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Benoit, Pierre: Der Salzſee (Grautoff)...... 495 
—, —: Der Rieſendamm (Graut off 95 
Benz, Carl: Lebensfahrten eines deutſchen Erfinders 

ee MWieitten) - bo un we a ee Swe ee Se 559 

ichard: ſ. Die deutſchen Volksbücher 

Bergengruen, Werner: Das Brauthemd (Scheller) . 426 
sag Heimgefunden (Schultze) 612 

Martha: ar oe einer Frau (fouaillon) 470 
Berges, Fof.: f. Hille 

—, Philipp: Trümpfe (von Sobeltig) )))) 656 

Bergmann, Carl: Der Weg der Reparation we: 499 
Bergmiller, Fritz: Der Sperberhorſt (Münzer). . . 432 
Beringer, Joſ. Aug.: Emil Lugo (utig) )) 211 
Berneder, O.: Der ungerechte Rechtsanwalt (Behl) . 429 
Bertelmann, Heinrich: Unter der Linde „ 53 
Bethge, Hans: Agyptiſche Reiſe (von Sobeltig) . 655 
Bettelheim, Anton: Balzac (Lilien fein . . . - 678 


Beyer, Oskar: Religiöſe Plaſtik unſerer Zeit (Utitz) . 211 
Beyerlein, Franz Adam: Der Siebenſchläfer (Kellen) 589 
—, —: Der Küraffier von Gutenzell (Heuſchele) .. 613 
Bialik, Chaim Nachman: Eſſays (Bergmann). . 620 
Bieber, Hugo: Der Weg der deutſchen Dichtung von 

ben Anfängen bis zu Goethe (Sommerfeld) . 
Billeter, Guſtav: Deutung (Gregori) 
Blunck, Hans Friedrich: Der Wanderer (Gregori). . 88 
Bock, Alfred: Kantor Schildköters Haus „ 
Bockemühl, Erich: Weihnachtsſpiele (Franck). 
Bode, W. von: ſ. Botticelli 
Böhlen, P. Hippolytus: Der Herold des großen Königs 

a!!! Ke a ee 259 

Bohnenbluſt, Gottfried: Kant und die Kunſt (Feld⸗ 

keller) 149 
Bonsels, Waldemar: Weihnachtsſpiel (Franck). . . 259 
Bornhat, Conrad: Preußen unter der remdherrſchaft 

(Helmoſtt7̃ł! ; Se aes 560 


CVVT 375 
Boude, en A.: Aufklärung, Klaſſik und Romantik. 
Eine kritiſche Würdigung von H. Hettners Litera⸗ 
turgeſchichte des 18. Jahrhunderts (Unger) . 65 
Bourgin, G.: Napoleon und feine Zeit (Sellt). . 183 
Brand, Sirgen: Wir find jung... (Gregori). 86 
Brandl, A.: ſ. Anglica 
Brauſewetter, Artur: Dämonen der Zeit (Fürſt) .. 492 
Brehmer, Fritz: Odyſſee in Oldſtadt (Poritzky) . . . 399 
Brentano, Franz: Pſychologie vom empiriſchen 
Ks II. Herausgegeben von O. Kraus 
j) ĩͤ KK 


: Verſuch über die Erkenntnis. Herausgegeben 
von A. Kaſtil (UHR) ;;: 8 58 
—, Klemens: Rheinmärchen. Herausgegeben von L. 


Kiesgen (Bourfeinz:t » 2220000. 28 
—, Maria Rafaela: Wie Gott mich rief (Strunz) .. 620 
Brey, Henriette: Joſeph ben David (Touaillon) .. 469 


Briefe an Cotta. Herausgegeben von Maria Fehling. 
5 Anga 6S were wie 245 

Briefwechſel zwiſchen Roſenkranz und Varnhagen von 
Enſe. Fran: Mein Ss von A. Warda „ 740 
Brigitte, u: Mein Viergeſpann (Touaillon) . . 469 
: Der Ehe Erfüllung (Touaillon) 
Brinden, Gertrud Freiin von den: Schritte. 

///). ⁵ y 8 
Wee A. E.: Spätwerke großer Meiſter (Heiß) 211 


Brod, Mar: Reubeni, Fürſt der Juden (Kellen) . . . 586 
Bröger, Karl: Der blühende Hammer (Gregori) . 86 
—, Karl: Die Legenden (Weismantel) . ..... . 6 
Brud, Carl: Experimentelle Telepathie (von Scholz) 639 
Reader, Otto: Die Krankheit (Gregori) 88 
: Ein Spiel vom heiligen Franz⸗Himmelſchlüſſel 
(Franck DR En ee ee ee 260 


Brn, Karl Chriftian: Verkappte Religionen (von Scholz) 133 

Buchwald, Reinhard: Dennoch der Menſch! (Ackerknecht) 120 

Bücken, Ernſt: Muſikaliſche Charakterköpfe (Viebig) 183 
46 


Bud, Elſe: Dr. Gallieni (Touaillon dz 
Buddhiſtiſche Märchen. Herausgegeben von H. Lüders 
1 F ee eee ee ee ee 711 
Burghauſer, Wolfgang: Madi Heidebauer (Stranik) . 431 
Burſchell, Friedrich: Jean Paul (Franf) ) 117 
f. u Sean Pau 
Buſch, Gertrud: Wunderland ent ee eee 613 
Bützler, Theodor: Deutſche Geſchichte (Helmolt) .. 379 
Sale, Walter: Nachgelaſſene Schriften (Stange) 330 


Calm, Hans: Kulturbilder aus der deutſchen Theater⸗ ‘i 
2 


geſchichte (Groß) 
Cappeller, C.: ſ. Litauiſche Märchen 


Caroſſa, Hans: Werke (Heuſchele))ꝰ7 462 
Carpenter, Edward: Das Wechſelſpiel von Liebe und 

Tod (von Scholz: 391 
Carus, on) Guftav: Über Lebensmagnetismus ... (von 
I/... Bo ey ees eS 


: Symbolik der menſchlichen Geſtalt (Stern) 
Caſanova, Silvio di: Wald und Elemente (Gregori) 183 
Caſtellano, G.: Benedetto Croce (Alfero) 7 
Caſtle, E.: f. Schwarzenberg 
Chamberlain, Houſton Stewart: Raſſe und . 

keit (von Gleichen⸗Rußwurm) 
Chriſtaller, Helene: Das Reich des Markus 5 
„ ff... ee oe rae a 469 
Claſen, K Kant 
Claudius, Hermann: Heimkehr (Gregori) 88 
Clauſewitz, Karl und Maria. Herausgegeben von K. 
Linnebach (Banaſchewſki) 
Clery, M.: Das Tagebuch aus dem Temple (von 
Vunſen) « 441 
Soellen, Grete: Der Weg der Lena Falk (Touaillon) 469 
Cohen, Walter: Hundert Jahre rheiniſche Malerei (Utitz) 5 


Colerus, Egmont: Pythagoras (Kellen) ...... 

— : Zwei Welten (Wiealeeerjy 2 ee 676 

Comenius, Johann Amos [Ausgewählte Schriften. Be: 
arbeitet von H. Schönebaum] (Ackerknecht) . 183 

Conrad⸗Martius, Hedwig: Realontologie. 1. Buch 
(Müller⸗ Freienfels) 7 ee a ee ee 378 

Corot, Camille: Briefe aus Italien (Utik) zz. 211 


Cotta: ſ. Briefe 
Coué, Emil: Selbſtteilung und Seelenerziehung 3 
Autoſuggeſtion (Stern) 
Crailsheim-⸗Rügland, Carola Freiin von: ae 
Städte und Schlöſſer (Frank) 306 
Cſokor, Franz Theodor: Schuß ins Geſchäft (Eber⸗ 
mayer) 682 
Curtius, Ernſt Robert: Franzöſiſcher Geiſt im neuen 
Europa Angermaver) 
Cunz, Rolf: Deutſches Muſikjahrbuch. II. u. III. Bd. 
(Golther) 
Dacqué, wi Urwelt, Sage und Menfchheit (Hel: a7 
mol 
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Dahms, Walter: Johann Sebaſtian Bach (Golther) . 401 
a a) Zur Neubelebung der Aftrologie (von 
Dante Alighieri. Über das Dichten in der . 
(von Gleichen⸗Rußwurm) 
Darnbacher, Max: Spiel und Zeit (Gregori). 82 
Das alte Dresden. Herausgegeben von Erich Haenel 
und Eugen Kalkſchmidt (Müller) 
Das deutſche Theater der Gegenwart. Herausgegeben 
von Max Krell (Groß) 
Das Ehebuch. Herausgegeben von Graf Hermann 


Keyſerling (Feldkellerrʒn eee 712 
Das Puppentheater [ Zeitſchrif pt 151 
Das Rheinbuch. Herausgegeben von Joſef Ponten und 

Joſef Winckler (Bour fein-: 28 
Dauthendey, Max: Geſammelte Werke (Frank). . . 204 
Degen, Paul: Doktor Fauſt (Franck 259 


ln Georg: Geſchichte der deutſchen Kunſt (11 9 


CCC 181 

dau, Rudolf von. Genuß der Welt (Feldkeller) .. 712 
empf, Alois: Die Hauptform mittelalterlicher Welt⸗ 

ce (Strunz) 

Der Bannwald. Herausgegeben von W. Köhler (Freund) 612 
Der Blanke Hans. Herausgegeben von Karl Lerbs 


ieee Ge 1S 434 
Der Kampf um die Weichfel. Herausgegeben von Erich 

Keyſer (Helmolttdʒngg 2 eee 247 
Der Kleine Herder. Bd. I(A—K) (Carften) 310 


Der Rhein. Geleitwort von Wilh. Schäfer. Text zu 
den Bildern von Th. Wildemann (Bourfeind) .. 28 
Der Rhein. Sonderheft des Bücherwurms (Bourfeind) 28 
Der Tulpengarten. Herausgegeben von Alfred Meyer 
(Liſſauer) 
Des rheiniſchen Volkes geiſtige Heimat (Bourfeind) . 28 
Deutſche Gedichte (Liſſauer) 4 
Deutſche Lyrik vom 17. Jahrhundert bis zur Gegenwart. 
Herausgegeben von Ernſt Aeppli (Liffauer). . . 3 
Deutſches Biographiſches Jahrbuch. I. Herausgegeben 
vom Verband der deutſchen Akademie (Ackerknecht) 57 
Die deutſchen Volksbücher. Herausgegeben von R. Benz 
(Jantzen) » 438 
Die Kunſtwiſſenſchaft der Gegenwart in Selbſtdar⸗ 
ſtellungen. Herausgegeben von J. Jahn (Ultitzz . 211 
Die Schrift. 1. Buch. Buber und Rofensocig] (Riser) 377 
Diers, Marie: Das Herz im Holz (Weismantel) . . . 275 
Dill, Liesbet: Der Grenzpfahl (Dürrr))ö ee. 179 


Dingelſtedt, Franz von: Aus der Briefmappe ... 
(Bettelhem) nn ee eae 207 
Döblin, Alfred: Reiſe in Polen (Sternbach) .. . 377 
Dohrmann, Hans: Chaos (Bran): 611 
Dominik, Hans: John Workmann, der Zeitungsboy 
(Schönemann) CCC 551 
Dörfler, Anton: Gedichte (Gregoriiiuuĩ )) 
Dörpfeld, Wilhelm: Homers Odyſſee (von Gleichen: 
Rüß wund ey 246 
Dott, Friedrich: Frühlingskinder (Gregori) .. 82 
Dove, Alfred. Herausgegeben von Fr. Meinecke und O. 
Dammann. 1/11. (Bettelheid̃ 2... 436 
Dransfeld, Hedwig: Die Geſchwiſter di Mona Roſta 
(Weismantel! l 275 
8 Albert: Schwediſche und norwegiſche ul, 
H 8 
Dubnow, Simon: Weltgeſchichte des jüdiſchen Voiles 
(Berg MRR 8 559 


Dyroff, Adolf: Betrachtungen über Geſchichte (Helmolt) 441 
Ebermayer, Erich: Sieg des Lebens (Heinemann) . 370 
Ebertin, Elsbeth und L. Hoffmann: Sternenwandel 
und Weltgeſchehen von 1924 - 1927 (von Scholz) 7 
Eberty, Felix: Die Geſtirne und die Weltgeſchichte ... 
Herausgegeben von Gr. Itelſon (von Scholz) .. 136 


Eckhel, Anna Hilaria von: Rings um ein Streichquartett 
(Touaillon) „ ee ee re oe ae 469 

Eggers, A.: f. Balt. Lebengerinnening 

Ehl, 5 Buchmalerei des frühen Mittelalters 


VHT 211 
Ehrhart, Robert von: Das Erlebnis des Onkels Ladis: 

// er 494 

Ehrke, Hans: Narrenſpeegel (rand) )) ) 130 


Ehrler, Hans Heinrich: Die Reiſe in die Heimat (Krauß) 674 
Einſtein, Carl: Afrikaniſche Legenden (von Sobeltig) 655 
Eloeſſer, Arthur: Thomas Mann (Bieber)... 243 
Emge, C. Auguſt: Die Idee des Bauhauſes (Utitz) . 211 
Engelhardt, Freiherr von: Der König von Korſika 


( ie cet, a ee ae ve 562 
Enns, A. B.: Die Hütte (Gregori) . 2. 2... 2... 88 
Erhardt, Franz: Die Grundgedanken der Kritik der 

reinen Vernunft (Feldkeller- )) ee 149 
Ermatinger, Emil: Die Kunſt des Dramas (Knudſen) 375 
l'Ermite, Pierre: Die „alte“ Jungfer (Zerkaulen) .. 613 
Ernſt, Agnes: Zwei Freundinnen Gottes (Sturm) .. 494 
—, Otto: Vertell! Vertell! (Lobſienn zz 240 

—: Gottes rechte Gunſt (Rraug) ß 241 
„ BUN . ee 239 
Eſchweiler, J.: Das Erzbiſchöfliche Diözeſan-Muſeum 

n e es ae er 211 
Eſſen, Rütger: Zwiſchen der Oſtſee und dem Stillen 

Diean Henn eee a Ace < 307 
Eſtorff, L. von: Scharnhorſt und wir (Helmolt) . 618 


Eulenberg, Herbert: Gegen Shaw (Meyerfeld) .. 


Evarts, Hal. G.: Blitz (Münzer))))7)7 
Faißt, Clara: Hörſt du den Ton — ? (Gregori) . . $8 
Falke, Konrad: Marienlegenden Mofelteb) . h).... 494 


Falkenfeld, Hellmuth: Was iſt uns Kant? (Feldkeller) 149 
Fankhauſer, Alfred: Die Brüder der Flamme (Kellen) 589 
Fauſt, Doktor Johannes. Hergeſtellt von Karl Simrock 
(Schott) 
Feder, Ernſt: Hugo Preuß (Nathan) 
Federer, Heinrich: Und hat ein Blümlein bracht (Sturm) 494 
Federn, Karl: Ein Juſtizverbrechen in Italien (Eber— 


N)/h/hõõã(öüͤ a eS eS 682 
Feichtinger, Georg: Echo der Seele (Gregori). .. 82 
Feiler, Arthur: Amerika-Europa (Buſſe )). 742 


Felder, Franz Michael: Nümmamüllers . . . (Krauß) . 611 


Fendrich, Anton: Was iſt des deutſchen Vaterland 

(Bene 8 675 
Ferrero, Guglielmo: Zwiſchen zwei Welten (Gorm) . 738 
Feuchtwanger, Lion: Jud Süß (Mellen). dd... 587 
Fichte, J. G.: Briefwechſel (Liepe) 2... 244 
Fielding, A.: Der Fall Erskine (Ludwig) 9 .. 430 
Finch, George Ingle: Der Kampf um den Evereſt 

(von Sun ff vit: Mr ee Dae N ee 654 
Sider, Hanns W.: Die Wanderung zur Krippe (Franck) 259 
J L.: f. Muſikpflege 


—, Oskar: Experimente mit Raphael Schermann (von. 
S/ ĩð A a hs ee dae Bm Bees tah 635 
—, Wilhelm: Das Licht im Schatten (Heinemann) 674 
Fleck, Max: Mit S. M. S. „Seeadler“ in der deutſchen 
Südſee (von Sobeltik) CCC ee 656 
Fleiſchmann, Ludwig: Liebe, Leid und Leben (Gregori) 85 
Fleuron, Svend: Der Graf auf Egerup (Münzer) .. 54 
—, —: Die Schwäne vom Wildſee (Münzer) 305 
Flex, Walter: Geſammelte Werke (Spiero) .. . 501 
Fontana, Oskar Maurus: Inſel Elephantine (Bruſſot) 431 
Fontane, Theodor. Geſamtausgabe der erzählenden 
Schriften (in 9 Bänden) (Heilborn) 
—: Wanderungen durch die Mark. Bd. 1-4 (Heil: 
born) 
—, —: Plaudereien über das Theater (Heilborn) .. 
Forſt⸗Battaglia, Otto: Die franzöſiſche Literatur... 


Gf ae ee 244 
Hans: Klaus Michel (Groß;zzz 242 
Eberhard Viegener f re 211 
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Stand, Hans: Mutter, Tod und Teufel (Müller⸗Raſtatt) ag 


—: Septakkord (Hagemeiſterꝛ 2... 
Frank, Bruno: Tage des Königs (Kellenů z . . 557 
Franke, Elſe: Die Sagen vom deutſchen Rhein (Weis⸗ 

mantel,. ee we a ae 275 
Freißler, Ernſt W.: Emin Paſcha (Ludwig) . 562 
Frey, A. M.: Spuk des Alltags (Scheller 426 
Freytag, Willy: Über den Kantiſchen Idealismus (Feld⸗ 

CI ↄͤ K 8 149 
Friedenthal, Richard: Demeter (Gregori). . . . .- 88 
—, —: Der u BEINE). u Eee 299 
Friedländer, Kant für Kinder (Feldkeller). . . 149 


Friedrich der Große und Wilhelmine von Baireuth. 
Bd. II. Herausgegeben von Berthold Volz (Hel: 


Mhh en wo 561 
Friedrich, Hans: Atalanta (Scheidweiler h 612 
—, Paul: Grabbe (Groß ))))))z): eee 178 
Friſchauer, Paul: Dürer (Kellen dd 586 
Fritſch, Mathilde: Gott, du und ich (Gregori) . 88 
Fuchs, Eduard: Tang⸗ Plaſtik . ea Se 21¹ 
—, —: Dachreiter .. (Utittzt/˖:ũ:: Wh 211 


-, Paul: Kreuz und quer durch Aſien (von Zobeltitz) 656 
Fuchs⸗Liska, Robert: Laienaſtrologie (von Scholzz . 6 
Gabelentz, Georg von der: Masken des Satans (Po: 
%, eth eee) oer Ain ta ee ed cae ad ae 
Gagern, Friedrich Freiherr von: 
ünzer) 
Galéworthy, John: Forſyte Saga (Urns) 
Der (Arns) 
Geigy⸗ Hagenbach, K : f. Album 
Geisberg, Max: Der Meiſter E. S. (Utig) 
Gemmer, Anders und A. Meſſer: Sören Kierkegaard 
und Karl Barth (Lilienfein) 
Geſchichte der deutſchen Literatur. Bd. I. Herausgegeben 
von ae & Peterſen [Schneider, eee, 
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Jantzen) 
Geschichtlicher Hand⸗Atlas der Rheinprovinz. beau. 


gegeben von Hermann Aubin (Helmolt) . . 618 
Gieſe, Fritz: et CUB seis. 2 we ls se 211 
(ſ. auch Türk. Märchen) 


. Rußwurm, Alexander von (Sturm). . . 439 
—: Die Markgräfin von Bayreuth (Helmolt) .. 562 
: A. von: Liebe (Feldkeller) 712 
Gioſſy, Blanka und Rob. Haas: Wiener Komödienlieder 
aus drei Jahrhunderten (Golther) 01 
Gmelin, Otto: Temudſchin, der Herr der Erde (Keller) 586 
Godlee, Sir Rickman John: Lord Liſter (Wolff⸗ a. 558 
Godwin, Catherina: Die de (Zouaillon) . 470 
Goetz, Wolfgang: f. zum Lefen.. 

Goldſchmidt, Helene: Das deutſche Künſtlerdrama von 
Goethe bis R. Wagner (Knudſen dd 
Gorgone, Georg: Julia (Fürſt) 
Görland, Albert: Kant als Friedensfreund (Feldkeller) 149 
Gotthelf, Jeremias: Der Knabe Tell (Weismantel) 275 
Grädener, Hermann: Utz Urbach (Kellen) 586 
Gradl, Emil: Das unſichtbare Geſicht (Dürr) .. . 492 
Graff, S.: ſ. Und wenn die Not... 

Grazie, Marie Eugenie delle: Die weißen Schmetter⸗ 
linge von Clairvaux (Touaillon) 469 
Greiszing, Hugo: Niemand und Jemand (Franck) .. 259 
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Griſar, S. J., Hartmann: Martin Luthers Leben und 
fein Werk (Brauſewetterr· )) 500 
Grieſe, Friedrich: Alte Glocken (Kellend » - 589 


Grohmann, Wilhelm: Raabe: Probleme (Spiero) . . 375 
Grolman, Adolf von: Adalbert Stifters Romane 


Br 8 616 
Groos, Karl: Beiträge zur Aſthetik (Utitz zz... 211 
Gros, Erwin: Frau Sehnſucht (Scheller) .. 612 


Grube, Mar: Die Geſchichte der Meininger (Legband) 707 

Grünkranz: Der Baron Rothſchild (Münzer) 336 

Gückel, W. und E. Günther: D. Defoes und J. Swifts 
Beleſenheit und literariſche Kritik (Ludwig) . . 556 


Günther, E.: ſ. Gückel 
—, ae von: Martinian fucht den Teufel (Kellen) 586 
Gurk, Paul: Meiſter Eckehart (Kellen) 586 
Gutenberg⸗ Feſtſchrift Herausgegeben von A. Rüppel 
(von Zobeltitz 310 
Haas, Robert: f. Gloſſy 
—, Rudolf: Leuchtende Gipfel (Raff 370 
Hadina, Emil: Maria und Myrrha (Illing) . . . 114 
Haenel, E.: ſ. Das alte Dresden 
Hagemann, Walter: Das erwachende Aſien (von Zobel⸗ 
654 
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Sand Paul: ſ. Malaiiſche Märchen 


55 mpe, Theodor: Der Zinnſoldat (Utik) z 211 

andel⸗Mazzetti, Enrica von: Vom König... Weis: 
man!)! Be Sake be SS 276 

Harich, Walther: Jean Paul (Franf) )))) 272 
(. auch Jean Paul) 


Haringer, Jakob: Weihnacht im Armenhaus (Gregori) 88 
—: Das Räubermärchen (Kenterr h) 426 
Härtlin, Hans: Schwarz und Blond (Michael). 115 
Hartmann, Guido: Auf der Sehnſucht Schwingen 
(Gregori) 83 
Hartung, Ernſt: Jean Paul. Ein Lebensroman in 
Briefen (Frank) 73 
Harum, Günther: 
Schlee 88 
Haſſe, Elſe: Dantes göttliche Komödie (Trend) . ein 


Haſſel, G. J. Freiherr von: Im Nebelgrau. . (Gregori) 5 
Haßfeid, Adolf von [Werke] (Janckeeteͤẽ ) 136 
: Die Lemminge (Fande) e·edʒʒ e.. 179 
Hau, Carl: Todesurteil (Ebermay er; 307 
: Lebenslänglich „ e 307 

Hauff, Walter von: Im Kampf mit Indianern und 
Gaucho (von Zobeltittzt:;:⸗ ) 656 


Haukland, Andreas: Die Nomen ſpinnen (Alter) . 615 
80 Heinrich: Das zwanzigſte Jahr (Schickert) . 493 
Kaſpar. Herausgegeben von Hermann Pies (Eber⸗ 


maher) CCC La os Wen cea 
Heidenſtam, Verner von: Der heiligen Brigitta Pilger: 
fahrt Münzen) 2... ee ns ee aw 242 
Heine, Anſelma: Mein Rundgang (Witkowſki) . . 368 
—, —: Der Zwergenring (Witkowſki y) 368 
Heinrich, Karl Borromäus: Menſchen von Gottes 
Gnaden (Mockenbach9d‚;;y5ĩi;9‚dͤĩs‚s»‚s9 9»ĩs‚ßO:ns; 76 
—, : Kaſimir (Rockenbachhhh)9)9))ů⁊õr:rr: 76 
: Florian (Rocken bach: 76 


Heldburg, Freifrau von [Ellen Franz]. Fünfzig Jahre 
Glück und Leid. Herausgegeben von J. Werner 
(Legband) 

Hellen, Eduard von der: Höhere Kindſchaft (Lilienfein) 738 

Hempel, Gerhard: Verwehte Blätter ... (Gregori). 82 

Henel, Hans Otto: Schuldige? (Ebermayer) 428 

Hengſtenberg, Ernſt: Geſtalten und Probleme der hei: 

niſchen Dichtung ... (Bourfeind) 

Hensel Robert: Wert und Weſen der Aſtrologie 
(son Scholl; we ew 

Hermann, Imre: Guſtav Theodor Fechner (Stern) . 620 

Herold, Eduard: Jean Paul im Spiegel ſeiner Heimat 
San ĩð̊I 8 273 

Herrmann, ©. A.: Schneewittchen ... (Franck). 260 
„Max: Die Begegnung Schickert) . 493 

Herwig, Franz: Die feine Ingeborg (von Crailsheim⸗ 
Rügland) 433 

—, : Heldenlegenden 1—8 (Weismantel) 277 

Heſſe, Hermann: Bilderbuch (Frank) 

Heubner, Rudolf: Herodias (Kellen dd. .. 586 

Hildenbrandt, Fred: Tageblätter (Reind . 53 
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Der Teufel im Exil Heuſchele) ETF 432 
— Eilhard Erich: Der eine Mann (Kellen) . . 586 
—, —: Stille und Sturm (Braufewetter) . 673 
— „ Jean: Werke in vier Bänden. Herausgegeben von 
Joſ. in F A ee 2 
—, —: Die Briefe. [Herausgegeben von Eduard 
e Be. IV (Fran a wie we 272 
—, Z: Werke. [Herausgegeben von Friedrich Bur: 
(ei) in vier Bänden (Fran) ))) 
—, —: Der größte Gedanke des Menſchen (Frank) . 273 
—, —: Politiſches Bekenntnis (Frank z.. 273 
—: Idyllen. [Herausgegeben von Walther 5 
Grint „ as sgl teat a fb 
: Auswahl von Joſef Müller (Frank). 275 
—, : Das kleine Jean Paul:Bud (Frank) . 273 


Paulſen, Rudolf: Die hohe heilige cone (Gregori) 85 
Peladan: Die Jungfrauen von Avignon (Grautoff) .. 613 
Perkonig, Joſef Friedrich: Dorf am Ader (Lobſien) 303 
Perutz, Leo [Werke] (Marten ); ʒ- 53 
Perzynſki, Friedrich: Japaniſche Masken (Martin) . 
Petermann, Eliſabeth: Blüten, die der Sturm oo. 


wehte. Herausgegeben von Joh. Mayrhofer 
(Oxegoti). ace ˙· A ee ae ee u 86 
Peterſen, J.: f. Geſchichte .. 
—, Wilhelm: Küſtenland (von Zobeltitz :)) 656 
— „Wilhelm und Dyweke: Lappenſommer (von 
Zobel) 8 
Petras, Maria: Herzſchläge einer kleinen Stadt 
r ( eh i ges 589 
Pfaff⸗Joeriſſen, Elli: Lieder (Gregori) 86 
Pflug, Hans: Geliebte Landſchaft (Lobſien) . 431 


Pfuhl, Ernſt: Meiſterwerke griechiſcher Zeichnung und 
Malerei (Utitz 21 


XXIV 


Philby, San) Im geheimnisvollen Arabien (von 
Sobeltig) 6 


Philippi, Rit: Pfarrer Hirſekorns Zuchthausbrüder 
1 308 


irth 
Pocci, Franz: Luſtiges Komödienbüchlein (Schott) 
Pohl, Gerhart: Das Tagebuch merkwürdiger Verfa: 
rungen (Michael) ʒiꝛiꝛ 2 2 2 2 nen 
—, Hertha: Tina Stawiks Ernte (Touaillon) . . 470 


Polgar, Alfred: An den Rand geſchrieben (Fürf) . 303 
(ſ. auch Altenberg, P.) 

Polyphem: Mit dem rechten Auge (Rein 430 

Ponten, Joſef: Der Rhein (Bour feind: 28 


(ſ. auch Das Rheinbuch) 
Popper⸗Lynkeus, Joſef: Voltaire (Ranſohoff .. . 374 
Prager, Hans: Das indiſche Apoſtolat (Heuſchele) . 620 
—, —: Die Weltanſchauung Doſtojewſkis (Lucka) .. 615 
Prahm, Margarete: Kind, worauf horchſt bu? (Gregori) 82 
Preindl, Hermann: Jacopone da Todi zen . 182 
Presber, Rudolf: Haus Ithaka (Serfaulen) . . 738 
Prouſt, Marcel: Tage der Freuden (Curtius) . . 494 
Puppenſpiele, deutſche. Herausgegeben von P. R. 
Rohden ott) 
Puxley, W. L.: Wandlungen im Queenslandbuſch (von 
Sobel wire ee BS 655 
Quade, F.: Seeliſche Mächte .. . (von Scholz) . . 392 
Raabe⸗ Studien, Herausgegeben von C. Bauer (Spiero) 439 
Rabe, J. E.: ſ. „Kaſpar . 
Rademacher, Carl: Caeſarius von Heiſterbach (Kellen) 586 
Radowitz, Joſeph Maria von: Briefe aus Oſtaſien 
, . ian A ee as 247 
Rapp, Eleonore: Die Marionette. (Schott: 355 
Rauſch, Albert H.: Vorſpiel und Fuge ande 


Nebiczek, Franz: Der Bald des Bluts (Michael). a 
Rehtz, Alfred: Der arme liebe Gott (Gregori) 86 
Rein, Adolf: Der Kampf Weſteuropas um Dordamerifa 

im 15. und 16. Jahrhundert (Helmolt) . . 309 
Reinadher, Eduard: Flock (Heine) ........ 299 
—, —: Runold (Dürrõ⸗ũ 2. 2: 2 2 2200. 302 
Reindl, Ludwig Emanuel: Sonette (Gregori). 88 


Reinhold, Carl Leonhard: Briefe über die Kantiſche 


Philoſophie. Herausgegeben von R. Schmidt 

(Feldten Ware 146 
Reininger, Robert: Kant (Feldkeller h 149 
Reinke, Johannes: Mein 


agewerk (van Vleuten) . 564 
Reifer, Hans: Der Freund (Gregori) 84 
Renan, Erneſt: Jugenderinnerungen (Ranſohoff). a 
Renter, Guſtav: Das Volk ohne Heimat (Kellen) . 
Reventlow, Franziska Gräfin zu. Geſammelte Wee 
F/ ĩ˙ ꝛÜà)Y. tk ie oe aS, OS 453 
Revon, Michael: Japaniſche Literatur, Geſchichte und 
Auswahl (Menzttt: 0 556 
Richter, Hans: Sturmflut (Lobſien ... 2... 113 
Rice Burroughs, Edgar: Tarzan bei den Affen (Münzer) 336 
—, —: Tarzans Rückkehr in den Urwald (Münzer) 
Rickert, Heinrich: Kant als Philoſoph . . . (Feldkeller) 149 
Riedl, Peter: Peter Schlemihls zweite wunderſame 
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Geſchichte (Poi wk Son an 399 
Rilke, Rainer Maria; Lotte Prigel: Puppen (Barth). 71 
Risberg, Bernhard: Föhrenrauſchen (Placzek). 117 


5 Kant der Retter der Menſchheit (Feld: 
EIER) Erica wae a oes 408 ee ae eel Ua Te eS 
Ritter⸗Bern, Wolf: Der Drahtzaun „„ 
Rohde, Hans: Der Kampf um Aſien (Helmolt) . 246 
Rohden, P. R.: Das Puppenſpiel (Schott). 151 
(auch Puppenspiele) 
Röhl, eh Geſchichte der deutſchen Dichtung (Ader: 11 
Rohrbach, Paul: Amerika und wir (von Zobeltitz) 8 
Roik, Alois: Trude Teufelin (Gregori) 
Rolland, Romain: Muſiker von heute (Golther) .. 401 


Römer, Siegbert: Neues von Palmſtröm (Rein) . . . 
Roſe, Felicitas: Und irgendwas für mich! (Krauß) . . 241 
Roſegger, Hans Ludwig: Achaz Haſenhüttl und die Welt⸗ 


geſchichte (Sch ickerttt᷑r d... 179 
—, Peter: Der Herrenſepp (Heuſchele j 613 
an Hans: Die liebe Frau von den Sternen ; 
JJ wk Mae tat Bh nate Bode ech 73 
en Friedrich: Perſien in Wort und Bild (von Zobel⸗ 
Roſentranz K.;: f. Briefwechſel eee, 
Rostosky, Fritz: Evi (Winckler̃- » » 2... .2.. 425 


Roth, Hans: Lieder eines deutſchen Bettelſtudenten 
in Italien (GregoriTi“ -“ sd 
Rothmund, Toni: a Grauſamkeit (Touaillon) . 470 
Rung, Otto: Der Engel mit den Eſelsohren (Münzer) 241 
Ruppel, A.: ſ. Gutenberg 
Ruſſell, John: Klippen im Korallenmeer (Schönemann) 112 
Rychner, Max: Rückblick auf vier Jahrhunderte (Supt) 
(von Sobeltig) 
Saat und Ernte. Herausgegeben von Albert 
CLANCY) aa a un a En 2 ws 
en ae Chriſtoph: Der deutfche Gil Blas. 


Sanders, Hans⸗Theodor: Die Autoſuggeſtion und die 
Macht des Unterbewußtſeins (Stern 68 

Schaeffer, Albrecht: Der verlorene Sohn (Heuſchele) 613 

Schäfer, Walter Erich: Die zwölf Stunden Gottes 


Hagemeiſtee y Re RS 555 
—, Wilhelm: Die Badener Kur (Heine) 299 
(ſ. auch Der Rhein) 
Schaffner, Georg: Verſe (Gregoriuiiu dd 88 
„Jakob [Werke] (Aepplii;ͤ,--,-,-,, 696 
Schall, Guſtav: Die Götter- und Heldenſagen (Weis: 
man 8 275 
Schaumann, Ruth: Der Knoſpengrund (Gregori) . . 84 
Scheffauer, Herman George: Das Shampagner: 
ſchiff . Sun. 8 
Das geiſtige Amerika von heute (Schönemann) 442 
Scheller, Will: Das kleine Jahr (Gregori) 88 
Schemann, Ludwig: Cherubini (Viebig) 18⁵ 
Scherer, Peter: Im alten Säkulum (Bourfeind) . 28 
Scherwatzky, Robert: Geſchichte der deutſchen Muſik 
ſeit Joh. S. Bach ( . 401 
Scheſtow, Leo: Werke (Lowen) ..... 2... 466 
Schickele, René: Der Erbe vom Rhein (Heine). .. 395 


pr Rudolf: Fränkiſche Wanderfahrten (utit ) 211 
Schlaf, Johannes: Deutſchland (Lilienfein) 441 
Schleichert Heinrich: Der Dichter Wilhelm Speck (van 


Binn 8 439 
Schmelzeiſen, G. K.: Die Idee des Barock (Utitz . . . 443 
Schmid, Hermann von: Der Habermeiſter (Raff) .. . 430 


Schmidt, Ferd. Jakob: Kant der Geiſtesherold . . 
Feier 8 149 
—, Fr. Werner: Am Ufer des Silberſtroms (Scheller) 711 
—, „H.: ſ. Kant 
—, Paul F.: Die Lukasbrüder (Ut) 211 
t 


„R.: ſ. Kan 
Schmidtbonn, Wilhelm: Die unerſchrockene Inſel e 
ien J ᷣ PUPNU eee eae 
—, —: Die Geſchichte von den unberührten . 
(Knudſen) 709 
Schmiterlöw, Bernhard von: Aus dem Leben des 
Generalfeldmarſchalls Freiherrn von der Goltz 
Paſcha (Helmolt) 
Schmitz, Oscar A. H.: Dämon Welt (Dürr). . 492 
Schmücker, Elſe: Der goldene Strom (Touaillon) .. 469 
— : Elifabeth vom Berge (Kellen) 586 
Schn hen, Rudolf: Aus Paris Lodrons Tagen (Kellen) 586 
Schneider, Albert: Der Einſiedler und ſein Schickſal 
(Porigty) 399 
—, Hermann: uns, zum Deutſchſein (Ackerknecht) 121 
(ſ. auch Geſchichte .. 
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Schneider, Manfred: Italien (tig)... .. 2... 211 
—, Thekla: Schloß Meersburg am Bodenſee (Frankf) 123 
Schneller, Karl: Geſichte und Geſtalten (Gregori) 434 
Schnitzler, Arthur: Die Frau des Richters (Fürſt) . 239 
Schöndörffer, Otto: Kants Leben und Lehre (Feldkeller) 148 
(ſ. auch Kant) 
Schönebaum, Herbert: ſ. Comenius 
Schönherr, Johannes: Herz der 9 60 . 
Schönlank, Bruno: Der Moloch (Franc );) 261 
ee Thomas: Freiherr toe ‘Goloffftein (ber: 95 
Mah) Bese ee ie 2 
Schreyvoal, Friedrich: Ruf in die Nacht (Gregori) 88 
ae Friedl: Auferftehung (Franck) 260 
Schubart, Arthur: Ramaſan (Bruſſot ...... 431 
—, —: Mein buntes Buch (Münzer) 
Schulenburg, Werner von der: Briefe von W 
(Kenter) 


Schulte, Sidonie: Die vertauſchten Köpfe 9 ott) 13 

u ⸗Merzdorf, Fritz: Das Opfer der Ru 
Ellen): an ee ee 

en Alfons: ſ. Von Sions. 

Schumann, Eugenie: Erinnerungen (Golther) . . 401 


Schuſſen, Wilhelm: Der abgebaute Ofiander (Krauß) 177 
Schwab, F.: Sternenmächte und Menſch (von Scholz) 7 
Schwäbiſche Sagen. Geſammelt von Rudolf Kapff 
(ROUR ar ⁵⅛· A 88 438 
Schwartzkopff, Werner und Maja: Sagen und Ge: 
ſchichten aus dem alten Frankreich und England 
CRanfohoff) 7: * 
aer Fritz: Segen und Fluch des Geldes 
Mn; ð V 
1 Salzburg und das Salzkammergut 
. Friedrich Fürſt von: Aus dem Wander⸗ 
buch eines verabſchiedeten Lanzknechts. Heraus⸗ 
gegeben von E. Caſtle (Arnold). . - » 2 2... ae 
Scott, Gabriel: Die Quelle des Glücks (Münzer) 
Seelig, Carl: Erlöſung (Gregori) 
, —: Himmel und Erde (Gregori õ-:y)) 
—, 8 5 aus der guten alten Zeit 
ll! 8 
Seidel, Ina: Die Fürſtin reitet (Heine)... . . . 
Seidenfaden, Theodor: Das rheiniſche Narrenſchiff 
(Bourfeind) „%% i a. ae tee een tee Soe eee 
—, —: Das Glockenſpiel (Spanier) 
Selz, Otto: Kants Stellung in der „ 
Feldellneeese 8 
Sergel, Albert: f. Saat. 
Shakeſpeare⸗Jahrbuch. Bd. 61. Herausgegeben von 
W. Keller (Qudwig). )))): 679 
Shoulin⸗Cheng: Chineſiſche Frauengeſtalten (Menz) 378 


Sieburg, Erich: Das fremde Geſicht (Schickert) .. 113 
Siemſen, Hans: Paul iff gut (Heine)) 737 
Siepen, Bernhard: Das Flammenpaar (Groß) 52 


Simrock, Karl: ſ. auch Fau 
Smith, Arthur D. Howden: Porto Bello Gold (Ludwig) 552 
Soergel, Albert: Dichtung und Dichter der Zeit 
(Sommerfelde 678 
Sonntag, C. Rob.: Brennend Volk (Gregori) . . . 86 
Span e Irma: Der Weg durch die Wieſe 
ouaillon) 469 
—, —: Die benen (Touaillon .. 2... 470 
Spann⸗Rheinſch, Erika: Gruß an Brünn (Gregori) 86 
Specht, Richard: Franz Werfel (Wiegler) 679 
Speck, Wilhelm. Herausgegeben von Heinrich Spiero 
(van VPleuten) 439 
Speyer, Wilhelm: Das Mädchen mit dem 9 
(Scheidwei ler) 
Spiero, Heinrich: ſ. Speck, Wilh. 
Spies, Heinrich: Kultur und Sprache (Ludwig) . 556 
Springer, Brunold: Landſchaften in Verſen (Gregori) 88 
—, : Spuren des Lebens (Gregori) 88 
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Springer, Brunold: König Davids letzte Liebe (Gregori) 88 
—, =: Schwarze Liebe (Gregori) 88 
: Frauen (Gregori) ů hh 
Stefano, Bijan Geheimnis der Eskimos (von 
eltit 


Steguweit, Heinz: Das Laternchen der Unſchuld 


(Bourfeinb) 7 ee ee ee EN 28 
: Lanzelot auf dem Dorfe (Bourfeind) . . . 433 
Steintopf, Wilhelm: Berglieder (Gregori) . . - . - 86 


—, —: Ingeborg von der Linde (Heinemann) . 428 
Steinmüller, Paul: In Allmutterd Garten (Schidert) 179 
—, —: Die arme Geele vom Heidehof (Schidert) . 673 
Siem, 855 Die Pſyche des Lungenkranken (Wolff⸗ 
enen 8 
Sternbach, Hermann: Adam der Menſch (Gregori) a 
Sternheim, Carl: Gauguin und van Gogh (Utik) . 
Stickelberger, Emanuel: Zwingli (Kellen) 586 
Stifter, Adalbert. Herausgegeben von Hans Amelungk 
Denn 88 1 
Stoeſſl, Otto: i (Wiegler) 6 
Stömefand, Rudolf: Der ewige Wanderer (Kellen) . 589 
Stratz, Rudolf: Kaſpar Hauſer (von Bunfen) . . . 372 
—, : Frauenlob (Fürſt) 
Strauß und Torney, Lulu von: Lucifer (Touaillon) 469 
Strecker, Karl: Strindbergs Kindheit (Groß). . . 119 
Strobel, Otto: Richard Wagner über ſein Schaffen 


, se. ete: a ey. we RE eG 401 
Strobl, Karl Hans: Holzſchnitte (Gregori) 88 
—, —: Mer (Münzen). 7 336 
—, —: Das Geheimnis der blauen Schwerter (Kellen) 587 
Studies in German Literature (Witlowfli) . h)) 655 


Stublfauth, Georg: Der chriſtliche Kirchenbau ... (Utitz) 211 
Suhl, A.: Max Klinger und die Kunſt (Utitz . . . 211 
Sulſer, Wilhelm: Gerhart Hauptmanns Narr in Chriſto 
Emanuel Quint (Beh) 617 
Sung⸗Ling, Pu: Seltſame Geſchichten aus dem Liao 


Chai e 8 116 
Süskind, W. E.: Das Morgenlicht (Heine)) 299 
Svensſon, Jon: Nonni (Weis mantel) 


276 
Sybel⸗Peterſen, Adelheid: Chriftophorus (Touaillon) 469 
Sydow, Eckart von: Ahnenkult . . . (Utitz t: 2 
Szittya, Emil: Malerſchickſale tis) 
Taeger, Fritz: Alkibiades (von Gleichen⸗Rußwurm) 
Taube, Otto Freiherr von: Das Opferfeſt (Hage: 
meiſter) 
Tauſend Jahre rheiniſche Dichtung. Herausgegeben von 
Richard Wenz (Bour feind e 28 
Terhorſt, Bernd: Feuer am Rif (von Sobeltig) . . 655 
Terramare, Georg: Ein Spiel von der Geburt des 
Herrn... (Franck) 
—, —: Die Magd von Domremy (Kellen). . . . - 586 
Thalmann, Marianne: Geſtaltungsfragen der Lyrik 
(Lewandowſfſti j 0 nenne 
Theilhaber, Felix A.: Dein Reich komme! (Kellen) . 
Thierfelder, Franz und Johannes Ohauiſt: Suomi: 


. 589 


Finnland (von Zobeltitzt :)) 655 
Thiſſen, Heinrich: Jugendland (Gregori) 82 
Tiergeſchichten, Bd. 1/11 (Münzer) 180 


Timmermans, Felix: Das Licht in der Laterne 
(Angermayer) 
Tobien, Alexander von: Die Livländiſche Ritterſchaft. I 
Hemd ð r ra ü 441 
Todi. Lauden des Jacopone da Todi (Sturm) . . 182 
To rund, Jaſſy: Ellinors Tagebuch (Touaillon) . . 
Trakl. Erinnerung an Georg Trakl (Wiegler) . . . 576 
—, —: Die Dichtungen von Georg Trakl Biegler) 576 
Trinkler, Emil: Quer durch Afghaniſtan nach Indien 
(von Zobeltitz 
Trumpeldor, Joſeph: Tagebücher und Briefe (Berg⸗ 


WON) org ee BBE ee we we el 619 
Türk, Werner: Der Arbeitslöwe (Mahrholz ). . . 396 
—, —: Hyäne (Mahrholz: 777 396 


XVI 


Türkiſche un Herausgegeben von Fr. Giefe 


Scheller) 
Ubelades h. 5 Der Frühling ſteigt aus dem Grab 
Gregori 
dell, 8 Wilma von: Die Heimatlofen (Touaillon) . 496 
Ulitz, Arnold: Barbaren (Frank) 491 
Und wenn die Not nicht Eiſen bricht. 
von S. Graff (Gregori) 
Undſet, Sigrid: Kriſtin Lavranstochter Münzer) . . . 305 
Ungar, Hermann: Die Ermordung des Hauptmanns 
Hanika (Ebermay err 
Utitz, Emil: Charakterologie (Stern dd 503 
Varnhagen von Enſe: ſ. Briefwechſel 
Vaterländiſche Spiele. Herausgegeben von Leo Weis⸗ 
mantel (Schott) 
Vegeſack, Siegfried von: Die kleine Welt vom Turm 


geſehen (Gregori õh⸗)) ee 88 
Belper, Will: Die fröhlichen Märchen (Weismantel) 275 
Vetterli, Paul: Wolf (Münzer) 371 
Victor, Walther: Abſeits vom Tempo (Angermayer) 193 
Bicbig, Clara: Paffion (Wiegler) -. .. 2... 2... 176 

: Franzoſenzeit (Touaillon // 302 


Villers, Alexander von: Briefe eines Unbekannten. 
Herausgegeben von Wilh. Weigand (Ranſohoff) 440 
Voigt⸗Diederichs, Helene: Auf Marienhoff (Touaillon) 240 


Volbehr, Lu: Das Buch von Nürnberg Se ellen) . . 586 
Volkmann, Ludwig: Grundfragen... (Utitzt : z 211 
Vollmann, Margarethe: Kerzen (Gregori a 84 
Volz, Wilhelm: Tiger, hilf mir! (Münzer) 336 


Von Sions Liedern. Erläutert von A. Schulz (Münzer) 182 

Vorländer, Karl: Immanuel Kant. . . (Feldkeller) . 148 

Voſſiſche Hausidylle [Erneſtine Voß an H. Chr. und 
A Boie]. Herausgegeben von Bate (Sommer: 


feld 
Brchlick Jaroslav: Gedichte (Novak) 435 
Wachtel, Wilhelm: Der Waffen Schmied und Führer 
(Gregori) 
Wagner, Hermann: Die Frau mit dem ſehnſüchtigen : 
42 
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Se Fürft) 
—, Die 0 amerikaniſche Literatur... 
Bion Be es 246 
1991 55 Briefe [Herausgegeben von W. Altmann] 
(Goltner) 
Wahl wa Prinz Louis Ferdinand von Preußen 85 
1 


Walde, Gertrud: Trutz Kämpfer (Brauſewetter) . . 114 
Waldenburg, Emma: Liſa beim Förſter (Münzer) . 432 
Baldeyer: arz, fuse von: Der Deutfche (Krauß) . 241 
—, =: Martin Behaim (Kellen) 586 
Walter, Feri: Aus verlorener Jugend (Gregori) 82 
Wanderfahrten (Krauß) 307 
Waſſermann, Jakob: Laudin und die Seinen (Greeven) Er 
Walid, un Das Sankt Martinihaus (Frank) 

Ums Herrgottswort (Fittbogen h 673 
Weber, Adelheid: An der Grenze (Touaillon) . . . 470 
—, Max: Geſammelte Aufſätze .. . (Müller: Freienfels) 379 
Bed fetmann, Klara: Aus meiner Übertragungsmappe 115 

1 


Weltrhythmuskalender 1926 (von Scholz) 

Wendel, Hermann: Der Kampf der Siidflawen um 
Freiheit und Einheit (Helmolt) ........ 

Wenz, Richard: ſ. Tauſend Jahre 

1 Fritz: Weſen und Ethik der Aſtrologie (von 

Werner, J. ſ. Heldburg 

Wexberg, Erwin: Ausdrucksformen des Seelenlebens 
(Stein): m... nnd Sore arte ee 82 

Wiegand, Carl Friedrich: Unterm Dach der Welt 
Gig 88 

Wiener, Richard: f. Pallas. 

Wilde, Oscar. Letzte Briefe (Angermaher) . e 263 

Wildemann, Th.: ſ. Der Rhein 

Wilhelm, Richard: Die Seele Chinas (Menz) . . . 559 

Wilhelm von Schweden, Prinz: Unter Zwergen und 
Gorillas (von Zobeltitz z? 7777 515 

Willam, Franz Michel: Die fieben Könige (Türk). 

Winckler, Joſef: ſ. Das Rheinbuch 


Windthorſt, Margarete: Der Baſilisk(Touaillon) . . . 469 
Winkler, Bruno: Der Marquis von Villebon (Kellen) 589 
Wirz, Otto: Novelle um Gott (Kenter)) 369 
Wittig, Joſeph: Leben Jeſu in Paläſtina, Schleſien und 
anderswo (Strunz )7)))jůk ee 553 
Wittner, Victor: oe auf die Straße (Gregori). 88 
Woermann, Karl: Lebenserinnerungen eines Achtzig⸗ 
jährigen (Ackerknechtt????e?t7:! 
Woike, Fritz: Lichter am Wege (Gregori) 86 
Wolf, Guſtav: Die Reife nach Tetuan (von Zobeltitz) 655 
—, Paul: Der Edelfalke (Gregori õ⸗-: 2... 88 


ol Ludwig: Kopf hoch, Charly (Ludwig). 674 
Wolpert, Leo: Von unſren lieben Heiligen Strunz) 115 
Wolters, Friedrich: Das Bild der Antike bei den 


Deutſchen (von Gleich en⸗Rußwurm . . . . . 442 
Wunderle, Georg: Einführung in die moderne Reli⸗ 

gionspfpchologie Enn, Se 
Zahn, Ernſt: Frau Sixta (Zerkaulen dz 178 
Zech, Paul: Das törichte Herz (Kenter h 53 
Zertorf, Karl: Ausgewählte Gedichte (Gregori) . 8⁴ 


Zickel, Reinhold: Das Lirileipodragü oder Die neun 
Geſchichten vom Echo (Rhein) 
Ziekurſch, Johannes: Politiſche Geſchichte des neuen 
deutſchen Kaiſerreichs I, (Heuß) 309 
Zſchalig, Heinrich: Die Märcheninſel (von Sobeltig) 656 
Zum Leſen und ernen. e von Wolfgang 
Goetz und Hans Lebede Ackerknecht . . . - 121 
Zweig, 1 Regenbogen (Dürr) 609 
, Stefan: Der Kampf mit dem 
Kleiſt, Nietzſche] (Lucekase zzz 
Zwiener, Bruno: Anno Santo (Utitz:; )) z 211 
—, —: Meiſter Zips, der dee und ſein 
ſchönes Puppentheater (Schott) 682 
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ee, a a 0 nr denen (Siehe auch Sachverzeichnis, 1. Hauptteil unter „Uraufführungen“) 
Wedekind, 1 Briefe (Sommerfeld 268 
Wegener, e Ein neuer Flug des Zaubermantels a) Aufgeführte Stücke 
(von Bobeltig) :-)))) 656 
Weigand, Wilh.: ſ. Villers Adelt, Leonhard: Die Dohle 294 
Weimars klaſſiſche Kulturſtätten. Herausgegeben von Auernheimer, Raoul: An der Wiege des Burgtheaters 545 
Albert Mollberg (Lilienfein ......... 311 Bahr, Hermann: „ o 355 
Weinrich, Franz Johannes: Die Meerfahrt (Mofelieb) 368 Baudiſch, P.: f. auch Guenther, 
Weisl, Wolfgang: Der Kampf um das Heilige Land Berger, Ludwig: Kronprinzeſſin uiſe zn oe 357 
(Bergmann) J aS LAS ws ae Me 558 —, —: Königin Quife. . 2... 2 2 ee eee, 417 
Weismantel, Leo: f. Vaterl. Spiele Bernard, Anna: Im Zeichen des Satu n 44 
Weiß, Ernſt: Männer in der Nacht (Brand) 19 Bernhard, Emil: Mirabeau nu 361 
Weltgeſchichte der neueſten Zeit 1890 1925. Heraus⸗ —, -: Die Jagd Gottes 358 
gegeben von Paul Herre. Bd. 7. Neueſte Zeit. Heraus: Berſtl, Julius: Ainnnn O00 107 
gegeben von J. von Pflugk⸗Harttung (Helmolt) . 499 Blume, Bernhard: Bonapa rde 419 
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Bonsels, Waldemar: Die Flamme von Arzlaa . . 166 
Bronnen, Arnolt: Die Geburt der Jugend . . . 289 


—, —: Oſtpolznnnnnn gs 357 
Burggraf, Waldfried: Klytämneſtrca aa 293 
Burri, Emil: Eine amerikaniſche Jugend. 360 
Dietzenſchmidt: Vom lieben Auguſtiin 290 
Eidlitz, Walther: Der Berg in der Wüſte 486 
Engel, Alexander: Der ewige Jüngling 168 


Eulenberg, Herbert: Wie man's macht, iſt's richtig. . 355 
Faeſi, Robert: Opferſp ie 543 
Ferch, Johann: Wir wollen Menfchen fein... . . . 233 
Fleißer, Marieluiſe: Fegefeuer in Ingolſtadt . . . 541 


118 5 Hans: Kanzler und König 416 
ulda, Ludwig: Die Durchgängerin 289 
Gaebel, Kurt: Leute von da drüben 543 
Glaeſer, Ernſt: Seele über Bord . . dee. 420 
Goetz, Wolfgang: Neidhardt von Gneifenau . . . 230 
Goll, Swan: Der Stall des Augias 419 
Guggenheim, Johannes: Das Reiche 293 
Guenther, Johannes von und Paul Baudiſch: Reineke 359 
Harlan, Walter: Das Frühſtück in Genuss 292 
Haſenclever, Walter: Morrrdt 484 
Hauptmann, Gerhart: VelaKdkd . 105 
emberger, Andreas: Die Königin von Gaba . . . 361 
effe, Otto Ernſt: Die Liebeslehre - . ». 2... 170 
(ges, F. Walther: Die Laterrrttteee 233 
ahnn, Hanns Henny: Medea˖e ee, 541 
üllig, Hans: Der Chriſtus filjꝶ sss. 356 
Kaiſer, Georg: Der mutige Seefahrer 231 
—, —: Zweimal Olivfeee r 542 
angler, Friedrich: Der Briiiee 106 
Kafad, Hermann: Die Schweſttern& 360 
Kellermann, Bernhard: Die Wiedertäufer von Münſter 166 
Klabund: Brennende Erde 544 
Klein, Kurt: Davoosss 667 
Leis, Heinrich: Die Wanderer ins All. 485 
Lernet-Holenia, Alexander: Demetrius ...... 232 
Lichtneker, Friedrich: Sturmnadit . . . . . .. 357 
Mann, Klaus: Anja und Eſt he 167 
Meyer⸗Förſter, Wilhelm: Der Retter des Zaren . . 234 
Mohr, Max: Rampenrr! u 16⁴ 
Müller, Hans: Beronifa. . aaa 418 
Müller⸗Hoyer, Karl: Gemeinde Schmuggeldorf . . . 602 
Nabl, Franz: Trieſchübettee'ten ee 106 
Nithack⸗Stahn, Walter: Die Mutter 168 
Palitzſch, Otto Alfred: Kurve Links 169 
FFFͤ§vI¹]ĩꝙ⁊ Ok 291 
Paquet, Alfons: Sturmflulllns 417 
Petzet, Wolfgang: Laſſallllle 292 
Rehfiſch, Hans J.: Nickel und die ſechsunddreißig Ge⸗ 
TEEN. oS Ae ee a Sel a de eae are. Sa eo 165 
—, —: Duell am Lido . . 2. 2 2 2 2 2 ee 417 
Ritzel, Jörg: Das Attentat. . » 2 2 2 22 362 
er Karl: Bruder Konrad und die Mutter mit dem 
K ar Se, Ge Kies Aa HS RR RL: SH SSE 
Schendell, Werner: Der Wehrgreissss 170 
Schönherr, Karl: Der Armendoktoo e 356 
Schrey, Friedrich: Die Brücke 233 
Schücking, Julius Lothar: Robes pierre 485 
Seringhaus, Wilhelm: Arktis. . 544 
Sling: Pong⸗Ma Jong 362 
Stein, Fritz: Krall 169 
Terramare, Georg: Erfüllunnnnnn ggg 291 
Toller, Ernſt: Der entfeſſelte Wotan ....... 417 
Welter, Joſeph M.: Gefängnis 359 
Volbrandt, Rio: GeiſterbanndgnndsgdggQ 667 
Wolfenſtein, Alfred: Sturm auf den Tod.. . . 544 
Wolzogen, H. von: Longinns8ʒ 730 
Zech, Paul: Erddeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee ee 290 
—, —: Das trunkene Schiff !! U 602 
Zuckmayer, Carl: Der fröhliche Weinberg 289 
Zwehl, Hans Fritz von: Die Hochzeit von Cecloo . 231 
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Berlin 106, 289, 357, 417, 484, 541, 602 
rr; ᷣ ae ee BEG a Recs Gk we 361 
Braunfchweig - - nh 485 
Bremen u... 1: 3 ea, es Ae ĩð 292 
M/C Si ei ee 170 
DCA coc So ook a de er a we 166 
,, ð K tis ee BO TI 168, 294 
Dresden 107, 231, 542, 602 
f/“ ! 233 
Frankfurt aM. 2... .. 358, 544, 667 
19 5 C6!!! fee th a ere es SG BL ee 
r... Bi cee ee Se SS, Geek 105 
Ans see? 8 234, 360, 419 
eilbronn a ü?ü/˖˖ ee 
r 
TTT. 169, 290, 419, 543 
/ ne . ⁵ĩͤâ d ĩ²˙¹ Tag es 293 
Sohlen... ae ei tae ae es eter. Se i Ge 362 
WC“. eo ek Gk oe ee a ee 169 
Königsberg i. Pi we ee 290 
N 2 0 ee ace See a Boe 359, 486 
Rüde? ee ae RA 
e esate ga ae A ees Mo ce 232, 667 
Manheim he ae awe Se ter 233, 544 
Menn; os Bo 293 
Minden me Se 2.8 167, 359 
Mn vt de ee ee ee ee 291, 486 
Schwerin iM... 2 eee ee 170, 231, 361, 416 
Glen. A ee SO ðͤ v cee Sis Gh me 485 
Singe. Bea rn 230, 362 
Wie Se Ae eR 166, 730 
Wien 168, 233, 291, 355, 418, 545 
4. Totenliſte 
Alcover y Maspons, Jun.. 743 
Ai ! We Be 566 
Baar, Jindrich S. (f 24. Okt. 250ꝶ õꝝ777 2... 186 
Beaunier, Ander 314 
Benzmann, Hans (f 7. Jan. 2000c.¶: 2.2... 379 
Berchem, Peter » e. 503 
Bethuſy-Hue, Valeska Gräfin 623 
Bonnat, Auguſtin nnd. a eae 380 
Botrel, Theodore . 2... we ee ee 60 
Bonlesve, René (f 15. Jan.·n „ 379 
Briſſon, Adolf ( 29. Aug. 25) 2... 2... 2... 124 
Bry, Carl Chriſtian (f 9. Febr. 2hh0jö“᷑ 443 
Carvalho, Elyſi.iUœdP“Ddh d 314 
Charvay, Robert... 2... 2. eee ee eee 380 
Slavero, SerranIav dd 743 
li.... Wes Seer se Sea eee Os 504 
Coquiot, Guftave 2 2 2 ee ee 743 
Cornicelius, Max (f 4. Aug. 25000) 59 
Sunag, Artur. 314 
Eggert, Eduad 503 
Ehlers, Georg (f 3. Aug. 25000... 59 
Ehſes, Stefans 380 
Eichert, Franz (F 6. Juli 26/ » » 22 20000. 742 
Elmblad, Sigriideʒũ en 623 
Ernſt, Otto (f 5. März 260u⸗:u ee 503 
Eymann, Alfreeeeddddddddddds. 123 
Filloly Sanz, Joonnhne e. 380 
Sties, ber. 8 503 
Fürſt, Artur (f 13. Mai 26)... .. 2.2.2. 622 
Gans y Cantor, Ricard 248 
Hanſſon., d‚aA‚A‚.i. Ä 124 
Heer, Jakob Chriſtoph (f 20. Aug. 295) 59 
Heimann, Moritz (T 22. Sept. 25 õ ee. 123 
Hoffmann, Katharina (f 29. Juli 20 59 
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mbart de la Tour, Pierrtrrtttre 380 Uhl, Willo (f 20. Aug. 2507)j 1-2. ee. 59 
eſſen, ee ers Teh eins oy ̃ ⁵ le Be hte Ze es a, a, 566 Vietinghoff, Jeanne vonn“n“nn 682 
eſſenin, Sſergej (f 28. Dez. 2506 ))) 380 Vlceek, Bartos (f 7. Jan. 260::)) „ 380 
Jimeno, Joſe Mariann 380 Weinhauſen, Friedrihghhkkkü kk—pt: 124 
Kadelburg, Guſtav (f 11. Sept. 255... . 124 Widmann, Wilheobngdgee-w 248 
Key, Ellen (f 25. April 2600)))))0⁊ ..222. 566 Wirth, Bettina (f 23. März 26) õ᷑ 2 2. 503 
Plt Friedrich (f 21. Mai 2600ͥ p 622 Wißberger, Franz (f 3. Nov. 2000- 248 
Krohg, Chriſtieaiuiuiuiu “sz 186 Zangwill, IſraeetiMe＋＋klkk82 742 
Kvapil, Frantisek ( 20. Okt. 259000) 186 Zeromſki, Stefan (f 20. Nov. 250 ᷑ ᷑ 2.2.2.2... 248 
Langenſcheidt, Paul: (f 26. Sept. 25) 123 Zweybrück, Franz „ St Ses Gay ee 59 
Le Braz, Anatoo 2 220er 503 
ee ⁰ Fae Se ae 504 en 
Leimo, Gino... ee 380 5. Beſprochene oder zitierte Zeitſchriften 
Lemke, EliſabettkAvIh 59 
Lichten, Sule: «see ee ae ee Ss 123 Abendland. ». » 222220. 354 (2mal), 600 
Lie Gingdablfen, O. ) 623 Aktion, Die 44, 104, 354, 601, 730 
Lönnbohm: f. Leimo Anthropoſo phie. 163 
Mord), Adoaae Sw Se ee an 59 Anzeiger für den ſchweizeriſchen Buchhandel. . . 104 
Lujan, Alejandro Martinez 314 Anzeiger, Philoſophiſcheeeeuet 100 
Lybeck, Michael 186 Archiv für Politik und Geſchichte .. 164, 354, 483 
Martin, Julie ee we 314 Baden-Badener Bühnenblatt 43, 44 (3mal), 103, 104 
Michaelis de Vasconcellos, Carolina 248 (2mal), 162, 163 (2mal), 229, 230 (3mal), 287 
Michaelſon, Anna: ſ. Jeſſen, Jarno (2mal), 288 (3mal), 352, 353 (3mal), 354 
Mickiewiez, Wladislaw (f 9. Juni 26). ...... 683 (3mal), 415 (3mal), 483 (Smal), 539 (2mah), 
an an (1 28: Une, . ws 124 540 (Smal), 600 (Smal), 601 mal), 665, 666 
Mofer, Undress . . 2... 2. we rn. 186 (4mal), 728, 729 
Monron, Manuel... 2 2 2 2 2 ee ee 248 Bergſtade 103, 228, 229, 287, 414, 728 
Netſchajeff, Jegor Jefimowitſghc e 314 Blätter der Bücherſtube am Muſeum, Wiesbaden 
Otonkowfti, Georg... 503 163, 164, 288, 414, 483, 540 
Pee De we ⁵ A he ie 124 Blätter der Platen:Sefellfhaft .......... 728 
e au come Ge acd Beg ie ee we os 379 Blätter der Württembergiſchen Volksbühne 44, 103, 
Picard, Andre Cf 25. Fehr we wu 503 600 (2mal), 601 
Pilgrim, Harry von. . 2... 2... eee eee 124 Blätter, Dramaturgifche [Mannheim] 164 (2mal), 230, 
Pjetursfon, Sigurdur Kriftofer . . . 2... 2... 124 287, 288 (2mal), 354, 482, 484, 540 
Pochhammer, Margarete 9 16. März 26 503 Blätter, Düſſeldorfmnmmnmumumun ee 229 
Prels, oe (f 29. April 26)... 2 2 200. 566 Blätter, Krefeld 104, 415, 483, 484, 540 
Queſada, Miro 314 Blätter, Saarbrücker 163 (2mal), 229, 230, 540 (2mal), 
Rais, Karel V. FS i ele hoe te 743 600, 665, 729 
Reißner, afl a ee wt 504 Blätter, Weſtdeutſche 287, 353 (2mal), 354, 483, 540 
Remiro, Mariano Caſpar (f 6. Aug. 255 124 Bote, Deutſch eee 162, 229, 287 
Reymont, Wladislaau»l doo 248 Buch und Volñiʒñlẽk◻tll.ſrlſrr ee 44 
Rietz, Erna (f 9. Okt. 250O: rn 186 Bücherſchau, Die neue 163 (2 mal), 164, 352 353 (3mal), 
Ritter, 1 ES K 2 le Bb 248 354 (4mal), 601 (2mal) 
Moje, Dos . a er we wahre 59 Bücherwelt 44 mal, 288, 353, 482, 483, 600, 601 
Rottauſcher, Alfred (f 12. Dez. 2500000. 379 (2mal, 729 (2mal) 
Rouquette, Freder ie 623 Bücherwurm, Der . 229, 287, 288, 353, 600, 665, 666 
Sarrazin, Richarrrrtt ee 443 Buchwart, Deer 354 
Scheffler, Ludwig v oe nns 124 Bühnenblatt, Dortmund . . . 163, 288 (2mal), 415, 484 
Scheliha, Doris vofnor““”s 186 Bühnenvolksbund, Der . . . 104, 164, 230 (2mal), 288 
Schildt, Munar . - 2 220. 186 Bund, Der (Etettin) . ..: 22 20er nen 540 
Schmidt, O. E.: ſ. Ernſt, Otto Bund, Der Fränkiſchee4eae. 728, 729 (3mal) 
Schrader, Bruno... 2... 1... ee . 566 Bund, Der Kronache ee 351, 354 
Sedlacek, Auguuetetee 0 Daene 8 414 
Seippel, Pauuuͥnnnnnnnn ee ee 503 Deutſchen⸗Spiegel, Der 104 (3mal), 163, 354, 483, 600, 
Sierke, Eugen » aua 248 601 (2mal), 664, 666 (2mal), 728, 729, 730 
Sobotka, Primus (f 1. Aug. 2500” 2... 60 Drama, Das Deutſche .. . 229, 353 (2mal), 600 (3mal) 
Sokol⸗Tuma, Frantiseeeee kl 380 Eckarr dl 729 (2mal) 
Souriau, Pauulll·XXXXXNXn. 743 Eckart, Der getreue 287 (2 mal), 288, 414 (2mal), 
Spender, Harolldtttʒteeet ee ee ee 566 | 483 (2mal), 540, 665 
Sperl, Auguſt (f 7. April 26) .. 2... 2.2.6... r , ee a 127 
Südel, Wilhelm (f 20. April 2 ee we eA 565 Engliſche Studien [J. Hoops]... 2... 2.2... 104 
Sumbiela, J); VV 380 Erntewagen, Derr 288 
Steinitzer, Erwin (f 19. Nov. 25 :· :e 248 Euphorion 103, 104 (Z3mal), 353 (3mal), 539 (2 mah, 
Stern, Hermann (f 15. April 260):0 0: 566 540 
Sternberg, R hene 623 Fährmann, Der 163 (2mal), 540, 600, 601, 730 (2mal) 
Sternfeld, Richard (f 21. Juni 26; 682 Feſiſchrift der Nationalbibliothek, Wien „ 730 
Streitberg, Wilhelm (f 23. Aug. 25) ee 59 Feuer, Das Heilige - 2: we ee ee 257 
Sſobol, Andrej Michailowitſch f 8. Juni 26) .. . 682 Feuerreiter, OD i 7e. 229, 414 
on Cardoſo, Joee. 248 Kıldaug, Der 2.2 0 22 an sera 2 729 
Shan, ugenn!n˖! Ee ee 59 Form und Sinn. 484, 600, 601 (4mal) 
Tra diveau ſ. Boylesve Frau und Gegenwart 539, 666 
Feil . ð K A 248 Freihafen, Di 222.2... 230, 288 (2mal), 414 


< XXIX > 


8 a ee ee ee ee eee 729 
artenlaube, Dise 229, 287, 482, 665 
Gedanke, Der deutſctͥ 2 ee 44, 728, 730 
Gegenfpiel, Dass , 284 
Gemeinde, Jundteternsss 666 
Generation, Die Neue 415, 666 om) 
Geſchichtsblätter, Bergifhe - - - 2... 2 2 wee 

Geſchichtsblätter, Mannheimer 43 


Gral, Der 44 (Zmal), 103 (2mal), 104 (Smal), 163 
(2mal), 164, 227, 228, 229 (3mal), 287, 351, 353, 
354, 414, 415, 481, 540 (5mal), 600 (2mal), 601 

(3mal), 666 (4mal), 729 en 


Gralsburg, Die. 
1 Literariſcher 288, 483 (2mal), 541, 601, 660 
aus⸗Zeitſchrift des Sortimenters EEE 482, 483 
Heft, Das Blaue ee Ss 229 
Heimatblätter, MindenelnXknkulnd ee 483 


Hellweg 44 (2mal), 103, 104, 163, 164 (2mal), 229 

(2mal), 230 (2mal), 287, 288 (2mal), 353 (2mal), 

354 (2mal), 415, 483 (mal), 540 (2mal), 599, 
601, 663, 667 (2mal), 729, 730 Sr 


erders „ FFC 
e ts ae 2 Ewe ae en 229 
eſſenſpiegeelkltlk ee 483 
ee / 88 42, 288 

ochland 44, 101, 103 (mad, 163, 164 (2mal), 226, 230 
(Amal), 288, 350, 413 
Hochſchulwa rte, Deutſckt 2 ee eee 104 
OLE DIC. Grane a a Se eg 480, 666 Eng 

ffn. a ts ea ke oo Se 


mago . . 103 (2maf), 104, 353, 484, 597, 601 (iad 
nſelſchiff, Das 103, 104, 287, 288, 539, 540, 728 (2mal), 729 
äger, Der De utſche 415 
Jahrbücher, Neue für Wiſſenſch aft und h 
163 (3mal), 164 (3mal), 415, 483, 484 (2mal), 540 SEN 
ma 


( 

Jahrbücher, Preußiſche 40, 103 (2mal), 229, 230 (2mal), 

286, 3 54, 483, 538, 664, 666, 725, 729 

Jahrbücher, ungarische 164 (2mal) 
Journal (The) of English and Germanic Philology 

103, 414, 416 


8 W WW e@© @® m2DO22dw55%lt œͤ ͤ 9 « 


ugend, Neue deutſceteee 163 
lingſor 287, 288, 354, 414, 483, 484, 539, 600, 601, 

665, 730 

Nea, ⁵ðx7 d ð e eh RE oe Be 667 

Kritiker, er 8 163, 601, 730 

Aunt and DolE - 2 aa a een he the 353 


Kunſtwart 44, 104 (2mal), 163, 229 (2mal), 230, 286, 
287, 414, 483, 484, 667 (2mal), 730 mad 
Lebenden, e Ge 
Lee ie. 8 103, 104, 125 
Leſezirkel, Der 600 (2mal), 601 (mal) 
Literatur, Die ſchöne 41, 44 (2 mal), 103 (2mal), 162, 
163 (2maf), 229 (2mal), 287, 415, 480, 484, 540 
(2mal), 600, 601 (mal), 729 (2mal) 
Mann, Der eiſerne 665, 666, 728 
Mark wart 483, 484, 729 (2mal) 
Masken 104, 162, 230, 288 (2mal), 354, 415 (2mal), 
416, 484, 539, 540 (3mal), 601 (2mal), 666 (2mal) 
Menſchen, Junge 10⁴ (3mal), 163 (3mal), 229 aes 


230, 354, 483 (4mal), 484 
Merkur, Der Neue 
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Mitteilungen für die Geſellſchaft = . Wilhelm 
Raabees 43, 287 (2 mal), 483 (2mal) 
Monatshefte für Bücherfreunde ae Graphikſammler 44 
Monatshefte, Deutſche . . 229, 353 (2mal), 354, 665, 729 
Monatshefte, Oſtdeutſche 43, 44 (3mal), 229 (Smal, 
287 (8mal), 288 (3mal), 353 (Amal), 415 (Smal), 
416 (3mal), 482, 539 (2mal), 540 (3mal), 541, 600 


(2mal), 601, 666, 728, 729 (4mal) 
Monatshefte, Schleſiſche 539 
Monatshefte, Sozialiſtiſche 


104, 226, 229, 288, 484, 601 


Monatshefte, Süddeutſche. 43, 44, 103, 164, 230, 
Monatsſchrift, Germaniſch⸗Romaniſche . 103, 
104 Hg 287, 288 (Smal), 353, 354 (2mal), 41 

4 6, 536, 540 (2mal), 666 auh 667 


Morgen; r?‚’‚’˖‚!‚!t‚ ew, Ge Be ew a 103 
Niedersachsen 103, 105, 229, 230, 353, 414, 539, poe 750 
1 
Nordmark, Deutſchheteteee 230, 287, 415, 665 
Oberſchleſier, 7 · A ͤ oe 415 
pid 163 (2 mal), 284, 415 (4mal), 129 
M ar a re en ee 
Olena: u eB ee Bee a 286, 288, 354 
Pflug, Dette 351, 353, 354, 483 
Piperbote, Orr 163, 164 
Premiere, Die. 164 (2ma 


Preſſe, Deutſche 43, 104, 105, 288, 352 (10mal), 541, 
600, 601, 665, 666 (Zmal), 667 (Srna 
Querfchnitt, Dr. 163 (2mal), 164, 354 (3ma 
ne, A ee a 416, 60 
Radio⸗Wien 43, 44, 229 (2mal), 288, 353, 354, 414. 415, 
482, 483 mal), 539 (2mal), 540 (Imal), 600, 601 
‘(3mal), 665 (2mal), 667, 728 (2mal), 729 (2mal) 
Reclams Univerfum 43, 44 (2mal), 103 (2mal), 104, 
163 (2mal), 164, 229 (2mal), 288, 353, 414, 415 
(2mal), 483 (Imal), 484, 639 (2mal), 540 (3mal), 
600 (Smal), 601 (Omal), 665, 666 (mal), ay 


3ma 
Reich, Das Neue . . > 2: 2 2. ee ee eee 53 
Revue, Eurpäilhe ...... 2... 2 a Ne 
Rheiniſche Heinſaee 
Rheiniſche Heimatblätter 104, 105, 163, 975 229 ees 
287, 2 (2mah), 484 
Rheiniſcher Beobachter 228 (2mal), 229 a) 
; 415 5 (mah 
Mon,, ee ĩͤ 416 


Rundſchau, Deutſche 104, 163, 164, 228, 229, 288, 
354, 414, 539, 540 mal), 598, 667, 729, 730 
Rundſchau, Literariſche [Weſtdeutſche R 415 
Rundſchau, Die Neue 42, 43 44 (3mal), 164, 229, 287, 
288 (2mal), 349, 363, 354, 413, 482, 599, 666, 726, 
729, 730 
Rundſchau, Neue eee 536, 539, 540, 
601 (2 mal), 666 mal), 730 
Rundſchau, Ruſſiſchete 164 (3mal), 288 
Scene, Die 163, 415, 416, 483 (2mal), 484, 600, 666 


(2mal), 730 
Schaffen, Frohes. 287 
Schatzgräber, Der. - 2. : 352 
Scheuer eee 8 287 

Schimmelreiter, Der 103, 104, 229, 287, 414, 415, 483, 
4, 666, 667, 12200 10 

Schriftſteller, Dee. 104 

Schulblatt, Allgemeines 415 (2mal) 
Schule an der Saar, Deutſcte 63 
Seele 

Sprachen, Die neueren - - n 

Stadtanzeiger, Mannheim 104 (2maf), 162, 163 (2mal), 
415 (2mal), 483, 600 
Stenograph, Der Deutfhe - . 2... 2... ee 540 

Stimmen der Zeit 228, 230, 287, 354, 415, 416, 484 
(2m al), 538, 667 

Tagebuch, Das 44 (2mal), 103, 161, 163 (mal), 164, 
230, 287, 354 (3mal), 415 (3mal), 483, 540 (3mal), 
600 (Omal), 601, 663, 665, 666 (2mal), 729 (Sal 
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ma 
Tat, Die 104, 230, 285, 287 (2mal), 483, ar 664, 605 is: 
666 (3mal), 726 
Theaterwelt [Düffeldorf] - - - - - » . 2... 415, 666 
Türmer, Der 43 (2mal), 103, 104 (2mal), 163 (2mal), 
228, 229, 230, 353 (2mal), 414, 416, 481, 539, 541, 
600 (2mal), 601, 728, 729 (Guat 
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Zur deutſchen Lyrik der Gegenwart 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 


IX 


Anthologien ſind kollektive Gebilde: die Dichter er⸗ 
ſcheinen nicht einzeln, ſondern als Vertreter einer 
Epoche, einer Gattung, einer Lebensſtimmung, 
eines ſtofflichen Kreiſes; und mehr noch, Antholo— 
gieen bilden in beſonderer Reinheit Strömungen 
ab, die an der Oberfläche oder in der Tiefe der 
Zeit fließen. Sie ſtammen entweder von ſchöpfe⸗ 
tiſchen Naturen, welche leitend und deutend ein⸗ 
wirken wollen, oder ſie werden gewiſſermaßen aus 
dem Bedürfnis des Publikums gemacht, deſſen 
Handlanger die Herausgeber dann lediglich ſind. 
Eine Geſchichte der deutſchen Anthologie wäre 
nicht nur eine ſehr mannigfaltige Geſchichte der 
deutſchen Lyrik und ein durchaus weſentlicher Bei⸗ 
trag zur Geſchichte des deutſchen Geiſtes, ſie wäre 
auch kulturell bedeutſam als eine Geſchichte der 
Leſerſchaft. Ja, es verlohnte ſich in dieſem Sinne, 
ſelbſt die Wandlungen zu beſchreiben, die eine ein⸗ 
zige Anthologie im Laufe der Jahrzehnte durch⸗ 
gemacht hat, die von Theodor Echtermeyer oder 
der „Poetiſche Hausſchatz“ von O. L. B. Wolf. 
Unthologicen zu machen erſcheint vielen Leſern und 
dielen Herausgebern als ein bequemes Nutznießen 
der Werte, die andere hervorgebracht haben. Eine 
weſentliche Anthologie wird erlebt wie ein eigenes 
Berk, Sie ift ein äſthetiſch formuliertes und mit 
den Gebilden anderer ausgeſprochenes Lebens⸗ 
bekenntnis. Wie ein Dichter in ſeinem eigenen Werk 
keine unbelebte Wendung ſtehen läßt, ſo der An⸗ 
thologift in der Folge der Sammlung kein Gedicht, 
das er nicht im tiefen Sinne des Wortes erfahren 
hat. Der echte Anthologiſt iſt jener, der von den 
Vätern erworben hat, um zu beſitzen. Die Antholo⸗ 
gie, literar-hiſtoriſch geſehen, iſt eine Polygraphie: 
es kommt durchaus darauf an, nicht nur mono⸗ 
graphiſch die Einzelnen herauszuarbeiten, ſondern 
den Zyklus, die Sammlung, das Kollektive, die 
Gemeinſchaft. Ob eine Abhandlung das Werk ge: 
leitet oder nicht, zwiſchen den Gedichten läuft un⸗ 
ſichtbar eine deutende Darſtellung. Im ganzen iſt 


fingerfertige und eilfertige Buchmacherei im Be: 
reich der Anthologie ſeltener geworden, dennoch 
entſprechen die meiſten Anthologieen jenen höchſten 
Anforderungen nicht; ja, es iſt verwunderlich, mit 
welchem Mangel an einfachſter Sachkenntnis, an 
Urteil und Gefühl für die Stufenfolge der Werte 
oft noch gearbeitet wird. Geſchichtliche Antholo⸗ 
gieen bezeugen, welche Epochen der Vergangenheit 
als fruchtbar nachwirkend empfunden werden, und 
ſo iſt es verſtattet, ſie in dieſe Betrachtungen gegen⸗ 
wärtiger Lyrik einzubeziehen. 
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Es iſt durchaus ſymptomatiſch, daß überaus häufig 
Gedichte aus dem deutſchen Barock geſammelt 
werden; zahlreiche Anthologieen ſind erſchienen, 
und in den allgemeinen Anthologieen hat die Lyrik 
des Barock an Raum gewonnen. 

Die beiden neueſten Sammlungen dieſer Art ſind: 
„Der Tulpengarten“, den Alfred Meyer in der 
Bücherſtube am Muſeum zu Wiesbaden, und 
„Pallas und Kupido“, die Richard Wiener bei 
Konegen in Wien herausgegeben hat. Wahlloſig⸗ 
keit — hier im eigentlichen Sinn des Wortes — 
kennzeichnet unſere Epoche; und dies erweiſt ſich 
gerade im Verhältnis zum Barock. Man ſtellt ſich 
an, als ob alle Leiſtungen des Barock von gleichem 
Wert wären, und preiſt mit derſelben Intenſität 
die gewaltigen Schöpfungen ſeiner Baukunſt und 
die armſeligen ſeiner Lyrik. 

Empire und Biedermeier hatten den Lebensfor— 
men der voraufgegangenen Epochen, wie es in der 
geſchichtlichen Mauſerung nach einem geiſtig-bio⸗ 
logiſchen Geſetz notwendig ſcheint, mit Abneigung 
gegenüber geſtanden, und das 19. Jahrhundert 
hatte aus ſeinem innerſten Weſen heraus das Ba— 
rock abgelehnt, ſo ſehr, daß ja der Name des Barock 
zum Beiwort im Sinne des Schwülſtigen, Hohlen, 
Unförmlichen ſchlechthin erniedert, ſozuſagen zum 
ſtiliſtiſchen Schimpfwort wurde. Der Grund war: 
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das 19. Jahrhundert ift ein durchaus bürgerliches, 
eine Epoche des moderato. Wohl vermochte das 
Bürgertum ſeine Lebenshaltung in würdigſter 
Form durchzugeſtalten und in überzeitlichen Bil⸗ 
dungen aller Künſte darzuſtellen; aber dieſe Bürger⸗ 
lichkeit logiſierte und ökonomierte ſich immer mehr, 
Naturwiſſenſchaften und Technik wirkten rationali⸗ 
ſierend ein, die Bürgerlichkeit vernüchterte ſich immer 
mehr zur „Ziviliſation“. Jenes Bürgertum hat 
unſerer Zeit, deren Menſchen ja noch in bürger⸗ 
lichen Formen leben, indes Nachbürgerliche ſich erſt 
langſam, fern abzuzeichnen beginnen, auch heute 
noch unabſehbar viel zu ſagen. Jedoch, darüber iſt 
nicht zu vergeſſen: die Erſcheinung des hymniſchen, 
extatiſchen, dämoniſchen, orphiſchen, prophetiſchen, 
tragiſchen Schöpfers fehlt dem 19. Jahrhundert; 
es hat Kräfte dieſer Art wenig hervorgebracht, und 
wenn es geſchah, ſo hat es ſie nicht erkannt, und 
nicht nur die jeweilige Mitwelt — das wäre nicht 
zu verwundern, denn, „jede Mitwelt“, nach Regers 
Ausſpruch, „iſt die dümmſte“, — ſondern auch in den 
folgenden Generationen. So iſt die ſanfte Hymnik 
Mörikes erſt ganz ſpät, fo find Büchner, Kleiſt, Höl⸗ 
derlin erſt in unſeren Tagen in ihrer vollen Gewalt 
erblickt worden; ſo hat erſt unſere Zeit begonnen, 
Goethes Exiſtenz als eine heroiſche Summe von ur⸗ 
bildlicher Macht zu erſchauen, und ſo iſt die Herrlich⸗ 
keit der barocken Baukunſt erſt in dieſem Jahrhundert 
wieder neu gefühlt worden: ihr Dehnen und Span⸗ 
nen, ihr Übertreten und Überſchwemmen, ihr Gran⸗ 
dioſo, Pompoſo, Masſtoſo, all jene unhemmbar 
ausbrechende Gewalt, die mit lauter Worten der 
Vorſilbe ex zu nennen ſind, ſeine Ex⸗pulſivität, Ex⸗ 
ploſivität, Ex⸗ſtaſe. Und fo ward erſt jenſeits des 
19. Jahrhunderts der barocke Maler von 1500 er⸗ 
ſchaut: Grünewald — und neben und nach ihm, der 
kleinere, Hans Baldung Grien — und ſo der barocke 
Symphoniker des 19. Jahrhunderts: Bruckner. 
Das Zeitalter des Barock, als Ganzes geſehen, hat 
ſich in allen Bereichen der Künſte ungeheuer dar⸗ 
geſtellt; das deutſche Barock nur in der Baukunſt, 
der Muſik und vereinzelt in der Plaſtik, kaum 
in der Malerei und vollends nicht in der Lyrik. 
Deren wertvolle Schöpfungen — Verſe von Ger: 
hard und Angelus Sileſius, Logau und Spee, 
Flemming, Dach, Günther und gelegentlich auch 
von dem Einen oder Anderen — ſind gering an 
Zahl, zumal im Verhältnis zu der Weite des Zeit⸗ 


raums, ſie verſchwinden vollends gegenüber der un⸗ 
ermeßlichen Fülle der Architektur und ſind ihr nur 
hie und da an menſchlicher Dynamik und künſt⸗ 
leriſcher Vollendung zu vergleichen. Und ſo wirkt 
es denn ſchlechthin wie Farce und Satyrſpiel neben 
dem heroiſch⸗pathetiſchen Erlebnis des Barock, 
wenn nun ſchon ſeit vielen Jahren auch die ge⸗ 
ringſten, die dürftigſten, ja lächerlichſten Leiſtungen 
des deutſchen Barock, die lyriſchen, mit eben der⸗ 
ſelben Intenſität geprieſen, mit eben derſelben 
Ausführlichkeit ausgebreitet werden, wie ſeine 
höchſten. So wirken auch die Plaſtiken und Male⸗ 
reien des wiener Barockmuſeums größtenteils un⸗ 
ergiebig neben den berauſchenden, emporreißen⸗ 
den Bauten des öſterreichiſchen Barock, und bis zu 
einem gewiſſen Grade erſcheint es als Seitenſtück 
zu dieſen literariſchen Bemühungen. 

Hier iſt zu gedenken, daß auch Arno Holz ſein 
enormes ſprachliches Können zu dem höchſt über⸗ 
flüſſigen Experiment verwandte, die unfruchtbaren 
Lyriker von 1700 um einen ſterilen „Dafnis“ zu 
vermehren, indem er eigene Lyrika im Stil jener 
Zeit kunſtvoll formte und als deſſen Leiſtungen 
fingierte; aber was bedeutet dieſe Spielerei im 
Sinne ſchöpferiſcher Geſtaltung des Seins? Die 
Auswahl aus den Poeſien des Herrn v. Hof: 
mannswaldau, die der Inſelverlag herausbrachte, 
wo iſt ſie hin? Freilich, ſpielende, ſcheinende, blen⸗ 
dende, wuchernde Elemente zerſetzen und ver⸗ 
wirren auch die barocke Baukunſt, und je länger 
je mehr; aber die Lyrik der Epoche iſt nur Spiel 
und Schein, Zierat und Arabeske. Unbelebt und 
leer breitet ſich eine Mythologie, die uns nichts 
mehr bedeutet; Allegorie und Abſtraktheit wuchert. 
Dieſer enorme Aufwand hat den Beſtand der deut- 
ſchen Lyrik nicht oder nur um ein Geringes ver⸗ 
mehrt. Von Angelus Sileſius und Logau, vollends 
von Friedrich Spee und Johann Chriſtian Günther 
iſt hier füglich abzuſehen, denn fie find auch wäh: 
rend des 19. Jahrhunderts niemals vergeſſen und 
kaum auch unterſchätzt worden. Wenige Lieder 
Günthers ſind heut in ihrer Gänze lebendig, und 
folgerecht hat es Wilhelm v. Scholz vor 25 Jah: 
ren unternommen, „Strophen“ und Bruchſtücke 
Günthers auszulöſen: Günther, ſofern er nicht der 
Spielerei und Tändelei ſeines Tages verfiel, iſt 
in feiner dunkelſauſenden Dumpfheit völlig Wider: 
ſpiel und Gegenſatz der barocken Blendlyrik. Aber 
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bei dieſer furzfriftigen Auferſtehung handelt es fich 
jo gar nicht um die wenigen Schöpfer, ſondern um 
die Canitz, Haimendorf, Neukirch, Baldovius und 
wie dieſe Dilettanten von 1700 alle heißen. 
Die beiden Anthologieen, die zu dieſer Betrachtung 
Anlaß geben, ſind nur mehr oder minder zufällige 
Beiſpiele dieſer Strömung. Was ſie an unbekannten 
Verſen beibringen, iſt gänzlich ohne Wert. Wenn 
in einem der beſſeren Stücke, einem liebenswür⸗ 
digen Frühlingsgedicht von David Schirmer, die 
Zeile erſcheint: 
„Der Himmel bekleidet die blinkenden Sterne 
Mit blauen Tapeten ..“, 
fo it die ganze Künſtlichkeit dieſer Poetaſterei 
offenbar: es iſt Tapeten⸗ und Teppichkunſt, und 
nit erinnern uns, daß vor einer Reihe von Jahren 
ein heutiger Lyriker einen kleinen lyriſchen Zy⸗ 
us gedichtet hat, in dem er „Tapeten“ darſtellte. 
es war ein großer Moment der deutſchen Lyrik, 
als Goethe die Luna und Zephyr aus ſeiner Lyrik 
austrieb; hier wird uns ununterbrochen verwitterte 
Allegorie vorgetragen. 
Manche Schöpfungen heutiger Lyrik find an innerer 
Gewalt der Dynamik barocker Baukunſt verwandt, 
wie „Jeſus und der Aſerweg“ von Werfel; die 
Armfeligkeit jener Gehirnlyrik, wie fie feit dem 
Erſcheinen der Anthologie „Der Kondor“ immer 
mehr angeſchwollen war und heute langſam abzu— 
ebben beginnt, iſt der Dürre jener Barocklyrik ver⸗ 
wandt. Ein wenig bekannter jüngerer Lyriker 
(Paul Boldt), zum Beiſpiel, ſchildert „Die ſchla⸗ 
fende Erna“ mit eben der ſpieleriſchen Geilheit 
und in genau ſo affektierten ſchlechten Verſen, 
natürlich auch in Sonettform, mit der die philiſtröſe 
Mächternheit der Barockdichter die ſchlafenden 
Chlorinden, Phyllis oder andere nackte Weiber dar: 
geftellt haben: 
„Auf einer Ottomane aus Mohär 
Liegt ſie in Seidenröcken, eine Truhe 
Voll Nacktheit, und ich denke voll Unruhe 
An dein Geheimſtes — ſchönes Sekretär.“ 
Dies Gedicht könnte beinahe in einer Barock⸗ 
Anthologie ſtehen. Nicht immer ift die Verwandt: 
idaft fo offenbar; man muß durch die ſprachliche 
Vethüllung in das Weſen blicken: die Sprache jener 
barocken Poetaſter geht in Alexandrinern, in 
llongeperücken und Pompwämſern einher, ſie 
freut Gallizismen aus der & la mode⸗Sprache der 


Zeit ein, die Diktion jener Gehirnlyriker trägt ſich 
nach der Mode unſerer Tage und flicht gern Be⸗ 
linismen und techniſche, gelegentlich auch medi⸗ 
ziniſche Fremdwörter ein. Aber die innere Struk⸗ 
tur, die Art der Ohnmacht iſt die gleiche: der Man⸗ 
gel an Anſchauung, die Häufung der Bilder, die 
Abſtraktheit, die innere Nüchternheit, die durch die 
Aufbauſchung der Rede, die Kälte, die durch die 
Aufhitzung des Vortrages um ſo ſtärker empfunden 
wird. Schlechte Lyrik hat es ja zu allen Zeiten ge⸗ 
geben; aber der Dilettantismus, der die Taſchen⸗ 
bücher und Almanache des Biedermeier oder die 
Zeitſchriften und Goldſchnittbände der Geibel⸗Zeit 
füllt, iſt anſpruchslos und ſchlicht; der lyriſche 
Dilettantismus der letzten dreißig und insbeſondere 
der letzten fünfzehn Jahre vereinigt Anſpruch und 
Impotenz: Dilettantismus und Artiſtentum ſchießen 
zu einer gräulichen, widerdichteriſchen Miſchung zu⸗ 
ſammen, und eben dieſe Verbindung von Stümperei 
und Künſtlichkeit kennzeichnet einen großen Teil der 
barocken Lyrik. Und wir erkennen: ſeltſam wölben 
ſich die geiſtigen Bögen zwiſchen den Zeitaltern: 
ſie bauen ſich zwiſchen Fülle und Fülle und zwi⸗ 
ſchen Armut und Armut. Ein neues Gefühl über⸗ 
lebensgroßer Gewalt iſt aufgebrochen, die Irr⸗ 
tümer des voraufgegangenen Jahrhunderts wer- 
den umgeſtürzt; dann kommt die Torheit, macht 
Oppoſition aus Oppoſition und berichtigt jene Ur⸗ 
teile der Vergangenheit, die gerecht und endgültig 
ergangen ſind. | | 


2. 


So iſt denn auch in der ſonſt vortrefflichen Anthologie 
Ernſt Aepplis — „Deutſche Lyrik vom 17. Jahr⸗ 
hundert bis zur Gegenwart“; bei Huber in Frauen⸗ 
feld — die Auswahl der barocken Lyrik am ſchwäch⸗ 
ſten ausgefallen: manches bekannte Gute, das 
minder Bekannte bleibt unter der erheblichen 
Höhenlage, die er im übrigen wahrt. Ahnlich ver⸗ 
ringert ſich ſeine wägende Kraft gegenüber der 
Lyrik ſeines ſchweizer Landsmanns, Karl Stonnen: 
dieſen Gedichten wären zahlreiche des gleichen Ni⸗ 
veaus gleichzuſetzen. Im übrigen aber ſind die Ge⸗ 
dichte durchaus einheitlich ausgewählt; freilich 
charakteriſieren fie mehr das Weſen des Ausleſen⸗ 
den als die Dichter; es wird kein umfaſſendes Bild 
der Lyrik in dieſem Zeitraum geſchaffen, ſondern 
ein verkürzender Ausſchnitt, wie er einem beſtimm⸗ 
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ten Typus als ausſchließlich wertvoll erſcheint! 
Aeppli faßt den Begriff der Lyrik außerordentlich 
eng, er bevorzugt die muſikaliſche vor der anſchau⸗ 
enden Lyrik, und innerhalb der muſikaliſchen wieder⸗ 
um die zarte. So nimmt er von der Droſte nur 
weniges auf und unterſtreicht dieſe Einſchätzung 
in der Vorrede. Er faßt hingegen den Begriff des 
Schlichten außerordentlich weit, denn er bedauert, 
Verſe Georges nicht aufnehmen zu dürfen, und 
druckt Gedichte Rilkes, in denen die Blätter „fallen 
mit verneinender Gebärde“ oder „der Tag mit 
immer ſchwächern Gebärden ſich nach Abend neigt“. 
Er verwechſelt das Laute mit dem Kräftigen, das 
Rhetoriſche mit dem Vehementen, und es verwiſcht 
ſich ihm die Grenze zwiſchen dem Sanften und dem 
Preziöſen. Auch dies erſcheint charakteriſtiſch: er 
druckt aus dem „Morgenliede“ Paul Gerhardts nur 
die erſte, ſehr reine und zarte Strophe ab und läßt 
alle übrigen fort; der Wert dieſes Gedichts — 
neben dem „Sommerlied“ das ſtärkſte, das Gerhardt 
geſchaffen hat — beruht aber nicht in dieſer erſten 
Strophe, ſondern in dem mächtigen Duktus, in dem 
es, über ungleiche und unreine Strophen, aber 
mit unaufhaltſamer Vehemenz, barock im höchſten 
Sinne ſymphoniſch anſteigt zu der gewaltigen 
Gipfelung der Schlußſtrophe: es iſt möglich, es zu 
verkürzen, aber mit dieſer einen Strophe iſt nichts 
gegeben als ein Auftakt. Letzten Endes iſt dieſe 
Anthologie, bei minderer Befangenheit und Un- 
freiheit, ausgeſtrahlt von den „Blättern für die 
Kunſt“. So geſehen, iſt der Außerung der Vorrede, 
welche der Lyrik Liliencrons und Dehmels keine 
Zukunft erwartet, ſymptomatiſche Bedeutung nicht 
beizumeſſen, denn immer haben die Anhänger 
Georges allen aus dem Naturalismus erwach— 
ſenen Dichtern ſkeptiſch gegenüber geſtanden. Trotz 
dieſer mannigfaltigen Einſchränkungen iſt das 
Aeppliſche Buch eine der beiten deutſchen Antholo⸗ 
gieen; ganz deutlich gehört Aeppli zu jenem ſeltenen 
Schlag von Menſchen, welche die lyriſchen Werte 
mit einer faſt fanatiſchen Hingabe lieben. Und dar- 
auf kommt es letztlich an. Faſt niemals iſt ein Menſch 
einer Kunſt mit ſolcher Inbrunſt zugetan, wenn er 
ſie nicht aufs Innerſte zu werten weiß. Den meiſten 
Anthologiſten mangelt nicht nur Kennerſchaft, 
ſondern vor allem Hingabe und Inbrunſt. Ob ſie 
ein Gedicht aufnehmen oder nicht, das iſt ihnen 
keine Sache des Gewiſſens und Geblüts; der echte 


Anthologiſt iſt ein Sammler, nur daß er nicht das 
Seltene im Sinne des Abgelegenen oder Kurioſen, 
ſondern im Sinne des höchſten Wertes ſucht. Alle 
Anthologieen find darum mehr oder minder fub- 
jektiv beſchränkt, und ein Herausgeber kann wohl 
durch möglichſt weiten Umblick und freien Stand 
gegenüber dem Stoff dieſe Grenze zu erweitern 
ſtreben, der perſönliche Wert iſt auch zugleich die 
perſönliche Grenze. Aber wie die Anhänger der 
ſtrengen, abſoluten Muſik, die man auch verhältnis⸗ 
mäßig ſelten antrifft, ſo ſind die ſeltenen Lieben⸗ 
den der Lyrik verbunden als eine unſichtbare Loge, 
und ſo muß auch jemand, deſſen Anſchauung dieſe 
Anthologie nur bedingt entſpricht, ſie grüßen als 
das organiſche Werk eines reifen Kenners, der ſich 
in der Art, wie er die Gedichte anderer erlebt, 
wählt, ordnet, als ein ſubtiler, inbrünſtiger, weſen⸗ 
hafter Menſch erweiſt. 

Um ſolche Einſeitigkeit zu vermeiden, haben ſich 
vier Freunde der Lyrik zum Sammeln einer Untho- 
logie verbunden: lauter unbekannte Namen — 
Bartning, Hanſen, Kleinſchmidt, Roſen— 
thal —, offenbar keiner Schriftſteller von Beruf, 
zwei von ihnen als Juriſten bezeichnet: ihr Buch — 
das ſich einfach „Deutſche Gedichte“ nennt und bei 
der Allgemeinen Verlags-Anſtalt in München er⸗ 
ſchienen iſt — bezeugt auch dieſe leidenſchaftliche 
Hingabe; zumal Sätze des Vorworts wie dieſe: 
„Der edelſte und gültigſte Teil unſeres Selbſt hat 
überperſönliches Leben gewonnen in der deutſchen 
Lyrik ... Unwahr iſt es, daß die Schönheit eines 
Gedichtes Geſchmackſache und deshalb der ver— 
ſtandesmäßigen Prüfung entzogen fei: verſchließt 
ſich auch das zeugende Urgefühl der begrifflichen 
Zergliederung, ſo können doch Wert oder Unwert 
des Gefühlsausdrucks mit Gründen erörtert und 
bewieſen werden. Jenſeits von dieſer Urteilsgrenze 
freilich herrſcht die faſt erſchreckende, mit unſerer 
Alltagsſprache nie zu löſende Bezauberung, die 
beim echten Kunſtwerk unſer Herz erzittern 
macht.“ Das Buch hält durchaus Niveau, und 
dennoch, entgegen dem Anſpruch des Vorworts, 
find nicht alle Gedichte des Bandes ohne Aus: 
nahme „gut“, wenn man dieſen Ausdruck in ſeinem 
vollen Wert wägt als „vollendet“. Storms „Ge⸗ 
ſchwiſterblut“ iſt eins ſeiner ſchwächſten Stücke; 
die aufgenommenen Gedichte Hartlebens ſind leer 
wie faſt ſeine geſamte Lyrik. Anderſeits werden 
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manche Dichter vermißt: von älteren Lingg und 
Johann Georg Fiſcher, von neueren Werfel und 
Loerke, Scholz und Greiner, Friedrich Schnack und 
Felir Braun. 

Abermals um die Subjektivität eines Herausgebers 
auszuſchließen, hat Albert Sergel in dem Band 
„Saat und Ernte“ — bei Bong — „Die deutſche 
Lyrik um 1925 in Selbſtauswahlen der Dichter und 
Dichterinnen“ darzuſtellen geſucht. Jedoch, der 
Herausgeber iſt im Irrtum, wenn er nun glaubt, 
eine möglichſt objektive und gerechte Auswahl er⸗ 
zielt zu haben. Das demokratiſche Prinzip der 
Gleichheit wird auf die Kunſt angewandt: jeder hat 
den gleichen Raum und das gleiche Wählrecht; aber 
wenn irgendwann, ſo ſind Pluralſtimmen hier ge⸗ 
boten. Denn es iſt zweifellos ungerecht, wenn ein 
Lyriker wie Scholz über ebenſoviel Raum verfügt 
wie irgendein belangloſer Reimer; wenn derjenige, 
der ein lyriſches Geſamtwerk geſchaffen hat, wie 
Werfel, gleichgeſtellt iſt mit Beginnenden. Zudem 
it ſelbſtverſtändlich die perſönliche Einwirkung des 
Herausgebers nun einmal nicht auszumerzen, denn 
es iſt eine höchſt ſubjektive und höchſt anfechtbare 
Entſcheidung, wenn zum Beiſpiel Oskar Loerke, 
einer unſerer tiefſten Lyriker, wenn eine ſo ſtarke 


lyriſche Kraft wie Rudolf Leonhard fehlt. Immer⸗ 
hin iſt es nicht ganz ohne Reiz, zu erfahren, wie 
weſentliche Dichter unſerer Zeit, Ricarda Huch 
oder Alfons Paquet, ihre Lyrik ſehen. Jedoch man 
überwindet die Subjektivität nicht, indem man das 
Subjekt ſchlechthin ausſchaltet, ſondern es kommt 
darauf an, daß der entſcheidende Einzelne mit or⸗ 
ganiſcher Kraft im ideellen Grunde der Gemein: 
ſchaft wurzele und ſie in umfaſſender Stärke re⸗ 
präſentiere. Die Anthologie hohen Ranges, als ein 
Werk der Kunſt, wenn auch ein reproduktives, iſt 
nicht unperſönlich verwiſcht, ſondern überperſön⸗ 
lich geſteigert. Sie wird von kollektivem Urſprung 
zu kollektiver Wirkung geführt durch ariſtokratiſche 
Kraft. Inwieweit ein Buch dergleichen leiſtet, 
darüber kann nur die Zukunft etwas ausſagen. 
Bücher wie das „Hausbuch“ von Storm oder das 
„Jahrhundert Goethes“ von George — es werden 
mit Abſicht zwei Werke völlig entgegengeſetzten 
Weſens genannt — werden ſich als Dokumente der 


Geiſtesgeſchichte erhalten. Hierfür iſt es ganz gleich⸗ 
gültig, ob die Georgeſche Sammlung verhältnis⸗ 
mäßig wenig verbreitet, die Stormſche nach ein 
paar Auflagen nicht wieder aufgelegt worden iſt; 
ſie ſind vorhanden. 


Zur Aſtrologie 
Von Wilhelm von Scholz (Seeheim bei Konſtanz) 


Da und dort finden ſich in Domen oder wohl auch 
in alten Rathäuſern ſogenannte „aſtronomiſche“ 
Uhren, welche nicht nur, wie die anderen Uhren, 
die Stunden und die Minuten anzeigen, nicht nur 
den Tag und den Monat, ſondern auch die Stellung, 
die Sonne, Mond und die Planeten im Tierkreis 
an jedem Tage und zu jeder Stunde innehaben. 
Die berühmteſte von ihnen iſt die des ſtraßburger 
Münſters, die ſchon 1352, dann wieder 1574 und 
zuletzt 1842 erſtellt wurde. Die Reiſenden, die ſie 
heute betrachten, ſehen in ihr vielleicht nur eine 
künſtliche Spielerei, nicht viel bedeutſamer als die 
Figurenreigen, die meiſt auch noch mit ſolchen 
Uhren verbunden ſind, wenn ſich um die Mittags⸗ 
ſtunde eine Pforte öffnet, aus der Chriſtus mit 
den zwölf Apoſteln tritt, während auf einer tiefer 
liegenden Kreisſcheibe der Kaiſer mit den Kur⸗ 


fürſten die Runde macht und in Niſchen neben dem 
Zifferblatt ein Hahn kräht oder Spielleute zum 
Glockenſpiel der Uhr ſtumm ihre Inſtrumente be⸗ 
wegen. 

Aber die Mond: und Sonnenſtellungen und das 
Kreiſen der Planeten an der Uhr hatten doch noch 
eine andere Bedeutung als die Figuren. Nicht als 
ob ich die bildhaften Symbole aller weſentlichen 
Mächte, die das Leben der mittelalterlichen Men⸗ 
ſchen beſtimmten, der Kirche und des Kaiſertums, 
die hier mit der Uhr, dem Symbol der Zeit und, 
wenn auch verſchwommen und unbeſtimmt, der 
Ewigkeit, verbunden wurden, unterſchätzen will — 
aber in den Sphärenſtellungen, die die Uhr angab, 
wurde über dem Symboliſchen ein tatſächliches 
Verhältnis des Menſchen zur Ewigkeit Erſcheinung. 
Mit anderen Worten: dieſe Uhren waren niemals 
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aſtronomiſche, ſondern aſtrologiſche Uhren. Es kam 
dem künſtlichen Meiſter, der ſie und ihr vielfaches 
Räderwerk baute, nicht darauf an, in ſpieleriſchen 
Zugaben zu der Stundenzeigerin ſeine Kunſtfertig⸗ 
keit, ſeine mechaniſche, mit vielen Rädern inein⸗ 
andergreifende, faſt das Perpetuum mobile fin⸗ 
dende Phantaſie leuchten zu laſſen. Er erfüllte 
vielmehr mit ſolcher Uhr die Aufgabe, jedem mit 
Aſtrologie vertrauten Menſchen ſeiner Stadt die 
Möglichkeit zu geben, daß er die Horoſkope, die 
ſonſt mühſam errechnet werden mußten, vom 
Ziffernblatt ableſen konnte, wie die Stunde des 
Mittags oder der Veſper. Segen und Unheil einer 
Geburtsſtunde konnte nach dem Glauben der Zeit 
von ſolcher Uhr abgeleſen werden. Und ebenſo 
konnte, mit ein wenig Kenntnis der Horoſkopauf⸗ 
ſtellung, am Lauf ihrer Zeichen das Eintreten der 
beſten Stunden erwartet werden, zu der ein Han⸗ 
delsherr ſeine Wagenzüge auszuſenden, ein Staats⸗ 
mann ſeine Verhandlung einzuleiten, ein Feldherr 
eine Schlacht zu beginnen hatte. In ſolcher Uhr 
ſtand in der gewaltigen Anſchaulichkeit, die das 
Mittelalter ſelbſt für das Abſtrakte, Kosmiſche, 
wenn auch voll krauſer Symbolik, beſaß, der Stern⸗ 
und Schickſalsglaube vor den Augen der Menſchen. 
Sichtbar vollzog ſich hier, wie in den ewigen Sphä⸗ 
ren des Himmels, der ſchickſalsvolle Wandel und 
das wirkende Zueinandertreten der Planeten das, 
was ſonſt nur umſtändlich und mühſam in Tabellen 
und Sternkarten gefunden und errechnet werden 
konnte. 

Ein unmittelbares Gefühl, was die Aſtrologie den, 
wenn wir ſo ſagen dürfen, vorwiſſenſchaftlichen Jahr⸗ 
hunderten war, haben wir, wenn wir der Sphären⸗ 
muſik lauſchen, welche die erſte Szene von Wallen⸗ 
ſteins Tod durchklingt. Ich denke da beſonders an 
die gleich einem Sonnenaufgang wachſenden Verſe 
von „Saturnus Reich iſt aus“ bis zum Aufſtrahlen 
Jupiters, der das „dunkel zubereitete Werk gewalt⸗ 
ſam in das Reich des Lichts zieht“. In der fühl⸗ 
baren Nähe, in welcher — oft unſichtbar, oft ſicht⸗ 
bar und nicht beachtet, doch immer wirkend — die 
mit den Worten verbundenen durchſcheinenden Bil⸗ 
der ſtehen, dringt hier und überall in der Aſtrologie 
das verbundene Licht von Sternen und Göttern auf 
den Menſchen ein. Wie ein letztes Sichtbares des 
alten Mythos, Lichtpunkte, wandeln die Planeten⸗ 
götter ihren Reigen: der Sturz Saturns, das Auf⸗ 


ſteigen Jupiters, ein Dynaſtienwechſel, ein vergött⸗ 


lichter Kulturumſchwung, Schickſale größten Aus⸗ 


maßes. Und nicht fremd, entrückt und überirdiſch, 
Ihon in durch Namens- und Zeichenbeziehungen 
und ⸗gleichheiten angedeuteter Verwandtſchaft 
mit Stoffen der Erde wirken ſie herab ins Menſch⸗ 
liche mit allen ihren Kräften. Wir haben hier für 
die mittelalterlichen Gläubigen der Aſtrologie etwas 
wie eine ſichtbare, den Menſchen umleuchtende 
Religion. Aus dem auch uns eingeborenen Triebe, 
unſer Schickſal, das uns unergründliche, im Höch⸗ 
ſten und Größten, Tiefſten und Letzten zu verankern 
und verfeſtigen, können wir, glaube ich, noch un⸗ 
mittelbar erleben, welches Ewigkeitsgefühl die 
Aſtrologie in das irdiſche Tun, welche Erhebung und 
Beruhigung ſie in die Entſchlüſſe der früheren Men⸗ 
ſchen geſenkt haben mag. Aber die Frage, die heute 
die Gemüter beſchäftigt, iſt nicht die nach den in der 
Aſtrologie inkarnierten Gefühlswerten, nicht die 
nach ihrem philoſophiſchen pantheiſtiſchen Wahr⸗ 
heitsgehalt der das All einheitlich durchwirken den 
Kräfte, ſondern nach ihrer wiſſenſchaftlichen Rich⸗ 
tigkeit und ihrem praktiſchen Nutzen im Hinblick auf 
die Erkennntis der Charaktere und das Vorherſehen 
der Schickſale. 

Während auf der einen Seite die Forſchung mit 
Erfolg darum bemüht iſt, die angeblich hiſtoriſchen 
Beſtandteile der ausgeſprochenen Religionen auf: 
zulöſen und in die erhabenere Weſenheit des My⸗ 
thos überzuführen (ein neues wertvolles Werk hier⸗ 
zu iſt Georg Brandes’ „Jeſusſage“, im Verlage von 
Erich Reiß, Berlin), ringen die Vertreter der Aſtro⸗ 
logie darum, einen mythiſch großen Gedanken in 
eine faſt wiſſenſchaftliche Erkenntnis, in ein Schema 
zu faſſen. Dies iſt, wie mir ſcheint, das eigentliche 
Kennzeichen der heutigen aſtrologiſchen Literatur, 
in der ſich natürlich auch Ausnahmewerke faſt ganz 
metaphyſiſcher oder ethiſcher Einſtellung finden. 
Ich will zunächſt zwei kleine Bücher erwähnen, die 
ganz kurz in das Weſen der Aſtrologie einführen, 
die mit entgegengeſetzten Standpunkten der Grund⸗ 
frage über die Wahrheit der Aſtrologie gegenüber⸗ 
ſtehen und doch beide, auch die ablehnende, von der 
Erhabenheit der Sache durchdrungen ſind: „Wert 
und Weſen der Aſtrologie“ von Robert Henſeling 
(Kosmos⸗Geſellſchaft der Naturfreunde, Franckh'⸗ 
ſche Verlagsbuchhandlung Stuttgart) und Robert 
Fuchs⸗Liſka „Laienaſtrologie“ (Kempten im Allgäu, 
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Geſellſchaft für Bildung und Lebensreform). Henſe⸗ 
ling, der ganz aſtronomiſch eingeftellt ift, bringt 
Poſitives vor allem, indem er nicht nur äußerlich 
als Motto über ſeine Arbeit das Wort ſetzt: „Die 
Astrologie ift der Schlüſſel zur Geiſtesgeſchichte der 
Menſchheit.“ Er führt jedenfalls zur Erkenntnis, 
wie die Aſtrologie in der Menſchheit entſtehen 
konnte, entſtehen mußte, und wie fie bedeutſam 
in dem irdiſchen Geſchehen mitwirkte, auch wenn 
ſie, wie Henſeling annimmt, ein Aberglauben war. 
Umgekehrt gibt die andere Schrift nichts Aſtro⸗ 
nomiſches und Geiſtesgeſchichtliches, ſondern ſtellt 
den Leſer mit hinein in eine Unterredung vor dem 
Sternenhimmel, in der die poſitiven Überzeugun⸗ 
gen eines Aſtrologen dargeſtellt werden. Durch 
henſeling und Fuchs⸗Liſka find ſozuſagen deutlich 
die Grenzen gezeichnet, innerhalb deren ſich die 
Anſichten über Aſtrologie heute bewegen. Die Mehr⸗ 
zahl der Schriften werden ſich naturgemäß näher 
dem durch Fuchs⸗Liſka bezeichneten Standpunkt 
halten, weil die Gegner der Aſtrologie, die ja nie⸗ 
mandem feindlich iſt, ſeltener zu ihr Stellung neh⸗ 
men, als die Überzeugten über fie ſchreiben. Da 
ſind zunächſt noch zwei andere Schriften und ein 
Kalender desſelben Verlages wenigſtens kurz zu 
erwähnen: „Sternenwandel und Weltgeſchehen 
von 1924—1927“ von Elsbeth Ebertin und L. Hoff⸗ 
mann, in dem manche merkwürdigen Bilge zu fin⸗ 
den ſind, und die „Zwölf Menſchentypen“ von 
Ludwig Hoffmann. Dieſe letztere iſt nicht eigentlich 
aſtrologiſch im Sinne genauerer Horoſkopdeutung; 
ſie unterſucht vielmehr die Menſchentypen nach 
dem Monat ihrer Geburt, nach der einfachſten 
aſtrologiſchen Tatſache der Sonnenſtellung des Ge⸗ 
burtstages im Tierkreis, ohne die Planetenſtel⸗ 
lungen, überhaupt das Horoſkop der Geburtsſtunde, 
heranzuziehen. Ich weiß nicht, wie ſich die höhere 
Aſtrologie dieſem Verſuch gegenüber verhalten 
wird. Ich könnte mir denken, daß ſie ihn ablehnt. 
Ich ſelbſt muß ſagen, daß ich einige ſehr treffende 
Beiſpiele im Leben zu den Charakteriſtiken, die der 
Verfaſſer nach den einzelnen Tierkreisbildern gibt, 
gefunden habe — wobei ich aber nicht verkenne, daß 
dieſe Charakterbilder doch ziemlich allgemein ſind 
oder ſo vielfältig, daß man aus Teilen von ihnen 
verſchiedene Typen gewinnen kann. Der „Welt: 
thythmusfalender für 1925“ verſucht, die aſtrolo⸗ 
giſchen Ergebniſſe praktiſch auszuwerten. Erſt eine 


Reihe ſich folgender Jahrgänge werden über ihn 
ein Urteil ermöglichen. 

Ein weſentlich umfangreicheres und bedeutſameres 
Werk über Aſtrologie, mit vielen ſehr lehrreichen 
Tafeln und Bildern, iſt das Werk von Dr. med. 
F. Schwab, „Sternenmächte und Menſch“ (Hugo 
Bermühler Verlag, Berlin⸗Lichterfelde). Dieſe Ur: 
beit, die auch dem mit Aſtrologie noch unbekannten 
Leſer verſtändlich und intereſſant ſein dürfte, be⸗ 
handelt auf ihren 200 Seiten und ihren ſehr unter⸗ 
richtenden Bildbeigaben und Tabellen wohl das 
ganze Gebiet der aſtrologiſchen Fragen. Der Ver⸗ 
faſſer iſt durchaus bejahend eingeſtellt, verkennt 
aber auch die Grenzen nicht, die ſelbſt für die über: 
zeugteſten Anhänger die praktiſche vorausſagende 
Aſtrologie hat. Schwab ſchreibt: „Die Aſtrologie 
kennzeichnet Einflüſſe und weiter nichts, predigt 
gar keine Beſtimmung durch übernatürliche Kräfte, 
Götter uſw. So wie der Arzt die Einflüſſe der Wit⸗ 
terung, des Klimas, des Milieus, der Nahrung, 
Kleidung ſtudiert und über den Verlauf einer 
Krankheit etwas ausſagt, ſo rechnet der Aſtrologe 
zu den Einflüſſen der Vererbung, zu der Entwick⸗ 
lungsſtufe eines Individuums uſw. noch die Ge⸗ 
ſtirneinflüſſe und bekommt dadurch noch, ohne die 
oben genannten bekannten Geſetze zu beſtreiten 
oder überflüſſig zu machen, eine weitere Quote zur 
Erklärung des Lebens“ (S. 178). Und ferner ſagt 
er: „Die Aſtrologie kann nicht prophezeien im 
Sinne einer Prophetie, eines Wahrſagertums, ſie 
kann nur Einflüſſe beſchreiben und daraus ein zu⸗ 
künftiges Ereignis auf gut Glück fonftruieren... 
Die Aſtrologen ſind vielfach nicht ehrlich genug zu 
bekennen, daß die aſtrologiſche Prophezeiung Män⸗ 
gel hat, und täuſchen ſomit ihre Kundſchaft. Sie 


bringen die Klügeren dazu, die Aſtrologie mit ſchee⸗ 


len Augen anzublicken, und machen der Wiſſen⸗ 
ſchaft gegenüber die Aſtrologie anrüchig“ (S. 182). 
Schon aus dieſen Sätzen iſt die bei aller Uberzeugt⸗ 
heit maßvolle und kritiſche Einſtellung des Ver⸗ 
faſſers zu erkennen. Der weſentliche Wert ſeiner 
Schrift beſteht denn auch aus Charakter- und Per: 
ſönlichkeitserklärungen, in denen nach ſeiner Mei⸗ 
nung die Sternſtellungen mitbeſtimmend ſind. Er 
unterſucht Körperform, Phyſiognomie, Krankhei⸗ 
ten, Berufstypen im Zuſammenhang mit aſtro⸗ 
logiſchen Beſtimmungen und kommt dabei zu gu⸗ 
ten Ergebniſſen, deren Richtigkeit der Leſer immer⸗ 
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hin für einen Teil der phyſiognomiſchen Behaup— 
tungen durch die beigegebenen Bilder nachprüfen 
kann. Zur Ergänzung der hier berührten phyfio- 
gnomiſchen Probleme ſei daran erinnert, daß auch 
die Pſychiatrie längſt gewiſſe Typen des Körper⸗ 
baus als mit den verſchiedenen Formen der geiſtigen 
Erkrankungen im Zuſammenhang ſtehend erkannt 
hat. 

Eine rein philoſophiſche Einſtellung zur Aſtrologie, 
die ſich aber zu der Tatſachenfrage der aſtrologiſchen 
Behauptungen kaum anders verhält als das eben 
beſprochene Buch, iſt zu finden in dem bei Eugen 
Diederichs in Jena erſchienenen Gedankenbau 
„Schickſal und Willensfreiheit“ von Hans Künkel 
und in Fritz Werles „Weſen und Ethik der Aftrolo- 
gie“ (im Wolkenwandererverlag in Leipzig). Kün⸗ 
kel ſteht auf dem ſehr richtigen Standpunkt, daß 
der Menſch nicht „berufen iſt, ſein Leben nach dem 
Geſichtspunkt einer höheren Beſtimmung einzurich— 
ten, weil er nicht imſtande iſt, eine höhere Weltord⸗ 
nung richtig auszudeuten; daß er viel eher im Sinne 
einer höheren Beſtimmung und Weltordnung hans 
delt, je weniger er nach einer ſolchen bei der Ein⸗ 
richtung ſeines Lebens fragt“. Schon dieſer Satz 
zeigt, daß Künkels Schrift nichts weniger iſt, als 
ein Zureden, die Aſtrologie zu einer täglichen praf: 
tiſchen Ratgeberin zu machen, wie dies zweifellos 
heute viele Menſchen tun. Sondern ihm handelt es 
ſich darum, den Menſchen zum bewußten Erleben 
ſeines ihm beſtimmten und ihm organiſch zuge— 
hörenden Schickſals zu erziehen. Er ſagt an anderer 
Stelle: „Der von der Schickſalsangſt frei gewordene 
Menſch bedarf, wie wir wiſſen, gar keines Rat: 
ſchlages der Sterne, weil er ſeiner Natur getroſt iſt. 
Er will von den Sternen etwas anderes als Hilfe: 


Klarheit.“ Künkel erkennt auch die Schädlichkeit 


mancher aſtrologiſchen Ratſchläge durchaus an, die 
ſchon im alten Agypten zum Verbot der Stern— 
deuterei führte. Die Fülle von Gedanken und An— 
regungen in dieſer Schrift drängt und ſtößt ſich und 
läßt leider nicht die volle Klarheit entſtehen, die der 
große Grundgedanke vom freudigen Einwilligen 
in fein Schickſal und der Notwendigkeit, ſein Schick— 
ſal nicht nur zu erkennen, ſondern zu erleben, bei 
größerer Einfachheit gewinnen würde. Während 
ſich in dieſem Buch das rein philoſophiſch auftretende 
Streben nach Harmoniſierung von Schickſal und 
Willensfreiheit in der Aſtrologie nur ſpiegelt, ſich 


gewiſſermaßen an der Hand ihrer Probleme dar⸗ 
ſtellt, geht die phantaſtiſch⸗tiefgründige, ſicherlich 
für den Laien nicht leicht verſtändliche Schrift von 
Fritz Werle, „Weſen und Ethik der Aſtrologie“, von 
der Mitte des aſtrologiſchen Denkens aus und ſucht, 
dieſer Aſtrologie, von deren tiefſter Wahrheit und 
Richtigkeit der Verfaſſer überzeugt iſt, eine ganz 
geiſtige, durchaus überpraktiſche Ebene zu geben. 
Ich kann auch dieſes Werk nicht beſſer kennzeichnen, 
als indem ich eine ſeiner bedeutſamſten Stellen 
hierher ſetze: „Wer ein ſolches Schema (ein Horo⸗ 
ſkop) einfach als eine durch Linien begrenzte und 
geteilte Fläche anſieht, wer die Zeichen und Gly⸗ 
phen als Summanten einer mathematiſchen Auf— 
gabe betrachten würde, der hat dies Bild ſchon ent⸗ 
weiht; denn dieſe Fläche iſt immer der Raum, 
immer ſphäriſche Ebene in ihrem Streben zur Mitte. 
Das Horoſkop iſt Ausdruck der Mitte in ihrer Viel⸗ 
geſtaltigkeit der Entwicklung. Wer dieſe mathe⸗ 
matiſche Aufgabe einfach addiert, wem dieſe Sum⸗ 
manten nichts weiter ſind als Kettenglieder eines 
Zahlenrätſels, das er nun voll Intereſſe aufzu- 
löſen verſucht, der hat ſchon die Sünde, den Fehl 
auf ſich genommen. Auch dem Empiriker in der 
Aſtrologie, welcher nur das Geſetz zu erhaſchen 
ſucht, rinnen kalte Schauer durch den Körper vor 
dieſem Geheimnisvollen, vor dieſem Heiligen, das 
er vor ſich ſieht. Der Skeptiker wird einwerfen: 
Nebel, verſchwommener Dunſt. Er kann dieſen 
Zweifel hegen, er kann ſo urteilen, denn er kennt 
nicht dieſes Gefühl, weiß nichts vom Heiligen. Ihm 
können wir ganz ehrlich ſagen: hier iſt keine For⸗ 
mel; denn dieſe iſt Unzahl und wächſt mit jedem 
Neugeborenen. Hier verſagt alle Logik ſeiner Sophi⸗ 
ſterei, alle Vernunft, aller Verſtand, denn hier 
wogt Blutrhythmus, geſchlagen aus dem Allherzen, 
flutet Waſſer, hervorgeſtürzt aus dem Allfelſen, 
hier brennen Dornbüſche, entzündet im Allbran⸗ 
digen! Nur der in Reinheit Ekſtatiſche darf ſich dem 
Tiſche des Herrn nahen, nicht der, welcher erd— 
beſchwert behaftet iſt mit dem Ringen niederſter 
Gierwelten triebbefangener Erden... Dann hat 
das Horoſkop aufgehört, Darſtellung des Geburts- 
bildes zu ſein, dann iſt es zum fixierten Moment 
ewig kosmiſcher Schwingung und Entwicklung ge⸗ 
worden“ (S. 115ff.). Ich glaube, daß hiergegen 
gewiß nur noch der Banauſe der rein wiſſenſchaft— 
lichen Weltanſchauung Widerſpruch erheben, deren 
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höherer Vertreter es aber, als ganz auf der philo- 
ſophiſchen Ebene liegend, achten wird. 

Wer über aſtrologiſche Werke ſchreibt, wird nicht 
umhin können, zum Schluß, als letzte unmißver⸗ 
ſtändliche Formulierung ſeiner Kritik, auch noch 
feine ganz perſönliche Stellung zu ihren Behaup— 
tungen auszuſprechen. 

Ich glaube nicht, daß die Menſchheit im Laufe ihrer 
Entwicklung nur immer klüger und einſichtsvoller 
geworden iſt, glaube, daß ſie, ſoviel ſie neue Er⸗ 
kenntniſſe gewann im Laufe der Jahrhunderte, 
ſoviele andersartige Erkenntniſſe wahrſcheinlich 
auch verloren hat, und ſehe in den früheren nicht 
nur überholte, überwundene Menſchen, in ihren 
Anſchauungen nicht nur Irrtümer, während wir 
Heutigen die Beſſerwiſſenden ſind. Daß ſo viele 
Jahrhunderte, vielleicht ſchon Jahrtauſende, von 
dem Einfluß der Sterne auf die Erde und das Le⸗ 
ben auf der Erde überzeugt geweſen ſind, iſt alſo 
für mich ein guter Grund, die Aſtrologie nicht mit 
der Überheblichkeit des heutigen naturwiſſenſchaft⸗ 
lichen Menſchen als alten Aberglauben zu verwer⸗ 
fen. Ja, wenn ich die allgemeine Frage beantwor⸗ 
ten ſoll, ob die Geſtirne und ihre wechſelnden Stel⸗ 
lungen Einfluß auf das irdiſche Leben im ganzen 
und auch auf das der einzelnen Menſchen haben, 
jo bin ich durchaus bereit, dieſe Frage einſchrän⸗ 
kungslos zu bejahen. Wenn man mich aber fragt, 
ob dieſe Beeinfluſſung mit Sicherheit erkennbar, 
berechenbar und zum Zweck von Vorausſagungen 
verwertbar iſt, ſo ſtehe ich immer wieder im Zwei⸗ 
fel. Der beruht nicht nur auf meiner Überzeugung 
davon, daß unſere Kenntnismöglichkeiten der we⸗ 
ſentlichen Zuſammenhänge im All überhaupt ſehr 
gering ſind, ſondern auch auf meinem Eindruck, daß 
offenbar im ganzen Weſen der Welt die Tendenz 
liegt, die Zukunft verſchleiert zu halten und nur 
ſeltenen Menſchen mittels ihnen angeborener oder 
eingeborener Kräfte einmal teilweiſe und lückenhaft 
zu enthüllen. Es iſt dies nicht zufällig: das Ge⸗ 
ſchehen, das ſich vollenden will, darf ſich gar nicht 
allgemein vorauswiſſen laſſen, weil ein allgemein 
vorausgewußtes Geſchehen immer Gefahr liefe, 
durch die, denen es Unangenehmes droht, mit allen 
Kräften verhindert zu werden; es käme nie zu 
feiner reinen Erſcheinung, wäre immer von Be: 
wußtheiten zerſetzt und von Willen zerriſſen, die, 
ſtatt auf ihre natürlichen Ziele, auf Anderungen 


im Gang eines durch Prophezeiungen voraus: 
gewußten Geſchehens ſich einſtellen würden. Das 
Weltgeſchehen wird alſo ſicherlich kein ſo ſicheres 
Vorauswiſſen zulaſſen, daß dies praktiſch zu hand⸗ 
haben wäre; es würde aus dieſem Vorauswiſſen 
und dem ihm notwendig folgenden Bekämpfen des 
Vorausgewußten ſich wieder nur eine neue ver⸗ 
hüllte Zukunft ergeben. Das Geſchehen wird immer 
nur ſoviel vorausſehen laſſen, daß doch noch ganz 
große Irrtümer möglich ſind und ſelbſt der Menſch, 
der einem Horoſkop oder ſonſt einem Orakelſpruch 
glaubt, mutig ins Ungewiſſe hineinſteuern muß, 
wenn er ſein Schickſal vollenden will. Dem wider⸗ 
ſpricht nicht, daß ſich zahlreiche Horoſkope und ihre 
vorausgeſchehene Deutung in auffälligſter Über⸗ 
einſtimmung mit den wirklichen Schickſalen ihrer 
Träger befinden; daß ſich eine gewiſſe Geſetzmäßig⸗ 
keit und wiederkehrende Formen der Sternſtel⸗ 
lungen und der Schickſalsgeſtaltungen zeigen. Jede 
dieſer Betätigungen, die grübleriſch um das Schick⸗ 
ſal kreiſen, die Aſtrologie, die Chiromantie und die 
anderen ziehen vor allen Dingen die divinatoriſchen 
Geiſter an, denen ein ſtarkes Vorausfühlen des 
Kommenden eigen iſt. Und gleichzeitig leiſten die 
Formeln dieſer Betätigungen den divinatoriſchen 
Geiſtern den Dienſt, ſie vom allzu bewußten Grü⸗ 
beln (das ſtets die reinen Kriſtalle der Ahnung am 
Ausformen verhindert) durch das Hinlenken auf 
das vor ihrem Auge liegende Schema, in dem ſie 
das Geſetz zu erkennen ſuchen, abzuhalten, ſo daß 
der prophetiſche Geiſt in ihnen ſich unbewußter 
betätigen kann. Ihnen wird das Geſtirn zur Schrift, 
die ſie leſen; aber vielleicht ſo, wie wir aus den 
tauſend Formen, die unſere Seele in ſich hat, in 
das Muſter einer Tapete beſtimmte Geſtalten, Fi⸗ 
guren, Tiere, Dinge willkürlich hineinſehen — ſo 
fie, von der Kraft ihres prophetiſchen Geiſtes ge— 
führt, Schickſale in die Sterne hineinſehen und des⸗ 
halb herausleſen. Denn die größere Hälfte aller 
richtigen aſtrologiſchen Vorausſagungen liegt wohl 
in der Deutung. 

Mir genügt zu hoher Verehrung der Aſtrologie, 
wenn ſie nachträglich die eingetroffenen Schick⸗ 
ſale im Horoſkop zu erkennen weiß und ſieht, 
daß fie darin lagen. Wozu Vorausberech— 
nungen? Muß wirklich jede Wahrheit ſich uns 
erſt im Experiment unterwerfen, ehe ſie gültig iſt 
und beſteht? 
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Charles Ou Bos 
Von Ernft Robert Curtius (Heidelberg) 


Yis Dante beim Eintritt in das Empyreum Bea⸗ 
trice in ihrer letzten Verklärung ſchaut, bekennt ſein 
Geiſt ſich überwältigt. Bis dahin — von der erſten 
Begegnung im Erdenleben an und aufſteigend 
durch alle Sphären der Jenſeitsreiche — war 
ſeinem Sang nicht verwehrt geweſen, den Ver⸗ 
wandlungen ihrer Schönheit zu folgen. Jetzt, im 
raumloſen Lichtmeer der Gottesſchau, muß dieſe 
Bewegung ſeiner Sehnſucht einhalten, wie jeder 
Künſtler, der ſein Höchſtes gegeben hat: 
Dal primo giorno ch'io vidi il suo viso 
In questa vita, infino a questa vista, 
Non m'è il seguire al mio canto preciso; 
Ma or convien che il mio seguir desista 
Pia dietro a sua bellezza, poetando, 
Come all’ ultimo suo ciascuno artista. 
(Paradiso 30, 28—33.) 

Daß der Künſtler der Schönheit folge bis zur letz⸗ 
ten Höhe, die er erſteigen kann — all’ ultimo suo; 
— daß fein Ringen um Geſtaltung nicht ruhen darf 
als an der Schwelle des Überirdiſchen — «au bord 
de Votre éternités, wie Baudelaire betet;! — 
daß, anders geſagt, die Kunſt unter dem Geſetz 
der Vollkommenheit ſteht: — das iſt — in wech⸗ 
ſelnden Formen und trotz mancher Verſchiebungen 
— durch die Jahrtauſende hindurch eine der un: 
bezweifelten und oft unbewußten Vorausſetzungen 
unſeres europäiſchen Geiſtes geweſen. Virgil und 
Dante, Holbein und Leonardo, Racine und Goethe 
haben das Vollkommene gewollt. Derſelbe Wille 
lebt noch in dem Werk eines George und eines 
Valery. 
Lebt er noch im allgemeinen Bewußtſein unſerer 
Zeit? Die Frage ſtellen, heißt ſie verneinen. Das 
geiſtige Schaffen der Gegenwart iſt nicht mehr auf 
eine gemeinſame Welt objektiver Werte bezogen. 
Kunſt wird nur noch als Ausdrucksfunktion betrach⸗ 
tet. Und der Ausdruck ſelbſt wird nicht mehr danach 
bewertet, wie weit er adäquate Mitteilung einer 
geiſtigen Erfahrung iſt, ſondern nach dem Maß 
ſeiner motoriſchen Energie. Die Gruppe der Sur- 
réalistes proklamiert: «Il ne saurait y avoir pour 
nous ni équilibre ni grand art. Voici déjà long- 
temps que l’idée de Beauté s'est rassise. 5 Über: 


1 «Les Phares». 


all begegnet man einem entſchloſſenen Willen zur 
Barbarei. | 

Erfreulich iſt die Situation ja gerade nicht. Aber 
ich kann ſie auch nicht als tragiſch anſehn. Das alte 
Europa hat ſchon ſchlimmere Anſtürme überſtan⸗ 
den als den papierenen Furor malkontenter Lite⸗ 
raten. Laſſen wir uns nicht einſchüchtern von dem 
Geſchrei des vermeintlichen Zeitgeiſtes, der mehr 
Zeit als Geiſt iſt. Die Zeit vergeht mit ihren Auf⸗ 
regungen. Der Geiſt bleibt. Seine Botſchaft wird 
immer wieder gehört. Größe, Schönheit, Voll⸗ 
kommenheit finden immer wieder Dienſt und Hin⸗ 
gabe. Sollte die Barbarei ſich wirklich ausbreiten, 
auch dann noch würden einige Europäer das große 
Erbe unſeres Abendlandes hüten, 


et quasi cursores vitai lampada tradunt. 


Aber noch iſt es nicht an dem. Noch iſt die Leuchte 
dieſes geiſtigen Lebens nicht in Katakomben ver⸗ 
bannt. Die edle Kultur des Geiſtes, an der Dichter 
und Weiſe, Heilige und Denker ſchufen, iſt noch 
lebendig. Und wenn Europa einſt die neuraſthe⸗ 
niſchen Folgeerſcheinungen der Kriegs- und Re: 
volutionsjahre überwunden hat, wird ſich vielleicht 
ein Bedürfnis nach Wiedereinſetzung der geiſtigen 
Wertordnung melden. Die Philoſophie wird ihr 
Teil dazu beitragen. Aber die Reſtauration des 
Kulturbegriffs und der äſthetiſchen Urteilskraft 
kann nur gelingen durch eine Erneuerung der 
höheren literariſchen Kritik. 

Die Tageskritik, welche die laufende Produktion 
berufsmäßig verarbeitet, vermag dieſe Geſundung 
nicht zu bringen. Hohe Kritik iſt nur die, die in 
dauernder Lebensberührung bleibt mit den großen 
Werken unſerer Überlieferung. Der Kritiker muß 
die Schauenskraft des Lynkeus haben: „So ſeh ich 
in allem die ewige Zier.“ Vergangenheit gibt es 
nur für die geſchichtliche Betrachtung. Für die 
äſthetiſche Kritik gibt es nur Gegenwart. Die große 
Kunſt aller Jahrhunderte iſt für ſie immer ein ak⸗ 
tueller Gegenſtand. Mit den großen Autoren iſt 
man niemals fertig. Das iſt ſelbſt ein Aſpekt ihrer 
Größe. 


2 Nouvelle Revue frangaises, Auguſt 1925, ©. 166. 
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Wir vergeſſen das heute zu leicht. Die Intelligenz 
iſt im 20. Jahrhundert beweglich und geſchmeidig 
geworden, wie ſie es nie zuvor war. Sie überfliegt 
die Räume der Geſchichte wie der Flieger die Län⸗ 
der eines Kontinents. Sie konſtruiert gewandte 
und glänzende Syntheſen und prägt ſchlagende 
Formeln. Wir ſind Virtuoſen der Überſchau ge⸗ 
worden. Und wir ſind in Gefahr, darüber die 
Innenſchau zu vergeſſen: die Tiefendimenſion des 
Geiſtes — die Kontemplation. 


* * * 


Ein Buch wie die Approximations von Charles 
Du Bos (Paris, Plon, 1922) zwingt den Leſer, ſich 
auf dieſe Wahrheiten zu beſinnen. Es iſt eine Samm⸗ 
lung von Eſſays über Valéry, Madame de Noailles, 
Gide, Prouſt, Amiel, Flaubert, Baudelaire, Bour⸗ 
get — Themen alſo, die alle franzöſiſchen Kri⸗ 
tiker in den Jahren 1919 —1922 behandelt haben. 
Denn dieſe Jahre brachten die Entdeckung von 
Valéry und Prouſt, fie brachten neue Werke von 
Gide und Madame de Noailles, und endlich die 
Zentenarfeiern von Amiel, Flaubert und Baude⸗ 
laire ſowie das Schriftſtellerjubiläum Paul Bour⸗ 
gets. Dieſe Konſtellation gibt der Eſſayſammlung 
von Du Bos ihre zeitgeſchichtliche Note. Aber wenn 
die Aktualität des literariſchen Lebens die Anläſſe 
für die Betrachtungen geboten hat, ſo iſt die Hal⸗ 
tung des Buchs im edelſten Sinne inaktuell. Wenn 
wir uns in die Lektüre vertiefen, verſtummen die 
Geräuſche des Tages. Wir vergeſſen die letzte Mode 
des Geſchmacks, den neueſten Stand der Kultur⸗ 
probleme und die geſtrigen Bulletins der geiſtigen 
Wetterwarte. Wir fühlen uns umfangen von Ruhe 
und Sammlung. Die Atmoſphäre dieſes Buchs 
erinnert an einen heiterklaren Spätſommertag, an 
dem die Zeit ſtillzuſtehen ſcheint über den reifen 
Gärten und der Horizont durchſichtig wird bis in 
blaue Fernen. Dieſe Atmoſphäre hat etwas von der 
friedvoll bewahrten Schönheit Orfords oder von 
der erinnerungsreichen Stille der Ile Saint⸗Louis. 
Es ift die Atmoſphäre der Kontemplation. 

Ich wähle mit Abſicht dieſen Begriff, der dem 
myſtiſchen Leben entnommen iſt. Für das Ver⸗ 
ſtändnis aller höheren geiſtigen Lebensvorgänge iſt 
die Myſtik unentbehrlich, weil ſie fundiert iſt auf 
die Cinficht in den Stufenbau des Geiſtes. Wohl iſt 
heutzutage das Bewußtſein allgemein geworden, 


daß der Geiſt ein mehrdimenſionales Gebilde iſt. 
Wir faſſen ihn nicht mehr wie das 18. Jahrhundert 
als gleichförmige Ebene der „Vernunft“ auf. Wir 
leben in einem Syſtem geiſtiger Polyphonie. Die⸗ 
ſer Pluralismus iſt ſicher ein Fortſchritt über den 
Monismus des Bewußtſeins. Aber er iſt ein zwei⸗ 
deutiger Fortſchritt. Er kann die geiſtige Welt in 
ein Chaos zerſprengen. Er muß es, wenn er ſie 
nicht zu einem architektoniſchen Kosmos ordnet. 
Aber dieſer Kosmos braucht nur wieder entdeckt 
zu werden. Wir brauchen nur unſeren Blick zu 
reinigen, um das geiſtige Reich als Stufenfolge von 
Ebenen zu erblicken, deren jeder eine weſenhafte 
Geiſteshaltung zugeordnet iſt. Die Myſtik hat in 
ihrer Sphäre dieſe Hierarchie immer gelehrt. Aber 
alle Sphären des Geiſtes ſind hierarchiſch geordnet. 
Die diskurſive Intelligenz iſt die Ebene, in der unſer 
geiſtiges Leben ſich für gewöhnlich abſpielt. Aus 
dieſer Sphäre ſtammt auch faſt alles, was die euro⸗ 
päiſche Kritik an Bedeutendem geleiſtet hat. Im 
beſonderen gilt dies von der franzöſiſchen Kritik: 
von Sainte-Beuve (obwohl in «Port-Royal» auch 
Hindeutungen auf andere Regionen des Geiſtes 
nicht fehlen), von Remy de Gourmont, von Le⸗ 
maitre, von Thibaudet. Dieſe Kritik hat in der 
pſychologiſchen Charakteriſtik, im Nachweis hiſto⸗ 
riſcher Zuſammenhänge, in der Erörterung in⸗ 
tellektueller Motive, in der techniſchen Analyſe und 
der äſthetiſchen Interpretation eine Kollektivlei⸗ 
ſtung vollbracht, die nicht weniger bewunderungs⸗ 
würdig iſt als die gleichzeitige Entfaltung der gro⸗ 
ßen franzöſiſchen Malerei des 19. Jahrhunderts. 
Pſychologiſcher Feinſinn, nuancenreiche Intelli⸗ 
genz und hochentwickelter Kunſtverſtand ſind die 
Grundlagen dieſer Kritik. 

Aber dieſe Kritik hält ſich zu ihren Gegenſtänden 
immer in der Diſtanz des Beſchauers. Sie um⸗ 
ſchreitet ihr Objekt von allen Seiten, weiſt auf Fein⸗ 
heiten oder Unzulänglichkeiten der Ausführung hin, 
beleuchtet es von mannigfachen Standorten und 
erklärt es einem Publikum, bei dem ſie Geſchmack 
und Bildung vorausſetzen darf. Dieſe Kritik iſt eine 
öffentliche Angelegenheit und erfüllt eine ſoziale 
Funktion. Ihr Ort iſt die große Zeitung oder Re⸗ 
vue. «Causeriess nannte Sainte⸗Beuve ſeine Ar⸗ 
tikel. etwas vom Plauderton des Conférenciers 
iſt allen franzöſiſchen Kritikern dieſer Tradition ge⸗ 
meinſam. Sie ſind Vermittler zwiſchen Dichtung 
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und Geſellſchaft. Dieſe Funktion gibt ihnen einen 
feſten Standort und zieht ihnen zugleich unüber⸗ 
ſchreitbare Grenzen. 

Die Kritik von Charles Du Bos iſt von anderer Art. 
Sie hat ihren Quellpunkt nicht in der analytiſchen 
Intelligenz, ſondern in einer inneren Erfahrung 
metaphyſiſcher Art; in jenem Erlebnis, das der 
Chriſt Berührung durch die Gnade, der Myſtiker 
Erleuchtung, der Künſtler Viſion, der Philoſoph 
Intuition nennt. Allen dieſen Phänomenen iſt ein 
Moment gemeinſam: das Bewußtſein einer plötz⸗ 
lichen Erhöhung und Entrückung; einer ſeeliſchen 
Verwandlung, in der ſich ein neues Wiſſen und 
eine neue Wirklichkeit eröffnet. Du Bos beſchreibt 
es als «Exaltations. Aus der Betrachtung, die er 
der Exaltation widmet, hebe ich nur ein paar Sätze 
heraus: 


¢... Iexaltation se confond & tel point avec les sen- 
timents de la vie que, dans le moment od nous I’éprou- 
vons et dans la mesure od la toute-puissance de son 
emprise nous laisse la moindre disponibilité, tout ce 
qui n’est pas cette exaltation méme nous apparait 
comme frappé d’une mort irrémédiable; mais, d’autre 
part, le sentiment de la vie n’offre alors aucune ana- 
logie avec ce que nous avons coutume d’entendre par 
ce mot, méme lorsqu’il revét pour nous le maximum 
de sa puissance: i] semble que ce ne soit pas à la méme 
vie qu’il soit dans les deux cas fait allusion, et qu’en 
proie & l’exaltation, nous n’ayons jamais la sensation 
de vivre plus pleinement que dans la poursuite d’une 
autre vie, d’une réalité seconde que nous sommes tou- 
jours sur le point d’atteindre, et qui, en dépit des 
signes d’appel qu’elle nous adresse, se retire toujours 
legerement au dela de notre prise . . Tant que l'exal- 
tation dure, celui qu’elle anime se trouve transporté — 
pour user de l’opulent langage de Keats — ‚au sommet 
de la souveraineté‘: un tel état — paradis tour & tour 
perdu, puis recouvré — demeure & jamais notre aspi- 
ration supréme, parce que seul i] possédé un caractére 
terminal: il est celui derrière lequel l’esprit ne peut 
plus tourner. Cet indéfinissable, cet insidieux probléme 
que le simple fait d’exister semble toujours proposer 
& notre pensée, nous l’éprouvons alors, et alors seule- 
ment, comme résolu, — ou plutét, un état a ce point 
autonome et comblé n’offre aucune fissure par od quoi 
que ce soit de problématique puisse encore se glisser. 
Maintenir, perpétuer cette exaltation, ce serait vivre 
dés & présent dans la réalité seconde, — mais ce serait 
aussi sortir des conditions mémes de la vie, et si & 
personne peut-étre l’exaltation n'est complétement re- 
fusée, surgissant parfois en de bréves minutes fugaces, 
sans qu’on en puisse apprécier la cause, nul en revanche 
n’obtient d’étre par elle & toute heure hanté. Pas plus 
que les autres, l' homme de génie ne peut prétendre a la 
retenir, ou — comme trop souvent on l’imagine — par 
quelque artifice & la prolonger; mais des autres il 
différe en ceci, que seul de l’exaltation il connaſt tout 
le prix: il sait que tout ce qu’il fera par la suite ne 


vaudra que dans la mesure oü de cet élixir, que défend 
contre nos entreprises la vigeur méme de sa pureté, 
quelques gouttes au moins auront été captées.» 


Du Bos’ Analyſe der Exaltatiom — aus der ich 
hier nur ein Fragment mitteilen konnte — tritt 
gleichwertig neben die der künſtleriſchen Konzep⸗ 
tion, die Prouſt (in der Epiſode der Türme von 
Martinville) gegeben hat. 

Bei Charles Du Bos wird die literariſche Kritik 
Ausdrucksmittel eines Kunſterlebens, das ſich aus 
dem Quell dieſer Exaltation ſpeiſt, und das darum 
immer zugleich mehr als bloßes Erleben von Kunſt 
iſt: es iſt mehr auch als geiſtiges Leben; es iſt, wenn 
wir den Ausdruck von ſeiner religiöſen Bedeutung 
befreien, geiſtliches Leben — vita spiritualis. 
Spiritualität in dieſem Sinne ift ſpürbar gleich 
einem ätheriſchen Fluidum in verſchiedenen Be⸗ 
zirken der Literatur. Am reichſten ſtrömt ſie in der 
engliſchen Lyrik von Wordsworth bis Roſſetti. Bei 
uns ſtellt ſie Novalis in der reinſten Form dar. Auch 
die frühen Bücher Georges ſind von ihr durchleuch⸗ 
tet. Die franzöſiſche Literatur zeigt davon am 
wenigſten. Baudelaire natürlich iſt ganz und gar 
in dieſer Sphäre zu Hauſe. Aber, ſagt Du Bos, 
«c’est 1A en France un phénomène trés rare, et 
si on laisse de cété Pascal qui domine tout de si 
haut que I’on pense toujours & lui séparément, 
je ne vois guére à nommer que Joubert et Mau- 
rice de Guérin.» Von den großen Kritikern des 
19. Jahrhunderts hat der einzige Walter Pater 
dieſes Organ der Spiritualität. Die Nähe dieſes 
tiefen, zarten Platonikers iſt bei Charles Du Bos 
immer fühlbar, wie eine unſichtbare Gegenwart. 
Wer ſich von dieſer Region der Spiritualität an⸗ 
gezogen fühlt, wird in Frankreich immer etwas 
vermiſſen. Baudelaire klagte darüber, daß hier 
jedermann Voltaire ähnlich ſehe. Er geſtand 


. . . et Pesprit me fait mal, 


der «Esprit» nämlich, in jener abgeleiteten Bez 
deutung des Geiſtreichen, oft des Witzig⸗Platten, 
welche das Wort spiritus in der franzöſiſchen 
Sprache bekommen hat. Die Größe des franzöſiſchen 
Geiſtes auf intellektuellem Gebiet beruht eben ‚wie 
Du Bos treffend bemerkt, auf der Freiheit, der 
Beweglichkeit und Spielfähigkeit des Denkens, das 
jeder Spur von «cant bar iſt. Aber dieſe Vorzüge 
bedeuten zugleich Grenzen; geiſtige Grenzen und 
— ſoweit höchſte Kunſt ſich von Spiritualität nährt 
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— auch künſtleriſche Grenzen. Die Furcht, ſich 
lächerlich zu machen, hat in Frankreich eine oft un⸗ 
heilvolle Gewalt. Balzac machte ſich, als er fein 
Livre mystiques ſchrieb, auf das Gefpött der Pa: 
rifer gefaßt. Und Péguys Zorn eiferte: Honte a 
celui qui renierait sa foi pour ne pas donner dans 
le ridicule, pour ne point préter 4 sourire, pour 
ne point passer pour un imbécile. II s'agit ici 
de "homme qui ne s’occupe point de savoir s’il 
ne croit pas. Il s'agit de l'homme qui n'a qu’un 
souci, qui n’a qu’une pensée: ne pas faire sourire 
M. Anatole France» Wie Brémond (in feiner 
monumentalen «Histoire littéraire du sentiment 
religieux en Frances), fo hebt auch Du Bos her⸗ 
vor, daß der franzöſiſchen Literatur eine Bibel⸗ 
überſetzung wie die «Authorised Version» oder die 
„Luther⸗Bibel“ fehlt. Damit iſt in der Tat ein 
weſentlicher Hinweis gegeben. Aber es liegt auf 
der Hand, daß dieſer Mangel ſelbſt nur eine Folge 
davon iſt, daß die Reformation in Frankreich aus⸗ 
gerottet wurde. In einem katholiſchen Lande kann 
es eben keine Volksbibel geben, weil die Kirche alle 
religiöſen Kräfte abſorbiert und weil ſie die Er⸗ 
bauung und Andacht in feſt vorgeſchriebene Bah⸗ 
nen lenkt. Frankreich ift ſicher nicht weniger reli⸗ 
giös als andere Länder; und man braucht ſich nur 
in Brémonds großes Werk zu vertiefen, um ſtau⸗ 
nend den Reichtum und die ſublime Innerlichkeit 
der franzöſiſchen Myſtik kennenzulernen. Aber dieſe 
Myſtik kanaliſiert alle Spiritualität und verhindert 
ihr Ausſtrahlen in Dichtung und Literatur. Baude⸗ 
laire iſt die erſte große Ausnahme von dieſer Regel. 
Aber er war ſchon nicht mehr aus rein franzöſiſchen 
Subſtanzen geſpeiſt. Weſentliches ſeiner geiſtigen 
Welt hat er Poe und Emerſon verdankt. Im Sym⸗ 
bolismus hat ſich dieſer Austauſch fortgeſetzt. Und 


in unſerer Zeit hat Prouſt, in dem verborgen aber 


doch immer wieder durchbrechend echte Spiri⸗ 
tualität lebte, feine Verpflichtetheit gegenüber der 
engliſchen Literatur bekannt. Du Bos ſelbſt iſt in 
dieſer Welt verwurzelt. Man fühlt, daß Keats für 
ihn eine geliebteſte Geſtalt iſt; und von Baudelaire 
ſagt er, er habe Frankreich begabt «d’une poesie 
non indigne de la poesie anglaises. Dieſe Befruch⸗ 
tungen und geheimen Wahlverwandtſchaften ſind 
Lebensvorgänge zarteſter Art, denen der grobe Be⸗ 
griff des „Einfluſſes“ nicht im entfernteſten ge⸗ 
recht wird. Jede Einwirkung ſetzt eine Bereitſchaft 


voraus. Man erſchließt ſich nur dem, was man 
keimhaft ſchon war. Wenn einige der feinſten Gei⸗ 


ſter des modernen Frankreich durch den ſpirituellen 


Gehalt der engliſchen Literatur aufgeſchloſſen wor⸗ 
den ſind, ſo war es doch nur möglich, weil ihnen 
ihr Mutterboden eine empfängliche Organiſation 
mitgab. Oder richtiger: dieſer ſpirituelle Sinn ge⸗ 
hört einer Höhenlage des Geiſtes an, die weit über 
dem naturhaft, biologiſch, national Bedingten liegt. 
Platon und Plotin finden ihre Jünger in allen 
Zeiten und Ländern. 

Nach dem Geſagten wird es ohne weiteres deutlich, 
daß die Kritik von Du Bos ſchon durch den Stand— 
ort, den ſie einnimmt, ein Intereſſe beſonderer 
Art beſitzt. Sie gewährt uns die ſeltene und koſt⸗ 
bare Möglichkeit, die franzöſiſche Literatur durch 
das Medium jener überfranzöſiſchen Geiſtigkeit zu 
betrachten. Schon dadurch eröffnen ſich neue 
Aſpekte. 

Das Leben in den hohen Regionen des Geiſtes 
fordert von ſeinem Adepten eine lebenslängliche 
Zucht, ein nie ermattendes Aufwärtsſtreben, eine 
ſtete Bereitſchaft für die Stimmen des Inneren und 
des Höheren: es fordert eine Lebenshaltung, die 
man nur als intellektuelle Heiligung bezeichnen 
kann. Ernſt und Andacht ſind der Grundklang ſol⸗ 
chen Lebens. Es weiß, daß das „Heil“ ſich nie bez 
ſitzen läßt. Es muß immer wieder den Kampf auf: 
nehmen gegen die Verſuchungen des Geiſtes: die 
Verſuchung, zu glänzen; die Verſuchung zu eil⸗ 
fertigem Abſchluß oder unredlicher Gewandtheit 
des Denkens. Die Eſſays von Du Bos haben, ab⸗ 
geſehen von der Beziehung zu ihrem beſonderen 
Gegenſtand, immer die Richtungsintention auf 
dieſe Ethik des Geiſtes. Das macht ihre innere Ein⸗ 
heit aus. Sie erinnern darin an die asketiſch-my⸗ 
ſtiſche Literatur, die dem nach Vollkommenheit 
ſtrebenden Chriſten Ratſchläge und Warnungen er: 
teilt. Man kann aus den Approximations Seiten 
herausheben, die in einem Brevier des geiſtigen 
Lebens ihre Stelle fänden. Ein Abſchnitt wie der 
folgende trägt jenes unverkennbare Gepräge des 
Definitiven, das wir nur da empfinden, wo eine 
tiefe perſönliche Erfahrung einen zwingenden und 
zugleich überraſchend neuen Ausdruck gefunden hat: 
«Il n'y a pas que ceux qui parlent sans penser; il y a 
ceux qui parlent pour penser, ceux chez qui la parole 


fait véritablement jaillir la pensée. A de certaine, 
heures, qui n'a connu cet enivrement? Le charm, 
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terrible de la conversation, celui contre lequel rien ne 
prévaut, est 14, — dans l’improvisation perpétuelle de 
la pensée. La conversation nous porte au-dessus de 
nous-mémes, et rien n’égale sa force de propagation. 
Parmi les grands, il en est qui lui ont tout sacrifié; 
divinité meurtriére pour ses élus, pour ceux qui com- 
muniquent l’ivresse dont ils sont possédés, — mais les 
simples fidéles eux-mémes, ceux qui ne font que subir 
cette ivresse, ne sont pas & l’abri de ses atteintes. Si 
la conversation a tué Rivarol, ne savons-nous pas que 
pour se désensorceler des prestiges de cette parole le 
jeune Chénedollé n’eut d’autre recours que la fuite? 
Au sortir des plus belles conversations, — de celles od 
nous nous sommes le plus libéralement, le plus joyeuse- 
ment donnés, en méme temps qu’une plénitude nous 
gonfle, un remords nous étreint; plénitude et remords 
s’alimentent & une source unique: la facilité de la 
pensée, Nous l’adorons cette facilité, et jamais plus 
que quand nous nous abandonnons & elle, mais nous 
ne nous y sommes pas plutöt abandonnés qu'elle nous 
ırrite et que nous lui tenons rigueur de notre abandon 
méme: ,la volonté de puissance‘ reprendra plus tard 
tous ses droits, mais sur le moment plus rien ne nous 
agrée que le silence.» 


Wer die Anforderungen und die Verſuchungen des 
geiſtigen Lebens mit ſo unbeirrbarer Lauterkeit und 
Zartheit empfindet, iſt mit Notwendigkeit der Ge⸗ 
fahr ausgeſetzt, die Umſetzung ſeiner Meditation in 
das Werk immer wieder hinauszuſchieben. Plus 
rien ne nous agrée que le silences — dieſes Wort 
kann dann eine unheilvolle Bedeutung gewinnen. 
Durch dieſe Gefahr des Verſtummens muß man 
ſich hindurchretten — aber nicht, indem man den 
gordiſchen Knoten durchhaut und die Stimme des 
kritiſchen Geiſtes überhört. Man muß ſich ſeiner 
Wirkung vielmehr ganz ausſetzen. Hat man ſich 
dieſem Prozeß unterzogen, ſo iſt man gefeit und 
ſpricht mit geläuterter Verantwortung, mit ge⸗ 
feſtigter Sicherheit. 

Wenige gehen dieſe via purgativa. Mit Recht er: 
hebt Du Bos Einſpruch gegen die Oberflächlichkeit 
der üblichen Kritik: dla fonciére, l’incurable fri- 
volité des critiques dits sérieux.» Wie viele Kritiker 
gibt es, die ſich die Mühe nehmen, auf die Inten⸗ 
tion und den weſenhaften perſönlichen Gehalt eines 
Autors einzugehen? Und doch wird uns das echte 
Gold des Geiſtes nur geſchenkt in der Prägung 
einer einzigartigen Seele. Nur das Individuum iſt 
der Ort, an dem die Lebenswahrheiten des Geiſtes 
aufleuchten. Die Sphäre des Geſellſchaftlichen iſt 
für ſie tödlich. Eine Kritik, welche Funktion einer 
Geſellſchaft iſt, muß ſie verkennen und entſtellen. 
Sie iſt in dieſem Sinne notwendig profan. Sie 
kann nicht — und fie darf vielleicht nicht — unbe: 


dingte Bejahungen ausſprechen. Alle Werke ſub⸗ 
ſumieren ſich für ſie unter dem rein formalen Be⸗ 
griff der Literatur. Dieſer Begriff iſt leer. Er ſtellt 
eine künſtliche Abſtraktion dar wie die Familien des 
Linnéſchen Pflanzenſyſtems: eine Klaſſifikation 
nach äußeren Merkmalen, denen keine innere Ver⸗ 
wandtſchaft entſpricht. Darum iſt auch alle Be⸗ 
ſchäftigung mit der Literatur um der Literatur 
willen für den Geiſt entnervend. Er muß dabei ver⸗ 
dorren. Das Ende iſt kraftloſe Virtuoſität oder 
ſelbſtgefällige Skepſis. Die Hingabe eines ganzen 
Lebens an die Werke des Geiſtes kann zum gei⸗ 
ſtigen Tod führen. 

Eine Kritik, die durch die Werke immer auf den 
ewigen Kosmos der Ideen blickt — eine ſolche 
Kritik wie Du Bos ſie verwirklicht, — wird darum 
von der geſellſchaftlichen Kritik ſchwer ganz gewür⸗ 
digt werden können. Kontemplative Kritik iſt aſo⸗ 
zial. Sie iſt eſoteriſch. Ihre einzige ganz adäquate 
Form iſt vielleicht das Tagebuch. Die Aufzeich⸗ 
nungen Amiels, Baudelaires Mon cœur mis à 
nus weiſen in dieſe Richtung. Die wenigen Pro⸗ 
ben, die eine pariſer Zeitſchrift kürzlich druckte, ge⸗ 
ben uns die Gewißheit, daß das unveröffentlichte 
Tagebuch von Charles Du Bos uns geiſtige Schätze 
zu bieten hat, aus denen der Verfaſſer uns hoffent⸗ 
lich bald eine freigebige Spende gewähren wird. 
Das Tagebuch iſt eine Grenzform des literariſchen 
Ausdrucks. Es iſt reiner Spiegel der Kontempla⸗ 
tion. Es entbindet den Schreiber von allen Rück⸗ 
ſichten auf ein zufälliges Publikum, auf die Si⸗ 
tuation des Tages, auf den Formzwang einer lite⸗ 
rariſchen Gattung, und enthebt ihn der Kompro⸗ 
miſſe und der Anpaſſungen. Es iſt elaſtiſch wie die 
Zeit ſelbſt. Gewiß bleibt es immer Fragment, aber 
ſeine Wachstumsfähigkeit iſt dem Leben des Schrei⸗ 
bers foertenfiv, und dadurch gewinnt es wiederum 
einen Totalitätscharakter, den keine andere Aus⸗ 
drucksform erreicht. Der Egotismus — und wir 
ſtimmen Du Bos zu: «Quoi qu'on en pense et 
surtout qu'on en dise, dés qu'un esprit atteint un 
certain niveau, I'égotisme est parmi les plus 
sacrés d’entre ses devoirs d’écrivains — kann ſich 
nur in dieſer Form ganz erfüllen. Das Buch, das 
„für niemanden“ geſchrieben iſt, war ein Traum 
Baudelaires: «Est-il bien nécessaire qu'un livre 
quelconque soit compris, excepté de celui ou de 
celle pour qu'il a été composé? Pour tout dire 
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enfin, indispensable qu'il efit été écrit pour 
quelqu'un? J’ai, quant a moi, si peu de goüt 
pour le monde vivant que, pareil 4 ces femmes 
sensibles et desceuvrées qui envoient, dit-on, 
par la poste leurs confidences & des amies 
imaginaires, volontiers je n’écrirais que pour 
les morts.» 

Der Eſſay, wie Du Bos ihn handhabt, ift ein 
künſtleriſches Gebilde, das gleichſam emportaucht 
aus dem Strom einer kontinuierlichen inneren Me⸗ 
ditation, wie ſie ſich im Führen eines intellektuellen 
Tagebuches darſtellt. Dieſe Eſſays wenden ſich nur 
an ſolche Leſer, die gewillt ſind, allen Veräſte⸗ 
lungen und Sondierungen des Denkens zu folgen. 
Der Eilige wird mit ihnen nichts anzufangen wiſſen. 
Sie werden ihn allzu ſubtil dünken. Er will Re⸗ 
fultate, und er erhält nur „Annäherungen“. Aber 
die eigentümliche Würde dieſer Arbeiten liegt ja 
gerade darin, daß der Kritiker uns die edle geiſtige 
Anſtrengung zumutet, ohne die es kein wahres 
Eindringen in das House Beautiful» gibt. Dieſes 
Eindringen aber iſt ein nie abſchließbarer Prozeß. 
Daß Du Bos das Bewußtſein von der Unendlich⸗ 
keit dieſer Aufgabe wach erhält, wird der empfäng⸗ 
liche Leſer ihm danken. 

Eine Kritik dieſer Art wird immer vor das Grund⸗ 
problem des Stils geſtellt ſein, das die Formel 
Walter Paters umſchreibt: «the finer accommo- 
dation of speech to that vision within.» Für die 
Darſtellungsart von Du Bos ift es bezeichnend, wie 
er die Sprache handhabt. Er reinigt die Worte von 
ihrer Alltagsbedeutung, er löſt ſie vorſichtig von 
den Aſſoziationen der Gewohnheit, er präpariert 
ſie gleichſam, ehe er ſie zur Wiedergabe der „inne⸗ 
ten“ Viſion verwendet. Dieſe vorbereitenden Maß⸗ 
nahmen erinnern an die Handhabung eines Mi⸗ 
froffopé oder eines Fernrohrs, das folange ſorg⸗ 
fältig gedreht werden muß, bis die beſte Einſtellung 
erreicht iſt. So gelingt es Du Bos, das Verſtänd⸗ 
nis des Leſers durch allmähliche Hinführung genau 
auf diejenige Nuance einzuſtellen, die erfaßt wer⸗ 
den ſoll. Ich gebe als Beiſpiel einen Abſatz über 
Baudelaires Verhältnis zum Leben: 

«ll est la, et derrière lui la vie, toujours la méme, 
mouvante seulement par les difficultés nouvelles qu'elle 
superpose aux anciennes, morne et lamentable siréne 
qui raméne 4 tout coup son prisonnier; — neutre et 


envahissante, immuable et jamais rassasice: une mono- 
tonie qui renait sans cesse de ses cendres, — et sur ce 


fond le plus leger mouvement spirituel du poéte plaque 
un de ces papillons dont Whistler se plaisait & signer 
ses couvres. Ramenez le mot de, distingué“ à son sens 
primitif de ‚qui n’est pas confondu‘; libérez-le de toutes 
les vulgarités qui l’assiégent; vous n’en trouverez pas 
qui approche de plus prés cette grandeur native, irré- 
ductible, malheureuse. Impossibilité d’échapper & la 
vie d’une part; — et de l’autre, impossibilité de se con- 
fondre un seul instant avec elle.» Ahnlich verfährt Du 
Bos mit dem Wort „Nihilismus“, wenn er die eigen⸗ 
tümliche Losgelöſtheit charakteriſieren will, die Paul 
Valéry gegenüber feinem Denken hat: «Dégageons le 
mot de nihilisme de sa gangue grossière de notions 
ad ventices, ramenons-le à la nudité de son sens éty- 
mologique, et c'est encore lui qui convient le moins 
mal à ce je ne sais quoi de détachable, de déja détaché, 
dans chaque idée, dans chaque mot, donné, traité 
isolément, — & l’etrange caractére qu’y prend toute 
chose d' tre comme dite à son extrème limite, — à cet 
état de vacuité de la pensée qui n'est jamais vacuité 
de sens, qui est vacuité d’attache. Valéry est dé pris, — 
délié des problèmes qu'il se pose par les solutions qu'il 
leur trouve.» 

Man hat hier den feltenen Genuß, die Formung 
des Gedankens gleichſam in concreto ſich vollziehn 
zu ſehen. Ein raſch zugreifender und feſtlegender 
Ausdruck würde uns nicht dieſelbe Anſchauungs⸗ 
fülle vermitteln können wie dieſe behutſame und 
unbeirrbare Linienführung, die ſich dem geiſtigen 
Gehalt elaſtiſch anſchmiegt. Als letztes Beiſpiel 
diene die Deutung von Gide: 

«La matiére, le sujet propre de son cuvre, c'est I' in- 
quiétude; mais le mot inquiétude ne suffit pas, il ne 
va pas assez au fond: l’inquietude, mouvement par 
lequel on est porté d’un point & un autre, mais qui 
n’implique pas qu’en chacun de ces points, dans le 
moment ot on l’occupe, on soit nécessairement trouble. 
Le trouble, — mot lourd, pesant, qui rend Je son mat 
et opaque de la chose méme qu’il exprime, — voila le 
mot qui tradvit le mieux l’&tat de Gide, l’élément qui 
chez lui a toujours l’air de bouger, mais qui ne bouge 
que dans ses manifestations, et dont l’essence, le noyau, 
d'un volume que l'on retrouve chaque fois identique, 
régit l’incessant dynamisme de son esprit.» 

Aber Du Bos verfügt auch über die dem wahren 
Kritiker unentbehrliche Fähigkeit, durch ein tref— 
fend gewähltes Beiwort zu charakteriſieren. Es ge— 
lingen ihm auf dieſe Weiſe Formulierungen, die 
man nicht mehr vergißt. Die Eigenart von Valérys 
Denken wird als «pouvoir perforant» fixiert. Die 
„Präziſion“ ſeines Geiſtes iſt mehr als eine geo— 
metriſche, fie iſt eine „aſtrale“ Präziſion, — «par 
la netteté des contours, |’éclat immobile et soli- 
taire, l’extréme concentration des feux.» Und die 
Stimmung feiner Gedichte: «une majesté tra- 
versée de douceur en présence de laquelle nous 
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nous sentons à la fois graves et comblés.» Syn⸗ 
thetiſche Prägungen dieſer Art — und fie find über 
alle Seiten von «Approximations» verftreut — 
ſind das Privileg jener Begabung, die Du Bos 
Amiel zuſpricht und die er ſelbſt mit glücklicher 
Feinheit handhabt: da fermeté dans la nuance.» 
Sie ſind zugleich der gültigſte Ausweis für die voll⸗ 
kommene Ausbildung des äſthetiſchen Sinnes. Und 
damit berühren wir einen Punkt, den eine Wür⸗ 
digung von Charles Du Bos nicht außer Acht laſſen 
darf. Es wäre in der Tat ein ſchweres Mißverſtänd⸗ 
nis, wenn man das, was ich über die Spiritualität 
und die intellektuelle Moralität ſeiner Kritik ſagte, 
ſo deuten wollte, als ſei ſeine Art der Betrachtung 
an außeräſthetiſchen Maßſtäben orientiert. Dies 
Mißverſtändnis liegt nahe in einer Zeit, welche wie 
die unſerige keine Metaphyſik des Schönen mehr 
beſitzt und welche dem Irrtum huldigt, das Ge— 
biet des Aſthetiſchen ſei als autonome Region zu 
iſolieren und gelange gar ſo erſt zu ſeinem Rechte. 
In dieſem Irrtum, der durch alle großen Werke der 
Kunſt dementiert wird, trifft blutleerer Kantianis⸗ 
mus zuſammen mit der formaliſtiſchen Einſeitig⸗ 
keit eines Croce und mit den obſolet gewordenen 
Formen des l'art pour l'art. Der Kritizismus der 
modernen Philoſophie begegnet ſich mit dem Em⸗ 
pirismus und Poſitivismus der Neuzeit darin, daß 
beiden der Glaube an die platoniſche Wirklichkeit 
verlorengegangen iſt. Beide verneinen das intelli⸗ 
gible Sein. Man kann darauf nur ſagen, was Pé⸗ 
guy (in bem «Cahier de l'ensevelissement d' Hypa- 
tie») ſolchen Modernismen entgegengehalten hat: 
«Quand une mèéta physique et une religion, quand 
une philosophie disparait de l'humanité, c'est 
tout autant, c'est peut- etre bien plus l'humanité 
qui disparait de cette métaphysique et de cette 
religion, de cette philosophie... en vérité, ne 
nous réjouissons pas: car symétriquement et 
solidairement c'est nous aussi qui décroissons.» 
Ein unverlierbarer Beſitz jedes auf Platon zurück⸗ 
gehenden Spiritualismus iſt das Wiſſen, daß Schön- 
heit, Wahrheit und Wirklichkeit metaphyſiſch⸗ontiſch 
verknüpft ſind. Wer aus dieſem Wiſſen lebt, für 
den find die Bereiche des Ideellen und des Aſthe⸗ 
tiſchen nicht getrennte Provinzen. Mit klarer Be: 
ſtimmtheit ſagt Du Bos: «Si chez un Dante, un 
Milton, un Keats il semble toujours que dans la 
plénitude et l’éclat de l'ex pression règne, quelque 


chose d’éternel comme un principe‘, c'est qu’en 
leur cas le maximum de la beauté entraine pour 
ainsi dire le maximum de la justesse: c'est par 
le degré jusqu’oü il poussent leur création du 
beau qu’ils s' acquittent en méme temps envers 
le vrai, et sur le plan inférieur au vrai, le ‚vivant‘ 
n’exerce directement aucun droit sur eux.» Und 
dazu halte man die Worte über Baudelaire: 
«... jamais Baudelaire n'a laissé sortir une uvre 
sans qu'il l’eüt porte au degré d' achèvement dont 
il l'estimait susceptible. Pourtant l’auvre n'est 
pas pour Baudelaire cette ultime idole qu'elle 
fut pour d'autres; plutöt qu'une fin en soi, la 
perfection technique traduit secondairement chez 
lui, signale pour ainsi dire la perfection essen- 
tielle, celle de l’esprit.» Hier ift der entſcheidende 
Sachverhalt feſtgelegt. 

Gewiß gibt es unzählige Werke der Kunſt und der 
Literatur, deren äſthetiſcher Wert unbeſtreitbar iſt 
und die doch von der Idee dieſer „geiſtigen Voll⸗ 
kommenheit“ ganz unberührt ſind. Der Platoniker 
wird ſich dadurch nicht beirren laſſen. „Jede menſch⸗ 
liche Seele,“ ſagt Sokrates zu Phaidros, „hat oben 
die Wahrheit geſchaut, das iſt ihre Natur; ohne 
dieſen Blick wäre ſie nicht in das Geſchöpf hier ge⸗ 
treten. Aber auf Erden ſich dieſes hohen Daſeins 
nur zu erinnern, ſchon das iſt nicht jeder Seele ge⸗ 
geben; es iſt jener Seele nicht gegeben, die nur 
einen ſchnellen Blick in das hohe Licht hat werfen 
können, und es iſt den vielen nicht gegeben, die 
unſelig gefallen ſind und hier dann, von Mit⸗ 
menſchen zum Böſen verführt, der heiligen Dinge 
von dort oben vergeſſen ... Der Ungeweihte oder 
der Verdorbene wird nicht leicht zum Anblick der 
Schönheit ſelbſt gebracht, wenn er ihr irdiſches Ab⸗ 
bild ſieht. Er iſt blind und weiß nicht zu verehren.“ 
Tue ich dem Denken von Charles Du Bos Gewalt 
an, wenn ich aus dem dichten Gewebe ſeiner 
«Approximations» einige Linien herauslöſe, deren 
Verlängerung in die platoniſche Sphäre führt? 
Gewiß, er ſelbſt weiſt wiederholt auf die Gefahr 
hin, die darin liege, daß der Kritiker ſeine Einzel⸗ 
intuitionen zu einer künſtlichen Einheit verknüpfe. 
Er teilt mit Bergſon das Mißtrauen gegen das 
Syſtematiſieren. Aber — fo könnte man ihm ent⸗ 
gegenhalten — auch von der anderen Seite droht 
eine Gefahr: das Auseinanderfallen des geiſtigen 
Kosmos in Fragmente, die in ihrer Iſoliertheit ihre 
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Sinnbeziehung auf das Ganze einbüßen; die Auf⸗ 
fafung einer geiſtigen Geftalt in Impreſſionen. Es 
it die Gefahr, der gerade die gewiſſenhafteſten und 
zarteſten Geiſter ausgeſetzt find. Vielleicht iſt ihr 
Du Bos nicht überall entgangen. Aber ſolche Ge⸗ 
fährdungen bedeuten eine größere Ehre als man⸗ 


ches Gelingen in einer weniger hohen Region. 


Es iſt ein Glück, einem Kritiker zu begegnen, der 


uns in die Höhenwelt des Geiſtes führt. 
Unter das Bildnis von Charles Du Bos möchte 2 
den Vers Dantes ſetzen: 

Contento nei pensier contemplativi. 


Der Kampf mit dem Dämon 
Von Emil Lucka (Wien) 


Diefes Buch, das Stefan Zweig geſchrieben hat 
(Der Kampf mit dem Dämon“. Hölderlin. Kleiſt. 
Metzſche. Inſel⸗Verlag), tritt mitten hinein in das 
zentrale Problem des ſchöpferiſchen Menſchen, 
ſchaut es viſionär, das heißt aus der geheimnis⸗ 
vollen Verwandtſchaft der verborgenen Dinge her⸗ 
aus, und wiſſend zugleich. Das zentrale Problem 
des ſchöpferiſchen Menſchen ijt aber: Wie ſteht das 
Ich, die Perſönlichkeit, die in einer beſtimmten 
Kultur geworden und gewachſen iſt und ihre Form 
gewonnen hat, zu jenem anderen, zu dem Dunkeln 
und Geheimnisvollen, das niemals ſich im Licht 
offenbart, das aber ſtygiſch flutet, das die Be⸗ 
gnadung ſchenkt und auch den Untergang, das ohne 
Form iſt, aber im Genius ſich zur Geſtalt klären 
kann — wenn es nicht Genius und Geſtalt zerbricht. 
Apollon und Dionyſos, Homer und Orpheus, ſo 
denkt man ſich wohl die beiden Gewalten im Bilde. 
Jenes Dunkle, Dämoniſche, „Urmutter aller Schöp⸗ 
fung“, wird von Zweig ſo definiert: „Die ur⸗ 
ſprünglich und weſenhaft jedem Menſchen einge⸗ 
borene Unruhe, die ihn aus fic) ſelbſt hinaus ins 
Unendliche, ins Elementariſche treibt, gleichſam als 
hatte die Natur von ihrem einſtigen Chaos ein un⸗ 
deräußerliches unruhiges Teil in jeder einzelnen 
Seele zurüdgelaffen, das mit Spannung und Lei⸗ 
denſchaft zurück will in das übermenſchliche, über⸗ 
ſinnliche Element. — Die irren geſchlagen, heimat⸗ 
los, weiblos, kindlos, in denen der Dämon über⸗ 
mächtig wird, ihnen iſt gegeben, an keiner Stätte 
zu ruhen, ſie ſterben unter fremden Menſchen in 
einem fremden Bett. Es ſind großartige, tragiſche 
Erſcheinungen, Meteore, die blendend aufzucken — 
und dann in Nacht ſinken, Beſeſſene, die einem 
Dämon hörig ſind, den ſie ſelbſt nicht kennen noch 
faſſen, und dem ſie ſich doch hingegeben wiſſen auf 
uvm, 1 


Gnade und Ungnade, nicht fragend, ob es ein Gött⸗ 
liches ſei oder ein Teufliſches, ob Seligkeit oder Ver⸗ 
derb. Sie ſind es ja ſelbſt, und ſie ſtürzen jubelnd in 
ihr echteſtes Weſen hinein — in ihren Untergang. 
Etwas Großes iſt hier gewagt und gelungen: Dem 
Dämoniſchen, von dem mehr geſprochen wird als 
nötig wäre, als ſich verantworten läßt, rückt hier 
einer ganz nah, einer, dem die nachtaſtende Ver⸗ 
züdung zu Gebote ſteht und der kühle, ſogar ſkep⸗ 
tiſche Verſtand des Pſychologen auch. Er hält eine 
Lampe in die Finſternis, und manches wird hell, 
was bisher noch keiner geſehen hat. 

Zweig forſcht nicht nach „Stufen der Genialität“ — 
wie ich es einmal unternommen habe —, ſondern 
ſtellt Grund formationen der Genialität hin, wühlt 
ſich ein in Menſchenvulkane. Aber damit glaubt er 
nicht, alles geniale Sein erſchöpft zu haben: neben 
dem Vulkaniſchen lebt das Neptuniſche. Und es iſt 
das Schönſte und das Weiſeſte an dieſer Beſchwö⸗ 
rung der Tiefe, daß über denen, die gejagt, ge⸗ 
peinigt, begnadet und vernichtet werden, wie 
Glanz von oben einer ſchwebt, der den Dämon in 
ſich getragen hat, der ihm aber nicht erlegen, ſon⸗ 
dern ſeiner Herr geworden iſt: Goethe. Nicht der 
undämoniſche Menſch iſt Gegenſpieler, der Mittlere, 
der das Urerbe des Chaos verſtreut und vertan hat, 
der es „chloroformiert mit Moral, betäubt mit Ar⸗ 
beit, dämmt mit Ordnung“; ſondern der Herr des 
Chaos, der ſo gewaltig iſt, ſich den Dämon dienſtbar 
zu machen und einzuverleiben, zur Erhöhung eige⸗ 
ner Kraft — nicht zur Zerſtörung. 

Inhalt dieſes Buchs ſind drei Tragödien dreier 
dämoniſch Getriebener, die ein Dichter vor uns 
aufbaut, der zugleich ein Wiſſender iſt. Aus An: 
fängen, wie tot, problematiſch dunkel, wächſt all⸗ 
mählich Jagen, Fliegen, Inbrünſtig-Umfangen. 
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Schaudernd erkennt ein Menſch, daß ihm gegeben 
iſt, an keiner Stätte zu ruhen, daß er im Taumel 
der Schöpfung und in der Erſtarrung halben Todes 
zugleich exiftieren muß, der Krankheit überliefert, 
vom Wahnſinn bedroht, Selbſtmord heiſchend. Der 
Dämon wird lebendig, macht die Seele groß und 
reich, aber er ſtürzt ſie über alles Einzelne hinaus, 
bricht die Form, denn ins Chaos begehrt er zurück, 
aus dem er gekommen. Solchen iſt jede Freiheit 
verſagt, ſie werden von einer Klippe zur anderen 
geworfen, bis ihr Verſtand bröckelt, ihr Gefühl ver⸗ 
blutet in ſich ſelbſt. Dämoniſches Strömen iſt hier 
in marmorne Geſtalt gebannt, geiſtige Schöpfer 
ſind Helden der Tragödie geworden. Atemlos 
ſchaut man, wie ſich das Schickſal Hölderlins voll⸗ 
zieht: Erdenfern, erdenfeindlich vom Anbeginn, 
Hinſehnen ins reine Reich einer heimatloſen und 
doch heimatbegierigen Dichtung, ganz einheimiſch 
Werden in ſchwebenden Regionen, wo Rhythmus 
allein und Viſion herrſchen. Immer mehr wird der 
Dichter und ſein Gedicht befreit von irdiſchen Vor⸗ 
bildern, immer ſteiler, immer reiner ſchießt es aus 
ihm auf, wie eine Flamme, die nicht ſtoffliche Nah⸗ 
rung braucht. Seele wird Opferbrand, treibt aus 
ſich ſelbſt das reine Gedicht, erbarmungslos frißt 
die Dichtung Leib und Verſtand, bis das Ich, feit 
je ſo wenig gewappnet zum Kampf, völlig zerbricht 
im Wahnſinn. Der Dämon iſt Herr geworden über 
ſein Opfer. Und nun begibt ſich, was ſich noch nie⸗ 
mals begeben hat: aus dem zerſtörten Geiſt ſchlagen 
Flammen von Wort und Rhythmus, Hymnen jen⸗ 
ſeits alles Erdenverſtandes, Gebilde, deren heilige 
Höhe man erſt nach hundert Jahren zu ahnen be⸗ 
ginnt. Sie ſteigen aus dem taumelnden Geiſt auf 
wie dunkle Sprüche aus dem Mund der Pythia. 
Rhythmus ſelbſt redet aus dieſen Wahnſinnsgedich⸗ 
ten Hölderlins, gelöſt vom Sinn des Tages — 
Rhythmus, der immer wieder nach Hellas weiſt. 
„Götterſprüche regnen 
Unzählbare von ihm, und es tönt im innerſten Haine.“ 

Ausgeſchaltet iſt der Betäubte, es iſt, als ſpräche 
der Genius ſelbſt durch ihn — oder der Dämon; 
wie eine Zither tönt er im Wind. Aber ſchnell er⸗ 
liſcht dieſer Geſang, ein Menſch ſitzt über Tübingen 
im einſamen Turmzimmer, ſchreibt viele Seiten 
voll mit kindiſchen Verſen, weiß nichts mehr von 
ſich noch der Welt, horcht vielleicht einmal auf, wenn 
der Name „Schiller“ fällt, den er in ſeiner Jugend 


ſo ſehr geliebt, ſinkt wieder in Starrheit. Hölderlin 
lebt noch vierzig Jahre. In Anfang und Ende dieſes 
reinen, ganz reinen Dichterlebens ſchlingen ſich 
Reime, die Mitte aber, die völlig der Genius durch⸗ 
waltet bis nach der Verfinſterung, ſtrömt im Rhyth⸗ 
mus ohne Reim, pindariſch, mythiſchen Lebens 
voll. 

Solches vermag ein Literaturkundiger oder ein 
Eſſayiſt nicht zu bilden, nur einem Dichter kann ein 
wirklicher Menſch in dem Maß Held der Tragödie 
werden, vom dumpfen Anbeginn bis zum dumpfen 
Untergang, geſtaltet in klarer, plaſtiſcher Sprache. 
Es iſt das Recht des Künſtlers, der nicht die Ge⸗ 
ſchichte eines Menſchen ſchreibt, ſondern ein Auf⸗ 
rauſchen magiſch beſchwört und einen dämoniſchen 
Sturz, manches fallen zu laſſen aus Leben und 
Werk, was ſich der Einheit nicht fügt, anderes 
herauszumeißeln zum Relief und zur vollen Ge⸗ 
ſtalt. Dieſe Freiheit waltet am ſtärkſten bei der Tra⸗ 
gödie Nietzſches, den Zweig aus Schmerzen und 
Krankheiten geneſen läßt zum Verächter und Ver⸗ 
höhner alles Schmerzes, zum Begeiſterten der 
Wahrheit und zu ihrem Verſpotter auch. Daß 
Nietzſche niemals den Frieden gewollt, daß er immer 
den Krieg geprieſen hat, den Krieg in jeder Geſtalt 
und von phantaſtiſcher Grauſamkeit ſchwärmt — 
das geht nicht ins Bild ein, Nietzſche wird zum Un⸗ 
heilahner und Warner des Weltkriegs gemacht. 
Ich rechne es Zweig hoch an, daß er die ſchon faſt 
offiziell gewordene Reihung Nietzſches in die Goethe⸗ 
Linie ganz und gar abtut, ihn vielmehr als den 
Dämon, den Zerſtörer und Selbſtzerſtörer fühlen 
läßt, der nicht Ring um Ring dem eigenen Kern 
anſetzt, weiterzuwachſen zu tieferer Weisheit und 
Ruhe, der ſich vielmehr immer neu auflöſt, zer⸗ 
bricht, ruhlos umirrt in erdenferne Regionen, 
Heimat haſſend und geſchützten Kreis. Etwas neu 
erleben, heißt für Nietzſche nicht: weiter und höher 
bauen, ſondern einreißen, völlig vernichten, was 
geweſen iſt, was man ſelbſt geweſen iſt, damit Platz 
werde fürs Neue. Vielleicht darf man das — auf 
einem hohen Plan — Engheit nennen. Nicht Treue, 
Untreue gegen ſich ſelbſt, Verrat an ſich ſelbſt, das 
iſt der Wille des dämoniſch Getriebenen, der pracht⸗ 
voll als Phänomen wirkt, zweideutig als Schöpfer. 
Der geiſtige Weg Nietzſches iſt völlig abnorm, patho⸗ 
logiſch könnte man ſagen, entgegengeſetzt allem, 
was Menſchen verhängt iſt und was Goethe exem⸗ 
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plariſch vorlebt. Knapp vierundzwanzig Jahre alt, 
figt er als ein bedächtiger Profeſſor der Philologie 
im Amt, kommentiert die Alten, hält Dichtung und 
Nufif von ſich fern. Dann erſchaut er den Genius, 
der ſein Schickſal werden ſoll, wirft alles hin, ſorgt 
nicht mehr um Vergangenheit und Hiſtorie, ſtürzt 
der Zukunft zu, die Wagner verkündet. Er wird 
lebendiger, jünger von Jahr zu Jahr, reißt ſich die 
Liebe zu Wagner aus dem Herzen — einzige Liebe 
ſeines Lebens! — eilt in neue Kreiſe, immer auf⸗ 
geregter, immer jugendlicher und immer wider⸗ 
ſpruchsvoller zugleich. Er predigt höchſte, härteſte 
Verantwortlichkeit und trägt nicht einmal die Ver⸗ 
antwortung eigener Gedanken vom vorigen Jahr, 
er ruft ſich als Immoraliſten und Prinzen Vogel⸗ 
frei aus und bringt Tafeln ſtrenger Moral. Immer 
muß heute verbrannt werden, was geſtern verehrt 
worden. Das iſt aber knabenhaft. Nietzſche beginnt 
als Greis und endet als Kind — im Stammeln. Ja, 
er gehört in die Reihe, in die Zweig ihn ſtellt: zu 
den Gleichgewichtsloſen, taumelnd Beſeſſenen — 
den Goethe⸗Fremden, erquifiter Held einer Geiſtes⸗ 
tragödie — nicht Schöpfer im hohen Sinn. 

Es iſt gut, daß hier einmal, entgegen den üblichen 
Literaturdarſtellungen, klar ausgeſprochen wird, 
wie verderblich in Wahrheit der Einfluß Kants auf 
die deutſche Dichtung geweſen iſt. Seine endgültige 
und dabei reſignierte Weltkonſtruktion hat die freie 
Schöpfung gelähmt, der imaginäre Rahmen, den 
er um Welt und Menſchheit ſchmiedet, laſtet auf 
vielen der Beſten wie ein Schickſal, dem ſie nicht zu 


entrinnen vermögen, das ihnen den Horizont trübt 


und alle Schöpfung fraglich macht. Zweig trifft 
die Wahrheit, wenn er ſagt: „Kant hat jeden Dich⸗ 
ter, der ſich ihm hingab, im rein Dichteriſchen 
dauernd gehemmt“, er hat den Genius, der in der 
Fülle atmet, geknechtet durch den kategoriehaft 
ſtarr gewordenen Geiſt. Hölderlin ſtand nur an⸗ 
fänglich in dieſem Bann, unter dem Einfluß Schil⸗ 
lers, ftdrfer wurde er durch Hegel und Schelling 
gekettet; ſpäter iſt alles dies von ihm abgefallen. 


Für Kleiſt aber, den härteren Preußen, innerlich 


verbunden der Philoſophie Kants, iſt ſie zur Kata⸗ 
ſtrophe geworden. Die Spitze des kantiſchen Ge⸗ 
dankens: daß alle Wahrheit nur relativ ſei, daß wir 
die Wirklichkeit gar nicht erfaſſen können — ſie 


durchbohrt ihn „im heiligſten Innern ſeines Her⸗ 
zens“, muß ihn durchbohren, der ein unmittelbar 
Lebender, ein Glühender iſt, der Wirklichkeit halten 
muß, um er ſelbſt zu ſein. Wir verſtehen wieder ein⸗ 
mal den reinen heiligen Inſtinkt Goethes, der alle 
dieſe Kritik der Erkenntniskräfte von ſich fortge⸗ 
ſchoben hat, im Tiefſten wiſſend, daß nicht Schatten 
und Schemen unſere Welt ſind, daß er ſelbſt wirk⸗ 
lich iſt, Wirklichkeit hält, Wirklichkeit bildet, daß er 
in der quellenden Mitte des Lebens hauſt. Dieſe 
andere Dämonie, die Dämonie des Gedankens, 
die nicht aus den ſchwarzen Gründen ſteigt, ſon⸗ 
dern in der Helle des Verſtandes lauert (Zweig hat 
das nicht ausgeführt), auch dieſe andere Dämonie 
iſt von Goethe beſiegt worden; und wieder ſteht er 
als der Leuchtende über den Verfallenen. 


Der Gegengott 
Eine Studie über Ernſt Weiß! 
Von Guido K. Brand (Berlin) 


Der Weg von ſeinem erſten Roman („Die Gaz 
leere“) bis zu ſeiner letzten Balzac⸗Dichtung 
(„Männer in der Nacht“) geht in Stufen hoch aus 
einem naturaliſtiſch fundierten Anfang in einen 
großen gewölbten Raum, in dem die gigantiſchſte 
Erſcheinung der franzöſiſchen Literatur Geſtalt 


wird: Balzac, in ſeinen Erſchütterungen um den 
Notar und Mörder Peytel. Vierzehn Werke — 
Romane, Erzählungen, Gedichte, Schauſpiele — 
liegen innerlich nebeneinander hochgeſchichtet, in 
ſich verbunden durch Ziel, Idee, Aufbau, Aus— 
führung, Grammatik, Ton, eingeſpannt in die 


1 Werke: „Die Galeere“, Roman (Rowohlt). — „Franziska“, Roman (S. Fiſcher). — „Menſch gegen Menſch“, Roman. — 
„Tiere in Ketten“, Roman. — „Verſöhnungsfeſt“, Gedichte. — „Tanja“, Drama. — „Stern der Dämonen“, Roman. — 
„Nahar“, Roman. — „Atua“, Erzählungen (alle bei Rowohlt). — „Feuerprobe“, Roman. — „Olympia“, Drama. 
— „Daniel“, Erzählung (in der Schmiede). — „Hodin“, Erzählung (Deutſche Verlags-Anſtalt). — „Männer in der 


Nacht“, Roman (Propyläen⸗Verlag). 
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Grenzrichtung einer kriſtallharten Blickſchärfe, einer 
mehr zum Linearen als zum Maleriſchen beſtimm⸗ 
ten Hand, die den Vordergrund grelleuchtend mit 
Menſchen und Dingen füllt und wiederum die Ge⸗ 
walt hat, alle Geſchehniſſe aus der Netzhautwirklich⸗ 
keit in die Rätſeltiefe der Geheimniſſe, der ſeeliſchen 
Bewußtloſigkeit gleiten zu laſſen. Im Aufbau der 
Schickſale, in der Grundierung und Herausarbei⸗ 
tung von Menſch und Erlebnis, in der Sichtbar⸗ 
machung der Gegenſtände tritt eine zur Einheit 
in ihr ſelbſt gebundene Doppelnatur hervor: die 
körperliche Weſenheit im Lichtkegel eines unerbitt⸗ 
lichen Intellekts und die ſeeliſche Weſenheit im 
Raum jenſeits der Bewußtheit als Traum, als 
Urgrunderlebnis. Über allem, durch alles hindurch 
aber ſpannt ſich ein Urtrieb, eine vorwärtsjagende, 
treibende Kraft: Der Gegengott. 
Im „Verſöhnungsfeſt“, mitten im Krieg ge⸗ 
ſchrieben, von allen Grauenhaftigkeiten des 
Schlachtfeldes hochgeriſſen, dröhnen unter der 
Überfchrift „Der Gegengott“ die Verſe: 
Um ſchwarz vereiſtes Andromedageſtirn hält Gegengott ſich 
eng geringelt, 
Blinden Planeten hat er mit Augen völlig umglaſt, Spion 
der Seelen, Polizeihund, auf Menſchen gehetzt. 
Mit Millionen Armen peitſcht er vor ſich raſend rauchende 


Flammenfelder der Sonne, 
Giftig, mit giftiger Güte lockt er lebendige Weſen ans giftige 
Licht. 


Dieſe „Dichtung in vier Kreiſen“ iſt, Jahre nach 
dem Krieg, kein Erlebnis, keine Erſchütterung. 
Mythos, letzter Urgrund aller Dichtung, ſteigt nicht 
aus Geſehenem und Erlebtem. Hellſichtig zwiſchen 
den entſetzlichen Erſcheinungen der brennenden 
Linien, bleibt vieles nur Denken zwiſchen dem 
Wort. Hingehaltenſein an Gott und Erde, inbrün⸗ 
ſtig im Gebet, iſt nicht zum Weſen einer dürſtenden 
Seele geworden. Die Anrufung Gottes dringt nicht 
über die Wolken hinaus. Flackernde Flamme iſt da, 
aber keine Lohe, die wärmt. Das Tier wird manch⸗ 
mal mit einer dunklen Gewalt lebendig, wenn 
dieſe Verſe klingen: 

Weich zum Ahnen iſt der Traum der Vögel, 

Die auf der Winternachtsreiſe über das Mittelmeer rau⸗ 


fhen... 
oder: 


Der graue Kranich ſchläft auf feinem Herbſtgewäſſer, 

Vereiſend matt auf ſtille eingehaltnem Strom 

Um ihn wallt hochgefaltet Laub. In den Nebelnächten ruht 
er einſam, 

Einsam blühendes Blut, nie beſuchter, tief verſchneiter Dom. 


Der Menſch, der das Tier liebt, der ſpäter den wild⸗ 
naturhaften Tierroman „Nahar“ ſchreibt, ſpricht 
aus ihm. Faſt als ob das Tier gut wäre und der 
Menſch böſe, ſo ſieht ein Dichter die Welt. Was 
ſchon in den erſten Romanen ſich andrängt, was 
ſpäter als unentrinnbares Schickſal über allen gif⸗ 
tig thront: im „Verſöhnungsfeſt“ iſt es mit Namen 
gerufen, das Böſe des Menſchen, der Urtrieb des 
Tieres, die Vernichtung der Natur: Der Gegen⸗ 
gott. Das iſt: die Qual der Menſchen untereinander, 
die urewig {don unterhöhlte Freude, die einen 
Augenblick im herzloſen Lachen aufblinkt und in 
einem Meer von Schmerz und Weinen untergeht. 
Der Gegengott iſt blind und will blinde Gefangene. 
Das ſind: Mörder, Dirnen, Ausgeſtoßene, an ſinn⸗ 
loſe Leidenſchaften Gefeſſelte, ſchieläugende Böſe, 
Aufgehetzte, zu wahnſinnigen Handlungen Ge⸗ 
triebene, Unfreie, nicht wiſſend, daß ſie Entſetzliches 
tun: auf dem Urgrund aller Struktur des Menſch⸗ 
haften wohnt das Gute und das Böſe nebenein⸗ 
ander, heilendes Mittel und Gift, Lachen und 
Weinen. Nirgends Erlöſung als im Tod. Im 
Traum ſelbſt iſt die Seele geſpalten und der Schmerz 
ſtechender als in der Bewußtheit. 

Der Gegengott will Opfer; er iſt unerfättlich, ein 
Moloch. N 

Alle Werke des Dichters haben ein Ur in ſich, einen 
gleichgerichteten, inneren Strom, Nahrung aus 
einer Erde: den dramatiſchen Impuls. Aufbau der 
Schickſale, Auftreten von Menſch und Gegenmenſch, 
Aufteilung der Geſchehniſſe in Zeit und Raum, Be⸗ 
lichtung und Verdunkelung der Szenen, Sichtbar⸗ 
keit der Gegenſtände und ihr Zurückrücken in den 
Hintergrund, das alles lebt von dem lebendigen 
Puls eines Dramatikers. Im tiefſten Grunde aber 
hat er die Anlage des Erzählers. Sein Urelement 
ift der Dialog, das Geſpräch, die Auseinanderſet⸗ 
zung. Ja, der Menſch, der mit ſich ſelbſt ſpricht, 
hält keinen Monolog, ſondern ein zweites Ich ſteht 
ihm gegenüber. Die Antitheſe, Gott und Gegen⸗ 
gott, Menſch und Gegenmenſch werden in einer 
Grammatik des Geſchehens in den Raum geſtellt. 
Was dazwiſchen liegt, das Ausruhen in einer Land: 
ſchaft, in einem Gefühl, in einem Gedanken, lebt 
von der Spannung ſeiner polaren Natur. Weiß iſt 
kein Dramatiker im Sinne Hebbels oder Schillers; 
feine Schaufpiele — „Tanja“ und „Olympia“ — 
haben jene entgegengeſetzte Strömung: fie find im 
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Grunde in Dialog geformte Erzählungen. (Bei 
„Olympia“ in Wirklichkeit, da ihr Inhalt aus 
„Vere in Ketten“ ſtammt.) Weiß gehört im innerſten 
Beſen in jenen Raum, den Kleiſt ſprachlich in 
horizontloſe Gipfel türmte: das ewige Geſchehen 
braucht ewige Bewegung in der Sprache. 

Der Gegengott herrſcht in ſeinem Werk. Gutes 
ſpricht, ringt mit Böſem; Hellſichtiges mit Dunkel⸗ 
heit. Das unendliche Chaos, die unſelige Wirrnis 
zerbrennt in ſich ſelbſt. Ihre Träger ſind von Ur⸗ 
beginn an beladen, überlaſtet mit Leid und Qual, 
mit Schmerzen und Erſchütterungen aus ſich ſelbſt. 
Sie ſind gekettet aneinander, übereinander hinweg 
an fremde Leidenſchaften; ſie ſind alle gebunden an 
Galeeren des Lebens. Nicht ohne Bedeutung fteht 
am Anfang feines Schaffens der Roman „Die 
Galeere“; jener hochbegabte, wiſſenſchaftlich er⸗ 
folgreiche Menſch, Eric Gyldendal, der drei Frauen 
zugrunde richtet, ſich loslöſt und immer wieder 
zurück muß, Morphiniſt wird, mit den Eltern ſich 
entzweit, einſam, kalt, herzlos iſt und doch immer 
ein Herz wie ein Irrer ſucht. Aber ſymboliſch für 
die Untiefen einer Weltanſchauung wird ein an⸗ 
derer Titel: „Menſch gegen Menſch“. Krieg zer⸗ 
Hört hier Erden. Aber was im Krieg organiſiert 
it, mit mörderiſchen Maſchinen geſchieht: im Lez 
ben iſt vieltauſendfach das gleiche: Die Zerſtörung, 
der ewige Kampf in Liebe und Haß, das ewige 
Ringen der Geſchlechter. Nichts iſt ſymboliſch im 
Merf, alles atmet rückſichtsloſe Wirklichkeit; ſelbſt 
Träume werden neue, ſchaudererfüllte Realität. 
Symboliſch find nur die Titel: „Die Galeere“, 
„Nenſch gegen Menſch“, „Tiere in Ketten“, „Stern 
der Dämonen“, „Feuerprobe“, „Männer in der 
Nacht“. Oder die Bücher tragen Namen; beſon⸗ 
ders Leiderfüllte, Geſchlagene: „Franziska“, „Tan⸗ 
ja“, „Nahar“, „Atua“, „Olympia“, „Daniel“, 
„Hodin“. So konzentriert Weiß ſchon in der Über: 
ſchrift den Sinn des Geſchehens, oder ballt ihn in 
eine Perſon. Hier liegt eine Zelle ſeines ganzen 
Schaffens: Der Menſch und ſein Schickſal ſind un⸗ 
lösbar verbunden. Weder Gyldendal noch Fran⸗ 
ziska die Künſtlerin, weder die Hure Olga („Tiere 
in Ketten”, Olympia’) noch Davidowitſch(„Menſch 
gegen Menſch“); weder die Tigerin Nahar, noch 
der unſcheinbare Cyrill, noch deſſen Tochter Slawa 
(„Stern der Dämonen“); nicht Daniel, nicht Ho⸗ 
din, nicht der Notar Peytel („Männer in der Nacht“) 


können ihrem entſetzlichen Geſchick entgehen. Von 
innen heraus treibt es ſie zu guten oder böſen Ta⸗ 
ten, an die Sonne oder in die Dunkelheit zurück. 
Sie ſind alle mit oder in ſich ſelbſt verſtrickt, hilflos 
ausgeliefert ihren Trieben und Sinnen; nach auf- 
gewühlten Pauſen, in denen ſie draußen leben, 
in anderen Menſchen, in der Seele, im Antlitz des 
Geliebten, wieder zurückfallend in ihr Chaos. Die 
Hure Olga iſt typiſch für dieſe Haltung, wenn ſie 
nach Jahren elenden Seins in einem Dirnenhaus 
zurückflüchtet auf die hellere Erde ihrer Heimat, 
ſcheinbar ſeeliſch ſich erholt, aber doch eines Tages 
wieder von ihrem Urtrieb in jenes verrufene Haus 
zurückgeworfen wird, aus dem ſie nur der Wahn⸗ 
ſinn, der Tod und die Auferſtehung im Tier, in 
Nahar, der Tigerin, erlöſt. Sie ſind ſich nicht ſelbſt, 
ſondern dem Gegengott. Das „Es“ treibt in ihnen. 
Das „Es“ zwingt Franziska zur Kunſt und zurück 
zu den Niederungen der Armut mit einem Ge: 
liebten. Das „Es“ macht Hodin, Peytel, Olga, 
Slawa zum Mörder. Alle Sonne wird überdunkelt 
von dem Rieſenſchatten des Gegengottes. | 
Dieſe Menſchen find nicht böſe an ſich; denn fie 
wollen auch Gutes tun. Sie zwingen den Gegen- 
gott in ſich zurück; aber als ob ein Staudamm zer: 
bricht, ſtürzen raſender alle dunklen Gewalten. Sie 
unterliegen einem jäh aufſpringenden Gefühl. Ein 
Wort, ein Blick genügt oft: der Gegengott ſchrickt 
auf. Trotz allen Zuſammenſeins fühlen ſie ſich 
plötzlich einſam, verlaſſen, hin und her geworfen 
zwiſchen feindlichen Kräften. Sie ſelbſt empfinden 
die Stunde der Entſcheidung als etwas Grauſames, 
ſie wehren ſich und werden doch unterjocht. Denn 
ſtärker als aller äußere Anſtoß iſt die Gewalt von 
innen. | 
Ernſt Weiß ift Arzt; aber er lebt feinem dichte: 
riſchen Schaffen. Von dem Chirurgen iſt etwas haf- 
ten geblieben in ſeinem künſtleriſchen Streben: 
Die Diagnoſe. Mehr noch: Die Prognoſe. Es iſt 
manchmal — in „Die Galeere“, in „Menſch gegen 
Menſch“ ſtärker — etwas Arztliches; Wiſſen um 
Krankheiten, körperliche Leiden, Kenntniſſe von 
heilenden Mitteln. Die ſeeliſchen Krankheiten aber 
ſieht der Dichter und Arzt. Aber gibt es denn nir⸗ 
gends Geſunde, Kraftſtrotzende, Lebenüberſchäu— 
mende? Weiß ſieht nur das große, unendliche Lei⸗ 
den, die körperlichen und ſeeliſchen Gebrechen, und 
ſo wird ſein ganzes Werk die Welt eines Menſchen, 
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der in Krankenhäuſern die vielen Todnahen, mit 
dem Leben Ringenden ſah und der im Leben die 
ſeeliſchen Qualen auf dem Antlitz der Menſchen er⸗ 
kennt. Dieſer Blick ſieht nur ſchwarz oder weiß. Ab⸗ 
ſtufungen und Übergänge dienen zur Balancierung 
des Gleichgewichts. Der Chirurg ſteht vor dem 
Kranken; es gibt nur eins: Entſcheidung. So der 
Dichter: es gibt keine Überſetzung der Dinge, fon= 
dern ſie ſelbſt. Er ſagt nicht: als ob; ſondern: es iſt 
ſo. (Diagnoſe.) Weder Symbolik noch Allegorie 
haben Platz: der Atem der Dinge iſt lebendig. Das 
Wort will den ſeeliſchen oder körperlichen Gegen- 
ſtand in der ſcharfen Trennung von Hell und Dun: 
kel. Darum ſind alle ſeine Menſchen ſo nah, er⸗ 
lebnishaft; ſeine Landſchaften — am ſtärkſten in 
„Nahar“, wo er das Schickſal eines Tieres von der 
Geburt her bis zum grauenhaften Ende nach einem 
beſchämenden Kampf mit einem Büffel ſchildert — 
ſind von einer linearen Feſtigkeit; ſeine Schickſale 
von einer unerbittlichen Geradlinigkeit. 

Dieſes Sehen gibt der Geſtaltung etwas Hartes, 
ſcharf Profiliertes, die Konſequenz der Folge. Jede 
Verirrung, jede Verwirrtheit hat ihren Urſprung 
und findet in entſetzlichen Träumen oft eine unauf: 
lösbare Fortſetzung. Wirklichkeit und Traum gren⸗ 
zen dicht aneinander. Träume kommen nicht im 
Schlaf, ſondern die Geſichte ſteigen aus einer an⸗ 
deren Wirklichkeit, noch quälender oft als das Auge 
ſie ſieht. Von dieſer Einſtellung zu den Dingen lebt 
die Sprache. Iſt fie am Anfang noch breiter, ge: 
dehnter im Satzbau, fo wird früh ſchon eine Kon: 
zentration lebendig, die immer näher an das Ge: 
ſchehen drängt. Weiß hat etwas von der action 


directe, die der Sprache den raſchen Atem, den 
heißen Puls gibt und ſich in ſeinen Dramen, be⸗ 
ſonders in „Olympia“ zum kurzwelligen Satzbau 
ſteigert. Nicht immer gelingt Geſtaltung, nicht 
immer iſt Satzfolge notwendige Formung des Vor⸗ 
angegangenen. Daher klingt zeitweiſe etwas Stump⸗ 
fes an, etwas, das keinen Widerhall weckt, weder 
im Gefühl noch in der erlebenden Mitarbeit. Das 
iſt aufflammend nur, wenn der Erzähler den dra⸗ 
matiſchen Impuls übertönt. Die Brücke liegt immer 
im Rhythmus der geſättigten Sprache, in der 
Innervation durch die Tonfärbung. Beſonders der 
„Stern der Dämonen“ und „Männer in der Nacht“ 
haben dieſe Zwingkraft der Atemloſigkeit, jene 
Spannung eines Tons, der vom Urſprung bis zum 
letzten Halt die volle Höhe behält. Jene Nacht, die 
Balzac im Gefängnis mit Peytel verbringt, da der 
Notar ſein Verbrechen an ſeinem Diener und ſeiner 
Gattin beichtet, iſt von einer unerhörten Wucht der 
Geſtaltung, die alle Nerven einſpannt in ein Netz 
von Großartigkeit, Tiefe und Menſchentum. Auf⸗ 
bau und Kompoſition ſind mit einem künſtleriſchen 
Willen durchgeführt, der an Doſtojewſki denken läßt: 
zwiſchen Anfang und Ende dieſes Romans liegt 
nichts als die ungeheure ſeeliſche Kraft und Phan: 
taſie Balzacs, der Schuld und Sühne, Hergang und 
Ausgang des tragiſchen Vorfalls des Notars wie ein 
Geſicht erlebt, da er einen Brief über die ſchaurige 
Tat Peytels mitten in ſeiner Arbeit erhält. 

„Männer in der Nacht“ iſt eine elementare Schöp⸗ 
fung, gedrungen, voll unterdinglichem Feuer: ein 
ungeheurer Menſch, der den Kampf aufnimmt mit 
dem Gegengott in Peytel, iſt lebendig geworden. 


Peter Altenberg: „Der Nachlaß“ 
Von Georg Hermann (Heidelberg-Schlierbach) 


Wenn ich auf all jene Schriftſteller oder Dichter — 
ich liebe das Wort nicht, ich finde, es ſchmeckt ſo 
nach Verbalinjurie: man ſieht immer, wenn man 
es auf einen Zeitgenoſſen anwendet, das Sozial— 
Unmögliche, Komiſche, Überhebliche und für das 
Leben Verlorene und Verlogene gleichſam als 
Schatten neben ihm mitlaufen ... aber von To⸗ 
ten, nicht wahr, von Toten darf man doch „Dich— 
ter“ ſagen, ohne ſie zu beſchimpfen (ſie werfen 


keine Schatten mehr) ... Alfo, wenn ich auf all 
jene aus meiner Zeit zurückblicke, die in persona 
meinen Weg kreuzten, oder auch nur durch die 
Viſitenkarte ihrer Werke Einlaß in meine Seele 
forderten, ſo kenne ich doch eigentlich unter den 
deutſchen Berufskollegen nur zwei, die für mich 
die Reininkarnation des Dichters bedeuteten. Die 
Rein inkarnation ... Erſtens, weil die Welt, die 
ſie ſchilderten, neu, ungeſchildert, und der verwandt 
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dabei war, in der ich atmete. Und zweitens, weil 
jedes Wort, das fie ſagten und ſchrieben, ganz Im⸗ 
preſſion war, und ganz durchtränkt von ihrer Per⸗ 
ſönlichkeit. Sie vermochten nicht einen Satz zu 
ſchreiben oder zu ſprechen, der nicht völlig fie war, 
und den ein anderer vor oder nach ihnen hätte 
fagen und ſchreiben können. Die ganze Welt hatten 
ſie mit ihrer Zeit gemeinſam, nahmen ſie (wenn 
man fie auch verträumt glaubte!) mit überwachen 
Sinne auf. Aber wie ſie das taten, wie es ſich mit 
ihrem Ich verband, das war ihr ſchönes und un⸗ 
verlierbares Eigentum. 
Und ſeltſam, dieſe beiden Urtypen des Dichters ver: 
ausgabten ſich im Leben im geſellſchaftlichen Spiel 
mit anderen, Unter⸗ihnen⸗Stehenden oder Ihnen⸗ 
äbnlich⸗Geſtimmten, mehr, als in ihrem Schaffen, 
das ihnen nur gleichgültig erſchien und nebenher 
lief. Beide haben nicht das geſchaffen, was man 
eigentlich ein „Werk“ nennt. Beiden haftet etwas 
Aphoriſtiſches an. 
„Dichter ſei kein Pedant! Welches Gewitter re⸗ 
giſtriert ſeine Blitze!“ ſagte der eine; — und er 
hieß Peter Hille. 
„Wie Sie es fertig bekommen, ſo umfängliche Bü⸗ 
cher zu ſchreiben,“ ſagte der andere — es war 
Peter Altenberg! — einmal vor bald fünfzehn Jah⸗ 
ten zu mir, „das begreife ich nicht. Meine Lebens⸗ 
energien reichen nur noch ſo weit: des Mittags um 
eins, zwei herum, aufzuſtehen, dann geh' ich ins 
Löwenbräu, dann in das Café, dann in jenes (ich 
könnte ja die Reihenfolge angeben, aber Kenner 
Wiens und Altenberge würden mir ſicher Fehler 
darin nachweiſen .. genug: es mochte wohl im 
Laufe der Jahre leicht geſchwankt haben, war aber 
genau geregelt!) und, wenn ich dann um drei, vier 
nach Haufe komme, dann kann ich noch nicht ſchla⸗ 
fen, und dann kritzele ich ſo vor dem Einſchlafen 
etwas hin, und das ſchicke ich wieder an den Jakob⸗ 
ſohn, an die Schaubühne“. Und denken Sie mal 
an: der Menſch nimmt doch jeden Miſt von mir!“ 
Das Letzte ſtimmte nicht ganz, denn es war Alten⸗ 
berg ebenſo unmöglich, etwas zu ſchreiben, das 
wertlos war, wie es tauſend anderen unmöglich iſt, 
etwas zu ſchreiben, das wertvoll iſt. Das iſt Sache 
der Veranlagung, des ſeeliſchen Atomgewichts. 
Das gleiche, wie wenn ein Korken nichts anderes 
kann, als auf dem Waſſer ſchwimmen, und ein 
Stück Blei nichts anderes, als untergehen. Peter 


Altenberg jedoch konnte wohl alles, was er ſchrieb 
nur auf einen Hieb, auf einen Sitz ſchaffen. Länger 
hielt bei ihm die Impreſſion, der Erregungszuſtand 
nicht. Aber das Leben erregte ihn tauſenfach, immer⸗ 
zu neu. Nerven und Sinne waren bei ihm in 
ewiger Senſation, ſtets überwach, unerhört be— 
eindruckſam. Und ſein Geiſt ſpielte ewig, um die 
Löſungen zu finden, wie dieſes problematiſche Le⸗ 
ben zu meiſtern ſei, für ihn und andere, körperlich, 
ſeeliſch, in den Beziehungen der Menſchen und der 
Geſchlechter untereinander, damit es keine Qual, 
ſondern erträglich, zu bejahen und beglückend ſei. 
Er hatte dabei die Geſte eines Narren, Sonderlings 
und Fanatikers, und die kindliche Klugheit, Härte 
und Denkſchärfe eines chineſiſchen Weiſen. Oder 
man meinte, daß Diogenes zum Schluß auch nicht 
viel anders hätte geweſen ſein können, wenn er 
zufällig ſtatt im Jahre 412 vor Chriſto, im Jahre 
1859 nach Chriſto geboren worden wäre. Statt in 
einer Tonne hätte er dann, wie Peter Altenberg, 
dreißig Jahre in einem Hotelzimmer gelebt. Und er 
wäre zum Schluß dabei auch nicht weniger heimat⸗ 
los geweſen; und er hätte in der Tonne und auf der 
Agora (griech. Markt) nicht mehr, als Peter Alten⸗ 
berg im Hotelzimmer und im Café, fein eigenes 
Werk gelebt und leben können. Und ob Diogenes 
nichts ſchrieb, oder, ob bei Altenberg von ſeinem 
Wein die paar Tropfen, die überliefen, in ſeine 
Werke floſſen, das iſt auch nicht mehr, als der Unter⸗ 
ſchied der Zeiten. Sein Leben war nämlich ſo 
reich, daß das, was nebenher ſpritzte, und ſo nicht 
in täglicher Verſchleuderung uns verloren ging, 
immer noch in Tauſenden und Abertauſenden von 
Tropfen im Laufe von zwanzig Jahren in faſt 
einem Dutzend Bänden ſich aufſammelte; und 
manches — vor allem wohl zahlloſe Briefe — 
haben darin noch nicht Platz gefunden. Und wie 
Diogenes ſcheute er ſich wohl auch nicht zu betteln, 
in pathologiſcher Angſt, er könnte mal im Alter 
Hunger leiden. Ich ſelbſt beſitze ein ergreifendes 
Schreiben an einen wiener Herrn, den er bittet, 
doch ihm die freiwillige Monatsrente ja weiter zu 
zahlen. „Kainz“ heißt es da ungefähr, „iſt tot, von 
ihm hatte ich 50 Kronen monatlich. Die Schau— 
ſpielerin T. S., die mir 15 monatlich zukommen 
ließ, kann mir auch ſeit Jahr und Tag nichts geben 
(es war wohl ſchon im Kriege!) und jetzt wollen 
Sie mir auch abſpringen?! Aber ums Himmels 
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willen, was foll denn aus mir armen, alternden 
Menſchen werden?!“ 

Wie ein Grieche glaubte Altenberg auch an die 
Schönheit des menſchlichen Körpers in Freiluft 
und Gymnaſtik, und betonte immer wieder, daß 
feine Diätetik, feine Schmiegſam- und Gefund- 
erhaltung gleichbedeutend mit jener der Seele und 
des Geiſtes wäre, und von ihr untrennbar. Ja, ihm 
ſelbſt ſtirbt ſogar der Geiſt vor dem Körper. „Al⸗ 
kohol und übertriebenſte Schlafmittel,“ ſagt er in 
dem Zwang nach letzten Bekenntniſſen, der ſo be⸗ 
zeichnend für den Schluß feines Lebens war, „tru⸗ 
gen dich, idealen Leib, gleichſam in die Arme des 
in dieſem Fall widerſpenſtigſten Todes! Den ker⸗ 
zengeraden Handſtand unter Waſſer konnteſt du 
noch machen, auf Stelzen rückwärts gehen, und 
dennoch ſtand bereits der Tod tief betrübt, ſchädel⸗ 
ſchüttelnd, hart an deiner Seite, Peter. Von deinen 
leiblichen, ſeitdem die Welt beſteht, nie vorhandenen 
Elaſtizitäten ließ er ſich nicht düpieren, er blickte dir 
verzweifelnd in Gehirn und Rückenmark, ſchädel⸗ 
ſchüttelnd! Je elaſtiſcher mein tadelloſer ſechzig⸗ 
jähriger Leib war, deſto gelähmter Hirn und Rücken⸗ 
mark.“ 

Und doch iſt Altenberg — der nebenbei (aber 
wir wollen das nicht erwähnen, ſonſt geht es 
uns wie Friedjung, dem Geſchichtsforſcher Oſter⸗ 
reichs, der ihn traf und „Guten Tag, Herr Eng— 
länder“ zu ihm ſagte, worauf Altenberg ſich wü⸗ 
tend umdrehte und rief: „Immer der Hiſtoriker!“), 
der alſo ... anders hieß, und Jude feiner Raſſe und 
letzten Lebenseſſenz nach war, und trotzdem ſo 
wieneriſch angefärbt war, wie neben ihm nur 
noch der Stephansturm, Neſtroy, die Walzer von 
Strauß und der Heurige — ganz von fern winkt 
erſt Schnitzler! —, doch iſt er irgendwie ein ge: 
heimer Oſtaſiat, iſt, ohne daß er es ſelbſt ahnte, 
ein Verwandter der Künſtler Japans und der 
Weiſen Chinas. 

Das heißt der jüngere Altenberg — der war aber 
auch ſchon bald an die Vierzig, als er zu ſchreiben 
begann, vordem war er eigentlich nichts, als ein 
amüſanter Neuraſtheniker! — iſt mehr Japan; und 
je älter er wurde, deſto ſtärker ſchlug bei ihm China 
durch. Erſt war er der unübertreffliche Kunſthand— 
werker des Lebens, der in ganz kleinen, ſchillernden, 
faſt ſpielzeugmäßigen Wortbijous das Spiegelbild 


einer ganzen kleinen Welt in ihrem feinſten Zucken 
und das ganze andächtige Erſchauern ſeiner Seele 
davor bannte... Es gibt frühe Skizzen von ihm, 
die erinnern an Lackdoſen in ihrem ſtillen, goldigen 
Glänzen. Und andere ſind ſo geſchloſſen, wie ein 
gutes Elfenbeinnetſuke,! das man nach allen Rich⸗ 
tungen in der Hand umdrehen kann, ohne eine 
ſtörende Erhöhung zu ſpüren, und das doch in ſich 
... ein Reh ... eine Ziege ... oder einen Tintenfiſch 
. . . eine Ringergruppe .. oder eine kleine Frau 
. . . mit allem, was es zu geben hat... (feiner 
ganzen Tierheit, ſeiner Wut, ſeiner Grazie), zwin⸗ 
gend und unverlierbar⸗lebend, wie in ein myſtiſches 
Diagramm eingeſchrieben und umfangen hält. 
Und wäre er nur dieſer Japankünſtler in Worten 
geblieben mit ſeinen geſegneten, kunſtſicheren Fin⸗ 
gern, wie man das in Deutſchland nicht vordem 
und kaum in Europa kannte, es wäre eigentlich 
genug geweſen. Es hätte ihm in jedem Land mit 
einem reſonanzfähigen, literariſch⸗mitſchwingenden 
Publikum, in einem England, oder Frankreich, 
das Einkommen eines Bankdirektors ſchaffen müſſen, 
der es wahrlich kaum nötig hat, um die Mildtätig⸗ 
keit freigebiger Mäzene ſich zu bangen. Bei uns 
aber war das ausgeſchloſſen. 

Später aber — „in den Manifeſten und Predigten 
feiner fpäteren Zeit“ — wie Alfred Polgar, der 
einzige wiener Nachfahr, der ſeines Geiſtes einen 
Hauch verſpürte, etwas abſprechend in einer ſonſt 
gut einfühlenden Charakteriſtik bemerkt ... ſpäter 
gewann in ihm ein philoſophiſches, ein ekſtatiſches 
Prophetentum das Übergewicht, das aus keinem 
Buchweſen je genährt worden war, und ganz aus 
den Urgründen und Tiefen ſeines Menſchen- und 
Künſtlertums emporſtieg. Eine Philoſophie, die er 
forderte, und die er — völlig unbürgerlich wie er 
war! — ſich auch zu leben mühte. Manche haben in 
dieſen Manifeſten Nietzſches Einfluß ſpüren wollen. 
Aber Altenberg war viel zu egozentriſch, um irgend: 
ein anderes Ich auch nur bis in die Vorhöfe ſeines 
Weſens zu laſſen; und es iſt ſicher, daß Nietzſche 
ihm direkt nichts von der dithyrambiſchen Form 
ſeines Weſens, von der Schleuderkraft feiner Apho⸗ 
rismen vermittelt hat. Und wohl auch kaum in⸗ 
direkt ... durch jene tauſend Kanäle, durch die uns 
ſolche zeitlichen Einflüſſe, ohne daß wir es ahnen, 
zuſtrömen. 


1 Elfenbeinnetſuke S eine kleine Schnitzerei als Knopf an Lackdoſen dienend. 
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Ich finde bei Altenberg viel eher eine unbewußte 
Ahnlichkeit mit der Weſensart chineſiſcher Weiſer 
und Philoſophen und der dunklen Klugheit ihrer 
Erkenntniſſe, Forderungen und Maximen, die ohne 
ſcheinbares Wiſſen um die Dinge aus den letzten 
Quellen unſeres Ichs geſpeiſt wird. 

Dieſe feltfamen Manifeſte und Lebensforderungen, 
gefteigert, halb ſingend, halb gedichthaft, die alle 
ſpäten Bücher von Altenberg durchſetzen und durch— 
klingen, haben für mich etwas ganz Uneuropäiſches 
und Aſiatiſches, kommen aus Sphären jenſeits 
unſerer Religionen und Philoſopheme. 

Und alle, ſelbſt die Beſten, die von Altenberg 
ſprechen, haben noch nicht vermocht, ihm bis dort⸗ 
hin zu folgen, ſtehen nur immer bewundernd vor 
dem unvergleichlichen Kunſthandwerker und Schnit⸗ 
zer und Goldlackarbeiter des Wortes. 

Daß wir aber noch nicht mit Altenberg abgeſchloſſen 
haben und ihn etikettiert unſerer Sammlung ein⸗ 
reihen können, daß er noch keineswegs ausgeſchöpft 
iſt und uns ſein letztes Wort geſagt hat, das bewies 
mir nur wieder das Bändchen „Der Nachlaß“, das 
ſein Bruder durch Alfred Polgar im Verlage von 
S. Fiſcher herausgeben ließ. Es enthält ausſchließ⸗ 
lich Arbeiten ſeiner letzten Jahre und die unerhört 
ergreifenden Dokumente ſeiner Leidenszeit, geführt 
bis zu der Sekunde ſeines völligen Zuſammenbruchs. 


Man fühlt ſich unbehaglich und ſcheut ſich faſt, es 
niederzuſchreiben bei Dingen, die ſo außerhalb des 
Schaffens unſerer Zeit ſtehen, ſcheut ſich ... lo⸗ 
bend oder abwägend von ihnen zu ſprechen. Soll 
man vielleicht bei Altenberg darauf hinweiſen, daß 
man nur irgendeinen Satz ſich hier herausnehmen 
möge, um in ihm das Spiegelbild von Wort, Ge⸗ 
danken und Gefühl, die Tektonik oder Gliederung 
der Sprache zu betrachten? Oder ſoll man hervor⸗ 
heben, daß hier Dinge von ſublimſter Feinheit 
über Liebe, Ehe, das Verhältnis von Mann und 
Frau, die ſich dabei ſuchen und nie finden, mit 
ſchonungsloſer Offenheit (doch von einem Ein: 
ſamen und Außenſtehenden, der ſie nur ahnte) 
uns verdeutlicht werden? Und dann all das, wo er 
den Schluß der jubelnden Tragödie ſeines Ichs bis 
zu dem Moment, da der Vorhang für ewig den 
Boden berührt, um ſich nie mehr zu erheben — 
wie ein Sezierter, der ſein eigenes Protokoll 
ſchreibt, ohne Klagen, aber in tiefſter Ergriffenheit 
vor der Unerbittlichkeit feines Schickſals — wo er 
in vollem Bewußtſein ſeiner Lage die allerletzte 
Szene mit klaren, menſchlich großen Worten um⸗ 
reißt, und ſich zu einer Größe ſteigert, die niemand, 
auch ſein beſter Verehrer nicht, in ihm vermutet 
hatte ...! Soll man da wirklich applaudieren und 
rufen: Gut gebrüllt Löwe?! 


Hebbels Perſönlichkeit 
Von Martin Sommerfeld (Frankfurt a. M.) 


„Der letzte Römer“ — ſo führte Heinrich Heine, 
mit Hebbels Art nicht ſonderlich befreundet, aber 
ſeine überragende Bedeutung ſogleich fühlend, den 
Dichter der „Judith“ bei den Leſern ſeines Salon 
ein. Ein paradores Wort — zumal in den Augen 
der Zeitgenoſſen, die in Hebbel eigentlich bis in 
ſein letztes Lebensjahr eher einen Bilderſtürmer 
ſahen als einen Wahrer und Mehrer des klaſſiſchen 
Erbes. Allein Hebbel hat das Wort Heines freudig 
aufgenommen; er empfand es offenſichtlich dank⸗ 
bar als Beſtätigung eigenen Strebens, heimlicher 
Wünſche für feine zukünftige Geltung und wohl 
auch für die Entfaltung feiner Weſensart, die in 
dem fortlaufenden, von ſeiner Jugend bis ins Alter 
hinein währenden, bewußten Umgeſtaltungsprozeß 


entſchieden einer Stiliſierung unterlag. Wir be⸗ 
ſitzen eine große Anzahl Hebbelſcher Selbſtzeug⸗ 
niſſe, die in die Richtung dieſer Stiliſierung weiſen; 
und wenn man die Reihe der Hebbelſchen Bildniſſe 
durchgeht, ſo findet man da unter anderen auch eine 
leidlich talentierte Büſte (von S. Beer) aus Hebbels 
letzter Lebenszeit, die bei allem — wie mir ſcheint: 
nicht ganz geglücktem — Streben nach Porträt⸗ 
ähnlichkeit doch ganz und gar den Eindruck eines 
ſpätrömiſchen Kopfes macht. Und ſeltſam miſchen 
ſich noch in der ergreifenden Totenmaske Hebbels 
dieſe harten, geſpannten, ſtolzen Züge des Impera⸗ 
torenkopfes mit den merkwürdig weichen, grüble⸗ 
riſchen Zügen des Myſtikers — eines Menſchen 
jedenfalls, der nicht beſtimmt iſt, mit der Welt und 
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dem Leben fertig zu werden, und der gleichwohl 
das Leiden aufzunehmen und durchzukämpfen 
immer wieder bereit iſt. 

Er war kein Vollender, und er wußte — bald in 
ſchmerzlicher Reſignation, bald in ſtolzem und 
herriſchem Herausſtellen dieſer Beſonderheit —, 
daß er nicht da war zu erfüllen, nicht ſich noch ſein 
Werk. „Ich bin im Literaturmeere eine einſame 
Inſel mit ſeltſamer, großer Vegetation; man wird 
beim Schiffen anlegen müſſen, um die Seltſamkeit 
zu betrachten. Ich bin kein nationaler Dichter in dem 
Sinne wie Schiller und Goethe,“ ſagte er einmal 
zu Ludwig Auguſt Frankl. Er ſelbſt hat viel, viel⸗ 
leicht zuviel getan, dieſe Vegetation als ſolche er⸗ 
kennen zu laſſen; ungewöhnlich pflegſam hat er 
alle Keime ſeines geiſtigen Lebens, alle Nuancen 
ſeiner menſchlichen Vitalität behandelt. Und ſeit 
die ſtaunenswerte Fülle ſeiner Briefe und Tage⸗ 
buchaufzeichnungen vor Berufenen und Unbe- 
rufenen offen liegt, hat auch die Nachwelt ſich in der 
Beſchreibung dieſer Vegetation kaum genug tun 
können. Aber was die morphologiſche Struktur 
dieſer Inſel betrifft, ſo hat Hebbel eher mehr dazu 
getan, ſie zu verdecken als ſie zu erhellen; und lei⸗ 
der werden dieſe Zeugniſſe einer faſt unerſchöpf⸗ 
lichen Selbſtdeutung und Selbſtſtiliſierung nur all⸗ 
zu oft in wörtlichem Verſtande ohne eigentlich 
kritiſchen Sinn mehr als Einzelheiten denn als 
Hinweiſe auf eine Totalität aufgenommen. Man 
begrüßt es bei dieſer Lage doppelt dankbar, wenn 
ein ſo umfaſſender Kenner und einſichtiger Hüter 
des Hebbelſchen Werkes wie Paul Bornſtein, 
dieſen Mangel offenbar verſpürt hat und in einem 
zweibändigen Werk („Friedrich Hebbels Perſön⸗ 
lichkeit“. Geſchichte, Urteile, Erinnerungen geſam⸗ 
melt und erläutert von Paul Bornſtein. Im Propy⸗ 
läen⸗Verlag, Berlin 1924) dem Geſamtbild des 
Dichters dienen möchte. Zwar weiſt ein polemiſches 
Vorwort alle Bemühungen, die auf die Struktur 
gerichtet ſind, ausdrücklich ab (denn dies iſt doch 
wohl der Sinn ſeiner Polemik), und zwar zugunſten 
des vegetativen Details. Indeſſen iſt es doch ganz 
offenkundig das Motiv ſeiner Arbeit, gegenüber 
einer zerblätternden Analytik auf die menſchliche 
und geiſtig künſtleriſche Totalität des Dichters hin⸗ 
zuweiſen, der ſein Lebenswerk gilt. Und unter die⸗ 
ſem Geſichtspunkt eines einheitlichen Geſamtbildes 
des Hebbelſchen Weſens und Schaffens ſammelt 


Bornſtein mit gewiſſenhafteſter Gründlichkeit alle 
Zeugniſſe, in denen ſich der Eindruck der Hebbel⸗ 
ſchen Perſönlichkeit — wenn auch bisweilen nur in 
höchſt momentaner, ja zufälliger und willkürlicher 
Verdichtung — bei Freunden und Mitſtrebenden, 
bei Zeitgenoſſen, die ſeinen Weg nur gelegentlich 
kreuzten, ja auch bei Gegnern und Unverſtändigen 
fixierte. Wer die um Hebbel angeſchwollene Me⸗ 
moirenliteratur kennt, wird Bornſtein dankbar da⸗ 
für ſein, daß er nun hier in dieſen beiden vorzüglich 
disponierten, überſichtlich geſtalteten und ſchön 
ausgeſtatteten Bänden alles Weſentliche auf die 
bezeichnende Situation, Erfahrung oder Meinung 
des Berichtenden zuſammengedrängt findet, und 
daß eben durch die Vorzüge der Anordnung und 
der Auswahl manches, was in der Entwicklungs- 
geſchichte des Dichters und in der Kompoſition 
feiner Natur von Bedeutung iſt, in neuer Beleuch: 
tung erſcheint. Die überaus ſorgfältigen kritiſchen 
Anmerkungen des Herausgebers tragen dazu bei, 
dieſes Neue zu einem erfreulichen Zuwachs unſerer 
Kenntnis Hebbels zu machen; ich denke dabei ins⸗ 
beſondere an die Urkunden zu Hebbels erſtem 
hamburger Aufenthalt und zu ſeinem Verhältnis 
zu Amalia Schoppe (Nr. 69, 71, 75 uſw. und die 
Anmerkungen auf S. 489ff.), beſonders aber an 
die Urkunden zur Beleuchtung der politiſchen Rolle, 
die Hebbel in der öſterreichiſchen Revolution ge- 
ſpielt hat (II, 468 u. a. m.). Auch das ſorgfältig zu⸗ 
ſammengetragene, in der Reproduktion vorzüg⸗ 
liche Bildmaterial unterſtützt die Abſichten des 
Herausgebers aufs beſte. Es ſoll freilich gleich hier 
nicht verſchwiegen werden — ſchon im Intereſſe 
einer möglichen zukünftigen Umgeſtaltung des 
Buchs —, daß an einzelnen Stellen Bedenken gegen 
die Materialſammlung und ihre Verwendung zu 
erheben wären. Ein Abſchnitt wie Nr. 545, der 
übrigens auch in dem Zuſammenhang, aus dem 
er gelöſt iſt (vgl. Hebbels Briefe, herausgegeben 
von Werner VII, 353) belanglos wäre, iſt wohl nur 
durch ein Verſehen aufgenommen worden. Auch 
der Abdruck eines etwa 40 Seiten langen Briefs 
aus Emil Kuhs Buch (nebſt 14 Seiten Erläuterungen 
dazu) iſt in dieſer Breite, an dem Wert des tat⸗ 
ſächlich Berichteten gemeſſen, wohl kaum zu recht— 
fertigen. Wichtiger noch ſcheint es, ernſtlich zu be⸗ 
denken, ob den Abſichten des Herausgebers nicht 
beſſer gedient würde, wenn die lediglich auf Heb⸗ 
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belſche Werke bezüglichen Stellen (etwa Bd. II, 
S. 42 m und S. 46 w u. a. m.) fortblieben, wenn 
überhaupt die Trennung zwiſchen unmittelbarem 
Sichgeben und Reflektieren in Hebbelſchen Brief⸗ 
und Tagebuchkundgebungen ganz allgemein ſchär⸗ 
fer durchgeführt würde. Die Gefahr liegt nahe, 
daß auch in dieſem Buch, das der Perſönlichkeit 
Hebbels dienen will, das reflektierende, nur in die 
Peripherie des Perſönlichen führende Element zu⸗ 
gunſten des Bildhaften, Zentralen allzuſehr in den 
Vordergrund gerückt wird, und es ſcheint mir, daß 
dieſe Gefahr hier nicht immer vermieden iſt. Aber 
mehr: Hebbel iſt ja in den Tagebüchern — oft frei: 
lich aus Notwehr, doch ebenſo oft auch aus Spiel⸗ 
trieb oder gar Überheblichkeit — in bisweilen über⸗ 
raſchendem Maße Epigrammatiker ſeiner ſelbſt; er 
bringt ſich gern, wenn auch nur für Augenblicke, 
auf einen Generalnenner — die Situation, in der 
dies geſchieht, die Perſon, der gegenüber dies ge⸗ 
ſchieht, iſt ihm in ſolchen Augenblicken erſchreckend 
gleichgültig. Man ſieht das ſehr deutlich da, wo 
über eine Begegnung oder ein Geſchehnis Hebbels 
Berichte mit denen der Gegenſpieler unmittelbar 
zu vergleichen ſind, wie etwa in dem göttinger Er⸗ 
lebnis mit Ihering, ſpäterhin mit Schopenhauer 
oder Robert Schumann, wo Hebbels anekdotiſch 
zugeſpitzte, nur ſich ſelbſt beleuchtende und wohl 
auch unwahre Berichte ſeine Perſönlichkeit nicht 
eigentlich durch ihren Inhalt, ſondern eben nur 
durch das Abweichen von der Wirklichkeit, und alſo 
nur indirekt, beleuchten können; aber dieſer ſpe⸗ 
fh Hebbelſche Blickwinkel, ſchlechthin unbe⸗ 
rechenbar auch für den Eingeweihten, iſt eben am 
wenigſten aus Hebbelſchen Selbſtzeugniſſen er⸗ 
kennbar. 

So rückt nun aber auch das ganze Unternehmen 


Bornſteins, wenn man ſich nicht einfach damit zu⸗ 


frieden geben will, bekannte Zeugniſſe in be⸗ 
quemer und überſichtlicher Zuſammenſtellung ver⸗ 
eint zu erhalten, in problematiſche Beleuchtung; 
und vielleicht iſt es ein, allerdings ungewolltes, 
Verdienſt dieſer Veröffentlichung, dieſes Proble⸗ 
matiſche deutlich zu offenbaren. Iſt es überhaupt 
möglich, das Bild einer Perſönlichkeit durch ihre 
Reflexe auf andere Menſchen zu zeichnen — wenn 
der Umgang dieſer Perſönlichkeit mit anderen Men⸗ 
ſchen niemals eine (wenn auch nur flüchtige) Sym⸗ 
biofe darſtellt? Wenn ihm alle Menſchen (vielleicht 


nur mit der einen Ausnahme Chriſtine) unter den 
verſchiedenſten Verkleidungen, Mißdeutungen, Vor⸗ 
wänden nur als das eigene Spiegelbild erſcheinen; 
wenn ſie ihm bei aller eigenen Lebendigkeit, viel⸗ 
leicht auch Wärme, bei allem werbenden Bemühen, 
ja bei gelegentlicher Exaltation und Schranken⸗ 
loſigkeit des eigenen Sichgebens doch nur als Ge: 
genſpieler oder Mitſpieler entgegentreten, wenn ſie 
ihm nur Folie ſind, wenn er nur ſeine Sphäre 
feſtzuhalten ſucht und durch die ſuggeſtive Kraft 
ſeiner Perſönlichkeit ſie für kürzere oder längere 
Zeit in ſeine Sphäre zu zwingen weiß, aber nie⸗ 
mals bereit iſt, mit ihnen eine gemeinſame Sphäre 
zu ſuchen? Wenn Hebbel bei allem Bedürfnis nach 
Umgang und Geſelligkeit im Grunde doch eine nicht 
nur verſchloſſene, ſondern ganz und gar egozen: 
triſche Natur war, ein Sonderling in des Wortes 
wörtlichſter Bedeutung? Kein Vergleich mit 
Goethes Geſprächen und den menſchlichen Vor: 
ausſetzungen dieſer Geſprächsgemeinſamkeit! Ru⸗ 
dolf v. Ihering gibt den wahrhaft erſchütternden 
Bericht: „Er dozierte, er dozierte unausgeſetzt, und 
als ich nach einem ſolchen längeren Vortrage, der, 
wie ich glaube, das Weſen der Kunſt betraf, ihm 
für den Genuß und die Anregung, die er mir ge⸗ 
währt habe, meine Befriedigung ausdrückte, er⸗ 
widerte er mir: daß er nicht ſowohl meinetwegen 
geredet, als um ſeine Gedanken klar zu ſprechen! 
Ich hätte ihm bloß als Wand gedient, gegen die er 
ſprach! Ich glaube, dieſen Zug nicht verſchweigen 
zu ſollen, obſchon er das Zartgefühl und die ſo⸗ 
zialen Umgangsformen Hebbels nicht gerade in ein 
günſtiges Licht ſetzt, weil er mit einem Schlage die 
ganze Perſönlichkeit zeichnet.“ (Zitiert bei Born⸗ 
ſtein: „Hebbels Perſönlichkeit“, I, S. 69.) War es 
nicht immer ſo? Niemand hält es lange bei ihm 
aus, obwohl Hebbel ſich doch wahrlich in ſeiner 
wiener Zeit faſt ausſchließlich mit Menſchen um⸗ 
gab, die unbedeutend, anſchmiegſam genug waren, 
und fähig, ſich ſelbſt zu verleugnen. Eine warme, 
begeiſterungsfähige Natur wie Louis Gurlitt, ein 
enthuſiaſtiſcher, junger Verehrer wie Karl Werner, 
Debrois v. Bruck, Emil Kuh ſchließlich — ſie alle 
ſcheitern in dieſer Atmoſphäre. Er konnte keinen 
Eckermann finden — hätte ihn wohl auch nicht er⸗ 
tragen können. Und merkwürdig, noch in dieſen 
Berichten, die doch gewiß das Intereſſante und 
Bedeutende der Geſpräche mit Hebbel eher heraus⸗ 
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ftreihen und überwerten, noch in ihnen zeigt ſich 
ein gewiß ungewöhnlich feſſelnder, ſprühender 
Menſch — aber doch mehr ein bedrückender als 
überragender Geſprächspartner. Und das iſt, wenn 
man die beiden Bände durchgeleſen hat, ja über⸗ 
haupt der vorherrſchende Eindruck dieſer Perſön⸗ 
lichkeit in ihrer Umwelt; und das iſt der Blickwin⸗ 
kel, zu dem dieſe Art ihrer Zeichnung den Be⸗ 
ſchauer nötigt: es iſt überhaupt nicht der über⸗ 
ragende, ſondern der bedrückende Hebbel, der ſich 
hier darſtellt. Und noch ein anderes iſt das not⸗ 
wendige Ergebnis dieſer Zeichnung. Das mächtigſte, 
anziehendſte und ſympathiſchſte Moment der bio⸗ 
graphiſchen Lebenseinheit Hebbel und ſicherlich das 
alle Lebensphaſen bindende Moment, das Kämp⸗ 
fen und Ringen des Werdenden mit ſeinem äuße⸗ 
ren Schickſal, mit ſeinen Bildungsmöglichkeiten, 
mit den Mächten des ſozialen und geiſtigen Lebens 
und ſchließlich mit den geiſtigen und künſtleriſchen 
Aufgaben ſeiner Natur — es erſcheint in der Be⸗ 
leuchtung dieſer Dokumentenſammlung, geſehen 


eben an dem Refler auf die Umwelt, nicht als 
Ringen und Kämpfen, nicht als Leiden, ſondern als 
Schroffheit, als anſpruchsvolle Maßloſigkeit, als 
Unbotmäßigkeit im höchſten tragiſchen Sinne; wie 
umgekehrt die Verſöhnung und Befriedung des 
Hebbelſchen Lebens in dieſer Darftellung not⸗ 


wendig als ein Hinabgleiten ins Konventionelle, 


Engbrüſtig⸗Kleinbürgerliche erſcheint und der 
gmundener Ausklang faſt als eine Art Vorſtadt⸗ 
idylle ... Aber das alles iſt eben ein Zeichen 
dafür, daß „Hebbels Perſönlichkeit“ in dieſer Dar⸗ 
ſtellung nicht ganz und rein erſcheinen kann, und 
daß nur das Allzu⸗Perſönliche, nicht das Ewig⸗ 
Perſönliche ſich dieſem Blickfeld darbietet (um 
innerhalb der Sphäre des Nietzſcheſchen Wortes zu 
bleiben, auf das ſich Bornſtein in der Einleitung 
beruft); daß hier eben nur die „Vegetation“ be⸗ 
ſchrieben, nicht die Struktur der „Inſel“ (mit 
Hebbels Bild) aufgezeigt wird. Nicht „Hebbels 
Perſönlichkeit“ — ſondern „Rings um Hebbel“ 
ſollte das Buch heißen dürfen. 


Literatur zur rheiniſchen Jahrtauſendfeier 
Von Paul Bourfeind (Köln) 


„Der Rhein.“ Sonderheft des Bücherwurms. X. Jahrgang, 
Heft 9. Einhorn⸗Verlag. 

„Der Rhein.“ Zwei Aufſätze. Gabe zur Feier der Tauſend 
Jahre der Rheinlande. Von Joſef Ponten. ne 
1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 51 S. 

„Der Rhein. “ Gin Bilderbuch mit über hundert Bildern. 
Geleitwort von Wilhelm Schäfer. Den Text zu den Bil⸗ 
dern ſchrieb Theodor Wildeman in Bonn. Dachau 
bei München 1925, Einhorn⸗Verlag. 96 S. 

„Das Rheinbuch.“ Eine Feſtgabe rheiniſcher Dichter. Heraus: 
gegeben von Joſef Ponten und Joſef Winckler. Mit 
54 Abbildungen. Stuttgart 1925, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 383 S. 

„Geſtalten und Probleme der rheiniſchen Dichtung der 
Gegenwart mit kritiſchen Erläuterungen und bibliogra: 
phiſchen Nachweiſungen.“ Von Ernſt Hengſtenberg. 
Hildesheim 1925, Franz Borgmeyer. 147 S. 

„Des rheiniſchen Volkes geiſtige Heimat.“ Leipzig 1925, 
Max Koch. 

„Tauſend Jahre rheiniſche Dichtung.“ Eingeleitet und heraus: 
gegeben von Richard Wenz, Buchſchmuck von Kurt Opitz. 
Leipzig 1925, Max Koch. 479 S. 

„Rheinmärchen.“ Von Klemens Brentano. Neugefaßt von 
Laurenz Kiesgen. Freiburg i. Br. 1925, Herder & Co., 
G. m. b. H. 126 S. 

„Das rheiniſche Narrenſchiff.“ Alte und neue Schwänke, er⸗ 
zählt von Theodor Seidenfaden, mit 37 Holzſchnitten 
von Peter Bilzing er. Leipzig 1925, Eugen Kuner. 128 S. 


„Bergiſche Märchen.“ Nach alten Überlieferungen und nach 
Aufzeichnungen des Montanus, erzählt von Marie Luiſe 
Becker. Dazu Zeichnungen von Heinrich Joch em, Karl 
Schneider, Ernſt Stahl. Eſſen 1925, G. D. Baedeker⸗ 
Verlag. 

„Im alten Säkulum.“ Rheiniſche Heimaterinnerungen von 
Peter Scherer. Mainz 1924, Matthias Grünewald⸗Ver⸗ 
lag. 130 S. 

„Das Laternchen der Unſchuld.“ Rheiniſche Schwänke. Von 
Heinz Steguweit. München 1925, Joſef Köſel & Friedrich 
Puſtet, K.⸗G. 91 S. 

Die Feier der taufendjährigen Zugehörigkeit der Rhein⸗ 
lande zum Reich iſt der Anlaß zu manchem Buch über 
das Rheinland und rheiniſches Weſen. Man mag im 
allgemeinen über dieſe Zweckliteratur denken wie man 
will, an einer Beobachtung wird man nicht vorbei— 
kommen, daß die Jahrtauſendfeier die Weckerin und 
Anregerin zu mancher Arbeit geworden iſt auf lite— 
rariſchem, hiſtoriſchem und auch auf anderen Gebieten, 
die ſonſt unterblieben wäre und doch für die Kenntnis 
und Erkenntnis rheiniſcher Eigenart und der Befonder: 
heit des rheiniſchen Geiſteslebens Bedeutung gewonnen 
hat. 

In dem Sonderheft des Bücherwurms, betitelt „Der 

Rhein”, ift eine Reihe der Bücher zuſammengefaßt und 
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durch Proben charakteriſiert, die hierhin gehören. Es 
bringt Proben aus Paul Wentzckes Buch „Rheinkampf“, 
aus Friedrich Wolters und Walter Elzes „Stimmen des 
Rheins“, ein Leſebuch für die Deutſchen uſw. und 
bietet einen Wegweiſer durch wichtige Neuerſcheinungen 
rheiniſcher Literatur, ohne ſich indeſſen darauf zu bez 
ſchränken. 
Zu dem eigentlichen Rheinproblem nimmt Joſef Pon⸗ 
ten Stellung. Ihm iſt der Blick für das Weſentliche 
der Landſchaft eigen, und ſeine geographiſche Einſicht, 
die durch ſein Dichtertum unterſtützt wird, vermag auch 
das Geographiſche in ſeinen politiſchen und kulturhiſto⸗ 
tiſchen Beziehungen lebendig zu machen. Er charak⸗ 
terifiert den Rhein als den Weltſtrom, an deſſen Ufern 
guturgeſchichtliches und Menſchengeſchichtliches, Ver⸗ 
gangenes und Zukünftiges dem Deutſchen wie dem 
Europäer bewußt werden und deſſen weltgeſchichtliche 
Rolle in der Gegenwart ebenſo bedeutungsvoll in die 
Erſcheinung tritt wie in der Vergangenheit, indem er für 
die Geſtaltung und Entwicklung des Bildes der Welt 
die weſentliche Rolle ſpielt. 
Im Bilde wird der Strom uns vorgeführt in einem 
Bilderbuch mit über hundert Bildern, zu dem Wilhelm 
Schäfer das Geleitwort ſchrieb. Das Weſentliche und 
Charakteriſtiſche der Rheinlandſchaft vom Hinterrhein 
bis zu feiner Mündung iſt hier zuſammengetragen, fo 
daß ein vielgeſtaltiges Bild entſteht des Lebens an 
feinen Ufern, der wechſelnden Landſchaft, der Kunſt⸗ 
ſchätze, überhaupt alles deſſen, was dem Rhein trotz 
ſeiner Mannigfaltigkeit das Einheitliche gibt und ihm 
einen Platz im Herzen aller Beſucher erobert hat. Das 
Buch mit ſeinen kurzen Anmerkungen zu den Bildern 
iſt ein volkstümlicher Bildführer in das rheiniſche Land. 
Das bedeutendſte Werk, das ſowohl durch ſeinen Um⸗ 
fang, als auch durch ſeine Ausſtattung den Blick auf 
ſich lenkt, iſt das „Rheinbuch“, das als eine Feſtgabe 
theinifher Dichter gedacht iſt, für deſſen Herausgabe 
die bekannten rheiniſchen Dichter Joſef Ponten und 
Joſef Winckler zeichnen und zu dem Oskar Walzel, 
der bonner Literarhiſtoriker, eine feingeiſtige Einfüh⸗ 
tung geſchrieben hat, die den Titel trägt: „Vorgeſchichte 
der rheiniſchen Dichtung von heute“. Ponten und Winck⸗ 
ler gelten heute als die führenden rheiniſchen Dichter, 
und ſie waren durchaus geeignet, die beſten Namen in 
einem Buch zu vereinigen. Die Idee des Buchs gipfelt 
darin, die Dichtung und ihre Dichter durch ſich ſelbſt 
ſprechen zu laſſen, und ſo gleicht dieſes Buch einem 
ſchoͤnen Blumenſtrauß, zu dem man mancherlei Blu⸗ 
men geſammelt hat, um ſie als Gabe auf den feſtlichen 
id) zu legen. Man wird bei dieſem Buch nicht nach 
Vollſtändigkeit fragen, ſondern wird es nach dem Ge⸗ 
ſamteindruck beurteilen müſſen, den dieſe Blumenleſe 


rheiniſcher Dichtung hervorruft. Man kann nicht ein⸗ 
mal alle Namen aufzählen derer, die mit Beiträgen 
hier vertreten ſind. Daß man auch den Elſäſſer Eduard 
Reinacher mit hineingenommen hat, iſt ein Zeichen für 
rheiniſche Gaſtfreundlichkeit, die durchaus zu begrüßen 
iſt, um fo mehr, als Reinacher feit einiger Zeit in Köln 
ſeßhaft geworden iſt. Auch ſonſt ſind alle Dichter mit 
Namen von einigem Klang, die auch über ihre engere 
Heimat bekannt geworden ſind, in dem Buch vertreten, 
und es wäre zu begrüßen, wenn das „Rheinbuch“ nach 
dieſem erſten Erſcheinen in beſtimmten Zeitabſchnitten 
wiederkehrte, vielleicht in beſcheidenerem Gewande als 
Almanach und ſich dann die Aufgabe ſtellte, nicht nur 
die bekannteſten Namen, ſondern auch das dichteriſch 
Weſentliche des jeweiligen Zeitraums zu ſammeln und 
herauszuſtellen. Die Deutſche Verlags⸗Anſtalt hat das 
Buch in jeder Weiſe als Feſtgabe ausgeſtattet, vor 
allen Dingen ſind eine Reihe ſeltener und intereſſanter 
Bilder, nicht weniger als 54, beigeſteuert. 

Anders im Aufbau und im Ziel die beiden folgenden 
Bücher. Sie ſtreben eine gewiſſe Syſtematik an und 
ſind beide mehr literarhiſtoriſch eingeſtellt. 
Hengſtenberg gibt in ſeinem Buch einen volkstüm⸗ 
lichen Abriß der rbeiniſchen Literatur der Gegenwart. 
Als rheiniſch faßt er das Rheintal von der ſchweizer 
Grenze bis zur holländiſchen Grenze, die Gebirge rechts 
des Rheins und links des Rheins, die alte Reichsgrenze. 
Für ihn iſt das Rheinland deutſches Kernland und hin⸗ 
ſichtlich der Dichtung, der höheren Bildung, Kultur 
und Geſittung, das eigentliche Urſprungsland, das 
nach Oſten weitergreifend, das übrige Deutſchland 
an ſich zieht. Die Ausführungen, die ſich gliedern in 
rheiniſche Dichtergeſtalten und die Probleme, dieſe 
wiederum untergegliedert in Probleme der Gegen⸗ 
wart, Vergangenheit und zeitloſe Probleme, zeugen 
von tiefgehender Kenntnis des rheiniſchen Landes und 
der rheiniſchen Menſchen und einem feinen Einfühlungs⸗ 
vermögen in die Fragen, die ſich aus der Beſonder⸗ 
heit des Landſchaftlichen, Hiſtoriſchen, Politiſchen und 
Geſellſchaftlichen für die rheiniſche Dichtung ergeben. 
Die Bibliographie, die das Buch abſchließt, ftellt trotz 
ihres faſt die Hälfte des Buchs umfaſſenden Umfangs 
nicht etwa eine abſchließende Arbeit dar, ſondern eine 
für weitere Kreiſe von Intereſſenten beſtimmte An⸗ 
regung, die als Ausgangspunkt für weitere Arbeiten 
auf dieſem Gebiet wertvoll werden kann, wenn die 
Charakteriſtiken und kritiſchen Bemerkungen weiter 
durchgeführt und auf Grund einer eingehenden Kennt⸗ 
nis auch des Einzelnen und der Einzelheiten entwickelt 
werden. 

Jedenfalls iſt das Buch geeignet, einen entſprechenden 
Überblick über das geiſtige Leben am Rhein unter ſpe⸗ 
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zieller Herausſtellung der rheiniſchen Dichtung zu geben, 
und ſeine Beſtimmung wird es dann vor allen Dingen 
erfüllen, wenn es in die Hände recht vieler Leſer ge⸗ 
langt. 

Richard Wenz, der Herausgeber des Buchs „Tauſend 
Jahre rheiniſche Dichtung“ bezeichnet die Geſchichte 
der deutſchen Literatur vornehmlich als eine ſolche der 
rheiniſchen Literatur, und dieſe Einſtellung iſt im we⸗ 
ſentlichen richtig, wenn man die Entwicklung der deut⸗ 
ſchen Literatur kulturhiſtoriſch betrachtet und im Rhein⸗ 
land das kulturelle Mutterland Deutſchlands ſieht. Die 
Vorherrſchaft der rheiniſchen Literatur hat Richard 
Wenz in einer ausführlichen Arbeit, die ſich beſchei— 
denerweiſe eine Betrachtung nennt, herauszuſtellen ver⸗ 
ſucht. Seine Ausführungen ſtützen ſich auf eingehende 
Kenntnis des rheiniſchen Schrifttums und geben ein 
entwicklungsgeſchichtliches Bild der rheiniſchen Dich: 
tung, dem, um vollſtändig zu ſein, vielleicht nur das 
tiefere Eingehen fehlt auf politiſche, ſoziale und wirt⸗ 
ſchaftliche Verhältniſſe, die den Untergrund oder doch 
zum mindeſten die Begleiterſcheinung des Dichteriſchen 
darſtellen. Aber das Buch von Wenz erhält dadurch eine 
beſondere Bedeutung, daß es die Zuſammenhänge 
zwiſchen Landſchaft, Volkstum und Literatur nicht ganz 
zurücktreten läßt, und vor allen Dingen in den Proben, 
die den erſten Teil des Werks ausmachen, die rheiniſche 
Dichtung als Ausdruck rheiniſchen Weſens zu kenn⸗ 
zeichnen verſucht. Jedenfalls darf das Buch als Ganzes 
durchaus als wertvoll bezeichnet werden, zumal es, wie 
der Herausgeber ſelbſt ſagt, der erſte Verſuch iſt, die 
große rheiniſche Dichtung betrachtend und ausleſend 
zuſammenzufaſſen. Daß auf Proben rheiniſcher Mund⸗ 
artdichtung verzichtet wurde, iſt nicht als Nachteil zu 
bezeichnen, aber man darf wohl erwarten, daß auch 
einer ſich der mundartlichen Dichtung annimmt und ſie 
uns zumindeſt ſo geſtaltet wie Richard Wenz ſein Buch 
„Tauſend Jahre rheiniſche Dichtung“ geſtaltet hat. Die 
Ausſtattung des Buchs, das mit einer Reihe von Illu⸗ 
ſtrationen geſchmückt iſt, entſpricht durchaus dem Cha⸗ 
rakter einer Gabe zur Tauſendjahrfeier, aber der Buch⸗ 
ſchmuck von Kurt Opitz, ſoweit die Titelſeite in Frage 
kommt, iſt mit einfachen Worten geſagt geſchmacklos. 
Trotzdem iſt das Buch geeignet, durch ſeine Proben 
ein lebendiges Bild rheiniſcher Dichtung zu geben und 
eine Reihe von Dichterperſönlichkeiten herauszuſtellen, 
die viel zu wenig, auch unter ihren eigenen Landsleuten, 
bekannt ſind. 

Der für die Rheinromantik charakteriſtiſche Dichter iſt 
Clemens Brentano. Aber ſeine „Rheinmärchen“ haz 
ben nicht die Verbreitung gefunden, die ihnen ihrem 
ganzen romantiſchen Gehalt nach als Zeugnis echteſter 
Rheinromantik zukommt. Verdienſtlich iſt deshalb das 


Unternehmen von Laurenz Kiesgen, die ſchönſten 
Rheinmärchen „abgerundet und von krauſem Ranken⸗ 
werk beſchnitten“ einem weiteren Leſerkreis zugänglich 
zu machen. Es iſt ſchwer, ein ſolches Buch zu einem 
Jugend⸗ und Volksbuch umzugeſtalten, aber Laurenz 
Kiesgen hat durchaus eine glückliche Hand und ein feines 
Einfühlungsvermögen, fo daß auch da, wo das roman⸗ 
tiſche Ornament, das gerade für den Liebhaber der 
Romantik fo reizvoll iſt, unter feinem Zugriff fällt, doch 
das Weſen der Dichtung erhalten bleibt und klar in die 
Erſcheinung tritt. 

Wenn immer wieder betont wird, daß das Weſentliche 
der rheiniſchen Dichtung ſich in der Anekdote ausdrücke 
und man eine Entwicklungslinie feſtſtellen will, die von 
Sebaſtian Brant über Jörg Wickram zu Johann 
Peter Hebel und Wilhelm Schäfer führt, ſo gehört 
auch das „Rheiniſche Narrenſchiff“ Theodor Seiten: 
fadens in dieſe ſelbe Linie hinein, denn ſeine Schwänke 
ſind auf den Ton volkhafter Epik geſtellt, zeichnen ſich 
durch Konzentration und Einheitlichkeit aus und wur⸗ 
zeln im Volkstum der rheiniſchen Heimat. Wer Sinn 
für Humor und für das Abſonderliche hat, wie es in 
Schelmen, Gaunern und eigenartigen Käutzen am 
Stamm des Volkstums wie Wildlinge fchießt, der greife 
zu Seidenfadens Buch, das auch in der Ausſtattung 
mit den Holzſchnitten von Peter Bitzinger etwas von 
dem Humor des Inhalts ahnen läßt. 

Weſentlich beſcheidener und einfacher nehmen ſich die 
„Bergiſchen Märchen“ von Marie Louiſe Becker aus, 
die in der Hauptſache den Aufzeichnungen Montanos 
nacherzählt find und nicht den Anſpruch auf eigen: 
ſchöpferiſche Bedeutung erheben. 

Ein liebenswürdiges Büchlein iſt Peter Scherers 
„Im alten Säkulum“. Er erzählt aus ſeiner engeren 
Heimat, dem Rheingau, launige Geſchichten und zeich⸗ 
net eine Reihe Volkstypen, ſchlicht, anſpruchslos, und 
doch greifbar deutlich. Das Büchlein hat nicht nur 
belletriſtiſche, ſondern auch eine gewiſſe kulturhiſtoriſche 
Bedeutung, indem es manches aus der Vergangenheit 
des Rheingaues, was zum Verſtändnis der Bevölkerung 
und der Geſchichte dieſes Landesteils beiträgt, auf: 
zeichnet. 

Die Kleinbücher ſcheinen modern zu werden. Peter 
Scherers Büchlein gehörte als achtes in eine Reihe, die 
den Titel trägt: „Das Gaſtmahl der Erzähler“. In dem 
Köſelſchen Verlag erſcheint eine neue Klein-Bücherei 
unter dem Titel: „Das Tor“, die „alle Autoren von 
Rang umſchließen ſoll, die im katholiſchen Kulturkreiſe 
wurzeln, aus ihm hervorgegangen ſind und durch ihren 
künſtleriſch ernſten einheitlichen Charakter in unſerer 
literariſch bunten, auseinanderfließenden Zeit Bedeu⸗ 
tung gewonnen haben“. In dieſem Kreiſe tritt der 
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Rheinländer Heinz Stegumeit hervor mit einem 
Bändchen rheiniſcher Schwänke unter dem Titel: „Das 
Laternchen der Unſchuld“. Heinz Steguweit iſt ein an⸗ 
mutiger Fabulierer und könnte als beſonderer Beweis 
dafür angeführt werden, in welchem Maße die rheiniſche 
Literatur, ſoweit ſie typiſch iſt, im Anekdotiſchen wur⸗ 
zelt. Das Weſen ſeines Schrifttums, ſoweit es aus 


ſeinen Schwänken ſpricht, iſt herzhafte Offenheit ohne 
Anſpruch auf Tiefe oder Beziehungen zu irgendwelcher 
Tragik oder Dämonie, ſeine Art zu erzählen volkstümlich 
ohne altertümelnden Einſchlag, wie er ſonſt bei ſolchen 
Schwänken gern verwendet wird, und doch beherrſcht 
durch die notwendige Konzentration, die in Verbindung 
mit der Anſpruchsloſigkeit auf Volkstümlichkeit hinzielt. 


Proben und Stücke 


Schuldlos⸗ſchuldig 
Gedicht von Heinrich Lerſch 


Schuldlos⸗ſchuldig waren ſie alle, die das Leben verdarb. 

Das lernte ich früh als Kind. 

Des Vaters alte Geſellen, die in die Schmiede zurüdge: 
kommen ſind, 

Heimgekehrt, aus Zuchthaus, Gefängnis, Arbeitshaus, von 
langer Wanderſchaft: 

Gerhard Buchholz, Guſtav Brandau, fie alle zermürbt in 
erloſchener Leidenſchaft, 

Bis auf Gregor Goldon, den Ruſſen, der auf dem Schmiede⸗ 
herd ſtarb: 

Schuldlos⸗ſchuldig waren ſie alle, die das Leben verdarb. 

Ich ſaß zwiſchen ihnen, ein Kind, 

Und hörte in ihren Mündern die Gefängniſſe ſtöhnen, 

Hörte die Mauern, die Gitter, die Zellen höhnen, 

Wenn die gepreßten Lippen der ſtumme Sträfling bewegt, 

Der nur ein Wort: „Gerechtigkeit“ auf ſeiner Zunge trägt! 

Das Wort, das über die Welt ſich erhebt, mit Gewalt ſich regt 

Und immer nur den Schuldlos⸗Schuldigen ohne Erbarmen 
erſchlägt. 

Ich hörte ſchon als Kind, wie die Seelen der Gefangenen 
tönen, 

Wenn am Sonntagnachmittag das große Erinnern an die 
Freiheit die Zellen durchläuft, 

Wenn Selbſtanklage und Trotz, Reue und Zerknirſchung 
Schmach auf die ſchuldlos⸗ſchuldige Seele häuft, 

Wenn in Wahnſinn und Angſt auf Brüſte und Schemel, 
Türe und Schädel die Fäuſte hämmern, 

Wie Fluchtgedanken und Selbſtmordgelüſte als freundliche 
Sterne aufdämmern. 

Ich weiß, wie in durchweinten, verzweifelten Nächten ein 
neues Denken ins alte Leben tiefe Schächte gräbt, 

Wie in den verſchütteten Seelen ganz tief die Blume der 
Liebe blüht, 


Wie unter Bergen von Elend immer der Funke der Güte 
glüht, 

Zum Traum wird, zum wachen Traum, zur Idee, zur letzten 
Tat: 

Die Welt, die nur lebt, 

Weil das Geſetz beſteht, 

Iſt wert, daß ſie am Geſetz zugrunde geht! 

Denn das Geſetz, unmenſchlich, furchtbar trifft den Armen 
nur, 

Dem die Natur, 

Dem das Leben nicht gnädig war, 

Daß ihn keine ſtarke Mutter gebar, 

Daß kein kluger Vater die rechten Weltwege ihn wies, 

Der ihn ins Elend ſtieß, 

Daß keine ſtarke Hand, kein guter Geiſt ihn führte zur Frei⸗ 
heit hinaus: 

Die Schuldlos⸗Schuldigen verfallen alle dem Folterhaus, 

Dem Zuchthaus, das Haß züchtet wider die Welt und ihr 
Geſetz; 

Das Gefängnis, das die Menſchlichkeit gefangen hält, 

Wenn der Abfall⸗Menſch hinausſtolpert in die ſchuldbeladene 
Welt. 

Des Armen Schickſal iſt: ſchuldlos⸗ſchuldig zu ſein. 

Er kennt nicht den Sinn, das Leben ſtarrt ſchwarz wie die 
Nacht, 

Wenn nicht Reichtum und Weisheit die leuchtende Fackel 
entfacht. 

Ihm wird aus aller Freude ſtechende Pein, 

Zum Gift ihm der Wein, 

Zum Dolch die helfende Bruderhand, die er ſucht; 

Die Liebe wird ihm, dem Schuldlos⸗Schuldigen zum 
Spott: 

Er iſt verflucht. 


1 Aus: Menſch im Eiſen. Geſänge von Volk und Werk von Heinrich Lerſch. Stuttgart, Berlin und Leipzig 1925, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. Vgl. die Würdigung des Werks von Ferdinand Gregori „Lit. Echo“ XXVII, 560. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


J. C. Heer 

Eduard Korrodi ſchreibt (N. Zür. Ztg. 1300) im 
Angedenken des Dahingegangenen: 

„Vor wenigen Monaten ſah ich den in der Lebens⸗ 
kraft gebrochenen Dichter allein auf einem Bänklein 
am See ſitzen, ſeine ſchönen, einſt wie feurige Kohlen 
ſprühenden Augen der Abendröte und dem Bilde der 
Stadt träumend zugewandt. An der Himmelsglocke 
pfeilte ein Flugzeug. Sein Surren veränderte ſeine 
Blickrichtung nicht, und warum ſollte es? Sein Herz 
und ſein Geiſt hatte es mit den Vorfahren, den fröh⸗ 
lich und verwegen zigeunernden Ballons gehalten. 
Ihr Dichter, ihr glänzender Chroniſt iſt er geworden. 
Er hat den Zürchern zum erftenmal in den ‚Luft: 
fahrten des Herrn Meiß“ das zürcheriſche Gelände 
‚von oben herab‘ und doch freundlich gezeigt, mit dem 
Getäfel dunkler Wälder und hellen Feldſpreiten, da⸗ 
liegend wie ein Schachbrett. Er hat immer und immer 
wieder den Ballon mit artigen Metaphern belegt, 
als ‚goldene Ampel‘, als ſchwebende ‚Goldorange“ 
iſt er ihm erſchienen. Die Ballonfahrt ließ das Auge 
gemächlicher die Panoramen ſchlürfen als der Aeroplan, 
der zu flitzender, expreſſioniſtiſcher Beſchreibung gerade⸗ 
zu verführt. So iſt der Dichter des Ballons gleichſam 
der Repräſentant einer entſchwundenen Romantik. 
Aber wer J. C. Heers eben in neuer Auflage erſchie⸗ 
nenes Buch ‚Freiluft, Bilder vom Bodenſee“ lieſt, 
wird von Heers beſchreibenden Fähigkeiten, den Zauber 
eines Landſchaftsbildes nachfühlend zu erfaſſen, immer 
rechtſchaffen gepackt. J. C. Heers Schriftſteller⸗Glück hat 
ſich ſozuſagen in der Höhe entſchieden, ein paar tauſend 
Meter über Meer, im Ballon und auf den Schauplätzen 
‚ver Heiligen Waſſer und ‚des Königs der Bernina“. 
Die Ballonfahrten und die Reiſebilder von der Adria 
brachten dem einfachen Lehrer einen raſchen Aufſtieg. 
Die ‚Neue Zürcher Zeitung‘ vertraute ihm ihr 
„Feuilleton“ an, und man muß auch ſagen, daß ihr durch 
dieſes Vertrauen ein famoſer Haſe in die Küche lief, 
denn 1898 brachte die ‚Neue Zürcher Zeitung‘ Heers 
berühmten Erſtling ‚Un heiligen Waſſern“, einen. 
glänzenden ſtofflichen Fund. J. C. Heer hat vor einiger 
Zeit erzählt, wie die Zürcher damals ſorgten, daß 
ihm der junge Ruhm nicht in die Krone gefahren ſei. 
Ein Leſer habe in einer Tagblatt-Notiz ſeiner Ent⸗ 
täuſchung Ausdruck gegeben, daß der Roman ſeinem 
Titel nicht gerecht werde und nicht an den Ufern des 
Ganges ſpiele. Lotosblumen, nicht Alpenroſen er— 


wartete er. Von den wilden Stürmen um den Roman 
weiß unſere Hauschronik nichts, wie ſie etwa Fontanes 
‚Adultera‘ umtobten, deren Abdruck in der Tante 
Voß auf Wunſch der rebellierenden Leſer abgebrochen 
wurde. Man wüßte auch nicht, warum. Gewiß aber 
beweiſen dieſe damaligen nörgelnden Stimmen, daß 
der junge J. C. Heer doch wie der Pionier eines neuen 
Genres wirkte.“ 

Vgl. auch: Karl Friedrich Wiegand (Frankf. Ztg. 
632 — 1 M.); Hugo Marti (Bund, Bern 354); Robert 
Möſinger (Germ. 392); „Wie Heer zum Dichter wurde“ 
(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 197 u. a. O.). 


* 


Friedrich Nietzſche 
Zum 25. Todestage am 25. Auguſt 

Aus den Zeitungsſtimmen klingt wahrnehmbar deut⸗ 
lich, was unſere Zeit in Nietzſche ſucht und in ihm 
findet. Wir geben einige in dieſer Hinſicht bezeichnende 
Ausſchnitte: 

„Hart iſt dieſe Lehre, ſehr hart, aber nicht härter als 
die Wirklichkeit ſelbſt. Wer ſie nicht erträgt, weder die 
Lehre noch die Wirklichkeit, der mag die Augen ab⸗ 
wenden, aber er verzichte darauf, ein Philoſoph zu 
ſein. Ertragen — das war ſchon die Lehre der alten 
Philoſophen — aber Nietzſche verlangt mehr. Nicht 
bloß ertragen ſollſt du die Wirklichkeit, ihre Schwere 
und Härte — nein, lieben ſollſt du ſie. Nicht bloß, weil 
du mußt, ſondern weil du ſie innerlich als Lebendiger 
miterlebſt und mitwillſt. Du biſt mit Bewußtſein Mit⸗ 
glied einer Welt triebhafter Willenszentren, die alle 
den Willen zur Macht haben und haben müſſen, und 
ſich darum auch bekämpfen müſſen, und darum hart 
und bitter gegeneinander ſtreiten müſſen. In einer 
ſolchen Welt ſich wohl zu fühlen, das iſt viel verlangt. 
Aber wir müſſen es, und müſſen es wollen, hart und 
ſtark wie die Wirklichkeit ſelbſt.“ Hans Vaihinger 
(Münch. N. Nachr. 234 u. a. O.). 

„Wenn man Nietzſches teufliſche Läſterungen gegen 
das Chriſtentum lieſt, empfindet man unwillkürlich: 
das ſind nicht Worte eines Mannes, der mit dem Chri⸗ 
ſtentum fertig wäre wie etwa mit den Götzen Agyptens. 
‚So kann nur einer fprechen‘, meint Kiefl, ‚der einen 
furchtbaren Entſcheidungskampf kämpft; es ift ein 
Ringen der anima christiana‘. Jedenfalls find Nietzſches 
Ideale heimlich chriſtlich. Wie er in ſeinem Leben alles 
andere als unſittlich war — das muß Pſychiatern wie 
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Möbius entgegengehalten werden —, fo wollte er im 
Übermenfchen nicht fic) ſelbſt (wie z. B. Stirner) als 
‚einzigen‘ ‚jenfeits von Gut und Böſe' ſtellen., Eine 
Zeit foll kommen, in der wir alle den Menſchen über: 
wunden haben; ich will es ſo ſchwer haben, als nur 
irgendein Menſch es hat‘. Nicht ‚das grüne Weideglüd‘ 
befürwortet Zarathuſtra; wie haßt er die ‚Erdflöhe“! 
Fieberhaft überbietet er ſogar die ſittlichen Forde⸗ 
rungen Chriſti: Ihr wolltet womöglich die Leiden ab⸗ 
ſchaffen. Und wir? wir wollen es womöglich noch 
höher und ſchlimmer haben, als es je war. Die Züchtung 
des Leidens, des großen Leidens, wißt ihr nicht, 
daß nur dieſe Züchtung alle bisherigen Erhöhungen 
des Menſchen geſchaffen hat? ‚Nicht das iſt die Gefahr 
des Edlen, daß er ein Guter werde, ſondern ein Frecher, 
ein Höhnender. Einſt dachten ſie, Helden zu werden. 
Lüſtlinge find es jetzt. Aber bei meiner Liebe und 
Hoffnung beſchwöre ich dich, o Jüngling, wirf den 
helden nicht weg in deiner Seele!‘ Statt fo Nietzſche 
in dem notwendigen Zuſammenhang mit ſeiner Zeit 
zu ſehen, die er vollendete und ſtürzte, ſtatt auch zu 
beachten, wie von ihm gilt, was er ſelbſt im, Wanderer 
obne Schatten‘ ſagt: ,Diefer Denker braucht niemand, 
der ihn widerlegt; er genügt ſich dazu felber‘, ſtatt deſſen 
bat man aus ihm herausgeleſen, was einem und meiſt 
dem Niederen zuſagt. Wilhelm Schulte (Germ. 396). 
„Man hat allen Grund, das Verlangen der heutigen 
Jugend nach Nietzſche, das ſo viel beſchrien und ſo 
viel beſpöttelt wird, ernſt zu nehmen. Vielleicht iſt 
es bedeutſamer für die Zukunft der Wirkung Nietzſches 
als die vielen klugen Bücher, die in allen Verzweigungen 
des geiſtigen, kulturellen und ſozialen Lebens den Ein: 
fluß Nietzſches feſtſtellen und auswerten; denn das 
Verlangen der Jugend nach Nietzſche wurzelt rein im 
Sntuitiven und die Intuition hat noch immer den Sieg 
über den Intellektualismus behalten. Angſtliche War⸗ 
nungen beſorgter Engherzigkeit werden die Jugend 
nicht davon zurückhalten, auch die Gefahren, die Nietz⸗ 
hes Lehren für werdende Menſchen in ſich bergen 
und die kein Einſichtiger verkennt, in Kauf zu nehmen. 
Gefährlich leben! Die Gefahr dem Behagen vorziehen! 
Das fin’ Mahnungen Rietzſches, die geraden jungen 
Nenſchen gut in den Ohren klingen, denn noch immer 
bat die Gefahr die größte Anziehungskraft auf die 
Jugend ausgeübt, im Leiblichen wie im Geiſtigen.“ 
Rar Oehler (N. Zür. Ztg. 1320 u. a. O.). 
„Starkes Leben wird zu ſittlichem Leben und ſittliches 
Leben it ewiges Leben — dieſe Botſchaft iſt der 
innerſte Kern von Nietzſches Werk, das heute 25 Jahre 
nach ſeinem Tode noch lebendig iſt und immer leben⸗ 
diger werden möge.“ Richard H. Grützmach er (Köln. 
Ztg., Lit. Bl. 626). 
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Vgl. auch: Karl Strecker „Auf Nietzſches letzten Spuren“ 
(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 196 u. a. O.); M. Weber 
„Sils⸗Maria“ (N. Zür. Ztg. 1309); Heinrich Römer 
(Hannov. Kur. 392/93); Rich. H. Grützmacher „Nietz⸗ 
ſches innerſtes Weſen“ (Deutſche Allg. Ztg., Welt 
396); Otto Marſch „Nietzſche als Dichter“ (Stuttg. N. 
Tagbl., Kultur 389); Ludwig Marcuſe „Nietzſche und 
Strindberg“ (Berl. Börſ.⸗Cour. 393); Martha Char⸗ 
lotte Nagel „Ecce Homo“ (Berl. Börſ.⸗Ztg., Welt 171); 
Rich. H. Grützmacher „Die geiſtesgeſchichtliche Wir⸗ 
kung Nietzſches“ (Tag, Unt.⸗Rundſch. 203); Rudolf 
Kayſer (Berl. Tagebl. 399); Karl Leuthner (Arb.⸗Ztg., 
Wien 231); Sch⸗r (Bund, Bern 357); Hans Gäfgen 
„Nietzſche als Lyriker“ (Schwarzw. Bote, Unt.⸗Bl. 
101); Ernſt Müller „Die ewige Wiederkunft“ (Stuttg. 
N. Tagbl. 394); Deutſchmann „Nietzſches Selbſt⸗ 
biographie“ (Württemb. Ztg. 197); „Vom jungen 
Nietzſche“ (Ein Brief Rohdes) (N. Zür. Ztg. 1324); 
Heino Schwarz, „Nietzſche als Dichter“ (Bohemia 25.8.) ; 
Helene Bend, „Ein Frauenurteil über Nietzſche“ Münch. 
Augsb. Abendztg., Südd. Frauenztg. 35); S. Simcho⸗ 
witz, „Der ſieche Dionyſos“ (Köln. Ztg.. Lit. Bl. 638). 


* 


Nikolaus Lenau 
(geſtorben 22. Auguſt 1850) 

„Man nennt viele Künſtler, die eigentlich Kunſtwerke 
der Natur ſind. Friedrich Schlegel hat dieſen Gedanken 
geformt. Rechte Deutung findet er in Tiecks und Wacken⸗ 
roders, Herzensergießungen eines kunſtliebenden Kloſter⸗ 
bruders“, in dem Abſchnitt, der das Weſen des Malers 
Piero di Coſimo enträtſeln möchte. Der Künſtlergeiſt, 
heißt es hier, ſollte nur ein brauchbares Werkzeug 
ſein, die ganze Natur in ſich zu empfangen und mit dem 
Geiſte des Menſchen beſeelt, in ſchöner Verwandlung 
wieder zu gebären. Sei er aber aus innerem Inſtinkte 
und aus überflüſſiger, wilder und üppiger Kraft ewig 
für ſich in unruhiger Arbeit, ſo bilde er nicht immer 
ein geſchicktes Werkzeug. Vielmehr möchte man dann 
ihn ſelber eine Art von Kunſtwerk der Schöpfung 
nennen. 

Trifft das nicht Wort für Wort auf Lenau zu? Man 
ſchlage auf, was über ihn geſchrieben worden iſt. 
Immer iſt von dem Menſchen Lenau mehr die Rede 
als von ſeiner Kunſt. Oder eine neuſte geiſtvolle Arbeit 
über die Geſchichte des deutſchen Lieds hat kaum mehr 
als anderthalb Seiten über den Gewinn zu ſagen, 
den der Lyriker Lenau gebracht hat, muß überdies 
dabei viel Verneinendes und Einſchränkendes vor— 
bringen. Um fo lieber hat man Lenau zum Gegen: 
ſtand mehr oder minder wahrheitsgetreuer Dichtung gez 
macht.“ Oskar Walzel (Berl. Börſ.⸗Ztg. 391 u. a. O.). 
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Vgl. auch: Paul Friedrich (Deutſche Tagesztg. 392); 
Alfred Götze (Württemb. Ztg. 195 u. a. O.); Ml 
(Arb.⸗Ztg., Wien 229); Bruno Wille (Münch. N. 
Nachr. 231); Rudolf Junack (Tag 200); Wilhelm Ruſſo 
(Vorw. 395); Hans Sturm (Germ. 390); Hans Benz⸗ 
mann (Magdeb. Ztg. 423); H. A. Walter Hamer 
(Hannov. Kur. 388/89); Karl Fuß (N. Tagbl., Stuttg. 
383); Hans Gäfgen (Fränk. Kur. 232); Mario Mohr 
(N. Tagbl., Stuttg. 391); Heino Schwarz (Düſſeld. 
Nachr. 406). 3 


Balzac 
Zur 75. Wiederkehr ſeines Todestages am 18. Auguſt 


„Das iſt wohl der tiefere Grund, weshalb Balzac 
als Künſtler zuweilen nicht ganz befriedigt. Man darf 
ihn nicht als reinen Künſtler, man muß ihn als Natur 
ſehen. Dennoch ſind ſeine guten Romane (nicht ſeine 
Jugendwerke) Kunſtwerke im höchſten Sinn. Sein 
zweifellos beſtes Buch, die ‚Cousine Bette‘ (Tante 
Lisbeth), wurde ſogar von André Gide als der beſte 
Roman der franzöſiſchen Literatur überhaupt bezeich⸗ 
net. Die Sache iſt wohl die, daß bei Balzac die Litera⸗ 
tur wieder Schöpfung des Lebens geworden iſt, eines 
Lebens, das neben dem Leben einherläuft, faſt gleich⸗ 
wertig mit dem Leben. Doch die Urſache iſt nie geringer 
als die Wirkung. Ein ſchaffender Gott iſt nicht denkbar 
ohne Verſtand. Auch das frenetiſche Schaffen eines 
Balzac, ſo naturhaft es ſich ausnimmt, iſt nur eine 
Erſcheinungsform des Geiſtes, nicht des Inſtinkts. 
Balzacs Welt ruhte hinter ſeiner Stirn, bevor ſie ſeiner 
Stirn entſprang. Rodin verwurzelte ſeinen Balzac 
in der Phyſis, im Steinblock, im Lehm, doch er ließ 
ihn auch aus dem Lehm ſich emporwinden — ein 
großes Gleichnis für diejenigen, die ſich bloß auf die 
zeugenden Mächte der Erde glauben verlaſſen zu 
können, auf ihr verworrenes, ſtammelndes Gefühl, 
das mit dem Leben verwachſen und ihm verhaftet 
ble ibt, nicht Geſtalt iſt und nicht ſein wird.“ Bernard 
Guillemin (Berl. Börſ.⸗Cour. 381). 

„Ba lzac bedeutete uns heute wenig, wenn er nicht über 
das bloße Erfaſſen des Lebens hinausgekommen wäre, 
wenn er nur aufgenommen, nicht erhöht, nur ergriffen, 
nicht geprägt, nur widergeſpiegelt, nicht geſtaltet hätte. 
Erſt daß er nicht nur ein von der Wirklichkeit wunder⸗ 
voll Geſpielter, ſondern ein überlegener Spieler, ein 
Herrſchender, ein gewaltiger Former iſt, macht ihn aus 
einer der glänzendſten Zeiterſcheinungen zu einem 
zeitüberdauernden Genius.“ Hans Franck (Münch. N. 
Nachr. 227). 

„Hier iſt einer, der die Mauern niederreißt vor der Hölle 
und dem Himmel ſeiner Welt, der Welt von 1830 bis 1850, 
und ſich ſelbſt nicht ſchont. Keine Ironie, kein Spott, 


keine Ruhe und keine Diſtanz, und in dieſem Sinne auch 
keine Kunſt im Sinne Goethes und Flauberts, aber das 
Werk des Daſeins mit all ſeiner Süße und ſeiner Bitter⸗ 
nis. Mag ſein, daß auch ihm, Balzac, die Tür des letzten 
Gerichtes nicht geöffnet ward, daß auch er, Schöpfer 
der menſchlichen Komödie, vergebens an die letzte 
Inſtanz appellierte, aber man hört ihn rufen, fühlt 
in dem Zittern der Kerzen am Tiſche, in deren Schein 
man ſeine Werke heute, 1925, lieſt, wie ſich ein Menſch 
mit dem Letzten, dem Beſten und dem Niedrigſten an 
uns hingibt — um uns, heute wie in hundert Jahren 
noch unſere Enkel, in unſerem Letzten zu gewinnen. 
Denn aktuell in ihm und in uns, den demütig Horchen⸗ 
den, den demütig Folgenden, iſt nur das Ewige.“ Ernſt 
Weiß (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 386). 

Vgl. auch: Jan Broderſen (Hannov. Kur. 383); 
Hermann Keſſer (Frankf. Ztg. 610 — 1 M.); Artur 
Friedrich Binz (Saarbr. Ztg. 224), (Saarbr. Landesztg. 
223); Gerhart Pohl (Vorw. 387); K. E. Krack (Deut⸗ 
ſche Allg. Ztg. 385); Hermann Heſſe (Berl. Tagebl. 
387); Hanna Ribeaucourt (Tag, Unt.⸗Rundſch. 197); 
M (Arb.⸗Ztg., Wien 225); Werner Mahrholz (N. 
Bad. Pr. 407); Balzac⸗Nummer der Prag. Pr. (Dich: 
tung 33): H. Taine „Balzacs Philoſophie“; Victor Hugo 
„Balzacs Tod“ (u. a. O.); Georg Brandes „Balzac und 
die Frau“; Frantisek Langer „Balzac — der Mann“. 


* 


Hans Chriſtian Anderſen 
Zum 50. Todestag 


„Anderſen hat ſeine Märchen ſelbſt ins Deutſche über⸗ 
tragen, und dies vornehmlich macht, daß ſie wie ein 
ne türliches Gut deutſchen Schrifttums wirken, nicht 
eingebürgert, ſondern eingeboren. Der däniſche Meiſter 
konnte ſeinen Tonfall ſo tief eindeutſchen, daß wir ihn 
im Ohre haben, wie nur irgend den Tonfall eines 
deutſchen Dichters. Es iſt, als habe er nicht überſetzt, 
fond 1, in zweiter Empfängnis und Schaffensfreude, 
zum andern Male gedichtet. Wie Kinderreime und 
Kinderlieder — ,Rab’, Rab’! Gib mir doch auch einen 
Knochen ab!“ oder „Müde bin ich, geh' zur Ruh — 
klingen uns Sätze und Wendungen nach, ein vertrauter 
Akzent ſchwebt liebevoll über ihnen; manche haben 
wir durch Jahrzehnte hindurch nicht vergeſſen, andere, 
wenn wir Anderſens Märchen wieder aufſchlagen, 
erwachen in uns und ertönen wiederum. Anfänge, 
wie: ‚Nun, höre einmal!'; Schlüſſe wie: ‚Sieh, das war 
das Zwiegeſpräch!' oder: ‚Es iſt Grabenwaſſer, fagte 
Kribbel⸗Krabbel'. Wenn der König, der von den 
Feuerzeughunden in die Luft geworfen werden ſoll, 
ſagt: „Ich will nicht‘; wenn die Kinder die Geſchichten 
von, Jvede-Avede' und, Klumpe-Dumpe hören wollen; 
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wie die Storchmutter mit den Storchjungen redet, 
wie das Kjögehuhn und Korſör aus dem Geographie⸗ 
buch des ‚Kleinen Tuk' ſprechen und fo fort, unab⸗ 
ſehbar. Es iſt ein Tonfall, unſagbar einfältig und weiſe, 
der Tonfall einer gütigen, alten Stimme, aus einem 
vielleicht alten Leibe, aber gewiß aus einem jungen 
Gemüte, einer Stimme, die nur Stimme war, deren 
Geſtalt und Haupt wir nie erblickt haben, die bei uns 
in der Kinderſtube war und in allen unſeren Kinder⸗ 
tagen redete und nun fortredet in unſeren erwachſenen. 
Es iſt ein Tonfall, in dem ſich Licht verfangen hat, 
ſiehe, ganz weiß, vormittagweiß und kinderſtubenweiß 
hängt es an den Tönen und Sätzen; ja, über Anderſens 
Märchen liegt jenes Kinderſtubenlicht, das iſt, als ob 
der Schein vom Vormittag des erſten Weihnachtstages 
über allen Tagen der Kindheit läge.“ Ernſt Liſſauer 
(N. Bad. Landesztg. 390 u. a. O.). 

Vgl. auch: W. A. Hammer (Münch. N. Nachr. 214); 
Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1220); Georg Brandes 
(Prag. Pr. 212); Wilhelm Ruſſo (Germ. 354); Paul 
Ernſt (Voſſ. Ztg. 364); Eugen Peterſon (N. Tagbl., 
Stuttg. 355); Egon Friedell (Köln. Ztg. 569); Erwin 
H. Rainalter (Hannov. Kur. 359); O. K. (Arb.⸗Ztg., 
Wien 211); Erich Vogeler (Berl. Tagebl. 365); Karl 
Hage (Germ. 358); Heinrich Peters (Anekdoten) 
(Münch.⸗Augsb. Abendztg., Sammler 93); Hans 
Gäfgen (Schleſ. Volksztg., 4. Auguſt); S (Frankf. Ztg. 
586 A.); Heinz Neuberger (Bayer. Staatsztg. 175); 
„Alt Nürnberg im Schaffen Anderſens (Württemb. 
31g. 179). z 


Zur deutſchen Literatur 
Über die Grimmelshauſen-Ausſtellung in Offen: 
burg ſchreibt Egon Cohn (N. Bad. Landesztg., 14. Aug., 
vgl. auch N. Zür. Ztg. 1315). — Der „Trutznachtigall“ 
Friedrich von Spees widmet Eduard Korrodi eine 
intereſſante Betrachtung (N. Zür. Ztg. 1207). — nen 
Aufſatz über Matthias Claudius bietet E. K—n 
(Berl. Börſ.⸗Ztg. 379). — „Die erſte Deutſche „als 
Dr. phil.“ (Dorothea von Schlözer) nimmt Bernhard 
Szana (Köln. Ztg. 574) zum Thema. 
„Ein Opernentwurf Goethes“ iſt eine intereſſante 
Mitteilung von Karl Bezold (Frankf. Ztg. 591 — 1 M.) 
überſchrieben. — Goethe, den Rheinländer, kennzeichnet 
S. Simdowig (Köln. Ztg., 4. Sondernummer zur 
Jahrtauſendfeier). — Goethe in Berlin ſchildert auf 
Grund von Otto Pniowers Buch E. A. Greeven 
(Deutſche Allg. Ztg. 361). — Eine Notiz von H. K. 
„Goethe über Theaterzuſchüſſe“ findet ſich (N. Tagbl., 
Stuttg. 346). — Über die Neuordnung des höheren 
Schulweſens und das Goetheproblem ſchreibt Friedrich 
Muckermann 8. J. (Germ. 354). — „Goethe als 


Patriot“ von Carl Georg von Maaßen wird (N. Tagbl., 
Stuttg. 350) wiedergegeben. — Über Goethe und feine 
Schweſter läßt ſich Bertha Badt (Bund, Bern 361) 
vernehmen. — „Goethe, die Franzoſen und Frank⸗ 
reich“ unterzieht G. von Graevenitz einer Betrachtung 
(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 200). — Die Lebensidee 
Goethes ſucht Hermann Auguſt Korff zu ergründen 
(Hannov. Kur. 400/01). — „Luther, Goethe, Bis⸗ 
marck“ von Thomas Mann iſt als Auszug aus der 
Studie „Natur und Nation“ (Voſſ. Ztg., Unt. 404) 
geboten. Als Gedenkblätter an Goethes Geburtstag 
erſchienen: „Wie Goethe eine Bilderlotterie veran⸗ 
ſtaltete“ von M. A. von Lütgendorff (Magdeb. Ztg. 
436); „Emerſon und Goethe“ von Emil Engelhardt 
(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 200, 201); „Goethe und 
die Rahel“ von Stefan Zweig (Frankf. Ztg. 638 — 
1 M.); „Der Schalttag“ von Otto Ernſt Heſſe (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 406); „Goethes Sohn als heidelberger 
Student“ von Hermann Baguſche (N. Bad. Landes⸗ 
ztg. 434); „Der Volks⸗Goethe“ von T. (N. Zür. Ztg. 
1336); „Goethe vor 100 Jahren“ von Carl Meißner 
(Stuttg. N. Tagbl. 400); „Charlotte Buff“ von Heino 
Schwarz (N. Grazer Tagbl. 432). — Eine Plauderei von 
Tony Kellen „Wie Schiller die Schweizer beleidigt 
hat“ findet ſich (Frankf. Ztg. 620 — 2 M.). 

Über Hegel ſchreibt Ernſt Müller (Stuttg. N. Tagbl., 
Schwäb. Heimat 395). — Dem unbekannten Eichen: 
dorff widmet C. A. Pfeffer einen Aufſatz (Münch. ⸗ 
Augsb. Abendztg., Sammler 94). — Über E. T. A. 
Hoffmanns „Majorat R. .. ſitten“ ſchreibt Walther 
Harich (N. Bad. Landesztg. 417). — Über die Jean 
Paul:Feier in Wunſiedel wird (Münch. N. Nachr. 
216) Bericht gegeben. — Über Heinrich Heine im 
Jenſeits plaudert Werner Peiſer (Berl. Börſ.⸗Cour. 
389). — Dem Briefſchreiber Fichte widmet Otto 
Ernſt Heſſe eine Studie (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 394). 
Neues zu Georg Büchner bringt Otokar Fiſcher 
(Prag. Pr. 213). — Perſönliche Erinnerungen an Fritz 
Reuter vermittelt Hermann Ploetz (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 329). — Über die bafler Dichterin Emma 
Kron (1823—1875) orientiert K. E. Hoffmann 
(Nationalztg., Baſel, Baſilisk 28—30). — Annette 
Drofte im Kanton Thurgau ſchildert Heinrich Droſte 
zu Hülshoff (Köln. Ztg. 585). — Johann Georg Fiſcher 
betrachtet Auguſt Köhler (Württemb. Ztg., Schwaben⸗ 
ſpiegel 30) als Führer zum Verſtändnis des Pantheis⸗ 
mus in der Dichtung. — Roſegger-Erinnerungen 
werden (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 323) geboten. — 
Ganghofer-Gedenken pflegt Heino Schwarz (Deut⸗ 
ſche Allg. Ztg. 316). — Erinnerungen an Eduard von 
Keyſerling weckt Franz Blei (Prag. Pr. 220). — 
„Die Philoſophie des Unſinns“ überſchreibt Ludwig 
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von Bertalanffy (Köln. Ztg., Lit. Bl. 594) einen dem 
Andenken Chriſtian Morgenſterns gewidmeten Auf⸗ 
fag. — Ein Aufſatz von Paul Wittko (Hamb. Corr. 
367) „Ein europäiſches Wanderleben“ dient der Er⸗ 
innerung an Ludwig Paſſarge. — Eine Erinnerung 
an Gottfried Kinkel erneut Will Scheller (Köln. Ztg., 
Lit. Bl. 588), Gottfried Kinkel im Gefängnis in Karls⸗ 
ruhe und Raſtatt 1849 ſchildert A. Krieger (Karlsr. 
Tagebl., Pyramide 23, 24). — Zum Gedächtnis von 
O. J. Bierbaum ſchreibt Paul Wittko (Schleſ. Ztg., 
28. Juni). — Zur Charakteriſtik von Georg Simmel 
dient ein „Brief“ von Otto Heuſchele (Köln. Ztg., Lit. 
Bl. 607). — Wilhelm Dilthey widmet Friedrich 
Kuntze eine Studie (Deutſche Allg. Ztg., Welt 384). — 
Abſchied von Peter Altenberg begeht Oskar Maurus 
Fontana (Berl. Börſ.⸗Cour. 397). — Über Georg Trakl 
ſchreibt Albert Ehrenſtein (N. Bad. Landesztg. 385). 
Einen Nachruf auf Emma Haushofer-Merk bietet 
Anny Schaefer (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 197). — 
Unveröffentlichte Briefe von Karl Spitteler teilt 
Richard Meſſer mit (Prag. Pr. 220). — Eugen Kilians 
künſtleriſche Perſönlichkeit ſchildert Wilhelm Zentner 
(Münch. N. Nachr. 206). — Zum Gedächtnis von 
Moeller van den Bruck ſchreibt Hans Schwarz (Münch. 
N. Nachr. 215). — Ein Bild von Otto Roeſe bietet 
St — 8 (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 226). — Cin Nach: 
ruf auf Marthe Renate Fiſcher aus der Feder von 
Walter Bähr wird (Bund, Bern 313) geboten. 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


Von Karl Borromäus Heinrich ſagt Otto Steinbrinck 
(Germ., Lit.⸗Beil. 16): „Man denkt ſich Heinrich un⸗ 
willkürlich als einen friſchen, nicht armem Zweifels⸗ 
ſinn hingegebenen, ſondern den Wundern des Lebens 
pochend vertrauenden — Thomas Mann. Einen katho⸗ 
liſchen Thomas Mann, der durch ſeinen feſten Stand— 
ort auf der zwiſchen Welt und Übermelt geſchwungenen 
Brücke davor bewahrt iſt, in bloßes Miethäuslertum 
des Daſeins zu verfallen; der vielmehr in ſich trägt 
eine anima christiana, das Leben in feiner Ganzheit. 
Das ift das zuverläffigfte Lebensfundament, auf dem ſich 
die vom Atem grauſigen Schickſals durchwehte Welt 
in „Florian“ aufbaut. Und das hebt ihn hoch über viele 
der gegenwärtigen Dichter, die nur den Zwieſpalt 
und die Dunkelheiten ſehen, aber ſelten die geſchloſſene 
Welt, aus der das tragiſche Geſchehen wie der Blitz 
aus den Wolken herniederflammen kann. Nie iſt bei 
Heinrich das Leben zerfetzt in Augenblicke und bloße 
Situationen voll Zufall und ohne höhere Sinnbe— 
ſtimmung. Gerade die das Menſchliche wie ein Gefäß 
zerſprengenden Gewalten ſchickſalsvoller Leidenſchaft 


können ſich wieder im Menſchen in ſeiner ganzen Grau⸗ 
ſigkeit und läuternden Gewalt offenbaren, da ſie nicht 
in blindem Wüten raſen, ſondern geführt von der 
geheimen Hand des Lenkers der Welten. So wird 
Heinrich durch ſeinen Katholizismus geradezu zur 
Schickſalstragödie geführt.“ — Unter der Überſchrift 
„Rilke in Paris“ ſchreibt Friedrich Märker (Berl. 
Tagebl. 391): „Rilke iſt einer der echten Poeten, die, 
durch ihren Mangel an niederen Inſtinkten arm und 
heimatlos gemacht, frei von aller Enge des Partei⸗ 
und Schuldenkens, ſich überall wohl fühlen, wo ſie 
Schönheit oder Menſchlichkeit finden. Daß ein Dichter 
gern das am wundervollſten und am ſchönſten findet, 
was ihn im Augenblick begeiſtert, iſt ſo ſehr im Weſen 
dichteriſchen Erlebens verwurzelt, daß ein elefanten⸗ 
haftes Verſtändnis vorausgeſetzt werden muß, wo ein 
Deutſcher einem Dichter Vorwürfe macht, der gerade 
in Paris weilt und dieſe von allen Künſtlern mit 
Begeiſterung genannte Stadt ‚von wunderbarem 
Glanz‘ erfüllt findet. Zumal wenn man bedenkt, daß 
Rilke aus München als Ausländer (Oſterreicher) 
ausgewieſen wurde! Der größte Lyriker des heutigen 
Deutſchland wurde von deutſchen Behörden in der 
bekannten ſchlechten Amtsſprache aus Deutſchland 
ausgewieſen! Lediglich aus Bureaukratismus! Welches 
andere Volk kennt dergleichen!“ — Zur Charakteriſtik 
von Axel Lübbe ſagt Heinrich Spiero (Königsb. 
Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 357): „Axel Lübbe aus 
Littfinken gehört als 1880 Geborener im Grunde noch 
zur Altersgemeinſchaft von Agnes Miegel und Walther 
Heymann; ſeinem Weſen nach, wie gemäß der Zeit 
ſeines Hervortretens reiht er ſich jedoch zu dem jüngſten, 
jetzt um Geltung und Wirkung ringenden Geſchlecht. 
Tritt man in die Welt ſeiner (bei der Deutſchen Verlags⸗ 
Anſtalt in Stuttgart und Berlin erſchienenen) Dich: 
tungen, ſo iſt der erſte Eindruck der einer äußerſten 
Seltſamkeit. Hier iſt einer der nicht häufigen Fälle, 
wo die Fremdartigkeit der Vorgänge rein ſachlich ſo 
packt, daß das äſthetiſche Urteil ſich eine Weile gefangen 
gibt, ehe es über das Rohſtoffliche oder auch roh 
Stoffliche hinweg Gewalt und Gehalt formender 
Kunſt erſpürt und ertaſtet.“ — Einen Aufſatz über 
Frank Thieß (Prag. Pr., Dichtung 32) leitet Hanns 
Johſt mit den Worten ein: „Es iſt hier die Rede von 
einem Mann, deſſen Werk, ſo ſehr es noch das Merk⸗ 
mal des Beginns trägt, aufhorchen läßt und deſſen 
Wort weiterzutragen mir eine nötige Pflicht zu ſein 
ſcheint.“ — Über Hans Friedrich Blunck liegen vier 
Aufſätze vor, von Otto Steinbrinck (Germ., Werk 12), 
von Paul Wittko (Magdeb. Ztg. 399), von Martin 
Treblin (N. Görl. Anz., Familienfreund 29), von H— n 
(Hamb. Anz. 186). Wittko meint: „Wenn man heute des 
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jährigen Dichters bisheriges Geſamtwerk überblickt, 
erſcheint es verſtändlich, daß die Lyrik im Laufe ſeines 
Schaffens zurücktrat. Sein Erfindungstum wies ihn 
zu den Weiten der Epik, auf dem ſeine ſtärkſten Aus⸗ 
ſagen wohl noch ausſtehen, von denen wir zunächſt 
größere Konzinnheit und Konzisheit erwarten, als 
die drei letzten Bände zeigen. Möglich, daß ſie das 
Letzte offenbarten, was Blunck künſtleriſch erſchüttert. 
Wahrſcheinlich, daß er das Tiefſte noch in ſich findet.“ 
—Irene Forbes-Moſſe wird (Magdeb. Ztg. 391) 
don Hedwig Forſtreuter dahin charakteriſiert: „Irene 
Forbes⸗Moſſe ſchreibt für eine Gemeinde, die der 
Zahl nach vielleicht nicht ſehr groß iſt, ihr Name ſcheint 
diel weniger bekannt als der ihrer vor kurzem dahin— 
gegangenen Schweſter, Eliſabeth von Heyking. Aber 
eine Art Freimaurertum verbindet Menſchen, deren 
Befensart dieſe Bücher entgegenkommen, mit ihrer 
hundertfach opalifierenden Sprache, den wunderbar 
treffſicheren Menſchenbeobachtungen, den Schilde: 
rungen von Landſchaften, über denen die Luft zittert 
wie vor Zärtlichkeit.“ — Ein ſympathiſches Bild von 
Joachim von Winterfeldt entwirft Arthur Eloeſſer 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 390). 

Zum 65. Geburtstag von Johannes Doſe ſchreibt 
Paul Wittko (Hamb. Corr. Ztg. f. Lit. 195): „Mehr 
ein Darſteller abgeklärter Erkenntnislehre iſt Doſe 
als Dichter von künſtleriſcher Leuchtkraft. Seine Lebens⸗ 
weisbeit nimmt mitunter größere Abſchnitte der Er— 
zählung ein, ohne ſelbſt Erzählung geworden zu ſein. 
Wenn er das Leben als einen Krieg darſtellt, ſo weiß 
er jedoch ſeine Leſer ſtets für die chriſtlichen Tugenden 
zu begeiſtern. Und er beſitzt die Hauptſumme aller 
Volkslehrertugenden: Liebe und frohe Laune.“ — Zu 
den Geburtstagsgrüßen für Clara Viebig iſt der von 
Heino Schwarz (Köln. Tagebl. 332) nachzutragen. 
Auf die Gedichte von Irma Schreiber macht Hugo 
Marti (Bund, Bern, Kl. Bund 34) aufmerkſam: 
„Leicht und loſe in den Jahreszeitenkreis geflochten 
ſind Irma Schreibers nachdenkliche Verſe, ſtark von 
perfönlihem Gefühl getragen, fo heftig eigenem Er— 
leben abgerungen, daß ſie ſtellenweiſe für den Leſer 
dunkel bleiben und in ihm die indiskrete Frage nach 
dem Schlüſſel zum Verſtändnis, nach dem Geſchehen 
aufſeigen laſſen, das dieſen Aufſchrei des Herzens, 
dieſen Troſt einſamer Beruhigung erzeugt hat. Wenn 
innerlihes Erleben fo hemmungslos in lyriſche Gefäße 
auszuſtrömen ſcheint, fo iſt um fo anerkennenswerter 
die Zucht, die das Gedichtwerk ſich auf wenige Blätter 
beſchränken ließ.“ — Will Schellers Aufſatz über Stefan 
Georges neuen Ton wird (Königsb. Allg. Ztg., Lit.⸗ 
Beil. 389) wiedergegeben. — Über Silvio Marcheſe 
della Valle di Caſanova ſagt Hanna Martin Elſter 


(Berl. Börſ.⸗Ztg. 355): „Caſanova verliert ſich nicht 
etwa in unverſtändlichen Rauſch. Seine volltönende 
Pathetik iſt getragen von klarer, hoher Gedanklichkeit, 
von letzter philoſophiſcher, religiös erlebter Vergeiſti⸗ 
gung. In dem Waldmythos, in dieſer Waldkosmogonie 
offenbart ſie ſich ebenſo wie in den aus antiker und orien⸗ 
taliſcher Mythologie geborenen Geſängen von den 
Elementen. Wie hier Caſanova die Elemente als Gottes 
Kräfte fühlt und zuſammendenkt, in einer Erlebnis⸗ 
einheit ſingt, da iſt wieder echt deutſche Syntheſe, ſo 
daß man nicht müde wird, ſich dem quellenden Reich: 
tum, dem tiefen, ſinnvollen Gehalt und der reinen 
Sprachmuſik dieſer Verſe hinzugeben.“ — Zu Arno 
Holz' „Blechſchmiede“ bemerkt Franz Servaes (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Welt 161): „Mag er Schuldige und Un— 
ſchuldige im gleichen Maße anrempeln; mag er in 
ſeinem Haß oft ungerecht und blindwütig werden; 
mag er in Dutzenden von Fällen am Ziel weit vorbeis 
ſchießen; mag er durch ſeine Kaltſchnäuzigkeit, ſeinen 
Hochmut, ſeine Zügelloſigkeit uns manchmal empören, 
beleidigen und herausfordern, wer Kunſtgefühl in den 
Fingerſpitzen ſpürt, wer Achtung, vielleicht gar Liebe 
für künſtleriſches Heldentum beſitzt, wird über alles 
dieſes hinwegkommen.“ 

Zur Charakteriſtik von Paul Gurk notiert Siegfried 
Melchinger (N. Tagbl., Stuttg. 381): „Wahrlich, der 
ſchöpferiſche Drang in dieſem Menſchen muß ungeheuer 
ſein, das kann keiner ſein von den alltäglichen Literaten, 
die um des Brotes oder Goldes willen produzieren, 
das muß ein Menſch ſein, der größer iſt als fein Schid- 
ſal, als ſeine Umwelt, als die Realität, die ihn bedroht. 
Er hat ſie bezwungen, und das iſt es, was ihn rein 
menſchlich und künſtleriſch weit von dem zerriſſenen 
Genie der dreißiger Jahre wegführt: daß er den Grabbe 
in ſich überwunden hat, daß er die erlöſende Idee 
gefunden hat, die ihn in das Tiefſte ſeiner Seele, die 
ihn zu Gott führte.“ — Auf Lina Ritter macht Karl 
Walter aufmerkſam (N. Tagbl., Stuttg. 377): „Zweifel: 
los beſitzt in Lina Ritter das Elſaß gegenwärtig ſeine 
beſte dramatiſche Kraft. Wohl iſt dieſe Frau eine Dich— 
terin ihrer engeren Heimat, aus der alle ihre Werke 
in weiter Sehbreite herauswachſen. Aber mit ihrem 
Landsmann Eduard Reinacher findet ſie ihre geiſtige 
Heimat jenſeits der Grenzen in dem Lande edlen, 
wirklichen Menſchentums.“ 

Zu Lion Feuchtwangers als ſehr ſpannend aner— 
kanntem neuen Roman „Jud Süß“ bemerkt Bernhard 
Diebold (Frankf. Ztg. 601 — 1 M.): „Es iſt weniger 
die Phantaſie des Geſtaltens und Erfindens, als die 
Phantaſie der Einfühlung und der Durchdringung des 
Stoffes, was Feuchtwanger zur Breite auch die Fülle 
gab. Das Urpoetiſche iſt ſo wenig Feuchtwangers Kraft 
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als bie des hohen Ahnen der ganzen Familie hiſtoriſcher 
Romanciers: des von aller Welt bewunderten und 
auch von Goethe hochgeſchätzten Walter Scott. Hier 
iſt die Dichtung weit weniger ein Erſchauen von Ur⸗ 
bildern oder die Wortbannung des Unausſprechlichen 
aus Ahnung und Seele als ein Talent der Stoffein⸗ 
teilung, der fabulierenden Ausſchmückung und Ideali⸗ 
ſierung, mehr der empfindungsvollen Darſtellung, als der 
viſionären Geſtaltung.“ — Über Heinrich Manns neuen 
Roman „Der Kopf“ äußert ſich Carl Helbling (N. Zür. 
Ztg. 1244): „Wenn irgend etwas an dieſem Roman 
Heinrich Manns großartig iſt, dann iſt es die Gewalt 
der Spannung. Die Geladenheit der Atmoſphäre hat 
den Druck, den man vor dem Gewitter empfindet, 
wo man ſich noch bemüht, heiter zu ſein. Ein Welt⸗ 
geſchehen brauſt, mag es nun ſo oder anders von der 
berühmten Wirklichkeit verifiziert werden. Exploſions⸗ 
bereite Minen liegen da, man ſieht, fürchtet ſie, aber 
keiner hat mehr den Mut, ihre Wirkung zu verhindern.“ 
— Über den neuen Roman von Walter von Molo 
„Bobenmatz“ äußern ſich H. F. (Magdeb. Ztg. 374) 
und Hanns Martin Elſter (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 
190) anerkennend. Elſter meint: „Man darf Molos 
neuem Roman mit keinerlei Vorurteilen begegnen. 
Dieſer ‚Bobenmaß‘ hat weder mit des Dichters frühen 
ſoziologiſch⸗moraliſchen Jugendwerken noch mit den 
hiſtoriſch⸗heroiſch⸗nationalen Manneswerken etwas zu 
tun, ſondern iſt ganz neue Fruchtbarkeit. Molo hat ſich 
von allem Irdiſchen, Realen abgewendet und geht, 
übrigens in glänzender ſtiliſtiſcher Geſtaltung, den 
Weg des reinen Gefühls, des reinen Geiſtes.“ — 
Kritiſch ſetzt ſich Hümmeler (Rhein. Volksztg. 141) mit 
E. von Handel-Mazzettis „Roſenwunder“ ausein⸗ 
ander: „Es verſtärkt ſich der Eindruck, daß man es hier 
mit einem ſpezifiſch weiblichen Roman zu tun hat, 
edel, fein, gehalten, aber doch von durchaus weiblicher 
Mentalität eingegeben, die ſogar an einigen Stellen, 
freilich in gebotenem Abſtand, ganz leiſe an Courths— 
Mahler rührt. Man wird das Erſcheinen des zweiten 
Bandes abwarten müſſen, ehe man urteilt.“ — Dem 
„Ungerechten Rechtsanwalt“ von O. Berneder rühmt 
H. H. Bormann feine Ziſelierung, mehr als Phantaſie— 
ſtärke nach (Germ. 369). — Auf die „Chronik von Sankt 
Johann“ (Kurt Wolff) macht Johannes Bühler aufmerk— 
ſam (Münch. N. Nachr. 236), als auf ein Buch der Be⸗ 
reicherung für alle, die für echte Dichtung Empfänglichkeit 
beſitzen. — Die Novellen von Martin Borrmann „Der 
Don Juan der halben Dinge“ (Ernſt Rowohlt) vergleicht 
Sch — r (Bund, Bern 349) einer Farbenſymphonie. 

Über Ernſt Liſſauers „Glück in Oſterreich“ liegen er— 
neut vier Aufſätze vor, von Erwin H. Rainalter (Stadt— 
anzeiger f. Köln, Von deutſcher Art 29); von Eduard 


Siebrecht (Wien. Allg. Ztg. 141 49); von Joſ. Aug. 
Lux (Salzb. Chronik 150); von Oscar Maurus Fontana 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 355). Rainalter ſchreibt: „Mit drei⸗ 
undvierzig Jahren iſt er dem Gipfel nahe. Er überblickt 
das Zurückgelegte und rüſtet ſich zum letzten Anſtieg. 
Seiner Art entſprechend, muß er, ſowie er ſich Rechen⸗ 
ſchaft geben will, zugleich Rechenſchaft geben über das 
Volk, dem er ſich mit bewußter Treue ſo ſehr ein⸗ 
gegliedert fühlt. Was am heutigen Deutſchland gut 
und tragfähig, was ſchwach und mürb iſt — er hat es 
auf eine ſehr ſeltſame Art ausgeſprochen: indem er 
einen Stamm wägend und abſchätzend der großen 
Geſamtheit gegenüberſtellte. Er ſchrieb ein Buch, Glück 
in Öfterreich‘, das ſoeben erſcheint und, indem es eine 
fanatiſche Liebeserklärung an Oſterreich und öſterreichi⸗ 
ſche Art iſt, nicht minder eine Liebeserklärung an 
Deutſchland bleibt. Daß die Oſterreicher noch mehr in 
der Natur leben als der Deutſche gemeinhin, daß die 
öſterreichiſchen Städte ſich heute noch organiſcher der 
Landſchaft einfügen als etwa das zu einer bewußten 
Willensſchöpfung ſeiner Menſchen gewordene Berlin 
— das iſt es, was Liſſauer ſchwärmeriſch preiſt. Seine 
Naturverbundenheit bricht in dieſen werbenden Eſſays 
ſo ſchön durch, daß, was oft als trockene Darſtellung 
angelegt werden muß, ſich ſelbſt zu einem Bekenntnis 
des Dichters ſteigert. Des ſeltſamen Dichters, der 
ſeinem norddeutſchen Weſen alles verdankt, und doch 
unter ſüddeutſchem Himmel am glücklichſten und 
reichſten ijt.” — Mit „ungemeiner, faſt vorbehaltloſer 
Bewunderung“ ſpricht Ernſt Liſſauer ſelbſt (Münch. 
N. Nachr. 230) über Stefan Zweigs „Kampf mit dem 
Dämon“. — Joſef Nadlers „Literaturgeſchichte“ rühmt 
Günther Müller (Germ., Ufer 33) als ein Buch der 
Verſenkung in geſchichtliche Wirklichkeit. — Über die 
„Abendliche Allee“ von Arthur Friedrich Binz ſagt 
Heinrich Lentz (Böhm. Volksztg. 599): „Man lieſt viel 
Theoretiſches und Kluges über moderne Dichtung, viel 
Geiſt wird aufgewandt, um ihr Weſen auf eine ſchöne 
Formel zu bringen. Selten aber ſchlägt einem der volle 
und warme Herzton entgegen wie aus den Eſſays von 
Binz.“ 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 

Eine Begegnung mit Pirandello zeichnet Otto Alfred 
Palitzſch (Hannov. Kur. 360/61) auf. 

Über Chriſtopher Marlowes Tod ſchreibt Viktor 
Klages (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 228 u. a. O.). — 
Liebesbriefe von John Keats werden (Frankf. Ztg. 
606 — 1 M.) mitgeteilt. — Ein Bild von John Gale: 
worthy entwirft Wilhelm Nahde (N. Bad. Landesztg., 
Aus Kunſt 410). — Perſönliches von Bernard Shaw 
teilt Jack Benveniſti (Magdeb. Ztg. 384) mit, zu den 
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Puritanerſtücken äußert fid) Herwig Kellner (Bund, 
Bern 317), zur „Heiligen Johanna“ Otto Briies 
(Germ., Ufer 32). — Über Mark Twains Autobio⸗ 
graphie liegen zwei Aufſätze vor, von Upton Sinclair 
(Frankf. Ztg. 594 — 1 M.) und von F. Schönemann 
(Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 360/61). — Den neuen 
Geiſt in der amerikaniſchen Literatur kennzeichnet 
Hans Trauſil (Deutſche Allg. Ztg. 400). 
Über Théophile Gautier ſchreibt Eugen Lerch (Frankf. 
Ztg. 593 A.). — Zum 75. Geburtstag von Guy de 
Maupaſſant erſchienen Aufſätze von Frank Harris 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 368); Willibald Klatt (Tag, Unt.: 
Beil. 186); Hanns Hermann Cramer (Tag 190a); 
Bernard Guillemin (Berl. Börſ.⸗Cour. 362); F. M. 
Huebner (Prag. Pr. 228), vgl. auch (Alton. Nachr. 
180). — Zur Marcel Prouft- Literatur ſchreibt Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 1186). — Die literariſche Sil⸗ 
houette von Reymond Ra diguet zeichnet Ernſt Weiß 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 369). — Über neue franzöſiſche 
Literaturgeſchichtsſchreibung orientiert Fred A. Anger⸗ 
mayer (N. Tagbl., Stuttg. 349). — Zur franzöſiſchen 
Literatur der letzten fünfzig Jahre äußert fic) €. K n 
(Berl. Börſ.⸗Ztg. 353). — Den franzöſiſchen „Über: 
realismus“ charakteriſiert Otto Grautoff (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 396), der auch franzöſiſche Künſtler und Schrift⸗ 
ſteller (Berl. Tagebl. 386) im Bilde, mit Zeichnungen 
von Rudolf Großmann vorführt. 
Ibſens „Peer Gynt“ und die Wirklichkeit nimmt Carl 
David Marcus (Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 395) zum 
Thema, der auch (Deutſche Allg. Ztg. 403) über 
Björnſons Auferſtehung ſchreibt. — Strindberg 
Dämmerung iſt ein Aufſatz von Fritz Brüggemann 
(Köln. Ztg. 562) betitelt, über Strindberg und ſeine 
Zeitgenoſſen ſchreibt Ludwig Marcuſe (N. Bad. Landes⸗ 
zig., Aus Kunſt 423), Strindbergs große Liebe ſchildert 
Karl Tiander (Berl. Tagebl. 393), aus Strindbergs 
Schauſpielerzeiten erzählt Hans von Hülſen (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Welt 365). — Zum 65. Geburtstag von 
Knut Hamſun ſchreibt Paul Friedrich (Berl. Börf.: 
3tg. 361). 
Eine Notiz über Tolſtojs „Peter der Große“ von 
H. N. findet ſich (Frankf. Ztg. 590 A.). — „Wie ſich 
Doſtojewſki zu Deutſchland bekehrte“ wird (Germ. 
31) erzählt, über Doſtojewſki am Roulette ſchreibt 
Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1278). — Über Luna⸗ 
tſcharſkys Schauſpiel „Der befreite Don Quichotte“ 
berichtet Leo Lania (Berl. Börſ.⸗Cour. 375). 
* * * 


„Deutſche Barocklyrik.“ Von Hans Benzmann (Karls: 
ruher Stg., Wiſſenſchaft 187). 

„Das Weſen der Groteske.“ Von Werner Bergengruen 
(Deutſche Allg. Ztg. 352). 


„Georg Brandes und Johannes Müller über Jeſus.“ Von 
Rudolf Bultmann (Berl. Tagebl. 363). 

„Erſchlagt den Philologen“. Einleitung zu einer Vorleſung 
über Walther von der Vogelweide.“ Von Konrad Bur⸗ 
dach (Münch. N. Nachr. 211). 

„Dichter und Kritiker.“ Von Michael Charol (Germ. 391). 

„Agonie des Theaters?“ Von Franz Theodor Cſokor 
(Frankf. Ztg. 553 — 1 M). 

„Zwiſchen Schiller und Shaw.“ Von Otto Ebſtein (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 174). 

„Der kranke Buchhandel.“ Von Herbert Eulenberg 
(Berl. Tagebl. 401). 

„Das kultiſche Drama. Grundſätzliche Betrachtungen ge: 
legentlich der Münfterfpiele in Überlingen.” Von Bruno 
Goetz (Deutſche Allg. Ztg. 389). 

„Die Kleinſtadt im Drama.“ Von Rudolf K. Goldſchmit 
(N. Zürch. Ztg. 1274). 

„Eine moderne europäiſche Literaturgeſchichte.“ (Von 
Guillermo de Torre.) Von Iwan Goll (Berl. Börf.: 
Cour. 403). 

„Sprechſtil und Schreibſtil.“ Von H. Hamann (Tag 181). 

„Eine neue Lex Heinze? Der Geſetzentwurf zur Bekämpfung 
der Schund⸗ und Schmutzliteratur.“ Von Max Harteck 
(Berl. Tagebl. 400). 

„Rheiniſche Erzähler von heute.“ Von Carlheinz Hille⸗ 
tamps (Germ. 389). 

„Schweizerdichter in München.“ Von Hans Honneger 
(Bund, Bern 350). 

„Das Theater der Republik.“ Von Leopold Jeß ner (Voſſ. 
Ztg. 369). 

„Die Kultur des Briefes.“ Von Armin Artur Keſſer 
(Frankf. Ztg. 556 — 1 M.). 

„Kenntnis unſerer Klaſſiker.“ Von Eugen Lerch (Frankf. 
Ztg. 581 — 1 M.). 

„Über die Tragödie.“ Von Walter Lieblein (Berl. Börf.: 
Cour. 369). 

„Bürgerliche Dichtung.“ Von Ernſt Liſſauer (N. Wien. 
Tagebl. 214). 

„Verbotene Literatur.“ Von Hugo Marti (Bund, Bern 355). 

„Dichtung und Literaturwiſſenſchaft. Ein bedeutſamer Pa⸗ 
rallelismus.“ Von Paul Merker (Münch. N. Nachr. 209). 

„Das Theater am Rhein. Zur Theaterabteilung der Jahr⸗ 
tauſend⸗Ausſtellung.“ Von Carl Nieſſen (Köln. Ztg., 
4. Sondernummer). 

„Vom Journalismus im päpſtlichen Rom.“ Von Friedr. 
Noack (Köln. Ztg. 596). 

Magiſche Lyrik.“ Von Rudolf Paulſen (Wefer:Stg., 
Lit.⸗Beil. 260). 

„Das erwachende Theater.“ Von Erik Reger (Köln. Ztg., 
Lit.⸗Beil. 556). 

„Wer war Fauſt?“ Von N. Graf Rehbinder (Münch.: 
Augsb. Abendztg. 224). 

„Unaufgeführte Dramen.“ Von Leo Rein (Berl. Börf.: 
Ztg. 387). 

„Braucht der Dichter Erkenntnis?“ Von Oskar A. H. 
Schmitz (Köln. Ztg. 556). 

„Von Schnitzler über Scholz zu Pirandello.“ Von N. 
Stollberg (Berl. Börſ.⸗Cour. 385). 

„Das Volkslied im Rheinland.“ Von Adam Wrede (Köln. 
Ztg., 4. Sondernummer). 

„La denbuchhandel und Buchgemeinſchaft. “Bon z. (Deutſche 
Allg. Ztg. 356). 

„Ein Literatur-Prozeß“ (Frankf. Ztg. 596 — A.). 
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Echo der Zeitſchriften 


Die Weltbühne. XI, 32. (Charlottenburg.) Fritz Th. 
Cohn verſucht in Erwiderung auf den harten Anklage⸗ 
aufſatz von Ernſt Moritz Häufig in Nr. 29 der „Welt: 
bühne“ das Vorgehen der Sortimenter gegen die 
Autoren der Buchgemeinſchaften zu rechtfertigen. Er 
ſchreibt: 

„Die Gilde, bekanntlich die Vertreterin einer großen 
Anzahl deutſcher Sortimenter, nicht einmal aller und 
nicht der größten, hat bei der letzten Kantateverſamm⸗ 
lung in Leipzig auf Beſchluß ihren Mitgliedern emp⸗ 
fohlen, ſich für ſolche Autoren, die in Buchgemein⸗ 
ſchaften Bücher verlegen, nicht mehr zu verwenden. 
Die Gründe für dieſen Beſchluß ſind anfechtbar, der 
Beſchluß ſelbſt iſt es nicht. Bisher hat ſtets jedem Buch⸗ 
händler frei geſtanden, fic) für den Autor zu ver: 
wenden, für den er ſich verwenden will. Es hat immer 
Sortimenter gegeben, deren Geſchmack für die Be⸗ 
ratung ihrer Kunden durchaus maßgebend geweſen iſt, 
und es gibt Gott ſei Dank eine große Anzahl Sortimenter, 
deren Geſchmack gut iſt, und die das Bedürfnis fühlen, 
ihren Kunden gute Werke zu empfehlen, ihnen von 
ſchlechten abzuraten. Nun ſind bei dieſem Gildebeſchluß 
allerdings ſolche idealen Gründe nicht maßgebend ge⸗ 
weſen, ſondern man hat die augenblickliche Notlage der 
Sortimenter berückſichtigt und ſich geſagt, daß ihnen 
durch die Konkurrenz der Buchgemeinſchaften eine große 
Anzahl ſtändiger Kunden entzogen wird. Ob dieſes 
Argument richtig iſt oder nicht, laſſe ich dahingeſtellt. 
Wenn der Sortimenter glaubt, durch dieſe Kon: 
kurrenz der Buchgemeinſchaften geſchädigt zu werden, 
fo muß ihm überlaffen bleiben, fic) gegen die Ron- 
furrenz zu wehren. Wir Verleger ſchönwiſſenſchaft⸗ 
licher Werke ſind, wie Sie ſelbſt als Verleger am beſten 
wiſſen, auf die treue Mitarbeiterſchaft der Sortimenter 
angewieſen. Uns iſt nicht möglich, belletriſtiſche Werke 
ohne dieſes über ganz Deutſchland verbreitete eng: 
maſchige Netz der Sortimenter ins Publikum zu bringen. 
Wir haben alſo auch die Verpflichtung, das Sortiment 
zu unterſtützen in einem Kampf, den es glaubt gegen 
die Konkurrenz aufnehmen zu müſſen. Der ſchön⸗ 
wiſſenſchaftliche Verlag hat daher von der Entſchließung 
der Gilde Kenntnis genommen und dem Sortiment 
erklärt, er würde ſeinen Autoren dieſe Entſchließung 
mitteilen. Das iſt alles, was der Verlag zu leiſten ver⸗ 
ſprochen hat und auch leiſtet. s muß nun dem Autor 
überlaſſen bleiben, zu erwägen, ob ihm der Verlag 
eines einzelnen Buchs bei einer Buchgemeinſchaft 
ſo viel wert iſt, daß er das Riſiko laufen kann, von dieſem 
oder jenem Sortimenter künftig der Kundſchaft nicht 


mehr empfohlen zu werden.“ Cohn ſelbſt hat allerdings 
dieſen Ausführungen das Bekenntnis anzufügen: „Ich 
bin der Meinung, daß die Furcht des Sortimenters, 
in den Leſern der Buchgemeinſchaft Kunden zu ver: 
lieren, übertrieben iſt. Möglich iſt ſogar, daß Leute, 
die bisher keine Bücherfreunde waren, es durch die 
Buchgemeinſchaften werden.“ 


Preußiſche Jahrbücher. 001,2. (Berlin.) Auf den 

Zwieſpalt in Nietzſche weiſt Georg Beſſell in ſeinem 

Aufſatz „Nietzſche und das deutſche Schickſal“: 

„Er ſtand zwiſchen Goethe und Bismarck, gehörte 

keinem ganz an, und nur die Hoffnung durfte ihm — 

und uns! — bleiben, daß er, weil er zwiſchen ihnen 

ſtand, mit der Zeit über ſie, zu ihrer Syntheſe — und 

Deutſchland nach ihm — heranwachſen würde. Er 

war Romantiker im Tiefſten, nach Herkunft und Heimat; 

nie und nimmer konnte fein Herz der Politik gehören,. 
ſondern immer nur ihrem abſoluten Gegenſatz, der 

Muſik, dieſer einzigen, unendlichen, geſtalt⸗ und körper⸗ 

loſen Kunſt, in der auch die romantiſche deutſche Seele 

bisher allein ihren ganz reinen und ergreifendſten, 

die ganze Welt ergreifenden und bezaubernden Aus- 
druck gefunden hat. Am tiefſten von allen Völkern 
hat Nietzſche — der große Machtprediger! — die Eng⸗ 
länder verachtet; er ſpricht mit einer geradezu grenzen 
loſen Geringſchätzung, in die auch nicht der leiſeſte 
Ton einer Anerkennung — wie doch noch bei ſeinen 
ſchärfſten Verurteilungen Deutſchlands — hineinklingt, 
von dieſem Volk, das auch nicht einen Ton von Muſik 
verſteht, das aber dafür die ‚tiefe Depreſſion des euro: 
päiſchen Geiſtes ... auf dem Gemiffen‘ habe, nämlich 
das, was man die Ideen des 18. Jahrhunderts oder die 
Ideen der Franzöſiſchen Revolution nenne, die das 
19. Jahrhundert hindurch ganz Europa politifiert 
hätten und wogegen ſich der deutſche Geift ‚mit einem 
tiefen Ekel“ erhoben habe! Nein, Nietzſches Leben war 
von Anfang bis zu Ende von Muſik durchklungen, 
von der ‚Geburt der Tragödie aus dem Geiſte der 
Muſik“ an bis zu jenem letzten, ,fdon jenſeits der 
Lebendigen“ geſchriebenen Briefe: ‚Singe mir ein 
neues Lied...“ Ohne Muſik war ihm das Leben 
‚ein Irrtum, eine Strapaze, ein Exil“. Er wußte ſelbſt, 
noch wenige Monate vor feinem Zuſammenbruch, 
daß er ‚viel zu ſehr Muſiker“ fet, um nicht Romantiker 
zu ſein“. Aber er wußte auch, daß er ein Ende ſei, 
‚ein Deutſcher von einer ausſterbenden Art“, daß er 
‚der letzte antipolitiſche Deutiche‘ war und daß die 
Muſik ausgeſpielt habe in einer Zeit, da es ſich nicht 
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mehr um Kultur und Träume und Philofophie und 
Seele, ſondern um Ziviliſation und Macht und Wirt⸗ 
ſchaftskämpfe und Demokratie handle.“ 


Die Chriſtliche Welt. XXXIX, 31/32. (Gotha.) 
In einer Studie über Wilhelm von Scholz von Hein- 
rich Spiero lieſt man: 

„In der Lyrik hat Wilhelm von Scholz in ſeinem ber— 
liner Landsmann Ernſt Liſſauer, in der Erzählung in 
Ernſt Heilborn, Wilhelm Schäfer, Rudolf G. Binding 
Verwandte, lauter Dichter, die gleich ihm nach 
zuchtvoller Bändigung, nach lebensvoller Eingrenzung 
ſtreben. Sie bilden weder eine Schule noch einen Kreis, 
und ſo wirkt auch Wilhelm von Scholz, obwohl er ein 
Kulturpoet iſt und weil er innerhalb des Reichtums 
ſeiner Kultur langſam aufſtieg, als eine Erſcheinung 
von ſtolzer Selbſtändigkeit, deren dramatiſche Wendung 
auf Emil Götts ſpröde Kunſt zurückweiſt. Auf dem 
Wege feiner durch Anſchauung von Landſchaft und Ge: 
ſchichte geſteigerten künſtleriſchen Selbſterziehung ge⸗ 
langte Wilhelm von Scholz in der dramaturgiſchen 
Betrachtung unſeres dichteriſchen Erbguts vor allem 
zu Hebbel zurück. Und ſehr bezeichnenderweiſe feſſelte 
ihn nicht zuerſt der Hebbel der Maffen Kultur: Pfycho- 
logie, wie er aus den Volksſzenen der Judith und aus 
den Nibelungen ſpricht; Scholz weiſt im Gegenteil 
nach, wie ſtark epiſche und nicht dramatiſche Kauſalität 
noch in das Siegfried⸗ und Kriemhilden⸗Drama mit 
hineingewachſen iſt. Das Problem von Herodes und 
Mariamne lockte Scholz, das große dramatiſche Geſchick 
in dem Freundſchaftsverhältnis von Kandaules und 
Gyges. Und in dieſer Zurückführung dramatiſcher 
Spannkraft auf das letzte innerſte Verhalten von 
Menſch zu Menſch iſt Scholz als Dramatiker er ſelbſt 
geworden. Er hat, und wieder ſpüren wir Hebbels 
Einfluß, im „Juden von Konftanz‘ das Problem des 
äußerlich ohne inneren Durchbruch, von einem Glau⸗ 
ben zum anderen, von einer Lebensgemeinſchaft zur 
anderen übergetretenen Menſchen dramatiſch geben 
wollen, ohne es doch zu zwingen. Das Schauſpiel 
Die gläſerne Frau‘ zeigte einen Menſchen in zwei 
übereinander geſchichteten ſeeliſchen Lagen und er— 
wies die dramatiſche Fruchtbarkeit dieſer Einſtellung. 
Ein Menſch kann einen Kräftekreis ſeiner Seele be⸗ 
ſitzen, der ihm im Tageslauf nicht bewußt wird, aus dem 
aber ſeine letzten Entſchlüſſe und endlich Tod und Leben 
für ihn quellen. In der Bannung an dieſen Kräfte⸗ 
kreis flieht er einmal aus dieſer Welt, wird von einem 
Dritten, der auf dieſe Bahn eintreten kann, ins Leben 
zurückgeholt und zerbricht dann doch, da er endgültig 
aus dem zweiten Bewußtſein ins Leben des erſten 
entlaſſen wird, für das er keine Kraft mehr hat. In 


feiner ‚Meroe‘ ſetzte Scholz, wiederum in ganz Hebbel⸗ 
ſcher Frageſtellung und gedrängter Kultſtimmung, 
König und Königin neben⸗ und gegeneinander und 
verknüpfte damit das dramatiſche Lieblingsthema 
unſerer Tage (oft an Friedrich dem Großen abge⸗ 
wandelt): Vater und Sohn; auch hier gelang die 
ganz organiſche Schürzung und Löſung noch nicht. 
Erſt die freilich noch viel zu breiten, nicht genug ins 
Enge gebrachten ‚Vertauſchten Seelen‘ zeigten Scholz 
in neuer Entwicklung auf verheißungsvollem Weg. 
Denn jener geheimnisvolle Zug zum Unfaßbar-Un⸗ 
benannten, dem wachen Bewußtſein Unwirklichen 
ward nun, wie im knappen Rahmen der Novelle, ſo 
in dem breiten des Dramas geſtaltet. Immerhin: 
hier arbeitet Scholz noch mit einem äußerlichen Sym⸗ 
bol und ohne die letzte Folgerichtigkeit, die erſt in dem 
ſchon vordem entſtandenen ‚Wettlauf mit dem Schat⸗ 
ten‘, einem der ſeltſamſten deutſchen Dramen der Zeit, 
ganz rein ans Licht tritt. Mit einer ganz unvergleich- 
lichen ſeeliſchen Energie packt Scholz hier das Problem 
an und führt es in knappſtem Aufriß durch.“ 


Die ſchöne Literatur. XXVI, 8. (Leipzig.) In 
einer Charakteriſtik der unter dem Pſeudonym Georg 
Munk ſchreibenden Künſtlerin ſagt Adolf von Grolman 
im Hinblick auf das erzähleriſche Werk: 

„Es iſt wirklich ganz anonym. Es fehlt völlig das Pſy⸗ 
chologiſieren, wie wir es etwa bei Stephan Zweig, 
bei Muſil, bei Schnitzler ſehen. Es iſt einzigartig knapp, 
nie breit. Vor allem: hier wird erzählt, und das iſt 
bemerkenswert, weil dieſe Art der Erzählung im zeit: 
genöſſiſchen Schrifttum allein ſteht in ihrer künſtle⸗ 
riſchen und metaphyſiſchen Verſponnenheit, das ſie 
von allerlei modernem Erzählertum, von den Brüdern 
Mann und Wilhelm Schäfer, von Waſſermann und 
Ricarda Huch oder Albrecht Schaeffer durchaus trennt. 
Die ſtille, gepflegte Erzählerkunſt, die Weſentliches 
dichteriſch zu ſagen hat, iſt uns faſt völlig abhanden 
gekommen. Und ein anderes iſt endlich zu ſagen: 
neuerdings iſt viel die Rede von Dämonie, und Stephan 
Zweig konnte fein letztes Buch, den „Kampf mit dem 
Dämon“ in ſeinen Grundlagen völlig auf Georg 
Munk aufbauen. Georg Munk iſt ſparſam mit ſolchen 
Dingen, ſie ſpielt nicht mit Elementen, die Verwirrung 
anſtellen können. Dieſes künſtleriſche Verantwortlich⸗ 
keitsgefühl ſoll anerkannt werden; es iſt ein Teil von 
der eingangs erwähnten Selbſtbeſchränkung, die von 
größter geiſtiger Aktivität zeugt. Das milde und zu⸗ 
verläſſige Wiſſen der Erzählerin um Unerhörteſtes in 
jedem Menſchenſchickſal gibt ihrer Kunſt eine Be⸗ 
deutſamkeit, die erſt langſam anerkannt werden 
wird.“ 
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Die Hilfe. 1925, 14. (Berlin.) In Hinblick auf Fritz 
von Unruhs „Flügel der Nike“ ſagt Alfred Hein 
(„Friede als Kraft“): 

„Ich glaube, daß man dies im Zeitalter der Elektrizität 
verſtehen wird, wenn ich ſage, es gilt heute vor allem, 
Spannungen zu ſchaffen, nicht ſenſationelle, ſondern 
Straffungen, Schleuderungen, die für den Normalen 
ſchier unmöglich erſcheinen. Was iſt heute noch ein 
Dichter, der wie ein Pfaff auf ſeiner Pfründe. hockt 
und bei einem Glaſe Wein ein wenig mit Menſchlich⸗ 
keit tändelt, indem er dieſe mit graziöſen Verſen ver⸗ 
kündigt? Von dieſer Art literariſch ruhmgekrönter 
Größen iſt die ganze Welt voll. Das Leben iſt wichtiger 
als das Werk, ſagt Fritz von Unruh. In Trianons 
Gärten ſpricht er zu ſeinem franzöſiſchen Freund: 
‚Solange Kunſt Part pour l’art bleibt, iſt fie mehr 
als dieſe durch goldene Gitter von der Welt abgeſchloſ⸗ 
ſenen Garten der Eigenliebe? Und fo ſehen wir in dieſem 
Buch, das, künſtleriſch vollendet, doch volkstümlich 
ſich an alle richtet, den einſtigen Offizier der berliner 
Schloßkompagnie, den Generalsſohn Fritz von Unruh, 
der mit Ludendorff zuſammen Kadett in Plön geweſen 
iſt, den Kreuzweg nach Verdun wandeln, durch die 
Hand ſeiner geliebten Irene vom eiſernen Kreuze in 
Rothenburg befreit und durch die Kraft der Liebe dieſer 
Frau zum erſten Male mitten im Kriege vom Willen 
zum ewigen Frieden erſchüttert werden. Welch ein 
Weg, welch eine Spannung von einem Anſchauungspol 
zum anderen.“ 


Der Neue Merkur. VIII, 11. (Stuttgart.) Einen 
Aufſatz „Victor Hugo und ,1793 leitet Heinrich Mann 
mit den charakteriſtiſchen Sätzen ein: 

„Victor Hugo hat 78 Jahre gelebt. Seine literariſche 
Laufbahn umfaßt 69 Jahre. Davon fällt das erſte 
Jahrzehnt in die Zeit des reſtaurierten Königtums 
von Gottes Gnaden, die letzten anderthalb ſchon in 
die dritte Republik. Inmitten liegen das Bürger⸗ 
königtum, das ihn zum Pair von Frankreich machte, 
und Napoleon III., deſſen Sturz er 19 Jahre als 
Verbannter erſehnte. Inmitten liegt vor allem die 
anſteigende Bahn des Bürgertums, ſeine politiſche 
Machtergreifung, ſein wirtſchaftlicher Glanz, ſeine 
geiſtige Unumſchränktheit. Victor Hugo hat das Bürger⸗ 
tum ausgedrückt, es überwältigend glorreich aus— 
gedrückt zur Zeit des Aufſtieges der Klaſſe, als ſie ſo 
weit wie möglich offenes Herz und offenen Geiſt hatte. 
Damals fand ſie zu ihrem Glück den großen Dichter. 
Victor Hugo hatte nur gut bürgerliche Eigenſchaften — 
fein Genie findet fic) ab mit ihnen, es macht fie frucht— 
bar. Er war ein großer Arbeiter voll Pflichtgefühl, 
voll Glauben an die fortwährende Vervollkommnungs— 


fähigkeit deſſen, der arbeitet. Er war ſtreng auf ſeinen 
Ruhm bedacht, verwaltete und mehrte ihn nachſichts⸗ 
los wie ein Kaufmann ſein Geld. Sein Empfinden 
reicht von Anmut und Schalkheit bis zur großen Leiden⸗ 
ſchaft, aber er gab es nicht billig, und es überwucherte 
nie den Willen. 

Aus ſeinem Liebesleben machte er öffentlich ſo wenig, 
wie ein geſunder, ſolider Mann daraus macht. Seine 
Liebeslyrik iſt konventionell, wenn ſie nicht ſcherzt 
oder ſich der Zartheit erſter Regungen entſinnt. Aber 
er liebte ſeine Kinder. Höchſtes Glück, die ganze Welt 
der Schmerzen ſchenkte ihm nur ſeine Vaterliebe. Sie 
ſchenkte ihm auch ſeine gefühlteſten Gedichte. 

Er hatte nur die Gedanken aller Welt und jeden erſt, 
wenn es Zeit war. Man ſagt, er habe ſie oft noch 
ſpäter gehabt als der Durchſchnitt. Er hielt ſich aber 
für einen Denker. Das war gut. So konnte er mit 
voller Überzeugung die geltenden Begriffe geſtalten. 
Er nahm ſie ernſter als andere und litt ſogar für ſie. 
Er war nicht Denker, aber Darſteller von Gedanken, 
auch mit ſeiner Perſon.“ 


Die Neue Rundſchau. XXXVL 8. (Berlin und 
Leipzig.) Julius Meier⸗Graefe kennzeichnet das Ge⸗ 
walttätige, ja Blutrünſtige in den Stoffen Doſto⸗ 
jewſkis, um dann fortzufahren: 

„Trotzdem leſen wir, verſchlingen wir jede Zeile des 
Dichters. Reife Menſchen, gebildete Menſchen, die 
ihren Goethe, ihren Hölderlin, ihren Moltére, ihren 
Baudelaire und Verlaine beſitzen, geben ſich der Span⸗ 
nung hin wie kleine Jungen ihren Indianergeſchichten, 
und der Mord degoutiert uns nicht. Wir verachten die 
Menſchen, die ſich degoutieren laſſen; Schwächlinge, 
die nicht wiſſen, auf was es ankommt. Das Blut ver⸗ 
liert auf einmal den Dunſt, und dies geſchieht nicht 
etwa, weil wir es für ein entbehrliches Detail der 
Handlung halten, nicht wie im Hamlet, wo es zu einem 
hiſtoriſchen Gerümpel wird. An dem Hamlet unſerer 
Vorſtellung hat das Reinemachen im letzten Akt gar 
keinen Anteil. Es wirkt eher langweilig, und in Gedanken 
gehen wir vorher nach Haufe. Im Roman Doftojemffis 
iſt das Blut entweder das Fundament der Pyramide, 
in deren dunkles Innere wir mit allen Kräften einzu⸗ 
dringen verſuchen, oder die funkelnde Pyramidenſpitze, 
die unſeren Blick magnetiſch bannt; immer unentbehr⸗ 
licher Beſtandteil. Durch ihn gewinnt die Handlung 
den Schwung und das berückende Spiel von Licht und 
Schatten und zuweilen, man denke an den Schluß 
des „Idioten“, die Weihe. Wenn wir dieſe blutige 
Atmoſphäre ertragen, wenn der Mord unſere ſeeliſchen 
Organe nicht nur nicht abſtumpft, ſondern verfeinert, 
ſo verfeinert, daß ſie für die verſchwiegenſten, zarteſten 
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Dinge, von einer bis dahin nicht darftellbaren Kom: 


pliziertheit, empfänglich werden, muß das graufige, 


Motiv anders verwendet werden, als es in den üblichen 
Mordgeſchichten geſchieht, müſſen nicht trotz, ſondern 
mittels dieſes Motivs bedeutende Komplexe enthüllt 
werden, deren Anblick unſere Kräfte über jenen Zu⸗ 
ſtand hinaus ſteigert, wo der Anblick des Bluts hinder⸗ 
lich wird. 

Damit wird ſchon eine Gruppe von Mitteln angedeutet, 
mit denen die Mordgeſchichten erhöht werden. Man 
kann dieſe Mittel unter der Rubrik Pfychologie zu⸗ 
ſammenfaſſen. Mit ihrer Hilfe werden die Mord⸗ 
geſchichten von gemeinen Erzeugniſſen getrennt, 
deshalb aber doch keineswegs der Dichtung zugeführt. 
Nietzſche behauptet, allein von Doſtojewſki habe er 
Pſychologie gelernt. Sehen wir von der Prätention 
des Wortes ab. Das Zitat läßt ſich verallgemeinern. 
Kommt es auf Seelenkunde an, ſo könnte man ſagen, 
ein einziges Buch Doſtojewſkis ſtehe höher als die 
ganze europäifche Romanliteratur feit Diderot. Warum 
ein Buch? Ein Kapitel, ein paar Seiten genügen. 
Die Seite mit dem Dialog zwiſchen Iwan Karamaſoff 
und Smerdjekoff, bevor der Baſtard hingeht und ſich 
aufhängt; eins der Geſpräche Werſiloffs mit ſeinem 
Sohn oder wenn im „Idioten“ der Fürft fein Herz 
entdeckt, wenn im Doppelgänger“ der unglückliche 
Büromenſch in die Geſellſchaft kommt; wenn in der 
Dummen Geſchichte“ der Staatsrat gegen feine Bez 
trunkenheit kämpft. Ich nenne Kleinigkeiten, nicht die 
Schlager. 

Ja, wenn Dichtung ſich mit Pſychologie erſchöpfte, 
gäbe es nur dieſen einen. Zum Glück für die Menſch⸗ 
heit ijt dies nicht der Fall. Zum Glück für Doftojewffi. 
Denn weil dies nicht zutrifft und wir dies alle wiſſen 
oder wenigſtens im Inſtinkt haben, kann Doftojeroffi 
ſeine Perſönlichkeit unter Pſychologie verſtecken, in 
das Gewand eines Seelenforſchers, dem nur daran 
liegt, Zuſammenhänge aufzudecken, die dunklen Fäden 
zwiſchen Gedanken und Handlung, zwiſchen Herz und 
Geſicht, zwiſchen Menſchen, die ſich lieben, während 
ihr Herz von Haß überläuft, zwiſchen Feinden, die ſich 
lächelnd zerfleiſchen, zwiſchen zwei engbenachbarten 
Kammern im Herzen eines und desſelben Menſchen. 
Hielte man es für Dichtung, käme man nicht über die 
Willkür hinweg, verziehe ihm nicht die verwegenen 
Sprünge, nicht den ſcheinbaren Mangel an Okonomie, 
an Sachlichkeit, nicht die Verſtöße gegen die guten 
Sitten weſteuropäiſcher Proſa. Und noch eines, das 
wichtigſte: weil man dieſe Pfychologie nicht für Dich⸗ 
tung hält, hört man ſie ſich an. Wohl nimmt man auch 
richtige Dichtungen‘ entgegen, gewiß; fogar, da man 
ſich zu den Gebildeten zählt, mit Begeiſterung, min: 


deſtens mit Würde; mit einer Erhobenheit des Geiſtes, 
die uns nicht abhält, an den Börſenzettel zu denken. 
Nie gelingt die vollſtändige Narkotiſierung des Be⸗ 
wußtſeins, daß man ſich auf dem Dachgarten unter 
dem Künſtlervölkchen befindet, wo man eigentlich 
nichts zu ſuchen hat. Das Anhören Doſtojewſkis iſt 
eine andere Funktion. Dieſer Romanſchreiber rückt 
in die Nähe des Konkurrenten in der Verbandſitzung. 
Man muß hinter ſeine Abſichten kommen, um richtig 
disponieren zu können. Oder er wird zu dem gefürch⸗ 
teten Bankier, von deſſen Laune der Kredit für das 
ganze Geſchäft abhängt. Man redet nicht viel darüber, 
begeiſtert ſich durchaus nicht, aber macht die Löffeln auf. 
Wer weiß, wie man das brauchen kann. 

Das iſt es: hier wittert der Inſtinkt praktiſche Ergebniſſe 
für das eigene Wohl, und dies wiegt ſchwerer als die 
ſchönſte Erhebung.“ 


* * * 


„Briefe Jung⸗Stillings an Johann Georg von Stengel 
und Andreas Lamey aus den Jahren 1771 bis 1774.“ 
Mitgeteilt von Albert Krieger (Mannheimer Geſchichts⸗ 
blätter XXVI, 2/4). 

„Goethes „‚Zwiſchengeſang“.“ Von Otto Ripke (Weſter⸗ 
manns Monatshefte LXX, 829. Braunſchweig). 

„Dramatiſches zum, Urgötz“.“ Von Lutz Weltmann (Baden: 
Badener Bühnenblatt V, 66). 

„Ottilie von Goethe.“ Von Beda Prilipp (Deutſches 
Volkstum 1925, 8. Hamburg). 

„Der Dichter des Bürgertums.“ Zum dritten Band der 
Jean Paul⸗Briefe. Von Wilhelm von Schramm (Süd⸗ 
deutſche Monatshefte XXII, 11. München). 

„Unveröffentlichte Briefe von Jean Paul.“ (Wiſſen und 
Leben XVIII, 14. Zürich.) 

„Der deutſche Görres.“ Von Hans Münſter (Deutſches 
Volkstum 1925, 6. Hamburg). 

„Der ‚Rheinifche Merkur“ von Joſeph Görres.“ Von Alfred 
Herrmann (Deutſche Preſſe XV, 31/32. Berlin). 

„Gedächtnisblatt für Nicolaus Lenau.“ Zu feinem 75. Todes: 
tag. Von Franz J. Böhm (Reelams Univerſum XII, 
47. Leipzig). 

„Gottfried und Johanna Kinkel.“ Von Friedrich Wilhelm 
Illing (Radio⸗Wien I, 43). 

„Paul de Lagarde.“ Von Paul Stierle (Die Chriſtliche 
Welt XXXIX, 33/34. Gotha). 

„Friedrich Spielhagens Briefe an Ernſt Wichert.“ Von 
Paul Wichert (Oſtdeutſche Monatshefte VI, 5. Oliva). 

„Der wirtſchaftliche Hintergrund in Raabes Zeitroman.“ 
Von Hans Hirſchſtein (Mitteilungen für die Geſell⸗ 
ſchaft der Freunde Wilhelm Raabes XV, 3. Wolfen⸗ 
büttel). 

„Wilhelm Dilthey.“ Von Rudolf Metz (Der Türmer XXVII, 
11. Stuttgart). 

„Nietzſche.“ Von Anton Kuh (Die Neue Rundſchau XXXVI, 
8. Berlin). 

„Nietzſche als Sozialpolitiker.“ Von Paul Wittko (Der 
Türmer XXVII, 11. Stuttgart). 

„Nietzſche⸗Dionyſos.“ Von Hugo Mauerhofer (Wiſſen 
und Leben XVIII, 14. Zürich). 
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„Nietzſche und Frankreich.“ Von Henri Lichtenberger 
(Das Tagebuch VI, 34. Berlin). 

„Schöpfung und Geſtaltung in der deutſchen Lyrik. Zwei 
Sommer: und Liebesgedichte von Guſtav Falke.“ Von 
Franz Heyden (Deutſches Volkstum 1925, 7. Hamburg). 

„Otto Julius Bierbaum.“ Ein Kapitel neuer deutſcher Buch⸗ 
kunſt. Von Heinrich F. S. Bachmair (Monatshefte für 
Bücherfreunde und Graphikſammler I, 8. Leipzig). 

„Walther Heymann zum Gedächtnis.“ Von Kurt Horn 
(Oſtdeutſche Monatshefte VI, 5. Oliva). 

„Ludwig Ganghofer⸗Gedenken.“ Von Kruſe (Wild und 
Hund XXXI, 30. Berlin). 

„Carl Hauptmanns dichteriſche Hinterlaſſenſchaft.“ Von 
Walter Meckauer (Oſtdeutſche Monatshefte VI, 5. 
Oliva). 

„Carl Hauptmanns Dramen.“ Von Fritz Gaupp (ebenda). 
„Eugen Kilian zum Gedächtnis.“ Von Hans Lebede 

Baden-Badener Bühnenblatt V, 67). 

„Meiſter der deutſchen Erzählung. I. Marie von Ebner⸗Eſchen⸗ 
bach. II. Ludwig Anzengruber. IV. Peter Roſegger.“ 
Von Viktor Zifreund (Buch und Volk II, 1/4, 7. Reichen: 
berg). 

„Eberhard König.“ Ein Überblick über das Geſamtſchaffen. 
Von Franz Alfons Gay da (Der Gral XIX, 11. Eſſen). 
„Joſeph von Lauff, der Dichter des Niederrheins.“ Von 
Heino Schwarz (Rheiniſche Heimat IV, 1. Aachen). 
„Hermann Sudermann.“ Von Heinrich Spiero (Hft: 

deutſche Monatshefte VI, 5. Oliva). 

„Alfred Bock.“ Von Waldemar Mühlner (Volksbildung 
LV, 7. Berlin). f 

„Kurzgefaßter Lebenslauf.“ Von Hermann Heſſe (Die 
Neue Rundſchau XXXVI, 8. Berlin). 

„Der Zauberberg (Th. Mann) und ‚Das legte Kapitel“ 
(Hamſun).“ Von Arthur Hübſcher (Süddeutſche Monats⸗ 
hefte XXII, 11. München). 

„Der Fall Rilke.“ Von Walter Mehring (Das Tagebuch 
VI, 33. Berlin). 

„Hugo Salus.“ Von Max Fleiſcher (Die ſchöne Literatur 

XXVI, 8. Leipzig). 

„Hans Friedrich Blunck.“ Eine Einführung in ſeine Dich⸗ 
tungen. Von Günther Pogge (Weſtermanns Monate: 
hefte LXIX, 828. Braunſchweig). 

„Zu Heinrich Lerſchs „Menſch im Eiſen“.“ Von H. Rom: 
mann (Der Gral XIX, 11. Eſſen). 

„Der geiſtige Entwicklungsgang in den Werken Fritz von 
Unruhs.“ Von Karl Möhlig (Die Bücherwelt XXII, 
8. Köln). 

„Lulu von Strauß und Torney.“ Von Hermann Claudius 
(Deutſches Volkstum 1925, 7. Hamburg). 

„Ina Seidel.“ Von Wilhelm Rutz (Pädagogiſche Warte 
XXXII, 15. Oſterwieck a. H.). 


„Die ſchleſiſche Volksdichterin Anna Bernard.“ Von Karl 
Schindler (Die Bücherwelt XXII, 8. Köln). 


** ** ** 


„Zola und Deutſchland.“ Von Ernſt Rutra (Kunſtwart 
XXXVIII, 11. München). 

„Luſtſpieldichter Shakeſpeare.“ Von Ernſt Immanuel 
Schweizer (Blätter der Württembergiſchen Volksbühne 
VII, 1. Stuttgart). 

„Shakeſpeare und das Domeſtie-Drama. I.“ Von Eliſabeth 
Schäfer (Germaniſch⸗romaniſche Monatsſchrift XIII, 
5/6. Heidelberg). 

„Der katholiſche Geiſt im neuen nordamerikaniſchen Schrift⸗ 
tum.“ Von Karl Arns (Der Gral XIX, 11. Eſſen). 
„Hans Chriſtian Anderſen.“ Von Erwin Weill (Radio⸗ 

Wien I, 42). 

„Vom häßlichen Entlein, das eigentlich ein Schwan ge: 
weſen war.“ Zu Anderſens 50. Todestag am 4. Auguſt. 
Von Mathilde von Leinburg (Reclams Univerſum XII, 
44. Leipzig). 

„Der Dramatiker Pirandello als Novelliſt.“ Von Alfred 
Dreßler (Baden-Badener Bühnenblatt V, 62). 

„Mittel der Anſchaulichkeit im „Don Quijote“.“ I. Von 
Helmut Hatzfeld (Germaniſch⸗romaniſche Monatsſchrift 
XIII, 5/6. Heidelberg). 

„Zur Einſchätzung der ruſſiſchen Literatur.“ Von Joſef 
Froberger (Die Bücherwelt XXII, 8. Köln). 

„Unveröffentlichte Briefe.“ Von Fjodor Doſtojewſki 
(Die Neue Rundſchau XXXVI, 8. Berlin). 

„Über Taraſſoff⸗Rodionoffs Roman „Schokolade.“ Von 
Hans Schoeller (Die Aktion XV, 7. Berlin). 


* * ** 


„Das Erbe der Romantik und das jeweils Klaſſiſche.“ Von 
Alois Dempf (Hochland XXII, 11. München). 

„Verlängerung der urheberrechtlichen Schutzfriſt?“ Von 
Hanns Martin Elſter( Baden-Badener Bühnenblatt V, 64). 

„Kunſt und Zenſur [Houben, Verbotene Literatur].“ Von 
Gerhard Heine (Die Chriſtliche Welt XXXIX, 33/34. 
Gotha). 

„Das Geheimnis der Lyrik.“ Von Rudolf Paulſen (Die 
ſchöne Literatur XXVI. 8. Leipzig). 

„Sprechſtil und Zeitausdruck.“ Von F. K. Roedemeyer 
(Hellweg V, 31. Eſſen). 

„Autor und Regiſſeur.“ Von Werner Schendell (Der 
Deutſche Gedanke II, 19. Berlin). 

„über die Ausſichten des Chriſtentums.“ Von Bernard 
Shaw (Die Neue Rundſchau XXXVI, 8. Berlin). 


„Die Sehnſucht nach der wahren Tragik.“ Von Erwin 


Stranik (Reclams Univerſum XLI, 45. Leipzig). 
„über Induſtriedichtung.“ Von Walter Vollmer (Hell: 
weg V, 30. Eſſen). 


Echo der Bühnen 


Kudowa 


„Im Zeichen des Saturn.“ Drama in fünf Akten. 
Von Anna Bernard. (Uraufführung im Kurtheater 
am 16. Juli 1925.) 

Anläßlich des 60. Geburtstages der ſchleſiſchen Heimat⸗ 
dichterin fand im Kurtheater des Bades Kudowa die 


Uraufführung ihres Stücks „Im Zeichen des Saturn“ 
ſtatt. Das Schickſal des Grafen Schaffgotſch, der im 
Anſchluß an die Ermordung Wallenſteins hingerichtet 
wurde, weil er verdächtig war, um ſie gewußt zu haben, 
ſtand im Mittelpunkt des Geſchehens. Der dramatiſche 
Aufbau erinnert, wie bei dem Stoff nicht anders mög— 
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lich, an Schillers Wallenſtein. Die Rolle, die dort 
Oktavio Piccolomini ſpielt, iſt hier dem Ritter von 
Götz zugewieſen. Am ſchwächſten iſt der Dichterin die 
Frauengeſtalt gelungen, die allzu weich ein Gegen⸗ 
ſtück zur Thekla bei Schiller darſtellt. Die Stärke des 
Stücks liegt im Kolorit der Landſchaft, beſonders 
im erſten Akt, der auf der Burg Kynaſt fpielt. 
Wenn auch anzuerkennen bleibt, was die Dichterin, 


die fernab von den Großſtadtbühnen erwachſen iſt 
und der naturgemäß jede dramatiſche Routine fehlt, 
geleiſtet hat, ſo liegt ihre Stärke doch vielmehr auf 
dem Gebiete der heimiſchen Erzählung; wir er⸗ 
innern an den Roman „Die Seinigen nahmen ihn 
nicht auf“ und den preisgekrönten anderen: „Am 
Landestor“. 
Willy Cohn 


Echo des Auslands 


Südafrikaniſcher Brief 


Nun ſind lange Monate vorübergegangen, ſeitdem ich 
Gelegenheit fand, an dieſer Stelle über Südafrika 
zu berichten. Eine achtmonatige Studienreiſe zum 
Kap der Guten Hoffnung und durch das ehemalige 
Land der ſtammverwandten Buren hat mich zu dieſer 
Unterbrechung gezwungen. 

Über das literariſche und kulturelle Leben des ſüd— 
afrikaniſchen Bundes iſt vieles zu berichten, mehr als 
eigentlich in den Rahmen eines Briefes hineinpaßt. 
Im abgelaufnen Jahre iſt auf dem Büchermarkt 
allerhand erſchienen; hauptſächlich auf dem Gebiete 
des Romans iſt das Jahr 1924 in Südafrika fruchtbar 
geweſen. 

Einer der intereſſanteſten Romane iſt „Ampie, die 
natuurkind“ (Verlag Swets & Zeitlinger, Amſterdam), 
von Jochem van Bruggen. Der Verfaſſer iſt kein 
Unbekannter mehr. In meinem vorigen Briefe ſind 
ſeine früheren Werke bereits erwähnt worden. Es ſei 
gleich vorangeſchickt, daß in der letzten Zeit auf dem 
Gebiet der Proſa, Novellen und Romane, eine Wen⸗ 
dung deutlich zu ſpüren war. Bis jetzt war die geſchicht⸗ 
liche Vergangenheit gewöhnlich Hauptquelle und das 
Thema an und für ſich die Hauptſache des literariſchen 
Werks. „Ampie“ führt uns in ein neues Genre hinein, 
und zwar in den pſycho⸗analytiſchen Roman. Die 
Tendenz lag bereits, ohne direkt hervorzutreten, in 
zwei anderen Werken, in „Onder die olyfboom“ 
(Unter dem Olivenbaum) von Everard Fichardt und 
in „Jaapie“ von van Bruggen, verborgen und ließ uns 
auf das, was „Ampie“ bringt, mit Zuverſicht warten. 
Ampie, das Naturkind, iſt die Entwicklung einer Men— 
ſchenſeele. In dem Werk, das treffende und anſchau— 
liche Schilderungen bietet, entfaltet ſich das Afrikaner⸗ 
leben in ſeinen vielen Schattierungen und reichen 
Verſchiedenbeiten. Die das Alltagleben eingrenzende 
Wirklichkeit iſt mit Künſtlerauge und ⸗ohr erfaßt und 
feſtgebalten. Van Bruggen iſt zweifellos ein ausge— 


zeichneter Erzähler. Wenn er auch hier und da kleinere 
lyriſche Intermezzi einfügt, bleiben die Charaktere 
doch immer ſcharf umriſſen. Seine Welt kennt er durch 
und durch. Eine der guten Eigenſchaften des Buchs 
iſt der echte Burenhumor, der ſich wie ein goldener 
Faden durch das ganze Werk zieht. Einzelne Ab⸗ 
ſchnitte, wie z. B. die Beſchreibung des Steppen— 
brandes, des Gewitters u. a. ſind kräftig gezeichnet. 
Die Erſcheinung von „Ampie“ iſt ohne Zweifel ein 
bedeutungsvoller Schritt in der Entwicklung der afri⸗ 
kaniſchen Romanliteratur. Der ſüdafrikaniſche Roman 
im wirklichen Sinn des Wortes iſt damit geboren. 
Eins der Verdienſte des Werkes liegt noch darin, 
daß der Verfaſſer einem der größten Probleme Süd⸗ 
afrikas, dem Arme-Blanken⸗Problem oder dem Problem 
der armen, arbeitsloſen Weißen, in all ſeiner Tragik 
literariſche Geſtaltung verliehen hat. 

Es darf vielleicht als bekannt vorausgeſetzt werden, 
daß zur Beförderung der guten Literatur in Süd— 
afrika von der ſüdafrikaniſchen Akademie und von den 
Hauptverlegern literariſche Preisausſchreiben veran⸗ 
ſtaltet werden. Im vergangenen Jahre ſind ſie nicht 
ohne bedeutenden Erfolg verlaufen. Bei dem Preis— 
ausſchreiben des Verlages Van Schaik, Prätoria, 
wurden drei Werke prämiiert und veröffentlicht. 
Intereſſant iſt dabei, daß die Verfaſſer drei Frauen 
ſind; Marie Linde ſchrieb „Onder bevoorregte menſe“ 
(Unter bevorzugten Menſchen). Es iſt ein Roman, 
der im Kaplande ſpielt, und von den verſchiedenen 
Zeitungen ſehr warm aufgenommen wurde. Das 
zweite Werk iſt „Oogklappe“ (Scheuklappen) von 
Megg Roß, worin über vieles Rätſelhafte des Lebens 
und allerhand Urſachen des Leidens in der Welt 
philoſophiert wird. Das ganze Werk iſt eine Mahnung 
an junge Leute, die ihren Weg durch die Welt allein 
gehen müſſen und vor Scheuklappen gewarnt werden. 
Das dritte Werk „Eenſaamheit“ iſt von Eva Walter; 
für Deutſchland vielleicht von größerem Intereſſe 
dadurch, daß die Verfaſſerin das Einſamkeitsthema in 
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die endloſen Ebenen des früheren Deutſch⸗Südweſt 
verlegt. 

Von dem bekannten Volksdichter Jan F. E. Celliers 
erſchienen verſchiedene neue Bändchen im oben ge⸗ 
nannten Verlage. Zunächſt „Liefdelewe“ (Liebes⸗ 
leben), ein Gedichtbändchen, das hauptſächlich Minne⸗ 
dichtungen enthält, wie man ſie gewöhnlich von einem 
jungen Dichter beim Auflodern der erſten Liebe er⸗ 
wartet. Celliers aber iſt in der ſüdafrikaniſchen Literatur 
ein Bahnbrecher. Während meines Aufenthalts in 
Prätoria hatte ich den Vorzug, als Gaſt bei ihm zu 
weilen und über ſein dichteriſches Schaffen mit ihm 
perſönlich zu plaudern. Der ſchon grau werdende 
Dichter lachte hell auf, als ich ihn auf dieſe Minne⸗ 
dichtungen wies und meinte, es wäre die Aufgabe der 
ſüdafrikaniſchen Dichter, ſämtlichen Bedürfniſſen des 
jungen Volkes gerecht zu werden. Gerade für die 
Jugend, deren Leben im Zauber der erſten Liebe 
befangen liege, fehle es an paſſender guter Literatur. 
Ob nun der Zwang des geſteckten Zieles dem Künſtler⸗ 
tum keinen Abbruch tue, ſei dahingeſtellt. Jedenfalls 
leidet die echte Dichtkunſt darunter. Celliers hat jedoch 
in „Liefdelewe“ viel Zartheit bekundet, ohne ſentimen⸗ 
tal zu werden, und das iſt die Haupteigenſchaft dieſes 
Werkchens. 

Von ihm erſchien weiter „Die Lewenstuin en ander 
gedigte“ (Der Lebensgarten). In dieſem Gedichtband 
hat Celliers, wie er im Vorwort ſchreibt, verſchiedene 
ſeiner Gedichte, die bereits früher in Zeitungen und 
Zeitſchriften erſchienen waren, zuſammengefaßt. Der 
ſtarke Rhythmus tritt auch hier wieder beſonders hervor. 
Den bekannten Figuren aus dem Freiheitsſtreite des 
Afrikanervolkes, die bei allen Dichtern zu beliebten 
Motiven werden, wie General De Wet, Präſident Steyn, 
die Voortrekkers u. a. wird hier abermals gehuldigt. 
Ein drittes Werkchen, das von demſelben Dichter zu 
begrüßen iſt, führt den Titel „Die groot geheim“ 
(Das große Geheimnis). Ein längeres philoſophieren⸗ 
des Gedicht, eine Art Epos, worin das Nätfelkafte 
des menſchlichen Lebens und das Ringen um die 
Löſung des großen Geheimniſſes, das den Hintergrund 
alles menſchlichen Trachtens und Sehnens bildet, 
zu Worte kommt, um am Schluß in Gott die tiefe 
Löſung zu finden. Innige Religioſität iſt eine der 
weſentlichen Eigenſchaften des Afrikanervolkes. Es 
bleibt ein Verdienſt Celliers, als Bahnbrecher allen 
Gattungen gerecht werden zu wollen. Jedoch iſt Celliers 
in feinen rein⸗lyriſchen und epiſch⸗patriotiſchen Gee 
dichten am meiſten daheim. Von ihm erſchien noch zu— 
letzt „Ou Gawie“, Verlag Van Schaik, 1924, eine 
Sammlung von Erzählungen und Skizzen, die früher 
in der Zeitſchrift „Die Brandwag“ bereits erſchienen 


waren. Teilweiſe ſind es Selbſterlebniſſe, wie z. B. 
ſeine Flucht aus Prätoria im Kriege, wo der Dichter 
in Frauenkleidern den engliſchen Belagerungstruppen 
entſchlüpfte. 

A. D. Keet hat ſich in den letzten Jahren als einer der 
feinſten Liederdichter Südafrikas offenbart. Sein 
Bändchen „Gedigte“, zweite Auflage (Van Swets & 
Zeitlinger, Amſterdam 1922), hat in Holland die 
größten Sympathien und denkbar beſte Kritiken gefun⸗ 
den. Keet, der 1888 in Alice geboren iſt, legte 1918 die 
ärztliche Prüfung in Amſterdam ab. Seit 1920 iſt er 
als Arzt in Senekal tätig. Zweifellos ſteht Keet in 
vielen ſeiner Gedichte, die meiſt in Holland entſtanden 
find, unter dem Einfluß des flämiſchen Dichters René 
de Clercq, hauptſächlich unter deſſen politiſchen Kampf⸗ 
liedern, die in „De Noodhoorn“ während des Krieges 
ebenfalls in Holland erſchienen. Der bekannte hollän⸗ 
diſche Kunſtkritiker Querido zollte dem Poeten er⸗ 
mutigenden Beifall. Auch werden viele ſeiner kleineren 
Lieder, dank ihres ſtarken Rhythmus, gern vertont. 
Auf dem Gebiet der Jagdliteratur, die für Afrika ein 
ergebnisreiches Feld bedeutet, erſchien von dem be⸗ 
reits bekannten Sangiro (A. A. Pienaar) ein neues 
Buch „Op Safari“ (Van Schaik, 1924). Das Werk 
führt uns abermals auf die abenteuerlichen Jagdpfade 
durch die Urwälder und Steppen Deutſch⸗Oſtafrikas 
am Fuße des ſchneegekrönten Kilimandſcharo. Sangiro 
kennt ſeine afrikaniſche Welt, ſeine Löwen, Rhino⸗ 
zeroſſe, Elefanten genau. Er iſt nicht nur ein erfolg⸗ 
reicher, unerſchrockener Weidmann — eine feine dich⸗ 
teriſche Seele iſt ihm eigen, die alles Genoſſene und 
Empfundene in ſeinem ganzen Zauber plaſtiſch und er⸗ 
greifend Zug um Zug vor Augen zu ſtellen weiß. — Auf 
den vielen packenden Seiten dieſes Safari⸗-Buchs weht 
uns ein leichter Hauch von dem an, was Fatalismus ge⸗ 
nannt werden könnte; ein „Fatalismus“ von elaſtiſchem 
Schwunge, der den unerſchrockenen Jäger bis in die 
unzugänglichſten Schlupfwinkel des Tod bergenden 
Urwaldes führt oder mitten in die Wanderſtämme 
der Maſais und Endorobos, die mit ihren Herden 
durch das Land ziehen, bewaffnet mit Aſſegaien und 
giftigen Pfeilen. „Haizuru!“ — komme, was kommen 
mag! — dieſer alles aus Gottes Hand als gute Gabe 
betrachtende Kernſpruch des Nomaden, des geborenen 
„Fataliſten“, hat es auch dem weißen Jäger angetan. 
Trotz aller Angſte und hochgeſpannten Pein webt ſich 
durch „Op Safari“ wie durch „Ampie“ goldener 
Afrikanerhumor und verleiht dem Buch ein durchaus 
anheimelndes Anſehn. Der Humor des Buren iſt 
eine unſchätzbare Veranlagung, ohne den das Leben 
in der Wüſte ein Martyrium der Angſt ſein würde. 
Das Buch hat der Verleger mit viel Geſchmack heraus⸗ 
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gegeben. Es ift neben verſchiedenen Photographien 
von dem deutſchen Afrikamaler H. A. Aſchenborn 
illuſtriert. Aus dem Munde des Verfaſſers, der augen⸗ 
blicklich in Deutſchland weilt, erfahre ich, daß auch eine 
engliſche Überfegung demnächſt erſcheinen wird. 

Ein zweites Werk auf dieſem Gebiete erſchien von 
J. J. Groeneweg im Verlage De Buſſy, Prätoria, 
unter dem dichteriſchen Titel „Waar die doringbome 
fluiſter“ (Wo die Dornenbäume flüſtern). Ein ſchönes 
Buch, das viele Menſchenkenntnis und eine beſondere 
Gabe, Naturſchauſpiele wiederzugeben, verrät. Den 
Inhalt bilden ebenfalls Jagdepiſoden und Reiſebe⸗ 
ſchreibungen nach und durch Zentralafrika. Er gibt 
z. B. allerhand ſpannende Einblicke in die Opfer⸗ 
feierlichkeiten der Kannibalen. Schöne Illuſtrationen 
neben dem Text erhöhen den Reiz der Anſchaulichkeit 
des Ganzen. Die Haupttypen ſtellen echte Afrikaner 
des alten Burenvolks vor. Das Buch, das hauptſächlich 
„n boek vir jong menſe“, ein Buch für junge Leute 
ſein will, wird auch manchen älteren Freund finden. 
Auf dem Gebiete der Bühnenliteratur hat haupt⸗ 
ſächlich das Schauſpiel „De Heks“ (Die Hexe), von 
C. L. Leipoldt großes Aufſehn erregt. Es ſpielt im 
Mittelalter und behandelt das Hexenverbrennungs⸗ 
thema. 

Überhaupt iſt in Südafrika das afrikaniſche National⸗ 
theater ſeit kürzerer Zeit gepflegt und gehoben worden. 
Bis jetzt beſaßen die Afrikaner niederdeutſcher Zunge 
nur Dilettantenbühnen; die Haupttheater führten 
engliſche Schlager auf. Aufführungen wie die von 
„De Heks“ von Leipoldt oder „'n Eſau“ von Groß: 
kopf u. a. haben zur Vertiefung der Schauſpielkunſt 
viel beigetragen. Anläßlich der Aufführungen unter 
Leitung des holländiſchen Schauſpielers Paul de Groot 
in Prätoria und in Johannesburg kann man wirklich 
don der Geburt eines afrikaniſchen Theaters reden. 
Auch die deutſche Literatur hat befruchtend eingewirkt 
und bedeutete einen der größten Faktoren in der 
Bühnenwelt Südafrikas. Anfang Juli dieſes Jahres 
brachten die Zeitungen noch als eins der größten Ereig⸗ 
niſſe die Aufführung von Hermann Sudermanns 
Heimat“, das ins Afrikaniſche von Frau A. E. Carinus- 
holshauſen überſetzt wurde und in Prätoria unter 
dem Titel „Huistoe“ in einer beſonderen Einſtudierung 
ſüdafrikaniſcher Kräfte auf die Bretter kam. 

Auch die wiſſenſchaftliche Welt regt ſich in Afrika, und 
diele intereſſante Werke auf dem Gebiete der Geſchichte, 
der Sprachforſchung uſw. wie „Geskiedenis van Suid⸗ 
Afrika“ Deel I (Pro Eccleſia⸗Verlag, Stellenboſch 1924), 
don S. F. N. Gie verdienten es, auch in Deutſchland 
bekannt zu werden. Jedoch würde ein näheres Eingehen 
aus dem Rahmen dieſer literariſchen Berichte fallen. 


Dies alles ſind neue deutliche Zeichen, wie ſich Süd⸗ 
afrika auf allen Gebieten entwickelt und ſeinen eigenen 
ſelbſtändigen Weg zu gehen gedenkt. Was für uns 
Deutſche hauptſächlich erfreulich iſt, iſt die Tatſache, 
daß den Statiſtiken nach die afrikaniſchen, d. h. die 
niederdeutſch⸗niederländiſchen Veröffentlichungen die 
engliſchen überflügeln, ſodaß wir jetzt ſchon mit Be⸗ 
ſtimmtheit vorausſehen können, daß der Endſieg, gegen 
alles Erwarten, auf der Seite des uns ſtammver⸗ 
wandten Afrikanervolks liegen wird. 
Marc. R. Breyne 


Polniſcher Brief 


Minder revolutionär als anderwärts gebärdete ſich 
hier der Expreſſionismus, wie ihn ſein Theoretiker, 
Jerzy Hu lewicz in der bereits eingegangenen Zeit⸗ 
ſchrift „Zdroj“ auffaßte und lehrte. Nach ihm iſt der 
Expreſſionismus fortlaufende Romantik, aber konſe⸗ 
quenter im Wollen, radikaler im Drauflosgehn. Nicht 


nach Regeln fühlen, nicht nach Literaturthemen 


ſchnüffeln, vielmehr alle Außerungen des Lebens dichte⸗ 
riſch⸗ſchöpferiſch emanzipieren in einer Art, die weiteſten 
Widerhall fände. Der ſo aufgefaßte Expreſſionismus 
weicht vom Futurismus inſofern ab, daß dieſer letztere 
nicht die Gründe und Abgründe der Seele ſang, ſondern 
ſich der Schlacken bemächtigte, die die Maſchine an 
deren Oberfläche hat liegen laſſen; er ſteht auch weit 
vom Formismus ab, der nach einem neuen Stil und 
einer neuen Form ſuchte, ohne darauf Rüdficht zu 
nehmen, daß die Form vom Stoff, der Stil von der 
Seele bedingt ſei. Anfänglich konſequent im Sinne 
ihres Programms ſchreitend, ließen ſich doch ſpäter die 
Begabten unter ihnen zu Konzeſſionen bewegen, in 
dem Sinne, daß ſie ihre ſchöpferiſchen Fähigkeiten 
nicht mehr notzüchtigten, nicht mehr an Formloſigkeiten 
vergeudeten, daß ſie das Talent zu Worte kommen 
ließen, den ſchöpferiſchen Drang über das Programm 
ſtellten. Sie rückten, wenn man zeitgemäß ſich aus⸗ 
drücken will, von links nach rechts ab, welche Bezeich⸗ 
nung aber nicht in politiſcher Deutung genommen wer⸗ 
den will. Die Dichter, die ſich um die Zeitſchrift 
„Skamander“ ſcharten, ſind in das Heute verliebt, in 
die Welt und den Menſchen von heute. Allein ſie 
ſchlagen Brücken zwiſchen heut und geſtern, achten das 
Erbe, um es zu erwerben und zu beſitzen. Aber alle: 
ſamt ſind ſie noch Zielſucher, ſind vielleicht Johanneſſe, 
doch ſicherlich nicht alle Heilande. Der lyriſche Moſt iſt 
eben noch nicht ausgegoren. Während dieſe das Drauf⸗ 
gängertum abgetan und ſich echter und herzlicher geben, 
tragen andere mit lauter Gebärde noch immer die 
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ephemere Standarte des Heute. Hüben und drüben 
aber das Suchen nach einer Idee. 

Juljan Przybos hat in dem radikalen, das Heut 
ſcharf betonenden Verlag der Zeitſchrift „Zwrotnica“ 
ein Gedichtbändchen herausgegeben, das ſich „Schrau— 
ben“ („Sruby“) betitelt und in dem er ſich zu Mo: 
tiven wie Dynamo, Reklame, Radio, Autobus und 
ähnlichem nicht ohne Begabung „lyriſch“ einzuſtellen 
ſucht. Er muß jung ſein, denn ihm macht noch Ver⸗ 
gnügen das Schreien ſowohl in mehrſilbigen wie auch 
in mit beſonderer Vorliebe gebrauchten einſilbigen 
Verszeilen (Auguſt Stramm!). Aus dem kleinen 
Bändchen ſpricht ein Wille, eine Kraft, ein vom In⸗ 
tellekt gedämpftes Dichtertum. Auch Joſef Alexander 
Galuszka „ſchreit“ noch ab und zu, zeitweilig in ab— 
ſichtlich vernachläſſigten Reimen, der Aſſonanz zuliebe, 
die jetzt in der polniſchen Lyrik Mode geworden. 
(Und dabei iſt doch die Aſſonanz ein ſo altes Mittel!) 
„Ich kam in die Welt auf einem Löwen geritten in 
einem güldenen Sonnenhelm“ — das mochte für Gaz 
luszka, den Dichter des Bändchens „Das Lächeln 
Gottes“ (,,Usmiechy Boga“) noch Geltung haben. 
Für den Verfaſſer des mir heut vorliegenden Bandes 
„Gwiazda Komandorji“ gilt es nicht mehr. Diefer 
Band mutet mehr wie eine Verlegenheit an, keiner 
Notwendigkeit entwachſen. Daher Rhetorik bei ver⸗ 
ſchwindender Eigenart. „Heutig“ ſind auch fünf Dichter, 
die in einem „poetiſchen Almanach: der Kongreß“ 
(„Kongres, almanach poetycki“) ein Stelldichein ſich 
geben. Sie haben viel Sinn für die „Maſſe Menſch“, 
wohl aber weniger für das, was gemeiniglich als Poeſie 
gilt. Sie wollen auch gar keine Poeſie geben. „Wir 
haben ſchon genug Poeſie und Poeten genug“ — ſagt 
einer von ihnen. Dennoch mutet dieſes Quintett 
ſympathiſch an. Es gebärdet ſich prometheiſch; es 
„ſingt“ nicht, weil es an der Zeit krankt, weil die Zeit 
einen ſo wenig zum Singen ſtimmt. Mag auch (wie es 
ſcheint) vorderhand verſtandeshaftes Herumreden um 
die Dinge das Übergewicht haben, manche Strophe 
nicht mehr als leeres Gemächte bieten, ſo iſt doch 
wieder aus mancher Zeile auch ein Glühen der Seele 
herauszuſpüren. Das verföhnt. 

Janina Brzoſtowſka verrät in ihren zwei Gedicht— 
bändchen „Das Glück in der fremden Stadt“ („Szeze 
seie w cudzem miescie“) und „Von meiner Erde und 
meiner Liebe“ eine naturhaft-unmittelbare Lyrikerin, 
eine Schauende und Sinnende, deren Gedichte (mit 
melodiöſer Aſſonanz) Bekenntnis ſind. Auch Gabryel 
Karſki iſt ein Bekenner, und zwar ein beſcheidener, 
aber echter Bekenner, der nicht ſchreit, nicht groß tut, 
keine lyriſche Akrobatik betreibt. Der Stoffkreis, den 
er beherrſcht, iſt nicht weit, aber in dieſer Domäne 


weiß er wohl hauszuhalten, ohne ſich auf einen Schloß: 
herrn aufſpielen zu wollen. Seine Gedichte hören ſich 
an wie ein wohltuendes Sommerabendgeflüſter. Kein 
Wunder, daß in feinem Bändchen „Gra“ („Das Spiel‘) 
die (wohlgelungene) Überſetzung von Goethes „Über 
allen Gipfeln“ ſteht. Frei von Wortgekrampf und 
Fanfaronaden, vielmehr gewinnend wegen ſeiner Ein⸗ 
fachheit iſt das Gedichtbuch von Pawel Granicki 
„Das Gebet der Gräſer“ („Modlitwa traw“). Gleich: 
ſam wie romantiſch-zeitentrückt erſcheint Waclaw 
Urbankowſki in ſeinen „Flackernden Fontänen“ 
(„Pionace fontanny“), während er in den „Blauen 
Herzen“ (,,Btektitne serca“) hie und da aus ſich felber 
heraustritt und dem Heute das Wort redet, um aber 
dann wieder in Verträumtheit zu flüchten. 

So vielfältig wie die Lyrik iſt die Proſa nicht. Norbert 
Iglowſkis Roman ,,Mitosé szatana“ („Die Liebe 
des Satans“) iſt ehrliche Durchſchnittsarbeit trotz des 
romanhaften Requiſits, das nach altem Rezept gehand⸗ 
habt wird. In das Reich der Liebe, und zwar des 
griechiſchen Eros führt das Buch von Jan Pa ran— 
dow ffi, „Eros na Olympie“ („Eros auf dem Olymp“). 
Ein Buch für literariſche Feinſchmecker. Das für „die 
zahlungsfähige Moral“ heikle Sujet hat darin nach 
Ton, Stil und Einſtellung eine dichteriſche Bearbeitung 
erfahren, deren Zauber man gern auf ſich wirken läßt. 
Wie Eros „ohne Schonung der Perſon“ ſeine Pfeile 
verſchleudert, wie er die Götter beglückt und bedrängt, 
ja wie ſelbſt Zeus nach ſeiner Geige tanzen muß — 
das alles iſt in dieſem Buch mit Grazie erzählt. Gleich⸗ 
falls in das Reich der Liebe führt der Roman des be⸗ 
reits erwähnten und auch manchem deutſchen Leſer 
von der „Aktion“ her bekannten Malers und Dichters 
Jerzy Hulewicz „Kratery Psy i ludzie“ („Krater, 
Hunde und Menſchen“). Keine Alltagsware. Ein Buch, 
das an Glut, Tiefe und Kultur ſo weit von alledem 
abſteht, was ſonſt als Roman durch die Lande läuft. 
Das Buch eines Eigenbrödlers vielleicht, eines Ab⸗ 
ſeitigen, der ſich aus Eigenem eine Welt zu erſchaffen 
vermag von einem ſeltſam-reinen und hohen Ethos. 
In dieſem Roman werden Seelen beglückt, werden 
aufgewühlt, lodern in den Flammen ſelbſtgeſchaffenen 
Fegefeuers, um aus dem winzigen Ring der Einzel⸗ 
liebe ſich in die ewig kreiſenden Ringe der Weltliebe 
hinüberzuläutern. So iſt denn dieſer, von der pol⸗ 
niſchen Kritik meines Wiſſens faſt gar nicht beachtete 
Roman ein Schrei de profundis, der Anruf eines 
Dichters, der ſich und ſeine Mitmenſchen über die 
blutbeſudelte und haßzerfleiſchte Erde zu erheben 
beſtrebt iſt. Ins Kosmiſche hinauf. Als Dichter verrät 
Hulewicz viel feinen Takt und zarte Senſibilität, als 
Schriftſteller einen Kultur- und Geſichtskreis, wie er 
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nicht vielen eigen iſt. Über den Tag hinaus fich zu er: 
heben, war immer das Beſtreben Stefan Zeromſkis, 
das auch in ſeinem letzten Roman „Przedwiosnie“ 
(„Vorfrühling“) zutage tritt, worin er offen und mutig, 
wie es hier noch keiner gewagt, zum Problem des 
Kommunismus künſtleriſche Einſtellung ſucht. Der 
Roman iſt dramatiſch aufgebaut. Sein Held, Cezary 
Baryka, ein Pole, iſt in Baku geboren und in Wohl⸗ 
ſtand erzogen. Armgeworden, erlebt er die große Um⸗ 
wälzung in Rußland. Die kommuniſtiſche Weltanſchauung 
faßt Wurzeln in ſeiner Seele. Nach vielen und ſchweren 
Erfahrungen kehrt er nach Polen zurück, kämpft im 
Jahre 1920 gegen die Bolſchewiken; lernt heimgekehrt 
die Höfe des polniſchen Adels kennen, wo es ihn aber 
nicht lange leidet. Er kommt hierauf nach Warſchau, 
ſucht auch hier vergebens die erhofften und verheißenen 
„Glaspaläſte“, findet hier vieles, wie es nicht fein ſoll 
— zertrümmert nach allerlei erotiſchen Konflikten ſein 
perſönliches Glück, denn das von ihm heißgeliebte Weib 
heiratet einen andern und zwar einen Großgrund⸗ 
befiger, was ihn, den Proletarier, noch mehr erbittert 
und umſo leichter dem Kommunismus zutreibt. Ceſary 
Baryka ſchreitet an der Spitze demonſtrierender Prole⸗ 
tarier gegen das Belvedere, gegen das polniſche Heer. 
Dies der kurze Inhalt des an glühenden Bildern reichen, 
in den Rahmen jüngſter Zeit geſtellten Romans. Der 
„Vorfrühling“ iſt ein Buch, das die beſten Merkmale 
zeromſkiſchen Schaffens trägt und dem Leſer zu denken 
gibt. Demgegenüber gehört das neueſte Buch Joſef 
Weyſſenhofs „Noc i swit“ („Nacht und Morgen: 
grauen“) ſchon faſt in das Gebiet der Demagogie 
und läßt infolgedeſſen keine künſtleriſche Wertung zu. 
Der Verfaſſer, der einſt eine ſehr gute Feder führte, 
hat ſich ſo tief in parteiliche Einſeitigkeit und politiſchen 
Gaſſen⸗ und Raſſenhaß verbohrt, daß ſein ſchriftſtelle⸗ 
tiſches Talent dadurch geradezu eine Lähmung erfahren 
bat. Nur ſeine Partei hat Heilige. Alle andern ſind 
etwa Nattern, Verbrecher, was nach Weyſſenhofs Schau 
identiſch iſt mit: Juden, Deutſche, Freimaurer und 
Sozialiſten. Dabei ſieht er die Dinge mit einer Kindiſch⸗ 
leit an, die einem 65jährigen ſchwerlich zuſteht. 

Von den älteren Romanſchriftſtellern erfährt der einſt 
vielgelefene J. J. Kras zewſki feine Renaiſſance. 
Seine Romane gelangen, von dem Stowacki⸗Forſcher 
Wiktor Hahn trefflich eingeleitet und ſorgfältig er⸗ 
läutert, in der „Bibljoteka Narodowa“ zur Ausgabe, 
darunter „Powrot do gniazda“ (etwa: „Die Heim⸗ 
kehr“), wo Kraszewſki zum erſtenmal die Reformation 
als Romanmotiv in die polniſche Literatur einführt, 
ohne aber in dieſer Hinſicht irgendwelchen bedeutenden 
Nachahmer gefunden zu haben. Über „Henryk Sien⸗ 
kiewicz“ liegt eine lehrreiche, zu tieferem Verſtändnis 
XXVIII, 1 


der Werke und Geftalten dieſes Schriftſtellers führende 
Monographie von dem unlängſt verſtorbenen Konſtanty 
Wojciechowſki vor. Von Hoene-Wrönſkis „Pro: 
legomena zum Meſſianismus“ iſt der dritte, jene zwei 
an philoſophiſcher Tiefe überragende Band jüngſt 
erſchienen (vgl. L. E. XXIV, 1251 und L. E. XXV, 
830). Die „Polniſche Bücherei“ läßt dieſem Autor beſte 
Sorgfalt angedeihen, was auch bei den Plato-Über: 
ſetzungen von Wladylaw Witwicki (vgl. L. E. XV, 
830 und XXVI, 32) der Fall iſt. Die ſchöne Plato⸗ 
Ausgabe iſt nunmehr auch um den „Fedon“ (warum 
nicht: Faidon?) bereichert worden. Aus der deutſchen 
Literatur ſind folgende Überſetzungen zu notieren: 
Schillers „Balladen“ und „Wallenſteins Lager“; Paul 
Heyſes „Hochzeit auf Capri“; Roſeggers „Jeri“; Hauffs 
„Karawane“; Kellers „Fähnlein der ſieben Aufrechten“; 
Hauptmanns „Emanuel Quint“; Kellermanns „Der 
Tor“, „Das Meer“ und „Der Tunnel“; Bonsels' 
„Eros und die Evangelien“; Goethes „Römiſche Ele- 
gien“ und „Das Märchen“. Dieſes letztere (im Februar⸗ 
heft des „Przeglad Warszawski“) in meiſterhafter Über: 
tragung von Waclaw Berent mit einer von dem: 
ſelben ſtammenden, der Übertragung vorangeſtellten, 
in die Tiefe gehenden Abhandlung über „Unergründete 
Geheimniſſe eines Märchens“. 

Zum Schluß ſei noch von den Reiſen deutſcher Schrift⸗ 
ſteller in Polen erwähnt. Hanns Heinz Ewers war als 
Vorleſer gekommen und wurde in einigen größeren 
Städten Polens gern gehört (in Lemberg iſt ſeine 
Vorleſung „geſprengt“ worden); Alfred Döblin kam 
her, um zu ſchauen und zu ſehen. Was er geſchaut 
und wie er's geſehen, darüber wird er wohl ſeinen 
Landsleuten Bericht erſtattet haben. Felix Salten 
erzählte von „Neuen Menſchen auf alter Erde“. 

Sambor (im Mai) Hermann Sternbach 


Franzöſiſcher Brief 


Wenn man einen ſo großen Komplex wie Frankreich 
geiſtesgeſchichtlich erfaſſen und deuten will, greift man 
zu Kategorien, teilt Werke und Autoren in ihnen auf, 
zieht das Fazit und kommt zu einer gewiſſen Klarheit 
über Land und Leute. Gerade Frankreich gegenüber 
iſt es leicht und verführeriſch Kategorien aufzuſtellen, 
denn der franzöſiſche Geiſt ſelbſt gefällt ſich darin und 
bietet den Fremden alle erdenklichen Handhaben zur 
Anlage ſolcher Kategorien. Plötzlich aber ſtößt man 
auf Geiſter, deren Vitalität, deren phyſiſche oder fee: 
liſche Expanſionskräfte das Kategoriengebäude ſpren⸗ 
gen. Hat man jedoch die Kategorien nur als Hilfs— 
mittel gewertet, fo verliert man niemals das Bewußt— 
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fein von ihrer Relativität, fo widerlegt das Auftreten 
eruptiver Geiſter die Kategorien nicht, ſondern be⸗ 
ſtätigt nur ihre Bedingtheit. Ein ſo jäh und ungeſtüm 
ausladender, mit ſich ſelbſt verſchwen deriſch ume 
gehender Menſch war Comte Henri de Saint: Simon 
(1760-1825), der alle Vorſtellungen vom franzöſiſchen 
Menſchen aufhebt — iſt zu ſchwach gefagt —, in ſich zu⸗ 
ſammenbrechen läßt, man könnte ſogar behaupten durch 
ſeine exploſive Natur verhöhnt. Phantaſievoll, tapfer, 
leidenſchaftlich, heftig, rotglühend im Zorn, haſtig große 
Ideen entwerfend, kühn ſie zur Tat führend, ſchleu⸗ 
dert dieſer gewaltige Moraliſt Allgemein⸗Menſchliches 
aus ſich heraus und verbrennt die kühlen, vorſichtig 
konſtruierten und rationaliſtiſch abgewogenen Lebens⸗ 
gehege des franzöſiſchen Volks. Ein Aufſchrei der in 
Frankreich im Abſtrakten ſo vielfältig vergewaltigten 
Natur: das iſt Saint⸗Simons Leben. Er war alles 
zugleich: Ariſtokrat und Bürger, Moraliſt und Oppo⸗ 
nent gegen die herrſchende Moral, Traditionaliſt und 
Naturſchwärmer im Sinne Rouſſeaus — der Brücken⸗ 
bogen zwiſchen alter und neuer Zeit —, Urenkel Karls 
des Großen, verwurzelt im franzöſiſchen Hochadel, 
neben Lafayette Freiheitskämpfer für die amerika⸗ 
niſche Revolution, Sansculotte im Jahre 1790, wirt⸗ 
ſchaftlicher Organiſator wie Stinnes, Pamphletiſt, 
Denker, Dichter, Sozialiſt, Führer ſeiner Zeit aus 
dem ancien- régime heraus in die freie demokratiſche 
Welt hinein, aber immer Geiſtesariſtokrat, um end⸗ 
lich nach ſchweren, äußeren und inneren Kämpfen 
im Elend zu ſterben. Aber aus ſeiner Aſche erheben 
ſich Geiſteskräfte, die einem Dutzend jüngerer Franzoſen 
Inhalt geben. Auguſte Comte, Auguſtin Thierry, 
Paul Laffitte, Olindes Rodrigues, Léon Halé vy 
waren ſeine Schüler. Der Schatten ſeines Geiſtes 
liegt noch heute über Frankreich. Man denkt an ihn, 
wenn man Abel Hermant lieſt; es wird behauptet, 
er habe Romain Rolland befruchtet; René Lalou 
meint in ſeiner Literaturgeſchichte, Prouſt ſei ohne 


Saint⸗Simon nicht denkbar. Das Leben dieſes Helden. 


der Menſchheit hat jüngſt Maxime Leroy in einem 
Buch geſchildert, das als 54. Heft der cahiers verts 
(Bernard Graſſet) erſchien: „La vie de Saint-Simon“, 
ergreifend, mitreißend durch lebenſprühende Plaftizität. 
Dieſes Buch iſt überſetzungswert, zumal die deutſche 
Saint⸗Simon⸗Literatur dürftig iſt und ſeine Werke 
heute unauffindbar ſind. Sollte die ſchöne Biographie 
Erfolg haben, wäre dringend zu wünſchen, daß die 
Schriften von Saint⸗Simon endlich in neuer Bear⸗ 
beitung neu aufgelegt würden. 

Dem großen Chroniſten iſt um die Jahrhundertwende 
in Marcel Prouſt ein Nachfolger erſtanden: Nicht 
von der gleichen, aufwühlenden Turbulenz, nicht von 


ſo breiter Lungenkraft, nicht von ſo leiſtungsfähiger 
Phyſis. War Saint⸗Simon ein großer Abenteurer, 
der innerlich reizbar war und ſein Denken und Trachten 
in Taten umſetzte, ſo iſt Prouſt — der morbiden Skepſis, 
dem paſſiven Peſſimismus ſeiner Zeit entſprechend 
eine ſtille, in ſich gekehrte Natur geweſen, die das 
vielgeſtaltige Leben ſeiner Epoche in ſich auffing und 
in verſchwiegener Nachtarbeit ohne Moraliſten⸗Attitüde 
zu einem Teppich ſeiner Zeit verwob, in dem die 
Farben klingen und ſingen und die verſchlungene 
Ornamentik ſeiner Kompoſitionen in biegſamer Grazie 
von Lebensgefühl durchblutet ſind. Er war kein Tat⸗ 
menſch; er war Dichter, fing die Geſtalten und ihre 
Verquickungen wie in einem Spiegel auf und ſuchte 
ihrem Sein und Handeln Sinn zu geben. In ſeiner 
Ablehnung jedes Doktrinarismus, als geiſtiger Aben⸗ 
teurer und als Chroniſt ſteht er auf der gleichen Ebene 
wie Saint⸗Simon. Das ergibt ſich auch aus der erſten 
großen Prouſt⸗Biographie, die Léon Pierre Quint 
im Verlag von Simon Kra herausgegeben hat, in 
der berichtet wird, daß Prouſt in ſeiner Jugend ſeiten⸗ 
weiſe Saint⸗Simon rezitierte. Das aus Liebe und 
Bewunderung geſchriebene Buch, das viele biographiſche 
Einzelheiten und wertvolle Einblicke in die menſch⸗ 
lichen Beziehungen bietet, iſt die beſte und gründ⸗ 
lichſte Einführung in das Leben und das Werk des 
Dichters. 

Im Saint⸗Simonſchen Geiſt werden die menſchlichen 
Erkenntniſſe nicht an Frankreichs Marken geſetzt. 
Aus Deutſchland werden Eindrücke und Erlebniſſe 
aufgefangen. Quint berührt Prouſts Verhältnis zu 


Wagner und Nietzſche. Dieſe freie und offene Geiſtes⸗ 


richtung prägt ſich in jüngeren Schriftſtellern aus, 
wie in René Vié not, der in der „Revue européenne“ 
eine vortreffliche Studie über Deutſchland veröffent⸗ 
lichte. Er geht nicht von vorgefaßten Meinungen aus, 
mißt Deutſchland nicht an den franzöſiſchen Denk⸗ 
formen, ſondern ſucht Deutſchland aus Deutſchland 
zu verſtehen, ſetzt ſeinen Landsleuten auseinander, 
daß bei uns andere Vorſtellungen und Begriffsbil⸗ 
dungen herrſchen. Auch Edmond Vermeil, der mit 
franzöſiſchen Kollegen eine neue Vierteljahrsſchrift 
gründete: „L'année politique“ iſt voll guten Willens; 
aber ſein Ziel bleibt doch mehr oder minder ein dok⸗ 
trinäres: nach hinten und vorn die Exiſtenz des Pan⸗ 
germanismus zu beweiſen. Daher kommt er leicht 
zu ſchiefen und einſeitigen Urteilen. Sein Aufſatz: 
„L' Allemagne contemporaine“ in dieſer Revue, der 
offenbar einen Teil eines neuen Buchs darſtellt, hält 
ſtarr an dieſem Apriori⸗Standpunkt feſt, wenn er 
auch im einzelnen kluge und durchdachte Bemer— 
kungen bringt. 
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Wie abenteuernd die Geifteshaltung der heutigen 
Jugend iſt, zeigt u. a. auch Raymond Schwabs Buch: 
Mathias Crismant“ (Plon), der auf 230 Seiten mit 
ernſthafteſter Miene und einem halben hundert An⸗ 
merkungen die Biographie eines Dichters ſchrieb, der 
gar nicht exiſtiert hat. Er gibt zwar Qyellen an und 
behauptet, daß bei uns ſchon Crismant⸗Vereine be⸗ 
ſtünden, daß die engliſche Kolonie in Florenz ein Cris⸗ 
mant⸗Memorial herausgebe, ein ſtraßburger Profeſſor, 
deſſen Name erfunden iſt, eine zweibändige Crismant⸗ 
Biographie geſchrieben habe und „La nouvelle revue 
francaise“ für feinen Dichter eine Sondernummer vor⸗ 
bereite — aber alles das iſt Eulenſpiegelei. Die ganze, 
mit diaboliſcher Konſequenz durchgeführte kritiſche 
Würdigung Crismants, deſſen Biographie verſchollen 
ſein ſoll, iſt geiſtreiche, phantaſtiſche Erfindung. Man 
braucht nur die früheren Arbeiten Schwabs vorzu⸗ 
nehmen: „Le roi au masque d'or“, „Cœur double“, 
um die Gewißheit zu haben, daß dieſer an Poe und 
E. T. A. Hoffmann herangereifte Autor fein Publikum 
irreführen wollte. Es würde amüfant fein, gelegentlich 
feſtzuſtellen, wer ihm in die Schlinge gegangen ſein wird. 
Es dürften nicht wenige ſein; denn die Myſtifikation iſt 
glänzend durchgeführt. Die franzöſiſche Literatur quillt 
über von okkulten Dingen. Marc Saunier gab bei 
Chiberre einen Roman: ,,Fiancé à une invisible“ 
beraus, deſſen Heldin ein Phantom iſt. Jean Prévoſt 
ſchrieb eine Novelle ,, Tentative de solitude“ (Nouvelle 
revue frangaise), die das Innenleben eines Irren 


aus ſeinen Traumgeſichten geſtaltet. Die Schichten 


des Unterbewußtſeins will er ans Licht heben. Dieſem 
Drang ins Seltſame und Außergewöhnliche entſpricht 
der große Erfolg, den zur Zeit ausländiſche Bücher 
in Frankreich haben, wie Doftojewffi und Conrad. 
Unruhs „Verdun“ iſt in mehreren hohen Auflagen 
abgeſetzt. Panait Iſtratis rumäniſche Erzählungen aus 
der Dobrudſcha, die in Frankreich Rieder & Co. ver⸗ 
legte, haben ein breites Publikum gefunden. Die 
Franzoſen von heute laſſen ſich gern in ferne Ges 
genden zu fremden Menſchen ziehen und beweiſen 
neuerdings eine erſtaunliche Aufnahmefähigkeit für 
unerſchloſſene Zonen. Dieſes Bedürfnis erfüllt Iſtrati 
aufs beſte. Der undoktrinären Literatur ſind auch 
diejenigen Bücher an die Seite zu ſtellen, die wie 
Dußamels und Romains' Romane aus Roſſeauſcher 
Menſchenliebe heraus die Poeſie des Einfachen, 
Schlichten, Beſcheidenen geſtalten. Das tut auch André 
Baillon in feinem neuen Roman: „Un homme 
ample (Rieder & Co.), der das einfältige Herz durch⸗ 
leuchtet, das Tragiſche in ſtillen Charakteren aufzeigt, 
die neben der großen Heerſtraße des Lebens ſozuſagen 
unbemerkt dahintrotten. Dieſen ungehemmten, aus 


den Tiefen der Menſchenſeele ſchöpfenden und weit 
ſich dehnenden Büchern ſteht eine Geſtaltung der 
Ideologie Seillidres gegenüber. J. M. L. Bondeau 
hat das Gedankenwerk des Philoſophen in einer knappen 
Form zuſammengefaßt und analyſiert: „Ernest Seil- 
liére, Historien du mysticisme romantique“ (Emile 
Paul). Eine Biographie von Seillidres Werken, Stim⸗ 
men des In⸗ und Auslandes beſchließen das Buch. 
Von handfefter Realiſtik, die Seilliere befriedigen 
müßte, iſt Leon Deutſch' neuer Roman: „Pai acheté 
une femme“ (Bernard Graffet), keineswegs ſchlüpfrig, 
wie der Titel vermuten ließe, ſondern ein friſches 
Zeitbild zeichnend, in dem ein Beamter durch die 
Kraft ſeines Geldes ein Mädchen zu ſeiner Mätreſſe 
zwingen will. Sie weigert ſich und heiratet einen 
anderen. Als er vor dem Bankerott ſteht, ſchlägt 
ihm der nouveau riche einen Handel vor: Er wird ihn 
retten, wenn er ſeine Frau durch einen brutalen Akt 
von ſich ſtößt, ſo daß ſie ihn verläßt. Darauf fällt ſie 
ihm wie eine reife Frucht zu. Auch Lucien Fabre, 
der erfolgreiche Verfaſſer des „Rabevel“, hat einen 
atemlos ſpannenden Roman von realiſtiſcher Kraft 
geſchrieben. „Le Tarramagnou“, die Geſchichte des 
kleinen Mannes, der im Weinbaueraufſtand von 1907 
um ſeinen Grund und Boden kämpft. Ein glänzend 
hingeſetztes Gemälde der Zeit. 

Albert Thibaudet, der geniale Kritiker der „Nouvelle 
revue francaise“ hat die literariſchen Betrachtungen, 
die er allmonatlich in dieſer Zeitſchrift veröffentlicht, 
in einem Bande vereinigt, den Cros & Co. unter dem 
Titel: „Le liseur de romans‘ verlegte. Der Verlag 
Payot & Co. beginnt eine neue Moliè re-⸗ Ausgabe, die 
mit der Wiedergabe alter Buchtitel, Stiche und Figurinen 
ausgeſtattet wird. Acht Bände ſind vorgeſehen, die 
Bertrand Guégan redigiert. Der erſte Band enthält 
viele wertvolle literarhiſtoriſche und theatergeſchichtliche 
Hinweiſe, auf die im einzelnen zurückzukommen ſein 
wird, wenn alle Bände vorliegen. In „La Renaissance 
du livre“ erſchien ein neuer Band der „Evolution de 
Phumanité“: „La Perse antique et la civilisation 
iranienne“ von Clement Huart, Mitglied des In⸗ 
ſtituts, Profeſſor an der Ecole des langues orientales 
und Studiendirektor an der Ecole des hautes études. 
Es iſt das erſtemal, daß, entgegen dem bisherigen 
Brauch des Herausgebers, einem Greiſe ein Band 
dieſer im allgemeinen wertvollen Sammlung über⸗ 
tragen wurde. Man ſpürt es, nicht gerade an einer 
deutſchfeindlichen Einſtellung, aber doch an einer Aus⸗ 
ſchaltung eines der wichtigſten Iranforſcher: Joſef 
Strygowſki. Mag man ſich ſtellen zu Strygowſki 
wie man will, es geht doch nicht an, ihn ſtillſchweigend 
zu übergehen. Sonſt allerdings hat die neue Arbeit des 
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verbienftvollen Gelehrten nichts Greiſenhaftes. Er 
gibt in dem Werk gewiſſermaßen eine zuſammen⸗ 
faſſende Darſtellung ſeiner Lebensarbeit, die auch 
unſerer Wiſſenſchaft willkommen ſein wird. Elie 
Richard, der an dieſer Stelle häufig genannt worden 
iſt, hat „Aux Editions du monde moderne“ ſeine rei⸗ 
zenden Skizzen aus Altparis, die zuerſt in den „Images 
de Paris“ erſchienen, in Buchform unter dem Titel: 
„Le guide des Grands Ducs“ herausgegeben. Sie 
werden den vielen Deutſchen, die in dieſem Jahr 
in Paris waren, eine willkommene Lektüre ſein; 
denn in ihnen lebt pariſer Luft; ſie bieten wert⸗ 
volle Querſchnitte durch das pariſer Leben. Im Ver⸗ 
lag Gallimard ſetzte Léon Treich ſeine amüſanten 


Anekdotenſammlungen fort. Es erſchienen jüngſt: 
„Esprit de Tristan Bernard“ und „Histoires de 
vacances“. 

Vor Jahresfriſt wurde in Paris eine literariſche Luxus⸗ 
zeitſchrift gegründet: „Commerce“, die Paul Valéry, 
Leon Paul Fargue und Valéry Larbaud redigieren 
und nur der ernſten wertvollen Dichtung öffnen. 
Von Mitarbeitern ſeien genannt: Saint J. Perſe, 
T. S. Eliot, Max Jacob, André Breton, Roger Vitrac. 
Hier veröffentlichte Rainer Maria Rilke ſeine erſten 
franzöſiſchen Gedichte. Kürzlich erſchienen auch in der 
„Nouvelle revue francaise‘ Gedichte von ihm in 
franzöſiſcher Sprache. 

Otto Grautoff 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Ein Hungerkünſtler. Vier Geſchichten. Von Franz 
Kafka. Berlin 1924, Verlag Die Schmiede. (Die Romane 
des 20. Jahrhunderts.) 85 S. 

Die Zucht dieſer Erzählungskunſt iſt erſtaunlich. Man denkt 

an Borchardts Bemühungen. Aber wenn jener gelegent: 

lich die Wirkung durch Hypertrophie zerſtört, hält Kafka 

Maß, bleibt leicht, ohne auch nur einmal oberflächlich zu 

ſein, und macht durch die Mittel dieſes Stils die unge⸗ 

wöhnlichen Zuſtände ſeiner Geſchichten ſelbſtverſtändlich, 
wahr und bezwingend. Zuſtände, nicht Begebenheiten 
bilden den Inhalt, genauer noch: Charakteriſtiken, Porträts: 
ein Trapezturner, eine kleine Frau, ein Hungerkünſtler 
und Joſefine, die Sängerin unter den Mäuſen — das find 
die Geſtalten, deren Exiſtenz uns durch jene unerhörte 

Intenſität der Darſtellungskunſt erhellt wird. Man vergißt 

ſie nicht wieder. — Daß man die Geſchichten in eine Samm⸗ 

lung „Die Romane des 20. Jahrhunderts“ aufgenommen 

hat, iſt ein Unfug, dem der formſtrenge Dichter Kafka ge⸗ 

wiß nie zugeſtimmt hätte. 
Leipzig Friedrich Michael 

Das Flammenpaar. Novellen. Von Bernhard 
Siepen. Nürnberg, Verlag „Der Bund“ (Walther 
Günther, Schreckenbach). 266 S. 

Im Kreiſe jungfränkiſcher Dichter, der ſich in der Zeitſchrift 

„Der fränkiſche Bund“ ein eigenes Organ geſchaffen hat, 

ſteht Bernhard Siepen als tätiger und wegweiſender Autor. 

Ein Bändchen Gedichte („Gott im Tod“), kluge Aufſätze 

über Kunſt und Kunſtgewerbe und die vorliegende Novellen: 

ſammlung laſſen auf dieſen Dichter aufhorchen. 

Drei Erzählungen find in dem Band „Das Flammen: 

paar“ vereinigt, alle drei auf einen Grundgedanken ge⸗ 

ſtimmt: aber die Liebe iſt des Geſetzes Erfüllung. Ent: 
ſcheidender als die titelgebende Novelle iſt die erſte Erzäh⸗ 
lung „Ulrich und Chriſtian“. An der Meeresküſte treffen 
ſich der Revolutionär des Geiſtes, ein ehemaliger Privat⸗ 
dozent der Geſchichte, und der Revolutionär des Herzens, 
ein junger Arbeiter. Im Strudel der Aufſtandsbewegung 
wird dieſer Chriſtian Führer der Maſſen, predigt er ſtatt 


Sozialiſierung der Gewalt Sozialiſierung der Liebe und — 
ſcheitert wie ſo viele. Aber einer iſt erweckt: der Theoretiker 
Ulrich findet den Weg und den Tatwillen zur individuellen 
Bruderliebe. Die zweite und dritte Novelle ſind Variationen 
zum Thema: ein Pfarrer, der ſeine frühere Geliebte zur 
Mörderin ihres Kindes gemacht hat, ſühnt im Opfertod 
ſeine Schuld; ein Bauernburſche wird zum Hüter der Ehre 
einer ihm durch Zufall anvertrauten Frau. 
Siepen iſt Dichter des geiſtigen Erlebens und des ethiſchen 
Schauens; der Wille zur Verantwortung das Erziehungs⸗ 
ideal eines für und mit ſeinen Volksgenoſſen lebenden 
Menſchen, der das Chaos unſerer Weltordnung ſchmerzvoll 
empfindet — fo ſchmerzvoll, daß es ihm gelingt, dem ſo zialen 
Konflikt zwiſchen Macht und Unterdrückung neue Seiten 
abzugewinnen. 
Siepen iſt Dichter des Herzens und der Intuition. Neben 
dramatiſch geſpannten Reden⸗ und Wechſelreden politiſcher 
Kämpfer ſtehn ſchickſalhafte Charakterbilder und natur: 
hafte Liebesſzenen niederdeutſchen Gepräges. 
So hofft man auf die Entwicklung ringender Kräfte, die 
keinen Gießbach, wohl aber einen feſt und beſonnen einher⸗ 
fließenden Waſſerlauf formen können. Nur möge ſich 
Siepen die Spuren papierener Diktion vom Sturmwind 
des unmittelbaren Erlebens fortblaſen laſſen. 

Halle a. d. S. Edgar Groß 


Das erſte Weib. Ein Novellenbuch. Von Walther 
Beamt. Potsdam 1925, Guſtav Kiepenheuer. 176 S. 
Der grauſame Ernſt, mit dem dieſe Novellen aus einem 
verhängnisvollen Dunkel ans Licht geriſſen werden, macht 
ſtutzig. Der Verſuch zu ſprachlicher Knappheit, zur großen 
Linie und einer beſeſſenen Eindringlichkeit läßt aufmerken. 
Daß die ſprachliche Knappheit ihre banalen Unterbrechungen 
und einen gewiſſen Hang zur Monotonie hat, daß der grau⸗ 
ſame Ernſt jung, übertrieben und verdüſtert erſcheint, mag 
dem Verfaſſer Anſtoß geben, die ſprachliche Konzentration, 
alſo die künſtleriſche Arbeit, ebenſo unerbittlich wie ſich ſelbſt, 
alſo den Menſchen, zu prüfen, um nicht in einer Tragik 
feſtzurennen, die zwar unleugbar, aber ein Geheimnis 
iſt und bleiben ſoll und überſonnt vom Lichtglanz rätfel: 

hafter, wundervoller Lebens möglichkeiten. 
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Iſt dies ein erſtes 5 5 yi i der Verfaſſer hier nachdrück⸗ 
lich genannt: Walther B 


Mannheim 


Das Tagebuch merkwürdiger Verfüh— 
rungen. Von Gerhart Pohl. Berlin 1924, Elena 
Gottſchalk. 92 S. Broſch. M. 1,75, geb. M. 2,75. 

Die beiden Erzählungen ſind nicht Tagebücher im ſtrengen 

Sinn, vielmehr Aufzeichnungen, niedergeſchrieben am 

Schluß von Liebeserlebniſſen, eines Mannes im einen, 

einer Frau im anderen Fall. Beide ſind in der Problematik 

ſo, daß man aufhorcht, aber der Vortrag iſt zu bewußt. 

Man nimmt teil, bleibt aber kalt. Ein ſtiliſtiſcher Grund⸗ 

mangel iſt es, daß man in beiden Erzählungen Menſchen 

findet, deren Weſen der Art ihrer Aufzeichnungen wider⸗ 
ſpricht. Man wird nicht hingenommen, man glaubt nicht. 

Es bleibt, mindeſtens nach dieſem Buch, fraglich, ob Intellekt 

und Stil den Verfaſſer nicht beſſer zum Eſſay als zur Novelle 

weiſen. Denn was über die klare, ausſagende Proſa des 

Buchs hinausgeht, das Poetiſche, die Metapher, ſteht nahe 

an der Grenze unſelbſtändigen Literaturjargons. Aber 

vielleicht ſchreibt Pohl einen Diskuſſionsroman — fein 

Dialog gibt dafür manche verheißungsreiche Perſpektive. 
Leipzig Friedrich Michael 


Ela; Dietrich Kenter 


Unter der Linde. Aus den Erinnerungen eines Dorf: 
jungen. Von Heinrich Bertelmann. Kaſſel, Friedrich 
Scheel. 150 S. Geb. 3.20. 

Der 1920 verſtorbene Heſſendichter hat dieſen Nachlaß⸗ 

band noch ſelbſt zuſammengeſtellt; als er endlich in die Welt 

gehen ſollte, bedurfte er eines orientierenden Geleitworts 
von Freundeshand. Es arbeitet ſo ſtark mit Superlativen, 
daß die Erwartungen harmloſer Gemüter aufs höchſte ge⸗ 
ſpannt werden und der kritiſchen ſich von vornherein ein 
gewiſſes Mißtrauen bemächtigt. Nun, dieſes zerſtreut ſich 
taſch, wenn auch jene nicht voll erfüllt werden. Bertelmanns 
in wohlgerundete Einzelkapitel aufgelöſte Jugenderinne⸗ 
rungen beruhen auf liebevoller Kleinmalerei eines poetiſch 
veranlagten Geiſts, der auch aus den beſcheidenſten Blüten 

Honig zu ſaugen verſteht. Höhepunkte nach der heiteren 

Seite ſind die „Spatzengeſchichten“, nach der ernſten der 

Abſchnitt „Und der Tod“. Die darſtelleriſchen und ſtiliſtiſchen 

. Bertelmanns befriedigen auch verwöhntere 
eſer. 

Rohr bei Stuttgart R. Krauß 

Das törichte Herz. Vier Erzählungen. Von Paul 
Zech. Berlin 1925, J. H. W. Dietz Nachf. 264 S. 

Dieſes Novellenbuch von Paul Zech nennt ſich „Das törichte 

Herz“. Aber gerade dieſe Novelle iſt unerträglich, denn all: 

zuviel Törichtes wird in ein gewolltes und verquollenes 

Wortbild eingefangen. Zech vermag es nicht, Menſchen aus 

ihrer Körperlichkeit zu geſtalten. Und er wird immer ſeine 

eigene, merkwürdig atmoſphäriſche Kunſt zerſtören, wenn 
er wie hier von der Realität einer Handlung ins Ge⸗ 
ſtaltende vorzuſtoßen ſucht. Seine Begabung iſt durchaus 
muſikaliſcher Natur. Für ihn find Menſch und Landichaft 
nichts als lyriſche Schwingungen, überzarte Stimmungs⸗ 
aktorde (hier ift er Trafl ganz ähnlich), phantaſtiſche Kurven 
eines überſinnlichen Erlebens. Irgendwo in dieſem Paul 

Zech ſteckt noch jene ausgeſtorbene und vornehme Art von 

Chrifientum, deren krankhafte Zartheit, gepaart mit aske⸗ 

tiſcher Selbſtzerquälung, jenen Typ von Brudermenſchen 

ſchafft, wie ihn aus jüdiſchem Blute heraus (als Menſch, 


nicht als Kiinftler!) Ernſt Toller unbedingt und ergreifend 
vertritt. Zech iſt nichts als Lyriker. Was er über Lyrik 
hinaus an Erzählungen dichtet, offenbart meiſt eine mit 
taktvollſter Feinheit anerzogene Kunſt. So kommt er in 
dieſem Buch erſt in der letzten Erzählung ganz hinweg über 
jede intellektuelle Philoſophiererei und literariſche Klügelei. 
Dann allerdings erlebt man jene viſionäre Schilderung 
des „Bergwerks“, in welcher der Lyriker Zech kraft der 
fabelhaften Konzentration ſeiner phantaſtiſchen Geſichte 
eine reale Handlung nicht aus ihrer tatſächlichen Gegeben⸗ 
heit, ſondern aus ihrer inneren, muſikaliſchen Schwingung 
geſtaltet. Hier iſt Zech überragend. Und feine ſprachſchöpfe⸗ 
riſche Kraft hat jene Naivität, welche oft er ſelbſt und ſeine 


Zeitgenoſſen faſt immer auf dem unmöglichen Wege der 


kritiſchen Uberlegenheit ſuchen. 
Der Verlag hat das Buch ausgezeichnet ausgeſtattet. 
Mannheim Heinz Dietrich Kenter 


Tageblätter. Von Fred Hildenbrandt. Berlin 
1925, Landsberg⸗Verlag. 136 S. 

Man ſpürt in dieſer Sammlung von Auffiigen, die man 
mit vielem Vergnügen noch einmal lieſt, ein gütiges Herz 
hinter einem harten Geſicht. Hinter dem Getriebe der 
Zeitung Flötenſpiel und Paſtorale des Dichters. Hinter 
dem Lebenspraktiker die ideale Forderung des Ethikers. 
Hinter dem Tag die Dauer. Wenn dieſer Fred Hilden⸗ 
brandt über Jackie Coogan ſchreibt und findet, daß mehr 
ſolcher kleinen Jackies den Krieg verhindert hätten; wenn 
er in einem glanzvoll⸗bittern Feuilleton ein Sechstage⸗ 
rennen für Dichter ſchildert, das nie ſtattgefunden hat; 
wenn er voll Erbarmen ſich alten kleinen Weiblein zuneigt 
oder in ſtreitvollen Anklagen ſich temperamentvoll und 
tapferen Herzens verhaut — ſo ſpürt man den Ethiker. 
Wenn er das bunte Leben in Berlin, Koſtümfeſte im Winter 
beſchreibt und findet, daß ſie mit wenigen Ausnahmen öde 
waren, weil ſie ohne innere Anmut waren; wenn er bei einer 
kleinen Myſtifikation („Der Norweger“) die Senſation 
ſpürt, außer feiner ſelbſt zu fein; wenn er eine Filmauf⸗ 
nahme dichtet im Ton einer Legende und voll naiver 
Raffiniertheit und beſtem Gelingen die lieblichen Töne der 
Bibel und die ſchnöden des Megaphons mengt, daß ſie 
zwanglos zuſammenklingen; wenn er Märchen zwiſchen 
Potsdamer Brücke und Lützowplatz ſpielen läßt; wenn eine 
Filmkritik eine ſehr nachdenkliche kleine Dichtung wird — 
ſo ſpürt man den Künſtler. 

Dieſer Fred Hildenbrandt iſt nicht wie manch anderer 
darum bedeutſam, weil er Redakteur einer großen Zeitung 
iſt. Sondern dieſer Redakteur iſt darum intereſſant, weil er 
Fred Hildenbrandt iſt. Welches iſt, als Schriftſteller, ſein 
Zauber? Es iſt die Kombination einer ſtillen ſeraphiſchen 
Sehnſucht nach reineren Zuſtänden mit einem harten ir⸗ 
diſchen Humor. Die Vermählung der Himmelstöne mit dem 
Staube. Dazu tritt ſeine merkwürdige Technik der kindlichen 
Aufzählung, des vereinfachten, veredelten Schachtelſatzes. 
Dieſe Technik der Schachtelungen iſt gefährlich — aber 
Hildenbrandt handhabt ſie ſehr klar und zeigt in dem Neben⸗ 
einander der Dinge, in der ſcheinbaren Zwangloſigkeit und 
Zufälligkeit ſeines Satzes ſtärkſte Annäherung an den Ton 
heutigen Lebens. In dieſer Technik erſcheint er als ein 
Kreuzungsprodukt des Impreſſionismus mit dem dadaiſti⸗ 
ſchen Simultanismus, welcher die Gleichzeitigkeit der 
Dinge, der Denk und anderer Vorgänge darzuſtellen unter⸗ 
nahm. Aber dies Kreuzungsprodukt hat zugleich das Ent⸗ 
feſſelte, Gelöſte, frei im Raume Schweifende heutiger 
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Strebungen. Hildenbrandt ift zugleich Lyriker und Kauſtiker; 
er übt die ſteilen und die kühlen und die flimmernden und 
die prächtigen und die ſchwertklirrenden Worte, und wenn 
der Anlaß groß genug iſt, iſt er ein Dichter. 

Berlin Leo Rein 


Das Lirileipodragii oder Die neun Ge: 
ſchichten vom Ech o. Von Reinhold Zickel. Frank: 
furt a. M. 1925, Iris⸗Verlag. 152 S. Geb. 480. 

Dieſer Reinhold Zickel iſt nicht unbegabt. Epigone einer et⸗ 

was wüſten, phantaſtiſchen Romantik, Schüler vieler Meifter, 

kann er doch darſtellen und hat oft ſogar etwas wie Stim⸗ 
mungskunſt. So kann ihm im Wielandſchen Ton etwa 
eine Rokokogeſchichte wie „Die Najade im Gehrock“ gelingen; 
ſo gelingt es ihm faſt, in „Der Alte und die Uhr“, die Zeit 
zu ſymboliſieren; ſo malt er in „Das Echo in der Sackgaſſe“ 
die verzweifelt ſtumpfe Atmoſphäre ihrer Bewohner; ſo 
parodiert er Hintertreppe in „Banane und Zitrone“; ſo 
ſchafft er eine Art von literariſchem Trickfilm in „Sunna 
oder das Lirileipodragü“. Begabt, aber verzierlicht, ver: 
neckiſcht, in kleinen Formaten, mit einer nicht immer durch 

Elementarität entſchuldigten, ſondern oft nebenhin auf Pu⸗ 

blikumswirkung blickenden Lüſternheit. Ein unterhaltender 

Darſteller; aber noch ohne eigentliche Selbſtführung. 
Berlin Leo Rein 


In den Wäldern des Nordens. Aus der Gold⸗ 
gräberzeit in Klondike. Von Jack London. Berlin, 
Gyldendalſcher Verlag. 267 S. Geb. M. 5, —. 


König Alkohol. Ein autobiographiſcher Roman. Von 
Jack London. Ebenda. 302 S. Geb. M. 5, —. 

Auf dieſe deutſche Ausgabe des amerikaniſchen Erzählers in 
der Überfegung von Erwin Magnus iſt hier ſchon (XXVII, 
433) mit gebührender Anerkennung hingewieſen worden. 
In dem neuen Erzählungsbande treffen wir auf alte Freunde, 
auf die „letzten Mohikaner“, und etwas wie Romantik um⸗ 
ſchwebt auch ihre Geſtalten. Freilich, die Cooperſche Romantik 
mit ihrer Rouſſeauſtimmung, ihren Abenteuern auf dem 
Kriegspfade iſt es nicht mehr; damals ſchilderte ein ſenti⸗ 
mentaler Weſteuropäer, der zufällig in Amerika geboren 
war, den Untergang von roten Gentlemen in blutiger Fehde 
um den Beſitz der ererbten Jagdgründe; hier fehlt es zwar 
auch nicht ganz an nächtlichem Überfall und am Knallen 
der Repetiergewehre, aber es iſt weſentlich eine wirtſchaft⸗ 
liche Auflöſung von innen heraus, die wir mit den Augen 
der Alten der Stämme anſehen ſollen. Gentlemen ſind das 
gar nicht, ſondern Wilde; aber in ihnen lebt die Erinnerung 
an die gute, alte Zeit, wie ſie ſie verſtanden, und von der, 
wenn ſie dahin ſind, die letzte Kunde verhallt ſein wird. 
Daß Jack London uns in die Rätſel dieſer primitiven Seelen 
blicken läßt, iſt der ſtärkſte Reiz ſeiner Geſchichten. 

Von „König Alkohol“ iſt dagegen ſchwer zu reden. Sicher⸗ 
lich, wenn jemand ſein Leben als „autobiographiſchen 
Roman“ hätte ſchildern ſollen und können, Jack London wäre 
der Mann geweſen. Aber er hat es hier weſentlich unter 
einem Geſichtspunkt, ſeinem Verhältnis zum Alkohol, getan 
und zu einem Zweck, der an ſich löblich ſein mag, aber mit 
Kunſt nichts zu tun hat, nämlich ein geſetzliches Verbot 
des Ausſchanks geiſtiger Getränke als nützlich und not⸗ 
wendig zu erweiſen. Inzwiſchen ſind ja die Vereinigten 
Staaten ein „trockenes“ Land geworden, und über die Frage, 
ob damit ein ſittlicher Fortſchritt erreicht worden ſei, gehen 
die Stimmen ſehr auseinander; Jack London ſelbſt aber iſt 


durch einen allzufrühen Tod allem irdiſchen Streite ent⸗ 
rückt, während das Urteil über ſein Buch, das doch nun ein⸗ 
mal nicht ein reines Werk der Dichtung iſt noch ſein will, 
von dem Erfolg, den die „Prohibition“ tatſächlich hat, 
abhängt. Das iſt um ſo mehr der Fall, als er für die verderb⸗ 
lichen Wirkungen des Alkohols gerade kein Mufterbeifpiel iſt; 
mancher andere (jedem fallen die Namen ein!) hätte ein 
tragiſcheres Buch ſchreiben können, unſerem Verfaſſer fließt 
manche Seite aus der Feder, die man, ſicherlich gegen ſeinen 
Willen, als ein Loblied auf den bekämpften Feind auf: 
faſſen könnte. Und ſchließlich: Seite 119 heißt es, daß in 
künftigen beſſeren Zeiten, da der Alkohol mit anderen Reſten 
der Barbarei verbannt ſein wird, „an Stelle der Kneipen 
andere Gelegenheiten geſchaffen werden müſſen, wo Menſchen 
in Berührung miteinander kommen und etwas Neues er⸗ 
fahren können“ — ja „there's the rub“, fagen die Engländer! 
Daß das Buch viele anziehende Einblicke in ein buntbewegtes 
Leben gewährt, manche ſozialen Verhältniſſe manche An⸗ 
ſchauungen der wilden Geſellen, zu denen der Verfaſſer 
oft genug gehörte, wie mit Scheinwerfern beleuchtet, iſt 
ſelbſtverſtändlich; aber halb Autobiographie, halb ſoziologiſche 
Streitſchrift, iſt es nicht aus einem Guß. 
Berlin- Lichtenberg Albert Ludwig 


Der Graf auf Egerup. Roman. Von Svend 
Fleuron. Deutſch von Thyra Jakſtein⸗Dohrenburg. Mit 
8 Zeichnungen von Erna Pinner. 1. 5. Tauſend. Jena 
1925, Eugen Diederichs. 256 S. | 
Unſer lieber Dichter vom Tier begibt ſich in dieſem Buch 
zum Menſchen und bezieht ihn ein in die Natur. Indem 
er vom Untergang eines letzten Stückchens Urwelt erzählt, 
bedarf er der grauſamſten Kreatur dieſer Erde, des Men⸗ 
ſchen; denn er tötet ja, rottet aus und verwüftet. Dabei kommt 
Fleuron zuſtatten, daß es notwendig die Böſeſten unter 
den Böſen ſein müſſen, die er für ſeine Darſtellung braucht, 
Menſchen, in denen roheſter Trieb waltet, ſinnloſe Ver⸗ 
nichterluſt drängt, Menſchen, die wir, das Tier beleidigend, 
„Tier“ nennen. Einen einſamen Gegenſatz dazu ſtellt er hin, 
den ſtillen, gütigen, liebenden Mann, den Freund der Natur, 
den Liebhaber des Vegetativen, alſo den auch zur Unter⸗ 
drückung und zum Untergang Beſtimmten. 
Wieder — wird es je anders fein können! — iſt es ein Buch 
voll Waldgeruch und Wind, Tierdunſt und Erdduft geworden. 
Wie nah liegt es — man vergleiche andere Tierbücher —, 
ein bißchen ſchulmeiſterhaft zu werden, trocken im Ton, 
beſchreibend in der Schilderung, lehrhaft und moraliſierend. 
Aber der große Fleuron bleibt immer ſaftig und lebendig, 
alles iſt Vorgang, wird Geſicht und Bewegung. Ein ver⸗ 
flogener Adler iſt der Held dieſes an Geſchehen beſonders 
reichen Romans. Er ſcheint uns größer und liebenswerter 
als ſein Jäger, der Menſch. 


Berlin Kurt Münzer 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Franzöſiſcher Geiſt im neuen Europa. 
Von Ernſt Robert Curtius. Stuttgart 1925, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 372 S. Ganzleinen M. 8.—. 

Weit über das rein Kulturgeſchichtliche hinausgehend, die 

Grenzen der bloßen Literaturkritik erweiternd, in einem be⸗ 

gnadeten Reichtum von Form und Geſtalt das Spezielle 

eines Grundthemas zum Univerſellen aus dehnend, ſteht 

Ernſt Robert Curtius an der Spitze zeitg enöſſiſcher, deutſch⸗ 


< 54 > 


franzöfifcher Geiſteskritik. Wo die Mittel rein wiſſenſchaft⸗ 
licher Betrachtung verſagen, das heißt, zu einem ſtarren und 
farblofen Syſtem führen würden — erwacht in Curtius der 
Dichter, der mit erſtaunlicher Könnerſchaft die ſchwierigſten 
Ergebniſſe poetiſch meiſtert. Es bleibt der entſcheidende Vor⸗ 
zug dieſes Kritikers, daß er, der die Haupttypen franzöſiſcher 
Dichtung gültig formulierte, ſelbſt Dichter iſt und nicht nur 
von der Skepſis und Schärfe des Verſtandes, ſondern in 
weſentlichen Augenblicken von der intuitiven Sicherheit 
poetiſchen Gefühls geleitet wird. Seine perſönlichen Sprach⸗ 
mittel, ſein meiſterhafter Stil, überſchreiten überall das Maß 
des Gewohnten und bleiben, ſelbſt mit Spitzenleiſtungen ver⸗ 
glichen, immer ein Gipfel. Sein „Balzac“, fem , Barres”, 
feine „Literariſchen Wegbereiter” find markante Beweiſe un: 
gewöhnlicher Kunſt, und felbft in Frankreich unerreicht und 
als Markſtein anerkannt. 

Mit berechtigter Spannung erwartet man darum jedes neue 
Werk dieſes Schriftſtellers und verfolgt den immer wieder 
ſich in neue Geiſteslandſchaften erhebenden Weg. Ich wage 
uneingeſchränkt die Behauptung, daß keiner das Weſen heu⸗ 
tigen und vergangenen Frankreichs und ſeiner würdigſten 
Geiſter kennt, der am bisher vorliegenden Werk von Ernſt 
Robert Curtius bewußt oder unbewußt vorübergegangen iſt. 
Sein neuer Band: „Franzöſiſcher Geiſt im neuen Europa“ 
beſtätigt meine Überzeugung, denn, obgleich Curtius feinen 
„Balzac“, um ein Beiſpiel zu nennen, kaum übertreffen 
können wird, ſtößt er doch immer wieder in neue Fer⸗ 
nen, zieht immer wieder Dunkelgebliebenes oder Schwer: 
verftändliches in das helle Licht feiner glanzvollen Betrach⸗ 
tung und umgrenzt ſelbſt ganz Neues mit der untrüglichen 
Norm ſeines Urteils. Drei Dichter ſind es, die dem neuen 
Werk Zentralidee und geiſtige Grundhaltung verleihen: 
Marcel Prouſt, Paul Valéry und Valéry Larbaud. Drei 
Dichter von abſoluter Verſchiedenheit in ihrem Werk und in 
ihrem Leben. Prouſt, das poſitive Genie, der zwanzig Jahre 
lang als „vornehmer Dilettant“ und „Boulevardier“, der im 
Figaro! ſchreibt, abgetan wurde, ein Romanzier Balzac⸗ 
ſcher Fülle und großartiger Originalität; Valéry, der ge: 
heimniserfüllte, gottnahe Dichter der „Jeune Parque“, der 
in einzigartiger, ſeeliſcher Worttrunkenheit die Linie Mal⸗ 
larmés fortſetzt und heute Frankreichs größter Lyriker iſt, 
und ſchließlich Valéry Larbaud der eminente Romanſchrift⸗ 
ſteller, der Schöpfer einer neuen Art von Kosmopolitismus, 
der ſich in „Barnabooth“ ſo überragend manifeſtierte, und 
in zahlreichen Uberſetzungen Samuel Butlers als kongenialer 
Vermittler auftrat. Der großen Maſſe werden dieſe drei 
Dichtergeſtalten noch für lange Zeit fremd bleiben. Daß ſie 
in Deutſchland wenigſtens früh genug aufgezeigt wurden, iſt 
das Verdienſt von Curtius, der ſie uns in drei Eſſays von 
dichteriſchem Schwung vorſtellt. Wie ſehr die poetiſchen 
Fähigkeiten neben den kritiſchen in Curtius Geltung haben, 
beweiſen feine prachtvollen Nach dichtungen einiger be⸗ 


ſonders bezeichnender, und darum hervorragend ſchwie⸗ 


riger Gedichte von Paul Valéry. Wer auch nur die ge⸗ 
ringſte Kenntnis von den faſt unüberwindlichen Schwie⸗ 
rigkeiten hat, die die Verdeutſchung franzöſiſcher Lyrik 
verurfacht, wird nur mit begeiſterter Bewunderung die dem 
Original gleichkommende Überſetzung von „Schlange“, 
„Friedhof am Meer“ und „Palme“ genießen. Einige wich⸗ 
tige Studien über „Ziviliſation und Germanismus“, „Lite⸗ 
tarifche Fehden“, „Europäiſcher Geiſt und franzöſiſche Liz 
teratur“, „Bergſonismus“, und „Pontigny“ umrahmen den 
Kern dieſes neuen Werks und vermitteln in ihrer objek⸗ 
tren Lebendigkeit, ihrer überlegenen Pſychologie und Weis: 


heit, und nicht zuletzt in ihrer Prägnanz in der Aufzeigung 
entſcheidender Geiſtesſchichten, für jeden Freund franzö⸗ 
ſiſcher Literatur europäiſch⸗betonte, verantwortlichkeitsbe⸗ 
wußte, unumgängliche Kenntniſſe. Daß Curtius, einer der 
ganz großen Führer im ſchwankenden Chaos von Wert und 
Unwert, Marcel Prouſt einen Dichter nennt, deſſen Name 
in Zukunft mit den drei großen Namen von Balzae, Flaubert 
und Stendhal ausgeſprochen werden wird, beglückt keinen 
mehr als mich, der Prouſt's geſamtes Werk nach Deutſch⸗ 
land brachte. 
Berlin Fred A. Angermayer 
Anglica. Unterſuchungen zur engliſchen Philologie. Alois 
Brandl zum ſiebzigſten Geburtstag überreicht. Leipzig 
1925, Mayer & Müller. Bd. I: Sprache und Kultur⸗ 
geſchichte. 184 S., Bd. II: Literaturgeſchichte. 474 S. 
M. 48, —. 
Freunde und Schüler des gefeierten Gelehrten haben ſich 
zur Huldigung zuſammengetan; aus dem ganzen deutſchen 
Sprachgebiet ſtammen die Beiträge, aber auch England, 
Amerika, Holland, Schweden ſind zahlreich und ſtattlich 
vertreten — es muß ein ſtolzes Gefühl für den Meiſter ſein, 
wenn er in den Arbeiten der Jüngeren nochmals das Feld 
überſchaut, auf das er ſie gutenteils geführt hat und das 
fie nun felbftändig bebauen und erweitern. Denn das bleibt 
doch der ſtärkſte Eindruck bei all dieſen wechſelnden Gegen⸗ 
ſtänden und Stimmen: die Angliſtik unſerer Tage hat ſich 
mächtig gereckt, ſie vergißt gewiß nicht Handſchriften und 
alt⸗ und mittelengliſche Literaturdenkmale, aber ſie hat auch 
die Gegenwart in ihren Bereich gezogen, ſie ſtellt neben die 
Literaturgeſchichte die Kulturgeſchichte, ſie vergißt nicht den 
Zuſammenhang zwiſchen Univerſität und Schule. 
Iſt ſo von dem Gebiet, das dieſe 28 Beiträge umfaſſen, 
ein Begriff gegeben, ſo können die einzelnen hier nicht be⸗ 
ſprochen werden. Sie ſind natürlich verſchieden an Umfang 
wie an Gewicht — es kann nicht anders ſein, wo der eine 
eine Einzelfrage behandelt, dem andern ſein Thema erlaubt, 
ein ganzes Gebiet zu beleuchten. Selbſtverſtändlich iſt auch, 
daß eine ſolche Sammlung in einem guten Teil ihrer Bei⸗ 
träge ſich eben an Angliſten wendet; es iſt nicht jedem ſo 
wie dem gießener Profeſſor W. Horn gegeben, eine Ab⸗ 
handlung über „Die Verneinung im Engliſchen“ zu einem 
Bilde der lebendigen, die Sprache einſt wie heute bildenden 
Kräfte zu machen. Aber es bleibt genug, was durch For⸗ 
mung oder Inhalt oder beides die Beachtung aller Freunde 
engliſcher Studien verdient; den Aufſatz von W. Dibelius, 
Brandls Nachfolger auf dem berliner Lehrſtuhl „Die Selb⸗ 
ſtändigkeitsbewegung der engliſchen Kolonien“, ſollte ſogar 
jeder leſen, der ſich ein Urteil über das engliſche Weltreich, 
ſeinen Zuſammenhang und ſeine Politik bilden will. 
Sehr aufſchlußreich iſt auch zu ſehen, was im einzelnen 
augenblicklich die Wiſſenſchaft beſchäftigt: Ortsnamen⸗ 
forſchung und Wortgeſchichte, keltiſche Spuren und fran⸗ 
zöſiſche Lehnwörter, dazu natürlich Shakeſpeare und ſeine 
Zeit (ob Sievers mit ſeiner Lehre von den drei Haupt⸗ 
und etlichen Nebenverfaſſern des „Lear“ viel Nachfolge 
finden wird?), Märchen und Ballade, Geſchichtsſchreibung 
und Beziehungen zu Deutſchland — die geiſtesgeſchichtliche 
Betrachtung meldet ſich für Milton und die Empfindſam⸗ 
keitsliteratur: alſo ein reiches Leben in alten und neuen 
Bezirken, eine Fülle von Aufgaben und Problemen und eine 
friſche Schaffensluſt, deren ſich ein jeder freuen ſollte. Die 
Angliſtik kann mit dieſer Heerſchau zufrieden ſein. 
Berlin: Lichtenberg Albert Ludwig 
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Restoring Shakespeare. A critical analysis 
of the misreadings in Shakespeare’s works. With 
facsimiles and numerous plates. Von Leon Kellner. 
Leipzig 1925, Tauchnitz. XVI, 216 S. M.6,—, geb. 
M. 8,50. 

Auch der Laie weiß, daß die Erſtausgaben von Shakeſpeares 

Werken, ſowohl Quartos als Folio, ſich nicht durch ſorg⸗ 

fältigen Druck auszeichnen, daß alſo der engliſche Text 

eine ganze Reihe Stellen aufweiſt, wie ſie der Dichter nicht 
geſchrieben haben kann. Geſchlechter von Herausgebern ſind 
darum bemüht geweſen, die Fehler auszumerzen, und 
manche geniale Konjektur iſt gelungen — auch heute iſt 
immer noch die Zahl der dunklen oder wenigſtens unbe⸗ 
friedigend gedeuteten Verſe, der zweifelhaften Lesarten 
nicht gering; der Scharfſinn von Gelehrten wie unzünftigen 

Liebhabern des Dichters findet alſo immer noch Arbeit und 

zwar verdienſtvolle Arbeit, denn der reine Text iſt die 

Vorausſetzung jedes ernſthaften Studiums des Dichters. 

Bisher litt aber dieſe Arbeit an einem Mangel: ſie war oft 

ein Raten, war willkürlich, ihre Ergebniſſe alſo, abgeſehen 

von manchen ganz hervorragenden Deutungen, nicht 
zwingend. Kellner hat ſich das große Verdienſt erworben, 
in langjähriger Arbeit eine philologiſche Grundlage für die 

Herſtellung eines reinen Textes zu liefern. Er fragt nach 

den Fehlerquellen: fie liegen in der Handfdrift an ſich, 

in Gewohnheiten oder Irrtümern des Schreibers, in Miß⸗ 
griffen des Setzers. Die Handſchriften, welche die Druck⸗ 
vorlagen bildeten, ſind uns nicht bekannt, wohl aber kennen 
wir die verſchiedenen Typen der Eliſabethiniſchen Schrift, 
und aus ihnen geht hervor, welche Buchſtaben vor allem der 

Gefahr ausgeſetzt waren, mit anderen verwechſelt zu werden; 

wir wiſſen auch einigermaßen über Schreiber: und Setzer⸗ 

gewohnheiten Beſcheid und kennen die Fehler, die aus 
ihnen entſpringen. 

Soweit die Theorie. Kellner prüft nun in 220 Paragraphen 

jeden Buchſtaben auf feine Verwechſlungsmöglichkeiten 

mit verſchiedenen andern, jede Abkürzung, jede Silben⸗ 
teilung, kurz jede Irrtumsquelle und weiſt zunächſt an un⸗ 
beſtreitbaren Beiſpielen, alſo ganz offenſichtlichen und in 
ihrem Sinn klaren Druckfehlern nach, daß die betreffenden 

Irrtümer vorgekommen ſind; dann bringt er als weiteren 

Beleg anerkannte Konjekturen, endlich eigene, die ſich auf 

die gemachten Beobachtungen ſtützen. Dieſe nachzuprüfen, 

iſt natürlich Sache der Fachwiſſenſchaft; hier gilt es vor allem 
die Anlage des Ganzen hervorzuheben, und da dürfte nur eine 

Stimme der Bewunderung ſein. Wer ſich jetzt an der Arbeit 

am Texte Shakeſpeares beteiligen will — und die Zahl 

ſolcher war früher bei uns und zwar auch außerhalb der Fach⸗ 
kreiſe nicht klein — hat feſten Boden unter den Füßen; 
die Allgemeinheit aber kann ſtolz darauf ſein, daß durch die 

Arbeit eines deutſchen Gelehrten der Shakeſpeareliteratur 

dies Buch gegeben iſt, deſſen ſtrenge Methodik Wiſſenſchaft 

an Stelle zweifelnden Taſtens ſetzt. 

Der billige Preis bei vorzüglicher Ausſtattung ſei noch 
beſonders hervorgehoben. 
Berlin-Lichtenberg Albert Ludwig 
Das deutſche Theater der Gegenwart. 
Herausgegeben von Mar Krell. München und Leipzig 

1923, Röſl & Cie. 256 S. 

Der Titel dieſes Buchs iſt weniger prägnant als ſeine 

Tendenz. Dieſe geht ebenſo auf Darſtellung des Beſtehenden 

wie auf die Propagierung neuer Entwicklungsmöglichkeiten 

aus, und neben Ausblicken ſtehen auch Rückblicke. Es iſt 


unwichtig, ob man mit jedem einzelnen der verſchiedenen 


und verſchiedenartigen Beiträge übereinſtimmt; wichtiger 
iſt die Zielgebung. Und ſie bedeutet: Wirken für den Wieder⸗ 
aufbau unſeres abgewirtſchafteten Theaters, im Sinne der 
Klärung und der Förderung. Redslob, der Reichskunſt⸗ 
wart, legt ein beachtenswertes Bekenntnis zum neuen 
Bühnenſtil ab, der nach Einheit und Form ringt, Arnold 
Zweig weiſt Linien für die Wiedergeburt des Theaters 
im neuen Staat auf. Reinhardts Lebenswerk wird von 
Rudolf Borchardt (Verteidigung des Großen Schauſpiel⸗ 
hauſes) und Heinz Herald (mit dem Wiederabdruck einer 
ſchon bekannten Arbeit) gefeiert. Krell ſelbſt, der Heraus⸗ 
geber, ſtellt Unruh und Kaiſer als Pole des neuen Dramas 
hin, das den Willen zur Menſchheit verkündet. Wilhelm 
Schmidtbonn ſteuert eine hübſche dichteriſche Plauderei 
über das Verhältnis des Dramatikers zu ſeinem aufgeführten 
Werke bei. Ein ſehr kluger und feingeſchliffener Aufſatz 
Bernhard Diebolds ſpricht von Kunſtkritik und Pſychologie 
der Kritik. Und damit die hiſtoriſche Tradition, das Funda⸗ 
ment jedes Theaters, nicht vergeſſen werde, ſchreibt Hans 
Knudſen über ſchauſpieleriſche Stilentwicklungen ver⸗ 
gangener Jahrhunderte. Daß auch den modernen Beſtre⸗ 
bungen der Wanderbühne ein beſonderes Kapitel gewidmet 
iſt (Carl Zuckmayer), verſteht ſich bei der Einſtellung 
unſerer Zeit zu dieſer, in Mittel und Wirkung doch etwas 
überſchätzten, Theaterform. Aber hier, wie überall, iſt der 
Glaube an das Werk das Schöpferiſche dieſes Buchs; das 
Theater erſcheint als poſitive Macht. So trägt die gut re⸗ 
digierte Sammlung ihr Verdienſt in ſich. Nur die Auswahl 
des beigegebenen Bildmaterials, ſelbſt wenn ſie nicht mehr 
als „Andeutungen“ bringen will, iſt gar zu ſehr vom Zufall 
beſtimmt. 
Halle a. d. S. Edgar Groß 


Das deutſche Künſtlerdrama von Goethe 
bis R. Wagner. Von Helene Goldſchmidt. 
Forſchungen zur neuen deutſchen Literaturgeſchichte. 
Bd. 57. Weimar 1925, Alexander Duncker. X, 161 S. 

Die Ergebniſſe der Arbeit ſind nicht erſchütternd; vielmehr 

liegt ihr beſcheidenes Verdienſt darin, ein in allen Teilen 

bekanntes Material unter den beſtimmten Geſichtspunkten 
der geſtellten (Doktor⸗ ) Arbeit betrachtet zu haben, fo daß 
die Gegenüberſtellungen von Dramen, in denen ein Dichter 
oder Maler — Schauſpieler⸗Stücke ſind weggelaſſen — die 
Hauptgeſtalt iſt, ergibt, wie in einzelnen Epochen: Auf⸗ 
klärung, Sturm und Drang, Romantik, Junges Deutſch⸗ 
land ein jedesmal anderes Wollen, eine veränderte Auf⸗ 
faſſung vom Weſen des Künſtlers und ſeiner Eingliederung 
in die Geſellſchaft zum Aus druck kommt. Das iſt gut heraus: 
gearbeitet; und da es der Verfaſſerin nur darauf ankam, 
den Sinn der Epoche feſtzuhalten, ſo konnte ſie mit gutem 

Recht auf die Vollſtändigkeit eines Stücke⸗Katalogs ver⸗ 

zichten. Sie hätte aber auch auf Weitſchweifigkeiten ver⸗ 

zichten ſollen, wenn ſie Motive verfolgt oder mit Aufwand 

Schwächen bei Oehlenſchläger oder Kind begründet. Das 

ift doch ſchließlich nur bei Höhenliteratur nötig. — Warum 

muß in der langen Liſte benutzter Bücher noch beſonders 
geſagt werden, daß Goedekes Grundriß herangezogen 
worden iſt? Selbſtverſtändlichkeit! Wenn man fchon fo 
penibel ſein will, dann vermiſſe ich z. B. für J. von Petraſch 
die umfaſſende Monographie von Felix Freude (Brünn 

1916), der den „Dichter“ von Petraſch ausführlich be⸗ 

handelt. 


Berlin-Steglitz Hans Knudfen 
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Verſchiedenes 


Die Stadt Danzig. Von Erich Keyſer. Giſtoriſche 
Stadtbilder, Bd. 6.) Stuttgart 1925, Deutſche Verlags: 
Anſtalt. 164 S. 

Es iſt das zweitemal, daß Erich Keyſer, der verdienſtvolle 
Stadtarchivar Danzigs, mit einer Geſchichte Danzigs in die 
Öffentlichkeit tritt. Vor Jahresfriſt gab er im Kafemann⸗ 
ſchen Verlag, Danzig, ein Werk „Danzigs Geſchichte“ 
heraus. Und heute liegt der obengenannte 6. Band der 
Hiſtoriſchen Stadtbilder unter dem Titel: „Die Stadt Dan⸗ 
zig“ vor uns. 
Es iſt ja auch kaum eine geeignetere Zeit für ſolche Bücher 
denkbar, als die jetzige. Danzig ſteht nicht nur im Mittel: 
punkt des deutſchen Intereſſes, es ringt unaufhörlich im 
ſchweren Kampf um feine nationale und wirtfchaftliche 
Exiſtenz und hat ſich gegen polniſche Eingriffe und Er⸗ 
oberungsgelüſte mit aller zähen Kraft zu verteidigen. 
überall muß dieſe kerndeutſche, althanſeatiſche Stadt die 
unſeligen Folgen des Verſailler Friedens vertrages ſpüren, 
die ſie aus den Bahnen einer naturgemäßen geſunden 
Entwicklung herausriß und unter ganz neue Daſeinsbe⸗ 
dingungen ſtellte. 
Machte damals der Verfaſſer Überlieferung und Ver⸗ 
gangenheit fruchtbar für Gegenwartswerte, indem er die 
Bedingungen aufwies, unter denen Danzig einſt zu dem 
Mittelpunkt ausgebreiteter wirtſchaftlicher Verbindungen 
und wertvoller Leiſtungen wurde, ſo kommt es ihm diesmal 
auf etwas ganz anderes an: die Entwicklung der Stadt in 
ihren räumlichen Gegebenheiten aufzuzeigen und aus 
ihnen die Grundgeſetze ihres Lebens und Weſens nachzu⸗ 
weiſen. 

Alſo nicht um die Geſchichte, ſondern um die Entwicklung 

Danzigs handelt es ſich diesmal, um das Werden der eigen⸗ 

artigen Stadt. „Es liegt dieſem Unternehmen die Auffaſſung 

zugrunde,“ ſagt der Verfaſſer ſelber, „daß die Beachtung 
der Beziehungen, in denen eine Stadt zum Raume ſteht, 
und zwar nicht nur zum Grunde und Boden, auf dem ſie 
errichtet wurde und zur umgebenden Landſchaft, ſondern 
auch zu allen anderen räumlich gegebenen geſchichtlichen 

Mächten, mögen ſie nun andere Städte, Wirtſchaftsgebiete, 

Länder, Völker oder Staaten ſein, gewiſſe Grundgeſetze 

ihrer Entwicklung und ſomit den Kern ihres Weſens genauer 

erkennen läßt. Iſt es doch kein Zufall, daß die Stadt gerade 
an dieſer Stelle entſtand, und daß ſie im Laufe der Zeiten 
häufig gleichartigen Schickſalslagen ausgeſetzt geweſen iſt.“ 

Auf dieſe Gleichartigkeit des Schickſals und der Entwicklung 

weiſt der Verfaſſer hin: Die Gründung der Freien Stadt 

durch den Verſailler Vertrag von 1919 war in mancher 

Hinſicht eine Wiederholung der Beſtimmungen des Tilſiter 

Friedens von 1807. Der Drang Polens zum Meer iſt faſt 

ebenſo alt wie ſein ſtaatliches Daſein. Und Danzigs ener⸗ 

giſches Widerſtreben gegen jede Art von Verpolung iſt 
ebenfalls einer der eigentümlichſten und ſich immer wieder⸗ 
holenden Züge ſeiner Geſchichte. 

Aber nicht nur geſchichtliche oder geographiſche Bedingt⸗ 

heiten ſind es geweſen, die für die Entwicklung der Stadt 

maßgebend und entſcheidend geweſen, auch nicht nur die 

Siedelungsbedingungen ſeiner räumlichen Lage. Sondern 

völkiſche, oder ſagen wir beſtimmter und klarer: volkliche. 

Hier iſt vor allem die eigenartige Zwiſchenlage in dem 

germa niſch⸗ſlawiſchen Grenzgebiet in Rechnung zu ziehen. 

Denn fie prägte dem Antlitz der Stadt und ihrer geſchicht— 

lichen Individualität ganz eigene Züge auf. 


Im Kampf gegen das Slawentum wuchs die deutſche Bürger⸗ 
ſtadt empor. Deutſchland gewann ſie dem altgermaniſchen 
Boden zurück und verteidigte und behauptete ihn in zähem 
und tapferem Kampfe. 
Aber es iſt noch ein anderer Faktor, der das Buch bemerkens⸗ 
wert macht. Den kultur⸗ und kunſtgeſchichtlichen möchte ich 
ihn nennen. Auch hier zeigt ſich der Verfaſſer als wohlge⸗ 
ſchulter Kenner. Das Kapitel: „Die Bauwerke der Gotik“, 
in dem er die Befeſtigungen, die öffentlichen Gebäude, 
die Bürgerhäuſer und die Kirchen behandelt, ſowie das 
folgende: „Das Zeitalter der Renaiſſance“, das die Feſtungs⸗ 
werke des 16. und 17. Jahrhunderts, die Niederſtadt, öffent⸗ 
liche und bürgerliche Bauten einſchließt, beweiſen es. So 
iſt das bemerkenswerte Buch beides: einheitlich und viel⸗ 
ſeitig, aus einem Guß und zugleich reich an Abwechſlung, 
belehrend und doch bei aller ernſten Wiſſenſchaftlichkeit an: 
regend und verſtändlich für jedermann. Nichts Wieder⸗ 
holendes, ſondern neu und ſchöpferiſch geſtaltet, ein Werk 
ſo recht dazu angetan, Kunde von der altherrlichen urdeut⸗ 
ſchen Stadt zu geben und die Liebe im ganzen deutſchen 
Vaterland für ſie zu erwecken, die ihr heute mehr nottut 
denn je. 
Danzig Artur Brauſewetter 
Der Kampf der Südſlawen um Freiheit 
und Einheit. Von Hermann Wendel. Frank⸗ 
furt a. M., Frankfurter Societäts⸗Druckerei G. m. b. H., 
Abteilung Buchverlag. 799 S. 80. Broſch. M. 13,50 (15.—). 
Ohne Zweifel eine Qualitätsarbeit. Man darf Wendel 
prädizieren etwa als deutſchen Thierry der Südſlawen. 
Der Verfaſſer der Bücher „Kreuz und quer durch den 
ſlawiſchen Süden“, „Aus dem ſüdſlawiſchen Riſorgimento“, 
„Südflawifche Silhouetten“ und unzähliger Zeitungsartikel 
über verwandte Themen war wie kaum ein anderer berufen, 
dem gerade für uns gedemütigte und darniederliegende 
Deutſche ſo lehrreichen Vorgang „aus Knechtſchaft zur Frei⸗ 
heit“, wie ihn die in Serbien ihr Piemont erblickenden 
ſüdſlawiſchen Stämme durchgemacht haben, voll gerecht 
zu werden. Aber vielleicht liegt gerade darin eine Schwäche 
inſofern, als der mit dem Stoff bisher nicht vertraute 
Durchſchnittsleſer — auf den mindeſtens der Verlag doch 
auch gerechnet haben wird — zu viel Durchgeiſtigung in 
einer preziöſen Sprache vorgeſetzt bekommt, die er ſchwer⸗ 
lich verſteht. Wendel hat ſeinen Gegenſtand zu oft behandelt, 
als daß ihm die Form der ſchlichten Erzählung noch Spaß 
machen könnte; er muß überall Lichter aufſetzen. Den 
Kenner ſtört fo etwas nicht — im Gegenteil! Der Laie 
aber wird geblendet und abgeſchreckt. Merkwürdigerweiſe 
haßt der Verfaſſer in feinem Anti⸗Alldeutſchtum nicht bloß 
das verkalkte k. u. k. Oſterreich⸗Ungarn, ſondern beehrt auch 
die doch längſt völlig verſlawten Bulgaren recht oft mit 
ſeiner Mißgunſt. Daß die ſerbiſche Warnung vor Sarajevo 
(S. 720) in das Reich der Fabel gehört, beweiſen die ſechs 
letzten Hefte der Monatsſchrift „Die Kriegsſchuldfrage“. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Deutſches Biographiſches Jahrbuch. 
Herausgegeben vom Verbande der deutſchen Akademien. 
Überleitungsband I: 1914 - 1916. Stuttgart 1925, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 372 S. 

Als im Jahre 1917 Anton Bettelheim wegen einer Un: 

ſtimmigkeit mit ſeinem Verleger Walter de Gruyter (über 

den Karl May⸗Nekrolog, vergleiche L. E. XX, 1008) 

feine verdienſtvolle Tätigkeit als Herausgeber des „Bio: 
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graphiſchen Jahrbuches und Deutſchen Nekrologes“ plötzlich 
beſchloß und ſo dieſes höchſt wichtige Nachſchlagewerk mit 
ſeinem 18. Jahrgange ſelbſt reif für einen Nekrolog wurde, 
hoffte man, es werde bald ein neuer Verlag und ein neuer 
Herausgeber ſich zuſammenfinden und die zum mindeſten 
in allen Bibliotheken ſchmerzlich empfundene Lücke aus⸗ 
füllen. Aber das letzte Kriegsjahr und die Geldentwertungs⸗ 
zeit waren nicht dazu angetan, ein Unternehmen, das ſo 
erhebliche Betriebsmittel vorausſetzt, wiederzubeleben. Um 
ſo freudiger begrüßen wir es, daß ſoeben auf Anregung der 
„Münchener Hiſtoriſchen Kommiſſion“ (die ja ſeinerzeit die 
„Allgemeine Deutſche Biographie“ herausgab) der Verband 
der deutſchen Akademien dieſes neue biographiſche Jahr⸗ 
buch beginnt, das, wie ſeinerzeit das Bettelheimſche, durch 
„eine dem Todesjahre bald nachfolgende umfaſſende Nekro⸗ 
logie den Zeitgenoſſen einen ſchnellen und lehrreichen 
Überblid gewähren und für Zeit und Zukunft eine Fülle 
ſonſt niemals wieder zuſammenzubringenden lebendigen 
Wiſſens retten will“. (Wie wichtig gerade auch dieſer Ge⸗ 
ſichtspunkt iſt, erſieht man deutlich aus dem vorliegenden 
Band: Wer könnte fo aus perſönlicher Kenntnis über 
Chriſtian Morgenſtern ſchreiben, wenn einmal Friedrich 
Kayßler nicht mehr iſt, wer über Marie von Ebner⸗Eſchen⸗ 
bach, wenn Bettelheim dahingegangen fein wird?) 

Es galt nun zunächſt, den ſeit dem Eingehen des Bettel⸗ 
heimſchen Jahrbuchs unbeſchrieben vorübergezogenen Zug 
der namhaften Toten aufzuholen. Und das will in dieſem 
Fall beſonders viel heißen, denn jener letzte Band Bettel⸗ 
heims enthielt die Toten des Jahres 1913. Die Jahre der 
Maſſenopferung ſchöpferiſcher deutſcher Männer biogra: 
phiſch „auszuwerten“, iſt nun die traurige Aufgabe der 
neuen Herausgeber. Sie wollen ihr ſo gerecht zu werden 
ſuchen, daß ſie zwei „Überleitungsbände“ herausbringen, 
von denen der erſte, ſoeben erſchienen, die Jahre 1914— 1916, 
der zweite 1917 1920 behandelt. Die eigentliche Reihe des 
neuen Jahrbuchs ſoll dann mit dem nächſtens erſcheinenden 
Jahresband 1921 beginnen. Er ſoll „neben der Totenliſte 
eine breitere Fülle von Einzelaufſätzen bieten“, als es die 
Überleitungsbände tun. 

Von den 79 Einzelaufſätzen des vorliegenden Bandes be: 
ziehen ſich 9 auf literariſche Perſönlichkeiten, nämlich die 
biographiſchen Skizzen über Marie von Ebner⸗Eſchenbach 
(von Bettelheim), Johann Heinrich Fehrs (von Fromme), 
Gorch Fock (von Borchling), Heinrich Hansjakob (von C. 
Bauer), Paul Heyſe (von Petzet), Hermann Löns (von 
Stammler), Chriſtian Morgenſtern (von Kayßler), Julius 
Rodenberg (von Spiero) und Johannes Trojan (von 
Spiero). Außerdem dürften die Leſer der „Literatur“ be⸗ 
ſonders intereſſieren die Aufſätze über Juſtus Brinck⸗ 
mann, Eduard Brockhaus, Ludwig Frank, Karl Theodor 
Heigel, Reinhold Koſer, Karl Lamprecht, Alfred Lichtwark, 
Hugo Münfterberg, Paul Schlenther und Wilhelm Windel: 
band. Die Literaturangaben, die, nach dem ſchon bei der 
„Allgemeinen Deutſchen Biographie“ eingeführten Brauch, 
jedem Aufſatz folgen, ſind durchweg reichlich und ſorgfältig. 
Sie erſtrecken ſich gelegentlich ſogar auf den handſchrift⸗ 
lichen Nachlaß und auf Bildniſſe (3. B. bei dem mehr als 
15 Seiten umfaſſenden Nekrolog auf Heyſe). Auch die etwa 
1500 Perſonen umfaſſenden Totenliſten geben nicht nur 
die wichtigſten biographiſchen Daten, ſondern überdies 
Literaturhinweiſe, beſonders auch Hinweiſe auf ſolche 
Stellen, an denen Verzeichniſſe von Werken des Verſtor⸗ 
benen zu finden ſind. 


Stettin Erwin Ackerknecht 


Franz Brentano, Pſychologie vom ems 
piriſchen Standpunkt. Zweiter Band: Von 
der Klaſſifikation der pſychiſchen Phänomene. Mit neuen 
Abhandlungen aus dem Nachlaß. Herausgegeben von 
Oskar Kraus. Leipzig 1925, Felix Meiner. XXIII 
u. 338 S. 


Franz Brentano, Verſuch über die Er— 
kenntnis. Aus ſeinem Nachlaß herausgegeben von 
Alfred Kaftil. Leipzig 1925, Felix Meiner. XX u. 
222 S. 

Es iſt dankbar zu begrüßen, daß die Veröffentlichung des 

überreichen und ungemein wertvollen Brentano⸗Nach⸗ 

laſſes jetzt in ſchnellerem Tempo vorwärts ſchreitet. Nicht 
nur weil erſt ſo ein klares Bild des bedeutenden und eigen⸗ 
artigen Philoſophen allmählich ſich herausſtellt, ſondern 
hier entfaltet ſich eins der großen philoſophiſchen Syſteme, 
deſſen gedankliche Wucht und Folgerichtigkeit auch dem 

Achtung einflößen muß, der ihm ſelbſt die Gefolgſchaft ver⸗ 

ſagt. Mit unvergleichlicher logiſcher Schärfe und dialektiſcher 

Kraft türmt ſich Problem auf Problem, und ganz neue 

Löſungsverſuche tauchen auf. Wem es ernſt um Philoſophie 

iſt, der wage ſich an dieſe ſtahlharten Erwägungen. Er wird 

durch ſie eine Schulung erfahren, die ihm gerade im Kampf 
um dieſe Probleme die beſten Waffen liefern wird. Die 

„Pſychologie vom empiriſchen Standpunkt“ zählt ja zu 

den klaſſiſchen Leiſtungen der modernen Philoſophie; ſie 

iſt eine ihrer ergiebigſten Quellen. Die neuen Nachträge — 
aus den letzten Lebensjahren Franz Brentanos — be: 
handeln die einſchneidende Neuerung, die alle unſere An⸗ 
ſchauungen der inneren und äußeren Wahrn ehmung für 
univerſell erklärt. Zugleich zeigt er, wie wir zu dem Begriffe 
des Individuellen gelangen müſſen, um ſo dann der Un⸗ 
möglichkeit des Nicht⸗Individuellen a priori bewußt zu 
werden. Zeitigt ſchon dieſe Lehre ſehr weitgehende Folge⸗ 
rungen, wird die folgende geradezu revolutionär: nämlich 
die Auffaſſung, daß nur Reales unmittelbar vorgeſtellt 
werden kann. Die Theorie von den Gegenſtänden des Den⸗ 
kens erfährt eine vollkommene Wandlung, die Proble⸗ 
matik von Raum, Zeit und Kontinuität gewinnt eine neue 

Beleuchtung. Es iſt hier gewiß nicht der Ort, in eine kritiſche 

Prüfung einzutreten; aber der Philoſophie iſt die unabweis⸗ 

liche Aufgabe geſtellt, ſich mit dieſen Fragen ſchöpferiſch 

aus einanderzuſetzen. 

Nur ungedrucktes Material enthält der ſtolze und nach⸗ 

drückliche Verſuch über die Erkenntnis. „Nieder mit den 

Vorurteilen!“ lautet der Schlachtruf, und Franz Brentano 

richtet an die Gegenwart die eindringliche Mahnung, „im 

Geiſte von Bacon und Descartes von allem blinden Apriori 

ſich loszuſagen“. Gerade dieſes blinde Apriori wirft Bren: 

tano der Lehre Kants vor; ſo iſt der ganze erſte Teil eine 
rückſichtsloſe Abrechnung mit Kant, voll dramatiſcher Span⸗ 
nung und Bewegtheit. Da ſpürt man die gewaltige Leiden⸗ 
ſchaft des ſtrengen Denkers, denn hier kämpft er gegen 
die Großmacht, die ſeinen Grundanſchauungen den Weg 
verſtellt. Es iſt wahrlich ein Kampf von rieſigem 

Format, nicht elegant und zu befrieden durch ein tolerantes 

Sowohl — als auch? Nein: hier geht es um letzte Über⸗ 

zeugungen vom Weſen der Erkenntnis, der Wahrheit. Selbſt 

wo Brentano im Eifer des Kampfes ſeinem Gegner gewiß 
nicht gerecht wird, mengt ſich keine kleinliche Rechthaberei 
in den Streit, auch da loht das mächtige Ethos einer Wiſſen⸗ 
ſchaft, die nicht geſchäftig Unterſchiede verſchleift und über⸗ 
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brüdt, ſondern, jedem Kompromiß abhold, auf klare Ent: 
ſcheidungen drängt. Dieſer polemiſchen Arbeit folgen nun 
die aufbauenden Teile: Über den logiſchen Charakter der 
Mathematik, über das Problem der Induktion, über das 
allgemeine Kauſalgeſetz und die Unmöglichkeit abſoluten 
Zufalls. Dieſe Frage wird noch durch verſchiedene Nachträge 
weiter geführt. Wer dieſe beiden Werke ftudiert — eine 
Abhandlung iſt noch acht Tage vor Brentanos Tod diktiert, 
fein letztes, plötzlich abbrechendes Vermächtnis — wird nicht 
mehr in Verſuchung geraten, in Franz Brentano einen 
pſychologiſchen Empiriker zu ſehen. Galten doch feine lange 
Jahrzehnte währenden Bemühungen in erſter Linie dem 
Apriori, dem Unbedingten, dem Abſoluten. Was er ver⸗ 
abſcheute, war willkürliche Erdichtung, ſchweifende Speku⸗ 


lation. Ihr gegenüber pochte er auf das Recht der Em⸗ 
pirie. Und noch nach anderer Richtung hin: er verwarf jede 
Verflüchtigung des „Seienden“. Die Ontologie ſtand 
für ihn im Mittelpunkt. Darum wird auch unſere Zeit 
gerechter über ſein Werk urteilen können als ſeine un⸗ 
mittelbaren Zeitgenoſſen. Sie vermag dies um ſo eher, 
weil jetzt erſt die Schätze des Nachlaſſes ſich erſchließen. 
Sie gehoben zu haben, iſt das opfer⸗ und entſagungs⸗ 
reiche Verdienſt der beiden Herausgeber. Sie haben da⸗ 
mit nicht nur die Geſchichte der Philoſophie bereichert, 
nein, auch der Philoſophie der Gegenwart kraftvolle An⸗ 
regungen zugeführt. Sie poſitiv und negativ auszuwerten, 
iſt jetzt ihre Sache. 


Roſt ock Emil Utitz 


Nachrichten 


Todes nachrichten. Jakob Chriſtoph Heer iſt am 20. Auguſt 
einem längeren Herzleiden erlegen. Er war am 17. Juli 1859 
in Töß bei Winterthur als dreizehntes Kind eines Mechani⸗ 
kers geboren worden, hatte Volksſchule und Seminar be⸗ 
ſucht und war ſieben Jahre lang als Volksſchullehrer in 
einem Alpendorf, dann in Zürich tätig geweſen. Er hatte 
ſich ſpäter der journaliſtiſchen Laufbahn zugewandt, war 
nach Carl Spitteler Feuilleton⸗Redakteur der „Neuen 
Zürcher Zeitung“, dann auch Redakteur der „Gartenlaube“ 
geweſen, bis er ſich in ein Dörfchen am Züricher See, dann 
in das Städtchen Stein am Rhein zurückgezogen hatte. 
Heer war Unterhaltungsſchriftſteller von nahezu litera⸗ 
riſchem Ausmaß. In ſeinen Romanen, unter denen „An 
heiligen Waſſern“, „Der König der Bernina“, „Felix Not⸗ 
veſt“, „Joggeli“ und „Der Wetterwart“ einen weiten Leſer⸗ 
kreis gefunden haben, hatte er es verſtanden, die ſchweizer 
Landſchaft und in eigener Verbindung mit ihr das Leben 
ae Geſtalten, wirkſam und anſchaulich hervortreten zu 
aſſen. 

Katharina Hoffmann iſt am 29. Juli im Alter von 66 Jahren 
im Frauenheim der Stadt Stuttgart verſchieden. Aus engen 
Verhältniſſen hervorgegangen, war ſie Lehrerin geworden, 
hatte ſiebzehn Jahre in Südamerika geweilt, um nach ihrer 
Rückkehr (1900) als Sprachlehrerin tätig zu ſein. Unter 
ihren Romanen, die alle in katholiſcher Welt⸗ und Lebens⸗ 
anſchauung ſicheren Grund finden, ragt ihr erſtes Buch „Der 
Lindenmüller“ auf. 

Eliſabeth Lemke ift nach einer Meldung vom 18. Auguſt 
in Zoppot im Alter von 76 Jahren geſtorben. Sie hat ſich 
als Altertums forſcherin mit ihren Schriften „Volkstüm⸗ 
liches aus Oſtpreußen“, „Aſphodelos“, „Die Flora des 
we die Anerkennung wiſſenſchaftlicher Kreiſe ge: 
ichert. 

Max Co rnicelius, bekannt als Verwalter des literariſchen 
Erbes Heinrich von Treitſchkes, iſt am 4. Auguſt im Alter 
von 65 Jahren in Berlin geſtorben. Urſprünglich ein Schüler 
Toblers, hatte er ein Werk über Claude Tillier geſchrieben 
und ſich dann namentlich durch die Herausgabe von Treitſch⸗ 
kes Briefwechſel Verdienſte erworben. Noch vor ſeinem 
Tode plante er eine Biographie Treitſchkes. 
Wilhelm Streitberg iſt am 23. Auguſt im Alter von 
61 Jahren in Leipzig geſtorben. Er hatte in Leipzig promo⸗ 


viert, hatte ſich ebendaſelbſt für indogermaniſche Sprach⸗ 
wiſſenſchaft und germaniſche Philologie habilitiert und war 
nach längerem Wirken in Freiburg in der Schweiz und in 
München in den leipziger Wirkungskreis zurückgekehrt. Er 
war auch Herausgeber der „Indogermaniſchen Forſchungen“, 
hat Unterſuchungen zu Paul Braunes „Beiträgen“ ge⸗ 
liefert und Abhandlungen „Zur germaniſchen Sprach⸗ 
geſchichte“, eine „Urgermaniſche Grammatik“, ein „Gotiſches 
Elementarbuch“ verfaßt. 

Willo Uhl, Redakteur der „Frankfurter Zeitung“, iſt am 
20. Auguſt im jugendlichen Alter von 35 Jahren geſtorben. 
Im Nachruf der „Frankfurter Zeitung“ (618 A.) heißt es 
von ihm: „Er war der Mann für alles: der echte Journaliſt 
alten Stils, der durchaus mehr dem Tag als der Ewigkeit 
dienen wollte; weniger ein großer Federheld als der Ber: 
mittler und Erreger lebendigen Geſchehens.“ 

Adolf Lorſch, Redakteur der „Frankfurter Zeitung“ und 
hervorragend als Journaliſt, iſt Mitte Juli in Frankfurt a.M. 
geſtorben. 

Otto Röſe, lange Jahre hindurch Chefredakteur der „Schle⸗ 
ſiſchen Zeitung“, iſt im Alter von 72 Jahren in Breslau 


geſtorben. Dank ſeiner nahen Beziehungen zum Fürſten 


Bülow war er vor etwa zwanzig Jahren vom Verlag Scherl 
an die Spitze ſeiner ſämtlichen Redaktionen berufen worden, 
war dann Referent in Rom und ſchließlich Chefredakteur 
der „Schleſiſchen Zeitung“ geweſen. 

Georg Ehlers iſt am 3. Auguſt im Alter von 66 Jahren 
nach kurzem Leiden in Baden-Baden geſtorben. Er war 
unter den deutſchen Sportredakteuren eine bekannte Er⸗ 
ſcheinung und hatte vor 34 Jahren mit Franz von Wedel 
den „Deutſchen Sport“ begründet. 

Franz Zweybrück iſt nach einer Meldung vom 15. Auguſt 
im Alter von 73 Jahren in Wien geſtorben, wo er lange 
Zeit hindurch die kaiſerliche „Wiener Zeitung“ geleitet 
hatte. Er hatte in Tübingen und Heidelberg hiſtoriſchen 
Studien obgelegen und war ſpäter in das Staats- und 
Hofarchiv in Wien eingetreten, bis er ſich dem journali⸗ 
ſtiſchen Beruf zugewandt hatte. ö 

Eugen Tha ri iſt im Alter von 55 Jahren in Dresden ge: 
ſtorben. Er war am 18. September 1870 zu Neuſtadt a. d. H. 
geboren worden, war lange Zeit als Theaterkapellmeiſter 
tätig geweſen, um ſchließlich als Muſikkritiker an der „Dresd⸗ 
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ner Volkszeitung“ und am „Dresdner Anzeiger“, zumal 
in Fragen der Muſikerziehung erfolgreich zu wirken. 
Théodore Botrel, bekannt als „Barde der Bretagne“, 
iſt im Alter von 57 Jahren in Quimper geſtorben. Unter 
ſeinen bretoniſchen und franzöſiſchen Liedern, die er ſelbſt 
dichtete und vertonte, ift „Dors, mon petit gars!“ am be: 
kannteſten geworden. 

Primus Sobotka, der Senior der tſchechiſchen Schrift⸗ 
ſteller, iſt in Prag am 1. Auguſt 85jährig geſtorben; er 
war jahrelang als Univerſitätskanzleibeamter in Prag tätig 
geweſen. Philologe von Beruf, arbeitete er beſonders in 
der Volkskunde, hat aber daneben eine rege Wirkſamkeit 
als Überſetzer und Redakteur entfaltet. 


* * A 


Julius Pokorny, außerordentlicher Profeffor für keltiſche 
Philologie an der Univerſität Berlin, iſt im Hinblick auf 
ſeine Verdienſte um die iriſche Literatur von der National 
Univerſity in Dublin zum Ehrendoktor ernannt worden. 
Der namhafte tſchechiſche Schriftſteller Karel Capek iſt 
in die Tſchechiſche Akademie der Wiſſenſchaften und Künſte 
gewählt worden, hat jedoch die Wahl abgelehnt, darauf 
hinweiſend, daß ältere, ſehr bedeutende Schriftſteller in 
dieſer Körperſchaft nicht vertreten ſind. 

Wilhelm Michel (Darmſtadt) iſt der Georg-Büchner⸗ 
Preis am Verfaſſungstage verliehen worden. 

Herman Teirlinck iſt für ſein phantaſtiſches Schauſpiel 
„Der verlangſamte Film“ der flämiſche Dramenpreis 
zuerkannt worden. 

Louis Delattre hat für feinen Roman „Du cöt@del’ombre“ 
den alle drei Jahre fälligen Preis für das beſte belgiſche 
in franzöſiſcher Sprache geſchriebene Buch erhalten. 

Am Geburtshaus von Louis Hé6 mon in Breſt iſt zur Er: 
innerung an den 1913 verſtorbenen Verfaſſer von „Marie 
Chapdelaine“ eine Gedenktafel angebracht worden. 
Roman Woerner hat einen Ruf als außerordentlicher 
Profeſſor an die Univerſität Würzburg erhalten und an: 


genommen. 
* * * 


Der Leiter der Allgemeinen Verlagsanſtalten München, 
Dr. Noether, iſt wegen Herausgabe der Bücher „Der 
moskowitiſche Eros“ und „Perſiſche Liebesgeſchichten“ 
vom münchner Gericht zu einer Geldſtrafe von 3000 Mark 
verurteilt worden, trotzdem die Sachverſtändigen Kurt 
Martens, Karl Henckell, Profeſſor Dr. Fritz Strich den 
Vorwurf der Unſittlichkeit entſchieden verneinten. 

Johannes R. Becher iſt nach Beſchlagnahme ſeines Buchs 
„Der Leichnam auf dem Thron“ verhaftet worden. Der 
Schutzverband deutſcher Schriftſteller hat in Hinblick darauf 
eine Reſolution angenommen, die folgenden Wortlaut hat: 
„Johannes R. Becher wurde ſoeben vom Oberreichs— 
anwalt wegen der Veröffentlichung eines Gedichtbuches 
verhaftet, der Rezitator Gärtner verfiel wegen des Vor⸗ 
trags radikaler Verſe ſchwerer Gefängnisſtrafe, eine Reihe 
von Büchern ift eben erſt um der Geſinnung ihrer Ver: 
faſſer willen beſchlagnahmt worden. Der Schutzverband 
deutſcher Schriftſteller ſieht in dieſen Ereigniſſen Vorzeichen 
einer neu heraufziehenden Ara, in der die deutſche Republik 
geiſtige Angriffe mit ungeiſtiger Härte niederſchlägt. Ohne 
den Schutzverband deutſcher Schriftſteller im einzelnen 
ſowohl auf den literariſchen Wert wie auf die Tendenz 
der Schriften feſtlegen zu wollen, appelliert er an die 
maßgebenden Behörden, dieſem unhaltbaren Zuſtand ein 


Ende zu machen: er ruft die Offentlichkeit zur Wachſamkeit 
und Gegenwehr auf. Der Schutzverband ſtellt den betreffen⸗ 
den Autoren ſeinen Beiſtand zur Verfügung; er hat in einer 
Eingabe an das Reichsjuſtizminiſterium und den Ober⸗ 
teichsanwalt energiſchen Einſpruch erhoben und um fofortige 
Einſtellung der anhängigen Verfahren erſucht.“ 


** * * 


Die internationale literariſche und künſtleriſche 
Vereinigung hat ihren 34. Kongreß in Paris abgehalten 
und beſchloſſen, auf die Verlängerung der Schutzfriſt von 
30 auf 50 Jahre in allen Staaten hinzuwirken. 

Die ſtädtiſchen Behörden von Kiel haben eine umfangreiche 
Hebbel⸗Sammlung aus wiener Familienbeſitz, ent⸗ 
haltend kleine dichteriſche Handſchriften, mehrere hundert 
Briefe von und an Hebbel, wichtige Aktenſtücke und Reli⸗ 
quien als Grundſtock zu einem kieler Hebbel⸗Muſeum er⸗ 
worben. 

Die Geſchäftsführung des 1918 in München begründeten 
Eichendorffbundes hat Univerſitäts⸗Profeſſor Wilhelm 
Koſch, Graz, Waldhof an der Ries, übernommen, der alle 
Anfragen und Zuſchriften beantwortet. Die Zeitſchrift 
„Der Wächter“ erſcheint von nun an wieder allmonatlich, 
und zwar im Amalthea⸗Verlag, Wien III, Seidlgaſſe 8. 
Zum 50. Todestage Anderſens wurde eine däniſche 
Anderſen⸗Geſellſchaft gegründet, die neben der Neuheraus⸗ 
gabe ſeiner unbekannteren Bücher auch die Reſtaurierung 
ſeines Kindheitsheims in Odenſe beabſichtigt. 

Nach Begleichung aller Kurkoſten und Schulden hat die 
Heijermans:Stiftung den Betrag von 58 000 Gulden 
den Hinterbliebenen des Dichters zuwenden können. 

Eine großangelegte Anthologie der ſozialen Dichtung 
der Tſchechoſlowaken iſt durch den ſozialiſtiſchen Publi⸗ 
ziſten Rudolf Illovh in Prag herausgegeben worden. In 
ihren vier ſtattlichen Bänden umfaßt ſie neben einer Aus⸗ 
wahl aus geradezu allen tſchechiſchen Kunſtdichtern auch 
zahlreiche Proben des Volksliedes und der Dichtung der 
ſozialiſtiſchen Autodidakten; zugleich iſt das mittelalterliche 
tſchechiſche Schrifttum berückſichtigt. 

Das urſprüngliche Manuſkript der kräftigen Versſatire 
„Die Taufe des Czaren Vladimer” des berühmten tſchechi⸗ 
ſchen Schriftſtellers Karel Havlidek iſt neulich aufgefunden 
und durch Vr. Cermäk als Fakſimile herausgegeben worden. 
Dieſe Handſchrift ſtammt aus dem Nachlaß von Havliceté 
Tochter, die ſie ihrem Geliebten geſchenkt hatte. 

Zur Feier des hundertſten Todestages Jean Pauls wurde 
in Wunſiedel der Gedenktag feſtlich begangen und die Bil⸗ 
dung einer Jean-Paul-Geſellſchaft in Bayreuth an: 
geregt. 

Leonid Andrejews geſamter ungedruckter Nachlaß iſt 
der ruſſiſchen Akademie der Wiſſenſchaften von der Witwe 
des Dichters überwieſen worden. Die Handſchriften werden 
im Puſchkin⸗Muſeum untergebracht werden. 

Unter den Handſchriften aus dem Privatbeſitz von Frau 
Dr. Grote hat Profeſſor Dr. N. Bees ein kleines Fragment 
aus dem Kodex Sinaitieus der Heiligen Schrift 


entdeckt. 
8 * * 


Im Anſchluß an den Aufſatz von Werner Schmidt „Der 
Blinde in der Literatur“ (L. E. XXVII, 583) teilt uns der 
Propyläen-Verlag mit, daß auch in dem Roman von André 
Gide „Die Paſtoralſymphonie“ (deutſch im Propyläen⸗ 
Verlag), eine Blinde im Mittelpunkt ſteht. 
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Vorleſungs⸗Chronik 


Von den für das Winterſemeſter 1925/26 an deutſchen, 
öfterreichifchen und ſchweizeriſchen Hochſchulen angekündigten 
Vorleſungen zur neueren Literaturgeſchichte ſind die fol⸗ 
genden bisher zu unſerer Kenntnis geiangt: 
AACHEN (Techn. Hochſchule): Brüggemann, Literar⸗ 
hiſtoriſche Ubung über Grabbe und Büchner. Raabe, 
Richard Wagner als Dichter, Muſiker und Denker. N. N. 
Neuere engliſche Literaturgeſchichte. Scharff, Neuere 
franzöſiſche Literaturgeſchichte. — BASEL: Zinkernagel, 
Die deutſche Literatur im Zeitalter der Romantik. Die 
Geſch ichte der deutſchen Literatur im Grundriß. Schillers 
dramaturgiſche Schriften. Grimmelshauſens Simpliziſſi⸗ 
mus. Binz, Soziale Strömungen in der engliſchen Litera⸗ 
tur des 19. Jahrhunderts. Hübener, Engliſche Literatur 
ſeit 1890. Milton. Roches, Flaubert. Tappolet, Histoire 
de la littérature francaise au X VIIe siécle. Janner, „L'in- 
ferno di Dante Alighieri. Walfer, L’arte drammatica 
italiana. — BERLIN: Baumgardt, Die Problemwelt 
der deutſchen Romantik. Herrmann, Geſchichte des deut: 
ſchen Dramas. Literarhiſtoriſche Ubungen (Goethe). Peter⸗ 
ſen, Übungen über Fontanes Romane. Roethe, Goethe. 
Brandl, Geſchichte der engliſchen Literatur von Milton 
bis Wordsworth. Neuengliſche Dichtung. Proben neu⸗ 
engliſcher Dichtung. Dibelius, Engliſche Literaturgeſchichte 
im 19. Jahrhundert. II. Pender, Studies in English Style. 
George Moore. Milléquant, Les grands écrivains du 
XVIII iéme siécle par la composition litteraire. Les direc- 
tions de la littérature contemporaine, Le theätre contem- 
porain, Wechßler, Die Literatur des jüngſten Frankreich. 
ncois Villon. Paul Verlaine. Petrone, Die italienifche 
iteratur des 19. Jahrhunderts. Fern än dez, Laliteratura 
española desde „La Celestiria‘‘ hasta el siglo XVIII. 
Provideneia, da. Die portugieſiſche Romantik: Garrett. 
A literatura contemporanea em Portugal, Brasil e Galiza. 
Kerckhove van de, Levende dichters en prozaschrijvers. 
Neckel, Die däniſch⸗norwegiſche Literatur von Holberg 
bis um 1870. Marcus, Der deutſche Einfluß auf die ſchwe⸗ 
diſche Litera tur vom 18. Jahrhundert bis heute. Zur ſchwe⸗ 
diſchen Literatur. Lewy, Ugriſche Epik. Vas mer, Ruſſiſche 
Volks dichtung. Farkas, von. Franz von Kazinezy und die 
deutſche Schule der ungariſchen Literatur. Lutia, Ein⸗ 
führung in bie rumäniſche Literatur. — BERN: Fränkel, 
Goethe. I. Teil. Spittelers „Olympiſcher Frühling“. Grey⸗ 
erz, von. Jeremias Gotthelfs Werke. II. (Alles außer den 
ßen Romanen.) Mayne, Geſchichte der deutſchen 
chtung im 19. Jahrhundert, von der Romantik bis zum 
Naturalismus. Romantik und Romantikforſchung. Kol lo⸗ 
quium über die deutſche Literaturgeſchichte des 18. und 
19. Jahrhunderts. Schöffler, Shakeſpeares Leben und 
Werke. Studies in English Literature. Kohler, Histoire 
de la tragédie: formation du genre classique aux XVIe 
et XVIIe siécles. Reynold, de. Histoire de la littérature 
francaise moderne (le XVIIIe siécle). Les méthodes de 
Vhistoire littéraire. Travaux d'histoire littéraire sur Vol- 
taire et J. J. Rousseau. Jaberg, Dante. Niggli, La 
letteratura italiana nella prima meta del secolo XIX. 
BONN: Enders, Geſtaltungsſtufen deutſcher Lyrik. 
über Methodik und Arbeitstechnik der Literaturwiſſenſchaft. 
. ee der neueren deutſchen Lyrik. Die 
rik des 17. Jahrhunderts. Walzel, Goethes Lyrik. 
Deutſche Dichtung nach der Romantik. Drama. Schirmer, 
Die engliſche Literatur des 17. Jahrhunderts. Gaufinez, 
Entretiens sur le theätre de Corneille et de Racine. Cha- 
pitres choisis de P’histoire de la littérature classique fran- 
gaise, "Ya Voltaire. Frings, Niederländifche Dramen 


des 17. Jahrhunderts. Ramondt, Geſchichte der nieder: 
ländiſchen Literatur im 19. und 20. Jahrhundert. Goetz, 
Volkslied und Volkskunde der Serben und Kroaten. — 
DANZIG (Techn. Hochſchule): Kluckhohn, Geſchichte der 


deutſchen Literatur im Zeitalter der Menaiffance und des 
Barock. Die deutſche Dichtung der letzten Jahrzehnte. 
— DARMSTADT (Techn. Hochſchule)j: Berger, Das 
Zeitalter der Romantik in Deutſchland. Kolloquium über 
Bürgers, Goethes und Schillers Balladendichtung. Litera⸗ 
riſche Strömungen der Neuzeit (feit 1848). Deutſche Rhyth⸗ 
mik und Verskunſt. Berger, Shakeſpeare als Dramatiker. 
— DRESDEN (Techn. Hochſchule): Engert, Stifters 
Studien. Janentzky, Das Zeitalter der deutſchen Roman⸗ 
tik. Goethe und Schiller. Shakeſpeare und die deutſche 
Literatur. Klemperer, Franzöſiſche Literatur im 18. Jahr⸗ 
hundert. Voltaire. Italieniſche Literatur im 17. und 18. Jahr⸗ 
hundert. Leonhardi, Gogols „Reviſor“. — ERLANGEN: 
Saran, Geſchichte der deutſchen Literatur im 17. Jahr⸗ 
hundert. Schillers „Fiesco“. Pirſon, Franzöſiſche litera⸗ 
turgeſchichtliche Übungen. Brenner, Erſcheinungen der 
neueren engliſchen Literatur. Brotanek, Engliſche Dichter 
des 19. Jahrhunderts. — FRANKFURT A. M.: Pfeiffer: 
Belli, Geſchichte der deutſchen Schauſpielkunſt im 18. Jahr⸗ 
hundert. Schultz, Einführung in die Literaturwiſſenſchaft. 
Die deutſche Literatur in der Zeit des deutſchen Aufſtieges 
vom Ausgang des 17. Jahrhunderts bis zum Klaſſizismus. 
Das deutſche Drama und Theater der Gegenwart. {ther 
die jüngere Romantik. Sommerfeld, Friedrich Hebbel 
und ſeine Zeit. Dichtung und Geſellſchaft. Sprengel, 
Hauptwerke des komiſchen Dramas von Leſſing bis zur 
Gegenwart in phänomenologiſcher Betrachtung. Vistor, 
Die deutſche Klaſſik. Formprobleme der Lyrik. Curtis, 
English Literature of the Renaissance. Shelley. von 
Petzold, The Romantic Movement. Robert Brownings 
Poems. Hatzfeld, Geiſtige Strömungen im heutigen 
Frankreich. Vernay, Trois initiateurs du lyrisme francais 
moderne: Baudelaire, Verlaine, Rimbaud. Neue Rich⸗ 
tungen im franzöſiſchen Theater. Petriconi, Spaniſche 
Denker und Kritiker der Gegenwart. Las cien mejores 
poesias, — FREIBURG I. B.: Götz e, Das deutſche Volts: 
lied. Wilhelm, Geſchichte der deutſchen Literatur des 
17. und 18. Jahrhunderts im Überblick. Witkop, Der 
deutſche Roman bis 1900. Der deutſche Roman ſeit 1900. 
Schillers dramatiſche Fragmente und Bearbeitungen. 
Hebbel. Brie, Engliſche Literatur im 18. Jahrhundert. 
O'Sullivan, English Literature from 1890 to the nt 
day. Paufler, Voltaire, sa vie, son couvre, de 
Vigny, der Menſch, das Werk, Erklärung ſeiner Gedichte. 
Schürr, Franzöſiſche Romantik. — GENF: Bohnenbluft, 
Goethe. Schweizer Dichtung von Haller bis Spitteler. 
C. F. Meyer. — GIESSEN: Collin, Deutſche Lyrik des 
18. und 19. Jahrhunderts. Heinrich von Kleiſt. Nachfolger 
von Behaghel, Geſchichte des deutſchen Volksliedes. 
Nachfolger von Korff, Geſchichte der neueren deutſchen 
Literatur in Umriſſen. Die Dichtung der Sturm: und Drang: 
zeit. Spira, Die engliſche Literatur des Eliſabethaniſchen 
Zeitalters. Behrens, Lektüre und Erklärung ausgewählter 
Autoren des 18. Jahrhunderts (Voltaire, Rouſſeau, Diderot). 
— GRAZ: Polheim, Die deutſche Literatur im 18. Jahr⸗ 
hundert. Seuffert, ae in Wefen und Form der 
neueren deutſchen Dichtung. Eichler, Hauptſtrömungen 
der Literatur Englands im 18. Jahrhundert. W. Shake⸗ 
ſpeare „The Tempest“. Schmid, Geſchichte der polniſchen 
Literatur bis zum Ausgang der Romantik. — GREIFS- 
WALD: Markwardt, Friedrich Schiller. Merker, Ge⸗ 
ſchichte der deutſchen Literatur in der zweiten Hälfte des 
18. Jahrhunderts (ausſchließlich Goethe und Schiller). 
Grillparzers Dramen. Spies, Shakeſpeare⸗Probleme. 
Vockeradt, Entwicklung der engliſchen und amerikaniſchen 
Literatur (1900 - 1925). Olivier⸗H., Romanciers frangais 
du XIXe siecle. ordlund, Schwediſche Literatur: 
Romantik. — HAMBURG: Borchling, Des Knaben 
Wunderhorn. Meyer⸗Benfey, Goethe als epiſcher Dichter. 
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Übungen zu Kleiſts Novellen. Übungen zu Goethes Balla: 
den. Peiſch, Literaturwiſſenſchaftliche Probleme aus dem 
Bereich des deutſchen Dramas. Wolff, Shakeſpeare. 
Brulez, Über den heutigen franzöſiſchen Roman: André 
Gide, Romain Rolland. Urtel, Die großen Kritiker Frank⸗ 
reichs im 19. Jahrhundert. Über die franzöſiſche Romantik 
und ihre neueſten Auffaſſungen. Meriggi, Über Leopardi. 
Schädel, Dante. Großmann, Die Entwicklung des 
ſpaniſchen Dramas. Überblick über die katalaniſche Litera⸗ 
tur im Mittelalter und in der Neuzeit. Pino Saavedra, 
Zur ſpaniſch⸗ amerikaniſchen Literatur des 19. und 20. Jahr⸗ 
hunderts. Mendes do Remedios, Erklärung moderner 
portugieſiſcher Schriftſteller. Charalampakis, Moderne 
. Dichtung. Skalberg, H. Chr. Anderſen, ſein 
eben und ſeine Dichtung. Dansk litteratur mellem 1870 
og 1900. Berendſohn, Strindbergs dramatiſcher Stil. 
Strindbergs und Wedekinds Dramen. Meyer ⸗Benfey, 
übungen über Ibſens Dramen. IV. Salomon, Tolſtoi. 
von Reybekiel, Najnowsza literatura polska. Florenz, 
Erklärung japaniſcher lyriſcher Dramen und Komödien. 
Forke, Legenden des Hſien⸗yü é yin⸗yan tſching. Das 
Drama Lien⸗huan tſchi. — HEIDELBERG: Boucke, 
co Heine und das junge Deutſchland. Deutſche 
iteratur im Zeitalter der Aufklärung. E. T. A. Hoffmann 
und ſeine Nachwirkung. Waldberg, Freiherr von. Ge⸗ 
ſchichte der deutſchen Literatur im klaſſiſchen Zeitalter 
(von Leſſing bis Schillers Tod). Einführung in das Studium 
der deutſchen Literaturgeſchichte. Die deutſche Lyrik des 
19. Jahrhunderts. Zur Geſchichte der literariſchen Kritik. 
7 Erklärung von Chaucers „Canterbury Tales“. 
iterarhiftorifche Übungen: Byron. Curtius, Franzöſiſche 
Literatur im 18. Jahrhundert. Dantes „Inferno“. Olſchki, 
Über die italieniſche Literatur der Renaiſſance. von Bub: 
noff, Einführung in Rußlands Geiftesleben. — JENA: 
Brinkmann, Novalis. Leitzmann, Deutſche Literatur 
und Geiſtesgeſchichte ſeit 1780. Jordan, Höhepunkte der 
engliſchen Romantik. Kirchner, The Contemporary 
a of England. American Literature. II. Gelzer, 
Franzöſiſche Literaturgeſchichte des 19. Jahrhunderts. 
2. Teil. Literaturgeſchichtliche Ubungen. Schultz⸗Go ra, 
Voltaire und Rouſſeau. — KIEL: Kauffmann, Früh⸗ 
romantik: Hölderlin. Wolff, Goethe. Geſchichte der deut⸗ 
ſchen Literatur in der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts. 
Goethes Gedichte. Bühnengeſchichte von Goethes „Fauſt“. 
Holthauſen, Geſchichte der neuengliſchen Literatur ſeit 
der Reſtauration der Stuarts. Rob. Burns Gedichte. 
Ebeling, moderne franzöſiſche Proſa. Gallay, Romain 
Rolland. Skalberg, Moderne dansk litteratur. H. Chr. 
Anderſen. Peterſon, Esaias Tegnér, hans liv och dikt- 
ning. Vogt, Ibſen. Keller, Geſchichte der ruſſiſchen 
Literatur. — KÖLN: Bertram, Goethes „Fauſt“. No: 
mantiſche Dichtung. Bildung und Verfall der lyriſchen 
Formen in Deutſchland ſeit 1700. Europäiſche Geiſtes⸗ 
e in deutſcher Dichtung ſeit 1870. Leyen, von der. 
olksliteratur und Volksbildung. Wrede, Rheiniſches 
Geiſtesleben. Schröer, Shakeſpeares „Coriolanus“ mit 
einer Einführung in das Studium des Dichters. Lorck, 
Victor Hugos „Hernani“ und das franzöſiſche Theater. 
Montaigne: Les Essais. — LAUS ANNE: Bohnenbluſt, 
XVIII. Jahrhundert. Goethes „Fauſt“. — LEIPZIG: 
Korff, Die deutſche Literaturgeſchichte (zur Einführung in 
ihr Studium). Die vorgoethiſche Lyrik — vom Volkslied 
des 16. Jahrhunderts bis zu Klopſtock. Witkowſki, Ges 
ſchichte der deutſchen Literatur im Zeitalter Klopſtocks, 
Leffings und Wielands. Deutſche Dramatiker der Gegen: 
wart. Literarhiſtoriſche Geſellſchaft. Borowſki, Das Zeit: 
alter John Miltons. N. N. Geſchichte der engliſchen Roman: 
tik. Becker, Geſchichte der neueren franzöſiſchen Literatur I, 
Friedmann, Zur Geſchichte des franzöſiſchen Romans 
im 19. und 20. Jahrhundert. Neubert, Franzöſiſche Ro⸗ 
mantik. Friedmann, Ausgewählte Kapitel der italien iſchen 
Literaturgeſchichte im Zeitalter der Renaiſſance. Becker, 


Spaniſche Literatur der Blütezeit. Jolles, Niederländiſche 
Lyrik. — MARBURG: Elſter, Geſchichte der deutſchen 
Dichtung des 19. Jahrhunderts. I. Erklärung von Leſſings 
„Hamburgiſcher Dramaturgie“. Pongs, Deutſche Profa 
fit Fontane. Deutſchbein, Übungen zur engliſchen 
allade. Glaſer, Die Probleme der franzeſiſchen Litera⸗ 
turgeſchichte und der Stand ihrer Erforſchung. Literar⸗ 
hiſtoriſche Ubungen über das fiche dende Drama der Gegen⸗ 
wart. Spitzer, Die franzöſiſche Literatur des 17. Jahr⸗ 
hunderts. Vlamynck, Kolloquium über die neueſte fran: 
zöſiſche Literatur. — MÜNCHEN: Borcherdt, Geſchichte 
der deutſchen Literatur im 19. Jahrhundert. von Krauß, 
Deutſche Metrik. Kutſcher, Repetitorium der deutſchen 
Literatur ſeit der Renaiſſance. Das deutſche Drama und 
Theater von der Romantik bis zur Gegenwart. Muncker, 
Geſchichte der deutſchen Literatur im Zeitalter des Sturms 
und Drangs. Geſchichte des Luſtſpiels in Deutſchland. Über 
Klopſtocks Werke. Strich, Die deutſche Romantik. Stil⸗ 
probleme der deutſchen Dichtung. Woerner, Goethes 
„Fauſt“. — MONSTER: Bruns wig, Die Weltanſchauung 
Goethes. Hübner, Das deutſche Volksmärchen. Magon, 
Kolloquium über Gegenſtände der neueren deutſchen Litera⸗ 
turgeſchichte. Anleitung zum Gebrauch bibliographiſcher 
ilfsmittel für das Gebiet der neueren deutſchen Literatur. 
tormé Novellen. Schwering, Deutſche Stilkunſt. Schil⸗ 
ler, ſein Leben und ſeine Werke. Naturalismus, Symbolis⸗ 
mus und Heimatkunſt (Hauptſtrömungen in der europäi⸗ 
ſchen Literatur der letzten dreißig Jahre). Keller, Shake⸗ 
ſpeare. Schönemann, Nordamerikaniſche Literaturge⸗ 
ſchichte ſeit 1870. Die „short story“. Deeroos, La poésie 
francaise (XVII¢ et XVIIIe siècle). Wieſe, Franzöſiſche 
Verslehre. Heinermann, Die ſpaniſche Romanzenpoeſie. 
Magon, Björnſon und Ibſen. — ROSTOCK: Flem⸗ 
ming, Die deutſche Romantik. Die Sunofeau von Orleans 
im Drama: Shakeſpeare, Schiller, Shaw, Kaiſer. Imel⸗ 
mann, Dickens, Thackeray und ihre Zeit. era 
übungen. Spehr, Littérature francaise: Le XIX siécle. 
Zenker, Romaniſche Metrik. Franzöſiſche Lyrik des 19. Jahr⸗ 
hunderts. Björkmann, Litterära porträtt av nyare 
svenska och norska diktare. — GART (Techn. 
Hochſchule): Meyer, Die deutſche Dichtung von Klopſtock 
bis zu Goethe und Schiller. Goethes „Fauſt“. Impre ſſionis⸗ 
mus und Expreſſionismus. Dierlamm, American Litera- 
ture. Ott, Histoire de la littérature francaise à l époque 
de la Renaissance. I. — TÜBINGEN: Bebermeyer, 
Die deutſche Literatur des 17. Jahrhunderts. Schneider, 
Allgemeine Geſchichte der deutſchen Literatur. Goethes 
: ae Eoll, Carlyle, Kingsley and Robertson. Gauger, 
ie Entwicklung des engliſchen Dramas. Haas, Franzöſi⸗ 
fhe Literatur von 1850-1900. Rebens burg, Pascal 
sa vie et ses uvres. WÜRZBURG: Jiriezeł, Eng: 
liſche Literaturgeſchichte 1760-1832. Roetteken, Der 
deutſche Roman im Zeitalter Kellers, Freytags, Raabes. 
Klavehn, Life and Works of John Ruskin. Hä mel, Das 
franzöſiſche Volksepos. Vernay, Trois initiateurs du 
lyrisme contemporain en France: Baudelaire, Verlaine, 
Rimbaud. — ZURICH: Ermatinger, effing, 175 
und der Sturm und Drang. Schiller. Über Goethe. Faeſi, 
Moderne deutſche Lyrik. Hebbel, Ibſen. Übungen am mo: 
dernen deutſchen Drama und Theaterkritik. Fehr, English 
Literature 1760 1830: The Romantic Movement, from 
Burns to Byron. Spoerri, Histoire de la littérature 
frangaise de la Renaissance jusquà Corneille. von Leon: 
tieff, Richtlinien und Probleme der ruſſiſchen Literatur. II. 
— ZURICH (Eidgen. Techn. Hochſchule): Ermatinger, 
Deutſche Dichtung von heute: Vom Impreſſionismus 
zum Expreſſionismus. Gottfried Kellers Leben und Werke. 
Medieus, Nietzſche. Schaer, Lyriſche Motive und ihre 
poetiſchen Faſſungen. Neuere deutſche Frauenlyrik. Pfänd⸗ 
ler, Charles Dickens and William Makepeace Thackeray. 
Pizzo, Dante. Ermatinger, Henrik Ibſen. Schaer, 
Ibſens Dramen der Frühzeit. 5 
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Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Biidermarttes, gleichviel, ob fie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Becher, Johannes R. Roter Marſch. Der Leichnam auf 
dem Thron. Die Bombenflieger. Berlin 1925, Vereini⸗ 
gung Internationaler Verlagsanſtalten G. m. b. H. 125 S. 

Bertelmann, Heinrich. Unter der Linde. Aus den Er⸗ 
innerungen eines Dorfjungen. Kaſſel 1925, Fr. Scheel. 
150 S. Geb. M. 3,20. 

Cohn, Emil Bernhard. Legenden. München 1925, Georg 
Müller. 145 S. 

Hohlbaum, Robert. Der Frühlingswalzer. Reichenberg 
1925, Gebr. Stiepel. 82 S. M. 2,50. 

Kinau, Rudolf. Dörte Jeſſen. Een Book van Leew un 
a Hamburg 1925, Quickborn⸗Verlag. 161 S. Geb. 

3,50. 

Landsberger, Arthur. Berlin ohne Juden. Roman. Han⸗ 
nover 1925, Paul Steegemann. 331 S. 

Lerch, Hanns. Peſtilenz. Eine Viſion. Dres den⸗Wachwi 
400 von Kommerſtädt & Schobloch. 256 S. M. 3,60 
4,60). 

Meyenburg, L. von. Der Hage Is. Roman. Leipzig 1925, 
Grethlein & Co. 309 S. Geb. M. 8,—. 

Molo, Walter von. Ums Menſchentum. Der Roman von 
Schillers Jugend. München 1925, Albert Langen. 202 S. 

Schmid tbonn, Wilhelm. Die unerſchrockene Inſel. Som: 
merbuch aus Hiddenſee. München 1925, Drei Masken 
Verlag. 201 S. 

Steguweit, Heinz. Das Laternchen der Unſchuld. Rhei⸗ 
niſche wänke („Das Tor“). München 1925, Joſ. 
Köſel & Friedr. Puſtet K.⸗G. 91 S. 


* * * 


Benoit, Pierre. Der Salzſee. Ber. Überſetzung von N. 
Collin. Berlin 1925, Kurt Ehrlich. 286 S. M. 3,50 (5, —). 

Gide, André. Die paſtorale Symphonie. Deutſch von Bern⸗ 
hard Guillemin. Berlin 1925, Propyläen⸗Verlag. 133 S. 

Zola, Emile. Rom. Leipzig 1925, Inſel⸗Verlag. 1011 S. 

Harte, Bret. Goldgräbergeſchichten l 46). 
München 1925, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet K.⸗G. 199 S. 
Geb. M. 1,50. 

Afrikaniſche Legenden. Herausgegeben von Carl Ein⸗ 
ſtein. Berlin 1925, Ernſt Rowohlt Verlag. 280 S. M. 5,— 

L * 

Aldanov, M. A. Der neunte Thermidor. Roman. ber: 
lett er R. Candreia. München 1925, Drei Masken Verlag. 

Masjutin, Waſſili. Der Doppelmenſch. Roman. Übertragen 
von Guſtav Specht. Mit acht Handzeichnungen des Autors. 
München 1925, Drei Masken Verlag. 322 S. 


Lyriſches und Epiſches 
Der Blanke Hans. Deutſche Gedichte von der ſalzen 
See. Herausgegeben von Karl Lerbs. Bremen 1925, 
Frieſen⸗Verlag. 171 S. 
Paulis, Konrad. Symphonie in Worten. Wien 1925, 
Amalthea⸗Verlag. 59 S. Geb. M. 3,—. 


Dramatiſches 


Ehrke, Hans. Narrenſpeegel. En eerneſthaft Komeedi in 
veer Optög (Niederdeutſche Bücherei, Bd. 107). Ham: 
burg 1925, Richard Hermes. 84 S. 


Ewert, Ernſt. Kammerſpiele II. (Ricarda. Unſtet und 
1 Erloſchenes Licht.) Kaſſel 1925, Selbſtverlag. 


Larſen, Sven. Rehlein. Schauſpiel in vier Akten. Con⸗ 
ſtantinople 1925, Selbſtverlag. 45 S. 

Petzet, Wolfgang. Laſſalle. Tragiſche Komödie in vier 
Akten. München 1925, Georg Müller. 98 S. 


. * . 


Shatefpeare. Der Sturm. Deutſch von Richard Schaukal. 
Mit Driginal:Lithographier von Oskar Laske. Wien 
1925, Druck und Verlag der Oſterreichiſchen Staats: 
druckerei. 115 S. 


Literatur wiſſenſchaftliches 


Adler, Fritz. Waldemar Bonsels. Sein Weltbild und feine 
Geſtalten. Frankfurt a. M. 1925, Literariſche Anſtalt 
Rütten & Loening. 133 S. 

Amelungk, Hans. Adalbert Stifter. Briefe, Schriften, 
Bilder. Mit Lebensgeſchichtlichen Verbindungen. Eben⸗ 
hauſen⸗München 1925, Langewieſche⸗Brandt. 303 S. 

Burgherr, Willi. Johannes Mahler. Ein ſchweizeriſcher 
Dramatiker der Gegenreformation (Sprache und Dichtung, 
Heft 33). Bern 1925, Paul Haupt. 166 S. 


Das Nibelungenlied. Auswahl. Wörterverzeichnis und 


Anmerkungen von Horſt Engert (Deutſchkundliche 
Bücher). Leipzig 1925, Quelle & Meyer. 56 S. 

Froeb, Hermann. Ernſt Kochs „Prinz Roſa⸗Stramin“. 
Ein Beitrag zur heſſiſchen Literaturgeſchichte (Beiträge 
zur deutſchen Literaturwi etal 24). Marburg a. 
1925, N. G. Elwert. 77 S. M. 3,—. 

Gückel, W., und Günther, E. D. Defoes und J. Swifts 
Beleſenheit und literariſche Kritik. Palaeſtra 149. Unter⸗ 
ſuchungen und Texte aus der deutſchen und engliſchen 
„ 9 ig 1925, Meyer & Müller G. m. b. H. 


Jenſch, Fritz. Wilhelm Raabes Zitatenſchatz (Veröffent⸗ 
lichung der 71215, Peck der Freunde Wilh. Raabes“). 
Wolfenbüttel 1925, Heckners Verlag. 82 S. 

Korff, H. A. Die Lebensidee Goethes. Leipzig 1925, 
J. J. Seber. 170 6. 

Prager, Hans. Die Weltanſchauung Doſtojewſkis. Mit 
einem Vorwort von Stefan Zweig. Hildesheim 1925, 
Franz Borgmeyer. 215 S. M. 6,50 (9, —). 

Samuel, A eee Die poetiſche Staats: und Geſchichts⸗ 
auffaſſung Friedrich von Hardenbergs (Novalis). Deutſche 
. Heft 12. Frankfurt a. M. 1925, Moritz 

ieſterweg. 302 ©: 

Schneider, Thekla. Schloß Meersburg am Bodenfee. 
Annette von Droſte⸗Hülshoffs Dichterheim. Friedrichs: 
hafen 1925, Auguſt Linke. 194 S. 


Verſchiedenes 


Behm, Hans Wolfgang. Heilige Erde. Ein Heimatbuch 
vom Schauen und Erleben. Leipzig 1925, R. Voigtländer. 
108 S. Geb. M. 5, —. 

Blümml, Emil. Karl und Guſtav Gugitz. Alt⸗Wiener 
Theſpis⸗Karren. Die Frühzeit der Wiener Vorſtadtbühnen. 
Wien 1925, Anton Schroll & Co. 544 S. 
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Coßmann, Paul. Nikolaus und Karl Alexander von 
Müller. Die deutſchen Träumer. Geſammelte Aufſätze. 
München 1925, Süddeutſche Monatshefte Verlags⸗G. m. 
b. H. 173 S. M. 2,50 (3,50). 

Curtius, Ernſt Robert. Franzöſiſcher Geiſt im neuen 
Europa. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags- 
Anſtalt. 372 S. Geb. M. 8, —. 

Cyſarz, Herbert. Schopenhauer und die Geiſteswiſſen⸗ 
ſchaft (Sonderdruck aus „Germaniſtiſche Forſchungen“). 
Wien 1925, Oſterreichiſcher Bundesverlag für Unterricht, 
0 chf und Kunſt (vorm. Oſterr. Schulbücherverlag). 


3 eu Buchhandel der Gegenwart in 
Selbſtdarſtellungen. Herausgegeben von Gerhard 

Menz. Bd. I. Mit ſieben lm, Leipzig 1925, Felix 
Meiner. 226 S. Geb. M. 1 

Deutſches Biographiſches ae Herausgegeben 
vom Verbande der deutſchen Akademien. Überleitungs⸗ 
band 1914 - 1916. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 372 S. 

Dibelius, Martin. Geſchichtliche und übergeſchichtliche 
Religion im Chriſtentum. Göttingen 1925, Vandenhoeck 
& Ruprecht. 173 S. M. 4,— (6, —). 

Grünbaum, A. A. Herrſchen und Lieben als Grundmotive 
der philoſophiſchen Weltanſchauungen. Bonn 1925, 
Friedrich Cohen. 139 S. M. 6, — (9, —). 

Gulat⸗Wellenburg, W. von, und Graf Carl von Klint: 
kowſtroem und Hans Roſenbuſch. roe phyſikaliſche 
Mediumismus. Berlin 1925, Ullſtein. 494 S. 

Güntert, H. Grundfragen der Sprach wiſſenſchaft (Wiſſen⸗ 
ſchaft und Bildung, = 2 Leipzig 1925, Quelle & 
Meyer. 149 S. Geb. M 

Herrmann, Paul. 9 und nordiſcher Glaube in 
ſeinen Grundzügen „ Bücher). Leipzig 
1925, Quelle & Meyer. 55 S. 

Hönigswald, R. Die Grundlagen der Denkpſychologie. 
Studien und Analyſen Leipzig 1925, B. G. Teubner. 
416 S. M. 15, — (17, —). 

a) A Erich. Die Stadt Danzig (Hiſtoriſche Stadtbilder, 

6. Bd.). Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags: 
Anſtalt. 164 S. 

Klöckler, Herbert, Freiherr von. Horoſkop, Handſchrift und 
Charakter. Dresden 1925, Aſtra⸗Verlag. 62 S. M. 1,50. 

Kober, Margarete. Das deutſche Märchendrama (Deutſche 
5 rigs 11). Frankfurt a. M. 1925, Moritz 
Dieſterweg. 1 

Meyer, Eduard. Die ältere Chronologie Babyloniens, 
Aſſyriens und Agyptens. Nachtrag zum I. ro ber Ge: 
ſchichte des Altertums. Berlin 2 ES . Cottafde 
Buchhandlung Nachf. 70 S. M. 3 

Müller⸗Rüders dorf, Wilhelm. Die Graſſcaft Glatz. 
Das Buch des Landes und Volkes. Mit 31 Original⸗ 
8 Breslau 1925, Franz Goerlich. 278 S. 


, 

Schemann, Ludwig. Cherubini (Klaſſiker der Muſik). 
Mit 35 Beilagen, Porträts, Fakſimiles, Noten und 
dem einzigen Brief Beethovens an Cherubini in getreuer 
Nachbildung. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗ 
ee 774 S. In Leinen M. 16,—, in Kalbleder 


M. 20, — 

Scherrer, Ed. Pſychologie der Lyrik und des Gefühls. 
Ein Beitrag zum Leib⸗Seele⸗ pera Zürich 1925, 
Orell Füßli. VIII, 196 S. M. 4,80 (6,—). 

Schillers Werke. Auswahl in ſechs 1 Heraus: 
gegeben von Eduard von der Hellen. Stuttgart 1925, 
J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachf. Geb. M. 33, — 


S IE Heinrich. Kultur und Sprache im neuen England. 

eipzig 1925, B. G. Teubner. 216 S. M. 6, — (8, —). 

Stoker, H. G. Das Gewiſſen. Erſcheinungsformen und 
Theorien (Schriften zur Philoſophie und Soziologie, 
a 5 Bonn 1925, Friedrich Cohen. 280 S. M. 9, — 

Strobel, Otto. Richard Wagner über ſein Schaffen. Ein 
Beitrag zur „Künſtleräſthetik“. München Pa 1 
Druckerei und Verlags⸗Anſtalt G. m. b. H. 144 S. 

Taeger, Fritz. Alkibiades. 9170 Gotha 1925, Friedrich 
8 Perthes A.-G. 178 S. In Ganzleinen geb. 

Weber, Karl Julius. Demokritos oder hinterlaſſene 
Papiere eines lachenden Philoſophen. Ausgewählt und 
herausgegeben von Roda Roda. Wien 1925, Rikola⸗ 
Verlag. 319 S. M. 4,50 (6,50). 

Weigand, Georg. J. G. Schummel. Leben und Schaffen 
eines Schriftſtellers und ae Deutſche 
e 3 een Frankfurt a. M. 1925, Mori 

Dieſterweg. 133 

Wendel, 1 Der Ka der Südflawen um Frei: 
heit und Einheit. Frankfurt a. M. 1925, Frankfurter 
Societäts druckerei G. m. b. H., Abt. Buchverlag. 798 S. 

„ R. Über die Bedeutung der Kritik der reinen 

Vernunft Kants für die Gegenwart. Wien 1925, Wilh. 
Braumüller. 66 S. M. 1,—. 

Wuſt, Peter. Naivität und Pietät. Tübingen 1925, J. C. 
B. Mohr. 238 S. M. 8, — (11, —). 

Zum Leſen und Lernen. Ein deutſches Buch für Schule 
und Haus. Herausgegeben von ee Goetz und Hans 
Lebede in ſechs Bänden. Leipzig 1925, G. Freytag G. m. 
b. H. 176, 246, 351, 750, 291, 532 S. 


* * * 


Maſaryk, T. G. Die Weltrevolution. Erinnerungen und 
Betrachtungen 1914-1918. Ins Deutſche übertragen 
von Camill Hoffmann. Berlin 1925, Erich Reiß. 556 S. 

Der Falke. Bd. 28. Wilhelm Schäfer. Die Badener Kur. 
Novelle. 56 S. M. 1, — . — Bd. 29. anne Paquet, 
Luſikas Stimme. Novelle. 46 S. M. —,90. — Bd. 30. 
Eduard Reinacher, Flock. Erzählung. 53 S. M. 1,-.— 
Bd. 31. Richard Friedenthal, Der Heufchober. Novelle. 


Ane M. 1, —. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗ 
nitalt. 
Deutſche Vierteljahrsſchriften für Literatur: 


wiſſenſchaft und Geiſtesgeſchichte, Bd. I. Konrad 
Burdach, Vorſpiel. Geſammelte Schriften zur Geſchichte 
des deutſchen Geiſtes. I. Bd. 1. Teil: Mittelalter. 400 S. 
M. 16, (18, —). — Bd. IV. Eliſe Doſenheimer, Das 
zentrale roblem in der Tragödie Friedrich Hebbels. 
131 S. M. 6, — (7,50). — Bd. 5. Paul Kluckhohn, 
Perſönlichkeit und Gemeinſchaft. Studien zur Staats⸗ 
auffaſſung der deutſchen Romantik. 111 S. M. 6, — 
(7,50). Halle a. S. 1925, Max Niemeyer. 

Pempelfort. Sammlung kleiner Düſſeldorfer Kunſt⸗ 
ſchriften. Herausgegeben von H. W. Keim und Karl 
Koetſchau. Heft 1. Karl Koetſchau, Zwei Hiſtorien⸗ 
bilder Eduard Bendemanns. — 2. Band. Laſch, Land⸗ 
ſchaften von Karl Seibels. — 3. H. W. Hupp, Die Be⸗ 
lagerung von C. F. Leſſing. — 4. Karl Simon, Die 
Frühzeit des Peter Cornelius. — 5. Kurt Zoege von 
Manteuffel, Rethels Zeichnungen. — 6. Karl Koet⸗ 
ſchau, Ernſt Deger. — 7. H. W. Keim, Herbert Eulen: 
berg .— 8. Viktor 18 Mai, Hermann Harry Schmitz. — 
Düſſeldorf 1925, L. Schwann. 
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Monatsſ chrift fuͤr Literaturfreunde 


Herausgegeben von Ernſt Heilborn 
28. Jahrgang des ⸗Literariſchen Echo⸗ 


ee ' 
N. 05 pst 


1925 Movember Heft 2 


Rudolf Unger. .... Moderne Strömungen VI 
Emil Barth.... .. Die Puppe und ihre Dichter 
Ernſt Heilborn .. .. . Hoffmann und das Automat 
Erich Dürr . ..... Der Selbſtmord des Kopfes 
Martin Rockenbach .. Karl Borromäus Heinrich 
H. Heſſ e . .. Ein Neger als Dichter 
Ferdinand Gregori . . . Chrik 
Siegfried von Vegeſack . Irgendwo (Gedicht) 


Literariſches Echo 


Echo der Zeitungen * Echo der Zeitſchriften + Echo der Bühnen + 
Echo des Auslands * Kurze Anzeigen Nachrichten Der Büchermarkt 


Deutſche Verlags-Anſtalt Stuttgart 


Mertvolle Seldjenkbicdjer 


F- H-. R JI. UE NN. GMG U N D A L- T 


Bie Frühlingsreife 
Ein Buch für junge Mädchen. Herausgegeben von Char⸗ 
lotte Herder. Mit vielen Bildern. In Leinw. M. 6.50 


Der heranwachſenden weiblichen Jugend wird hier ein 
Buch in die Hand gegeben, das die Intereſſen und Nöte, 
die ſo ein Menſchenkind im Alter von 13 bis 16 Jahren 
hat, anſchaulich darſtellt und klärt. Unſere beſten Kräfte 
(Frauen und Männer) haben ſich hier zuſammengetan 
und ein Werk geſchaffen, das wie kein anderes geeignet 
iſt, der heranwachſenden Fran in Schlichtheit und Natür⸗ 
lichkeit ſtarke Innerlichkeit und reine Führung zu geben. 


Utalieniſche Reife 


Bon Georg Mining. Mit zwölf Bildern von Johannes 
Thiel. Gebunden in Leinwand M. 13.50 


Ein philoſophiſch und geſchichtlich hochgebildeter Deutſcher, 
ein Mann voll künſtleriſchen Empfindens und feiner Sprach⸗ 
kultur, durchwandert Italien auf Goethes Spuren. Lugano, 
Mailand, die Certofa von Pavia, Genua, Fieſole und 

lorenz, Siena, Neapel, Sizilien, Capri und Sorrent, 

ontecaſſino, Rom, endlich noch Affifi, Venedig und 
Padua find die Stätten, die er beſucht, deren Schönheit 
er mit durſtiger Seele trinkt und in glänzender Sprache dar⸗ 
ſtellt, man möchte ſagen, beſingt. Dr. W. Neuß, Bonn a. Rh.) 


Jeremias Gotthelf / Ausgewählte Merke 


Mit einer Einleitung in vier Bänden herausgegeben von 

Johannes Mumbaner. Mit vier Bildern. In Lein⸗ 

wand mit Kaſſette 28 M. I. Kleinere Erzählungen. II. Wie 

Ulf, der Knecht, glücklich wird. III. Geld und Geift oder 
Die Verſöhnung. IV. Käthi, die Großmutter. 


Das Beſte und Wertvollſte aus dem Werk des „Schweizer 
Homer“. Sorgfältige Textfaſſung, muſtergültige Ausſtat⸗ 
tung. Der Jeremias Gotthelf des gebildeten Mittelſtandes. 


Heliand 
die altſächſiſche Evangeliendichtung nebſt den Bruchſtücken 
der altſächſiſchen Geneſis, im Versmaß des Urtextes neu 
übertragen, mit Einleitung und Anmerkung verſehen von 
tto Kunze. In Halbleinwand M. 5.60 


Die erſte Überfegung des Heliand, der bei aller Treue dem 
Urbild gegenüber die künſtleriſche Umgeſtaltung wirklich ge⸗ 
lungen iſt und ſo die alte Dichtung wieder lebendig macht. 


Bor dem Bommer 
Ein Buch vom innern Reifen für unſere künftigen Frauen. 
Bon Heinrich Faßbinder. In Leinwand 8.60 


Eine Lebenskunde, die für heranreifende Mädchen mit 
höherer Schulbildung beſtimmt iſt. Es iſt kein ſyſtemati⸗ 
ſches Lehrbuch, ſondern in lebendiger zum Nachdenken 
anregender Darſtellung eine Einführung in die grund⸗ 
legenden Bogen der chriſtlichen Lebensphilofophte, der 
1 eitsgeſtaltung und des Hineinwachſens in die 

ebensgemeinſchaften. Auch zum Unterricht in Penftonaten, 
an höheren Lehranſtalten und Frauenſchulen ſehr geeignet. 


Frühlicht 


Bilder aus Urzeit und Vorgeſchichte. Von Dr. Johannes 
Ledroit. Erſcheint im Frühjahr 1926. 


Ledroits auf neuen Bahnen ſchreitendes Werk iſt ſehr zu 
begrüßen, da der Verfaſſer, nachdem er kurz die wiſſen⸗ 
8 Grundlagen geboten, in feſſelnder Erzählung 
edermann die Vor⸗ und Urgeſchichte der Heimat lebendig 
macht. Jagden, wild erregte Kämpfe und dann wieder fried⸗ 
liche Kulturſchilderungen prägen ſich in buntem Wechſel alt 
und jung ein. Heimatbilder voll packender Anſchaulichkeit 
find es; eine Farbentafel und viele wertvolle Zeichnungen 
verſtärken den nachhaltigen Eindruck dieſes ſchönen Buches. 


Bon Kunft und Künſtlern 


Gedanken zu alten und neuen künſtleriſchen Fragen. Bon 
Joſef Kreitmaier 8. J. Mit Titelbild und 48 Tafeln. 
Erſcheint im Oktober 1925. 


Das aus unſerer Zeit und den ſchwierigen Kunſtproblemen 
der letzten Jahrzehnte herausgewachſene Buch iſt eine leicht 
verſtändliche, mit lehrreichen ſchön wiedergegebenen Bil⸗ 
dern geſchmückte Einführung in die vielen und verzweigten 
Fragen der modernen profanen wie kirchlichen Kunſt. 


Tempelreinigung 

ilgerbuch für Zeit und Ewigkeit. Bon Franz 
® Michel Willam. Erſcheint im Oktober 1925. 
Willam hauſt in den Bergen. Klare reine Luft iſt auch 
in ſeinem Buch. Er zeigt die Welt; da fehlt keine Farbe 
und Linie. Er zeigt das Menſchenherz; da fehlt kein Wunſch 
und Gefühl. Und er zeigt das echte Beben. Ein Buch für 
Land und Stadt, für Werktags⸗ und Sonntagsleſung! 


Ber Kleine Herder 


Nachſchlagebuch über alles für alle. Mit vielen Bildern und Karten. Erfter Halbband. A—K. In Leinw. 15 M.; in Halb⸗ 
franz 20 M. / Der Kauf des erſten Halbbandes verpflichtet zur Abnahme auch des zweiten, der am 15. November 1925 
erſcheint und das Werk abſchließt. Wer den erſten Halbband vor Erſcheinen des zweiten gekauft hat, erhält dieſen 
zum gleichen Preis. Nach Ausgabe des zweiten Halbbandes bleibt Preisänderung für das ganze Werk vorbehalten. 


Das phänomenale Konverſationslexikon in einem Band. Es | der Gegenwart, Beantwortung aller Fragen des täglichen 
ift ein neuer, auf das Praktiſche eingeſtellter Typ eines Nach» | Lebens: Fragen des Rechts, der Politik, der Religion ꝛc., 
ſchlagewerks. Rund 50000 Artikel, gegen 4000 Bilder. Seine | dem Muſenfreund, dem Zeitungsleſer, dem Familien- 
beſonderen Vorzüge find: Handlichkeit, größte Stoffülle | vater, der Hausfrau, dem Kaufmann, dem Handwerker, 
auf kleinſtem Raume, leichte Lesbarkeit, Verdeutlichung der | dem Landwirt, dem Weltenbummler, dem Naturfreund, 
Worte durch Tauſende von Bildern und Karten, jeder⸗ [dem Sportler, dem Kranken uſw. — über alles und allen 
mann verſtändliche Darſtellung, beſondere Berückſichtigung | gibt der „Kleine Herder“ knapp und zuverläſſig Auskunft. 


VERLAG HERDER, FREIBURG IM BREISGAU 


Moderne Strömungen in der deutſchen Literaturwiſſenſchaft 


VI. 


Hermann Hettner und wir 
Von Rudolf Unger (Breslau) 


Unter unſeren literarhiſtoriſchen Darſtellungen 
größeren Stils iſt Hermann Hettners „Literatur⸗ 
geſchichte des 18. Jahrhunderts“ wohl die älteſte, 
die nicht nur in weiteren Kreiſen heute noch wirk⸗ 
lich geleſen wird, ſondern auf dieſe Kreiſe, auf 
Schule und allgemeine Bildung auch einen leben⸗ 
digen und bis zur Gegenwart ſicherlich nicht 
geringen Einfluß ausübt. Bei einem Werk, deſſen 
erſter Band vor nun faſt ſieben Jahrzehnten, im 
Jahre 1856 erſchienen iſt, will das etwas beſagen. 
Zumal in Deutſchland, wo das perſönliche Ge— 
ptige und der Reiz künſtleriſcher Geſtaltung, die 
allein auch die an ſich bedeutendſten wiſſenſchaft⸗ 
lichen Bücher vor raſchem Veralten zu ſchützen 
vermögen, ſo viel ſeltener iſt als etwa in den 
romaniſchen Ländern. Man muß ſich ſchon der 
repräſentativſten Leiſtungen des deutſchen Hiſtoris⸗ 
mus erinnern, etwa — um zeitlich und zum Teil 
auch geiſtig Verwandtes heranzuziehen — der 
großen Leiſtungen Jakob Burckhardts, Kuno 
Fiſchers und Theodor Mommſens, um Vergleiche: 
maßſtäbe für ſolche Lebensfähigkeit zu gewinnen. 
Denn Gervinus’ großer Fünfbänder, mag man es 
aus Pietätsgründen und im Intereſſe der Gründ⸗ 
lichkeit unſerer literariſchen Bildung noch ſo ſehr 
bedauern, hat tatſächlich, eben aus Mangel jener 
künſtleriſchen Durchbildung, die entſprechende 
Lebenskraft nicht bewährt. 

Freilich, heute bedroht der Edelroſt des Alters 
nunmehr auch Hettners standard work, aus dem 
wir uns noch vor zwanzig oder dreißig Jahren 
nicht allein vielfach unſere erſte tiefere materielle 
Belehrung über ſein Stoffgebiet holten, ſondern 
dem wir zumeiſt auch die früheſte Klärung unſerer 
Begriffe von „vergleichender“ Literaturgeſchichte 
und geiſtesgeſchichtlicher Literaturbetrachtung ſchul⸗ 


dig geworden ſind. Ich geſtehe offen, daß es mich 
wehmütig, ja zunächſt faſt wie eine Art Sakrileg 
berührte, als ich vor kurzem unter den Theſen 
eines, mir übrigens perſönlich naheſtehenden, 
Habilitanden den mit der Unbedenklichkeit der 
Jugend knapp und ſcharf formulierten Satz las: 
„Hettners Deutſche Literaturgeſchichte des 18. Jahr⸗ 
hunderts iſt heute nur noch eine hiſtoriſch ge⸗ 
wordene große Leiſtung.“ Indeſſen, bei näherer 
Prüfung mußte ich, faſt zu eigner Überraſchung, 
inne werden, wie ſtark allerdings ſchon ſeit Jahren 
bei mir ſelbſt die Zwieſpältigkeit des Gefühls 
geworden war, mit der ich das einſt ſo bewunderte 
und immer noch dankbar verehrte Werk jeweils 
zur Hand nahm. Und ich konnte mir nicht länger 
verhehlen: hier liegt in der Tat etwas weit über 
das individuelle Meinen und Empfinden eines 
Einzelnen Hinausgreifendes vor, ein typiſcher 
Vorgang, in dem ſich, gleichſam in nuce, große 
geiſtesgeſchichtliche und insbeſondere literatur⸗ 
wiſſenſchaftliche Wandlungen der letzten Jahr⸗ 
zehnte verkörpern. Das kleine perſönliche Erlebnis 
erwuchs, unter dieſem Geſichtspunkt, zum Symbol 
weiter und bedeutſamer Wendungen und Ent: 
wicklungen des großen objektiven Geiſtesgeſchehens. 
Da kam mir, eben zu rechter Stunde, die ein: 
ſchlägige Schrift Ewald A. Bouckes zu: „Auf: 
klärung, Klaſſik und Romantik. Eine kritiſche 
Würdigung von H. Hettners Literaturgeſchichte 
des 18. Jahrhunderts,“ mit ihren vielfach gleich: 
gerichteten Gedankengängen, Perſpektiven und 
Urteilen. An dieſe in mehr als einer Hinſicht 
intereſſanten, klar und anregend geſchriebenen 
Darlegungen, welche der Verfaſſer ſeiner Bear— 
beitung der neuen (7.) Auflage der dem deutſchen 
Geiſtesleben gewidmeten Bände des Werkes bei⸗ 


Sonderdruck aus der 7. Auflage der Geſchichte der deutſchen Literatur des 18. Jahrhunderts. Druck und Verlag 
von Friedr. Vieweg und Sohn Akt.⸗Geſ. Braunſchweig 1925. 63 S. 
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gegeben hat — die nächſtvorhergehende war 1913 
erſchienen — mag ſich daher das Folgende an⸗ 
deutend, referierend, beſtätigend, weiterführend 
anſchließen. 

Boucke ſtellt Hettners Werk in die zeitgeſchichtliche 
Umwelt ſeiner Entſtehungsepoche hinein und ſucht 
es aus dieſer und der in innigem Zuſammenhang 
mit ihr vor ſich gegangenen Entwicklung des 
Autors ſelbſt zu verſtehen. Die ſeit den Zeiten der 
Geniemänner, der klaſſiſchen Dichtung und idea⸗ 
liſtiſchen Philoſophie, am entſchiedenſten ſeit der 
Romantik in Mißachtung gefallene Aufklärung 
mit ihrem kritiſchen Rationalismus, aber auch ihrem 
realiſtiſchen Tatſachenſinn und vernunftfrohen 
Welt⸗ und Staatsverbeſſerungsdrang kam damals, 
im Kampfe mit den reaktionären Mächten der 
Spätromantik, durch den Junghegelianismus und 
die ihm verwandten oder verbündeten radikalen 
Strebungen auf religiöſem, politiſchem und lite⸗ 
rariſch⸗äſthetiſchem Gebiete zu neuer Geltung. 
Das geiſtige wie das öffentliche Leben Deutſch⸗ 
lands ſuchte in jenen mittleren Jahrzehnten des 
vorigen Jahrhunderts von neuem mehr oder 
minder engen Anſchluß an den franzöſiſchen und 
engliſchen Poſitivismus, die zeitgemäße Umbil⸗ 
dung der Aufklärungsideen eines Locke, Voltaire 
und der Enzyklopädiſten in Staat, Kirche, Philo⸗ 
ſophie, Wiſſenſchaft und Kunſt. Boucke verweiſt 
auf ein Büchlein des Phyſiologen Jakob Mole⸗ 
ſchott, des „liebefrommen“ Materialiſten, der in 
Hettners heidelberger Dozentenjahren dieſem als 
Kollege, Freund und Hausgenoſſe perſönlich am 
nächſten ſtand, „Hermann Hettners Morgen⸗ 
rot“ betitelt (Gießen 1883), und die dort gebo⸗ 
tene anſchauliche Vergegenwärtigung der Zeit⸗ 
und Lebensatmoſphäre der ausgehenden vierziger 
Jahre, aus der, zugleich unter Nachwirkung von 
Anregungen der hiſtoriſchen Schule, Hettners 
Plan, „die alte geächtete Aufklärungsphiloſophie“ 
— und zwar zunächſt diejenige der franzöſiſchen 
Enzyklopädiſten als der Vorläufer der Strauß, 
Feuerbach und Moleſchott — „wieder geſchichtlich 
zu Ehren zu bringen“ (Hettner an G. Keller, 
14. März 1863), urſprünglich herausgewachſen iſt. 


Mir ſteht jene Schrift gegenwärtig nicht zu Gebote. 
Aber auch Moleſchotts Lebenserinnerungen „Für 
meine Freunde“, ſodann der betreffende Abſchnitt 
in Adolf Sterns pietätvollem Lebensbild Hettners, 
vor allem aber die Verklärung jener tief und 
fruchtbar erregten heidelberger Jahre in Gottfried 
Kellers Briefen und „Grünem Heinrich“ vermögen 
uns noch einen lebendigen Hauch des Geiſtes zu 
vermitteln, wie er den jugendlichen Freundes⸗ 
kreis beſeelte, über dem Ludwig Feuerbachs 
ſenſualiſtiſcher Naturalismus und Anthropologis⸗ 
mus als wegweiſendes Geſtirn waltete.? 

Fein und umfaſſend arbeitet nun aber Boucke 
auch die andern, von Feuerbachs materialiſtiſchem 
Senſualismus verſchiedenen, ja dieſem zum Teil 
gegenſätzlichen Züge von Hettners Weſen und Welt⸗ 
anſchauung heraus, die nun eigentlich allererſt 
Anlage und Charakter ſeines Lebenswerks be⸗ 
ſtimmen, das, in Heidelberg konzipiert, in den 
jenaer Jahren (1851-1855) begonnen, erſt in 
der dresdener Reifezeit 1870 vollendet und dann 
von dem Autor ſelbſt bis 1881 noch dreimal auf 
den Amboß gelegt wurde. Wie Hettners Abſage 
an Hegel und an die Schulphiloſophie überhaupt, 
ſo ging auch ſeine Diesſeitsfreudigkeit weſentlich 
aus dem ſinnenfrohen und anſchauungsbedürftigen 
Temperament einer vollmenſchlichen Künſtler⸗ 
natur hervor und trug daher von vornherein, 
ähnlich wie die Diesſeitsreligion ſeines Dichter⸗ 
freundes Keller, ein entſchieden idealiſtiſches Ge⸗ 
präge, das ſich aus der Einſeitigkeit und dem 
Doktrinarismus der naturaliſtiſchen Aufklärungs- 
tendenzen des philoſophiſchen Radikalismus raſch 
herausarbeitete: gerade auch während und ver⸗ 
mittelſt der Arbeit an der großen Geiſtesgeſchichte 
des 18. Jahrhunderts, zu der ſich ſein Hauptwerk, 
als Erneuerung aber auch Umbildung und hiſto— 
riſche Relativierung der Ideen der alten Auf: 
klärung, wie von ſelbſt geſtaltete. Vor allem war 
es der durch ſeine italieniſchen Kunſtſtudien ge⸗ 
feſtigte, an der neuhumaniſtiſch angeſchauten Antike 
und Renaiſſance orientierte und durch Goethe 
gleichſam ſanktionierte Gedanke eines harmo⸗ 
niſchen Ausgleichs idealiſtiſcher und naturaliſtiſcher, 


2 „Fanatiſche Apoſtel des Materialismus, wie mir Hettner lächelnd ein Jahr vor ſeinem Tode erzählte, waren die 
Freunde und ſie trieben die Lehre wie einen konfeſſionellen Kult“ (Bernhard Seuffert in ſeinem Hettner⸗Nekrolog im 
Archiv für Literaturgeſchichte, 12. Bd., S. 10.) ? Die freilich eine ſtarke Nachwirkung des Geiſtes des Hegelianismus auf 
feine Arbeiten nicht ausſchloß, wie Hugo Spitzer, wenn auch ü bertreibend, bezüglich feiner Literaräſthetik nachgewieſen hat. 
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typiſcher und individueller, idealer und charakte⸗ 
riſticher Geſtaltung, das klaſſiſche Menſchheitsbild 
voll geiſtleiblicher Ausbildung und apolliniſcher 
Heiterkeit und Schönheit, das es Hettner — wir 
fühlen uns hier unwillkürlich an die verwandten 
Anſchauungen ſeiner etwas älteren, ebenfalls jung⸗ 
hegelſcher Geiſtesſphäre entſtammenden Zeit⸗ 
genoſſen Friedrich Viſcher und Viktor Hehn ge⸗ 
mahnt — ermöglichte, den deutſchen Idealismus 
als Erfüllung der tiefſten geiſtigen, ſittlichen und 
künſtleriſchen Forderungen der Aufklärung zu 
erfaſſen und darzuſtellen und dabei die Ent: 
wicklung der Aufklärungsliteratur nach dem Gegen⸗ 
ſatz einer gelehrt⸗höfiſchen und einer realiſtiſch⸗ 
volkstümlichen Kunſtrichtung und ihrer endlichen 
Überwindung und Verſöhnung im klaſſiſchen 
teutihen Humanismus großzügig und über⸗ 
ſichtlich zu gliedern. Freilich um den Preis, daß 
nun, gemäß der ſchon in der römiſchen Antike 
bekannten und durch Vico, Montesquieu und 
Winckelmann für die neuzeitliche Geſchichts⸗ 
philoſophie erneuerten Drei⸗ (oder auch Vier⸗) 
Stufentheorie von der natürlichen Abfolge von 
Aufſtieg, Höhe und Verfall, das Barockzeitalter 
einerſeits und die Romantik anderſeits gegenüber 
der „klaſſiſchen Trinität“ der Blütezeiten der 
Antike, Hochrenaiſſance und deutſchen Klaſſik tief 
in den Schatten treten mußten. Verſtärkt wird 
die Energie dieſer geſchichtsphiloſophiſchen Kon⸗ 
ſtruktion, die Schärfe der in ihr liegenden Beur⸗ 
teilung und Bewertung noch durch den poli⸗ 
tiſchen Geſichtspunkt, wenn dieſer hier auch nicht 
in ſolcher Einſeitigkeit und Schroffheit ſich geltend 
macht wie bei Gervinus. Immerhin aber rückt auch 
bei Hettner der aus der Perſpektive der liberal: 
nationalen Forderungen des Vormärz und des 
leidenſchaftlichen Gegenſatzes zur reaktionären 
Spãtromantik ſich ergebende Kontraſt zwiſchen 
dem hochgeſpannten Idealismus des Geiſtes und 
Herzens und der unzulänglichen Wirklichkeit der 
öffentlichen Verhältniſſe, als zweite den Geſamtbau 
des Werkes tragende Antitheſe, die um ſtaatliche 
und geſellſchaftliche Freiheit ringende Aufklärung, 
auch in ihren ſpärlichen deutſchen Anſätzen zu 
realpolitiſchem Denken, in helles Licht, läßt da⸗ 
gegen aber den „falſchen Idealismus“ und die 
trübe Phantaſtik“ der Romantik, ja ſelbſt die 
antikiſierende Gegenwartsentfremdung und den 


ſchönſeligen „Quietismus“ des ſpäten Schiller 
und alten Goethe als Symptome des Verfalls 
und der Entartung erſcheinen. 

Und nun wir Heutigen! Ich möchte der einſich⸗ 
tigen und gerechten kritiſchen Würdigung, der 
Boucke in dem Schlußabſchnitt ſeiner kleinen 
Schrift dieſe Grundgedanken des Hettnerſchen 
Werkes und ihre Ausführung im einzelnen unter⸗ 
zieht und die namentlich unſere veränderte Be⸗ 
wertung von Barock und Romantik, unſere andere 
Auffaſſung des Verhältniſſes der Aufklärung zur 
Reformation — das Hettner weſentlich als be⸗ 
wußte Wiederaufnahme und Fortbildung be⸗ 
trachtet — und die Bedeutung der neuen reli⸗ 
gionsſoziologiſchen (Max Weber, Troeltſch) und 
völkerpſychologiſchen Geſichtspunkte für die Lö: 
ſung der von Hettner unbeantwortet gelaſſenen 
geiſtesgeſchichtlichen oder geſchichtsphiloſophiſchen 
Fragen betont, nur folgendes hinzufügen. Die 
grundſätzliche Überzeugung, auf der Anlage und 
Geſamtkonſtruktion von Hettners Werk ruht, 
bildet die Theſe: das Humanitätsideal unſerer 
Klaſſiker iſt nur die Vollendung der Aufklärung. 
Ich will es hier dahingeſtellt bleiben laſſen, ob 
dieſer Fundamentalſatz nicht ſchon, wie auch 
Boucke anzunehmen ſcheint, ja wie bereits Stern 
empfunden hat, von des Autors eigenen Vor⸗ 
ausſetzungen her problematiſch und widerſpruchs⸗ 
voll iſt und ob die durch den kriſtallklaren Spiegel 
der Hettnerſchen Darſtellungskunſt täuſchend über⸗ 
deckte und ihm ſelbſt wohl kaum zu vollem Bewußt⸗ 
ſein gekommene Problematik der Verſchmelzung 
von aufklärungsbejahendem Rationalismus und 
klaſſiſchem Idealismus nicht deutlich in der Un⸗ 
fähigkeit zutage tritt, weſentliche Seiten der 
Reifeentwicklung Schillers und vor allem des 
ſpäteren Goethe tiefer zu würdigen. Für unſere 
heutige Einſicht jedenfalls iſt jene Konſtruktion, 
die bezeichnenderweiſe im poſitiviſtiſchen Weſten 
immer noch ihre Vertreter findet — Boucke führt 
als Beiſpiel J. G. Robertſon, Goethe and the 
20. century. Cambridge 1912, an — ſchlechter⸗ 
dings unhaltbar geworden. 

Es gehört vielmehr zu dem Grundbeſtand unſerer 
modernen geiſtesgeſchichtlichen Erkenntnis, daß 
etwa ſeit der Mitte des 18. Jahrhunderts, in 
ſchärfſtem prinzipiellen Gegenſatz zur Aufklärung. 
— wenn auch in praxi, wie es nicht anders ſein 
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konnte, in mannigfacher Kreuzung und Ber: 
ſchlingung mit ihr — eine Bewegung ſich auf: 
kämpft, deren literariſche Ausprägung herkömm⸗ 
licherweiſe als „Sturm und Drang“ bezeichnet 
zu werden pflegt, die aber ebenſowohl die „Emp⸗ 
findſamkeit“ umfaßt und überhaupt, weit über die 
ſogenannte ſchöne Literatur hinaus, als univer: 
ſelle und durchgreifende Geiſteswende betrachtet 
werden muß. Es iſt jene mächtige irrationaliſtiſche 
Bewegung, die auch noch Klaſſik, Romantik und 
ſpekulative Philoſophie, überhaupt die geſamte 
Epoche des „deutſchen Idealismus“ trägt und 
dem ganzen deutſchen Geiſtesleben des 19. Jahr⸗ 
hunderts, trotz aller zumeiſt aus den weſtlichen 
Nachbarländern herüberwirkenden neurationaliſti⸗ 
ſchen und poſitiviſtiſchen Gegenſtrömungen, gegen⸗ 
über dem 18. Jahrhundert beziehungsweiſe deſſen 
erſter Hälfte das unterſcheidende Gepräge auf⸗ 
drückt. Freilich — und dies bildet ein weiteres 
Moment der neuen Erkenntnis — empfängt dieſe 
irrationaliſtiſche oder vorromantiſche Strömung 
ihre zum Teil unterirdiſchen Quellzuflüſſe ſchon 
viel früher in Geſtalt des Pietismus und Spiritua⸗ 
lismus des frühen 18. und weiter zurück des 
17. Jahrhunderts, des damaligen Gefühlsdynamis⸗ 
mus und, worauf neuerdings F. J. Schneider 
hingewieſen hat, der gleichzeitigen realiſtiſch-na⸗ 
turaliſtiſchen Entwicklungstendenzen, letzten Endes 
überhaupt des dynamiſchen Geiſtes des Barock. 
Und an dieſer Stelle ſetzen nun jene, bei allen 
Übertreibungen doch in ihrer Bedeutung nicht zu 
verkennenden Beſtrebungen ein, vermittelſt ſtil⸗ 
und geiſtestypologiſcher Betrachtungsart dem ſpe⸗ 
zifiſch Germaniſchen und Deutſchen in alter und 
neuer Geiſtesentwicklung näherzukommen und von 
hier aus gerade das „Gotiſche“, Barocke, Genie⸗ 
mäßige und Romantiſche, kurz eben das Irrational⸗ 
„Atektoniſche“ — im Gegenſatz zu Renaiſſance, 
rationaliſtiſcher Aufklärung und antikiſierendem 
Klaſſizismus — als das dauernd, wenn auch in 
ſtändiger Auseinanderſetzung mit ſeinem polaren 
Gegenſatzprinzip, die deutſche Geiſtesgeſchichte in 
ihrer Eigenart und ihrer Unterſchiedenheit von 
aller romaniſchen und angelſächſiſchen Bildungs 
welt beſtimmende thematiſche Grundmotiv zu ver⸗ 
ſtehen. Wie ſich unter dieſen und verwandten Ge⸗ 
ſichtspunkten das hiſtoriſche Bild ſogar der eigent⸗ 
lichen Aufklärungsperiode der deutſchen Literatur 


erheblich umgeſtaltet, hat uns ſoeben Ferdinand 
Joſeph Schneiders geiſtreiches Buch „Die deutſche 
Dichtung vom Ausgang des Barocks bis zum Beginn 
des Klaſſizismus“ (Stuttgart, J. B. Metzler, 1924) 
mit ſeiner neuen Auffaſſung Klopſtocks, Wielands 
und Heinſes als letzter und höchſter Vollſtrecker des 
Barockwillens in der deutſchen Poeſie gezeigt. Ich 
möchte dazu ergänzend ſogar die Frage aufwerfen, 
ob nicht ſelbſt noch Jean Pauls literariſche Geſamt⸗ 
erſcheinung — der übrigens Hettner eine in An⸗ 
betracht ſeiner klaſſiziſtiſchen Maßſtäbe verhältnis⸗ 
mäßig unbefangene Würdigung zuteil werden 
läßt — als eine im Sinne dieſer Deutung der 
deutſchen Geiſtesgeſchichte durchaus organiſche, 
ja in ihrer Art „klaſſiſche“ Syntheſe von Barock, 
Genietum und Romantik gelten darf. Jedenfalls 
fällt auch in Schneiders Darſtellung die große 
geiſtes⸗ und literargeſchichtliche Zäſur zwiſchen 
Aufklärung und Sturm und Drang: dieſelbe 
Zäſur, welche die modernen ideenhiſtoriſchen 
Syntheſen eines Korff, Cyſarz, Stefanſky, Lüt⸗ 
gert u. a. zum Ausgangspunkt ihrer geſchicht⸗ 
lichen Konſtruktionen nehmen. 

Dieſe letzteren, die neueren großen Monographien 
zum Sturm und Drang und zur Klaſſik und nicht 
zuletzt die modernen Darſtellungen der Romantik, 
auf welch alle ſich auch Boucke beruft, bieten 
Grundlagen zu einem zu erhoffenden neuen 
„Hettner“, in dem namentlich die zweite Hälfte 
des alten Werks wohl durchgreifend wird um: 
geſtaltet werden müſſen, wobei ſich nicht wenige 
Wertungen, Urteile und Begründungen, gemäß 
den ſoeben angedeuteten neuen Geſichtspunkten, 
ſtark ändern, ja zum Teil in ihr Gegenteil ver— 
kehren werden. Die Darſtellung beſonders der 
Geniezeit und der Romantik, aber auch vieles 
aus der Klaſſik und der eigentlichen Aufklärung 
wird dann ein ganz anderes Geſicht gewinnen. 
Mag damit denn freilich die großzügige Simplizität, 
Symmetrie und Leichtfaßlichkeit von Hettners 
eigener Stoffgeſtaltung notwendig einem ver⸗ 
wickelteren und problemreicheren Geſamtbilde 
weichen, mag vor allem auch die Geſchichte 
des Ideengehaltes der Literatur, die bei Hettner 
allzuſehr überwiegt, unſeren heutigen Forderungen 
entſprechend viel ſtärker durch eine Herausar⸗ 
beitung ihrer Formgeſtaltungen und Stilcharak⸗ 
tere ergänzt und bereichert werden — in Einem 
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möge der zukünftige Geifteshiftorifer des 18. Jahr: 
hunderts, dahin geht unſer Wunſch, dem Geifte 
ſeines großen Vorgängers kongenial bleiben, im 
Veſentlichſten: an Kraft und Reiz der Perſön⸗ 
lichkeit, edler Wärme der inneren Teilnahme am 
Gegenſtande und einheitlicher Durchbildung ſo⸗ 
wie künſtleriſch geſtaltender Wirkungsmacht der 


Weltauffaſſung! Sie allein verleihen einem Werk 
Dauer und werden Hettners Literaturgeſchichte, 
ſo wenig ſie, ihrem objektiven wiſſenſchaftlichen 
Erkenntnisgehalte nach, uns heute mehr voll zu 
befriedigen vermag, den Charakter einer „klaſſi⸗ 
ſchen“ Leiſtung deutſcher Geiſtesgeſchichte auch in 
Zukunft wahren. 


Die Puppe und ihre Dichter 
Von Emil Barth (München) 


Es wäre nicht möglich, die Puppen Goethes, 
Kleiſts und Rilkes miteinander zu vergleichen, 
wenn nicht dieſe eine Gemeinſamkeit: daß ſie 
Dinge ſind, ſie aneinanderbände. All ihre unüber⸗ 
brückbaren Verſchiedenheiten liegen beſchloſſen in 
der Entwicklungsgeſchichte der Dinge. 

Als Leſſing vor mehr als anderthalbem Jahr— 
hundert ſeine Abhandlung „Von dem Weſen der 
Fabel“ ſchrieb, hatten die Dinge noch keine Gel⸗ 
tung erlangt; ſie wurden nur gelegentlich in den 
Bereich der Dichtung und Literatur hineinbezogen, 
aber ohne daß man ihr Weſen berührt hätte. Sie 
waren wohl da, gewiß, jedoch nur untergründig, 
hintergrüntig. Leſſing ſpricht von ihnen als von 
„sven Begriffen“, die niemand gern und lange 
denken mag, „ohne auf dieſes oder jenes beſondere 
Ding zu fallen, deſſen Eigenſchaften ihm ein deut: 
liches Bild gewähren“. Seine Zeit alſo kannte 
noch nicht „die Dinge“; nur das einzelne Ding 
war da, aber es hieß nicht Ding, ſondern trug 
einen Namen; es hieß Taſſe, Meſſer, Tiſch; es 
war allein. 

Inzwiſchen hat ſich die Stellung des Dinges be— 
deutend verändert. Es errang ſich, begünſtigt 
durch die unaufhaltſame Vermehrung und Häu⸗ 
fung ſeiner einzelnen Exiſtenzen, eine nicht mehr 
zu überſehende Realität und wurde bald in die 
Literatur aufgenommen, zunächſt in ſeiner un⸗ 
dinglichſten, menſchenähnlichſten Form: in der 
Marionette. Goethe ſchon widmet dieſem Ding 
anteilnehmende Aufmerkſamkeit, bis in ſein Alter 
erregt von den Eindrücken, die es ihm in ſeiner 
Kindheit vermittelt hat. Aber es iſt erſtaunlich, 
wie wenig lebendig hier noch das Ding iſt; ſelbſt 
als Marionette erhebt es ſich nicht aus ſeinem 


ſächlichen Zuſtand. Goethe hält ſtrenge den weiten 
Abſtand zwiſchen Menſch und Ding inne und 
iſt niemals verſucht, dieſen Abſtand auch nur um 
ein Geringes zu kürzen. Er zeigt ſeine Puppen 
zuerſt in ihrem dinglichſten, toteſten Zuſtand; er 
führt uns in die Werkſtatt, faſt möchte man ſagen, 
in die Fabrik, wo die Puppen gemacht werden 
und noch „in ſchöner Ordnung“ nebeneinander 
liegen, „die beweglichen Drähte an den Köpfen 
befeſtigt“. Sie ſind noch nicht ganz fertig, ſind 
noch Materie; ſie „ſcheinen den Geiſt zu erwarten, 
der ſie aus ihrer Untätigkeit regen ſoll“; ſie ſind 
nichts als Dinge, beſtehend aus „Läppchen und 
ein bißchen falſch Silber und Gold“. Zwar ſpäter, 
am Weihnachtsabend, iſt es ihnen erlaubt, leben⸗ 
dig zu ſein für eine kleine Zeit; als Saul und 
David, Goliath und Samuel, Mohren und Zwerge 
leben ſie ihr vorgeſchriebenes Penſum ab. Doch 
mit dem fallenden Vorhang verfällt auch wieder 
ihr Leben; ſie werden in einen Kaſten gepackt 
und fortgeſtellt für eine ſpätere Auferſtehung, 
und nur dem Knaben bleiben ſie eine Zeitlang 
mehr als Dinge, trotzdem er ſchon weiß, daß ſie 
ſich nicht von ſelbſt bewegen und nicht ſelber reden. 
Kommen wir nun aber von den dinghaften und 
unproblematiſchen Puppen Goethes, deren Daſein 
noch ganz im Materiellen verhaftet iſt, zu den 
Puppen Kleiſts, ſo bemerken wir faſt beſtürzt die 
Verſchiedenheit dieſer beiden Naturen und alſo 
auch ihrer Puppen. Während ſie dem bewußt 
wachſenden und ſich bildenden Menſchen Goethe 
einfache Gegenſtände der Anſchauung ſind, Dinge, 
mit denen man handelt und tut, Dinge, die ein 
nicht in ihnen ſelber, ſondern außer ihnen liegendes 
Leben vorſtellen müſſen, ſobald es von ihnen ver: 
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langt wird; während fie bei ihm bloße Hilfsmittel 
und Erſatzſtücke für menſchliche Körper find und 
an keiner Stelle aufhören, Figuren zu ſein, 
Körper, Materie: gebraucht Kleiſt ſie als Vor⸗ 
wand zur Erkennung geiſtig⸗ſeeliſcher Prozeſſe. 
Und zwar begnügt er ſich nicht — trotz des ver⸗ 
ſprechenden Titels „Über das Marionetten⸗ 
theater“ —, bloß ihres figürlichen Daſeins Geiſt 
und Seele aus ihnen herauszudeſtillieren (obwohl 
er ſchon damit dem nur körperlichen Leben der 
Goetheſchen Puppen ungeheuerliches Leben hinzu⸗ 
gefügt hätte) — nein: ihm wird die Marionette 
das unendliche Gefäß des unendlichen Lebens 
überhaupt. Er verlegt in ſie den ganzen Umkreis 
der Geſchichte der Welt. Er, der maßlos Über: 
mäßige, der ſich trotz aller Anſtrengung nicht 
formen kann; der ſich mit ſeinem Willen eiſern 
umkeſſelt, ohne daß es ihm je gelänge, ſeine über: 
mäßige Natur einzugrenzen, ſo daß ſie die eiſerne 
Wand ſeines Willens immer wieder mit Ventilen 
und Ausbruchsſtellen zerſtört, um ſchließlich, ſelber 
zerſpringend, ſie ganz auseinander zu ſprengen: 
er kann nicht einmal in der Marionette eine nahe 
Grenze finden und muß ſie ausweiten, bis alles 
Lebens Anfang und Ende in ſie hineingeht. 

Es iſt faſt grauſig, den noch ahnungsloſen Beginn 
dieſes Aufſatzes zu ſehen und ſchon zu wiſſen, 
daß er nicht eher aufhören kann, nicht kann, als 
bis er Himmel und Hölle in ſich enthält. Goethe 
wie Kleiſt ſprechen von der beweglichen Puppe, 
von der Marionette, durch ihr dramatiſches Talent 
dazu gedrängt, aber Goethe verliert kaum ein 
Wort über die Beweglichkeit, die ja ſchon an ſich, 
alſo auch für ein Ding, Leben bedeutet. Er trägt 
gar nicht das Verlangen, ſeine Puppen zu ver⸗ 
lebendigen; daß ſie beweglich ſind, iſt nur eine 
dingliche Eigenſchaft. Für Kleiſt indeſſen iſt die 
Marionette von vorneherein etwas Lebendes, 
mit einer Art von Seele Begabtes, wie er ja 
überhaupt dem Marionettentheater einen höheren, 
ſelbſtändigen Wert beilegt als Goethe, für den es 
nur Kinderſpiel iſt. Schon in den erſten Zeilen 
erwähnt er die „Pantomimik dieſer Puppen“ 
und nennt einige ihrer Bewegungen „ſehr graz 
ziös“. Gleich danach aber betont auch er trotzdem 
das Dingliche — „Ich erkundigte mich nach dem 
Mechanismus dieſer Figuren“ — und läßt durch⸗ 
aus nicht vergeſſen, daß ein Maſchiniſt ſie regiert. 


Jedoch macht er nicht Halt an ihrem dinghaften 
Daſein; das iſt ihm äußerlich, unweſentlich. Er 
ſteigt tiefer; er ſucht die Seele. Und ſchon findet 
er ſie. Und ob er ſie auch noch mit einem anderen 
Namen nennt: ſie iſt es doch. 

Wie eines Myſtikers Rede klingt nun die ſeine ge⸗ 
heimnisvoll vor lauter Bemühung, ſich klar und 
verſtändlich zu machen. Die Tanzbewegungen 
der Marionetten erſtaunen ihn durch ihre Anmut, 
doch ſind ſie ſelbſtverſtändliches Leben und be⸗ 
deuten noch nichts. Aber da ſein Erſtaunen ihn 
treibt, nach der Urſache dieſer ſeltenen, ſeltſamen 
Anmut zu forſchen, entdeckt er die Marionetten⸗ 
Seele, die unzerſpaltene, eine, indem er ſagt: „Jede 
Bewegung hat einen Schwerpunkt.“ Denn in der 
Marionette, die ſich der Anmut ihrer Bewegungen 
nicht bewußt iſt und alſo noch ganz im Bereich 
paradieſiſcher Unſchuld lebt, ſind Schwerpunkt 
und Seele identiſch; es wohnen noch nicht, wie im 
Menſchen, zwei Seelen in ihrer Bruſt. So iſt ſie 
das in ſich ſelber vollkommene, harmoniſche Ge⸗ 
ſchöpf, keinem Menſchen vergleichbar. Der Menſch 
nämlich, der „von dem Baum der Erkenntnis 
gegeſſen“ hat, iſt durch dieſen Sündenfall mit ſich 
ſelber entzweit, und ſeine Seele befindet ſich zu⸗ 
meiſt „in irgendeinem anderen Punkte als in dem 
Schwerpunkt der Bewegung“. Sie ſitzt ihm zum 
Beiſpiel „in den Wirbeln des Kreuzes“ oder „gar 
(es iſt ein Schrecken, es zu ſehn) im Ellenbogen“. 
Das iſt ſeine Unvollkommenheit; daher kommt ſein 
Gut und Böſe. Nein, er iſt allzu gering, als daß 
er zu vergleichen wäre: der Gott, der Gott muß 
herbei. Nur er, der unendlich Bewußte, iſt ſo voll⸗ 
kommen harmoniſch wie der mechaniſche Glieder⸗ 
mann, der gänzlich Unbewußte; nur er iſt ſo frei 
„von der Trägheit der Materie“; nur in ihm ſind 
Schwerpunkt und Seele ſo zweifellos das gleiche. 
„Hier iſt der Punkt, wo die beiden Enden der 
ringförmigen Welt ineinandergreifen“: Mario⸗ 
nette und Gott werden eins. — — 

Dieſer Aufſatz voller Metaphyſik und myſtiſcher 
Ehrfurcht ruft nur eine einzelne Ding-Seele wach; 
„die Dinge“ aber liegen noch ruhend und unbe⸗ 
rührt. Noch iſt die Empfindlichkeit der Menſchen⸗ 
natur nicht bis zu der faſt krankhaften Reizbarkeit 
entwickelt, die auf das unſcheinbarſte Antaſten 
heftig und übertrieben ſtark reagiert. Auch die 
Dinge ſind noch nicht das, was ſie heute ſind. 
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Sie ſtehen noch nicht fo allein und fo fremd im 
Weltraum wie jetzt. Da fie alle durch Handarbeit 
entſtanden ſind, haben ſie noch eine gewiſſe ver⸗ 
trauliche Nähe zum Menſchen, die ſie erſt mit der 
zunehmenden maſchinellen Herſtellung verlieren. 
Nun zieht ſich die Menſchen⸗Seele immer mehr 
aus ihnen zurück, ſie werden fremd und oft ſogar 
feindlich; ſie beginnen eine eigene Gattung zu 
bilden. 
Zum erſtenmal in geſchloſſener Front erſcheinen die 
Dinge bei Friedrich Theodor Viſcher. Er ſchreibt 
ihren großen Roman: „Auch Einer.“ Hier treten 
ſie auf, alle die unſcheinbaren, mißachteten, über⸗ 
jebenen und doch fo ungeheuer anſpruchsvollen 
Dinge, aber noch ſind ſie einzeln und tragen Namen, 
heißen Kragenknopf, Nadel, Schuh. 
Erſt in Rainer Maria Rilke werden ſie namenlos. 
Sie erſcheinen als reine Begriffe. Er, der ihr Dich⸗ 
ter iſt, ſteigert ſie von Vergleich zu Vergleich und 
erhebt ſie zu einer Eigenbedeutung, die maßloſes 
Leben enthält. In ſeiner ganzen Dichtung iſt, 
immer wiederkehrend wie ein Leitmotiv, von den 
Dingen die Rede. „Ich will die Dinge ſo wie keiner 
lieben“, heißt es im Stundenbuch. Dieſer Dichter 
iſt „den Menſchen ferner als den Dingen“; für 
ibn haben ſie ihren toten, ihren im eigentlichen 
Sinne dinglichen Zuſtand überwunden; ſie ſind 
faſt das Leben geworden, und es iſt begehrens⸗ 
wert, vor Gott zu ſein „wie ein Ding, dunkel und 
klug“. Der noch für Leſſing öde Begriff eines 
Dinges beſteht nicht mehr; die Dinge wurden be⸗ 
gabt mit Seele und Geiſt. Ja, Gott ſelber wird in 
das Ding Sein hineinbezogen; er iſt „der Dinge 
tiefer Inbegriff“ und „das Ding der Dinge“. 
Wie eindringlich aber, mit welchem Ichbewußtſein 
und mit welch empfindlicher Seele leben die Dinge 
dieſes Dichters, wenn er den Bezirk des Begriffes 
verläßt und aus der unerſchöpflichen Fülle das 
einzelne, namhafte, „beſondere“ Ding heraus- 
greift. Die Laute, Der Ball, Das Lied der Bild— 
ſäule, Die Anfahrt, Der Pavillon — dieſe Ge: 
dichtüberſchriften zeigen nur einige der faſt zahl: 
loſen Dinge an, die im Werk ihres Dichters zu 
bedeutendem Leben erwachten. Und man ſieht, 
ohne zu fragen, die zwingende Notwendigkeit ein, 
die der langen Reihe von Dingen das fragwür⸗ 
digſte, unheimlichſte, rätſelvollſte Ding hinzufügen 


mußte, das Ding, das ſchon Goethe und Kleiſt 
zur Teilnahme zwang: die Puppe. 

Hier betreten wir den letzten Kreis des Puppen⸗ 
daſeins. Wir ſind am äußerſten Rand ihres Weſens 
angekommen und müſſen erkennen, daß auch ſie 
ſich entzweit hat. Sie iſt weder das Goetheſche 
Ding noch das Kleiſtſche vollkommene Geſchöpf; 
ſie wird nun ſcharf unterſchieden in ihren zwei 
Daſeinsformen: Marionette und Puppe. Denn 
„die Puppe iſt um ſo viel weniger als ein Ding, 
als die Marionette mehr iſt“. 

Das Intereſſe Rilkes, anders gerichtet als das ſeiner 
Vorgänger, gilt nicht der Marionette, obwohl er 
auch ſie flüchtig und doch tiefgreifend berührt. 
Es gilt der „dicken, unveränderlichen Kinder⸗ 
puppe“, trotzdem es nach dem Titel des Buches! 
ſcheinen könnte, als handele es ſich um die künſt⸗ 
lichen Puppen der Lotte Pritzel, in denen die 
Kinderpuppe „endlich dem Einſehen, der Teil⸗ 
nehmung, der Luſt und dem Kummer des Kindes 
entwachſen iſt“. Die Lotte Pritzel-Puppe eriftiert 
eigentlich nur um des Gegenſatzes willen; „ihrem 
Daſein gegenüber gibt es keine Kinder“. Man 
ginge auch zweifellos zu weit, wollte man dieſe 
wächſernen, hauchhaften Gebilde unter die Puppen 
reihen. Denn ſie ſind angefüllt von der Natur 
ihres Schöpfers, und ihr Daſein ſteht, wie das einer 
Plaſtik, im Bereiche der Kunſt; es hat alſo nichts 
mehr mit der wirklichen Puppe zu tun. Wenn 
die Kunſtpuppe fertig iſt und daſteht in der Vitrine, 
ſo bleibt ſie fertig, und keine Berührung mit Aug' 
oder Hand vermag ſie nach irgendeiner Richtung 
hin zu entwickeln. Sie iſt da wie eine Schöpfung, 
und wenn es auch geſchähe, daß einer, der ſie 
jahrelang ſah, plötzlich etwas anderes, Neues an 
und in ihr ſehen würde, und wenn fie auch ge⸗ 
waltſam verändert würde, zerſtört: ſie hätte ſich 
dennoch nicht entwickelt, weil dieſes alles ſchon 
in ihr war ſeit der Stunde, da ihr Erſchaffer ſie 
als fertig aus ſeinem Geiſte und ſeiner Seele 
und ſeiner Hand entließ. Die Kinderpuppe je⸗ 
doch, das Produkt von Maſchinen, hergeſtellt in 
tauſend und zehntauſend Stücken: ſie iſt noch 
nichts, wenn ſie neu in die Hände des Kindes 
kommt, ſie wird erſt alles in dieſen Händen, die 
mit ihr umgehen nach Bedarf. Ihr Weſen iſt 
ſaugende Leerheit; ſie enthält nicht einmal „einen 
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letzten Bruch von Geiſt“ wie die Marionette 
Kleiſts. 

Nun ſchreibt Rilke die Geſchichte der Kinder⸗ 
puppe, die Biographie dieſes halben Dings, das 
nirgends ganz deutlich wird und nirgends ganz 
faßbar. Hochgeſteigert, daß man Haß zu ver⸗ 
ſpüren meint, erinnert er an Erlebniſſe, die wir 
alle kennen und von nun ab anders ſehen müſſen. 
Er zeigt eine Kindheit auf, die um das Daſein 
der Puppe verläuft wie ein Kreis um ſeinen 
Mittelpunkt, und manchmal weiß man faſt nicht 
mehr, was lebendiger ijt: das Puppen- oder das 
Kind⸗Sein. Es geht ja auch gar nicht um die 
Puppe, es geht um die Kindheit, die in ihr er: 
kannt werden ſoll. Rilke, der ſubjektive Dichter 
(deſſen Weſensrichtung immer dahin geht, ſich 
ſelbſt, fein eigenes Subjekt, aus⸗ oder beſſer ge⸗ 
ſagt einzudrücken), gebraucht die Puppe nur, 
um das erſte Erlebnis des Lebens an ihr ſichtbar 
zu machen, an ihr, die ſelber nicht lebt, ſondern, 


mit einer geradezu ſchamloſen Geduld und Leer⸗ 
heit, ſich leben läßt. 

Und doch: trotzdem ſie weniger iſt als ein Ding, 
lebt auch ſie. Trotzdem ſie „maßlos ohne Phan⸗ 
taſie“ iſt, hat auch ſie eine Seele. Trotzdem ſie 
immer nur nimmt und nimmt, gibt auch ſie. 
Aber ſie gibt verhängnisvoll, nicht erwidernd. Sie 
gibt ſich ſelbſt, leer und hohl wie ſie iſt. Ihr Einfluß 
iſt nicht abzugrenzen. — 

Hier endet die Entwicklungsgeſchichte der Dinge. 
Aus einem öden Begriff, der zu langweilig war, 
als daß man ihn hätte denken mögen, wurden die 
Dinge Beherrſcher unſeres Lebens. Das Zeit: 
alter der Technik, in dem unſer Daſein verläuft, 
iſt mit einem anderen Wort das Zeitalter der 
Dinge. Auch der begeiſtertſte Techniker (das iſt 
der von den Dingen Beſeſſene) wird die Tatſache 
nicht wegleugnen können, daß nicht mehr wir die 
Dinge, ſondern die Dinge uns haben. Ihr Einfluß 
iſt nicht abzugrenzen. 


E. T. A. Hoffmann und das Automat 
Von Ernſt Heilborn (Berlin) 


1. 


Kreisler hat („Kater Murr“) ſeinen ſeeliſchen 
Doppelgänger, und das iſt der Maler Leonhard 
Ettlinger, der ihn recht heimtückiſch in Wahnſinns— 
umnachtung hineinlockt. Einmal aber widerfährt 
es ihm auch, daß er, im Begriff, ſich zu Meiſter 
Abraham zu begeben, fein Ich neben ſich einher: 
ſchreiten ſieht, — der geheim angebrachte Hohl: 
ſpiegel und die Aſtrallampe im Fiſcherhäuschen 
des Meiſters haben, wie ihm bald genug erklärt 
wird, die Täuſchung hervorgerufen. 

Es gibt einen Doppelgänger alles Lebendigen, 
und das iſt das Automat. 

Der Dualismus iſt damit aus der Seele des Wen: 
ſchen und über die Grenzen des Organiſchen 
hinausverlegt. Das Automat iſt tot und äfft das 
Leben. Es ähnelt dem Menſchen in einzelnen 
ſeiner Funktionen, und hat nichts von dem, was 
eigentliche Funktion des Menſchen iſt. Es iſt gleich: 
ſam Gegenpol aller Natur. 


Julie, das fromme Kind, befällt angeſichts der auf— 
gezogenen Automaten ein Grauen, und ſobald die 
Kinder („Das fremde Kind“) das künſtliche Spiel⸗ 
zeug, das ihnen die vornehmen Verwandten aus 
der Reſidenz mitgebracht, in den Wald getragen 
haben, ſcheint es ihnen albern und zu nichts nutze. 
Hoffmann aber weiß auch davon, daß die Natur 
ihrerſeits mit dem Automat geheimnisvolle Ver— 
bindung eingehn kann, daß ſich dabei etwas wie 
ein Wunder vollzieht, ſucht den Vorgang zu ver— 
gegenwärtigen und läßt ihn im „Redenden Türken“ 
(„Die Automate“) und im „Unſichtbaren Mädchen“ 
(„Kater Murr“) in Erſcheinung treten. Offenbar 
ſieht er im magnetiſchen Starrkrampf die gefahr— 
dunkle Brücke vom Automatentum in die Natur. 
Er gibt Meiſter Abraham als ſeinem Myſtagogen 
das Wort: — „Eben dieſes Kunſtſtück — es iſt 
wohl mehr als das — würde Euch bewieſen haben, 
daß die gemeinſte, am leichteſten zu berechnende 
Mechanik oft mit den geheimnisvollſten Wundern 


1 Aus einer demnächſt im Ullſtein⸗Verlag, Berlin, erſcheinenden E. T. A. Hoffmann: Biographie. 
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ber Natur in Beziehung treten und dann Wir: 
kungen hervorbringen kann, die unerklärlich bleiben 
müſſen.“ Recht weſenhaft aber iſt das Automat 
Feind der Natur. 

Einer neuen Phyſik, welche die Natur kraft des 
Gemüts begreift, hatte Novalis die Pforten ſeines 
Tempels zu Sais aufgetan. Hoffmann, der den 
Novalis liebhatte, dachte dem Gedanken in ſeiner, 
zumeiſt aus dem Verneinen ſchöpfenden Art weiter 
nach und kennzeichnete nun die herkömmliche Phy⸗ 
fil, die Wiſſenſchaft der Schrauben und Hebel, 
die Naturkunde der Univerſitätsprofeſſoren, als 
ein geiſtiges Automatentum. Schärfer gefaßt: 
ſie meinen die Natur zu erklären, und haben nichts 
in Händen als deren Widerſpiel, das Automat. 
Damit wird das Automat zu einem Symbol leerer 
und toter Wiſſenſchaft. Es vergegenwärtigt zu⸗ 
gleich das dem Gemüthaften Widerſtrebende. 
Angriffswaffen dieſes toten Prinzips gegen alles 
Lebendige ſind bei Hoffmann durchgehends 
Spiegel⸗ und Brillengläſer. Sehr wahrſcheinlich, 
daß auch hier Selbſterlebtes für ſeine Anſchauung 
entiheidend geworden iſt. Er erzählt im „Oden 
Haus“ von der Wartefrau, die dem Kinde ſagt, 
wenn Kinder nachts in den Spiegel blickten, gucke 
ein fremdes, garſtiges Geſicht heraus, und der 
Kinder Augen blieben dann erſtarrt ſtehen. Sehr 
wahrſcheinlich, daß Hoffmann ſelbſt, als er klein 
war, das erzählt worden iſt; ſeine ſehr eindrucks⸗ 
fähige Phantaſie kam nachher von der Vorſtellung 
nicht mehr los. Die Geſchichte vom verlorenen 
Spiegelbild würde die letzte Folgerung daraus 
bedeuten: der Unglückliche blickt in das Glas, und 
das leere Nichts grinſt ihm entgegen. Daneben 
verwendet Hoffmann auch („Klein Zaches“) das 
alte Motiv des Zauberſpiegels, der die abweſende 
Geliebte, wo immer ſie im Augenblick der ma⸗ 
giſchen Prozedur weilen mag, in das Glas zwingt. 
Und war dem Kinde wirklich davon erzählt worden, 
daß die Augen der Kinder, die nachts in den 
Spiegel blicken, erſtarrt ſtehen bleiben, ſo mag 
man etwas von dieſer Vorſtellung im „Sand⸗ 
mann“ wiederfinden; denn nun breitet Coppola 
die Brillen auf dem Tiſch aus, und tauſend Augen 
blicken und zucken krampfhaft und ſtarren darin 
auf. Durch das Taſchenperſpektiv angeſehn, flößt 
das Automat Liebe ein; im Spiegel erſchaut — 
den Betrachter überkommt's wie Erſtarrung — 


erſcheint das ans Fenſter gerückte Bild als leben⸗ 
dige Schöne, als die erſehnte Geliebte („Das öde 
Haus“); eine Brille muß Giglio auf die Naſe ſetzen 
(„Prinzeſſin Brambilla“), um die Wunder im 
Palaſt Piſtoja zu erblicken. Der ſymboliſche Zug 
des Brillenmotivs aber tritt recht eigentlich in 
dem Duell zutage, das Leuwenhoek und Swammer⸗ 
damm („Meiſter Floh“) miteinander ausfechten. 
Womit müſſen ſich die Vertreter toter und die 
Natur zum Automat hinabwürdigender Wiſſen⸗ 
ſchaft bekämpfen? Mit Ferngläſern. 

Der magnetiſche Starrkrampf war die Brücke ge⸗ 
weſen, über deren Bogen hin Natur ſich mit 
dem Automat in geheimnisvolle Verbindung 
ſetzte. Man kann den Weg rückwärts gehn, und 
wird finden, daß Hoffmann vom Starrkrampf 
Befallene, ſo den kleinen Peregrinus Tyß 
(„Meiſter Floh“), ſo die unſelige Amalia („Die 
Räuber“) als Automaten bezeichnet; für den 
Profeſſor, und das will beſagen, den Vertreter 
toter Wiſſenſchaftlichkeit, ſind Tiere und Men: 
ſchen („Die Jeſuiterkirche in G.“) „guteinge⸗ 
richtete Maſchinen, um gewiſſe Stoffe zu ver⸗ 
arbeiten und zu verkneten für den Tiſch des 
unbekannten Königs“. Die ſatiriſche Nutzanwen⸗ 
dung liegt nicht fern; der Geſellſchaftsmenſch 
iſt Automat; das Leben am Hofe („Kater Murr“) 
erſcheint Kreisler als tolles Treiben einer Welt 
voll Kunſtgliederpuppen. 

Nur dem gläubigen und kindlichen Gemüt erſchließt 
ſich die Welt, der kurzſichtige Wiſſenſchaftler glaubt 
die Natur, der Pſeudopoet die Kunſt zu erfaſſen, 
— was ſie mit Händen greifen, iſt immer nur das 
Automat. Weil Nathanael („Der Sandmann“) 
zwar Verſe ſchreibt, aber durchaus kein poetiſches 
Gemüt iſt („während Nathanael dies dichtete, 
war er ſehr ruhig und beſonnen, er feilte und 
beſſerte an jeder Zeile, und da er ſich dem metri⸗ 
ſchen Zwange unterworfen, ruhte er nicht, bis 
alles rein und wohlklingend ſich fügte“), iſt er 
dazu verdammt, ſich in das Automat Olympia 
zu verlieben. Die ihm herzlich zugetane Klara 
aber ſtößt er von ſich, da ſie von ſeinen Verſen 
nichts hören mag, und ſchilt ſie „lebloſes, ver— 
dammtes Automat!“ 

Widerſpiel des Gemüthaften und damit deſſen 
feindlicher Doppelgänger iſt das Automat bei 
Hoffmann. Es iſt, als hätte Gemüt darin den 
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Gegenpol gefunden, aber aud) von dem feindlichen 
und ſcheinbar toten Prinzip gehn Kräfte aus. 


2. 


Mit Entdeckung des Automatentums, denn von 
nichts Geringerem als Entdeckung darf man bei 
ihm reden, ſicherte ſich Hoffmann ſeine künſtleriſche 
Wirkung. In Geſtaltung der gemüthaften Welt 
blieb er zeitlebens von dem abhängig, deſſen Name 
in der deutſchen Literatur für Gemütsinnigkeit 
ſteht: Novalis. Die gemütfremde Welt hat keiner 
— in Grauen und Komik — ſo romantiſch geſtaltet 
wie Hoffmann. 

Denn nun wird das Automatenhafte Ausdruck 
für das Entſetzen ſchlechtweg. Aus ihm ſchlottert, 
klappert, hüſtelt aller Spuk. Man kann das in der 
Erzählung, aus welcher der „Geſpenſter⸗Hoff⸗ 
mann“ ſeinen Namen gewann, dem „Sandmann“, 
bis ins Gerippe der Darſtellung verfolgen. Man 
beachte den Tonfall der Worte, die dieſer Coppe⸗ 
lius⸗Coppola ſpricht: „Augen her, Augen her!“ 
— „Nun haben wir Augen — Augen — ein ſchön 
Paar Kinderaugen.“ — „Ei, nix Wetterglas, nix 
Wetterglas! — hab auch ſköne Ofe — ſköne Oke!“ 
— „Hui — hui — hui! Feuerkreis — Feuerkreis! 
dreh dich Feuerkreis — luſtig — luſtig! Holzpüpp⸗ 
chen, hui, ſchön' Holzpüppchen, dreh dich —“: 
es iſt als hörte man das heiſere Schnurren des 
Automats. Coppola hat auch deſſen Geſte: indem 
er Brillen auf den Tiſch legt, häufen ſich die 
Brillen, er zieht ihrer mehr und mehr und un- 
aufhörlich aus der Taſche —: das Automat, das 
bis zum erneuten Eingriff des Mechanikers rhyth⸗ 
miſch und ruhelos in der eingeſtellten Bewe⸗ 
gung verharrt. Und aus dem Angreifer geht 
das Automatiſche ins Opfer über. Denn nun, 
unter den grauſam metalliſchen Händen des 
Coppelius fühlt das Kind ſeine Gelenke krachen, 
Hände und Füße werden abgeſchraubt und bald 
an dieſer, bald an jener Stelle des Körpers ein⸗ 
geſetzt —: Automat. 

Inbegriff alles Entſetzens war der Wahnſinn — 
Hoffmann ſchildert ihn durchaus und nur in ſeelen⸗ 
loſem Automatentum. Zum Automat iſt Medardus 
geworden, als er in Irrſinnsumnachtung verfällt. 
„Ihr befandet Euch in einem vollkommen apathi⸗ 
ſchen Zuſtande. Ihr gingt, wenn man Euch führte, 
Ihr bliebt ſtehen, wenn man Euch losließ, Ihr 


ſetztet, Ihr legtet Euch nieder, wenn man Euch 
die Richtung gab. Speiſe und Trank mußte man 
Euch einflößen. Nur dumpfe, unverſtändliche 
Laute vermochtet Ihr auszuſtoßen, Euer Blick 
ſchien ohne alle Sehkraft.“ Und wo Hoffmann 
dem Wahnſinn Stimme gibt, iſt wieder das auto⸗ 
matiſche Schnurren, die tote Rhythmik der ab⸗ 
laufenden Walze darin. Man beachte die Schilde⸗ 
rung aus den „Elirieren des Teufels“. Ein leiſes 
„abgemeſſenes“ Klopfen kündigt den irren Dop⸗ 
pelgänger an. Es ruft „wie mit häßlicher, heiſerer, 
ſtammelnder Stimme“. Und nun hört man das 
Abſetzen der Silben auf der Walze: „Me⸗dar⸗dus 
.. . Me⸗dar⸗dus! Hihihi ... hihihi ... Brü⸗der⸗lein 
.. . Brü⸗der⸗ lein .. Me⸗dar⸗dus ... ich bin da 
. . . bin ba...” und fo fort, und jede Silbe ſteigert 
das Entſetzen, denn was da flüſtert, wiſpert, kichert, 
iſt nicht ein Lebendes, ſondern das Tote, das das 
Leben äfft, das Automat. 

In dem allen aber iſt nur die eine künſtleriſche 
Wirkung begriffen, die das Automatenhafte her⸗ 
gibt und von der Hoffmann mit ſtärkſter Eindrucks⸗ 
kraft Gebrauch macht. Die andere ſteht ihm in 
nicht geringerer Ausdrucksfähigkeit zu Gebote. 


3. 
Bergſon hat richtig geſehen, falſch verallgemeinert, 
als er im Automatenhaften den Quell aller Komik 
erblickte. Auf Hoffmann aber trifft ſeine äſthetiſche 
Diagnoſe zu. „Klein Zaches“, in dem Hoffmann — 
auch nach ſeinem eigenen Urteil — ſeine ſtärkſte 
komiſche Wirkung erzielt hat, iſt dafür in jedem 
Zuge Gewähr. Schon in ſeiner Haltung —: „der, 
ſich auf den Fußſpitzen hebend, immer wieder 
hinabſank und fo hinauf und hinunter wankte wie 
ein Corteſianiſches Teufelchen“, iſt Klein Zaches 
Automat. Aber auch in ſeiner Sprechweiſe iſt der 
tote Rhythmus, der blecherne Klang: „Bitte recht 
ſehr — bitte recht ſehr — müſſen ſo vorlieb neh⸗ 
men! — iſt eine Kleinigkeit, die ich erſt vorige 
Nacht aufſchrieb in aller Ci?!" und „Laß mich los 
— laß mich los — es tut mir weh — weh — weh — 
ich kratz dir die Augen aus — ich beiß dir die 
Naſe entzwei!“ In viel tieferer Bedeutung aber 
kommt das Automatenhafte bei Hoffmann im 
„Klein Zaches“ zu komiſcher Wirkung, wenn ge: 
ſchildert wird, wie der Kammerdiener Andres, 
vom Fürſten zum erſten Reichsminiſter ernannt, 
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um Einführung der Aufklärung fleht und ſelbige 
wirklich durch Reichsedikt zur Verfaſſung erhoben 
wird. Was geht da vor ſich? Der tote in ſolcher 
Beziehung unanwendbare Begriff „Aufklärung“ 
wird wie ein Lebendiges und an deſſen Stelle 
ins Leben und in die Geſchäfte des Tages einge⸗ 
ſchmuggelt, er tritt in Gegenſatz zur lebendig 
wirkenden, gerade damals leidenſchaftlich erſehnten 
Verfaſſung, aber auch zur Anſchauung der inneren 
Welt, und ſchafft im Widerſpiel des mechaniſch 
Sichbewegenden zum organiſch Wirkenden den 
ſtark komiſchen Eindruck. 

Man wird Gelegenheit finden, ſich zu überzeugen, 
daß alle Charakteriſtik bei Hoffmann in ſtändigem 
Fluß iſt von Wirklichkeitsbeobachtung zu indivi⸗ 
dueller Geſtaltung, zu Typen⸗ und Maskentum. 
Aus der Charaktermaske, und das iſt doch nur 
ein anderes Wort für Automatentum, holt Hoff: 
mann ungemein ſtarke komiſche Wirkungen. So, 
wenn die Menſchen aufhören, ein individuelles 
Leben zu führen und nur noch, vor den andern — 


aber auch vor ſich felber! —, ein Berufs: oder 
Standesdaſein ſtelzen. „Der Schwiegerſohn iſt 
toll geworden — der Affocié wütet“ („Der Artus⸗ 
hof“); „O ich unglückſeliger Monarch“ („Nuß⸗ 
knacker und Mauſekönig“); „Ja, Geheimer Kanz⸗ 
leiſekretär, mit dir iſt es aus — Verzweifle, guter 
Tusmann!“; „So ſind nun die Menſchen und 
vorzüglich die Kommiſſionsräte“ („Die Braut⸗ 
wahl“). Aus Kreislers trübem Eindruck einer Welt 
voll Kunſt⸗Gliederpuppen iſt unmittelbar die 
komiſche Wirkung gepreßt, denn als Kunſtglieder⸗ 
puppen bewegen ſich nun lebendige Menſchen durch 
Alltag und Wirklichkeit. 

Man ſagt ſich wieder, wie ſehr jede künſtleriſche 
Wirkung bei Hoffmann aus allerperſönlichſtem 
Erlebnis quillt. Denn es war ja ſein Leid, dieſer 
Zwieſpalt innerhalb der Perſönlichkeit, ſeine Angſt 
war es vor dem Doppelgängertum des Ichs, 
ſeine Qual ſchreckte vor dem Geſpenſtiſchen des 
Alltags — und Grauen und Komik gewannen 
daraus den perſönlichen Ausdruck. 


Der Selbſtmord des Kopfes 
Von Erich Dürr (Mannheim) 


„Zu kühne Ziele, zu hochſinnige Gedanken, ſelbſt 
übergroße Kraft ſind Feinde des Erfolgs.“ Dies 
Wort: Hochſinn im Mund eines Ariſtokraten als 
Reſignation über dem Schwergewicht der ewigen 
Mittelmäßigkeit, Stolz eines aller politiſchen Wir⸗ 
kung entſagenden Jenſeitsſuchers — es wird zur 
verächtlichen Selbſtironie eines, der fortfahren 
kann: „Wir aber müſſen Erfolg haben. Erfolg bei 
Gleichgültigen und Schwachen, Erfolg, den wir 
verachten; aber wir müſſen zuerſt ihn haben, 
dann vielleicht Menſchenwert. Über die weggehen, 
die mehr Menſchenwert haben, wie wir wohl 
wiſſen. Aber ſie waren nicht geſchickt.“ Heinrich 
Mann hat in feinem neuen Roman „Der Kopf“! 
dieſe Erkenntniſſe formuliert; nicht als ſeine 
eigenen ſelbſtverſtändlich — wann ſagte dieſer 
kluge Schriftſteller ſeine Meinungen je direkt? — 
ſondern als die Quinteſſenz der Erkenntniſſe einer 
ſeiner Geſtalten, von denen man nie weiß, ob er 
ſie nicht im Grunde noch mehr liebt, als er ſie in 


ſeiner ſkeptiſchen Kälte und ironiſchen Reſer⸗ 
vation zu haſſen ſcheint. Wer weiß, welche (ſchein⸗ 
bar) verächtliche und doch tragende Rolle der 
Begriffefompler „Erfolg“ in Heinrich Manns 
Gedankenwelt ſpielt, der wird die richtunggebende, 
ja richtende, richterliche Bedeutung der zitierten 
Sätze für ein Buch ermeſſen, das als „Roman 
der führenden Klaſſen“ die Trias der Geſellſchafts⸗ 
ſchilderungen aus der Zeit des wilhelmſchen 
Kaiſerreichs krönt. Es iſt zu ſagen: krönt; denn 
nicht nur dem äußeren Umfang nach, auch der 
Durchdachtheit der Kompoſition, dem Reichtum 
der Motive, der Schärfe des Blicks (in der nun 
einmal eingenommenen Blickrichtung), der Plaſtik, 
Knappheit, dem Zielbewußtſein des Stils ent- 
ſprechend, ſteht der „Kopf“ als ein Nonplusultra 
über dem „Untertan“ und den „Armen“, das ent⸗ 
ſcheidende Lebenswerk Heinrich Manns. Im „Kopf“ 
iſt er, ſonſt kühler Spötter oder überlegener 
Gloſſator einer Welt außer ihm, faſt, ſpürt man, 


1 Der Kopf. Roman von Heinrich Mann. Paul Zſolnay Verlag. Berlin 1925. 637 S. 
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wider Willen felbft mit dabei. Er ift irgendwie 
mitverantwortlich für das, was hier, Motto: 
„Weltgeſchichte“, geſchieht; und das gibt ſeiner 
Haltung, trotz der äußerlich noch immer feſtgehal⸗ 
tenen karikaturiſtiſchen Überſchärfe der Darſtel⸗ 
lungsweiſe etwas Verſöhnliches, Reſignieren⸗ 
des, und es ſchafft ihm ſchließlich den Übergang 
von anklägeriſcher Tendenz zur Feſtſtellung des 
Unvermeidlichen. Der Dichter leidet mit an der 
wollüſtigen Qual ſeiner Geſchöpfe. Die mora⸗ 
liſchen Salti mortali eben jenes Uberintellekts 
ſind die Leidenſchaft ſeiner eigenen Geſichte und 
dieſe Geiſteshaltung ein Stück der Leidensgeſchichte 
des von uns allen miterlebten Zeitalters: die 
Quelle feiner Unfruchtbarkeit. Nirgends wahr⸗ 
hafter ausgeprägt, als in dem engen Kreis der 
Führenden, in deren Schilderung darum Heinrich 
Mann in ſeinem Element iſt. Und dies iſt ſeine 
Mitverantwortlichkeit: hätte ein Mann von ſeinem 
Geiſt dieſe Zeit anders ſehen können, ſie wäre auch 
anders geweſen und geworden. Unfruchtbarkeit 
der Kritik involviert Unfruchtbarkeit der Zeit. 
Wer hier nur Karikatur, boshaften Witz und Farce 
ſieht, der bleibt an der Oberfläche. Hier waltet 
ein Sarkasmus, der ſich ſelbſt zum Verhängnis 
wird. Was geſchieht, iſt rund geſagt der Selbſt⸗ 
mord des Kopfes — in jedem Belang. Und darum 
bleibt das Werk repräſentativ, ein Wendepunkt, 
ein Ende, eine Unmöglichkeit, die neue Möglich: 
keiten herausfordert. 

Eine Überwindung, um nicht zu ſagen: eine Selbſt⸗ 
widerlegung. Es ſei verſucht, das Buch Manns 
über die Einwände oder auch Anerkenntniſſe 
gegenüber ſeiner beſonderen Erſcheinung hier 
prinzipiell zu ſehen und zu werten. Dann er⸗ 
weiſen ſich die von verſchiedenſten Geſichtspunkten 
aus gegen die Handlung des Romans erhobenen 
Vorwürfe als unweſentlich. Nicht eine hiſto⸗ 
riſche Wirklichkeit, ſondern eine geiſtige Möglichkeit 
galt es darzuſtellen. Das Fazit bleibt, auch bei 
Heinrich Mann: der Kopf war nicht da, der es 
hätte beſſer machen, die Kataſtrophe hätte ver: 
meiden können, ſelbſt die geſcheiteſten Leute läßt 
er ſcheitern. Der Kopf, der Führer „war nicht 
geſchickt“, im Doppelſinn des Worts; ſein Fehlen 
wurde Schickſal. Oder aber: der Kopf, der In⸗ 
tellekt war wohl vorhanden, aber er genügte nicht, 
ſachlich tragfähige Ideen gegenüber dem rein 


perſönlichen, dem äußeren, formalen Erfolg durd: 
zuſetzen, dem Erfolg innerhalb der Konvention 
des Syſtems (banal und deutlich iſt dies: offizielle 
Anerkennung, Dekoration, Amt und Würden; 
etwas höher geſehen: Anteil an der Macht). Um 
dieſen Zwieſpalt zwiſchen Idee und Erfolg zu 
überwinden, dazu gehört allerdings anderes als 
Intellekt, dazu gehört Menſchenwert, ein ganzer 
Menſch, den die Dämonie einer ſachlichen Ziel⸗ 
ſetzung über die Eitelkeiten perſönlichen Erfolgs 
oder Mißerfolgs hinaushebt. Eine Potenz, die ſich 
gegen alle Widerſtände durchſetzt, ſelbſt gegen den 
Argwohn, die Angſt der konventionswilligen Mit⸗ 
welt vor der Kraft. 

Eine ſolche Kraft tritt bei Heinrich Mann nicht auf; 
denn alle ſeine Geſtalten gehören auf irgendeine 
Weiſe demſelben Typus an, eben dem Intellekt⸗ 
menſchen, der in jedem Augenblick hell bewußt mit 
ſchärfſter Dialektik um die ihm eigenen Ziele ficht, 
mögen dieſe nun, je nach dem geiſtigen Horizont, 
kleinlichem Egoismus oder weiterſchauenden Prin⸗ 
zipien, ſogenannten Ideen entſpringen. Und von 
hier aus wird alle innerſte Kritik an dem Werk 
vorſtoßen. Mann überſieht, daß dieſer Typus in 
Deutſchland durchaus zu den Seltenheiten gehört. 
Wir ſind nicht ſo ſchlagfertig, und das Schickſal 
eines Menſchen oder einer Sache hängt uns nicht 
von einem Bonmot ab. Gefühlsmäßige Reſerven 
wiegen manche Ungeſchicklichkeit des Ausdrucks 
auf. Es iſt intereſſant zu beobachten, wie auch die 
Perſon des Kaiſers, in dies undeutſche Charakter⸗ 
feld hineingezogen, mehr als einmal die ſtille 
Bemerkung herausfordert: ſchlechte Kopie von 
Sansſouci, oder, letzten Endes, von Verſailles. 
Eſprit wird ſogar anerkannt, aber was nicht in 
dieſen Sehwinkel paßt, tritt nur noch verzerrt in 
Erſcheinung. Unter dieſen Umſtänden erſcheint 
es belanglos zu rechten, was alles im einzelnen 
falſch geſehen iſt. Es geht nicht um die Wirklichkeit, 
ſondern um die Dichtung, die in ſich von packen— 
der Geſchloſſenheit und Konſequenz iſt: es geht 
um Heinrich Mann. Und von dieſer Stellung aus 
geſehen, wie ſteht es da mit der Theſe vom Erfolg? 
Was iſt es um den Geiſt, wenn er derart ſich durch 
Erfolgloſigkeit blamiert? Muß da nicht etwas faul 
ſein — am Geiſt? Oder will man es aufs poli- 
tiſche „Syſtem“ ſchieben? Als ob das „Erfolg“⸗ 
haben im äußeren Sinn nicht das Erfordernis 
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und Weſen aller Politik wäre. Wir haben es in 
zwiſchen erlebt, daß das Syſtem am Verhältnis 
des abſtrakten Geiſtes zur praktiſchen Politik 
nichts ändert. Im Verzicht auf den Glauben an 
den Erfolg der Idee endet die politiſche Miſſion 
des Geiſtes. Die beiden Freunde Mangolf und 
Terra, jener Träger des Erfolgs, dieſer der Idee, 
ziehen das Fazit im Doppelſelbſtmord: „Wohin 
die Kugeln? — In den Kopf!“ Durchaus richtig 
konſtruiert, dieſer Schluß, wie das ganze Gebäude. 
Heinrich Mann, der politiſche Kritiker, ſchwenkt 
damit, zum erſtenmal, glauben wir, hoffen wir, 
unbewußt, ins Lager der ewig Unpolitiſchen ein. 
Alſo doch noch der heimliche Deutſche nach ſo viel 
romaniſierendem Geiſt! 

Der Hirnmenſch Mann bringt ſeinen Tribut der 


Zeitdeviſe „Los vom Kopf“. Der Drang zur Aus: 


ſchaltung der Intelligenzen iſt heute vielbemerkte, 
natürliche Reaktion auf die Hypertrophie der 
Gehirne. Aber der Geiſt wird ſelbſt Mittel und 
Wege ſeiner Geſundung finden müſſen. Manns 
Buch empfiehlt ſich homöopathiſch. Die Über: 
ſchätzung des Gedankens, des Begriffs, des Worts, 
die ſich bis zur Tragik des Nichttunkönnens ſteigert, 
iſt zu verblüffenden Konſequenzen getrieben. 
„Mein Krieg“, ſagt Mangolf vom Weltkrieg, und 
bloß darum, weil er der einzige iſt, der ſeine Un⸗ 
vermeidbarkeit geiſtig bis ins Letzte erfaßt hat. Man 
hat Mann auch vorgeworfen, daß er nicht loskomme 
von ſeinen alten Problemen. Gewiß iſt zu wünſchen, 
daß das Buch für viele ſchon veraltet ſein möge. 
Trotzdem iſt es Manns ſtolzes Recht, ein äußerſtes 
Denkmal ſeiner ſelbſt zu ſetzen. Neues werden die 
Jungen ſchaffen mit dem Glauben im Blut. 


Uber Karl Borromäus Heinrich 
Von Martin Rockenbach (Köln a. Rh.) 


1. 


Karl Borromäus Heinrich, deſſen „dich teriſcher 
Zyklus von Studien“, die Trilogie „Menſchen 
von Gottes Gnaden“ (2. Auflage bei Franz A. 
Pfeiffer & Co., München 1924), „Kaſimir“ (Erſt⸗ 
druck in Hochland XVIII, 1; Buchausgabe in 
Vorbereitung) und „Florian“ (bei Pfeiffer 1924) 
Gegenſtand unſerer andeutenden kurzen Be⸗ 
trachtung ſein ſoll, iſt römiſcher Katholik mit dem 
vollen Bewußtſein menſchlicher und künſtleriſcher 
Verantwortung, die dieſes Glaubensbekenntnis 
verlangt. Heinrich iſt ein Dichter von peinlicher 
Empfindlichkeit des Gewiſſens. Keiner der leben⸗ 
den Katholiken ſtellt ſo unverſchleiert die Not⸗ 
wendigkeit des Kampfes gegen die Sünde dar. 
Keiner ſieht die Gefahren der Sünde ſo deutlich 
und nackt. Keiner leidet ſo unter der Erbſchuld des 
Menſchen, die das Herz ſo leicht der Sünde ver⸗ 
fallen macht. 

Nein, nein, keine unklaren ſchönen Worte über das 
fragliche Schickſal der Seele hingebreitet! „Sehen 
Sie, jetzt glaube ich doch nimmer, daß der Menſch 


„Möchte man es glauben, daß ein ſo zarter 
Menſch ſo hart reden kann? Es iſt ſonderbar.“ 
Sidonie über Kaſimir. 


in uns ſo geraden Weges in die Erkenntnis, in 
den Geiſt hineinleben kann ... Wozu hätte dann 
der Gottesfohn kommen und für uns ſterben 
müſſen? Nun, ich glaube, dieſes Leben muß doch 
mit der Seele, mit ganzer Seele gelebt werden ...“ 
So ſpricht die Fürſtin, Kaſimirs Freundin, die 
Kaſimir am feinſten verſteht. Kaſimir ſelber nennt 
das Chriſtentum geradezu unmenſchlich. „Du 
mußt nicht erſchrecken, du Liebe! Gott wußte 
wohl, daß er Unmenſchliches verlangt, indem der 
Menſch in dieſer einen, einzigen, nie wiederkehren⸗ 
den, grauenhaft kurzen Exiſtenz zum ewigen Heil 
gelangen ſoll. Und deshalb ſchickte er uns ſeinen 
eigenen Sohn, Chriſtus, der für uns am Kreuze 
geſtorben iſt, damit wir der Gnade der Erlöſung 
teilhaftig werden. Ohne Gnade geht es freilich 
nicht, Sidonie. Niemals!“ Und weiter: „Das 
Chriſtentum iſt durchaus unbequem! Das Chriſten⸗ 
tum iſt die Feſſelung ans Wirkliche . .. Hier, jetzt, 
in jedem Augenblick, ſofort muß begonnen und 
Ernſt gemacht werden, nicht irgendwann und 
irgendwo . . . Ja, der Kosmos iſt zerriſſen und der 
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Menſch in ſich felber geſpalten ... Hochmütig, 
meinſt du, könnte es die Kreatur machen, daß ihr 
durch die Erlöſung am Kreuz eine ſo furchtbare 
Pflicht auferlegt worden iſt, die Pflicht, dieſer 
Erlöſung teilhaftig zu werden? Verzweifeln müßte 
der Menſch vielmehr, zerbrechen jedenfalls muß 
er, — denn nur zerbrochen begreift er, daß er 
ohne die Gnade das Heil nicht findet — und auch 
ſo noch bleibt er behaftet mit der ſchauerlichen 
Angſt, die Gnade und das Heil zu verwirken.“ 
Fluch über einen oberflächlichen „Optimismus“, 
denn Gottes Sohn ſelber mußte zur Erde herab⸗ 
ſteigen, um die Menſchheit von der Schuld und 
Erbſchuld zu erlöſen! Das iſt der Grundton 
Heinrichſcher Dichtung. Fluch auch über einen 
ungläubigen „Peſſimismus“, denn Chriſtus hat 
die Welt erlöſt; das iſt der tragiſch gedämpfte, 
aufſteigende, hoffende Jubelton, den Heinrichs 
Dichtungen unausgeſprochen wie die Reinheit 
vergrollter Gewitter der Seele befreiend zurück⸗ 
laſſen. 


2. 


Man ſpürt in den drei genannten Werken Hein⸗ 
richs die eine ſeeliſche Geſtalt des Schöpfers wirk⸗ 
fam und auch erkenntlich. Paul Miéville iſt Hein⸗ 
rich in leicht hingeſetzten, flüchtigen Umriſſen, was 
die geiſtige Struktur angeht; Baron Frangart 
iſt wohl die ſich ganz vom perſonalen Stamm des 
Künſtlergeiſtes löſende Verkörperung einer Ge⸗ 
fahr der perſönlichen Anlage; Florian iſt die 
flackernde Geſtalt beängſtigender Träume, die alle 
Gefahren der Künſtlerſeele in wirren Aufruhr 
bringen möchten, das Schreckbild des eigenen 
Dämons; Kaſimir endlich die verhältnismäßig 
reinſte Darſtellung, trotz aller Vereinfachung, 
die das Thema verlangt. 

Darf der Betrachter von Dichtung in dieſer Form 
Rückſchlüſſe machen? Aber man ſieht doch die 
überall magiſch und einmalig ſich verſtrömende 
Kraft. Man ſieht das „wachſame und geſchulte 
Gewiſſen, das gleich einem mißtrauiſchen treuen 
Hunde vor der Pforte der Seele“ liegt, „um jeden 
unerwünſchten Gedanken, der da Eintritt ſuchte, 
mit ſeinem Biſſen zu töten.“ Man fühlt doch, 
wie die gemeinſame Seele glüht, tief innerlich 
glüht, „ganz Seele“ iſt; man weiß, wie wenig 
dieſe Seele von jeder Art intellektueller Bildung 


hält, wie ſie ſich geradezu von ihr abſchließt, 
während ſie „ihr rein religiöſes Weltbild um ſo 
inniger hütet, überhaupt alles nur vom Reli⸗ 
giöfen her auffaßt und betrachtet“. Nur ein Menſch, 
der „ganz Schrei der Sehnſucht“ iſt, iſt fo reizſam 
für jedes Wehen geiſtigen Werdens der Seele; 
nur wer ſo fein organiſiert iſt, darf ſeinen Glauben 
an die Erhörung des Gebetes ſo innig rein aus⸗ 
ſprechen; nur wer auf die lauterſte Reinheit des 
Lichtes hofft, kann die greifbare Wirklichkeit der 
Sünde ſo bis in den Abgrund hinein erſchauernd 
umwittern. 

„Heißer, leidenſchaftlicher Charakter der roma⸗ 
niſchen Frömmigkeit“ muß der Quellkraft Heinrich⸗ 
ſcher Dichtung zugeſprochen werden; und wie er 
„romaniſcher Wille zur Form“ bleibt, das könnte 
allein ſchon die edle Lebensweiſe der dichteriſchen 
Geſtalten, etwa Kaſimirs Antlitz, das „eine ſtetige 
Menſchenwürde auf bedeutende Weiſe ausdrückt“, 
darſtellen .. 


3. 


Heinrichs drei Erzählungen ſind Dichtungen feinſter 
Umwitterung der Sünde, aus überaus reizbarem 
Reinheitsbedürfnis der Seele gezeugt, mit dem 
Bildwerk unerſchütterlichen Glaubens an die 
Wirklichkeit von Gott, Satan und Menſchenſeele 
geſpeiſt. Überaus empfindlich iſt überall das 
Grundmotiv geſetzt. Überaus entſchieden und 
„hart“ iſt das Urteil gefällt. Menſchen werden vor 
eine Entſcheidung des Gewiſſens gerufen, die nur 
in ſeeliſch feingegliederten, edlen Naturen möglich 
iſt. Schon das Ausweichen vor der Entſcheidung 
wird als Sünde verdammt. Und auch die Mit⸗ 
wirkung von Erbſchuld bei der Sünde entſchuldigt 
nicht. 

Baron Frangart, mitgezeugt vom Schrei der 
Sehnſucht Paul Miévilles, des Freundes der 
Mutter (ſo wirklich iſt ſchon jede der Sünde ſich 
nähernde Regung des Herzens, daß ſie Fleiſch 
und Blut annehmen kann!), lebt in einer „Ent⸗ 
rücktheit von allen Menſchen“, die „keine wahre 
Demut in ihm aufkommen“ läßt, ohne Demut 
aber kann „nicht ein chriſtlicher Augenblick “ge- 
dacht werden. Der Stolz iſt ſein Dämon, der ihn 
mit ſüßen Giften betäubt und ſein Leben „zu 
einem dunklen Wahn“ verzerrt. Das „reife, edle, 
ſatte, von aller rohen Gier befreite Sichgenügen“, 


< 78 > 


das den jungen Baron „in einſamer Höhe von den 
Menſchen trennt“ iſt nicht Zuſtand der Gnade. 
Das Werk der Liebe fehlt. Und ſo „vertrocknet“ 
der Einſame buchſtäblich an der Unfruchtbarkeit 
ſeines Lebens. Selbſt das Ausweichen vor jeder 
Tat iſt Schuld vor Gott, denn dieſes untätige Da⸗ 
fein iſt zugleich ein Ausweichen vor dem Gebot 
der Liebe. Die Lauen ſpeit das Gericht aus. 
Die „ſeltſamen, ſüßen und fo leidensſchweren 
Ereigniſſe“ um Kaſimirs Sünde erſchüttern tiefer. 
Kaſimir, „ganz Seele“, liebt und gibt ſich ſelber 
innerlich immer mehr vor feiner Liebe preis. Über 
alle Maßen aber einen Menſchen zu lieben, iſt 
unchriſtlich und gefährdet dos Heil. Kaſimir fühlt's: 
„Aber woran liegt es, daß, wenn ich jetzt zu Gott 
bete, meine Worte hohl klingen? Daß meine 
Liebe Gottes beinahe inhaltloſes Wort geworden 
iſt, eine Form ohne Seele, eine leerſchwingende 
Glocke?“ Das Gewiſſen warnt, der Kampf wird 
nicht in klarer, entſchiedener Sehnſucht geführt: 
unbekämpfte Schuld aber wächſt und verſtrickt. 
Dem Wort: „Ich weiß nicht, ob man ohne die 
Gnade Gottes leben kann, aber ich weiß, daß ich 
nicht ohne Sidonie leben kann!“ folgt bei der 
nächſten Kraftprobe die Preisgabe der Seele an 
die Sünde: „Gott hilft alſo nicht. So rufe ich 
jetzt zum Satan!“ a 
Florian endlich, wieder in dunklem Ring der Erb: 
ſculd befangen, ſpürt in der Bruſt die Gewalt 
blutſchänderiſcher Luſt, weicht ebenfalls dem 
Kampf um die Klarheit aus und verfällt ſo dem 
Dämon des hetzenden, purpurnen Eros bis zur 
Ruchloſigkeit des magiſchen Mordes. Ein Pan⸗ 


dämonium der flackernden Angſte und wirren 
Triebe des Gewiſſens flattert hoch, eine jagende 
Meute der Sünde kläfft; alle Mittel der gläubigen 
Darſtellung ſeeliſcher Zwieſprache: Träume, Ge⸗ 
ſichte, dramatiſches Spiel ſataniſcher Einflüfterung, 
alles zwittrige Geſchehen im Streit zwiſchen Gut 
und Bös fügt ſich hier zu einer einzigen züngelnden 
Flamme, die um Erlöſung bettelt... 


4. 


Wir benutzten ſtarke Worte, um die innere Glut 
des Buchs „Florian“ zu beſchreiben. Die äußere 
Form auch dieſer Erzählung noch iſt gedämpft. 
Heinrich iſt ein Wortkünſtler von ſchlankem, edlem 
Gehaben der Sprache. Ein Hauch kühler Entrückt⸗ 
heit umfliegt von fern ſeine beſinnlichen Sätze. 
Takt gebietet, ſeinen Bericht durch Einſchaltung 
von Briefen, Tagebuchnotizen, lyriſchen An⸗ 
rufen (dies im Florian) zu entperſönlichen. Ein 
Bild aus dem Florian will uns nicht aus den Augen 
weichen, da hier das Verhältnis von Formwille 
und Ausdruckskunſt, wie wir es bei Heinrich fühlen, 
in dem Spiegelbild gezügelter ſchöner Pferde 
widerleuchtet: Die Feſſeln der Pferde „waren 
ſchmal, die Beine von ſehniger Schlankheit, ge⸗ 
ſpanntes Leben ihre ganze Erſcheinung. Er hielt 
die Zügel noch mit alter Zucht, unverſucht von 
Willkür wie von Nachläſſigkeit. Selbſtſicher und 
beherrſcht, gab er gleichſam den Rhythmus des 
Laufes an und beſtimmte ihn; dann wiederum 
wirkte dieſer Rhythmus auf ihn zurück, war ſo 
in Menſch und Tier gleichermaßen lebendig und 
verband ſie. Ein edles Bild“. 


Ein Neger als Dichter 
Von H. Heſſe (Neuyork) 


Caaude Mackay wurde auf Jamaika geboren. In 
lieblicher ländlicher Gegend lag das Häuschen der 
Eltern, die Landleute waren. In der niedrigen 
Hütte erzählte wohl die Mutter dem Buben die 
erſten Märchen, und auch wohl ſchon früh die Ge: 
ſchichte ſeiner Großeltern „die auf Madagaskar ge⸗ 
taubt und in die Sklaverei verkauft worden waren. 
So mögen wohl ſchon früh Schatten auf ſeine 
Kindesfeele gefallen fein, noch bevor er fic) be: 


wußt war, daß feine Raſſe überall zurüditehn 
mußte — und bevor er ſich im klaren war über 
das eigene Schidfal. 

Denn das iſt ſein doppeltes Verhängnis: wenn 
die Natur ihm das ſchöne Angebinde des Talents 
in die Wiege legte, ſo machte ein tückiſches Geſchick 
ihn zum Neger — zum Hausknecht. Denn ſo mußte 
er ſich durchs Leben ſchlagen, als er ſpäter nach 
Amerika kam: mit all den niederen Arbeiten, die 
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eben bie Neger verrichten. Der elende Tag gehört 
nicht ihm, ſondern den andern. Nur die Nacht ift 
ſein zum Träumen. „Doch was bricht dort rot 
wie Wein aus den grauen Wolken? O Morgenrot! 
O häßlich Tagesgrauen! O laß mich ausruhn 
meine müden Adern, mein Haupt, mein Leben. 
Erbarme dich! Doch nein, wieder erwacht die 
rauhe, häßliche Stadt!“ 

Und als ein ſchwarzer Rebell geht er zur Arbeit — 
der Poet. 

Der Sklave! „O wandern möcht' ich in weiten 
Gefilden, wo Menſchen, Vögel und Tiere in Ruhe 
leben, und die alte Erde ſo gütig iſt, und ihre 
Gaben allen ihren Kindern freigebig ſpendet ... 
Wo das Leben ſchöner, lichter iſt. Denn das Leben 
iſt größer als die tauſend Kriege und Kämpfe, 
die die Menſchen in unerſättlicher Gier führen. 
Doch ich bin gefangen in gemeiner Tiefe wie du, 
mein ſchwarzes Volk, ihr ſimplen Sklaven rück⸗ 
ſichtsloſer Sklaven!“ 

Das Schickſal ſeiner ſchwarzen Brüder läßt ihn 
nicht zur Ruhe kommen. So viel hat ſeine Raſſe 
gelitten in jahrhundertelanger Sklaverei, enterbt 
und ausgeraubt im ſchwarzen Heimatlande, und 
nun heimatlos in der Welt umherirrend. Und er 
ſchreit zum Racheengel auf, daß er des weißen 
Mannes Wunderwelt vernichte und ſein Volk 
vom Joch erlöſe. 

Dieſer Unterton leidenſchaftlicher Empörung grollt 
in vielen ſeiner Verſe — es iſt der Aufſchrei einer 
zertretenen Kreatur, die ſich in Not und Sorge, 
die ſich im Moraſt des alltäglichen Lebens elend 
verſinken fühlt, während Geiſt und Seele träumen 
von Sternenflügen. 

Doch das Elend hält nieder wie mit Bleigewichten. 
Und ſo wird die Unzufriedenheit des Poeten zum 
Haß, der ſtarken Ausdruck findet in der „Weißen 
Stadt“: 


„Ich will nicht ſpielen mit ihr, noch einen Zollbreit nach⸗ 
geben. Tief in den geheimen Kammern meines Herzens 
brüte ich Haß mein Leben lang, und ohne Nachſicht trage ich 
ihn ſtolz durchs Leben. Die gewaltige Stadt ſehe ich durch 
einen Nebel: die knirſchenden Züge, die mit haſten den 
Maſſen dahineilen, die dunſtgeküßten Kuppeln und Türme, 
die Feſtung des Hafens, durch den große Schiffe fahren, 
Ebbe und Flut und Piers und Spelunken, die ich betrachte — 
ſie alle ſind mir ſüß wie ein Liebesrauſch, weil ich haſſe!“ 


Als Farbiger ſieht er ſich ausgeſtoßen, geächtet 
von den Weißen, und die Behandlung der ſchwarzen 


Raſſe ſchürt ſeinen Haß ſtets aufs neue. So im 
„Lynch mord“: 

„Im Rauch des Scheiterhaufens ſtieg ſeine Seele auf zum 
Himmel. Auf grauſam⸗ſchmerzvolle Weiſe hatte ſein Vater 
ihn noch einmal an die Bruſt gedrückt. Noch unvergeben war 
die ſchreckliche Sünde. Ein heller, einſamer Stern, vielleicht 
der, der ihm ſtets Leitſtern war, doch der ihn nun der wilden 
Laune des Schickſals überließ, hing die ganze Nacht über 
den verkohlten Balken. Der Tag graute, und bald kamen ſie 
haufenweiſe, um den geſpenſtiſchen Körper in der Sonne 
baumeln zu ſehen. Die Weiber drängten ſich, um zu ſchauen, 
doch keine zeigte Kummer in ihren ſtahlblauen Augen. Und 
kleine Buben tanzten luſtig, wie Verrückte um die Schreckens 
ſzene — kleine Buben, auch ſie zukünftige Lyncher!“ 


Dieſe Szenen der Lynchjuſtiz an Negern, die noch 
heute in den Vereinigten Staaten immer wieder 
vorkommen, müſſen den Haß auf die Weißen 
täglich aufs neue und unauslöſchlich anfachen. 
Als wenn die trüben Erinnerungen der Kindheit 
nicht ſchon genügend wären, das Herz des Poeten 
mit Bitterkeit und Haß zu erfüllen. Denn ſchon als 
kleiner, empfindſamer Burſche hörte er die Ge⸗ 
ſchichte ſeiner Vorväter, die auf Madagaskar 
lebten, frei und durch die Gnade des Himmels 
noch „Wilde“. Aber ſie wurden mit Gewalt ge⸗ 
raubt, auf Schiffe verladen und auf Jamaika 
öffentlich verſteigert. Und er hörte eine andere 
Geſchichte, die gewiß ſein Blut heiß aufglühen 
machte — wie die Angehörigen ſeiner eigenen 
Familie auf der Auktion rebellierten. Sie ſetzten 
das Leben aufs Spiel und beſchloſſen, alle Selbſt⸗ 
mord zu begehen, wenn fie auseinandergeriſſen 
und in verſchiedene Teile des Landes verkauft 
würden. Und dieſer Entſchluß, den der älteſte 
weißhaarige Neger unter ihnen feierlich verkündete, 
machte ſo tiefen Eindruck, daß es unmöglich war, 
fie einzeln zu verkaufen. So kamen ſie alle zuſam⸗ 
men zu den Hügeln zu Clarendon, die ihre Nach⸗ 
fahren noch heute beackern. Mit dem Blute dieſer 
Rebellen in ſeinen Adern und der Erinnerung, 
die ihn aufſtachelte, iſt es kein Wunder, daß die 
früheſten Lieder des Knaben von leidenſchaftlicher 
Freiheitsliebe beſeelt waren. 
Wohl den ſtärkſten Ausdruck dieſes Raſſenhaſſes 
gibt er in dem Gedicht „Den weißen Unholden“: 

Denkt ihr, ich ſei nicht teufliſch auch und wild? 

Denkt ihr, ich könnte meine Hand 

Nicht auch bewaffnen, 

Und niederſchießen zehn von euch 


Für jeden meiner ſchwarzen Brüder, 
Die ihr gemordet und verbrannt? 
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O täufcht euch nicht, für jede eure Tat 

Könnt ich Vergeltung üben! 

Bin ich denn nicht ein Sohn aus Afrika, 

Ein Schwarzer aus dem dunklen Land, 

Wo dunkle Taten vor ſich gehen.. .? 
Zum Glück ging Mackays Talent nicht im Tages⸗ 
kampf unter, ſondern ſchwang ſich auf zu künſt⸗ 
leichen Leiſtungen. Erſt nachdem er in Amerika 
war, vertiefte ſich ſein Empfinden, erwachte ſeine 
Phantaſie und verlieh ihm den Bilderreichtum 
der Sprache. Hier begriff er auch die Geſchichte 
ſeines Volks und deſſen Stellung und ſchildert ſie 
nun mit reifer dichteriſcher Kraft. Er erkannte, daß 
ſeine Stimme nicht nur den eigenen Stimmungen 
und allgemeinen menſchlichen Erfahrungen ge⸗ 
hörte, ſondern auch den Hoffnungen und Sorgen 
ſeiner Raſſe. Und ſo ſieht er ein, daß es ſein Los 
if, ihr Exil zu teilen und Amerikas „bitteres Brot“ 
zu eſſen. 
Mackay iſt Vollblutneger, und ſeine Verſe ſind die 
erſte bedeutende dichteriſche Leiſtung der ſchwarzen 
Raſſe, eine wirkliche Bereicherung der Literatur. 
Er haſcht nicht nach Originalität. Schlicht und klar 


if feine Sprache, wie alle echte Kunſt. Er ſagt ſelbſt 


im Vorwort, daß ſeine Melodien und Rhythmen 
aus dem Gefühl heraus geboren feien. Er bevor⸗ 
zugt Worte und Bilder, die glatt und wohllautend 
dahinfließen. In allen ſeinen Stimmungen ſucht 
er Natürlichkeit und Treue des Ausdrucks ſtatt 
übertünchter Originalität. Er ſcheut ſich nicht, 
Worte zu verwenden, die als poetiſch abgebraucht 
gelten, wenn er glaubt, ihnen neue Glut ein⸗ 
hauchen zu können. Und er verzichtet nicht auf ein 
ſchmückendes Bild, wenn es ſchöner, wahrer, 
lebendiger iſt als das kurze, exakte Wort. Das 
eigene Ohr und Gefühl ſind ihm ſtets Schieds⸗ 
richter geblieben. 

So trägt denn ſein Werk ganz das Gepräge der 
guten Seiten ſeiner Raſſe: er iſt ſchlicht und treu⸗ 
herzig, artig und herzgewinnend, ſchnell lachend 
und ſchnell weinend. Er hat nichts Exotiſches 
an ſich, und wir brauchen unſere eigene Natur 
nicht umzuſtellen. Manche tiefen und allgemeinen 
Probleme der Menſchheit greift er auf. 

Groß iſt ſeine Heimatliebe, die immer wieder 
durchbricht. Wie der Schweizer im Traum die 
Alpen wieder ſieht und das Rauſchen der Gebirgs⸗ 
bäche hört, ſo erinnern auch ihn tauſend Dinge 
an die Heimat des Südens. 
XXVIII, 2 


Dahin, dahin zu fliehen, — die Hoffnung gibt er 
nicht auf: 

Ich kehre wieder, um zu hören 

Beim Tanz im Dorfe Flöt' und Fiedel 

O ſüße Weiſen, die ihr Heimatleben atmet, 

Bis in verborgne Tiefen rühret... 


Ich kehre wieder, kehre wieder, um die Seele 
Von jahrelangem Leide zu erlöfen! 


„Harlemer Schatten“ iſt der Titel feines Gedicht⸗ 
bandes. Harlem iſt die „Hauptſtadt von Afrika“, 
ein Teil von Neuyork, der ſehr ſtark von Negern 
bewohnt iſt. a 


„Ich hör' die Tritte eines Mädchens zögernd in Neger⸗ 
Harlem, wenn die Nacht ihre Schleier ſenkt. Ich ſehe Mäd⸗ 
chenſchatten vorüberhuſchen, ſpähend nach lüſternen Wün⸗ 
ſchen ... O harte rauhe Welt, die du die ſcheuen, kleinen 
Füße auf den elenden Pfad der Armut, Schande und Ver⸗ 
achtung treibſt! Die heil gen braunen Füße meiner ges 
fall nen Raſſe! O Herz, mein Herz, die müden, müden Füße, 
die da in Harlem irren einſam durch die Nacht!“ 


Reine poetiſche Schönheit atmet das Sonett: 


Harlemer Tänzerin 


Die Augen lüſtern, heiß vom Wein die Stirnen, 
So hingen an dem ſchönen nackten Leibe 

Still lachend Burſchen und geſchmückte Dirnen, 
Gebannt ſie alle von dem Raſſenweibe. 


Sie ſang und tanzte anmutvoll und ſchweigend 
Und loſe Schleier hüllten ihre Glieder. 

Wie eine Palme war ſie, ſtolz ſich neigend 

Am Morgen nach der Sturmnacht Lieder. 


Auf ihrem dunklen Hals die Locken nicken 
In ſchwarzem Glanz — ein üppig Bild! 
Die Mädchen ſtehn gebannt, mit heißen Blicken. 


Und alle ſpenden Geld und Beifalls worte. 

Doch ſagt ihr Lächeln mir, gequält, oft wild, 

Wie fern ihr Herz war dieſem fremden Orte. 
Denken, Empfinden — alle ſeeliſche Größe iſt ein 
zweiſchneidig Schwert. Sie erſt erhebt den Men⸗ 
ſchen aus dem Dunkel der Unwiſſenheit, ſie erſt 
macht ihn zum Menſchen, ſie erſt ermöglicht das 
höchſte innere Glück des Poeten auf ſeinen hohen 
Flügen — und iſt doch gleichzeitig Quell des 
Leidens, denn nach ſolchem Aufſchwung ſinkt er 
um ſo tiefer in alle materielle und ſeeliſche Not 
des Daſeins. 

Als Künſtler iſt ſein Empfinden anders eingeſtellt 
als das der großen Menge, und darum iſt Ein⸗ 
ſamkeit ſein Los. Er ſteht am Broadway mit den 
unzähligen Vergnügungspaläſten, wo jeder Tag 


ein Feſt ift und jede Nacht ein Bacchanal: 
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Ringsum junge, ſorgloſe Füße 

Schlendern die prunkende Straße entlang. 
Tauſend Schilder werfen ihr Licht 

In phantaſtiſchem Glühn aus der Höhe 

Auf die frohe Menge, die reichen Karoſſen. 

O du wundervoller Broadway ... Doch mein Herz, 
Doch mein Herz iſt ſo einſam. 


Nackte Wünſche und Leidenſchaft 
Protzen vorüber in modiſchem Kleide. 
Kabarett-, Theater⸗, Hotelpaläſte 
Prunken in Regenbogenfarben, 
Sind erfüllt von Leben und Luſt. 
Und in Träumen ſteh ich und ſtarre 
Auf den ſchimmernden Broadway 
Doch mein Herz iſt ſo einſam. 


Doch mein Herz, 


In die Liebeslyrik bringt er eine neue Note. Zu 
den gewohnten Hinderniſſen, die Rang und Stand 
und Vermögen bilden, kommt bei ihm noch der 
Unterſchied der Hautfarbe. 


O deine Augen leuchten 

Wie werdend Tagesgrau'n, 
Doch darf ich nur mit feuchtem 
Und fernem Blick dich ſchau' n. 


Und deiner Stimme Beben 
Trifft ſelten nur mein Ohr, 
Und doch ſo voller Leben 
Biſt du, die ich verlor! 


Ich will mich nicht betrügen: 
Nie darf ich Liebe ſchau'n 

Auf deinen ſchönen Zügen, 
Denn du biſt weiß, ich — braun. 


So iſt denn das Leben für Afrikas ſchwarzen 
Poeten einſam und liebeleer, und er klagt in der 
„Poeſie“: 


Zuweilen beb’ ich wie die ſturmbewegte Blume 

Und ſuche meine Seele ſchmerz durchwühlt vor dir zu bergen. 
In tiefer Demut beuge ich das Haupt, 

In Demut vor dem ſtillen Donner deiner Macht. 
Zuweilen fliehe ich dein lodernd Licht 

Wie ein Geſpenſt des Todes, der mich haſcht 

Und ſtürzen will in ew'ge Nacht. 

Verloren, ja verloren iſt mir alles, 

Die Liebe, die mir Brot des Lebens iſt, 

Die Leidenſchaft und alle Freuden dieſer Erde — 
Verlor'n auf ewig ſie in deinem Zauberbann. 

Ich fürchte, fürchte, daß mein Herz, ſo menſchlich treu, 
Muß ſterben auf dem Altarſtein der Kunſt. 


Die Kunſt iſt die Sirene, die ihn als wahren Künſt⸗ 
ler immer wieder lockt, deren Bann er ſich nicht 
zu entziehen vermag, obwohl ſie ihn immer wieder 
wie ein Irrlicht zu neuem Leide führt — zu neuem 
Märtyrertum. 


Lyrik 


Von Ferdinand a (Berlin) 


Sturm und Stille. Gefammelte Gedichte. Von Hans 
von Langermann. Leipzig 1924, Xenien⸗Verlag. 343 S. 

Runen. Balladen aus alter Zeit. Von Georg Mohr. Leip: 
zig o. J., Xenien⸗Verlag. 51 S. 

Dithyramben eines Vorfrühlings. Von Fritz Hoffner. Leip: 
zig o. J., Kenien⸗Verlag. 68 S. 

Verwehte Blätter aus vier . Von Gerhard 
Hempel. Leipzig o. J., Xenien⸗Verlag. 48 S. 

Jugendland. Gedichte von Heinrich Thiſſen. Leipzig o. J., 
Kenien⸗Verlag. 44 S. 

Ihre Gedichte. Bone m Ludwig Kirchhoff. Leipzig o. J., 
Kenien⸗Verlag. 55 S 

Frühlingskinder. Gedichte von Friedrich Dott. Leipzig o. J., 
Xenien⸗Verlag. 40 S. 

Lieder eines deutſchen . in Italien. Von Hans 
Roth. Ems 1924, Georg Heil. 64 

Der Heimweg. Ein Gedicht in acht ge von u 
Hönig. Schweidnitz 1925, Bergland⸗Geſellſchaft. 63 

er Lieder. Von Hermann Ott. Ohne Jahr und ron 


Gedichte. Von Julius Kober. Berka b. Weimar 1924. Deutſche 
Gemeinſchaft. 36 S. 

Die Roſe von Jericho oder Das hohe Lied der Liebe zwiſchen 
Iſſachar und Rahab. Ein epiſches Lied in ſieben Geſängen 
= — Bender. Hildesheim o. J., Franz Borgmeyer. 

1 


Aus verlorener Jugend. Gedichte von Feri Walter. Haſtrup 
b. Berſenbrück o. J., Saxonia⸗Verlag. 34 S. 


Echo der Seele. Dichtungen von Georg Feichtinger. Heil⸗ 
bronn 1925. Phantaſus⸗Verlag. 23 S. 

Spiel und Zeit. Gedichte von Max Darnbacher. Stuttgart 
1924. Georg Ebinger. 62 S. 

Kind, worauf horchſt du? ... Gedichte von Margarete 
Prahm. Riga 1925. A. Kramer. 40 S. 

u Von Carl Seelig. Sarnen 1922. Louis Ehrli. 

Himmel und Erde. Von Carl Seelig. 2. Aufl. Rudolſtadt 
1925. Greifen⸗Verlag. 111 S. 


Die Ernte der Miffetat ſteht — ich zitiere Schillers Infanten 
— in vollen Halmen und fordert einen Schnitter ſonder Bei⸗ 
ſpiel. Ich bin aber kein Alba für die Freiheit, die über den 
Erſcheinungen lyriſchen Gepräges waltet; ſonſt käme ich 
ſchnell zum Ziele. Was bliebe wohl von den hundert Bänd⸗ 
chen und Bänden übrig, wenn ich den Maßſtab anlegte, mit 
dem die Zeit der ae fu Jahre ge hat, was ſich 
nach der Droſte, nach Heine, Mörike, Keller, Meyer, Hebbel 
und Storm vorwagte; und waren doch recht anſehnliche 
Lyriker darunter, bis zu Lilieneron und Dehmel hin! Je 
länger man ſie worfelt, um ſo ſchmächtiger werden die Körner, 
um ſo leichter gleiten ſie durch das Sieb. Und was gar an 
Spreu davonfliegt, bedarf nur einiger Wochen, Monate, 
Jahreszeiten. 

Klinkhardt in Leipzig hat jetzt die Handſchrift Mörikes fat: 
ſimiliert, in der der Dichter ſein ganzes lyriſches Werk für 
den König von Preußen zubereitete. Dieſe perſoͤnliche Abſchrift 
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liegt zeitlich zwiſchen der erften und zweiten öffentlichen Auf: 
lage und iſt mit beiden nicht Zeile für Zeile, Strophe für 
Strophe identiſch; auf Schritt und Tritt ſpüren wir den nie⸗ 
mals ſelbſtzufriedenen Künſtler, deſſen Ziel die unbedingte 
Notwendigkeit jedes Wortes, ja jedes Vokals, jedes Taktes, 
jedes Betonungswertes iſt. Gilt ſolcher Ernſt vielleicht auch 
für altertümlich und überlebt? 

Da iſt Hans von Langermann mit faſt 350 Seiten Rhyth⸗ 
men und Reimen: ohne eine auch nur mikroſkopiſche Spur 
von Verantwortungsgefühl. Er kehrt, wie es ſcheint, alles zu⸗ 
ſammen, womit er jemals Papier beſchmitzt hat, verſifiziert 
einen beträchtlichen Teil der Weltgeſchichte, begleitet die 
politiſchen Ereigniſſe der Nachkriegszeit mit ſogenannten 
„Deutſchen Worten“, die in Wirklichkeit nicht einmal die 
Dichtigkeit eines Leitartikels haben, und der Kenien⸗Verlag 
druckt dies Deutſch, wo die Uhr, die erſt richtig „halb zwei“ 
und „halb dreie“ geſchlagen hat, plötzlich „drei'n“ ſchlägt — 
nur weil ſich's =; „ein“ und nicht auf „ei“ zu reimen hat! 
Georg Mohr will uns Runen aus alter Zeit deuten, aber er 
foftümiert ſich nur zum Maskenball, und die Größe der Emp⸗ 
findungen, die in ſeinen Helden leben ſoll, liegt einzig in den 
klangvollen Namen Wulffo, Fruto, Harald, Dieter, Alf, 
Witolf und im Schwert⸗ und Schildgeraſſel. 

Auch Fritz Hoffner haben die Xenien ſtatt der Genien bei: 
geftanden; ſonſt wären feine „Dithyramben“ in der Schub: 
lade verröchelt. Er verſucht's mit moderneren Mitteln: macht 
in der Syntax expreſſioniſtiſche Anleihen bis nahe an den 
weiland Reſerve⸗Offizierston heran („wenn ſchaffe, jubelt 
in mir mächtiges Gefühl“, oder „in Worte, Du“, Mein“ lege 
Meer von Gefühl”). 

Gerhard Hempel ſitzt auf dem lyriſchen Gymnaſium noch 
etwa zwei Klaſſen tiefer als Hoffner, aber weil er ein gutes 
Herz und ſogar gedrucktes Mitleid mit dem Lefer hat: 


Nun geht das Buch dem Ende zu; 
Du, lieber Lefer, haft jetzt Ruh.. 


ſollen ihm bei dieſem Examen auch die Anfangsgründe der 
Kunſt erlaſſen ſein. Und Heinrich Thiſſen gebe ich den Rat, 
aus ſeinem Vierzeiler: 


Ich ſitze lange und denk' an nichts, 
Und hab' keinen Wunſch und kein Wille. 
Wie dankbar bin ich für die Zeit 

Der wohltuenden müden Stille... 


die nächſten Konſequenzen zu ziehen: auch weiterhin an nichts 
zu denken und ſich dabei wohl zu fühlen, aber die Wohltat der 
Stille auch den anderen Menſchen angedeihen zu laſſen und 
ſie darin nicht durch ſolche Verſe zu ſtören. Erſt in einer 
„Fiebernacht“ kommt Friedr. Ludw. Kirchhoff die Erkennt⸗ 
nis, daß er viele Worte habe und ſie nicht ſprechen, viele 
Lieder, und ſie nicht ſingen könne: er möge auch in geſunden 
Tagen bei dieſer Enthaltſamkeit bleiben! Friedrich Do tt iſt 
wohl ſchon aus der Schule heraus und darf bereits an einigen 
Rundfunkdarbietungen teilnehmen, aber der große Wurſt⸗ 
feffel ſteht auch für ihn bereit; nicht mit allzu großem Schmerz 
werden wir nach ſeinem eigenen Wort ſcheidend ihn 


miſſen. 

Wie hübſch das klingt: „Lieder eines deutſchen Bettel⸗ 

ſtudenten“ — vielleicht in der Art von Francois Villon, 

Joh. Chriſt. Günther oder Viktor von Scheffel? O nein, 
Koth mag ein Vagant fein, ein Dichter tft er feines: 

wegs 


Den langweiligſten ahi rag habe ih an Johannes 
Hönigs Seite machen müffen. Wenn es noch Kaffeekränzchen 
gibt — fo anſpruchslos, daß es ſich dieſe Geſchichte anhörte, 

ich mir keins vorſtellen. Dreihundert ſechszeilige 
Strophen müßte es über ſich ergehen laſſen, um zu erfahren, 
daß man ſich allenthalben kriegt und eigentlich kein Wäſſer⸗ 
chen getrübt wird. Eine der Bräute näht viele Verſe lang an 
ihrer Ausſtattung, der Dichter greift die wichtigſten Mo⸗ 
mente heraus: 


Manch Mäſcheſtück iſt fertig. 
So iſt in froh erfüllter Pflicht 
Mit hoffnungsvoller Zuverſicht 
Sie ſtolzen Glücks gewärtig. 


Der Menſch ſoll ja eigentlich nicht ſtolz ſein, aber wenn es 
unter ſolchen Einſchränkungen geſchehen kann.. 
Hermann Ott iſt beſcheiden genug, ſeine Sammlung „Scho⸗ 
laren⸗Lieder“ zu nennen, obgleich er doch ſchon ein richtiger 
Lehrer iſt; aber genau beſehen, ſteht er noch nicht einmal im 
Vorhofe der Dichtung: er wirft Worte aneinander, die ferne 
von ihrem ſeeliſchen Urſprung ein bißchen im Takte klingen, 
und fühlt ſich dabei wahrſcheinlich ſo wohl, wie wenn ein 
paar Bierfiedler fortwährend aus verbrauchten Intervallen 
Dreivierteltakt machen und den Tänzern fuggerieren, das 
ſei ein Walzer. — Eine neue Methode, über Reimſchwierig⸗ 
keiten wegzukommen, wendet Julius Kober an: fein Fink⸗ 
lein ſingt, wenn er einen Gleichklang zu „früh“ braucht, 
„düdel jth"; zu „vorbei“ ſingt's dann natürlich „dudeldei“; 
zu „krumm“ aber „Dideldum“. — Julius Bender glaubt 
ein neues hohes Lied der Liebe aus dem Buche Joſua heraus: 
zuhören und bereitet uns in einer Vorrede auf eine dichte⸗ 
riſche Singularität vor; aber feine breit gequetſchten, mand): 
mal achthebigen Verſe, in ſieben Geſänge auseinander⸗ 
gezogen, ſind kaum als Seminariſtenarbeit aus dem erſten 
Semeſter praktiſcher Poetik zu werten. 

Was Feri Walter aus dem Kriege heraufbeſchwört, hat 
heute kein Leben mehr, ſeine anderen Kleinigkeiten pendeln 
porn Tändelei und Ungeſchicklichkeit hin und her; im 
etzten Teil feines Heftchens wird er wohl etwas gewich⸗ 
tiger, aber die bohrende Kraft, die ins Zentrum vordringt, 
fehlt feinen Verſuchen auch hier noch. — Georg Feich⸗ 
ting er hat ab und zu eine philoſophiſche Anwandlung: fo 
wenn er ſich tiefſinnig fragt: „Was ſind Gedanken, wozu 
denken?“ — Max Darnbacher hat eine gefällige Art, ein⸗ 
fache, fibelmäßige Weisheiten vorzutragen, wie wir ſie aus 
alten Leſebüchern im Gedächtnis haben; da iſt ihm ſogar ein 
Quentchen grotesken En eigen. Auch die rein lyriſchen 
Stücke („Melancholie“) taften ſchon an geheimnisvolle Türen 
und Schlöſſer; die Furchen, in die er ſein Korn legt, könnten 
nur etwas tiefer gezogen ſein. — Mit Margarete Prahms 
Schmerzen will meine Seele nicht recht mitgehn; zwar iſt 
nichts Erlogenes darin, aber doch eher 1 en als 
erlebt. Das umgekehrte Verhältnis wäre künſtleriſcher. — 
Carl Seelig konſtatiert, daß ein großer Teil ſeiner Gedichte 
vertont worden ſei. Er wird auch weiterhin ſolche Freunde 
feinpr Arbeit finden. Nur hebt das keineswegs die Ebene 
ſeines Schaffens; Höhe iſt hier Hausgebrauch! 


% * ® 


Im Nebelgrau und Morgentau. Dichtungen aus Maſurens 
Sagenwelt von Georg Joh. Frh. von Haſſel. Braunſchweig 
1925. G. Weſtermann. 123 S. 

Auf der Sehnſucht Schwingen. Gedichte von Guido Hart⸗ 
mann. 2. Aufl. Nürnberg o. J., Carl Koch. 48 S. 

Trude Teufelin. Ein Roman in Reimen von Alois Roik. 
e von Leopold Knoll. Graz 1924. Styria. 
1 


Melodie des Seins. Ein Hymnus von Georg Kuhlmeyer. 
Stettin 1925. Herm. Moenck. 45 S. 

Der ewige Jude. Dichtung von Paul Mühſam. Leipzig o. J. 
Ernſt Oldenburg. 82 S. 

Der Waffen Schmied und Führer. Von Wilhelm Wachtel. 
Leipzig o. J. Kenien⸗Verlag. 166 S. 


Ein Häufchen Versepik. Wer gut erzählen kann, iſt um 
Stoffe noch nicht verlegen. Sehr lebendig kreuzt Georg 
Joh. Fr. von Haſſel die maſuriſche Sagenwelt. Situationen 
aus anderen Landſchaftsbezirken kehren hier natürlich wieder, 
aber fein Temperament iſt prächtig proteushaft und jagt die 
Helden, Hexen und Geſpenſter ſo bunt in Rhythmen, Takten 
und Strophen durcheinander, daß man für jede Ballade im 
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dumdrehen eine charakteriſtiſche Einſtellung bekommt; 
ſonders im Scherzo iſt er glückhaft. Seine Vorbilder ſind 
nicht ohne höheren Ehrgeiz gewählt: Gottfr. Aug. Bürger 
ſitzt ihm ſogar in der „Krugwirtin“ allzu feſt im Nacken und 
zwingt ihn nicht nur in die Lenoren⸗Strophe hinein, ſondern 
in noch intimere Gleichklänge: da der Hahn kräht, gibt's auch 
bei Haſſel ein „Geheul aus hoher Luft“, „der Pferdeſchädel 
wird zum Kopf, das Mähnenhaar zum ſchwarzen Zopf“; 
und „Ware „ und Engel ſang“ iſt eine gnaden: 
volle Variante der 0 eren bürgerſchen Zeile: „Horch, 
Glockenklang! Horch, 8 “ — Die lyriſche Begabung 
Guido Hartmanns hat ſehr freundlich anſprechende Züge, 
wenn auch ſein Atem nicht weit reicht; aber der epiſche Ein⸗ 
ſchlag ſeiner Speſſartſagen erſcheint mir kräftiger, in ſich ge⸗ 
feftigter. — Alois Roik, wohl ein katholiſcher Geiſtlicher, er: 
zählt recht ſchlicht, nicht unbeeinflußt von Webers „Drei: 
zehnlinden“, die ſich ganz ins Seeliſche erhebende Liebes⸗ 
eſchichte zwiſchen einem wildfanghaften Mädchen und einem 
ropſt; eine Geſchichte, die kein Kloſter auf den Index zu 
ſetzen braucht. Ein Strophenwechſel und dann und wann 
eine Tempoverſchiebung hätten den Reiz wohl erhöht; auch 
iſt der Humor, den der Stoff beſonders im Anfang verlangt, 
ar zu prieſterlich gebunden. 
dem er Vers und Proſa miſcht, lenkt Georg Kuhlmeyer 
erſt auf ſeine Vorzüge hin, die ſich im Vers nicht recht ent⸗ 
falten können; der iſt nahezu konventionell. Aber in den 
proſaiſchen Stücken, mit denen er den Sinn des Lebens 
umſchreibt, blitzt es von feinen Kleinodien. Vielleicht iſt ein 
bißchen Schulmeiſterei in ſeinen Feſtſtellungen; immerhin 
dürfen wir uns ſolcher Schulmeiſter freuen („Die Seele 
ift der Statthalter der Ewigkeit auf Erden“ — „Der Zweck 
der Waffen ward mißbraucht, als Kain den Abel erſchlug“). 
— Paul Müh ſam benutzt die tief im Myſtiſchen wurzelnde 
Legende von Ahasver, um eine faſt traktätchenhafte — haupt 
ſächlich in gereimten Quinaren abgefaßte — Streitſchrift 
gegen den heutigen Antiſemitismus daraus zu machen. Wie 
pr die Sprache, Vokabel bei Vokabel, oft zeitungsmäßig 
gefügt: 
Doch ob ich gleich die Taufe auch bekommen, 
Ich wurde niemals ganz für voll genommen 


Iſt das ein Vers oder eine abgewelkte Redefloskel: 
Ihr werdet wohl nicht zu behaupten wagen. .? 


Und darf man den „Nathan“, der ſeit 1779 vorliegt, nach 
150 Jahren fo verwäſſern: 


Gar mancher Chriſt iſt immer noch ein Heide, 
So mancher Jude iſt in Wahrheit Chriſt. 
Das Menſchentum entſcheidet über beide.. 


Dichtung? Nicht bloß Kaffeehausſchwatz? Der Jude könnte 
wahrhaftig anderes für ſich anführen, wenn es nicht müßig 
wäre, Antiſemiten bekehren zu wollen. Mühſams Stand⸗ 
punkt iſt dem des ſelbſtgerechten Phariſärs nahe, wo nicht 
dem des Bettelnden. Als Dichter ſollte man ſtolzer ſein! — 
Einen ganzen Kreuzzug dreht Wilhelm Wachtel von ſeiner 
Spindel ab, im Scheffel⸗Ton gemeint, aber beckmeſſeriſch 
ausgeführt. Er hat ſich, wie er im Geleitwort ſagt, durch 
ſeine Reime „aus der Mißgunſt niederer Menſchen erhoben“: 
niemand, auch der niederſte nicht, wird ihm dieſe Reime miß⸗ 
önnen. Der „Muſik ſo holde Muſe“, die das Sein der Frau 
inna ſo tief durchdrungen haben ſoll, ſcheint ihm ſelbſt nicht 
ganz „ſo“ hold geweſen zu ſein. 


Heimat, Seele, Liebe. Ein Buch Gedichte von Karl Knauft. 
Hermsdorf b. Berlin 1923. Turmwartgemeinde. 118 S. 
Der Freund. Von Hans Reifer. Heilbronn 1924. Walter 

Seifert. 85 S. 
Ausgewählte Gedichte von Karl Zertorf. Leipzig o. J., 
Kenien⸗Verlag. 84 S. 


Kerzen. Gedichte von Margarete Vollmann. Leipzig o. J. 
Xenien⸗Verlag. 52 S. 

Deutung. Gedichte. Von Guſtav Billeter. Zürich 1925. 
Raſcher & Cie. 32 S. 

Der Knoſpengrund. Gedichte von Ruth Schaumann. Mün⸗ 
chen 1924. tiner Verlag. 140 S. 

Muſik der Liebenden. Sonette. Von Otto Arnold. Wien 
1924. Rikola⸗Verlag. 35 S. 


Karl Knauft hat ſeinen Band Verſe wortwörtlich im 
Schnupftuch aus der Gefangenſchaft mit heimgebracht — 
er erzählt das recht hübſch in einer Vorbemerkung — und die 
Schwierigkeiten, unter denen er ihn niederſchrieb und dann 
auf Zigarettenpapier kopierte, die Wirkungen, die er in 
bedrängter Zeit bei ſeinen Mitgefangenen damit hatte, 
mögen ſein Urteil getrübt haben. a muß Waſſer in feinen 
Wein gießen: 


Das ift mein Lied Wie könnte es vergehen? 

Es wird die Zeiten bleibend überdauern 

Und blühen noch, wenn zwiſchen Grabesmauern 
Längſt ſchon der Leib zerfiel, der es euch gab... 


Es wird nicht einmal feine Lebenszeit „bleibend über: 
dauern“ (warum die Tautologie ), wenn auch vielleicht 
dieſe und jene kleine Strophe, die den Volksliedton ange⸗ 
nommen hat, noch ein Weilchen im Ohre bleibt. Was iſt 
das für ein Unſinn: 


Sucht nicht den Zug der Zeit 
In meinem Lied; 

Was meine Seele ſchreit, 

Iſt wahr und glüht... 


Gehörten nicht die Allergrößten ihrer Zeit an; haben ſie 
gelogen und nur Aſche produziert? Und ift das etwa zeitlofe 
ichtung, die in die Ewigkeit reicht: 


Die wahre Frau des Künſtlers muß und braucht, 
Um es auch ganz zu fein, nur miterleben .. 7 


Knirſcht das nicht in den Gelenken der Seele, wie wenn man 
Sand zwiſchen den Zähnen hat! So macht man am Stamm⸗ 
bei zu Hermsdorf, wo Knauft zu Hauſe iſt, Lebensweis⸗ 
eit. 
Dem Dichter gibt ein Gott zu ſagen, was er leide. Warum 
will nun Hans Reiſer als Dichter gelten, wo er doch erkennt: 


Wie ich liebe, das verkündet 
Nie ein Wort 


Worte ſage ich, die abgeſchmackten, leeren 
Sag' nie, welche Zauber mich betören. 


Ja, er hängt ſo klebrig an ſeinen erſten Verſuchen, daß er 
den unreifen „Freund“ ſogar noch einmal drucken läßt. Und 
zwei franzöſiſche Reimereien ſind da: hoch Ploetz und Berlitz 
School! Trotzdem: Dichteriſches ſteckt auch hinter den ſchwa⸗ 
chen Geſtaltungen, und wem nicht gerade Mörikes „Geſang 
zu zweien in der Nacht“ dazwiſchen klingt, der findet in Reiſers 
Zwiegeſprächen manche ſchöne, wohl auch berauſchende 
Zeile. — Ein Stückchen zurück wirft mich auf dem anſteigen⸗ 
den Pfade Karl Zertorf: hier wimmelt's von e 
Banalitäten, auch dort, wo er der Welt zuruft, fie ſolle die 
Kunſt des „Erlebens“ üben. 
Margarete Vollmann ſingt von Schönheit, Liebe, Schmerz 
und Ewigem: alte Dichterheimat; und ſie verwaltet ſie aus 
eigenen Kräften. Keine ſpürbare Anlehnung und der ernſt⸗ 
sal Verſuch, Zeitliches mit Ewigem zum Ausgleich zu 
ringen. — In Guſtav Billeter iſt der Aſthet ſtärker als 
der Dichter; das ſchützt ihn vor Geſchmackloſigkeiten, verſagt 
ihm aber gleichzeitig die individuelle Würze. Er wagt ſich in 
ſeiner „Nächtlichen Betrachtung“ in die verſengende Nähe 
der goethiſchen „Urworte“, ohne ausgelöſcht zu werden: das 
bedeutet ſchon etwas. 


oder: 
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Ruth Schaumann ſteht im Banne der Bibel und ſchmiegt 
ſich beſonders gern an Maria, die Gottesmutter, an. Dabei 
möchte ſie vom überkommenen Sprachgut abweichen und 
übernimmt ſich. Abſonderlichkeiten des Ausdrucks häufen ſich 
dis zur Verzerrung und Affektiertheit. Vom heiligen Joſeph 
heißt's, er habe als Knabe Augen gehabt, die „mit müden 
Eſeln bangten im Felde ſeines mageren Geſichts“ — wieviel 
Schuld mögen an dieſer Umſtändlichkeit die Reime tragen! 
Und wenn ſie Gott dem Herrn ihre Schwäche klagt, ſagt ſie: 


Vergib mir, daß mir bebt. 


Ich habe dabei einen üblen Geſchmack im Munde — klingt's 
etwa weniger ſchön: vergib mir, daß ich bebe ...? Am rein: 
ſten iſt ihre Begabung für den Choral pietiſtiſchen Gepräges 
(Ich gehöre meinem Herrn ...) und auch wo dieſer Ton 
Weltliches erfaßt („Die Hirtin“), geben wir uns gern in die 
Hut der dichteriſchen Frau. — Otto Arnold beherrſcht die 
Form des Sonetts ein wenig zu ſouverän, als daß er es 
ſchöͤpferiſch lebendig erhalten könnte. Hugo Salus, dem er 
den ſchön gedruckten Band widmet, könnte ihm auch Vorbild 
der Sorgſamkeit ſein. Wie gut iſt die erſte Zeile: 


Der D⸗ Zug pflügt den ſchwarzen Schoß der Nacht 
wie läffig die zehnte und elfte: 


Die Paſſagiere ſind dem Schlaf ergeben 
Und müde hingeſunken im Abteil 


In einer ſo koſtbaren Strophenform zwingt jede Silbe zur 

Konzentration: ſagt dies „ergeben“ etwas Charatteriſtſches 

und iſt „Abteil“ notwendig? Seine Liebesmelodien und be⸗ 

a fein „Clown“ leiden unter fentimentalen Anwand⸗ 
en. 
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Das Buch der Scheine. Verſe von Ottokar Kellner. Leip⸗ 
zig o. J. Feuer⸗Verlag. 180 S. 

Adam der Menſch. Sonette. Von Hermann Sternbach. 
Weimar 1925. Wolf von Kornatzki. 18 S. N 

Liebe, Leid und Leben. Lieder und Gedichte von Ludwig 
Fleiſchmann. Leipzig o. J. Kenien⸗Verlag. 64 S. 

Schwertfahrt. Von Katte Johnſen. München 1924. Wigman 
de Buer. 63 S. 

Die Ahnenden. Gedichte. Von Hugo Jacobi. Pots dam 1925. 
Guſt. Kiepenheuer. 45 S. 

Die hohe heilige Verwandlung. Von Rudolf Paulſen. Leip: 
zig 1925. H. Haeſſel. 86 S. 


In der Sprechkunſt nennt man's Deklamieren, wenn einer 
mehr Ton als Seele, mehr Quantität als Qualität gibt und 
ſozuſagen über ſeine innere Vorſtellung äußerlich hinaus⸗ 
ſchreit. Der patriotiſche Dichter, überhaupt der tendenziöſe, 
verfällt leicht gleicher Unkunſt, wenn er die Sprache, das 
Schlagwort für ſich dichten läßt. Eine feinere Abart iſt es, 
den Ton der Überſchrift zu hoch zu nehmen. Das halbe 
Dutzend Bände, die vor mir liegen, trüge beſſer als Aufſchrift 
„Gedichte“ — aber das käme den Verfaſſern viel zu vulgär 
vor; darum vornehmer und dunkler; „Das Buch der Scheine“, 
„Die hohe heilige Verwandlung“, „Die Ahnenden“ uſw. 
Ottokar Kellner meint mit ſeinen „Scheinen“ natürlich 
weder Geld⸗ noch Konfirmationsſcheine, ſondern was man 
etwa im kantiſchen Sinne als Diesſeitiges, als menſchliche 

hmung im Gegenſatz zum Ding an ſich empfindet. 
Solcher Erſcheinungen bringt er beſonders viele aus Wien, 
und wenn man feine weichlich gleitende Art der Schilderung, 
die bei Rilke und Hofmannsthal originell war, in den Kauf 
nimmt, hat man einige Freude daran (ausgenommen „Kainz 
als Hamlet“, das ſchwammiges Gerede iſt). Dann bildet er 
eine „Etappenfahrt“ ſehr hübſch den Holzſchen Dafnis: 
Liedern nach; und ſelbſtändig reizvoll eine „Eisläuferin“. 
Aber was fängt er mit unſerer Sprache an! Spitteler macht 
ab und zu aus einem Adjektiv ein Verbum („guten“ aus 
„gut”): das find Leſeleckerbiſſen; aber bei Kellner wimmelt's 


von Eigenmächtigkeiten und Verkürzungen, die durchaus 
keine Rechtfertigung in ſeiner abſonderlich kraftvoll und 
ballend geſtaltenden Künſtlerhand haben. So überſchüttet er 
uns mit Neutren (wir find durch Rilke an manches gewohnt) 
wie „ein Verzögerndes“, „das Intervallezeigen“, im „trau⸗ 
men Umſichſehen“, „ein Nungezeigtes“, ein „Bedecktes“ (alles 
nahe beieinander !); bildet unnötige und ärgerliche Plurale: 
die Fühlen, die Verdeuten, die Blute, die Borüberkommen; 
und ſtreicht die Silbe „en“, die unſerer Sprache zu ihrem viel⸗ 
fältigen Rhythmus verhilft, gleich aus hundert Bildungen 
weg: im Weggeb, im Hingeb, im Verheiß, der Verſchenk, 
der Rückgedenk, im Verkoſt, im Zeig, im Verzwiſch; die Gäſte 
kommen bei ihm nicht verſehentlich oder unverſehens an den 
Stammtiſch, ſondern „verſehens“; ein Prieſter nimmt die 
Menge in „feine faffen Blicke“; Sternheims Privatſprache 
heckt! Man erinnert ſich aus Rilkes köſtlichem „Karuſſell“ des 
Kehrreims: „Und dann und wann ein weißer Elefant.“ 
Kellner verwendet dieſe ſo ſcharf ins Ohr gehende Zeile, 
die ſchon darum keine Wiederholung duldet, in zwei Ge⸗ 
dichten, auch als Kehrvers: „Und dann und wann ein führen⸗ 
der Tenor“ (durchaus nicht parodiftifch gemeint) und „dann 
und wann da lachte auch die Junge“. Und wenn Rilke, dem 
er nicht nur hier nachſtrebt, aus ſeinen pariſer Erinnerungen 
drei, vier dichteriſche Juwele ſchmiedet, ſo dichtet Kellner 
ein lückenloſes Notizbuch aus. — Hermann Sternbach ver⸗ 
ſpricht uns „Adam den Menſchen“ zu fingen — ein un: 
geheurer Vorwurf, nicht wahr? — aber ich behalte davon nur 
im Gedächtnis, daß er „waltig“ ſtatt gewaltig ſagt, daß er 
„dunkle Heiten“ (wo biſt du, Chriſtian Morgenſtern ?) kennt 
und „Lotter“, die da praſſen. Die Urſprünglichkeit und Tiefe 
feiner Lebens betrachtung kommt im letzten Stück am Harften 
zum Aus druck; es heißt da: 


Menſchen ſind nicht mehr als Blätter, 
Die verwelken und verwehn... 


wovon dod) ſchon der 90. Pfalm handelt; und mit einer ganz 
und gar neuen Beobachtung ſchließt Sternbach ſein Werk: 


Menſchen ſterben alle Tage... 


Auch Bücher, darf man beſcheidentlich hinzuſetzen. — Lud⸗ 
wig Fleiſch mann ſucht feinen anſpruchs vollen Titel „Liebe, 
Leid und Leben“ (da iſt vieles beiſammen!) noch durch ein 
einleitendes Wort „Zum Weiterklingen“ zu verſtärken; ich 
fürchte, vergebene Mühe! Muß denn immer mit dem Stock 
ezeigt werden: ich bin wer! Alles, was er ſagt, iſt ſchon 
Beller gefagt worden; z. B. 
5 Und wenn wir nur leben ſollen 

Zu forſchen das Stirb und das Werd‘, 

Zu forfchen, was Himmel und Erde wollen, 

Iſt das Leben ſchon lebenswert. : 


Von der abfcheulichen Form abgefehen, finde ich die Forſcher⸗ 
aufgabe, die er ſich da ſtellt, recht beträchtlich und das „nur“ 
der erſten Zeile recht fehl am Ort. — Katte Johnſen ver: 
ſpricht als Satiriker mit dem Schwerte dreinzuſchlagen, aber 
es ſind nur Stichelchen, die er macht; und da ihm das ko⸗ 
miſche Talent fehlt, wirkt auch ſein Sticheln langweilig. 

rgendwo aber ſteckt in ihm geſtalteriſche Kraft, feine Wort: 
olge iſt inkonventionell und hat vielleicht nur den rechten 
Gegenſtand noch nicht gefunden, an dem ſie ſich dichteriſch 
entzünden kann. — In Hugo Jacobi zittert Überfeinerung, 
die ſich, um vom Stoff nicht brutaliſiert zu werden, ſogar 
an Nichtigkeiten heranmacht und ſie mit einer ſchönen Geſte 
ins Weſentliche zu erheben verſucht. Manchmal wirkt's ge: 
künſtelt („Zerſchnitten Brot“), einmal gelingt's bis zur Voll⸗ 
kommenheit („An eine Taſſe“) — freilich hat hier eine ge: 
wiſſe „Pompejaniſche Lampe“ Pate geftanden. — Rudolf 
Paulſen, der Herold Otto zur Lindes, müßte, um ein 
dichteriſches Selbſt zu werden, erſt einmal von feinem Meifter 
abrücken, ſeiner vergeſſen. Er iſt voll dichteriſcher Möglich⸗ 
keiten, aber ſeine Liebe zum Klang des Wortes und zum 
Rhythmus des Verſes unverhältnismäßig groß: ſie hindert 


~.. 


< 85 > 


den Ausgleich mit den anderen Sinnen; unter dem allzu 
wachen Gehör leidet das verſteckte Schauen. Der Titel des 
Buchs — „Hohe heilige Verwandlung“ — ſchwärmt mehr, 
als daß er den Inhalt zuſammenfaßte. Es ſtehen Verſe drin 
von köſtlichſtem Stoff und zauberhafteſter Form, aber da⸗ 
neben Künſteleien, die einzig am Klang eine gewiſſe Recht⸗ 
fertigung haben. Was ſollen interpunktionsartige Erklä⸗ 
rungen zwiſchen betonter und unbetonter Silbe: 


Wir We- ſen, wir Wind... 


Wäre es nicht künſtleriſcher, die Alliteration vom Leſer finden 
zu laſſen, ſtatt ihn zu beſchulmeiſtern! Innerhalb dreier Vier: 
zeiler quält er uns einmal mit den Spitzfindigkeiten: „dirhin, 
dir in, dirhin, in dich, in dich, in dich, dir- in, dir in, mir aus, 
ins Dich, dir aus, dir — aus, uns aus, mit uns.“ Philo⸗ 
ſophiſcher Intellekt! Und keiner, der klärt; er verwirrt nur, 
weil er häuft. Sehr gern ſchweift er wie Mombert ins Kos: 
miſche aus, aber die Bildhauerklaue fehlt ihm, alles zerſprüht. 
Wo er lieblich ſein will und darf, iſt er mir am liebſten. Seine 
„Madonna am Abend“ ſei dazu erwähnt. 


Blüten, die der Sturm verwehte. Gedichte von Eliſabeth 
Petermann. 6. 10. Tauſend. Herausgegeben und ein: 
en Johannes Mayrhofer. Berlin o. J. Germania 


Auf flammender Brücke. Die frühen Gedichte eines Knaben. 
nape Walther S. Oſchilewſti. Deſſau 1924. Karl Rauch. 


Jungwelt. Gedichte. Von Joachim Müller. Privatdruck 1924. 
Ohne Seitenzahl. 

Aufklang. Von Heinrich Kaſpar. 1924. Im Selbſtverlag. 32 S. 

Wir ſind jung ...! Gedichte von Jürgen Brand. Berlin 1924. 
Arbeiterjugend⸗Verlag. 63 S. 

Der blühende Hammer. Gedichte von Karl Bröger. Berlin 
1924. Arbeiterjugend⸗Verlag. 53 S. 

Überfluß des Herzens. Gedichte von Max Barthel. Berlin 
1924. Arbeiterjugend⸗Verlag. 86 S. 

Wir wollen werben, wir wollen wecken ... Gedichte für die 
arbeitende Jugend. Von Ludwig Leſſen. Berlin 1924. 
Arbeiterjugend⸗Verlag. 45 S. 

Sturm. Von John Henry Mackay. Volksausgabe. 7. Aufl. 
Berlin 1925. Der Syndikaliſt. 99 S. 

Heiliges Proletariat. Fünf Bücher der Freiheit und der 
ae Von Arno Nadel. Konftanz 1924. Oskar Wöhrle. 
181 S. 

Teutvolk, wunderſame Nation! Von Karl Michler. Mar⸗ 
burg o. J., N. G. Elwert. 35 S. 

Und wenn die Not nicht Eiſen bricht ... Deutſche Balladen 
und Lieder. Herausgegeben von Sigmund Graff. Magde⸗ 
burg o. J., Stahlhelm⸗Verlag. 64 S. 

Zur Freiheit geboren! Bekenntnis einer Jugend. Von Guſtav 
Meſſarius. Marburg o. J., N. G. Elwert. 44 S. 

Brennend Volk. Worte an die Zeit. Von C. Rob. Sonntag. 
Marburg o. J., N. G. Elwert. 35 S. 

Lieder. Von Elli Pfaff⸗Joeriſſen. Zeichnungen von Heinrich 
Wirſing⸗Solln. München o. J., R. Oldenbourg. 42 S. 
Berglieder. Von Wilhelm Steinkopf. Karlsruhe 1924. „Ba⸗ 

denia“. 74 S. 

Das Lied der Kuriſchen Nehrung. Von Fritz Kudnig. Mit 
Zeichnungen von Eduard Biſchoff und einer Vertonung 
von Paul Graener. Dres den o. J., Oscar Schlicht. 

Gruß an Brünn. Lieder und Gedichte von Erika Spann⸗ 
Rheinſch. Augsburg 1925. Johannes Stauda. 38 S. 


Der arme liebe Gott. Von Alfred Rehtz. Freidenkerlieder. 
Leipzig⸗Plagwitz o. J. „Die Wölfe“. 132 S. . 
Gedichte. Neue Folge. Von Gertrud Marx. Frankfurt-Main 

1925. J. Kauffmann. 190 S. 


Lichter am Wege. Gedichte von Fritz Woike. Barmen 1925. 
Emil Müller. 149 S. 

Der Wendekreis des Lammes. Ein Hymnus der Erlöſung 
von Eliſabeth Langgäſſer. Mainz 1924. Matthias⸗Grüne⸗ 
wald⸗Verlag. 63 S. 

Hymnen an die Kirche. Von Gertrud von Le Fort. München 
1924. Theatiner⸗Verlag. 55 S. 


Als „jugendliches Dichtergenie“ wird Eliſabeth Petermann 
angeprieſen; ohne die Hilfe „einer literariſchen Clique“ oder 
einer „gerade herrſchenden Modeſtrömung“ habe ihr Bänd⸗ 
chen in ganz kurzer Zeit das zehnte Tauſend erreicht. Tat: 
ſächlich ein ungewöhnlicher Erfolg. Was liegt zugrunde? Von 
Genie kein Hauch, und ob aus dem Kinde, das ſehr leicht 
Verſe ſchrieb, jemals eine Dichterin geworden wäre, kann 
niemand wiſſen. Sie iſt mit 15 Jahren geſtorben; überflüſſig 
für uns, Prophezeiungen zu machen. Das Buch iſt ganz reiz⸗ 
los, ſolange nicht menſchliches Mitleid mit der früh Ver⸗ 
ſchiedenen hinzutritt. Ich meine nun, es muß geradezu eine 
aufdringliche Propaganda für den Verkauf geworben haben, 
und zwar von konfeſſioneller Seite aus; ſonſt wären dieſe 
„Blüten“ längſt wirklich „verweht“. Tauſende von Leſern, 
die vielleicht im ganzen Jahre für Bücher nur 1.50 Mk. 
ausgeben, ſind durch dieſe Anpreiſungen, denen die Kunſt 
des jungen Mädchens gar nicht entſpricht, von der Lektüre 
wertvollerer, lebenſpendender Dichtung abgehalten worden. 
Soll ich zitieren? Aus einem „Lied im Lenz“: 


Seit jener Stund', — du Vöglein traut, — 
Wird mir ſo wohl, ſo weh — 

Wenn ich da drauß' in goldnem Glanz 

Das Glück fo herrlich feh’... 


Oder ihre „Lurelei“? Was bedeutet denn Dichten für das 
und auch für dies Kind? Sie ſpricht's ſelbſt aus, da ihr 
Schweſterchen an der Reihe iſt, von ihr beſungen zu werden: 


Bedarf es zwiſchen uns denn ſchöner Worte? 


Fern ſei es mir und uns, ihr dieſe kindhafte Anſicht als Mangel 
anzurechnen; aber der Herausgeber überſchreitet, indem er 
ihr höchſte dichteriſche Ehren zubilligt, das Maß zuläſſiger 
Blindheit. 

Was iſt dagegen Walther Oſchilewſki für ein Kerl! Wahr: 
ſcheinlich nicht viel älter als Eliſabeth Petermann, aber 
ganz und gar aus Dichterholz geſchnitzt. Alles flammt an 
ihm; ſeine Seele — rein wie ein Kindergebet — ſtrebt in 
tauſend gotiſchen Spitzen zum Himmel, zwiſchen die Sterne 
hinein, die ihm dienen müſſen. Seine Sprache friſch und kühn, 
wie aus der Hand des Schöpfers; ohne Verrenkung; Aus: 
druck inneren erſchütterten Schauens! — Joachim Müller 
hätte wohl noch ein Weilchen warten können; er gibt nicht 
mehr, als daß man ſagen kann: erfreuliche Jugend! — 
Auch Heinrich Kaſpars leidenſchaftliche Lebensfanfaren ent⸗ 
ſtrömen dichteriſchem Atem und können dereinſt zu Hymnen 
geſammelter Kraft anſchwellen. — Die vier Bändchen aus 
dem Arbeiterjugend⸗Verlag ſtützen ſich auf Karl Bröger 
und Max Barthel, deren Meisterschaft niemand mehr be⸗ 
zweifelt. Von Barthel läßt man ſich ſogar gern an den Krieg 
erinnern (wie ſchön ſind die metriſchen Verſchlingungen in 
„Einhundertfünf“) und Bröger wächſt, wie feſt er auch in 
der Arbeitererde verwurzelt iſt, zum Legendengeſtalter eben 
dieſer Arbeit auf. Bei Ludwig Leſſen iſt die dichteriſche 
Läuterung noch nicht ganz vollzogen; die Tendenz der Be⸗ 
freiung ſpukt hin und wieder als ungelöſter Stoff; aber wie 
ganz anders ſehen ſolche Dinge heute aus als vor dem Kriege! 
— Jürgen Brand reimt vielleicht von den Vieren am leichte⸗ 
ſten, aber mir kommt vor, als tue er's mehr darum, weils 
andere auch tun, als aus dunkler Nötigung. Er hängt mit der 
politiſchen Lyrik der Herwegh und Genoſſen noch fadenweis 
zuſammen. 

Eine neue (verkürzte) Ausgabe von Mackays angreiferiſcher 
Lyrik zeigt recht deutlich, daß wir weiter gekommen ſind; 
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auch dichteriſch. Er mußte ſchreien, um gehört zu werden, 
und erreichte damit weniger, als die ſein Erbe angetreten 
haben und von der Revolution nun wie von etwas Selbſt⸗ 
verſtändlichem ſprechen dürfen. — Freilich Arno Na del ge: 
hört zu dieſen gemäßigten Nachfahren nicht. Er ſpritzt die 
Funken und Fünkchen ſeines Haſſes und ſeiner Liebe in 
Feuerwerksgarben um ſich; kaum auf Augenblicke ballt ſich 
eine majeſtätiſch auflodernde Flamme 1 Gewalt⸗ 
ſam ſcheint er ſein Dichtertum beiſeite gedrängt zu haben; 
er gefällt ſich in Demagogie und verwechſelt ſeitenweis Dich: 
tung und Zeitungsappell. Hübſche Einfälle (das Mars⸗ 
geſpräch) leiden unter kleinlicher Zuſpitzung, Phantaſien 
unter nüchterner Diktion (Alles, alles wird anders werden!) 
Das Buch iſt zu maßlos, als daß es fruchtbar ſein könnte. 


* ** * 


Verſe und Vaterland! Iſt Karl Michler ein vaterländiſcher 
Dichter, weil er die „ſtarke Hand am Schwertesknauf“ hat? 
Iſt's Goethe nicht auch im „Werther“, Hölderlin im „Hy⸗ 
perion“? „Ehre und Recht ſind die ſchimmernden Säulen“ 
deutſchen Weſens für Michler; wohl auch die „blitzenden 
Schläger“, „Meer: und Felſenbeweger“ — wir erfahren aber 
Tag für Tag, daß Meer und Felfen ſich durch ſolche Worte 
nicht aus ihrer Ruhe bringen laſſen; ja, daß die Franzoſen 
dieſelben Paniere als echt franzöſiſch hochhalten! Und glaubt 
Michler vielleicht, indem er feſtſtellt: 


Deutſchſein iſt kein kriechend Streben 
Vor der Feinde Hafgefidt... 


daß Engliſch⸗ oder Italieniſchſein ein „kriechend Streben“ 
ſei! Geht denn das deutſche Weſen nur die Biertiſche und 
Männergeſangvereine an? Und haben wir wirklich keine 
Frau in Deutſchland „ſo groß und ſo gerecht“ wie die ehe⸗ 
malige Kaiſerin? Ich könnte größere und gerechtere nennen. 
Sogar der „Verbannte, Verkannte“ in Doorn wird be⸗ 
ſchmeichelt; denn er hat ja das beſte gewollt. Du lieber 
Gott! — Da lobe ich mir die kleine, aber nicht engherzige 
Auswahl deutſchtümlicher Lieder, die der „Stahlhelm“ 
herausgibt: nicht nur Arndt und Strachwitz, die Streitbaren, 
auch Mörike und Storm, die Beſinnlichen, werden als deutſche 
Charaktere in Liedermonumenten aufgeſtellt. — Auch Guſtav 
Meſſarius meidet Phraſe und Faſelei, wo er ſich in gläu⸗ 
bigen Verſen zum Idealismus der Jugend und zum Vater⸗ 
land bekennt. — C. Rob. Sonntag bringt's nicht immer bis 
zur dichteriſchen Geſtaltung, er bleibt oft auf halbem Wege 
ſtehen (eine ſtrengere Odenform würde ihn auch äußerlich 
binden!) und verſchwendet die Worte, auch wenn fie keine 
Keimkraft haben; aber man fühlt, daß es ihm Herzensſache 
iſt, den Heimatboden zu ſchützen, ihm zu opfern. 
Vaterland iſt nicht nur politiſcher Staat, iſt auch Landſchaft. 
Elli Pfaff⸗Joeriſſens Gedichte find weniger beredt als 
ie Zeichnungen, die Wirſing⸗Solln dazwiſchengeſtreut hat: 
wahrhaftiges Deutſchland! Sie ſelbſt hängt zu ſehr an der 
Literatur und bauſcht ihre kleinen Seelenerlebniſſe gern 
klanghaft auf. Immerhin ab und zu dichteriſcher Perlglanz! 
— Wilhelm Steinkopf ſingt von Wanderungen durch den 
Schwarzwald, den Harz, das Niefen: und Erzgebirge, durchs 
Leben ſelber: immer lebhaft und ohne ſchweren Anlehnungs⸗ 
ballaſt, es ſei denn, daß Viktor von Scheffel ihm über die 
Schulter ſchaue. Sein Vorzug, leicht reimen zu können, iſt 
— vor höherem Richterſtuhle — auch fein Kreuz; denn dabei 
läßt das dichteriſche Verantwortungsgefühl leicht nach. — 
eine — heute mehr als früher — entlegene Landſchaft 
eutſchlands führt uns Fritz Kudnig auf reichbeſchwingten 
Verſen (ein handgeſchriebenes Dichterdokument, dem Eduard 
Biſchoffbedeutſamen zeichneriſchen Schmuck geſpendet hat): 
an die Kuriſche Nehrung. Und ſie wird nicht auf Alltagsart 
lebendig. Dichteriſche Leidenſchaft liebt und lobt die Düne, 
Sand, Gras, Baumkrüppel als ſchickſalhafte Weſen, als 
Schönheit, Kraft; als Nothelfer. Durch alle Jahreszeiten 
und Wetter, in Sonnenſchein und Schatten, bei ſtürmiſcher, 
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bei flauer See ſehen wir ihnen in die melancholiſchen Augen; 
ab und zu blitzt's aus ihnen wie Hinterliſt auf, dann wieder 
geht Süßigkeit von ihnen aus — eine Verwandlungskunſt, 
für die auch ihr Dichter die nötigen Masken zur Hand hat. — 
Erika Spann⸗Rheinſch widmet ihrem Abſchied aus Brünn 
ein dichteriſches Epitaph. Trüge es nicht den Namen der in 
Deutſchland wenig bekannten mähriſchen Stadt, ſo müßte 
es ſeinen raſchen Weg durch die Welt machen und etwa 
heißen: „Wie ſchön eine Stadt ſein kann!“ Und ich glaube 
wirklich, daß keine andere, auch wenn wir ſie genau kennen, 
fo ſchön iſt wie Brünn in der Tſchecho⸗Slowakei; aber eben 
wie dies Brünn der Dichterin Spann⸗Rheinſch! Es iſt eine 
neue Stadt, iſt die Stadt geworden; und doch wiederum 
eine ganz und gar vereinzelte. Keine andere deutſche hat 
ja dieſen „Großen Platz“, dieſen „Krautmarktbrunnen“, dies 
„Rathaustor“ oder gar die von tſchechiſcher Hand zerſtörten 
Denkmäler Gregor Mendels, des Naturforſchers, und Kaiſer 
Joſephs. Und doch wieder hat man das Gefühl: dieſe Frau 
ſähe, weil ſie, wo ſie lebt, knietief in der Erde ſteckt und doch 
mit dem Scheitel die Sterne berührt, ſie ſähe allüberall das 
in Diſtichen gefaßte „Glück“ wie in der Mähriſchen Schweiz, 
goldene Wieſen wie im Eichhorner Wald, und einen „Berg 
Hochgelobt, Berg Benedeit“. Vorbildlich, wie fie ihre bo: 
taniſchen Weistümer nicht als vertrocknete Herbarienſtücke, 
ſondern als morgendlich duftende Blüten über ihr Werk 
ſtreut! Stoßt euch nicht an „Brünn“, kehrt euch zur Dichterin, 
zur Dichtung, die hier die Schweſter der Philoſophie im 
wörtlichſten Sinne, der Weisheitsfreundin, iſt! 


* * 3 


Zwiſchen Erde und Himmel hat ſich ein Grüpplein angeſie delt, 
das entweder den lieben Gott mit Treſſen und Klunkern am 
Goliathhut herausfordert oder ihn auf ſtillere Art ſucht. Da 
iſt Alfred Rehtz; der will ihn ein für allemal abſchaffen, 
weil wir's doch in der Wiſſenſchaft ſo herrlich weit gebracht 
ade Für ihn ift Nüchternheit ein vollwichtiger Erſatz des 

ottkämpfertums. Gott hat ſich ihm in der Studierſtube 
nicht vorgeſtellt und ihn nicht um Anerkennung ſeiner Exiſtenz 
gebeten: wie kann er alſo exiſtieren! Ich frage mich nur, 
warum Rehtz ſich zu ſeinem Feldzuge der künſtleriſchen Form 
bedient, der gehobenen Sprache, da doch die höchſten künſt⸗ 
leriſchen Gebilde immer einen Gott poftulierten. Kunſt fteht 
der Religion viel näher als der Wiſſenſchaft. Muß man gleich 
ſpotten, wenn man vor Geheimniſſen ſteht? Macht die Wiſſen⸗ 
ſchaft nicht tauſend lächerliche Wandlungen durch? Und nun 
kaut Rehtz ſeine Traktätchen auf jedem Zahn einzeln durch. 
Er betet das „Verſtehen“ an. Mir fällt aus einem der erſten 
Hyperion⸗Briefe ein Wort ein: „Oh, ein Gott iſt der Menſch, 
wenn er träumt, ein Bettler, wenn er nachdenkt ... er ſteht 
da, ein mißratener Sohn, den der Vater aus dem Hauſe 
ſtieß, und betrachtet die ärmlichen Pfennige, die ihm das 
Mitleid auf den Weg gab.“ — Freilich, Gottzeugen von der 
Art der Gertrud Marx ermuntern nicht zum Gottſucher⸗ 
tum. Es iſt etwas Gouvernantenhaftes in ihr, das die Religion 
nur zum Tummelplatz von Morallehrſätzen macht und mit 
dem lieben Gott wie mit einem Miſſionar im Kindergottes⸗ 
dienſt verkehrt: 


ch habe dir mein Leid geklagt, 
u, unſer Vater droben, 
Ich hab' dir jedes Wort geſagt, 
Dein Tröften zu erproben 


Alſo, ſie prüft ihn auf ſeine Verſprechungen hin — und wenn 
er nun nicht ſtichhielte?! Schafft fie ihn dann auch ab? Wie 
leicht wird's ihr, mit allem fertig zu werden: immer liegt ein 
Sprüchlein bereit! Auch für den Krieg, der iſt gar nicht ſo 


ſchlimm! Das ſieht bloß ſo aus. Kommt man heil wieder — 


wunderſchön: „nicht jede Kugel trifft ihr Ziel“; bleibt man 
draußen — man iſt in Gottes Hand! Nirgends ein Tiefgang. 
Und was ſie an Naturbeobachtungen auskramt: 
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Im Herbſte fehen wir ein anderes Bild, 
Wie in den hoffnungs frohen Frühlingstagen ais 


oder an letzter Lebensweisheit: 


Quäle dich nicht, mehr zu leiſten, 
Als dir leichte Mühe ſchafft, 
Schädlich wirket für die en 
Streben über ihre Kraft. 


iſt ja nicht gerade neu und — für eine Künſtlerin — kaum 
erſprießlich. Die „leichte Mühe“, mit der ſie ſchafft und das 
Leben erledigt, brandmarkt ihr Buch als Nichtigkeit. — Ein 
wenig höher werte ich Fritz Woike. Seine Sprüche ſtreifen 
das komiſche Gebiet nicht und werden wohl dutzendweis auf 
Büttenpapier gedruckt und eingerahmt verſchenkt werden; 
aber auch ſein Trank ſchmeckt ein wenig nach Bettelfuppe. 
Ein wohlfeiler Optimismus bürgerlich⸗ bequemer Ordnung 
wird allen gefallen, die das Leid nur vom Hörenfagen kennen 
oder ſich nicht gern dabei aufhalten; und ſchließlich hat er 
auch das Leid auf Lager, ſo zum Vorüberſchweben und Angſt⸗ 
machen. „Über Trümmern“ fieht er's aber fofort wieder 
„ſchimmern von kommendem Glück“. Beneidenswert! — 
Ein neues „Geiſtliches Jahr“ führt Eliſabeth Langgäſſer 
vor uns herauf; auf katholiſchem Grunde ſtehend wie die 
Droſte, aber jugendlicher, hymniſcher und weniger von 
Zweifeln gepackt als die große Vorgängerin. Die Ekſtatik 
Grünewalds befeuert ihren Glauben und ihren ſprachlichen 
Ausdruck: „Stürzend durch purpurnes Dunkel“, „Nieder⸗ 
ſturz uralter Huld“ — gibt etwas wieder von ihrem leiden: 
ſchaftlichen Erleben der Heilstatſachen. Wie iſt „Invoravit“ 


gehämmert: 
Sn in der ſtampfenden 
phärenbahn Tor 


von wir re ae 
Nackens empor 


Wie ſüß choralmäßig der Pfingſtgeiſt gebunden: 


Erglänze, holde Freude, 

Geh auf, o ſüßes Licht, 

Das noch durch Tränen heute, 
Doch einſt durch Klarheit bricht 


Mit viel Glück zieht ſie das Alte Teſtament, das ja dichteriſch 
dem neuen überlegen iſt, zur Verſtärkung heran. Der Katholi⸗ 
is mus erſtarrt nicht; immer wie der findet er Geiſter, die ſeine 
Wurzeln aufgraben. — Sogar die Kirche, die Menſchenwert iſt, 
dieſer Palaſt der Sakramente und Dogmen, wird von Zeit zu 
Zeit, außerhalb der Konzile, neu erlebt und dichteriſch begrün⸗ 
det. Gertrud von Le Fort ſchlägt den Mantel der großen Pro: 
Sree und Pfalmiften um ihre Schultern und fpricht wie aus 
Erſchütterungen der Stigmatiſation zum Ruhm der zwei 
ee b es alten römiſchen Organifation. Das Buch ift fo 
ehr eine Einheit wie jede Berauſchtheit. Gottes Stimme 
tuft aus ihr: „Das Leid der Erde iſt ſelig geworden, weil 
es geliebt wurde — und zum andern Mal: „Jubel iſt mein 
Name, und Frohlocken it mein Untlig: id) bin wie eine 
junge Flur in Kränzen der Morgenröte!“ Hört man das nicht 
in Fugen und Chören dem Orgelplatz entrauſchen! Die 
Kirche hat einen neuen Pſalter bekommen; wird fie ihn 
nutzen? Ich empfehle ihn auch dem Proteſtantismus. 


* * * 


Das kleine Jahr. Verſe von Will Scheller. Melſungen 1924. 
A. Bernecker. Ohne Seitenzahl. 

Die Krankheit. Ein Tagebuch. Von Otto Bruder. Schlüchtern: 
Habertshof 1924. Neuwerk⸗Verlag. 63 S. 

Ruf in die Nacht. Worte an ein Kind. Von Friedrich Schrey⸗ 
vogl. Wien 1925. Paul Knepler. 43 S. 

Herz der Zeit. Verſe. Von Johannes Schönherr. Leipzig 
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ea Von Georg Schaffner Straßburg 1925. Are⸗Verlag. 
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Heimkehr. Lieder von Gott, ehe u 5 Armut. Von Her⸗ 
A Claudius. Braunſchweig 1925. Georg Weſtermann. 


Der Wanderer. Gedichte. Von ae Friedrich Blunck. Mün⸗ 
chen 1925. Georg Müller. 25 

Landſchaften in Verſen. Gedichte rk Brunold Springer. 
Leipzig 1924. E. Oldenburg. 30 S 

Spuren des Lebens. Von 3 ringer. Ebenda. 38 S. 

König Davids letzte Liebe. Sonette. Von Brunold Springer. 
Ebenda. Ohne Seitenzahl. 

Schwarze Liebe. Roman in Sonetten. Von Brunold 
Springer. Ebenda. 43 S. 

Frauen. Gedichte. Von Brunold Springer. Ebenda. 69 S. 

Der Edelfalke. Ausgewählte Dichtungen. Von Paul Wolf. 
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Die Hütte. Von A. B. Enns. Lübecker Bücher Nr. 2. Lübeck 
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Dämmernde Welt. Zwölf 5 Von Wilhelm Kunze. 
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Wald und Elemente. ven Sivie 1 Caſanova. Stuttgart 
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Weihnacht im Armenhaus. Von um Haringer. Amfter: 
dam o. J., bar sed Brundel. 64 S 

Der Frühling ſteigt aus dem Grabe. Gedichte. Von Theo⸗ 
will Übelader. Augsburg 1924. Bärenreiter⸗Verlag. 183 S. 

Schritte .. Neue Lieder und Balladen. Von Gertrud Freiin 
von den Brincken. Berlin 1924. Georg Neuner. 122 S. 

Sprung auf die Straße. Gedichte. Von Victor Wittner. 
Berlin 1924. Die Schmiede. 70 S. 

Sonette. Von Ludwig en Reindl. München 1925. 
Heinrich F. S. Bachmair. 23 S. 

Demeter. Sonette. Von Richard Friedenthal. Berlin o. J. 
Axel Juncker. 72 S. 

le Von Ite Liebenthal. Deſſau 1924. Karl Rauch. 


Der a Gott. Von Adam Aba. Budapeſt 1924. 
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Nicht mehr als eine Viſitenkarte gibt Will Scheller, der 
George⸗Führer, bei ſeinen Freunden ab; aber die Monats⸗ 
verſe, ganz und gar nicht in der Georgeweiſ' gehalten, ſondern 
ſchlicht⸗unprieſterliche gute Lyrik, wären gewiß auch einem 
größeren Kreiſe willkommen. — Ein Sehnſuchtsruf aus er⸗ 
krankter und darum in ihren verſteckteſten Tiefen aufgewühl⸗ 
ter Seele iſt die zarte und zärtliche Dichterſchrift Otto Bru⸗ 
ders, die Dunkelheit und Licht, Schmerz und Zuverſicht, 
Leib und Geiſt in edelſter ſprachlicher Form gegeneinander: 
ftellt. — Friedrich Schreyvogl hat das Diminutiv Friedl 
ſeines Vornamens, dem man nicht anmerkte, ob er Mandl 
oder Weibl ſei, abgeſtreift und mit ihm manches Unrechte, 
Spieleriſche an ſeinen dichteriſchen Verſuchen. Ein hübſcher 
Vorwurf: kinderloſe Eltern imaginieren ein Kind und legen 
alle ihre väterliche und mütterliche Liebe auf das Phantom. 
Die vierhebigen Verſe der Vierzeiler verleugnen die wiener 
Heimat nicht, auf glatten Geleiſen gleitend, von ſcharf en 
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Kurven verſchont, aber auch voller Liebkoſungen fürs wähle: 
riſche Ohr. Was aus ſolch einem Einfall fabulierender Weiſe 
zu machen wäre, zeigt Gottfried Keller an ſeiner „Feuer⸗ 
idylle“ und an „Lebendigbegraben“: man (ſogar die Dichter!) 
ſollte den züricher Meiſter mehr leſen als loben! 
Dem „Herzen der Zeit“, aus dem heraus er zu ſprechen glaubt, 
ſteht Johannes Schönherr ziemlich fern. Doch fag’ ich nicht, 
daß das ein Fehler ſei. Der erſte Teil ſeines Bändchens, den 
er, Einſame“ nennt, iſt darum der ſchönſte: ein fein: 
nerviger, dichteriſch erregter Menſch ſetzt ſich mit Himmel 
und Erde, mit Gott, Liebe und Landſchaft auseinander. Der 
Ton, den er hier oft zu vollkommenen Gebilden knetet, iſt 
aber zu weich, zu flaumig, als daß auch Schlachten und Barri⸗ 
kaden damit geſchlagen und aufgerichtet werden könnten; 
wie er es doch verſucht. — So alltäglich das klingt, was 
Georg Schaffner uns geben will: "Berle", fo geheimnis: 
voll wird das Wort, wenn fie ihre Augen vor uns aufſchlagen. 
Etwas Seheriſches, das ſich dennoch nicht in geſchwungenen 
Geſten ergeht, ſteigt aus dieſen „Abendliedern“ und „Krö⸗ 
en“ und macht uns zu Teilhabern wunderbarer Schick⸗ 
fale, Verknüpfungen und Seligkeiten. — Im Gegenſatz da: 
zu entbehrt Carl Friedrich Wiegands Lyrik der weltgeiſt⸗ 
haften Unterſtrömung; auch Melodie und Rhythmus machen 
mut einen kargen Bruchteil ſeiner Wortkunſt aus, ſo daß ſein 
Singen wie ein ſachliches Erzählen wirkt. Oder ſollte er noch 
ſtrenger ſieben? Da iſt in der Mitte des Buchs eine „Mond: 
fahrt“, die ſich neben Conr. Ferd. Meyer behaupten kann! 
— Das Anmutendſte an Karl Hans Strobl, wie derb es 
auch herauskomme, iſt das Naturburſchenhafte; heute wie 
vor 25 Jahren. Keck hingeworfen, wie in der Unterhaltung 
ein nicht wehtuender ſprachmäßiger Wangenklaps, werden 
feine dichteriſchen Einfälle — voller Friſche — zu kleinen Ent⸗ 
zückungen, bis fie anfangen, ſich umſtändlich aus zuwachſen und 
in die Schriftſtellerei überzugehen. Schreiben (oder Diktieren) 
ſcheint ihm zu leicht zu fallen, und ſo geraten ſeine rein 
Inriihen Gebilde immer etwas zu voluminös. Wo er ſich 
beſcheidet, etwa in „Ich und ich“, wirkt er köſtlich; am köſt⸗ 
lichſten in ſeinen Balladen und Schwänken, beſonders wo 
ſie einen drolligen Einſchlag haben. Dem „Wandernden Eſel“ 
wird man hoffentlich bald in allen Vortragsbüchern und 
-fülen begegnen; Ginzkeys altwiener Balladen bekommen 
damit vollwertigen Zuzug. — Ihr Beſtes gibt Clara Faißt, 
wo ſie ihre gediegene Wortkunſt an einen Künſtler oder ein 
Kunſtwerk anlehnt: gut weiblich! Die Sonette an den Geiger 
— durchaus nicht Poeſie aus zweiter Hand — ſind mir das 
Wertvollſte des Buchs. Die Stücke „Vaterland“ laſſen wie 
ſo oft auch bei anderen die — dichteriſch verwünſchte — gute 
Geſinnung durchſchimmern. — Mathilde Fritſch ſagt im 
Titel ihres Werkchens deutlich den Inhalt voraus: „Gott, 
du und ich.“ Und es gelingt ihr, dafür auch die würdige innere 
und äußere Form zu finden. Eine hochgeſinnte eheliche Liebe 
ſpricht ihr Doppelglück aus und erhöht, verklärt es, indem ſie 
beſcheiden Gott den Spender und Bewahrer einbezieht. Zeit⸗ 
loſigkeit webt um das koſtbare Dreifaltigkeitserlebnis: es 
könnte vor fünfzig Jahren geſchrieben, und in aber fünfzig 
Jahren wird's kaum veraltet ſein: 


Ein weiter Arm greift um und um, 

Legt ſich um dich und mich herum. 

So ſtehn wir drin in Raum und Zeit — 
Der Arm iſt Gott und Ewigkeit! 


Nicht ſo innig der Natur und ſeinem Gott verbunden wie 
As rmus, fein Ahne, aber wie er der Schlichtheit und Demut 
befliſſen: das iſt das alte, freundlich erneuerte Bild, das uns 
aus der, Heimkehr“ des Hermann Claudius anblickt. Mand): 
mal taſtet er nach metaphyſiſchen Blüten, ſie zu pflücken für 
ſeinen irdiſchen Dichtergarten. Aber ſie biegen ſich zur Seite, 
ſie geben ſich ihm nicht oder nicht ganz. Du haſt auf Erden 
grade genug zu heimſen, ſcheinen ſie zu ſagen, laß uns den 
anderen. Und wer ſo eine „Stubenlegende“ erſinnen kann 
wie er (der alte Mörike hätte feine Herzens freude daran 
gehabt), der weiß unter den Lieblichkeiten der Erde beſſer Be: 


ſcheid als die Philoſophen, die das Ding an ſich kennen wie 
das Zifferblatt geit Uhr; wem dann noch eine „Juninacht“ 
ihre ſcheueſten Heiligkeiten und Heimlichkeiten enthüllt wie 
ihm, dem braucht auch nicht vor Vernüchterung bange zu 
fein, bei aller Schollenſeligkeit. — Ich fühle, es iſt anmaßend, 
das lyriſche Lebenswerk eines beſonderen Mannes, das ſich 
über 260 engbedruckte Seiten ausbreitet, mit den paar 
Worten abzutun, die im Umkreiſe dieſer Sammelarbeit mög⸗ 
lich ſind. Ich habe drei Wochen daran 10 0 und nun — 
Sekunden fürs Referat! Hans Friedrich Blunck „wandert“; 
nicht aus ſeiner Strand⸗ und Inſelheimat heraus, denn ſie 
iſt „groß in ihrer Enge“, ſondern recht eigentlich in ſie hinein, 
tiefenwärts. Und wie weit auch fein Auge über Katen, Heide 
und Düne trägt, gerades wegs bis zum Himmel, wo das Kleine 
groß und das Große klein werden kann; ſein Dichterohr be⸗ 
horcht den nächſten Nachbar und findet im Plattdeutſchen 
den reinſten und vollkommenſten Ausdruck ſeiner Geſichte. 
Zwar formt er nur ein Drittel dieſes reichen Buchs im 
eimiſchen Dialekt, aber auch was hochdeutſch iſt an 1 
rik, ſeinen Kriegsgeſängen und ſeinen Balladen, behält 
Schwere und Dichtigkeit ſeines Stammes bei: gebärden: 
karg, fern jedem Tirili. Ein Mann und Dichter und beides 
ganz. — Brunold Springer legt fünf Bändchen faſt gleich⸗ 
zeitig vor: fie zeigen ihn — vorläufig noch wenig einheitlich — 
dem Leben, der Natur, der Frau, menſchlicher Größe gegen⸗ 
über. Am konventionellſten bleibt er, wo er von Liebe ſingt, 
obwohl ſeine Vorwürfe kühn genug wären, Unerhörtes hör⸗ 
bar zu machen; doch ſchon der alternde David, der ſich an 
Abigail verjüngt, iſt in großſchwüngigen Zügen geſchaut; 
am unbefangenſten und perſönlichſten gibt er ſich im An: 
ſchauen der Da und wo er die entfcheidenden Dinge 
des Lebenskampfes betrachtet, lotet er am tiefſten, obwohl 
wie von ungefähr. Reime wie „Träumer, Verſäumer“ — 
„Dichter, Verzichter“ bleiben im Ohr wie Gottfried Kellers 
„Ich dulde, ich ſchulde“, das er auf dem Sterbelager gelallt 
aben foll. — Paul Wolf verleugnet als Dichter die Belefen: 
eit nicht, die ihm ſein Erzieherberuf ermöglicht hat, und eben⸗ 
owenig die rezitierende Kunſt, der er ſich eine Weile ergeben: 
ich ſpüre Martin Greif aus feiner „Heimkehr vom Tanz“, 
Felix Dahn aus „Tejas Harfe“, Münchhauſen aus dem 
„Jungen Ritter“, Baumbach aus der „Maienfahrt“; und die 
Balladen ſind rhapſo diſch geſtimmt. Aber die Statuetten aus 
der Renaiſſanee ſtehen auch gut auf eigenen Füßen, und über: 
all liegt Tüchtigkeit gebreitet.— Wolfgang Mtadjera iſt 
durch einen großen Schmerz in ſeinem dichteriſchen Ver⸗ 
mögen gekräftigt worden. Wie Eichendorff und Heyſe keine 
erſchütternderen Verſe geſchrieben haben als beim Tode ihrer 
Kinder, ſo dringt auch Madjera durch den Tod der geliebten 
Frau zum vollen dichteriſchen Leben vor; nach dem tragiſchen 
Geſetz des Weltorganismus: durch Leiden zur Geſtalt! „Uns 
einigte,“ heißt's einmal, „was keinen Tod erleidet“ — das 
iſt auch im höheren Sinne Wahrheit geworden: ſo bald wird 
dies Requiem nicht leer geleſen werden. — Eine Welt des 
Zwiſchenreichs deckt uns A. B. Enns auf, zwiſchen Wirr⸗ 
nis und Traum, zwiſchen Augenblick und Ewigkeit. Und ſeine 
Sprache iſt die eines Kindes; nur daß ſie geheime Flügel hat, 
die erſt unſere horchende Phantaſie entfaltet: köſtlicher 
Flügelſtaub liegt darauf, zeugend von junger Geburt. Es iſt 
Witterung unſichtbarer Strömungen in ihm, die von Menſch 
zu Menſch und von Landſchaft zu Menſch rauſchen; glücks⸗ 
an jeden, dem Materie nicht mehr als ein Kleid ift. — 
Auch Wilhelm Kunze zeigt in zwölf Gedichten, daß die 
Lyrik ſich nicht ausgeſungen hat: keine Abſonderlichkeiten des 
Ausdrucks, weder ſinnlich⸗grober noch ſprachlich⸗verzerrter 
Art; und dennoch eine ganze, ſogar gerundete Welt der 
Seele, die bei aller Zartheit der Struktur ein Ziel der Tat 
kennt und verkündet: 


Lebt iſt es Zeit ein erſter Menſch zu ſein; 
orbei das trunkne Wandeln unter Bäumen 


Das Leben Adams liegt vor jedem als Aufgabe. — Silvio 
di Caſano va gibt, halb lyriſch, halb epiſch, eine Philoſophie 
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des Waldes und der vier „Elemente“, wie fie die Sage kennt. 
Der Wald ſpiegelt ſich in dem Weſen deutſcher Künſtler wie 
Mörike⸗Wolf, Böcklin, Bach, Wagner und rauſcht darum 
nicht ganz und gar von Gnaden Caſanovas; im Gegenſatz 
zu Kellers „Waldlied“, das von ſolchem Bildungs ballaſt frei 
iſt. Die Form, durchweg langgeſtreckte und gereimte Verſe, 
wirkt, wo ſich der Dichter ſich ſelbſt überläßt, majeſtätiſch, 
wo aber die Verbindung mit den Bildungstatſachen einſetzt, 
ermüdend. Mir fehlt das An⸗ und Abſchwellen, fehlt der 
architektoniſche Aufbau, der mich ſteigen und ſtürzen macht; 
und die mythologiſchen u entbehren der unmittel: 
baren Lebendigkeit. — Jakob Haringer klopft wieder an: 
was er anbietet, ſind dichteriſche Zeilen voll Keimkraft; aber 
ſeine Verbitterung ſtellt ſich wie mit Knüppeln vor das Er⸗ 
blühen. So iſt er ſelbſt (oder ſein trauriges Schickſal) ſein 
ärgſter Feind. Ich fürchte, daß ihm auch dieſer, gewiß unter 
unſäglichen Schwierigkeiten zuſtande gekommene Druck des 
„40. bis 43. Teils der Denkmäler“ die erwünſchte Erleichte⸗ 
rung ſeines Daſeins nicht verſchafft; erwünſcht auch von 
uns, die neben Geſchmackloſigkeiten wie „Gottes amtliches 
Neingemecker“ oder daß die Sterne „Gottes Unterhoſen⸗ 
löcher“ darſtellen, ſehr wohl fühlen, daß viel Schönheit in 
dieſem Dichter verſchüttet liegt: 


Ein Mädchenlächeln iſt wie Gras und Sterne, 

Ein Mädchenlächeln iſt wie Hügelland, 

Das über Nacht der März mit Knoſpen küßt 

O lieber Gott, wie dank ich dir dies Lächeln, 

Nun wird der Frühling wieder golden fächeln, 
Nun ſtarb für eine Stunde Ewigkeit mein Elend aus. 


Mit reicher, überreicher Fracht ſegelt Theowill Übelader 
dem Ziel ſeines Lebens und Schaffens zu. Seine Luſt, die 
gewohnteſten Dinge neu zu ſehen: 


Denk von jedem Tage groß, 
Denn er iſt ein Strom des Neuen 


macht, daß er ſich auch wohl in Eigenwilligkeiten verliebt. 
Wie oft — eben allzuoft — ſchließt er drei anſchaulich ver⸗ 
wandte Trochäen zu einem Klangkomplex zuſammen: 
Wartewartedulde, weileweilewonne, rollerolleringe, wonne⸗ 
wonnewirke, quillequilleberſte, ſchaffeſchaffeſchäume, bange⸗ 
bingebange uſw., oder noch verzwickter: 


Regen, Regen liefelauf, 
Tücketacketucktick, 
Regenglocke gludglid... 


aber damit iſt meine Merkerarbeit erſchöpft. Sonſt iſt nur 
eitel Herrliches an dem Buche zu erleben. Sein Optimismus 
iſt Kampfpreis, nicht Bequemlichkeit: 


So weben wir lauter Liebe 
Bei etwas Not, 
Läuft mal ein Fädlein trübe, 
Das andre iſt wieder rot... 
(„Tuchweber der Liebe“) 


Hört jeder den harten (weil erlebten) Taktſchlag des zweiten 
Verſes? Er iſt gewollt, gewußt! Wie öffnen ſich doppelte 
Tiefen in den Kehrreimen zweier ſechszeiliger Strophen: 


O Welt, du biſt ja viel zu groß, 
Mein Blick ertrinkt in deinem Schoß! 


O Blick, du biſt ja viel zu groß, 
Die Welt verſinkt in deinem Schoß! 


Immer hebt er die Realitäten des täglichen Lebens auf 
Geiſteshänden in den Himmel, ſymboliſiert Einmaliges zu 
Ewiggültigem, ſchafft Hintergründe, die den Sinn des ſchein⸗ 
bar Sinnloſen offenbaren. — Auch in Gertrud von den 
Brincken ſind die guten Geiſter deutſcher Lyrik wach: du 
ftehft, indem du das koſtbare Geſchenk der Sprache verwalteſt, 


für dein ganzes Volk, und Gott führt dich, ſolange du es 
von Herzen willſt. Das kleinſte Ströphlein, ehe es ans Licht 
darf, wird hundertmal befühlt, bemuttert, beſtrahlt. Kein 
Gemeinplatz, der auch nur auf Augenblicke die Feſtlichkeit 
dichteriſcher Berauſchung ſtörte, kein Füllſel, das nicht den 
Schmelzofen in Weißglut paſſiert hätte! Und die Balladen 
kommen aus einer griffigen Bildhauerhand: Moſes „ſchmilzt“ 
ſeine Schmerzen in die Tafeln des Geſetzes! — 

Viktor Wittner muß man ſo liebereich willkommen heißen 
wie den jungen Werfel, als er uns ſeinen „Weltfreund“ zu⸗ 
trug. Es ſtehen e die auch dort als organiſch emp⸗ 
funden worden wären. Die Großſtadt wird durch gefammel: 
tes un verwandtes Schauen zum Idyll. Aber Idyll bedeutet 
nicht unter allen Umſtänden Kleinbürgerlichkeit. Vom wiener 
Stephansdom heißt es: 


Die Knie tauchen in Geſchäftigkeit, 
Das Auge überblickt die Dächer weit 


und am „Schottentor“ der gleichen Stadt, wo ſich fünf 
Straßenbahngeleiſe treffen: 


überragt der Dächer grau Gewimmel 
Grün Gebirg, das grüßend zu uns ſchaut. 


Da haben wir Nähe und Weite, Idyll und Fresko. Noch ein 
paar reſolute Bilder, die des Dichters unverbrauchte Sinne 
bezeugen: 


Aufſpringt der Wind und melkt die vollen Wolkenzitzen: 
Die erſten Strahlen ſpritzen! („Das Gewitter“ .) 


Die Krähenſtimme einer fernen Säge. 
(„Monotonie des Auguſt“.) 
Der „Schnellzug“ 


Pickt die Städtchen unterwegs wie Kerne, 
Wirft fie weg, die größeren zu faffen... 


Ich hoffe, ſein ſchmerzliches Selbſtbekenntnis: 


Stets zu entbrennen, aber nicht zu zünden, 
Immer zu ſtrömen, aber nie zu münden 


wird ſchon durch dieſes Buch zum Schweigen gebracht. — 
In kleinodhaften Lettern hat man Ludwig Emanuel Reindls 
Sonettkleinodien gedruckt, mit denen er vor allem ſeine 
Rom⸗Erinnerungen und die Geliebte ſchmückt. Die edlen 
Rhythmen fließen wie Honig über die Zunge unſerer Seele: 
Sprachkultur hoher Ordnung! — Mit der unerbittlichen 
Schärfe des Röntgenapparates ſieht in der Sonettſammlung 
„Demeter“ — nicht der Haß — ſieht die Liebe (gewiß erſt⸗ 
malig in unſerer Dichtung) auf den Leib einer ſchönen Frau; 
Richard Friedenthals Berauſchungen gehen bis in die 
auflöſende Anatomie hinein und — bleiben dichteriſcher 
Genuß. Und da die geliebte Frau nicht zum Abhub der Weib⸗ 
lichkeit gehört, ſondern eher heroiſche Züge trägt, glauben wir 
hier vor einem ſtarken Naturerlebnis zu ſtehen. Nicht leicht, 
etwas zu zitieren! Ich verſuche: 


Nie trank ich mich am Fluß der Formen ſatt. 
Wie Landſchaft iſt das, drin ſich zu ergehen, 
Mit Buchten, Überhängen, Saat und Seen, 
Und abenteuerlich wie eine Stadt... 

Leis tönen die Gelenke unterm Kuffe... 


und (nach der Liebesfeier im Grünen) 


Nun biſt du fatt... Das ſchöne, fleiſchig heiße 
Geſicht ſchmilzt ein. Die Glieder gehn ins Breite, 
Zu Erde wird der ganze Leib allmählich. 


Es iſt, als wolle die durch das letzte Jahrzehnt beſchmutzte 
Welt wieder rein werden; durch die Dichtung. Ein vornehmer 
Schrittmacher der Kultur! Wer hätte in den Jahren wider⸗ 
licher Brunſt, die noch dazu nur armſelige Lüſternheit war, 
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gedacht, daß fo bald eine zweite Käthchenliebe verklärt werden 
würde, wie ſie Ite Liebenthal uns nun vorlebt! Ja, und 
noch weſentlich geiſtiger, zurückhaltender tritt hier das Mädchen 
dem Mann gegenüber als die heilbronner Kaiſertochter. Nur 
ihr Hauch, ihre leibloſe Güte will um den Geliebten ſein. 
Dieſe Werbung ohne Verlangen geht auf ſammetnen 
Sohlen, und ihre geflüſterten Reime ſind eine überwältigende 
Schmeichelei. — Aus geiſerartiger Blutwelle ſpritzt dagegen 
Adam Aba ſeine korybantiſchen Gelüſte dem Weibe, der 
Menſchheit, der Natur entgegen. Es iſt mehr ein Ausſtoßen 
als ein Liebkoſen; unſer Ohr wird wie mit mittelalterlichen 
Katapulten berannt; hört es krachen und knarren. Die Syn⸗ 
tax iſt expreſſioniſtiſch verkürzt, das Erlebnis zum harten 
Kriſtall erſtarrt. Aber eben doch zum Kriſtall; es iſt Form⸗ 
kraft am Werke geweſen; aber ungefällige: drum kann's ge⸗ 
ſchehen, daß das Buch wenig Freunde findet und verſchwin⸗ 
det. — Siegfried von Vegeſack ift ein König über viele 
Reiche; und wenn er die Welt, die er von ſeinem Dichter⸗ 
turm aus ſieht, „klein“ nennt — uns erſcheint ſie größer und 
vielfältiger als irgendeine der zeitgenöſſiſchen Lyriker. Das 
Maéstoso des geborenen Propheten („Europa“) gehorcht 
ihm ſo gut wie das liebenswürdige Scherzo des Kinder⸗ 
freundes („Purzelbaum“); feine ſichere Geſtalterhand greift 
wpiſche Vertreter aus allen ſozialen Schichten unſerer Zeit 
heraus und miſcht mit feinſtem Takte Ironie oder Mitleid 
als Verſchärfung oder Milderung in ihre Konturen; Licht 
und Wärme breitet er über den Ehrenſaal ſeiner zwölf 
Apoſtel, die nicht den ,,Actis sanctorum“ entſtammen, fon: 
dern von weltlich⸗künſtleriſchen Gnaden ſind (Mozart, Hölder⸗ 
lin uſw.); dann wieder ſpaziert er durch Stall und Garten 
und umkleidet Ziege und Schwein, Sauerkohl und Miſt 

ierzu entnimmt er grotesk die Strophe der „Braut von 

rinth“ ) mit freundlichem Humor; von Gott und Welt, 
von Liebe und Tod, von Landſtraßen und Bergen ſingt er 


mit Süße und Bitterkeit, mit Jauchzen und Trauer. Einen 
rechten Knecht⸗Ruprecht⸗Sack ſchüttet er vor uns aus; wir 
fühlen uns weihnachtlich und über Erwarten beſchenkt. — 
Anton Dörflers „Gedichte“ (endlich wieder dieſe beſchei⸗ 
dene Ankündigung !) reißen uns zwar weniger temperament: 
voll zwiſchen Himmel und Hölle hin und her, aber auch ſie 
ſchreiten einen großen Kreis des Lebens und Erlebens dich⸗ 
teriſch aus; gehaltenen Zeitmaßes; wie der Sämann, der an 
die Ernte denkt, die Körner ausſtreut. Es wird ſtill um uns, 
wo dieſer Dichter den Mund, die Seele öffnet: Tempel⸗ 
frieden. Nur hochwürdige Gegenſtände ſtellt er zur Schau, 
und alle nur durch einen Schleier erfaßbar. Soll man eine 
Erinnerung wachrufen, ſo iſt es Eichendorff. — Vietor 
Meyer⸗Eckhardts lyriſche Dionyſos⸗Trilogie kann hier nur 
geſtreift werden, um ihr ſo bald wie möglich den Weg zu be⸗ 
reiten. Daß heute einer der Unſeren in die alten Mythen 
hineingreift, iſt ein Wagnis; daß er die mythiſche Welt mit 
ſeiner Wort⸗ und Klangkraft lebendig macht, ſein Triumph. 
Gebändigte Maßloſigkeit, ſchamhafter Begattungstaumel — 
das Gedicht bewegt ſich zwiſchen göttlichen Leidenſchaften 
einher, denen die Grenzen des Fühlens der Mittelpunkt 
ſind. Im grandioſen Schwung ſprachlicher Geſtik wird das 
Unterſte des Menſchen zum Tiefſten gemacht. Es iſt die 
ekſtatiſche Ausgeſtaltung des Schlußchors aus Goethes 
klaſſiſcher Walpurgisnacht. Gegenſätzlich zur ruhigen Weis: 
heit des Nathan⸗Gedichtes könnte doch auch hier das Motto 
ſtehen: et heic dii sunt. 

So ſöhnt das gute Ende mit dem böſen Anfang aus. Nach 
der expefonifiien Sturzwelle, die ein paar Jahre lang 
auch über die Lyrik hinging und die ganz gewiß einmal ihre 
Bedeutung in der Geſchichte aufzeigen wird, nimmt die See 
wieder ihre typiſche Form an: wir freuen uns der bunten 
Färbungen des plätſchernden Strandes und fahren, von 
kühnen Lotſen geleitet, auch wieder auf die Höhe hinaus. 


Proben und Stücke 


Irgendwo 
Von Siegfried von Vegeſack 


Irgendwo 


Hockt ein Krüppel auf ausgetretener Schwelle, 
Glotzt ein Blinder mit leeren Augen ins Helle, 
Winſelt ein Hündchen, das ſich frierend verlor. 


Irgendwo 


Schreit eine Stimme, als wenn ſie um Hilfe riefe, 
Starrt ein Mädchen vom Brückengeländer ins Tiefe, 
Legt ſich an eine Stirn ein eiſernes Rohr. 


Irgendwo 


Preßt ein Mörder die verborgene Klinge, 
Legt eine zitternde Hand um den Hals ſich die Schlinge, 
Schließt ſich für immer ein Sarg, ein Gitter, ein Tor. 


Irgendwo 


Iſt eine helle Glocke verklungen, 
Halten Zwei ſich liebend umſchlungen, 
Sch aut ein Kind zum Sternenhimmel empor. 


Aus „Die Heine Welt vom Turm geſehen“. Verſe von Siegfried von Vegeſack, Berlin⸗Wilmersdorf 1925, Alfred Richard 


Meyer Verlag. Vergl. Sp. 88. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Mir und die Konvention 


In feinem Aufſatz „Probleme bürgerlicher Dichtung“ 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 683) ſchreibt Ernſt Liſſauer: 
„Die Dichter und Publiziſten, die im Gefühl ihrer 
Verantwortung nicht mit der Überlieferung brechen, 
die ſich ſelbſt dem großen Zuſammenhang verhaftet 
fühlen, wurzeln nicht, wie die bürgerlichen Dichter 
früherer Epochen, in einem vorhandenen, ſondern in 
einem mehr oder minder imaginären Boden. Und 
dennoch müſſen ſie auf ihm ausharren. 

In dieſem Sinne erſcheint es fruchtbar und notwendig, 
daß unſerer Zeit immer wieder das Abbild jener, 
mit Maßen der Geſchichte gemeſſen, kaum erſt ver⸗ 
gangenen, geſchloſſenen und blühenden Kultur gegen⸗ 
übergeſtellt wird, deren Werte ihr teils verloren⸗ 
gegangen ſind, teils verlorenzugehen drohen. Daher 
die Fülle von Werken aus allen Bereichen der Geiſtes⸗ 
geſchichte, zumal der dichtenden, der bauenden und 
bildenden Künſte und von Brauch und Sitte, die auf 
die geſchloſſene Kultur des Mittelalters, des 18. Jahr⸗ 
hunderts und insbeſondere der Zeit um und nach 1800 
zurückweiſen. Hierauf, im engeren, beruht die Bedeu⸗ 
tung jener realiſtiſch⸗ bürgerlichen Dichtung des 19.Jahr⸗ 
hunderts, wie ſie durch Mörike und Keller, Storm 
und Meyer, Hebbel und die Droſte repräſentiert wird. 
Freilich, das Verhältnis jener bürgerlichen Dichtung 
zum Volke iſt nicht mehr ſo einfach und unproble⸗ 
matiſch wie das der alten Volkslieder. „Konvention“ 
iſt im Gegenſatz zum Gebrauch der Sprache nicht eine 
von vornherein mechaniſche und willkürlich geſetzte 
Übereinkunft, in welcher das erzeugende Leben er: 
ſtarrt iſt und keinerlei Geburt mehr geſchieht, wie in 
der chineſiſchen Literatur des letzten Jahrtauſends, 
ſondern ſie beruht auf der Einhelligkeit eines Volkes, 
oder doch einer Schicht, ſie bringt ſichere Formen der 
Dichtkunſt hervor, die nun der ſchöpferiſche Menſch 
mit mehr oder minder perſönlicher Kraft erfüllt, ſo 
daß auch dem geringern Talent gelegentlich eine natür⸗ 
liche Leiſtung gelingt. In unabſehbar vielen und viel⸗ 
fältigen Verzweigungen ſtrömt die einhellige Kraft 
über das Land und teilt ſich weithin den Aufnehmen: 
den mit. Nicht anders haben ſich die großen Konven⸗ 
tionen der Vergangenheit gebildet; denn aus Konven⸗ 
tionen erwachſen faſt alle überlebenden Leiſtungen 
früherer Epochen. Und zwar entſteht die ganz große 
Kunſt faſt immer dort, wo Konvention und Per— 
ſönlichkeit zuſammentreffen, beſſer: wo ſie gipfelt in 


einem ſie erneuernden und erſchöpfenden Vollender. 
Natürliche, langwährende Gemeinkraft wirkte das 
eliſabethaniſche und das ſhakeſpeariſche Drama; Ge⸗ 
ſchlechter von Baumeiſtern, Bauleuten und ſpendenden 
Bürgern ſchufen an den Kathedralen des Rheins und 
der Donau, proteſtantiſch mitteldeutſche Generationen 
an der Muſik von Bach und katholiſch alpenländiſche 
an der von Bruckner.“ 
* 


Moritz Heimann 


„Moritz Heimann iſt geſtorben. Das bedeutet nicht nur 
den Verluſt, daß eine der feinſten Federn zur Ruhe 
gebracht worden iſt, das bedeutet für die literariſchen 
Kreiſe eine Art Familientrauer; denn eins der beſten 
Herzen hat aufgehört zu ſchlagen. — ‚Womit millft 
du denn ſchreiben, wenn nicht mit dem Herzen?“ 
fragte George Sand einmal mütterlich ihren Flaubert, 
der ſich in dem Streben nach Unerſchütterlichkeit noch 
von dieſem Organ beläſtigt fühlte. Moritz Heimann 
hat immer mit dem Herzen geſchrieben, aber mit einem 
Herzen, das Geiſt hatte, ſehr viel Wiſſen und wohl 
auch ein wenig Menſchenverachtung, die aber immer 
wieder zu Güte wurde. Seine Weichheit war nicht 
weichlich, ſie war eine Kraft, eine Art Widerſtands⸗ 
fähigkeit, aus der er lebte. Nennen wir ihn nicht einen 
Philanthropen; er ſelbſt hielt dieſe Leute für ſonderbare 
Schwärmer, die die Löwen durchaus ans Grasfreſſen 
gewöhnen wollten. Und überdies hatte er keine Doktrin, 
keine verſteinerte Überzeugung, beſtändig in feiner 
Veränderlichkeit, ein Lernender, ein Bildner des 
Lebens, auch in den letzten ſchweren Jahren der Krank⸗ 
heit, und ſeit Monaten in einem Sterben begriffen, 
das ihm wahrlich nicht leicht gemacht wurde.“ Artur 
Eloeſſer (Berl. Tagebl. 449). 

„Moritz Heimann hat in ſeinem ſchriftſtelleriſchen Werk 
bleibende Werte hinterlaſſen. Eine Sehnſucht wird 
immer wieder ſich ſelbſt darin wie in einem Spiegel 
ſuchen. Und dieſer Spiegel hat Schliff. Zumal in ſeinem 
eſſayiſtiſchen Werk, aus dem Deutſchland leider viel 
zu wenig Nutzen gezogen hat. Denn hier iſt neben 
dem Kritiker, der in der Kritik ſeinen Gärtnerberuf 
fand — er zog es vor, umzupflanzen ſtatt auszuroden 
— der Bismarckdeutſche mit dem Humboldtheimweh. 
Verhaßt war Heimann aller politiſche Dilettantismus 
der Deutſchen, wie er denn ſelber, ob auch fehnfucht- 
verſchwiſtert, keinen Zug vom Dilettanten in ſich trug; 
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durchaus verſtand er Bismarck in der Stärke des Naz 
tionalrvollens ; aber der zeitliche Ausdruck des damaligen 
Deutſchtums durfte ihm kein endlicher ſein. Er begehrte 
ſich ſein Deutſchland in dem Maße innerlich reich, 
in dem es äußerlich ſtark ſein mochte. In keiner Weiſe 
Politiker von Beruf, gehörte Heimann zu denen, die 
daran mitgearbeitet haben, dem öffentlichen Leben 
Deutſchlands Stil zu geben. 

Stil war in all ſeinem Tun, in ſeinem Leben, in ſeinem 
Werk. Was man gemeinhin bei einem Literaten als 
höchſtperſönlichen Stil empfindet, ſind zumeiſt nur 
Eitelkeitsmätzchen aus Perſönlichkeitsmangel. Davon 
it bei Heimann denn nun freilich nichts zu ſpüͤren. 
Er gab ſich ſchlicht als der, der er war; und er war einer. 
Und verſchenkte ſich in Herzensfreundlichkeit. Und ver⸗ 
mittelte ſeine geklärten Gedanken in Empfindungs⸗ 
melodik.“ Ernſt Heilborn (Frankf. Ztg. 723 A.). 
„Die tiefſinnige, ihm vollkommen naturgemäße Sprache 
der Paradoxie, des Denkens in Gegenſätzen, iſt für 
den Künſtler Moritz Heimann eine ſtändige Gefahr, 
für ſeine Zuhörer eine große Schwierigkeit geweſen. 
Denn obwohl es ihm keineswegs an wirklich dichte⸗ 
riihen Anſchauungen und an einer oft erſchütternden 
Kraft des Gefühlsausdrucks fehlt, ſo zerſetzt ſein zu⸗ 
viel begreifender Geiſt doch häufig die unmittelbar 
vorwärts führende künſtleriſche Bewegung, und die 
paradoxe Sprechweiſe, die der Schöpfer faſt allen 
ſeinen Geſtalten mitgibt, iſt für das ungeübte Ohr 
ſchwer zu verſtehen. Trotzdem ſtecken in vielen ſeiner 
Novellen Werte, die imſtande ſind, jede Mühe des 
Eindringens zu belohnen, und ſeine Dramen ſind reich 
genug, um jeden neuen Verſuch einer fünftlerifch 
ernſten Bühnenleitung zu rechtfertigen: Da iſt, Joachim 
von Brand“, dieſe tiefpolitifhe, heimlich tragiſche 
Komödie aus der deutſchen Bülomzeit, der Heimanns 
Märkertum lebendigſte Farbe gegeben hat, — da iſt 
an erſchütternden Schönheiten reich, die Renaiſſance⸗ 
tragödie Der Feind und der Bruder‘ — da iſt von 
tiefftem Ethos widerhallend, das Drama aus der Frühe 
zeit des europälfchen Journalismus „Armand Carrel', 
— da iſt ſein letztes, noch ungeſpieltes Werk, die große 
Lebensdichtung im Gewande des römiſchen Juden⸗ 
tums ‚Das Weib des Akiba“. Am Ende dieſes, feines 
perſönlichſten Gedichts, hat Heimann das Wort ge⸗ 
ſprochen, das wohl am tiefſten in die fauſtiſche Fröm⸗ 
migkeit dieſer unermüdlich ſuchenden Seele hinein⸗ 
leuchtet: 

Wer ſicher iſt, und wär er Gottes ſicher, iſt ein Ver: 
derber. Julius Bab (N. Bad. Landesztg. 485 
u. a. O.). 

Vgl. auch: Annemarie von Nathuſius (Berl. Tagebl. 
455). 


Max Halbe 
Zum 60. Geburtstag 
„Nax Halbe, geboren im Bannkreis der danziger 
Marienkirche, da wo das Hügelland des Oſtens mit der 
fruchtbar reichen Ebene des Werders und mit dem 
Meer, das dieſem Land zu aller Enge ſeine Freiheit 
gibt, zuſammenſtößt, aufgewachſen auf einem Boden, 
über dem von fern noch ſchattenhafte Erinnerungen 
an das traurige Zwiſchenſpiel früherer polniſcher Herr⸗ 
ſchaft ſchwebten, herangereift unter Menſchen, die 
hier zwiſchen dem Reich und dem Oſten, an der Grenze 
von Handeln und Reden einen ſinnvollen Weg durch 
das Daſein oft nur mit Mühe finden konnten, kam 
zu einer Zeit in die Dichtung hinein, in der der Natu⸗ 
ralismus, der Glaube an das Milieu und der Glaube 
an die Nerven aktuell waren, und begann aus ſolchen 
Stimmungen heraus mit dem damals jungen Haupt⸗ 
mann in Wettbewerb zu treten. Schon ſein drittes 
Drama ward der Erfolg, der ſein Leben beſtimmen 
und ihn abſtempeln ſollte. Oskar Blumenthal erklärte, 
als er es geleſen hatte, ein Bühnenerfolg ſei nahezu 
ausgeſchloſſen, Lautenburg führte es auf, und von 
dem Tage an war Max Halbe als Dichter Weſtpreußens 
entdeckt und eigentlich feſtgelegt. Denn ſo, wie er ſich 
da zeigte, war er eigentlich, und ſo iſt er in ſeinen beſten 
Momenten immer geblieben. Eine dramatiſch über⸗ 
heizte Idylle hat ihn Peter Hille genannt; fügt man 
hinzu, eine weſtpreußiſche, ſo hat man das Weſentliche 
beiſammen.“ Paul Fechter (Deutſche Allg. Ztg. 


468). 

„Merkwürdige Metamorphoſe: Dieſer weſtpreußiſche 
Bauernſohn iſt in der Tat zum Münchener geworden. 
Er hat ſich, was ſeine Kunſt betrifft (wer vermag ins 
Herz zu fehen?) von ſeiner herben, gefühlsſtarken, 
wortkargen und trotzigen Heimat droben in der Weichſel⸗ 
niederung gelöft — und wohl kaum gemerkt, wie er ſich 
damit von ſeinem guten Engel losmachte. Ich habe 
immer, ſo oft ich in einem Lebensverhältnis, das nun 
ſchon anderthalb Jahrzehnte währt und mancherlei 
Peripetien durchlaufen hat, Halbe begegnete, einen 
Eindruck von ihm gehabt, der die Aſſoziation, Schlemihl' 
herbeirief: nicht in dem Sinne natürlich, den der volks⸗ 
tümliche Witz mit dem Worte verbindet, ſondern in dem 
reinen und urſprünglichen Sinne, in dem Chamiſſo 
dieſe tragiſche Geſtalt erſchaffen hat — im Sinne des 
Menſchen, der ſeinen Schatten verloren hat — und 
mit ihm das beſte Teil ſeiner Kraft. Es mag Künſtler 
geben, und es hat ſie gegeben, die für die capuaniſche 
Atmoſphäre Münchens geſchaffen waren: leichte und 
leichtſinnige, lebensfrohe Genußmenſchen, denen die 
Kunſt ein ewiges Feſt war. München war und iſt voll 
davon, und ſie haben nicht wenig dazu getan, München 
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als Kunſtſtadt das Signum zu geben. Ich glaube kaum, 
daß zu dieſem Kontingent der weſtpreußiſche Boden 
jemals beigetragen hat, oder jemals beitragen wird. 
Als Halbe München zu ſeiner zweiten Heimat machte, 
vollzog er an ſich einen Okulierungsprozeß, der ihm 
nicht reſtlos gut bekommen iſt.“ Hans von Hülſen 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 468). 

„Der nie erſtorbene Jüngling, der nimmer fertige! 
Der ewige Student! Wenige Dichter weiß ich, die ſo 
oft wie er, erſt aus ihrer Jünglingshaftigkeit ſelbſt 
heraus, dann aus treubewahrtem Gedächtnis für 
Jünglingsſtimmungen — und das heißt doch im Grunde 
dasſelbe, ein Stück Jugend im ergrauenden Haar — 
jene grüne Jugendwelt geſchildert haben, in Novelle, 
Roman und Drama. Das alte Schulſtädtchen an Strom 
oder Meer, mit der beſchränkend, doch wohltätigen 
Enge ſeiner Verhältniſſe; die Schülerzeit, die Primaner⸗ 
mützen, die Mädchenſchule neben oder gegenüber 
dem Gymnaſium, die erſte holde „Jugendeſelei“, die 
manchem — denn ſchon hier lauert Tragik — doch 
ſchon zu ſchneller Kataſtrophe oder langſamer Alltags⸗ 
tragödie feines Lebens werden kann; die ganze reiche 
Skala all des Verehrungs⸗ und Haſſenswürdigen für 
ein Jünglingsherz. Alles noch auf engſtem Raum zu⸗ 
ſammengedrückt, Keim und Hoffnung, aber alles auf 
Befreiung wartend! Und um all dies herum, bei Halbe, 
die feinſte Schilderung der Landſchaft, meiſt der Hei⸗ 
mat, gelegentlich ſchon der Großſtadtlandſchaft, Berlin 
(‚Ein Meteor‘), Stimmungslandſchaft, wie wir ſehr 
wenige haben; und alles umwittert von jenem un⸗ 
wägbaren Hauch des Zeitmäßigen, Baldvergehenden, 
in das flutende, wehende Element der Stunde Ge⸗ 
tauchten. (Wie viele Dichter haben denn die Zeit zu 
malen vermocht ?) 

Die Zeitmelancholie, der zarte Zeitſinn überhaupt 
gehört zur Stimmung, deren Meiſter Halbe iſt; die 
mit ihr aus einer Wurzel ſprießende Sinnenfreude 
führt zur Erfaſſung der realen Welt, zur Energie der 
dramatiſchen Handlung. Das iſt die andere Seite 
Halbes, wenn auch nur für den Beſchauer.“ Walther 
Brecht (Münch. N. Nachr. 274). 

Vgl. auch: Hans Sturm (Germ. 464); Hanns Martin 
Elſter (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 230); Kurt Martens 
(Bund, Bern 421); Hedwig Fiſchmann (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg. 455 u. a. O.); Julius Hart (Tag 237); Heino 
Schwarz (Düſſeld. Nachr. 487); J. Ch. Sch. (N. Tagbl., 
Stuttgart 461); Magdeb. Ztg. (503); Philipp⸗Lothar 
Mayring (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 273); Lg (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 465); Hermann Eßwein (Frankf. Ztg. 739 
— 1 M.); F. E. (Berl. Tagebl. 470). 


* 


Friedrich Lienhard 
Zum 60. Geburtstag 

„Lienhards Name wurde, mochten die ,Wasgau- 
fahrten“ dieſes Deutſchelſäſſers von 1895 auch raſch 
manchem ein lieber Begleiter geworden ſein, erſt um 
1900 weithin bekannt. Seine beiden Schriften ‚Die 
Vorherrſchaft Berlins‘ und ‚Neue Ideale verkündeten 
1900 und 1901 als rechte Heilswahrheit das Wieder⸗ 
erſtehen einer Heimatkunſt und den Schlachtruf „Los 
von Berlin‘. Viele wollten in dieſen mutigen Vor⸗ 
ſtößen nur das Bedürfnis eines Schriftſtellers der 
Provinz erkennen, ſich neben der eigentlich führenden 
Dichtung des Augenblicks, die in Berlin ihr beſtes 
Publikum und ihre tatkräftigſten Stützen beſaß, Raum 
und Gehör zu verſchaffen. Nahe lag beſonders der 
eine Einwand, daß gerade in dem Kreis, gegen den 
Lienhard ſich kehrte, rechte und wirklich kunſtvolle 
Heimatkunſt mindeſtens dank Gerhart Hauptmann 
ſchon geſicherter Beſitz war. Wirklich führte der Kampf 
für die Heimatkunſt und gegen Berlin Lienhard 
Bundesgenoſſen zu, die in einſeitiger Uberſpannung 
die zugrundeliegenden Gedanken nur beeinträchtigten 
und eine Unkunſt von banauſenhaftem Behagen an 
philiſterhafter Abſpiegelung des Provinzlebens förder⸗ 
ten. Allein wer heute aus der Ferne auf die nicht 
erfreulichen Kämpfe zurückblickt, die damals um die 
Heimatkunſt geführt worden ſind, darf zugeſtehen, 
daß erſtens ſeitdem auf den Höhen deutſchen Dichtens 
wirklich Beträchtliches im Sinn der Heimatkunſt ge⸗ 
leiſtet worden iſt. Und daß zweitens ein weſentlicher 
Geſichtspunkt Lienhards inzwiſchen mehr und mehr 
Bedeutung gewonnen hat. Seit dem Beginn des 
Weltkrieges hat deutſche Dichtung immer entſchiedener 
ſich von der materialiſtiſchen Verherrlichung der Groß⸗ 
und Weltſtädte abgekehrt. Den Deutſchen war immer 
fremd geweſen, gleich den Franzoſen in der größten 
Stadt ihres Landes alle Kunſttätigkeit gipfeln zu 
laſſen, dieſe größte Stadt zum Sammelpunkt der ge⸗ 
ſamten Kunſtleiſtung des Volkes zu erheben. Als 
Lienhard ſein „Los von Berlin!“ ertönen ließ, ſchien 
es wirklich, Berlin ſolle für den Deutſchen werden, 
was für den Franzoſen Paris iſt. Heute iſt das über⸗ 
wunden. Heute hat ſich die Kunſt der einzelnen Länder 
Deutſchlands wieder Raum geſchaffen. Sie gedeiht 
am beſten, wo ſie ſich den mechaniſierenden Wir⸗ 
kungen des Weltſtadtlebens entzieht. Daß es ſo ge⸗ 
kommen iſt, bleibt auch Lienhards Verdienſt. Auch 
an dieſer Stelle, auch als Anwalt der Heimatkunſt und 
als Schützer der Kunſt der Provinz, zählt er zu den 
erſten, die für Wiedererweckung alter deutſcher Geiſtig⸗ 
keit und gegen materialiſtiſche Mechaniſierung geſtritten 
haben.“ Oskar Walzel (Germ., Werk 20 u. a. O.). 
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„Lienhard nimmt in der Literatur der Gegenwart 
die Rolle eines Mittlers ein. In weiten Zügen hat ſich 
unſere Dichtung von dem Mittelpunkt der klaſſiſchen 
Literatur des 19. Jahrhunderts entfernt. Die Welt iſt 
eine andere geworden und mit ihr ihre Probleme. 
Aber deſſenungeachtet leben im Kreiſe unſeres Volkes 
Millionen von Menſchen, welche ſich von dem Bilde 
der Vergangenheit nicht abzuwenden vermögen; für 
ſie fehlt eine Brücke von den großen Tagen des klaſſi⸗ 
ſchen Weimar in unſere Zukunft. Ich ſage Zukunft, 
wennſchon das Wort Gegenwart näher läge, aber dieſe 
Menſchen leben nicht in ihr. Lienhard iſt es, der dieſen 
Menſchentypus geſtaltet, ihn aber mit dem Blick in 
die Zukunft beſeelt, und wenn der Dichter hier einen 
Typus lebender Menſchen für unſer modernes Gefühl 
überhaupt erſt erträglich macht, ſo muß ihm noch 
die viel bedeutungsvollere Aufgabe zugeſprochen 
werden, daß er dieſe Menſchen, die hier als ſeine engere 
Gemeinde bezeichnet wurden, mit dem gegenwärtigen 
Leben, heiße es nun Gegenwart oder Zukunft, über⸗ 
haupt erſt in eine Verbindung bringt. Er reißt ſomit 
die, welche ſich als Träger eines verklungenen Reiches 
— nicht jenes, welches 1918, ſondern ſchon um Jahr⸗ 
zehnte früher zuſammenbrach — aus ihrer Lethargie 
und erweckt ſie wenigſtens zu dem Glauben an Deutſch⸗ 
lands Zukunft. Das iſt, ſtreng begrenzt, der eine Haupt⸗ 
inhalt ſeiner Bücher.“ — Wilhelm Kiefer (Münch. N. 
Nachr. 273). 
Vgl. auch: Paul Wittko (Münch. Ztg., Propyläen 51 
u. a. O.); Leonhard Schrickel (Tag 235); Franz Alfons 
Gayda (N. Tagbl., Stuttgart 460); Curt Elwenſpoek 
(Münch.⸗Augsb. Abendztg. 272); Erwin H. Rainalter 
(Berl. Börſ.⸗Ztg. 463); Fritz Hartmann (Hannov. Kur., 
Lit. Beil. 464/65); Hanns Martin Elſter (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 230); Kurt Meyer⸗Rotermund (Braunſchw. 
Staatsztg. 274); D. A. Eckert (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 470); 
Magdeb. Ztg. (503). 


* 


Houfton Stewart Chamberlain 
Zum 70. Geburtstag 


„Wie Chamberlain, in vollendetem Gegenſatz zu dem, 
was er einmal „ hiſtoriſche Leichenbeſchau' nennt, in 
ſeinen Werken über Kant, Goethe und Wagner, drei 
der größten Einzelerſcheinungen unſerer Geiſtesge⸗ 
ſchichte, in lebendige Beziehung zu zukunftsfreudiger 
Gegenwart geſetzt hat, ſo geſtaltete er in genau dem 
gleichen Sinn ſeine berühmten Geſchichtsbetrachtungen 
im großen: ‚die Grundlagen des 19. Jahrhunderts“ 
ſchrieb er treu feinem bedeutſamen Gage: ‚Gefchichte, 
im höheren Sinne des Wortes, iſt einzig jene Ver⸗ 
gangenheit, welche noch gegenwärtig im Bewußtſein 


des Menſchen geſtaltend weiterlebt.“ Dieſes Werk, 
in dem ſich wiſſenſchaftlicher Scharfſinn mit philoſo⸗ 
phiſchem Tiefblick paart, iſt aus der ‚Überzeugung von 
der überlegenen Bedeutung der aus dem Norden Eu⸗ 
ropas ſtammenden Menſchenart' geboren (Vorwort 
zur 14. Auflage) und läßt uns deutlich innerſte Zu⸗ 
ſammenhänge unſerer Geiſtesgeſchichte erblicken, von 
denen wir zuvor kaum etwas ahnten.“ Hans Alfred 
Grunſky (Köln. Ztg., Lit. Bl. 664). 

„Von Wagner zu Kant ſcheint der Oberflächenbetrach⸗ 
tung ein großer Sprung zu ſein, vom künſtleriſchen 
Genius zum abſtrakten Denker, der nicht geringe An⸗ 
forderungen an ſpekulierendes Bohren ſtellt. Daß und 
warum Chamberlain den Gang zu Kant unternommen 
hat, ſchildert er in den, Lebenswegen meines Denkens“. 
Und auch dieſer Gang war trotz der gewaltig ange⸗ 
häuften Kant⸗Literatur von Erfolg begleitet. In vier 
ſtarken Auflagen iſt das Kant⸗Buch verbreitet und hat 
offenbar nicht wenigen zur Einführung in die Ge⸗ 
dankenarbeit des Philoſophen nützliche Dienſte ge⸗ 
leiſtet. Die ſcharfe Scheidung des Rationalen vom 
Irrationalen, die Kant vorgenommen hat, unſerer 
Zeit ins Bewußtſein zu rufen, iſt eine notwendige 
Aufgabe.“ Wilhelm Rein (Münch. N. Nachr. 249). 
„Als ich 1901 als junger Geologe nach Wien kam, 
meiner eigentlichen Sendung völlig unbewußt, da 
war es die Freundſchaft Chamberlains, die mir zu mir 
ſelbſt den Weg wies. Unermüdlich war er in ſeinem 
Beſtreben, das Schlummernde in mir zu wecken, das 
Wachſende zu fördern. In meinen pariſer Jahren 
von 1903 bis 1905 ſchrieb er mir einmal die Woche einen 
langen pädagogiſchen Brief. Er war recht eigentlich 
ein Lehrer im Sinn von Goethes Wanderjahren. Und 
was das Weſentliche iſt: die Schroffheiten und Ein⸗ 
ſeitigkeiten, die ſeine Schriften ſo vielfach kennzeichnen, 
treten beim Menſchen und Freund ſo gut wie gar nicht 
hervor. Da ſpürt man nur Verſtändnis, Größe und 
Wärme.“ Graf Hermann Keyſerling (Deutſche Allg. 
Ztg. 420). 

Vgl. auch: Blech (ebenda); Hans Alfred Grunſky 
(Münch.⸗Augsb. Abendztg. 248); Eduard Scharrer 
(Hannov. Kur. 422/23 u. a. O.); Paul Wittko (Tag, 
Unt.⸗Beil. 216); „Wie Ch. Deutſcher wurde“ (Magdeb. 
Ztg. 456). 


* 


Zur deutſchen Literatur 
Über Nibelungenſage und pädagogiſche Moral (im 
verneinenden Sinn) ſchreibt Curt Amend (Karlsr. Ztg., 
Wiſſenſch. 223). — Mit Oswald von Wolkenſtein 
beſchäftigt ſich E. Jammers (Köln. Ztg., Lit. Bl. 715). 
Dem Muyſtiker und Philoſophen Jakob Hermann 
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Obereit (geb. 1725) widmet Willy Wuhrmann (N. 
Zür. Zig. 1362) ein Gedenkblatt. — Johann Carl 
Wezel in Dresden nimmt Carl Georg von Maaßen 
(Dresd. N. Nachr. 219) zum Thema. — Über Johann 
Caſpar La vater ſchreibt W. K—r. (N. Zür. Ztg. 1383) 
im Anſchluß an das Buch von O. Guinaudeau (Paris, 
Felix Alcan). — Unter der Überſchrift „Schöne Seelen“ 
gibt H. Drees (Magdeb. Ztg., Montagsbl. 38 u. 39) 
Briefe des Grafen Chriſtian Friedrich zu Stolberg 
und ſeiner Familie an Gleim und ſeine Verwandten 
bekannt. — Dem elſäſſiſchen Dichter Gottlieb Konrad 
Pfeffel widmet Kunz von Kauffungen ein Erinne⸗ 
rungsblatt (Tägl. Rundſch. 394). — Ein Vortrag von 
Rob. F. Arnold über Leſſing wird (Wiener Ztg. 220) 
bekanntgegeben. 

Goethes berliner Reiſe nimmt Arthur Eloeſſer (im 
Anſchluß an Pniowers Buch) zum Anlaß ſelbſtändiger 
und wertvoller Betrachtungen (Frankf. Ztg. 692 — 
1 M.) — Ebenda (671 — 2 M.) ſpricht Otto Francke 
über Karl Auguſt und die Schule. 

„Patmos“ überſchreibt Martha Charlotte Nagel eine 
Hölderlin-Betrachtung (Berl. Börſ.⸗Ztg. 407), ein 
Bild von Suſette Gontard zeichnet W. Meridies (Germ., 
Zeit 82). — Wertvolle Ausführungen über Novalis 
gibt K. Viötor (Frankf. Ztg. 673 — 1 M.) im Hinblick 
auf die neue Ausgabe der Werke von Ernſt Kamnitzer 
bei Rösl & Cie., München). — Über Jean Pauls 
Renaiſſance ſpricht Gerhard Bohlmann (Königsb. 
Allg. Ztg., Lit. Beil. 449) aus Anlaß von Walter 
Harichs Biographie (H. Haeſſel, Leipzig). — Kleiſts 
Pentheſilea analyſiert Rudolf K. Goldſchmit (Bad. 
Pr., Lit. Umſch. 34), auf die Wandlung des Kleiſt⸗Bildes 
weiſt Walter Muſchg (N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 1422). — 
Zu Clemens Brentanos Geburtstag (8. Sept.) 
ſchreibt Paul Junker (Tag, Unt.⸗Beil. 215), das Haus 
der Brentano zu Winkel im Rheingau ſchildert Leo 
Sternberg (Berl. Börſ. Ztg., Welt 180). — Ungedruckte 
Zeugniſſe zu Schumann und Heine werden (Magdeb. 
Ztg., Unt.⸗Beil. 454) beigebracht. — Unter der bers 
ſchrift „Amrilkais“ ſchreibt Hans Benzmann (Köln. 
Ztg., Lit. Bl. 689) über Friedrich Rückerts Übertragung 
arabiſcher Poeſien. 

„Wie C. F. Meyer zum Deutſchen wurde“ erörtert 
Guſtav Manz (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 225), ein⸗ 
gehend beſchäftigt ſich Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 
1461) mit Harry Mayncs Meyer⸗Biographie (Huber, 
Frauenfeld), über Meyer in Verona läßt ſich Hermann 
Hall (Deutſche Allg. Ztg. 429) vernehmen. — Die Um⸗ 
deutung Nietzſches, der er eben jetzt unterliegt, be⸗ 
ſchäftigt Otto Flake (N. Zür. Ztg. 1465), über Nietzſches 
tragiſches Schickſal ſchreibt Ludwig Marcuſe (Bad. Pr., 
Lit. Umſch. 36), Nietzſche und die Muſik behandelt 


Eberhard Moes (Germ., N. Ufer 37). — Johann 
Jakob Bachofen gilt eine Studie von R. R. (Bund, 
Bern, Kl. Bund 36). — Zum 100. Geburtstag des 
deutſchen „Meiſter⸗ÜUberſetzers“ Gottfried von Lein⸗ 
burg ſchreibt Chriſtian Rodegg (Germ. 446 u. a. O.). 
— Ein Bildnis Adalbert Stifters zeichnet im An⸗ 
ſchluß an Otto Stöſſl W. Th. Stadler (N. Zür. Ztg., 
Lit. Beil. 1346). — Unter der Überfchrift „Der Inten⸗ 
dant“ beſchäftigt ſich Helene Bettelheim⸗Gabillon 
(Münch. N. Nachr., Einkehr 73) mit Dingelſtedts 
Wirken in München und Wien. — Zur Erinnerung an 
Marie von Ebner⸗Eſchenbach ſchreibt Käte Schultze 
(N. Nachr., Braunſchweig, Sonntag, 13. Sept.), Briefe 
der Ebner an Friedrich Pecht, ſowie Briefe an Pecht 
von Heinrich Laube werden (Münch.⸗Augsb. Abend⸗ 
ztg., Sammler 104, 106) bekanntgegeben. — Brief: 
entwürfe Theodor Fontanes werden (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 218) veröffentlicht, den Spuren Fontanes 
in Schottland folgt Ernſt Schäffer (Berl. Börſ.⸗Ztg., 
Welt 197). — Detlev von Liliencrons Liebesbriefe 
nimmt Hanns Martin Elſter (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 
19. Sept.) zum Thema. — Über Paul von Winter⸗ 
feld und ſeine Sendung an die deutſche Nation 
ſchreibt Arthur Friedrich Binz (Augsb. Poſtztg., Lit. 
Beil. 37). — Eine Johann Hinrich Fehrs⸗Studie 
bietet Chriſtian Boeck (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 
208). — Das „Tagewerk Chriſtian Morgenſterns“ 
überblickt Oskar Loerke (Berl. Börſ.⸗Cour. 415). — 
Ein Bild von Max Dauthendey zeichnet Hugo Marti 
(Bund, Bern, Kl. Bund 39). 

Franz Kafkas Nachlaß würdigt Hermann Heſſe 
(Berl. Tagebl. 427). — An Alberta von Puttkamer 
erinnert Ewald Silveſter (Münch. N. Nachr. 239). — 
Zum Gedächtnis von J. C Heer ſchreibt Kurt Martens 
(Münch. N. Nachr. 250). — „Ein paar Erinnerungen 
an Guſtav Kadelburg“ teilt Rudolf Presber mit 
(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 220). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


Conrad Wandrey bietet (Münch. N. Nachr. 264, 265) 
einen Aufſatz „Stefan Georges Stern“, in dem die 
von George ausgegangene Wirkung angedeutet wird; 
Stefan Georges Proſa charakteriſiert Eduard Korrodi 
(N. Zür. Ztg. 1422). — In einem Aufſatz über Heinrich 
Mann von Kurt Offenburg (N. Bad. Landesztg., 
Aus Kunſt 475) lieſt man: „Immer wieder erſcheint 
Heinrich Mann als der reine Aſthetiker. Und aus dieſer 
Perſpektive muß man auch ſeine Stellung zur poli⸗ 
tiſchen Geſchichte nehmen. Er iſt viel zu erkenntnis⸗ 
reich und zu ſkeptiſch, um die eitle Naivität unferer 
ſelbſtgefälligen Politik ertragen zu können: zu über⸗ 
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legen, um nicht gütig gegen die Schwachen zu fein; 
zu tapfer, um ſich nicht auf die gefährliche Seite einer 
politiſchen Überzeugung zu wagen: ſelbſt um den 
Preis, daß eine Erſchütterung der Geſellſchaft ihn mit⸗ 
reißen kann: ihn, den zweckfremdeſten aller Menſchen. 
Was Heinrich Mann zur politiſchen Stellungnahme 
antrieb, iſt ein Degout vor der ſchauerlichen Geſchmack⸗ 
loſigkeit der Dummheit und die tiefe Abneigung 
gegen die Plattheit in der Politik.“ — Einen Aufſatz 
über Leo Perutz und ſein Werk (Münch. N. Nachr. 
256) beſchließt Joſef Magnus Wehner mit den Zeilen: 
„Leo Perutz iſt der Meiſter des Unterganges, die 
Stimme der Todgeweihten. Im Leben ſoll er liebens⸗ 
würdig und von ſeltener Hilfsbereitſchaft fein.” — In 
einer ſehr eingehenden Studie über Ernſt Liſſauer 
von Ludwig Davidſohn (Jüd. lib. Ztg. 33, 34, 35) 
lieſt man: „Natürlich haben die Juden Weltſchmerz 
und hoffnungsloſe Schwermut nicht in Erbpacht ge⸗ 
nommen. Herman Bang, Graf Eduard Keyſer⸗ 
ling, Leopardi — um nur einige wenige Namen 
zu nennen —, ſind nichtjüdiſche Poeten der Welt⸗ 
verneinung und Trauer par excellence; aber es mag 
richtig ſein, daß die analytiſche und faſt möchte ich 
ſagen zerſetzende und anti⸗idylliſche Melancholie 
mancher jüdiſchen Dichter — ich denke vor allem an 
Waſſermann, Schnitzler, Beer-Hofmann — 
zuweilen etwas ganz beſonders Aufwühlendes und 
Deprimierendes an ſich hat. — Um fo erfreulicher und 
begrüßenswerter iſt es darum, daß unter den deutſchen 
Dichtern jüdiſcher Herkunft eine Erſcheinung wie der 
Lyriker Ernſt Liſſauer zu rühmen iſt, dem ſo ganz 
und gar nichts Krankhaftes, Müdes, Verlebtes an⸗ 
haftet, der — obwohl er aus der Großſtadt ſtammt — 
ſo urgeſund, unverbraucht, friſch und jugendkräftig iſt, 
daß ſeine Perſönlichkeit und Werke allein genügen, 
um den Vorwurf der Degeneration, dem man dem 
deutſchen Schrifttum jüdiſcher Seele macht, zurüd: 
zuweiſen, zum mindeſten ſtark einzuſchränken.“ — 
Einen Aufſatz über Bons els (Münch. N. Nachr. 263) 
leitet Karl Rheinfurth mit den Worten ein: „Schon 
nach der Lektüre weniger Seiten von Waldemar Bon⸗ 
sels ſteht man im Bann einer vollreifen, das All er: 
ſchließenden Kraft. Dies rührt daher, daß ſich des 
Dichters Geſtalt und Werk in jedem Augenblick un⸗ 
willkürlich aus zwei Quellen ſpeiſt: aus Natur und 
Geiſt, deren Weſen es in höchſter Lebensfülle aus⸗ 
ſtrahlt. Bonsels iſt primitiv im Sinn einer blutwarmen 
Naturnähe und glühenden Geiſtesunmittelbarkeit. Er 
iſt triebſelig und geiſtestrunken in allen ſeinen Lebens⸗ 
GuBerungen, ein Menſch, in dem und durch den das 
Allmenſchliche ſich rein und ſtark offenbart.“ — Hart 
geht Otto Koenig (Arb.⸗Ztg., Wien 238) mit Enrika 
XXVII. 2 


Handel-Mazzetti in Hinblick auf ihre letzten Werke 
ins Gericht: „Auch der Stil der Handel⸗Mazzetti iſt 
fo ganz und gar verkalkt, in abgematteten Übertreis 
bungen erſtarrt: Böſe Menſchen mit Einſchluß ſämt⸗ 
licher Freimaurerobermeiſter haben einfach, ſcheußliche 
Geſichter'. — Das Automobil des Satans Stana 
macht in den Straßen Wiens ‚Hafterhohe Sprünge‘. — 
Wenn irgendwas Grausliches geſchieht, ob nun Kotze⸗ 
bue ermordet wird oder der Teufel ſelbſt wen ab⸗ 
ſtechen läßt, iſt gleichgültig, dann erſcheinen pünktlich 
ſchwarze Geſtalten an den Fenſtern, manchmal ſogar 
‚bämonifche‘ ſchwarze Geſtalten im Zimmer. Das iſt 
ſo furchtbar, nicht zum ſagen, und man darf wohl mit 
gutem Grunde annehmen, daß die fromme, die klerikale 
Dichterin dieſe „‚ſchwarzen Geftalten‘ aus eigener, 
wiederholter Anſchauung ſchöpfen konnte.“ — Für 
Joſef Magnus Wehner findet Martin Rockenbach 
(Germ., Werk 18 die charakteriſtiſchen Sätze: „Wehner 
beſitzt ein bildertrunkenes Herz. Eine dunkle, zeugeriſche 
Vielfalt von Stimmen rumort in ſeinem Herzen. 
Wenn er anfängt zu erzählen, rauſcht eine Fülle von 
Geſichten hoch, in tönendem Wohllaut der Sätze, 
wirklich — unwirklich, ſchwebend leicht ins überſinnliche 
Gewölk verflatternd, ein Reichtum von urſprünglichen 
Gebilden der Phantaſie, deren ‚üppige und ver: 
worrene‘ Elementarkraft nur mit männlicher Energie 
gebändigt werden kann ... — Einen Aufſatz über 
Ina Seidel beſchließt Martin Roehl (Hannov. Kur., 
Lit. Beil. 416/17): „Ins Herz der Dinge führt auch 
der Weg Ina Seidels. Sie wuchs ſo mächtig, daß ſie 
ſich nicht mehr an kleine Dinge verlieren kann. Unruhe 
und jagende Glut ward zu lebendiger Fülle gereift, 
zu beſeelter Klarheit gemeiſtert; aber die wahlver⸗ 
wandte Hingabe an die ſelige, wilde Weite der ſchick⸗ 
ſalgepeitſchten Welt iſt zu urtümlich und eines Weſens 
mit der ewig neu und einmalig wiedergeborenen Natur, 
um je zu literariſcher Routine zu erſtarren oder in 
dünnen Rinnſalen idylliſcher Herdſeligkeit zu verſickern. 
Wir warten geſpannt auf die Erzählung aus den Tagen 
der Thronbeſteigung Katharinas II., die uns für das 
nächſte Frühjahr verſprochen iſt und die, nach einigen 
Probeſtücken im Vortragsſaal zu ſchließen, vom Atem 
der ruſſiſchen Steppe weit und groß durchweht wird. 
Heimat und Schickſal — noch immer leuchten über 
beiden die Sterne, und allenthalben rüſten tatfromme 
Wanderer zum Aufbruch in eine neue, durchgötterte 
Welt.“ — Einen „träumeriſchen“ und „ſtillen“ Dichter 
nennt Sophus Hochfeld (Pommerſche Wacht 191) 
Franz Lüdtke. 

Max Halbe veröffentlicht Kritiſches und Gelebtes aus 
ſeiner Werkſtat „Von Tag und Werk“ (Münch. N. Nachr. 
246, 260, 267, 268), er gibt auch unter der Überfchrift 
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„Hartwig und Schigorſki“ einen Aufſatz, in dem er unter 
Anknüpfung an die Geſtalten aus ſeiner „Jugend“ 
über den inneren deutſch⸗polniſchen Gegenſatz ſpricht. — 
Zur Feier von Heinrich Vierordts 70. Geburtstag 
veröffentlicht das Karlsr. Tagbl. (Pyramide 39) eine 
Vierordt⸗Nummer mit Beiträgen von Ludwig Fulda, 
Wilhelm Zentner, Otto Frommel, Ernſt Jenny, Hein⸗ 
rich Lilienfein, Karl Heſſelbacher u. a. Zentner ſchreibt: 
„Vierordts plaſtiſcher Sinn, der auch ſein eigenes 
Leben unter das Geſetz ſtrenger, ganz der Schönheit 
und menſchlichem Ethos geweihten, von Freundſchaft 


und Liebe verklärten Daſeinsformung geſtellt hat, 


mußte naturgemäß ſeine beſtimmende Anregung 
aus der Natur und Kunſt Italiens erhalten, das er 
mehrfach durchreiſte. Das ſtarke italieniſche Erlebnis, 
verbunden mit tiefen Eindrücken aus antiker Kunſt, 
feſtigte in dem Dichter den eingeborenen, aber von 
romantiſchem Überſchwang bedrohten Trieb zur Form, 
die er etwa im Sinne der münchner Dichterſchule, 
aber doch mit ausgeſprochener Eigenart meiſtert. 
Nicht rein zufällig verknüpften ihn auch perſönliche 
Beziehungen mit den bedeutſamſten Vertretern der 
Münchner, ſo Geibel, Heyſe, Leuthold und Lingg. 
In der Sprachbehandlung macht ſich mitunter auch 
die große Liebe für Freiligrath bemerkbar, mit dem er 
auch manche Bizarrerie in der Kunſt des Reimes, die er 
virtuos meiſtert, teilt.“ Vgl. auch Rudolf Krauß (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 227); E. Gaubatz (Deutſche Allg. 
Ztg. 462.) — Zum 50. Geburtstag von Wilhelm 
Scharrelmann ſandten Guſtav Brandes (Schlesw. 
Nachr., Nordmark 202), Friedrich von Oppeln⸗Broni⸗ 
kowſki (Deutſche Allg. Ztg. 410), Johannes Boldt 
(Hannov. Kur. 408/09) Grüße. Friedrich von Oppeln⸗ 
Bronikowſki ſchreibt: „Seine ſtille und feine Kunſt 
hat ſich in ganz Deutſchland eine Gemeinde geworben, 
ja über ſeine Grenzen hinaus Beachtung bei ſtamm— 
verwandten Völkern gefunden. Trotz Not, Anfechtung 
und Krankheit hat er ſich vom armen Volksſchullehrer 
zum Proſadichter von eigener Prägung durchgeſetzt, 
ohne je in Weltſchmerz, Anklage oder Lebensver⸗ 
neinung zu verſinken. Nicht umſonſt betitelt ſich einer 
feiner Romane „Selige Armut‘, und die Lebens: 
beſchreibung des armſeligen, naturloſen, früh der 
Mutter beraubten Knaben Piddl Hundertmark endet 
mit einem ſiegesfrohen Bekenntnis zur erlöſenden 
Macht unverdroſſener Arbeit.“ 

Sehr fein charakteriſiert Joſeph Sprengler die Lyri⸗ 
kerin Ruth Schaumann (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 
33) die zugleich Plaftiferin ijt: „Möglich, daß es der 
Anlage und den Neigungen der Bildhauerin entſpringt, 
Gebärden auch in Wortviſionen feſtzulegen. Aber es 
wäre nicht bloß ſehr billig, ſondern ſchlechthin falſch, 


die Schaumann darum als Plaſtikerin des Wortes zu 
bezeichnen. Sie iſt das ſo wenig wie Barlach, deſſen 
Skulpturen ſchwer mit Marſchland und Acker ver: 
wachſen ſind, während ſeine Frühdramen in den Worten 
nicht fein und zart genug auftreten können. Barlach 
iſt nun freilich leiſe und indirekt in Ibſens Art ein 
empfindlicher Ironiker, der Kritik übt an Philiſter und 
Philiſterwort. Das Leiſe der Schaumann hingegen 
rührt von dem Zauber ihres Lichtes, das um die Werte 
fließt. Sie modelliert als Dichterin gleichſam mit Licht 
und Farbe. Zuweilen empfängt ſie von Farbe und 
Licht geradezu ihr Urerlebnis. Aus einem Rot oder 
Weiß entwickeln ſich dann erſt die Gefühle, die Gegen⸗ 
ſtände, die Geſtalten und Geſchicke.“ 

Über Thomas Manns „Zauberberg“ liegen vier neue 
Aufſätze vor: Karl Alpheus (Frankf. Ztg. 654 — 1 M.); 
Eliſabeth Widmann (Bund, Bern, Kl. Bund 35); Otto 
Schabbel (Hamb. Nachr., 23. Aug.); Heino Schwarz 
(Köln. Tagbl. 358). Bei Schabbel lieſt man: „Dennoch 
bleiben Zweifel. Gewiß nicht an der erzieheriſchen 
Tendenz des Dichters und an dem geiſtigen Gewicht 
feiner Auseinanderſetzungen mit gewiſſen philoſo— 
phiſchen und kulturellen Problemen. Aber an dem 
Kunſtwert. Une @uvre d'art, fo abſtrahiert bekannter⸗ 
maßen Zola das Weſen der Kunſt, est un coin de la 
nature vu & travers un tempérament. Beruft unſer 
Dichter ſich auf dieſes gewiß höchſt anfechtbare Zeugnis 
des Franzoſen? Wir waren froh, dem Naturalismus 
entronnen zu ſein, und ſehen uns nun hier einer 
Wiedergeburt dieſer Kunſtform, ja ſogar in einer 
außerordentlich raffinierten Blüte, gegenüber. Einer 
literariſchen Röntgenplatte, wenn auch mit weiten 
geiſtigen Horizonten. Sie intereſſiert den Kundigen 
und lockt wie alles Geheimnisvolle den Laien. Aber 
wir ſcheiden arm wie wir kamen von dieſer mit geiſtigen 
und formalen Leckerbiſſen reichbeſetzten Tafel. Hans 
Caſtorps Werdeprozeß haben wir durch alle Vari⸗ 
anten verfolgt, die ſpirituellen Waffengänge der Rede⸗ 
kontrahenten mit Intereſſe vernommen, — was aber 
hat an unſere Seelen gerührt?“ — Über Heinrich 
Mann und ſeinen neuen Roman „Der Kopf“ ſchreiben 
Käte Schultze (N. Nachr., Braunſchw., Sonntag, 
20. Sept.) und Arthur Friedrich Binz (Köln. Volksztg., 
Lit. Beil. 26). Letzterer ſagt: „Das überlegen Geiſt⸗ 
reiche des Verfaſſers hemmt die dichteriſche Geſtaltung, 
es fehlt das Blut. Aber was Mann wohl beabſichtigte, 
iſt gelungen, gelungen iſt eine gläſerne Groteske auf 
das Regime Wilhelms II. Heinrich Mann ſchrieb, um 
es pointiert zu ſagen, einen dicken Band bewegter 
Simpliziſſimus-Bilder, einen Band, der ſich in den 
Rahmen feines beachtenswerten Geſamtwerkes ein- 
gliedert, aber ſeinem geiſtigen und künſtleriſchen 
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Geſicht keine neuen Züge mehr einwebt.“ — Einen 
Aufſatz über Jakob Waſſermanns „Faber oder die 
verlorenen Jahre“ läßt Karl Kreisler (Tagesb. Brünn, 


Sonntagsbeil. 398) in die Worte ausklingen: „Ein er⸗ 


ſchütterndes Zeitbild und Menſchenbild, das iſt gewiß. 
In jenem großen Stil entworfen, den nur der Dichte: 
riſche Prophet meiſtert. So erhebt fic) aus Elend und 
Verluſt des Krieges das Werk der ſchaffenden, der 
ewig unvergänglichen Kunſt, ſeelendeutend, licht⸗ 
bringend, aus finſterer Vergangenheit den Weg zur 
bellen Zukunft weiſend: Löſt euch vom Alten, damit 
ihr das Neue gewinnet.“ — Kritiſch bemerkt Eduard 
Schröder zu Heinrich Federers neuem Roman „Papſt 
und Kaiſer im Dorf“ (Rhein.⸗Main. Volksztg. 203): 
„Nicht in allen Punkten hält Federers Schaffen einem 
ſtrengen, künſtleriſchen Wertungsmaßſtab ſtand, und 
naturgemäß gerade in den Zügen am wenigſten, 
die Hauptgründe ſeiner Verbreitung in einem weiteren 
Leſerkreiſe, Urſachen ſeines ſpezifiſchen Publikums⸗ 
erfolges darſtellen. Das ſind: eine gewiſſe, leicht ein⸗ 
gängliche Vereinfachung der Probleme durch Zu— 
ſpitzung auf ſche matiſch⸗gedankliche, nicht typiſch⸗leben⸗ 
dige Kontraſtierungen, eine ſtark vereinfachende Stili- 
ſierung der Charaktere, eine unterhaltſame Redefreudig⸗ 
keit, die, ohne Anſpannung der Aufnahme zu fordern, 
doch mit pſychologiſchen und ethiſchen Bereichen 
ſpieleriſch liebäugelt und ſchließlich eine — namentlich 
in den ſpäteren Werken hervortretende — Überlaſtung 
mit primitiven, zuweilen trivialen Sentiments.“ 

Zu Stefan Zweigs „Der Kampf mit dem Dämon“ 
bemerkt Hanns Martin Elſter (Tägl. Rundſch., Lit. 
Rundſch. 202): „Wohl noch nie hat uns ein Biograph 
das Weſenhafte und das treibende, beſtimmende Ele⸗ 
ment von Dichtern, von Künſtlern überhaupt ſo wirk⸗ 
ſam veranſchaulicht, wie Zweig in ſeinem auch ſtiliſtiſch 
ausgezeichnet geſchriebenen Buch, das man nicht als 
eine Sammlung von drei Eſſays betrachten darf, 
ſondern als eine Einheit ſehen muß. Dann nämlich 
wird man allein ſeiner Bedeutung für die Erkenntnis 
des Menſchentums an ſich inne.“ 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Eine Studie über William Bla ke bietet Friedrich Linde⸗ 
mann (Köln. Ztg., Lit. Bl. 651). — Über Galsworthys 
Dramen ſchreibt Michael Charol (Berl. Börſ.⸗Ztg. 
449). — Moderne Literatur in den Vereinigten Staaten 
unterſucht auf die äußeren Buchverhältniffe hin Lud⸗ 
wig Schönrock (Stuttg. N. Tagbl. 405). — Deutſche 
Literatur und deutſche Kunſt in Amerika vergegen⸗ 
wärtigt Paul Clemen in Hinblick auf Kuno Franckes 
70. Geburtstag (Köln. Ztg., Lit. Bl. 715). — „Wie 


Eduard Bok Amerikaner wurde“ erzählt F. Schöne⸗ 
mann (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 223). 

Über Voltaire äußert ſich Herbert Eulenberg (Frankf. 
Ztg. 644 — 1 M.). — Zum 100. Geburtstag von Paul 
Louis Courier ſchreibt Joſeph Chapiro (Berl. Tagebl. 
444). — Über Guy de Maupaſſant läßt ſich Adolf 
Pfeffer (Bund, Bern, Kl. Bund 35), über Maupaſſants 
letzte Geliebte F. H. Huebner (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 
424) vernehmen. — Marcel Prouſt, „Frankreichs 
neuem Balzac“, widmet Eduard Korrodi eine Studie 
(Weſer⸗Ztg., Lit. Beil. 261), Marcel Prouſts tragiſchen 
Lebenslauf charakteriſiert Stefan Zweig (Berl. Börſ.⸗ 
Cour. 441). — Ebenda (411) findet fic) eine Charakteri⸗ 
ſtik von Georges Duhamel. — „Germaniſtik in Frank⸗ 
reich“ würdigt Otto Grautoff (Germ. 426). — Die 
Literatur in der franzöſiſchen Schweiz charakteriſiert 
Henri d' Armentière (Prag. Pr. 242). — C. F. Ra muz 
und A. Fankhauſer kennzeichnet Eduard Korrodi in 
ihren modernen Tendenzen (N. Zür. Ztg. 1386). 
Die Literariſche Beilage (1500) der N. Zür. Ztg. iſt 
Spanien gewidmet, mit Beiträgen von Arnald Steiger 
über Ramon Menendez Pidal und Fritz Ernſt über 
Joſé Ortega y Gaſſet. (Dazu Überſetzungsproben.) 
Boccaccios Frauenideal ſchildert Paula Bauer (Tag, 
Unt.⸗Beil. 226). — „Petrarca im Land der Päpſte“ 
gelten Ausführungen von Victor Lambert (Berl. 
Börſ.⸗Ztg. 439). — Den „Fall d'Annunzio“ erwägt 
Felix Braun (Frankf. Ztg. 701 — 1 M.). 

Ein unbekannter Artikel Doſtojewſkis „Von Bränden 
und Brandſtiftern“ wird (Münch. N. Nachr., Einkehr 
72) veröffentlicht. — Eine Begegnung mit Maxim 
Gorki ſchildert Andreas Thom (Arb.-Ztg., Wien 244). 
— Der neueſte Roman des polniſchen Schriftſtellers 
Zeromſki („Vorfrühling“) wird (Prag. Pr., Dich⸗ 
tung 35) von A. St. Mägr gewürdigt. 

Uber den kürzlich verſtorbenen rumäniſchen Erzähler 
Joan Slavici ſchreibt Oscar Walter Ciſek (Prag. 
Pr. 239). 

Volksballaden aus IJsland charakteriſiert Hans Benz: 
mann (Magdeb. Ztg., Lit. Beil. 477, der auch (Karlsr. 
Ztg., Wiſſenſch. 205) über indiſche Lieder dichter 
ſchreibt. 

Über Kunſt und Dichtung der Chineſen läßt ſich 
Rolf Reismann (Münch.⸗Augsb. Abendztg., Sammler 


115) vernehmen. 
1. 1. 


„Künſtler und Publikum.“ Von Karl Birner (Frankf. Ztg. 
617 — 2 M.). 

„Der Roman als Kunſtform.“ Von Waldemar Bonsels 
(Münch. N. Nachr. 238). 

„Namens und in Vollmacht ... Merkwürdige Praktiken des 
Allgemeinen Schriftſtellervereins. Von H. H. B. (Germ., 
Ufer 38), 
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„Verlängerung des Urheberſchutzes.“ Bon Fuld (Frankf. 
Ztg. 646 — M.). 


„Romantik, Politik und Gegenwart.“ Von Friedrich Hertz 
(Berl. Tagebl. 446). 

„Überfegerpech.” Von Hermann Hiltbrunner (Bund, 
Bern 390). 

„Dichter im Alltag.“ Fritz Adolf Hünich (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 206). 

„Vom überſinnlichen im Schauſpiel.“ Von Hanns Johſt 
(Münch. N. Nachr. 256). 

„Von der Technik des Dramas.“ Von Hanns Johſt(Münch.⸗ 
Augsb. Abendztg. 255). 

„Pſychoanalyſe und Dichter.“ Von Eduard Korro di (N. 
Zür. Ztg. 1416). 

„Zwei Gedichte aus der Biedermeierzeit zum Preiſe Bam⸗ 
bergs.“ Von Oskar Kreuze (Bamberger Tagbl., Warte 13.) 

an und Dichtung.“ Von Ernſt Liſſauer (Hann. Kur. 
43 


8 und Romantik.“ Von Anton Mayer (Berl. Börf.: 
Btg 439). 
„Kulturfragen der Gegenwart.“ Für die deutſche Romantik. 
Von Friedrich Muckermann S. J. (Germ., Ufer 36). 


„Der Rhein im Studentenlied.“ II. Von Otto Neurath 
(Weſer⸗Ztg. 263). 

„Neben der Literatur. Vielſchreiber in der Goethe⸗Schiller⸗ 
rd Von Walther Niffen (Deutſche Allg. Ztg., Welt 

8) 

„Rhythmus und Seelenleben.“ Von Karl Nötzel (Karlsr. 
Ztg., Wiſſenſchaft 211). 

„Drei neue Tellen.“ Von Max Rychner (Frankf. Ztg. 
701 — 1 M.). 

„Zauber der Illuſion.“ Anmerkungen zum Theater. Von 
Albrecht Schaeffer (Münch. N. Nachr. 252). 

„Der Mythos.“ Von M. Sztern (N. Zür. Ztg. 1476). 
„Literatur und Geſellſchaft.“ Von Karl Vistor (Berl. 
Tagebl. 412). 

„Philo ſophenmütter.“ Zu Schopenhauers 65. Geburtstag, 
21. September. Von Hans Vaihinger (Deutſche Allg. 
Ztg., Welt 444 u. a. O.). 

„Rheinromantik.“ Von Oskar Walzel (Bund, Bern 380). 

„Eine deutſche Affäre Dreyfus.“ Die Verurteilung des 
Schriftſtellers Heinrich Wandt (Arb.⸗Ztg., Wien 247). 
„Der Altkatholizismus.“ Von Gottlieb Wyß (Bund, Bern 
370). 


Echo der Zeitſchriften 


Philoſophiſcher Anzeiger. I, 1. (Bonn.) In dem 
beachtenswerten Aufſatz von Helmut Stadie „Die 
Stellung des Briefwechſels zwiſchen Dilthey und 
dem Grafen Pork in der Geiſtesgeſchichte“ (heraus⸗ 
gegeben von Rothacker im Verlage Niemeyer) denkt 
man den abſchließenden Sätzen mit beſonderem In⸗ 
tereſſe nach: 

„Es ſei auf Diltheys noch ſchwache und ſozuſagen 
lächelnde Verſuche hingewieſen, neuartige Lebens⸗ 
erſcheinungen, die dem Alternden ſchon über dem Kopf 
zuſammenzuſchlagen ſcheinen, Gerhart Hauptmann, 
den Sozialismus, die revolutionäre Aufwühlung der 
jungen Generation, die ihn in den letzten Briefen an 
den Grafen Pork ſo ſtark beſchäftigt, ſozuſagen doch 
noch zu bewältigen. Daß es nicht ganz mißlingt, daß 
die Kategorien ſchwach, aber nicht zu eng ſind, um das 
Weſentliche der geiſtigen Turbulenz einzufangen, 
wenn auch ohne ſeine Buntfarbigkeit, das iſt nicht ein⸗ 
mal fo wichtig wie, daß er den Gedanken überhaupt 
faſſen, aus ſeiner philoſophiſchen Einſtellung ganz na⸗ 
türlich als das Rettende entwickeln kann, um mit ihm 
das Schickſalsmäßige, blind Mächtige einer ‚Neu: 
erfcheinung‘ geiſtig auszuſchalten. Das allein ſtellt ihn 
tatſächlich an den vorderſten Platz einer Hoffnung 
laſſenden Entwicklung, die in die anarchiſche Gegen⸗ 
wart hineinragt und ſich zur Anknüpfung anbietet. Die 
Möglichkeit, die er angebahnt hat, einer ſozuſagen 
„Pſychologie des Geiſtes', d. h. einer Auffaſſungsform, 
die nicht nur ſeeliſche Motive kennt, ſondern auch gei⸗ 


ſtige, bedeutet, daß pſychiſche Kategorien wie Leiden, 
Glück, Schmerz, Haß, Liebe, Stolz, Verachtung und 
Achtung ihre Parallelerſcheinung in der Sphäre des 
Geiſtes haben mögen, und vermittelt ganz jenſeits des 
Hegelſchen Begriffs vom objektiven Geiſte etwas Wert⸗ 
volles, das Erlebnis des objektiven Geiſtes als eines 
dinglichen Ganzen, einer in der Zeit ſich präſentierenden 
Individualität. Und wirklich iſt im Hiſtorismus und 
feiner Frage ‚mes Geiſtes Kind iſt der?“ ein derartiges 
dem pſychologiſchen paralleles Verhalten, aber von 
Geiſt zu Geiſt, nicht von Seele zu Seele, ſpürbar, das 
beſonders in der Form der ableitenden relativierenden 
Haltung des legitimen Gebildeten gegenüber dem Zer⸗ 
ſtörer eine mit Metaphyſik ſich berührende Schöpfung 
des Hiſtorismus und ſehr zukunftskräftig iſt.“ 


Europäiſche Revue. I, 5/6. (Leipzig.) In feinem 
Aufſatz „Natur und Nation“ ſpricht Thomas Mann 
auch über Goethes Liebesleben. Seiner Auffaſſung der 
tatſächlichen Vorgänge pflichten wir nicht bei; aber eine 
Auffaſſung kann vielleicht in dem Grade charakteriſtiſch 
und zeitgemäß ſein, in dem ſie ſich mit den Wirklich⸗ 
keitsvorgängen in Widerſpruch ſetzt. Thomas Mann 
ſchreibt: 

„Man ſehe fein Liebesleben an, das man ebenfalls 
populärerweiſe als ſonnig und wonnig, als göttlich 
glüdhaft und verzichtlos zu denken geneigt iſt. Der 
Liebereiche und Vielgeliebte hat gewiß viel genoſſen. 
Er hatte im Erotiſchen Anwandlungen und Perioden 
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der Derbheit, wo er ein wenig Gartengott war — an: 
tkiſch unbefangen und unſentimental feinem Herzchen 
das Gute gönnte und vorurteilslos ausſchweifte. Seine 
Che, eine Mesalliance in geſellſchaftlicher und geiſtiger 
Hinſicht, ging aus dieſer Geſinnung hervor. Aber wo er 
liebte, ſo, daß hohe Dichtung daraus wurde und nicht 
nur irgendein venezianiſches Epigramm, worin er den 
Text des Hexameters ſeinem Mädchen auf den Rücken 
fingert — wo es Ernſt war, endete regelmäßig der 
Roman mit Entſagung. Er hat weder Lotte, noch 
dtiederike, noch Lili, noch die Herzlieb, noch Marianne, 
noch endlich Ulrike, noch auch jemals Frau von Stein 
beſeſſen. Er hat niemals unglücklich geliebt, es ſei denn 
in dem grotesk erſchütternden, großartig peinlichen Fall 
der kleinen Levetzow; aber er hat um ſeiner Freiheit 
willen oder aus ſittlichen Gründen in allen dieſen 
Fällen zu reſignieren gehabt. Meiſtens floh er. 

Die Entſagung reicht tiefer, reicht höher. Was Maß, 
was Form iſt an ihm, ſeine Geſtalt, ſein Standbild, 
wie es heute der Nation vor Augen ſteht, iſt Werk der 
Entſagung. Wir reden nicht allgemein, nicht von dem 
Opferſinn, der Sinn aller Kunſt iſt, nicht von dem 
Kampf mit dem Chaos, dem Verzicht auf Freiheit, der 
ſchöpferiſchen Beſcheidung, die das innere Weſen des 
Werkes ausmacht. Goethes Entſagungspathos — oder, 
da es ſich um Dauerndes, die Exiſtenz Durchwaltendes 
handelt — ſein Entſagungsethos iſt perſönlicherer Art 
— ift Schidfal, iſt der Inſtinktbefehl feiner beſonderen 
nationalen Sendung, die eine weſentlich ſittigende 
Sendung war. Wie, oder ſollte dies Schickſal und dieſe 
Sendung, dieſe Bindung, Bedingung und Beſchrän— 
kung, dieſe erzieheriſche Entſagungspflicht dennoch 
etwas weniger Goethiſch⸗Perſönliches fein, als es uns 
eben ſchien? Wäre ſie die Schickſalsvorſchrift, der ein⸗ 
geborene und bei ſchwerer geiſtiger Strafe unverbrüch⸗ 
liche Imperativ jedes geiſtigen Deutſchtums, welches 
irgendwie und in welchem Grade immer zu bildender 
Verantwortlichkeit zu erwachſen beſtimmt iſt? — Wir 
ſprachen von einem Gefühl der Bundesgenoſſenſchaft, 
das Goethe offenbar augenblicksweiſe im Angeſichte 
des Chriſtentums berührt habe. Worin beſtand dieſe 
Bundesgenoſſenſchaft und worauf bezog ſie ſich? 


Goethe neigt fich vor der, ſittlichen Kultur‘ des Chriſten⸗ 


tums, das heißt: vor ſeiner Humanität, ſeiner ſittigend⸗ 
antibarbariſchen Sendung. Es war die feine, und jene 
gelegentlichen Huldigungen entſtammten ohne Zweifel 
der Einſicht in die Verwandtſchaft der Sendung des 
Chriſtentums innerhalb der völkiſch⸗germaniſchen Welt 
mit ſeiner eigenen. Hier, das iſt: darin, daß er ſeine 
Aufgabe, ſeine nationale Berufung als weſentlich zivi⸗ 
liſatoriſch begriff, liegt der tiefſte und deutſcheſte Sinn 
feiner Entſagung.“ 


Weſtermanns Monatshefte. LXIX, 828. Karl 
Theodor Straſſer ſchreibt in ſeinem Aufſatz „Goethes 
ewige Flucht“: 

„Goethe floh nicht vor den Frauen, die ihm Medien 
ſeiner Geiſtesentfaltung waren, nicht vor ſich ſelbſt, 
ſondern zu ſich ſelbſt hin. 

Nur ein Wort bleibt noch als Glied im goldenen Ringe 
Goethiſcher Weltgedanken — und gerade dies letzte 
ſcheint ſo unendlich über unſerer kleinen erdenhaften 
Zeit zu ſtrahlen wie der Sirius vor den anderen 
Sternen. 


Jede Entelechie, ſagt der alte Dichter einmal,, iſt ein 


Stück Ewigkeit, und die paar Jahre, die ſie mit dem 
irdiſchen Körper verbunden iſt, machen ſie nicht alt.“ 
Sie wird den Leib überdauern. Ihm war der Gedanke 
unerträglich, daß der tätig⸗ lebendige Keimgeiſt der 
Natur in irgendeiner Monadenform verfliegen könne. 
Gegenüber der, ſchönen Erde‘ lag ihm, jenes feſte Haus’, 
von dem die ſchon halb verklärte Mignon ſingt. 
Goethes Flucht iſt eine Form ſeiner ſeeliſchen Entwick⸗ 
lung, ein Geſetz, über das bloß Zufällige zum Sittlich⸗ 
Notwendigen, über die bloße Erſcheinung zur Idee 
feiner ſelbſt zu entſchweben. ‚Werde, was du biſt.“ 
Goethes ewige Flucht iſt das tiefſte Sinnbild ſeines 
Werdens, ſeines Lebens, ſeiner Vollendung.“ 


Hochland. XXII, 12. (München und Kempten.) 
Intereſſant für die katholiſche Auffaſſung von Nietzſches 
Gegenwartsgeltung werden die Ausführungen von 
Reinhold Lindemann in feinem Aufſatz zu Nietzſches 
25. Todestag „Friedrich Nietzſche in unſerer Zeit“. 
Man lieſt da: 


„Fragt man nach dem Gemeinſamen, das ſich in den 
genannten wichtigſten Erſcheinungen der Nietzſche⸗ 
Literatur als charakteriſtiſche Linie unſerer Zeit aus⸗ 
prägt, ſo iſt es die durchgängige Erkenntnis, daß Nietzſche 
kein jugendfriſcher Anfang, nicht Morgenröte eines 
neuen Tages iſt, ſondern Ende und Abendrot einer 
ausklingenden Epoche. Die Zeiten einer ausgeſproche⸗ 
nen Nietzſche-Gefahr, die im Zarathuſtra⸗Dichter den 
Heiland der Zukunft ſelbſt erblickten, liegen hinter uns. 
Was wir heute ſehen, iſt etwas völlig anderes, als jene 
Generation der verzückten Beſtürzung im Viſionär des 
übermenſchen zu ſehen wähnte. Was uns heute bez 
ſchäftigt, iſt weniger der zornesgewaltige Umwerter 
aller Werte als das religiöfe Problem in Nietzſche, die 
Kriſe des religiöſen Bewußtſeins, die ſich in ihm vor⸗ 
bildlich vollzieht, weniger der göttertrotzende Prome⸗ 
theus als ſein heimlicher Dienſt am ewig lebendigen 
Gotte, weniger der boshaft⸗ſkeptiſche Schriftſteller von 
höchſtem europäiſchen Rang als der Myſtiker und 
Magier einer gleichnishaften „Muſik, weniger der 
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junge und mittlere als der allerletzte Nietzſche, der 
Nietzſche ſeines mythiſch gedeuteten Untergangs und 
Opferendes. So iſt feine Philoſophie, die er als „Vor⸗ 
ſpiel der Zukunft“ verheißungsvoll der Nachwelt über: 
gab, in unſeren Augen ſchon zu einer Philoſophie des 
Endes geworden, erſcheint als ſinnbildlicher Untergang, 
als ftellvertretendes Opfer einer verſinkenden Zeit. Als 
‚Muſik' alſo, um ein anderes Wort für Untergang zu ge⸗ 
brauchen, Muſik, in der ſich ja nach Nietzſches eigener 
Deutung die Zeitalter ausſingen; denn jede wahrhaft 
bedeutende Muſik iſt Schmwanengefang‘, wie es im 
„Menſchlichen, Allzumenſchlichen! heißt. Und auch 
Nietzſches ‚Philoſophie als Muſik' und ſeine, Muſik als 
Philofophies iſt, zutiefſt verſtanden, ein einziger großer 
Schwanengeſang und hat gerade darin ihre eigentliche 
Bedeutung. 

Drei große Kulturkomplexe ſind es, die ſich in Nietzſche 
ausſingen, die, zu einer äußerſten Endform geſteigert, 
mit ihm ihren Ausklang finden, nach dem Geſetz,, daß 
alle großen Dinge durch ſich ſelbſt zugrunde gehen, 
durch einen Akt der Selbſtaufhebung“. Einmal iſt es 
das klaſſiſche Bildungsideal, ſoweit es unbedingter Kult 
der heidniſchen Antike, dem Nietzſche die ſteilſte Auf⸗ 
gipfelung gegeben, das aber ſchließlich, in völlig chriſt⸗ 
liche Sphären ragend, an ſeiner eigenen Schroffheit 
zerbricht. Dann iſt Nietzſche — der Antichriſt! — der 
letzte und größte Repräſentant einer weſentlich nor⸗ 
diſchen Chriſtlichkeit, Myſtiker, Proteſtant und Pietiſt 
in einem, deſſen überſteigertes Ethos auf dem Umwege 
über eine typiſch nordiſch⸗chriſtliche Selbſtqual zuletzt 
in prometheiſche Selbſterhöhung und Hybris umſchlägt. 
Und endlich iſt es der ſkeptiziſtiſch hochgetriebene In⸗ 
dividualismus des 19. Jahrhunderts, die verderblichſte 
Form weſtlich ziviliſatoriſchen Geiſtes, der in Nietzſches 
Geſtalt „Fleiſch und Genie’ geworden.“ 


Deutſches Volkstum. 1925, 9. (Hamburg.) Lothar 
Schreyer charakteriſiert den Lyriker Auguſt Stramm 
aus deſſen Empfindung für das Wort heraus: 

„Jedes Wort iſt ihm eine Kompoſition von Lauten, die 
in ihrer Geſamtheit das Sinnbild einer Vorſtellung 
ſind. Das Gedicht iſt nun eine Kompoſition von Sinn⸗ 
bildern. Das Wortbild iſt aus Lauten gebildet. Der 
Wortſinn iſt ein Vorſtellungskomplex. Vorſtellungs⸗ 
komplex und Lautgebilde entſprechen einander und ſind 
eine Einheit. Wer den Wortſinn fühlen will, der bilde 
mit ſeinem Mund das Lautgebilde. Er wird fühlen, 
wie das Wort entſteht, wie der Sinn in den Sinnen 
wächſt, wie der Rhythmus der Laute das Wort trägt. 
So iſt jedes Wort eine Kompoſition, und wir begreifen, 
daß der Dichter das Wort erlebt, d. h. in ſich lebendig 
gemacht haben muß, ehe er es ausſprechen kann. Im 


Gedicht ſind dann die Worte zueinandergeſtellt, zuſam⸗ 
mengoftellt. Und die Dichtung, das Wortwerk, iſt in 
ſeiner Geſamtheit wiederum ein Lautgebilde und ein 
Vorſtellungskomplex, die einander entſprechen. Und 
nur, wer die Vorſtellung in Lauten bilden kann, kann 
das Wortwerk ſchaffen oder in ſeiner Wirkung erleben. 
Erſt aus ſolcher Erkenntnis kann die Dichtung, die Kon⸗ 
zentrierung, die Sammlung der tönenden Vorſtellungen 
entſtehen, durch die Wort und Sprache herausgehoben 
werden aus der Verderbnis des unſchöpferiſchen täg⸗ 
lichen Gebrauchs. Das Wort als ein tönendes Sinnbild 
wird neu entdeckt. Wer zum erſtenmal den ſchmalen 
Band Liebesgedichte ‚Du‘ lieſt — laut lieſt — dem 
ordnen ſich die Laute der Worte von ſelbſt und er ver⸗ 
mag zu ſchwingen in den Rhythmen des Liebesſpiels 
bis zur Liebe der Allmacht.“ 


Die Weltbühne. XXI, 35 u. 36. (Charlottenburg.) 
In der Weltbühne nimmt der Streit um die Buch⸗ 
gemeinſchaften ſeinen Fortgang. Gegen den Aufſatz 
von Fritz Th. Cohn (vgl. L. E. XXVIII, 40) nehmen 
Arthur Eloeſſer (35) und Julius Bab (36) ſcharf und 
entſchieden Stellung ein. Eloeſſer ſchreibt: 

„Unſer alter Freund, Fritz Th. Cohn, ſteckt jedem eine 
Blume ins Knopfloch. Der Verlag hat ſich ja auch 
mit beiden wieder vertragen, mit dem Schriftſteller 
und mit dem Sortimenter, ,auf deſſen treue Mit⸗ 
arbeiterfchaft‘ er angewieſen iſt. Treue Mitarbeiter: 
ſchaft ſagt man, wenn man einen nicht loswerden kann, 
und wenn man vor dem einen auch noch ein bißchen 
Angſt hat. In Wahrheit wird es viele Verleger geben, 
die die Buchgemeinſchaft wegen ihrer Kalkulation, 
die den Zwiſchenhandel ausſchließt, innig beneiden, 
und es wird wahrſcheinlich ſehr wenige geben ohne 
die Vorſtellung einer Utopia, wo der Sortimenter 
nicht mehr feine vierzig und fünfzig Prozent ‚für das 
bißchen Zwiſchenhandel' einſchluckt. Ich habe nichts 
gegen Sortimenter, ich bedaure ſie höchſtens, weil es 
davon zu viel gibt. Aber die Buchhändler, oder wenig⸗ 
ſtens diejenigen, deren Amt es iſt, für die andern 
entrüſtet zu ſein, haben einen Akt der Barbarei, der 
Lynchjuſtiz, der Hungerblockade begangen, da ſie den 
Boykott gegen die für Buchgemeinſchaften arbeiten⸗ 
den Autoren beſchloſſen. : 

Lieber Herr Cohn, Sie ſagen, daß Sie das nichts an⸗ 
geht, indem Sie als ‚ſchönwiſſenſchaftlicher Verleger‘ 
dieſem Pogrom den Rücken zukehren. Es geht Sie 
eine Menge an; denn Ihre Freunde, die Verleger, 
hätten den wilden Sortimentern erklären müſſen: 
Wenn Ihr den Buchgemeinſchaften ſelbſt nicht auf den 
Leib rücken könnt, ſo tretet wenigſtens den Schrift⸗ 
ſtellern nicht auf den Magen, den die Inflation ſchon 
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genug geſchwächt hat. Ja, fie hat es, ich bin darin febr 
ſachverſtändig, als Direktor des Schutzverbands Deut- 
ſcher Schriftſteller — ſie hat viele und nicht ſchlechte 
Leute aus ihrem Beruf herausgeworfen, hat ſie in 
tiefe Miſere, hat ſie auch auf Kokain und Morphium 
geworfen. Ein Schriftſteller, und das heißt doch manch⸗ 
mal ein Phantaſiemenſch, ein Künſtler, iſt nicht ver⸗ 
pflichtet, eiſerne Nerven zu haben. Ich habe vorhin 
von einem Pogrom geſprochen, und das ſehr bewußt; 
denn die Verleger haben ſich mit den Sortimentern 
gegenſeitig in den Kampfruf gehetzt: Hauſt du meinen 
Juden, hau' ich deinen Juden! Da aber die Verleger 
an die Buchgemeinſchaften auch nicht herankonnten, ſo 
war der Schriftſteller Derjenige, der für beide Juden 
die Haue bekam. Ein Verleger war der Rufer im 
Streit, von dem die nun nicht mehr verſchleierte Boy⸗ 
kotterklärung ausging, wonach die Buchhändler be⸗ 
ſchloſſen, Bücher von Autoren, die auch für Buch: 
gemeinſchaften arbeiten, nicht mehr zu führen. Die 
Buchgemeinſchaften ſind ſtark genug, um ſich gegen 
dieſe Erklärung und ihre Anwendung zu wehren, die 
nicht nur gegen die guten Sitten, ſondern auch gegen 
das Geſetz verſtößt.“ 
Und Julius Bab macht geltend: 
„Die ‚Deutſche Buch⸗Gemeinſchaft' nahm, zum Bei: 
ſpiel, einen bedeutenden Roman eines lebenden Autors 
auf, grade weil der Verfaſſer großen Wert auf ihn 
legte, und weil der reguläre Verleger, der noch eine 
erhebliche Auflage davon hat, ihn nicht durchzuſetzen 
vermag; und von dieſem bedeutenden Werk — einer 
keineswegs leichten Lektüre — ſind nach Jahresfriſt 
ungefähr ſoviel tauſend Exemplare in den Händen 
deutſcher Leſer, wie der Buchhandel in fünfzehn Jahren 
hunderte abgeſetzt hatte. 
Übrigens beſchränkt ſich die ‚„Deutſche Buch⸗Gemein⸗ 
ſchaft' auch keineswegs darauf, von lebenden Autoren 
abgelegte ältere Werke zu bringen. Sie hat bereits 
zwei Romane junger Autoren veröffentlicht, an denen 
der Verlagsbuchhandel bisher vorbeigegangen iſt, und 
die mir durchaus wertvoll ſcheinen — von Curt Weſſe 
und Eva Lotting — und ſie denkt das weiter zu tun.“ 
* * * 
Hartmanns ‚Armer Heinrich“.“ Von Rudolf Borchardt 
(Preußiſche Jahrbücher, Band CCI, 3. Berlin). 
Johann Hartlieb. ber fein Leben und feine ſchriftſtelleriſche 
3 IV.“ Von Karl Dreſcher (Euphorion XXVI, 3. 
ien). 
Soha Jakob Chriſtoph von Grimmelshauſen.“ Von 
Arthur Bechtold („Das Inſelſchiff“ Herbſt 1925. Leipzig). 
„Die Frühneuhochdeutſche Sprachforſchung und Fiſcharts 
Stellung in ihrem Rahmen.“ Von Virgil Moſer (The 
Journal of English and Germanic Philology, Volume 
XXIV 1925. Urbana). 
„Friedrich Spe.” Von H. Rieſch (Seele VII, 9. Regensburg). 


„Bürgers Lyrik im Lichte der Schillerſchen Kritik.“ Von 
Otto Biehler (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift 
XIII, 7/8. Heidelberg). 

„Um Friedrich Schlegel.“ Von Günther Müller (Der Gral 
XIX, 12. Münſter). 

„Ironie und Reſignation in den Alterswerken Ludwig 
Tiecks.“ Von Hans Mörtl (Zeitſchrift f. d. öſterr. Mittel: 
ſchulen II, 2. Wien). b 

„Zur Wiedergeburt Jean Pauls.“ Von Friedrich Zahn 
(Süddeutſche Monatshefte XXII, 12. München). 

„Eichendorff.“ (Blätter der Württembergiſchen Volksbühne 
1925, 2. Heft. Stuttgart). 

„Die ſchwarze Spinne.“ [Zu J. Gotthelf.] Von G. H. Gra: 
ber (Imago XI, 3. Wien). 

„Nietzſches Schlafloſigkeit.“ Von Otto Kanns (Das Tage⸗ 
buch VI, 36. Berlin). f 
„Friedrich Nietzſches Sehertum.“ Eine Betrachtung anläß⸗ 
lich der 25. Wiederkehr ſeines Todestages am 25. Auguſt. 

Von Martin Havenſtein (Hellweg V, 34. Eſſen). 

„Peter Gaſt, Nietzſches Freund.“ Von Richard Oehler Der 
Türmer X XVII, 12. Stuttgart). 

„Das deutſche Antlitz Conrad Ferdinands.“ Zu Conrad Fer: 
dinand Meyers 100. Geburtstage. Von Felix Emmel 
(Preußiſche Jahrbücher, Band CCI, 3. Berlin). 

„Briefe Guſtav Falkes an Richard Dehmel.“ (Niederſachſen 
XXX. Jahrgang, Oktober 1925. Bremen.) 

„Hermann Löns.“ Von Fritz Alfred Zimmer (Die Berg⸗ 
ſtadt XIII, 12. Breslau). 

„Frank Wedekind.“ (Zur Erſtaufführung von „König 
Nicolo“ in Baden⸗Baden.) Von Hanns Martin Elſter 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt V, 76). 

„Zu einem Gedicht Lilienerons.“ Von A. Robitſek (Imago 
XI, 3. Wien). 

„Heinrich Vierordt.“ Von Adolf von Grolmann (Die ſchöne 
Literatur XXVI, 9. Meißen). 

„Indipohdi oder Gerhart Hauptmann und wir.“ Von Stefan 
Denk (Hochland XXII, 12. München). 

„Das Wunder von fle des dames.” [Gerhart Hauptmann.] 
Von Hedwig Hopf (Der Wanderer im Rieſengebirge 
XXXXV, 9. Breslau). 

„Clara Viebig.“ Von Heino Schwarz (Mheinifche Heimat 
IV, 2. Aachen). ö 

„Der ſechzigjährige Max Halbe.“ Von Hans v. Hülſen 
(Reclams Univerſum XII, 52. Leipzig). 

„Friedrich Lienhards Gedichte.“ Von Stefan Denk (ebenda). 
„Friedrich Gundolf und die deutſche Geiſteswiſſenſchaft.“ 
Von Herbert Cyſarz (Der Morgen J, 3. Darmſtadt). 
„Die Kunſt Thomas Manns.“ Von Maximilian Schochow. 

(Zeitſchrift für Deutſche Bildung I, 2/3. Hamburg). 

„Über Ponten und ſonſtiges Pontiniſches in der deutſchen 
Sprachlandſchaft.“ Von Richard von Schaukal (Hod: 
land XXII, 12. München). 

„Zu Waldemar Bonsels.“ Von Laurenz Kiesgen (Der 
Gral XIX, 12. Münſter). 

„Wilhelm Scharrelmann.“ Von Friedrich Lindemann (Die 
ſchöne Literatur XXVI, 9. Meißen). 

„Der Dichter Wilhelm Scharrelmann.“ Von Ludwig Hin: 
richſen (Der Schimmelreiter IV, 5. Hamburg). 

„Zum 50. Geburtstage von Wilhelm Scharrelmann.“ Von 
Curt Kohlmann (Die Lefe, 1925/26, 1 Köln). 

„Wilhelm Scharrelmann.“ Zu ſeinem 50. Geburtstag am 
3. September. Von D. H. Sarnetzki (Niederſachſen XXX, 
September. Bremen). 
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„Ein rheiniſcher Dichter und fein Werk.“ [Leo Sternberg.] 
Von Erwin Frauenſtein (Anzeiger für den ſchweize⸗ 
riſchen Buchhandel XXXVII, 15. Zürich). 

„Der Dichter unſeres neuen Romans ,Putfd auf Ithaka“.“ 
[Kurt Friedrich Frekſa.] Von Richard Rieß (Reclams 
Univerſum XLI, 52. Leipzig). 

„Hans Friedrich Blunck.“ Von Joſeph Schmitz (Der Gral 
XIX, 12. Münſter). 

„Hans Friedrich Blunck. Eine Einführung in feine Did: 
tungen.“ Von Günther Pogge (Weſtermanns Monats⸗ 
hefte LXIX, 828. Berlin). 

„Albert Peterſen.“ Von Paul Taupadel (Der Schimmel⸗ 
reiter IV, 5. Hamburg). 

„Emil Ertl.“ Von Joſeph Papeſch (Deutſches Volkstum, 
September 1925. Hamburg). 

„Der Dichter — der Zeitgeſtalter — Erwin Stranik.“ Von 
Rudolf Hans Hammer (Der Deutſchenſpiegel, 1925, 37. 
Berlin). 

„Der Dichter Friedrich Schnack.“ Von Melchior Viſcher 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt V, 69). 

„Erich Bockemühl.“ Von Karl Röttger (Rheiniſche Heimat 
IV, 2. Aachen). 

„Kurt Hiller und die Jugend.“ Von Hans Gathmann 
(Junge Menſchen VI, 9. Melle in Hannover). 

„Verwirklichung des Geiſtes im Staat.“ [Kurt Hiller.] Von 
Alfons Steiniger (ebenda). 

„Ein bürgerlicher Ideologe.“ [Kurt Hiller.] Von Hans 
Bauer (ebenda). 

„Jakob Haringers Gedichte.“ Von Max Herrmann [Neiße]! 
(Die Lebenden 1925, 3. Görlitz). 
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„Zwei Überlieferungen aus Pascald Kinderjahren.“ Von 
J. Hermann (Imago XI, 3. Wien). 

„Balzac dramatiſches Magazin.“ Von Lutz Weltmann 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt V, 74). 

„Der neue Morand.“ Von Peter Panter (Die Weltbühne 
XXI, 34. Berlin). 

„Franz Mauriacd Lebenswerk.“ Von H. von de Mark Der 
Gral XIX, 12. Münſter). 

„Shakeſpeare und das Domeſtie⸗Drama.“ II. Von Eliſabeth 
Schäfer (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XIII, 
7/8. Heidelberg). 

„Ein Beſuch im Carlyle⸗Hauſe zu London.“ Von H. T. 
Schorn (Der Türmer XXVII, 12. Stuttgart). 

„Shaws Heilige Johanna.“ Von Klara Maria Faßbinder 
(Crefelder Blätter für Theater und Kunſt II, 1). 

„Orientierung über Bernard Shaw.“ Zur Erſtaufführung 
der „Heiligen Johanna“. Von Ernſt Leopold Stahl 
(Stadtanzeiger XXIV, 1. Mannheim). 

„Der hundertjährige ,Lederftrumpf* und fein Urbild.“ Von 
Friedrich von Gagern (Velhagen & Klaſings Monats⸗ 
hefte XXXIX, 12. Berlin). 

„Zwei weitere Sinelair⸗Bände.“ Von Max Herrmann 
Neiße] (Die Aktion XV, 8. Berlin). 

„Mo derne amerikaniſche Dichter.“ Von Karl Arns (Zeit: 
ſchrift für franzöſiſchen und engliſchen Unterricht. Bd. 24. 
Berlin). 

„Die Selbſtbiographie eines amerikaniſchen Redakteurs.“ 
[Edward Bok.] Von F. Schönemann (Deutſche Preſſe 
XV, 37. Berlin). . 

„Luis de Camöes.“ Von Eliſe Richter (Germaniſch⸗Roma⸗ 
niſche Monatsſchrift XIII, 7/8. Heidelberg). 


„Der Roman ‚Hans im Glück“.“ [Henrik Pontoppidan.] 
Von Max Mell (Das Inſelſchiff, Herbſt 1925. Leip⸗ 


zig). 

„Sigrid Undſet.“ Von Ernſt Alker (Der Gral XIX, 12. 
Münſter). 

„Soziale Lyrik in Dänemark.“ Von Gerda Placzek (Gosia: 
liſtiſche Monatshefte XXXI, 9. Berlin). 

„Tolſtojs Lebenstragödie.“ Von Karl Tiander (Deutſche 
Rundſchau LI, 12. Berlin). 

„Sozialismus im Lichte Doftojewffis.” Von Fritz Michel 
(Der Deutſchen⸗Spiegel, 1925, 36. Berlin). 

„Finniſche Erzähler in Deutſchland.“ Von Franz Thier: 
felder (Der Türmer XXVII, 12. Stuttgart). 
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„Das amerikaniſche Bühnendrama.“ Von Karl Arns (J. 
Hoops „Engliſche Studien“, Bd. 59, 3). 

„Die Entwicklung der Pſychologie im bürgerlichen Drama 
Leſſings und ſeiner Zeit.“ Von Fritz Brüggemann 
Euphorion XXVI, 3. Wien). 

„Vom Weſen des öſterreichiſchen Barocktheaters.“ Von Karl 
Debus (Der Gral XIX, 12. Münſter). 

„Die Idee der chriſtlichen Theaterbewegung.“ Von Ludwig 
van Laak (Der Bühnenvolksbund I, 1. Berlin). 

„Schauſpielkunſt und Leben.“ Von Wolfgang Schumann 
(Kunſtwart XXXVIII, 12. München). 

„Dilettantismus und Theater.“ Von Friedrich Sebrecht 
(Hellweg V, 37. Eſſen). 

„Das Spiel.“ Von Florian Seidl (Das Gegenfpiel I, 8/9. 
München). 

„Zur Bedeutung des Rhythmus für Drama und Bühne.“ 
Von Ludwig Strauß (Masken XIX, 3. Düffeldorf). 


* * » 


„Moderner Geſchichtsſubjektivismus und die berliner Ge: 
ſchichtswiſſenſchaft. Eine Warnung vor der Mainlinie des 
deutſchen Geiſtes.“ Von Konrad Burdach (Euphorion 
XXVI, 3. Wien). 

„Einkreiſung des Schriftſtellers.“ Von Arthur Eloeſſer (Der 
Schriftſteller XII, 4. Berlin). 

„Von der Seele des franzöſiſchen Volkes.“ Von Hans Hart⸗ 
mann (Die Tat XVII, 6. Jena). 

„Dichtung ſoll die Welt ändern wollen.“ Von Hans Herter 
(Kunſtwart XXXVIII, 12. München). 

„Das Problem der geiſtesgeſchichtlichen Pfeudomorphofe in 
Renaiſſanee und Barock.“ Von Arthur H ii b f dh e r(Eupho⸗ 
tion X XVI, 3. Wien). 

„Die rheiniſche Dichtung der Gegenwart.” Von Philipp 
Huppert (Zeitſchrift für Deutſche Bildung I, 2/3. Ham: 
burg). 

„Der Künſtler im Staate.“ Von Luma (Der Deutſchen⸗ 
Spiegel, 1925, 38. Berlin). 

„Der geſchichtliche Roman.“ Von Walter von Molo (Die 
Leſe, 1925/26, 1). 

„Dichter und Prophet.“ Von Friedrich Muckermann S. J. 
(Der Gral XIX, 12. Münſter). 

„Literatur zur rheiniſchen Jahrtauſendfeier.“ Von A. Noll 
(Rheiniſche Heimatblätter II, 8. Koblenz). 

„Über jüngſte rheiniſche Dichtung.“ Von Martin Noden: 
bach (Stadtanzeiger XXIV, 2. Mannheim). 

„Der wiener Student im Roman.“ Von Oskar F. Scheuer 
(Deutſche Hochſchulwarte V, 3/4. Wien). 
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„Dichtung und Gemeinſchaft.“ Zur Einführung eines lite: 
mriihen Teiles in die „Rheiniſchen Heimatblätter“. Von 
Walter Schmidt (Rhein. Heimatblätter II, 8. Koblenz). 

„Der freie Schriftſteller und Journaliſt als Kreditgeber der 
Verlage.“ Von Ludwig Spitzer (Deutſche Preſſe XV, 34. 
Berlin). 

„Dichtung und ſoziale Schichten.“ Von Julius Wiegand 
(Volks kunſt XIII, 8. Düſſeldorf). 


„Hamburg in der neuzeitlichen Literatur.“ Von Paul Wittko 
Nie derſachſen XXX, Oktober, Bremen). 


» ® * 
„Vier Jahrzehnte Preſſe und Bühne in Neuyork.“ Von Karl 
Arns [Aus: James L. Ford „Forty Odd Years in the 


Literary Shop“ (Zeitſchrift für franzöſiſchen und eng: 
liſchen Unterricht. Bd. 24. Berlin). 


Echo der Bühnen 


Hamburg 


1. 
„Belan d.“ Tragödie von Gerhart Hauptmann. (Ur: 
aufführung im Deutſchen Schaufpielhaus am 19. Sep: 
tember 1925.) Buchausgabe bei S. Fiſcher in Berlin. 


Seit Simrock 1835 der Wieland⸗Sage durch ſeine 
epiſche Bearbeitung das Intereſſe der Deutſchen 
wieder zulenkte, hat eine ganze Reihe von Dichtern 
ſich um ihre dramatiſche Geſtaltung bemüht. Der 
erſte war Richard Wagner, der neueſte iſt Gerhart 
Hauptmann. Die verſchiedene Stellungnahme dieſer 
beiden iſt für den Geiſtwandel zwiſchen 1848 und 1918 
bezeichnend. Wagner ſieht — wie vor ihm Hölderlin — 
in der Not den Quell der Begeiſterung, den Antrieb 
zu höchſter, unerhörter Leiſtung. „Wieland“ — ſagt er — 
„vollbrachte es, was die höchſte Not ihm eingegeben. 
Getragen von dem Werk ſeiner Kunſt, flog er auf zu der 
Höhe ...“ Und dann apoſtrophiert er fein deutſches 
Volk: „Du ſelbſt biſt dieſer Wieland! Schmiede deine 
Flügel und ſchwinge dich auf!“ Für Hauptmann iſt 
die Not Leid und dieſes Not⸗Leid, das Wieland ver⸗ 
tiert, wird dadurch noch vermehrt, daß er — anders 
als im wagnerſchen Entwurf — die Rache an dem 
König, der ihn zum Krüppel machte und in Fron 
halt, zwar genau fo grauſig, wie in der Sage, begeht, 
aber nicht frei und ſtolz, ſondern mit Widerſtreben 
und unter Selbſtvorwürfen. Seine Kunſt übt dieſer 
ewig jammernde Schmied nur, um ſich Mittel zur 
Rache zu ſichern; ſein Hauptwerk, die Schaffung der 
Flügel, Kernſtück des Feuermytbus, aus dem die 
Sage überhaupt erwuchs, wird bei Hauptmann zwar 
beim Schluß mitverwertet, bleibt aber eine reine 
Nebenſächlichkeit. Hauptmann, deſſen Dichten durch 
ſein Mitleid mit den Leidenden beſtimmt iſt, über⸗ 
ſteigert hier die Macht des Leids ſo, daß das Genie 
Wieland zum ſtumpfen, dumpfen Scheuſal, der Albe 
zum Kaliban wird. Und verſchiebt das Bild um ſo 
mehr, als das Drama nicht die ganze Sage, ſondern 
nur die Rache Wielands, d. h. die Tötung der Königs⸗ 
fohne und die Schändung der Königstochter gibt. 


Der Held der Sage nimmt ſeine Rache als ſein Recht 
aus dem Geiſt ſeiner Zeit heraus. Der Wieland 
Hauptmanns nimmt ſie in boshafter Grauſamkeit 
und tut ſie mit hämiſchem Behagen tropfenweiſe 
dem König kund. Man denkt dabei an Szenen aus der 
franzöſiſchen oder ruſſiſchen Revolution. Nun aber 
fügt Hauptmann in die Handlung eine Figur ein, 
von der die Sage nichts weiß und die eher buddhiſti⸗ 
ſchen Legenden entnommen ſein könnte: einen ſanften, 
flötenſpielenden Hirten, der jeden Gedanken an Rache 
verwirft und das Leid durch geduldiges Dulden 
zu überwinden mahnt. Ohne Frage macht Hauptmann 
dieſen Hirten zum Sprachrohr für feine eigene Über- 
zeugung. Da aber Wieland, wenn anders die Sage 
nicht auf den Kopf geſtellt werden ſoll, ſeine Rache 
vollziehen muß, ſieht es aus, als predige der Hirt in 
den Wind, und das naive Publikum kann nicht anders, 
als glauben, daß Hauptmann ſelber der Rache den 
Sieg zuerkenne. 

Für die viel verkannte Tatſache, daß der Dichter in 
ſeinem Schaffen nicht frei iſt, ſondern bedingt und 
geleitet durch die Geiſtigkeit ſeiner Zeit, gibt es kaum 
ein ſo ſchlagendes Beiſpiel wieder, wie den Vergleich 
zwiſchen der urſprünglichen Sage, dem Entwurf 
Wagners und der Tragödie Hauptmanns. Auch darin 
iſt unſer Dichter ganz ein Kind unſerer Zeit, daß er 
die Geſchehniſſe nicht einfach eintreten läßt, ſondern 
mit allen Künſten der Pſychologie und Pſychopatho⸗ 
logie motiviert. Man braucht nicht an myſtiſche Kräfte 
zu denken, wenn Wieland die Königskinder zu ſich 
zwingt: es erklärt ſich das viel leichter durch Hypnoſe 
und Suggeſtion. Hauptmann hat das mit außerordent⸗ 
licher Feinheit geſtaltet, hat die quälenden Szenen 
des Kindermords und der Jungfrauenſchändung ſo 
geſchickt angelegt und in ein ſo wundervolles Sprach⸗ 
gewand gehüllt, daß man ihre Widrigkeit nur ſehr ge⸗ 
dämpft empfindet. Überhaupt iſt ſeine Sprachkunſt 
in dieſer Tragödie in voller Blüte, und ſeine Verſe, 
fünf⸗ und ſechsfüßige Jamben in zwangloſem Wechſel, 
fluten in einer Pracht dahin, die wundervoll wirkt. 
Trotzdem muß ich geſtehen, daß der ſtarke Eindruck, 
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den mir das Werk beim Leſen machte, ſich bei der vom 
Dichter ſelbſt geleiteten Aufführung nicht ebenſo ein⸗ 
ſtellen wollte. Das liegt doch wohl daran, daß die alte 
Sagenhandlung den modernen ſeeliſchen Unterbau 
nicht verträgt und daß das bei der Aufführung durch 
lebendige Menſchen ſtärker fühlbar wird, als beim 
Leſen, wo man ſich nur mit den Gedanken des Dichters 
auseinanderſetzt. 


2. 


„Der Brief.“ Luſtſpiel in drei Akten Von Friedrich 
Kayßle r. (Uraufführung in den Hamburger Kammer⸗ 
ſpielen am 3. Oktober 1925.) 


Daß ein Luſtſpiel von Friedrich Kayßler ſeine be⸗ 
ſonderen Qualitäten hat, iſt ſelbſtverſtändlich. Und es 
hieße dieſe Qualitäten völlig verkennen, wollte man, 
nach Senſationen lüſtern, Kayßler den Vorwurf machen, 
daß „Der Brief“ keine Senſation gebe. Er iſt wirklich 
nichts anderes als ein Luſtſpiel, noch dazu ein Luſt⸗ 
ſpiel ohne alle Erotik. Die drei Akte behandeln einzig 
das Anekdötchen, daß ein Maler und künſtleriſcher Bei⸗ 
rat eines Verlags ſich außerſtande fühlt, Briefe zu 
leſen, und darum ſelbſt den eingeſchriebenen Brief 
ſeines Verlegers nicht lieſt, der ihm die Alternative 
ſtellt: Briefe leſen oder den Poſten verlieren. 

Zugegeben ſelbſt, das wäre nur ein Bagatellchen: 
um ſo mehr Anerkennung verdient die reife Kunſt 
Kayßlers, die daraus ein „abendfüllendes“ Luſtſpiel zu 
machen weiß, indem ſie den Stoff von allen Seiten 
beleuchtet und immer neue luſtige Einfälle nicht außen 
dran hängt, ſondern aus ihm herausblühen läßt. 
Kayßler häuft nicht Ereignis auf Ereignis, arbeitet nicht 
mit Situationskomik, ſondern führt aus humoriſtiſcher 
Anſchauung heraus ſein Hiſtörchen in ſtreng logiſcher 
Entwicklung zum fröhlichen Ende. Dabei iſt jeder Charak⸗ 
ter ſcharf und klar gezeichnet und jede Szene mit der 
ſicheren Hand des erfahrenen Bühnenmannes aufge— 
baut. Alle Hochachtung vor einer Kunſt, die aus einem 
ſcheinbaren Nichts ein ſo gefälliges, rundes Werk zu 
geſtalten weiß. Wer näher zuſieht, merkt mindeſtens 
im dritten Akt, daß es für Kayßler doch um mehr 
geht als um ein bloßes Anekdötchen. Er proteſtiert in 
ſeinem Luſtſpiel gegen den nervöſen Geſchäftsbetrieb 
in künſtleriſchen Dingen und fordert für den Künſtler 
das Recht, ſich von dieſem Betrieb abzuſchließen und 
ſeiner Kunſt zu leben. Daß er dieſe Frage nicht mit dem 
Ernſt des Pedanten und nicht mit dem Pathos des 
Weltverbeſſerers, ſondern mit dem befreienden Lachen 
des Humoriſten behandelt, wollen wir ihm nicht zum 
Vorwurf machen, ſondern als Verdienſt anrechnen. 

Carl Müller-Raſtatt 


Berlin 


„Trieſchübel.“ Eine tragiſche Begebenheit in drei 
Aufzügen. Von Franz Nabl. (Uraufführung im Zen⸗ 
tral⸗Theater am 1. Oktober 1925.) 


Hier iſt im Zuſchnitt eines Dramas älteren Gepräges 
die ſtimmungsſtarke Vergegenwärtigung eines fee: 
liſchen Vorgangs, den beinahe nur Gealterte ver⸗ 
ſtehen, oder doch ſo nachzufühlen imſtande ſein werden, 
wie er ſich Franz Nabl aufgedrängt hat. 

Eine unjunge Kellnerin bringt unvorgeſehen ihre 
Tochter in das Haus eines gealterten Barons und 
ſagt ihm, dies Mädchen ſei ſein Kind. Vor zwanzig 
Jahren ging er ein flüchtiges Verhältnis mit der ſo 
überraſchend Auftauchenden ein, ſah ſie nie wieder, 
hörte nie etwas von der Geburt eines Kindes. Was 
wäre unglaubwürdiger, werden junge Leute fragen, 
als daß er ihrer Behauptung irgendwelchen Wert bei⸗ 
meſſen könnte? Dieſer Gealterte aber nimmt die 
Betrügerin und ihr rein gebliebenes Mädchen in ſein 
Heim und iſt beſeligt. Mit einer anderen Frau unter⸗ 
hielt er ſeit langen Jahren Beziehungen, in denen 
auch die Seelen höchſt wach aufeinander horchten, und 
die das Glück ſeines Lebens ausmachten. Jetzt trennt 
er ſich von der Geliebten, angeſichts ſeiner jungen 
Tochter. Was wäre unglaubwürdiger, werden junge 
Menſchen wiederum fragen? 

Das aber iſt das Wiſſen von Franz Nabl um Alters⸗ 
pein und birgt die nachwirkende Stimmungskraft ſeiner 
„tragiſchen Begebenheit“: in dieſem Baron, einer 
gütigen Natur, die das Leben betrog und der Zeit 
die Arbeit voreilig aus der Hand nahm, war ſeit langem 
das Bewußtſein ſeiner Unzulänglichkeit; und nun 
kamen die Jahre, die man die „der andern“ genannt 
hat, und raunten und wiederholten und drohten: 
gerade weil du ein Halber biſt, hatteſt du kein Recht, 
letztes Glied einer Kette zu fein; ſelbſt nur Übergangs: 
erſcheinung, mußteſt du für Übergang deines un⸗ 
greifbaren Weſens auf eine Nachkommenſchaft Sorge 
tragen. Und aus dieſem Empfinden heraus heißt der 
Gealterte die Tochter, ſei ſie, wer ſie ſei, willkommen. 
Aus dieſem ſelben Gefühl muß er ſich von der Geliebten 
trennen, denn das Wort des Vorwurfs iſt nun auf ſeinen 
Lippen, daß ſie ihm nie ein Kind gegeben hat, und 
dieſer Vorwurf trifft ſie, wie ihn ſelber. 

Nabl hat im Fortgang der dramatiſchen Vorgänge 
dieſe an ſich nicht einfache Stimmungsproblematik 
weiterhin kompliziert: nachdem der Gealterte in Er⸗ 
fahrung gebracht hat, daß die Tochter, die er ſich 
„erglaubte“, doch nicht ſein Kind iſt, glimmt Erotik 
in der Vaterzärtlichkeit auf; Nabl hat ſich zum Schluß 
durch gewaltſamen und nicht überzeugend gewordenen 
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Schnitt aus dieſer Welt der komplizierten Gefühle: 
verſchwebungen in die der banalen Tragik gerettet; 
er hat das Problem des Gealterten mehr theatraliſch 
ausgenützt als dramatiſch geſtaltet; er hat dem Tage von 
heute ein Drama von geſtern geſchenkt. Macht nichts; man 
ſpürt in ſeinem dramatiſchen Werk die dichteriſch ver⸗ 
anlagte Natur, und einen, dem das Leben noch im Ent⸗ 
gleiten ſpricht. Ernſt Heilborn 


Dresden 


„Aini.“ Spiel in ſieben Bildern. Von Julius Berſtl. 
(Uraufführung im Dres dener Stadttheater am 1. Ok⸗ 
tober 1925.) 


Ein Bühnenwerk ohne dramatiſches Leben, aber er⸗ 
füllt von lyriſchen Koſtbarkeiten und tiefen menſch⸗ 
lichen Wahrheiten. Ein Kabylenmärchen, wie es Leo 
Frobenius in deutſcher Bearbeitung bot. Bei Berſtls 
Aini iſt der Stoff in ſieben Szenen zu einem lyriſchen, 
phantaſtiſchen, allegoriſchen Spiel geformt. Das Leiden 
und Jubeln der Liebe klingt in zwei Naturmenſchen 
auf. Freundſchaft reift zu begehrender Liebe. Liebe 
als Schuld und Sühne. Das ewig ſchwermutvolle, 
füße Lied der Liebe bis zum Tode lebt auf, der Tod als 


Verſöhner. Ein Spiel zwiſchen dem einſamen Jäger 
im Walde und dem reichen Dorfherrn, zwiſchen Natur 
und Ziviliſation, zwiſchen Gewalt und Gerechtigkeit. 

Als Buchdrama über den modernen Durchſchnitts⸗ 
werken ſtehend, als Bühnenwerk in feiner Lyrik zew 
fließend, ohne dramatiſche Impulſe. Ein undrama⸗ 
tiſches Märchen in fremder Gefühlsverbrämung, aber 
packend in der allegoriſchen Untermalung, in ſeiner 
Naturverbundenheit und dem Rauſch köſtlicher Lyris⸗ 
men. Aber dann ſteht wieder ſtreckenweiſe geſuchte 
Erotik neben banaler Sprachtümelei. „Mein Schoß, 
meine Brüſte wetteifern in Scham.“ Dazu ermiiden 
Textwiederholungen. Man kann nicht Poeſie durch nackte 
Wiederholungen ganzer Dialogſtücke einfangen. Die exo⸗ 
tiſchen Sprachreize in aufgeputztem, deutſchem Gewande 
ſind eine Verirrung. Der Reiz des Fremdländiſchen iſt 
eine undramatiſche Krücke, die nicht ungeſtraft läßt. Berſtl 
bezeichnet ſein Spiel Aini als Märchen. „Verſenk' dich 
nicht in den Nebel der Märchen“, ſagt der Gaſt Gottes im 
Stück. Und man fühlt des Dichters Not. Er gibt träu⸗ 
meriſches Verſenken, wo die Bühne ſprühendes, pulſen⸗ 
des Leben fordert. Es fehlen ſeinem Spiel der Fluß der 
Handlung und die dramatiſche Knotung. Es bleibt tief. 
ſchürfendes Gleichnis. Johannes Reichelt 


Echo des Auslands 


Ruſſiſcher Brief 


Von Literatur als individueller, freiſchöpferiſcher Aus⸗ 
druckskunſt kann im heutigen Rußland nur bedingt die 
Rede ſein. Da wird es gefordert, daß der Dichter ſeine 
perſönlichen Intentionen den Tagesintereſſen ſeiner 
Klaſſe unterordne; da wird das Streben und Suchen 
nach „allgemeinmenſchlichen“ Werten als Verrat ver⸗ 
dammt. Im Verein mit der Verpönung aller geiſtigen, 
als „idealiſtiſch“ verrufenen Regungen, bedingt dies 
eine durchgängige Einförmigkeit des literariſchen 
Schaffens, die bei der ſchier unüberblickbaren Zer⸗ 
ſplitterung der Richtungen, Gruppen und Sekten noch 
beſonders in die Augen fällt. Es handelt ſich hierbei 
aber ſtets um Schattierungen in der Stellungnahme 
zur Oktober⸗Revolution und deren wandlungsreichen 
Phaſen. Da ſtehen obenan die „reinproletariſchen“ 
Gruppen, die lediglich das welterlöſende Proletariat 
als würdiges Thema anerkennen, oder ſolche, die auch 
das Bauerntum berückſichtigen („Oktjabr“, „Kus- 
niza“, „Perewal “). Da ift die futuriſtiſche, parteitreue 
Gruppe um Majakowſkij („Lef“), der aus Kunſtver⸗ 
neinung und „Wirklichkeitsſinn“ für Sowjetämter 


Reklameverslein verfaßt. Schon dieſe letztere und 
jedenfalls alle übrigen Literaturgruppen fallen in die 
Rubrik der als Fremdkörper betrachteten, nur not⸗ 
gedrungen geduldeten „Mitläufer“, welche, meiſt aus 
den kümmerlichen Überreſten der Intelligenz hervor⸗ 
gegangen, das Beſtehende nicht unbedingt und ſelbſt⸗ 
vergeſſen verherrlichen. 

Das Eigentümliche dieſer Situation liegt aber darin, 
daß während die reinproletariſchen Dichter, trotz ihrer 
politiſchen Vorzugsſtellung, bislang kaum etwas Be⸗ 
deutendes und Bleibendes hervorgebracht haben und 
ſich in der Hauptſache teils mit ſchülerhafter Nach= 
ahmung, teils mit großſprecheriſchen programmatiſchen 
Kundgebungen begnügen, gerade die „Mitläufer“ 
die eigentlichen Pfeiler der neuen Literatur bilden. 
Auf ihrer Seite iſt nicht nur die reichere Erfahrung, 
ſondern auch die größere Begabung. Dies hat jeden⸗ 
falls dazu beigetragen, daß der Kampf des prole= 
tariſchen Flügels gegen die „Mitläufer“ ſo blind und 
erbittert geworden iſt. Deſſen Anführer (Lelewitſch, 
Rodow, die ſelbſt jedoch keine Proletarier find) ver: 
künden als Schlachtruf die Notwendigkeit, die poli— 
tiſche Diktatur des Proletariats durch eine kulturelle 
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und künſtleriſche Vorherrſchaft zu krönen. Sie wollen 
nicht erſt abwarten, bis die Arbeiterklaſſe die übrigen 
durch Begabung und Leiſtung aus dem Felde ges 
ſchlagen haben wird, ſondern heiſchen — nach dem 
Muſter der politiſchen Revolution — die ſofortige 
reſtloſe Machtergreifung, die rein äußerlich darin 
zum Ausdruck kommen ſoll, daß den Nichtproletariern 
der Zutritt zum ſtaatlichen Verlagsweſen unmöglich 
gemacht würde, was unter den gegebenen Umſtänden 
der völligen Vernichtung der nichtproletariſchen Lite⸗ 
ratur gleichkäme. Für die proletariſche Qualifizierung 
aber erachten ſie weniger die Begabung, als Geſin⸗ 
nungstreue, nicht die Form, ſondern den Inhalt maß⸗ 
gebend. Es iſt ihnen auch in der Tat gelungen, durch 
eine Kampagne in der Zeitſchrift „Na postu’, eine 
Reihe angeſehener „Mitläufer“ als „konterrevolutio⸗ 
näre Elemente“ kaltzuſtellen und die übrigen noch mehr 
einzuſchüchtern. Die parteiloſe Zeitſchrift „Russkij 
Sowremenik‘“ wurde auf ihr Betreiben eingeftellt. 
Ein vollſtändiger Sieg iſt ihnen indeſſen aus demſelben 
Grunde verſagt geblieben, aus dem in der allgemeinen 
Politik die „Diktatur“ Schritt für Schritt vor dem 
„Nep“ hatte weichen müſſen. Während die Erzeugniſſe 
der geſinnungstreuen Literatur ungeleſen „verfaul⸗ 
ten“, riß ſich das Publikum, das parteiloſe wie das 
kommuniſtiſche, um die Werke von Ehrenburg, 
Babel, Seifulina, Leonow. So geſchah es, daß 
eine Anzahl einflußreicher kommuniſtiſcher Kritiker — 
Woronſkij, Oſſinſkij, Trotzkij — ſich immer ener⸗ 
giſcher gegen die Auswüchſe der literariſchen Diktatur 
wandten. Es ſetzte ein ſcharfer und wechſelvoller Kampf 
ein. Eine Zeitlang wurde ſogar die Leitung der 
wichtigſten ſowjetruſſiſchen Zeitſchrift „Krassnaja 
Now“ Woronſkij entzogen und einem Wortführer der 
proletariſchen Anſprüche übergeben. Mehrmals mußten 
offizielle Parteiberatungen abgehalten werden. Die 
Partei iſt beſtrebt, die ihr ſehr ungelegenen Reibungen 
zu unterdrücken, die Diktatur mit dem Nep auch in der 
Literatur auszugleichen. Sie hat Macht genug, um 
ihren Willen wenigſtens nach außen hin durchzuſetzen. 
Die Kriſe ſelbſt vermag ſie natürlich nicht aus der 
Welt zu ſchaffen. Jedenfalls ſollen die „Mitläufer“ von 
nun an womöglich noch ſchärfer überwacht werden, um 
auch hier, nach den Worten Bucharins, „die geiſtigen 
Arbeiter nach einer Schablone zu formen, fabrikmäßig 
herzuſtellen“. (Petschat i rewoluzia, 5. 1925.) 

Zum Glück kehrt ſich wenigſtens die Natur nicht an die 
kommuniſtiſche Klaſſendoktrin. Auch aus den Reihen 
der „Prolet⸗Literaten“ gehen mitunter Dichter hervor, 
die angeborene Begabung und Eigenart aufweiſen. 
(Genannt fei z. B. Beſymenſkij, der Sänger des 
kommuniſtiſchen Jugendbundes, „Komsomol“ .) Nur 


haben ſie in ihrer Entfaltung ſchwer zu ringen, einer⸗ 
ſeits gegen den „kommuniſtiſchen Dünkel“ — die 
meiſten find überzeugt, daß fie ſchon dank ihrer Klaſſen⸗ 
zugehörigkeit Schöpfer einer neuen, höheren Kultur 
und Kunſt wären —, anderſeits gegen ein dichtes Netz 
erklügelter, künſtlicher und meiſt kunſtfeindlicher Schlag⸗ 
worte. So muß der proletariſche Dichter dem „Urbanis⸗ 
mus, Induſtrialismus, Kollektivismus und der Revo⸗ 
lution” huldigen. „Im Namen unferes ‚Morgen‘ 
werden wir Rafael verbrennen, die Muſeen nieder⸗ 
reißen, die Blüten der Kunſt zertreten“ (Kirilow). 
„Wir ſind mit dem Metall verwandt, unſere Seele 
ijt mit der Maſchine verwachſen .. Wir haben die 
Düfte der Gräſer und der Blumen des Frühlings 
vergeſſen.“ (, Oktjabr“, 3/4, 1925.) Das Weltall wird 
in leniniſtiſch⸗myſtiſchem Sinne als Fabrik aufgefaßt. 
Der proletariſche Dichter muß aber auch ſiegesſtolz, 
ſinnenfreudig, naturaliſtiſch und antimetaphyſiſch ſein, 
und vor allem die neue Lebensordnung, die Helden 
und Führer der ſiegreichen Klaſſe beſingen. Selten 
wurde einer in ſo vielen Hymnen und Oden verherr⸗ 
licht wie Lenin. Da kann es ſchon vorkommen, daß ein 
junger Dichter (Kusnezow), der tagsüber programme 
gemäße Lieder dichtet, des Nachts, in uͤnbewachten 
Stunden, ſeiner „Leier“ ganz andere Töne entlockt, 
bis ihn der Zwieſpalt aufreibt und er ſeinem Leben 
ein Ende macht. — 

Die in den erſten Revolutionsjahren vorwiegende 
heroiſche Lyrik macht immer mehr der Proſa Platz. 
Die Kunſtfertigkeit, die Beherrſchung der Mittel 
nimmt merklich zu: ſchließlich bieten ſtiliſtiſche Ex⸗ 
perimente die einzige Möglichkeit, den Drang nach 
individuellerem Schaffen zu befriedigen. Aber in 
Proſa noch mehr als in Verſen herrſchen die offiziellen 
Themen und Tendenzen vor. Hier nur einige illu⸗ 
ſtrierende Beiſpiele. Taraſſow-Rodionows Cr: 
zählung „Die Schokolade“: Ein Vorſitzender der 
Tſcheka ſtellt eine geweſene Tänzerin als Sekretärin 
ein, die ihre Stellung benutzt, um eine Hochſtapelei 
zu begehen. Zwar erkennt das Gericht der Genoſſen, 
daß er ſich lediglich eine Unvorſichtigkeit zuſchulden 


hatte kommen laſſen, doch er hat der Ehre der Partei 


Abbruch getan und, um das Anſehn derſelben wieder⸗ 
herzuſtellen, wird er zum Tode verurteilt, und er er⸗ 
kennt das Urteil als gerecht an. — Oder es wird er⸗ 
zählt, wie ein Leiter der Tſcheka ſeine eigene geliebte 
Frau zum Tode verurteilt, als ſich ihre konterrevo⸗ 
lutionäre Vergangenheit herausſtellt, trotzdem ſie 
ſchon längſt aufrichtig anderen Sinnes geworden iſt. 
Beliebt iſt auch die (meiſt naiv⸗ſentimentale) Verherr⸗ 
lichung der unverbrüchlichen Klaſſentreue des Arbeiters 
und des Kommuniſten. „Stärker als alles“ (ſo nennt 
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ih eine Novellenſammlung von Nikiforow) ift die 
Anbänglichkeit an die Fabrik. Die Macht der Mafchine 
hilft über alle Verlockungen der „bourgeoiſen“ Welt 
hinweg. Aber auch die Tücke, Grauſamkeit und Ver⸗ 
dorbenheit der Bourgeoiſie und namentlich der In⸗ 
telligenz iſt ein vielbehandeltes Thema. Die einſt 
zahlreichen Erzählungen aus der Epoche des Bürger⸗ 
frieges (Tſchetwerikow: „Atawa“, Serafimo— 
witſch:„Die eiſerne Flut“ uſw.) werden durch Schilde: 
tung der Epoche der Wirtſchaftsherſtellung (Gla d⸗ 
low: „Zement“) und der mit dem Übergang zum 
Nep verbundenen inneren Kriſen (Libedinſkij: „Die 
Wende“, Anna Ka ra wa je wa, „Die Ufer“) abgelöſt. 
Während früher einem Dichter wie Newerow die 
Aufnahme in die Organiſation der proletariſchen 
Schriftſteller („Wapp“) aus dem Grunde verweigert 
wurde, weil er vorzugsweiſe das Bauernleben ſchil⸗ 
dere, ſo wird jetzt dem letzteren, gemäß den Weiſungen 
der Partei, auch in der proletariſchen Literatur immer 
mehr Aufmerkſamkeit geſchenkt. 

Freilich bahnbrechend ſind die proletariſchen Dichter 
auf keinem dieſer Gebiete geweſen. Pilnjak, Wſe⸗ 
wolod Iwanow („Nordſtahl“), Slonimſkij („Der 
Hochofen“) u. a. ſind vorangegangen. Nicht umſonſt 
wird in proletariſchen Kreiſen ironiſiert, daß Pilnjak 
und Jeſſenin ſich endlich hinter das Studium des 
„Kapital“ von Marx und der Schriften von Lenin 
gemacht haben. Jeſſenin beklagt ſeine in den 
moskauer Wirtshäuſern verbummelte Jugend, und 
gelobt ein „ſolider“ Wirklichkeitsdichter zu werden. 
Einſtweilen hat er eine Anzahl gelungener Liebes. 
lieder mit exotiſchem Hintergrund veröffentlicht. 
Wſewolod Iwanow verſucht in ſeiner neueſten Er⸗ 
zählung „Chabu“, die wie ſtets in Sibiriens Wild⸗ 
niſſen ſich abſpielt, einen alle Hinderniſſe überwinden⸗ 
den Kommuniſten, halb bewundernd, halb humo⸗ 
riſtiſch zu ſchildern. Inzwiſchen iſt eine Reihe jüngerer 
Kräfte auf den Plan getreten, die zwar ebenfalls zu 
den „Mitläufern“ zählen, aber mit den neuen Ver⸗ 
bältniſſen und dem neuen Geiſte viel mehr verwachſen 
ſind. Babel hat ſich raſch einen Namen gemacht 
durch eigenartige Skizzen aus dem Feldzug der Reiter⸗ 
armee Bedjennyjs ſowie aus der odeſſaer Einbrecher⸗ 
welt. Er beſitzt die Fähigkeit, lebensdurchhauchte 
Momentbilder zu erhaſchen, die faſt ſtets intereſſieren, 
weil ſie individuell gefärbt, manchmal beinahe lyriſch 
ſind, ohne aber epiſche Kraft oder pſychologiſche 
Plaſtik zu erlangen. Bezeichnend iſt dabei ſein Hang 
zu gröbſter, „freudianiſcher“ Offenheit, fo daß felbft 
die bolſchewiſtiſche Kritik es übertrieben findet und 
darüber klagt, daß die moderne Literatur „das Weſen 
der Revolution meiſt auf eine Entfeſſelung tieriſcher, 


ja perverſer Triebe zurückführe“. Leonow iſt nament⸗ 
lich im letzten Jahr durch ſeinen Roman „Die Dachſe“ 
bekannt geworden, deſſen erſte Hälfte der kleinbürger⸗ 
lichen Krämerwelt des vorrevolutionären Moskau ge⸗ 
widmet iſt, während im zweiten, viel ſchwächeren 
Teil der Kampf der Sowjetregierung gegen fahnen⸗ 
flüchtige Bauernbanden geſchildert wird. Der Roman 
iſt ſehr uneinheitlich. Hie und da gelingt Leonow 
ein Einzelzug, aus dem eine Geſtalt herauswächſt. 
Neben ältern Vorbildern — Doſtojewſkij, Leskow, 
Gorkij — tritt deutlich der Einfluß moderner Kino⸗ 
technik hervor. Der Roman iſt aufgelöſt in eine Ab⸗ 
folge von einzelnen Filmſzenen; die Empfindlichkeit 
gegen das Triviale iſt abgeſtumpft, die Hauptgeſtalten 
werden leicht zu Schauerhelden. Man ſpürt eine 
angeborene Neigung zum Träumeriſchen, Innerlichen, 
ja Romantiſchen, die ſich mit Mühe verſteckt. 
Seifülina, eine geborene Tatarin, ſchildert mit Vor⸗ 
liebe ihre ſibiriſche Bauernheimat. In kraß natura⸗ 
liſtiſchen, mitunter recht plaſtiſchen Szenen gibt 
ſie das Chaos der erſten revolutionären Experimente 
(„Humus“), das Treiben und Leiden der verwahrloſten 
Jugend oder den Typus der „neuen“, revolutionären 
Bauernfrau, die ihre Freiheit und Selbſtändigkeit, 
namentlich in Liebesſachen, zu erringen weiß. Sei⸗ 
fülina bevorzugt ungehemmtes, durch keine „intellek⸗ 
tuelle“ Reflexion zermürbtes Sichausleben und ge⸗ 
nießt in beſonderem Maß die Sympathien der ſowjet⸗ 
ruſſiſchen Jugend. — Dieſe zentraleren Geſtirne ſind 
von einer großen Zahl geringerer umgeben, die die 
Zeitſchriften („ Krassnaja Now“, „Njedra“, „Krug“, 
„Swesda“) mit mehr oder weniger gelungenen 
Skizzen verſorgen, die als Sittenſchilderungen zwar ſehr 
aufſchlußreich ſind, künſtleriſch jedoch wenig bedeuten. 
Zu erwähnen iſt noch Fedin: „Städte und Tage“; 
ſteigende Beachtung findet Pp. Romanow („Ruß⸗ 
land“ und einzelne Novellen in der „Krassnaja Now“). 
Die Abenteuerphantaſtik mit „revolutionärem“ Ein⸗ 
ſchlag iſt nach wie vor beliebt. — — 

Unſer Bericht bliebe indes unvollſtändig, wenn wir 
nicht auch der Emigrantenliteratur gedächten. Ihr 
fehlt es nun nicht an der notwendigen Freiheit, viel⸗ 
mehr an der unmittelbaren Berührung mit der Heimats⸗ 
erde und an der Gunſt der äußeren Verhältniſſe. Doch 
unter faſt analogen Umſtänden war ja ſeinerzeit die 
europäiſche Literatur des 19. Jahrhunderts ent⸗ 
ſtanden; in der ruſſiſchen Emigrantenliteratur werden 
wir vergebens nach Anſätzen zu einer ähnlichen Ent⸗ 
faltung ſuchen. Sie hütet beſtenfalls ängſtlich das 
Erbe der Vergangenheit. Schon der Titel der neueſten 
Novellenſammlung Iwan Bunins: „Die Roſe Jeri⸗ 
chos“ (Verlag Slowo) wirkt ſymboliſch; von dieſer 
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heißt es, daß fie bie Gabe beſitze, auch in der Fremde 
zum alten Leben neu zu erblühen. Auch ſein Roman 
„Mitjas Liebe“ iſt aus alten Elementen aufgebaut 
(in der auch ſonſt reichhaltigen Zeitſchrift „Sowre- 
mennyja Sapiski“ erſchienen). Stiliſtiſche Klarheit, 
Kühle und Straffheit der Darſtellung, plaſtiſche Natur⸗ 
ſzenen ſtechen wohltuend gegen die moderniſtiſche Zer⸗ 
fahrenheit ab. Aber nirgends regen ſich neue Kräfte 
und ein zukunftweiſender Geiſt. Boris Sa izews 
Roman „Das goldene Muſter“, eine langausgeſpon⸗ 
nene Chronik der Kriegs⸗ und Revolutionszeit, bietet 
nichts Neues. Als Zeichen der Zeit ſei ſeine Lebens⸗ 
beſchreibung des heiligen Sergius erwähnt (YMCA- 
Verlag). Mereſchkowſkij paraphraſiert an einem 
Stoff aus der Urgeſchichte Kretas ſeine alten Gedanken 
über den Kampf zwiſchen Geiſt und Sinnlichkeit in 
der Religion („Die Geburt der Götter“; „Das Geheim— 
nis der Drei“, Plamja, Prag). Sinaida Gippius 
bietet intereſſante, ſubjektiv gefärbte Erinnerungen 
an Block, Brjuſſow, Roſanow u. a. („Lebendige Ge⸗ 
ſtalten“, Plamja). A. Remiſow veröffentlicht einen 
neuen Band naturaliſtiſch-phantaſtiſcher Grotesken 
(„Sga“, Plamja). General Krasnow ſetzt in einem 
neuen Roman („Eins und Unteilbar“, Mednyj Wſad⸗ 
nik) den Kampf gegen die Revolution fort, den er mit 
den Waffen nicht zu entſcheiden vermocht hatte. 
Minzlow gab mehrere fließend geſchriebene hiſtoriſche 
und autobiographiſche Romane heraus („Rauſchende 
Eichen“, „Huſarenkloſter“ u.a., Sibirskoje Isdatelstwo). 
Von Teffi und Lukaſch iſt je ein Bändchen ſinniger 
Novellen erſchienen (Plamja und Arſamas). Sympathiſch 
berühren in ihrer Schlichtheit die „Memoiren“ des Ba⸗ 
rons N. Wrangel (des Vaters des bekannten Bürger⸗ 
kriegsgenerals; Verlag Slowo). Baron Nolde be— 
handelt ein wenig erforſchtes Kapitel aus dem Leben 
Bismarcks („Bismarcks petersburger Miſſion 1859 
bis 1862“, Plamja). Auf literarhiſtoriſchem Gebiet 
iſt eine vortreffliche Biographie Gontſcharows von 
Ljazkij zu nennen („Roman und Leben“, Plamja). 
Von dem kürzlich verſchiedenen N. Kotljaremffij 
iſt eine zuſammenfaſſende Charakteriſtik Puſchkins veröf⸗ 
fentlicht worden (Nautschnaja Mysl, Berlin). Einen 
Band Briefe von Tſchechow an ſeine Frau gab der Verlag 
Slowo heraus. J. Eichenwald ſtellt die Memoiren 
der Frau Tolſtojs und der Doſtojewſkijs zuſammen 
(„Zwei Frauen“, Arſamas). Von A. Steinberg 
liegt eine Unterſuchung über „das Freiheitsſyſtem bei 
Doſtojewſkij“ vor (Skythen). Auf weltanſchaulichem 
Gebiete find zu verzeichnen: „N. Berdjajew, „Das 
neue Mittelalter“, deſſen Anbruch er kündet und be— 
grüßt. S. Frank („Der Sturz der Götzen“) handelt 
über die geiſtige Kriſis der Gegenwart. Karyſawin 


(„Von den Grundlagen“, Obelisk) glaubt, eine neue 
Fundierung der chriſtlichen Metaphyſik geben zu 


können. In einem Buch über „das moraliſche Geſicht 


der Revolution“ (Skythen) ſetzt ſich der erſte Juſtiz⸗ 
miniſter nach der Oktoberrevolution, J. Steinberg, 
mit dem Problem der Gewalt in der Politik ausein⸗ 
ander; er müht ſich vergeblich, aus dem Widerſtreit 
der herrſchenden Moralpoftulate und den realen Not⸗ 
wendigkeiten des Lebens ein en Ausweg zu finden. 
Beachtenswert iſt das Wiederaufleben der philoſophi⸗ 
ſchen Sammelſchrift „Logos“ („Plamja“, Prag) die auch 
über die ruſſiſche philoſophiſche Literatur des letzten 
Jahrzehnts unterrichtet. Wladimir Aſtrow. 


Elſäſſer Brief 


Sieben Jahre nach dem Krieg iſt hierzulande, wo 
übrigens der Beobachter, der Kritiker immer häufiger 
war als das ſchöpferiſche Genie, der Zuſtand noch 
nicht wieder eingetreten, den äſthetiſches Genießen 
und Betrachten vorausſetzt. Die Politik jagt die Un⸗ 
ruhe noch immer ins Literariſche hinein. Das Sprachen⸗ 
problem fährt fort, die Situation zu beherrſchen und 
zu komplizieren. 

Immerhin haben ſich die Gebrüder Mathiß (Adolph 
und Albert), welche das urwüchſige Genre pflegen 
und dem Dialekt ſozuſagen ein hieratiſches Geſicht 
geben, inzwiſchen wieder vernehmen laſſen, nachdem 
ſie jahrelang glaubten, auf mögliche Mißverſtändniſſe 
in der Kritik Rückſicht nehmen zu müſſen. Ihrer neue⸗ 
ſten Gedichtſammlung, in der das meiſte überdies 
ältern Datums iſt, haben ſie aus der Volksſprache 
einen faftigen Namen gegeben, nämlich „Biſſali“, 
was vom Franzöſiſchen „pisse-en- lit“ kommt, und ein⸗ 
fach den Löwenzahn-Salat bezeichnet. Das Buch wurde 
in einer Luxusausgabe (30 Franken) und einer Volks 
ausgabe gedruckt, wovon die erſte längſt vergriffen iſt. 
Den Verlag beſorgten die „Straßburger Neueſten Nach 
richten“, an denen die Mathiß ſeither mitarbeiten. 
Ein Unternehmen von größerem Ausmaß, das an die 
vor dem Krieg zuweilen erſchienenen Anthologien 
erinnert, wie „Der Eläſſiſche Garten“, „Der Kunſt⸗ 
haafe“, und die verſchiedenen Sammelwerke von 
Stoskopf, Schneider, Ritleng, Schickele, iſt der „Arc“ 
(Bogen), den der Maler Heinrich Solveen, nachdem 
er eine entſprechende Geſellſchaft von über 350 Mit⸗ 
gliedern gebildet, herausgab. Die verſchiedenſten Kreiſe, 
einerſeits René Schickele, anderſeits Lucien Pfleger, 
und Malerſchulen wirkten dabei mit. Der Herausgeber 
hatte ſein Bogen- und Brückenideal eigens kulturell 
begründet. Das erſparte ihm Angriffe nicht bei einem 
Teil der Kritik, die nationale Bedenken äußerte, 
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während der andere um fo bereitmilliger Lob zollte, 
darunter gerade auch ein ſo national geſtimmtes Organ, 
wie das vom Schwiegerſohn Buchers herausgegebene 
„Journal de I' Est“ (Straßburg). Wie verlautet, ge⸗ 
denkt der Kreis um den „Aro“ herum, dem erſten 
Sammelband einen zweiten folgen zu laſſen. 

In dieſem Zuſammenhang ſei das große Intereſſe 
vermerkt, das die ſtraßburger Preſſe, inſoweit ſie die 
literariſche und kulturelle Sparte wieder pflegt, wie 
beiſpielsweiſe der „Elſäſſer“, das Hauptorgan der 
Katholiken, dem vom elſaß⸗lothringiſchen Inſtitut in 
Frankfurt a. M. herausgegebenen „Elſaß⸗lothringiſchen 
Jahrbuch“ jedesmal bezeugt. Was heute im allge⸗ 
meinen dem Bezug deutſcher Literatur hinderlich iſt, 
das iſt nicht mehr die Zenſur, die ſich meiſt nur gegen 
die Propagandaliteratur wendet, ſondern die höhere 
Valuta, die dem gewöhnlichen Sterblichen die An⸗ 
ſchaffung deutſcher Bücher unmöglich macht. Die Buch⸗ 
händler, die in den Auguſttagen eine Generalver⸗ 
ſammlung in Straßburg hatten, verſichern trotzdem, 
es ſei wieder ein Zug im Handel mit deutſchen Büchern; 
Heinrich Mann, Ernſt Robert Curtius (der im Elſaß er⸗ 
zogen wurde), Prinz Alexander von Hohenlohe (deſſen 
Lebenserinnerungen nach ſeinem Tode erſchienen) 
werden hier verhältnismäßig viel gekauft. Wäre Henri 
Albert vom „Mercure de France“ nicht geſtorben, 
der auf die beiden Kulturelemente im Elſaß auch 
nach dem Weltkrieg immer wieder hinwies, ſo hätte 
ſich jene Zeitſchrift beſtimmt den literariſchen Mög⸗ 
lichkeiten und Notwendigkeiten im Grenzland mehr 
gewidmet, als es zur Zeit geſchieht, da die politiſche 
Berichterſtattung (der Vermeil und Amb. Got) der 
Literatur nicht mehr viel übrig läßt, worüber jetzt 
Profeſſor Spenle (Mainz) regelmäßig zu berichten 
ſcheint, nachdem es Oberlehrer Luc. Schwab (Straß- 
burg) bei einem einmaligen Verſuch bewenden ließ. 
Eine merkwürdige Erſcheinung iſt die Blüte der 
Kalender-Literatur. Der „Große Straßburger 
Hinkende Bote“ (im Verlag von Le Roux) und der 
„Luſtige Hans Michel“ haben ihren angeſtammten 
Kundenkreis in beiden Bezirken behalten; der erſtere, 
der längſt ſein Zentenarium feiern konnte, erſcheint 
in beiden Sprachen und iſt ein ſtarker Exportartikel 
für Kanada, dazu geſellten ſich ſchon vor dem Krieg 
die beſondern Unternehmungen politiſcher Zeitungen. 
Darüber hinaus wußte ſich der in der Oberelſäſſiſchen 
Verlagsanſtalt erſcheinende „Neue Elſäſſer⸗Kalender“ 
weithin Geltung zu verſchaffen, der ein Kompendium 
heimatlicher Literatur und Tradition darſtellt und einen 
reichen Kranz bekannter Perſönlichkeiten unter ſeinen 
Mitarbeitern aufweiſt. Im Gegenſatz zur herkömmlichen 
Art dieſer Volksliteratur iſt in dieſem Kalender, ſowie 


auch bei ſeinem Rivalen, dem jetzt zum erſtenmal 
erſcheinenden „Odilien-Kalender“, der Stoff fein 
ſäuberlich eingeteilt; beſondere Kapitel gelten den 
Erzählungen, andere der Geſchichte, oder Lebensbil⸗ 
dern, Heiligenleben, dem Glaubensleben, dem Ver⸗ 
einsleben, ufm. So dringt der Sinn für Einordnung 
auch dort ein, wo ein gewiſſes Durcheinander bisher 
dem Genre bekömmllicher ſchien. 

Mit der Veröffentlichung der Theaterprogramme 
für die kommende Saiſon drückt die katholiſche Preſſe 
im Ober⸗ und Unterland den verſchärften Wunſch aus 
nach deutſchen Vorſtellungen, allen voran das Organ 
des ehemaligen Reichstagsabgeordneten Hägy (Kol⸗ 
mar). Hier wird mitgeteilt, die Direktion des züricher 
Stadttheaters, unterſtützt vom franzöſiſchen Konſul 
daſelbſt, ſei bereit, für regelmäßige deutſche Vor⸗ 
ſtellungen in Straßburg, Metz, Mülhauſen und Kolmar 
zu ſorgen. Das wußten wir längſt; hingegen konnten 
wir bisher nichts erfahren vom Reſultat entſprechender 
Verhandlungen. Das katholiſche Blatt in Mülhauſen 
macht ausdrücklich darauf aufmerkſam, daß deutſche 
Vorſtellungen auf dem Programm der Linksparteien 
ſtanden, die im verfloſſenen Monat Mai daſelbſt die 
Mehrheit im Stadtrat erlangten. Das Winterpro⸗ 
gramm ſagt nun aber wieder nichts davon. Das 
ſtraßburger Theaterprogramm verſpricht Wieder⸗ 
holungen (in franzöſiſcher Sprache) von „Freiſchütz“, 
„Figaros Hochzeit“, „Lohengrin“, „Parzival“, „Tann⸗ 
häuſer“, „Walküre“ uſw., als Neuheiten in der Oper 
Spontinis „Veſtalin“ und Marcel Bertrands „Sainte 
Odile“. Dazu das „Dreimäderlhaus“ unter dem Titel 
„Chanson de l'amour“. Die Theaterdebatte wurde be⸗ 
ſonders angeregt durch den Erfolg von „Alt-Heidel⸗ 
berg“ in einem ſtraßburger Sommertheater, trotz un⸗ 
zulänglichen Perſonals. Wie die Preſſe mitteilt, ſoll 
dieſe Sommerbühne, das altbekannte „Eden⸗Theater“ 
nächſt dem Hauptbahnhof, zu einem Automobil⸗ 
ſchuppen umgebaut werden. Eine andere Bühne 
leichteren Genres, das Varieté⸗Theater, wo feinerzeit 
Halbes „Jugend“ und Ibſens „Geſpenſter“ durch die 
Fiala⸗Truppe aufgeführt wurden, iſt ſchon vor dem 
Krieg auf Kino umgeſtellt worden, das hier, wie 
anderswo, alles frißt. Neben dem Stadttheater beſteht 
als Sommertheater alſo nur noch das Union-Theater, 
nachdem das Tivoli⸗Theater, das in den ſiebziger 
Jahren, als das Stadttheater neu aufgebaut wurde, 
dieſes erſetzt hatte, ſchon längſt anderen Beſtimmungen 
zugeführt worden war. Das „Sängerhaus“ dient nur 
Konzerten; den Sommer über bleibt ſogar das vor⸗ 
dem ſo gutgehende Reſtaurant geſchloſſen! „Das iſt 
das Los des Schönen auf der Erde!“ 

Straßburg P. E. Baldeck 
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Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Der Kaufherr von Shanghai. Roman. Bon 
Norbert Facques. Berlin 1925, Ullſtein. 290 S. Geb. 
M. 4,50. 

Der Verfaſſer der einprägſamen Reiſebilder „Auf dem 

chineſiſchen Fluß“ verlegt die Handlung feines neuen Ro: 

mans wieder ins Reich der Mitte. Shanghai, die geſchäftige 

Hafenſtadt mit ihren Fremdenvierteln, Ausgangspunkt des 

Handels mit Innerchina, Japan, Europa und Amerika, ſoll 

nach den kühnen Plänen des jungen deutſchen Kaufmanns 

Ney Sitz einer Handels⸗Weltorganiſation allererſten Ranges 

werden. Und es käme auch dahin, ſtünde dieſer Mann nicht 

zwiſchen drei Frauen, die ihn verſchiedenartig beeinfluſſen. 

Während ihn eine alternde Witwe durch ihren Reichtum 

zu ködern ſucht, umgarnt ihn die geheime Zauberkraft einer 

liebestollen Malaiin, der ihn wieder eine anmutige Dollar: 
prinzeſſin durch ihre reine Neigung zu entreißen fucht. Ülber: 
dem tobt auch die tückiſche Malaria in Neys Adern, ihr grauen⸗ 
volles Spiel mit ihm treibend, ſo daß er blutige Schreckens⸗ 
taten begeht, eh ihn die Liebe erlöſt. Meiſterlich, wie Jacques 
das myſteriöſe Wüten des Sumpffiebers im Blut des Euro: 
piers wiedergibt, bei deſſen Anfällen er einem Schlafwandler 
gleich auf den Wogen des Daſeins treibt. Anerkennenswert 
die Darſtellung der chineſiſchen Seele, ſo weit ſich dieſe über⸗ 
haupt von einem Antipoden erfaſſen und deuten läßt. Daß 
der Roman feſſelnd und ſtiliſtiſch hervorragend geſchrieben iſt, 
bedarf bei dieſem Autor nicht erſt der Erwähnung. 

Wien Martin Bruſſot 


Der Wald des Blutes. Roman. Von Franz Rez 

bie zel. Wien⸗Leipzig 1924, Carl Konegen. 256 S. 
Eine Liebesgeſchichte aus Braſilien. Pierre Raſae, der Kolo: 
niſt, begegnet der ehemals geliebten Frau wieder, läßt ſich 
von neuem feſſeln, opfert ihr Ruhe und Reichtum, wird be⸗ 
trogen und rächt ſich, allzu blutig, bei einer Jagd im Walde 
am Amazonenſtrom. Dieſe Handlung iſt mit etwas groben 
Mitteln aufgemacht. Recht gut iſt aber das Tempo des Gan: 
zen und die Landſchaftsſchilderung. So daß man Luft be: 
kommt, nach Rio de Janeiro zu fahren! 

Leipzig Friedrich Michael 


Michael Furtenbecks Geige. Roman. Von Felix 
Janos ke. Leipzig 1925, Fr. Wilh. Grunow. 278 S. 
Als ich eine Weile in dieſem Buch geleſen hatte, da kam es 
über mich mit dem Behagen, das Wilhelm Raabes Romane 
verbreiten. Es grüßte aus den Worten das ähnlich ſtille, 
nachdenkliche Lächeln, das gewiſſe Philoſophenlächeln, wie 
es Raabes beſonderes Kennzeichen iſt. Weil man ſo tief in 
dieſe Art der Darſtellung hineingelebt und ſo völlig in dieſer 
Stimmung befangen iſt, fällt es vielleicht ſchwer, ſich in 
Schauer und Tragik des letzten Teils hineinzufinden. Mir 
wenigſtens ging es fo; mir gebrach offenbar die geiſtige 
Biegſamkeit. Krieg, Umſturz, Parteiung, Verarmung ſind 
alles Dinge, die uns noch zu nahe ſtehen. Wir können uns 
noch nicht dazu aufſchwingen, ſie von einer gewiſſen Höhe 
und Ferne zu betrachten. Es iſt ſehr natürlich, daß ein nach⸗ 
denklicher feiner Schriftſteller ſich auch damit auseinander⸗ 
zuſetzen und durch die Auseinanderſetzung davon zu befreien 
trachtet. Aber jede Löſung erſcheint leicht als vorweg⸗ 
genommen, als nicht überzeugend für alle, die noch mitten 
im Ringen der Entwicklung ſtehen. Jeder hofft, daß Michael 


Furtenbecks, des Jungen, Geige wieder Harmonie tönen 
werde, wie die ſeiner Vorfahren. Aber Hoffnung iſt nicht 
Überzeugung. Es kann fein, daß andere kein leiſes Mig: 
verhältnis empfinden zwiſchen dieſer feinen Erzählungsweiſe 
und dem chaotiſchen Geſchehen, das darin zutage tritt. Jeden⸗ 
falls werden ſie, ob ſie dies nun empfinden oder nicht, eine 
feſſelnde Bekanntſchaft gemacht haben. 
München Helene Raff 
Klippen im Korallenmeer. Von John Ruſſell. 
Überſetzt von Liſa H. Löns. Hannover 1925, Adolf Spon: 
holtz. 215 S. Ganzleinen M. 6.—. 
In John Ruſſell lernen wir einen neuen amerikaniſchen 
Novelliſten kennen, der in England und Amerika bereits einen 
Namen hat. Die Südſee mit ihrer eingeborenen Primitivi⸗ 
tät, für die wir ja auch ſchon ſchwärmen, und der zumeiſt 
entarteten Kultur ihrer weißen Eroberer iſt in der Literatur 
der Engliſchſprecher Trumpf. Gegenüber Abenteuern in 
der Südſee verblaſſen ſelbſt erotiſche Großſtadtprobleme, 
vor den Südſeemenſchen weichen Indianer und Eskimos. 
„Hier können noch Dinge geſchehen, wie ſonſt auf der ganzen 
Welt nicht“, verſichert nun John Ruſſell, und wir glauben 
es ihm gern nach ſeinem vorliegenden Novellenband. 
Die gewiſſe Neuheit des Gegenſtands allein würde in unſerer 
ſchweren Zeit gewiß nicht zu einer Überſetzung berechtigen, 
wenn dieſe Sammlung von acht Geſchichten nicht eine leb⸗ 
hafte Phantaſie, ein ſicheres Erzählertalent perſönlicher 
Färbung und einen eigenen geiſtigen Standpunkt verriete. 
Etwas Märchenhaftes iſt all dieſen Novellen eigen. Da⸗ 
durch wird mancher grelle Ton der Handlung gemildert. 
Daneben findet ſich echte poetiſche Stimmung bei anſchau⸗ 
licher Menſchendarſtellung und ein kritiſches Verhältnis zur 
Kultur, Religion und nicht zuletzt zu den Taten der Weißen; 
wobei freilich zu bemerken ift, daß ſich in der Südſee viel Mb: 
ſchaum der weißen Menſchheit bemerkbar macht, den die 
wahren Liebhaber der Südſee natürlich grimmig abſchütteln. 
John Ruſſells eigenartige ſtarke Erzählungskunſt kommt in 
der Überſetzung von Liſa H. Löns ſehr gut zur Wirkung. 
Münſter i. W. F. Schönemann 


Wanderbriefe an eine Frau. Von Henry 
Hoek. Hamburg 1925, Gebrüder Enoch. 188 S. 

Der Verfaſſer, bekannter Alpiniſt, hat unter anderem ſchon 
ein Buch über den Ski geſchrieben. Sein Wanderer (der er 
ſelbſt ift) wäre geiſtphyſiognomiſch zum Bewegungs typ zu 
rechnen. Er iſt vielgereiſt, erotiſch erfahren, kulturell hoch⸗ 
geſtuft, geſchliffen in äußeren Formen, peluniär durch 
Börſenkenntnis geſichert, vor allem: ein Wanderer an 
den Erdendingen vorbei, ohne Selbſt⸗Verpflichtung außer 
der: ſich die Sehnſucht wachzuhalten, will ſagen, nichts zu 
ergreifen, Beſitz zu ſcheuen. Der Frau, der er von alpinen 
Touren, leichter Hand, mondän durchtrieben, ein paar 
Briefe ſendet, gibt er im letzten den Abſchied, weil ſie ihm 
telegraphierte: Ich erwarte Dich, ich freue mich, ich liebe 
Dich. Der Erfüllung weiß er nicht zu begegnen. Vorher 
hatte ſie ihn abgewieſen, in die Reiſe getrieben, jetzt verſagt 
er die Vereinung. 

Kühler Höhenruch iſt in dem Buch zu reizvoller Vergeiſti⸗ 
gung gelangt. Ski und Bergkraxelei, alpine Kunſt, alpiner 
Film werden ebenſo friſch und nebenbei mit hübſchen 
Gedanken etikettiert wie Modeembleme und Tafelherr⸗ 
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lichleiten, exquiſite, natio: und internationale. (Er gibt 
ihr mehrfach Kochrezepte.) Die Briefe ſind aus Chur, 
Lenzerheide, Flims, Kloſters, Schwyz, Lugano in eine 
norddeutſche Stadt, wohl Berlin gerichtet, in ein imag inäres 
Boudoir, an eine Blondine, die man ahnt. Sie geben den 
Kreislauf eines ſchneeweißen Jahrs im Graubündiſchen. 
Sie haben zuweilen Sekt⸗Eſprit, im übrigen Plauder⸗ 
laune und Freude an Komplimenten ſowie an hübſchen 
Wortſpielereien. Das Beſte: ſie haben Elaſtizität, Schwung 
aus genußfrohen Sinnen und aus Erlebnisfülle. Und Reiſen 
bezeichnen ſie ſehr richtig als eine Form der Erotik (die, 
vom Hauptziel, der Frau, abgedrängt, zur Ferne ſchweift). 
Im übrigen macht es dieſem Wandermenſchen nichts aus, 
ob er auf einer Hochtalwieſe oder im komfortablen Luxus⸗ 
hotel zur Nachtruhe kommt. Was unſre Sympathie nur 
erhöht. 

Emil Orliks Zeichnerhand entwarf auf dem Einband das 
Bild des ſehnſüchtig ſchreitenden Bergwanderers. 

Berlin⸗Steglitz Werner Schickert 


Das fremde Geſicht. Novellen. Von Erich Sie⸗ 
burg. Eſſen 1925, G. D. Baedeker⸗Verlag. 273 S. 

Man lieſt mit Anteil, iſt im erſten Fall („Ophelia“) gepackt. 
Die Stoffe ſind handwerklich recht gut gemeiſtert. Es mangelt 
ihnen mitunter eine gewiſſe Präziſion des Eigentlichen. Sie 
entgleiten dann in eine Sentimentalität, die man bei der 
ſicheren Grundanlage bedauert. Sieburg iſt Weſtfale, und 
wirklich iſt in ſeinen Novellen oft das Schwere, Schickſals⸗ 
trähtige, wie es Balladen und Proſa feiner großen Lands⸗ 
männin Droſte⸗Hülshoff haben. In „Ophelia“ gerät ein 
Arzt, zur Hochzeit eines Freundes auf ein Landgut geladen, 
zwiſchen die zwei noch unverheirateten Töchter des Hauſes, 
die harmlos⸗ anhängliche Marianne und die herb verſchloſſene 
Magdalena. Dieſe glaubt ſich in ihm getäuſcht zu haben, hält 
ihn, weil er mit ihrer Schweſter ſcherzt, für einen Scharlatan, 
geht ins Waſſer. Marianne wird Armenpflegerin. Als er nach 
Jahren, in Rio durch ein Fieberſerum zu Vermögen gelangt, 
nach der Heimat zurückkehrt, iſt ſie gerade geſtorben. Er kauft, 
zu Studienzwecken, den Weidenhof, den Ort der tragiſchen 
Ereigniſſe von einſt. Rückblickend gibt er ſich Rechenſchaft, 
weiß ſich frei von Schuld. Das iſt wirkſam erzählt. Es weht 
Schickſalshauch aus den Blättern, etwas wie von Storm. — 
In der Titelnovelle ſtört ein konventioneller Schluß, es iſt 
die alte Geſchichte von der Eheſcheidung, die nach Jahren 
tückgängig gemacht wird. Der religiös ſchwärmende Freund 
eines Großkaufmanns (in weſtdeutſcher Induſtrieſtadt) hat 
deſſen Frau aus ſicherer, irdiſcher Verwurzelung geriſſen. Als 
ihr Mann, Troſt zu ſuchen, in keiner anderen Abſicht, zu einer 
beiden befreundeten Schauſpielerin geht, folgt ſie ihm, 
wähnt Ehebruch (den die kluge Freundin nur inſzeniert, um 
die brüchig gewordene Ehe zeitweiſe zu trennen). Der Skan⸗ 
dal vertreibt alle aus der Stadt, auch die Schauſpielerin. 
Einſam hauſt der Kaufmann irgendwo am Meer. Der Welt⸗ 
krieg kommt, der Sektierer (eine ziemlich unmögliche Ge: 
ftalt) fällt, fo kann die Schaufpielerin durch das Söhnchen, 
von der fernen Mutter zum Vater geführt, Verſtändigung 
anbahnen. — In „Wandlungen“ wird eine latente Ehekriſe 
durch eine Schulkataſtrophe des Sohns überwunden. — „Der 
Paradiesvogel“ ſpielt im dritten Jahrhundert nach Chriſtus, in 
Alexandrien, zur Zeit des Decius, unter Juden und Chriſten, 
Gläubigen und Praſſern. — „Die Katakombenkerze“, wie: 
der eine Gutsgeſchichte, läßt überſinnliche Seelenbeziehungen 
(der adlige Gutsherr, mit ſeiner Frau auf einer Romreiſe, 
und die ſcheue junge Frau eines Schwagers, die nach der 
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Hochzeit mit Familie das Schloß der Reiſenden bewohnt) 
tragiſch enden. Dieſe Geſchichte treffen die Eingangsworte. 
Es fehlt ihr ein klarer Aufriß der allerdings ſehr tranſzen⸗ 
denten ſeeliſchen Vorgänge. Aber, wie geſagt, die lebendig 
bewegte Einzelaus führung der Novellen iſt ſehr bemerkens⸗ 
wert. Und jedenfalls wurzelt Sieburg in feinem weſtfäliſchen 
Mutterboden. 


Berlin-Steglitz Werner Schickert 


11/10. Ein zeitgenöſſiſcher Roman. Von Kurt Offenburg. 

Frankfurt a. M. 1925, Mittelland⸗Verlag. 219 S. 
Ein Roman von mittlerer Tüchtigkeit. Er ſollte wohl die 
große Darſtellung von Schiebern und Schiebungen innerhalb 
des deutſchen Bud): und Verlagshandels in Krieg, Revo⸗ 
lution und Inflation bringen. In der Tat verrät der Ver⸗ 
faſſer hier erſtaunliche Kenntnis der Materie, und dieſe 
Kenntnis bildet auch den durchaus reellen Kern, um den 
herum der Roman geſchrieben iſt. Zwei, ſpäterhin drei 
führende Geſtalten des Bud): und Verlagsweſens find die 
Träger der Handlung und Anlaß zur Entfaltung jener 
Kenntniſſe. Ihre Schickſale werden pragmatiſch durch Krieg, 
Revolution und Inflation geführt, ſachlich, mit ſorgfältiger 
pſychologiſcher Beobachtung, mit dem Beſtreben zur Ge⸗ 
rechtigkeit, planmäßig, ſozuſagen programmäßig abgehandelt; 
mit einem gewiſſen menſchlichen Ernſt, der Achtung heiſcht, 
doch ohne die ſtrömende Gnade des Dichters. Auch die 
Satire dieſes Autors hat ſchließlich nicht das durchſchlagende 
Ethos des öffentlichen Anklägers — ſondern klingt oft wie 
die Preisgabe von Geſchäftsgeheimniſſen ſeitens eines 
verärgerten Wiſſenden. Ein Roman von mittlerer Tüchtig⸗ 
keit, erfolgreich beſtrebt, frei von Kitſch und Schablone zu 
bleiben —, ebenſo erfolgreich aber auch in dem Vermeiden 
jedes Außerordentlichen. Eine mehr reproduktive als pro⸗ 
duktive Natur zeigt ſich. 


Berlin Leo Rein 


Dörte Jeſſen. Een Book van Leew un Leben. Von 
Rudolf Kinau. Hamburg 1925, Quickborn⸗Verlag. 160 S. 


Jens Störtebeker. Von Ludwig Hinrichſen. 
Bremen 1925, Schünemanns Verlag. 58 S. 


Sturmflut. Novellen. Von Hans Richter. (Ebenda.) 
54 S. 

Es ſind drei Bücher, die inſofern etwas Gemeinſames haben, 
als ſie ſtofflich an der Küſte oder auf der ſalzen See zu Hauſe 
ſind, und die dennoch ein grundverſchiedenes Geſicht zeigen. 
Rudolf Kinaus, des erfolgreichen plattdeutſchen Erzählers 
Buch, habe ich zuerſt angeführt, weil ich es für das wert⸗ 
vollere halte, nicht nur unter den oben genannten, ſondern 
auch unter allen Büchern von Kinau ſelbſt. In einem wunder: 
voll klaren Aufbau ſtellt er die Geſchichte zweier Menſchen 
vor uns hin, die mit ſich ſelber nicht fertig werden können 
und deren Leben nach vielen inneren und äußeren Wirren 
verſandet. Eine köſtliche Friſche weht durch das ganze Buch, 
viel ſtilles Lächeln ſteigt auf, viel Zartes blüht duftend em⸗ 
por, und alles ift in feiner Klarheit und Schlichtheit fo un: 
gemein glaubhaft und innerlich ſo durch und durch geſund 
und wahr, daß ich nach dieſer Leiſtung nicht mehr anſtehe, 
Rudolf Kinau ebenbürtig neben ſeinen Bruder Gorch Fock 
zu ſtellen. In „Dörte Jeſſen“ iſt er nicht mehr nur ein Schil⸗ 
derer, für den ich ihn früher gehalten, ſondern ein wirklicher 
Geſtalter, in deſſen Einzelbildern Allgemeingültiges lebendig 
wird. 
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Aus ganz anderm Holz ift Ludwig Hinrich fen geſchnitzt. Ich 
habe vor einiger Zeit ſeinen Roman „Der Vagabund“ an 
dieſer Stelle rühmend angezeigt und mich über die Kühn: 
heit und Eigenartigkeit ſeines Stoffes gefreut. Auch in der 
Erzählung „Jens Störtebeker“ packt er einen Stoff an, der 
abſeits der Alltäglichkeit liegt, und ſchildert, wie ein in jungen 
Jahren zum Mörder und wilden Störtebeker gewordener 
Schiffer durch die Seelenſtärke eines Weibes Erlöſung findet. 
Ich gehe durchaus nicht in allen Teilen mit ihm, weil es 
mir bisweilen vorkommt, als verkrampfe er ſich in eine gar 
zu knifflige Pſychologie; aber ich anerkenne gern, daß es 
ihm gelungen iſt, ein intereſſantes Thema in einer pracht⸗ 
voll gegenſtändlichen Sprache intereſſant zu geſtalten. 
Hans Richter, deſſen Buch wie das vorige der Bücherreihe 
„Die Garbe“ angehört, tritt mir heute zum erſtenmal ent⸗ 
gegen. Was er bietet, ſind kaleidoſkopartig vorüberziehende 
Bilder, die alle einen Blick für das Weſentliche und eine 
erfreuliche Darſtellungskraft verraten, ſo daß die Hoffnung 
auf ſpäteres breiteres Wachstum berechtigt iſt. Vielleicht 
findet er dann auch ſeinen eigenen Stil; denn was er in 
„Sturmflut“ an Sprachzerhackung bietet, gehört einer ver⸗ 
gangenen Zeit an und zerſtört den Rhythmus der See, den 
er beſonders in der erſten Novelle ſeines Buchs an einigen 
Stellen eingefangen hat. 
Kiel Wilhelm Lobſien 
Lebensmittag. Roman. Von W. A. Imperatori. 
Leipzig 1924, Max Koch. 282 S. 
Eins von den ſeltenen Büchern, die im Schatten ihres 
Verfaſſers ſtehen. Das Buch verſchwindet in einer Per: 
ſönlichkeit, die hinter ihm aufſteigt. Der Zeugende bleibt 
größer als das Gezeugte, und man hat das Gefühl, nicht dem 
Werk, nur dem Wollen eines Schöpfers begegnet zu ſein. 
Die einfache Geſchichte eines reifen Mannes zwiſchen den 
Frauen. Die Hauptperſonen faſt nur Darſteller einer Welt⸗ 
anſchauung, einer ſchwer errungenen Lebenseinſicht, viel⸗ 
leicht ſogar Abbilder Exiſtierender; aber eben deshalb vom 
Leben geſchieden, während die Nebenfiguren lebens voll 
ſind. Allerlei Käuze bevölkern den Mittagsweg des Helden, 
und während er, noch handelnd, Betrachter zu bleiben 
ſcheint, flimmern die geringeren andern, rund von Licht und 
Luft umſpült. 
Es iſt nicht leicht, dieſes Buch zu leſen. Es muß ſchwer geſchrie⸗ 
ben ſein, darum lieſt es ſich ſchwer. Ein Menſch hatte viel 
zu ſagen und tränkte das Romanpapier mit mehr, als 
dieſer leichten Materie gut iſt. Man ermüdet von der Fülle, 
man iſt bequem geworden, wenn man ſich zu einem Roman 
ſetzt. Die anderen machen es uns leicht, und Imperatori 
kann es uns nicht ſchwer genug machen. Aber der Lohn bleibt 
nicht aus, es ijt ſeltenes Glück geworden, einer Perſönlich⸗ 
keit zu begegnen, einer ſelbſt erkämpften Einſicht, einer Reife, 
die doch den Zauber der Jugend im Blick und Herzen behalten 
hat. Es wird im Verlauf der Lektüre faſt immer gleichgültiger, 
was man lieſt. Aber man genießt, immer tiefer in ein von 
Güte, Weisheit, Liebe volles Mannesweſen zu dringen. 
Berlin Kurt Münzer 


Maria und Myrrha. Geſchichte zweier Frauen 
und einer Liebe. Von Emil Hadina. Leipzig 1924, 
L. Staackmann. 160 S. 

Weibliche Sehnſucht und Künſtlers Schönheits- und Sinnen: 

freude auf der einen Seite ſiegen in Hadinas Erzählung 

über die asketiſche Schwärmerei eines Mannes und die 
religiöſe Verzückung einer Frau, die beide ihr Schickſal erſt 


mit dem eines nicht weſensverwandten Partners verknüpfen 
wollten. „Erdenglut, Kunſt und gnadenreiches Frauentum“ 
gravitieren zueinander. Die unrichtige Kombination Asket⸗ 
Weltkind einerſeits und Künſtler⸗Heilige andererſeits, die 
zu Anfang der Erzählung beſteht, wird dadurch gelöſt und 
richtiggeſtellt, daß der Mann zwiſchen zwei Frauen, nämlich 
der Künſtler, der zwei äußerlich faſt gleichen Schweſtern 
gegenüberſteht, objektiv in der ihm weſensverwandten lebt, 
indes ſein ſubjektiver Glaube der anderen gilt, allerdings 
nur deshalb, weil er für kurze Zeit das Frauentum der un⸗ 
irdiſch Abgeklärten erweckt hat. Das Bildnis der vermeint: 
lich Geliebten erhält die Seele der anderen, der Liebenden 
und wirklich Geliebten und deutet ſo den Künſtler ſelber. 
Der asketiſche Lebensreformer wird einfach als Wauwau 
hingeſtellt, ſo verlockend eine menſchliche Erklärung dieſes 
Idealiſten für einen Menſchengeſtalter geweſen wäre, wie 
denn auch dieſes typiſch „ſchöne Buch“ pſychologiſch weniger 
in die Tiefe geht als formale Eigenart ſucht. Sein Vorzug 
iſt ſeine geſchloſſene Einheit und eine gewiſſe Abrundung 
in der Form. Doch wird Hadina gut daran tun ſeine Sprache, 
deren Eigenart im Einzelnen nicht geleugnet werden ſoll, 
nicht abſichtlich „kunſtvoll“ zu drechſeln, ſonſt wird ſie ſüß⸗ 
lich und parfümiert. Künſteleien wie „Als ich Heimkehr zur 
Stadt hielt“, „des Lebens Sonnenräder“ und „Mitternachts⸗ 
wölfe des Zweifelns“ ſcheinen nicht aus innerſtem Herzens: 
drang zu kommen. 
Wien 


Trutz Kämpfer. Roman. Von Gertrud Walde. 

Leipzig 1925, Quelle & Meyer. 338 S. Geb. M. 5,50. 
Ein Roman pſychologiſcher, langſam anſteigender und lang⸗ 
ſam wachſender Entwicklung. Kein Roman für ſchnelle 
und auf Spannung gerichtete Leſer. Für unſere heutige, 
raſtlos fließende, heiß⸗ und hartlebige Zeit vielleicht ein Buch 
zu ſtarker Beſchaulichkeit und ſtiller Innerlichkeit. Immerhin 
ein gutes Buch, von ethiſchen Kräften durchtränkt, auch 
von künſtleriſcher Qualität. 
„Die Tochter ihres Vaters.“ Damit wäre Inhalt und Ziel 
dieſes Romans wiedergegeben. Alles iſt aus dem Leben ge⸗ 
griffen. Trutz' Schickſal iſt das Schickſal vieler Mädchen 
und Frauen unſerer Tage. Ihr Werden das ſo mancher 
unter ihnen. Der bittere Kampf ums Daſein, der heute in 
faſt noch ſtärkerem Maße dem weiblichen als dem männlichen 
Geſchlecht aufgezwungen iſt, findet hier eine zugleich typiſche 
und individuelle Spiegelung. 
Dieſer Roman konnte nur von einer Frau geſchrieben werden. 
Das Gute aber an ihm iſt, daß die ſchwachen und ſentimen⸗ 
talen Züge weiblicher Autorenſchaft hier den ernſten, auf 
das Ethos gerichteten, mehr männlichen weichen. Wie ja 
auch die Heldin von ihrer erſten Kindheit an mehr männliche 
Züge trägt und eigentlich ein Junge hätte werden ſollen. 
Mit merkbarer Abſicht, aber nicht ungeſchickt iſt ihr in ihrem 
Bruder Jam, dem ſtill verſonnenen, das Gegenſtück geſchaf⸗ 
fen. Fernab von dem ſtarken Wollen und zielbewußten 
Handeln der Schweſter wächſt er neben ihr auf. Die Haupt⸗ 
ſache aber iſt der Vater, die eigentlich beherrſchende Seele 
des Ganzen, die er bleibt oder recht erſt wird nach ſeinem 
Tode: der Wegweiſer, der König, der Gott für die kleine und 
ſpäter noch mehr für die große Trutz, die ſich in der harten 
Schule des Lebens zu ſeinem anderen Ich entwickelt und 
furchtlos und tapfer, wie er, den Kampf mit dem Schickſal 
und allen Mächten auf die jungen, aber früh ſtark und trag⸗ 
feſt gewordenen Schultern nimmt. 

Danzig Artur Brauſewetter 


Friedrich Wilhelm Illing 
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München. Geſchichten von Fritz Müller: Partenkirchen. 
Leipzig 1925, L. Staackmann. 228 S. 
Man meint, daß man München kennt, und dann findet man 
immer wieder — allerdings nicht ſehr oft — einen, der es 
wieder von einer andern Seite ſieht und uns anderes Neues 
darin ſehen lehrt. Die Geſchichten von Fritz Müller⸗Parten⸗ 
lirchen ſind köſtlich. Es gibt welche darunter, bei denen man 
ebenſo herzlich lachen muß, wie bei anderen einem un⸗ 
willkürlich das Herz weich wird. Zur erſteren Gattung ge⸗ 
hören beiſpielsweiſe „Te“ — „Meine Frau, meine Hand 
und die Dienſtmädchen“ — „Das Kennwort“ — „Der 
Apparat“ und etliche ſtammverwandte. Von der anderen 
ernſten Gattung nenne ich vor allem „Die Landsberger⸗ 
Stapler’ — „Die Theres“ — „Der Komiker“, als Proben 
einer Reihe. 
Jede Begabung zimmert ſich ihre eigene Kunſtform zurecht. 
Die kurze, ſcheinbar leicht hingewiſchte Skizze — (es gehört 
ſehr viel dazu, einen Vorgang ganz knapp, ſachlich und dabei 
wirkungsvoll zu erzählen) — iſt Fritz Müllers eigenſtes Ge⸗ 
biet. Wie ich höre, hat ſein neues Buch binnen einigen Mo⸗ 
naten die fünfte Auflage erlebt. Wundern tut es mich nicht, 
denn unſere Zeit hat Heiterkeit ſehr nötig, zumal eine Heiter⸗ 
keit, die von Herzen kommt und zu Herzen geht. Eine, die 
mit Ulk nichts gemein hat, ſondern einen Strahl fröhlicher 
Weltbejahung und warmer Menſchenliebe auch auf die dunt: 
len und traurigen Dinge fallen läßt, an denen unſer rätſel⸗ 
volles Leben ſo reich iſt. Fritz Müller beſitzt ſie und die gewiſſe 
behagliche Art von Humor, die jeder Schärfe entbehrt, nichts 
Atzendes hat, auch da, wo der Humor Spott und Kritik wird. 
Dieſen geſunden bodenſtändigen Eigenſchaften dankt er die 
Beliebtheit ſeiner Bücher vor allem, dann aber der glück⸗ 
lichen Aus drucksform. 
München Helene Raff 
Von unſren lieben Heiligen. 52 Legen⸗ 
denbilder. Von Leo Wolpert. Mit Buchſchmuck von 
Auguſtin Kolb. Freiburg i. Br. 1924, Herder & Co. 197 S. 
Heiligenleben zu erzählen, ich meine ſtilrein, eigenſchöpferiſch 
und innig zu erzählen, iſt Begabungsſache wie das Erzählen 
von Märchen und bibliſchen Geſchichten. Wem dieſe innere 
Muſik nicht ins Herz gelegt iſt, aus der das eigene Kindlich⸗ 
Göttliche klingt, das uneingeſtandene Sehnen nach Jung⸗ 
fein und Wiedergeburt — es ſchlägt erwärmend wie eine 
Welle von Liebe über unſer Herz —, der kann dieſe Welt 
nicht beleben, er kann ſie nicht verknüpfen mit der Stunde, 
die eben verrinnt. Legenden und Märchen und Bibliſches 
ſind nichts Fertiges, ſie bedürfen der individuellen Ge⸗ 
ſtaltung und der perſönlichen Frömmigkeit. Sie haben mit 
der Religion der „Erwachſenen“ nichts zu tun. Die tft anders. 
Die lebt von anderen ſeeliſchen Ereigniſſen. 
Leo Wolpert, der Volksdichter, erzählt gut; faſt nirgends 
ein falſch gewähltes Wort, wenn auch manchem Satz und 
mancher Kadenz das Altertümliche und der Märchenton 
fehlen. Ich ſage nochmals: Heiligengeſchichten ſind keine 
Dogmatik und Apologetik. Die moraliſierenden Anhängſel 
(nut hie und da) haben mich geſtört. Durch die Geſtalten 
hindurch muß man immer das „Unwirkliche“ ſpüren (fo 
wie wir im Traume durch alle Lebendigkeit Tote als tot 
empfinden, auch wenn ſie uns lächelnd und jugendfriſch 
aus tränenumflortem Auge grüßen), aber die Viſion muß 
wahr ſein. Wer ſie zur Wirklichkeit entzaubert und zur 
„Tatſache“ degradiert, verſcheucht fie. Wir brauchen die 
Magie des Heiligen als Hilfe und Vorbild, wir können ſie 
zu unſeres Herzens Notbedarf nicht entbehren, denn ſolange 


wir nicht in ihr ſind, fallen und verſinken wir nicht in den 
grundloſen Gott hinab, aus dem alles Gegründetſein kommt. 
Der Nimbus oder die Aureola Sanctorum legt ſich nicht um 
die gemeine Trivialität des Korrekten und Lehrhaften und 
um der Leute Gunſt, Grund und Meinung, er legt ſich um ein 
Leben und um Stunden, da wir aus menſchlicher Weiſe in 
göttliche Weiſe gezogen werden und der gegenüber auch 
jede magiſtrale Gelehrſamkeit verſagt. 
Wien Franz Strunz 
Aus dem Wanderbuch eines verabſchie— 
deten Lanzknechts. Von Friedrich Fürſt von 
Schwarzenberg. Mit 15 Abbildungen und einer bio⸗ 
graphiſchen Skizze, herausgegeben von Eduard En ftle. 
Wien 1925, Rikola⸗Verlag. XXVIII, 238 S. 
Der Verfaſſer, Kennern der öſterreichiſchen Literatur nicht 
fremd, auch aus Hebbels Briefen und Tagebüchern Leuten 
mit gutem Gedächtnis bekannt, muß einem weiteren Leſer⸗ 
kreis gleichwohl vorgeſtellt werden: Sohn des offiziellen 
Siegers in der leipziger Völkerſchlacht, öſterreichiſcher 
Offizier, aber immer wieder in die Fremde beurlaubt, 
wo er als richtiger „Lanzknecht“ den daheim vermißten 
Krieg ſuchte. So hat er, von öſterreichiſchen Schlacht⸗ 
feldern abgeſehen, in Algier, in Spanien, in der Schweiz 
gekämpft und in Ruhepauſen ſeine Abenteuer und was 
ihm ſonſt durch den originellen Kopf ging, aufgezeichnet — 
im leichten eleganten Ton, mit der weltmänniſch konſer⸗ 
vativen Haltung ſeines älteren Standesgenoſſen Pückler⸗ 
Muskau. Das meiſte iſt urheberrechtlich heute noch nicht 
„frei“, weil ſeinerzeit als Privatdruck für Freunde ver: 
öffentlicht; doch trifft es ſich, daß dieſer Schutz gerade be⸗ 
ſonders intereſſante Teile des „Wanderbuchs“ (1844 — 1848), 
die vorher in einer wiener Zeitſchrift erſchienen ſind, nicht 
deckt — italieniſche, algeriſche, ſpaniſche Erinnerungen —, 
und dieſe vereinigt das vorliegende hübſch ausgeſtattete 
Buch. Der „Lanzknecht“ ſtarb als Generalmajor 1870, ſo 
alt wie das Jahrhundert. 
Wien Robert F. Arnold 
Schwarz und Blond. Von Hans Härtlin. Stutt⸗ 
gart 1924, J. Engelhorns Nachf. (Engelhorns Roman⸗ 
bibliothek, 37. Reihe, Bd. 19.) 144 S. 
Das iſt eine nette harmloſe Geſchichte, bei der man ſich zwei 
Stunden gut unterhält und an die man mit einem freund⸗ 
lichen Lächeln gern zurückdenkt. Zunächſt iſt man überraſcht, 
daß Schwarz und Blond ſich nicht, wie erwartet, auf weib⸗ 
liche Hauptzier bezieht, ſondern (ſcheinbar) auf die Scheitel 
des Malers Burnett und des Lord Cranley. Aber bald wird 
doch alles richtig; es treten auf: die ſchwarze Beſſy und die 
blonde Mary. Wenn dann freilich gar ſo etwas wie ein 
raſſenphyſiologiſcher Gegenſatz von Schwarz und Blond dis⸗ 
kutiert wird, kommt man in Verſuchung, das Buch zuzu⸗ 
klappen. Aber flugs wird eine kleine Brandkataſtrophe in⸗ 
ſzeniert, die mit mancherlei Humoren feſſelt. Und ſchließlich 
finden ſich natürlich die ſchwarzen und die blonden Paare. 
Erſtaunlich redſelig ſind die Helden der Geſchichte; aber ein 
guter Schuß Ironie macht die langen Suppen doch recht 
ſchmackhaft. Selten nur eine ſprachliche Entgleiſung; man 
muß einen eiligſt aus dem Bett ſpringenden Mann nicht 
ſagen laſſen, „er ſei verſchlafen“, wenn er meint, „er 
habe die Zeit verſchlafen“ — was ungefähr das Gegen⸗ 
teil iſt. | 
Leipzig Friedrich Michael 
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Berlin ohne Juden. Ein Roman. Bon Arthur 

Landsberger. Hannover 1925, Paul Steegemann. 3316. 
Bettauers Roman „Die Stadt ohne Juden“ — Anlaß zu 
Landsbergers Kolportage — iſt mir unbekannt, ſo daß im 
übrigen mein Bedarf an dieſem Problem gedeckt iſt. Der 
Kampf des Juden gegen die völkiſche Fratze hätte keinen 
größeren Schlag ins Geſicht erhalten können, als durch dieſes 
Machwerk, in dem Senſationsbedürfnis, melancholiſch ge⸗ 
ſpielte Einſamkeit und künſtleriſche Ahnungsloſigkeit mit 
ſchlecht verhehltem Haß, Mangel an innerer Vornehmheit 
und ſalopper Grammatik ſich paaren. Die grobe Zeichnung 
vom Untergang Berlins durch die Vertreibung der Juden 
mit Hilfe des Juden Pinſti im Dienſte hirnloſer Völkiſcher 
und die Rettung der Stadt durch die Rückkehr der Vertrie⸗ 
benen, mit dem durch nichts gerechtfertigten Schluß — Er⸗ 
mordung eben dieſes Pinſki — bringt Landsberger völlig um 
den Ruf eines Schriftſtellers und ſtempelt ihn — der zum 
Teil mit wirklichen Namen, zum Teil mit fingierten, aber 
leicht erkennbaren, operiert — zum Deſperado der Hinter⸗ 
treppe. Die klobigen Anwürfe gegen ſeine Kritiker — pro 
domo als Farce eines im literariſchen Sumpf Ertrinken⸗ 
den, fallen trotz Brandes, Wedekind, Bierbaum, Birkenbiel 
und Fries, auf ihn zurück. 

Berlin 


Jackim Buſchland. Roman. Von H. D. Lawrence 
und M. L. Skinner. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 492 S. 

Das Titelblatt wirft den einzigen wirklichen Schatten auf 

dies in jeder Beziehung empfehlenswerte Buch. Wer es 

lieſt, ohne zu lächeln, hat das, was der Amerikaner mit 
sense of humor meint, noch nicht entwickelt. Dieſer Humor⸗ 
ſinn muß aber vom erſten bis zum letzten Blatt beim Leſer 
in Tätigkeit bleiben, ſonſt geht die Wirkung verloren. Der 

Titel ſelbſt erfordert dieſe Betätigung; wir haben es nicht 

mit einer Lederſtrumpf⸗Erzählung zu tun. Auch die doppelte 

Autorenſchaft berechtigt nicht, auf „Blumenthal und Kadel⸗ 

burg“⸗Arbeit zu ſchließen. Jack iſt ein junger Engländer, 

dem man wegen Dummheiten auf der Schule den letzten 

Liebesdienſt erweiſt, indem man ihn nach Auſtralien ſchickt. 

Hier bildet ihn das Schickſal, und zwar mit anderen Mitteln 

und primitiveren Formen als wir „ſtoffbeſchwerten Abend⸗ 

länder“ kennen. Man lächle nur nicht über dieſen Schickſals⸗ 
weg; er iſt nicht der von einem Miniſterium vorgeſchriebene. 

Das ſtimmt, aber damit iſt er noch kein falſcher. Im Gegen⸗ 

teil: aus ſolchen Schickſalen entſtehen Weltgeſchicke. Wer 

ſich mit der Individualgeſchichte des Weltkrieges befaßt hat, 
weiß das. Darin liegt der Wert des Buches, daß es zeigt: 
die ſtärkſten Charaktere bilden ſich nicht im normaliſierten 

Schulgang. Es gilt das für die germaniſche ebenſo wie für 

die angelſächſiſche Lebensform. Wer Ohren hat, zu hören, 

dem tönt es entgegen aus jeder Seite. Und tiefe Blicke in 
die Urgründe der angelſächſiſchen Lebensform kann der 

Leſer außerdem tun. Nur einen Nachteil muß er überſehen 

können: das Buch iſt überſetzt. Jeder Überſetzer, der nicht 

nachſchaffender Künſtler iſt, wird beherrſcht vom Genauig⸗ 
keitskomplex, und er erzeugt Steifheiten und Unwirklich⸗ 
keiten. Man kann mit ihm darüber nicht rechten. Mag ſein, 
daß der deutſche Leſer, dem intimere Beziehungen zum 
engliſchen Idiom ermangeln, aus vorliegender Form einen 

Einblick in den engliſchen Stil und vor allem in die moderne 

realiſtiſche Erzählungsform der Amerikaner und Engländer 

erhält. Dann wäre auch das auf der Gewinnſeite zu buchen. 
Neuyork A. Buſſe 


Guido K. Brand 


Seltſame Geſchichten aus dem Liao 
Chai. Von Pu Gung: Ling. Frei übertragen aus 
dem Urtext von Erich Schmitt. — Band I. Ex oriente lux, 
herausgegeben von E. Schmitt; erſte Abteilung: China. 
Berlin 1924, Alf Häger Verlag. Kl. 8, 216 S. 

Das Liao Chai Chi-i gehört zu den intereſſanteſten und 

höchſtgeſchätzten Stücken der chineſiſchen Literatur. Entſtanden 

im 17. Jahrhundert nach dem Zuſammenbruch der Ming⸗ 

Dynaſtie, während des Aufbaus des von den echten Chineſen 

immer als Fremdherrſchaft betrachteten Mandſchuregimes, 

iſt die Novellenſammlung doch erſt Mitte des 18. Jahrhunderts 
nach Ausſöhnung der Mandſchus mit dem Buddhismus ge⸗ 
druckt und veröffentlicht worden. Dann aber ſetzte ſie ſich raſch 
durch und erlebte weiteſte Verbreitung. Dem Abendland iſt 
fie erſt durch die Ülberfegung von Giles (Strange stories from 

a chinese studio) näher gekommen. Hieraus ſchöpften zahl⸗ 

reiche Verarbeiter. Jetzt liegt eine ſelbſtändige Nachſchöpfung 

vor, die geſchickt die Mitte hält zwiſchen den weſtlichen An⸗ 
ſprüchen an angenehme Lesbarkeit und jener Treue dem 

Original gegenüber, die deſſen Eigenart wie überhaupt das 

Kolorit der Heimat genügend erhält und fühlen läßt. Bild⸗ 

beigaben nach chineſiſchen Holzſchnitten, Anmerkungen und 

eine Einleitung erhöhen den Wert und erleichtern das Ver⸗ 
ſtändnis. Man wird das auch äußerlich anſprechende Bänd⸗ 
chen mit Genuß zur Hand nehmen. 

Leipzig G. Menz 


Lyriſches und Epiſches 


Leuchtende Tropfen. Die ſchönſten Gedichte von 
Peter Hille. Ausgewählt von Hermann Joſef Berges. Mit 
einem Bild Hilles nach dem Gemälde von Lovis Corinth 
und einem Fakſimile. Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 52 S. 

Peter Hille ſind einige ſtarke Gedichte gelungen, die in 

manchen Anthologien zu finden ſind. Vor allen Dingen 

„Abbild“, welches dieſen Band beſchließt und, ganz be⸗ 

ſonders, „Waldſtimme“, ein Gedicht, ſelbſt „ſaftſtrotzend, 

ſchwer von Leben“, das wie Kellers erſtes „Waldlied“ 
das geſanghaft „donnerdunkle Rauſchen der Wälderwipfel“ 
abbildet und ihm an Intenſität und Gewalt nahekommt. 

Die meiſten Gedichte Hilles aber ſind tatſächlich nicht mehr 

als „leuchtende Tropfen“, oft eigentlich mehr lyriſche 

Aphorismen als Lieder und Gedichte. Zuweilen ſetzt ein 

Gedicht mit ſtarkem Anſchlag ein, aber der Keim entwickelt ſich 

nicht. Er ſucht ein „Seegeſicht“ mit den Mitteln Böcklinſcher 

Mythologie zu geſtalten, und es iſt uns fremd, wie viele der 

Böcklinſchen Fabelweſen ſelbſt. Und dennoch: dieſen Peter 

Hille umwittert eine ſeltſame Verklärung. Elſe Lasker⸗ 

Schüler hat ſein Gedächtnis in Legenden geſtaltet, Georg 

Hermann hat in Ergriffenheit eine Begegnung mit ihm er⸗ 

zählt, und ſo wirkt ſtärker als die Hilleſchen Gedichte das 

Corinthſche Bildnis, das dieſem Bande beigegeben iſt, 

und das über Hilles Perſon hinaus einen ganz beſtimmten 

Menſchentypus geſtaltet. So ungefähr könnte man ſich 

einen Heiligen unſerer Tage vorſtellen; dieſer Corinthſche 

Hille erſcheint wie die Geſtalt aus dem Roman eines deut⸗ 

ſchen Doſtojewſki. Es gibt gleichſam dichteriſche Menſchen 

von aktiver und paſſiver Art: Menſchen, die dichtend ge⸗ 
ſtalten, und Menſchen, die andere dazu aufregen ſie zu ge⸗ 
ſtalten. Wer ſie nicht perſönlich gekannt hat, lernt ſie nur 
aus der Überlieferung kennen, ihre eigenen Werke bilden 
ihr Weſen unzureichend ab. Wichtiger als dieſe Auswahl 
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erſchiene daher eine Sammlung von Erinnerungen an Hille, 
lebensgroßen und überlebensgroßen. 
Wien 


Föhrenrauſchen. Nordiſche Weiſen. Von Bernhard 
Risberg. Übertragen von Heinz Hungerland. Osna⸗ 
brück 1925. Möſer⸗Verlag. 84 S. 

Es iſt immer ein Wagnis, fremde Lyrik zu überſetzen. Un⸗ 

erläßliche Vorbedingung dafür aber iſt ein feines Ohr für 

die Versmelo die und die Fähigkeit, ſie wiederzugeben. Heinz 

Hungerland beſitzt dieſe Fähigkeit nicht. Seine Überſetzung 

iſt ſinngetreu, aber unmelodiſch und vor allem unrhyth⸗ 

miſch. Die geſangliche Bindung der Risbergſchen Verſe iſt 
einer holprigen, häufig wie Proſa wirkenden Sprache 
gewichen. Das iſt bedauerlich vor allem bei den „Weiſen 

im Volkston“, weniger flörend bei den reflektierenden Ge: 

dichten. Risberg iſt feinſinniger Altphilolog. Antiker Stoizis⸗ 

mus in maßvoller Sprache iſt das Weſen ſeiner Dichtung. 

Sie entſtammen nicht überwältigender Inſpiration, ſondern 

ſind die in kunſtvolle metriſche Form (Risberg iſt ſelbſt 

Metriker vom Fach) gebrachten ſymboliſchen Betrachtungen 

eines vom Leben zu Reſignation gezwungenen Gelehrten. 
Kopenhagen Gerda Placzek 


Ernſt Liffauer 


Aus meiner Übertragungsmappe. Bon 
Klara Wechſelmann. Nordiſche Lyrik. 
Ebenfalls Überſetzungen nordiſcher — vorwiegend däniſcher 
- Gedichte gibt Klara Wechſelmann, aber mit feinerer 
Nachempfindung. Aus dem Titel geht hervor, daß es ſich 
nicht um eine Anthologie handelt. Zwar ſind Gedichte der 
beſten Lyriker Dänemarks aufgenommen — man findet in 
dem Buch die Namen von Holger Drachmann, Johannes 
Jörgenſen, Helge Rode, Thor Lange, Yakjär u. a. Doch iſt 
die Auswahl nicht im Sinne von Mannigfaltigkeit, ſondern 
gerade von Einheitlichkeit der Stimmung getroffen. Die 
überſetzerin bevorzugt ſchwermütige, getragene Weiſen, 
deren Übertragung ihr auch am beſten gelingt. Wenn fie es 
einmal mit einem burſchikoſen oder übermütigen Lied ver⸗ 
ſucht, fehlt ihr die nötige Derbheit, auch pflegt ſie dann 
mit allzuviel weiblicher Empfindlichkeit die kräftigſten 
Stellen wegzulaſſen. — Im ganzen jedoch iſt das Büchlein 
erfreulich zu leſen. Der geſchmeidigen, melo diſchen Sprache 
würde man nicht anmerken, daß es ſich um Überſetzungen 
handelt. 
Kopenhagen 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Jean Paul. Die Entwicklung eines Dichters. Von Fried⸗ 
tid) Burſchell. 328 S. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 

Dies Buch bezahlt eine drückende Schuld: die Schuld der 
zünftigen Literaturgeſchichtſchreibung an Deutſchlands 
Geiſt: tilgt endlich die längſt fällige, doch unverjährbare 
Forderung einer Jean Paul⸗Biographie. Daß ſie von keinem 
der „Zünftigen“ beglichen wird, ſondern von einem Dichter, 
ja daß durch eine ſchöne Duplizität der Fälle faſt gleichzeitig 
ein zweiter Dichter, der ſtarke Oſtpreuße, Walther Harich, 
mit einer Jean Paul⸗Monographie auf den Plan tritt, iſt 
für die Zunft beſchämend, ehrenvoll für den Geiſt der 
heutigen Dichter⸗ und Verlegergeneration, erfreulich und 
nutzbringend für das Leſepublikum. 

Wohltuende Reife zeichnet Burſchells Darſtellung aus: 

Reife des Stils, Reife des Urteils, Reife der Menſchen⸗ 


Gerda Plaezek 


geſtaltung. Er verzichtet klug auf jegliche ſtiliſtiſche Nach⸗ 
ahmung des von ihm abgeſpiegelten Dichters und hält ſich 
fern von dithyrambiſcher Langeweile und philoſophiſcher 
Wichtigtuerei. Er berichtet zuverläſſig und läßt alle Span⸗ 
nungen, alle Begeiſterung wie von ſelbſt aus dem real 
geſchauten, menſchlichen Daſein des Dichters fließen. Er 
überredet den Leſer nicht; er läßt ihn gleichſam von ſelber 
warm werden. Solches Verfahren iſt gerade bei dieſem 
Dichter nicht hoch genug zu rühmen; denn mehr noch als 
andere „Klaſſiker“ hat man den Jean Paul Friedrich Richter 
mit angelernter Bewunderung zugedeckt, mit einem koſten⸗ 
loſen Gehäuſe aus imitiertem Reſpekt umgeben und in 
Halbfranz eingeſargt. 

Burſchell bläſt mit ſeiner ſtraffen, kein Wort vergeudenden 
Beſchreibung von Jean Pauls Erſcheinung und Namen den 
Staub, den die Trägheit der Nachwelt auf ihm und ſeinen 
ſechzig Bänden lagern ließ. „Die Entwicklung eines Dichters“ 
nennt er im Untertitel ſeine Schrift und formt, indem er 
dieſe Entwicklung in ruhiger Selbſtverſtändlichkeit aufzeich⸗ 
net, die ſtufenweiſe Bildung eines, aus tragikomiſcher Enge 
und Befangenheit hervorwachſenden, allumfaſſenden Geiſtes. 
So erweckt das Buch im Leſer eine Befriedigung, wie wir 
ſie etwa beim Betrachten einer Reihe von ſtreng ſachlichen, 
jede Schmeichelei vermeidenden Photographien empfinden, 
die nur das eine, höchſte Beſtreben haben, das unverfälſchte 
Bild eines Menſchen zu erbringen, wie er in Wahrheit iſt, 
war und ſein wird. 


München Rudolf Frank 


Un aventurier intellectuel sous la 
Restauration et la Monarchie de 
Juillet. Le Docteur Koreff (1783—1851) par 
Marietta Martin. Paris 1925. Librairie ancienne 
Edouard Champion. 195 S. Fr. 20,—. 


LaSymphonie en blanc majeur. Marie 
Kalergis, née Comtesse Nesselrode (1822—1874) par 
Constantin Photiadés. Paris, Plon, Nourritt & Cie. 
255 S. Fr. 7,50. 

Zwei intereſſante Perſönlichkeiten, die zum pariſer Freundes⸗ 

kreiſe Heinrich Heines gehörten, erhalten in den beiden 

hier angezeigten Büchern ihre notwendig gewordenen 

Biographien. Vorweggenommen ſei, daß man Koreff von 

einem Mann und Maria Kalergis von einer Frau dargeſtellt 

gewünſcht hätte, wodurch die pſychologiſche Charakter 
zeichnung zweifellos gewonnen hätte. Aber anzuerkennen 
iſt, daß in beiden Büchern bisher unerſchloſſenes Akten⸗ 
material zur Verwendung gelangte, das ſehr aufſchlußreich 
wirkt. Dieſe Anerkennung verdient übrigens Photiadès in 
höherem Maße als Marietta Martin. Ihm ſtand der hand⸗ 

ſchriftliche Nachlaß der Familie Neſſelrode, der ſich im 

franzöſiſchen Miniſterium des Außeren befindet, zur Ver⸗ 

fügung, und dieſer ergab die wertvollſte Ausbeute, die als 
wichtige Ergänzung zu dem Buch La Maras „Briefe an 
die Fürſtin Coudenhove“ angeſehen werden kann. Die 

Irrfahrten der ſchönen Polin, die Théophile Gautier und 

Heinrich Heine zu Gedichten und Franz Liſzt zu feinen 

beiden Klavierelegien begeiſterte, erfahren durch dieſe Auf⸗ 

zeichnungen ihre lebendige Beleuchtung. Auch Marietta Mar⸗ 
tin bemühte ſich, unerſchloſſenes Aktenmaterial und Briefe 
aus verſchiedenen franzöſiſchen Bibliotheken auszunützen. 

Aber man hat immer wieder den Eindruck, daß ſie dabei 

nicht ſorgſam genug zu Werke gehe. Ob ſie die deutſche 

Sprache genügend beherrſcht, möchte man deshalb lebhaft in 
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Zweifel ziehen, weil ihr bei der Verwendung deutſcher Quel: 
len arge Mißverſtändniſſe unterliefen, das ſchlimmſte bei der 
Auslegung einer Stelle des letzten Briefes, den Heinrich 
Heine an die Mouche am 24. Januar 1856 ſchrieb. (Marietta 
Martin kannte den von mir nach der Originalhandſchrift 
in meinem „Briefwechſel Heines“, Band 3, Seite 570 
veröffentlichten Text noch nicht.) Die Stelle lautet: „Dabey 
bin ich ſentimental wie ein Mops, der zum erſtenmal liebt. 
Könnte ich nur einmal auf die appäts der Madame Koreff 
meine Sentimentalität ergießen. Aber auch dieſen Genuß 
verſagt mir das Schickſal.“ Aus dieſen Zeilen, über deren 
Inhalt kein Zweifel beſtehen kann, will Marietta Martin 
(Seite 93) den Schluß ziehen, daß Heine mit Frau Koreff 
ein Verhältnis gehabt hätte, was nicht nur auf die voll: 
kommene Mißdeutung der angeführten Stelle, ſondern auch 
auf die geringe Vertrautheit der Verfaſſerin mit Heines 


Ironie ſchließen läßt. Sonſt gab ſie ſich redlich Mühe, das 


abenteuerliche Leben Koreffs, der wegen ſeiner magnetiſchen 
Kuren jahrelang im Mittelpunkt des Intereſſes der pariſer 
Geſellſchaft ſtand, anziehend zu ſchildern, und insbeſondere 
für ſeine Beziehungen zur Marquiſe de Cuſtine ergeben ſich 
aufſchlußreiche Einblicke. Das biographiſche Element in dem 
Buch möchte man höher ſchätzen, als das literarhiſtoriſche. 
Hier kommt die Verfaſſerin über oberflächliche Anſätze kaum 
hinaus. Störend wirken die zahlloſen Druckfehler, die nicht 
nur auf den des Deutſchen unkundigen Setzer zurückgeführt 
werden können; insbeſondere in den Zahlenangaben muß 
man auf Schritt und Tritt beſſern. — Photiadès zeichnet 
im großen und ganzen ein lebenswarmes Bild ſeiner Heldin. 
Da er aber für ein franzöſiſches Publikum ſchreibt, glaubte 
er ſich immer wieder bemüßigt, die Begeiſterung Maria 
Kalergis für Deutſchland kritiſieren zu ſollen und ihr anderer⸗ 
ſeits eine Vorliebe für Polen anzudichten, die ihr niemals 
innewohnte. Daraus erklärt es ſich auch, daß der Verfaſſer 
dem Verſuche ängſtlich ausbog, den großen Einfluß zu 
ſchildern, den die deutſche Kolonie in Paris um die Mitte 
des vorigen Jahrhunderts auf das geſellſchaftliche Leben 
ausübte, wie andererſeits Paris vor dem Kriege von 1870 
deutſche Schriftſteller und Künſtler mächtig in ſeinen Bann 
zog. Dieſe Wechſelwirkung übte ſicherlich wohltätigſten 
Einfluß aus. Gerade weil ſie heute vollkommen zu beſtehen 
aufhörte, wäre es der Mühe wert geweſen, ſie in jener 
Zeit zu ſchildern, da ſie in vollem Glanze beſtanden hatte. 
Paris Friedrich Hirth 


Adalbert Stifter. Briefe, Schriften, Bilder. Mit 
lebensgeſchichtlichen Verbindungen von Hans Amelungk. 
Mit ſechs Tafeln in Kupfertiefdruck, davon fünf nach 
Olgemälden Stifters. Ebenhauſen bei München 1925, 
Wilhelm Langewieſche⸗Brandt. 303 S. 

Dem verehrungswürdigen Manne Wilhelm Langewieſche⸗ 

Brandt iſt ein neues, herrliches „Buch der Roſe“ zu danken. 

Zu ſeinem Goethe, Schiller, Hebbel, Lenau, ſeiner Droſte 

tritt nun ein Stifter und iſt ganz ſo vortrefflich, ganz ſo 

beglückend lebensnah geſtaltet worden. Hans Amelungk, 
dem bereits das Buch der Droſte anvertraut geweſen war, 
hat aus Briefen, autobiographiſchen Schriften, perſön⸗ 
lichen Stellen der Dichtungen, Außerungen von Freunden 
ſowie durch verbindende Erläuterungen ein menſchliches 

Bildnis Stifters zuſammengeſetzt, darin kaum ein bedeuten⸗ 

derer Weſens⸗ und Schickſalszug fehlen dürfte, ja, ſehr viel 

ſonſt verborgen Gebliebenes wie die ſchönen Stammbuch⸗ 
widmungen, die Berichte Aprents, Heckenaſts, der Baronin 

Handel, endlich die faſt in allen modernen Ausgaben über⸗ 


gangene Erzählung: „Aus dem Bayriſchen Walde“, eine 
Beſchreibung des ungeheuren Schneefalls in den „Laker⸗ 
häuſern“ vom November 1866, mit aufgenommen. Aber 
nicht nur die Wiedergabe dieſer großartigen Schilderung, die 
außer dem Schneegemälde noch eine der ſchönſten Beſchrei⸗ 
bungen der Böhmerwaldlandſchaft, ſicherlich die unmittel⸗ 
barſte des Dreiſeſſelberges und des Plöckenſteins, enthält, darf 
Hans Amelunglk als literargeſchichtliches Verdienſt zugerechnet 
werden: das ganze Buch, das aus tiefer Kenntnis des Dich⸗ 
tertums Stifters und ſpürbarer Liebe zu ihm als Menſchen 
gebildet wurde, kann auf ein höchſtes Lobeswort Anſpruch 
erheben. Beſonderen Dank möchten wir auch für die 
Zitierung der bedeutenden Stellen aus Ernſt Bertrams 
Vortrag über Stifter kundgeben, die auf die ganze 
Schrift und auf das künftige Werk Bertrams über dieſen 
Dichter begierig machen. Was zum Beiſpiel Bertram 
über das Fortwirken des Geiſtes von Kremsmünſter in 
Stifter ausſpricht, zeugt davon, daß er ins Innere des 
Stifterſchen Weſens eingeblickt hat. Entzückend ſind die 
Federzeichnungen von Dora Brandenburg⸗Polſter; dagegen 
ſcheinen uns die Kupfertiefdrucke weniger geglückt, was 
vielleicht an der Art des Papiers oder der grünen Tönung 
gelegen fein mag. Gleichwohl erhellt daraus Stifters Maler: 
tum einleuchtender, als die kluge Baronin Handel es kenn 
zeichnet, nicht ſo klar allerdings, wie aus den Beſchreibungen 
der Sonnenfinſternis und der Katakomben fein Dichter:, 
wie aus den Briefen und Berichten ſein reines, hohes, 
feſtgegründetes Menſchentum hervorgeht. Was er 1848 
über den Zuſtand der Nation ſchrieb, beſteht heute verſtärkt 
zu Recht. „Ich bin oft tief ergriffen und ſchmerzlich nieder⸗ 
geſchlagen. Hätte jemand im deutſchen Volk (ſelbſt in der 
Hefe) ſo Niedriges vermutet, als jetzt zum Vorſchein kommt“, 
ſchreibt er an ſeinen Freund, den Juwelier Türk, und es 
iſt wahrhaftig, als ſähe man die heutigen politiſierten 
Großſtadtgeſichter durch dieſe Worte hindurch; was anderer⸗ 
ſeits auch ein Troſt für uns fein mag: denn fo dürfen wit 
uns immerhin ſagen, daß nicht nur unſere Zeit ſolches Ab: 
ſcheuliche hervorgebracht und begünſtigt habe. Aber nicht 
minder wird dies andere Wort des Dichters in vielen edlen 
Herzen fort gelten: „Könnte ich dem deutſchen Vaterlande 
und allen, die ich liebe, ihr volles Glück geben, ich würde 
freudig dafür mein Leben opfern.“ 
Wien Felix Braun 
Waldemar Bonsels. Sein Weltbild und ſeine Ge⸗ 
ſtalten. Von Fritz Adler. Frankfurt a. M. 1925, Rütten 
& Loening. 133 S. 
Der vielgeleſene Bonsels hat in Fritz Adler einen guten An⸗ 
walt gefunden, da er, alle Wertmaßſtäbe beiſeite laſſend, aus 
dem Werk Weltbild und Geſtalten, darſtellend auf eine 
Formel bringt. Er abſtrahiert von den Wirkungsexponenten, 
umgeht daher die Deutung, nimmt den Lebenslauf der Fi⸗ 
guren, ihre Zuſammenhänge, ihre Kämpfe mit ſich ſelbſt, 
mit der Außenwelt als Gegebenheit und entwickelt die „Seele 
des Vagabunden“ und das „daraus ſich allmählich formende 
Weltbild“ am Ablauf eines Läuterungsweges, „der von der 
Erweckung durch die Entfaltung zur Schau führt“. Adler hat 
ſich das Unterfangen, das ihm ohne Zweifel gelungen iſt, 
ziemlich leicht gemacht, da ſchon Bonsels' Werk kein Ver⸗ 
irren zuläßt, und es mag für die Hunderttauſende Leſer eine 
raſche Lektüre ſein, ſo mit ſanftem Emporheben aus der Ge⸗ 
fühlswelt in eine geiſtig unſchwierige Sphäre zu gleiten. 
Was aber der tiefer Fordernde, der Anſpruchsvollere ver⸗ 
mißt, iſt das Fazit, die Deutung des Weltbildes Bonsels', an 
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dem der romantiſche Menſch hätte erſtehen können, wenn 
auch nicht in der tragiſchen Form, ſo doch in den Anſätzen 
zum Chaos hin. Gerade die Vagabundenſeele, die Abwand⸗ 
lung der Begriffe von Freiheit, Sitte, Liebe, Gott, Menſchen⸗ 
tum hätten die Baſis ſein müſſen zur charakterologiſchen Be⸗ 
ſtimmung jenes Menſchen, den das neue Jahrhundert aus 
dem Chaos ſeines Mechanismus, ſeiner metaphyſiſchen Sehn⸗ 
ſucht, ſeiner Gottverachtung und Gottgläubigkeit, ſeiner 
Sucherſchaft und ſeines überheblichen Wiſſens gebiert. Fritz 
Adler hat dieſe Gelegenheit glänzend verſäumt, weil er ſich 
ſchon in ſeiner Einleitung mit einem falſchen Anker feſtlegte: 
das Weltbild Bonsels' iſt nicht der Kosmos, wie er meint, 
ſondern ein gut⸗ bürgerliches Chaos. Dies zu entwickeln, wäre 
verdienſtlicher geweſen. 
Berlin Guido K. Brand 
Strindbergs Weltanſchauung. I. Strindberg 
und der Katholizismus. Von Karl Möhlig. Elberfeld 1923, 
Bergland⸗Verlag. 320 S. 
Strindbergs Kindheit. Von Karl Strecker. 
Berlin⸗Lichterfelde 1922, Edwin Runge. 44 S. 
Wie eine brave Doktorarbeit, ohne eigentliche Einſtellung 
zu dem ſeeliſchen Zentralproblem, daher in den Schlüſſen 
anfechtbar, mutet die (vielleicht aus freikatholiſchem Kreiſe 
hervorgegangene) Schrift über Strindberg von Karl Möhlig 
an. Sie iſt als erſter Teil einer Darſtellung der drei großen 
„Bekenntniſſe“ des Dichters gedacht, behauptet, daß der 
Katholizismus ihn „am meiſten“ von allen Weltanſchauungen 
beeinflußt habe und kommt zu dem richtigen Ergebnis, daß 
er trotzdem kein Katholik war, ſondern ihm eine ideale chriſt⸗ 
liche Zukunftsgemeinſchaft vorgeſchwebt habe. Immerhin 
wird eine ſehr enge Verwandtſchaft zum Katholizismus aus 
angeblich gleichgerichteten metaphyſiſchen Problemen und 
aus ſeiner Stellung zu den Heilslehren der katholiſchen Kirche 
konſtruiert. Hier liegt der Hauptdeutungsfehler bei Möhlig. 
Wie er nur ein Teilchen der Strindberg⸗Pſyche erfaßt, wenn 
er den Drang nach Glück und Erkenntnis und den Peffimis: 
mus als ſeine weſentlichen Triebkräfte hinſtellt, wie er die 
Vielgeſtaltigkeit des großen Widerſpruchsvollen tötet, indem 
er einerſeits den Mangel einer einheitlichen Weltanſchauung 
anerkennt, anderſeits ſchematiſch ſein Verhältnis zu den 
einzelnen Dogmen vergleicht, ſo ſchließt er trügeriſch, noch 
dazu ohne ſtrenge Scheidung der verſchiedenen Belenntnis: 
perioden, auf eine Sympathie zum Katholizismus, wo doch 
nur Berührungen einer tiefer liegenden Geiſteshaltung be⸗ 
ſtehen. So wird beiſpielsweiſe Strindbergs Sehnſucht nach 
dem Kloſter katholiſch gewertet, während ſie nur dem Ver⸗ 
langen des lÜberſenſiblen nach Weltferne entſpringt. Und 
die „Inferno“ ⸗Stelle: „Ein neuer Spaß für die Götter, die 
laut auflachen, wenn wir heiße Tränen vergießen“, wird als 
Ironiſierung dieſer Sehnſucht ausgelegt, während ſie Ironi⸗ 
ſierung des Daſeins bedeutet. 
Der Verfaſſer hat wahrlich keinen Grund, über die Bio⸗ 
graphie zu höhnen: ſie könne „nur einen oberflächlichen 
Menſchen befriedigen“, weil „die Pſyche des Menſchen ſtets 
ein ungelöſtes Rätfel bleiben wird“. Mit etwas mehr „Psyche“ 
wäre auch dieſes Problem anders und beſſer gelöſt worden. 
So bleibt das Buch eine Materialſammlung, die mit Vor⸗ 
ſicht, weil innerlich ungegliedert, brauchbar iſt. 
Ein Teilproblem im Komplex Strindberg rührt auch das 
kleine, im Rahmen der „Lichtkreis“⸗Sammlung erſchienene 
Büchelchen von Karl Strecker an. Halb novelliſtiſch, halb 
biographiſch — die Stilmiſchung wäre beſſer vermieden 
worden —, ſchlicht und populär erzählt es von des Dichters 


freudloſer Kindheit bis zum Tode der Mutter. Strecker gibt 
ein prélude. Er vermittelt keine neue Erkenntnis Strind⸗ 
bergs, er zeigt nur im Kinde die Elemente, aus denen der 
Einſame gewachſen iſt. 
Halle (Saale) Edgar Groß 
Bücher des Mittelalters. Herausgegeben von 
Friedrich von der Leyen. Band II. Sagen und Geſchichten 
aus dem alten Frankreich und England. Von Werner und 
Maja Schwartzkopff. Gr. 8. XVII und 318 S. und 
16 Tafeln. München 1925, F. Bruckmann. M. 8,50 (10, —). 
Um mit einem Einwand zu beginnen, dem einzigen, den ich 
vorzubringen habe: in den kurzen Noten, die der Überſetzer 
den einzelnen Abſchnitten vorangeſtellt hat, wird der Roland 
des Heldenliedes ein „Imperialiſt“ genannt und von den 
Spielleuten des Mittelalters, die mit Spottlie dern aufwarten, 
erklärend auf Otto Reutter oder die politiſchen Tanzrevuen 
des Metropoltheaters verwieſen. Ob dieſe Modernismen be⸗ 
rechtigt ſind, mag dahinſtehen. Aber daß Ganelon, der das 
Heer verrät und die Schuld an Rolands Untergang trägt, 
„der erſte Pazifiſt der europäiſchen Epik“ heißt — iſt eine 
Entgleiſung ohne Witz. Was hat „der Schurke Ganelon“ 
mit einer Meinung, Überzeugung zu tun, die in Frank⸗ 
reich durch Voltaire, in Deutſchland durch Kant vertreten 
wird? 
Wie geſagt, ich hätte ſonſt nichts anzumerken. Das Buch zu 
durchfliegen iſt ein Genuß. Die Fülle des Stofflichen, die 
vortreffliche Verdeutſchung, dazu die herrlichen Bildtafeln 
mit ihrer manchmal ſubtilen Kunſt, vollendet wiedergegeben 
— unſereins ſtutzt nur vor der Menge der Superlative, die 
er hier verbraucht; aber ſie ſind nun nicht zu umgehen. 
Eine kundige Hand leitet durch die Jahrhunderte; knappe 
inhaltsvolle Einleitungen heben das Unterſchiedlich⸗Weſent⸗ 
liche heraus. Erſt die ragenden Geſtalten Kaiſer Karls und 
Rolands, verehrungswert, ins Legendariſche entrückt, mit 
mythiſchem Anhauch — die volle Hingabe an Land und 
Nation: hier auch das Wort von der douce France, das nie: 
mehr vergeſſen wird. Später die Vaſallen⸗Epen, von ge⸗ 
ringerem Ausmaß der Figuren, die Horizonte enger, die 
Intereſſen perſönlicher; aber dafür ſtrömt nun die Fülle 
der Einzelzüge zu, Geſte und Koſtüm anzeigend, ein ſteigen⸗ 
der Realismus. Danach die Lieder der Kreuzzüge, tenden⸗ 
ziöſer, mehr Bericht und Häufung der Fakten, greller, un⸗ 
harmoniſcher, grauſam, gehäffig. — Oder bei Maistre Wace 
die Landung der erſten Sachſen in England, „hochſtämmige, 
lichtgeſichtige Sachſen“ — „ſchlank, hellgeſichtig Mann für 
Mann“; und wie fie geſchmeidig ſich erſt zur Geltung zu 
bringen, dann ſich durchzuſetzen wiſſen. — Die Schlacht bei 
Haſtings, in drängendem Rhythmus mit allen Einzelheiten, 
räumlich⸗zeitlichen, taktiſchen: 


Durchs Kampffeld zog ſich eine Gracht: 
Normann im Hin und Her der Schlacht 
hinüberzog und gab nicht acht, 

daß ihm der Graben im Rücken klafft. 
Nun packt der Angle den Normann 

und ſtürmt ſo wütend auf ihn an, 

daß er ihn in den Graben drückt, 

drin Mann und Roß nun wimmelnd zückt. 


— Zugleich eine vollgültige Probe von der Kunſt des Über⸗ 
ſetzers. 

Nicht weniger erſtaunlich iſt die Entwicklung der Proſa im 
Franzöſiſchen. — Villehardouin, gemeſſen und klug, für feine 
Zeit ein moderner Kopf, und darum etwas nüchtern; ſo 
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geht auch feine Schreibweiſe auf das Tatſächliche aus; er 
iſt der Mann, welcher großen Aktionen im Felde und Rate 
beigewohnt hat, überlegen ſachlich, nicht ohne Trockenheit. — 
Etwa hundert Jahre ſpäter ſchreibt Joinville, auch er ein 
großer Herr, ſcharmant aus ſeiner Intimität mit dem heiligen 
Ludwig plaudernd, in einer Proſa, die manchmal, wie der 
Überfeger ſagt, „den Duft tiefgefühlten Erlebens feſthält“. 
Bald neckiſch, bald ergriffen. 

Jean Froiſſart, von dem einige Proben folgen, führt eine 
kräftig zufahrende Sprache, etwas von flandriſch robuſtem 
Lebensgefühl ſteckt darin. Eine Rede Philipps von Artevelde 
lieſt ſich, als ob ſie ihm vom Munde abgeſchrieben wäre, der 
Tonfall ſelbſt iſt noch feſtgehalten. Die Schlacht von Roſe⸗ 
beke, künſtleriſch vielleicht nicht bis zum letzten durchgeklärt, 
iſt doch ein höchſt anſchaulicher Rapport der Vorgänge, das 
Kunſtſtück eines Berichterſtatters, der auch die Atmoſphäre 
herſtellt. 

Und ſchließlich Philipp von Commynes, verſchloſſen, heim⸗ 
lich, ein Politiker tiefen Einblicks, ein Meiſter in ſeiner Art, 
Charaktere zu ergründen. 

„Und unter allen denen, die ich je kennengelernt habe, der 
Klügſte, um ſich in Unglückszeiten aus der Verlegenheit zu 
ziehen, der Demütigſte in Rede und Kleidung, das war 
König Ludwig der Elfte, unſer Gebieter, und zugleich der 
Mann, der ſich die meiſte Mühe gab, einen Menſchen zu 
gewinnen, der ihm nützen oder ſchaden konnte. Selbſt das 
verdroß ihn nicht, von einem Manne, den er für ſich zu ge⸗ 
winnen Anſtalt machte, eine Abweiſung zu erfahren 
Und nur dieſe Richtlinie, dieſe Menſchenbehandlung hat 
ihm die Krone gerettet, wenn man in Betracht zieht, wie 
viele Feinde er ſich bei ſeiner Thronbeſteigung gemacht hatte. 
Aber vor allem war ihm ſeine große Freigebigkeit von Nutzen. 
So klug er ſich nämlich im Mißgeſchick benahm, ganz im 
Gegenſatz dazu, wenn er ſich in Sicherheit glaubte oder nur 
während eines Waffenſtillſtandes, begann er die Leute miß⸗ 
vergnügt zu machen mit kleinen Mitteln, die zu nichts dien: 
ten, und Frieden konnte er kaum aushalten. Er ſprach un: 
vorſichtig über Menſchen, ganz gleich, ob ſie anweſend oder 
abweſend waren, außer von denen, die er fürchtete, deren 
Zahl recht groß war; denn er war eigentlich furchtſam.“ 
— Die Darſtellung hat ſich dem Inneren zugewendet; 
äußerlich farblos und ſchlicht, ſucht ſie die geiſtigen Zuſammen⸗ 
hänge auf, kehrt die pſychiſchen Momente hervor. Sie legt 
es auf intimere Begründung an. Das iſt die Entwicklung in 
den drei Jahrhunderten ſeit Villehardouin. 


Thüngen in Unterfranken Ranſohoff 


Verſchiedenes | | 


Jahrbuch der Bücherpreiſe. Ergebniffe der Ver: 
ſteigerungen in Deutſchland, Deutſch⸗Oſterreich, Holland, 
Skandinavien und der Schweiz. Bearbeitet von Julius 
Rodenberg. 17. und 18. Jahrgang. Leipzig 1922/23, 
Otto Haraſſowitz. 308 S. 

Der vorliegende Doppelband des rühmlichſt eingeführten 

„Jahrbuchs“ iſt inſofern intereſſant für die Zeitverhältniſſe, 

als er die Bücherauktionen der böſeſten Periode unſeres 

wirtſchaftlichen Niedergangs und der damit verbundenen 

Inflation umfaßt. Naturgemäß können daher die erzielten 

Preiſe kaum als Wertmeſſer wie in früheren Jahren an⸗ 

geſehen werden, ſondern dürfen, unter Umrechnung in 

ſtabile Währung, nur als ungefähre, keineswegs mag: 

gebende Anhaltspunkte für die Bewertung gelten, wie im 

Vorwort auch aus drücklich betont wird. Ein Umrechnungs— 


ſchlüſſel iſt beigegeben; wir finden da beiſpielsweiſe an⸗ 
geführt, daß bei einer Auktion Anfang März 1922 62 Papier⸗ 
mark gleich einer Rentenmark waren, im November 1923 
dagegen ſchon eine Billion gleich einer Rentenmark. Für 
dieſe aus allen Angeln gehobene Zeit ſind alſo beſtimmte 
Wertmeſſungen unmöglich. Das Jahrbuch beſchränkt ſich 
für ſeinen neueſten Band daher auf den Nachweis der zur 
Verſteigerung gelangten Bücherſchätze, die in qualitativer 
wie quantitativer Hinſicht freilich gegen die Vorkriegszeit 
erheblich zurückſtehn und nicht minder gegen die Zeit von 
heute, die auf dem antiquariſchen Auktionsmarkt einen 
kaum geahnten Aufſchwung hervorgerufen hat. Käufer in 
der Inflationsperiode waren hauptſächlich Ausländer, die 
von unſerer Valuta profitierten. 
Im Ganzen verzeichnet das Jahrbuch 40 Verſteigerungen, 
darunter 33 deutſche, 4 öſterreichiſche und 3 holländiſche. 
Die bedeutſamſten unter den deutſchen waren die von 
Baer & Co. in Frankfurt a. M. (Bibliothek Ernſt Magnus), 
von Breslauer & Hirſch in München (Sammlung Baron 
Berg mit vielen Wiegendrucken), Paul Graupe:Berlin 
(illuſtrierte Bücher), M. Lempertz⸗Bonn (Incunabula 
typographica), Ignaz Schwarz⸗Wien (Sammlung Politzer) 
und Oswald Weigel⸗Leipzig (Todtentanzliteratur, Werke 
holländiſcher Druckoffizinen). Die meiſten Auktionen ver⸗ 
anſtalteten Oswald Weigel (6) und S. Martin Fraenkel⸗ 
Berlin (8). Die verhältnismäßig höchſten Preiſe wurden 
wohl auf der Auktion Baron Berg erzielt; ſie fand am 
4. Februar 1922 ſtatt (60 M. = 1 Rm.), doch auch auf der 
Auktion Magnus im Mai 1923 wurden die zahlreichen 
Erſtausgaben der Klaſſiker und Romantiker gut bezahlt 
(11 666 M. = 1 Rm. ). Die Auktionen der Holländer van 
Huffel und van Stockum enthielten faſt nur franzöſiſche 
Werke des 18. und 19. Jahrhunderts. 
An die Stelle des bisherigen Herausgebers E. Rupp iſt 
Julius Rodenberg von der deutſchen Bücherei in Leipzig 
getreten, der in dem Bibliotheksoberſekretär Max Roma⸗ 
nowſki einen wertvollen Mitarbeiter fand. Die Titel wurden 
nach den Beſtimmungen der preußiſchen Inſtruktionen für 
den Alphabetiſchen Katalog wiedergegeben, und nur hie 
und da wurde aus anderen Gründen eine Ausnahme von 
der Regel gemacht. So wird auch diesmal das Jahrbuch 
in der Fachwelt und bei den Sammlern und Bücherfreunden 
als unentbehrliches Nachſchlagewerk günſtige Aufnahme 
finden. 
Berlin Fedor von Zobeltitz 
Dennoch der Menſch! Die Volkshochſchule als 
geiſtige Bewegung. Von Reinhard Buchwald. Jena 1925, 
Eugen Diederichs. 110 S. Kart. M. 3,50. 
Buchwald, einer der Führer des thüringiſchen Volkshoch⸗ 
ſchulweſens, beſchäftigt ſich hier unter dem Trutztitel 
„Dennoch der Menſch!“ im Geiſte Lagardes mit dem Weſen, 
der Entſtehung und der Zukunft der deutſchen Volle: 
hochſchulbewegung. Seinen Einzelforderungen zugrunde 
liegt die Überzeugung, daß jene Bewegung unverwüſtlich 
lebenskräftig ſei, weil ſie „einen Lebensinhalt ſuche in einem 
ſinnloſen Zeitalter, Klarheit in der Zeit der Unklarheit, 
Gemeinſchaft in der Zeit des Egoismus und des Individualis⸗ 
mus“. Er geht dann zunächſt genauer ein auf die Zuſammen⸗ 
hänge zwiſchen Volkshochſchule und Jugendbewegung, 


gibt einen großzügigen kulturphiloſophiſchen Rückblick über 


„Zerfall und Aufbau“ der letzten Jahrhunderte, nament⸗ 
lich ſeit der klaſſiſchen Epoche, und erörtert die methodiſch⸗ 
unterrichtliche Aufgabe der Volkshochſchule (das für den 
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Volksbildungspraktiker wertvollſte Kapitel), ſowie ihre 
ſoziale Aufgabe, die er als Tribunat bezeichnet und die 
ihm in der Pflicht zu gipfeln ſcheint „überall da ein Veto 
zu wagen, wo der Menſch vergewaltigt werden ſoll“ und 
„immer wieder Anſprüche anzumelden, ohne deren Er⸗ 
füllung das Leben kein Leben, der Menſch kein Menſch 
mehr — fo wie wir beide auffaſſen und auffaſſen müſſen — 
zu ſein deucht“. In dem kurzen Schlußkapitel begründet 
Buchwald dann noch, warum er den heute bei „führenden“ 
Volksbildungstheoretikern ſo beliebten Kulturpeſſimismus, 
beſonders bezüglich der Zukunft der deutſchen Volks hoch⸗ 
ſchulbewegung, nicht mitmachen könne. „Das Bekenntnis 
zur geiſtigen Bewegung „Volks hochſchule' hat mit Optimis⸗ 
mus oder Peſſimismus gar nichts zu tun.“ „Wir tun zu⸗ 
nãchſt nich ts, als daß wir feſtſtellen: dieſe Bewegung iſt da; 
wir gehören zu ihr; dann vielleicht weiter: ſie iſt uns wich⸗ 
tiger als ſehr viel oder gar als das meiſte, was wir ſonſt 
kennen; ſie verdient deshalb auch unſere Opfer. Ganz 
anders läge die Sache, wenn wir die Volkshochſchule er⸗ 
fänden oder einrichteten, um damit die Krankheiten unſerer 
Volksſeele zu heilen; dann hätten wir natürlich nachzu⸗ 
weiſen, daß unſer Heilmittel mit einiger Wahrſcheinlichkeit 
Erfolg verſpricht.“ 
Stettin Erwin Ackerknecht 
Erziehung zum Deutſchſein. Von Hermann 
Schneider. Breslau 1925, Ferdinand Hirth. 351 S. 
Dies Buch will in erſter Linie den aus der eigentlichen 
Jugendbewegung hinauswachſenden Jungen dienen, will 
ihnen „zu ihren Zuſammenkünften weite Ausſichten auf 
deutſche Dinge liefern, die ſie im Geſpräch betrachten, 
prüfen und je nachdem annehmen, verwerfen und umbilden 
können“. Der Verfaſſer ſtellt ſich dabei mit männlichem Wage: 
mut und ehrlichem Idealismus ohne reaktionäre Engherzig⸗ 
keit und volksfeindliches Mißtrauen auf den Boden der 
Gegenwart. „Das gegenwärtige, das heutige Deutſchland 
iſt unſer Arbeitsfeld, ein beſtimmt Gegebenes, das iſt und 
ſo und nicht anders iſt, der Bauplatz, den wir mit der 
Leidenſchaft des Baumeiſters, der ſein Meiſterwerk liefern 
will, oder des Bauarbeiters, der im Herzen beteiligt iſt 
am Gewinn des Werkes, aber mit keiner anderen Leiden⸗ 
ſchaft, betrachten und kennen lernen wollen, um alles, 
was er bietet an Baugrund und Bauſtoff, an Mitteln und 
Helfern, voll auszunutzen und alles unſchädlich zu machen, 
was hindern und ſtören kann.“ Beſonders erfreulich iſt, 
daß Schneider ſich dabei frei erweiſt von aller „nordiſchen“ 
Raſſeromantik, dafür aber eine echte biologiſche Betrach⸗ 
tungsweiſe (Berückſichtigung der Altersſtufe der einzelnen 
Völker ufw.) durchweg zu ihrem Recht kommen läßt. Schnei⸗ 
der gruppiert ſeine durch eine Fülle von Einzelanſchau⸗ 
ungen belebten kulturphiloſophiſchen Streifzüge in die 
ſieben Abſchnitte „Deutſches Land“, „Deutſches Blut“, 
„Deutſcher Glaube“, „Deutſche Umwälzungen“, „Deut⸗ 
ſches Weſen“, „Deutſcher Staat“ und „Deutſche Schule“. 
Nachdem er ſeine Einleitung mit dem Satz geſchloſſen hat: 
„Das deutſche Volk iſt jetzt der verachtete, leidvolle Knecht 
Gottes — es wird dereinſt der Erlöſer der Menſchheit von 
Unvernunft und Zwietracht ſein“, iſt man befremdet, daß 
gleich im erſten Abſchnitt ſoviel von „unſeren Feinden“ 
die Rede iſt und die Kriegsſchuldfrage — allerdings mit 
einer erfreulichen antikapitaliſtiſchen Pointe — erörtert 
wird. Bald aber erkennt der unbefangene Leſer, daß er 
es trotzdem mit einem Mann zu tun hat, dem es ernſt iſt 
mit ſeinem deutſchen Menſchlichkeitsideal. Den vollen 


Ausdruck findet das in dem Abſchnitt „Deutſches Weſen“, 
wo er Goethe als das Muſterbild weltumſpannender Deutſch⸗ 
heit dartut. 
Stettin Erwin Ackerknecht 
Zum Leſen und Lernen. Ein deutſches Buch 
für Schule und Haus. Herausgegeben von Wolfgang Goetz 
und Hans Lebede. In ſechs Bänden. Leipzig 1925, 
G. Freytag. 176, 246, 351, 750, 291, 532 S. 
Die vorliegenden ſechs Bände gehören zu jenen Leſe⸗ 
büchern neuen Stils, die nicht mehr bloß Unterrichts material 
bieten wollen, ſondern ihre „Ausſchnitte aus Werken der 
Meiſter deutſcher Ausdrucksform“ unter künſtleriſchen Ge: 
ſichtspunkten vorzunehmen ſuchen, und die dabei auch 
Schriftſteller und Fragen der Gegenwart zu ihrem vollen 
Rechte kommen laſſen. So iſt z. B. bereits der Flettner⸗ 
Rotor berückſichtigt, ja von der Fahrt des Z. III nach Amerika 
werden ſogar zwei Berichte (der eine in dem Band für 
Quinta, der andere in dem für Quarta) wiedergegeben, 
was mir entſchieden des Guten zu viel zu ſein ſcheint. Die 
deutſchen Landſchaften und Stämme ſind (auch in Mund⸗ 
artdichtungen) vielſeitig und reichlich vertreten, doch mit 
unverkennbarem ſtofflichen Übergewicht von Berlin und 
Umgebung. Sehr hübſch iſt, daß auch Genrebildchen aus 
der jüngſten Erzählungsliteratur, wie z. B. der vorzügliche 
Anfang von „Frau Hempels Tochter“ von Alice Berend, 
ſinngemäß eingereiht find. Leider iſt jedoch verfäumt, im 
Inhaltsverzeichnis die Titel der Originalwerke anzugeben, 
denen ſolche Stücke entnommen ſind. Es iſt, meiner Anſicht 
nach, gerade heute, da die Leſebuchbenutzer planmäßig der 
bloßen Koſthappen entwöhnt werden ſollen, doppelt wichtig, 
daß man ihnen — und vielleicht auch manchem Lehrer — 
die bibliographiſchen Unterlagen zu weiterem Kennenlernen 
der Leſebuchautoren bietet. Bei Neuauflagen empfehle ich 
für Bd. 3 zur Ergänzung Stellen aus den „Delphiſchen 
Wanderungen“ von Alfons Paquet und aus den „Wander⸗ 
tagen in Hellas“ von Iſolde Kurz, aus Fontanes „Vor 
dem Sturm“ und aus Wilhelm Schäfers „Dreizehn Büchern 
der deutſchen Seele“; für Bd. 4 außerdem Schmitthenners 
hiſtoriſche Erzählungen und Stellen aus Kolbenheyers 
Paracelſus⸗Trilogie und aus feinem „Meiſter Joachim 
Pauſewang“; für den Lyrikband der Oberſtufe (Bd. 6) 
endlich ſollten noch Hermann Heſſe (der in den Proſabänden 
erfreulicherweiſe mehrfach, wenn auch in verbeſſerungs⸗ 
fähiger Auswahl, vertreten iſt), Ina Seidel, Hermann 
Claudius und der zu Unrecht in Vergeſſenheit geratende 
Bauerndichter Chriſtian Wagner herangezogen werden. 
Stettin Erwin Ackerknecht 


Lebens erinnerungen eines Achtzigjäh⸗ 
rigen. Von Karl Woermann. 2 Bände. Leipzig 
1924, Bibliographiſches Inſtitut. 487, 426 S. 

Karl Woermann iſt als langjähriger Direktor der dresdener 

Galerie und als Kunſtgelehrter über Deutſchlands Grenzen 

hinaus bekannt. In ſeiner zweibändigen Selbſtbiographie 

lernt ihn nun eine weitere Offentlichkeit auch als Menſchen 
näher kennen, und zwar als einen liebenswürdigen, allem 

Geiſtigen aufgeſchloſſenen Mann von breiter Familienhaftig⸗ 

keit, aber nicht eben ſtarker Vitalität. Zeitgeſchichtlich be⸗ 

trachtet ſtellt er den humaniſtiſchen Typ des wilhelminiſchen 

Zeitalters in weltläufigſter und kunſtſinnigſter Prägung dar. 

Er ſagt ſelbſt in feinem Vorwort: „Wenn man dieſe Lebens: 

erinnerungen als die eines deutſchen Humaniſten in der 

zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts anſpräche, der im 
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20. Jahrhundert den Übergang zu abermals neuzeitlicherem 
Denken und Empfinden in ſich mitgemacht hat, ſoweit dies 
möglich iſt, ohne das Menſchentum als Maßſtab ſeines Eigen⸗ 
empfindens preiszugeben, ſo würde man dem Geiſte, in dem 
ſie niedergeſchrieben ſind, am nächſten kommen.“ 

Karl Woermann entſtammt der bekannten hamburger Ree⸗ 
derfamilie und hat daher das für einen Kunſtgelehrten un⸗ 
ſchätzbare Glück gehabt, daß er immer wieder große Reiſen 
machen konnte und ſich überall von vornherein der beſten 
Beziehungen erfreuen durfte. Schon als Sechzehnjähriger 
hat er (1860) auf einem Segelſchiff ſeines Vaters, zur Kräf⸗ 
tigung ſeiner ſchwachen Geſundheit, eine Weltreiſe unter⸗ 
nommen, die ihn beſonders in Singapore und Batavia un⸗ 
vergeßliche Eindrücke empfangen ließ. Nach ſeinen juriſtiſchen 
Studienjahren in Heidelberg, Berlin, Göttingen und Kiel 
war er dann längere Zeit ſtudienhalber in England, Nord⸗ 
amerika und Paris, wobei aus dem jungen Rechtsanwalt 
ein Student der Kunſtgeſchichte wurde, der nach feiner Rück⸗ 
kehr ſeinem Dr. jur. in Heidelberg noch einen Dr. phil. 
hinzufügte und ſich dann in München zur akademiſchen Lehr: 
tätigkeit rüſtete. Wieder folgten Reiſen, diesmal nach Italien 
und Griechenland, dann eine kurze Privatdozententätigkeit 
in Heidelberg und dann die Berufung als Profeſſor der Kunſt⸗ 
und Literaturgeſchichte an die Akademie in Düſſeldorf, wo 
der Dreiunddreißigjährige alsbald auch ſeine Lebensgefährtin 
fand. Zuſammen mit ihr unternahm er 1878/79 eine Reiſe 
durch die wichtigſten Galerien Europas (einſchließlich Ruß: 
lands und der Türkei). Der zweite Band bringt dann die 
Beſchreibung der achtzehn Jahre, während deren Woermann 
die dresdener Galerie leitete und der anderthalb Jahrzehnte, 
die er ſeither im Ruheſtand verlebt hat. Auch hier iſt be⸗ 
ſonders intereſſant, was — wie im erſten Band meiſtens in 
Form eingeſtreuter Briefe und Tagebuchblätter — von Rei⸗ 
ſen, diesmal nach Griechenland, Italien, Frankreich, Spa⸗ 
nien (vor dem Kriege) und nach Südafrika (nach dem Kriege) 
berichtet wird. Doch iſt hier auch die kunſtgeſchichtliche, 
namentlich muſeumsgeſchichtliche Ausbeute nicht unbeträcht⸗ 
lich. Obwohl Woermann ein artiges lyriſches Talent beſitzt, 
von dem er ſeinem Erinnerungsbuch zahlreiche Proben ein⸗ 
geflochten hat, und obwohl unter den unzähligen namhaften 
Männern und Frauen, mit denen er in Berührung ge: 
kommen iſt, auch viele Schriftſteller und Dichter genannt 
ſind, iſt die Ausbeute für den Literaturfreund recht mager. 
Immerhin werden ſolche Literaturhiſtoriker, die ſich für die 
münchener „Krokodile“ (überhaupt den Kreis um Heyſe) oder 
für das dresdener „Sympoſion“ intereſſieren, dankbar be⸗ 
grüßen, was Woermann über ſeine Eindrücke in dieſen lite⸗ 
rariſchen Zirkeln mitteilt. 

Sehr bedauerlich iſt, daß die beiden ſchön gedruckten, mit 
zahlreichen Bildern geſchmückten Bände nicht wenigſtens 
ein Namenregiſter haben. Die vielen freundlichen Gedächt⸗ 
nistafeln, mit denen Woermann feinen literariſchen Lebens⸗ 
weg geſäumt hat, würden ſonſt ihren Zweck noch beſſer er⸗ 
füllen können. 


Stettin Erwin Ackerknecht 


Alkibiades. Von Fritz Taeger. Stuttgart⸗Gotha 1925, 
Fr. A. Perthes. 178 S. Ganzleinen M. 6.—. 
Das ewig lebendige Griechentum zeigt dem deutſchen, an 
Wert und Zeit verzweifelnden Menſchen ein neues Ziel, 
den ſchöpferiſchen Geftalter, in dem die Geſamtheit der 
Kräfte wirkſam wird. Fritz Taeger ſtellt dieſe Erkenntnis 
in eine tiefgründige, gelehrte Studie, deren Mittelpunkt 
die Perſönlichkeit des Alkibiades bildet. „Seine Schönheit 


und Kraft ſind die Bewunderung ſeines Volkes geblieben, 
das an ſeinem Bilde der Heroen Schönheit maß. Obwohl 
kein Stein von ihm kündet, ſtrahlt es uns heute noch im 
Glanz ewiger Jugend.“ So der Verfaſſer. Man ſieht, dem 
gegenwärtig heranwachſenden Geſchlecht ſoll das Beiſpiel 
eines nationalen Heros aufgerichtet werden. Aber Alkibiades 
war ein Phantaſt. Und gerade Taegers Studie, die mit 
außerordentlicher Sorgfalt alle Quellen heranzieht und 
meiſterhaft jede Moderniſierung vermeidet, beweiſt dieſe 
Charakterſeite des Sokratesſchülers, die ſtärker war als der 
Einfluß des Philoſophen. Wohl iſt er „an ſeinem Volke 
geſcheitert“, aber nachdem er innerlich an ſeinem Charakter 
bereits geſcheitert war. Dieſe Einſicht läßt ſich meines Er⸗ 
achtens auch nicht durch Taegers geſchickte Darſtellung ver: 
wiſchen. Sie hat ſich mir ſtets beim Studium der Quellen 
aufgedrängt. Vielleicht iſt Alkibiades die tragiſche Figur, 
deren Problem heute die Jugend erſchüttern könnte. 
wenn Poeſie vermag, das heutige im Materiellen befangene 
Geſchlecht überhaupt zu erſchüttern. Das kleine Buch gibt 
eine Fülle von Anregungen. 
München A. v. Gleichen⸗Rußwurm 


Das Leben des Oberſten Chriſtian Lud— 
wig Auguſt Reichsfreiherrn von und 
zu Maſſenbach. Von Ludolf Gottſchalk von dem 
Kneſebeck. Leipzig 1925, Bauſtein⸗Verlag. 221 S. 
Klein⸗Oktav. In Pappband M. 2,50. 

Keine erfreuliche Erſcheinung, weder inhaltlich noch metho⸗ 

diſch. Oberſt Chriſtian von Maſſenbach gehört zu Goethes 

„problematiſchen Naturen, die keiner Lage gewachſen ſind, 

in der ſie ſich befinden, und denen keine genug tut“. Eitel 

bis zur Hyſterie, dabei in der Praxis verſagend. Nur in der 

Theorie können ſie gelegentlich Hervorragendes leiſten. 

Das darf man getroſt auch von Maſſenbach behaupten. 

Und gerade dieſen guten, keineswegs unbeträchtlichen Teil 

am Maſſenbachſchen Wirken verkleinert und beeinträchtigt 

der Verfaſſer, wo er kann; ich meine vor allem Maſſenbach 
als Vorläufer und Wegbereiter Moltkes als Schöpfers des 

Großen Generalſtabs. Die die Wahl des Themas recht⸗ 

fertigende Frage Cui bono? bleibt unbeantwortet. Hierin 

liegt zugleich der methodiſche Fehler von dem Kneſebecks, 
deſſen ganze Art (bis in die Quellenüberſicht am Ende) 
mir ein wenig dilettantenhaft vorkommt. Seine Manier, 
auch die beſcheidenſte Anerkennung Maſſenbachſchen 

Schaffens ſofort ſchroff einzuſchränken, nimmt ebenſo 

ſchnell gegen feine „Objektivität“ ein. Seine Pſychoanalyſe 

leidet allzu ſtark an einer Voreingenommenheit, die ſich 
auch dann ungünſtig ausnimmt, wenn ſie auf Grund un⸗ 
gewöhnlich weitreichender Einzelkenntniſſe erworben iſt. Der 

Verfaſſer hätte den Leſer nicht immer gleich vor die voll⸗ 

endete Tatſache ſetzen, ſondern den Unterſuchungsgang mit⸗ 

erleben laſſen ſollen. 


Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Zen. Der lebendige Buddhismus in Japan. Von Schhej 
Ohaſama. Ausgewählte Stücke des Zen⸗Textes. Heraus: 
gegeben von Auguſt Fauſt. Mit Geleitwort von Rudolf 
Otto. Gotha⸗Stuttgart 1925, Friedrich Andreas Perthes 
A.⸗G. 197 S. Geb. M. 5, —. 

In glücklicher Zuſammenarbeit hat hier der Japaner Oha⸗ 

ſama mit dem Deutſchen Fauſt ein Werk geſchaffen, das für 

das Eindringen in die ſchwierige, aber auch überaus inter⸗ 
eſſante Welt des noch heut in Japan lebendigen Buddhis⸗ 
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mus von beſonderem Wert ift. Es handelt ſich allerdings 
nicht um leichte Lektüre. Die Texte wollen wirklich ſtudiert 
ſein. Dann aber lehren ſie den tiefen Gehalt orientaliſcher 
Weisheit erfaffen. Die Einleitung führt in alle Zuſammen⸗ 
hänge ein. Anmerkungen helfen das Verſtändnis erleichtern. 
Mancherlei Kenntniſſe werden allerdings ſchon vorausgeſetzt. 
Wer ſolche beſitzt, hat aber auch beſonderen Genuß von der 
Lektüre. Von den taoiſtiſchen Texten (etwa in den Wilhelm: 
(hen Überſetzungen bei Diederichs⸗Jena) laſſen ſich inter: 
eſſante Fäden zu den buddhiſtiſchen hier ſpinnen. Das Stu⸗ 
dium dieſer Zuſammenhänge verdient verſtärkte Beachtung. 
Dazu wäre vorteilhaft, wenn den japaniſchen Namen hier 
immer die chineſiſchen Überſetzungen hinzugefügt würden. 
Eine Anregung für eine neue Auflage, die wir dem Werk 
bald wünfchen. 
Leipzig G. Menz 
Miniaturen vom Bodenſee. Von Otto Hoerth. 
Mit 16 Tafeln und 1 Karte. Stuttgart 1924, Strecker 
& Schröder. 293 S. 


Schloß Meersburg am Bodenſee, Annette 
von Droſte⸗Hülshoffs Dichterheim. Von Thekla Sch nei⸗ 
der. Friedrichshafen 1925, Auguſt Lincke. 194 S. 

Eine ernſte Gefahr, auf die man nicht deutlich genug auf⸗ 

merkſam machen kann: der ſchöne Bodenſee iff — es wird 

mir ſchwer es auszuſprechen — verſeucht, literariſch ver⸗ 
ſeucht. Ich will nicht vom alten Vietor von Scheffel an⸗ 
fangen, wie der den Hohentwiel monopoliſierte und von 
dieſem ſtrategiſchen Stützpunkt aus die ganze Gegend ver⸗ 
altertümelte und ekkehardtiſierte. Er war ja nicht einmal der 
erſte; da war vorher ſchon der ritterromantiſche Dilettant 

Joſef von Laßberg, der um die Mitte des vorigen Jahr⸗ 

hunderts auf der Meersburg ſaß und mit alten Barden⸗ 

fingen, Rheinwein und minniglichen Liedern das leiſe, 
feine Dichten ſeiner Schwägerin, der Droſte, hinunter⸗ 
ſpülte. 

Sein Einfluß lebt heute noch in zahlloſen Epigonen und 

Epigönchen beiderlei Geſchlechts an den Ufern, auf den 

Inſeln des Bodenſees weiter. Unbeſchreiblich, was da alles 

„gedichtet“ wird! Die echte Kunſt der prachtvollen Alice 


Berend, des vollendeten Wilhelm von Scholz kommt vor 
dieſer Maſſenentfaltung nicht in Betracht, kommt einfach 
nicht in Betracht! So wenig wie einſt die Droſte neben dem 
Laßberg. 
Wenn wir den Wuſt jener Bodenſee⸗Dilettantur in Kate⸗ 
gorien teilen, ſo gehören die vorliegenden Bücher ins Be⸗ 
reich der romantiſierenden Monographen und ſchwärme⸗ 
riſchen Hiſtoriker. Wilhelm von Scholzens edles und echtes 
Bodenſeebuch hat da grauſige Nachfolge gefunden. Ihr Stil 
vereinigt die Untugenden Felix Dahns, Georg Ebers' und 
Vietor von Scheffels mit denen der Courths⸗Mahler. Beide 
Bände bringen wohl manches Detail, das den Beſucher des 
Bodenſees intereſſieren mag, doch fehlen den Verfaſſern 
zum Beruf des Fremdenführers leider die gleichen Eigen: 
ſchaften wie zu dem des Dichters: Prägnanz, Kürze, Ein⸗ 
fachheit, Phraſenloſigkeit. 
Nur die Bodenfee:Bilder, die beiden Schriften eingeheftet 
ſind, kann ich loben; ſie rufen angenehmſte Erinnerungen 
wach an dieſen begnadeten Gau in Deutſchlands ſeligſter 
Sommerfriſche. 
München Rudolf Frank 
Rings um Jeruſalem. Von Hans Much. Dachau 
1925, Einhorn⸗Verlag. 24 Bilder. 114 S. 
Der Verfaſſer iſt im Jahre vor dem Kriege auf Veranlaſſung 
eines deutſchen Komitees, an deſſen Spitze Albert Ballin 
ſtand, nach Paläſtina gereiſt, um die Tuberkuloſeverhältniſſe 
zu unterſuchen. Die Tuberkuloſe trat damals, eingeſchleppt 
durch ruſſiſche Einwanderer und Pilger, zum erſtenmal 
hier auf, verlief ſehr heftig und forderte zahlreiche Opfer. 
Nur die Europäer blieben ungefährdet. 
Dies war der äußere Anlaß der Reiſe, welche zur Abfaſſung 
dieſes Buchs geführt hat. Das Buch iſt von einer glühenden 
Verehrung des Orients, ſeiner Religion, Sittlichkeit und 
Kunſt getragen. Hierin geht der Verfaſſer ſoweit, daß ihm 
die griechiſchen Bauten wie ein ſchlechter Abklatſch der 
ägyptiſchen erſcheinen. Mit großer Liebe beſchreibt Much 
die Baudenkmäler des Orients. Das Buch iſt mit einer 
Reihe ausgezeichneter Photographien dieſer Baudenkmäler 
geſchmückt. 


Jeruſalem Hugo Bergmann 


Nachrichten 


To desnachrichten. Moritz Heimann iſt einem langen 
und mit großer Geduld getragenen Leiden am 22. Sep⸗ 
tember in Berlin erlegen, kurz nach Eintritt in fein 58. Lebens: 
jahr. Mit ihm iſt eine wertvolle, durch Menſchenfreundlich⸗ 
keit verklärte Perſönlichkeit dahingegangen. Unter den 
Hilfreichen, den jungen Talenten Wege Bahnenden, ſteht 
der ehemalige künſtleriſche Berater des S. Fiſcherſchen 
Verlages an erſter Stelle. In ſeinen eigenen Erzählungen, 
unter denen der „Doctor Wislizenus“ hervorragt, und in 
ſeinen Dramen „Joachim von Brandt“, „Armand Carrel“ 
und „Das Weib des Akiba“ bekundete er unter erfreulicher 
Geſtaltungsfähigkeit gemeſſene literariſche Haltung. Seine 
Leiſtungen als Eſſayiſt, in denen klare Erkenntnis bei Stim⸗ 
munggebung und wahrhaft ſchöpferiſche Kritik zum Aus⸗ 
druck gelangen, ſind maßgebend geblieben. (Vgl. die wert⸗ 
volle Studie von Arthur Eloeſſer, L. E. XXIII, 260). 
Juſtus Lichten iſt nach einer Meldung vom 15. September 


von langem Leiden durch den Tod erlöſt worden. Das 
„Berliner Tageblatt“ ſchreibt zu ſeinem Hingang: „Vor 
zehn Jahren kam er zu uns aus Warſchau, fremd und der 
deutſchen Sprache ein Fremder, die er zuletzt mit traum⸗ 
hafter Sicherheit in Klang und Rhythmus meiſterte“. Sein 
literariſcher Nachlaß ruht in den Händen des Dichters Arno 
Nadel. 

Alfred Eymann iſt in Ankum im 65. Lebensjahr im Auguſt 
verſtorben. Von Beruf Landarzt, hat er ſeine gute Menſchen⸗ 
und Landkenntnis in kernigem Plattdeutſch literariſch zur 
Geltung gebracht. Seine Bücher, „Ein Tag aus dem Leben 
eines Landarztes“, „Adam ſien Adämken“, „Goslings Herm 
und Pütten Lieſe“, ſind im osnabrücker Lande willkommen 
geheißen worden. 

Paul Langenſcheidt iſt am 26. September im Alter von 
65 Jahren geſtorben. Er hat eine lange Reihe von Romanen 
veröffentlicht, von denen mehrere in ein breiteres Publikum 
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einzudringen vermochten. Lange Jahre hindurch iſt Zangen: 
ſcheidt auch als Verlagsbuchhändler tätig geweſen. 

Guſtav Kadelburg iſt am 11. September im Alter von 
75 Jahren in ſeiner berliner Wohnung geſtorben. Aus 
Budapeſt gebürtig, hatte er ſeine Heimat früh verlaſſen 
und ſich ſchnell auf deutſchen Bühnen durchgeſetzt. Das 
berliner Wallner⸗Theater und ſpäter L Arronges Deutſches 
Theater ſahen ſeine Erfolge als Bonvivant. In den bekannten 
Schwänken „Im weißen Rößl“, „Großſtadtluft“, „Der 
Herr Senator“, „Huſarenfieber“ war er ſtets von den 
beiden glücklichen Verfaſſern der andere, ſo daß ſeine lite⸗ 
rariſche Phyſiognomie ſchwer erkennbar wird. 

Harry von Pilgrim iſt nach einer Meldung vom 8. Sep⸗ 
tember im 62. Lebensjahr in Berlin verſtorben. Er hatte 
einen großen Teil ſeiner Jugend in der Türkei, Frankreich 
und England verbracht, war Offizier geweſen, hatte ſich 
ſpäter dem juriſtiſchen Studium und ſchließlich der Jour⸗ 
naliſtik zugewendet, war auch acht Jahre lang Dramaturg 
am Schiller⸗Theater in Berlin geweſen. Als Hauptſchrift⸗ 
leiter und Theaterkritiker des „Deutſchen Reichsanzeigers“ 
hatte er feine vornehme Perſönlichkeit vorteilhaft zur 
Geltung gebracht. 

Friedrich Weinhauſen ift nach einer Meldung vom 2. Sep⸗ 
tember einem ſchweren Herzleiden erlegen. Von Haus aus 
Theologe, hatte er Friedrich Naumann und deſſen Kreis 
nahe geſtanden, war zehn Jahre hindurch Schriftleiter der 
„Hilfe“ und ſpäter der „Nation“ geweſen und hatte als 
ſolcher gute Kenntniſſe und Takt erwieſen. Er hat 
auch dem Reichs- und Landtag als Abgeordneter angehört. 
Ludwig von Scheffler iſt nach einer Meldung vom 28. Aug. 
in Neuburg an der Kammel im 73. Lebensjahr nach langem 
Leiden geſtorben. Ein Schüler Burckhardts und Nietzſches, 
hat er ſich als Literarhiſtoriker, als Herausgeber von Platens 
Tagebüchern und Briefen und als Deuter der Sonette 
Michelangelos bekanntgegeben. 

Adolf Briſſon iſt am 29. Auguſt im Alter von 59 Jahren 
in Paris geſtorben. Er war lange Jahre hindurch Theater⸗ 
kritiker des „Temps“ geweſen und hatte ſich als Gründer 
der „Ana les Politiques et Litteraires“ eine weit beachtete 
Stellung geſichert. 

Ola Hanſſon iſt nach einer Meldung vom 30. September, 
kurz vor ſeinem 65. Geburtstage, den er am 12. November 
begangen hätte, auf einer Reiſe nach Konſtantinopel ge⸗ 
ſtorben. Von Geburt Schwede, war er ſchon in jungen 
Jahren nach Deutſchland übergeſiedelt und hatte ſich in 
guter Freundſchaft mit den Brüdern Hart als Eſſayiſt 
ſehr vorteilhaft bekannt gegeben. Seine noch heute wichtig 
gebliebenen Aufſätze ſind auch in Buchform unter den 
Titeln „Das junge Skandinavien“ und ,,Sensitiva Amorosa“ 
erſchienen. Olo Hanſſon, der mit Laura Marholm die Ehe 
eingegangen war, iſt ſpäter nach Süddeutſchland überge⸗ 
ſiedelt, zur katholiſchen Kirche übergetreten und literariſch 
für einen weiteren Kreis verſtummt. 

Géza Petrik iſt nach einer Meldung vom 4. September 
im Alter von 80 Jahren in Budapeſt geſtorben. Von Haus 
aus Buchhändler, hat er ſein Leben ganz der Arbeit an der 
„Bibliographia Hungariae“ gewidmet, die feit 1888 in 
fünf mächtigen Bänden vorliegt. 

Sigurdur Kriſtofer Pjetursſon iſt nach einer Meldung 
vom 12. September im Alter von 43 Jahren in dem Lepra⸗ 
krankenhaus auf Island geſtorben, wohin er bereits mit 
14 Jahren als Ausſätziger überführt worden war und wo 
er in ſtrengſter Iſolierung als Unheilbarer ſeine Tage dahin⸗ 
geſchleppt hat. Er hat derart von Krankheit geſchlagen, 


Gedichte und Überſetzungen, dazu Arbeiten aus dem Gebiet 
der isländiſchen Sprachforſchung, zu verfaſſen vermocht. 
Kaſimir Mo raw fli iſt am 25. Auguſt im Alter von 73 Jah: 
ren in Krakau geſtorben. Er hatte an deutſchen Schulen 
ſtudiert, hierauf lange als Profeſſor an der krakauer Uni⸗ 
verſität gewirkt und ſowohl auf dem Gebiete der Nomaniftif 
wie auch auf dem der altklaſſiſchen Philoſophie und Literatur 
und der Geſchichte des Humanismus in Polen Bedeutendes 
geleiſtet. Vom Geiſte wahrer Humanität durchdrungen, 
ließ er ſich nie durch den Ton der Gaſſe ſein Urteil trüben 
noch von der ihn in hohem Maße kennzeichnenden Ob⸗ 
jektivität abbringen. Als Gelehrter ſowohl wie als Menſch 
wußte und wagte er ſeinen humanen Standpunkt offen 
zu äußern und ſtets männlich zu behaupten. Er war einer 
der nicht Allzuvielen, die in der „Hymne“ auf den Numerus 
clausus nich ts anderes als einen Schrei der Unkultur und des 
Obſturantismus erkannten. Nach dem Tode des Literar⸗ 
hiſtorikers Prof. S. Tarnowſfki präſidierte er der polniſchen 
Akademie der Wiſſenſchaften. Von ſeinen Werken gehören 
zu den bedeutendſten „Die Geſchichte der römiſchen Litera⸗ 
tur“, „Rom“, „Rom und die Völker“ (Vgl. L. E. 
XXVI, 32 u. XXVII, 364). Von ihm ſtammt auch eine 
Überfegung der Tragödien des Sophokles. Es iſt mit ihm 
vielleicht der letzte chriſtliche „Hellene“ Polens ins Grab 
geſtiegen, dem ſelbſt in einer verhetzten Zeit Wahrheit und 
Schönheit höchſte Werte blieben. (H. St.) 
Mariano Caſpar Remiro ſtarb am 6. Auguſt. Er war 
einer der bedeutendſten Orientaliſten, und wirkte zuletzt 
als Profeſſor des Hebräiſchen an der madrider Univerſität. 
Ehedem dozierte er in Havanna, Salamanca und Grana da. 
Seine Hauptwerke ſind „Historia de los musulmanes 
de Espaüa y Africa“, „Murcia musulmana““ und 
„Extractos de la Raihana Aleuttab“. 


* * * 


Die neue Preisaufgabe der berliner Univerſität lautet für 
die philoſophiſche Fakultät (Philologie): „Die Geſchichte des 
Wortes ‚deutich‘ vom Ausgang des Mittelalters bis zur Juli: 
Revolution.“ 

Einer Statiſtik zufolge ſteht Deutſchland unter den Nobel⸗ 
preisträgern mit 36 Preiſen an der Spitze aller Staaten 
(Frankreich 21, England 14, Amerika 9, Schweden 7, Däne⸗ 
mark und Holland je 6, die Schweiz 5, Oſterreich, Belgien, 
Norwegen und Italien je 4, Spanien 3, Polen 2 und Ruß⸗ 
land wie Indien je 1). 

Die Gemeinde Jechtingen a. K. hat am Geburtshaus ihres 
Dichters Emil Gött eine kunſtvolle Gedenktafel anbringen 
laſſen. 

Auf den neu errichteten Lehrſtuhl für Betriebswirtſchafts⸗ 
lehre des Buchhandels an der Handelshochſchule Leipzig iſt 
unſer verehrter Mitarbeiter Gerhard Menz als augerordent: 
licher Profeſſor berufen worden. 

Iſolde Kurz, die Zweiundſiebzigjährige, läßt ihre Geſam⸗ 
melten Werke in ſechs Bänden bei Georg Müller in München 
erſcheinen. 

Manuel Machado, der berühmte Lyriker, wurde Direktor 
des hauptſtädtiſchen hiſtoriſchen Forſchungsinſtituts (In- 
vestigaciones histéricas del Municipio). Seine drei Bor 
gänger waren die hervorragenden Schriftſteller Meſonero 
Romanos, Carlos Cambronero und der kürzlich ver 
ſtorbene Ricardo Fuentes. 

Dem Dichter Gonzalo Cantd haben die Stadtväter von 
Alcoy eine jährliche Penſion von zirka 2000 Peſetas aus⸗ 
geſetzt. 
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Vicente Blasco Ibänez, der kürzlich im Exil Witwer 
wurde, hat nun in Mentone mit der Witwe eines chileniſchen 
Diplomaten eine zweite Ehe geſchloſſen. Das ſpaniſche Mili⸗ 
tärgericht ließ ihn neuerdings wegen Majeftätsbeleidigung 
nach Salamanca vorladen. 

Condeſa Emilia de Pardo Bazan, der berühmten Noman: 
ſchriftſtellerin, wurde an ihrem Wohnhauſe in Madrid (Calle 
de la Princeſa 27) eine Gedenktafel enthüllt. Sie ſtellt eine 
Widmung ihrer galiziſchen Landsleute dar und kam auf 
Initiative des Centro de Galicia in Madrid zuſtande. 

In Sevilla wurde Joſé Maria Izquierda, dem begeiſterten 
Verherrlicher der Stadt, ein Denkmal errichtet. 

Alfredo Wie en ti ſoll in feiner Vaterſtadt Santiago de Com: 
poſtela ein Monument erhalten. 

Marin Enriqueta Camarillo de Pereyra („Maria Enri⸗ 
queta“), eine hervorragende mexikaniſche Dichterin, deren 
Andenken vor einiger Zeit durch eine Gedenktafel an ihrem 
Geburtshauſe in Saotepec geehrt wurde, wird demnächſt 
ebenda mit einer Bronzeſtatue verewigt werden. 

Cordovas großer Sohn, der Philoſoph Maimonides (Mofe 
ben Mainum) ſoll nun in ſeiner Vaterſtadt ſeine letzte Ruhe⸗ 
ftatte erhalten. Es hat ſich zu dieſem Behuf, auf Betreiben 
des angeſehenen madrider Arztes Ignacio Bauer, ein Aus⸗ 
ſchuß gebildet. Maimonides, der auf einer Pilgerfahrt nach 
Palaftina durch Moſlim einen tragiſchen Tod gefunden hat, 
liegt am Ufer des Tiberiasſees begraben. Wie verlautet, 
dürfte jedoch die zioniſtiſche Exekutive in Paläſtina gegen 
die Überführung der Gebeine Maimonides nach Spanien 
Proteſt einlegen. 

An der Univerſität Co imb ra (Portugal) wurde ein Seminar 
für deutſche Sprache und Literatur feierlich eröffnet. (M. B.) 


% % * 


Die Goncourt⸗ Tagebücher, die nach teſtamentariſcher Be: 
ſtimmung bereits 1916 veröffentlicht werden ſollten, ſind 
jetzt von der pariſer Nationalbibliothek zur Kenntnisnahme 
den Beſuchern der Bibliothek freigegeben worden. Sie be⸗ 
ſtehen aus acht dicken Oktavbänden in Pergament und drei 
Quartbänden in dunkelgrünem Maroquin. 

Der Überſicht über die literariſchen Erzeugniſſe, welche die 
finnländiſche Buchhandelszeitſchrift unlängſt veröffentlicht 
hat, iſt zu entnehmen, daß die finnländiſche Literatur in ihrer 
Heimat die ältere ſchwediſche Literatur ſtark überholt. 1923 
erſchienen 1302 finnländiſche, 539 ſchwediſche, 1924 erſchie⸗ 
nen 1118 finnländiſche und 428 ſchwediſche Veröffent⸗ 
lichungen. 

In Svenflby, Kirchſpiel Pitea in Schweden, wurde beim 
Abreißen eines alten Hauſes eine Papierrolle gefunden, die 


als Manuſkript zu Tegné rs Dichtung „Svea“ erkannt wurde 
und eine unbekannte Verſion des Werkes darſtellt. 

Aus Anlaß der Feier des 200 jährigen Beſtehens der Ruſſi⸗ 
ſchen Akademie der Wiſſenſchaften in Leningrad iſt der Aka⸗ 
demie von der Witwe Leonid Andrejews aus Finnland 
die Mitteilung zugegangen, daß der ganze literariſche Nachlaß 
des verſtorbenen Schriftſtellers, ſeine Bibliothek und Samm⸗ 
lungen der Akademie als Schenkung dargebracht werden. In 
dem der Akademie angegliederten Puſchkin⸗Haus wird dieſe 
Schenkung als geſonderte Andrejew⸗ Abteilung Auf: 
ſtellung finden. — 

Die Erben des verſtorbenen D. N. Mamin⸗Sſibirjak ha: 
ben deſſen Nachlaß, beftehend aus einigen Manuffripten und 
einer Briefſammlung von über tauſend Nummern, dem 
Tſchechow⸗Muſeum in Moskau übergeben. — 

Im Verlag „Nowaja Moskwa“, Moskau, iſt eine äußerſt 
umfangreiche „Antologie ruſſiſcher Lyrik des 20. Jahr; 
hunderts“ erſchienen, zuſammengeſtellt von J. S. Jeſhoff 
und E. J. Schamurin, zirka 125 zeitgenöſſiſche Dichter 
umfaſſend. Bio⸗bibliographiſche Notizen über dieſe letzteren 
ſowie diverſe Regiſter verleihen dem mächtigen Quartband 
den Charakter eines Nachſchlagewerks. (P. E.) 


Nachtrag zur Vorleſungs⸗ Chronik (vgl. L. E. 
XXVIII, 61): 

ERLANGEN: May, Hölderlin. Deutſche Dichtung der Ge⸗ 
genwart J. KARLSRUHE i. B. (Bad. Techn. Hochſchule): 
Holl, Poetik. Das deutſche Drama. Literarhiſtoriſche 
Übungen. — WIEN: Arnold, Grundriß der Poetik. Ubungen 
auf dem Gebiet der politiſchen Lyrik des 18. und 19. Jahr⸗ 
hunderts. Brecht, Die klaſſiſchen Dramen Goethes und 
Schillers. Caſtle, Referate über neuere Fachliteratur 
(Geſchichte der Literaturgeſchichte). Cyſarz, Geſchichte der 
deutſchen Gedanken dichtung. Kindermann, Hebbel. 
Die deutſchen Volksbücher. Pay er⸗Thurn, Der Orient 
in der deutſchen Literatur vom 16. bis 19. Jahrhundert. 
Einführung in die Goethe⸗Literatur. Touaillon, Jakob 
Waſſermann und der moderne deutſche Roman. Der Roman 
der Aufklärung und ſeine Unterſtrömungen: Räuber⸗ und 
Geſpenſterroman. Quid, Geſchichte der engliſchen Vers: 
formen. Wild, Engliſche Literatur ſeit 1870 im Grundriß. 
Küchler, Geſchichte der klaſſiſchen franzöſiſchen Literatur 
von Montaigne bis Voltaire. Rieder, Les grands écri- 
vains de la France, Tempsky (Fortſ.). Anatole France, 
Les Dieux ont soif. Wurzbach, Geſchichte des franzöſi⸗ 
ſchen Romans in der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts. 
(Epoche des Realismus.) Die Hauptſtrömungen der drama⸗ 
tiſchen Literatur. Trubetzkoj, Geſchichte der ruſſiſchen 
Literatur. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 
Betſch, Roland. Land irgendwo. Novellen. München 1925, 
8510 ee Friedr. Puſtet K.⸗G. 196 S. 80. M. 2, — 
„50). 


Beyerlein, Franz Adam. Der Küraſſier von Gutenzell. 
Novelle. Leipzig 1925, Koehler & Amelang. 76 S. M. 3, —. 


Bonsels, Waldemar. Die Mundharmonika. Erzählungen. 
(Ebenda.) 158 S. M. 4,50. 

Brehmer, Fritz. Die Odyſſee in Oldftadt. Eine home: 
1 Begebenheit. Leipzig 1925, L. Staackmann. 250 S. 
N. 3, — (5, —). 

Brod, Max. Réubeni. Fürſt der Juden. Ein Renaiſſance⸗ 
roman. München 1925, Kurt Wolff. 524 S. 


< 125 > 


Buſch, Gertrud. Wunderland. Legenden und Märchen. 
Leipzig 1925, Koehler & Amelang. 111 S. M. 3, —. 
Chriſtaller, Helene. Der Spielmann Gottes. Drei 
en Baſel 1925, Friedrich Reinhardt. 166 S. M. 3, — 


‚50). 

Hatzfeld, Adolf von. Die Lemminge. Roman. Stuttgart: 
Berlin 1925, Deutſche Verlags-Anſtalt. 189 S. 

Hauſer, Hans. Das zwanzigſte Jahr. Roman. Pots: 
(450 . 1925, Guſtav Kiepenheuer. 146 S. M. 3, — 
4 

Henel, Hans Otto. Schuldige? Geſchichten armer Schächer. 
e von Otto Pleß. Leipzig⸗Plagwitz 1924, „Die 
Wölfe“. 88 S. M. 2, —. 

Herrmann, Max. Die Begegnung. Vier Erzählungen. 
Berlin 1925, Elena Gottſchalk. 215 S. M. 4,50 6, —), 
Herwig, Franz. Die feine Ingeborg. Jabuſch. Zwei Er⸗ 
zählungen. München 1925, Joſ. Köſel & Friedr. Puſtet 

K.-G. 121 S. 8°, M. 2,— (3,50). 
Hohlbaum, Robert. Der Weg nach Emmaus. Roman. 
Leipzig 1925, L. Staadmann. 304 S. M. 4, — (6, —). 
Huch, Friedrich. Peter Michel. Roman. Stuttgart⸗ Berlin 
1925, Deutſche Verlags-Anſtalt. 287 S. 

Jellin ek, Oskar. 5 Novelle. Leipzig 1925, 
Koehler & Amelang. 80 S. N 

Kraze, Friede H. Jahr der ne Roman. München 
1925, Joſ. Köſel & Friedr. Puſtet K.⸗G. 211 S. 80. 
M. 3,50 (5,50). 

Kubon, Georg. Der Sonne nach! Skizzen aus der ſchleſi⸗ 
(hen Heimat. Schweidnitz 1925, L. Heege. 76 S. Geb. 


. 2, —. 

Kurpiun, Robert. Das ſchwarze Weib. Die Geſchichte 
eines Einſamen aus dem Volk. Stuttgart⸗Berlin 1925, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 404 S. 

Lo ewenfeld, J. R. von. Sie ſteigen aus den Gräbern. 
Märkiſche Novellen. Berlin 1925, Fr. Zilleſſen (Heinrich 
en 197 ©. 

Mathar, Ludwig. Wetter und Wirbel. enge Geſchich⸗ 
ten. Köln 1925, J. P. Bachem. 374 S. M. 9, —. 

Mayer, Theodor Heinrich. David findet ang Roman. 
Leipzig 1925, L. Staackmann. 243 S. M. 3.— (5.—). 

Meyer, Guſtav Friedrich. Mannshand sae Spaßige 
Volksvertelln in Schleswiger Platt. Hamburg 1925, 
Quickborn⸗Verlag. 61 S. M. 0,75. 

Renker, Guſtav. Das Volk ohne comet Leipzig 1925, 
L. Staackmann. 344 S. M. 4,50 (6,50 

Roſegger, Peter. Der Herrenſepp und andere Erzäh⸗ 
lungen. Leipzig 1925, Koehler & Amelang,. 149 ©. 

Schuſſen, Wilhelm. Der abgebaute Oſiander. Roman. 
München 1925, Joſ. Köſel & Friedr. Puſtet K.⸗G. 190 S. 
80. M. 3,50 (5,50). 

Strobl, Karl Hans. Das Geheimnis der blauen Schwerter. 
Roman. Leipzig 1925, L. Staackmann. 256 S. M. 3, — 
5 


=), 

Boege von Manteuffel. Das Eſtniſche Bauernbuch. 

Nordiſche Dorfgeſchichten. Stuttgart 1925, Adolf Bonz 
& Co. 348 S. M. 8, —. 


* * * 


zn Georges. Die Gottverlaſſenen. Autoriſierte 
Überſetzung von Roſa Breuer-Luda. Wien 1925, Inter⸗ 
territorialer Verlag „Renaiſſance“. 211 S. 

Margueritte, Victor. Le Couple (Der Weg der Frau). 
Berechtigte Überſetzung von Victor Auburtin. Berlin 
1925, Kurt Ehrlich. 249 S. M. 3,50 (5,—). 

Pal &ologu e, Maurice. Der tragiſche Roman des Kaiſers 
Alexander II. Berechtigte Ülberfegung von N. Collin. 
(Ebenda.) 238 S. M. 3,50 (5, —). 

Laſſen, John. Herren und Sklaven. Roman aus dem 
amerikaniſchen Arbeiterleben. Deutſch von 5 
Klein. Leipzig⸗Plagwitz 1925, „Die Wolfe“. 139 
M. 1,25. 


3 


Lawrence, H. D. und M. L. Skinner. Jack im Buſch⸗ 
land. Roman. überſetzt von Elfe Jaffe⸗Richthofen. Stutt⸗ 
gart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 492 S. 

Scheffauer, H. G. Das e 9 andere 
Geſchichten. Bern 1925, Ullſtein A.⸗G. 251 ©. 

Stevenſon, R. L. Aus Nord und Süd. ei 
Geſchichten. Deutſch von Kurt und Margarete Thefing. 
3 1925, Guſtav Kiepenheuer. 311 S. M. 5, — 

Bunin, Iwan. Mitjas Liebe. Berechtigte Uberſetzung von 
Käthe Roſenberg. Berlin 1925, S. Fiſcher. 118 S. 
M. 1,50 (2,50). 

Keleti, Martin. Graue Vögel. Roman. Einzig berechtigte 
übertragung aus dem Ungariſchen von Stefan J. Klein. 
Leipzig⸗Plagwitz 1925, „Die Wölfe“. 126 S. M. 1,25. 


Lyriſches und Epiſches 


Habertin, Rudolf. Dunkle Blumen. Balladen und ns 
9955 Leipzig 1925, Otto Hillmann. 79 S. M. 1,50 
(2,50). 

Hohlbaum, Robert. Vaterland. Ein Zyklus. Bilder von 
Karl Alexander Wilke. Leipzig 1925, L. Staackmann. 
90 S. Leinen M. 5, —. 

Koppin, Richard O. Das Geſicht der Nacht. Berlin 1925, 
nn Chryſeliusſcher Verlag (Chryſelius & Schulz). 
52 S. 


—, —. Panflöte. (Ebenda.) 48 S. 
Kügelgen, Paul Siegwart von. Der Raſtloſe. Lieder 
und Gedichte. Leipzig 1925, Koehler & Amelang. 94 S. 


M. 3, —. 
Paquet, Alfons. Amerika. Hymnen / Gedichte. Leipzig: 
Plagwitz 1925, „Die Wölfe“. 74 S. M. 2, — 
Plath, Johannes. Runen. Gennes a. S. 1925 Bücher⸗ 
ſtube der Gralsritter. 16 S. 
ee Wenn die Glocken rufen. Weiheklänge. (Ebenda.) 
1 


S. 

Schneller, Karl. Geſichte und Geſtalten. Leipzig 1925, 
L. Staackmann. 148 S. 

Schönherr, Johannes. Herz der Zeit. Verſe. Leipzig: 
Plagwitz 1924, „Die Wölfe“. 78 S. M. 1,50. 

Sternbach, Hermann. Adam der Menſch. Sonette. Wei⸗ 
mar 1925, Wolf von Kornatzki. 18 S. 

Wegner, Armin T. Die Straße mit den tauſend Zielen. 
Dresden 1924, Sibyllen⸗Verlag. 150 S. 

Wolf, Paul. Der Edelfalke. Ausgewählte Dichtungen. 
Oſterwieck⸗Harz 1925, A. W. Zickfeldt. 48 S. M. 0,80 
(1,50). 

Dramatiſches 


Arnim, Achim von. Die Gleichen. Ein Schauſpiel. Be⸗ 
arbeitet von u Grund. Berlin 1925, Bühnenvolks⸗ 
bund G. m. b. H. 156 S. M. 3,30 (4,20). 

Becker, Michel. Jan van . Ein vaterländiſches Spiel. 
(Ebenda. ) 88 S. M. 1,80 

Brentano, Clemens. Ponce de Leon. Ein Luſtſpiel. Be⸗ 
ea von Guſtav Grund. (Ebenda.) 187 S. M. 3,30 
4,20). 

Brües, Otto. Seydlitz in Kalkar. Ein kleines Spiel in fünf 
Aufzügen. Cbenda 92 S. M. 1,80. 

Donauer, Friedrich. Das Münſter. ne: (Ebenda.) 164 S. 
M. 3,30 (4,20). 

Frantenberg, Alex von. Die Bettler. Schauſpiel. (Ebenda.) 
168 S. M. 3,30 (4,20). 

Hauptmann, Gerhart. Veland. Tragödie. Berlin 1925, 
S. Fiſcher. 119 S. M. 4, — (5, —). 

Leopold, Otto. Im Lande des Ober. Ein Schelmenſtück 
ayn Nachſpiel. Freiburg i. B. 1925, Bielefelds Verlag. 


—, —. Unſere lieben Urenkel. Eine Viſion in vier Akten. 
(Ebenda.) 65 S. 
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Schaeffer, Albrecht. Der verlorene Sohn. Komödie in 
drei Aufzügen. Leipzig 1925, Koehler & Amelang. 141 S. 

Terramare, Georg. Ein Spiel von der Geburt des Herrn, 
den Hirten und den Königen. Berlin 1925, Verlag des 
Bühnenvolksbundes G. m. b. H. 55 S. M. 2,40. 

Velter, Joſeph M. Gefängnis. Bühnendichtung in drei 
Aufzügen. (Ebenda.) 106 S. M. 2,70 (3,30). 

Weismantel, Leo. Der Kurfürſt. Ein Spiel vom Vater⸗ 
land. (Eben da.) 180 S. M. 4,50 (5,70). 


* * * 


Azpeitua, Antonio. Die Erbſchaft. Ins Deutſche über⸗ 
tragen von Wilhelm Eſten. (Ebenda) 118 S. M. 2,70 (3,30). 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Arnhold, Erna. Goethes Berliner Beziehungen. Gotha 
1925, Leopold Klotz. 446 S. M. 12, —. 

Das Böhme-Leſebuch. Aus Jakob Böhmes Schriften. 
Ausgewählt und eingeleitet von Paul Hankamer. Berlin 
1925, Bühnenvolksbund G. m. b. H. 206 S. M. 7,50. 

Dauthendey, Max. Geſammelte Werke in ſechs Bänden. 
München 1925, Albert Langen. M. 90, —. 

Ermatinger, Emil. Die deutſche Lyrik ſeit Herder. Zweite 
Auflage. I. Bd.: Von Herder bis Goethe. 305 S. — 
II. Bd.: Die Romantik. 280 S. — III. Bd.: Vom Realis- 
mus bis zur Gegenwart. 305 S. Leipzig 1925, B. G. 
Teubner. Je M. 7, — (9, —). 

—, —. Weltdeutung in Grimmelshauſens Simplicius Sim: 
pliciſſimus. Mit drei Tafeln in Lichtdruck nach Kupfer: 
ſtichen der Originalausgaben. Leipzig 1925, B. ©. Teubner. 
123 S. M. 4, — (5,60). 

Harich, Walther. Jean Paul. Leipzig 1925, H. Haeſſel. 
857 S. M. 18,50 


. 18,50. 

Hein, Nikolaus. 1792 Goethe in Luxemburg. Eine philo: 
ſophiſche und geſchichtliche Studie. Mit den Zeichnungen 
Goethes von Luxemburg und anderen Abbildungen. 
Luxemburg 1925, Victor Bück. 108 S. 

Jantzen, Hermann. Hartmann von Aue und Gottfried 
von Straßburg. Eine Auswahl mit Anmerkungen und 
Wörterbuch. Berlin 1925, Walter de Gruyter & Co. 
127 S. M. 1,75 (Sammlung Göſchen, Bd. 22). 

Körte, Alfred. Die helleniſtiſche Dichtung (Mit 4 Bildern). 
Kröners Taſchenausgabe, Bd. 47. Leipzig 1925, Alfred 
Kröner. 331 S. In Leinen geb. M. 3, —. 

Meller, Simon. Peter Viſcher der Altere und ſeine Werk⸗ 
5 145 Abbildungen. Leipzig 1925, Inſel⸗Verlag. 


243 S. 

Merbach, Paul Alfred. Richard Wagner. Berlin 1925, 
Buchverlag der Geſellſchaft zur Verbreitung klaſſiſcher 
Kunſt. 91 S. M. 7,50. 

Schreyer, Lothar. Die Lehre des Jakob Böhme. Hamburg, 
Hanſeatiſche Verlagsanſtalt. 84 S. 

Sinning, Richard. Der Runenſchlüſſel zum Verſtändnis 
der Edda und anderer Denkmäler des Religionswiſſens 
(2 Tafeln und 21 Abbildungen im Text). Halberſtadt 
1925, Rudolf Schönherr. 191 S. M. 3,50 (4,80). 

Sturz, Helferich Peter. (1736-1779) Denkwürdigkeiten 
von J. J. Rouſſeau. Magdeburg 1925, Verlag „Der 
Einzige“. 38 S. 

Thule. Altnordiſche Dichtung und Proſa. Zweite Reihe, 
20. Band: Die jüngere Edda mit dem ſogenannten erſten 
grammatiſchen Traktat. Übertragen von Guſtav Neckel 


und Felix Niedner. Jena 1925, Eugen Diederichs. 357 S. 


Bwoſch. M. 10, — (12,50). 


Verſchiedenes 


Barthel, Ernſt. Philofophie des Eros. München 1925, 


Emit Reinhardt. 197 S. M. 4,-. 
Beckert, Angelicus M. und Heinrich Federer. „Und hat 
ein Blümlein bracht“. Von unſerer lieben Frau und 


ihres zarten Söhnleins gnadenreicher Geburt. Bilder 
und Geſchichtlein. München 1925, Verlag „Ars sacra“, 
Joſef Müller. 30 S. 

Der kleine Brockhaus. Handbuch des Wiſſens in 
einem Bande. Lieferung 5/6, 7. Leipzig 1925, F. A. 
Brockhaus. Jede Lieferung M. 1,90. 

Carus, Carl Guſtav. Symbolik der menſchlichen Geſtalt. 
Ein Handbuch zur Menſchenkenntnis. Neubearbeitet und 
erweitert von Theodor Leſſing. Celle 1925, Niels Kamp⸗ 
mann. 534 S. M. 14, —. 

Das alte Dresden. Bilder und Dokumente aus zwei 
Jahrhunderten. Geſammelt und herausgegeben von 
Erich Haenel und Eugen Kalkſchmidt. München 1925, 
Franz Hanfſtaengl. 480 Seiten mit 58 Textbildern und 
905 Abbildungen. In Leinen M. 20, -, in Halbleder 
M. 26, —. 

Der deutſche Rundflug 1925. Herausgegeben vom 
pei at von Deutſchland. Berlin 1925, Ullſtein A.⸗G. 
110 S. 

Droyſen, J. G. Geſchichte Alexanders des Großen. 
rns Auflage. Gotha 1925, Friedr. Andreas Perthes. 
466 


Fontane, Theodor. Wanderungen durch die Mark. Neue 
Ausgabe in fünf Bänden. Herausgegeben von den 
Söhnen des Dichters Theodor und Friedrich Fontane. 
Erſter Teil: Die Grafſchaft Ruppin. Stuttgart 1925, 

. ©. 8 Buchhandlung Nachfolger. 457 S. 
6, — (8,50). 

Förſter, Hans Albert. Warum? Kriegserlebniſſe eines 
Achtzehnjährigen. 2. Aufl. Federzeichnungen vom Ver⸗ 
Inffer. Leipzig: Plagwig 1925, „Die Wölfe“. 58 S. 

1,50 


. 1,50. 

Groſſe, Rolph. Die holländiſche Landſchaftskunſt 1600 
bis 1650. Mit 121 Abbildungen. Stuttgart⸗Berlin 1925, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. Ganzleinen M. 17,—. 

Heilmeyer, Alexander. Ludwig Penz. Ein tiroler Bild: 
ſchnitzer. Mit dem Bildnis von Penz und 112 Abbil⸗ 
dungen nach ſeinen Werken auf 60 Tafeln. München 1925, 
Albert Langen. 21 S. M. 20, —. 

Heintze, Albert. Die deutſchen Familiennamen geſchichtlich, 
geographiſch, ſprachlich. Sechſte, verbeſſerte und ver⸗ 
mehrte Auflage. Herausgegeben von Paul Cascorbt. 
Halle (Saale) 1925, Buchhandlung des Waiſenhauſes. 
396 S. M. 15, —. 

L'Hermet, Curt. Der Begriff des Kunſtwerks. Urteil und 
Beweis aus dem Verſtande und der Begriff des Ver: 
ſtandesbegriffes. Berlin 1925, Jungdeutſcher Verlag, 
Arthur Mahraun. 16 S. 

Jahrbuch der Goethe-Geſellſchaft. Im Auftrag des 
Vorſtandes. Herausgegeben von Max Hecker. XI. Bd. 
Weimar 1925, Goethe⸗Geſellſchaft. 384 ©. 

Jauker, Otto. Deutſche Geſchichte von altgermaniſcher 
Zeit bis zur Gegenwart. 11. u. 12. Heft (S. 641 - 692) 
Doppelheft. Graz⸗Leipzig 1924, Heimatverlag Leopold 
Stocker. 

Kießling, Arthur. Die Bedingungen der Fehlſamkeit. 
Leipzig 1925, Julius Klinckhardt. 65 S. M. 2,40. 

Kolbenheyer, E. G. Das dritte Reich des Paracelſus. 
München 1925, Georg Müller. 400 S. 

Kunſtgeſchichte in Bildern. Neue Bearbeitung. 
Syſtematiſche Darſtellung der Entwicklung der bildenden 
Kunſt vom klaſſiſchen Altertum bis zur neueren Zeit. 

I. Das Altertum: 11/12. Heft: Helleniſtiſche Skulptur. 
W Winter. Leipzig 1925, Alfred Kröner. 61 S. 


. 4,—. 

Leſer, Hermann. Das pädagogiſche Problem in der 
Geiſtesgeſchichte der Neuzeit. I. Bd.: Renaiſſance und 
Aufklärung im Problem der Bildung. München⸗Berlin 
1925, R. Oldenbourg. 592 S. M. 23, — (26, —). 

Mehring, Walter. Weſtnordweſtviertelweſt oder die Tech⸗ 
nik des Seereiſens. Berlin 1925, Elena Gottſchalk. 78 S. 
M. 3,50 (4,50). 
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Müller, Emil Reinhardt. Die Sternenträger. Lebens: 
wanderung einer an Berlin 1925, Arbeiterjugend⸗ 
Verlag. 118 S. 

—, Lotte. Einſtellung EN Greittigteit Leipzig 1925, Julius 
Klinkhardt. 64 S. M. 2 

Nettlau, Max. Der Vorfrühling der Anarchie. Ihre hiſto⸗ 
riſche Entwicklung von den Anfängen bis zum Jahre 1864. 
Beiträge zur 9 des Sozialismus, Syndikalismus, 
Anarchismus, Bd. I. Berlin 5 „Der Syndikaliſt“, 
Sis Sates Te: M. 4,— (N. 5,—). 

uo he, Friedrich. Menſchliches, Allzumenſchliches. Ein 

3888. R. 750 Geiſter. 2. Bd. Leipzig 1925, Alfred Kröner. 
7,5 


Platen, Graf August von. Lebensregeln. Berlin 1925, 
Werk⸗Verlag. M. 6,— 
e „Dane, Das indisch Apoſtolat. Erlenbach⸗Zürich 
2,4 


Schumann, Eugenie. Erinnerungen (Die Erinnerungen 
der Tochter Robert Schumanns). Stuttgart 1925, J. 
Engelhorns Nachfolger. 332 S. 

Skowronnek, Fritz. Lebensgeſchichte eines Oſtpreußen 
1858/1925. Leipzig 1925, Koehler & Amelang. 155 S. 
Ganzleinen M. 6, — 

Strat, Rudolph. Kaſpar Hauſer. Wer er nicht war — 
wer er vielleicht war. Mit 20 Abbildungen. Berlin 1925, 
Auguſt Scherl G. m. b. H. 109 S. M. 3,—. 

Sudetendeutſches Jahrbuch. Erſter Band. Berichts⸗ 
jahr 1924. Herausgegeben für die Adalbert⸗Stiftungs⸗ 
Geſellſchaft und im Auftrage und mit Unterſtützung der 
Hauptſtelle für deutſche Schutzarbeit von Otto Kletzl. 
Augsburg 1925, Johannes Stauda. 175 S. 

Utitz, Emil. Charakterologie. Berlin⸗ Charlottenburg 1925, 
Pan⸗Verlag Rolf Heiſe. 393 S. M. 14, — 

Vogeler-Worpswede, Heinrich. Reife durch Rußland. 
Die Geburt des neuen Menſchen. Mit 32 Zeichnungen 
des Verfaſſers. Dresden 1925, Carl Reißner. 64 S. 
M. 4,50 (7,50). 

Wagner, Malte. Das Theater in Nürnberg. Eine Drama⸗ 
turgie. Nürnberg 1925, Spandel⸗Verlag. 164 S. 

Wexberg, Erwin. Ausdrucksformen des Seelenlebens. 
Celle 1925, Niels Kampmann. 116 S. M. 4,50. 

Winckelmann, J. J. Kleine Schriften at Briefe. 

erausgegeben von Hermann Ühde⸗Bernays. Bd. I. 
leine Schriften zur Geſchichte der Kunſt des Altertums. 
Mit 20 Bildtafeln. Bd. II. Ausgewählte Briefe. Mit 
. Leipzig 1925, Inſel⸗Verlag. 294 und 
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Vom Drama der Gegenwart 


IX 


Komödie 
Von Hans Franck (Frankenhorſt) 


Nachdem ich hier in einer Folge von acht Artikeln 
einen Aufriß der gegenwärtigen deutſchen Dra⸗ 
mati! — ihrer Vorausſetzungen und Möglichkeiten, 
ihrer Leiſtungen und ihrer Ziele — gegeben habe, 
ſollen nun zur Ergänzung, Begründung und Ver⸗ 
tiefung in einer weiteren Reihe von Aufſätzen Ein⸗ 
zelerörterungen folgen. Wenn dieſe auch an ein 
beſtimmtes Werk oder an eine markante Dra⸗ 
matikerperſönlichkeit angeſchloſſen werden, ſo wol⸗ 
len ſie ſich doch nicht mit einer für ſich ſtehenden 
Kritik oder einer losgelöſten Charakteriſtik begnü⸗ 
gen, ſondern ſie verfolgen die Abſicht, den charak⸗ 
teriſtiſchen beſonderen Fall in das Ganze einzu⸗ 
gliedern und immer wieder die Blicke auf die 
grundlegenden, entſcheidenden Probleme, auf die 
für ein neues deutſches Drama lebensnotwendigen 
Fragen zu lenken, die in der vorangegangenen ge⸗ 
ſchloſſenen Aufſatzreihe erörtert wurden. Und zwar 
ſummariſcher, allgemeiner, als es mir oftmals 
ſelber lieb war. So gelten die heutigen, zum erſten⸗ 
mal den umgekehrten Weg gehenden Erörterungen 
alſo im weſentlichen nicht dem einzelnen drama⸗ 
tiſchen komödienhaften Werk, durch das ſie ver⸗ 
anlaßt wurden und an das ſie zu einem guten Teil 
angeſchloſſen werden, ſondern der Frage nach einer 
wahrhaften neuen deutſchen Komödie. 
Deutſche Komödie — hört man, ſieht man herum: 
es ſcheint kaum eine Frage zu geben, welche die 
kunſtempfänglichen Gemüter in gleichem Maße 
bewegt. Immer und immer wieder begegnet einem 
Dramatiker die Aufforderung — vom Publikum, 
vom Kritiker, vom Theaterleiter ſehnſüchtig, leiden⸗ 
ſchaftlich hervorgeſtoßen —, doch endlich einmal eine 
wirkliche, endlich eine deutſche Komödie zu ſchrei⸗ 
ben. Faßt man aber ein wenig nach, ſcheut man 
ſich nicht, feſt zuzupacken und das allerorten anzu⸗ 
treffende Verlangen genau zu betrachten, ſo hält 
man ſehr bald ein aufgetriebenes, qualliges Etwas 
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in Händen, das jeder greifbaren Subſtanz erman⸗ 
gelt. In mehr als neunzig von hundert Fällen 
verlangt man nämlich Witz ſtatt Humor, denkt man 
an das nur die Bauchmuskeln erſchütternde Lachen, 
ſtatt an herzbewegendes Lächeln; will man 
Schwank, Satire, Luſtſpiel, Vaudeville, Operette, 
Plauderei, alles mögliche — nur das Eine nicht, 
um das man bettelt: eine Komödie. Ja, es liegt 
geradenwegs ſo: käme der große, vielerflehte Ko⸗ 
mödienſchreiber — die, welche am begehrlichſten 
nach ihm verlangen, würden am lauteſten: Kreu⸗ 
zige! Kreuzige!! ſchreien. Wäre fie da, die neue, 
erlöſende, zeitaufhebende Komödie — jene, welche 
behaupten, nicht mehr ohne ſie exiſtieren zu können, 
würden ſie verachten, beſchimpfen, beſpeien, ſie 
unſittlich, frivol, obſzön ſchelten; zu offenkundigen 
Frivolitäten, zu qualitätloſen Seichtheiten zurück⸗ 
kehren und das Werk von überlegenem Humor ent⸗ 
rüſtet als humorlos erklären. Dieſe Feſtſtellungen 
ſind keineswegs für die Erörterung des Problems 
ſo unwichtig, wie es auf den erſten Blick ſcheinen 
mag. Die inneren Vorausſetzungen bei den Auf: 
nehmenden beſtimmen das Werden des Kunſt⸗ 
werks in viel höherem Maße, als man im all⸗ 
gemeinen zugibt. Nicht etwa nur auf der Baſis von 
Angebot und Nachfrage. Sondern auf der weit 
höheren Ebene des ideellen Kräfteausgleichs. Der 
Empfangende ſchafft an dem Neuen durch ſeine 
innere Einſtellung mit. Er wird von dem Schaffen⸗ 
den in den Kreis ſeiner Sehnſucht und ſeines Tuns, 
unbewußt, als Helfer und Freund, als Hemmnis 
und Feind einbezogen. So daß die Sachlage für 
die deutſche Komödie in dieſem Betracht die fol⸗ 
gende iſt: Selbſt wenn die ſeeliſche Situation un⸗ 
ſeres tiefgequälten Volks ſo wäre, daß eine alle 
Leiden verklärende, aufhebende, ausgleichende Ko⸗ 
mödie möglich und nötig genannt werden könnte 
— was ſehr fraglich! —, ſo iſt doch die unheilvolle 
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Verwirrung der Anſchauungen, die falſche Rich: 
tung der Sehnſüchte, das irregeleitete Verlangen 
der Allgemeinheit gegenwärtig eine ſolche Wider⸗ 
macht für ihre Entfaltung, daß wir unſere Hoff⸗ 
nung auf Erfüllung ſelbſt des Notwendigen tief 
herabmindern müßten. 

Um ſo mehr als auch bei den Schaffenden über 
Weſen, Vorausſetzung und Beſtimmung der wahr: 
haften Komödie Unklarheiten, falſche Vorſtellun⸗ 
gen, irrige Zielſetzungen allüberall anzutreffen ſind. 
Da nennt Hans Ehrke, der Autor des Werks, 
das hernach zur Exemplifizierung herangezogen 
werden ſoll, ſeine Arbeit eine „ernſthafte Komödie“, 
und ein anderer junger Autor, auf den manche 
Augen als auf eine Hoffnung für das heitere Drama 
blicken, bezeichnet das Ziel ſeiner Sehnſucht mit 
den Worten: Erneuerung der deutſchen „Plauder⸗ 
komödie“. Welch ein allesverwirrender Pleonas⸗ 
mus das Erſte! Denn der ernſte Untergrund iſt 
geradezu das Weſen der Komödie; wenn nicht der 
Komödie ſchlechthin, fo doch unbedingt der deut: 
ſchen. Welch eine unbegreifliche contradictio in 
adjecto das Zweite! Denn durch Geplauder wird 
jede echte Wirkung des Lebenselementes der Ko- 
mödie, des Humors, aufgehoben. 

Das Komiſche — hat einer unſerer Größten ge⸗ 
ſagt — iſt eine „organiſche Verrenkung der Natur“. 
Da ſind die drei Weſenselemente der deutſchen 
Komödie beieinander. Als Ausgangspunkt: Natur! 
und abermals: Natur!! und zum tauſendſten und 
hunderttauſendſten Male: Natur!!! Als Zielpunkt 
die Verrenkung, die Verſchiebung, die Umordnung 
ihrer Elemente. Als Weg dorthin: organiſches Wer: 
den, lebenerhaltende Abwandlung. Wie aber ſieht 
das Allermeiſte deſſen aus, was ſich heute Komödie 
nennt? Der Ausgangspunkt: greulichſte Unnatur; 
ein Sein, das mit Welt und Leben nicht das min: 
deſte zu ſchaffen hat, das eine dummpfiffige, eine 
blöde, eine lachmuskelattackierende Fiktion fürs 
Theater iſt. Der Zielpunkt: Verzerrung um jeden 
Preis, Durcheinanderwirbelung bis zur Unfinnig- 
keit, Tohuwabohu von Eindruckfetzen. Der Weg: 
Zerreißung aller natürlichen Zuſammenhänge, 
Abſprengung der Elemente, Zertrümmerung, Tö— 
tung des Lebens. So kommt denn als angeb— 
liche Komödie ein abſtruſes Etwas zuſtande, 
ein Mißgebilde aus Unnatur, Dummheit und 
Tolpatſchigkeit, aus Theaterherkommen, Naivität 


und Albernheit, das — zu einem Berg gehäuft, 
durch den ſich jedermann hindurchfreſſen muß — 
quer vor dem Lande des echten Humors liegt. 
Man darf dieſe unerfreulichen, dieſe bitteren Tat⸗ 
ſachen nicht vergeſſen, wenn man ein Werk, das 
den Namen Komödie in mancher Hinſicht tatſäch⸗ 
lich verdient, beurteilen und über ſeine Mängel und 
ſeine Irrtümer hinaus den Weg zur Beſſerung 
ſolcher Zuſtände zeigen will. 

Man hat Hans Ehrkes Komödie „Narrenſpeegel“ 
(Verlag Richard Hermes, Hamburg) eine „Komödie 
großen Ausmaßes“ genannt, ſie beim Preisaus⸗ 
ſchreiben der Niederdeutſchen Bühne Hamburg 
mit dem erſten Preis ausgezeichnet, fie — von Boß⸗ 
dorf zu ſchweigen — über Stavenhagens „Dütſchen 
Michel“ geſtellt. Es iſt alſo nicht nur notwendig, 
es iſt ein gut Stück Anerkennung, iſt eine Auszeich⸗ 
nung, wenn man ein Werk, das nach dem letzten 
Kranz greift, mit dem höchſten Maßſtabe mißt. Im 
Mittelpunkt ſteht Till Eulenſpiegel. Die Setzung 
des Themas iſt bedeutend. Der Autor bezeichnet 
es am Schluß des Stückes mit folgenden (von mir 
ins Hochdeutſche übertragenen) Worten: „Was iſt 
nun Spiel und was iſt Wahrheit? Man kann ja 
faſt dazwiſchen verirren.“ Ein Komödienvorwurf 
von großen Möglichkeiten. Hier iſt jene organiſche 
Verrenkung der Natur durch leichte, unauffällige 
Mittel erreichbar, die oben als das Weſen des Ko: 
miſchen bezeichnet wurde, wenn — ja, wenn das 
Ideengemäße in Geſtalt, in ein Stück höheres, 
überwirkliches Leben umgeſetzt wäre, wenn ein 
großer Könner ſein Wollen zu manifeſtieren ver⸗ 
mocht hätte. Aber ſchon in der Hauptfigur tritt 
dieſe Kongruenz nicht ein. Eulenſpiegel weiß jeden 
Augenblick, wo Wahrheit und wo Spiel iſt, weiß, 
wo er aufrichtig bleibt, und wo er ſchwindelt. Es 
wäre aber alles darauf angekommen, die Grenze 
— wenigſtens vorübergehend — in ihm ſelber zu 
verrücken, ihn unſicher zu machen, ihn ſchwanken 
zu laſſen. Denn daß die Lüge ihm vorübergehend 
ein Herrenleben verſchafft, die Wahrheit ihn an 
den Galgen bringt, von dem ihn die Folgen un: 
ehrenhaften Tuns retten, das iſt nur ſcheinbar Hu⸗ 
mor, Komik. Iſt keine organiſche Verſchiebung des 
Allgemeingültigen, ſondern ihre konſtruierte, un: 
glaubwürdige Umkehrung, die einzig auf Grund 
ſträflicher Dummheit der Hauptbeteiligten möglich 
iſt. Auch in dieſen wird nichts verrückt. Sie wiſſen 
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genau, daß und wo fie lügen, daß und wo fie betrü⸗ 
gen; ſie geben ſich nur den Anſchein voreinander, als 
ob die Grenzen der Wirklichkeit ſich in ihnen ver⸗ 
ſchoben hätten. Auch hier hätte das Tiefkomiſche erſt 
in dem Augenblick eingeſetzt, wo die Aufhebung des 
Gewiſſen nicht im Verkehr mit dem anderen, ſondern 
im Verkehr mit dem eigenen Ich erreicht wäre. 

Es fragt ſich überhaupt, ob Eulenſpiegel, der Held 
erzählender Schwänke, ſich zu einem Komödien⸗ 
helden eignet. Ob es nicht den künſtleriſchen Reiz 
der Geſtalt ausmacht, daß ein Erzähler eine Un⸗ 
ſumme von Tollheiten und Windbeuteleien über 
ihn ausſchüttet. In dem Augenblick, da er aus der 
Diſtanzierung des Epiſchen in die Gegenwärtigkeit 
des Dramatiſchen, in die Sichtbarkeit des Selbſt⸗ 
handelnden geriſſen wird, da naturgemäß aus den 
vielen Streichen einer ausgewählt iſt (hier das 
nichtgemalte große Bild), muß eine Vergröberung, 
eine Unglaubwürdigkeit, eine nachprüfbare Nähe 
eintreten, die das Komiſche aufs höchſte gefährdet 
und zum Unverſchämten, Unſinnigen verſchiebt. 
Aber auch, wenn man dieſe Bedenken fallen läßt — 
eins iſt unzweifelhaft: Eulenſpiegel mußte in eine 
entſcheidende Situation geſtellt werden. Alle wahr⸗ 
haften Komödiengeſtalten ſtehen vor einem exiſtenz⸗ 
umwälzenden Entweder⸗Oder, kämpfen um ein 
bedeutſames Lebensgut: Tellheim für ſeine Ehre, 
Richter Adam um Amt und Reputation, Mutter 
Wolffen um Brot und Freiheit. Dieſer Eulenſpiegel 
kämpft um nichts. Er ſucht ein warmes Winter⸗ 
quartier, will mit den Zugvögeln wieder ziehen, 
iſt mit dem Aufhängen einverſtanden und wird 
aus Zufall gerettet. Das reicht als dramatiſches 
Agens nicht aus. Er hätte in dem Augenblick ein⸗ 
geführt werden müſſen, wo er ſeiner bisherigen 
Exiſtenz überdrüſſig iſt, mit allen Kräften um ſeine 
Verbürgerlichung, um ſeine Verwirklichung, um 
ſeine Verfeſtigung kämpfen will, zu den alten wirk⸗ 
lichkeitverachtenden Mitteln greifen muß, fo daß 
er nach einem Kampf, der wie der Adams und 
Tellheims in ſeinen Vorausſetzungen tragiſch in 
ſeiner Durchführung komiſch geweſen wäre, doch 
wieder abgleitet in die frühere, weſenbedingte, 
ſchickſalbeſtimmte Exiſtenz. 

Freilich wären dazu Gegenſpieler von Format 
nötig geweſen. Dieſe Komödie kommt nur in Gang, 
iſt in ihrer Durchführung und in ihrer Auflöſung 
nur möglich durch die Dummheit, durch die Trot— 


teligkeit des Grafen, der ihm — auf Drängen ſeiner 
liebeſüchtigen Gattin, die Eulenſpiegel dann wunſch⸗ 
gemäß bedient — den Auftrag des Bildes gibt 
und zu ſeiner Ausführung Unterkunft und Mittel 
gewährt. Ehrke mag ſich zu ſeiner Verteidigung 
etwa auf den Amtsvorſteher Wehrhahn Gerhart 
Hauptmanns berufen. Aber der iſt — obwohl der 
ſchwache Punkt des „Biberpelzes“ — immerhin nur 
Karikatur der Wirklichkeit, überſtarke Verzerrung 
der Natur. Sein Landgraf — und zu einem guten 
Teil auch die übrigen Gegenſpieler — ſind jedoch 
Unnatur, ſind Unſinnigkeit. Figuren wie dieſe ſind 
nur möglich in der Sphäre des Märchens, wo die 
Dummheit mit einem Schimmer der Rührung, der 
Güte vergoldet iſt, oder innerhalb der Groteske, 
wo die Menſchen zu ſchlenkrigen Marionetten ge⸗ 
worden find und nicht den Anſpruch der Wahr: 
ſcheinlichkeit erheben. In einer Welt aber, deren 
Wirklichkeit, deren atmoſphäriſche Dichtigkeit, deren 
Deftigkeit durch die plattdeutſche Sprache noch be⸗ 
tont iſt, ſchwinden mit ſolchen Theaterattrappen die 
Vorausſetzungen des Komiſchen. 

Und hier iſt nun doch auch in dieſem Zuſammen⸗ 
hang mit wenigen Worten von dem Beſonderen, 
dem perſönlichen Kraftmaß Ehrkes zu ſprechen. 
Er vermochte das Thema groß und bedeutſam zu 
ſetzen, erkannte die Nichtswürdigkeit des Üblichen 
und die Notwendigkeit und Art der tatſächlichen 
Komödie. Er vermochte auch noch das Architekto⸗ 
niſche zu bewältigen. Die vier Akte ſind ſicher und 
ſtatiſch einwandfrei entworfen. Aber das Konſtruk⸗ 
tive mit farbigem Leben zu umgeben, ging über 
ſeine Kräfte. Schon daß Ehrke auf 84 Seiten klei⸗ 
nen Formates mit dem Außerordentlichen ſeines 
Vorwurfs fertig wird, zeigt, daß er über die Skizze, 
über den Aufriß einer Komödie nicht weſentlich 
hinauskam. Das gedachte Werk zu bauen, auszu— 
führen, dazu reichten ſeine Kräfte nicht. Ein einziger 
Blick auf den genialen erſten Akt von Stavenhagens 
„Dütſchen Michel“ zeigt, woran es ihm mangelt. 
Dort eine Fülle lebendigſter, individueller, ein⸗ 
maliger, unverwechſelbarer Geſtalten in reich bez 
wegter, bedeutſamer Handlung. Bei ihm zur Haupt: 
ſache übernommene Theaterfigurinen. Denn außer 
Eulenſpiegel, der bemerkenswerte Geſtaltung⸗ 
anſätze zeigt, ſind alle Träger der Handlung nur 
ſchabloniert. Der trottelige Graf, die erlebnisſüch⸗ 
tige Gräfin, die frömmelnde Jungfer, der lüſterne 
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Kaplan, der abenteuermüde Ritter — fie und die 
übrigen find nicht aus Eigenem gefchaffene Ge: 
ftalten, ſondern abgebrauchte, altehrwürdige Thea: 
terpuppen. Wenn die Komödie doch einen bedeut⸗ 
ſamen Schein von Leben beſitzt, daß ſie manche 
getäuſcht hat und noch täuſchen wird, ſo liegt das 
an dem gewählten Idiom, dem ausgezeichnet ge⸗ 
handhabten, grundechten holſteiner Platt, das in 
weit höherem Maße für den Dichter dichtet, als es 
das erbarmungsloſe Hochdeutſch getan hätte. Frei⸗ 
lich hat dieſe Sprache Ehrke auch — wie ſchon bei 
Stavenhagen zu beobachten — auf Koſten der vor 
Augen liegenden Lebendigkeit an einer konſequen⸗ 
ten Ausbildung des Ideellen, an einer Lebendig⸗ 
machung des Geiſtigen gehindert. Aber es würde 
zu weit führen, die Frage der Möglichkeit und der 
Notwendigkeit einer plattdeutſchen Komödie 
zu behandeln. Ihre Erörterung muß einer Sonder⸗ 
betrachtung vorbehalten bleiben. 

In dieſem Zuſammenhang iſt vielmehr von der 
perſönlich bedingten Einzelleiſtung nun wieder auf 
das eingangs bezeichnete Allgemeine zurüdzubliden 
und für die Komödie als Ausgangspunkt mit er⸗ 
neutem Nachdruck, mit weit höherem noch als für 
die Tragödie, zu fordern: Natur! Nicht: Literatur. 
Als Mittel: Vollkommene Bindung, Vereinheit⸗ 
lichung des Ideengemäßen und des Geſtaltlichen, 
von denen Eines nur in dem Anderen, nur durch 
das Andere als Kunſtfaktor iſt. Und vor allem: 
Schluß mit der Dummheit als entſcheidendem Be⸗ 
ſtandteil der Komödienhandlung! So wundervoll, 
ſo ergiebig die Herzenseinfalt als Gegenſtand künſt⸗ 
leriſcher Geſtaltung ſein kann, ſo unerträglich, ſo 


veraltet, ſo unergiebig iſt in der wahrhaften Ko⸗ 
mödie Hirnſchwund als Vorausſetzungsmotiv. 
Wann, deutſche Komödiendichter, wann endlich 
werdet ihr aufhören mit dem Schwankbrauch, an 
die überwiegende Mehrzahl der Geſtalten den Be⸗ 
fähigungsſchein polizeiwidriger Vertrottelung zum 
Paſſieren auszuteilen, für eure Werke zu brechen! 
Nicht durch Exſtirpation von Kräften gelangt man 
zu Komödiengeſtalten, ſondern durch Steigerung, 
durch Hypertrophierung von Kräften. Im Luſtſpiel 
mag ein Weniger erträgliche Fundierung ergeben, 
in der Komödie iſt ſie nur durch ein Mehr zu ge⸗ 
winnen. Darin gleichen ſich Tragödie und Komödie 
vollkommen, daß ſie der Natur, der Wirklichkeit 
gegenüber ein Drüberhinaus darſtellen. Wenn es 
in dem Grad der Aufſteigerung einen Unterſchied 
geben ſollte, wenn nicht allein die Richtung der 
Überentwicklung ihn darſtellt, dann nimmt ohne 
allen Zweifel das Komiſche ſogar den höheren 
Grad ein. So daß es geradezu das wichtigſte Kri⸗ 
terium des Nicht⸗Komiſchen, des Nur⸗Witzigen, 
des Nur⸗Lächerlichen iſt, wenn es an Kraft der 
Vitalität hinter der ewigen Gegebenheit aller 
Kunſt zurückbleibt, die man — je nach ſeiner per⸗ 
ſönlichen Einſtellung — Natur, Wirklichkeit, Daſein 
oder ſonſtwie nennen mag. Solange dieſes Grund⸗ 
empfinden nicht Allgemeingut der Schaffenden, 
Interpretierenden und Empfangenden iſt, werden 
die Vorausſetzungen für eine Erneuerung, eine 
Befreiung der deutſchen Komödie aus tauſend⸗ 
fachen Banden ſich nicht entſcheidend wandeln; 
ſondern trübe, um nicht zu ſagen hoffnunglos 
bleiben, wie ſie es ſeit Jahrzehnten ſind. 


Zur Theorie des Okkultismus 
Von Wilhelm von Scholz (Konſtanz) 


In der Folge dieſer Aufſätze, welche den Neu⸗ 
erſcheinungen auf dem Gebiete des Okkultismus 
nachgehn und ſie jeweils unter dem Zeichen einer 
feiner beſonderen Erſcheinungen zuſammenzu⸗ 
ſtellen verſuchen, ſollen die heutigen Überlegungen 
von einigen neuherausgekommenen Werken über 
die Theorie des Okkultismus ſprechen. Denn in der 
Theorie einer Erſcheinung zeigt ſich, wie ſie ſich 
in die Geſamt⸗Weltanſchauung — dies Wort nicht 


nur philoſophiſch genommen, ſond ern auch wört⸗ 
lich: Anſchauung der Welt! — einzugliedern ſucht. 

Von Du Prel an bis in die Gegenwart iſt da als 
allgemeine Erſcheinung feſtzuſtellen, daß auch die 
okkultiſtiſche Theorie ganz unter dem Zwange des 
naturwiſſenſchaftlich-materialiſtiſchen Denkens liegt, 
gegen deſſen Enge ſie doch oft genug ankämpft. 
Ich möchte die Gegenſätze der Einſtellung: einer 
philoſophiſch⸗dichteriſchen Innenſicht und dem 
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naturwiſſenſchaftlichen Suchen nach experimen⸗ 
teller äußerer Beweisbarkeit, die mir die Pole der 
möglichen Auffaſſung aller Phänomene ſcheinen, 
durch ein Beiſpiel ganz klar erläutern. Während 
der naturwiſſenſchaftliche Okkultiſt bei der ſchein⸗ 
bar ſelbſtändigen Bewegung eines toten Gegen⸗ 
ſtandes das Organ ſucht und findet oder zu finden 
glaubt, welches dieſen Gegenſtand wie ein Arm 
oder ein Hebel, alſo ganz im Sinne der bekannten 
materiellen Kräfte, bewegt, wird die rein geiſtige 
Theorie ſelbſt aus einer Materialiſation von Ge⸗ 
ſtalten oder einzelnen Gliedern — ihre Wirklich⸗ 
leit angenommen — zu einer noch unkörperlicheren 
Anſchauung ſelbſt der für den naiven Menſchen 
feften, ſtofflichen Dinge kommen (und würde fic, 
auf dieſem entgegengeſetzten Wege, auch mit 
naturwiſſenſchaftlichen Anſichten jüngſter Zeit, 
daß Stoff nur Kraft ſei, begegnen). Dabei würde 
die, gleichviel ob bejahende oder verneinende, 
dritte, die religiöſe Einſtellung zum Okkulten des⸗ 
halb nicht unter die philoſophiſch⸗dichteriſche ge⸗ 
rechnet werden können, weil ſie naturgemäß un⸗ 
beweisbare Dogmen mit in ihre Löſung des 
Kätſels hineinnehmen muß — ebenſo wie die 
naturwiſſenſchaftliche dies mit etwas beweis⸗ 
bareren Dogmen notwendig tut. 

Das einzige religiöſe Buch, das heute hier vorliegt 
Arthur Allgeier, „Religiöſe Volksſtrömungen 
der Gegenwart“, Herder & Co., Freiburg i. B.) 
ſteht in feinem von Heinrich Straubinger ge⸗ 
ſchriebenen Aufſatz über „Okkultismus und Spiri⸗ 
tismus“ auf ſehr ſkeptiſchem Standpunkt. Aber 
ſelbſt in deſſen kurzer Schlußzuſammenfaſſung 
bekundet ſich das dogmatiſch beeinflußte Urteil, 
deſſen reine Ausformung Fremdbeſtandteile ver⸗ 
hindern: „Zuſammenfaſſend iſt zu ſagen: die 
ſpiritiſtiſchen Erſcheinungen beruhen zum guten 
Teil auf Betrug, zum anderen auf natürlichen 
Urſachen. Allerdings bleibt ein Reſt von Vor⸗ 
gängen, die nicht geklärt find. Die Präſumtion 
iſt dafür, daß es auch hier mit natürlichen Dingen 
zugeht. Sollten aber übernatürliche Faktoren im 
Spiele ſein, dann ſind es ganz ſicher keine guten 
Geiſter, denn dieſe geben ſich zu einem ſolchen 
Humbug nicht her.“ (Seite 123.) 

Als eine verkappte Religion ſieht Karl Chriſtian 
Bry den Okkultismus an — neben den anderen 
Erſcheinungen der Zeit, die wie das Okkulte bei 


größeren Menſchengruppen der Steigerung zum 
Monomanen und des Sichausgebens als Zentral⸗ 
idee des Daſeins fähig ſind. Er faßt alle dieſe 
Erſcheinungen unter dem Sammelbegriff und 
Titel „Verkappte Religionen“ (F. A. Perthes 
Verlag, Gotha). Bry iſt ein geſcheiter, ſachlicher, 
nachdenklicher Urteiler und Schriftſteller (dem 
freilich weder unterlaufen dürfte, daß er, wie der 
Journaliſt, ſtatt vom Wilhelmſchen Zeitalter zu 
ſprechen, die ſinnloſe Form „wilhelminiſch“ von 
den Schnellſchreibenden übernimmt; noch daß 
er die oberflächliche, für einen Zeitgenoſſen zu⸗ 
mindeſt Überheblichkeit und Vergeſſen der zeit⸗ 
genöſſiſchen Urteilsbeſchränktheit verratende Be⸗ 
merkung macht: wir beſäßen heute keinen großen 
Dichter — hat doch ſelbſt der an kritiſchem Geiſt 
Bry überlegene Lichtenberg den frühen Goethe 
noch für einen mittelmäßigen Stürmer und Drän⸗ 
ger gehalten, was vor raſchem Zeitgenoſſenurteil 
warnen könnte). Der Bryſche Aufſatz iſt mir das 
merkwürdigſte Beiſpiel für etwas, dem ich faſt 
auf jeder Zeile zuſtimmen und ernſtlich wider⸗ 
ſprechen möchte. Er hat ſo außerordentlich recht, 
wenn er das inhaltlich geringwertige Ergebnis 
der meiſten Materialiſations⸗ uſw. Experimente 
geißelt, und ſo unrecht, wenn er nicht erkennt, daß 
durch die Tatſache einer Materialiſation, die wirk⸗ 
lich unbezweifelbar wäre, die Grenzen der Erkennt⸗ 
nis noch ein weſentliches Stück weiter hinausgerückt 
würden. Sein Gedankengang würde, mutatis 
mutandis, dem gleichen, der Profeſſor Miethes 
Überführung von Queckſilber in Gold für ſinnlos 
erklärte, weil dies ſo gewonnene Gold weſentlich 
teurer zu ſtehen kommt als das Naturgold. Ich 
glaube nicht, daß die ernſten okkulten Forſcher 
Offenbarungen aus dem Jenſeits und ähnliches 
von ihren Experimenten erwarten, ſondern nur 
ganz allmählich fortſchreitende diesſeitige Ergeb: 
niſſe. Man ſtimmt Bry lebhaft zu, wenn er die 
Zurückführung der paraphyſiſchen Erſcheinungen 
auf materielle Urſachen angreift, und verſteht dann 
wieder nicht, wie er eine einzige genügend klare 
und deutliche Prophezeiung, die vollinhaltlich ein- 
trifft, belanglos finden kann, weil ſie nicht ſo ge— 
geben worden iſt, daß man ſie nutzen kann. Es 
mindert die Tatſache einer Prophezeiung nicht im 
geringſten, daß ſie erſt nachträglich, genau wie die 
antiken Orakel, erkannt wird. Denn die Prophe- 
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zeiung foll gar keinen praktiſchen Zweck für die 
Beteiligten haben; ſie iſt aber als Tatſache in 
ihrem Vorkommen intereſſant und aufſchlußreich; 
eine Wolkenteilung, durch die man in den Sternen⸗ 
raum ſieht, ein Schlüſſel für Zuſammenhänge. 
Hier ſei, weil Bry nicht die hervorſtechendſten 
geſchichtlichen Prophezeiungen anführt (auch von 
Noſtradamus nicht) — die ihm vielleicht nicht 
bekannt waren, die aber auch feinem Gedanken— 
gange widerſtreiten —, noch auf einige andere 
hingewieſen: auf die Prophezeiung des Welt⸗ 
krieges, die ſelbſt der durchaus ſkeptiſche Profeſſor 
Deſſoir nach genaueſter Prüfung aller Unterlagen 
in ſeinem „Jenſeits der Seele“ als jeder Prüfung 
ſtandhaltend erwähnt (ein franzöſiſcher Geiſtlicher 
des 19. Jahrhunderts prophezeit den Weltkrieg 
und gibt auf Fragen als Zeitpunkt an, daß der 
Krieg zu der Zeit ausbrechen werde, wenn ſeine 
Seligſprechung im Gange ſein wird, welche der 
Kriegsausbruch verhindern werde; was genau 
eingetroffen iſt). Sodann erinnere ich an den 
Franzoſen Peter d' Ailly (1414 Gefandter auf dem 
Konzil in Konftanz), der aus aſtrologiſchen Grün⸗ 
den für 1789 eine große Umwälzung der Geſetze 
vorausſagte, eine Prophezeiung, deren Eintreffen 
mit der franzöſiſchen Revolution auf einen Mann 
wie Alexonder von Humboldt tiefen Eindruck machte 
und neben welche die des Noſtradamus vom 
27. Juni 1558 zu ſtellen iſt, die mit genauer An⸗ 
gabe der Jahreszahl beſagt, daß man im Jahre 
1792 glauben wird, eine neue Zeitrechnung ein= 
zuführen: am 22. September 1792 um Mitter⸗ 
nacht begann das Jahr I. Übrigens find auch die 
Quatrains des Noſtradamus durchaus nicht immer 
verſchnörkelt und dunkel, was z. B. der 60. der 
erſten Centurie beweiſt: 

„Un Empereur naistra pres d' Italie, 

Qui & l' Empire sera vendu bien cher: 

Diront avec quels gens il se ralie, 

Qu’on trouvera moins prince que boucher.“ 


Als das umfaſſendſte Werk okkultiſtiſcher Theorie 
kann man die „parapſychologiſchen Erkenntniſſe“ 
von Karl Gruber bezeichnen, die im Drei Masken 
Verlag in München erſchienen ſind. Der Verfaſſer 
will mit dieſem Buch die parapfſpychologiſchen 
Erſcheinungen, „die er als Naturforſcher auf 
Grund eigener Studien und Beobachtungen als 
wahr erkannt hatte, zuſammenhängend darſtellen“. 


Er iſt Biologe und verleugnet ſein Ausgehen von 
der exakten Naturwiſſenſchaft auch auf keiner Seite 
ſeines alle Vorzüge, aber auch die Schwächen der 
exakten Naturwiſſenſchaft zeigenden Werks. Dieſe 
Schwächen der naturwiſſenſchaftlichen Methode 
ſind ſehr geringe überall da, wo es ſich um Phyſika⸗ 
liſches, um alle Erſcheinungen der Materie und 
der regelmäßigen Kräfte handelt. Sie werden be⸗ 
trächtlicher im Gebiete des Phyſiologiſchen, des 
pflanzlichen und tieriſchen Lebens, werden noch 
greifbarer im Gebiete der Pſychologie, und ſcheinen 
mir im Okkulten die Vorzüge faſt zu überwiegen. 
Vielen der okkulten Erſcheinungen, bei denen die 
reinen Tatſachen häufig genug feſtgeſtellt ſind, 
daß man ſie als unbeſtreitbar anſprechen kann, 
die aber vor allem auch innerliche Überzeugungs⸗ 
kraft haben, iſt vielleicht die Aufgabe geworden, 
uns von der nur exakten Beweismethode fort zu 
andersartigen neuen Erkenntnisformen zu führen. 
Die alte Weiſe der experimentellen Forſchung 
gibt auf ihrem Gebiet zwar Sicheres, beengt aber 
oft das Auge und unterbindet leicht den genialen 
Einblick, die unbewieſene und unbeweisbare In⸗ 
tuition, die dennoch allein ins Herz des Weſens 
führen, allein die größten und letzten Wahrheiten 
eröffnen, während alle Beweisbarkeit Oberfläche 
iſt und bleibt. Hebbels wundervolles Wort: „Be⸗ 
weiſen läßt ſich nur, was zu beweiſen ſich nicht 
lohnt.“ 

Wie jede neue umwälzende Erſcheinung, Erfin— 
dung, Entdeckung, Errungenſchaft ſich mit der 
herrſchenden Anſchauung, die ſie eigentlich über— 
windet, durch eine konſtruierte und oft innerlich 
unwahre Angleichung in Beziehung zu ſetzen 
ſucht — ſo bemühen ſich die okkulten Erſcheinungen 
als exakte, experimentelle, beweisbare anerkannt 
zu werden, ſich in das naturwiſſenſchaftliche Welt⸗ 
bild einzuordnen, während ſie vielleicht berufen 
ſind, das intuitive Erkennen endgültig von dem, 
auf ſeinem Gebiet ebenfalls unentbehrlichen, 
praktiſchen Erkennen abzulöſen. Es ſcheint mir 
ein mißlingender Verſuch und jedenfalls noch nicht 
an der Zeit zu ſein, ſie durch mehr oder weniger 
überzeugende Hypotheſen ſchon urſächlich mit den 
anerkannten ſogenannten Naturgeſetzen in Ver— 
bindung zu bringen; es wäre vielleicht ſogar an— 
zuraten, von den okkulten Erſcheinungen aus in 
unſer angebliches Verſtehen der natürlichen Vor— 
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gänge recht viel neue Zweifel eindringen und uns 
wieder zu dem Staunen über die einfachſten 
Vorgänge erziehen zu laſſen — den Fall eines 
Apfels, das Blühen einer Blume — die alle 
zwar häufiger aber ebenſo Magie und Verwand⸗ 
lung ſind wie die Zauberkunſtſtücke eines indiſchen 
Fakirs. Es iſt kein Unterſchied zwiſchen den begreif⸗ 
baren und den unbegreifbaren Vorgängen; nur 
daß eben alle Vorgänge zu den unbegreifbaren 
gehören und als ſolche erkannt werden ſollten. 
Diefe Überlegungen wollen den Wert des Gruber: 
ſchen Buchs nicht mindern. Unſer Denken, das 
in die naturwiſſenſchaftliche Scholaſtik durchaus 
eingewöhnt iſt, kann ſich, zumal dieſe Scholaſtik 
etwa im Vergleich mit der kirchlichen doch außer⸗ 
ordentlich viel Richtiges enthält, nicht im kurzen 
Zeitraum einiger Jahrzehnte umſtellen. So wird 
die Theorie wegen der ſo gearteten Einſtellung 
unſeres Verſtandes wohl noch eine Zeitlang vom 
Exakten ausgehen müſſen, um zu den uns noch 
unbekannten neuen Erkenntnisformen zu finden. 
Erſtaunlich iſt es, wenn man eine Anſchauung, 
die erſt im Werden zu ſein ſcheint, plötzlich in einem 
um mehrere Menſchenalter zurückliegenden Werk 
vorgebildet, angedeutet findet. (Erſtaunlich iſt ja 
ſchon, wenn man ein fo lange zurückliegendes 
und eigentlich faſt vergeſſenes Werk findet, das für 
uns Heutige nicht nur lesbar, ſondern geradezu 
feſſelnd iſt.) Es iſt dies das Buch von Karl Guſtav 
Carus „Über Lebensmagnetismus und über die 
magiſchen Wirkungen überhaupt“, das Chriſtoph 
Bernoulli herausgegeben hat (im Verlag von 
Benno Schwabe & Co., Baſel). Carus wurde 1789 
geboren, war ein bedeutender Arzt ſeiner Zeit, 
in welche die Blüte des Mesmerismus, des Lebens⸗ 
magnetismus, fällt, ein Arzt, Forſcher, Philoſoph, 
der auch mit Goethe im Briefwechſel ſtand, dem 
Goethe große Achtung bezeigte. Während ich mir 
an den vielen Stellen, die ich in dem Werk ange⸗ 
ſtrichen habe, klarzumachen ſuche, wie Carus eine 
Theorie der über unſere einfache Erkenntnis 
hin ausliegenden Erſcheinungen bildet, in eine 
klare Formel faſſen läßt, komme ich immer wieder 
und immer mehr dazu, dieſe Frage zu verneinen, 
und dazu, daß dieſes gerade das Höherweiſende 
und das Richtiger⸗ſich⸗zu⸗den⸗Erſcheinungen⸗Ein⸗ 
ſtellen in dieſem Werke iſt. Ich meine nur, daß ich 
dieſe Frage im Sinne einer eindeutigen formel: 


haften Beantwortbarkeit verneinen muß. Wohl 
aber läßt ſich ſagen, worin nach dieſem ſchauenden 
Denker alles beruht. Es iſt, was damals noch weni⸗ 
ger erkannt war als heute, das Unbewußte. Zu 
dem Begriff des Unbewußten, nicht nur bei Carus, 
iſt zu betonen, daß mit dieſem Worte nicht etwa 
das bezeichnet wird, was uns von ſelbſt als be⸗ 
wußtſeinslos erſcheint, wie z. B. die rein phyſi⸗ 
kaliſchen Vorgänge, ſondern vor allem, ja allein, 
den Bewußtſeinsbewegungen ganz nah verwandte 
Vorgänge, ſeeliſche Vorgänge, von denen An: 
deutungen, manchmal die Ergebniſſe, wieder im 
Bewußtſein liegen — deren Sichvollziehen aber 
gar nicht oder doch nur dunkel gefühlt wird. Um 
die reine Negation, die in dem Wort „unbewußt“ 
liegt, aufzuheben und dieſes große verborgene 
Reich dem Bewußtſein näher zuzuordnen, hat die 
ſpätere Pſychologie dafür den Begriff des „Unter⸗ 
bewußten“ geſchaffen. Ich will zwei Sätze von 
Carus anführen, welche zeigen, daß in ſeinem Geiſte 
in der Tat das Vorhandenſein des Okkulten die 
Erkenntnis überhaupt durch Fragezeichen ver⸗ 
tieft hat. Er ſagt: „Wer von dem erſteren (nüchtern 
verſtandesmäßigen) Standpunkte die Wirkung 
einer geringen Gabe Opium auf das Gehirn be⸗ 
urteilt, der nimmt es eben als einfach gegebene 
natürliche Tatſache, daß dadurch im lebenden 
Menſchen der Schlaf herbeigeführt werde, und hält 
ſich damit für vollkommen befriedigt, während 
ein anderer vom anderen Standpunkte, indem 
er dieſelbe Tatſache vollkommen anerkennt, dabei 
doch zugleich der Empfindung des Tiefgeheimnis⸗ 
vollen ſich nicht erwehren kann, welche inſofern 
ſich darbietet, als hier eine Subſtanz, welche che⸗ 
miſch genommen ſo wenig ausgezeichnet iſt, eine 
derartige dämoniſche Macht über unſer geiſtiges 
Leben ausübt und mittels dieſer es vermag, durch 
ihr eigenes Unbewußtes das Bewußte in uns 
völlig ins Unbewußte zurückzudrängen.“ Er ſagt 
ferner, daß das Magiſche „keineswegs als ein 
der Wiſſenſchaft überhaupt Unzugängliches an⸗ 
geſehen werden darf, ſondern daß nur jenes Un: 
berechenbare, jenes nie ganz zu Erſchöpfende, 
welches dem Erkenntnisvermögen in aller und 
jeder Welterſcheinung zuletzt allemal übrig bleibt, 
in ihm als im höheren Maße vorhanden zugegeben 
werden müſſe“. Dieſe Einſtellung ijt bemerkens⸗ 
werter, als ſie auf den erſten Blick ſcheint, und 
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deutlich unterſchieden von den neueren Theorien 
des Okkultismus, die an die naturwiſſenſchaftliche 
Erklärbarkeit der okkulten Erſcheinungen glauben. 

Im Zuſammenhang mit dieſen Werken ſei einer 
im Jahr 1846 namenlos veröffentlichten und jetzt 
von Gregorius Itelſon (im Verlag J. M. Spaeth, 
Berlin) neu herausgegebenen Schrift gedacht, 
zu der Albert Einſtein das folgende anerkennende 
und zugleich ſkeptiſche Geleitwort geſchrieben hat: 
„Dies Büchlein, von einem originellen, geiſtreichen 
Menſchen geſchrieben, entbehrt nicht des aktuellen 
Intereſſes. Denn es zeigt auf der einen Seite 
kritiſchen Geiſt gegenüber dem überkommenen 
Zeitbegriff; auf der anderen Seite zeigt es, vor 
welchen eigentümlichen Folgerungen uns die 
Relativitätstheorie rettet, der doch ſo vielfach 
gerade der bizarre Charakter ihrer Folgerungen 
zum Vorwurf gemacht wird.“ Dieſe Schrift heißt: 
„Die Geſtirne und die Weltgeſchichte, Gedanken 
über Raum, Zeit und Ewigkeit“ und ſtammt von 
dem am 26. Januar 1812 in Berlin geborenen 
Felix Eberty. Eberty wandte fein geiſtiges Ein⸗ 
dringen auf viele Gebiete des Wiſſens und blieb 
dieſer Vielſeitigkeit neben ſeinem Hauptſtudium 
der Rechtswiſſenſchaft (1860 außerordentlicher 
Profeſſor der Jurisprudenz in Breslau) wohl 


durch ſein ganzes Leben treu. Er ſtarb 1884. 
Sein nicht ſehr umfangreiches, hier wieder auf⸗ 
gelegtes Buch über die Geſtirne iſt naturwiſſen⸗ 
ſchaf tlich⸗ähiloſophiſch mit einem mathematiſchen 
Einſchlag und enthält auf den erſten Blick nichts, 
was es zum Okkulten in Beziehung ſetzen könnte. 
Die „eigentümlichen Folgerungen“, vor denen 
uns nach dem Einſteinſchen Wort die Relativitäts⸗ 
lehre retten ſoll, haben indeſſen eine Seite, die 
mit dem Hellſehen, wenigſtens in die Vergangen⸗ 
heit, zuſammenhängen könnte. Eberty geht davon 
aus, daß der Lichtſtrahl, in dem irgendein Er⸗ 
eignis abgebildet iſt, immer weiter in den unend⸗ 
lichen Raum eilt und jedes Ereignis alſo immer 
irgendwo im ewigen Raume als Geſichtsbild 
ſo gegenwärtig iſt wie uns ein Stern, von dem das 
Licht bis zur Erde vielleicht 4000 Jahre braucht, 
auch dann uns gegenwärtig leuchtet, wenn er 
ſchon über drei Jahrtauſende untergegangen iſt. 

Die Art, wie Eberty hier uns durchaus nicht neue 
und ungeläufige Gedanken betont und ins rechte 
Licht ſetzt, gibt dem Buch ernſten Wert. Mit ſeinem 
Aufzeigen einer räumlich⸗gleichzeitigen, wenn auch 
nur theoretiſchen Beziehung des Vergangenen zur 
Gegenwart und zum allgemeinen Bewußtſein in 
der Welt gehört es auch in dieſen Zuſammenhang. 


Adolf von Hatzfeld 
Von Oskar Jancke (Aachen) 


Das Werk Adolf von Hatzfelds erſchöpft ſich zwar 
nicht in der kleinen Gedichtſammlung, die er bis 
heute herausgegeben hat,! aber es ijt durch fie 
allein gültig. Was er ſonſt veröffentlicht hat, erhält 
ſeinen Wertakzent durch den näheren oder ferneren 
Abſtand vom lyriſchen Werk. Der Effay? „Poſi⸗ 
tano“ dürfte hiernach den Gedichten zunächſt ge⸗ 
ſtellt werden. Wir ſind aber dem künſtleriſchen 
Schaffen Hatzfelds am gerechteſten, wenn wir ſeine 
Gedichte als ſeine zentrale Leiſtung würdigen. Von 
außen her geſehen, erinnert die Diktion zuweilen an 
Rilke. Zuweilen, aber nicht oft. Es iſt nur eine 
kleine anfängliche Beeinfluſſung. Grundverſchieden 


1 Adolf von Hatzfeld. Gedichte. Berlin 1925, Pontos: Verlag. 


iſt ſchon Hatzfelds männliche Art von der ſpezifiſch 
weiblichen, paſſiven des Oſterreichers. Den Aus⸗ 
ſchlag zur Ballade hin hat er ſchon getan, den zum 
Drama hin erkennen wir leicht als Möglichkeit. 
Nicht im geringſten ift eine Neigung zum Politi⸗ 
{chen zu verſpüren, auch nicht zum weltanſchaulichen 
Räſonnement. Der Gehalt dieſer Gedichte iſt 
Natur und nichts anderes als Natur. „An die 
Natur“ heißt das erſte Gedicht der Sammlung, 
andere heißen „Sommer“, „Abend“, „Heide⸗ 
föhre“, „Sternennacht“, „Frühlingsmond“, „Der 
Jüngling“, „An die Geliebte“. Auch der Menſch 
dieſer Gedichte iſt Natur. 


2 Adolf von Hatzfeld. Poſitano. Berlin 1925, Pontos⸗Verlag. 
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Hatzfelds Natur iſt dynamiſch und nicht idylliſch. 
Sie bewegt ſich, aller Unbändigkeit zum Trotz, 
in einem getragenspathetifhen Rhythmus, fo 
daß man bei Hatzfeld von zwei weſentlichen Kom: 
ponenten des dichteriſchen Prozeſſes ſprechen kann, 
die von vornherein miteinander verknüpft ſind: 
zügelloſer Ausbruch und machtvolle Bändigung. 
Allein auf den Inhalt hin betrachtet, ſtellen ſich 
dem Leſer dieſe beiden Komponenten in den 
meiſten Gedichten in einer beſtimmten hiſtoriſchen 
Folge dar: Langſames Anſteigen bis zum Aus- 
bruch, weiteres Anſteigen zur Bändigung, ge- 
legentlich danach auch Abſinken. Es iſt die Kurve 
der Natur ſelber. 

Die formale Bändigung geht von der erſten Zeile 
an bis zur letzten. Parallel mit Stärke und Kraft 
des Ausdrucks wächſt die Stärke und Kraft der 
Form. Der Rhythmus ändert zwar nicht ſeine 
getragene Art, aber ſein Tempo. In der Wort⸗ 
wahl fällt bei Hatzfeld auf, daß er vollklingende 
Worte, zumal ſolche mit dunklen Vokalen, bevor⸗ 
zugt. Von hier aus begreift man ſeine Neigung, 
ihrer Klangfarbe wegen manchmal Worte zu ge⸗ 
brauchen, denen Urſprünglichkeit nicht gerade 
nach zurühmen iſt. 


„Da dunkelte der Wald der Konifären“ 
oder: 

„goethiſcher Delphin“ 
oder: 

„Es liegt in Agonie der braune Wald“. 


Er verfällt auch oft auf allzu verbrauchte fertige 
Worte und Wendungen. Die Dynamik und Klang: 
fülle der Hatzfeldſchen Gedichte täuſcht leicht über 
ſolche, immerhin bezeichnende Kleinigkeiten hin- 
weg. Sie täuſcht ebenfalls über die Tatſache hin⸗ 
weg, daß die Mittel des Dichters insgeſamt der 
dionyſiſchen Inbrunſt ſeiner Gedichte nicht konform 
gehen. Die Sprache iſt für Hatzfeld Mittel des 
Ausdrucks, nicht der Ausdruck ſelbſt, ſie wirkt wie 
ein Schmuck ſeiner dichteriſchen Vitalität, aber nicht 
als dieſe ſelbſt. Die Betonung von Klang-Fülle 
und Farbe iſt dafür ein Zeichen. Streng ge⸗ 
nommen müßte man finden, daß ſich im Gedicht 
Sinn, Bild und Klang in vollkommener Einheit 
befinden, zum mindeſten aber die Sinnlichkeit des 
Bildes und die Bildlichkeit des Sinnes. Bei 
Hatzfeld kommt dieſe Einheit nicht zuſtande, info: 


fern ihm das Bild, das iſt der für ihn typiſche Fall, 
urſprünglich richtig geſchaut und feſtgehalten, 
ins Abſtrakte entfällt. Als Beiſpiel diene der An⸗ 
fang des Gedichtes „An die Natur“: 


„Hoch über mir von Angeſicht zu Angeſicht 

im Wunder ſeines Blutes in einem Meer von Licht 
kreiſt eines Buſſards ſchweres Flügellied, 

das ſelig durch des Himmels Wölbung zieht.“ 


Hier werden die bildhaften Attribute des Kreiſens 
und der Schwere vom Subjekt, dem fie eigentlich 
angehören, an ein entfernteres, dazu unſinnliches 
verwieſen. Dadurch gewinnt das Abſtraktum noch 
keine Bildkraft und das Bild ſelber leidet Ent⸗ 
wertung, die allerdings — leicht könnte das falſch 
aufgefaßt werden — lediglich Entwertung des 
Bildes, doch nicht Entwertung der dichteriſchen 
Qualität ſelber bedeutet. 

Was ſich am Einzelbild zeigt, iſt ebenfalls Merk⸗ 
mal des ganzen Gedichts. Das urſprünglich ge- 
ſchaute Bild ſetzt Hatzfeld in Beziehung zu einem 
Fremden, Entfernteren. Er macht das Unmittel⸗ 
bare mittelbar. 

Wäre nicht das Streben zum Bilde hin ſo deut— 
lid), fo würde man es von vornherein ganz igno- 
rieren. Denn die primären Eindrücke Hatzfelds 
find Gehörseindrücke! Das perſönliche Ich des 
Dichters iſt hörend und nicht ſehend an ſeinem 
Gedicht beteiligt. 


„Ich liege unten in der Sonnenflur, 
es geigt und ſingt um mich die Kreatur.“ 


Oder: 

„Wir ruhen ſeligträumend am Geſtade 

und leihn dem Schweigen das geweihte Ohr.“ 
Oder: 

„Und um die Mittagsſtille da geſchah's, 

als ich verzückt im grünen Graſe ſaß, 

da fing mit brauſendem Geſang 

und aller Wälder Orgelklang 

in meiner Seele die Natur zu ſingen an.“ 


Oder: 
„Ich höre wie die Sonne raſt zum Rand der Nacht.“ 


Die ganze Erde, das ganze Weltall ſingt und klingt 
bei Hatzfeld. Alle Bild-, Farb- und Bewegungs- 
eindrücke find dem ungeheuer tönenden Rhyth— 
mus des Alls nur untergeordnet einbezogen, 
Mittel zur Steigerung und nichts weiter. Die 
Lyrik keines anderen Dichters wirkt fo über: 
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wältigend wie die Hatzfelds. Wären Kraft und 
Leidenſchaft an ſich Werte, ſo kämen dieſen Ge⸗ 
dichten wenige gleich. 

Das zweite Gedicht der Reihe Ländlicher Sommer“ 
zeigt in feinen Anfangsſtrophen alle charakteri⸗ 
ſtiſchen Merkmale Hatzfeldſcher Art: 


„Erzblau der Himmel. Unaufhörlich rinnt 
die heiße Lichtflut vom Zenit hernieder. 
Wir ſind umſchaukelt von dem Mittagswind 


in einer Wieſe blühendem Gefieder. 
Die Fluren hört man in der Hitze ſirren, 
und in der Wälder Brandung, auf und nieder, 


hör ich der Käfer kleine Flügel ſchwirren. 
Ich ſpüre mich zu Fernſtem aufgeſchloſſen 
und ungeklärte Fühlung ſich entwirren.“ 


Vorherrſchend akuſtiſche und dynamiſche Eindrücke. 
Der Zuſtand des hellſten, heißeſten Sommer: 
mittags noch iſt in ſeiner Bewegung feſtgehalten. 
Die Atmoſphäre klingt, die Wälder rauſchen, aber 
auch der Flug der Inſekten iſt hörbar. 

Die Natur als Klang und Bewegung iſt der In— 
halt der Hatzfeldſchen Gedichte. Klang und Be— 
wegung ſind zu mächtig, als daß der Menſch nur 
von außen her, unbeteiligt, ſie regiſtrieren könnte. 
In ihm ſelber iſt brauſend bewegte Natur. Sie 
ſchafft ihn, er ſchafft ſie. Menſch und Natur ſind 
identiſch als Schaffende und Geſchaffene zugleich. 
Der Menſch erleidet jubelnd das Schickſal, in den 
Rhythmus der Naturbewegtheit hineingezogen zu 
werden, und die Bewegung der Natur entſpringt 
herrlich der Bewegung des Menſchenherzens. 
Einige Gedichte, darunter auch die wilde, prächtige 
Weſtfalenballade, tragen in ſich noch Ungelöſtheit. 
Die ſpäteren aber brauſen auf in irdiſchem Jubel. 
Adolf von Hatzfeld iſt erblindet. Wer die Frage 
ſtellt, ob das Fehlen des Geſichtsſinnes ſich in 
ſeinen Gedichten auswirkt, wird bei flüchtigem 
Leſen die Antwort nicht leicht finden. Oder leſen 
wir erſt einmal in dem 1923 geſchriebenen Aufſatz 
„Poſitano“ etwa folgende Stelle: „Wir lagen auf 
dem Turm. Im Meere ſpielten die Delphine. 
Sie warfen ihren Schwanz gegen den glänzen— 
den Leib. Sie hatten Millionen einer kleinen 
Fiſchart, ſilberſchimmernde Sardellen, eingekreiſt 


und jagten auf ſie. Von Zeit zu Zeit ſchoſſen 
Abertauſende der kleinen Tiere in Todesangſt aus 
dem Waſſer empor, und ſie ſtürzten im Bogen 
durch die Luft wieder zum Waſſer wie flüſſiges 
Silber. Das war ein Spiel des Lichtes auf dem 
Meere, die Luft flimmerte in hellem Schein, und 
das Meer atmete lebendig und brach ſich im 
leuchtenden Giſcht in dumpfer Brandung an den 
Felſen der Küſte.“ 

Und doch hat dies ein Blinder geſchrieben, wie 
dieſen ganzen im Licht des Südens leuchtenden, 
nordiſch leidenſchaftlichen Eſſay. Da iſt nichts 
wirklich geſehen und beobachtet. In der Sehn⸗ 
ſucht nach dem Licht, aus der Erinnerung an das 
Licht, aus dem geſchärften Taſtſinn für alles 
Atmoſphäriſche heraus erwachſen dieſe Schilde⸗ 
rungen. Wie allgemein ſind ſie, auf ihren Inhalt 
hin beſehen! Aber die Leidenſchaft, mit der ſie 
ausgeſprochen werden, in der die ganze unendliche 
Entfernung, die von der augenloſen, nur von Er⸗ 
innerungsbildern beſternten Nacht bis zum Tag 
des Wortes zurückgelegt werden muß, erſchütternd 
mitklingt, macht ſie zu dem, was ſie ſind. Wie wir 
die Unterſchiede in der Temperatur oder die 
Feuchtigkeit der Luft nur empfinden, aber nicht 
ſehen können, ſo empfindet Hatzfeld die Hellig⸗ 
keitsgrade des Lichts durch ihre Wirkung auf 
Gehör- und Taſtſinn. Der Sehende und ſcharf 
Beobachtende würde die Allgemeinheit Hatzfeld⸗ 
ſcher Bilder und die „großen“ Worte, mit denen 
er ſie gibt, ablehnen. Er würde aber auch nicht 
das Sirren, Schwirren, Rauſchen, Branden, 
Brauſen, Rinnen, Flimmern, Fluten der Atmo⸗ 
ſphäre, den „Sang der Sonnenlieder“, den „Orgel⸗ 
klang der Wälder“, die ganze überaus fein differen: 
zierte Tönung der Naturbewegung vernehmen. 
Die mittagliche Helle der Hatzfeldſchen Gedichte 
iſt der Ausdruck einer ſtarken, vom Leiden nicht 
verkrampften Natur. Sie gleicht nicht der Helle 
Homers, der ja auch blind geweſen ſein ſoll, 
fondern der durch viele Uberwindungen gegan- 
genen tragiſchen eines Beethoven oder Nietzſche. 
Was wir zuerſt äſthetiſch zu ergründen verſuch⸗ 
ten, findet fo vom Menſchlichen her feine Beſtäti⸗ 
gung. 
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Das junge Frankreich 
Von Friedrich Hirth (Paris) 


Eine Anthologie der im Kriege gefallenen fran⸗ 
zöſiſchen Dichter und Schriftſteller iſt eben er⸗ 
ſchienen. In drei ftarfen Bänden wird eine Aus⸗ 
leſe deſſen gegeben, was ihre überlebenden 
Schwert: und Federgefährten als das Denk⸗ 
würdigſte im Schaffen derer anſahen, die vorzeitig 
dem Leben und der Dichtung entriſſen wurden. 
Daß es ein Denkmal ſei, aere perennius, daß ſich 
ein Name, eine Geſtalt aus der Maſſe heraus— 
heben werde, die in dem papierenen Ehrengrab 
vereinigt iſt, durch kein anderes inneres Band 
geeinigt, als durch den zwiſchen 1914 und 1918 
erlittenen Tod, ließe ſich kaum behaupten.. 
Die ſich aus dem Pulverſtaub und dem Nebel 
giftiger Gaſe retten konnten, verſuchten unmittelbar 
nach dem Friedensſchluß, das ſchaurige Erlebnis, das 
ſie zu geſtalten mitgeholfen hatten, nachzudichten. 
Man kann nichts anderes ſagen, als daß alle, Alte 
oder Junge, die ſich daran erprobten, am Kriege 
vorbeidichteten. Während des Krieges ſelbſt war 
es ja ein paar jungen Franzoſen, den Barbuſſe, 
Duhamel, Léon Weerth, dem ſpäter auf dem 
Meere ſchauerlich umgekommenen Raymond Le: 
feore, gelungen, wenigſtens die Viſion der apoka⸗ 
lyptiſchen Reiter feſtzuhalten, die über das ent⸗ 
feſſelte Europa hingeraſt waren. Aber je weiter 
das Erlebnis entſchwand, deſto mehr zerflatterte 
es im Weiten. Es gibt kein franzöſiſches Buch, 
das als dauernder Epilog des Krieges angeſprochen 
werden könnte. 

Die Urſachen, die ſich einer Geſtaltung des Krieges 
in der Literatur widerſetzten, können natürlich 
nicht verkannt werden. Ein Weltumſchwung läßt 
ſich nicht in den Rahmen eines Buches preſſen, 
und am allerwenigſten in dieſer Zeit mit ihren 
rein materialiſtiſchen Intereſſen. 

Aber was man nicht begreifen kann, iſt, daß bisher 
kaum der Verſuch gewagt wurde, die ſoziale Um: 
formung zu ſchildern, die der Krieg im Gefolge 
hatte. Ich weiß, daß es mehr als zehn Jahre 
dauerte, bis nach Frankreichs Niederlage von 
1870 Emile Zola daran ging, in den „Rougon— 
Macquart“ die neue franzöſiſche Geſellſchaft dar— 
zuſtellen. Die Urſachen, daß die franzöſiſche 


Literatur von heute, wenn fie ſchon den Erleb⸗ 
niſſen des Krieges nicht nachgehn konnte, auch die 
der Nachkriegszeit nicht meiſtern kann, ſind mannig⸗ 
fach. Vor allem gebricht es dieſer Zeit an einem 
dichteriſchen Genie, das imſtande wäre, gigantiſche 
Fresken aufzurichten, wie es Balzac oder Zola 
gelungen war. Dann aber ſind Verleger- und da⸗ 
mit im Zuſammenhang Publikumswünſche, oder 
umgekehrt, zu berückſichtigende Umſtände. Und 
dieſe widerſtreben einer Darſtellung des unruhigen, 
glühenden Haſtens im Leben der Gegenwart. Viele 
ahnen heute in Frankreich, daß die Literatur, 
die die Maſſen beherrſcht, anachroniſtiſch ſei, daß 
dieſe Zuſtände und Geſtalten zu verlebendigen ſuche, 
die abgetan ſind. Aber die es ahnen und die ſehn⸗ 
ſuchtsvoll bemüht ſind, den Weſensinhalt unſerer 
Zeit zu erfaſſen und zu umfaſſen, ſie ſtehen noch 
immer unter dem Schreckenseindruck, den die 
Kriegsjahre ausgeübt hatten. All die ſchriftſtelle⸗ 
riſche Jugend, die heute in Frankreich nach neuen 
Wegen taſtet, die uns bereits wie ein Frühmorgen⸗ 
ſchein in aſchgrauer Nacht zuwinkt, ſie iſt bisher 
nur zu einer Erkenntnis gelangt, die einer kürz⸗ 
lich in der „Revue des Deux Mondes“ in die er⸗ 
ſchreckende Formel zuſammenfaßte, daß dieſe Zeit 
von Kraft und nicht von Intelligenz beherrſcht ſei, 
und daß ſie auch nur von Kraft, und nicht von In⸗ 
telligenz beherrſcht ſein wolle. Im Kampfgewühl 
zur Mannheit herangereift, unter dem Eindruck 
ſtehend, der ſich während vier langen Jahren 
durchrang, daß nur brutale Überlegenheit zum 
Erfolge führt, mußte der neuen Jugend Frank— 
reichs dieſe Erkenntnis erwachſen, aus der ſie kein 
Hehl zu machen ſucht. Sie will kein literariſches 
Spiel mit Gefühle: und Seelenanalyſen treiben; 
ſie hat ſich in der Betätigung der Kraft erprobt 
und ſieht in ihr Zweck und Erfüllung des Daſeins. 

Wer das junge Frankreich dieſer Tage erkennen 
will, muß ſich ausſchließlich an die Bücher halten, 
die dieſem Ideal gelten. Wir ſind weit entfernt 
von dem nebelhaften Myſtizismus und Sym— 
bolismus, der die literariſche Epoche vor dem Krieg 
ausläutete. Wir ſtehen einer Jugend gegenüber, 
die nicht leugnet, daß ſie ihre Kinderjahre in 
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katholiſchen Prieſterſchulen verbrachte, daß fie ſich 
vom Kirchglockenklang und Weihrauch gefangen⸗ 
nehmen ließ, und all das aus den Sinnen verlor, 
als es von Kanonendonner und Pulverdampf 
übertönt und übertäubt wurde. Dieſe Jugend, 
die politiſch weit rechts ſteht, was ihr der Krieg 
einimpfte, glaubt nicht an ein allgemeines Men⸗ 
ſchenbeglückungsideal. Sie iſt national und na- 
tionaliſtiſch. Sie glaubt, daß ſie, wie ſie Frank⸗ 
reich mit den Waffen rettete, es auch mit den 
Waffen umgeſchaffen habe, und daß fie infolge⸗ 
deſſen das Recht habe, dieſes neue Frankreich 
ihrem Willens⸗ und Weſensinhalt einzuordnen. 

Das Programm dieſer neuen Jugend hat in der 
anſchaulichſten und beinahe ergreifendſten Weiſe 
Drieu de la Rochelle in ſeinem Buch „Mesure 
de la France“ beſchrieben (Paris, Bernard Grasset, 
Editeur, in den „Cahiers Verts“, XV. Heft, 
163 Seiten). Er hat ſich die Aufgabe geſtellt, zu⸗ 
nächſt ein Ideal zu zertrümmern, dem Frankreichs 
Jugend, die im Kriege blutete, notwendigerweiſe 
anhängen mußte, und er bemühte ſich ſodann, 
ihr ein neues Ideal zu geben. Dieſe zerſtörende 
und aufbauende Arbeit hat förmlich Schule ge- 
macht. Wir finden ſie in einer ganzen Reihe von 
Büchern wieder. Man ſoll nicht annehmen, daß 
Frankreichs Jugend, nachdem der Krieg beendet 
war, und nachdem ſie in den angeblichen Friedens⸗ 
jahren, die ihm folgten, deſſen fürchterliche Nach: 
wirkungen verfpüren mußte, fortführe, den Krieg 
zu predigen. Eher ſchon den Haß! Dieſe Jugend 
betet, was durchaus verſtändlich iſt, ihr Vaterland 
an. Nicht als ob ſich der Vertreter dieſer neuen Ju⸗ 
gend Täuſchungen darüber hingäbe, wie der Krieg 
gewonnen wurde. Die Heerführer begingen Irr⸗ 
tümer, und die Soldaten hatten Furcht, und die 
Hälfte der Welt mußte aufgeboten werden. 
Fremde niſteten ſich auf Frankreichs Boden ein, 
um einen Streitfall auszutragen, wobei jedermann 
vergeſſen hatte, worum eigentlich gekämpft wurde. 
Glühend würde de la Rochelle wünſchen, daß 
Frankreich allein Deutſchland beſiegt hätte; denn 
dann „hätte das empfindliche Fleiſch das dickere 
beſiegt“. Aber leider war Frankreich nicht der al— 
leinige Beſieger Deutſchlands, nicht einmal bei 
Verdun, wo Engländer und Neger mithelfen 
mußten, und infolgedeſſen hatte Frankreich nicht 
das Recht, Deutſchland den Todesſtoß zu verſetzen. 


Aus dieſen Sätzen de la Rochelles läßt ſich eines 
feſtſtellen, wofür man ihm und der neuen Jugend 
Dank wiſſen kann, daß ſie ſich vom Siegesrauſch 
nicht blenden ließ, daß ſie nicht das Fanfaren⸗ 
geſchmetter mitmacht, das als vielzüngige „öffent⸗ 
liche Meinung“ in die Welt hinaus zu ſchallen pflegt. 
Gewiß iſt die neue Jugend von Stolz erfüllt, 
daß ſie und Frankreich nicht untergingen; aber 
fie ift einſichtig genug, um ſich zu ſagen, daß es 
beſondere Umſtände waren, die den Sieg herbeiz 
führen halfen, und daß deshalb Überheblichkeit fehl 
am Platz wäre. Anders wäre es gekommen, wenn 
Frankreichs Bevölkerung anders beſchaffen wäre, 
wenn man nicht ſeit dreißig Jahren Millionen Fran⸗ 
zoſen hätte hinmorden laſſen, ehe ſie noch geboren 
waren. Wie ein gellender Aufſchrei geht es immer 
wieder durch das Buch, daß nur die Unfruchtbar— 
keit der franzöſiſchen Frauen das Land finder: 
und ſoldatenarm mache. 

Zum Jubel über den Kriegsausgang ſieht die neue 
Jugend Frankreichs keinen Anlaß und ebenſo— 
wenig, wenn ſie darüber nachdenkt, was eigentlich 
der Krieg war. Die Tagesſchreiber möchten immer 
glauben machen, daß Frankreich Angel- und Mittel⸗ 
punkt des Weltkonfliktes war. War auch Frank⸗ 
reich der Hauptſchauplatz der Kämpfe, ſo überſieht 
de la Rochelle doch nicht, daß das nur eine Ironie 
des Geſchicks war. „Wenn Frankxeich auch bis zum 
Schluß eine Rolle erſten Ranges zu ſpielen hatte, 
ſo dankt es dieſe mehr ſeiner geographiſchen Lage 
als der Notwendigkeit, in dem Drama eine Haupt⸗ 
rolle innezuhaben.“ „Frankreichs Armee,“ „ein 
veraltetes Inſtrument,“ kämpfte unter fremden 
Fahnen, ſie rettete ein ſchwankendes Weltreich 
(England), ſpielte in Europa eine Poliziſtenrolle 
und bot ſich von 1914 bis 192. als Prügelknabe 
an. 

In dem Augenblick, da der neuen Jugend Frank— 
reichs alle Illuſionen, die ſie während des Krieges 
nährte, verloren gehen konnten, mußte ſie, um 
nicht den Boden unter den Füßen zu verlieren, 
nach neuen Idealen Ausſchau halten. Der Krieg 
um des Krieges willen kann dieſes Ideal nicht ſein, 
die Zertrümmerung Deutſchlands, welche die Bier: 
banfpolitifer verkünden, noch weniger. Im Gegen: 
teil, de la Rochelle fordert, daß Frankreich ſich 
Deutſchland zuwende, um es um Nachſicht zu bitten, 
damit es einſehe, warum Frankreich ſich an ſeine 
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Armee klammere, „an dieſen Schild, der in der 
allgemeinen Unordnung gerade wegen Frank⸗ 
reichs Gebrechlichkeit als die einzige Friedens⸗ 
garantie erſcheint“. Dann aber muß Frankreich 
das wieder zurückgewinnen, was es durch den Krieg 
verlor, feine Ebenmäßigkeit. Es muß ſich den neuen 
Verhältniſſen Europas anpaſſen und muß alle 
nichtigen Verſuche zuſchanden machen, als ob es 
durch Waffengewalt die Welt beherrſchen wollte. 
Wenn aber Frankreich zu dieſer Ebenmäßigkeit 
zurückgelangen will, muß ſich vor allem ſeine Ju⸗ 
gend vollkommen umformen und muß alles ver⸗ 
geſſen, was ſie in Politik, Religion und Soziologie 
gelernt hatte, denn all die alten Erkenntniſſe 
ſeien in Aſche und Staub zerfallen. Nichts ſei von 
den alten politiſchen Erkenntniſſen übriggeblieben, 
nichts von den alten künſtleriſchen Anſchauungen. 

Drieu de la Rochelle leugnet den Fortbeſtand jeder 
geiſtlichen und weltlichen Autorität und jeder Idee. 
Aber die neue Jugend will leben und wirken, 
und deshalb muß ſie ein neues Ideal ſuchen, das 
ſie nur in der Kraft finden kann. Kraft aber muß 
ſich mit Schönheit einen, ſie darf nicht zerſtören, 
wie während des Krieges, ſie muß um ihrer ſelbſt 
willen geübt werden, und dies kann ſie nur durch 
ſportliche Betätigung. Drieu de la Rochelle ſingt 
einen wahren Hymnus auf das Fußballſpiel, das Ent⸗ 
ſchlüſſe in Taten umſchaffe. Sport ſei die Herſtellung 
des Friedens und der Gerechtigkeit, denn er ſchaffe 
gerechte Beziehungen zwiſchen Körper und Geiſt. 

Dieſe Vergeiſtigung der Kraft durch Sport kehrt 
im verſtärkten Maße in dem Buch Henry de Mon⸗ 
therlants: „Le Paradis à l’ombre des Epées“ 
wieder (Paris, Bernard Graſſet, 36. Band der 
„Cahiers Verts“). Für ihn iſt Sport geradezu 
Religion, die imſtande ſein werde, an Stelle des 
Chriſtianismus den Seelen neue Flammen zu⸗ 
zuführen, die bisher der Begeiſterung entraten 
mußten. Montherlant will, daß die neue Religion 
ſich auf Männer und Frauen erſtrecke, denn ſie 
werde die Menſchheit mit den edelſten Eigen⸗ 
ſchaften erfüllen, mit Mut, Einfachheit, Geſund⸗ 
heit und einer gewiſſen Jungfräulichkeit. Schon 
der Krieg habe all das entfeſſeln können, aber 
der Sport bewirke es in weitaus edlerem Maße. 
Hier ſtehe der Mann gegen den Mann und nicht 
gegen den Schatten, wie im Kriege. Ewige Jugend 
und Geſundheit ſtehen bevor. Weder Krankheit 


noch Traurigkeit, neben denen der Tod noch 
ſchön erſcheine, ſeien zu befürchten, und das 
Schönſte: Der Sport lehre ſchweigen und vertrauen. 
Es ſoll nicht unternommen werden, zu dieſen 
Anſchauungen kritiſch Stellung zu nehmen; ſie 
ſprechen für ſich ſelbſt und bekunden, wie die neue 
Jugend Frankreichs — und vielleicht auch die aller 
anderen Länder — ihr Ideal geſtaltet. Natür⸗ 
lich wird man betonen können, daß dieſe Sehn⸗ 
ſucht nach Kraftentfaltung dem Spiritualismus 
allmählich den Todesſtoß verſetzen müſſe. Sie 
zögerte auch nicht, dieſes Zerſtörungswerk zu 
unternehmen, und deshalb mußte ſie ihren Kampf 
gegen jene richten, die als Vertreter der reinen 
Geiſtigkeit anzuſehen ſind. 

Henri Béraud unterzog ſich dieſer Aufgabe in 
einem Pamphlet, „La croisade des longues 
figures“ (Paris, Editions du siècle). Es iſt gerade⸗ 
zu eine Niedermetzelung Paul Claudels, André 
Gides und der übrigen Mitglieder der lite: 
rariſchen Vereinigung, die ſich um die: „Nouvelle 
Revue Frangaise“ ſcharen. Es kann nicht ver: 
ſchwiegen werden, daß dieſe Abfertigung wegen 
der Perſönlichkeiten, gegen die ſie gerichtet iſt, 
ſchmerzlich berührt. Henri Béraud, der durch 
ſeinen Roman: „Das Martyrium des Fettleibigen“ 
bekannt wurde, bedient ſich eines Arguments, 
das in Deutſchland aus der Zeit der Kampfſchriften 
der Brüder Schlegel und ſpäter Heines durch— 
aus geläufig iſt. Der Streit zwiſchem dem Ob: 
jektiven und Subjektiven, zwiſchen dem Idealen 
und dem Materiellen, zwiſchen Senſualismus 
und Spiritualismus lebt in ſeinem Buch wieder 
auf. Die neue Jugend Frankreichs bekennt ſich 
zum Senſualismus und bekämpft Gide und deſſen 
Freunde wegen ihres Spiritualismus, den man 
als „hugenottiſch“ verketzert. Und genau wie 
Heine errichtet Béraud, der Dichter des „Fett: 
leibigen“, den Gegenſatz zwiſchen den Fetten 
und den Mageren, oder wie er ſie nennt: den 
„Langgeſichtern“. Nur die Fetten ſeien im vollen 
Beſitz ihrer Kraft und ihres Gleichgewichts; die 
Mageren ſeien trocken und unfruchtbar. Die Fetten 
ſeien Optimiſten, die Mageren Peſſimiſten. Béraud 
ſpricht der pſychologiſchen, ideologiſchen und ſenti⸗ 
mentalen Literatur jede Lebensfähigkeit ab und 
behauptet, daß ſie für Gymnaſiaſten gut genug 
ſei. Mit einem ſehr billigen Kalauer glaubt er 
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Gide endgültig abgetan zu haben: „La nature a 
horreur du vide“ wird für ihn zu: „La nature a 
horreur du Gide“ oder mit einer Variante: „Gide 
a horreur de la nature“. Beraud wirft Gide feinen 
Proteſtantismus und feine Hinneigung zu Deutfch- 
land vor und behauptet, daß er kein Vertreter des 
„franzöſiſchen Genies“ ſei, ſondern höchſtens ein 
eingefrorener, verbürgerlichter, zum Rentier ge⸗ 
wordener Rouſſeau. Er und der: „übellaunige 
Stamm internationaler Bluffer“, der Gides Freun⸗ 
deskreis ausmache, müſſe bekämpft werden, damit 
das Ausland zu richtigeren Urteilen über die wahre 
franzöſiſche Literatur der Gegenwart gelange. 

Es iſt zweifellos ſchmerzlich, den Dichter des 
„König Kandaules“ fo mißhandelt, die unver: 
gleichlichen Schönheiten in deſſen Romanen und 
Dramen fo verkannt und ſelbſt feine Perſönlich⸗ 
keit, die ſich rein und fleckenlos darſtellt, ſo ver⸗ 
unglimpft zu ſehen. Aber die neue literariſche Juz 
gend Frankreichs iſt unerbittlich und — nationa⸗ 
ih! Daß Gide in Deutſchland und Cfan- 
dinavien Leſer fand, wird ihm geradezu zum Ver⸗ 
brechen angerechnet. 

Man widerſtünde nur höchſt ungern dem Verſuch, 
das ungerechte Buch Bérauds zu bekämpfen, 


wenn man nicht befürchten müßte, beſchuldigt 
zu werden, daß man André Gides Verteidigung 
ergreife, weil dieſer ſich von jedem beſchränkten 
Nationalismus fernhalte. Aber ſeinem Verkleinerer 
wird man eins nicht verſchweigen dürfen: 

Er, der in dem Wahn befangen iſt, die Reinheit des 
„franzöſiſchen Genies“ zu verteidigen, konnte die 
Polemik gegen ſeine Gegner nur mit Waffen 
führen, die einem deutſchen Arſenal entnommen 
find. Die deutſche Romantik, die man in Frank- 
reich immer wieder überwunden zu haben glaubt, 
feiert immer wieder ihre Auferſtehung. Der 
Dualismus, den Beéraud konſtruiert zu haben 
glaubt, iſt altes deutſches philoſophiſches Gut. 
Er, der in Gide die romantiſche Dichtung töten 
will, war nicht imſtande zu erkennen, daß er ſelbſt 
ein Schüler dieſer Romantik ſei. Er ſah nur die 
Außerlichkeiten, die ihn von Gide trennen. Er 
glaubte, daß es genüge, den äußerlichen Gegen- 
ſatz von Mageren und Dicken aufzuſtellen, um 
dadurch allein die Scheidung von zwei literari= 
ſchen Richtungen vorzunehmen. Aber iſt denn 
Henri Beraud did? Am Ende bildet er es ſich nur 
ein, während er in Wirklichkeit bloß — ſchwer⸗ 
fällig iſt. 


Die Philoſophie Otto Flakes 
Von Paul Wegwitz (Dresden) 


Das gedankliche Werk Otto Flakes erſcheint nicht 
als die Sonderangelegenheit eines Menſchen, 
der die ſeltene Wendung von der Literatur, in der 
er ſich bereits einen Namen gemacht hat, zur Philo- 
ſophie vollzog, ſondern als ein ſtarker und bündiger 
Ausdruck einer allgemeineren Geiſtesbewegung 
unſerer Tage. Der Sprung von der Dichtung in 
die Philoſophie iſt nicht ſo überraſchend und ſelt— 
ſam, wie es auf den erſten Blick ſcheinen mag. 
Was an Mythiſchem und Metaphyſiſchem noch 
lebendig war, erwies in den vergangenen Jahr- 
zehnten ſeine Lebenskraft gerade nicht in Religion 
und Philoſophie, ſondern in der Dichtung, ins— 
beſondere in der von der allgemeinen Literatur: 
bewegung abſeits ſtehenden einzelner Lyriker, 


in den kosmiſchen Mythen Alfred Momberts, in 
der myſtiſchen Verſunkenheit Rilkes, in den archi⸗ 
tektoniſch ſtreng beherrſchten Gebilden Stefan 
Georges, in einigen Gedichten Morgenſterns, 
Trakls, Franz Werfels. 

Aus den vereinzelten Aſylen der Dichtung iſt nun 
das Metaphyſiſche, vor allem nach dem Erlebnis 
des großen Krieges, ausgebrochen und hat ſich 
der Philoſophie, der ſehr diffizil, ſtark techniſiert 
und ein wenig ſtagnierend gewordenen, in fteigen= 
dem Maße ſelbſt wieder bemächtigt. 

So erſcheint der Übergang eines Dichters zur 
Philoſophie als die Wiederholung einer zeit— 
geſchichtlichen Erſcheinung in der perſönlichen 
Sphäre. 
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Flake hat die Verkennung des Expreſſionismus, 
direktes Sagen hinter der indirekten Form einer 
Dichtung⸗ſein⸗ wollenden Eruption ſchlecht zu ver: 
ſtecken, nicht mitgemacht. Er hat ſich klar und ent⸗ 
ſchieden zur philoſophiſchen Darſtellung meta— 
phyſiſcher Dinge, die ſich geſtalthaft nicht ſagen 
ließen, gewendet. 

Trotzdem bleibt er Dichter und Geſtalter genug 
auch hierin, daß ſein philoſophiſches Werk ſofort 
in einen merklichen und bedeutſamen Abſtand von 
der üblichen akademiſchen Philoſophie rückt. Seine 
philoſophiſchen Bücher geben uns Gelegenheit, 
den Begriff des Philoſophen in einer urfprüng: 
licheren Bedeutung wieder anzuwenden, der nach 
einer ſchönen Definition Leopold Zieglers der 
„Weltverwurzelte“ iſt. Ihn kennzeichnet eine weite 
Kenntnis der „Dinge der Zeit“ ebenſo wie ein 
Drang, unter den Dingen der Wirklichkeit nach 
ihren letzten Wurzeln zu ſpüren. Auch ſeine Sprache 
hat Weltweite und Welttiefe. Sie iſt ebenſo welt⸗ 
männiſch klar und geſchliffen wie ſeeliſch biegſam, 
und ausdrucksfähig, ſo daß ihm glückliche Prä— 
gungen von ebenſo großer Feinheit wie Treff— 
ſicherheit gelingen. Er rühmt an einigen Stellen 
ſeiner Bücher die lateiniſche Heiterkeit als einen 
Vierklang aus Klarheit, Gelaſſenheit, Sinnlich— 
keit und Energie: eine gute, unbewußte Charafte- 
riſierung ſeines eigenen Denk⸗ und Sprachſtils. 
Ihm iſt „Proſa ein Wort, ſo teuer, wie dem Lyriker 
der Vers. Proſa, das iſt Stahl, glatt und ge— 
härtet“. Wer die Wahrheit jeder tief erfaßten 
Phyſiognomik anerkennt, wird dieſes Außerliche, 
dieſes Geſicht feiner Philoſophie nicht für belang- 


los halten. Seine Philoſophie hat Phyſiognomie. 


Ihr entſpricht ſeine innere Bindung an die Dinge 
die vollkommen männlich iſt, ſie wahrt Abſtand 
ohne Kälte, ſie iſt Erregtheit und Ergriffenheit 
ohne Sentimentalität. 

Es iſt äußerſt bezeichnend, daß Flake nicht an 
irgendeinem peripheren Problem zu philoſo⸗ 
phieren anſetzt, ſondern ſogleich an dem zentralen, 
der Welt ſelbſt. Sein zweimal erneuter Verſuch 
iſt der, ein Weltbild zu geben, ein Ganzes zu um⸗ 
reißen, die Rotation eines geſchloßnen Kosmos 
um wenige ftarfe Ideen erleben zu laſſen. Nach: 
dem deſſen Grundzüge ihm blitzhaft bewußt ge— 
worden ſind (ſiehe „Dinge der Zeit“), verſucht er 
im „Pandämonium“ erſtmalige Geſtalt zu finden. 


Nach dem Zwiſchenſpiel „Das neuantike Welt: 
bild“, in dem ihm der Gegenſatz ſeiner Welt zum 
chriſtlich beſtimmten Weltbild und -gefühl be⸗ 
wußt wird, entſteht die neue, ſtraffere Formu⸗ 
lierung in der „Unvollendbarkeit der Welt“. 
Immer erkennbarer wird das Streben nach end— 
gültiger Form, ſoweit die innere Beweglichkeit 
und Lebendigkeit dieſe überhaupt zuläßt. Flake 
iſt offenbar weniger Syſtematiker als Aphori— 
ſtiker. Der Fluß ſeiner Gedankenbewegung iſt 
weitgehend rhythmiſiert. Er philofophiert in Para: 
graphen von größter Konzentration, Aphoriſtikern 
wie Montaigne, Chamfort, Vauvenargues, Lichten⸗ 
berg, Stirner, Nietzſche ähnlicher als irgendeinem 
anderen Denker. Dies macht das faſzinierend Lez 
bendige ſeiner Bücher aus. Dennoch geht ein 
ſtarker Zug in ihm dahin, dieſes Kettenhafte zu 
überwinden, in größeren Bahnen ſeine Gedanken 
ausſchwingen zu laſſen, ſo daß man das Schauſpiel 
hat, franzöſiſchen Eſprit mit deutſcher Schwere 
und Gründlichkeit in immerwährender Spannung 
zu ſehen: Flake iſt Elſäſſer. Die geſchloſſenſte Arbeit, 
die vorliegt, der Vortrag „Die Vereinbarkeit des 
Unvereinbaren“, enthält ſeine Philoſophie in nuce 
und läßt vermuten, daß auch die jetzige Form 
ſeiner Gedanken ihm noch nicht genügt, daß er 
eines Tages ſich bemühen wird, die endgültige 
Faſſung zu finden. 

Ein aufſchlußreicher Satz Flakes ſei den kurzen 
Ausführungen über den Inhalt ſeiner Philoſophie 
wie ein Schlüſſel vorangeſtellt, in dem alles zu 
leſen iſt. Es heißt (Dinge der Zeit): „Noch immer 
habe ich Tage, an denen ich wie in Trance die 
Körper der Menſchen und Dinge, kurz jede Er: 
ſcheinung nur als Magie empfinde. Es gibt mir 
dann einen unbeſchreiblichen, zugleich unheim- 
lichen und ergreifenden Eindruck, daß und wie 
Etwas, das Grenzen, Formen, Linien hat, auf 
mich zutritt, mir entgegenkommt. ..“ Hier iſt das 
Grunderlebnis ſeiner und vielleicht jeder Meta— 
phyſik ausgeſprochen, das Erlebnis und Rätſel 
des Seins, das Erſtaunen, das Ergriffenſein vor 
der einen ſchlichten und darum und durch gedanken— 
loſe Gewohnheit ſo leicht vergeſſenen, ſo luſtig 
und leichtſinnig überlebten Tatſache, daß über— 
haupt Etwas iſt und daß es in den uns ſo ver— 
trauten und banalen Formen da iſt, die wir 
„kennen“. 
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In der einen Gegebenheit der Exiſtenz erblickt 
Flake das metaphyſiſche Urphänomen, ein ſo ehr⸗ 
furchtgebietendes, das jedes Fragen nach einer 
Urſache ihrer als ein crimen laesae majestatis 
erſcheint. 

Man muß die Qualen kennen, die das Verlaſſen 
dieſes Standpunkts dem Denken verurſacht, 
die Knäuel und Wirrſale, die hoffnungsloſen 
Frage⸗ und Spekulationsketten, die alle ins 
völlig Haltloſe auslaufen, man muß das aus 
theologiſchen Schriften, auch aus hochſtehenden, 
Schelers z. B., kennen, um die Klarheit und 
Freiheit des Ortes zu begreifen, der der Mittel⸗ 
punkt von Flakes Philoſophie iſt und der übrigens 
das Zentrum von keines Geringeren als Goethes 
Religion geweſen iſt. 

Die Kreatur iſt in die Exiſtenz geſtellt, ſie iſt Teil 
des Seins. Alle Kreaturen, alle Dinge ſtehen in Re⸗ 
lation zueinander, zum Geſamt der Welt, ſie ſind 
Abhängige, Funktionen des Weltganzen. Alle 
Dinge der Welt ſind Formen. Form bedeutet 
zweierlei: daß ein Ding eine gewiſſe Unabhängig⸗ 
keit vom Weltganzen habe und doch zu ihm in 
Beziehung ſtehe. Form und Relation ſind Wechſel⸗ 
begriffe; es ſind Grundbegriffe der Flakeſchen 
Philoſophie. Er nennt ſie eine Philoſophie des 
Identiſchen; mit gleichem Recht könnte man ſie 
eine Philoſophie der Form nennen. Er hat den 
Begriff der Form metaphyſiſch erlebt, meta- 
phyſiſch gemacht. Die Erſcheinung der Indi⸗ 
viduation oder die Individuation alles Erſcheinen⸗ 
den, die Schopenhauer quälte und erkenntnis⸗ 
kritiſch und wertungsmäßig zum Peſſimiſten machte, 
wird von Flake als mit dem Daſein geſetzt hin⸗ 
genommen, und zwar als etwas mit doppeltem 
Vorzeichen, nicht mit dem einzigen negativen. 
Auch ihm iſt problematiſch, warum das Erſchei⸗ 
nende in voneinander geſonderten Erſcheinungen 
auseinandergelegt ins Daſein tritt. Er weiß dafür 
keinen Grund, wie er für das Daſein keine Urſache 
weiß. Aber ihm iſt dieſe Gegebenheit aufs tiefſte 
zu durchdenken. Dadurch, daß Formen eriftieren, 
kreuzen ſich in einer Wirklichkeit zwei Ideen, die, 
abſolut genommen, unwirklich ſind. Formen ſind 
gleichzeitig Seiendes und Werdendes: das heißt 
Lebendiges. Sie ſind dynamiſche, nicht ſtatiſche 
Gebilde. Sie ſind von der Totalität in eine gewiſſe 
Selbſtändigkeit entlaſſen: ſie ſind. Dennoch ſind 


ſie nicht in dem Maße, wie das Totale ſelbſt. Sie 
kommen aus dem Totalen und gehen wieder in 
das Totale ein: ſie werden. Dieſes Totale ſelber 
hat kein Woher und Wohin. In ihm ſind Sein 
und Werden unlöslich ineinander. In den Formen 
aber iſt der unendliche Seinspunkt zur Wer⸗ 
densſchleife auseinandergezogen, die unendliche 
Gerade des Werdens zum Seinskreiſe zurückge⸗ 
bogen, zum Seinspunkte zurüdgefchlungen. Diefe 
Ineinandergeflochtenheit zweier Ideen gibt dem 
erſcheinenden Dinge, dieſem in ſeiner Starrheit 
verfließenden, in ſeiner Wandlung ſtarren, jenes 
Magiſche, jenes Umwittertſein, jenes Bezogen⸗ 
ſein, von dem Flake immer wieder ſpricht. Daß 
man das Relationale in aller Erſcheinung ſpürt, 
den Zwang, der alle Dinge wieder ins Totale 
zurückreißt, der ſogar zur Sehnſucht nach dieſer 
Rückkehr wird dort, wo die Unbefriedigung einer 
Geſtalt an der noch nicht und nie reſtlos verwirk⸗ 
lichten Soſeinsweiſe erwacht, das iſt für Flake 
das religidfe Phänomen. Religion iſt Bindung des 
Einzelnen ans Totale. Das Religiöſe bedeutet 
für die einzelne Erſcheinung, die ich ſehe oder 
ſelbſt bin, eine Tendenz von ihr, von mir weg, 
eine zerſtöreriſche Einſtellung. So iſt das Religiöſe 
für Flake das Unoptimiſtiſche. Es iſt ihm ſofort 
mit der Situation der Kreatur gegeben. Es iſt 
nicht eine Sphäre über oder hinter dem Daſein; 
es iſt die Sphäre des Daſeins ſelbſt, zerlegt in die 
Hemiſphären des Totalen und des Singularen, 
es iſt die Spannung dieſer beiden zueinander. 
So iſt dieſe Religioſität eine „modifizierte, un⸗ 
plumpe, geiſtig umwitterte Diesſeitigkeit“. Es 
handelt ſich bei ihr nicht darum, wie in der Myſtik 
das Gegenſtändliche verſchwinden zu machen, 
die Seele leer werden zu laſſen, damit das Nichts 
die Gottheit anſauge, das Pleroma ins Kenoma 
ſtürze, ſondern darum, das Totale ſelbſt als das 
Göttliche zu empfinden, Gott in die Exiſtenz, 
Gegenſtände, Dinge aufzulöſen. Hier iſt Reli⸗ 
gion als eine Möglichkeit dargeſtellt, wie ſie 
von allem bisher im Abendland Geltenden durch 
ihren ganz undogmatiſchen und völlig kosmiſchen 
Charakter total abweicht, und es berührt ſich 
Flakes Philoſophie hierin aufs engſte mit der 
von Leopold Ziegler und Rudolf Pann— 
witz: ein Zuſammentreffen von bedeutſamer 
innerer Verbundenheit. Irrt man nicht, ſo iſt 
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hier etwas vom Pulsſchlag der Zeit zu ver: 
nehmen. 

Die „Situation der Kreatur“ verlangt neben der 
Anerkennung des zentrifugalen — vom Zentrum 
der Erſcheinung ins Zentrum des Totalen, des 
Seins gerichteten — neben dem religiöſen Trieb 
die Anerkennung des anderen, des zentripetalen 
der Selbſtbehauptung, des Genughabens an der 
Erſcheinung, des optimiſtiſchen. Das iſt die Korre⸗ 
lation des Seins und Werdens in der Erſcheinung, 
Urkorrelation, Weltgeſetz. Aus dieſem Geſetz der 
Dinge macht Flake eine Maxime des Bewußtſeins, 
eine Praxis, eine Hygiene. Beide Einſtellungen 
{ind durcheinander zu relativieren, zu dämpfen. Sie 
ſind in radikal einſeitiger Weiſe möglich, wenn 
auch nie extrem zu verwirklichen (jedes Ding iſt 
die Schlinge und die Verſchlungenheit beider). 
Aber das eine allein iſt ebenſo ungerecht, ſchwach, 
lebensfeindlich wie das andere hintergrundlos, 
flach und banal iſt. Man muß beide Sphären 
miteinander verbinden können, durch das Be⸗ 
wußtſein des auch noch vorhandenen Anderen 
die innere Balance bilden, die der Situation der 
Kreatur, dieſem ſtehenden Wirbel werdender 
Welt, entſpricht. Hier iſt in Flakes Ausfüh⸗ 
rungen, die ſich in weiten Bögen um dieſen 
Ausgangspunkt bewegen, tatſächlich eine voll⸗ 
kommene geiſtige Hygiene metaphyſiſch fundiert 
worden, und praktiſche Philoſophie erſcheint wirk⸗ 
lich als eine Anweiſung zur „Vereinbarung des 
Unvereinbaren“. 

Betrifft dies alles das Verhältnis der Kreatur 
zur Welt, zum Totalen, was hat es letzten Endes 
mit dieſer Welt ſelber für eine Bewandtnis? Auch 
ſie ſelber iſt Form. Wie das Einzelding eine Rota⸗ 
tion darſtellt um einen eigenen Mittelpunkt, die 
ſo ſtark iſt, daß ſie zentrifugal wirkt und den 
eigenen Beſtand bedroht, wie alſo jedes Ding 
Entgegengeſetztes bindet, ſich auf einer ſchmalen 
Grenzſcheide hält, balanciert, ebenſo die Welt als 
Ganzes. Auch ſie hängt in einer anfangloſen 
Urerneuerung zwiſchen dem Chaos des Unge— 
formten und dem vollendeten Kosmos, dem Ab— 
ſoluten, in der Schwebe. Ihre ſcheinbare Ruhe, 
ihr „Sein iſt die Totalität der Verwandlungen, 
die Stille der donnernden Rotation“. Sie iſt ewig 
bewegt, ewig auf dem Wege. Wohin? Zu neuen 
Formen, neuen Geſtalten. Keine genügt, keine 
XVIII. 3 


entſpricht dem „Begriff“, den ſie davon zu haben 
ſcheint, keine iſt vollendet, ſie ſelbſt iſt darum un⸗ 
vollendbar, aber ſie hat den Zug zur Vollendung, 
ſie iſt auf dem Wege zu ſich hin. Es iſt unverkenn⸗ 
bar, wie deutſch dieſe Welt iſt, und wie — hera⸗ 
kliteiſch. Nietzſche, dem Heraklit ein Nächſtver⸗ 
wandter war, hätte dieſe Konzeption ewig uns 
vollendbarer Welt, dieſes „konzentriſche Phäno⸗ 
men“, freudig bejaht als wiederum ſeinem Geiſte 
aufs tiefſte verwandt. Er hätte mit gleicher 
Genugtuung feine Zuſtimmung zu der ein⸗ 
wärts, nach der Mitte, nicht auswärts, nach dem 
Jenſeits, zu der vorwärts, nach dem Wohin, 
nicht rückwärts, nach dem Woher orientierten 
tragiſchen Haltung gegeben, die die Welt als 
Arena hinnimmt, nicht nur als Schauplatz, ſon⸗ 
dern als Walſtatt tapferen Austrags der Po⸗ 
laritäten, die nicht das Leben zu zerreißen da 
ſind, ſondern es lebendig und bewegt zu er⸗ 
halten. 

Es iſt ausgeſchloſſen, daß in dieſen ſparſamen An⸗ 
deutungen eine Ahnung erweckt werden könnte 
von dem Reichtum der Gedanken, von der ſouve⸗ 
ränen Geiſtigkeit, mit der Probleme erblickt und 
gelöſt, von der nervöſen Empfindlichkeit, mit der 
ſeeliſche Zuſtände gedeutet werden, von der 
kühlen, vornehmen Klarheit, mit der von dem 
einmal bezogenen Standpunkt der Blick in die 
Welt dringt und eine Welt zuſammenfaßt. Es 
kam darauf an, den innerſten Nerv dieſer Philo⸗ 
ſophie bloßzulegen und zu zeigen, daß ſie nicht eine 
vereinzelte, ſondern eine zeitgemäße Erſcheinung 
iſt. Philoſophie iſt heute nicht mehr nur eine An⸗ 
gelegenheit der Akademiker und der Schulen; es iſt 
eine Welle viel allgemeineren philoſophiſchen 
Intereſſes entſtanden. Und ſelbſt akademiſche 
Philoſophie ſucht von den ſich im Kreis bewegen⸗ 
den Philoſophemen der Logiziſten und Phäno⸗ 
menologen, von der formalen und funktionalen 
Philoſophie des Beziehens und Geltens ſich zu 
löſen und ſtrebt zu umfaſſenderem, weltver⸗ 
wurzeltem, weltgeſtaltendem Denken hin, zu 
einer jahrzehntelang ſcheu gemiedenen meta- 
phyſiſch fundierten Weltbetrachtung, die der vage 
Name einer Philoſophie des Lebens (Bergſon, 
Simmel, James, Dilthey, Müller : Freienfels) 
nur oberflächlich zuſammenfaßt. Man ſucht nach 
einer Einheit von Philoſophie, Kunſt, Reli⸗ 
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gion und Leben, nach einem Denkbild großen 
Stils, einem geiſtigen Kosmos, der ſich ſtark 
vom mittelalterlich⸗chriſtlichen wie vom öſtlichen 
abhebt, aber deren vorbildliche Strenge und Ge⸗ 
ſchloſſenheit auf anderer Stufe der großen Spirale 


des geiſtigen Geſchehens neu zu verwirklichen 
trachtet. 

An der Stelle dieſes Bildungsprozeſſes ſteht ach⸗ 
tunggebietend und ſympathiſch die Philoſophie 
Otto Flakes. 


Kant⸗Ernte 
Von Paul Feldkeller (Schönwalde b. Berlin) 


I. 
Ausgaben 


1. Immanuel Kant. Zum ewigen Frieden. Ein philoſophi⸗ 
ſcher Entwurf. Mit Einleitungen und erläuternden An⸗ 
merkungen. Herausgegeben von Auguſt Meſſer. Stutt⸗ 
gart 1924, Strecker & Schröder. 114 S. 

2. Die philoſophiſchen Hauptvorleſungen Immanuel Kants. 
Nach den neu aufgefundenen Kollegheften des Grafen 
Heinrich zu Dohna⸗Wundlacken. Herausgegeben von Ar⸗ 
nold Kowalewſki. München und Leipzig 1924, Rösl 
& Cie. 633 S. 

3. Immanuel Kant. Briefwechſel. Mit einer Einleitung, 
Anmerkungen, Perfonen: und Sachregiſter verſehen von 
Otto Schöndörffer. Zwei Bände. Leipzig 1924, Felix 
5 (Philoſophiſche Bibliothek). XXXII, 433, 921 S. 

15. 


4. Immanuel Kants Leben in Darſtellungen feiner Zeit: 
genoſſen R. B. Jachmann, L. E. Vorowffi, A. Ch. Wa: 
ſianſti (1804). Gekürzte Ausgabe. Von Paul Landau. 
Berlin ohne Jahr, Carl Flemming & C. T. Wiskott A.⸗G. 
154 S. Geb. M. 2.10. 

5. Kant⸗Bildniſſe. Mit Unterſtützung der Stadt Königsberg 
heraus gegeben von der Königsberger Ortsgruppe der 
Kant⸗Geſellſchaft. Bearbeitet von Karl Heinz Claſen, 
Königsberg i. Pr. 1924, Gräfe & Unzer Verlag. 30 Quarts 
ſeiten Text. 20 Tafeln. 

6. Briefe über die Kantiſche Philoſophie. Von Carl Leon⸗ 
hard Reinhold. Herausgegeben von Raymund 
Schmidt. Leipzig ohne Jahr, Philipp Reclam jun. 
656 S 

7. Immanuel Kant, Kritik der reinen Vernunft. Heraus: 
gegeben von Heinrich Schmidt. Leipzig 1925, Alfred 
Kröner. 648 S. 

8. Immanuel Kant, Kritik der praktiſchen Vernunft. Nebſt 
Grundlegung zur Metaphyſik der Sitten. Herausgegeben 
von 2 einrid Schmidt. Leipzig 1925, Alfred Kröner. 
283 S 

9, Immanuel Kant, Kritik der Urteils kraft. Herausgegeben 
von Heinrich Schmidt. Leipzig 1925, Alfred Kröner. 
435 S. 


Es war, auf den erſten Blick geſehen, beklagenswert, 
daß die vorjährige Jubelfeier Immanuel Kants in eine 


Zeit verminderten Anſehens der Kant⸗Scholaſtik und 
Kant⸗Philologie fiel. Dem tieferen Blick jedoch wird 
dieſe unbezweifelbare Tatſache zum MPriifftein der 
wahren Größe und Weltgeltung des königsberger Den⸗ 
kers: bleibt dieſe doch von der Auflöſung der Schulen 
unberührt. Ja, wir gewahren das erſtaunliche und zu⸗ 
nächſt befremdende Schauſpiel, daß nicht die weit⸗ 
gereiſten Weltmänner Hume und Leibniz, nicht Spi⸗ 
noza, ſelbſt nicht die Männer des umfaſſenden geſchicht⸗ 
lichen Horizontes: Hegel und Nietzſche, ſondern der auf 
feine proſaiſche Heimat beſchränkt gebliebene Oſtpreuße 
das höchſte und ausgebreitetſte Anſehen bei den Kultur⸗ 
völkern aller Erdteile erlangt hat. Kant iſt heute der 
philoſophiſche Klaſſiker des Erdkreiſes. Es kann keine 
Kant⸗Schulen mehr geben, weil alle Kantianer ſind, 
ob ſie es wiſſen oder nicht. Die Kant⸗Literatur des 
Jubeljahres bringt dies zum Ausdruck und beſitzt daher 
mindeſtens teilweiſe eine über den Tag und ſeinen An⸗ 
laß reichende Bedeutung. 

Die große Popularität Kants im Ausland iſt im letzten 
Jahrzehnt noch geſtiegen, weil ſeine Bedeutung als 
Vertreter des Völkerfriedens, des Völkerbundes und — 
namentlich bei den neuen kleinen Staaten — des Selbſt⸗ 
beſtimmungsrechtes der Nationen gewachſen iſt. Kants 
Schrift „Zum ewigen Frieden“ iſt Gemeingut aller 
Völker geworden, obwohl ſie weder an Tiefe noch 
Originalität das Niveau der anderen Schriften Kants 
erreicht. Aber ſie macht Geſchichte, wenn auch in einem 
unſerem Volk unerwünſchten Sinn, indem fie die Bal⸗ 
kaniſierung Europas durch ihre Autorität befeſtigen 
hilft und die Vereinigten Staaten Europas auf lange 
hinausrückt: ein weiterer Beweis, wie wenig geſchicht⸗ 
liche und geiſtige Bedeutung, tatſächliche Wertung 
und ideeller Wert einander zu entſprechen brauchen. 
Ganz vortrefflich ſind die erläuternden Anmerkungen 
der von Auguſt Meſſer veranftalteten ſchönen Ausgabe 


1 Die philoſophiſchen Bücher Otto Flakes: „Dinge der Zeit“, jetzt im Elena Gottſchalk Verlag, Berlin. — 
„Pandämonium“, eine Philoſophie des Identiſchen, Drei Masken Verlag, München. — „Die mo raliſche 


Idee“, eine kritiſche Unterſuchung, ebenda. — 


„Das neuantike Weltbild“, Verlag Otto Reichl, Darm⸗ 


ſtadt. — „Die Vereinbarkeit des Un vereinbaren“, im „Leuchter“, Jahrbuch der Schule der Weisheit 1923, 
ebenda, — „Die Unvollendbarkeit der Welt“, eine Chemie Gottes, ebenda. 
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dieſes Buchs (1). Deren Wert wird dadurch noch erhöht, 
daß ſie ebenſo wie die Einleitung vom demokratiſchen 
Standpunkt, alſo im Sinne Kants ſelber, auf die po⸗ 
litſche Gegenwart Bezug nehmen. Dagegen hat die 
in der Beſeitigung von ritterlichem Fauſtrecht und 
Krieg liegende Rationaliſierung der menſchlichen Be⸗ 
ziehungen — gegen Meſſer — mit dem Chriſtentum 
noch nichts zu tun und wäre auch ohne dies erfolgt 
(Stoa, Sozialismus, politiſche Notwendigkeiten), wie 
andererſeits ſehr viel dafür ſpricht, daß ſich Chriſtus 
ſelber beſtimmt gegen die Rationaliſierung der Seele 
erklärt hätte. Einer weniger dankbaren, darum um fo 
verdienſtlicheren, weil entſagungsreicheren Arbeit hat 
ſich Profeſſor Arnold Kowalewſki (2) unterzogen, 
indem er die aufgefundenen Kolleghefte des Grafen 
Heinrich zu Dohna⸗Wundlacken, Kants Vorleſungen 
über Anthropologie, Logik und Metaphyſik betreffend, 
entziffert, auf ihren Wert unterſucht, kritiſch eingeleitet 
und in einem umfänglichen Band herausgegeben hat. 
Man muß wiſſen, daß Kants großer Einfluß auf die 
Jugend ſeiner Zeit weniger durch die Druckſchriften, 
als durch ſeine Vorleſungen vermittelt wurde, die in 
mannigfachen Abſchriften und Kompilationen zirku⸗ 
lierten. Namentlich das Kolleg über „Anthropologie“ 
(wir würden heute ſagen: angewandte Pſychologie 
nebſt Völkerkunde, Charakterologie und praktiſche 
Lebensweisheit) iſt für alle, die den Menſchen Kant 
kennenlernen wollen, unentbehrlich. Drei andere Mittel 
hierzu ſind ſeine Briefe, ſeine Biographien und ſchließ⸗ 
lich ſeine Porträts. 

Die für weitere Kreiſe empfehlenswerte Ausgabe der 
Briefe iſt jetzt die von Otto Schöndörffer (3) bez 
ſorgte, welche alle diejenigen Briefe von Kant bringt, 
die auch die teure vierbändige Akademie⸗Ausgabe ent⸗ 
hält, und die Briefe an Kant in einer weiſen Auswahl. 
Möchten doch recht viele, denen das Studium der ſyſte⸗ 
matiſchen Werke des Philoſophen zu ſchwer oder zu 
zeitraubend iſt, zu dieſen herrlichen Dokumenten eines 
aus klaren Gedanken und reinem Herzen gelebten 
Lebens greifen! Schöndörffer ſelbſt erleichtert dieſe 
Lektüre durch eine ſachliche Einleitung und nie im Stich 
laſſende Anmerkungen. Ein gekürzter Neudruck iſt die 
von Paul Landau beſorgte Ausgabe der dreifachen 
Biographie Kants von der Hand feiner Freunde Jach⸗ 
mann, Boromffi und Waſianſki (4). Es iſt dies 
mindeſtens der dritte uns bekannt gewordene Neudruck 
der wichtigen Quelle — diesmal für die Jugend, was 
die im Intereſſe ſtärkerer Spannung vorgenommene 
Kürzung, nicht aber das Stehenlaſſen der zahlreichen 
Irrtümer der drei Biographen rechtfertigt, die Karl 
Vorländer doch nicht umſonſt ſorgfältig unterſucht und 
ſchon 1918 zuſammengeſtellt hat. An ſich iſt der Ge⸗ 


danke, die drei lebendigen Schilderungen, von allem 
Ballaſt befreit herauszugeben, ſehr glücklich. Die Por⸗ 
träts ſchließlich find jetzt in Carl Heinz Claſens „Kant⸗ 
Bildniſſen“ (5) muſterhaft wiedergegeben und ein⸗ 
geleitet; angefangen von der ſympathiſchen Kreide⸗ 
zeichnung des „eleganten Magiſters“ von der Hand 
der Gräfin Keyſerling bis zu den Miniaturen, Schatten⸗ 
riſſen, Büſten (Mattersberger, Bardou, Hagemann), 
zur Totenmaske und Photographie des Schädels (vom 
Jahre 1880). Sie gruppieren ſich in zwei Klaſſen, deren 
eine die für Kant charakteriſtiſche eckige Herbheit ent⸗ 
hält (Keyſerling, Beckerſches Original, Lowe, Sene⸗ 
waldt, Döbler, Maske und Schädel), während die 
andere (Studie zu Becker, Haas, Schnorr v. Carols⸗ 
feld, anonymes Gemälde aus Dresden, Vernet und 
ſämtliche Büſten) eine milde Abgeklärtheit und Glätte 
betont. Einen wertvollen Neudruck beſchert uns endlich 
Raymund Schmidt in der Reclamſchen Ausgabe von 
Profeſſor Reinholds ſeinerzeit berühmt geweſenen 
„Briefen über die Kantiſche Philoſophie“ (6), die, 
zuerſt in Wielands „Teutſchem Merkur“ (1786/87) ers 
ſchienen, ſeit 1790/92 nicht wieder gedruckt worden 
waren. Sie haben neben der jenaer „Allgemeinen 
Literaturzeitung“ das Verdienſt der erſten Verbreitung 
von Kants Syſtem. Wir leſen heute dieſe Briefe 
nicht nur Kants, ſondern der Zeit wegen, die in der 
beklagten Zerfahrenheit, Unſicherheit und Sehnſucht 
nach einer grundlegenden allgemeinen Wiſſenſchaft der 
unfrigen aufs Haar gleicht. 

Hier möge auch die neue, obwohl nicht mehr ins 
Jubiläumsjahr gehörige, Ausgabe der drei kritiſchen 
Hauptwerke Kants, beſorgt von Heinrich Schmidt (7, 
8, 9) ihre Würdigung finden. Der „Kritik der prak⸗ 
tiſchen Vernunft“ iſt die „Grundlegung zur Meta⸗ 
phyſik der Sitten“ nützlicherweiſe angehängt. Die Aus⸗ 
gabe der „Kritik der Urteilskraft“ beſitzt als wertvolle 
Beigabe die erſt 1914 (in der Caſſirerſchen Ausgabe) 
erſtmalig veröffentlichte urfprüngliche Einleitung Kants 
in das Werk, die der Philoſoph des zu großen Um⸗ 
fangs wegen fortließ und von der nur J. Sigismund 
Beck einen Auszug veröffentlichte. Alle drei Werke 
ſind von ausführlichen Sachregiſtern begleitet. Leider 
zeigen nur die ethiſchen Werke die Seitenbezifferung 
der maßgebenden Akademieausgabe an, die aller Zi⸗ 
tierung zugrunde gelegt werden muß. Rechenſchaft 
über die Textgeſtaltung in jedem einzelnen Fall wird 
nicht gegeben. Druck und Ausſtattung ſind ſehr gut, die 
Einleitungen aber minderwertig und fehlerhaft (Kant 
war 1781 noch nicht Mitglied der berliner Akademie; 
die Erſcheinungsdaten der Werke ſtimmen nicht; un⸗ 
möglich kann man „Anmaßungen“ auf ihre „Berech— 
tigung“ prüfen). 
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II. 
Darftellungen 


1. Immanuel Kant. Der Mann und das Werk. Von Karl 

Vorländer. Zwei Bände. Leipzig 1924, Felix Meiner. 
430 und 404 S. 

2. Kant und ſeine Umgebung. Von Walter Kuhrke. Mit 
einem Titelbild und 40 Abbildungen. Königsberg i. Pr. 
1924, Gräfe & Unzer. 109 S. 

3. Kants Wohnhaus. Zeichneriſche Wiederherſtellung mit 
näherer Beſchreibung. Von Walter Kuhrke. Zweite Auf⸗ 
lage. Königsberg i. Pr. 1924, Gräfe & Unzer. 22 S. 

4. Kants Leben und Lehre. Von Otto Schöndörffer. 
Leipzig 1924, Bauſtein⸗Verlag, G. m. b. H. 173 S. 

5. Immanuel Kants Leben und Philoſophie. Von Auguſt 
Meffer. Stuttgart 1924, Strecker & Schröder. 335 S. 

6. Kant. Von Eugen Kühnemann. 1. Teil: Der euro: 
päiſche Gedanke im vorkantiſchen Denken. München 1923, 
C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung Oskar Beck. 558 S. 
2. Teil: Das Werk Kants und der europäiſche Gedanke. 
Ebendort 1924. 719 S. 

In Karl Vorländers „Immanuel Kant“ (J beſitzt 

das deutſche Volk endlich die wiſſenſchaftlich zureichende 

Biographie, auf die es längſt Anſpruch hatte, die aber 

wegen der Lückenhaftigkeit und Brüchigkeit der Unter⸗ 

lagen die Bearbeiter bisher abſchreckte. Aber Vorländer 
hat in dem prächtigen Werk keine bloße gelehrte Unter⸗ 
ſuchung geliefert, ſondern den Menſchen und Denker 
in dem großen Manne lebendig gemacht. Und man 
ſtaunt die reiche Kenntnis der zahlloſen Quellen an, 
mit welcher der Verfaſſer deren verhältnismäßig ge⸗ 
ringe Ergiebigkeit an einſchlägigen Tatſachen ausgleicht. 

So kommt keine bloße Biographie, ſondern eine ganze 

Kulturgeſchichte des 18. Jahrhunderts zuſtande. Daß 

der Verfaſſer neuere biographiſche Mo den nicht mit⸗ 

macht, ſondern ſeinen Stolz darein ſetzt, möglichſt viele 
mit philologiſcher und hiſtoriſcher Gewiſſenhaftigkeit 
feſtgeſtellte Tatſachen ſchlicht zu berichten und einzig 
und allein von dem Standpunkt aus zu werten, der auch 
der Kantiſche war: dem demokratiſchen, liberalen und 
gemäßigt pazifiſtiſchen (wie immer man dieſen Stand⸗ 
punkt an ſich beurteilen mag), erhöht nur die Vorzüge 
dieſes allgemeinverſtändlichen Werks, das von allen 
gelehrten Kontroverſen abſieht. Nur den Satzbau 
wünſchten wir uns etwas durchſichtiger. Das Streben, 
den lange als einſeitig verſchrienen Denker dem Leſer 
menſchlich näher zu rücken, hält die geſunde Mitte 
zwiſchen den Extremen. Vorländers Vorliebe für ſeinen 

Helden und ſeine Abneigung gegen die großen Denker 

der Folgezeit läßt ihn doch nicht die Armut Kants einem 

Hamann gegenüber verkennen. Weitere Vorzüge ſind 

die erſtmalige Ausſchöpfung des im ganzen ungedruck⸗ 

ten Tagebuchs des Theologen Abegg, der Kant im 

Sommer 1798 beſuchte, ſowie die eingehenden Dar— 

ſtellungen von Kants Stellung zum Judentum, zur 

Kunſt, von Kant als Stiliſt, Schriftſteller, Briefſchrei⸗ 


ber, Politiker und Deutſcher mit redlicher Abwägung 
von Licht und Schatten. 

Dies für die Folgezeit maßgebende Werk wird nun 
durch gelungene kleinere Schriften zu Kants einzelnen 
Lebensumſtänden ergänzt. In erſter Linie iſt da das 
durch ſeinen Bilderreichtum wertvolle und wohlfeile 
Büchlein „Kant und ſeine Umgebung“ von Walter 
Kuhrke (2) zu nennen. Kuhrke iſt Architekt im Dienſt 
der Stadt Königsberg und hat durch ſeine zeichneriſchen 
Rekonſtruktionen und Wiedergaben der alten Kunſt⸗ 
ſtätten (Dom, Friedrichskolleg, Kanterſcher Buchladen, 
altes Löbenichtſches Rathaus, Forſthaus Moditten, 
Königliches Schloß uſw.), ebenſo wie durch ſeine Son⸗ 
derſchrift „Kants Wohnhaus“ (3) mit genauen Plänen 
Anſpruch auf den Dank aller Kant⸗Freunde. 

Neben Vorländer ſind die beiden Königsberger Arthur 
Warda und Otto Schöndörffer die heute erfolgreichſten 
Erforſcher der Kantiſchen Lebensumſtände. Schön: 
dörffer, deſſen Ausgabe der Briefe Kants wir bereits 
rühmten, hat auch eine Darſtellung von „Kants Leben 
und Lehre“ (4) geliefert, die nur ſehr primitiven An⸗ 
ſprüchen genügt. Hier ſei feſtgeſtellt, daß eine „volks⸗ 
tümliche“ Darſtellung der Kantiſchen Vernunftkritik 
bis heute nicht geglückt iſt und nicht glücken kann. Wer 
Kants theoretiſche Philoſophie mit Poſtulatenlehre und 
Teleologie populär darſtellen will, muß nicht bloß 
Lückenhaftes, Oberflächliches und Mißverſtändliches, 
ſondern direkt Falſches ſagen. Die Sache will es ſo, 
an ihr iſt der gutmeinende Autor machtlos. Selbſt die 
ſinguläre ſchriftſtelleriſche Gewandtheit Auguſt Meſ⸗ 
fers (5) („Immanuel Kants Leben und Philoſophie“) 
ſtellt nicht die ſchwierige theoretiſche, ſondern die Moral⸗ 
philoſophie als Kern ſeiner Weltanſchauung voran. 
Aber Meſſer gibt von der unpopulären erkenntnis⸗ 
theoretiſchen Problematik doch ſo viel, daß der Leſer 
in die einander bekämpfenden gelehrten Kant⸗Deu⸗ 
tungen eingeführt wird. Seine raffiniert elegante Dar⸗ 
ſtellung leuchtet in alle Abgründe hinein, hütet ſich aber 
vor einer Demonſtration der Tiefe und Bodenloſigkeit, 
die das ganze Programm gefährden müßte. Meſſer iſt 
der gegebene Führer für eine erſte gute und nicht leichte 
Orientierung, die ſogleich das Ganze erfaſſen will und 
Einzelheiten dahingeſtellt ſein läßt. 

Wem es aber um die letzten Auswertungen der geiſtigen 
Bedeutung des Gedankenrieſen zu tun iſt, findet ſolche 
in Eugen Kühnemanns „Kant“ (6), der monumen⸗ 
talſten Gabe zum Geburtsfeſt des Zweihundertjährigen. 
Kühnemann wagt nichts Geringeres als die Darſtellung 
des europäiſchen Gedankens von Heraklit bis Kant und 
Goethe, als die Herausarbeitung der abendländiſchen 
Bildung in ihren tragenden Gedanken. Schon des⸗ 
wegen verdient ſein umfangreiches Werk die höchſte 
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Beachtung. Fehlt doch gerade den modernen Wort⸗ 
führern eines einigen Europa nichts ſo ſehr wie das 
ſtarke europäiſche Selbſtbewußtſein gegenüber den an⸗ 
dringenden verheißungsvollen, aber zerſetzenden Ein⸗ 
flüffen des Orients. Dieſer europäiſche Geiſt nun iſt 
nichts anderes als die ſchöpferiſche Kritik. Er wurzelt 
im Bewußtſein der Wiſſenſchaft einerſeits, im Gedanken 
der ſtrengen Geſetzlichkeit der Natur, andererſeits im 
Streben nach der inneren Einigkeit mit uns ſelber. Die 
große europäiſche Philoſophie bleibt immer ſokratiſches 
Suchen und Fragen, europäiſche Kultur immer Kultur 
aus dem Grunde und aus dem Geiſte der Wiſſenſchaft. 
Gerade in dem Bedürfnis, nur von der wiſſenſchaftlich 
erkannten Wahrheit her unſer Leben durchſeelen zu 
laſſen, liegt unſer Europäertum beſchloſſen. Nur bei 
uns hat es eine ſchöpferiſche Aufklärung gegeben, die, 
in Leſſing und Kant gipfelnd, dem gebildeten Europäer 
den Gedanken der inneren Notwendigkeit und des Ge⸗ 
ſetzes einhämmerte, der von nun an unverlierbar fein — 
müßte. Es wird heute viel über den Idealismus ge⸗ 
ſpottet. Wie wenig die Spötter von ihm wiſſen und 
wie notwendig ein Buch von der Art des Kühnemann⸗ 
{fen if, geht daraus hervor, daß alle Welt Rationalis⸗ 
mus und Flach heit zuſammenwirft. Wie mangelhaft 
trotz alles Lernbetriebs die philoſophiſche Bildung iſt, 
zeigt der beklagenswerte Verluſt des Sinnes für die 
Tiefe des deutſchen Rationalismus, für die Myſtik des 
Logos zum Beiſpiel bei Heraklit, Platon, Spinoza, 
oder, um wieder Kühnemanns Worte zu gebrauchen, 


für die „Tragödie der Erkenntnis“, die darin beſteht, 


daß wir die Unmöglichkeit einer wiſſenſchaftlichen Meta⸗ 
phyſik erkennen und eine ſolche dennoch als eine For⸗ 
derung empfinden, auf der die Würde des Menſchen 
und der Sinn unſeres Lebens beruht. Zum vollen 
Bewußtſein dieſer europäiſchen Tragik aber gelangt 
die Philoſophie bei Kant, in deſſen Werk ſich die ge⸗ 
ſamte philoſophiſche Arbeit des Abendlandes zuſam⸗ 
menfaßt. Vielleicht läßt ſich dieſe tiefe Tragik noch ra⸗ 
difaler und eindrucksvoller darſtellen, als es von Kühne⸗ 
mann geſchehen iſt, welcher dies herbe Ergebnis nicht 
ſein letztes Wort ſein läßt, ſondern die Erfüllung Kants 
in Goethe ſieht, worüber ſich Kant ſelber am aller⸗ 
meiſten gewundert haben würde. Genug: die Reife, 
Durchdachtheit und meiſterhafte Beherrſchung der Ge⸗ 
dankenmaſſen durch Kühnemann, der Schwung ſeines 
Vortrags im Verein mit der edlen reinen Sprache 
können unſeren Gebildeten eine Ahnung vermitteln, 
worum es bei dem europäiſchen Idealismus eigentlich 
geht und was im geiſtigen Kampfe mit Aſien auf dem 
Spiel ſteht — nichts Geringeres nämlich als die Spon⸗ 
taneitat des Geiſtes und das heißt ſchließlich Kern und 
Weſen des Geiſtes ſelber! 


III. 
Einzelheiten 


1. Kant als Philoſoph der modernen Kultur. Ein geſchichts⸗ 
philoſophiſcher Verſuch. Von Heinrich Rickert. Tis 
bingen 1924, J. C. B. Mohr. 214 S. 

2. Kant und die deutſche Aufgabe. Eine Handreichung zu 
Kants 200. Geburtstag. Von Karl Auguſt Meißinger. 
ae a. M. 1924, Englert & Schloſſer. 101 S. 

.2.— 

3. Kant als Friedensfreund. Von Albert G rland. 
Heft 13 der „Kultur⸗ und Zeitfragen“, eine Schriften⸗ 
reihe. Herausgegeben von Louis Satow. Leipzig ohne 
Jahr, Ernſt Oldenburg. 100 S. M. 1.20. 

4. Kant für Kinder. Fragelehrbuch zum ſittlichen Unter: 
richt. Von S. Friedländer. Hannover 1924, Paul 
Steegemann. 92 S. 

5. Kant der Retter der Menſchheit. Von A. Ritter. Berlin 
1924, Concordia Deutſche Verlagsanſtalt Engel & Toeche. 
60 S. M. 1.—. 

6. Was iſt uns Kant? Ein Aufruf zur 200. Wiederkehr 
ſeines Geburtstages. Von Hellmuth Falkenfeld. 
Weimar 1924, Erich Lichtenſtein. 64 S. M. 1.20. 

7. Kant der Geiſtesherold einer neuen Menſchheits epoche. 
Von Ferdinand Jakob Schmidt. Frankfurt a. M. 1924, 
Moritz Dieſterweg. 85 S. Geb. M. 1.80. 

8. Kant. Gedenkrede, gehalten aus Anlaß des 200. Ge⸗ 
burtstages Kants in der Feſtverſammlung der Philo⸗ 
ſophiſchen Geſellſchaft an der Univerſität Wien. Von 
Robert Reininger. Wien und Leipzig 1924, W. Brau: 
müller. 40 S. 

9. Über den Kantiſchen Idealismus. Nach der Rede, ge⸗ 
halten zur Kant⸗Feier 1924 in der Aula der Univerſität 
Zürich. Von Willy Freytag. Leipzig 1924, O. R. Reis⸗ 
land. 37 S. M. 1.10. 

10. Die Grundgedanken der Kritik der reinen Vernunft. 
Rede, gehalten bei der Kant⸗Feier der Univerſität Roſtock 
am 31. Mai 1924. Von Franz Erhardt. Leipzig 1924, 
O. R. Reisland. 26 S. M. 1.10. 

11. Kants Stellung in der Geiſtesgeſchichte. Akademiſche 
Rede, gehalten bei der Jahres feier der Handelshochſchule 
Mannheim am 4. Juli 1924. Von Otto Selz. Mann⸗ 
heim ohne Jahr, J. Bensheimer. 16 S. 

12. Kant und die Kunſt. Rede, zum Gedächtnis von Kants 
200. Geburtstage gehalten zu Luzern. Von Gottfried 
Bohnenbluſt. Luzern 1924, R. Curti. 11 S. 


Die vielen Schriften, welche Kants Zeitgemäßheit dar⸗ 
tun wollen, erklären ſich aus dem herausfordernden 
Vorwurf feiner Überlebtheit. Naturgemäß werden nur 
wenige von dieſen Schriften den Tag überdauern. Zu 
dieſen wenigen gehört unſtreitig Heinrich Rickerts 
temperamentvolles Buch „Kant als Philoſoph der mo⸗ 
dernen Kultur“ (1). Grenzte Kühnemann nur den 
Europäer vom Nichteuropäer ab, ſo zieht Rickert die 
ſcharfe Linie, die den modernen Europäer vom an⸗ 
tiken und mittelalterlichen ſcheidet. Wohl beruht unſere 
Kultur auf der helleniſchen, der chriſtlich-orientaliſchen 
und der römiſchen. Aber gerade darin, daß ſie die Erbin 
aller drei iſt und keine vernachläſſigt, unterſcheidet ſie 
ſich von jeder einzelnen. Die Griechen ſchenkten uns 
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die Wiſſenſchaft, der Orient die Religion, die Römer 


den Rechtsſtaat. Während nun im Mittelalter alle drei 
Wertgebiete: wiſſenſchaftliches Denken, religiöſes Füh⸗ 
len und politiſches Wollen, in gegenſeitiger Abhängig⸗ 
keit und Beeinträchtigung verharrten und ihre Ent⸗ 
wicklung, zuletzt ſelbſt diejenige der Religion, behinder⸗ 
ten, beſteht moderne Kultur gerade in der Differen⸗ 
zierung der Eigenart und Eigenbedeutung und in der 
Anerkennung der Eigengeſetzlichkeit von Wiſſenſchaft, 
Religion und Staat. Kein Kulturgebiet, ſo empfand 
der Menſch der Renaiſſance, darf mehr Mittel für ein 
anderes Kulturgebiet ſein. Auf die Philoſophie aber, 
welche dies Prinzip der Autonomie der Werte in klaren 
Begriffen dachte, mußte er warten bis ins 18. Jahr⸗ 
hundert, bis auf Kant. Alle großen Renaiſſancephilo⸗ 
ſophen vor ihm dachten intellektualiſtiſch, alſo helle⸗ 
niſtiſch, dachten noch nicht renaiſſancemäßig: ſie ſahen 
das Weſen des religiöſen Glaubens noch im verſtandes⸗ 
mäßigen Beweiſe, des Staates im rationalen Vertrag. 
Mit Kant vollendet ſich die Renaiſſance auch auf dem 
Gebiet der Philoſophie. Er überwindet die Aufklärung 
endgültig und zeigt in der „praktiſchen Vernunft“ ein 
Wertgebiet, zu dem die Schlüſſel der Theorie: An⸗ 
ſchauung, Schluß, Beweis, nicht paſſen. Er zeigt die 
Unmöglichkeit eines Beweiſes vom Daſein Gottes und 
betont dennoch die Notwendigkeit des Gottesgedankens. 
Denn ſeine Philoſophie iſt keine bloße Theorie der 
Naturwiſſenſchaft, ſondern eine philoſophiſche Grund⸗ 
legung unſerer modernen Kultur. Muß man Rickert 
widerſprechen, wenn er den Anſpruch des Glaubens 
auf Erkenntnis leugnet, vermiſſen wir ferner die Frage 
nach der Wertung der Wertgebiete ſelber (woher der 
Rechtstitel des religiöſen, des ſtaatlichen Wertens ?), 
ſo kann angeſichts der heutigen Mode, chaotiſch⸗aſiatiſch 
zu „philoſophieren“, ſeine klare Schrift nicht warm 
genug empfohlen werden. | 

Es ijt begreiflich, daß faft alle Richtungen unferes zer: 
ſpaltenen Kulturlebens von Kant profitieren und ihn 
für ſich in Anſpruch nehmen wollen. Sie tun dies mit 
mehr oder weniger Ungeniertheit, jedenfalls nicht 
immer ſo vornehm und zurückhaltend wie Karl Auguſt 
Meißinger, deſſen Schrift: „Kant und die deutſche 
Aufgabe“ (2) die großen Gedanken des Mannes zum 
deutſchen Aufbau im 20. Jahrhundert verwenden und 
eine knappe Darſtellung ſeiner Philoſophie für die 
deutſche Jugend mit Anwendungen auf unſere poli⸗ 
tiſche und kulturelle Lage liefern möchte. Seine Hoff⸗ 
nung freilich auf eine Aſſimilation Kants durch den 
Katholizismus (parallel derjenigen des Kopernikus) 
läßt wichtige Tatſachen außer Be tracht und geht darum 
fehl. Auch enthält der biographiſche Teil einige Un⸗ 
richtigkeiten. Doch verdient die Tendenz der Schrift 


die eindringliche Beherzigung der deutſchen Jugend, 
der Gedanke nämlich, daß die deutſche Kultur um 1800 
kein natürliches Ende gefunden hat und daß wir an ſie 
und nicht an die endgültig tote Gotik des Mittelalters 
anknüpfen müſſen. Wir find nun einmal Renaiſſance⸗ 
menſchen und wollen es daher auch mit Bewußtſein 
ſein. Die Schrift iſt auch deshalb leſenswert, weil ſie — 
als die einzige uns bekannte — Kants gegen Deutſch⸗ 
land ausgeſpielte Abhandlung „Zum ewigen Frieden“ 
mit überzeugenden Gründen gerade gegen die Urheber 
des Verſailler Vertrags ins Feld führt. 

Der Pazifismus kann ſich mit beſſerem Recht als der 
Sozialismus auf Kant berufen. Eine gründliche Durch⸗ 
denkung dieſer Fragen bietet Görlands „Kant als 
Friedensfreund“ (3). Kant war kein pazifiſtiſcher Mora⸗ 
liſt wie Holbach und Voltaire. Er hielt auch den (zwei⸗ 
ten) Weg einer dauernden Befriedung durch das Gleich⸗ 
gewicht der Mächte für utopiſch. Kants Hoffnung auf 
einen Weltfrieden iſt erſtens auf ſeine „meſſianiſche 
Einſtellung“, wie Görland ſagt, d. h. auf ſein Vertrauen 
in die ſich geſchichtlich durchſetzende rechtlich-⸗ſittliche 
Weltvernunft und zweitens auf juriſtiſche Gedanken⸗ 
gänge gegründet. Denn gerade durch die ſelbſtiſchen 
Triebe der Menſchen erreicht die Weltvernunft ihr Ziel. 
So ſchuf die autokratiſche Selbſtſucht der Fürſten un⸗ 
bewußt den Volksſtaat. So weckt der Nationalſtaat die 
wirtſchaftlich⸗induſtriellen Kräfte des Volkes und macht 
Welthandel und internationale Verträglichkeit zur Be⸗ 
dingung. So zwingt die Liſt der Vernunft (Wundt 
nannte derlei „Motivverſchiebung“) die Staaten, den 
geſetzloſen Zuſtand der Wilden zu verlaffen und in 
einen Völkerbund einzutreten. Der Internationalis⸗ 
mus iſt ſonach das legitime Kind des Nationalismus. 
Durch Kant wird der Pazifismus von der Stufe der 
Utopie auf die der Wiſſenſchaft gehoben. 

Auch der Moralunterricht zieht Nutzen aus Kants 
ſtrengen Lehren. Entſcheidet man ſich für dieſe päd⸗ 
agogiſche Einrichtung, dann muß der Katechismus, den 
S. Friedländers „Kant für Kinder“ (4) darſtellt, als 
gelungener Verſuch gelten. Aber Friedländer (My⸗ 
nona), der bekannte Verfaſſer der „Schöpferiſchen In⸗ 
differenz“, der glänzende Satiriker, vielleicht der einzige 
Könner unter den Neuſtirnerianern, der auch recht 
lockere Poemata auf dem Gewiſſen hat, ſpricht im 
ſexualethiſchen Teil dieſer Schrift wie ein Sittlichkeits⸗ 
vereinspräſes. Die unpſychologiſche Abſichtlichkeit feiner 
unzarten Zeugungsmoral muß auf die großen „Kin⸗ 
der“, für die das Buch doch beſtimmt iſt, ernüchternd 
wirken. 

An die abwegige Kant-Deutung von Chamberlain 
knüpft A. Ritter in ſeinem Büchlein „Kant, der Retter 
der Menſchheit“ (5) an. Hier wird einer Religiont⸗ 
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philoſophie, einem Gottesglauben der reinen Erfah⸗ 
rung das Wort geredet. Aber der Preis dieſer rein 
empiriſchen Theologie iſt die Verflüchtigung des Be⸗ 
griffes Gottes in den des bloßen „Geiſtes“ und der 
Verluſt des Unſterblichkeitsgedankens. In Wirklichkeit 
gibt es eine religiöſe Erfahrung nicht einmal in dem 
Sinn, daß Gott erfahren oder erlebt wird. Vielmehr 
ſind „Gott“ oder „Teufel“ immer erſt Sache hinter⸗ 
heriger Deutung der Erlebniſſe. Vom Sozialismus 
und von der Erkenntnistheorie des Philoſophen Fries 
her ſucht die Kampfſchrift „Was iſt uns Kant?“ von 
Hellmuth Falkenfeld (6) den Kritizismus Kants zu 
verſtehen, deſſen knappe, fachliche, allgemeinverſtänd⸗ 
liche Darſtellung in ſo kleinem Rahmen Anerkennung 
verdient. 

An Höhe des Niveaus mit den Kant⸗Büchern Kühne⸗ 
manns und Rickerts vergleichbar iſt aber nur Ferdinand 
Jakob Schmidts Broſchüre „Kant, der Geiſtesherold 
einer neuen Menſchheitsepoche“ (7). Nirgends als bei 
dieſem Denker fanden wir die lange geſuchte Gegen⸗ 
überſtellung der alten helleniſtiſchen oder neuhelleniſti⸗ 
ſchen Objektphiloſophie und der neuen chriſtlichen 
Subjektphiloſophie, die mit Kants Willens⸗ und Frei⸗ 
heitsphiloſophie beginnt. Das neue Verhältnis zu Gott 
und zur Seele, das Chriſtus den Menſchen vermittelt 
hatte, war achtzehn Jahrhunderte ohne eine adäquate 
Philoſophie geblieben. Man hatte daher die griechiſche, 
intellektualiſtiſche Objektphiloſophie zum Erſatz genom⸗ 
men, welche auf die chriſtlichen Überzeugungen von der 
Wiedergeburt des Menſchen aus dem Geiſtwillen, kurz 
auf den neuteſtamentlichen Geiſtglauben wie die Fauſt 
aufs Auge paſſen. Mit Kant erſt beginnt eine Philo⸗ 
ſophie der Erkenntnis des „Subjektiven“, d. h. eine 
Willens⸗ und Freiheitsphiloſophie, welche die zweite 
große Bildungsepoche der abendländiſchen Völkerwelt 
einleitet und in der wir mitten drin ſtehen. Dieſe paar 
Worte müſſen zur Andeutung des reichen Inhalts der 
trefflichen Schrift genügen. 


Zum Schluß ſeien noch ein paar akademiſche Reden 
erwähnt. Robert Reininger (8) ſieht die kantiſche 
Eigenart in der Verbindung konſervativer und revo⸗ 
lutionärer Geſinnung, die den Philoſophen zu ſeiner 
großartigen Ineinsſetzung von Bindung und Freiheit 
befähigte. Die ihn beſtimmenden Einflüſſe waren 
Pietismus, Rationalismus (Newton) und Skeptizismus 
(Hume). Willy Freytag (9) lehnt den erſten, ſubjek⸗ 
tiviſtiſchen Teil von Kants Vernunftkritik ſowie das 
Schlußſtück, die Poſtulatenlehre, ab und läßt nur das 
Mittelftüd, die Ideenlehre, gelten. Irrig iſt feine Rede 
von einem „moraliſchen Beweiſe“ Gottes, den Kant 
habe geben wollen. Franz Erhardt bietet eine an⸗ 
ſpruchsloſe Darſtellung der „Grundgedanken der Kritik 
der reinen Vernunft“ (10), deren wichtigſten Beitrag 
wir in einer Anmerkung ſehen, welche einen bisher nicht 
beachteten Doppelſinn und Mißbrauch des Wortes 
„Metaphyſik“ ſowohl bei Kant wie namentlich bei zahl⸗ 
reichen Neu⸗Kantianern aufdeckt. Otto Selz (11) ſucht 
zwiſchen den naturphiloſophiſchen und den geiſtes⸗ 
philoſophiſchen Erben Kants, zwiſchen Geſetz und ſchöp⸗ 
feriſcher Freiheit von der Pſychologie der Perſönlich⸗ 
keit her zu vermitteln. Georg Bohnenbluſt (12) liefert 
eine anſprechende, ja anmutige Würdigung der „Kritik 
der Urteilskraft“ und des Verhältniſſes Kants zur Kunſt. 
Dieſe Jubiläumsliteratur iſt mit wenigen Ausnahmen 
vergänglich. Aber aus ihr ſpricht ein nicht an den Augen⸗ 
blick gebundenes philoſophiſches Pathos. Die Zeit⸗ 
gemäßheit Kants bleibt nicht auf das Jahr ſeiner Feier 
beſchränkt. Immanuel Kant iſt ein moderner Menſch. 
Und der deutſche Idealismus, deſſen Anfangskapitel 
er darſtellt, iſt noch lange nicht bei feinem Schluß⸗ 
kapitel angelangt. Denn dieſer iſt keine Häufung von 
Lehren, ſondern ein Prozeß, den man mit F. J. Schmidt 
auch ſo formulieren kann: „Was den Außenſtehenden 
als rapide Aufeinanderfolge von Syſtemen erſchien, 
war eigentlich nur die ſchnelle Folge der Entwicklungs⸗ 
und Fortbildungsmomente eines einzigen Syſtems.“ 


Neuere Literatur zum Puppenſpiel 
Von Georg Schott (Frankfurt a. M.) 


Das Puppenſpiel. Von Peter Richard Roh den. Hamburg 
1922, Hanſeatiſche Verlagsanſtalt. 64 S. 

über Puppenſpiele und ihre Pflege. Von Philipp Leib⸗ 
recht. Herausgegeben vom Bühnenvolksbund Frank⸗ 
furt a. M. Wien, München, Bozen, Verlagsanſtalt 
Ty rolia Innsbruck. 14 S. 

Zeugniſſe und Nachweiſe zur Geſchichte des Puppenſpiels 
in Deutſchland. Von Philipp Leibrecht. Freiburger 
Inaugural⸗Diſſertation. Borne⸗Leipzig 1919, Druck von 
Robert Noske. 88 S. 


Die Marionette in der deutſchen Dichtung vom Sturm und 
Drang bis zur Romantik. Von Eleonore Rapp. Leipzig 
1924, Lehmann & Schüppel. 53 S. 

Das Puppentheater. Zeitſchrift für die Intereſſen aller Pup⸗ 
penſpieler und für Geſchichte und Technik aller Puppen⸗ 
theater. 1. Jahrg. Leipzig 1923 / 24, Lehmann & Schüppel. 

Doktor Johannes Fauſt, Puppenſpiel. Hergeſtellt von Karl 
Simrock. Reclams Univerſal⸗Bibliothek Nr. 6378/79. 140 S. 

Luſtiges Komödienbüchlein. Von Franz Pocci. München 
1921, Deutſche Meiſter⸗Verlag. 359 S. 
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Deutſche Puppenſpiele. Herausgegeben von Peter Richard 
Roh den. Heft 1/2. Hamburg, Hanſeatiſche Verlagsanſtalt. 
46 und 44 S. 


Wer auch nur flüchtig einen Blick in die Geſchichte des 
deutſchen Puppenſpiels getan hat, der weiß, daß es 
zur Zeit des Dreißigjährigen Krieges eine Blüteperiode 
erlebte. Dieſelbe Erſcheinung wiederholt ſich neuer⸗ 
dings: nach den furchtbaren Erſchütterungen, die der 
Weltkrieg und ſeine Folgen für Deutſchland mit ſich 
brachten, iſt das Intereſſe für die Welt der Marionetten 
gewachſen, und die Renaiſſance, die ſchon um die Jahr⸗ 
hundertwende einzuſetzen ſchien, hat einen neuen ſtar⸗ 
ken Antrieb bekommen. Vielleicht aus noch tieferen 
ſeeliſchen Gründen als es vor dreihundert Jahren der 
Fall war: damals machten viele Komödianten, denen 
der Lebenserwerb entriſſen zu werden drohte, aus der 
Not eine Tugend, wenn ſie ſich zur Puppenbühne 
herabließen; heute hat auch die Abkehr vom Naturalis⸗ 
mus, das ſtarke Erwachen eines primitiven Spieltriebs, 
haben ebenſo die Beſtrebungen, altem Volksgut einen 
neuen künſtleriſchen Rahmen zu geben, Anteil an 
dieſem Aufblühn. 
In Feld und Etappe wurde den Soldaten während 
des Krieges „Puppenkomödie“ vorgeſpielt; und wie 
ſich Feldgraue ſelbſt in den beengenden Banden fran⸗ 
zöſiſcher Gefangenſchaft auf dieſe Quelle deutſchen 
Volkstums beſannen, um „ſchwere Stunden ſanfter zu 
machen“, das ſchildert aus eigenem Erlebnis Peter 
Richard Rohden in ſeiner reizvoll belebten Dar⸗ 
ſtellung „Das Puppenſpiel“. Seine Ausführungen 
ſind in ihrem allgemeinen Gehalt beeinflußt von dem 
bekannten Aufſatz Kleiſts „Über das Marionetten⸗ 
theater“, der überhaupt in neuerer Zeit vielfach weg⸗ 
weiſend geweſen iſt. Rohden gibt hiſtoriſche Hinweiſe 
über Alter und Herkunft der Marionetten, er verweilt 
bei der indiſchen „luſtigen Perſon“, dem Viduſaka, 
und betont, daß das Sanskritwort „Sutradhara“ zu⸗ 
nächſt „Fadenführer“, dann aber auch „Theater⸗ 
direktor“ bedeutet; er begleitet ſeine Quellenangaben 
mit knappen, aber präziſen Charakteriſierungsworten 
und hebt als den großen Vorzug der Marionette vor 
dem Schauſpieler — im Sinne Kleiſts — ihre Unwirk⸗ 
lichkeit hervor. Im einzelnen entwirft er dann die Pha⸗ 
ſen und Schwierigkeiten, die Winter 1918 zu Montoire 
der Bau eines Marionettentheaters durchzumachen 
hatte, und erteilt praktiſche, durch Abbildungen erhellte 
Ratſchläge für den Architekten und Regiſſeur einer ſol⸗ 
chen Miniaturbühne. Auch das damals geſpielte Stück 
„Kaſperl in der Kriegsgefangenſchaft“ erſteht in ſeinem 
allmählichen Werden vor uns, als ein Beweis, wie ſich 
ungebrochener Lebenswille auch in harter Bedrängnis 
durchzuſetzen weiß. Wenn Rohden einmal (Seite 40) 


dem Grafen Pocci zum Vorwurf macht, daß er in 
„Hänſel und Gretel“ die Knuſperhexe durch einen 
Menſchenfreſſer erſetzt habe, wodurch hübſche Szenen 
verloren gegangen ſeien, dann mag für dieſe Vertau⸗ 
ſchung zur Erklärung dienen, daß Pocci den Stoff 
höchſtwahrſcheinlich nicht nach Grimm, ſondern nach 
Perraults oder Bechſteins Faſſung „Der kleine Däum⸗ 
ling“ geſtaltete, wo er die Märchentradition ſo vorfand. 
— Ein liebenswürdiges und anregendes Büchlein. 
In ganz knappen Zügen hat Philipp Leibrecht die 
hauptſächlichen Momente aus der Geſchichte des deut⸗ 
ſchen Puppenſpiels bis zum Jahre 1858 (Eröffnung 
des münchener Marionettentheaters) nacherzählt; wohl 
mit Recht ſpricht er es aus, daß „Die Zukunft der 
Puppenbühne“ vorausſichtlich der volkstümlichen Rich⸗ 
tung, nicht der rein literariſch⸗künſtleriſch eingeſtellten, 
gehören werde. Einige Bemerkungen, die der prak⸗ 
tiſchen Pflege des Puppenſpiels dienen wollen, und 
die Literaturangaben der bekannteſten Werke ergänzen 
dieſes ſchmale, aber als erſte Einführung durchaus 
brauchbare Heftchen. 

Schon vorher hatte die unter Friedrich Kluges Ob⸗ 
hut entſtandene Diſſertation desſelben Verfaſſers: 
„Zeugniſſe und Nachweiſe zur Geſchichte des Puppen⸗ 
ſpiels in Deutſchland“ fleißig zuſammengetragen. Auch 
dieſe Arbeit, die mit wiſſenſchaftlicher Gediegenheit an⸗ 
gefertigt iſt und beſonders als Quellenſammlung der 
mitunter etwas entlegenen Belege aus dem Mittel⸗ 
alter ihren Wert erhält, reicht bis zum Jahre 1858. Sie 
berüdfichtigt vor allem das volkstümliche Puppenſpiel, 
zieht dann aber auch Goethe und die Romantik — und 
damit die mehr literariſche Marionettenkomödie — in 
ihren Betrachtungskreis. Als Schönheitsfehler ſtören 
den mit der Materie Vertrauten einige falſch gedruckte 
Eigennamen (es heißt richtig Laroche und Joſeph 
Schmid). Leibrecht hat auch eine umfaſſendere „Ge⸗ 
ſchichte des deutſchen Puppenſpiels“ geplant, von deren 
Erſcheinen man bisher nicht gehört hat; es wäre zu 
wünſchen, daß ein ſolches Werk den vorliegenden Roh⸗ 
ſtoff in noch höherem Maße zur zuſammenhängenden 
Darſtellung verarbeiten würde, als es in der Diſſer⸗ 
tation gefchehen iſt. 

Eine Hochſchulſtudie, die der um das „Puppentheater“ 
eifrig bemühte und hochverdiente Verlag von Lehmann 
und Schüppel in Leipzig in Buchform herausgegeben 
hat, ſtellt Eleonore Rapps Unterſuchung dar. Die ſehr 
beleſene Verfaſſerin dieſer Monographie, die die Be⸗ 
deutung von Marionette und Puppenſpiel für die be⸗ 
handelten Stilperioden im einzelnen darzulegen ſucht, 
umſchreibt ihre Ergebniſſe: „Während der, Sturm und 
Drang‘ vor allem das Symbol verwertet, benützt der 
„Rationalismus“ das ſatiriſche Moment; erft die ‚Ro: 
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mantif‘ ftellt neben Symbol und Satire mit vollem 
Bewußtſein den Marionettenſtil und bringt zugleich 
die drei Elemente zu künſtleriſcher Syntheſe.“ Daß die 
Romantik das Marionettenſpiel durch künſtleriſch⸗litera⸗ 
riſche Ausgeſtaltung zum vollkommenen Ausdruck des 
romantiſchen Geiſtes und der romantiſchen Literatur 
gemacht habe, wird ein andermal hervorgehoben. Das 
Verſtändnis der geiſtvollen Einzelunterſuchungen wird, 
beſonders im ſpäteren Teil der Arbeit, gelegentlich 
durch eine, etwas mühſam zugängliche, mit abſtrakten 
Begriffen überhäufte Diktion erſchwert; es iſt ſchade, 
daß aus dieſem Grunde auch bei wiederholter Lektüre 


weniger haften bleibt, als es die Arbeit, ihrem Gehalt 


nach, beanſpruchen dürfte. 

Außerordentlich viel Belehrung und Anregung kann 
jeder, der an der Materie intereſſiert iſt, aus der von 
Joſeph Bück und Alfred Lehmann geleiteten Zeit⸗ 
ſchrift „Das Puppentheater“ ſchöpfen, die jetzt bereits 
im zweiten Jahrgang erſcheint und für den Hiſtoriker 
wie den praftifhen Fachmann und Liebhaber leſens⸗ 
werte Aufſätze, Mitteilungen und Anſchauungsmaterial 
vereinigt. 

Daß eine Zeit, in der die Auffindung⸗ und Heraus⸗ 
gabetätigkeit ſo hohe Pflege genießt wie die unſere, 
auch beim Puppenſpiel alte Tradition hochhält, und 
daß da die überlieferten Formen neu verlegt werden, 
iſt faſt ſelbſtverſtändlich. Zu den vielen, vielen Ver⸗ 
dienſten von Reclams Univerſalbibliothek gehört auch 
die Neuauflage des Simrockſchen Puppenſpiels vom 
Doktor Fauſt, die Robert Petſch nach der Ausgabe 
von 1872 beſorgt, eingeleitet und um weitere Texte 
vermehrt hat. In dem Vorwort wird eine klar um⸗ 
riſſene Darſtellung der Fauſt⸗Sage und der Puppen⸗ 
ſpieltradition gegeben, und das handliche Bändchen, 
dem die Vertrautheit des Herausgebers mit den Quellen 
zugute kommt, kann auch wegen ſeiner Beigaben warm 
empfohlen werden. 

Einen wunderſchönen, reich ausgeſtatteten Band mit 
dreizehn Puppenkomödien feines Großvaters hat Graf 
Franz Pocci veröffentlicht. Ein Eſſay „Die Puppen⸗ 
komõdien und ihr Klaſſiker“ ſchildert liebevoll und ſach⸗ 
lich Geneſis, Quellen und Sinn des „Luſtigen Komö⸗ 
dienbüchleins“, und der Enkel hat aus der Fülle ſeines 
ammerländer Pocci⸗Archivs, das er mit treuer Anhäng⸗ 
lichkeit behütet, auch einige Inedita zu den Marionetten 
ſpielen beigeſteuert. Figurenſkizzen, der Fakſimile⸗ 
ab druck eines Briefes von Pocci an Papa Schmid und 
Manuſfriptzeichnungen erhöhen den Reiz dieſes präch⸗ 
tigen Buchs, aus dem man die eigentümliche, vielſeitig 
ſchimmernde Künſtlerperſönlichkeit Poccis trefflich 
naher kennenlernen kann. 


Natürlich ruht auch die Produktion ſelbſt nicht. Erwähnt 
ſeien hier zwei Heftchen „Deutſche Puppenſpiele“, 
für die wiederum Peter Richard Roh den als Heraus⸗ 
geber zeichnet. Katharina Lipke hat in dem „Märchen⸗ 
ſpiel für Marionetten“ „Hoppentintel“ das Rumpel⸗ 
ſtilzchenmotiv in gefälliger, auch für Kinder leicht faß⸗ 
licher Gewandung verwertet. Nicht recht in den Zu⸗ 
ſammenhang ſcheinen mir nur die paar nie derdeutſchen 
Verſe (Seite 28) zu paſſen, und das alte Märchengeſetz, 
wonach die Jungfrau nur dreimal den Namen des 
Kobolds raten darf, iſt zwar ſpäter (Seite 37) voraus⸗ 
geſetzt, vorher (Seite 31) aber nicht ausdrücklich hervor⸗ 
gehoben. — Erwachſenen wird auch die übermütige 
Farce von Sidonie Schulte „Die vertauſchten Köpfe“, 
eine „große politiſche Kartoffelkomödie“ Spaß machen. 
Sie ironiſiert in Proſa und hübſchen Knittelverſen ge⸗ 
wiſſe utopiſtiſche Gleichmachereibeſtrebungen unſerer 
Zeit, ohne doch irgendwie aggreſſiv oder taktlos zu 
werden. Nach dem Muſter der wiener Zauberpoſſe und 
Raimunds ſtellt Sidonie Schulte dem irdiſchen, allzu 
irdiſchen Parlamentsgetriebe in einer Feerie ein ro⸗ 
mantiſches Element zur Seite. Dem erſten Heft hat 
Rohden eine Einführung über die Art und Weiſe, wie 
Marionetten dargeſtellt werden ſollen, beigegeben, im 
zweiten behandelt R. Krieg „Die Technik der Kar⸗ 
toffelkomödie“. 

In mehreren der hier beſprochenen Schriften werden 
bedeutſame Urteile und Ausſprüche über das Puppen⸗ 
ſpiel und ſeine tiefere Bedeutung wiedergegeben. Nicht 
nur Goethe und Kleiſt und faſt die geſamte Romantik 
haben ſich ja mit den Marionetten befaßt, auch aus Ju⸗ 
ſtinus Kerner, Theodor Storm und vielen anderen 
läßt ſich manches dazu herbeitragen. Die Stimme eines 
Berufenen ſcheint mir bis jetzt noch nirgend in dieſem 
Zuſammenhang beachtet zu ſein, und es iſt doch die 
eines Theatergewaltigen ſondergleichen: In feinem. 
Aufſatz „Über Schauſpieler und Sänger“ (Geſammelte 
Schriften und Dichtungen, 3. Auflage, Leipzig 1898, 
IX. S. 181 f.) äußert ſich Richard Wagner über feine 
Eindrücke von einer Jahrmarktskaſperltheatervorſtel⸗ 
lung, und er bekennt, daß ihm „in dem Spieler dieſes 
Puppentheaters und ſeinen ganz unvergleichlichen Lei⸗ 
ſtungen der Geiſt des Theaters wieder zuerſt lebendig 
aufgegangen“ ſei. „In jenem Kaſperltheater erſah ich 
die Geburtsſtätte des deutſchen Theaterſpiels vor 
mir“ . . . Eine Form volkstümlicher Kunſtpflege, die 
ſolche Verfechter hat, braucht um ihre Zukunft nicht zu 
bangen; und daß wirklich die Marionetten, mit Kaſperl 
als belebender Triebkraft, unſterblich zu ſein ſcheinen, 
das beweiſt auch die Pflege, deren fie ſich gerade in 
unſeren Tagen allerwärts in Deutſchland erfreuen. 


< 153 > 


DAS LITERARISCHE ECHO 
| Echo der Zeitungen 


Conrad Ferdinand Meyer 
Zum hundertſten Geburtstag 


„Wir feiern heute den hundertſten Geburtstag dieſes 
kunſtvollen Goldſchmieds, wiſſend, daß manches Stück 
ſeiner ſicheren erfinderiſchen Künſtlerhand auch dann, 
wenn unſere Zeit und er vielleicht mit ihr vergeſſen iſt, 
immer wieder einmal, wie der goldene Helm in der 
Waffenhalle, aufgefunden, bewundert, als Werk eines 
großen Bildners erkannt werden wird. Wir feiern 
einen großen Dichter, deſſen Gedichte meine Gene⸗ 
ration ſchon auf der Schule begeiſterten, deſſen Novellen, 
deſſen Hutten“ und ‚Jürg Jenatſch“ von uns einſt 
verſchlungen wurden — und von deſſen Werk heute 
gewiß ſchon viel unter der Guillotine der vorgeſtrigen 
und geſtrigen umftürzlerifhen Geſchmacksdiktaturen 
als altmodiſch gefallen iſt. Dennoch: wir feiern dieſen 
hundertſten Geburtstag Conrad Ferdinand Meyers 
in einer ſeit unſeren frühen Tagen unverminderten 
Liebe, Verehrung und in dem ſicheren, unumſtößlichen 
Wiſſen, daß die geprägte Form ſeines Geſamtwerks, 
die ſich lebend entwickelt hat, von keiner Zeit und keiner 
Macht zerftüdelt werden wird. Nicht nur, weil jetzt 
etwa die zwei Menſchenalter verfloſſen ſind, in denen 
Meyers Ruhm ſich bewahren mußte und bewährt hat. 
Mehr noch, weil wir die Einſicht gewannen, in eben 
dieſe geprägte und doch lebendige Form ſeines Werkes, 
die Liliencron für die Meyerſche Dichtung das Bild 
des ‚goldenen Helms in wundervoller Arbeit‘ finden 
ließ. 

„Form iſt der höchſte Inhalt‘, hat Hebbel geſagt. Und 
Form iſt jedenfalls die dauerhafteſte Erſcheinungs⸗ 
weiſe geiſtiger Schöpfung. Je ausgeprägter die Form 
ift, je fugen⸗ und lüͤckenloſer, geſchloſſener, je mehr mit 
innerer Notwendigkeit und aus einem Stück gebildet 
eine Geſtaltung iſt, um ſo weniger vermögen Zeit und 
Vergänglichkeit in ſie einzudringen und ſie zu zernagen, 
was mit formloſen geiſtigen Werken oft ſchon nach 
wenigen Jahren ſich ſo vollzieht, daß ſie von innen 
heraus zerfallen.“ Wilhelm von Scholz (Tägl. Rund⸗ 
ſchau, Unt.⸗Beil. 236). 

„Es wird von C. F. Meyer berichtet, daß er einen wah⸗ 
ren Schauder vor Doſtojewſki hatte, der an einem 
Geſunden vielleicht als Schwäche gedeutet werden 
dürfte, bei ihm, dem notdürftig geſund Gewordenen, 
gleichwohl Stärke war. Das arme Conrädle hätte ſich 
nur nachzugeben brauchen, und er wäre als Sänger 


ſeines eigenen Elends, nicht als C. F. Meyer, in die 
Dichtung eingegangen, der von ſeinen eigenen Leiden 
an keiner Stelle direkt ſpricht und ihnen auch indirekt 
nur den Raum und die Bedeutung des Bodenſatzes, 
des dämoniſchen Untergrundes gibt. 

Doſtojewſki, um von ihm aus der gegenſätzlichen Natur 
C. F. Meyers gerecht zu werden, hat die Dämonen 
des allzumenſchlichen Untergrundes wie keiner vor 
ihm entfeſſelt; er hat den Bodenſatz geſchüttelt, ſeine 
Seele mit aller menſchenmöglichen Gemeinheit zu 
trüben, um die himmliſche Klärung zu erfahren, in 
der alle Hölle doch wieder als Bodenſatz abſinken muß. 
Er iſt ein Steppenrieſe geweſen, an den letzten Feſſeln 
Gottes in unſerer Bruſt zu rütteln, indem er jede 
Häßlichkeit und Bosheit Gott vor die Füße legte; er 
hat das Fegefeuer der tiefſten Niedrigkeit geſucht, 
die Gnade der Erlöſung als Reinigung von ſeinen 
Sünden zu erfahren; er war alles in allem: Chriſt im 
Sinne jenes mittelalterlichen Lutherwortes: Sündige 
nur tapfer um der Buße willen! und er war dies in 
einer Ausſchweifung, wie es nur noch dem ſlawiſchen 
Geiſt, als dem noch einmal entfeſſelten Mittelalter 
in der modernen Welt, möglich iſt. 

Gegen Doſtojewfki ſteht C. F. Meyer als Proteftant 
in jener höchſten Wendung, die das abendländiſche 
Chriſtentum durch den germaniſchen Menſchen ge⸗ 
nommen hat, dem ſeine Natur mehr als die Maſſe 
böſer und guter Inſtinkte iſt, weil er in ſich ſelber, 
in ſeiner Bildung — das Wort goethiſch, nicht land⸗ 
läufig gebraucht — geiſtige Geborgenheit, ſagen wir 
getroſt: Gläubigkeit, findet.“ Wilhelm Schäfer (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 480). 

„Geſchichte zu poetiſieren iſt nur dem Dilettanten und 
Nachahmungstalent leicht. Für den wahren Dichter 
ſteckt in dieſer ſelbſtgewählten Aufgabe ein Problem 
von ſchier unüberwindlicher Schwere. Denn er kann 
ſich mit dem Nachzeichnen nicht zufrieden geben. 
Er muß Neues ſchaffen, die eigene Seele im Kunſt⸗ 
gebilde ausſprechen. Ein Doppeltes liegt in dieſem Tun: 
eine eigene Seele haben, ſie ausbilden und ihrer be⸗ 
mußt werden, und ſodann für fie die künſtleriſche 
Sprache finden. Dieſem Wollen aber, und darin liegt 
in dem beſonderen Fall des geſchichtlichen Dichters 
die Schwere, wirkt das bereits aufgezeichnete Gebilde 
entgegen, das er ſich zum Stoff auserleſen hat; denn 
es hat bereits eine gewiſſe Seele, und der frühere Auf⸗ 
zeichner hat ihm eine gewiſſe Sprache gegeben; es iſt 
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nicht Rohſtoff, Chaos, wie der Stoff des aus feiner 
Gegenwart geſtaltenden Dichters, es iſt, in gewiſſen 
Grenzen, bereits ein Kunſtwerk des menſchlichen Geiſtes. 
In Meyer war früh der treibende Keim ſolcher Er⸗ 
kenntnis und damit zugleich die Einſicht in die un⸗ 
geheure Größe der Leiſtung, die zu vollbringen war.“ 
Emil Ermatinger (Münch. N. Nachr. 280). 
„Conrad Ferdinand Meyers Problematik war die edle 
Entartung der alten Schweiz an der neuen durch die 
neue, wie es die Problematik Franz Grillparzers in 
dem ähnlich verſchobenen und umgeſchichteten Oſter⸗ 
reich war. Auch Grillparzer formte ſich in gleicher 
Weiſe geſchichtliche Gegenbilder ſeiner ſelbſt, Abbilder 
deſſen, was ihm mangelte. Die Schweiz war Deutſch⸗ 
land in ſo vielen Bahnen zeitlich voraus. Und ſo wurde 
denn Meyer ein Vorpräger der deutſchen Dekadenten. 
Sein Weg zur Rettung aus der alten von der neuen 
Schweiz mag den Troſt und die Kraft eines Vorbildes 
haben. Denn er war weder zu ſeiner Zeit noch ſpäter 
der einzige, der an dieſer neuen Schweiz gelitten hat. 
Aber er war wohl der Erſte wieder ſeit dem frühen 
16. Jahrhundert, der die gleiche Rettung ſeiner ſelbſt 
wagte wie damals die Ausleſe des geiſtigen Europa 
von den heraufziehenden Zuſammenbrüchen der Welt. 
Auf dem Hintergrunde der tödlich entzweiten Jahr⸗ 
zehnte Huttens und des Erasmus von Rotterdam 
und im Durchblick unſerer eigenen Zeit gewinnt 
Conrad Ferdinand Meyer eine ſinnbildhafte Bedeu⸗ 
tung von unwahrſcheinlicher Gegenwart. Die magiſche 
Kraft der ruhenden geſchichtlichen Urbilder ſpannt von 
Geſchlecht zu Geſchlecht eine Brücke, zu der fein Ver⸗ 
derben der überfluteten Zeit emporreicht, auf die ſich 
zu retten vermag, was den heroiſchen Willen zur 
Rettung hat.“ Joſef Nadler (Frankf. Ztg. 759 — 
2 M.). 

Vgl. auch: Peter Hamecher (Vorw., Unt. 481); Georg 
Beſſell (Nordweſtdeutſche Ztg. 238); Max Rychner 
(Frankf. Ztg. 784 — 1 M.); Hugo v. Hofmannsthal 
(Berl. Tagebl. 482); Carl Albrecht Bernoulli (Münch. 
N. Nachr. 296); Max Dreßler (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 
235); Lutz Weltmann (Bad. Pr., Lit. Umſch. 38); 
Hans Benzmann (ebenda); Ernſt Liſſauer (Lyrik) 
(NR. Bad. Landesztg., Aus Kunſt 540); Hans Sturm 
(Germ. 476); Norbert Wiltſch (Tag, Unt.⸗Beil. 243); 
Robert Walſer (Prag. Pr. 284); Karl Haag (Württ. 
Ztg. 237); Magda Janſſen (N. Tagbl., Stuttg. 473); 
Oskar Walzel (Köln. Volksztg. 752 u. a. O.); Richard 
von Schaukal (Hannov. Kur., Unt. 476/77); Hugo 
Bieber (Deutſche Allg. Ztg., Welt 480); Will Scheller 
(Kaſſeler Poſt 280 u. a. O.); Rudolf Klarmann (N. Bad. 
Landesztg., Aus Kunſt, 11. Okt.); Karl Kreisler 
(Lagesbote, Brünn 468); Arthur Silbergleit (Prag. 


Pr., Dichtung 41); Hans Nägele (und Bismarck) (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 237); Hermann Kalchreuter 
(Schultragik) (Staatsanz. f. Württ., Beſ. Beil. 9); 
Hans Benzmann (Reichsidee) (Berl. Börſen⸗Ztg. 477); 
W. Gonſer (Beziehungen zu Schwaben) (Stuttg. N. 
Tagbl., Schwäb. Heimat 467); Wilhelm Schäfer (Be⸗ 
gegnung) (Köln. Ztg. 756); Werner Deubel (Münd).: 
Augsb. Abendztg., Sammler 122); Hugo Marti 
(Bund, Bern 440); Gian Bundi (Catharina Planta) 
(Bund, Bern 432); Hugo Marti (Maync) (Bund 
Bern 431); Magdeb. Ztg. (516). Sonderbeilagen: 
Bund, Bern, Kleiner Bund (41) mit Beiträgen von 
Eduard Korrodi; Oskar Walzel; Jonas Fränkel; Hans 
Rhyn. — N. Zür. Ztg. (1586) mit Beiträgen von 
Robert Faeſi; Rudolf Hunziker; Carl Helbling; Krone⸗ 
Wörner. — Saarbrücker Ztg. (278) mit Beiträgen 
von Artur Friedrich Binz; Hans Brandenburg; Harry 
Mayne; Robert Faefi. — Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 
(236) mit Beiträgen von Gottfried Bohnenbluſt; 
Hanns Martin Elſter; Pauline Krone⸗Wörner; Wil⸗ 
helm von Scholz; Hermann Bouſſet; O. Werner. 
Zwei Briefe Meyers an Alfred Meißner (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 500). 


& 


Auguft Stramm 
(gefallen am 1. Gept. 1915) 


„Schon als Knabe träumte er fic) feine eigene Welt. 
Vergrub ſich in myſtiſche Gefühlsſphären. Gab naiven 
Sagen und Legenden dichteriſche Form. Die fromm 
katholiſche Mutter wollte einen Prieſter aus ihm 
machen. Der ſtreng evangeliſche Vater beſtimmte ihn 
für die Beamtenkarriere. Er ſtudierte in Berlin und 
Halle. Promovierte als Doktor der Philoſophie. Wurde 
Poſtbeamter. Schuf, ſelbſt von den nächſten Ange⸗ 
hörigen nicht verſtanden, lyriſche und dramatiſche 
Werke, ekſtatiſche Viſionen und grelle Wirklichkeits⸗ 
bilder mit ſtarkem ſozialen Einſchlag. Anlehnung an 
den damals herrſchenden Naturalismus und an die 
Neuromantik Maeterlincks. Aber feinerem Ohr ver⸗ 
nehmbar erklang ſchon hier in verborgener geheimnis⸗ 
reicher Tiefe das Rauſchen neuer Quellen. Mit ele⸗ 
mentarer Wucht brachen ſie ſich Bahn, in mächtig 
wachſender Fülle ein neues Strombett erſchließend. 
Der deutſchen Wortkunſt war eine neue Form ge⸗ 
funden.“ John Schikowſki (Vorw. 411). 

„Der große Revolutionär der Kunſt Auguſt Stramm 
war ein Mann der Ordnung. Jeder wahre Revolutionär 
iſt geſendet, Ordnung in die Welt zu bringen, und iſt 
verurteilt, zu zerſtören. So hat Stramm den Verfall 
der impreſſioniſtiſchen Dichtung der Gegenwart auf- 
gedeckt und das Drama vom heutigen Theater befreit. 
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Da er aber Künftler und nicht Politiker war, konnte es 
ihm gegeben ſein, ſeine Sendung auch zu erfüllen. 
Er ſchlug nicht nur eine künſtleriſche Welt in Trümmer, 
ſondern er ſchuf auch aus ſich das fünftleriihe Welt⸗ 
bild neu. Dieſes ſteht als ein naturgewaltiges kreiſen⸗ 
des Wortgebilde vor uns, in dem die Geſetze der Zer⸗ 
ſtörung und der Schöpfung zur Harmonie gebändigt 
ſind.“ Lothar Schreyer (Berl. Tagebl. 411). 

„Wenn ſchon alles Neue beſpottet wird, mußte der 
Spott Stramms Dichtungen beſonders treffen. Denn 
hier war alles unerhört. Nicht nur das alte Wort 
wurde unbegreiflich. Der Dichter hatte auch aus alten 
Stämmen neue Wörter in Hülle und Fülle gebildet. 
Es mag den Gelehrten einſt zur ſtaunenden Arbeit 
gereichen, in welche tiefen Gründe des Worts dieſer 
Dichter geſchaut hat. Denn dieſer Poſtinſpektor im 
Reichspoſtamt, der ſchon vor dem Krieg ein Haupt⸗ 
mann der Reſerve und ein Doktor der Philoſophie 
war, dieſer Dichter, der die Dichtung von der Herrſchaft 
des Gedankens befreite, hat Dichtungen der ſchwerſten 
Gedankenfülle geſchaffen. Er hat Erkenntniſſen des 
kosmiſchen Geſchehens Ausdruck gegeben, während er 
nur dem reinen Wort und ſeiner Vorwärtsbewegung 
zu dienen ſchien. Mehr als Stramm in ſeinen beiden 
größeren lyriſchen Dichtungen ſchauen läßt, wird der 
Menſchengeiſt von den Himmelskörpern und ihrem 
Todwerden nicht erſinnen. Und mit dieſem Tiefſinn 
verglichen ſcheint es nur ein Kinderſpiel, in welcher 
Totalität fein Zyklus Liebesgedichte ‚Du‘ alles er⸗ 
ſchöpft, was die Geſchlechter zueinander und von⸗ 
einander reißt und im Rhythmus der Planeten herum⸗ 
ſchleudert. Oder es ſcheint ein tändelnder Geiſt, der 
in den Gedichten, die im Feld entſtanden, die letzten 
Schleier durchblickt bis in den ſturen Raum, wo ſchon 
unſer Kindesdenken den Wahnſinn fürchtete.“ Rudolf 
Blümner (Berl. Börſ.⸗Cour. 407). 


1* 


Zur deutſchen Literatur 


Mit neuen Deutern Jakob Böhmes beſchäftigt ſich ein 
Aufſatz „Der Myſtiker des Barock“ von Karl Guſtav 
Obenauer (Münch. N. Nachr. 287). 

Goethes Ahnen in und um Crailsheim widmet 
Hummel eine Studie (Staatsanz. f. Württ., Bef. 
Beil. 9). Goethe und das Elſaß betrachtet Kunz v. Kauf⸗ 
fungen (Deutſche Allg. Ztg. 464), Goethe und Berlin 
Franz Lederer (Germ. 470), Goethes berliner Freund 
Zelter Theodor Kappſtein (Berl. Börſ.⸗Ztg. 503). — 
Wie Goethe reiſte, ſchildert Victor von Uthmann (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 247). — Über Johanna Fahlmer, 
Goethes „Täntchen“, plaudert Heino Schwarz (Wiener 
Ztg. 194). — Auf die Briefe von Peter Cornelius an 


Goethe im neuen Jahrbuch der Goethe⸗Geſellſchaft wird 
(Magdeb. Ztg. 519) hingewieſen. 

Über Hölderlin ſchreibt Hermann Heſſe (Berl. Börſ.⸗ 
Cour. 499). — Den „Schatten Hölderlins“ beſchwört 
C. A. Pfeffer (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 282). — 
Hölderlin⸗Ausgaben begutachtet Richard von Schaufal 
(Hannov. Kur., Lit. Beil. 503). — Über eine Hölderlin⸗ 
Novelle von Wilhelm Schäfer und deren Quelle bei 
Moritz Hartmann ſchreibt Eduard Korrodi (N. Zür. 
Ztg. 1673). — Eingehend äußert ſich Julius Peterſen 
zu der neuen Kleiſt⸗Biographie von Friedrich Braig 
(C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung), in der er un⸗ 
gebändigtes redneriſches Pathos findet (Münch. N. 
Nachr. 288). — Zum Problem Heinrich v. Kleiſt er: 
greift Pater Exp. Schmidt das Wort (Augsb. Poſtztg., 
Lit. Beil. 42). — Jean Pauls neuer Bedeutung geht 
Will Scheller nach (Schlesw. Nachr., Deutſche Nord⸗ 
mark 244). — Unter der Überſchrift „Heine und der 
Engländer“ wird (Frankf. Ztg. 752 — 1 M.) eine 
Unterredung mitgeteilt, die Heine einem engliſchen 
Kritiker gewährte, intereſſante Dokumente zu Heines 
Relegation in Göttingen 1820 werden (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 512) gegeben. — Mitteilungen über Wilhelm 


Hauff und Zſchokke bietet R. Krauß (Staatsanz. f. 


Württ., Beſ. Beil. 10). 

Über Adalbert Stifter liegen Aufſätze vor von Lud⸗ 
wig Grebert (Stuttg. N. Tagbl. 496), Herbert Eulen⸗ 
berg (Köln. Ztg., Lit. Bl. 784), Hans Benzmann (Berl. 
Börſ.⸗Ztg. 497). — Einen intereſſanten Brief von 
Emma Herwegh über den Tod Laſſalles teilt Ida 
Dehmel (Berl. Tagebl. 494) mit. — Wertvolle Er⸗ 
innerungen an Klaus Groth veröffentlicht Berthold 
Litzmann (Münch. N. Nachr., Einkehr 83). 

Seine Jugendfreundſchaft mit Nietzſche ſchildert 
Wilhelm Wiſſer (N. Bad. Landesztg., Aus Kunſt 501); 
über Nietzſche und den theatraliſchen Menſchen läßt ſich 
Eberhard Moes (Germ., Ufer 44) vernehmen. — Über 
Waiblinger bietet Theodor Heuß einen preisge⸗ 
krönten Aufſatz (Stuttg. N. Tagbl. 491). — Mit Jere⸗ 
mias Gotthelf und der Volksausgabe ſeiner Er⸗ 
zählungen beſchäftigt ſich Hugo Marti (Bund, Bern 
449). 


Über Gerrit Engelke, den vor ſieben Jahren Dahin⸗ 
gegangenen, ſchreiben Jakob Kneip (Hannov. Kur. 
479) und Walter Goſch (Vorw. 500). — Abſchied von 
Peter Altenberg nimmt Oskar Maurus Fontana 
(Münch. N. Nachr. 278). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


Über Alfred Mombert liegt ein Aufſatz von Hans 
Franke vor (Bad. Pr., Lit. Umſch. 40 u. a. O.). Er 
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weift auf das neueſte Dichtwerk , Atair”’ (Inſelverlag) 

und meint: „Gerade darin liegt ja das herrlich Empor⸗ 

treibende, Aufwärtszielende der Mombertſchen Dich⸗ 

tung überhaupt, daß Menſch und menſchliches Daſein 
in heldiſchem Glanze und umſtrahlt von den Seg⸗ 
nungen geiſtigen Reichtums immer verkündet werden.“ 
Über Leo Perutz heißt es in einer Studie von Margarete 
Kiefer⸗Steffe (Hannov. Anz., Aus Zeit 39): „Ja, da 
haben wir nun einen Dichter — viele ſeiner Art fallen 
nicht auf ein Jahrhundert —, der vergißt das Fürchter⸗ 
liche nicht, der kann es nie und nie vergeſſen, daß die 
Menſchheit auf einem Meere fährt, daß das meilen⸗ 
tiefe, unbekannte Grauen unter der glitzernden, be⸗ 
wegten Oberfläche lauert und daß die Bootsplanke, 
ach, ſo dünn iſt! Darum drängen die Menſchen, deren 
Bedürfnis nach Untergang im Geheimnis Kino und 
Detektivgeſchichten nicht zu befriedigen vermögen, 
dieſem Dichter zu, darum leſen ſie nun die Bücher 
von Leo Perutz! Sie müſſen doch irgendwie fühlen: 
Der am meiſten von Grauen weiß, erlebt am inten⸗ 
fioften das Köſtliche. — Der Todkundige iſt der Leben⸗ 
digfte.” — Den Weg zu Hermann Stehr weiſt Wilhelm 
Krull (Braunſchw. Landesztg., Lichtung 19): „Wer 
dieſen Weg — und er iſt nicht zu beſchwerlich, er ver⸗ 
langt nur von dem Wanderer, innerlich ſich umzuſtellen, 
zum feiner Seele zu dienen‘ — geht, wird den Reich⸗ 
tum ahnen und die Kraft, die in Stehrs Werk verborgen 
ſind. Auch er wird dann wohl mit Hugo von Hofmanns⸗ 
thal geftehen: ‚Hier ift das abgegriffene Wort zu ge⸗ 
brauchen: Ich habe, da ich dieſes las, etwas erlebt.“ 
Und noch ein Wort! Groß, groß, groß. Und noch eins: 
Ehrfurcht!“ — Über Stefan George ſchreibt Martin 
Rockenbach (Bad. Volksztg., Kunſt 215): „An Stefan 
George, dem Dichter und Menſchen, kommt der Be⸗ 
trachter des literariſchen Lebens der deutſchen Gegen: 
wart ſchlechterdings nicht mehr vorbei. Einzigartig 
ſteht ſeine Welt im Getriebe der Städte und ihrer 
Gruppen, unverrückbar, unentwegt. Wer heute noch von 
bloßer Formſpielerei ſprechen kann, macht ſich einfach 
lächerlich. Und das iſt das Einzigartige, Große und 
Beſtechende an George: Er iſt der Dichter, den er 
dichtet; lebt den Propheten, den er geſtaltet; einſam 
trotz feiner Jüngerſchar und mit weit ausholend 
pathetiſcher Gebärde.“ — Über Friedrich Schnack 
liegen zwei Aufſätze vor, von Melchior Viſcher (Bad. 
Pr., Lit. Umſch. 37) und von Walther Harich (Königsb. 
Allg. Ztg., Lit. Beil. 497), wo es heißt: „Ich weiß 
nichts von Friedrich Schnacks Leben, aber es ſpricht 
das Schickſal dieſer Generation aus, wenn man lieſt, 
daß 1913 ein erſter Gedichtband von ihm erſchien, und 
dann ſieben ganze Jahre lang nichts, bis zum Jahre 
1920. Von da ab freilich jedes Jahr ein oder gar zwei 


Bändchen. Aber was nützte das: die Welt war jetzt 
nicht mehr aufnahmefähig für Bücher, die nur gute 
Dichtung ſind, und nicht geneigt, neue Namen ſich 
einzuprägen. Langſam, ganz langſam ſetzen die Auf⸗ 
lagen ſich ab, und nicht einmal das. Wo ſollen in ſolcher 
Zeit tauſend Leſer, tauſend Käufer für Dichtungen 
herkommen! Rückwirkung: man bleibt in Tagesfron 
eingefpannt. Martyrium dieſer Generation: Tages⸗ 
penſen erledigen zu müſſen und nur in kläglichen 
Ruheſtunden das zu leiſten, wozu glücklichere Jahr⸗ 
gänge ein Leben zur Verfügung hatten. Es geht 
langſam vorwärts, aber es geht. Friedrich Schnack 
hat heute feinen Namen. Was man heute fo ‚Namen‘ 
nennen kann, da ſeit den Berühmtheiten der Vorkriegs⸗ 
zeit die Verbreitung faſt todſicher im umgekehrten 
Verhältnis zur Güte ſteht.“ — Ein Bild von Bonsels 
zeichnet Karl Rheinfurth (Münch. N. Nachr. 263): 
„Schon nach der Lektüre weniger Seiten von Waldemar 
Bonsels ſteht man im Bann einer vollreifen, das All 
erſchließenden Kraft. Dies rührt daher, daß ſich des 
Dichters Geſtalt und Werk in jedem Augenblick un⸗ 
willkürlich aus zwei Quellen ſpeiſt: aus Natur und 
Geiſt, deren Weſen in höchſter Lebensfülle ausſtrahlt. 
Bonsels iſt primitiv im Sinn einer blutwarmen 
Naturnähe und glühenden Geiſtesunmittelbarkeit. Er 
iſt triebſelig und geiſtestrunken in allen ſeinen Lebens⸗ 
äußerungen, ein Menſch, in dem und durch den das 
Allmenſchliche ſich rein und ſtark offenbart.“ — Kla⸗ 
bund wird (Berl. Börſ.⸗Ztg. 491) von Michael Charol 
dahin gekennzeichnet: „Klabund muß wirkliches Ge⸗ 
ſchehen zur Bearbeitung haben, und ſei es ſeine eigene 
‚Krankheit‘, die er durch feine Form legendär ver: 
brämt, wenn er ein Kunſtwerk ſchaffen ſoll. Erſt an 
fertiger Wirklichkeit rankt ſich ſeine Phantaſie, ſchafft 
überreale Beziehungen, verflicht Gefühle und Wünſche 
— dichtet.“ — Über Sophie Hoechſtetter ſagt Artur 
Friedrich Binz (Köln. Stadtanz., Unt.⸗Beil. 42): 
„Sophie Hoechſtetter ſteht vor uns als eine geſchloſſene 
Künſtlerperſönlichkeit. Durch viele Jahre hin hat ſie 
ihre Sehnſucht in Werken der Dichtkunſt erlöſt, und ihr 
Schaffen hat in das Geſamtbild, das wir von den 
deutſchen Erzählerinnen haben, beſondere Züge ein: 
gewebt. Sie hat ihren eigenen Heldentyp und einen 
perſönlichen Stil entwickelt, das von verhaltener Kraft 
gebogene, leidenſchaftlich und ſchwermütig tönende 
ſyntaktiſche Gefüge ihrer Bücher, die Stimmungs⸗ 
gewalt, die den Leſer packt und magiſch einbezieht — 
das gibt ihr eine eigene Stellung, macht ſie zu einer 
Repräſentantin der aus dem reinen und großen Erleb⸗ 
nis, aus der Paſſion des Herzens ſchaffenden Frau.“ 

Zu den Aufſätzen zu Max Halbes 60. Geburtstag 
bleibt nachzutragen: Karl Kreisler (Tagesb. Brünn, 
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4. Okt.); Paul Wittko (Königsb. Hart. Ztg. 464); 
Max Halbe: „Von Tag und Werk“ V (Münch. N. 
Nachr. 274). — Weitere Aufſätze zu Friedrich Lien⸗ 
hards 60. Geburtstag: Hermann Kienzl (Frankf. 
Ztg. 793 — 1 M.); Paul Wittko (Hamb. Fremdenbl. 
286); Otto Steinbrinck (Köln. Volksztg. 733). — Nach⸗ 
trag zu Heinrich Vierordts 70. Geburtstag: Paul 
Wittko (Hamb. Korreſp., Ztg. f. Lit. 229); Rudolf 
Krauß (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 39); Walter Über: 
Waſſer (N. Zür. Zig. 1525); N. Bad. Landesztg. 
(499). — Zum 50. Geburtstag von Bernhard Flemes 
grüßt Walther Birnhagen (Hannov. Kur. 498): „Ein 
Einſamer, doch niemals allein, vielmehr ſtets in ge⸗ 
heimer Zwieſprache mit den Rätſeln des Alls. Das 
große, dankbare Kinderſtaunen, das niemals fertig 
wird, ſtand in den Augen dieſes Erwachſenen, und die 
Seele, die da empfindſam und zart, doch niemals 
kränklich, niemals unmännlich leuchtete, war der 
Wunder und Märchen voll.“ 

Die Beurteilung katboliſcher Kreiſe der Perſönlichkeit 
Joſef Pontens findet man bei Paul Adams 
(Germ., Ufer 44): „Es iſt nicht ganz richtig, Ponten, 
deſſen Werke zwar mancherlei Irrtümer, Unkorrekt⸗ 
heiten und Gewagtheiten enthalten, völlig abzulehnen. 
Ponten iſt kein poſitiver Katholik, das iſt nie zu vergeſſen, 
andererſeits ſind ſeine Werke negative Apologien des 
Katholizismus. Sie zeigen, daß die katholiſche Welt 
auch weiter fortlebt und zeugen ſo für die Kraft des 
Katholizismus negativ, der ſtark noch wirkt ſelbſt dann, 
wenn ſeine übernatürlichen Grundlagen aufgegeben 
ſind. Die Mitarbeiter des Orplidheftes äußern ſich 
faſt rückhaltlos zuſtimmend zu Pontens Werk in in⸗ 
haltlicher und formaler Hinſicht; nur der letzte Aufſatz 
ſteht kritiſch, wenn auch wohl am tiefſten verſtehend, 
zu Ponten.“ 

Dem Lyriker Richard von Schaukal gelten zwei Auf⸗ 
ſätze von Artur Friedrich Binz (Saarbr. Ztg. 274) und 
von Martin Rockenbach (Deutſche Reichsztg., 2. Okt.), bei 
dem es heißt: „Richard von Schaukal iſt Ariſtokrat des 
Geiſtes. Stolze Seelenhaltung iſt ſeine Lebensſtandarte. 
Der Künſtler Schaukal iſt ‚Parnaffien‘ von Geblilt. 
Konſequentes literariſches Outſidertum iſt fein Stolz. — 
Einen Aufſatz über Hans Much leitet Guſtav Struck 
(Schlesw. Nachr., Nordmark 250) mit den Worten ein: 
„Hans Much, der univerſale Kopf, Dichter und Denker, 
der aus öſtlicher und weſtlicher Kultur ſich ein eigenes 
großartiges Weltbild in ſeinen Werken, Schriften und 
Vorträgen aufbaute, hat den Nachklang feiner zech- 
liner und neuſtrelitzer Jugend, das Ahnen ſeiner 
erwachenden Phantaſie und ſeiner ſtillſten Stunden 
zurückgerettet in die Einfalt ſeiner Mutterſprache und 
zu zarten ſinnigen und innigen Liedern, Bildern und 


Viſionen eines reinen, unkomplizierten Menſchentums 
geftaltet.” 

Über Kolbenheyers „Paracelſus“ ſchreiben Kurt 
Aram (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 242) und Ernſt 
Müller (Stuttg. N. Tagbl. 484). Aram ſagt: „So 
wächſt Kolbenheyers Paracelſus, das faſt viereckige 
Männlein mit dem dicken Kopf, das auf ſeine Kleidung 
mit den Jahren immer weniger acht hat, wenn nur 
ſein langes Schwert als Zeichen ſeiner adeligen Würde 
ihm zur Seite hängt, inmitten der Mauern von Nürn⸗ 
berg und Baſel, auf Landſtraßen und in Dörfern, 
zwiſchen Gelehrten und Ungelehrten, Königen und 
Badern, Gottloſen und Frommen immer höher hinaus 
über ſeine kleine, ſchrullige, hitzige Leiblichkeit in die 
Wolken wie ein gotiſcher Dom, hinein in ſein drittes 
Reich’. Bis er endlich bei den Gottesfreunden in Salz: 
burg ſeine letzte Ruhe findet. Eece ingenium teu- 
tonicum! Mit dieſem Wort ſchließt Kolbenheyer ſein 
Werk. Ich möchte es auch ihm zurufen.“ — Über ſein 
eigenes Leben und Schaffen gibt Robert Hohlbaum 
Bericht (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 230). — Klaus 
Mann hält Heinrich Manns neuen Roman „Der 
Kopf“ für einen Höhepunkt in deſſen Schaffen (Prag. 
Pr., Dichtung 42). — Zu Carl Müller-Raftatts 
Roman „Kampf mit dem Schatten“ bemerkt Otto 
Schabbel (Hamb. Nachr. 463): „Dieſe innern, geheim⸗ 
nisreichen Vorgänge ſind eingebettet in eine Handlung, 
deren Träger hamburger Menſchen ſind, unkonven⸗ 
tionelle Geſtalten von Fleiſch und Blut, mit fein⸗ 
fühliger Erkenntnis ſorgſam charakteriſiert, und in die 
uns wohlvertraute Landſchaft geſtellt. Sauber kom⸗ 
poniert, pſychologiſch aufs feinſte motiviert, haben wir 
ein eindringliches Buch von ſtarkem Tiefgang und vor⸗ 


nehmſter Darſtellung vor uns: wahrlich eine feltene 


Gabe, zu der wir alle beglückwünſchen können, den 
Autor ſowohl wie uns, die dankbaren Empfänger.“ — 
Von dem Erzähler Wilhelm Lehmann ſagt Julius 
Levin (Frankf. Ztg. 730 — 1 M.), kaum einem Dichter 
ſei es wie ihm gelungen, das Triebleben bis in ſeine 
äußerſten Intenſitäten ſo natürlich, reinlich, ſelbſt⸗ 
verſtändlich, heilig zu halten. — In Walter von 
Molos neuem Roman „Bobenmatz“ rühmt Hanns 
Martin Elſter (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 
453) den tief wahrhaftigen Zug. — Zu Ottomar 
Enkings neuem Roman „Patriarch Mahnke“ bemerkt 
Käte Schultze (Braunſchw. N. Nachr., Sonntag, 
4. Okt.): „Erſchüttern? Nein, das tut Enking niemals. 
Er bringt uns auch kein Neuland mehr. Aber er be⸗ 
wegt uns, und ſeine Menſchen in ihren Leiden und 
Freuden ſtehen uns doch nah.“ 

Zu R. G. Bindings „Kriegsbuch“ ſchreibt Martin 
Rockenbach (Germ., Werk 19): „In dem einzigen 
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Gedicht des Kriegsbuchs, einem dichteriſchen Aus⸗ 
beud von heroiſcher Paffivität, den der ſpätere Gedicht: 
band, Stolz und Trauer vielleicht nicht mehr erreichen 
fonnte, iſt das Einbröckeln und Einſtürzen des Lebens⸗ 
gebäudes einer abgehenden geiſtigen Generation für 
den Wiſſenden auch in Melodie und Wortrauſch ver⸗ 
nehmbar.“ — In Ernſt Liſſauers „Glück in Oſter⸗ 
teich findet Helene Hoerſchelmann (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 248) die Sprache ſchwer von verdeckter 
Gut. — Friedrich Lange nennt (Münch. N. Nachr. 
89) Rudolf Pannwitz den deutſchen Propheten: 
„Nur einen ſchwachen Umriß des Werks von Rudolf 
Pannwitz zu geben, wurde verſucht. Nicht einmal fein 
Umfang konnte deutlich gezeigt werden, geſchweige 
denn ſein Gehalt auch nur annährend gefaßt. Es liegt 
weit über unſere Zeit hinaus in fernſter Zukunft und 
muß langſam einverleibt und Schritt für Schritt ver⸗ 
wirklicht werden. Es wird als Ferment durch die Kul⸗ 
turen ganzer Völker gehen, noch aber bedarf es der Ver⸗ 
mittlung einzelner, damit ihm der Boden entſtehe, in 
dem es wurzeln und wachſen kann.“ 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


lber John Ford als den „Dichter der Schwermut“ 
veröffentlicht Adolf v. Hatzfeld eine ſtimmungsvolle 
Betrachtung (Frankf. Ztg. 803 — 1 M.). — Das 
Dickensmuſeum beſchreibt H. M. Flasdieck (Köln. 
3tg., Lit. Bl. 733). — Einen Aufſatz über Oscar 
Wilde gibt Waldemar Gurian (Münſter. Anz., Am 
Weg 13). — Shaw nimmt Karl Wehner zum Thema 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 746), in Hinblick auf das Chriſten⸗ 
tum ſchreibt Waldemar Gurian über Shaw (Köln. 
Volksztg., Lit. Bl. 12), wie Shaw einen Schweizer 
auf die Bretter bringt, erörtert Hedwig Bleuler⸗Waſer 
(N. Zür. Ztg. 1610). — Die Autobiographie Mark 
Twains würdigt F. Schönemann (Magdeb. Ztg., 
Lit. Bl. 503). 


Unter der Uberſchrift „Liebe und Ruhm“ erzählt Karl, 


Spannagel (Frankf. Ztg. 746 — 1 M.) von Alfred de 
Muſſet und der Rachel. Ebenda (787 — 1 M.) ſchreibt 
Joſeph Chapiro über Guy de Maupaſſant. — Paul 
Claudels Aufenthalt in England ſchildert Adolf 
Pfeffer (Köln. Volksztg., Zeit 789). — Über die Gas: 
cogne und ihren Dichter Emmanuel Delbousquet 
(1874—1909) orientiert Etienne Garry (Frankf. Ztg. 
800 — 1 M.). — Franzöſiſches Drama und Theater 
der Gegenwart behandelt Otto Alfred Palitzſch (Köln. 
Volksztg., Lit. Bl. 11). 
Ada Negri widmet Werner Günther einen Aufſatz 
(Bund, Bern, Kleiner Bund 40). — Über die Dichterin 
Sibilla Aleramo und ihren Roman „Il Passagio“ 


ſchreibt Hans Barth (Berl. Tagebl. 478). — Piran⸗ 
dellos „Selbſtporträt“ wird (Deutſche Allg. Ztg. 477) 
mitgeteilt, über ihn ſchreibt Hans Feiſt (Berl. Tagebl. 
476), den Menſchen Pirandello charakteriſiert Heinz 
Liepmann (Magdeb. Ztg. 549). — Ein Aufſatz „Una⸗ 
numo ober die Philoſophie des Tragiſchen“ von 
Ernſt Robert Curtius findet ſich (N. Zür. Ztg. 1569). 

„Sören Kierkegaard, ein Prophet der Innerlich⸗ 
keit“ überſchreibt Kurt Warmuth eine Studie (Tägl. 
Rundſch., Dienft 36). — „Björnſons Auferſtehung“ 
gilt ein Aufſatz von Carl David Marcus (Magdeb. Ztg., 
Lit. Beil. 516). — Über J. P. Ja cobſen und feine 
Vaterſtadt läßt ſich Hermann Kiy vernehmen (Köln. 
Ztg., Lit. Bl. 803). — Knut Hamſuns , Letztes Kapitel“ 
würdigt Arthur Friedrich Binz (Thür. Allg. Ztg., 
Bücherſchrank 18). — Hans E. Kind, den nationalen 
Dichter Norwegens, feiert Heinrich Goebel anläßlich 
des 60. Geburtstags (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 475). — 
Über J. Anker Larſen orientiert Hugo Marti (Bund, 
Bern 456). — Über Sigrid Undſet und ihren 
Roman „Kriſtin Lavransdatter“ gibt Käthe Miethe 
(Hannov. Kur. 491) Nachricht. — Einen Nachruf auf 


Ola Hanſſon ſchreibt Anders Oeſterling (Deutſche. 


Allg. Ztg. 489). 

Dem ruſſiſchen Geſchichtsphiloſophen Nicolai Ber d⸗ 
ja jew und ſeinem Buch „Der Sinn der Geſchichte“ 
widmet N. von Bubnoff eine rühmende Betrachtung 
(Münch. N. Nachr. 271). — Trotzki als Literat wird 
(Deutſche Allg. Ztg. 476) charakteriſiert. — Neues zur 
ruſſiſchen Literaturbetrachtung bringt Hugo Marti 
(Bund, Bern 460) bei. 

Lettiſche Dichtung würdigt Erwin Stranik (Königsb. 
Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 489). 

Zum 70. Geburtstag des Profeſſor der ſlawiſchen 
Literaturen Jan Mächal ſchreibt Frantisek Kubka 
(Prag. Pr., Dichtung 43). 

Mexikaniſche Hymnen gibt Richard Freund (Stuttg. 


N. Tagbl. 505) bekannt. 


* * * 


„Deutſche Sprachinſeln in Oberitalien.“ Von Emil Balmer 
(N. Zür. Ztg. 1697). 

„Das alte und das neue Wiegenlied.“ Von Hans Benz⸗ 
mann (Karlsruher Ztg., Wiſſenſch. 247). 

„Dichter, Darſteller und Zuhörer.“ Von Alfred Bruſt 
(Münch. N. Nachr. 285). 

„Eine Geſchichte des deutſchen Dramas (R. F. Arnold).“ Von 
Eduard Caſtle (N. Wien. Abendbl. 288). - 

„Volksleben von Heute. Zur deutſchen Erneuerung.“ Von 
Paul Ernft (Münd. N. Nach r. 286). 

„Die Freiheit der Kunſt.“ Von Paul Fechter (Deutſche 
Allg. Ztg. 494). 

„Literariſche Gruppenbildung.“ Von Rudolf K. Gold⸗ 
ſchmit (Köln. Ztg., Lit. Bl. 765). 
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„Ein feſtliches Spiel“ (Zur Aufgabe nationaler Feſtſpiele). 
Von Rudolf K. Gol dſchmit (Karlsruher Ztg., Wiſſenſch. 
229). 

„Geſpräch mit Thomas Mann über den ‚Zauberberg‘.” 
Von B. Guillemin (Berl. Börſ.⸗Cour. 509). 

„Ein Kampfruf Gerhart Hauptmanns (Brief an Heinrich 
Eduard Jacob).“ (Vorw. 481). 

„Danzig im Munde des Lyrikers.“ Von Fritz Kudnig 
(Königsb. Hart. Ztg., Lit. Rundſch. 501). 

„Der Lehrer und die deutſche Dichtung.“ Von Kurt Meyer: 
Rotermund (Wolfenbütteler Ztg. 229). 

„Kulturfragen der Gegenwart. Ein Brief an Wilhelm 
Schäfer.“ Von Friedrich Muckermann 8. J. (Germ., 
Ufer 2). 

„Das Sonett in der Weltliteratur.“ Von Arthur Sakheim 
(Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 477). 


„Der Idealismus des Kritikers.“ Von Karl Scheffler 
(Voſſ. Ztg., Unter.⸗Bl. 496). 

„Die Minneſänger am Bodenſee.“ Von Albert Graf von 
Schlippenbach (Münch.⸗Augsb. Abendztg., Sammler 
124). 

„Synthetismus.“ Von Eduard Schroeder (Rhein.⸗Main. 
Volksztg. 225). 

„Chriſtliche Tragödie?“ Eine Betrachtung über Leidenſchaft 
und Chriſtentum. Von Ilſe von Stach (Münch. N. 
Nachr. 276). 

„Die „Räuber und das deutſche Studententum.” Von 
Erwin Stranik (Linzer Volksbl. 219). 

„Über Buch, Lefer und Kritik.“ Von Heinz Stroh (Berl. 
Börf.:3tg. 495). 

„Paracelſus.“ Von Franz Strunz (Frankf. Ztg. 749 — 
1 M. 


Echo der Zeitſchriften 


Wiſſen und Leben. XVIII, 16. (Zürich.) Durchaus 
kritiſch ſtellt ſich Hugo von Hofmannsthal zur Lyrik 
C. F. Meyers ein. Man wird ihm aber beiſtimmen 
müſſen, wenn er geltend macht: 
„Bedenkt man die Naturgewalt von Goethes Sprache, 
den geiſtigen Adel der Schillerſchen, noch bei ſo viel 
matterer Geiſtesſpannung das treffliche, reine in 
Uhlands Sprachbehandlung, ſo erſcheint, wenn man 
C. F. Meyers Gedichtband aufblättert, zunächſt die 
Sprache kaum erträglich. Welche Unklarheit über das 
poetiſche Ziel ſowohl als über die Mittel, es zu erreichen! 
Welche Unzartheit des Sprachſinnes nicht nur, ſondern 
ſchlechthin des Gefühls! Wie iſt in dieſen hundert und 
aber hundert Gedichten das Eigentliche, das Lyriſche, 
jenem unſicheren Beſtreben, Geſchichte aufleben zu 
machen, nein, hiſtoriſche Anekdotenbilder in Strophen 
umzuſetzen, aufgeopfert! Eine Strophe: 

Kleitos neben Philipps Sohne 

Furcht die Stirne kummervoll, 


Der benarbte Maze done 
Schlürft im Weine Gram und Groll. 


Welch eine Strophe! 

Eine andere: 
Manfred, lauſche meinen Worten: 
Drüben auf dem Marmortiſche 
mit den Greifen liegt mein gültig 
unterſchriebnes Teſtament. 


Eine andere: 
Du dienſt einem Gaukler!“ Im Schutz des Gewands 
verhüllt er den Buſen, entreißt ihr den Kranz! 


Welches kaum erträgliche Hineinpreſſen von Begeben⸗ 
heiten, d. h. Satzteilen in ein hartes, unbiegſames 
Versſchema. Welche Vulgarität des Reimes, und — 


es iſt hart, dies auszuſprechen —, welche Bulgaritat 
des Ausdrucks um des Reimes willen! | 
Ein zufälliges Beiſpiel? O nein! Ich könnte zwanzig 
für eines finden. Hier iſt eines von Zwanzig: 

Verdammter, ſtirb! — Geliebte, flieh! 

Wild ringend ſtürzt er, umgebracht, 

an ſeinen Buſen gleitet ſie 

und ſtürzt mit ihm in eine Nacht. 


Welch ein ſteifes Getümmel! Hier ſind zwei Zeilen: 


Der Manlierſtirn verzogene Brauen grollen 
Des Claudierkopfs erhitzte Augen rollen — — 


Wer verſucht dies zu ſprechen! wer es vor ſich zu ſehen? 
Oder dies: 

Wieder bin ich dort gegangen, 

Wo die graden Wände hangen, 


In des Sees geheime Gründe 
mit dem dunkelgrünen Reiz! 


Es fragt ſich, was ſchwerer vorſtellbar iſt: der Dichter, 
der dieſe Strophe hinſchreibt, oder der Mann, der nach 
Jahren den Band wieder durchlieſt („Mit dem Stifte 
lef? ich dieſe Dinge, auf der Roſenbank im Freien 
ſitzend“) und ſie ſtehen läßt. 

Ein ſtarker Band, gegen 400 Seiten; 260 Gedichte, 
darunter faſt 200 von dieſer Art; Ketzer, Gaukler, 
Mönche und Landsknechte, ſterbende Borgias, Crom⸗ 
wells, Colignys; Meduſen, Karyatiden, Bacchantinnen, 
Druiden, Purpurmäntel, Bahrtücher; Hochgerichte, 
Tempel, Kloſtergänge; zweizeilige Strophen, drei⸗ 
zeilige, vierzeilige, achtzeilige, zehnzeilige; heroiſche 
Landſchaften mit und ohne Staffage; Anekdoten aus 
der Chronik zum lebenden Bild geftellt — Wämſer 
und Harniſche, aus denen Stimmen reden —, welch 
eine beſchwerende, faſt peinliche Begegnung: das halb⸗ 
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geftorbene Jahrhundert haucht uns an; die Welt des 
gebildeten, alles an ſich raffenden Bürgers entfaltet 
ihre Schreckniſſe; ein Etwas, dem wir nicht völlig ent⸗ 
flohen ſind, nicht unverſehrt entfliehen werden, um⸗ 
gibt uns mit geſpenſtiſcher Halblebendigkeit; wir ſind ein⸗ 
geklemmt zwiſchen Tod und Leben, wie in einen üblen 
Traum, und möchten aufwachen. 

Aber dennoch: dieſe faſt zweihundert Gedichte, die 
keine Pietät am Leben erhalten kann, ein Etwas wohnt 
in ihnen, ein Etwas haucht über ſie hin, ein Etwas 
blitzt da und dort und immer wieder auf, ſchwer zu 
benennen, unmöglich zu verkennen; der ſie ausſann und 
hinſchrieb in oft ermattender Bemühung — er war 
kein geringer Menſch. Eine zeitloſe, ſtreng⸗ſchöne Land⸗ 
ſchaft war die Heimat ſeiner Seele; die Geſchichte 
ſprach wirklich zu ihm; die Antike war ihm Offenbarung; 
das Edle rief ihn an, und nie war ſeine oft zu Tod er⸗ 
mattete Seele zu matt, dieſen Ruf zu hören. Das 
fühlbar Einſame einer nicht ſehr ſtarken, aber hoch: 
ſinnigen Natur; der Schauder vor dem Gemeinen; 
das Bürgerlich⸗Ariſtokratiſche, mit Bewußtſein feit: 
gehalten; die Ausſonderung des Künſtlerdaſeins, 
Miſchung von zehrender Qual und ausdauerndem 
Stolz, wie zuerſt das 19. Jahrhundert ſie hervorbrachte; 
und zuweilen, in höchſten Augenblicken, ein edler Gram 
als der Quell der vollkommenſten Inſpiration: hier 
ſchwebt, ſchon einmal aufgerufen, die Geſtalt Feuer⸗ 
bachs heran, und ſtellt ſich neben die des Dichters.“ 


Zeitſchrift für Deutſchkunde 1925, 7. (Leipzig und 
Berlin.) Sehr tief packt Fritz Streit das Problem 
„Stefan George“ an, und es iſt wie Frage und Antwort, 
wenn er ſchreibt: 

„Wenn heute der Name Stefan Georges von einem 
jungen Menſchen ausgeſprochen wird, ſo geſchieht es 
mit gedämpfter Stimme, und die Miene wird feierlich. 
Man ſpürt ſofort: hier geht es nicht um die Dichtung, 
ſondern um eine Religion, deren Prophet ſich ſelbſt 
verkündigt. 

Aber es iſt nicht eigentlich George ſelbſt, nicht ſein 
Gedicht, von dem ein ſolcher Strom der magiſchen 
Wirkung ſich heute über das junge Deutſchland ergießt. 
Der Prophet vielmehr ſchuf ſich nur ſelbſt Propheten, 
Jünger und Apoſtel und ſendete ſie mit kluger Politik 
auf die Lehrſtühle der Univerſitäten, von welch hohen 
Stellen aus ſie nun weit hörbar und mit ſtärkſter 
Reſonanz den Ruhm und die Botſchaft ihres Herrn 
verkünden. Man wird jedenfalls dieſer Bewegung heute 
nicht mehr den oft gemachten Vorwurf machen dürfen, 
daß ſie tatlos und beſchaulich, als reiner Formalismus 
und müder Aſthetizismus, die Kunſt um der Kunſt 
willen treibe. Sie iſt eine ſehr aktiviſtiſche, geiſtes⸗ 
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politiſche Bewegung geworden. Denn ſie will den 
deutſchen Menſchen und das deutſche Leben vom Ge⸗ 
dicht aus umgeſtalten, und jedes wiſſenſchaftliche Werk, 
das dieſem Kreis entſtammt, jedes Denkmal einer 
heroiſchen Perſönlichkeit, das hier aufgeſtellt wird, 
ob Goethe, Nietzſche, Friedrich von Hohenſtaufen, 
Napoleon, Cäſar, will durch die Magie des Beiſpiels 
das Angeſicht der deutſchen Welt verwandeln. 

Solche hiſtoriſchen Geſtalten aber ſind nur ſymboliſche 
Namen, immer andere Manifeſtationen und ver— 
ſchämte Masken für den ewig Einen, Wandelloſen, 
Unhiſtoriſchen: Stefan George. 

Man darf alſo heute keineswegs mehr nur mit äſthe⸗ 
tiſchem Maßſtab an Georges Dichtung herantreten. 
Die Frage vielmehr muß lauten: ob er wirklich eine 
deutſche Kultur in ſeiner Geſtalt verkörpert und zu 
einer deutſchen Kultur zu führen vermag, ob die Magie, 
die von ihm ausgeht, wirklich ein Segen iſt.“ 

Die Antwort lautet: 

„George tat, was Dante, Shakeſpeare, Goethe nur 
zerſtückelt taten. Dante hat einen entſeelten Kosmos 
mit Menſchenblut und Seele begabt. Shakeſpeare 
hatte das Leben, Goethe den Menſchen ſelbſt dem 
ewigen Menſchen zurückgewonnen. George tat dies 
alles und noch mehr. Er ſchuf auch eine neue Gemein⸗ 
ſchaft und ein neues Volk. Griechenland iſt erſtanden. 
Iſt es wirklich erſtanden? Gewiß: Georges Tat iſt 
eine Renaiſſance, und zwar wie jede Renaiſſance die 
Wiedergeburt des urbildlichen Menſchen und Schöp— 
fung der Kultur aus ihm und Gründung der Kultur 
auf ihn. Sie gehört zu jener europäiſchen Bewegung 
der Vermenſchlichung und der Verkündigung des Men⸗ 
ſchen als des Maßes und des Gipfels aller Dinge. 
Dieſer europäiſche Weg begann bei den Griechen. 
Aber es muß einmal geſagt werden, daß aller Hochmut, 
aller Dünkel, alle Ichſucht des europäiſchen Menſchen 
in dieſer Quelle ihren tiefſten Urſprung hat. Freilich: 
ſo maßlos und vermeſſen war die Vergottung des 
Menſchen und die Vermenſchlichung des Gottes noch 
niemals wie bei George. Es iſt das letzte Ende dieſes 
europäiſchen Weges, und wenn man den Anfang und 
das Ende dieſes Weges miteinander vergleicht, ſo ſieht 
man eben, wie unendlich viel dem Menſchen auf dieſem 
Weg allmählich verloren ging.“ 


Das Tagebuch. VI, 39. (Berlin.) Man findet ein 
Weſentliches des dahingegangenen Moritz Heimann 
in Stefan Großmanns Worten: 

„Sein Amt war Denken. In ſeine Taſchen verlor ſich 
kein Schlagwort, er übernahm keinen Satz, kein Wort 
ungeprüft. Er war ein großer deutſcher Rabbi. An 
ſeine Tür konnte jeder klopfen, er gab aus der Kammer 
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uralter Erfahrung Rat und Hilfe. Viele wurden un: 
geduldig, wenn er ſie unterſuchte, denn er war keines⸗ 
wegs ein bloß milder Ratgeber, er konnte unerbittlich 
fein, vor allem gegen die, die ſich verſchleu dern. 

Hat er nicht ſich ſelbſt verſchleudert? Ich glaube es 
nicht. Die ſtärkſte, die plaſtiſche Kraft bewunderte er, 
aber er beſaß ſie nur in ſeltenen Stunden. Seine 
waltende, beja hende, ordnende Kraft wirkte im Verlag 
S. Fiſcher, und nur wer lange hinter die Kuliſſen des 
Buchhandels geſehen hat, kann ermeſſen, was er, 
Hauptmanns weiſeſter Berater, Stehrs Entdecker, 
Dehmels Zügler, im ſtillen durch andere und in anderen 
geſchaffen hat. Ein Leben lang hat er für das Werk 
anderer gedacht, ein Leben lang hat er vergeſſen, ſich 
für ſich zu ſammeln. Noch mehr als die Großen und 
Sicheren haben ihm die Ringenden und Unſicheren 
zu danken gehabt. Er hörte das Herz der Manuffripte 
klopfen, die ihm anvertraut waren, vorausgeſetzt, daß 
etwas klopfte. Gerade die problematiſchen Naturen 
behorchte er mit beſonderer Aufmerkſamkeit, ſeine 
Liebe beſtand ja im Lauſchen. Nie wurde er, von Lite⸗ 
ratur umrauſcht, zum Literaten. Immer drang er 
durch alles Papier zum leidenden Menſchen durch.“ 


Die ſchöne Literatur. XXVI, 10. (Leipzig.) Aus 
Walther Kühlhorns Aufſatz zu Friedrich Lienhards 
60. Geburtstag „Idee und Geſtaltung“ intereſſiert der 
Abſchnitt: 

„Lienhard wurde zum Manne im Klima des Natu— 
ralismus. Verdienſt iſt es, daß er ſelbſtändig und als 
einzelner unter vielen Anders denkenden erkannte, 
welche Gefahr in der Überfpannung des naturaliſtiſchen 
Grundprinzips für die geſamte Kulturentwicklung lag. 
Ungleich wichtiger iſt es noch, daß er nicht bei ab— 
lehnender Kritik (vgl. Flaiſchlens ‚Soft Seyfried“) 
ſtehen blieb, ſondern mit aller Kraft für die geiſtige 
Provinz des Menſchentums, für die Notwendigkeit 
einer idealiſtiſchen Grundeinſtellung ſich einſetzte, trotz 
der beſtändigen Erfahrung, daß dieſer Anſturm gegen 
den Strom der Alltagsgeltung eine undankbare Sache 
ſei. Wie ein heiliges Prieſtertum ſah er ſeine Be— 
ſtimmung, für Lebensbeſeelung, reines, adliges Men: 
ſchentum im Sinne der Humanität, Verankerung des 
Irdiſchen im Göttlichen, Klarheit der künſtleriſchen 
Linienführung einzutreten. Dabei betonte er von vorn⸗ 
herein und immer wieder, daß der Deutſche eine 
ſolche Kultur nur aus ſeiner deutſchen Weſenheit 
heraus geſtalten könne. Und ſo mächtig iſt die Gewalt 
ſeiner Perſönlichkeit, wie ſie aus ſeinen Worten ſpricht, 
daß die Seele aus ſeinem Bereiche wieder auftaucht 
wie aus einem reinigenden, erfriſchenden und ſtählen— 
den Bade. So wirkt nicht ein ‚Popularphiloſoph' und 


Moralprediger, ſondern nur der ſchlechthin fromme 
und reife Menſch aus der Fülle ſeines Herzens.“ 


Masken. XIX, 4. (Düſſeldorf.) Den gewalttätigen 
Geiſt fordert Rudolf G. Binding vom Dramatiker — 
er findet ihn unter den Lebenden in Fritz von Unruh: 

„Als Vorbedingung empfinden wir von vornherein 
nicht nur einen hohen, ſondern einen gewaltigen und 
gewalttätigen Geiſt. Unruh beſitzt dieſe Eigenſchaft 
geradezu als vorherrſchendes Element ſeines dichte⸗ 
riſchen Weſens. Sie wird ihm vorgeworfen; aber der 
Vorwurf iſt ſchon damit entkräftet, daß ohne dieſes 
Element diejenigen Dimenſionen der Geftalten gar 
nicht zu erreichen wären, die allein im großen Drama 
wirken. Prometheus, Odipus, Lear, Fauſt, Penthe- 
filea, Holofernes find, wenn man fie unbefangen bez 
trachtet — als ob man ihnen das erſtemal gegenüber 
ſtände —, gleich gewaltſame und gleich an fic) uns 
glaubwürdige, nur durch die dichteriſche Kraft mit 
Glaubwürdigkeit ausgeſtattete, dem Leben geſchenkte 
Geſtalten, wie die Heldenmutter des „Geſchlechts', 
wie Schleich im „Platz!, der Oberherr oder Dietrich. 
Dieſe Gewaltſamkeit allerdings wirkt noch darum 
aufdringlich und vorherrſchend, weil ſie, vorläufig 
noch von einem Revolutionär vorgebracht, noch nicht 
von einer Lebensweisheit balanciert wird, die, viel⸗ 
leicht mehr dem Weiſen als dem Dichter eignend, 
dennoch ſich dem letzteren immer da anbietet, wo er 
ſeinen Stoff hinreichend diſtanziert hat, wo er ihn voll 
bewältigt hat, wo er von unerſchütterlichen Höhen 
auf ihn herunterſieht. Des Dramatikers Stoff iſt das 
Leben. Unruh wird diejenige Gewalttätigkeit, die der 
dramatiſche Dichter großen Stils keinesfalls aufzu⸗ 
geben in der Lage iſt, erſt dann durch menſchliches 
Überragen zu beruhigen und zu begleichen vermögen, 
wenn er ſich über jegliches Geſchick ſtellt und nicht mit 
ſeinen Geſtalten lebt, liebt, ſiegt, unterliegt, ſtirbt 


und untergeht.“ 
* * * 


„Die Myſtik des Jacob Böhme.“ Von Lothar Schreyer 
(Deutſcher Bote XXXII, 10. Hamburg). 

„Friedrich von Logau als politiſcher Dichter.“ Von Fritz 
Curſchmann (Deutſches Volkstum 1925, 10. Hamburg). 

„Magiſter Velthen.“ Ein Beitrag zur Geſchichte der Theater⸗ 
reformen. Von Curt Elwenspoek (Baden-Badener 
Bühnenblatt V, 88). 

„Die Weisheit in Leſſings Nathan.“ Von Fritz Brügge: 
mann (Zeitfchriften für Deutſchkunde 1925 [Zeitſchrift 
für deutſchen Unterricht XXXIXI, 7. Leipzig). 

„Spiegel der Seele.“ Zu Lavaters ,Phyfiognomifden 
Fragmenten“. Von Emil Utitz (Velhagen & Klaſings 
Monatshefte XL, 2. Berlin). 

„Goethe und der Schauſpieler La Roche.“ Von Alfred 
Maderno (Stadt⸗Anzeiger XXIV, 5. Mannheim). 
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„Die Verwendung der Muſik in Goethes Dramen. Von 
Moritz Mayer (Der Wächter VIII, 1. Wien). 

„Zum ‚Erlkönig“.“ Von Adolf Müller (Zeitfchrift für 
Deutſchkunde 1925 [Zeitſchrift für deutſchen Unterricht 
XXXIX], 7. Leipzig). 

„Eine Freundin Goethes [Maria Antonia v. Branconi].” 
Von Fr. Biehringer (Reclams Univerſum XLII, 1. 
Leipzig). 

„Der neuentdeckte Jean Paul.“ Von Max Jungnickel 
(Der Piperbote II, 3. München). 

„Jean Paul, der Künſtler⸗Menſch.“ Von Richard von 
Schaukal (Hochland XXIII, 1. München). 

„Poincars und Hölderlin.” Von Friedrich Koch⸗Wawra 
(Der Deutſchen⸗Spiegel 1925, 41. Berlin). 

„Das Haus der Brentano zu Winkel im Rheingau.“ Von 
Leo Sternberg (Der Türmer XXVIII, 1. Stuttgart). 

„Aus Varnhagens öſterreichiſcher Soldatenzeit.“ Von 
Erwin Stranik (Der Fährmann II, 10. Wien). 

„Juſtinus Kerner.“ Von Adolf Wolfhard (Der Wächter 
VIII, 2. Wien). 

„Zu Ühlands ‚Schwäbilher Kunde.“ Von Eduard Arens 
(ebenda). 

„Grabbe.“ Von Oskar Walled (Bühnenblatt III, 3. Dort: 
mund). 

„Der Traum in Friedrich Hebbels Dichtungen.“ Von P. 
Sickel (Neue Jahrbücher für Wiſſenſch aft und Tugend: 
bildung I, 5. Leipzig). 

„Der Traum in Friedrich Hebbels Dichtungen.“ Von P. 
Sickel (Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugend⸗ 
bildung I, 5. Leipzig). 

„C. F. Meyer und die bildende Kunſt.“ Von Bertha Badt⸗ 
Strauß (Weſtermanns Monatshefte LXX, 830. Braun⸗ 
ſchweig). 

„C. F. Meyer.“ Von Clara Faßbinder (Der Gral XX, 1. 
Eſſen). 

„C. F. Meyer zum 100. Geburtstag.“ Von E. K. Fiſcher 
(Der Kunſtwart XXXIX, 1. München). 

„Zu C. F. Meyers 100. Geburtstag.“ Von Albrecht Keller 
(Blätter der Bücherſtube am Muſeum II, Okto ber. 
Wiesbaden). 

„C. F. Meyer, der Menſch und der Dichter.“ Von Johannes 
Hönig (Der Wächter VIII, 1. Wien). 

„Zum hundertjährigen Geburtstag C. F. Meyers.“ Von 
C. L. A. Pretzel (Volksbildung LV, 10. Berlin). 

„C. F. Meyer und ſeine Modelle.“ Von Alfred Semerau 
(Velhagen & Klaſings Monatshefte XL, 2. Berlin). 

„C. F. Meyer zum Gedächtnis.“ (Stadt⸗Anzeiger XXIV, 
6. Mannheim.) 

„C. F. Meyers Werk und ſein Echo. Ein Rückblick bei ſeinem 
100. Geburtstag.“ Von Friedrich Michael (Die ſchöne 
Literatur XXVI, 10. Leipzig). 

„C. F. Meyers Schweſter Betſy.“ Mit einem ungedruckten 
Brief Betſy Meyers an Hermann Haeſſel. Von Hans 
Balzer (ebenda). 

„Was ift uns C. F. Meyer?“ Von Jakob Schaffner (Wiſſen 
und Leben XVIII, 16. Zürich). 

„Über den Jürg Jenatſch.“ Von Jakob Waſſermann 
(ebenda). 

„C. F. Meyer.“ Von Walther Brecht (Deutſche Rundſchau 
LO, 1. Berlin). 

„Otto Brahms Briefe an Georg Hirschfeld.” Von Wilhelm 
Ruſſo (Die Scene XV, 9. Berlin). 

„Der Baron Berger.“ Von Carl von Oſſietzky (Das 
Tagebuch VI, 39. Berlin). 


„Eugen Kilian zum Gedächtnis.“ Von Hans Knudbfen 
(Die Scene XV, 9. Berlin). 

„Max Halbe.“ Von Fritz Droop (Saarbrücker Blätter 
IV, 2 


„Der Dichter der ‚Jugend‘. Zu Max Halbes 60. Geburtstag 
am 4. Oktober 1925.“ Von Hans Gäfgen (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt V, 90). 

„Max Halbe.“ Von Hans von Hülſen (Der Türmer XXVIII, 
1. Stuttgart). 

„Friedrich Lienhard und die deutſche Jugend. Ein Gruß 
zu des Dichters 60. Geburtstag am 4. Oktober.“ Von 
Kurt Herbft (Neue deutſche Jugend II, 1. Berlin). 

„Friedrich Lienhard und der Idealismus des 20. Jahr⸗ 
hunderts.“ Von Wilhelm Kunze (Anthropoſophie VII, 
41. Stuttgart). 

„Friedrich Lienhards Wartburg⸗Dichtung.“ Von Anton 
Ritthaber (Der Wächter VIII, 2. Wien). 

„Friedrich Lienhard als Erzähler.“ Von Wilhelm Stapel 
(Deutſches Volkstum 1925, 10. Hamburg). 

„Friedrich Lienhard.“ Zu ſeinem 60. Geburtstag. Von 
Georg Wehrung (Weſtermanns Monatshefte LXX, 
830. Braunſchweig). 

„Heinrich Vierordt.“ Von Heinrich Lilienfein (Stadt⸗ 
Anzeiger XXIV, 5. Mannheim). 

„Hermann Stehr.“ Von Arthur Friedrich Binz (Deutſche 

Schule an der Saar V, 15). 

„Gerhart Hauptmanns „Veland'⸗Tragödie.“ Von Hans 
von Hülſen (Reelams Univerſum XIII, 1. Leipzig). 
„Für Theodor Leſſing.“ Von Hermann Canzler (Junge 

Menſchen VI, 10. Hamburg). 

„Theodor Leſſings Verhältnis zur Jugend.“ Von Will 
Rink (ebenda). 

„Gerichtstag über mich ſelbſt.“ Von Theodor Leſſing 
(ebenda). 

„Thomas Mann, fünfzig Jahre.“ Von Klaus Herrmann 
(Die neue Bücherſchau III, 4. Berlin). 

„Alfons Paquet.“ Von Kurt Kläber (Orplid II, 7. Köln). 

„Fritz von Unruh und das neue Drama.“ Von Werner 
E. Thormann (Saarbrücker Blätter IV, 1). 

„Hanns Johſt.“ Von Siegfried Melchinger (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt V, 84). 

„Der Dramatiker Alfred Bruſt.“ Von Hans Teßmer 
(Hellweg V, 41. Eſſen). 

„Wilhelm Hermanns Dialektdichtungen.“ Von Karl Rött⸗ 
ger (Rheiniſche Heimatblätter II, 9. Koblenz). 

„Gottfried Benn.“ Von Max Hermann (Meiffe) (Der 
Kritiker VII, Juli / Auguſt. Berlin). 

„Der Dichter Ludwig Bäte.“ Von Friedrich Wilhelm 
Illing (Der Fährmann II, 10. Wien). 


* * * 


„Bernard Shaws ‚Heilige Johanna“.“ Von H. Leiſegang 
(Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugendbildung I, 
5. Leipzig). 

„Ketzeriſche Gedanken zu Shaws Heiliger Johanna‘. Von 
Otto Brües (Der Gral XX, 1. Eſſen). 

„Die engliſche Literatur im Jahre 1924.“ Von Albert 
John Porter (Die neue Bücherſchau III, 4. Berlin). 
„Balzac: Eine Reviſion feiner Bedeutung.“ Von Maryſe 

Choiſy (Der Querſchnitt V, 10. Berlin). 

„Unbekanntes über Balzac.“ Von Stephan Schewireff 
(ebenda). 

„Anatole France.“ Von Richard von Schaukal (Orplid II, 
7. Köln). 
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„Die franzöfifche Literatur der Gegenwart.” Von Edouard 
Dujardin (Deutſche Rundſchau LUO, 1. Berlin). 

„Probleme der franzöſiſchen Kulturkunde.“ Von E. R. 
Curtius (Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugend⸗ 
bildung I, 5. Leipzig). 

„Franzöſiſches Drama und Theater der Gegenwart.“ Von 
Otto Alfred Palitzſch (Dramaturgiſche Blätter 1925/26, 
7. Mannheim). 

„Giacomo Caſanova.“ Von Hermann Kempf (Blätter 
der Bücherſtube am Muſeum II, September. Wiesbaden). 

„Ein holländiſcher Dramatiker: Jan Fabricius.“ Von 
Alfred Dreßler (Der Gral XX, 1. Eſſen). 

„Anderſen.“ Von Ehlert W. Grashoff (Der Querſch nitt 
V, 10. Berlin). 

„Nachgelaſſene Skizzen zu einem hiſtoriſchen Roman.“ 
Von Leo N. Tolſtoj (Die Neue Rundſchau XXXVI, 
10. Berlin). 

„Tolſtojſche Geſtalten.“ Von Karl Ns Kel (Reclams Univer: 
ſum XLII, 4. Leipzig). 

„Eine Greiſin blickt durchs Fenſter [Tolſtoj].“ Von Ste fan 
Großmann (Das Tagebuch VI, 41. Berlin). 

„Doſtojewſki der Spieler.“ Von Benno Neſſelſtrauß 
(Wiſſen und Leben XVIII, 17. Zürich). 

„Ein Frauenbuch: Lebenserinnerungen der Gattin Doſto⸗ 
jewſtis.“ Von Agnes Miegel (Der Piperbote II, 3. 
München). 

„Ruſſiſche Literatur in Deutſchland.“ Von Arthur Luther 
(Ruſſiſche Rundſchau I, 1. Berlin). 

„Ruſſiſche Memoirenliteratur.“ Von J. Lewin (Archiv 
für Politik und Geſchichte III, 9. Berlin). 

„Majakoffſki und der ruſſiſche Futurismus.“ Von A. Effi: 
moff (Die neue Bücherſchau III, 4. Berlin). 

„Die ungariſche Literatur im 20. Jahrhundert.“ Von 
Aladär Schöpflin (Ungariſche Jahrbücher V, 2/3. 
Berlin). 

„Deutſche Spielmannſtoffe in Ungarn.“ Von Elemér 
Mo6r (ebenda). 


* * 


„Die theatraliſche Wendung.“ Von Heinz Dietrich Kenter 
(Dramaturgiſche Blätter 1925/26, 4. Mannheim). 


„Die Idee der chriſtlichen Theaterbewegung.“ Von Ludwig 
van Laak (Der Bühnenvolksbund I, 1. Berlin). 

„Eine ‚Internationale‘ des Theaters?“ Von E. Muramfli 
(Hellweg V, 42. Eſſen). 

„Das rheiniſche Puppenſpiel.“ Von Carl Nießen (Zeit⸗ 
ſchrift für Deutſchkunde 1925 [Zeitſchrift für den deutſchen 
Unterricht XXXIXI, 6. Leipzig). 

„Handlung und Held in der griechiſchen Tragödie.“ Von 
M. Pohlenz (Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und 
Jugendbildung I, 5. Leipzig). 

„Zeit, Dichtung, Theater.“ Von Hans J. Rehfiſch (Die 
Premidre 1925, 1, Berlin). 

„Der Weg zur Nationalbühne.“ Von Paul Schulze: 
Berghof (Hellweg V, 41. Eſſen). 


* * * 


„Myſtiſche Hochflut im 17. Jahrhundert.“ Von Ernſt Robert 
Curtius (Hochland XXIII, 1. München). 

„So reden die Leut' in Wien.“ Unphilologiſche Betrach⸗ 
tungen. Von Ernſt Deesey (Velhagen & Klaſings 
Monatshefte XI, 2. Berlin). 

„Der geiſtige Arbeiter.“ Von Georg Hermann (Die 
Weltbühne XXI, 39. Berlin). 

„Literatur und Kunſt in Tirol.“ Von Arthur Hübſcher 
(Süddeutſche Monatshefte XXIII, 1. München). 

„Stand der Dichtung.“ Von Fritz Landsberger (Die 
Premidre 1925, 1, Berlin). 

„Die rebelliihe Muſe.“ Von Semion Liebermann 
(Ruſſiſche Rundſchau I, 1. Berlin). 

„Das München König Ludwigs I.“ Von Joſef Nadler 
(Hochland XXIII, 1. Münch en). 

„Kampfgemeinſchaft der Intelligenz.“ Von Gerhart Pohl 
(Die Weltbühne XXI, 39. Berlin). 

„Über Literatur, Revolution, Entropie und anderes.“ Von 
Jewgenij Samiatin (Ruſſiſche Rundſchau I, 1. Berlin). 

„Heimatdichtung.“ Von Walther F. Schmidt (Rheiniſche 
Heimatblätter II, 9. Koblenz). 

„Die Religion des deutſchen Idealismus.“ Von K. Weidel 
(Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugendbildung I, 
5. Leipzig). 


Echo der Bühnen 


Karlsruhe 


„Ramper.“ Schauſpiel in drei Akten und einem Vor⸗ 
ſpiel. Von Max Mohr. (Uraufführung 3. Oktober 1925 
im Landestheater.) 


Seit den „Improviſationen“ ſcheint Max Mohr peſſi⸗ 
miſtiſcher geworden zu ſein. Dort ſattelte lebendiger 
Menſchheitsglaube das Pferd zum Ritt ins romantiſche 
Land der Freiheit. Jetzt werden dem Flieger die Flügel 
gebrochen; er klatſcht auf die graue Erde und muß das 
harte Brot der Reſignation mit der geliebten Frau 
teilen. Vieles wird deshalb auch im einzelnen elegiſch, 
faſt ſentimental. Der Verfaſſer rührt oft mehr an 
unſere Nerven als an unſer Herz. Er ſchreibt ein gutes 


Theaterſtück voll eigener Erfindung, mit nachdenklichem 
und ethiſch fundiertem Inhalt, aber am ſicherſten hilft 
ihm fein Bühneninſtinkt in den grotesken Zirkusſzenen 
des erſten Akts. Nicht bloß die Neuheit des Milieus, 
die kapriziöſe Atmoſphäre dieſer minderen Kuliſſenwelt 
feſſelt hier, ſondern auch die ſpritzige Miſchung aus Ge⸗ 
fühl und Kühle, die Seelenakrobatik dieſer out-side- 
Menſchen, vor allem der Artiſtin Zizi. Aber die Hand⸗ 
lung ſelbſt wird in dieſem amüſanten Akt mit dem 
ernſten Unterton wenig gefördert. Denn Ramper, der 
in faſt zwanzigjähriger Einſamkeit in der Eiswüſte 
Grönlands zum Tier verwildert iſt, bleibt in dieſem 
erſten Akt nur Objekt, wenn auch Mittelpunkt der De⸗ 
batte. Außerordentlich iſt die Geſchicklichkeit Mohrs, dem 
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Abweſenden unfere Anteilnahme zu ſichern. Im zweiten 
Akt iſt das Menſchentier wieder zu einem normalen 
Glied der „Geſellſchaft“ geworden, dank der Wiſſen⸗ 
(haft des großen Pſychoanalytikers Barbazin. Aber 
fremd iſt er in dieſer Geſellſchaft, ein Einſamer, der ſich 
nach ſeiner Eiswüſte ſehnt, die einzig fühlende Bruſt 
unter Larven. Nein, nicht die einzige. Noch eine weckt 
er: Norma, die Frau des Arztes. Sie ſchafft ihm freie 
Bahn, ſie geht ſogar mit ihm, fort ins ungewiſſe Land 
der Sehnſucht. Der dritte Akt, mehr Elegie als Hand⸗ 
lung, zeigt die beiden im Elend. Die Blütenträume ſind 
nicht gereift. Ein kleiner Lichtſtrahl von außen, die 
Mildtätigkeit jener reich gewordenen Zizi, gleitet ver⸗ 
geblich in ihre düſtere Kammer. Aber nach Erſchütte⸗ 
rungen von opfervoller Größe haben ſie ſich, dieſe 
zwei Menſchen ſich. „Und hättet der Liebe nicht, ſo 
bliebe es doch nur eng um euch.“ Ramper, deſſen Ziel 
in der Ferne lag, findet ſeinen Platz hier, wo er ſteht, 
neben Norma: „Hier bin ich .. . und hier biſt du.“ 

Es geht um Menſchliches. Das iſt gut an Mohrs Drama. 
Und er baut es geſchickt, knapp und ſcheinbar leicht um 
diefen ethiſchen Kern. Auch das iſt gut. Er wird wohl 
gelegentlich ſentimental, aber er ertrinkt nicht in Sen⸗ 
timentalität, er wird kapriziös, aber er ſpreizt fic) nicht 


in Einfällen, und auch das iſt gut. Es iſt ein ſympathi⸗ 


ſches Werk, das herzlichen Beifall fand. 
W. E. Oeftering 


Halle a. S. 


„Nickel und die ſechsunddreißig Gerechten.“ Ko⸗ 

mödie in drei Akten. Von Hans J. Rehfiſch. (Urauf⸗ 

führung am Stadttheater Halle a. S. am 18. Oktober 
1926.) 


Auch die Zweifler und Anfechter miiffen jetzt bekennen: 
dieſer Rehfiſch, ſeit dem „Juckenack“ einer unſerer er⸗ 
folgreichſten Dramatiker, verfteht es, Zeiterlebniſſe in 
den Bannkreis der Bühne zu ſtellen, der Literatur durchs 
Theater aufzuhelfen. Sicher iſt der Nickel ſeinem wert⸗ 
volleren Geiſtesbruder Juckenack verpflichtet, denn er 
ſchreitet auf ſeiner erfolgſicheren Bahn weiter. Aber auch 
davon abgeſehen, er führt aus dem troſtloſen Dickicht, 
in das ſich unſere Dramatik größtenteils verirrt hat, 
hinaus — einem von Menſchheitsflüchen und Menſch⸗ 
heitetiraden ungetrübten Himmel entgegen, entgegen 
dem geſunden Theater. 

Am Schluß von Rehfiſchs „Paradies“ klangen die Fries 
densglocken aus dem Tal zur Einſamkeit ſchweizeriſchen 
Hochgebirges herauf. Zu Anfang und zu Ende des 
iudenad” fpielt ein Leierkaſten. Der „Nickel“ ſchließt 
mit dem Pfingſtgeſang fröhlicher Kinderſcharen, 
zwiſchendurch ertönt der Niggerſong einer ſcheinheiligen 


Sirene. Eine Entwicklung? Der Weg von der Utopie 
zur Beſitzergreifung der Wirklichkeit, vom Symbol zur 
Volkstümlichkeit, aber auch der Weg von verinnerlichter 
Dichtung zum Erfolg. 

Rehfiſch iſt es um das Menſchentum zu tun; um Cre 
neuerung durch tragiſche Deutung ehemals, heute um 
die Erlöſung im befreienden Lachen. Dieſes Menſchen⸗ 
tum bleibt Wegweiſer in einem feſt umriſſenen Ges 
biet, deſſen Grenzpfähle die Sehnſucht unferer Gene⸗ 
ration geſteckt hat. Er erkannte rechtzeitig den Sumpf 
dramatiſcher Menſchheitsduſelei, fo bog er vom Tragi⸗ 
ſchen ins Tragikomiſche ab, löſt er die Frage nach der 
Gerechtigkeit der Welt, im „Juckenack“ das Problem 
innerer Hochſpannung, in die Beſinnlichkeit des un⸗ 
verbildeten Menſchen auf, der den Weg zu ſeinem 
natürlichen Selbſt zurückfindet. 

Nickel iſt ein Vagabund, ein Saufbruder und Tunicht⸗ 
gut, aber er iſt auch einer von den tiefgründigen Philo⸗ 
ſophen des Volkes, ein naiver und liebenswürdiger 
Phantaſt, der auf dem Krankenlager — wie Peer Gynt 
an Aaſes Sterbebett — den Wunderritt ins romantiſche 
Land antritt. Er träumt von Dromedaren und hinter⸗ 
indiſchen Palmenwäldern als Inbegriff kindhafter 
Sehnſucht nach einer Welt, in der Gut und Böſe, Recht 
und Unrecht, kurz alle gebrechliche irdiſche Wertung 
ſchwindet, in der man leben kann, unbehindert und 
ſtraflos wie die Pflanze. Dieſer Nickel wird ſich ſelbſt 
untreu. Er vertauſcht die natürliche Gerechtigkeit gegen 
die Lockung, im Sinne der abſoluten irdiſchen Gerech⸗ 
tigkeit zu leben. Er möchte einer von den ſechsunddreißig 
Gottgefälligen werden, deren lauterer Wandel die Welt 
vor neuer Sintflut bewahrt. Und ſpringt als Erſatzmann 
in die Breſche, die der Tod ſeines Dienſtherrn in die 
Reihe der Gerechten geriſſen hat. Um dieſer legendaren 
Gottſeligkeit willen erſteht er vom Tode, in deſſen Arme 
ihn die Folgen eines Gaunerſtreichs beinahe geworfen 
hätten. Aber ſein Wandel der Gerechtigkeit iſt ein Wahn. 
Natur ſträubt ſich gegen angenommenen Schein. Und 
ſo wird ſein ſtolzes Kartenhaus von der erſten größeren 
Anfechtung über den Haufen geworfen; es folgt Un⸗ 
recht auf Unrecht, Lüge auf Lüge. Da zeigt ſich, daß 
der Verſtorbene ein Gauner und ein Erzlump war. 
Alſo iſt er keiner der Sechsunddreißig geweſen, und 
ſein Tod hat keine Lücke in ihre Reihen geriſſen, und 
Nickel ſelbſt braucht nicht ſein Nachfolger im Amt der 
Gerechtigkeit zu ſein. Er darf ſich dem Gericht ſtellen 
und einem Kumpan zur Freiheit verhelfen, deſſen 
Gaunertreue den Hüter des unſträflichen Wandels bei⸗ 
nahe beſchämt hätte. 

Der Berufene iſt kein Auserwählter, nicht weil ihm im 
Beſonderen die Vorausſetzung fehlt, ſondern weil eine 
über das Irdiſche hinausgreifende Aufgabe am Irdi⸗ 
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ſchen ſcheitert. Indem Rehfiſch die Idee durch die 
Ironiſierung der Idee auflöſt, enthüllt er einen letzten 
Sinn der Komödie. Hier triumphiert dichteriſche Ein⸗ 
gebung über die Blößen techniſcher Virtuoſität. Aber 
in der Unbekümmertheit liegt auch wieder die Kraft 
der Wirkung in Rehfiſchs Werk. Er miſcht Seeliſches 
mit Knalligem, Erlebtes mit Bewußtem, Groteskes 
mit Motiven des Volksſtücks und des normalen Luſt⸗ 
ſpiels — er ijt ungeniert in der Verwendung feiner 
Mittel, weil er ihrer ſo ſicher iſt. 


Alſo ein Dichter des befreiten Theaters? Gewiß einer, 


der den Weg zum Publikum gefunden hat, ohne ganz 
der Entſeelung zu verfallen. 
Edgar Groß 


Deſſau 


„Die Wiedertäufer von Münſter.“ Drama 

in fünf Aufzügen von Bernhard Kellermann. 

(Uraufführung im Friedrichstheater am 16. Oktober 
1925.) 


Was reizte den Dichter zur dramatiſchen Geftaltung 
(auf dieſem Gebiet ſein Erſtling) dieſes Stoffs? Wollte 
er ein geſchichtliches Zeitgemälde entwerfen, Koloſſal⸗ 
wirkung der Maſſenſzene in den Mittelpunkt ſtellen? 
Oder liegt dem Werk eine tiefere Idee zugrunde, ge⸗ 
ſtaltet in den Hauptcharakteren? Wahrſcheinlich bei⸗ 
des. Sicherlich war es auch etwas Überzeitliches, All⸗ 
gemeinmenſchliches, ja etwas Gegenwartverbundenes, 
was der Dichter in der Geſtalt des Johann von Leyden, 
des Hauptführers in Münſter, und ſeiner Freunde ſah 
und was ihn zur Geſtaltung reizte: die Begründung 
des Scheiterns einer ſolchen geiſtigen Bewegung, wie 
ſie der gegebene hiſtoriſche Hintergrund darſtellt, in ihr 
ſelbſt, d. h. in ihrem innerſten Weſen als geiſtige Be⸗ 
wegung und zudem in den Charakteren der wirkenden 
Perſönlichkeiten: ihrem zutiefſt Menſchlich-Allzumenſch⸗ 
lichen. Und in dieſen Gedanken liegt der tragiſche Kon⸗ 
flikt des Dramas, in dem Kampf zwiſchen Ideal und 
Wirklichkeit, Einzelmenſch und Umwelt: einerſeits das 
Überfpannen der Idee zur Ideologie, andererſeits der 
Kampf mit den Reizen und Lodungen des Reinmenſch— 
lichen. Aber ſchon hier verſagt das Werk: die Idee 
triumphiert, in Johann ſiegt zum Schluß zwar der 
Geiſt, aber die Dokumentierung des Sieges (tragiſcher 
Untergang des Helden, ſein innerer Sieg über die ihn 
äußerlich niederringende Welt) geſchieht ein wenig zu 
ſehr nach der Schablone, iſt zudem nicht ſcharf genug 
umriſſen. Damit kommen wir ſchließlich zur Frage nach 
der dramatiſchen Wirkſamkeit des Werks: zwar zeigen 
einzelne Charaktere (Johann, Knipperdolling, Du⸗ 


ſentſchur) Anſätze, weiſen einzelne Szenen (Teile des 
zweiten, vierten, auch des fünften Akts) Momente 
tiefdramatiſcher Wirkung, ſind packend und hinreißend, 
doch kommt es über Anſätze und Einzelmomente im 
ganzen nicht hinaus: zur inneren Geſchloſſenheit fehlt 
(infolge der Zwieſpältigkeit in der Anlage des Werks) 
die knappe und zwingende dramatiſche Konzentration. 
Auch tritt das Moment der Entwicklung der Motive 
nicht ſcharf genug hervor. 
Gerhart Nauck 


Weimar 


„Die Flamme von Arzla.“ Schauſpiel in vier Auf: 
zügen. Von Waldemar Bonsels. (Uraufführung im 
Deutſchen Nationaltheater zu Weimar am 8. Oktober.) 


Wieder ein Nachkriegsſtück, das ſich von den bekannten 
Dramen der letzten Jahre, in denen die Menſchen die 
Vernunft meiſt dazu gebrauchen, tieriſcher als jedes 
Tier zu ſein, vorteilhaft unterſcheidet. Es handelt ſich 
um den Konflikt zweier Perſonen, deren eine vor allem 
durch die Ariſtokratie der Geburt mit einem Tropfen 
vom Blute Leo Sapiehas, deren andere durch Bor: 
nehmheit der Seele gekennzeichnet iſt, um die Dar: 
ſtellung eines Kampfes zwiſchen der Gedankenwelt des 
Herrenmenſchen Nietzſche und der der Sozialiſtenführer 
vergangener Zeit. Im Grunde ſind beide Gegner, 
Margrit, die Schloßherrin von Arzla, und Raſſow, der 
im Weltkrieg die höchſten, von ihm freilich mißachteten 
Ehrenzeichen und die Würde. eines Offiziers erlangt 
hatte, echte Edelmenſchen, auf die man gern das Wort 
der Sanvitale: „Und wären ſie zu ihrem Vorteil klug, 
ſo würden ſie als Freunde ſich verbinden“ anwenden 
möchte. Das iſt aber nicht der Fall; denn die vernünf⸗ 
tige Austragung der etwas konſtruierten Gegenſätze 
wird durch die Tragik eines erotiſchen Zwiſchenſpiels 
unmöglich gemacht. Der Titel des Stücks gewinnt ſo 
in doppeltem Sinn ſymboliſche Bedeutung. Die reine 
Flamme edler Begeiſterung für Freiheit, die in dem 
Prunkkamin des Schloſſes wie auf dem beſcheidenen 
Herde des zum Führer der Roten Armee gewandelten 
Ideologen Raſſow lodert, beginnt in düſterer Glut zu 
ſchwelen. Raſſow, der nach dem Kriege den zerſchliſſenen 
Offiziersrock mit dem Arbeiterkittel im Dienſte der 
Gutsherrin von Arzla vertauſcht hat, wird auf ihr Ge— 
heiß wegen Unterwühlung des Gehorſams der Guts— 
arbeiter entlaſſen, macht aber in einer ihm gewährten 
Unterredung mit dem Fräulein auf die in ihren arifto- 
kratiſchen Vorurteilen noch befangene Frau tiefen Ein- 
druck, der ſich alsbald zu Liebe ſteigert. Auch er fühlt die 
Bedeutung ſeiner früheren Herrin, die er daher nach 
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Überrumpelung des Schloſſes an der Spitze feiner 
Truppen zu ſchonen ſucht. Bald aber wendet ſich das 
Schickſal; aus dem Sieger wird dank der Überlegenheit 
der republikaniſchen Armee der Beſiegte, der Gefan⸗ 
gene. In einer breit angelegten Szene des vierten 
Aktes, wo der nach Kriegsgeſetz zum Tode verurteilte 
Mann ihrem Anerbieten, ihn freizulaſſen, hartnäckiges 
Schweigen entgegenſetzt und ſich in ſeinem Stolz nicht 
zu beugen vermag, erfüllt ſich ſein Schickſal, das ihm 
den Tod bringt. Pſychologiſch erklärt ſich die unerwar⸗ 
tete Handlungsweiſe des Fräuleins, wenn man ſie 
etwa mit dem Verhalten der Königin Eliſabeth dem 
geliebten, zum Tode verurteilten Eſſex gegenüber ver⸗ 
gleicht, wie das Leſſing im 22. Stück der „Hamburgi⸗ 
ſchen Dramaturgie“ an der Hand von Robertſons Be: 
richt erzählt. Die verblüffende Ahnlichkeit ſpringt in 
die Augen. Im Schmerz der Verzweiflung drückt dann 
Margrit — freilich kaum ausreichend motiviert — die 
Piſtole gegen die eigene Bruſt. Unwillkürlich fragt man 
ſich oui bono? Würde nicht die fragloſe Bedeutung der 
Frau, die ihre Liebe verſchmäht glaubt, zu wirklicher 
Größe emporwachſen, wenn ſie, durch die Schule höch⸗ 
ſten Leidens errungener Einſicht folgend, zu Nutz und 
Frommen der mit ihr lebenden Freunde und Ver⸗ 
trauten, die in ſchwerer Stund zum Teil verſagt hatten, 
weiter leben wollte? So aber wirkt ihr Freitod ernüch⸗ 
ternd und vermag, wie falſches Märtyrertum, höchſtens 
eine melancholiſche Theaterträne aus dem Auge zu 
preſſen. 

Der Aufbau des offenbar mehr mit dem Verſtande als 
mit der Glut der Seele geſchaffenen Stücks iſt im 
weſentlichen geſchickt und hält die Zuhörer bis auf die 
Enttäuſchung am Schluß in dauernder Spannung. 
Der Dialog wechſelt zwiſchen ſtark naturaliftifch gefärb⸗ 
ter Proſa und dem zuweilen etwas hohl klingenden 
Pathos meiſt gereimter Verſe. Der ſprachliche Ausdruck 
iſt aber nicht durchweg klar und verſtändlich. 

Otto Francke 


München 


„Anja und Eſther.“ Ein romantiſches Stück in 
ſieben Bildern. Von Klaus Mann. (Uraufführung 
durch die Kammerſpiele am 20. Oktober 1925.) 


Ein Neunzehnjähriger, der Sohn des Thomas Mann, 
ſchreibt in ſieben Bildern ein Stück, das mit dem 
Expreſſionismus aber auch gar nichts mehr, hingegen 
mit der Literatur und Dichtung der letzten Jahr⸗ 
hundertwende faſt alles gemein hat. Iſt es nun bloße 
Nachromantik, daß von Brettl und Manege, Laute, 
„Chanſon“ und Tanz fo viel Schimmer und unver: 


ſtandener Schmerz ausgeht? Oder iſt es — und wäre 
es auch nur innerhalb eines engeren Kreiſes — eine 
neu ſich zurechtfindende Jugend, die bereits wieder 
den Sturm und Aktivismus der Haſenclever, Toller, 
Weismantel ablehnt und ſtatt der Politik, des Herzens⸗ 
aufruhrs, der Moralitäten und Myſterien nichts will 
als den Puls, den Klang, den Hauch des einen Lebens? 
„Ich dachte mir, daß ich da draußen vielleicht das 
Werk tun könnte — das Lied ſingen — oder den Tanz 
tanzen — oder das Märchen erzählen: unſer Märchen.“ 
Es iſt das Märchen vom tiefen Wildwald des Eros, 
der die Jugend (und das Alter) einſchlingt. Klaus 
Mann ſucht es in Zwiegeſprächen und Zwienöten 
zwiſchen Kameradin und Kamerad, Freundin und 
Freundin, Bruder und Schweſter darzuſtellen. Die 
Grenzen der Natur verfließen. Alles wohnt dicht bei: 
einander, ſowohl das Geſunde wie das krankhaft Er⸗ 
erbte, die Liebe wie die Kühle, die Zartheit wie die 
rohe Kraft; zieht ſich an, ſtößt ſich ab, flieht ſich und 
erhaſcht, um zu verlieren. Kein Drama, ein Gewoge 
mit der Melodie der Welle, die verrinnt. Philoſophie 
vom Ab: und Rücklauf des Lebens, in dichteriſch glüd- 
lichſten Augenblicken lyriſche Reflexion, wenn zum Bei⸗ 
ſpiel Anja ihrem Bruder ſagt, als er hinauszieht, daß er 
ſicher einmal wiederkommen werde, „nicht ganz ſo viele 
Gedanken mehr im Kopf und faſt keine Sehnſucht — 
ſtill, ſtill — das gibt eine fröhliche Heimkehr, eine 
ſanftmütige Heimkehr, aber wo der junge Erik iſt, 
das weiß von uns dann nicht einer mehr“. 

Wie dieſer junge Erik, kaum daß er in das alte, graue 
Stift, das fragwürdigen Kindern ein ſehr fragwürdiges 
Erziehungsheim iſt, hereinplumpſt, auch ſchon die 
Liebesfreundſchaften zu zweien und dreien trennt 
oder kittet, und jeden mit Blut und Nerv für oder 
wider ſich entzündet, nicht weil er es ſo will, ſondern 
weil er einfach ſo iſt, ſchön, mit heller Stimme, blühend 
im Fleiſch, das iſt ein, ſozuſagen, körperliches Erlebnis, 
wie es in ſolchen Maßen die Jugend zuerſt hat. Anderes 
hingegen, angeleſen und angedacht, bleibt im Dialog 
geſchriebenes Wort oder ſtiliſierter Satz. An ſich iſt 
es ein gemäßigter Naturalismus, dem Klaus Mann 
die Form entnimmt, nicht bloß in der Angabe des 
Perſonale, das ſich bis auf Stiefel, Umlegekragen und 
Hemd einläßt, überhaupt in der ganzen Anlage. 
Richard Moritz Meyer hat es in ſeiner „Deutſchen 
Literatur des 19. Jahrhunderts“ das Drama des 
reifen Zuſtandes genannt, wenn eine Gruppe ſchick⸗ 
ſalsfertig daſteht und wartet, bis ein Beſuch oder eine 
Begegnung die Ereigniſſe zeitigt. Übrigens haben die 
Taten hier durchaus nichts Erſchütterndes, weder 
die Spielerei mit dem Revolver, noch die Abreiſe zum 
Schluß. Dafür iſt der junge Klaus Mann zu ſehr über 
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oder doch außer den Leidenſchaften und Begebenz 
heiten, vom Genuß zum Zweifel ihr Beobachter. 
Wichtig iſt ihm darum die Pſychologie. Zwar daß er 
einmal ſagen läßt, daß die ungeſprochenen Worte 
allenfalls die dunkelſten ſind und die heißeſten, iſt eher 
ein Gemeinplaß, aber daß er (wie im vierten Bild) 
das Heimliche, Verborgene, Verhaltene unter der Rede 
anglühen, durchſchwingen, durchklagen, durcheifern 
läßt und ſomit auch geſtaltet, darin liegt eine Könner⸗ 
ſchaft, von der die vorletzte Jugend, ſei es, nichts mehr 
beſaß, ſei es, nichts mehr beſitzen wollte, und um die 
ibn mancher Alte beneiden mag. 
Joſeph Sprengler 


Wien 


„Der ewige Jüngling.“ Luſtſpiel in drei Alten. 
Von Alexander Engel. (Uraufführung im Burgtheater 
24. Oktober 1925.) 


Oben Ebbe und Flut, Wellental und Wellenberg, 
Wechſel und Kampf; nur wenige Meter tiefer herrſcht 
ewiger Friede, verbleibt das Meer, wenn nicht gerade 
eine Strömung hindurch geht, ſo ſtabil wie ein Konti⸗ 
nent. Fügen wir dieſer erſten pomphaften Hälfte 
eines Gleichniſſes raſch die ſchlichte zweite bei: daß 
ſelbſt ein alter Praktikus immer wieder darüber er⸗ 
ſtaunen muß, wie wenig ſich eine gewiſſermaßen 
kontinuierliche Literatur von den Ismen und Anti⸗ 
Ismen des Augenblicks, von der äſthetiſchen Kon 
junktur anfechten läßt. Das gilt zumal von einem ge: 
wiſſen Typus des Luſtſpiels, nennen wir ihn Normal⸗ 
komödie; er iſt international und ganz unverwüſtlich, 
Jahrhunderte können ſeinen bürgerlichen Verwicklungen, 
ſeiner Zimmerreinheit, ſeinem beneidenswerten Opti⸗ 
mismus nichts anhaben; bei uns iſt, ſeitdem es ein 
„regelmäßiges“ deutſches Luſtſpiel gibt, der Faden 
nicht abgeriſſen, und was auf ſeiner Linie liegt, könnte 
im großen und ganzen von Kotzebue ebenſowohl 
wie von Bauernfeld oder Fulda oder, wie in unſerem 
Fall, von Alexander Engel herrühren, der mit den 
Genannten die leichte Hand und die fruchtbare Er— 
findung gemeinſam hat, ſonſt auch wohl gröbere Koſt 
liefert. Ewig jung wie der literariſche Typus iſt auch 
der Titelheld dieſes neuen, einem von der alten Garde 
des Burgtheaters auf den ſtattlichen Leib geſchriebenen 
Stücks — ein wohltemperiert⸗erotiſches Pendant zu 
Schönherrs altem Grutz, a tempo Urgroßvater und 
Vater, im Inſtanzenzug ſelbſt noch untergeordnet 
einer 82 jährigen Mutter, der „Unſterblichen“, deren 
Rolle Engel ſicherlich von vornherein ihrer Schöpferin 


zugedacht hat. Die Komik des von einem Alteren 
herumkommandierten Alten iſt zwar ſchon dem Volks⸗ 
märchen bekannt, aber auf der Bühne noch wenig 
verbraucht, und wirkt daher ganz wie neu. Alſo: ein 
unverwüſtlicher Herr v. Klingsberg, oder wie er ſonſt 
heißen mag, heiratet hinter dem Rücken ſeiner Söhne, 
Enkelinnen (ſogar eine Urenkelin iſt da) und, was ge⸗ 
fährlicher ſcheint, hinter dem ſeiner Mutter zum zweiten⸗ 
mal, wird glücklicher Gatte und Vater und bleibt es — 
trotz einer Familienrevolution und trotz einem jugend⸗ 
lichen Nebenbuhler, der nach dem bewährten Cyprienne⸗ 
Rezept abgeſägt wird. Alles ganz hübſch und unter⸗ 
haltlich, das beiläufige Datum durch lexikaliſche 
Kleinigkeiten wie „Erlebnis“, „abreagieren“ ange⸗ 
deutet; in Wirklichkeit iſt die ganze Angelegenheit ſo 
harm: wie zeitlos, und es wäre vergebene Mühe, gegen 
ſie das ſchwere Geſchütz der Kritik ſpielen zu laſſen. 
Robert F. Arnold. 


Dortmund 


„Die Mutter.“ Drama in drei Akten. Von Walter 
Nithad-Stahn. (Uraufführung im Stadttheater am 
3. Oktober 1925.) 


Das allgemeine Problem dieſes ſittlich-ernſten, ge⸗ 
dankenſchweren Werkes lautet: Iſt die Tötung eines 
zweifellos unheilbaren Menſchen geſtattet? In der 
beſonderen Formulierung lautet es hier: Darf eine 
Mutter ihr durch die ärztliche Kunſt nicht mehr zu ret⸗ 
tendes Kind töten? Und die Frage wird hier anſchei⸗ 
nend beantwortet im Sinne der Spartaner, die nur 
dem geſunden Kinde das Recht auf Leben zugeſtanden. 
Der ſchwere Seelenkampf der Mutter iſt die Grund⸗ 
lage des Dramas; ſie entſchließt ſich erſt dann dazu, 
ihre Tochter zu vergiften, als dieſe für unheilbar wahn⸗ 
ſinnig erklärt worden iſt und einen neuen Anfall er⸗ 
leidet. Der Arzt ſucht den wahren Sachverhalt zu ver⸗ 
ſchleiern. Die „Mörderin“ ſtellt ſich ſelbſt dem Gericht 
und muß gegen ſich ſelbſt verteidigt werden. Die Ge⸗ 
ſchworenen ſprechen ſie frei und ebenſo die menſchliche 
Geſellſchaft, nicht aber ihr Gewiſſen und ihr eigener 
Sohn. Dieſer findet den Weg zu ihr zurück, da ſie als 
Irrenpflegerin zu ſühnen bereit iſt. 

Die beiden erſten Akte ſind dramatiſch recht wirkungs⸗ 
voll aufgebaut, aber im dritten Akt läßt die Kraft des 
Dramatikers ein wenig nach. Es iſt ihm wohl gelungen, 
die einzelnen Perſonen in Beziehung zueinander und 
zur Grundidee des Stücks zu ſetzen; aber manchen von 
ihnen haftet etwas gedanklich Unwirkliches an. Die 
größte Liebe und Sorgfalt hat er auf die Sezierung 
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des Seelenlebens der Heldin verwandt, und das mit 
gutem Erfolge. Seine tiefen und ernſten Gedanken 
klingen in der Seele des Zuſchauers nach und begleiten 
ihn über die Schwelle des Theaters hinaus. Daß er 
auch ein Dichter iſt, beweiſt die herbe Schönheit der 
Sprache. 

Karl Arns 


Köln 


„Kurve Links.“ Komödie der Technik. Von Otto 
Alfred Palitzſch. (Uraufführung im Kammerſpielhaus 
zu Köln am 6. Oktober 1925.) 


Die Komödie hebt zahm an. Da iſt ein Graf, der eine 
Mitgift ſucht, ein Vater, der einen Spleen hat und eine 
Tochter, die erblich belaſtet iſt. Es gibt auch einen 
Agenten, der dem Grafen die Rolle zuſchiebt, den 
Thronprätendenten von Aquitanien zu mimen und 
der dafür nicht nur Tilgung ſeiner Schulden, ſondern 
auch ein erkleckliches Vermögen erhalten ſoll. Auch das 
menſchliche Herz nimmt teil an dieſer Komödie. Der 
Gegenfag zwiſchen Seele und Hirn ſchon von geftern, 
nicht mehr von heute, ſpricht mit hinein. Ein Erfinder 
von Todesſtrahlen tritt auf, nebenher iſt er ſchon in 
verſchiedenen Romanen mit denſelben Todesſtrahlen 
aufgetreten, er bringt Automobile zum Stehen, der 
Kampf zwiſchen Todesſtrahlen und Automobilinduſtrie 
hebt an. Er wird endlich durch das gute Herz Eliſabeths 
entſchieden, die in dem Erfinder, der ebenſo herzleidend 
zu ſein ſcheint, einen unerwarteten Helfer findet, ſo 
daß ſie im Gegenſatz zu ihrem Vater, der mit dem Glanz 
des Pſeudokönigs von Aquitanien ſein Geſchäft ins 
Unermeßliche ſteigern möchte, beſeligt ihrem geliebten 
Fliegerchauffeur in die Arme ſinken kann. 

Auch das Publikum ſpielt mit, wenn ſchließlich das 
große Rennen durch die Todesſtrahlen abgeſtoppt wird. 
Ein Schutzmann tritt in Aktion und eine Abordnung 
der Bürger von Aquitanien erſcheint mit Muſik und 
Huldigungsreden für den neuen König von Aqui⸗ 
tan ien, der gar nicht der König iſt. 

Das Ganze — eine Zuſammenſetzung von Klamauk, 
der aktuell werden will, und mit reichlich abgeklapperten 
Motiven, die nichts Neues mehr für uns bedeuten, ohne 
daß es wirklich eine Komödie der Technik würde. Wenn 
man nicht Technik als die äußere Aufmachung faſſen 
will, in der das Stück ſpielt. Die Handlung dünn, die 
Perſonen wenig charakteriſtiſch, — fo kann dieſe Komödie 
höchſtens den Anſpruch darauf erheben, unterhaltend 
zu wirken, ohne dem eigentlichen Thema eine neue 
Seite abzugewinnen, oder auch dramentechniſch einen 
neuen Weg zu beſchreiten. Denn damit iſt nichts getan, 


daß man Vernunft und Gefühl miteinander in Gegen⸗ 
fag ſetzt. Es muß doch ſchließlich die aus dieſem Gegen⸗ 
ſatz ſich entwickelnde menſchliche Tragik hier ganz aus 
der Perſpektive der Komödie irgendwie in Erſcheinung 
treten. Vielleicht aber hat Palitzſch nichts anderes gewollt 
als nur unterhaltſam zu ſein und aus den Motiven, die 
ihm der Gegenſatz Vernunft und Herz gab, aufgemacht 
mit den äußeren Mitteln modernen Maſchinentums, ein 
ſpieleriſches Theater ſchaffen. 
Paul Bourfeind 


Kaſſel 


„Krallen.“ Ein Drama in drei Akten. Von Fritz Stein. 
(Uraufführung am Kleinen Theater am 28. Oktober 1925.) 


. . . oder: Mord und Totſchlag auf dem Appelkahn. 
Notiz aus dem Gerichtsſaal mit Aphorismen des - 
Reporters. Oder: Kammer⸗Film mit literariſchen 
Ambitionen. Sicher iſt, daß drei Menſchen erwürgt 
werden, mithin wenigſtens der Titel ſeinen Berechti⸗ 
gungsnachweis erbringt. Im Übrigen... 

Der alternde Schleppkahnführer hat „es“ mit einer 
Dirne, Nadja geheißen, die ihrerſeits nicht umhin 
kann, nach anderen zu ſchielen, vor allem nach einem 
jungen Menſchen, den ſie für unberührt hält. Eben 
dieſer hat einen Uhrmacher, der gehäſſig⸗üble Nach: 
rede wider ein junges Mädchen übte, derart gewürgt 
und zu röchelndem Geſtändnis ſeiner Lüge gezwungen, 
daß er ſich nun für einen Mörder hält und bei ſeinem 
Angelfreund, dem Schiffer, Zuflucht ſucht. Sie wird 
ihm gewährt, ſchon deshalb, weil der Alte aus bez 
ſonderen Gründen um ſeine Unſchuld weiß. Nadja 
aber, deren Verdacht bald zur Gewißheit wird, daß 
der junge Menſch ihr nur bleibt, ſolange er ſich für 
ſchuldig hält, erdroſſelt den Schiffer und wirft ihn 
nachts über Bord, um ſich ihr „Glück“ zu erzwingen. 
Umſonſt. Der junge Menſch in ſeinem extatiſchen 
Drang nach Reinheit und Wahrheit wittert den Unrat 
und erzwingt mit würgender Hand abermals das 
Geſtändnis einer Lüge. Diesmal iſt es ſeine Unſchuld, 
die ihn aufjauchzen läßt, im ſelben Augenblick, da ihn 
der Gendarm, der ihn ſelbſt bezüglich Nadjas als 
Nebenbuhler anſieht, mordes halber verhaftet. Denn die 
Tür zu der Kammer, wo das Mädchen in ſeinem 
Todesſchrei erſtickte, ſteht offen, weit genug. Und ſo 
fällt der Vorhang zum drittenmal. 

Die Einheit des Orts, die Beſchränkung der Zeit 
auf drei Tage und der Perſonen auf vier, die ſichtbar 
find, und eine, die, mit aufgeriſſenem Mund und ver- 
drehten Augen, geſpenſtiſch im Hintergrunde bleibt, 
bewirkt naturgemäß einen Sinneseindruck von phyſi⸗ 
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kaliſcher Stetigkeit. Das Problem des Verbrechens 
aus Gier nach Unſchuld kommt indeſſen nur fragmen⸗ 
tariſch, aphoriſtiſch gleichſam, zu Wort, ſo daß das 
Ganze, gerade wegen des prävalierenden Dialogs, 
ziemlich leer läuft. Eine Tragödie, die in pſycholo⸗ 
giſchen Skizzen ſteckengeblieben iſt. 

Will Scheller 


Breslau 


„Der Wehrgreis.“ Komödie. Von Werner Schen⸗ 
dell. (Uraufführung im Thalia⸗Theater am 3. Oktober 
1925.) 


Ein Wehrgreis iſt nach Schendells Titelformung ein 
Greis, der ſich zur Wehr ſetzt. Im vorliegenden Fall 
ſetzt ſich freilich kein Greis, ſondern ein noch recht 
rüſtiger, älterer Herr zur Wehr, ehemals wilhelmiſcher 
Oberſt und nunmehriger Oberagrarier. Und zwar wehrt 
er ſich gegen die Republik, erſtens weil ſie ihm überhaupt 
nicht paßt und zweitens, weil ſie ihm ein Stück ſeines 
Grund und Bodens für ein ſtädtiſches Erholungsheim 
enteignen will. Er fängt ſeine aktive Reſiſtenz un⸗ 
gewöhnlich rabiat, aber auch ungewöhnlich ungeſchickt 
an, indem er zunächſt zur Abwehr des zur Beſichtigung 
antretenden Landrats ein Heer von drei Gutsleuten 
mit Schießgewehr aufbietet. Der ſchlaue Landrat be: 
ſichtigt aber doch und ſteckt überdies zwei von den drei 
Mannen des Wehrgreiſes ins Kittchen. Dieſer rüſtet 
nun ein neues Heer, um feine Getreuen aus dem Ge: 
fängnis zu befreien. Wieder ſcheitert er an der Über: 
legenheit des Landrats und bekennt ſich nun endgültig 
geſchlagen. Der Landrat, zum Glück für den Wehrgreis 
kein „Roter“, ſondern Kavalier vom Scheitel bis zur 
Sohle, benimmt ſich gegen den alten Herrn ungemein, 
eigentlich pflichtwidrig, milde. Er läßt die Gefangenen 
frei und teilt dem geſchlagenen Gegner überdies mit, 
daß die deutſche Republik auf das Erholungsheim im 
Walde des Wehrgreiſes verzichtet. Darob iſt dieſer ſo 
gerührt, daß er mit dem bisherigen Todfeinde zwar 
noch nicht auf das Wohl der Republik, immerhin aber 
auf das Wohl Deutſchlands einen Becher leert. Womit 
das Stück ſein Ende gefunden hat. 

Schendell mag eine politiſche Komödie im Sinn gehabt 
haben, iſt aber im rein Anekdotiſchen ſteckengeblieben, 
ohne daß die Anekdote gerade ſehr glaubwürdig klänge. 
Geraten iſt ihm allenfalls ein handfeſtes „Volksſtück“, 
das einen gewiſſen Wert durch die liebevoll ausgep in⸗ 
ſelte, freilich mit allzu vielen Schnurrpfeifereien be⸗ 
haftete Don Quichotte-Figur des Titel⸗„Helden“ ge⸗ 
winnen könnte, wenn nicht die Mehrzahl der Epiſoden⸗ 
geſtalten nach dem Schwank oder gar nach der Operette 
hinüberſchielen würde. 


Da Schendell offenbar keine unbeugſamen literariſchen 
Überzeugungen beſitzt, fo ließ er es auch geſchehen, daß 
der Regiſſeur an die Stelle des im Buch idylliſch aus: 
klingenden Schluſſes einen auf ſtramme Theaterwirkung 
berechneten Fortiſſimoakkord ſetzte. Er kam dem äußeren 
Erfolg vor dem Volksbühnenpublikum zugute, wider⸗ 
ſprach aber nochmals der Behauptung des Zettels, daß 
der „Wehrgreis“ eine Komödie ſei. 
Erich Freund 


Schwerin i. M. 


„Die Liebeslehre.“ Eine Komödie in drei Akten. 
Von Otto Ernſt Heſſe. (Uraufführung am Mecklenbur⸗ 
giſchen Landestheater am 13. Oktober 1925.) 


Ein Werk, in dem man dem Stoff nach friſch zupackende 
Handlung als das vorherrſchende Moment erwarten 
ſollte, ſtellt ſich dem Zuſchauer als eine Plauderkomödie 
dar, in der die Geiſtigkeit des ſcharf pointierten Dialogs, 
des ſpielend hin- und zurückgeworfenen, witzerfüllten 
Worts den Schwerpunkt des Geſamtwerkes ausmacht. 
Dadurch entſteht von vornherein ein Mißklang, der 
trotz Übertönung durch harmoniſch gemeiſterte Einzel⸗ 
heiten doch niemals ganz zu verwiſchen iſt. — Ein Gatte 
ſieht den Ehebruch ſeiner jungen Frau drohend näher 
und näher rücken, aber — und hier muß der Erfindung 
Originalität oder doch zum wenigſten Neuheit zuer⸗ 
kannt werden — er unternimmt aus Grundſatz nichts, 
was den gefahrdrohenden Schritt hindern könnte, weil 
er ihn gegenüber jeder Frau in gleicher Lage für zweck⸗ 
los hält. Während ſeine Gattin ſo anſcheinend in die 
Arme des Freundes von ihm hineingetrieben wird, 
erwächſt ihr jedoch ganz im Gegenteil aus ſeinem 
und ihres Freundes Verhalten eine „Liebeslehre“, die 
ſie zu ihrem Gatten zurückleitet. 

Ein weites Feld bunter Verwicklung liegt anſcheinend 
in dieſer Fabel ausgebreitet, und im weiteren Verlauf 
des Stückes ſcheint auch der Verfaſſer ſich ſchließlich 
dieſe Auffaſſung zu eigen zu machen; er verſteht ſich 
ohne Ziererei zu einigen recht hübſchen, kräftig zu⸗ 
faſſenden und überraſchenden Pointen der Handlung. 
Doch bis er dahin gelangt? Ein eigener Reiz liegt auch 
ſicherlich in dieſem alles überwuchernden Glanz des 
gei{tvollen Wortes, dem ſelbſt die individualiſierende 
Pſychologie zum Opfer gebracht wird; denn auch die 
weniger dazu geeigneten Objekte dieſes Spiels gebär⸗ 
den ſich wie Philoſophen. Aber es will eben doch 
ſcheinen, daß eine unrichtige Doſierung die mancherlei 
verheißungsvollen Anſätze dieſer Komödie nicht zur 
vollen Entfaltung hat kommen laſſen. 

Erich Hagemeiſter 
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Echo des Auslands 


Italieniſcher Brief 


Nicht groß ift heute in Italien die Schar der ſchaffenden 
Lyriker: tot find ſeit langem Carducci und Pascoli; 
D'Annunzio ſchweigt; die ganz Modernen ſchwanken 
ungewiß, in ihren Verſuchen, ſich einen neuen Weg zu 
bahnen, unter den Anſprüchen der wachen, gequälten 
Sinnlichkeit und der vernünftelnden Neuerungsſucht; 
zerſtreut ſind die Futuriſten; begabte Dichter, auch 
ſolche, die ſich als Lyriker ſchon einen Ehrenplatz er⸗ 
worben, ſchweigen entweder oder widmen ſich lieber 
dem Drama und dem Roman. 
Gern grüßen wir deshalb eine tapfere Dichterin, deren 
ſoziale Lieder einſt weltbekannt geworden, und die heute 
wieder — wie vor drei Jahren in den Jugenderinne⸗ 
rungen „Stella matutina“ — einen tiefen, herzlichen 
Ton zu treffen weiß: ich ſpreche von Ada Negri, der 
Dichterin von „Fatalitä“, der Sängerin der Mutter⸗ 
leiden und ⸗freuden, und von ihrem ſchönen Buch 
„Icanti dell' isola! (Mondadori, Mailand⸗Rom 1925). 
Ez iſt ein neuer Ton und eine neue Weiſe in ihrer Lyrik: 
die Lieder ſind aus einem Aufenthalt auf der Inſel 
Capri entſprungen, und der gemeinſame Urſprung 
macht ſie zu einem Ganzen. Es handelt ſich nicht um 
beſchreibende Poeſie. Die Dichterin, mit ihrem Innen⸗ 
leben, mit ihrer reichen, feinen Senſibilität und Geiſtig⸗ 
feit, ſteht im Mittelgrund, immer vor uns. Ada Negri 
ſucht in der Zauberinſel Vergeſſenheit und Ruhe: und 
wie ein Rauſch von Sonne, Licht, Farben und Düften 
bannt es ſie faſt aus ſich ſelbſt heraus. Wie im Traum 
lebt ſie in den Armen der verſchwenderiſchſten Natur. 
Aber allzu zerriſſen iſt ihre Seele, um völlig zu geſun⸗ 
den; dann und wann blutet in ihr eine alte Wunde, 
und alles führt ſie immer wieder in ſich ſelbſt zurück; 
allzu ſtark ſind die Bande, die ſie an die weit entfernte 
Tochter und an ihre einförmige lombardiſche Ebene 
feſſeln, und, unter und trotz der vielen Lockungen der 
Zauberinſel, erwacht in ihr am Ende lauter und lauter 
die Sehnſucht. Es iſt der Dichterin faſt immer gelungen, 
ihre Welt völlig und originell, mit Wärme und Über⸗ 
zeugung auszudrücken; dieſe Lieder gehören deshalb 
zu dem Schönſten, was ſie gedichtet hat. — Auch 
grüßen wir gern in dieſer Not an lyriſchen Begabungen 
die neue endgültige Ausgabe von Guido Gozzanos 
Dichtungen, die eben das Verlagshaus Treves veran⸗ 
ſtaltet hat („I primi e gli ultimi colloqui“, Mailand, 
Reeves 1925). G. Gozzano iſt ein lyriſcher Dichter, der 
vor einigen Jahren ſehr jung geſtorben iſt. Er iſt als 
ein Heimatdichter bezeichnet worden: aber damit iſt 


noch nicht ſeine ganze Dichtung erklärt. Sein Lied iſt 
das Lied eines Hinſterbenden, welcher weiß, daß er bald 
ſcheiden wird, der aber ſein Los nicht tragiſch, ſondern 
mit einem melancholiſchen Lächeln hinnimmt. Die 
Gewißheit des nahen Todes, wie die Überfättigung mit 
Kultur, verſchärfen ſeinen ohnehin ſehr wachen Ver⸗ 
ſtand und bilden in ihm einen inneren Zwieſpalt zwi⸗ 
ſchen Fühlen und Denken. Er ſchätzt und ſucht die Freu⸗ 
den des Lebens, aber genießen, rein genießen kann er 
nicht: er kann ſich nicht vergeſſen und einfach leben; er 
möchte träumen, aber der Traum des Lebens verflüch⸗ 
tigt ſich bald vor ſeinem Verſtand in nackte Wirklichkeit 
oder in Poſe, in Literatur. Deshalb wendet er ſich, mit 
einem, trotz ſeiner Jugend, ſchon ſatten Lächeln, von 
der Gegenwart ab und liebt nur mehr was ſein konnte 
und nicht war, was einſt war und ſchon vergangen, was 
einfach und urſprünglich iſt; deshalb verſenkt er ſich 
gern in die Vergangenheit, oder flieht aus der Stadt 
auf das Land. Gerade das macht ihn zum Heimat⸗ 
dichter: es iſt das Leben ſeiner Landsleute um die Mitte 
des vorigen Jahrhunderts, das er gern dichteriſch um⸗ 
geſtaltet; es ſind das bürgerliche Milieu mit ſeinen 
„Sachen von ſchlechtem Geſchmack“, die Möbel, die 
Kleidungen, die Geſpräche uſw., wie ſie vor fünfzig 
Jahren Mode waren, die er liebt und vor uns wieder 
aufleben läßt; es iſt das einfache Leben auf dem Lande, 
in den alten adligen Landhäuſern, wo die Spuren ſol⸗ 


cher Vergangenheit, beſonders in den Dachböden, noch 


zu finden ſind: eine Welt, die an die Stormſche erinnert 
und die Gozzano höchſt realiſtiſch und immer mit einem 
melancholiſchen Lächeln zu malen verſteht. Sehnſucht 
nach dem Leben, Unfähigkeit, aus dem Kelch des Lebens 
mit vollen Zügen einfach und kräftig zu ſchöpfen, und 
endlich eine ſanft reſignierte Stimmung: das ſind die 
Hauptzüge ſeines Weſens und ſeiner Dichtung: wenige, 
faſt einförmige Lieder, in denen aber wirklich Poeſie 
atmet: ein echtes Produkt moderner Zerriſſenheit. 


* 


Ausgiebiger als die Lyrik werden heute bei uns das 
Drama und die erzählende Proſa gepflegt. Im Drama 
ſind, unter den verſchiedenen Richtungen, zwei beſon⸗ 
ders hervorzuheben: die meiſt geſchichtliche Tragödie in 
ungereimten Verſen, die im Grunde den Spuren 
D' Annunzios folgt, und die beſonders von Benelli, 
Berrini, Tumiati, For zano vertreten iſt; und das 
neue pſychologiſch⸗philoſophiſche Drama, von Piran⸗ 
dello, Roſſo di San Secondo, Chiarelli, Mar— 
tini... Das große Publikum zieht unbedingt die ge⸗ 
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ſchichtliche Tragödie vor, in der ſtarke Leidenſchaften 
toben, bei der es nicht viel zu denken gibt, auch die 
Sinne durch die Inſzenierung, das hiſtoriſche Kolorit 
und die bilderreiche, oft ſchwülſtige Sprache beſchäftigt 
werden. Das iſt auch zum großen Teil der Grund des 
theatraliſchen Erfolgs, den die neue Tragödie Sem 
Benellis ,„L’amorosa Tragedia“ neulich erfahren hat. 
(Als Buch bei Treves, Mailand 1925.) Keine wirkliche 
Tragödie im Grunde: denn kein Kampf wird darin von 
den Helden gekämpft: von den Helden geben ſich die 
einen (Arrigo, Gualfredi) ihren blinden Leidenſchaften 
preis; die anderen (die Weiber, Dore, Simone) wenden 
ſich von der Welt ab und möchten, mitten in den blu⸗ 
tigen Unruhen des 13. Jahrhunderts, nur in der Liebe 
leben und ſchwelgen; die erſteren zu tieriſch, die zweiten 
zu weich; zu viel Blut und Waffengetöſe auf einer 
Seite, zu ſüße Liebeslieder, Vogelgeſang, arkadiſches 
Landleben auf der andern. Wenn die zwei Welten und 
Weltanſchauungen in Berührung kommen, dann leiden 
die Guten faſt ohne Widerſtand unter der Grauſamkeit 
der Böſen; und nur am Ende findet die Heldin, Vanna, 
die Kraft, mit dem Schwert des ihr geraubten und er⸗ 
würgten Mannes das Ungeheuer Arrigo, der alle Ver⸗ 
brechen aus unbefriedigter Liebe zu ihr begangen, 
ſelbſt zu töten und die Unſchuld zu rächen. Dem Stück, 
in dem die Sehnſucht nach dem Frieden und der ſegens⸗ 
reichen Eintracht unter den Einwohnern eines und 
desſelben Landes pulſt, fehlt es nicht an einigen wirk⸗ 
ſamen Auftritten, beſonders im erſten Akt, der ganz 
Bewegung und ſicher gezeichnet iſt; die theatraliſchen 
— und auch politischen — Forderungen und der Ge: 
ſchmack des Publikums werden aber im ganzen mehr 
als die dichteriſchen Forderungen berückſichtigt und be⸗ 
friedigt. 

Der zweiten Richtung gehört das Drama von Roſſo 
di San Secon do „Una cosa di carne“ (Treves, Mai⸗ 
land 1925) an. Das Drama wurde in Genua von der 
Polizei aus moraliſchen Gründen verboten, vielleicht 
weil die Handlung im erſten Akt in einem Teehaus 
ſpielt und die Heldin ein öffentliches Mädchen iſt. 
Saverio Praſſi ſieht in der Sinnenluſt und in der 
Mütterlichkeit etwas Tieriſches, das er mit der Inner⸗ 
lichkeit einer denkenden und fühlenden Frau nicht in 
Eintracht zu bringen vermag. Deshalb, da er ſeine 
ſinnlichen Bedürfniſſe nicht unterdrücken kann, ſucht er 
ſich als Ehefrau (aber warum denn gerade als Ehe— 
frau?!) eine Frau, die, wie ein ſchönes Tier, keine Spur 
von Denken auf ihrer Stirn trägt und nur dazu da iſt, 
um das Tier in ihm, die Sinne zu befriedigen: das 
iſt die blühende Micaela, die er ſich aus einem Teehaus 
holt. Sein Plan gelingt ihm aber nicht; denn Micaela, 
zu ſeiner Frau geworden, fühlt ſich bald erniedrigt, da er 


nur ihren Körper ſucht, als ob ſie noch immer eine Hure 
wäre, und hegt Sehnſucht nach einem Kinde, und 
verlangt, was ihr Recht iſt, die Teilnehmerin ſeines 
vollen Lebens zu werden; die deshalb kein „Ding von 
Fleiſch“ bleibt, ſondern in ſich die fühlende, denkende 
Frau entdeckt. Ganz alſo wie ein moraliſches Stück 
ſchließt das als unmoraliſch verbotene Drama, das 
paradox, aber mit Lebenskenntnis, Witz und Tem⸗ 
perament geſchrieben iſt. 


* 


Alle kennen heute Pirandello als Dramatiker; nicht 
ebenſo iſt Pirandello als Novelliſt und Romanſchrift⸗ 
ſteller bekannt. Und doch, obwohl ſeine Dramen das 
Originellſte von ihm ſind, verdient auch ſeine erzäh⸗ 
lende Proſa Beachtung. Unter den modernen italie⸗ 
niſchen Novelliſten nimmt er in der Tat eine Stelle 
erſten Ranges ein, und wir danken dem Verlagshaus 
Bemporad (Florenz), das die Sammlung all ſeiner 
Novellen unter dem Titel „Novelle per un anno“ 
herausgebracht hat. Es werden im ganzen 24 Bände 
ſein: bis heute iſt der achte erſchienen, der den Titel 
„Dal naso al cielo“ führt. Nicht immer iſt es leicht, 
den bekannten Pirandello in dieſen Novellen wieder⸗ 
zuerkennen: die meiſten und älteren zeigen uns einen 
realiſtiſchen Schriftſteller, der ſeinen Stoff gern aus 
dem Volksleben ſeiner Landsleute in Sizilien nimmt, 
und in deſſen Beſchreibungen vieles an die Kraft und 
Friſche Vergas erinnert, mit dem Unterſchied, daß er 
gewöhnlich die tragiſchen Stoffe vermeidet und ſeine 
Novellen lieber verſöhnend und humorvoll (wie z. B. 
„Chi la paga“, „Certi obblighi“) ausklingen läßt. Es 
fehlen auch nicht Novellen, die man als pſychologiſche 
und Problemnovellen bezeichnen könnte, die uns ins 
moderne Leben führen und den Dramen mehr ver⸗ 
wandt find (z. B. „Nel dubbio“, „La corona“, „Nel 
gorgo“). Es ſcheinen mir dieſe letzteren aber gewöhnlich 
nicht die beſten zu ſein, während in den erſteren ganz 
lebendige, köſtliche, unvergeßliche Typen und Situa⸗ 
tionen zu finden find, wie z. B. der Signor Bar eggi mit 
ſeiner Flucht („Fuga“), der Lampenzünder mit ſeiner 
Philoſophie („Certi obblighi“) und der kranke Bata 
(„Male di luna“). 

Pſychologiſche Novellen ſind auch die von G. A. Bor⸗ 
geſe („La citté sconosciuta“ (Mailand⸗Rom 1925, 
Mondadori), der ſich in feinen Romanen („Rubè“, 
„I Vivi ei morti“) undin ſeinen Dramen („L' Arciduca“ 
und „Lazzaro“) als ein führender Dichter, wie ſchon 
früher als ein führender Kritiker erwieſen hat. Seine 
Welt iſt aber eine ſtärker mit Kultur überſättigte als 
die obiger Novellen Pirandellos, feine Pſychologie eine 
geſuchtere, ſeine Sprache eine viel duftigere. Ein 
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feiner Zug, ein Gemütszuſtand, eine ſcheinbare Kleinig⸗ 
keit genügen ihm zu einer Novelle: unter der Lupe 
ſeiner vertieften pſychologiſchen Beobachtung deckt er 
nach und nach das Innenleben ſeiner Helden vor uns 
auf, das er auch in ſeinen dunkelſten Regungen zu ver⸗ 
folgen weiß, und entwickelt leiſe und kunſtbewußt die 
Situation. Keine äußere Verwicklung, alles milde 
Farben, verſchleierte Töne, einfache Geſte, und im 
Hintergrund immer der über den Sinn des Lebens 
nach denkende Dichter, der feine feine Melancholie auch 
unter Lächeln nicht einbüßt. 

Unter den vielen Romanen, die täglich erſcheinen, er⸗ 
wähne ich heute nur „La moglie“ von Maria Luiſa 
Fium i (Bemporad, Florenz 1924). Auch M. L. Fiumi 
hat mit der Lyrik angefangen, um dann zu der Novelle 
und dem Roman überzugehen. Schon ihre früheren 
Werke, beſonders die Novellen „Terra mia“, in denen 
der Duft ihrer Heimaterde iſt, waren mehr als nur ein 
Verſprechen. Erſt der heutige Roman zeigt ſie aber als 
vollendete und reife Schriftſtellerin. Sehr einfach der 
Stoff: das innere Drama einer feinen, liebebedürf⸗ 
tigen Frau, die erſt nach den ſchwerſten Prüfungen und 
durch ihr eigenes Opfer, da es zu ſpät iſt, die volle 
Liebe und Hingebung ihres Mannes, der ſie nur aus 
Familienrückſichten geheiratet, gewinnt, indem ſie ihn 
zugleich von der rohen, unbedachtſamen Sinnlichkeit 
zum vollen Bewußtſein ſeiner Pflichten und zu einer 
hohen Geiſtigkeit erhebt. Nicht moraliſche Gründe ſind 
es aber, die das Verdienſt des Romans ausmachen, ſon⸗ 
dern die Kunſt der Schriftſtellerin, die ſehr bewußt ihre 
Ausdrucksmittel verwendet und mit ſicherer Beobach— 
tung und Menſchenkenntnis malt und bildet. Vielleicht 
huldigt ſie zu oft ihrer Fähigkeit zu malen und zu be⸗ 
ſchreiben (man erkennt darin die Frau); vielleicht find 
die Epiſoden noch etwas loſe gebunden, und einige, die 
nur zur Charakteriſtik von Nebenperſonen dienen, ſind 
ſogar zu lang ausgeſponnen, aber, wenn man bedenkt, 
wie viele Menſchen ſich in ihrem Roman bewegen, was 
für einen Kreis von Intereſſen, Charakteren, Schick⸗ 
ſalen (beſonders Frauencharakteren und ⸗ſchickſalen) 
ſie darin beobachtet, beherrſcht und zuſammenflicht, 
dann muß man dieſe Schwachheiten in Kauf nehmen 
und durchaus die treffliche Gewandtheit und Sicherheit 
ihrer Kunſt loben. 

* 


Der Verleger K. Schroeder hat vor kurzem einen präch⸗ 
tigen Band veröffentlicht, in dem er faſt alles, was 
Arturo Farinelli in Deutſchland erſcheinen ließ, ge: 
ſammelt hat („Aufſätze, Reden und Charakteriſtiken zur 
Weltliteratur“, Bonn und Leipzig 1925). Es fehlen 
darin natürlich die längeren deutſchen Arbeiten Fari⸗ 


nellis, die ſelbſt als Buch erſchienen ſind, wie ſein 
„Grillparzer und Lope de Vega“ (Berlin 1894) und 
ſein „Paul Heyſe“ (München 1913). Die Sammlung 
iſt aber trotzdem ſehr reich und, indem ſie einen neuen 
Beweis für das unerſchöpfliche Wiſſen und die Univer⸗ 
ſalität des turiner Profeſſors bietet, bringt ſie auch 
eine ſehr beträchtliche Hilfe bei literarhiſtoriſchen Unter⸗ 
ſuchungen, denn nicht immer war es leicht, dieſe wert- 
vollen Aufſätze, die nun geſammelt erſcheinen, aus⸗ 
findig zu machen und ſich zu beſchaffen. Es handelt 
ſich, wie der Titel beſagt, um Beiträge zur Weltliteratur. 
Was Farinelli unter Weltliteratur verſteht, habe ich hier 
ſchon geſagt (L. E. XXVI, 746). Vor allem ſind es 
Charakteriſtiken, die Grillparzer, Raimund, J. J. David, 
Rouſſeau, Cervantes, Alfieri, Schubert, Graf, Menen⸗ 
dez y Pelayo uſw. gewidmet ſind: oft ein Beſtes, 
was Farinelli geſchrieben. Indem ich mir erlaube, auf 
meine längere Beſprechung in der „Nuova Antologia“ 
zu verweiſen, beſchränke ich mich hier darauf, die ſchöne 
Einleitung von Profeſſor Max Koch zu erwähnen, 
welche die vielſeitige Perſönlichkeit Farinellis ſehr ein⸗ 
dringend erörtert, und mich über die Aufnahme zu 
freuen, die der Band überall gefunden hat. 

Luigi Tonelli, einer unſerer jüngſten, aber zugleich 
unſerer beſten Kritiker, der ſich ſchon durch feine Ar— 
beiten über die italieniſche Kritik, über das italieniſche 
Theater uſw. einen Namen gemacht, ſich auch als 
Romanſchriftſteller mit gutem Erfolg verſucht hat, 
ſtellt fic) in feinem letzten Buch („L' anima moderna“, 
Moderniſſima, Mailand 1925) die Aufgabe, etwas wie 
eine Geſchichte der modernen Seele zu ſchreiben, um 
ſeinen Beitrag zu dem Streben zu leiſten, mit dem 
ſich die Menſchheit aus den Trübungen und Irrungen 
der heutigen Übergangszeit nach dem Licht einer neuen 
feſteren Weltanſchauung emporzuheben ſcheint. Dieſe 
Geſchichte der modernen Seele ſieht er in einigen deut⸗ 
ſchen Dichtern am deutlichſten ausgedrückt, und das 
führt ihn zum Studium der deutſchen Literatur⸗ 
geſchichte. In Leſſing, Goethe und Schiller feiert er 
die Wiedergeburt und Wiederauffindung des Menſchen; 
in Hölderlin, Novalis, Heine, Lenau ſieht er die bald 
leidenſchaftliche, bald ſehnſüchtige, bald ſchmerzliche 
Behauptung des Ichs; in Hebbel das Unterliegen des 
Individuums unter eiſerner Notwendigkeit; in Nietzſche 
den Traum des Übermenſchen von einer vollendeteren, 
freieren Menſchheit. Scheinbar unabhängig von einan— 
der folgen die Charakteriſtiken obengenannter Dichter: 
und doch verbinden ſie ſich zu einem einzigen, ſicher ge⸗ 
zeichneten Gemälde: die Tragik des modernen Lebens, 
in ſeinen Gegenſätzen und Kämpfen zwiſchen Freiheit 
und Geſetz, Bewegung und Erſtarrung, Glauben und 
Zweifel, Idealismus und Materialismus uſw. taucht 
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vor uns auf, und der Verfaſſer mag ſich zum Schluß 
fragen, welcher Art die neue Zeit ſein wird, und ſeiner 
Sehnſucht nach einem volleren Leben, in dem ſich 
die Gegenſätze in einer neuen Syntheſe löſen mögen, 
Ausdruck geben. Es iſt alſo kein eigentlich philolo= 
giſches Buch, in dem uns Tonelli das Ergebnis ſeiner 
Unterſuchungen mitteilt, ſondern ein Buch, das, obwohl 
es eine große Beleſenheit und gründliche Studien vor⸗ 
ausſetzt, aus einem Lebensbedürfnis entſprungen iſt und 
dieſem Lebensbedürfnis vor allem genugtun will; ein 
Buch, das ſich nicht ſo ſehr an den Fachgelehrten wen⸗ 
det, wie vielmehr an jedermann, der um die heutigen 
Lebensfragen beſorgt iſt. 


* 


In den letzten Nummern der „Nuova Antologia“ find 
folgende beachtenswerte literariſche, kritiſche Aufſätze 
erſchienen: „Matteo Preti: il Cavaliere calabrese“ 
von A. Venturi; „II rinnovamento della Francia e 
1 suoi maestri: M. Barrés et Paul Bourget“ von 
E. Fedelini (1. Februar 1925); „Mario Puccini“ von 
G. Mar cellini (1. März); „Della scuola della 
saggezza in Darmstadt“ von A. de Bos dari; „Fran- 
cesco Sapori von G. L. Luzzatto; „Intorno a 
G. Parini“ von G. Mazzoni (16. April); „F. J. Re- 
gnard e il suo teatro“ von E. Barzilai Gentili; „Na- 
poleone I e Lord Byron“ von M. Foreſi (1. Mai); 
„Dante economista“ von A. Loria (1. Juli); „A 
proposito del nuovo figlio di Dante“ von Fr. D' Ovi- 
dio; „Le donne di Ibsen“ von V. Sogliani; „L'opera 
di Gabriel Faure“ von E. Fedelini. Ein intereſſanter 
Roman von F. Sapori, einem jungen und tüchtigen 
Schriftſteller, „Casa dei Nonni“, erhalten die Hefte 
vom 16. Mai bis 1. Auguſt. 


Palermo G. A. Alfero 


Franzöſiſcher Brief 


Ein junger franzöſiſcher Germaniſt, O. Guinaudeau, 
Schüler Andlers, der bis vor kurzem Gymnaſiallehrer 
in Bordeaux war und jetzt in einem kleinen Landſtädt⸗ 
chen Deutſch lehrt, hat kürzlich im pariſer Philoſophie— 
verlag von Felix Alcan ein mehr als 700 Seiten um: 
faſſendes Werk über „Johann Kaſpar Lavater“ ver— 
öffentlicht. Es behandelt nicht das ganze Lebenswerk 
des Nachfolgers Klopſtocks, ſondern nur ſein Werden 
und Wirken bis 1786. Ausgeſchloſſen von der Darſtel— 
lung wurde ſeine Tätigkeit als Geiſtlicher, ſowie eine 
Kritik ſeiner Phyſiognomik. Der Verfaſſer hat ſich die 
geſamte Lavater-Literatur zu eigen gemacht, die bisher 
unveröffentlichten 530 Manuffripte und 11500 Briefe 
der züricher Stadtbibliothek durchgearbeitet und da— 


durch ſeinem Buch eine ſolide und feſte Baſis gegeben. 
Durch die Erſchließung dieſer reichen Quellen vermag 
fein Buch auch deutſchen und ſchweizer Germaniſten 
etwas zu geben; ſpätere Forſcher werden unbedingt 
auf dieſe verdienſtvolle Arbeit zurückgreifen müſſen. 
Guinaudeau legte das Schwergewicht nicht auf das 
Biographiſche, ſondern auf die Ideengeſchichte des 
18. Jahrhunderts. Die Lebensſkizze Lavaters nimmt 
nur wenige Seiten ein, ſein patriotiſcher Aktivismus 
wird kurz behandelt. Der Hauptteil des Werks iſt der 
Religionsgeſchichte im 18. Jahrhundert gewidmet. In 
breitem Unterbau wird das deutſche Seelenleben ent⸗ 
rollt; die verſchiedenen Strömungen werden charak⸗ 
teriſiert, und aus dieſem Bild hebt ſich ſeine Doktrin 
vom ſinnlichen Feſthalten an den Gnadenwirkungen 
der körperlichen Erſcheinung Chriſti auf Erden heraus. 
Seine Metaphyſik wird von den verſchiedenſten Seiten 
beleuchtet. Wenn das wertvolle Buch dem neuerwachten 
Intereſſe an Lavater auch wertvolle Dienſte leiſtet, ſo 
iſt es leider philologiſch allzu beſchwert. Die erdrückende 
Fülle des bisher nicht verwandten Materials belaſtet 
das Buch ſtark; die Anmerkungen füllen allein 300 Sei⸗ 
ten. Nachdem dieſe gewaltige Arbeit geleiſtet iſt, die 
ohne Pedanterie nicht zu bewältigen war, ſollte einmal 
in einem kleinen Buch die Syntheſe aus den Forſchungs⸗ 
ergebniſſen gezogen werden und Lavater vom Stand— 
punkt der Gegenwart aus beleuchtet werden. Es würde 
ſich erweiſen, daß zwiſchen Lavater und der neuen 
deutſchen Metaphyſik Beziehungen beſtehen, die für 
den ſchweizer Denker eine neue Zukunft bedeuten. 
Erneſt Seillière, der in dieſen Blättern häufig er: 
wähnte fruchtbare Philoſoph, hat im Verlag von Payot 
in Paris einem anderen Schweizer, Alexandre Vinet 
(1797-1847), der erſt in Bafel, dann in Lauſanne 
franzöſiſche Literaturgeſchichte lehrte, ein Buch ges 
widmet, in dem er von neuem zu beweiſen verſucht, 
daß die Romantik ihren Urſprung im Chriſtentum hat. 
Vinet hat nicht nur in ſeiner franzöſiſchen Literatur⸗ 
geſchichte des 18. Jahrhunderts die religiöſen Zeit: 
probleme vielfältig beleuchtet, ſondern vor allem in ſei⸗ 
nen Studien über Pascal und in ſeinem poſthumen 
Werk: „Moralistes des XVI' et XVII' siecles“. Er 
war ein ſtiller, ideenreicher Gelehrter, der fernab von 
dem großen Getriebe der Welt in weltabgeſchiedener 
Zurückgezogenheit gewirkt hat. Seilliere weiſt auf 
Vinets Sympathie für den Katholizismus hin und 
ſieht in dieſem Proteſtanten ein wichtiges Beiſpiel für 
ſeine ſchon in früheren Schriften eingeleitete Theſen⸗ 
führung. Im gleichen Geiſt iſt der Anhang über das 
Tagebuch Henri Frédéric Amiels gehalten. 

Der Verlag Bernard Graſſet hat, der Zeitſtimmung 
Rechnung tragend, eine neue Bücherreihe ins Leben 
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gerufen: „Les grands ordres monastiques“, in ber 
Edouard Schneider als erſten Band „Les Heures béné- 
dietines“ herausgab. In dieſer Schrift wird das Leben 


des heiligen Benedikt erzählt, ſowie Gründung, Geiſt 


und Entfaltung des Benediktinerordens dargeſtellt. Es 
iſt ein Zeichen der Zeit, daß ein großer liberaler Verlag 
eine ſolche Anthologie veröffentlicht. 

Georges Girard hat als 23. Heft der „Documents 
bleus“ im Verlag der „Nouvelle revue frangaise“ ein 
reich illuſtriertes Buch: „La jeunesse d' Anatole 
France“ herausgegeben, zu dem der ältefte Freund des 
Dichters, Noel Chavarry, das Material lieferte: Kind: 
heitsphotographien, Briefe an die Mutter, das früheſte 
Tagebuch, die erſten literariſchen Verſuche, Schul⸗ 
zeugniſſe und dergleichen mehr. Da dieſe Zeit Anatole 
Frances bisher im Dunkel geblieben iſt, wird die 
Schrift allen Verehrern des Meiſters eine willkommene 
Gabe ſein. 

René Schickele hat in dieſer Zeitſchrift einmal ſehr 
neffend eine gewiſſe Art der gegenwärtigen Roman⸗ 
literatur mit dem Schlagwort: Luxuszüge (L. E. 
XXVII, 71) charakteriſiert. Es war damit jene Er⸗ 
zählungskunſt gemeint, die den Leſer in raſcher Aben⸗ 
teuerfolge durch die europäiſchen Länder führt durch 
Kreiſe von Spekulanten, Nachtſchwärmer uſw. Dieſe 
Literatur blüht dauernd weiter. Der Roman: ,, Tete 
de Loup“ (Erneſt Flammarion) von Zell gehört in 
die Kategorie, ein leichtes, prickelndes Buch, deſſen 
Heldin eine Ruſſin iſt, durch das Leute der verſchieden⸗ 
ſten Nationalität galoppieren. Jean Bays „Les Contes 
du Whisky“ (La Renaissance du Livre) gehört in die 
gleiche Reihe. Alkoholdurchtränkte Skizzen, durch die 
Engländer, Irländer, Deutſche und Franzoſen torkeln. 
Amüſant, prickelnd, aber ohne Tiefe. Von derſelben 
Art iſt der neue Roman Luc Dur tains: „Ma Kimbel“, 
ein neuer Band der Serie: „Conquètes du monde“ 
(La nouvelle revue frangaise), die durch alle euro⸗ 
päiſchen Länder führt, in der Fabel, in der Kompo⸗ 
ſition und im Stil die Unruhe, Zügelloſigkeit und Zer⸗ 
riſſenheit unſerer Zeit widerſpiegelnd. Für Frankreich 
tut das in unliterariſcher Form Georges Anquetil 
in feinem ,, roman pamphlétaire et philosophique des 
mœurs du temps: Satan conduit le bal“, indem ein 
ungeheures Material von Kolonialgreueln, Finanzſchie⸗ 
bungen, Juſtizmorden und ſexuellen Ausſchweifungen 
roh aufgereiht iſt. Das Buch ſei den Nationaliſten in 
allen Ländern empfohlen. Zu dieſen Produkten des 
Augenblicks gehören auch die anſchaulichen, farben- 
ſprühenden Reiſeeindrücke der Prinzeſſin Bibes co: 
„Les Nuit paradis“, Bilder von acht Zentren des 
Orients: Reſcht, Teheran, Khoum, Kachan, Iſpahan, 
Lenkoran, Trebizund, Konſtantinopel (Bernard Graſſet). 


Der jung verſtorbene Raymond Radiguet, den 
Schickele ſeinerzeit hervorhob, hat ſich auch lyriſch be⸗ 
tätigt. Bernard Graſſet hat jetzt ſeine nachgelaſſenen 
Gedichte: „Les Joueurs en feu“ mit einem Widmungs⸗ 
gedicht von Max Jacob herausgegeben; eine Porträt⸗ 
ſkizze von Picaſſo iſt dem Buch beigefügt. Die Gedichte 
ſind in jenem leichten ſpieleriſchen Geiſt gehalten, dem 
nur Franzoſen Transparenz zu geben wiſſen. Man erfaßt 
aus dieſen Verſen den Dichter unmittelbarer als aus 
ſeiner Proſa und empfindet den frühen Tod Radiguets 
als ſchmerzlichen Verluſt. 

Zu dem Roman von André Lamand : „Ton pays 
sera le mien“ hat Jean Miſtler mit ſeinem Buch: 
Chateaux en Bavière“ (Calmann- Lévy) ein Gegen⸗ 
ſtück geſchaffen. Das Erſtlingswerk iſt immerhin eine 
Hoffnung. Es ſchildert die Liebe eines jungen Fran⸗ 
zoſen zu einer Deutſchen in Nürnberg. Die wenigen 
Abſchnitte, die dieſem Erlebnis gewidmet werden, ſind 
die zarteſten des Buchs. Stimmungsvoll ſind auch die 
nürnberger und bamberger Milieuſchilderungen. Der 
Krieg trennt die beiden. Nach der Kataſtrophe findet 
der Held ſeine Geliebte in Berlin als Witwe wieder. 
Nun verliert ſich die Darſtellung in jenem Snobismus, 
der für die Luxuszüge⸗Literatur typiſch iſt. Dem 
zweiten Teil des Buchs mangelt es an Wahrheit, 
Schlichtheit und Kraft. Uns Deutſche muß aber die 
Vorurteilsloſigkeit in der Behandlung des Themas ſehr 
ſympathiſch berühren. Ein ſolches Buch wäre vor drei 
Jahren in Frankreich noch nicht denkbar geweſen. 

Ein anderer Debütant dieſes Jahres, Gil Robin, der 
hier ſchon kürzlich erwähnt wurde, hat im Verlag von 
Simon Kra ſeinen erſten Roman herausgegeben: „La 
femme et la lune“, der von Anfang bis zu Ende eine 
ſtarke Talentprobe darſtellt. Er gibt in dem Buch die 
Pſychologie des jungen Mädchens unferer Zeit, die 
ſelbſtbewußt und ſelbſtändig ſich ihr Glück zu bauen 
verſucht, nach zwei bitteren Enttäuſchungen ſich aber 
in tiefem Peſſimismus verſchließt und reſigniert. Gil 
Robin verſucht den Gegenſatz zwiſchen ſinnlicher Liebe 
und geiſtiger Zuneigung zu faſſen. Er ſtellt ſeine Heldin 
plaſtiſch und blutvoll hin, erreicht aber nicht die letzten 
Tiefen des Unterbewußtſeins in feiner pſychologiſchen 
Durchdringung der Mädchenſeele. Man erfährt nicht, 
warum die geiſtige Zuneigung zu dem älteren Ge— 
lehrten ſich nicht zu ſinnlicher Liebe ſteigert, und warum 
das Mädchen ſich plötzlich an einen Agenten ihres Vaters 
verliert. Hier fehlen die letzten Aufſchlüſſe. Sie werden 
auch nicht in ihrer Abkehr von der Welt gegeben. Die 
phyſiologiſchen Deutungen allein reichen nicht aus. 
Immerhin iſt das Buch als Erſtling ſo hoffnungsvoll, 
daß man geſpannt auf die weitere Entwicklung des 
Verfaſſers wartet. 
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Ein dritter Debütant, Maurice Betz, der die „Cahiers 
du mois“ herausgibt, in denen um Intereſſe für die 
neue deutſche Literatur geworben wird, hat im Verlag 
von Emile Paul feinen erſten Roman: „L'Incertain“ 
herausgegeben, der in Anzeigen mit dem Untertitel: 
„La Lächet£ de l'homme dans l'amour“ angekündigt 
wird. Das klingt etwas fanfarenartig. Das Buch iſt 
aber ſehr ſtill und leiſe, blaß in der Schickſalsführung. 
Sein Wert liegt im Lyriſchen, in zart geführten Umrif- 
linien einer hinwelkenden Frauengeſtalt, während der 
Mann ſtark und kraftprotzend dieſe nebelhafte Geſtalt 
ausſaugt und dann ſein ſinnliches Glück bei anderen 
Frauen ſucht. Maurice Betz' Mitherausgeber der 
„Cahiers du mois“, Emmanuel Bove, hat im gleichen 
Verlag eine lyriſche Skizze: „Visite d'un soir“ veröffent⸗ 
licht, die recht ſtimmungsvoll iſt. Im Verlag von Simon 
Kra erſchien Thomas Manns „Tod in Venedig“ in der 
Übertragung von Felix Bertaux und Charles Sigwalt. 
Der Verlag von Crés & Cie. leitet eine neue Samm⸗ 
lung: ,,L’esprit nouveau“, mit zwei reich illuſtrierten 
Schriften ein: Ozenfant et Jeanneret, „La pein- 
ture moderne“, und Le Corbuſier, „L'art decoratif 
d' aujourdhui“. Beide Bücher weiſen textlich und illus 
ſtrativ in die Zukunft. Sie ſind beſonders anregend durch 
die geiſtreiche Gegenüberſtellung von alten und ultra⸗ 
modernen Kunſtwerken, Stadtbildern, Landſchaften und 
Menſchentypen — eine Pointierung, die in Deutſchland 
nach der Zeitſchrift: „Esprit nouveau“ erfolgreich vom 
„Querſchnitt“ übernommen iſt. Im Verlag von Payot 
hat Henri Clouzot eine glänzende, reichilluſtrierte 
Monographie über die Innenkunſt des zweiten Kaiſer⸗ 
reichs veröffentlicht: „Des Tuileries à Saint-Cloud“, 
ein Werk, das eine lange empfundene Lücke ausfüllt. 

Paul Fort veröffentlichte im „Mercure de France“ 
eine Chronik Frankreichs in fünf Akten: „Le Camp du 


Drap d'Or“, ein Leſedrama, in dem ſich die trans⸗ 
parente Lyrik des Dichters auswirkt; es iſt zu zart, um 
das Rampenlicht vertragen zu können. In derſelben 
Zeitſchrift veröffentlichte Pierre Jaccard eine merk⸗ 
würdige Unterſuchung über die jüdiſche Malerei, die 
er „Part grec et le spiritualisme hébreu“ betitelt. Die 
ſtrenge Schönheit der Propyläen, heißt es in dieſer 
Studie, habe niemals ſo leidenſchaftlich erregte Mengen 
angezogen wie der Tempel von Jeruſalem. Die Grie⸗ 
chen hätten ihre Religion niemals über den laienhaften 
und idolhaften Materialismus zu erheben verſtanden; 
erſt die Juden hätten Univerſalismus und Mono— 
theismus gelehrt. Der helleniſche Materialismus habe 
der Kunſt eine königliche Straße eröffnet, ſie aber ge⸗ 
hindert, bis zu den letzten moraliſchen und religiöfen 
Erhebungen vorzudringen. Ahnliche Gedanken kamen 
kürzlich in verſchiedenen Aufſätzen der „revue juive“ 
zum Ausdruck. Die Germaniſten ſeien auf Pierre 
Masclaux' Aufſatz „L'idèe de Faust“ hingewieſen, 
in dem mit Leidenſchaft gewiſſen Germaniſten der 
Fehdehandſchuh hingeworfen wird; er berichtet auch 
über ſeine einſt in berliner Zeitungen geführte Polemik. 
In der „Revue de Genève“ veröffentlichte Albert 
Thibaudet eine Unterſuchung über den Begriff: 
Europa. In den letzten Heften der „Nouvelle revue 
frangaise“ erſchien der Briefwechſel zwiſchen Paul 
Claudel und Jacques Riviere, der vorausſichtlich 
bald in Buchform zutage treten wird. In dieſer Korre⸗ 
ſpondenz werden die tiefſten religiöſen Probleme be⸗ 
handelt, die nicht nur für die Entwicklung der beiden 
Dichter von Bedeutung ſind; vielmehr ſind die Briefe 
auch für das Werden, Denken und Handeln der ges 
ſamten Generation des heutigen Frankreichs von 
grundſätzlichem Wert. 
Otto Grautoff 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Die Paſſion. Roman. Von Clara Viebig. Stuttgart: 
Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 414 S. Geb. 
M. 7,50. 

„Den Manen einer, die ich kannte“. Alſo ein Wirklichkeits⸗ 

dokument. Geſehen von einer Frau, die fühlenden Herzens 

iſt und Geſtalterin von Schickſalen. Was bei Anzengruber 

im „Vierten Gebot“ ſich vorbereitet, in der Wehklage der 

Frau Stolzenthaler, das wird bei Clara Viebig zur erſchüt⸗ 

ternden Monographie: die Sorge um die durch Elternſchuld 

im Keim ſiechen Kindesleben. Eva Willowfli, von deren 

Paſſion der Roman berichtet, hat überall Gefährten und 

Gefährtinnen. Bei der Lehmann, der Frau in Lichtenberg, 


in deren muffiger Hinterſtube Eva zur Welt kommt, liegt 
Helene Bumke, welche Katzke, der Herr mit dem Pelzkragen, 
dort untergebracht hat. „Die hat aber 'n Pech,“ ſagt die 
Lehmann, als ſie den totgeborenen, wie ausſätzigen Knaben 
der Bumke ſieht. Grete Wilkowſki, Evas Couſine, hat bei 
ihrer erſten Entbindung Malheur. „Sollte es denn überall 
dasſelbe geben, hier wie dort? In dieſen Kreiſen wie in 
jenen? War denn die ganze Welt dieſes großen Unheils 
voll?“ Das Kind, das dann nachfolgt, iſt krank, iſt blöde; 
und Gretes Mann iſt gebrochen: „Er hielt regungslos ſtill, 
ſagte kein Wort mehr, was ſollte er ihr auch ſagen? Etwas 
Grauenvolles ging ſchweigend durchs Zimmer, durch dieſes 
Zimmer, in das zwei junge, ſich liebende Menſchen einge⸗ 
zogen waren zur Hochzeitsnacht.“ Die Kinder bei Frau 
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Lämmlein, die mit der Zentrale für Jugendfürſorge in 
Verbindung ſteht, ſind „unglücklich, ſchon vor ihrer Ge⸗ 
burt unglücklich“. „Waren die alle denn nicht wie ihre Ge: 
ſchwiſter, ihr nah, ach ſo nah verwandt?“ fragt ſich Eva 
Billow ffi. 

Clara Viebig fpricht den mediziniſchen Fall einmal aus. 
„Sie haben hereditäre Syphilis,“ ſagt zu Eva, trocken und 
ſachlich, in der berliner Charité der Profeſſor. Da iſt es, 
das giftige, im Dunkel lauernde, die Menſchheit anfreſſende 
Tier. Frau Viebig erzählt: ein Vorſpiel in der damaligen 
Provinz Poſen, deren Farben ſie in früheren Romanen 
gegeben hat, und die Geſchichte Evas ſelbſt. Das Vorſpiel: 
jugendliche Havarie des Primaners Manfred Berndorff, 
empfangen in der Gaſſe der verdächtigen Lukaszewicz, 
jäher Tod des choleriſchen Vaters, des Gutsbeſitzers, Über: 
ſiedlung Berndorffs nach Berlin, Brief der Olga Wil⸗ 
kowſti, der Tochter des penſionierten Lehrers, die von dem 
Abituriums kandidaten in der Hoffnung iſt, Wiederbegegnung 
Berndorffs und Olgas in Berlin, Fortſchritte der Krank⸗ 
heit, er läßt Olga im Stich, fie findet ein Aſyl bei der Leh: 
mann. Die Geſchichte: Heranwachſen Evas, die ein ſcheues, 
welkes, nach und nach ziemlich hübſches Kind iſt, Heirat ihrer 
Mutter, der Zuarbeiterin, dann Direltrice in einem Mode: 
bafar, mit dem Muſiker Hans Blechhammer, der Eva aus 
den Strandwellen der Oſtſee gerettet hat, Antipathie Evas 
gegen den Stiefvater, verzweifelter Kampf um die Mutter, 
die ſtirbt, Eva bei der vornehmen Frau Leſſel in der Grune⸗ 
waldvilla, in der Charité, im dörflichen Diakoniſſenhaus, 
von wo ſie flieht, bei Frau Bayer im Vorort an der Stettiner 
Bahn, wo ſie aus dem Fenſter in den Garten ſpringt, 
wieder in der Charité, die furchtbare, von Eva bis dahin 
nicht gewußte Wahrheit. Dazwiſchen, knapp angedeutet, 
die Symptome. Und dichteriſch betrachtete Bilder und 
Motive eines düſteren oder helleren Realismus: der Selbſt⸗ 
mord der Lehmann, die ihre Exiſtenz nicht mehr erträgt, 
Eva am Meer, der kleine Spitz, der ihr nachläuft und den 
fie mit Herzklopfen hütet, die ſchwarze Wanda im Charité: 
bett neben ihr, die Evas Goldſtück unter ihrer Zunge ver⸗ 
ſteckt, weil ſie hofft, in die Heimat fahren zu können, die 
Mutter Benſch, die runzlige alte Häuslerin, bei den Dia⸗ 
koniſſen. Und immer die roten Backſteingebäude, die weiten 
Höfe, die umbuſchten Anlagen der Charité, in der es ſogar 
einen Frühling gibt und Amſeln. Und das Inferno des 
Wollſaals. 

Aber der ſoziale Sinn des Romans iſt noch ein anderer: 
Eva Wilkowſti, die nun gehört hat, was mit ihr iſt und 
die Protektion verloren hat, ſucht Arbeit als Dienſtmädchen. 
Mit einem Köfferchen und einem Karton. Zuerſt wohnt ſie 
in der Paliſſadenſtraße bei der Bumke, die Dirne geworden 
iſt, und ſieht gleich, daß ihre Wanderung wiederbeginnen 
muß. In ihrem Dienſtbuch hat ſie noch kein einziges Zeugnis. 
Sie wird von einem alten Ehepaar in der Yorkſtraße an: 
genommen, von einem Intendanturrat zu ſeiner gelähmten 
Tochter, von einer Baronin, dann hier und dort, in vielen 
Häuſern, bei Arbeitgebern jeder Schicht. Und überall wird 
fie aufgeftört, „krankheitshalber“ entlaffen. Sie iſt die Be: 
malelte. Zum Schluß, bei der Frau Alsheim in Schöneberg, 
die gar keine Frau Alsheim iſt, ſondern ſich den Herrn 
Alsheim in wüſtem Schlafzimmerzank erobern wird, über⸗ 
antwortet fie ſich dem Todesverlangen, vergiftet fie fic 
in der Küche mit Gas. „Himmliſche Ruhe, erlöſender 
Friede. Es war vollbracht.“ Das iſt, nach Kapiteln, in denen 
die Soziologie des „Täglichen Brots“ ſich erneuert, der 
hoffnungsloſe und doch von dem Menſchenmitleid einer 
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ſtarken, unerſchrockenen, reinen, mütterlichen Natur ver: 
klärte Ausgang. 
Berlin Paul Wiegler 
Der abgebaute Oſiande r. Roman. Von Wilhelm 
Schuſſen. München 1925, Joſef Köſel & Friedrich Puſtet, 
K.⸗G. 190 S. 
Der vom Abbau betroffene Schuſſen hat ſich über dieſe 
Inflationsſchikane zu erheben gewußt, indem er den un⸗ 
willkommenen Anlaß zur willkommenen Flucht aus der 
Hauptſtadt, wo er ſich nie ſo ganz wohl gefühlt hat, in ſeine 
geliebte oberſchwäbiſche Heimat benutzte. Dem abgebauten 
Oſiander, in deſſen Schickſal ſich das ſeines Dichters ſpiegelt, 
iſt es ähnlich ergangen. Ein kleiner Beamter geworden, 
weil er ſeiner Malerkunſt nicht recht traut, wird er durch 
einen mit ihm in der Liebe rivaliſierenden Miniſterialrat 
aus dem Staats dienſt verdrängt. Der Zufall, hinter dem 
nur ſeine eigene übertriebene Gewiſſenhaftigkeit etwas 
wie unterbewußte Abſicht wittert, läßt ihn den Gegner über⸗ 
radeln, der dadurch auch ſeinerſeits aus einer verheißungs⸗ 
vollen Laufbahn geworfen wird. Beide werden dann vom 
Landleben aufgenommen und finden dort durch die zu 
ihnen gehörige Weiblichkeit ihre Ergänzung. — Die novel⸗ 
liſtiſche Erfindung iſt noch nie Schuſſens Stärke geweſen: 
es kommt bei ihm immer viel weniger darauf an, was er 
erzählt, als wie er es erzählt. Auf dem vollkommenen Ein⸗ 
klang von Inhalt und Stilform beruht ſeine Künſtlerſchaft. 
Auch hier wieder nimmt er dem Narrenſpiel des menſch⸗ 
lichen Daſeins und dem Tohuwabohu der modernen Über: 
kultur gegenüber ſeinen individuellen Standpunkt ein. 
Lächelnde Milde und verzeihende Güte, die ihn immer 
wieder auf echtes Menſchentum ſtoßen läßt, ſchlägt ihm die 
Waffe des Zorns aus der Hand, und aus dem Herzen 
quellender Humor überwindet ſchließlich die Neigung des 
Verſtandes zur Satire. Ein Jean Paul verkleinerten For⸗ 
mats und ſchwäbiſchen Geblüts! 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 
Ernſt III. Roman. Von Georg Freiherrn von Ompteda. 
Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 489 S. 
Geb. M. 8,—. | 
Nach langem Schweigen meldet ſich Ompteda wieder einm 
mit einem neuen Roman zum Wort, in dem man den alten 
Meiſter der Erzählungskunſt nach wie vor ſchätzen kann, der 
aber doch auch einen weiteren Zug in ſeine Darſtellungsweiſe 
bringt: einen ſatiriſchen. Nun muß man freilich Ompteda 
kennen, um zu begreifen, daß ſeine Satire nie zu blutigem 
Hohn wird, wie er in mannigfachen Pasquillen unferer Zeit 
zutage tritt. Seine Satire gibt lediglich das Nichtige und 
menſchlich Kleine dem Lachen preis, ſie trägt einen heiteren 
Charakter, wenngleich ſie auch den Ernſt des Lebens mit 
der Schellenpeitſche ſtreift, und ſie erfaßt den Gegenſtand 
der Spottluſt in ſeinem innerſten Weſen. Das kann er, zu⸗ 
mal in dieſem Roman, der ein Zuſtändliches ſchildert, das 
der Verfaſſer zur Genüge kennengelernt hat. 
„Ernſt III.“ iſt ein Hofroman und zugleich die Entwicklungs⸗ 
geſchichte eines jungen Königs, der durch den jähen Tod des 
Kronprinzen unvermutet und unerwartet auf den Thron 
berufen wird. Der bisherige Rittmeiſter hat es natürlich nicht 
leicht, ſich in Amt und Würden hineinzufinden, zumal in 
einer Umgebung, der er doch auch als Menſch ziemlich fremd 
gegenüberſteht. Denn der junge Herrſcher iſt ein ſehr ein⸗ 
facher Menſch, mit gütigem Herzen, mit klarem Blick und 
einer hübſchen Doſis Mutterwitz ausgeſtattet, aber wie bei 
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den meiſten Höfen, fo gibt es auch im Königreich Tillen 
allerhand Kreaturen, die ſich an ihn herandrängen und ihn 
zu beeinfluſſen ſuchen. Dieſe Geſellſchaft mit ihrer Streberei, 
ihrem perſönlichen Ehrgeiz, ihrem lächerlichen Byzantinis⸗ 
mus weiß Ompte da ganz beſonders gut zu ſchildern, ihr gilt 
in der Hauptſache ſeine ſchmunzelnde Satire, und wer je 
einen Einblick in dieſes Treiben genommen hat, der wird 
nicht beſtreiten wollen, daß der Verfaſſer hier „lachend die 
Wahrheit ſagt“. Abſeits dieſer Galerie von Hofſchranzen ſteht 
ein nicht ebenbürtiges Paar, das dem Glanze des Purpurs 
weit entrückt iſt, das der königliche Menſch aber vielleicht 
gerade deshalb in ſein Herz geſchloſſen hat: ſein ehemaliger 
Burſche Piephacke, nun zum erſten Kammerdiener aufgerückt, 
und die Lore⸗Lene, die nichts weiter iſt als eins der vielen 
königlichen „Scheuermädchen“, deren Tagesaufgabe darin 
beſteht, die Zimmer im Schloſſe zu ſäubern und in Ordnung 
zu halten. Dieſes Mädelchen ſpielt eine winzige Nebenrolle, 
Lore⸗Lene taucht gewiſſermaßen nur in Andeutungen auf, 
aber es zeugt für die ſchöpferiſche Kunſt des Verfaſſers, daß 
der Leſer ſie trotzdem nicht aus den Augen verliert, weil er 
in ihr etwas Höheres und Größeres ſpürt als in der Schweif⸗ 
wedelei der Kreaturen: die Liebe des unverdorbenen Volks. 
Und das iſt das Feine, Kluge und Liebenswerte in dieſem 
Roman eines Königs, daß er in beſtem Sinne zugleich ein 
Volks buch iſt: nicht nach der Schablone einer Effekthäufung 
auf dieſer und jener Seite, denn natürlich wandeln auch 
durch das alte Schloß aufrechte und ehrliche Geſtalten, die 
nicht ewig den Rücken krümmen — es handelt ſich bei Omp⸗ 
teda keineswegs um eine auf das Butterbrot geſtrichene 
Tendenz, ſondern um die Deutung, warum die Dankbar- 
keit des Volks dem Herrſcher gehört. Und die Antwort iſt 
einfach: weil dieſer Herrſcher in ſeiner ſchlichten Pflichttreue 
zugleich der beſte Diener ſeines Volks iſt. 
Der Roman iſt umfangreich, er umfaßt 489 Seiten. Daß er 
breit angelegt iſt, liegt in der Natur des Stoffs, denn er iſt 
auch ein Erziehungs- und Entwicklungs roman. Aber man 
lieſt ihn mit Vergnügen, trotz mancher unleugbaren Längen, 
als das Werk eines feingeſchulten Geiſtes, eines guten Ken⸗ 
ners der höfiſchen Umwelt vergangener Zeit (und über 
unſere Grenzen hinaus vielleicht noch der gegenwärtigen) 
und ſchließlich als eines prinzipiellen Monarchiſten, der ſich 
die Unbefangenheit des Urteils zu wahren verſtanden hat. 
Unbefangen ſoll man das Buch auch leſen — dann wird 
ſelbſt der heftigſte Gegner der Anſchauungen des Verfaſſers 
ſeine Freude an der Lektüre haben. 

Berlin Fedor von Zobeltitz 


Grabbe. Der Roman feines Lebens. Von Paul Friedrich. 
Berlin 1925, Concordia Deutſche Verlags⸗Anſtalt Engel 
und Toeche. 205 S. 

Nach einer geſchmackvollen Grabbe⸗Ausgabe beſchert uns 

Paul Friedrich jetzt einen Grabbe⸗Roman. Die analyſieren⸗ 

den, aber etwas ungeordneten „Gedanken um Grabbe“ des 

Nachworts der Ausgabe werden in das Schlaglicht loſer 

Bilder gepreßt, literariſche Erkenntnis ſoll ins künſtleriſche 

Erlebnis übergeleitet werden. 

Es iſt ein äſthetiſches Bekenntnis unſerer Zeit, daß ſie den 

großen Problematiker, „den Wedekind unſerer romantiſchen 

Großväter“, wie Julius Bab ſo treffend ſagt, im Drama 

und auf der Bühne bändigen will. Hanns Johſt ging voran; 

größer gelten die Taten von Jeßner und Barnowſky. Man 
täte Friedrichs Ringen um Grabbe Unrecht, wollte man die 

Quellen feines Romans in einer Modeſtrömung ſuchen. Er 

folgt keiner Mode, ſondern dem Drang des entzündeten 


Geiſtes. Auch dem der dichteriſchen Intuition? Daß er 
Grabbe ein ſeeliſches Zentrum gibt, daß er die Disharmonie 
des Geiſtes und die des Körpers zeichnet, die Kraftmeierei 
und die Schwäche, den Zynismus und die bizarre Phan⸗ 
taſie, daß er nicht gewollte Kraftgenialität, ſondern das 
innere Muß eines tragiſchen Schickſals ſieht — iſt Ergebnis 
ſchöner Vertiefung in Grabbe, Frucht ſeiner kritiſch⸗pſycho⸗ 
logiſchen Aufhellung. Aber das ſeeliſche Zentrum iſt nicht 
ebenſo dichteriſches Zentrum geworden, um dieſe Doppel: 
geſtaltung eines Geiſtes, von dem Goethes Wort über 
J. Chr. Günther auch gilt, in der Zeitloſigkeit zu formen, 
die das Weſen des Ewigmenſchlichen erſt enthüllt. So bleibt 
Einfühlung in ein Charakterbild, aber es bleibt auch ein Reſt, 
wo Friedrich, nicht Grabbe, blutleer erſcheint, wo er 
gigantiſche Quadern in ſentimentale und banaliſierende 
Szenen zwingt (beiſpielsweiſe die Vorleſung der „Hermanns⸗ 
ſchlacht“ und die Todesſzene). Und man ſteht dieſem Roman 
mit ähnlichem Gefühl wie Johſts „Menſchenuntergang“ 
gegenüber: der Autor beweiſt literaturgeſchichtlich, daß dieſer 
Grabbe ein genialer Schöpfer war, indem er Einſchiebungen 
aus Grabbes Dramen häuft. 
Friedrich ſah, daß Grabbes Schickſal ſeiner Natur nach un⸗ 
epiſch verläuft, weil ihm die Konſiſtenz und die Ruhepunkte 
fehlen; darum wählte er für die Darſtellung mit Recht die 
Form aneinandergereihter Bilder (Grabbes Leben iſt eine 
Bilderfolge). Aber er fällt zuweilen aus dem Stil und drängt 
ſubjektive Betrachtungen vor (S. 137), wie er auch im 
Übermaß von dem techniſchen Mittel Gebrauch macht, feinen 
Dichter immer wieder als einen dem Leſer Unbekannten 
einzuführen. 
Halle (Saale) Edgar Groß 
Frau Sixta. Ein Roman aus den Bergen. Von Ernſt 
Zahn. Stuttgart⸗Berlin 1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
310 S. Geb. M. 7,—. 
Klar und himmelanſtrebend wie die gewaltigen Berge um 
ihr Brückengut hoch oben in den Alpen ragt Frau Sixta 
und ihr Erlebnis aus den Tälern menſchlicher Enttäuſchung 
und Kleinlichkeit. Sie macht nicht allzu viele Worte, dieſe 
Frau Sixta, die früh und gezwungen einen Trinker heiraten 
muß, die dann ſpät, ach viel zu ſpät, nach deſſen Tode Herz 
und Leib zum zweitenmal an einen um Jahre jüngeren 
Mann verſchenkt, der ein Sinnierer und Halbwacher bleibt, 
bis er der Frau Sixta Tochter aus erſter Ehe ſieht und liebt 
und ihr verfällt. Die Jugend muß zu Jugend, erkennt Sixta. 
Einmal ſagt ſie: „Man gerät in die Welt hinein, bevor man 
ſie verſteht, und wenn man ſie verſtehen lernt, ſind die 
Türen zugefallen und es nutzt nichts mehr, daß man erkennt, 
man ſei durch die unrichtige hereingekommen.“ Als dann 
Haß und Neid und Mißgunſt der Menſchen im Tal gegen 
die Drei aufſtehen will, da iſt es wieder Frau Sixta, die ihre 
eigenen Wünſche glättet, wie ein windſtiller Tag den tiefen 
Bergſee vor ihrem Hauſe, und die den beiden jungen, un: 
beholfenen Menſchen den Weg in ein neues Glück zeigt 
jenſeits der menſchlichen Geſellſchaft und aller herkömmlichen 
Formen. Das hohe Lied der Heimat geſtaltet der Dichter 
in dieſer einzigen Frau Sixta, der nicht nur im Rate zu 
Bermatten als einer Wohltätigen und Merkwürdigen, den 
Nachkommen zum Gedächtnis, ehrend Erwähnung getan 
wird. Ihr Name wird fortleben auch im großen Frauen⸗ 
buch unſerer Dichter, eine, die dem Schickſal nichts getan 
hat, und das ihr doch nichts Gutes gönnt von Kind: 
heit auf. 


Dresden Heinrich Zerkaulen 
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In Allmutters Garten. Von Paul Stein: 
müller. Stuttgart 1925, Greiner & Pfeiffer. 87 S. 
Steinmüller will hier fo etwas fein wie ein rhapſo diſch 
ſchreitender Löns (der allerdings die Tiere nur bei Namen 
kennt und aufzählt, nicht geſtaltend nachbildet in ihrem 
Weſen). Zugleich fühlt er ſich als Sachwalter urdeutſchen 
Mythen⸗ und Sagenguts, ſoweit es Bäume, Pflanzen, 
Tiere angeht. In zwölf Stücken wandert er durch des 
Waldes Jahreszeiten, Betrachtung und Belehrung gemüts⸗ 
ſchwärmeriſch mengend. Er iſt Beobachter und Jäger, 
Freund und Feind des Wilds. Kaum — ein Dichter. Schon 
die dauernde Verwendung von Namen der Sage (Gewitter 
— Tors Hammer, Raben — Wotans Vögel, Herbſtbunt⸗ 
heit — des Herbſtes Waberlohe) beweiſt, daß ein im Eignen 
Unſicherer den gehobenen Ton braucht, um dem Borge: 
brachten Bedeutung zu leihen. Freude an der Natur als der 
unverſieglichen Heil⸗ und Schönheitsquelle iſt ſicher da. 
Aber ſprachlich iſt dieſe Populariſierung mehr oder weniger 
bekannter Naturtatſachen — „Poeſie“ aus zweiter Hand. 
Berlin-Steglitz Werner Schickert 


Die Lemminge. Roman. Von Adolf von Hatzfeld. 
Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 189 S. 
Geb. M. 5,—. 

In der Mitte dieſes Buchs ein einziges Leben, das fich 

aus raſt und in feinen Wirbel die andern mit hineinzieht, 

die in ſeinen Kreis treten. Ekſtatiſche Beſeſſenheit und ir⸗ 
diſches Getriebenſein verzehren und verzerren Iwan 

Wagner, für deſſen Geſchick das der Lemminge zum Symbol 

gewählt wird. Lemminge? „Es find dies kleine Nagetiere, 

zu der Klaſſe der Wühlmäuſe gehörig... In unbezähm⸗ 
barem Drang, unbeirrbar in ihrem Entſchluß, laufen ſie 
zur Küſte, ſtürzen ſich kopfüber ins Meer und finden ſo in 
den Wellen den Tod ... Eine unheimliche Kraft ſcheint 
fie ohne erkennbaren Grund in den Tod zu treiben.“ Iwan 
Wagners Geſchick iſt das der Menſchen, denen die Liebe zu 
klein oder doch zu groß iſt, die lieben und doch nicht lieben 
können, deren glühendes und verzerrtes Geſicht tiefer ſieht 
als das der anderen und doch immer am Weſentlichen vor⸗ 
beiſieht. Wenn ſie geben ſollen, ſind ſie leer, und wenn ſie 
geben wollen, ſind ſie verlaſſen. Sie ſind die geborenen Zer⸗ 
ſtö rer, Aus ſauger, Vampire und wiederum auch die gött⸗ 
lich Beſeſſenen. Hatzfeld ſchuf keinen Roman im eigent⸗ 
lichen Sinne, ſondern ein lyriſches Proſaſtück von unge⸗ 
bändigter Leidenſchaftlichkeit, das dort in Sprache und 

Gehalt ſeine Höhepunkte hat, wo die in ſeinen Gedichten 

niedergelegten Grundelemente eines Weſens ſich offen⸗ 

baren. 
Aachen Oskar Jancke 


Achaz Haſenhüttl und die Weltgeſchichte. 
Roman. Von Hans Ludwig Roſegger. Berlin 1925, 
Deutſche Landbuchhandlung. 292 S. 

Dieſer Art kann man viele Bücher ſchreiben, ohne Phantaſie 

und Geiſtvermögen allzuſehr anzugreifen. Die Lebensrech⸗ 

nung geht dabei recht glatt und kampflos in einem ſanft⸗ 
zufriedenen Hindruſeln auf, Probleme ſind ins Blaue weg⸗ 
gelogen und man ißt und trinkt ſich ſacht zu Tode. Dabei 
hat Roſegger das Handwerk gelernt, auch wie man Epiſo den 
und Beobachtungen ergötzlich einlegt ins Moſaik des er⸗ 
zähle riſchen Ganzen, aber Geiſt und tieferes Recht ſolchen 

Buchs bleiben einigermaßen fragwürdig. Zudem iſt dieſer 

Archivar Achatius, der, ein ängſtlich⸗beſcheidener Bücher⸗ 

menſch, inmitten einer ſteiermärkiſchen Schloßidylle die 


Familiengeſchichte ſeines Herrn, des Freiherrn Johann 
Franz von Rindsmaul, aus verſtaubten Urkunden von den 
Kreuzzügen an zuſammenſucht, eine heute ziemlich unmög⸗ 
liche Erſcheinung, ein Hinterwäldler der Epoche. Weit 
friſcher der Freiherr: Unterm Druck der Nachkriegszeit ver⸗ 
tauſcht er ein freies Globetrotterleben mit dem eines Ver⸗ 
treters der reichen Firma feines Schwagers Jehotte (Amſter⸗ 
dam) in Batavia, läßt Rinegg und Rinsdorf allein weiter⸗ 
ſchlafen. Witzig konturiert ein paar nicht ſehr neue Typen, 
Ergänzung des Perſonenmaterials, das ein Roman nun 
mal braucht, um epiſche Bewegung wenigſtens vorzutäuſchen: 
Ein gutmütig knurrender Dorfbader Zugsbratl, ein zuge⸗ 
flogener junger Maler Beppo Zwanzger mit draſtiſchem 
Mundwerk, ein lebenskluger Pfarrherr, ein rauhbeiniger 
Schloßvogt (deſſen zigeunerhafte Enkeltochter der Beppo 
heimführt). Selbiger Beppo beſeitigt auch durch einen ge⸗ 
ſchwindelten „Brieffund“ das Peingeſpenſt des harmloſen 
Haſenhüttl, die ſehr unbürgerliche Liaiſon einer früheren 
Rindsmaul, Maria Salome, mit einem Erzherzog Ludwig, 
ſo daß die Chronika derer von Rindsmaul dem wackeren 
Achaz ehrſam, bedeutungsvoll und loberfüllt aus der Feder 
läuft. Im übrigen wird im Buch gern und gut getafelt, 
wozu eine reiche Natur den rechten Anſporn gibt. In ſeiner 
unverkennbaren Liebe für ramponierte Menſchenkäuze wan⸗ 
delt H. L. Roſegger eher in der Nachfolge Raabes, als in der 
ſeines Vaters Peter. 
Berlin⸗Steglitz Werner Schickert 
David findet Abiſag. Roman. Von Theodor 
Heinrich Mayer. Leipzig 1925, L. Staackmann. 244 S. 
Diesmal verſpricht ein Titel weniger als das Buch gibt. 
Denn man könnte meinen, nichts als einen bibliſchen 
Liebes roman, eine altteſtamentariſche Sexualſtudie zu finden, 
und es ergibt ſich eine an großem Beiſpiel geführte Proble⸗ 
matik: Vater und Söhne. Erſt am Schluß erblüht aus Kämp⸗ 
fen und politiſchen Umtrieben das Liebesidyll, durch die 
rein und innig empfundene Geſtalt des Mädchens ebenſo 
wie durch die ſatte ſaftige Männlichkeit Davids zu dichte⸗ 
riſcher Eindringlichkeit erhöht. 
Das Buch ſetzt ſprachlich und darſtelleriſch matt ein und 
erſtaunt im Verlauf durch ſeine wachſende ſprachliche und 
ſchildernde Kraft. Ohne viel Platz zu beanſpruchen, runden 
ſich die mannigfachen Figuren bald zu ſchöner Lebendig⸗ 
keit. Und ſchließlich anerkennt man den Kunſtwillen, der ſein 
Problem überlebensgroßen Menſchen unterſchob, als zu⸗ 
reichend und erfolgreich. 
Berlin Kurt Münzer 
Der Grenzpfahl. Roman. Von Liesbet Dill. 
Stuttgart⸗Berlin 1926, Deutſche Perlags-Anſtalt. 386 S. 
Geb. M. 7, —. 
Eine Geſchichte aus unſeren Tagen mit politiſchem Grund: 
motiv: Deutſche Lothringer im Zwieſpalt ihres bürgerlichen 
Heimatgefühls. Sind ſie mehr Deutſche oder mehr Loth⸗ 
ringer? Gewinnen ſie es über ſich, in ihrem franzöſiſch ge⸗ 
wordenen Heimatland zu leben, obwohl ihr Herz deutſch 
iſt? Schließlich ſiegt die Treue zum Heimatboden — nicht 
um des materiellen Vorteils willen, ſondern weil die Erd⸗ 
verbundenheit allein dem Menſchen innere und äußere 
Selbſtändigkeit, geſunde Lebensmöglichkeit ſchafft. Das 
gefahrdrohende, politiſch wechſelvolle Schickſal des Grenz: 
lands muß in Kauf genommen werden. Es bleibt nichts 
als die Hoffnung auf lange Erhaltung des Friedens zwiſchen 
den ſtreitenden, hier ſo eng ineinander verzahnten Nationen. 
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Das Buch hat unftreitig das Verdienſt, ein Lebensproblem, 
wie es die Nachkriegszeit für ſo viele Deutſche zumal 
im Heimatgebiet der Verfaſſerin geſchaffen hat, mit Ent⸗ 
ſchloſſenheit und Takt an einem geſchickt konzentrierten 
Stoff zu erläutern und zu einer fraulich überzeugenden, 
brauchbaren Löſung zu führen. Chronologiſch wäre etwas 
mehr Deutlichkeit erwünſcht; während man ſich nach dem 
äußeren Gang der Ereigniſſe (Rentenmark uſw.) bereits 
etwa ins Jahr 1924 verſetzt glauben muß, wird man am 
Ende plötzlich nach 1922 zurückgeworfen. Aber das Buch 
wird vielen ein befreundeter Führer ſein, denen das Schick⸗ 
ſal des Grenzdeutſchtums ſelber Herzensangelegenheit iſt. 
Mannheim Erich Dürr 


Tiergeſchichten. Hausbücherei der Deutſchen Dichter: 
Gedächtnis⸗Stiftung. 2 Bände. Hamburg ⸗Großborſtel 
1925, Verlag der Deutſchen Dichter⸗Gedächtnis⸗Stiftung. 
118 und 115 S. Geb. je M. 2, —. | 

Dieſe treffliche Stiftung kommt den Zeitwünſchen entgegen 

und ſchenkt ihrer Gemeinde zwei Bände von Tiergeſchichten. 

Es ſind nicht die reinen Erzählungen vom Tier, die wir heute 

ſchätzen, ſondern die — in gutem Sinne — altmodiſchen 

vom Menſchen, deſſen Schickſal ſich mit dem des Tiers ver⸗ 
knüpft. Es genügt, einige Namen der Ausgewählten herzu⸗ 
ſetzen: Gottfried Keller, Marie von Ebner⸗Eſchenbach, Löns, 

J. V. Jenſen, Bonsels. Ihren Zwecken entſpricht dieſe 

ſchlichte Sammlung durchaus. 
Berlin Kurt Münzer 

Möff Pürzelmann. Die Geſchichte eines wilden 
Schweines. Von Egon Freiherrn von Kapherr. Mit 
18 Zeichnungen von Paul Haaſe. Stuttgart⸗Berlin 1926, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 144 S. Geb. M. 4,50. 

Kapherr, als großer Jäger dazu berufen, ſchreibt nun auch 

ſein Tierbuch, und es iſt nicht nur ein Tierroman geworden, 

ſondern zugleich etwas wie eines Dichters Lehrbuch von 

Wald und Förſterei, Wildbehandlung und Jägerei. Nicht 

etwa wie Fleuron ſchafft Kapherr das tragiſche Buch vom 

Tier, nicht wie die vielen namenloſen anderen vermenſch⸗ 

licht er die wilde Kreatur und entſtellt Naturweſen zu 

ſchrecklichem Zwittergeſchöpf. Er ſieht das Tier als Jäger, 
er verſteht es als Freund, er zeichnet es als Liebender. 

Es iſt ein Menſch, der es anſieht, aber er ſieht nicht ſich 

in ſein Objekt hinein, ſondern ſtellt es dennoch aus ſeiner 

eigenen Sphäre heraus dar. Weil dieſer Menſch ein Weiſer 
iſt, ein viel Erfahrener, ein Überlegener, kommt Humor 
in die ganze Sache. Krieg und Freundſchaft, Liebe und 

Leidenſchaften laſſen ihn ſchmunzeln. Dieſes Lächeln, das 

das Buch überglänzt, gibt ihm einen anmutigen Reiz. — 

Anmut und Sau! Aber das Schwein verliert hier alles, 

was unſer Vorurteil ihm anhängt. Es iſt der freien Krea⸗ 

turen ſchönſte eine. Und es bleibt im übrigen nicht bei der 

Geſchichte eines einzelnen Tiers. Es iſt der Roman des 

Waldes überhaupt. Dachs und Rabe, Hirſch und Ringel⸗ 

natter, Haſe und Froſch: die ganze Welt des Wildſchweins 

tut ſich uns auf. So viel Getier, ſo viel Charakter. Noch 
innerhalb der Art Weſensunterſchiede in jedem Individuum, 
jedes eine Individualität! Das ſpielt und frißt, liebt und 
kämpft in Wald und Rohr und Feld, in Lüften und Höhlen. 

Der ſauer duftende, nach Rauch ſtinkende Menſch iſt der 

Dämon dieſer ſonſt ſo ſeligen Welt. Sein Unverſtand bringt 

ſinnloſen Mord und tragiſche Zerſtörung von Frieden und 

Zukunft in das ewige Paradies. Ja, es iſt wie Blick ins 

Paradies. Glücklich der Menſch, der Augen hat, es zu ſehen! 


Wenn man es ſieht, muß man nicht Dichter werden? Oder: 
muß man nicht Dichter ſein, um es zu ſehen? 
Berlin Kurt Münzer 


Der Zug der Cimbern. Von Johannes V. Jenſen. 
Deutſch von Julia Koppel. Berlin 1925, S. Fiſcher. 
264 S. M. 4,50 (6,50). | 

Was ift uns Hekuba! möchte man ſagen, wenn man einen 

Cimbern⸗Roman leſen foll. Aber ſchon die dritte Seite 

hat uns gefangen, und ſchon merkt man, daß Jenſen ſelten 

ſo ſehr Dichter war wie gerade in dieſem Buch. Ver⸗ 
ſchollene Zeit, Legende, Mythos macht dieſer Magus aus 
dem Norden lebendig, daß wir glühend mitten darin atmen. 

Er gibt nicht nackte Hiftorie, ſondern einmal ſetzt er Boller: 

pſychologie in Darſtellung um, macht aus Geſchichte Schick⸗ 

ſal; das andere Mal webt er in den blühenden Gobelin 
dramatiſche Szenen ein, einen Roman von keuſcher und 
ſaftiger Fülle, von urſtarker und himmliſch milder Tiefe. 

Die Wandlung von Natur zu Kultur, die Mündung des 

Nordens in den Süden, den Weg von Eis zu Wärme, 

die ſchließliche Bindung und Durchdringung von Urmenſchen⸗ 

tum und Kulturmenſchlichkeit: das find die Unterſtrö⸗ 
mungen dieſes Romans, der mehr als das iſt. Im letzten 

Drittel macht es ſich Jenſens großartige Phantaſie leichter, 

und Plutarch muß mit ſeinen Berichten die Ermüdung 

des Dichters decken. Aber dann, im letzten Kapitel, wird 
das Buch ganz wieder wundervolle Viſion — die erſte Blüte 
bricht auf aus der Vermählung des Nordens mit dem 

Süden — und entläßt uns mit der dankbaren Erinnerung 

an ein ſo künſtleriſches wie menſchliches Erlebnis. 
Berlin Kurt Münzer 


Verſchiedenes 


Dantes göttliche Komödie. Das Epos vom 
inneren Menſchen. Eine Ausdeutung von Elſe Haſſe. 
Kempten und München, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 562 S. 

Das Werk behandelt in einem erſten kürzeren Teil Dante als 

Ethiker, den Gottgedanken in der Göttlichen Komödie, 

Dante, Beatrice und Virgil, und als Überleitung zum zweiten 

„Die drei Reiche“. Der zweite Teil gibt eine fortlaufende 

Erläuterung der Comedia, anſchließend an die Einteilung in 

Hölle, Fegefeuer und Paradies und die einzelnen Geſänge. 

Über die Abſicht und Grundauffaſſung des Buches ſagt das 

Vorwort: „Die Arbeit zielt auf die innere Wahrheit des 

Ganzen, ſo zwar, daß nicht nur eine Auslegung, ſondern 

Rechtfertigung gegeben, ſeeliſche Tatſachen hinzu ergänzt 

werden und die einfache Bilderſprache Dantes in die viel⸗ 

fältige neuzeitliche Gedankenſprache übertragen werden 
wird. Mit dem rein⸗geiſtigen Gehalt der Bilder ſehen wir 
allmählich ſowohl Geſetze der Sittlichkeit als auch eine 

Metaphyſik hervortreten, die genau ſo überzeugend iſt 

wie es jene ſind, weil ſie erlebt werden kann, erlebt in 

ihren befreienden Wirkungen. Die ſe Metaphyſik, zuerſt 
nur vorgeahnt, zuletzt als klarer geiſtiger Beſitz, iſt die Grund⸗ 
urſache für den Wandel der ſittlichen Erfahrungen und 

Weltanſchauungen, die ſich uns im Rahmen der „Gött⸗ 

lichen Komödie“ darſtellen: Dante geht vom Mate rialis⸗ 

mus und Peſſimismus (Hölle) zum Dualismus über (Feg⸗ 
feuer), überwindet das Schwanken zwiſchen Materie und 

Geiſt, Sinn und Seele, Naturgebundenheit und Gottesliebe 

und endet als freier Geiſtesmenſch und Chriſt (Paradies).“ 

Dementſprechend verſucht die Verfaſſerin, den zeitloſen 

Gehalt der Dichtung in moderner Proſa wiederzugeben, 
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die alten und ewig neuen Problemſtel lungen und Pro: 


blemlöfungen aus dem Milieu gegenwärtigen Seelentums 
heraus in ihrer zeitlichen und räumlichen Allgemeingültig⸗ 
keit Harzuftellen. Sie iſt in den Gehalt der Comedia in an⸗ 
erkennenswertem Maße eingedrungen und erreicht ihr Ziel, 
ſoweit es in einer von dem Werke bzw. ſeiner Übertragung 
ſelbſt getrennten Darſtellung erreicht werden kann. Aller⸗ 
dings iſt nicht zu verkennen, daß die Ausführungen, in dem 
Beſtreben, dem modernen Menſchen entgegenzukommen, 
nicht immer die Tiefe der freilich ſehr ſchwierigen Anmer⸗ 
kungen, z. B. von Philaletes, zu ſeinem Überſetzungswerk 
haben. Über die Grenzen der Populariſie rung derartiger 
Ideen wird man immer verſchiedener Meinung ſein können. 
Der Ultramoderne will Dante nicht populariſiert haben, 
weil er trotz aller Zeitloſigkeit doch etwas im Abſoluten 
Wurzelndes, feinem kärglichen Relativismus Feindſeliges 
in dem Mann und ſeinem Werk wittert. Der Ultraorthodoxe 
wiederum will es aus dem umgekehrten Grunde nicht, 
weil er eine Profanation des dogmatiſch und religiös ge⸗ 
bundenen Gehalts durch Moderniſierung und Populari⸗ 
fierung fürchtet. Das find Geſichtspunkte, die einer ſolchen 
Paraphraſe neben dem Werk mit ebenſoviel und ebenſo⸗ 
wenig Recht entgegengehalten werden können wie dem 
vom Referenten unternommenen Verſuch, in und mit der 
Übertragung ſelbſt bereits dieſen innerlichen Akt wirklicher 
Aneignung des Gebotenen zu vollziehen. Aber ohne Um⸗ 
ſchreibung in, unter oder neben dem Text geht es nun 
einmal bei Dante nicht. Das hat weder bei der Sprache noch 
mit der Zeit zu tun, ſondern einfach mit der ungeheuren 
Konzentration ſeines Geiſtes, der wir ſchlechterdings nicht 
mehr gewachſen ſind. Deshalb iſt jeder Führer dankbar zu 
begrüßen. Nur wäre ſtatt weiterer Erweiterungen eher 
gelegentliche Kürzung zu empfehlen. 

| Siegfried Trend 


Einführung in bie moderne Religions: 
pſychologie. Von Georg Wunderle. Kempten 
1923, Joſef Köſel und Friedrich Puſtet. 140 S. 

Es iſt intereſſant, zu verfolgen, wie der gelehrte Verfaſſer 

als katholiſcher Theologe der pſychologiſchen Erforſchung 

des religiöſen Erlebens nachgeht und die „Aufgaben und 

Methoden der religionspſychologiſchen Unterſuchung“ dar: 

tut, wie er ſie als „unfertig und problematiſch“ nachweiſt, 

die Vermengung von religionsphiloſophiſchen und religions: 
pſychologiſchen Zielen ablehnt und dieſe junge Wiſſenſchaft 
lediglich als Tatſachenwiſſenſchaft verſtanden wiſſen will. 

Die religisfen Wert: und Normwiſſenſchaften ſeien von der 

Religionspſychologie (zu deren „Forſchungsbereich nun ein: 

mal die Erörterung der Wahrheits⸗ und Geltungsfragen nicht 

gehöre") ſtreng zu trennen. Von einer naturwiſſenſchaftlichen 

Exaktheit der letzteren könne überhaupt nie geſprochen wer⸗ 

den, denn das eigentliche religiöſe Erlebnis als ſolches ſei 

in ſeiner Ausprägung und in ſeiner Entwicklung nicht durch 
mathematiſch⸗phyſikaliſche Geſetze beſtimmbar. Aber die Re⸗ 
ligionspſychologie vermöge auch die Geſtaltung und For: 
mulierung von Glaubensſätzen nicht im geringſten zu beein⸗ 
fluſſen. Glaubens inhalte als ſolche kämen nie und nimmer 
aus dem perſönlichen religiöſen Erleben des Einzelnen. Das 

Umgekehrte ſei der Fall: der Glaubensinhalt ſei „Grund 

und Richtſchnur zugleich für praktiſches Leben der Gläu⸗ 

bigen“. Die durch das Denken geſchehende Darſtellung oder 

Formulierung des religiöſen Erlebens ſei das Primäre, das 

religiöje Erlebnis das Sekundäre. Das religiöſe Geſchehen 

in uns erhalte und reguliere ſich durch eine begnadete Innen⸗ 


ſchau und durch jene experientia (Erfahrung) oder experi- 
mentalis cognitio( myſtiſche Erfahrung), die als freie göttliche 
Gnadenzuteilung ſich vagem Erleben entziehe. Thomas von 
Aquino nennt es eine Gottangleichung durch Liebe, eine 
Liebe allerdings, die erſt dort ſtrebend und wirkſam ſein kann, 
wo ihr Ziel vorher gegenſtändlich erkannt wurde: das ſichere 
Bewußtſein des erkennenden und liebenden Gottesbeſitzes, 
das ſich im myſtiſchen Erleben als Vorſtufe des einſtigen 
ewigen Gottes genuſſes kundtut. Das Weſentliche des reli: 
giöſen Vorgangs läge alſo in jener urtümlichen Form des 
menſchlichen Innenlebens, die wir „Glauben“ nennen und 
die, wenn ich ſo ſagen darf, der Stil und die Grundhaltung 
des verborgenen Menſchens des Herzens iſt. Gewiß, darüber 
kann keine Religionspſychologie aufklären, wie fie ja über: 
haupt den religiöſen Normwiſſenſchaften gegenüber hilflos. 
iſt oder gar verſagt. Wo die Innerlichkeit verſtummt, hat 
jede Religion zu ſein aufgehört. Ihre geiſtigen Weſenheiten 
find mehr als das religionspſychologiſche Experiment, und 
alle Metho dik der Welt vermag nicht „Religion“ zu erzeugen. 
Nicht einmal der Unterricht vermag es. 

Man kann nicht in allem dem Verfaſſer beiſtimmen, auch ſind 
einige Probleme ſeines Themas — und das geht ja übrigens 
genugſam aus ſeinen Begründungen deutlich hervor — theo⸗ 
retiſch nicht lösbar. Sicher iſt aber ohne gründliche theolo⸗ 
giſche Schulung die Religionspſychologie arger Dilettantis⸗ 
mus, der mit bloßen (vielfach äſthetiſch bedingten) Subjek⸗ 
tivitäten der Beobachter und Beobachteten arbeitet. Ihnen 
fehlt das Wichtigſte: das Verſtändnis für den Geiſt und die 
Sebhnſucht einer Religion. Hier liegt die Stärke der vorlie⸗ 
genden Arbeit, da ſie gerade für die Welt des religiöſen 
Lebens (in ihren tieferen Geſinnungen, Auffaſſungen und 
Wertungen) praktiſche Einſicht hat. Die Religion kann nur 
vom Religisfen verſtanden werden. Religion iſt Begabungs⸗ 
ſache und trotzt allen ſogenannten exakten Methoden. Ihre 
Tatſachen kennen, heißt noch nicht ihr Weſen kennen. Auch 
hier iſt im Sinne Nietzſches das „Begreifen“ ein Ende: alles 
„klar“, aber auch alles zu Ende. Auch hier find vermeintliche 
aufklärende Auslegungen der Tod der Sache. Ob des Ver⸗ 
faſſers katholiſcher Standort des Dogmas annehmbar oder 
unannehmbar, befreiend oder ſtörend iſt, hilft nur wenig 
zu lebendigerem Verſtändnis der Sache und des höheren 
Lebens, von dem alle Religion ihre Kraft nimmt; aber wie 
dem auch ſei, richtig ſcheint es mir zu ſein, daß er die den 
Erlebnistatſachen zugrundeliegende Idee aus eigenem, wirk⸗ 
lichem, religisfem Leben zu würdigen verſteht und daß er 
von Religion redet wie der Künſtler von der Kunſt, wie der 
Arzt vom menſchlichen Körper und wie der Liebende von 
der Liebe. Er weiß um das Geheimnis der Sache. An den 
Wahrheiten, Geboten und Schauungen des Glaubens orien⸗ 
tiert ſich das „religiöfe Geſamtverhalten“ vieler Menſchen 
(nicht aller), aus ihnen wächſt ihr Vollendungszuſtand geiſt⸗ 
lichen Lebens und ſchafft jene erwartungs volle Unruhe im 
Herzen, von der alle religiöſe Sehnſucht lebt. Sie iſt nicht 
verwirrt in unberechenbare Launen einer ſchweifenden Sub⸗ 
jektivität und Stimmung, aber ſie verweigert ſich unſerem 
Worte. Religiös geſprochen: ſie hat nur in Gott ihren Sinn. 

Wien Franz Strunz 


Ludwig Thoma. Von Fritz Dehnow. München, 
Albert Langen. 

Ein begeiſterter Freund des bayriſchen Dichters kommt 

in dem kleinen, ſehr geſchickt und überſichtlich gemachten Buch 

zu Wort, deſſen Sinn der Satz enthält: „Wenn Dichter, 

die heute die Gunſt der literariſchen Welt und der maß⸗ 
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gebenden Literaturkritik genießen, längſt vergeffen fein wer: 
den, wenn aus der Literatur unſerer Tage aller Plunder 
verſchwunden ſein und nur das Gold beſtehen bleiben wird, 
dann wird Ludwig Thoma bleiben.“ Damit mag Fritz 
Dehnow recht haben, wenn er ſeine Meinung auch in einem 
beſſeren Stile hätte ausdrücken können. Thoma iſt wirklich 
„einer der großen Erzähler der deutſchen Literatur“. Aus 
gut zuſammengeſtellten Zitaten wird verſucht, einen Begriff 
vom Weſen Ludwig Thomas zu geben. Sympathiſch wirkt 
die Erſcheinung des kraftvollen, natürlichen Altbayern, der 
ſeine kleine Welt mit Meiſterſchaft beherrſchte, aber nicht 
über ſie hinaus zu ſehen und namentlich zu verſtehen wußte. 
Sein Lebenswerk iſt wie im Schaufenſter von Fritz Dehnow 
ausgeſtellt: und es iſt, als wollte der Freund ſagen: Greift 
zu! Leſt! Hier habt ihr einen wirklichen Dichter und echten 
Menſchen mit Vorzügen und Schrullen, mit Begeifterung und 
Einſeitigkeit, aber immer einen Künſtler mit reinem Herzen. 
München A. v. Gleichen⸗Rußwurm 


Jacopone da Todi. Von Hermann Preindl. Leip⸗ 
zig 1924. Vier Quellen Verlag. 88 S. 


Lauden des Jacopone da Todi. In deut 
ſcher Übertragung von H. Federmann. München 
1923, C. H. Beck. 126 S. 

Jacopone, einer der würdigſten Nachfolger des Armen von 
Aſſiſi und einer der Ergriffenſten unter den damaligen Spiel⸗ 
leuten Gottes, feiert hier verdiente Auferſtehung. Preindl 
zeigt mit gründlicher Sachkenntnis und unter Berückſich⸗ 
tigung der philoſophiſchen und hiſtoriſchen Grenzbezirke, wie 
das noch kaum erſchloſſene Leben dieſes Gottſuchers aus der 
umbriſchen Landſchaft wächſt und durch Tage des Genuſſes 
und felbftgewollter Narrheit (beſſer: orgiaſtiſcher Aſzeſe) ſich 
durchringt zu myſtiſcher Verſenkung in Gott. Die Aufgabe, 
die ſich der Verfaſſer ſtellte, nämlich: die Geſtaltung der 
Perſönlich keit des Dichters und die Darlegung des Gehaltes 
ſeiner Dichtung, wie ſie ihm lebendig⸗gegenwärtig, uns 
Heutigen aufzuhellen, hat er geſchickt und gut gelöſt. 
Preindl zitiert nach Storck und Baumgartner. Bald nach 
feiner Monographie erfchien die neue Übertragung der 
Lauden Jacopones von H. Federmann, die nach Vergleich 
mit der Vorlage als eine wohlgelungene Leiſtung gelten 
muß und, da die Verdeutſchungen von Schlüter⸗Storck ſeit 
Jahren vergriffen ſind (allerdings noch nicht veraltet), ſehr 
willkommen iſt. Den Gedichten iſt „Das Leben des ſeligen 
Jacopone“ nach dem Italieniſchen des Giovambattiſta 
Mo dio (1558) vorangeſtellt. Gleich wertvoll iſt das Nad): 
wort, in dem die Verfafferin neue Perfpettiven erſchließt 
und wichtige Fragen anregt, die ein vollſtändiges Aufgehen 
in Weſen, Werk und Umwelt des großen Zeitgenoſſen Dan⸗ 
tes, des Dichters des erſchütternden Kirchenliedes „Stabat 
mater“ befunden. 


Charlottenburg Hans Sturm 


Von Sions Liedern. Ausgewählte Dichtungen 
des Alten Teſtamentes. Überſetzt und kurz erläutert von 
Alfons Schulz. Mainz 1923, Matthias⸗Grünewald⸗ 
Verlag. 116 S. 

Je geringer der Glaube an die Inhalte der Bibel, deſto 

größer wird der Sinn für ihre dichteriſchen Schönheiten. 

Viele verſuchen, von verſchiedenen Seiten her, das heilige 

Buch unſerer unheiligen Zeit wiederzugeben oder zu er⸗ 

halten. So will jetzt Alfons Schulz, wiſſenſchaftlich gerüſtet 

und dichteriſch begabt, den lyriſchen Schatz des Alten Teſta⸗ 
mentes heben. 


Das Alte Teſtament iſt kein einſames Gebilde orien⸗ 
taliſcher Vergangenheit; es ſteht mitten im Schrifttum 
des Morgenlandes. Was ſeine Lieder vor den anderen 
geiſtigen Erzeugniſſen alter Dichtungen auszeichnet und 
über reine Lyrik erhebt, iſt der ethiſche Gehalt, die religiös: 
ſittliche Idee des Gottesbegriffes, den ſie verherrlichen. 
Ja, Gott ſelbſt ſpricht aus den Dichtern. Propheten ſind 
Sänger, Prophetinnen Dichterinnen. Samſon ſingt ſein 
Siegeslied, von Gott erfüllt. Bileam redet aus Gottes Geiſt, 
David iſt Sprachrohr Jahves. Im Hebräiſchen iſt Dichten, 
Singen und Wiſſen ein Wort! 

Wenn uns die Trägheit der Seele hindert, die Bibel aufzu⸗ 
ſchlagen, wird man leichter zu Büchern, wie dieſes iſt, 
finden. Sicherlich hat es dann noch das Verdienſt, uns 
ſchließlich der Bibel ſelbſt wieder zuzuführen. Solche Aus: 
züge und Ausleſen ſind wie der Duft des Ganzen, wie der 
Schatten der Geſtalt ſelbſt, eine lockende Phraſe aus der 
großen Symphonie. Dieſe Art Bücher ſind Wege zur Bibel. 
Hält man ſich an die Geſänge allein, ſo kommt der Liebhaber 
auf ſeine Koſten; dem Fachmann werden die Schulzſchen 
Anmerkungen den Genuß noch zur Belehrung machen. 

Berlin Kurt Münzer 


Symbolik der menſchlichen Geſtalt. Ein 
Handbuch zur Menſchenkenntnis. Von Carl Guſtav Carus. 
Neu bearbeitet und erweitert von Theodor Leſſing. Dritte, 
vielfach vermehrte Auflage mit 161 Holzſchnitten. Celle 
1925, Niels Kampmann. 534 S. Geb. M. 14,—. 

Wir beobachten ſeit längerer Zeit ein immer ſtärker wer⸗ 

dendes Intereſſe an den Problemen einer wiſſenſchaftlichen 

Vertiefung der Menſchenkenntnis; daß damit ſich auch die 

Aufmerkſamkeit auf die phyſiognomiſchen Unterſuchungen 

wenden muß, iſt verſtändlich. Gerade in früheren Dar⸗ 

ſtellungen finden wir eine Fülle feiner Beobachtungen, die 
nicht immer genügend gewürdigt und ausgeſchöpft worden 
ſind. In der phyſiognomiſchen Literatur mit an erſter Stelle 
ſteht das umfangreiche Werk von Carus, das hier in neuer 

Auflage vorgelegt wird. Die Bearbeitung beſchränkt ſich auf 

Hinzufügung von Anmerkungen und Anhängen, während 

der eigentliche Text unverändert geblieben iſt. 

Gießen Erich Stern 


Ausdrucksformen des Seelenlebens. Bon 
Erwin Wexberg. Celle 1925, Niels Kampmann. 116 S. 
M. 4.50. 

Das Buch ſtellt eine allgemeinverſtändliche Einführung in 

die Pſychoanalyſe dar; es geht aus von der Frage, was 

Pſychoanalyſe und Individualpſychologie für eine Er: 

weiterung und Vertiefung der Menſchenkenntnis leiſten 

können. Die unwillkürlichen, unbewußten ſeeliſchen Auge: 
rungen, wie die Fehlleiſtungen (Verſprechen, Vergreifen, 

Verlegen, Verlieren) und Symptomhandlungen, Auße⸗ 

rungen des unbewußten Seelenlebens wie vor allem der 

Traum und der Witz ſie darſtellen, ſind geeignet, uns tiefere 

Einblicke in das Weſen eines Menſchen zu geben, als be: 

wußt geformte Rede und andere beabſichtigte Arten des 

Ausdrucks. Es iſt durchaus richtig, daß in jeder auch noch ſo 

unſcheinbaren Außerung ſtets der ganze Menſch ſteckt, und 

daß ſie daher als Ausdruck dieſes Menſchen genommen 
werden kann. Bei der Deutung der Fehlleiſtungen, des 

Traumes und des Witzes, ſtützt ſich der Verfaſſer vorwiegend 

auf Freud, während er in dem letzten Abſchnitt, der die 

Folgerungen für die Menſchenkenntnis zu ziehen ver⸗ 

ſucht, plötzlich faſt ausſchließlich Adler berückſichtigt. Da⸗ 
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durch kommt eine gewiſſe Unſtimmigkeit in die Darftellung; 
wit vermiſſen ferner eine Berückſichtigung der neurotiſchen 
Symptome, auf die mit keinem Wort eingegangen wird, 
und die doch auch als Ausdruck unbewußter Strebungen 
aufzufaſſen ſind. Daß auf die Theorien nicht eingegangen 
wird, iſt in einer, an weite Kreiſe gerichteten Darſtellung 
verſtändlich. Die Schrift iſt leicht lesbar, feſſelnd geſchrieben, 
und wird, trotz der erwähnten Mängel, dem Leſer manche 
Anregung bieten. 


Gießen Erich Stern 


Johann Amos Comenius. Ausgewählte Schriften 
zur Reform in Wiſſenſchaft, Religion und Politik. (All⸗ 
gemeiner Weckruf mit der Vorrede an die Europäer. 
Geheimes Geſpräch Nathans mit David. Das Glück des 
Volkes.) Überſetzt und bearbeitet von Herbert Schöne: 
baum. Leipzig 1924, Alfred Kröner. LV, 226 S. 

In einer umfangreichen Einleitung unterſucht der Heraus⸗ 
geber zunächſt die inneren und äußeren Vorbedingungen 
für die Entſtehung der drei Schriften, die er dann in deut: 
{cher Überfegung (fie find urſprünglich lateiniſch erſchienen) 
folgen läßt. Es iſt intereſſant, in ihnen den mähriſchen 
Brüdergemeindebiſchof aus der Zeit des Dreißigjährigen 
Krieges, den weitere Kreiſe nur als pädagogiſchen Klaſſiker 
(insbeſondere als Schöpfer des Orbis pictus) kennen, als 
Weltreformer an der Arbeit zu ſehen. Die erſte und längſte 
Schrift heißt denn auch bezeichnend: „Allgemeine Beratung 
über die Verbeſſerung menſchlicher Dinge. An das Men⸗ 
ſchengeſchlecht, vor allem aber an die Gelehrten, Gottes: 
männer und Machthaber Europas.“ Comenius, der von der 
religiöfen Grundüberzeugung ausging, daß alle Menſchen 
— als Ebenbilder Gottes — gleich und zur Brüderlichkeit 
beſtimmt ſeien, ſucht hier zu einer friedlichen Einigung auf 
„allen drei Lebensgebieten“ (Wiſſenſchaft, Religion und 
Politik) mittels Solidarität und Internationalität (u. a. auch 
durch Einführung einer Weltſprache) zu überreden. Es folgen 
dann noch zwei kürzere Schriften, von denen die zweite auch 
heute noch Beachtung verdient. Sie heißt „Das Glück des 
Volkes (gentis, nicht populi!) in einem Spiegel denen dar⸗ 
geſtellt, die erkennen wollen, ob ſie glücklich ſind und wie 
ſie es werden können“ und bringt lapidare Definitionen von 
Volk und Völkerglück. Beſonders originell ſind die achtzehn 
Zeichen und Grade des Völkerglückes, die Comenius hier 
feſtſtellt. Freunde weltgeſchichtlicher Betrachtung kommen 
überdies auf ihre Koſten durch das, was er über die An⸗ 
wendung jener achtzehn Zeichen auf das ungariſche Volk 
ſagt, unter dem er damals lebte und von deſſen proteftan: 
tiſchen Fürſten er die Durchführung der Weltreform er⸗ 
hoffte. 


Stettin Erwin Ackerknecht 


Pädagogiſche Charakterköpfe. Von Kurt 
Keſſeler. Eine Beleuchtung der Pädagogik im 20. Jahr: 
hundert. 4. Aufl. Frankfurt a. M. 1925, Dieſterweg. 
VIII, 199 S. M. 4,20 (4, 80.) 

Dieſes fleißige, ſchon in vierter Auflage erſchienene Buch gibt 

axa Form von Charakteriſtiken einzelner pädagogiſcher Perſön⸗ 

lichkeiten (Rein, Sallwürk, Willmann, Ellen Key und Lud⸗ 
rig Gurlitt, Wyneken, Schlemmer, Oſtreich, Heinrich 

Schulz, Natorp, Kerſchenſteiner, Behrend, Förſter, Paulſen, 

Budde, Gaudig, Spranger) einen Überblick über die deutſche 

Erziehungskunde der letzten fünfundzwanzig Jahre. Der 

Verfaſſer ſtellt im Vorwort ausdrücklich feſt, daß „die Auf: 


nahme der einzelnen Pädagogen kein Werturteil über 
Recht oder Unrecht ihrer pädagogiſchen Überzeugungen 
einſchließe“; ſie ſei vielmehr „lediglich unter dem Geſichts⸗ 
punkt erfolgt, daß der Betreffende innerhalb der päd⸗ 
agogiſchen Problematik der Gegenwart eine kennzeichnende 
Stellung einnimmt“. Andererſeits hat der Verfaſſer kein 
Hehl daraus gemacht, wie er über die Richtigkeit der einzelnen 
pädagogiſchen Methoden und Syſteme denkt; denn er hat 
jedem Charakterbild mit ſchematiſcher Regelmäßigkeit in 
Geſtalt eines beſonderen Kapitels eine kritiſche „Würdigung“ 
beigegeben. Damit unterſtreicht er, daß ſein Buch nicht ſo 
ſehr zeitgeſchichtlich ſein als vielmehr „ſyſtematiſchen 
Zwecken dienen“, „einer Pädagogik des deutſchen Idealis⸗ 
mus (von ausgeſprochen proteſtantiſcher Färbung) die 
Wege bahnen“ ſolle. Und in dieſem Sinn beſchließt er auch 
ſein Buch durch einen „ſyſtematiſchen Ausblick“. Man muß 
es Keſſeler laſſen, daß er auch bei Erſcheinungen, die ihm 
perſönlich ſehr fern liegen, wie z. B. Oſtreich, mit Erfolg 
bemüht iſt, ihre Gedankenwelt ohne Verzerrungen zu ſkiz⸗ 
zieren, und daß er ſich der Berechtigung mancher revo⸗ 
lutionären Anſichten nicht verſchloſſen hat. Freilich, auf die 
Dauer wirkt das Streben nach der „mittleren Linie“ in der 
Beurteilung ſo verſchiedener Geiſter etwas temperamentlos, 
um nicht zu ſagen ſchulmeiſterlich⸗ langweilig. Als Vorzug 
des Buchs darf ſchließlich noch hervorgehoben werden, daß 
jeweils die Lehren der einzelnen pädagogiſchen Führer 
von der wünſchenswerten Organiſation des Bildungsweſens 
beſonders ſorgfältig dargeſtellt ſind. 
Stettin Erwin Ackerknecht 


Napoleon und ſeine Zeit. Von G. Bourgin. 
Weltgeſchichte in gemeinverſtändlicher Darſtellung. In 
Verbindung mit G. Bourgin, E. Ciceotti, E. Hanslik 
und acht andern herausgegeben von Ludo Moritz Hart⸗ 
mann. (Siebenter Teil. Zweite Hälfte.) Stuttgart⸗ 
Gotha 1925, Friedr. Andreas Perthes A.-G. 151 S. 
M. 4,—. 

Europa im Rahmen von Konſulat und Kaiſerreich auf 

151 Seiten (Groß⸗Quart) erſchöpfend zu behandeln, iſt 

natürlich ein Ding der Unmöglichkeit. Von vornherein kann 

es ſich dabei nur um einen ſublimſten Extrakt handeln. Bour⸗ 
gin, dem wir unter anderem eine „Histoire de la commune“ 

(1907) verdanken, war wohl der Mann dazu, dieſe ſchwierige 

Aufgabe zu löſen. In der Anordnung weicht er bewußt von 

den meiſten Darſtellungen desſelben Zeitalters ab, inſofern, 

als er die geiſtige Kultur, die Religion, den Unterricht, Recht, 

Gericht und Finanzen, Armee und Strategie, die Ver⸗ 

waltung ſchildert, ehe er die politiſchen Ereigniſſe erzählt, 

durch die jene „Einrichtungen“ überhaupt erſt hervorgerufen 
oder beeinflußt worden ſind. Da Bourgin jedoch, eben wegen 
der Raumvorſchrift, auf allen Gebieten viel vorausſetzen 
muß, ſo geht es auch ſo. Nur ſcheint mir darin eine gewiſſe 

Inkonſequenz zu liegen, daß er das Kapitel über das wirt⸗ 

ſchaftliche Leben während der napoleoniſchen Zeit an den 

Schluß ſtellt. Daß das Ganze der Feder eines Franzoſen 

entſtammt, birgt ohne Zweifel verſchiedene Vorteile in 

ſich; denn der überragenden Perſönlichkeit des Korſen wird 
dabei die hiſtoriſche Gerechtigkeit, die uns nun einmal un⸗ 
erläßlich zu ſein ſcheint. Freilich kommen hie und da ſeine 

Gegenſpieler etwas ſchlecht weg; an die ſer Stelle darf ich 

auf das Anführen entſprechender Fehlurteile verzichten. 

Die Angaben über die berliner Univerſität auf Seite 98 

bedürfen einiger Korrektur. 


Berlin-Grunewald Hans F. Helmolt 
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Urwelt, Sage und Menſchheit. Eine natur: 
hiſtoriſch⸗metaphyſiſche Studie. Von Edgar Dacqué. 
Zweite, wenig veränderte Auflage. München 1924, 
R. Oldenbourg. 360 S. M. 8,50 (11,—). 

Das gedankenreiche Buch des münchener Paläontologen 

Dacqus, das feine Überzeugung von einem erdgeſchichtlich 

ſehr hohen Alter des Menſchengeſchlechts ſtützt durch eine 

außerordentlich anregende Einbeziehung der mythiſchen 

Vorſtellungen von Urmenſchen, der Kosmogonien, Atlantis: 

ſagen und Sintflutüberlieferungen, hat wegen ſeiner hol⸗ 

den Verquickung von Wiſſenſchaft und perſönlichem Glau⸗ 

ben mit vollem Recht ſolchen Beifall gefunden, daß noch im 

Erſcheinungsjahr eine zweite Auflage nötig wurde. Gern 

verſenkt man ſich in dieſe verſunkenen Welten und dankt der 

kundigen Führung für eine Fülle überraſchender Ausblicke. 
Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Über hiſtoriſche Periodiſierungen. Mit 
beſonderem Blick auf die Grenze zwiſchen Mittelalter 
und Neuzeit. Mit einer Beigabe: Weſen und Ausbreitung 
der Romantik. Von Georg von Below. (Einzelſchriften 
zur Politik und Geſchichte. Herausgegeben von Hans 
Roeſeler. Elfte Schrift.) Berlin 1925, Deutſche Verlags: 
geſellſchaft für Politik und Geſchichte m. b. H. 108 S. 

Als am 1. Oktober 1924 Geheimrat von Below auf dem 

frankfurter Hiſtorikertage ſeinen Vortrag über hiſtoriſche 

Perio diſierungen hielt, bemächtigte ſich der Zuhörer bald 

eine berechtigte Enttäuſchung. Denn im Grunde genommen 

bedeutete das Dargebotene nichts anderes als eine weit⸗ 
ausgeſponnene, mit ebenſo vielen trivialen Selbſtverſtänd⸗ 
lichkeiten wie geiſtreichen Beobachtungen durchſetzte Polemik 
gegen K. Heuſſis Abhandlung „Altertum, Mittelalter und 
Neuzeit in der Kirchengeſchichte“ aus dem Jahr 1921! Jetzt, 
in erweiterter und durch einen feſſelnden Aufſatz über die 
überragende Bedeutung der Romantik ernſthaft bereicher⸗ 
ter Geſtalt lieſt ſich die Arbeit weſentlich beſſer. Freilich, die 
alte Unart von Belows: ſeine Rechthaberei, die er durch um⸗ 
faſſende Selbſtzitate zu ſtützen ſucht, feiert auch hier wieder 
wahre Orgien. Der Satz auf Seite 106: „Es darf wohl als 
bezeichnend angeſehen werden, daß außer mir zuerſt der 
politiſche Hiſtoriker Meinecke den univerſalen Charakter der 

Romantik in umfaſſender Weiſe hervorgehoben hat“, iſt 

geradezu typiſch für das durch nichts zu erſchütternde Selbſt⸗ 

gefühl des verehrten Verfaſſers, mit dem anzubinden eine 
recht gefährliche Sache iſt. 


Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 


Die Stadt Goslar. Von P. J. Meier. (Hiftorifche 
Stadtbilder. 7.) Mit einer Karte, einem Stadtplan, einer 
Stadtanſicht und ſechs Grundrißzeichnungen. Stuttgart⸗ 
Berlin 1926, Deutſche Verlags-Anſtalt. 139 S. Geb. 
M. 4,—. 

Seitdem ich gelegentlich des braunſchweiger Hiſtorikertags 

vor anderthalb Jahrzehnten den Geheimrat Profeſſor 

Paul Jonas Meier über braunſchweigiſche Straß ennamen 

habe reden hören, verfolge ich ſeine ſtädtegeſchichtlichen 

Forſchungsergebniſſe mit beſonderem Intereſſe. Denn er 

verbindet tiefgründige Unterſuchung mit künſtleriſcher 

Form. Jene läßt er nur ahnen, niemals aufdringlich vortreten; 

doch von der erſten Zeile an hat man das angenehme Gefühl, 

auf untrüglich ſicherem Boden zu ſtehen. Dieſe Vorzüge 
ſind in hervorragendem Grade dem vorliegenden Werkchen, 
dem der Verlag mit ſichtlicher Liebe begegnet iſt, gleichfalls 


eigen. Ob es ſich nun um den gewalttätigen Herzog Heinrich 
den Jüngeren oder um die ehrwürdige Kaiſerpfalz handelt — 
überall führt uns ein Kenner, deffen bodenſtändige Heimatt: 
liebe uns die alte Reichsſtadt und ihre Schickſale höchſt ge: 
ſchmackvoll veranſchaulicht. 
Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 
Sunda. Eine Reiſe durch Sumatra. Von Martin Borr⸗ 
mann. Mit 25 Bleiſtiftzeichnungen und Aquarellen 
von Siegfried Sebba. Frankfurt a. M. 1925, Frank⸗ 
furter Sozietäts druckerei G. m. b. H. Abteilung Buch⸗ 
verlag. 364 S. Geb. M. 25, —. 
Wenn ehemals einem Menſchen Europas übertünchte 
Höflichkeit auf die Nerven fiel, ſo zog er ſich, je nach Ver⸗ 
mögen und Stimmung, auf feinen Landſitz zurück (wie die 
berühmteſten Diplomaten) oder ging für einige Jahre in 
die Einſamkeit eines Kloſters (gang und gäbe bei den Abbes 
und Abbate von früher). Heut macht man lieber, und das 
iſt gewiß auch pläſierlicher, eine Reiſe in eine Gegend, die, 
wie Borrmann ſich erſchöpfend ausdrückt, „noch keinen 
Baedeker beſitzt“. Und da findet man denn alles gleichmäßig 
herrlich und erdduftig und erlebenswert, Tran im Norden, 
Schlangen im Süden — und entdeckt, daß es doch auch 
dort nette hilfreiche Deutſche gibt — ſobald ſie numeriſch 
mit dem kleinen Einmaleins zu bewältigen ſind. 
Die Entdeckerfreude vergoldet das ganze Zuſtändliche, 
Szene und Staffage. Wenn dazu noch eine höchſt liebené: 
würdige Gabe der Darſtellung kommt, wie ſie Borrmann 
zu eigen iſt, ſo folgt man dem Führer mit Entzücken nicht 
nur nach Sumatra, ſondern auch auf und in die kleinſten 
Abſprengſel jener paradieſiſchen Weiten und teilt unwill: 
kürlich ſein Loſungswort „Los von Europa“. 
Das iſt das Wunderhübſche an dieſem hübſchen Buch, daß 
hier kein ganz ſeriöſer Forſcher ſpricht, ſondern ein beweg⸗ 
licher dichteriſcher Geiſt, der hie und da, zumal in emft: 
hafteren Fragen, nur über die Oberfläche ſpielt, aber da 
wieder, wo Phantaſie ihn gemeinſam mit der Anſchauung 
packt, Flammen ſchlagen läßt. „Sunda“ iſt alſo ein Werk 
für die Leſeſeele — in beſtem Sinne —, keine gelehrte 
Arbeit, ſo viel ſie uns Nichtzünftigen auch Neues zu erzählen 
weiß. 
Beſonderen Wert erhält das Buch durch ſeinen bildneriſchen 
Schmuck. Siegfried Sebba hat die gleichen Landſchaften 
durchreiſt wie der Textverfaſſer und ſie höchſt anſchaulich 
in Bleiſtift und zartlaſierten Aquarellen verewigt. Die ſonſt 
ziemlich ſpröde Härte des Zeichenſtifts ſcheint ihm am meiſten 
zuzuſagen — Bilder wie beiſpielsweiſe die „Urwald⸗ 
rodung“ ſind von ganz eigener Kraft des Ausdrucks, gepaart 
mit japaniſcher Feinheit in der Ausführung der Einzelheiten. 
Dichter und Bildner treffen ſich in dieſen Details. Dem 
weiteren Publikum iſt der Maler durch ſeine ſzeniſchen 
Entwürfe zur „Hannibal“⸗Aufführung im berliner Staats⸗ 
theater bekannt geworden. Man begreift ſeine fruchtbare 
Phantaſie, wenn man weiß, wie viel Fremdartiges er mit 
eigenen Augen erſchaute. 
Der Verlag hat dem Werk eine prächtige Ausſtattung 
zuteil werden laſſen. Die Bibliophilen wird vor allem die 
herrliche Klarheit des Drucks und die ſchöne Satzordnung 
erfreuen, das Feſtliche des Seitenbilds mit ſeinen breiten 
Spiegelrändern. Auch die Wiedergabe der en flottant be: 
handelten Illuſtrationen (in Lichtdruckverfahren durch die 
graphiſche Anſtalt „Ganymed“ in Berlin) iſt außerordentlich 
gelungen. 


Berlin Fedor v. Zobeltitz 


< 184 > 


Der Kampf mit dem Fachmann. Von Mechtilde 
Lichnowſky. Wien⸗Leipzig 1924, Jahoda & Siegel. 
308 S 


Mindeſtens dreiviertel Jahre ſteht dieſes Buch ſchon in der 
langen Reihe von Rezenſionsexemplaren, die längſt beſpro⸗ 
chen ſein ſollten. Rechts lehnt es ſich an einen Engelhorn⸗ 
Band, links an „Schokolade“ — den einzigen expreſſioniſti⸗ 
ſchen Roman mit einem ſympathiſchen Namen — und wer 
weiß, wie lange es noch dort gelehnt hätte, wenn nicht die 
Verzweiflung über die Romane der beiden großen Dichter 
über mich hereingebrochen wäre ... Ja, dieſe Romane! 
„Tuberkelidyll“ nenne ich den einen, die „parthenogenetiſche 
Robinſonade“ den zweiten, denn mit ihren wirklichen Titeln 
wage ich ſie nicht zu nennen, weil ſie, wie ſchon geſagt, 
von zwei großen Dichtern ſind. Wenn ich ordentlicher Pro⸗ 
feſſor wäre, wirkliches oder wenigſtens korreſpondierendes 
Mitglied der Akademie der Wiſſenſchaften, ſo könnte ich mich 
ja deutlicher aus drücken, aber eine arme kleine Privatdozen⸗ 
tin, eben noch geduldet am Tiſch der Wiſſenſchaft, muß be⸗ 
ſcheiden ſein! 

Dieſe zwei Romane alſo verſetzten mich in einen ſolchen Zu⸗ 
ſtand der Niedergeſchlagenheit, daß ich krampfhaft nach einem 
Betäubungsmittel ſuchte. Denn es iſt für eine Literar⸗ 
hiſtorikerin keine Kleinigkeit, mitzuerleben, wie zwei große 
Dichter in einen Zuſtand verfallen, für den ich kein Wort 
fände, wenn ich nicht in meiner Jugend das Wort „Krapa⸗ 
perl“ gehört hätte. Ich weiß nicht genau, was das „Krapa⸗ 
perl“ iſt, doch muß ich annehmen, daß es einen Krankheits⸗ 
zuſtand darſtellt, und ich hoffe zu Gott, einen würdigen, ehr⸗ 
baren, den Sittlichkeitsforderungen entſprechenden, welche 
die Welt an eine Privatdozentin ſtellt! Aber ſo unſicher ich 
auch in allen dieſen Beziehungen bin: kein Menſch wird mich 
von der Meinung abbringen, daß die beiden großen Dichter 
von einer krapaperlähnlichen Krankheit befallen waren, als 
der eine in 1207 Seiten die Leiden und Freuden der Ster⸗ 
benden ausmalte, während der andere in ſeinem Buch 
die Fortpflanzung der Menſchheit durch den Gott Muka⸗ 
linda beſorgen ließ. 

Jedenfalls: ich brauchte Erholung und ſo griff ich den 
„Kampf mit dem Fachmann“ heraus. Daß ich mich nicht 
langweilen würde, wußte ich ſchon. Denn ich hatte ja ſeiner⸗ 
zeit „Geburt“ von derſelben Verfaſſerin geleſen und ge⸗ 
rũhmt. Freilich wäre ich bald um das Buch gekommen, denn 
durch ein Verſehen war es unter die „Weihnachtsbücher“ 
geraten, welche ich alljährlich meinen lieben Mitprovinzlern 
verkaufe, um mir andere Bücher zu kaufen. Glücklicherweiſe 
ſcheiterte das Geſchäft an dem Titel „Geburt“. Die Back⸗ 
fiſche legten es (1925!) errötend beiſeite; die jungen Männer 
lächelten überlegen und legten es gleichfalls beiſeite; die 
junge Frau griff verlegen⸗begierig danach und meinte: „Das 
iſt wohl fo wie die Mutterpflichten‘ — aber haben Sie's 
nicht mit Goldſchnitt, Frau Notar?“ — und als ich verneinte, 
legte fie es auch beiſeite. — So iſt mir das Buch geblieben, 
und heute bin ich froh, denn jetzt will ich's nochmals leſen. 
Der „Kampf mit dem Fachmann“ iſt ja ſo witzig, ſo geiſt⸗ 
reich! Nicht der abgeſchmackte Wortwitz und nicht der un⸗ 
erträgliche „Humor mit der Träne im Auge“, ſondern der 
wirkliche, ehrliche Witz! 

Hier wollte ich endlich anfangen, das Buch zu beſchreiben, 
wollte von den Kämpfen zwiſchen der Käuferin und dem 
La denfräulein erzählen, die Mechtilde Lichnowſty fo ſchön 
beſchreibt, von ihrem vergeblichen Verſuch, dem „Licht⸗ 
bildner“ eine „vereinfachte Generalſtabskarte“ ihres Ge: 
ſichts zu entlocken, von den Disputen mit dem ſemmelblonden 


Herrn von Einwender, mit dem Standpunktvertreter und 
dem Parteiergreifer; ich wollte die „helle, ſcharf ſitzende, 
leuchtende Ohrfeige“ ſchildern, die keine Erregung, kein Haß⸗ 
und Rachegefühl, nichts gekoſtet hatte, als „den vierjährigen 
Entſchluß, fie zu geben“ — aber je länger ich an einer Be: 
ſchreibung des Buches herumbaſtelte, deſto klarer wurde mir 
meine Ohnmacht. Nein, dieſes Buch kann man nicht beſchrei⸗ 
ben — es iſt zu zerflatternd, zu gewichtlos, zu witzig, zu 
geiſtreich, zu treffend! Man fragt ſich vergeblich, woher es 
kommt, wie es entſtand und wie es den Weg vom miind: 
lichen Wort bis zum ſchriftlichen Aus druck ohne jeden Schaden 
zurücklegte. Ich ſehe, in dem Kampf des Fachmanns mit dem 
Laien, den jede Rezenſion darſtellt, muß ich zum Laien wer⸗ 
den und die Waffen ſtrecken, denn ich kann das Weſentliche, 
den Witz des Buchs nicht faſſen. Nur angeſteckt hat es mich, 
ſo daß ich unwillkürlich in ſeinen Ton verfallen bin und mich 
bedenklich frage, ob die „Literatur“ damit einverſtanden ſein 
wird! Aber eines kann ich verſprechen: wenn der Nobel⸗ 
preis für Witz ausgeteilt wird und ich in der Kommiſſion 
bin (was ich für ſicher halte, falls es in der Welt irgend nach 
Recht und Gerechtigkeit zugeht), dann bekommt ihn Mechtilde 
Lichnowſky, ob fie nun eine geborene oder nur eine an: 
geheiratete Fürſtin iſt — welch letzteres ich in meiner reſpekt⸗ 
loſen republikaniſchen Geſinnung für wahrſcheinlicher halte! 
Stainz bei Graz Chriſtine Touaillon 


Cherubini. Von Ludwig Schemann. (Klaſſiker der 
Muſik.) Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
35 Beilagen: Porträts, Noten und Fakſimiles. 774 S. 
Geb. M. 16, —, in Halbleder M. 20, —. 

Für die große Maſſe iſt Cherubinis Name Schall und Rauch. 

Faſt vergeſſen wandelt er durch die Weltgeſchichte, und die 

Muſikgeſchichte im beſonderen weiß nicht allzuviel von ihm 

zu melden. Und doch iſt er einer der ganz Großen. Grillparzer 

ſagt im Jahre 1809 in einem ſeiner Tagebücher, dort, wo er 
die großen Meiſter der Muſik mit den Tagen der Schöpfung 
vergleicht, von ihm: „Es werde Licht!“ Und dieſes „Es werde 

Licht“ könnte man auch als Motto über Schemanns Werk 

ſetzen. Der bedeutende Wagnerforſcher, Biograph Schopen⸗ 

hauers, Gobineaus und Lagardes, trug in tiefſchürfender 

Gelehrtenarbeit Material zuſammen, das ein Buch ermög⸗ 

lichte, welches zum erſtenmal das Leben und Schaffen des 

Meiſters von Grund auf kennen lehrt. Das Werk iſt eine Ein⸗ 

maligkeit und gleichzeitig damit ein Letztes, was zu ſagen iſt. 

In einer Literaturzeitſchrift des näheren über den Meiſter 

ſelbſt zu ſprechen, kann nicht die Aufgabe ſein. Was er 

den Muſikern ſeiner Zeit war, hören wir aus den wenigen 
ſchönen Worten der Grabrede Halévys auf Luigi Cheru⸗ 
bini: 

Adieu encore une fois au nom de ceux, qui tächeront 

de vous suivre dans le chemin, que vous leur avez 

tracé. Vous les aimiez comme des fils, ils vous pleu- 
rent comme on pleure un pére. Votre nom si vénéré, 
si glorieux, sera toujours pour eux le symbole sacré 
de tout ce qui est noble et élevé.« 
Berlin: Zehlendorf Ernſt Viebig 

Die Schauſpielkunſt. unterſuchungen über ihr 
Wirken und Weſen. Von Lorenz Kjerbiill: Peterfen. 
Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 271 S. 
Geb. M. 9, —. 

Die Illuſionstheorie iſt es, auf der dieſe Unterſuchungen 

über Wirken und Weſen der Schaulſpielkunſt gegründet find, 

die Illuſionstheorie, wie ſie von Konrad Lange aufgeſtellt 
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und gelehrt worden tft. Und fo teilt der Verfaſſer fein Buch 
in zwei Teile, von denen der erſte die Illuſion des Publi: 
kums, der zweite das Schaffen des Schauſpielers behandelt. 
Der Weg führt in tiefgeſchürften und doch gangbaren Bahnen 
vom Weſen der theatraliſchen Illuſion über den Menſchen 
auf der Bühne zur Schauſpielkunſt als Enſemblekunſt. 

Es iſt ein Vorzug des Buchs, daß es in erſter Linie der 
Praxis dienen will. Wenn man natürlich heute auch längſt 
ſchon allgemein zu der Überzeugung gelangt iſt, daß das 
Theater „kein leerer Zeitvertreib, ſondern eine ernſte und 
wichtige Kulturangelegenheit“ bedeutet, fo iſt doch die Schau: 
ſpielkunſt als ſolche trotz der ausgezeichneten Werke der 
Devrient, Hagemann, Gregori, Marterſteig, Kutſcher, Winds 
noch nicht zu der einſichtsvollen Wertung gelangt wie die 
übrigen Künſte, und es iſt kein geringes Verdienſt dieſes 
Buchs, in weiteſten Kreiſen für die Bedeutung der Schau⸗ 
ſpielkunſt werben zu wollen. Mit großem Geſchick iſt viel 
Anekdotiſches zuſammengetragen, das den theoretiſchen 
Lehrgängen des Verfaſſers praktiſche Beſtätigungen aus 
allen Zeiten der Schauſpielkunſt gegenüberſtellt. Zudem be⸗ 
ſitzt er eine intime Kenntnis des Theaters in feinen mannig⸗ 
fachen Verzweigungen, die er offenbar durch die mann⸗ 
heimer Bühne erhalten hat, deren an ſich ſchätzenswerte 
Künſtler denn auch reichlich oft zitiert werden. Sonſt aber 
wird in den Zitaten viel Verſchollenes wieder zutage ge⸗ 


fördert, ja ich möchte ſogar ſagen, Kjerbüll⸗Peterſen läßt die 
Lektüre ſo mancher Schauſpielermemoiren erſparen, da 
er die zwei, drei Sätze, auf die es für die Nachwelt ankommt, 
glücklich herausgefunden und unter das richtige Licht geſtellt 
hat. Andererſeits läßt er auch die ſeiner Theorie wider⸗ 
ſprechenden Anſichten ausgiebig zu Worte kommen und 
bietet damit eine Mannigfaltiakeit der Behandlung der 
Schauſpielkunſt, wie ſie bisher noch nicht geboten worden 
iſt. Sehr bedauerlich bleibt es, daß eins der klügſten und 
tiefſten Bücher über dieſes Thema, nämlich Rudolf Ber⸗ 
nauers erkenntnistheoretiſcher Verſuch „Die Forderungen 
der reinen Schauſpielkunſt“ nicht mit herangezogen, ja 
ſogar nicht einmal in der Literatur angeführt worden iſt. 
Auch Helmuth Falkenfelds Schrift „Vom Sinn der Schau⸗ 
ſpielkunſt“ hätte erwähnt werden dürfen. 

Leider verbietet es ſich auf die vielen poſitiven Erkenntniſſe 
Kjerbüll⸗Peterſens hier einzugehen. Sie bieten auch dem 
Fachmann Neues, und zwar ſelbſt da, wo längſt gültige, aber 
vielleicht gerade deshalb bisher unbewußt geſchehene Dinge 
bewußt gefordert werden. Das ſympathiſche Buch klingt 
in die Sätze aus: „Die Schauſpielkunſt iſt eine Kunſt, und 
auf keinem Gebiete künſtleriſchen Schaffens iſt eine derartig 
aufwärtsſtrebende Entwicklung zu konſtatieren, wie in der 
Schauſpielkunſt.“ 


Krefeld Ernſt Martin 


Nachrichten 


Todesnachrichten. Doris von Scheliha, die unter dem 
Namen Doris Freiin von Spättgen eine umfangreiche 
ſchriftſtelleriſche Tätigkeit entfaltet und mit ihren Romanen 
und Novellen einen großen Leſerkreis gefunden hat, iſt 
nach einer Meldung vom 15. Oktober im Alter von 78 Jah⸗ 
ren in Breslau geſtorben. 

Erna Rietz, deren Gedichte vorteilhaft auffallen durften, 
iſt am 9. Oktober im lich terfelder Krankenhaus bei Berlin 
einem ſchweren Leiden erlegen. 

Andreas Mo ſer ift nach einer Meldung vom 9. Oktober 
nach einer ſchweren Halsoperation in Berlin geſtorben. 
Urſprünglich Ingenieur hatte er ſich früh unter Joachims 
Leitung zum Geiger ausgebildet, war Lehrer an der Hod): 
ſchule für Muſik in Berlin geworden und hatte eine um: 
fangreiche muſikſchriftſtelleriſche Tätigkeit entfaltet, aus der 
die Biographie Joachims und die „Geſchichte des Violin⸗ 
ſpiels“ hervorzuheben find. Nach feiner Verſetzung in den 
Ruheſtand war er nach Heidelberg übergeſiedelt und von der 
philoſophiſchen Fakultät der berliner Univerſität zum 
Ehrendoktor ernannt worden. 

Chriſtian Krohg, der berühmte Maler, der im Alter von 
73 Jahren in den erſten Oktobertagen in Oslo verſtorben 
iſt, hat auch für die Literatur ſeines Heimatlandes, ganz 
abgeſehen von ſeiner journaliſtiſchen Tätigkeit, entſcheidende 
Bedeutung erlangt. Sein Roman „Albertine“, ein Seiten⸗ 
ſtück zu Hans Jaegers „Chriſtiania⸗Boheme“, hat ſeinerzeit 
durch die Themenſtellung und die reſolut: realiſtiſche Dar: 
ſtellung erhebliches Aufſehn erregt, dem Verfaſſer aber 
eine gerichtliche Geldſtrafe ſowie Beſchlagnahme des Buchs 
eingetragen. Krohg, der ſeinen entſcheidenden Eindruck in 
dem Paris der achtziger Jahre empfangen hatte, hat auch 
als Schüler Guſſows lange Jahre in Karlsruhe und Berlin 
geweilt. 


Runar Schildt hat nach einer Meldung vom 9. Oktober 
ſeinem Leben im Alter von 37 Jahren freiwillig ein Ende 
geſetzt. In ihm verliert Finnland eins ſeiner ſtärkſten 
Talente, ſowohl in Hinſicht auf Stilbegabung wie auch 
geſtaltende Kraft. Aus einer Schilderung dekadenter Naturen 
iſt Schildt zu realiſtiſcher Geſtaltung der Bauern: und Schif: 
ferbevölkerung übergegangen. Sein Vierakter „Die große 
Rolle“ iſt mit ſtarkem Erfolg auf erſten Bühnen Skan⸗ 
dinaviens zur Aufführung gelangt. 

Michael Lybeck iſt nach einer Meldung vom 15. Oktober 
im Alter von 61 Jahren einem Herzſchlag erlegen. Er galt als 
Senior der ſchwediſch⸗finniſchen Dichtkunſt und hatte ſich 
in Fortſetzung der Tradition von Runeberg als Lyriker wie 
als Dramatiker und Novelliſt betätigt. Ein Zug von Peſſimis⸗ 
mus war ſeinen formvollendeten Dichtungen eigen. Daß 
er ſich an ein Schopenhauer⸗Drama herangewagt hatte, 
wird für ſeine Lebensanſchauung als beſonders kennzeich⸗ 
nend betrachtet. 

Frantisek Kvapil iſt am 20. Oktober, kurz nach feinem 70. Ge: 
burtstag, in Prag geſtorben. Er gehörte der engeren Dichter⸗ 
ſchule von Vrchliekh an und hat ſich vornehmlich als kunſt⸗ 
voller Überfeßer der polniſchen Lyrik und Epik hervorgetan. 
Jindrich S. Baar iſt in feinem Geburtsort, dem weft: 
böhmiſchen Grenzſtädtchen Klenli bei Taus, am 24. Oktober 
im Alter von 56 Jahren geſtorben. Er war katholiſcher Prieſter 
und hat zunächſt das Leben der Landgeiſtlichen geſchildert, 
ſich dann aber der realiſtiſchen Darſtellung der böhmiſchen 
Bauernſchaft zugewandt. Unter den tſchechiſchen Sch rift: 
ſtellern aus dem katholiſchen Prieſterſtand galt er mit Recht 
als der Tüchtigſte. * 
Zur Feier von Max Halbes 60. Geburtstag veranſtaltete 
das Theatermuſeum in München eine Max Halbe⸗Aus⸗ 
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fellung, in der Bildniſſe, Handſchriften, Erſtdrucke, Szenen: 
bilder gezeigt wurden. Der Stadtrat von München faßte den 
Beſchluß, einer Straße den Namen des Dichters zu geben. 
Friedrich Lienhard wurde anläßlich feines 60. Geburts⸗ 
tags zum Ehrenbürger der thüringiſchen Landesuniverſität 
Jena und zum Ehrenbürger der Stadt Weimar ernannt. 
Der Bühnenvolksbund wählte ihn zu ſeinem Ehrenmitglied. 
Heinz Saltenburg iſt zum Profeſſor an der Akademie der 
Künſte in Kiew ernannt worden. 
Die Studentenvereinigung in Lund hat beſchloſſen, die ſterb⸗ 
lichen Überreſte des kürzlich in der Nähe von Konſtantinopel 
verſtorbenen ſchwediſchen Dichters und Eſſayiſten Ola 
Hanſſon auf eigene Koſten nach Lund überführen und dort 
beiſetzen zu laſſen. 
In Thiſted in Jütland, dem Geburtsort Jacobſens, iſt 
ein Jens Peter Jacobſen⸗Denkmal enthüllt worden, das eine 
ſchlanke Steinſäule zeigt, die in eine Vaſe ausläuft. Auf der 
Vaſe das Relief eines knieenden Knaben, der mit der 
Hand eine Flamme gegen den Wind ſchützt. 
Der Goethe⸗Bund, Bremen, hat unter Mitwirkung des 
bremer Schauſpielhauſes und der Vertriebsſtelle deutſcher 
Dramatiker einen bremiſchen Literaturpreis in Höhe 
von 5000, — M. geftiftet, der Dichterjugend den Weg des 
Schaffens zu erleichtern. Das bremer Schauſpielhaus hat 
ſich verpflichtet, bei jedem Wettbewerb 1 bis 4 der beſten 
Stücke zur Uraufführung zu bringen. Die erſte Ausſchreibung 
der Preiſe, die alle drei Jahre wiederholt werden ſoll, ſteht 
bevo 


t. 
Dem tſchechiſchen Dichter Ladislav Qu is, einem Schüler 
von Neruda und dem trefflichen lUberſetzer Goethes, iſt im 
September in der oſtböhmiſchen Stadt Prelaul, wo er 
jahrelang als Rechtsanwalt tätig war, eine Gedenktafel 
enthüllt worden. 
Der prager Dichterphilologe Otokar Fiſcher, der un: 
ängſt eine gediegene Monographie über Heine veröffent⸗ 
licht hat, ſammelte feine Überſetzungen aus Heines Leidens⸗ 
zeit und gab fie unter dem Namen Heineuv Passionäl 
heraus; ſie umfaſſen neben der intimen Lyrik auch Heines 
politiſche und ſoziale Streitgedichte und einige Proben 
aus feinem Romanzero. 
Die prager Verlagsbuchhandlung Aventinum, die dem 
auch ſchriftſtelleriſch tätigen O. Storch⸗Marien gehört, 
ſchreibt den in der tſchech iſchen Literatur bisher einzig da⸗ 
ſtehenden Romanpreis von 20 000 tſchechiſchen Kronen 
für den beſten tſchechiſchen Roman aus; der Preis gelangt 
am 28. Oktober 1928, dem zehnten Jubiläumstage der 
tſchechoſlowakiſchen Republik, zur Auszahlung; das Werk, 
dem er zuteil werden wird, ſoll durch das Aventinum 
herausgegeben und noch darüber honoriert werden. 
Das tſchechoſlowakiſche Unterrichtsminiſterium hat dem 
Romanſch riftſteller Metodej Jahn, der als penſionierter 
Oberlehrer in dem mähriſchen Badeort NoZnau lebt, an: 
läßlich ſeines 60. Geburtstages am 14. Oktober eine Ehren⸗ 
gabe verliehen. 
Die literariſchen Staatspreiſe der tſchechoſ lo wakiſchen 
Republi, die immer am 28. Oktober zur Verteilung ge: 
langen, ſind heuer folgendermaßen verteilt worden: an 
P. Kkicka für ſeine Lyrik Hoch s lukem (Der Knabe mit dem 
Bogen), an K. Leger für feine Erzählungen V plamenech 
(Flammen), an den Slowaken L. N da ſi für feinen Roman 
Amon „an K. Sezima für den Roman Dravy 
Zivel (Reißendes Element), an J. . Svoboda für fein 
Romanwert V malöm krälovsto (Im Heinen Königreiche), 
endlich an den Präſidenten der Republik T. G. Maſaryk 


für ſeine Erinnerungen und Betrachtungen „Die Welt⸗ 
revolution“. Zugleich erhielten den Theaterpreis der tſche⸗ 
choſlowakiſchen Republik A. Dvokäk für feine Tragödie 
„Der Weiße Berg“, Ot. Fiſcher für ſein Drama „Die 
Sklaven“ und Fr. Langerfür ſein Schauſpiel „Peripherie“. 
Der unlängſt verſtorbene tſchechiſche Schriftſteller J. S. 
Baar hat ſein ganzes Vermögen ſeiner Geburtsſtadt 
Klend{ bei Taus, zur Errichtung eines Kreismuſeums und 
einer öffentlichen Bibliothek vermacht. (A. N.) 

Für die im Dezember bevorſtehende Feier der zwanzig jährigen 
Wiederkehr der ruſſiſchen Revolution von 1905 hatte die 
Sowjetregierung ein Preisausſchreiben für belle⸗ 
triſtiſche und ſzeniſche Werke erlaſſen, in denen dieſes hiſto⸗ 
riſche Ereignis in dichteriſcher Verarbeitung zur Geltung 
kommen ſollte. Von den eingereichten 176 Werken iſt kein 
einziges der Prämiierung würdig befunden worden. (P. E.) 


* 


Der Handſchriftennachlaß Heinrich Hansjacobs iſt im 
Umfang von zwanzig ſtattlichen Foliobänden der Badiſchen 
Landesbibliothek, Karlsruhe, zugewieſen worden, die auch 
die erſte Niederſchrift von Emil Strauß', „Freund Hein“ 
und Benno Rüttenauers „Die Enkelin der Liſelotte“ 
erhielt. Der Nachlaß Hans jacobs umfaßt auch eine wichtige 
Korreſpondenz. 

Otto Mallon iſt es gelungen, im literariſchen Nachlaß 
der Brüder Grimm einen bislang unveröffentlichten 
Märchenroman „Das Leben der Hochgräfin Gritta von 
Rattenzuhausbeiuns“ aufzufinden, der von Giſela Grimm 
zunächſt verfaßt, dann aber von Bettina von Arnim zu 
Ende geführt worden iſt. Das 17 Bogen umfaſſende Buch 
erſcheint im Verlag von S. Martin Fraenkel, Berlin. 
Zwecks einer demnächſt im Verlag von H. Haeſſel, Leipzig, 
erſcheinenden C. F. Meyer⸗ Bibliographie bittet der Direk⸗ 
tor am ſchweizeriſchen Landeserziehungsheim Zugerberg, 
K. E. Luſſer, alle einſchlägige C. F. Meyer⸗Literatur an 
ſeine Adreſſe zu überweiſen. 

Das Marx⸗Engels⸗Inſtitut in Moskau begründet in Ver: 
bindung mit der Geſellſchaft für Sozialforſchung in Frank⸗ 
furt a. M. die Marx⸗Engels-Archiv⸗Geſellſchaft m. 
b. H. mit dem Sitz in Frankfurt a. M., die es ſich zur Auf⸗ 
gabe ſtellt, eine kritiſche Geſamtausgabe der Schriften von 
Marx und Engels, in vier Abteilungen gegliedert, in 42 ſtarken 
Bänden erſcheinen zu laſſen. Die Ausgabe wird, ſoweit an⸗ 
gängig, auf die Manuffripte zurückgehen und umfang: 
teiche Regiſter bieten. 

Einer Zeitungsnotiz iſt zu entnehmen, daß die kanadiſche 
Provinz Ontario relativ die höchſte Zahl an Biblio: 
theken beſitzt. s kommen da auf drei Millionen Ein⸗ 
wohner 460 öffentliche Büchereien. 

Dreißig bisher unbekannte Briefe Alexander Puſchkins 
in franzöſiſcher Sprache aus den dreißiger Jahren des ver⸗ 
floſſenen Jahrhunderts, adreſſiert an Frau E. Chitrowo, 
find im Archiv des ehemaligen Juſſupoff-Palais in Lenin: 
grad aufgefunden worden. Frau Ch., eine Tochter des 
Feldmarſchalls Kutuſoff und Mutter der Gräfin Dolly 
Ficquelmont, Gemahlin des öſterreichiſchen Botſchafters 
am ruſſiſchen Hofe, gehörte zum Freundeskreiſe des Dich ters. 
In der Bibliothek des Landſitzes der Grafen Uwaroff 
„Poretſchje“ im Gouvernement Smolenſt, iſt unlängſt ein 
24 Bogen ſtarkes Aktenbündel aus dem Jahre 1825 auf⸗ 
gefunden worden, das ſich als die offizielle Anklage 
Alexander Sſergejewitſch Gribojedoffs wegen ſeiner Zu⸗ 
gehörigkeit zum Dekabriſtenbunde erwies. Die Akten, die 


< 187 > 


neues Licht auf die Biographie Gribojedoffs werfen, ent: 
halten u. a. die ſchriftlichen Ausſagen des letzteren, ſowie 
einiger anderer Dekabriſten. Es ſei bei dieſer Gelegenheit 
bemerkt, daß zum bevorſtehenden hundertjährigen Jubi⸗ 
läum des Dekabriſtenaufſtands von 1825, der eine ſo be⸗ 
deutende Rolle im Geiſtesleben Rußlands jener Epoche 
geſpielt hat, die Akademie der Wiſſenſchaften in Leningrad 
einen Sammelband mit Briefen und Dokumenten zur Ge⸗ 
ſchichte des Aufſtands herausgibt, welche ſämtlich der Aka⸗ 
demiebibliothek, ſowie den Sammlungen des Puſchkin⸗ 
Hauſes entnommen ſind. Der Band enthält u. a. neues 
Material zur Biographie des Romanſchriftſtellers Alex⸗ 
ander F. Beſtjuſheff⸗Marlinſkij (1795-1837), der 
für ſeine Beteiligung am Aufſtand zu Zwangsarbeiten 
in Sibirien verurteilt wurde. 

Aus Lugano iſt der ruſſiſchen Akademie der Wiſſenſchaften 
in Leningrad die offizielle Mitteilung zugegangen, daß nach 
dem Abſterben der Wittwe des ruſſiſchen Romanſchrift⸗ 
ſtellers P. D. Boborykin deſſen ganzer literariſcher Nach⸗ 
laß, beſtehend aus einigen nicht vollendeten Werken und 
zahlreichen Schriftſtücken, zur Verfügung der genannten 
Akademie gehalten wird. (P. E.) 


* 


Die Werke Hans Francks, die bisher bei verſchiedenen 
Verlegern verſtreut waren, ſind in den Beſitz des bekannten 
Conrad Ferdinand Meyer⸗Verlages, H. Haeſſel, Leipzig, 
übergegangen. Haeſſel bringt alle bisherigen und alle neuen 
Werke Hans Francks in einheitlicher Ausſtattung heraus, 
um ſie zum fünfzigſten Geburtstag des Dichters in einer 
achtbändigen Geſamtausgabe vorzulegen. Als erſtes Werk 
erſchien in der neuen Ausſtattung ſoeben die dramatiſche 
Dichtung „Klaus Michel“, eine Geſtaltung des deutſchen 
Schickſals, die an den ſtädtiſchen Bühnen zu Leipzig noch in 
der gegenwärtigen Spielzeit zur Uraufführung gelangt. 
An der ſtaatlichen Kunſtakademie zu Düſſeldorf iſt eine 
Bühnenkunſtklaſſe, die erſte in Deutſchland, eingerichtet 
worden, deren literarifche Leitung H. W. Ke im übertragen 
worden iſt. 


5 


Zur Förderung der literarifchen und kulturellen Beziehungen 
zwiſchen Deutſchland und dem ſtandinaviſchen Norden er: 
ſcheint im Verlag von H. Haeſſel, Leipzig, die Sammlung 
„Nordiſche Bücher“, von Heinrich Goebel herausgegeben, 
die in muſtergültiger Übertragung in ihren zunächſt vor⸗ 
liegenden 14 Bänden folgende Werke umfaßt: 1. Auguſt 
Strindberg, Vom Heiraten. — 2. Selma Lagerlöf, 
Unſichtbare Bande. — 3. Zacharias Topelius, Finnlän⸗ 
diſche Märchen. — 4. Zacharias Topelius, Neue finn⸗ 
ländiſche Märchen. — 5. Ludwig Holberg, Der politiſche 


Kannegießer. Der Franzoſen⸗Narr. — 6. Sigbjörn Obſt⸗ 

felder, Das Kreuz und andere Novellen. — 7. Johann 

Ludwig Runeberg, Hanna. Der Weihnachtsabend. Zwei 

Dichtungen. — 8. C. J. L. Almquiſt, Das Jagdſchloß. — 

9. C. J. L. Almquiſt, Die Kapelle. Der Palaſt. — 10. 

Zacharias Topelius, Die Herzogin von Finnland. Ein 

Roman. — 11. Peter Egge, Das Herz. Roman. — 12. Jens 

Peter Jacobſen, Niels Lyhne. — 13. Regine Normann, 

Die Krabbenbucht. Erzählung. — 14. Verner von Heiden⸗ 

ſtam, Der Wald rauſcht. Sagen und Erzählungen. — Die 

Sammlung, die ſich in grünen Leinenbänden, in geſchmack⸗ 

voller Druckausſtattung auf gutem Papier präſentiert, wird 
fortgeſetzt werden und wird zu verhältnismäßig wohlfeilem 
Preiſe von durchſchnittlich M. 4, — pro Band der Offent⸗ 
lichkeit zugänglich gemacht. 

Der Propyläen: Verlag tritt mit einer neuen Serie 
„Das kleine Propyläen⸗Buch“, die als billiges bibliophiles 
Buch zu kennzeichnen iſt, an die Offentlichkeit. Die in künſt⸗ 
leriſch ausgeſtatteten Leinwandbänden ſplendid auf un⸗ 
ſatiniertes Papier gedruckten Bücher bieten zunächſt: 
„Märchen und Geſchichten der alten Agypter“. Deutſch von 
Ulrich Steindorff. — Drei Meiſternovellen von Dofto: 
jewſki in der Übertragung von Ida Orloff. — „Staub: 
regen“, Novellen von Roſſo di San Secondo in der Über 
tragung von Lucie Ceconi. Walter von Hollander, „Der 
Eine und der Andere“, zwei kleine Romane. 

Im Verlag der J. G. Cottaſchen Buchhandlung Nach⸗ 
folger, Stuttgart⸗Berlin, erſcheint eine Geſamtausgabe von 
Rudolph Stratz' „Romane und Novellen“, deren erſte 
Reihe ſechs Bände umfaßt und ſich in anſprechenden grünen 
Leinenbänden präſentiert. Die erſte Reihe enthält: „Der 
weiße Tod“, „Du Schwert an meiner Linken“, „Die Fauſt 
des Rieſen“, „Herzblut“, „Gib mir die Hand“, „Seine 
engliſche Frau“. Dem erſten Band iſt das Bildnis des 
beliebten Erzählers beigefügt. Der Preis der erſten Reihe 
ftellt ſich auf M. 38, —. 

Der Verlag S. Fiſcher, Berlin, veröffentlicht eine neue 
Serie in Leinen gebundener Büchlein „Merkwürdige Ge⸗ 
ſchichten und Menſchen“, als deren Herausgeber Hermann 
Heſſe zeichnet. Die vorliegenden erſten vier Bände ent 
halten Dokumente zu Hölderlins und Novalis' Leben 
in Tagebuchblättern und Briefen; Die Geſchichte von 
„Romeo und Julie“ nach den italieniſchen Novellenerzählern 
Luigi da Porto und Matteo Bandello; Seſam, Orien: 
taliſche Erzählungen aus dem türkiſchen Papageienbuch 
und den „Palmblättern“. 

Der dritte Band von Bismarcks „Gedanken und Erinne: 
rungen“ iſt in handlicher Volksausgabe im Verlag von 
J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachfolger, Berlin, er⸗ 
ſchienen, in grauem Pappband mit Leinwandrücken zum 
Preife von M. 3, —. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Aellen, Hermann. Hauptmann Heizmann. Tagebuch 
eines Schweizers. Graz 1925, Verlag Schweizer Heimat. 
120 S. M. 2,50. 


Atzenbeck, Carl. Pauline Wieſel. Die Geliebte des Prinzen 
Louis Ferdinand von Preußen. Ein Charakterbild aus 
der Zeit der Romantiker in zeitgenöſſiſchen Zeugniſſen 
und Briefen. Leipzig 1925, Klinkhardt & Biermann. 
291 S. u. 7 Abb. Geb. M. 8, —. 


< 188 > 


Atzenbeck, Carl. Die deutſche Pompadour. Leben und 
olde der Gräfin von Lichtenau (ebenda). 292 S. Geb. 

Berger, F. N. Heimgefunden. Roman. Hannover 1925, 
Hans Hübner. 205 S. Geb. M. 5,50. 

Bock, Alfred. Kantor Schildköters Haus. Roman. Leipzig 
1925, J. J. Weber. 180 S. 

Boßhart, Jakob. Die Entſcheidung und andere nachge⸗ 
laſſene Erzählungen. Leipzig 1925, Grethlein & Co. 345 S. 

Brandt, Luiſe von. Geheimnisvolle Mächte. Roman. 
Berlin 1925, Pyramiden⸗Verlag. 161 S. M. 2,50 (3,50). 

Brigitte, Frau. Mein Viergeſpann. Wernigerode 1925, 
Gottlob Koezle. 105 S. Geb. M. 2,50. 

— Der Ehe Erfüllung (ebenda). 204 S. Geb. M. 4, —. 

Claudius, Hermann. Stummel. En Vertelln. (Nieder⸗ 
deutſche Bücherei, Band 109.) Hamburg 1925, Richard 
Hermes. 104 S. Geb. M. 4, —. 

Der Meier Helmbrecht. Wernher dem Gartenaere 
nacherzählt von Joſef Hofmiller. München 1925, Albert 
Langen. 68 S. M. 2, — (4, —). 

Die Frühlingsreiſe. Ein Buch für junge Mädchen. 
Herausgegeben von Charlotte Herder. Freiburg 1925, 
Herder & Co., G. m. b. H. 275 S. Geb. M. 6,50. 

Dill, Liesbet. Der Grenzpfahl. Roman. Stuttgart⸗Berlin 
1926. Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 386 S. Geb. M. 7.—. 
Ernſt, Otto. Buzi oder Morgenſtunden einer Menſchen⸗ 

ſeele. Leipzig 1925, L. Staackmann. 207 S. M. 3, — (4,50). 

Fleiſcher, Victor. Abſturz. Frankfurt a. M. 1925, Kite: 
rariſche Unftalt Rütten & Loening. 74 S. Geb. M. 3, —. 

Frank, Leonhard. Die Schickſalsbrücke. Drei Erzählungen. 
Berlin 1925, Ernſt Rowohlt. 109 S. 

— An der Landſtraße. Erzählung (ebenda). 106 S. 

ae letzten Wagen. Novelle (ebenda). 94 S. je M. 2,80 
4, —). 

Friedheim, Hans. Vom Kurbelkaſten und Radio der 
Seele. Berlin 1925, Carl Heymann. 102 S. Geb. M. 5, —. 

Gabelentz, Georg von der. Masken des Satans. Roman. 
Leipzig 1925, L. Staackmann. 296 S. M. 4,50 (6,50). 

Ginzkey, Franz Karl. Der ſeltſame Soldat. (ebenda). 
280 S. M. 4, — (6, —). 

Haas, Rudolf. Leuchtende Gipfel. Roman. (Ebenda.) 
241 S. M. 3,— (5,—). 

Hadina, Emil. Kampf mit dem Schatten. Ein Theodor 
Storm⸗Roman (ebenda). 268 S. M. 3,50 (5,50). 

Haeberlin, Carl. Blätter aus meinem Lebensbuch. Mel: 
ſungen 1925, Heimatſchollen⸗Verlag. 123 S. Geb. M. 3,50. 

Hau, Carl. Lebenslänglich. Erlebtes und Erlittenes. Berlin 
1925, Ullftein. 182 S. M. 2,50. 

Heubner, Rudolf. Herodias. Leipzig 1925, L. Staackmann. 
208 S. M. 4, — (6, —). 

Hild, Friedrich. Unter der Sonne des Morgenlandes. 
Drei Erzählungen aus den Erinnerungen an die Wander: 
tage eines jungen Deutſchen. Stuttgart⸗Gotha 1925, 
Fr. A. Perthes A.⸗G. 290 S. Geb. M. 6,50. 

Hölderlins Werke. Auswahl in 2 Bänden. Heraus: 
gegeben und eingeleitet von Martin Lang (Klaſſiker des 
deutſchen Hauſes). Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 447, 499 S. Geo. je M. 5—. 

Jäckel, Martin. Mein blaues Pferd „Komet“. Was ich 
auf ihm, vor ihm, neben, unter und hinter ihm in Süd⸗ 
afrika erlebte. Wernigerode 1925, Gottlob Koezle. 111 S. 
Geb. M. 4,50. 

Jennings, Al. Räuber und Poet. Menſchenſchickſale im 
Schatten des Geſetzes. Stuttgart 1925, Dieck & Co. 
270 S. Geb. M. 5,60. 

Kapherr, Egon Freiherr von. Möff Pürzelmann. Die 
Geſchichte eines wilden Schweines. Mit 18 Zeichnungen 
von P. Haaſe. Stuttgart⸗Berlin 1926, Deutſche Verlags: 
Anſtalt. 144 S. Geb. M. 4.50. 

Kolb, Annette. Spitzbögen. Mit 11 Zeichnungen von 
Rudolf Großmann. Berlin 1925, S. Fiſcher. 103 S. 
M. 6, — (8,—). 


Kügelgen, Wilhelm von. Zwiſchen Jugend und Reife 
des alten Mannes 1820 - 1840. Leipzig 1925, Koehler & 
Amelang. 414 S. 

Kugler, Franz. Das Zauberhaus. Künſtlergeſchichten 
Hausſchatzbuch 47). München 1925, Joſ. Köſel & Fr. 

uſtet K.⸗G. 174 S. Geb. M. 1,50. 

Lauff, Joſeph von. Die heiligen drei Könige. Ein nieder⸗ 
rheiniſcher Roman. Mit 10 farbigen Bildern vom Ver⸗ 
faſſer. Berlin 1925, G. Groteſche Verlagsbuchhandlung. 
565 S. M. 6, — (8,50). 

Märchenbuch deutſcher Dichter mit Bildſchmuck von 
5 Gradl. Stuttgart 1925, Walter Hädecke. 
313 S. 

Märkiſche Dorfgeſchichten. Ausgewählt und einge⸗ 
leitet von Gerhard Krügel. Berlin 1925, Martin Warneck. 
239 S. Geb. M. 4,50. 

Meier:Graefe, Julius. Vincent. München 1925, R. 
Piper & Co. 322 S. M. 5,50 (7,50). 
Mörikes Werke. Auswahl in 2 Bänden. Herausgegeben 
und eingeleitet von Martin Lang (Klaſſiker des deutſchen 
Hauſes). Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlage: 

Anſtalt. 511, 501 S. Geb. je M. 5.—. 

Müller:Raftatt, Carl. Kampf mit dem Schatten. Roman. 

ar 1925, Carl Schünemann. 320 S. Geb. 
7,50. 

Ompte da, Georg Freiherr von. Ernſt III. Stuttgart: 

Berlin 1925, Deutſche Verlags-Anſtalt. 483 S. Geb. 


M. 8,—. 

Paul, Adolf Peter. Menuett. Romantiſche Novellen. 
Bremen 1925, Carl Schünemann. 61 S. Geb. M. 2,50. 

Paul, Jean. Werke. Auswahl in vier Bänden. Heraus: 
gegeben und eingeleitet von Friedrich Burſchell (Klaſſiker 
des deutſchen Hauſes). Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 360, 498, 532, 410 S. Geb. M. 20, —, 
in Halbleinen M. 32, —. 

— Werke in vier Bänden. Gekürzte Ausgabe von Joſef 
Müller. München 1925, Albert Langen. 1147, 1031, 
1304, 969 S. Geb. M. 60, —. 

Philippi, Fritz. Pfarrer Hierſekorns Zuchthausbrüder. 
nae eos Geſchichte. Leipzig 1925, J. J. Weber. 


Prinz Wilhelm von Schweden. Unter Zwergen und 
Gorillas. Mit der Schwediſchen Zoologiſchen Expedition 
nach Zentralafrika. Deutſch von Hermann Schubotz. 
Leipzig 1925, F. A. Brockhaus. 290 S. Geb. M. 9,50. 

Reinacher, Eduard. Runold. Stuttgart⸗Berlin 1926, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 95 Seiten. Geb. M. 2.50. 

Roſegger, Peter. Kindheitswege des Waldbauernbuben(D. 
Mit Tieren und Menſchen (II). Der Jugend dargebracht 
im Auftrage der Freien Lehrervereinigung für Kunſt⸗ 
pflege in Berlin von Wilh. Müller⸗Rüders dorf. Mit 
Bildern von Ernſt Kleiner. Leipzig 1926, L. Staackmann. 
181, 138 S. Geb. je M. 3,50. 

Schäfer, Wilhelm. Hölderlins Einkehr. Novelle. München 
1925, Georg Müller. 70 S. M. 3,50 (7, —). 

— Neue Anekdoten (ebenda). 376 S. 

Stickelberger, Emanuel. Zwingli. Roman. Mit Buch⸗ 
ſchmuck von B. Mangold. Leipzig 1925, Grethlein & Co. 
463 S. Geb. M. 10, —. 

Stöweſand, Rudolf. Der ewige Wanderer. Ein Aben⸗ 
teurerroman. Halle a. S. 1925, Heimatverlag für Schule 
und Haus. 661 S. Geb. M. 7,50. 

Stratz, Rudolph. Romane und Novellen. Geſamt⸗Ausgabe. 
Erſte Reihe in 6 Bänden. Stuttgart⸗Berlin 1925, J. G. 
Cottaſche Buchhandlung Nachfolger. 426, 466, 396, 378, 
451, 476 S. Geb. M. 38, —. 

Viebig, Clara. Die Paſſion. Roman. Stuttgart⸗Berlin 
1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 414 S. Geb. M. 7,50. 
Waldeyer-Hartz, Hugo von. Martin Behaim. Der Roman 
eines deutſchen Wegbereiters im Zeitalter der Ent⸗ 
deckungen um 1490. Leipzig 1925, Koehler & Amelang. 

202 S. Geb. M. 5,50. 
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Waſſermann, Jakob. Laudin und die Seinen. Roman 
N. pag 05 Werke). Berlin 1925, S. Fiſcher. 376 S. 
6, (8,50). 
Winkler, Bruno. Der Marquis von Villebon. Roman. 
Straßburg 1925, J. H. Ed. Feig. 156 S. M. 2,50. 
Zahn, Ernſt. Frau Sixta. Roman aus den Bergen. Etutt 
an 1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 310 S. Geb. 


* * * 


Ammers⸗Küller, Jo van. Jenny Henftens Blütenweg. 
Roman. Deutſch von Franz Tülberg. Leipzig 1925, Eugen 
Kune. 355 S. M. 4, — (6,50). 

Berence, Fred. Gerichtstag. Autoriſierte Uberſetzung von 
Roſa Breuer:Luda. Wien 1925, Paul Zſolnay. 287 S. 

Bourget, Paul. Das Mädchen von heute. Roman. Über⸗ 
ſetzt von Franz Farga. Wien 1925, Interterritorialer 

„Verlag. 250 S. M. 3,75 (4,50). 

Iſtrati, Panait. Kyra Kyralina. Aus der Geſchichte des 
Adrian Zograffi. Mit einem Vorwort von Romain 
Rolland. Überſetzt aus dem Franzöſiſchen von O. R. 
Sylveſter. Frankfurt a. M. 1926, Literariſche Anſtalt 
Rütten & Loening. 248 S. M. 4, — (6, —). 

Jenſen, Johannes V. Der Zug der Cimbern. Ins Deutſche 
übertragen von Julia Koppel. Berlin 1925, S. Fiſcher. 
264 S. M. 4,50 (6,50). 

Piekthall, Marmaduke. Glanz, Liebe und Tod des Fiſchers 
Said. Ein Abenteuerroman aus dem wirklichen Orient. 
Ülberſetzt aus dem Engliſchen von Paul Fohr. München 
1925, Albert Langen. 370 S. M. 5,50 (8, —). 

Rung, Otto. Der Engel mit den Eſelsohren. Roman. 
Ber. Überſetzung aus dem Däniſchen von Erwin Magnus. 
Hamburg 1925, Gebr. Enoch. 342 S. M. 4,50 (6,50). 

Schmeljew, Iwan. Die Sonne der Toten. Ber. Überſetzung 
aus dem Ruſſiſchen von Käte Roſenberg. Berlin 1925, 
S. Fiſcher. 318 S. M. 4,50 (6,50). 

Shou⸗Lin⸗Chen. Chineſiſche Frauengeſtalten. Mit einem 

orwort von Bruno Schindler. Illuſtriert von R. Hadl. 
Leipzig 1926, Aſia Major. 133 S. 


Lyriſches und Epiſches 


Blüſe, Otto. Wandlungen der Seele. Gedichte. Mel⸗ 
ſungen 1925, Heimatſchollen⸗Verlag. 77 S. Geb. M. 3,—. 

Bourfeind, Paul. Begegnung. Köln 1925, Stromer⸗ 
Verlag. 64 S. 

Bruns, Max. Garten der Ghaſelen. Minden 1925, J. C. 
C. Bruns. 192 S. M. 4,50 (6,50). 

Debrunner, Hans. Kreiſe. Gedichte. Frauenfeld 1925, 
Huber & Co. 117 S. 

Deutſches Gedichtbuch. Herausgegeben von Dedel: 
mann & Johannesſon. Berlin 1925, Weidmannſche 
Buchhandlung. 355 S. Geb. M. 3, —. 

Holz, Arno. Neun Liebeslieder. Mit einer Einleitung 
von Hanns W. Fiſcher. Dargebracht von der Geſellſchaft 
der Freunde der Deutſchen Bücherei Leipzig, ihren 
Mitgliedern als Jahresgabe für 1924. Leipzig 1925. 
Gedruckt bei Breitkopf & Härtel. 

Leifhelm, Hans. Hahnenſchrei. Gedichte. Stuttgart⸗ 
Berlin 1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 67 S. Geb. M.3.—. 

Spann⸗Rheinſch, Erika. Das ſelige Buch. Lieder und 
Gedichte. Augsburg 1925, Der Bärenreiter-Verlag. 
102 S. M. 2,50 (3,—). 

Sternberg, Leo. Goldduft und blaue Berge. Ausgewählte 
Gedichte (Heſſen-Naſſauiſche Bücherei, Heft 13). Mel⸗ 
ſungen 1925, Heimatſchollen-⸗Verlag. 66 S. 

Strachwitz, Moritz Graf. Gedichte. Berlin 1925, Pontos: 
Verlag. 95 S. M. 5, — (7,50). 

Wagner, Joſef. Eiſen und Stahl. Dichtung. St. Pölten. 
1924, Preß⸗Verein. 118 S. 


* * * 


Miltons Verlorenes Paradies. Mit den Bildern von 
Euſiav Doré. Titelbild und 50 Vollbilder. München 
1925, Joſef Müller. 64 S. Geb. M. 12, —. 

Sſolowjew, Wladimir. Gedichte. Ins Deutſche übertragen 
von L. Kobilinſli⸗Ellis und Richard Knies. Mit einer 
Abhandlung über Sſolowjew als Lyriker, Sſolowjew, 
Weisheits⸗ und Schönheitslehre, Weisheit und Weltſeele 
bei Sſolowjew von L. Kobilinſki⸗Ellis. Mainz 1925, 
Matthias⸗Grünewald⸗Verlag: 111 S. 


Dramatiſches 


Franck, Hans. Klaus Michel. Dramatiſche Dichtung in 
9 1 Akten. Leipzig 1926 H. Haeſſel. 311 S. M. 6, — 


( „—9. 

Gabriel, Hugo. Das Heilige Feuer. Ein Akt. Köln 1925, 
Paul Gehly. 56 S. 

Klabund, Das laſterhafte Leben des Weiland weltbekann⸗ 
ten Crzzauberers Chriſtoph Wagner geweſener 
Famuli und Nachfolgers in der Zauberkunſt des Dr. Fauſt. 
Ein altes deutſches Volksſtück in einem Vorſpiel und 
nn Berlin 1925, J. M. Spaeth. 165 ©. Geb. 

.9,—. 

Schnabel, Albon. Der Liebesapoſtel. Nenaiffance:-Tragidie 

in fünf Akten. Leipzig 1925, Arthur Fiſcher. 86 S. 


* * ** 


Goldoni, Carlo. Der Diener zweier Herren. Luſtſpiel 
in zwei Aufzügen. Bearbeitet von Fritz Knöller. Berlin 
ee Verlag des Bühnenvolksbundes. 121 S. M. 2,70 

20). 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Dichtung und Dichter der Zeit. Eine Schilderung der 
deutſchen Literatur der letzten Jahrzehnte von Albert 
Soergel. Neue Folge. Im Banne des Expreſſionismus. 
Mit 342 Abbildungen. Leipzig 1925, R. Voigtländers 
Verlag. 896 S. Geb. M. 24, —. 

Goethe. Intermezzi scandalosi aus Goethes Leben. (12. 
. Nr. 218.) Berlin 1925, H. Berthold. Geb. 

k. 9,—. 

Hülſen, Hans von. Tage mit Gerhart Hauptmann. Mit 
36 Zeichnungen Hanns G. Haas. Dresden 1925, Carl 
Reißner. 39 S. M. 4, — (6,50). 

Koch, Franz. Goethe und Plotin. Leipzig 1925, J. J. 
Weber. 263 S. 

Mayne, Harry. Conrad Ferdinand Meyer und ſein Werk. 
Frauenfeld 1925, Huber & Co. 434 S. 

Offenberg, Ludwig. Kollege Goethe. Fingerzeige für 
junge Dichter und Freunde der Dichtkunſt. Paderborn 
1925, Ferd. Schöningh. 144 S. M. 2,50. 

Raabe⸗Studien. Im Auftrage der, Geſellſchaft der Freunde 
Wilhelm Raabes“ herausgegeben von Conſtantin Bauer. 
1 1925, Heckners Verlag. 452 S. Geb. 

d. 10, —. 

Straſſer, Karl Theodor. Goethe in Fonsmonsponſa. 
Hannover 1925, Hans Hübner. 156 S. Geb. M. 5,50. 
Thalmann, Marianne, Geſtaltungsfragen der Lyrik. 
München 1925, Max Hueber. 126 S. M. 4,50 (5,50). 
Voſſiſche Hausidylle. Briefe von Erneſtine Voß an 
Heinrich Chriſtian und Sara Boie (1794 - 1820). Heraus: 
gegeben von Ludwig Bäte. Bremen 1925, Carl Schüne⸗ 

mann. 222 S. 


* * * 


Croce, Benedetto. Poeſie und Nichtpoeſie. Bemerkungen 
über die europäiſche Literatur des 19. Jahrhunderts. 
Deutſche übertragen von Julius Schloſſer. Wien 1925, 
Amalthea⸗-Verlag. 500 S. Geb. M. 8,50. 
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Tolftoj, Leo N. Briefe an feine Frau. Herausgegeben 
von Dmitrij Umanſtkij. Eingeleitet von Tatjana Sucho⸗ 
tina Tolftaja. Wien 1925, Paul Zſolnay. 371 S. 


Verſchiedenes 


Arnold, Robert F. und Heinrich Joſeph. Das Labyrinth. 
333 neue Rätſel (Tagblatt⸗Bibliothek Nr. 226/227). 
Wien 1925, Steyermühlverlag. 96 S. 

Becker, Carl. Die Malerei des 19. Jahrhunderts, erläutert 
an Bildern im Wallraf⸗Richartz⸗Muſeum zu Köln. Leicht⸗ 
faßliche Anleitung. Mit 38 Abbildungen. Köln 1925, 
J. P. Bachem G. m. b. H. 63 S. M. 1,80 (2,60). 

Benz, Carl. Lebensfahrt eines deutſchen Erfinders. Er⸗ 
innerungen eines Achtzigjährigen. Leipzig 1925, Koehler 
& Amelang. 151 S. Geb. M. 8, —. 

Bismarck, Otto Fürſt von. Gedanken und Erinnerungen. 
III. Bd. Volksausgabe (Erinnerung und Gedanke). 
an. Cottaſche Buchhandlung Nachfolger. 218 S. 

eb. M. 3,—. 

Borrmann, Martin Sunda. Eine Reiſe durch Sumatra. 
Mit 25 Bleiſtiftzeichnungen und Aquarellen von Sieg⸗ 
fried Sebba. Frankfurt a. M. 1925, Frankfurter Sozietäts⸗ 
Druckerei G. m. b. H. 364 S. Geb. M. 25, —. 

Braun, L. und R. Breitenberg. Feind im Land. Ein 
Buch von deutſcher Not und deutſchem Heldentum im 
Kampf an der Ruhr 1923. Mit 16 Abbildungen. (Samm⸗ 
lung belehrender Unterhaltungsſchriften, Band 106.) 
Berlin 1925, Hermann Poetel G. m. b. H. 215 S. M. 3, — 


(4,50). 

Bruns wig, Alfred. Leibniz. Mit einem Fakſimile und 
30 Abbildungen. (Menſchen, Völker, Zeiten, Band VIII.) 
Wien 1925, Karl König. 181 S. 

Burdach, Konrad. Vorſpiel. Geſammelte Schriften zur 
Geſchichte des deutſchen Geiſtes. I. 2. Teil: Refor⸗ 
mation und Renaiſſance. Halle a. S. 1925, Max Nie⸗ 
meyer. 282 S. 

Das Ehe-Buch. Eine neue Sinngebung im Zuſammen⸗ 
Hang der Stimmen führender Zeitgenoſſen, angeregt und 
herausgegeben von Hermann Graf Keyſerling. Celle 
1925, Niels Kampmann. 428 S. M. 15, — (20, —). 

Daumier und das Theater. Daumier und die Po: 
litik. Je 64 Tiefdruckreproduktionen nach Original⸗ 
lithographien. Mit einer Einleitung und Bildtexten 
herausgegeben von H. Rothe. Leipzig 1925, Paul Liſt. 
8, 15 S. je M. 5,—. 

Die Bildwerke der Fürſtlich Hohenzollernſchen Samm⸗ 
lung Sigmaringen. Bearbeitet und eingeleitet von Heiner 
Sprinz. In Lichtbildern aufgenommen von Otto Loſſen. 
Mit 66 Tafeln und 55 Textbildern. Stuttgart 1925, 
Montana⸗Verlag. 46 S. M. 40,—. 

Die Univerſitätsideale der Kulturvölker. Heraus: 
egeben von Reinhold Schairer und Conrad Hoffmann jun. 
‘eipzig 1925, Quelle & Meyer. 136 S. Geb. M. 6, —. 

Fahſel, Helmut. Die Überwindung des Peſſimismus. 
Eine Auseinanderſetzung mit Arthur Schopenhauer. 
N i. B. 1925, Herder & Co. G. m. b. H. 86 S. 


op 

Sif cher, Otto. Schwäbiſche Malerei des 19. Jahrhunderts. 
Mit 219 Abbildungen. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 96 S. Geb. M. 15, —. 

Friedlaender, S. Schöpferiſche Indifferenz. Zweite, 
durch ein Vorwort vermehrte Auflage. München 1926, 
Ernſt Reinhardt. 474 S. M. 9, —. 

Go defried, Heinrich. Durch Maria zu Jeſus. Geiſtliche 
Schule für gungen nnébrud 1925, Marianiſcher 
Verlag. 191 S. M. 2,70. 

Helmolt, Hans F. Friedrich der Große und ſein Preußen. 
Mit einem Fakſimile und 55 Abbildungen. (Menſchen, 
re und Zeiten VII.) Wien 1925, Karl König. 


Heyl, Hedwig. Aus meinem Leben (Weibl. Schaffen und 
Wirken, Band II). Berlin 1925, C. A. Schwetſchke X Sohn. 
174 S. M. 4,— (6,—). 

Kant, Immanuel. Kritik der reinen Vernunft. Heraus⸗ 
gegeben von Heinrich Schmidt. Leipzig 1925, Alfred 
Kröner. 648 S. Geb. M. 7,50. : 

— Kritik der praktiſchen Vernunft nebſt Grundlegung 
zur Metaphyſik der Sitten. Herausgegeben von dem⸗ 
ſelben (ebenda). 283 S. Geb. M. 5, —. 

— Kritik der Urteilskraft. Herausgegeben von demſelben 
(ebenda). 435 S. Geb. M. 6,50. 

Koeber, Raphael. Kleine Schriften. Dritter Band. Her: 
ausgegeben von M. Kubo. Berlin 1925, Reimar Hobbing. 

Krieck, Ernſt. Menſchenformung. Grundzüge der verglei⸗ 

enden Erziehungswiſſenſchaft. Leipzig 1925, Quelle & 
ener. 371 S. Geb. M. 7, —. 

Kunze, Herbert. Die gotiſche Skulptur in Mitteldeutſch⸗ 
land. Mit 80 ganzſeitigen Abbildungen. Bonn 1925, Fr. 
Cohen. 16 S. M. 3, —. | 

Landau, Rom. Der unbeftechlihe Minos. Kritik an der 
Zeitkunſt. Mit 16 Farbtafeln und 188 einfarbigen Ab⸗ 
bildungen. Hamburg 1925, Harder Verlag. 172 S. 

La vater, J. K. Worte des Herzens. Für Freunde der Liebe 
und des Glaubens. Herausgegeben von Ch. W. Hufeland. 
Säkularausgabe beſorgt von Heinrich Funck. Leipzig 1925, 
Grethlein & Co. 143 S. Geb. M. 4, —. 

Liertz, Rhaban. Harmonien und Disharmonien des menſch⸗ 
lichen Trieb⸗ und Geiſteslebens. München 1925, Joſ. 
Köſel & Fr. Puſtet K.⸗G. 257 S. 

Loerke, Oskar. Zeitgenoſſen aus vielen Zeiten. Berlin 
1925, S. Fiſcher. 240 S. M. 6, — (8, —). 

Matthias, Theodor. Gehalt und Kunſt Riehlſcher No⸗ 
velliſtik. (Riehlbundheft Nr. 5.) Schweidnitz 1925, Albert 
Kaiſers Buchhandlung. 19 S. 

Meine Freſſe! Eine Ladung Frontwitze. Herausgegeben 
von Sigmund Graff. Magdeburg 1925, Eulenſpiegel⸗ 
Verlag. 119 S. 

Meier, P. J. Die Stadt Goslar. (Hiſtoriſche Stadtbilder 7.) 
Mit einer Karte, einem Stadtplan, einer Stadtanſicht 
und ſechs Grundrißzeichnungen. Stuttgart⸗Berlin 1926. 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 139 S. Geb. M. 4. —. 

Michaelis, Walter. Aus Glauben in Glauben. Zehn geiſt⸗ 
liche Reden. Wernigerode 1925, Gottlob Koezle. 120 S. 
Geb. M. 3, —. 

Müller⸗Freienfels, Richard. Erziehung zur Kunſt, 
Muſik, Dichtung, bildenden Kunſt. Leipzig 1925, Quelle 
& Meyer. 236 S. Geb. M. 6,80. 

Quade, F. Seeliſche Mächte im Diesſeits und Jenſeits. 
(Werdende Wiſſenſchaft, Band 9.) Berlin 1925, Pyra⸗ 
midenverlag. 92 S. M. 2, —. 

Ra do witz, Joſeph Maria von. Briefe aus Oſtaſien. Heraus⸗ 
gegeben von Hajo Holborn. Stuttgart :Berlin 1926, 
Deutſche Verlags⸗-Anſtalt. 124 S. Geb. M. 6.—. 

Rauſch, Albert H. Vorſpiel und Fuge „Les préludes“. 
Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags-Anſtalt. 160 S. 

Riehl, Alois. Der philoſophiſche Kritizismus, Band II. 
Die ſinnlichen und logiſchen Grundlagen der Erkennt⸗ 
112 Leipzig 1925, Alfred Kröner. 332 S. M. 9,50 
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’ —9. 

Rohde, Hans. Der Kampf um Aſien. Bd. I. Der Kampf 
um Orient und Sflam. Band II. Der Kampf um Oſtaſien 
und den Stillen Ozean. Mit 12 und 15 Karten. Stuttgart: 
9 1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 270, 368 S. Geb. 
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Saitſ chick, Robert. Menſchen und Kunſt der italieniſchen 
Renaiſſance. München 1925, C. H. Beck. 633 S. M. 16, — 


(20, —). 
Schiller, F. C. S. Tantalus oder die Zukunft des Menſchen. 
München 1926, Drei Masken Verlag. 62 S. 
Schlawa, Friedrich von. Die Leidensgeſchichte der Maria⸗ 
ie Wernigerode 1925, Gottlob Koezle. 110 S. Geb. 
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Schmelzeiſen, G. K. Die Fee des Barock. Düſſeldorf 
1925, Julius Baedeker. 38 S. 

Stern, Erich. Die Pſyche des Lungenkranken. Der Einfluß 
der Lungentuberkuloſe und des Sanatoriumslebens auf 
die Seele des Kranken. Halle a. S. 1925, Carl Marhold. 
168 S. M. 5,70. | 

Wolpert, Leo. Gebetsweisheit der Kirche. Lefungen im 
Anſchluß an die Sonn: und Feſttagsoratorien. Freiburg 
i. B. 1925, Herder & Co. G. m. b. H. 273 S. Geb. M. 5,60. 

Ziehen, Theodor. Vorleſungen über Aſthetik. I. / II. Teil. 
. S. 1925, Max Niemeyer. 420 S. M. 22, — 
25,—). 

Zoellner, Adalbert. Das Buch vom Porzellan. Leipzig 
1925, Klinkhardt & Biermann. 226 S. Geb. M. 10, —. 

Zwiener, Br. Meiſter Zips, der Puppenvater und ſein 
ſchönes Puppentheater. Gotha-Stuttgart 1925, Fr. A. 
Perthes A.⸗G. M. 2,50. 
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Bartök, Béla. Das ungariſche Volkslied. Verſuch einer 
Syſtematiſierung der ungariſchen Bauernmelodien. Mit 
320 Melodien. Deutſche Überſetzung der Liedertexte von 
Hedwig Lücke. Berlin 1925, Walter de Gruyter & Co. 
238 u. 87 S. M 12, — (14, —). 

Bell, Charles. Tibet einſt und jetzt. Mit 91 bunten und ein⸗ 
farbigen Abbildungen und einer Karte. Leipzig 1925, 
F. A. Brockhaus. 335 S. 

Bourgin, G. Napoleon und ſeine Zeit. (Weltgeſchichte in 
gemeinverſtändlicher Darſtellung. Siebenter Teil. Zweite 
Hälfte.) Gotha⸗Stuttgart 1925, Fr. Andr. Perthes A.⸗G. 
151 S. M. 4.—. 

Chamberlain, Houſton Stewart. Raſſe und Perſön⸗ 
lichkeit. Aufſätze. München 1925, F. Bruckmann A.⸗G. 
200 S. M. 3,50 (5, —). 

Cornaro, Luigi. Vom mäßigen Leben und der Kunſt, 
ein hohes Alter zu erreichen. Nebſt Briefen und anderen 
Urkunden über des Autors Leben und Schaffen. Baſel 
1925, Benno Schwabe & Co. 127 S. M. 2, —. 

Dubnow, Simon. Die alte Geſchichte des jüdiſchen Volkes 
(Orientaliſche Periode, Band II. Alte Geſchichte). Über⸗ 
ſetzt aus dem Ruſſiſchen von A. Steinberg. Berlin 1925, 
Jüdiſcher Verlag. 604 S. Geb. M. 16, —. 

Irrfahrten im Lande des Weißen Todes. Erleb: 
niſſe und Tagebuchaufzeichnungen des erſten Steuer⸗ 
manns Albanow der Bruſſilow-Expedition (1912 - 1914) 
auf ſeiner Reiſe von Bord der „St. Anna“ nach dem Kap 
Flora. Mit zwei Routenkarten und 15 Textbildern. 
Herausgegeben von Leonid Breitfuß. Stuttgart⸗Gotha 
1925, Fr. A. Perthes A.⸗G. 206 S. Geb. M. 5, —. 

Källai Ernſt. Neue Malerei in Ungarn. Mit 83 Abbil⸗ 
dungen auf 80 Tafeln. (Die junge Kunſt in Europa, 
Band II.) Leipzig 1925, Klinkhardt & Biermann. 124 S. 
Geb. M. 12, —. 

Vermeerſch, A. Die Muttergottesfeſte. Autoriſierte Über: 
ſetzung nach der dritten Auflage des franzöſiſchen Werkes 
von Th. Metzler. Innsbruck 1925, Marianiſcher Verlag. 
468 S. Geb. M. 5,20. 
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Blätter der Burg. Blatt 1. Franziskus von 1206 
12 S. — Bl. 2. Der cherubiniſche Wandersmann. 12 S. 
— Bl. 3. Sklave und Kaiſer (Epiktet und Mark Aurel). 
12 S. — Bl. 4. Platon 12 S. — Bl. 5 Friedrich Hebbel. 
12 S. — Bl. 6. Matthias Claudius. 16 S. — Bl. 7. Leo 
Frobenius, Das Märchen vom Untergang von Kaſch. 
13 S. — Bl. 8. Dante, Aus der „Göttlichen Komödie“. 


12 S. — Bl. 9. Friedrich Hölderlin. 16 S. — Bl. 10. 
Friedrich Gottlieb Klopſtock. 16 S. — Bl. 11. Die ſchöne 
Seele (Suſanne von Klettenberg). 16 S. — Bl. 12. 
Gaſſires Laute (Afrikaniſche Heldenſage, erzählt von Leo 
5 11 S. — Hamburg 1925, Neuland⸗Verlag 
m. b. H. | 

Das Heine Propyläen-Buch: Walther von Hol: 
lander, Der Eine und der Andere. Zwei Heine Romane. 
212 S. — Fedor M. Doſtojewſkij, Drei Meifter: 
novellen. Deutſch von Ida Orloff. 18 S. — Roſſo di 
San Secondo, Staubregen. Novelle. Aus dem ta: 
lieniſchen von Lucie Cenconi. 182 S. — Märchen und 
Geſchichten der alten Agypter. Deutſch von Ulrich Stein: 
dorff. 171 S. — Berlin 1925, Propyläen⸗Verlag. 

Kunſtwart⸗Bücherei, Band 21. Hölderlin, Gedanken 
lyrik. Ausgewählt und eingeleitet von E. K. Fiſcher. 
80 S. — 22. Die Weisheit der Veden. Ausgewählt und 
eingeleitet von P. Th. Hoffmann. 76 S. — 23. Beate 
Bonus, Die Geſchichte von Heming. 95 S. — 24. Ma: 
tianne Bruns, Seliger Kreislauf. Gedichte. 94 S. - 
25. Elegien des Propertius. Ausgewählt, überſetzt 
und eingeleitet von Otto Apelt. 80 S. — 26. Ruſſiſche 
Erzähler. Überſetzt und herausgegeben von Leopold 
Weber, Band II. 96 S. — 27. Gedankendichtung der 
Frühromantik. Ausgewählt und eingeleitet von Hans 
Böhm. 110 S. — 28. Gedankendichtung der ſpäteren 
Romantik. Ausgewählt und eingeleitet von Hans Böhm. 
108 S. — 29. Anton Lampa, Die Phyſik in der Kultur. 
84 S. — 30. Bibliſche Geſchichten aus dem Alten 
Teſtament. I. Väterzeiten. Mit einem literar⸗geſchichtlichen 
Nachwort von Hermann Häfker. 112 S. München 1925, 
Georg D. W. Callwey. Je M. 1, — (1,50). 

Merkwürdige Geſchichten und Menſchen: Novalis. 
Dokumente ſeines Lebens und ſeines Sterbens. Heraus⸗ 
250 von Hermann Heſſe und Karl Iſenberg. 164 S. 

2,50 (3,50) — Hölderlin. Dokumente ſeines Lebens. 

Herausgegeben von denſelben. 231 S. M. 3, — (4, —). 
Seſam. Orientaliſche Erzählungen. Herausgegeben von 
Herm. Heſſe. 158 S. M. 2, — (3, —). — Die Geſchichte 
von Romeo und Julia. Nach den italieniſchen 
Novellenerzählern Luigi Da Porto und Matteo Bandello. 
Herausgegeben von demſelben. 122 S. M. 2, — (3, —). 
Berlin 1925, S. Fiſcher. 


Kataloge 


Arm ar ium. Antiquariats- Anzeiger. Stuttgart, Os kar Ger: 
ſchel. 36 S. — Deutſche Literatur. Katalog 156. 
Dresden, Paul Alicke. 100 S. — Deutſches Geiſtesleben 
und ſeine Quellen. Katalog II, IV. Berlin, Walter de 
Gruyter & Co. 48, 46 S. — Herders Bücherbote. 
Freiburg, Herder & Co. 32 S. — Literatur: und 
Sprachwiſſenſchaft. Katalog 296. Leipzig, Alfred 
Lorentz. 130 S. — Rheinland“⸗Literatut. 

(W. Winker) Bonn, Ludwig Röhrſcheid 69 S. — Wort 

und Brauch im Leben der Völker. Ant.⸗Katalog 117. 

Stuttgart, Oskar Gerſchel. 68 S. 
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Mit 7 neuen Schaitten von Leo Tilgner. 6. Jahrt.. Heft 1 
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Fragen der Veolks- und Jugendbühne. 6. Jahrgang. Heft 2 


CARL SPITTELER 
Mu 14 Bildern (euch Origiasiholsschzitten) von Felixmuller 
6. Jahrgang. Heft 3 
FRITZ VON UNRUH 
Mie 6 Bildern des Dichters. 6. Jahrgeng. Heft 4 


OTTO ZIRKER 
Mie Bild des frahverstorbenen Dr. Otto Zirker und scha 
Bildern von Ed. Hopf. 6. Jahrgang. Heft 6 
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HANS MUCH 
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Einband und Druckleitung von Professor E. R. WEISS 


Soeben gelangten zur Ausgabe 


FREUND HEIN 


Eine Lebensgeschichte. 36. Auflage. Geheftet RM. 4.50, in Ganzleinen RM. 6.50 


DER NACKTE MANN 


Roman. 19. Auflage. Geheftet RM. 4.50, in Ganzleinen RM. 6.50 


KREUZUNGEN 


Roman. 62. Auflage, Geheftet RM. 4.50, in Ganzleinen RM. 6.50 


S. Fiſcher Herlag - Berlin 


Für die Freiheit der Kunſt 
Von Walter von Molo (Berlin⸗-Zehlendorf) 


Vor kurzem veröffentlichte die Tagespreſſe einen 


Aufruf „Für die Freiheit der Kunſt“. Die Freiheit 


der Kunſt und der Aufruf, der wegen der Be: 


drohung literariſcher Werke entſtanden iſt, gehen 


den Schriftſteller und dichtenden Künſtler gewiß 
mindeſtens ebenſoviel an wie die ſonſtigen Zei⸗ 
tungsleſer, daher ſei mir geſtattet, hier einiges 
zu dieſem Aufruf unter uns Fachgenoſſen zu be: 
merken: Der Aufruf trägt die Unterſchriften faſt 
ſämtlicher Verbände, die mit Kunſt und Kultur 
zu tun haben, und vieler Einzelperſönlichkeiten. 
Der Aufruf tritt für die bedingungsloſe Freiheit 
der Kunſt ein. Das iſt ein Ziel, das jeden Kultur⸗ 
menſchen ſelbſtverſtändlich zum rückſichtsloſeſten 
Kampfe entſchloſſen auf der Seite der Kunſt 
findet. Der Aufruf betont, daß der Kampf von 
„Organiſationen völlig unpolitiſchen Charakters“ 
und von Männern und Frauen edelſter Geſinnung 
geführt wird. Die Hervorhebung des unpolitiſchen 
Charakters beweiſt die Richtigkeit meiner Ein⸗ 
ſtellung, die dahin geht, daß Kunſt mit Politik 
und irgendeiner Einſeitigkeit der Geſinnung nichts 
zu tun hat und nichts zu tun haben darf. Es iſt 
von vielen Seiten die Frage an mich gerichtet 
worden, warum ich als erbitterter Gegner jeder 
Zenſur und bisheriger Kämpfer für die Freiheit 
der Kunſt den Aufruf nicht unterzeichnete. Ich 
will hier die Antwort geben: Ich ſtand immer 
auf der Seite derer, die für völlige Freiheit in 
Kunſtdingen eintraten. Ich ſtehe unverändert auf 
dieſem Standpunkt. Wenn aber der Aufruf für 
die Freiheit der Kunſt im künſtleriſchen Schaffen 
„das höchſte Gut der Menſchheit“ ſieht, wenn dieſer 
Kampf wahrhaft „unpolitiſch“ nur um des Geiſtes 
willen geführt wird, wie dieſer Kampf allein 
möglich und berechtigt iſt, dann wird man mir den 
Mund nicht verſchließen dürfen, damit ich hier 
ausſpreche: Dieſer Aufruf iſt in ſeiner Form un⸗ 
möglich! Er tritt für tendenziöſe politiſche Mach⸗ 
werke im gleichen Maße ein wie für Kunſt! Es 
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iſt immer wieder das gleiche: wir lernen nichts! 
Ich war ſchon ſeinerzeit gezwungen, Richard 
Dehmel auseinanderzuſetzen, warum ich den Auf— 
ruf der Intellektuellen, das ſogenannte Manifeſt 
der Profeſſoren bei Kriegsausbruch, daß kein 
einziger deutſcher Soldat in Belgien unrichtig 
gehandelt hätte, nicht mit unterſchrieb. Die Gründe 
waren zwiefacher Art. Erſtens war ich der Über⸗ 
zeugung, daß unter Millionen von Menſchen, 
auch wenn es deutſche Menſchen waren, ſicherlich 
nicht lauter Engel lebten, und zweitens hatte ich 
nicht die Möglichkeit, überall in Belgien als Augen⸗ 
zeuge dabei geweſen zu fein, wo deutſche Sol: 
daten handelten. Nur dann hätte ich die Richtig⸗ 
keit der Behauptung einwandfrei beftätigen können, 
die, aus falſch verſtandenem Gemeinſchaftsgefühl 
heraus aufgeſtellt, uns ſo argen Schaden zuge⸗ 
fügt hat. Ich kann nur für das eintreten, was ich 
weiß, nicht für etwas, was ich nur vom Hören⸗ 
ſagen kenne, und ſeien diejenigen, die die Behaup⸗ 
tung ausſprechen, auch noch ſo einwandfrei. Ich 
habe aus den gleichen Gründen ſeinerzeit nach 
dem Zuſammenbruch, als die politiſchen Morde 
von Bürgern an der Tagesordnung waren (unter 
Bürgern verſtehe ich rechts und links gerichtete 
Deutſche !), einen Aufruf nicht unterzeichnet, der 
die Behauptung enthielt, daß da und dort, die 
und die, aus dieſen oder jenen Gründen, ſo oder 
ſo mißhandelt oder dahingemordet worden wären. 
Hätte ich unterzeichnet, fo wäre ich für etwas ein⸗ 
getreten, in das ich mir perſönlich keinen Einblick 
verſchaffen konnte. Da ich die literariſchen Erzeug⸗ 
niſſe, um die ſich jetzt der Kampf entſponnen hat, 
nicht kenne, konnte ich den Aufruf für die Freiheit 
der Kunſt nicht unterzeichnen. Denn, wenn ich 
für die Freiheit der Kunſt eintrete, ſo muß ich doch 
zuvor wiſſen, ob es ſich wirklich um Kunſt handelt! 
Das Prinzip, alles was künſtleriſch ausſieht, Kunſt 
zu nennen, ſchafft den Feinden der Freiheit nur 
Kraft gegen uns und nimmt uns die Stoßkraft! 
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Das Gericht hat den Schaufpieler Rolf Gartner 
zu eineinhalb Jahren Gefängnis verurteilt — 
tiber das Strafmaß bin ich gewiß einer Meinung mit 
Gerhart Hauptmann, daß es ſicherlich weitaus zu 
hoch bemeſſen iſt — warum aber hat Hauptmann 
nicht bevor er den Aufruf unterzeichnete, der 
gegen jeden ſtaatlichen Eingriff, gegen jede 
„Strafe“ iſt, dieſe Meinung vertreten, warum 
erſt nachträglich in einem Brief, den das „Ber— 
liner Tageblatt“ veröffentlichte? Hat auch er 
nicht gedacht? Es ſcheint ſo! Müſſen wir denn 
immer wieder in den edelſten Dingen Manifeſte 
erlaſſen, die nicht Stich halten? Was lag denn 
im Fall Rolf Gärtner vor? Er rezitierte revo- 
lutionäre Gedichte. Ihn deswegen zu verurteilen, 
iſt natürlich Blödſinn; denn von den Gedichten 
kennt man die Autoren und weiß, daß es ſich tate 
ſächlich hier um Kunſt handelt; aber wenn man 
das Urteil lieſt, ſo iſt der Schauſpieler Rolf Gärtner 
hauptſächlich deswegen verurteilt worden, weil 
er eine „Sprechchoraufführung“ inszenierte, „in 
der mit primitiven künſtleriſchen Mitteln die Be⸗ 
freiung politiſcher Gefangener“, die durch Reichs⸗ 
wehrſoldaten bewacht waren, ,,dargeftellt wurde“. 
Ich frage, wer von den Unterzeichnern des Auf— 
rufs hat dieſe Aufführung in der fraglichen kom⸗ 
muniſtiſchen Verſammlung in Stuttgart ges 
ſehen? Wenn man aber die Aufführung nicht 
ſah, wieſo kann man dann behaupten, daß ſie 
Kunſt und nicht politiſche Propaganda geweſen 
ſei, in deren Beſtrafung oder Nichtbeſtrafung wir 
uns, der „Freiheit der Kunſt“ wegen nicht hin⸗ 
einzumiſchen haben? Können wir uns noch immer 
nicht abgewöhnen, dort das Gefühl ſprechen zu 
laſſen, wo allein der Verſtand zu entſcheiden hat? 
Warum hat man nicht verlangt, daß die Auffüh: 
rung der Szene, die die gewaltſame Befreiung 
politiſcher Gefangener zum Gegenſtand hatte, 
vor einem Tribunal von fachkundigen Menſchen, 
das ſind Künſtler, wiederholt wurde, damit dieſe 
vor allem einmal feſtſtellten, ob es ſich tatſächlich 
um Kunſt handelte? Warum iſt das bis heute 
nicht verlangt worden? Es hat ſich doch bereits 
die Einrichtung, von Staats wegen Künſtler in 
Dingen der Kunſt zu hören, bei uns eingebürgert, 
ſchon recht oft zum Segen der Kunſt! Hatten 
diejenigen, die zur Unterzeichnung des Aufrufs 
bereit waren, ſich die Sicherheit verſchafft, daß es 


ſich hier tatſächlich um Kunſt handelte, dann mußte 
der Aufruf kommen, aber erſt dann! Nachher! 
Warum hat daran niemand gedacht? Stand ein- 
wandfrei feſt, daß die Darſtellung des Sprech⸗ 
chors, deſſen Autor bisher nicht genannt wurde, 
Kunſt war, ſo ſtand ebenſo feſt, daß das Urteil 
im Fall Gärtner ein Schandurteil vor aller Welt 
iſt; dann mußte ein Kampf dagegen bis aufs 
Letzte geführt werden. Dann iſt ein „Aufruf“ viel 
zu wenig. Wo iſt aber der Beweis, daß es ſich um 
Kunſt gehandelt hat? Ich verlange die Wieder⸗ 
holung der ſtrittigen Aufführung vor einem 
künſtleriſchen Tribunal! Der Aufruf ſpricht von 
„künſtleriſcher Form“, von „künſtleriſchem Schaf: 
fen“, der Aufruf enthält aber auch den Paſſus, 
daß die „Geſtaltung politiſcher Geſinnung“ Kunſt 
ſei. Es wird auf die „Räuber“, auf „Tell“, auf 
„Danton“ und die „Weber“ verwieſen. Meiner 
Überzeugung nach beſteht Kunſt darin, daß ſie 
nicht „politiſche Geſinnung“, ſondern allgemeinen 
Menſchenkampf geſtaltet. Selbſtverſtändlich wird 
ſolcher Kampf auch oft politiſche Geſinnung im 
Widerſtreit zu zeigen haben, aber nie darf die 
Geſtaltung einſeitig ſein, ſonſt iſt ſie eben für mich 
keine Kunſt; immer hängt doch alles davon ab, 
ob die Geſtaltung gelungen iſt; ſonſt handelt es 
ſich eben wieder nicht um Kunſt. Das Primäre 
jeder Kunſt iſt Univerſalität, nicht Einſeitigkeit, 
und: Gelingen der künſtleriſchen Form! Die dabei 
einfließende politiſche Geſinnung iſt bei jedem 
wirklichen Dichter, auch in den vorſtehend ge⸗ 
nannten Werken, gegenüber dem allgemein Menſch⸗ 
lichen, ſekundär. Wer die „Geſtaltung politiſcher 
Geſinnung“ als Primäres der Kunſt anſieht, 
vergeht ſich gegen das heiligſte Weſen der Kunſt, 
ſtellt den Inhalt über die Form, über die künſt⸗ 
leriſche Bezwingung des Inhalts. Das wollen 
wir doch nicht! Das dürfen wir nicht! Der Aufruf 
bietet unendlich viele Angriffsflächen, er iſt be⸗ 
dauerlich unglücklich formuliert, er ſagt, daß alle 
ohne Einſchränkung geſchützt werden müßten, die 
aus „ihrer Geſinnung heraus“ künſtleriſche Werke 
„zu geſtalten verſuchen — ganz gleich, ob man 
fie als gelungen betrachten kann oder nicht“ () 
Geſinnung iſt in der Kunſt nichts! Nur das Ge⸗ 
lingen der Geſtaltung entſcheidet, ob ein Werk 
ein Kunſtwerk iſt oder nicht, und daher die Freiheit 
der Kunſt für ſich beanſpruchen darf oder nicht. 
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Rad) bem Wortlaut des Wufrufs wilrden wir auch 
dann wegen ber Freiheit der Kunft gegen den 
Staat zu fechten haben, wenn jemand „Anders⸗ 
gefinnter”, jemand „aus anderem politiſchen 
Lager“, zum Beiſpiel eine „Sprechchoraufführung“ 
veranlaßte, in der „mit primitiven künſtleriſchen 
Mitteln, aus politiſcher Geſinnung heraus, ganz 
gleich, ob man das daraus hervorgehende Werk als 
gelungen betrachten kann oder nicht!, gegen die Ein⸗ 
richtung der Republik gewirkt würde, wenn dabei 
die Fahne der Republik in einer ſolchen Aufführung 
beſchimpft würde, wenn die Verfaſſung und die 
beſtehenden Geſetze in einer ſolchen Aufführung 
lächerlich gemacht würden, und deren Sturz ſinn⸗ 
bildlich durch Gewalt gezeigt würde. Gerade der 
Künſtler muß wiſſen, daß nicht Anarchie, ſondern 
nur Beherrſchtheit Kunſt zeitigt. Ebenſo würden 
wir, nach der unglücklichen Formulierung des 
Aufrufs, „für die Freiheit der Kunſt“ zu fechten 
haben, wenn jemand, ganz gleichgültig von welcher 
Partei, die Ermordung anderer Parteiangehöriger 
ſinnbildlich unter dem Beifall ſeiner Parteifreunde 
darſtellte, denn auch darauf paßte der Satz des 
Aufrufs, daß jede Aufführung geſchützt werden 
müſſe, in der „mit primitiven fünftlerifchen Mitteln 
aus politiſcher Geſinnung heraus verſucht wird, 
dieſe zu geſtalten, ganz gleich, ob man es als ge⸗ 
lungen betrachten kann oder nicht“. Das wollen 
die Unterzeichner des Aufrufs doch ſicherlich nicht. 
Sie müſſen das alles aber nach dem Aufruf, 
den ſie unterſchrieben haben, ſchützen, und dieſes 
„Kampf für die Freiheit der Kunſt nennen“, 
denn der Aufruf enthält den Satz: „Was heute 
jenen geſchah, die aus ihrer Geſinnung heraus 
künſtleriſche Werke zu geſtalten verſuchten — ganz 
gleich, ob man es als gelungen betrachten kann 
oder nicht, das kann morgen auch Andersgeſinnten 
zuſtoßen.“ Das iſt heller Wahnſinn, das hat mit 
einem Kampf für die Kunſt gar nichts mehr zu 
tun. Die politiſche Geſinnung, das Wollen und 
Verſuchen ſind in der Kunſt völlig gleichgültig. 
Das Um und Auf des Problems iſt und bleibt, 
ob der gerichtliche Zugriff gegen Kunſt geſchah, 
dann geht er uns an, oder gegen Nichtkunſt, dann 


haben wir mit der Sache nichts zu tun, dann handelt 
es ſich um ekelhaften politiſchen Streit, der dem 
wahren Künſtler weltenfern iſt! Politiſche Propa⸗ 
ganda, Darſtellungen unkünſtleriſcher Art aus 
politiſchen Gründen zerſtören die Kunſt, ſolches 
verlangt nicht unſere Unterſtützung! Ganz im 
Gegenteil! Und dafür tritt der Aufruf ein! Es 
iſt doch für ſchöpferiſche Menſchen ſehr leicht, 
in jedem einzelnen Fall zu entſcheiden, ob Kunſt 
oder Nichtkunſt befehdet wird. Wäre das nicht 
zu entſcheiden, ſo gäbe es ja keine Kritik, die ein 
Recht hätte, gehört zu werden. Daher muß in 
vorliegendem Fall und immer wieder in allen 
ähnlichen Fällen vor der Urteilsfindung ein 
Tribunal von Künſtlern gehört werden, das ent⸗ 
ſcheidet, ob es ſich um Kunſt handelt oder nicht; an 
den Ausſpruch dieſes künſtleriſchen Tribunals 
muß ſich allerdings das Gericht halten. Dafür 
zu kämpfen wäre nach meiner Überzeugung die 
Forderung der Zeit. Für dieſes künſtleriſche Tri⸗ 
bunal ſcheinen mir übrigens Kritiker beſſer geeignet 
als Künſtler. Die wirkliche Freiheit der Kunſt 
verlangt Gerechtigkeit und Ehrlichkeit, genaueſtes 
Abwägen und verantwortliches Wiſſen, Zuſam⸗ 
menfaſſen aller ernſten Meinungen, die ſachliche 
Klärung jeder Angelegenheit, ehe über ſie öffent⸗ 
lich geſprochen und für oder gegen ſie gehandelt 
wird. Gewiß: rückſichtsloſes Handeln für die 
Freiheit der Kunſt, für das Wertvolle, das 
der Geſamtheit des Volkes und der Kultur 
der Menſchheit dient! Dafür rückſichtsloſes Han⸗ 
deln, aber auch nur für dieſes! Das Tribu— 
nal der Künſtler, das über der Freiheit der 
Kunſt wacht, muß durchgeſetzt werden. Dieſem 
Tribunal müſſen die Werke vorgelegt oder vor⸗ 
geſpielt werden, die ſtrittig ſind, danach allein 
kann die Entſcheidung des Tribunals für die be= 
ſorgten Gerichte fallen, ob es ſich um Kunſt 
oder um Nichtkunſt handelt, ob die Freiheit der 
Kunſt in Gefahr iſt oder nicht. Ich fordere dieſes 
Tribunal! Alles andere vermehrt nur das leere 
Reden in Deutſchland, von dem ich, von dem wir 
alle auch in Sachen der Kunſt reichlich, überreich⸗ 
lich genug haben. 
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Zur deutſchen Lyrik der Gegenwart 
Von Ernſt Liffauer (Wien) 


Hans Leifhelm: bislang ein unbekannter Name, 
und nun, da dieſes Erſtlingswerk erſcheint, ſofort 
ein Wert, gültig, ſubſtanzreich, von dauernder 
Kraft. Die Deutſche Verlags⸗Anſtalt legt den 
ſchmalen Band vor: „Hahnenſchrei“; kein ganz 
glücklicher und deckender Titel, aber doch einiger⸗ 
maßen die drei Elemente des Buchs andeutend: 
das Naturweſen; das Sagentum; das Morgen⸗ 
liche, Unberührte, das Vor⸗Tag⸗hafte des Erſtlings. 
Selten erkennt man bei einem neuen Dichter ſo 
deutlich, ſelten iſt es gleichſam in chemiſcher Rein⸗ 
heit derart offenbar, wie er aus dem geſchichtlichen 
Zuſammenhang hervorwächſt und zugleich durch⸗ 
aus als eine eigentümliche Kraft ſich abzeichnet. 
Dieſe Gedichte werden gleichſam aus dem Be: 
ſtande hervorgeſponnen und ſetzen ſich ihm ohne 
Naht und Bruch an. Leifhelm iſt weder ein 
Neuerer noch auch ein Epigone. Aber, das ſei 
vorweggenommen: unter den Gedichten iſt wohl 
kaum ein ganz ſchwaches, indeſſen ſind ſie nicht 
von gleichem Wert. Nicht nur, daß in manchen Ge⸗ 
dichten doch hie und da ſchwächere, unbelebte 
Stellen ſtehengeblieben find, fertig übernommene, 
nicht erneuerte Wendungen und Verbindungen, 
es klingt in dieſen Gedichten neben der ſpezifiſch 
Leifhelmſchen eine Muſik allgemeiner Art mit, 
ähnlich wie in Gedichten von Ina Seidel, Lulu 
von Strauß und Torney, Agnes Miegel oder dem 
Freiherrn von Münchhauſen. Es iſt durchaus irr⸗ 
tümlich, anzunehmen, dies Mitklingen einer un⸗ 
perſönlichen Muſik bezeuge an ſich Unfelbjtindig- 
keit; es kommt darauf an, in welchem Ausmaß 
dieſe Muſik begleitet, ob ſie gar, wie bei wirklichen 
Epigonen, den ſchwachen perſönlichen Ton über⸗ 
tönt und aufzehrt. Eine höhere Stufe wird Leif⸗ 
helm erreichen, wenn dieſe begleitende Muſik 
nicht mehr außen vernehmbar, ſondern nach 
innen verſtummt, nach innen aufgeſogen iſt, wenn 
die Gedichte ohne Reſt perſönlich erklingen und 
ſich dennoch in den großen Chorus einordnen, 
welcher von den Stimmen einer in gleicher Sprache 


X 


ſingenden Volksgemeinſchaft gebildet wird. Aber 
ſchon heute iſt Leifhelm eine durchaus unter⸗ 
ſchiedene Kraft. 

Hans Leifhelm, der Name ſchon zeigt es an, 
iſt ein Weſtfale, und ohne weiteres, in mannig⸗ 
faltigen Zügen, iſt die weſtfäliſche Art erkennbar. 
Er iſt einer der wenigen geiſtigen Abkömmlinge 
der Droſte⸗Hülshoff; dieſer Eindruck wird durch 
das Gedicht, welches den Schatten der Droſte be⸗ 
ſchwört, nicht erweckt, ſondern beſtätigt. Dem 
niederdeutſchen Stamm iſt es eigentümlich, die 
kleinſten Einzelheiten wahrzunehmen und mit 
„niederländiſcher“ Peinlichkeit darzuſtellen. Dieſe 
vererbte Kraft eignet heute Erzählern wie Thomas 
Mann oder Albrecht Schäffer, ſie war Johann 
Heinrich Voß und bis zu einem gewiſſen Grade 
auch Storm und Groth, in beſonders hohem Maße 
aber der Droſte und Liliencron eigentümlich. Der 
Blick, mit dem Liliencron die Einzelheiten erfaßt, 
iſt gewiſſermaßen ein kurzer, raſcher, reſcher, ſein 
Auge, wie ja öfter ausgeſprochen iſt, war das des 
Pürſchers und Soldaten. Die Droſte betrachtet 
die Einzelheiten mit kontemplativem, „betrachten⸗ 
dem“ Auge, ſie verweilt mit einer gleichſam bota⸗ 
niſierenden, zoologiſchen, kurzum naturforſcher⸗ 
lichen Geduld. Manche niederländiſche Maler 
ſtellten Blätter und Inſekten in ſo kleinen Maßen 
dar, daß man ſie nur mit der Lupe erblicken kann; 
gleichſam mit der Lupe ſieht die Droſte winzige 
Einzelheiten, Bewegungen, Nuancen, Schattie⸗ 
rungen. Aber dieſes minutiöſe Sehen wird bei ihr, 
ohne daß die mikroſkopiſchen Einzelheiten verloren 
gingen, geſteigert zu einem intenſiven Schauen: 
ſie nimmt nicht nur die Einzelheiten mit unge⸗ 
meiner Genauigkeit von außen wahr, ſondern 
glüht ſich inbrünſtig ein in das Erblickte, in Vor⸗ 
ſtellung und Vorgang. Leifhelm ſteht an Inten⸗ 
ſität hinter der Droſte zurück. Auf dieſer Inten⸗ 
fität beruht das Genie der Droſte, Leifhelm iſt 
nur ein ſtarkes Talent: vielleicht kann man ſagen, 
daß der Unterſchied zwiſchen Genie und Talent 
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auf ber verſchiedenen Stärke der Intenſität be: 
ruht. (Das Wort Genie iſt hier ſelbſtverſtändlich 
nicht im Sinne der Univerſalität gefaßt: es gibt 
durchaus auch partielle Genies.) Leifhelm iſt ge⸗ 
wiſſermaßen der erſte eigentliche Abkömmling 
der Droſte. Aber wenn ſeine Art minder von 
Intenſität glüht, ſo iſt eben darum ſein Vers 
minder überfüllt, er iſt reiner durchgebildet, ſeine 
dichteriſche Form ſeltener proſaiſch verholzt als 
die ihre. Doch ſeine Art, die Natur zu ſehen, iſt der 
ihrigen zutiefſt verwandt; es ſeien aufs Geratewohl 
einige Zeilen herausgegriffen: 

„Die Rinnfale gehen wie tickende Uhren;“ 

„Es tropfen der Fichten breitſchirmende Plachen;“ 


„Mit eulenleiſen Flügeln 
Beſchließt die Nacht den Tag.“ 


Natur, in Fülle, wächſt durch das Buch; ſo deutlich 
ſind die Eindrücke vorgeſtellt und dargeſtellt, als 
ſeien Wieſenſtücke und Ackerflecke unmittelbar im 
Wort dargeboten: „Der Sperling pickt ölige Kerne 
der Sonnenblume“; „die Georginen glänzen 
metalliſch“; „es glüht des Faulbaums bleifarbener 
Aſt“; Kornelkirſche und Haſelſtrauch, Seidelbaſt 
und Lattich, Habicht und Pirol, Schnecken und 
Ameiſenlöwen, Acker und Schober, Bäche, Rinn⸗ 
ſale, Heidegräben, es iſt alles leibhaft vorhanden: 
die weſtfäliſche Heide unter einem ſtumpfen Licht, 
überträumt, überwiſpert, überſchwiegen von einer 
ſirrenden Stille. 
Jener eigentümliche anapäſtiſche Rhythmus, wel⸗ 
cher das ſtärkſte Gedicht der Droſte „Süße Ruh, 
ſüßer Taumel im Gras“, kennzeichnet, dringt auch 
durch Leifhelmſche Gedichte: „In den Wald 
ſchlupf' ich ein wie ein Tier“ oder: „Juliheiß vom 
Zenit fließt die Glut.“ Und wie bei der Droſte 
wächſt aus der laſtenden Natur, aus dem „Wabern“ 
des Mittags, aus dem Staken und Streichen der 
Nebel Sage und Spuk: 

„Fahl an dem Fenſterkreuz hängen die Zöpfe 

Blätternder Zwiebel und raſcheln gelind, 

Über die Ställe neigen die Schöpfe 


Tuſchelnd Holunder, und ragend im Wind 
Bleichen am Giebel die Pferdelöpfe,” 


Die Schilderung des Hauſes, der Pflanzen, iſt in 
voller Wirklichkeit gegeben und zugleich bangend 
und bangemachend, ſpukhaft darüber das alte 
heidniſche Zierzeichen; fo auch im nächſten Ge⸗ 
dicht: 


„Die letzte Garbe im Felde ſteht, 
Geweiht als Opfer nach alter Sitte 
Dem Schimmelreiter auf ſeinem Mitte.” 


Balladiſche Stimmung, balladiſche Geſtalt keimt 
und wächſt aus dem lyriſchen Boden, ballt ſich 
über der lyriſchen Landſchaft: wie bei der Droſte 
und auf gleiche Art entſtehen die Leifhelmſchen 
Balladen. Nicht, daß er eigentliche Heidegeſichte 
balladiſch geſtaltet wie ſie, aber der Vorgang 
ſelbſt, das Werden der Ballade iſt das gleiche. 
Sie ſteckt gleichſam potentiell in der geladenen 
Atmoſphäre ſolcher Landſchaftsgedichte, die ſchwer 
angefüllt hängt voller heimlicher Zeichen und Fi⸗ 
guren, wie eine Wolke voll iſt von Lichtern und 
Zacken der Blitze. 

Die Ballade vom „Kapitän“ ſteht in der Folge der 
Droſteſchen Spukballaden, und damit iſt auch ſie 
der Ballade einer anderen niederdeutſchen Dich: 
terin verwandt, den Seemanns- und Geiſterſtücken 
der Lulu von Strauß und Torney. 

Mit alledem wäre Leifhelm gezeichnet als ein 
Spätling weſtfäliſcher Lyrik und Ballade, der jener 
Tradition gewiſſermaßen folgt wie einſt Johann 
Georg Fiſcher der ſchwäbiſchen. Jedoch die per— 
ſönlichſte Schicht der Leifhelmſchen Dichtung iſt 
noch nicht bloßgelegt. 

Leifhelm hat die Zeit der Großſtädte, der Ma: 
ſchinen, der Entſeelung erlebt, und eben dieſes 
Erlebnis verarbeitet er, ſozuſagen folgerichtig, 
im Sinne jener künſtleriſchen Prämiſſen und 
eben darum durchaus perſönlich. Hier iſt nicht 
gerade an das Gedicht „Induſtrieſonntag“ zu 
denken, das immerhin das Maß anderer Ge— 
dichte aus verwandtem Stoffkreis kaum über: 
ſchreitet: die „Ballade vom unheiligen Werk“ 
iſt die Ballade von der Mechaniſierung des 
Lebens, von den Mietskaſernen, von den Grund— 
ſtückſpekulanten und Zinshausarchitekten; wie 
hier ein dürrſter Lebenskompler dichteriſch ge— 
deutet wird, mit welcher Selbſtverſtändlichkeit 
die Ballade ihre Macht und alte Kraft ges 
braucht und Fluch ausſagt über unheiliges Tun, 
das bezeugt eine ungemein dichteriſche, und was, 
ſo geſehen, das ſelbe iſt, menſchliche Kraft. Die 
Droſte hätte ſolch ein Gedicht vielleicht auch ge⸗ 
ſchrieben, hätte ſie dergleichen erlebt; ſie hat ja 
kritiſche Gedichte gegen ihre Zeit mannigfach ver⸗ 
faßt, aber ſie ſind einigermaßen proſaiſch trocken 
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verblieben, indeſſen dieſe Dichtung durchaus von 
balladiſcher Wucht vibriert. Sie iſt ſchwerer und 
zeugt tiefer von Liebe, Seele, Menſchlichkeit als 
die nüchterne Rhetorik jener, die das Wort von 
Menſchlichkeit allzu oft unnützlich im Munde führ⸗ 
ten. (Es iſt daran zu erinnern, daß ein anderer 
niederdeutſcher Dichter, Joſef Ponten, in dem 
Werk „Der babyloniſche Turm“ den Roman von 
ſolchem „unheiligen Werk“ geſchrieben hat.) Wenn 
frühere Generationen Sagen erſannen von Domen 
und Bürgerhäuſern, wenn ſie Inſchriften auf die 
Mauern malten, die Häuſer benannten: es iſt 
zutiefſt logiſch wie eine muſikaliſche Umkehrung, 
daß der Dichter, der aus dieſem Lande und dieſer 
Überlieferung hervorgeht, ſolche Sage von den 
Zinskaſernen erſinnt. Der Segen iſt Fluch worden; 
der Dichter iſt der Wahrer des Lebens gegen die 
verkommende Geſellſchaft. Von verwandter Art 
die Ballade „Im Weberdorf“; ſie iſt jener an 
dichteriſcher Intenſität noch überlegen; dieſes 
Stück iſt den Balladen der Droſte durchaus eben⸗ 
bürtig: am Webſtuhl nachts ſitzt der Nöck und 
ſingt von der Zeit, als die Weber, die jetzt, in der 
Fabriken grauer Haft, bei ſchwerer Stühle „Schlag“ 
ſcharwerken, noch als freie Handwerker lebten. 
Die Monotonie des kleinbürgerlichen Daſeins iſt 
ſeit etwa dreiviertel Jahrhunderten, eben ſeit 
das Leben des durchſchnittlichen Menſchen all⸗ 
mählich entleert und entſeelt ward, von den Dich⸗ 
tern dargeſtellt worden. Anſätze bei Glasbrenner 
und Fontane; Georg Kaiſer ſtellt ſie dramatiſch 
in „Von Morgens bis Mitternacht“ dar, Emil 
Lucka und Leonhard Frank in Novellen: Leifhelm 
geſtaltet dieſe Monotonie im Leben des „Kanz— 
liſten“ auf eine balladiſierende Weiſe als eine dä⸗ 
moniſche Kraft. 

Dies iſt durchaus typiſch für Leifhelm: das un⸗ 
mittelbar Gegenwärtige, das nächſte Wirkliche, 


deutlich geſehen und nicht diſtanziert, wächſt ihm 


zu beklemmendem Geſicht: 


„Zwillingsflecken ſtehen in dem Glas, 
{ibertagé nur grau und unſcheinbar — 
Flecken, die des Schleifers Hand vergaß — 
Doch im Abendglühn lebendig klar 

Wie zwei runde Augen von Topas.“ 


Dieſe ſcharf geſehenen, ſcharf gegebenen Fehler 
im Glas erinnern ihn an die Lichter einer Katze, 
die ihm in der Kinderzeit Freund war, und ſo 


ſteigt geſichthaft die Kinderzeit und das vielfältige 
Leben mit dem vertrauten Tier auf. 

Und dieſer weſtfäliſche Dichter erlebt nun den 
Süden. Freilich, ſeine italieniſchen Gedichte ſind 
nicht ſonderlich charakteriſtiſch ausgefallen, aber 
das Höchſte erreicht ſeine Lyrik, wenn jene nieder⸗ 
deuiſche Art des dichten Sehens aus Heide und 
Ebene emporgetragen wird zu Fels und Gebirg. 
Vielleicht, daß es dieſe öſterreichiſche Luft iſt, 
die auch die Rhythmen aus weſtfäliſchem Bereich 
lichtet und lockert. Und mit der geographiſchen 
Höhe gewinnt der Blick des Gedichts größere 
Freiheit, er gewinnt Ferne, ohne doch an Intimität 
des kleinen Sehens einzubüßen. „In den Bergen“, 
„Lärche in den Alpen“, bis zu einem gewiſſen 
Grade auch „Herbſtelegie“, — in ſolchen Gedichten 
iſt es, als ob der Geiſt der großen Dichterin Droſte 
das Gebirge erſtiegen hätte und nun in ihrer Art, 
aber eben doch anders, gebirgig und felſig, die 
Stimme erhöbe: 


„Es weht am bleichen Kalkalpenriffe 
Unſtet der Jochwind, die Wolken fliehn 
Durch dunkle Bläue wie Geiſterſchiffe.“ 


Weiter: 


„Und überm Abgrund häng' ich verloren, 
So wie ein Geier am Felsgeniſt;“ 


und der Schluß: 


„Ich lieg’ im Graſe, (hau Lid an Lide 
Der Wetterdiſtel ſilbernen Stern, 

Und tief im Süden ragt ſteil und fern 
Des Großvenedigers Eispyramide.“ 


Gedichte von dieſer Art, viſionäre Balladen des 
Realiſten, Gebirgsgedichte des Weſtfalen, bedeuten 
die höchſte Schicht dieſer Dichtung, auf ſie mögen 
weitere Schichten ſich aufbauen. Er beſitzt die 
bildende Kraft, das Große intim und einzeln zu 
ſehen: 

„Die Kuppen ragen wie Panzertiere;“ 


und ſo ſchaut er den alten Arbeiter evangeliſch: 


„Ein greiſer Weber ſprach mich an 
Und bot mir Brot und Bett, 
Gaſtfreundlich wie ein Fiſchermann 
Vom See Genezareth.“ 


Das Gedicht „Kleines Geſchehen“ ſpricht, unbe⸗ 


wußt und unwillkürlich den Sinn dieſer Bild⸗ 
lichkeit aus: | 
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Im Schein des Mondes erglänzt die Flut, 
Es ſtreift ein Vogel den Bord des Spiegels, 
Und es erbeben die Waſſer leiſe 

Und zirkeln weithin die Wellenkreiſe 

Wie in Berührung geheimen Siegels. 


Kleines Geſchehen geht in die Welt, 

Wer kennt der Dinge verſchlungene Pfade, 
Wer kennt die Regung des Namenloſen, 
Im kleinen Funken iſt erſtes Gloſen, 

Zu Weltenbrandes flammendem Rade. 


Und des zum Zeichen ging einſtmals Ruth, 
Um aufzuleſen verlorene Ahren, 

Um zu gewähren mit ernſtem Sinne 

Dem kleinen Dinge die große Minne, 

Und ewig ſollte ihr Bildnis währen. 


Sieh, wie ſich kreiſend die Woge wellt, 
Sie wird noch kreiſen nach tauſend Jahren 
Und oben leuchten als Ring des Mondes, 
So wie nun leuchtet als Ring des Mondes 
Der Welle Regung vor tauſend Jahren. 


Doſtojewſki, der Pſychologe des Irrationalen 
Von Walter Hueck (Lüdenſcheid) | 


Man nennt Doſtojewſki den größten Pſychologen 
der Weltliteratur, — aber er iſt ein ſeltſamer 
Pſychologe, ein Pſychologe ganz anderen Schlages 
als etwa Stendhal, Balzac, Hebbel, Ibſen oder 
Tolſtoi. All dieſe großen und erſtaunlich ſcharf⸗ 
ſinnigen Pſychologen bemühen ſich, dunkle und 
problematiſche Seelenereigniſſe aufzuklären, die 
Fäden zu entwirren, das Rätſel durch eine ein⸗ 
fache Formel zu löſen. Warum Julian ſeine Ge⸗ 
liebte vergötterte und ſie dennoch erſchoß, warum 
Judith ſich dem Holofernes haltlos zitternd hin⸗ 
gab und ihm dann den Kopf abſchlug, warum 
die „Frau vom Meere“ ihren Gatten verlaſſen 
mußte und plötzlich dennoch bei ihm blieb, — all 
das wird ſorgfältig klargelegt und formuliert, 
wird bis ins Letzte beleuchtet, entwickelt und be⸗ 
gründet. Wir legen das Buch aus der Hand mit 
erſchüttertem Herzen und klarem Gehirn: „Es iſt 
furchtbar, aber es hat ja ſo kommen müſſen, es 
war unvermeidlich!“ Dieſe erſchütternde Klarheit 
nach dem Gewitter, dieſe Aufzeigung der zwingen⸗ 
den Unvermeidlichkeit eines tragiſchen Schickſals — 
das iſt geradezu das Weſen fauſtiſcher Tragödie. 
Am Anfang iſt Spannung und Ungewißheit, 
am Schluß Erſchütterung und Klarheit. Das Be: 
mühen dieſer Pſychologen iſt: das ſcheinbar 
Irrationale zu rationaliſieren. 

Die Aufgabe der künſtleriſchen Pſychologie über: 
haupt — von wiſſenſchaftlicher Pſychologie iſt hier 
nicht die Rede — liegt darin, rätſelvolle und ver⸗ 
worrene Seelenſchickſale zu entwirren, aufzus 
klären und ihre unentrinnbare Notwendigkeit 
darzutun. Was ſollte wohl ſonſt Aufgabe der 
Romanpſychologie fein? Es iſt geradezu undenk— 


bar, die Aufgabe der Pſychologie anders zu 
definieren. Es war undenkbar! Bis Doſtojewſki 
kam! Und gerade den entgegengeſetzten Weg ein⸗ 
ſchlug! Doſtojewſkis Pſychologie beſteht — um 
es mit einem Wort zu ſagen — in der Irratio⸗ 
naliſierung des ſcheinbar Rationalen. 

Doſtojewſki will nicht Klarheit, er will das Chaos; 
das wilde, unheimliche, aufwühlende Chaos des 
Irrationalen. Seine Tragik iſt nicht die große 
erſchütternde Klarheit — ſeine Tragik iſt das 
Grauen des Abgrunds. 

Doſtojewſkis Vorwürfe ſind im Grunde einfacher 
Natur. Der Student Raskolnikoff begeht einen 
Mord, bereut und liefert ſich den Gerichten aus. 
Dmitri Karamaſoff gerät in den Verdacht des 
Vatermordes und wird unſchuldig verurteilt, 
während Iwon frei ausgeht. Der „Idiot“ verliebt 
ſich unglücklich in eine ſtolze Generalstochter und 
geht daran zugrunde. Das alles find klare Hand⸗ 
lungen, große Linien — es liegt kaum ein Problem 
vor, das der Klärung bedürftig erſchiene. Wir bilden 
uns aus der Ferne ſogar ein, den Verlauf dieſer 
Handlungen klar zu überſchauen. Aber wir brauchen 
nur eine dieſer gewaltigen Romantragödien auf— 
zuſchlagen und unſere Erinnerungen nachzuprüfen, 
um ſogleich in das Labyrinth heilloſer Verwirrung 
hinabzuſtürzen. 

Wir kennen die Menſchen Balzacs und Tolſtois 
wie unſere nächſten Freunde, wir wiſſen, wie ſich 
Gyges oder Nora in irgendeiner beſtimmten 
Situation benommen haben würden. Die Menſchen 
Doſtojewſkis dagegen find uns fremd, — je tiefer 
wir fie kennen lernen, um fo fremder und un— 
heimlicher werden ſie uns. Das einzige, was wir 
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von ihnen wiſſen, ift, daß fie fic) ſtets und unter 
allen Umſtänden ganz anders benehmen, als wir 
erwarten. Wer ſich ein wenig auf die Menſchen 
der Romane und die Romane der Menſchen ver— 
ſteht, der könnte zur Not jeden Roman Balzacs 
oder Tolſtois mit Kombinationen ſeiner Phan⸗ 
taſie zu Ende führen. Wir haben einen klaren 
Überblick über Charaktere und Situationen, und 
der Quotient aus rationalen Größen iſt ſtets 
wiederum eine rationale Größe. Toftojerffis 
Charaktere dagegen ſind gänzlich irrationale 
Phänomene. Wir vermögen nicht ihren nächſten 
Schritt und Entſchluß vorauszuberechnen, jede 
ihrer Handlungen iſt völlig überraſchend, ver— 
blüffend, unfaßbar, grauenvoll und erſchütternd. 
Ein Kapitel aus den „Dämonen“ aus unſerer 
Phantaſie zu ergänzen wäre uns ebenſo un— 
möglich, wie einen Satz aus der Neunten Sym— 
phonie zu ſchreiben. Dieſe tiefen tragiſchen Seelen 
graben ſich unvergeßlich in unſere Erinnerung ein 
— aber fie find uns fremder, unbegreiflicher, un: 
heimlicher als der fremdeſte Unbekannte, der 
nachts auf der Straße an uns vorüberhuſcht. 
Dieſer „Idiot“ — iſt er ein Narr oder ein Weiſer, 
ein kranker Schwätzer oder ein künftiger Chriſtus? 
Dieſer Stawrogin — iſt er ein hochherziger Ariſto— 
krat, ein brutaler Gewaltmenſch, ein widerlicher 
Schuft, ein träumender Hamlet — oder ein Hei: 
liger? Wir wiſſen es nicht. Dieſe tiefen, ſtolzen, 
verſchloſſenen, leidenſchaftlichen Frauen — wer ver⸗ 
mag in ihre Seelen zu blicken und ihren Haß von 
ihrer Liebe zu trennen? Und Iwan Karamaſoff, 
der uns in einer elenden Kneipe das erhabene 
Myſterium des Großinquiſitors enthüllt — was 
wird aus ihm? Ein Philoſoph, ein Vagabund, 
ein Religionsſtifter — oder ein Selbſtmörder? 
Niemand vermag es zu ſagen. 

Nein — wenn man die Aufgabe der Pſychologie 
dahin beſtimmt, ſeeliſche Rätſel zu entwirren, zu 
motivieren und zu formulieren, dann iſt Doſto⸗ 
jewſki nichts weniger als der größte Pſychologe 
der Weltliteratur. Er iſt der Bankerotteur der 
Pſychologie. Er unterwühlt den Boden der Pſy⸗ 
chologie, er ſchafft fie ab. Doſtojewſki iſt die Sphinx, 
die niemals Fragen beantwortet, ſondern den 
Fragenden in den Abgrund ſtürzt. Hebbels höchſtes 
Bemühen gipfelte darin, lückenlos zu motivieren: 
er kombinierte feine Tragödien wie Schach⸗ 


probleme. Doſtojewſki verſchmäht jede Moti⸗ 
vierung, er braucht fie nicht. Seine Pſychologie 
beſteht darin, zu beweiſen, daß es keine Pſychologie 
gibt. Wenigſtens keine rationale Pſychologie! Und 
das iſt der entſcheidende Punkt! Doftojenffi iſt 
der Totengräber der rationalen Pſychologie. Er 
ſchafft die Pſychologie des Irrationalen. 

Hebbels Dramen gehen auf wie Rechenexempel. 
Schon in der Expoſition liegt die Kataſtrophe 
unvermeidlich und präformiert eingeſchloſſen. 
Charakter A + Charakter B = Kataſtrophe C. 
Das iſt eine rationale Rechnung mit rationalen 
Größen, die reſtlos aufgeht. Hebbel beweiſt uns 
unwiderleglich, daß alles ſo kommen mußte, daß 
gar kein Reſt übrig bleiben kann, — und dennoch 
bleibt ein Reſt in uns zurück, ein imaginärer Reſt: 
eben jenes von Hebbel ſo unbarmherzig fortge⸗ 
wieſene irrationale Element regt ſich in unſerer 
Seele und proteſtiert. 

Doſtojewſki führt irrationale Charaktere einem 
irrationalen Schickſal zu. Er murmelt: ſeht, es 
hätte alles ganz anders kommen können, tauſend 
andere Möglichkeiten beſtanden, — aber ſeht doch 
her, gerade das Unwahrſcheinlichſte, Verblüffendſte, 
Unfaßbare und faſt Unmögliche geſchieht — und 
merkt wohl — es mußte geſchehen, gerade weil 
es das Unfaßbare war. Beugt euch und glaubt — 
glaubet, weil ihr es nicht begreifen könnt! 

Wer würde es wagen, mit rationalen Erwägungen 
und Einwänden gegen dieſe irrationale Pſychologie 
vorzugehen? Gegen Doſtojewſkis Tragik und 
Schickſal zu proteſtieren, das hieße gegen ein 
Erdbeben proteſtieren. Wir alle möchten das 
Todesurteil der Agnes Bernauer anfechten und 
dem Herzog Ernſt beweiſen, daß ſeine Staatsräſon 
dennoch und trotz alledem im Unrecht ſei — wir 
möchten proteſtieren, obwohl Hebbel im Disput 
immer Sieger bleibt, — denn wir können nie zu⸗ 
geben, daß dieſe Logik Schickſal ſei. Aber wir wagen 
niemals, gegen den Selbſtmord des Kirillow zu 
proteſtieren. Wir wiſſen, daß dieſer Selbſtmord 
unlogiſch iſt, aber wir ſind tief davon durchdrungen, 
daß dieſe Unlogik — Schickſal iſt! Wir proteſtieren 
gegen den Rationalismus, und wenn er hundert⸗ 
mal im Rechte iſt, — denn man entwürdigt das 
Schickſal, indem man es rationaliſiert. Aber wir 
beugen uns vor dem Irrationalen, wenn es Schick⸗ 


ſal iſt, weil es Schickſal iſt. 
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Doſtojewſki irrationalifiert das Rationale, gewiß 
— aber er bringt es uns dennoch näher! Er zeigt 
uns, daß wir ſeine Menſchen mit dem Verſtande 
nie begreifen können, — und eben dadurch erklärt 
und entwirrt er ſie uns. Er enthüllt ſeine Menſchen 
nur, um das Unenthüllbare an ihnen zu zeigen, 
er entratfelt fie, indem er uns das ewig Rätſel⸗ 
hafte dieſer Seelen dartut, — und dennoch iſt 
das irgendwie eine Enthüllung und Enträtſelung 
— vielleicht die tiefſte Enthüllung und Enträtſe⸗ 
lung, die jemals einem Dichter gelungen iſt. 
Doſtojewſki hüllt das ſcheinbar Offenkundige in 
undurchdringliches Geheimnis, und enthüllt den⸗ 
noch gerade dadurch das tiefſte Weſen ſeiner 
Menſchen, — das Geheimnis ſpricht deutlicher und 
eindringlicher zu uns als alle Offenkundigkeit. 
Es wäre ganz falſch, hier nur von einem gefühls⸗ 
mäßigen Näherbringen zu ſprechen. Das Wort 
Gefühl iſt hier ganz unzulänglich. Wir leſen viele 
Kapitel dieſer Romane ohne alle Affektbetonung, 
mit kaltem Herzen, aber brennendem Geiſte und 
fieberndem Gehirn. Es iſt geradezu ein Charakte⸗ 
riſtirum, daß feine Werke auf weite Strecken aller 
Gefühlsſchwingungen entbehren — die „Dämo— 
nen“ zum Beiſpiel ſind der kälteſte, abſtrakteſte, 
gefühlloſeſte Roman, der je geſchrieben wurde. 
In dieſen dunklen Eiswüſten erſtarrt jeder warme 
Hauch lebendigen Gefühls, erfriert alle ſentimen⸗ 
tale Empfindſamkeit. Freilich wird dafür in dieſen 
Romanen das Abſtrakte, das Gedankliche mit un⸗ 
erhörter Leidenſchaft aufgepeitſcht, wird das 
Geiſtige in dieſer reinen Sauerſtoffatmoſphäre 
bis zur ſengenden Weißglut erhitzt. Niemand wird 
fid) einreden, das Weſen Stawrogins oder Swans 
gefühlsmäßig erfaſſen zu können; nur die An⸗ 
tennen unſeres Geiſtes vermögen den Hoch— 
frequenzſtrom dieſer Seelen aufzufangen. 
Doſtojewſki alſo irrationaliſiert das Rationale 
und bringt es dennoch eben dadurch unſerer Ratio 
näher. Er verwandelt die platte Landſtraße der 
Normalpſychologie in wilde Labyrinthe, ſo daß 
wir nicht mehr aus noch ein wiſſen — und führt 
uns dennoch vorwärts — einer Einſicht und Aus: 
ſicht entgegen. Doſtojewſki iſt nicht nur Sphinx, 
ſondern auch Prophet, und wahrlich mehr Prophet 
als Sphinx. 

Wir ſtehen vor der Schlußfolgerung, deren Perſpek⸗ 
tiven wir hier nur andeutungsweiſe aufzeichnen 


können. Wenn Doſtojewſki trotz aller abgründlichen 
Verwirrung letzten Endes aufklärt und entwirrt, 
allerdings auf einem Niveau, das aller begriffs⸗ 
mäßigen Formulierung ſpottet, wenn eben in der 
Verdunkelung des rationell erfaßbaren ein irra⸗ 
tional fluoreſzierendes Licht aufleuchtet, ein Irr⸗ 
licht vielleicht und dennoch ein Licht, — dann muß 
unſer Geiſt neben dem Reflerfhirm für die nor: 
malen Spektralfarben noch einen anderen Perzep⸗ 
tionsapparat beſitzen, einen Bariumplatinzyanür⸗ 
ſchirm für ultraviſible, irrationale Geiſtesſtrahlen; 
dann ſind wir gezwungen, neben und über den 
gewöhnlichen logiſch rationalen Kräften unſeres 
Geiſtes ein Organ für das Irrationale anzu: 
nehmen. 

Eine Vernunftfunktion für das Übervernünftige, 
eine Geiſteskraft für das Übergeiftige, eine Ratio 
für das Irrationale, — das iſt der tiefſte Schlüſſel 
zur Pſychologie Doſtojewſkis — und zugleich eine 
erkenntnistheoretiſche Hypotheſe von philoſo⸗ 
phiſcher Zukunftsbedeutung. 

Zweifellos beſitzen zahlreiche Dichter der Welt⸗ 
literatur eine irrationale Komponente, aber das 
Einzigartige an Doſtojewſki iſt, daß der aus feinen 
„heiligen Schriften“ hervorbrechende Lichtſtrom ſich 
faſt ausſchließlich aus ſolchen ultraviſiblen, irratio- 
nalen Strahlen zuſammenſetzt; er iſt der Dichter 
des Irrationalen kat exochen. Und vielleicht 
mußte ein Doſtojewſki kommen, ein Dichter von 
ſolch apokalyptiſcher Dunkelheit, damit wir hellen 
aufgeklärten Europäer, wir Tagmenſchen, dieſe 
Strahlen überhaupt wahrnehmen: denn nur bei 
völliger Verfinſterung der rationalen Helligkeit 
beginnt das Irrationale ſichtbar geheimnisvoll 
aufzuleuchten. 

Weil unſer Geiſt aus rationalen, logiſchen, kauſal 
verknüpfenden Kräften beſteht, darum ſprechen wir: 
credo quia demonstratum est. Weil aber unſer 
Geiſt auch eine transrationale Komponente be— 
ſitzt, eine Kraft, die jenſeits aller Logik und Kau— 
ſalität wurzelt, darum ſprechen wir: eredo quia 
absurdum est. Und wenn wir fragen: beugt ſich 
die Menſchheit tiefer, williger, gläubiger vor der 
„Demonſtration“ oder vor der „Abſurdität“, vor 
dem Rationalen oder vor dem Irrationalen —?, 
dann kann kein Zweifel darüber beſtehen, daß 
gerade die tiefſten und ehrfürchtigſten Überzeu⸗ 
gungen des Menſchen nicht auf „zureichenden 
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Gründen“ beruhen, ſondern auf intuitiven Er: 
leuchtungen und irrationalen Erkenntniſſen fun⸗ 
diert find. Das credo quia absurdum iſt das wahre 
und eigentliche Kredo und Glaubensbekenntnis 
der Menſchheit! 


Vielleicht wird eines Tages der Nachweis glücken, 


daß die Rationalphiloſophie des 19. Jahrhunderts 
ſich nur mit einem geringwertigen Teilgebiet 


unſeres erkennenden Geiſtes befaßt hat, daß die 
„Kritik der irrationalen Vernunft“ weit wichtiger 
und bedeutungsvoller iſt als Kants rationaliſtiſches 
Lebenswerk. Das geiſtige Neuland europäiſchen 
Denkens gehört der Philoſophie des Irrationalen. 
Der erſte Verkünder aber und Siegelbewahrer 
der Geheimniſſe des Irrationalen bleibt für alle 
Zeiten — Doſtojewfki. 


Das Eheproblem im Roman 
Von E. A. Greeven (Berlin) 


Es geht in Jakob Waſſermanns neuem Roman 
„Laudin und die Seinen“ (Berlin 1925, S. Fiſcher 
Verlag) um die Inſtitution der Ehe, um die 
Gründe ihres Zerfalls, der offenſichtlich iſt, und 
um die Möglichkeit, ein Beſſeres an ihre Stelle 
zu ſetzen, das noch nicht geboren iſt. Es geht im 
Beſonderen um die Ehe Laudins, eines viel⸗ 
beſchäftigten, erfolgreichen Rechtsanwalts, und 
um die Möglichkeit, dem leergewordenen Gefäß 
ſeiner Ehe einen neuen Inhalt zu geben. 

Der Roman hat zwei Ebenen für ſeinen Verlauf: 
ein allgemeines Hintergrundsgeſchehen und das 
perſönliche Vordergrunderleben Laudins. Der 
Hintergrund wächſt in ſeiner Bedeutung über die 
Handlung des Vordergrundes hinaus; das All— 
gemeine iſt Melodie, das Individuelle hier Be⸗ 
gleitung. Der Hintergrund überſchattet das Leben 
Laudins, ſo wie die Frage im ſozialen Sinne das 
bedrängende Agens für den Künſtler wurde, 
nicht der Einzelfall einer Figur, die ſich für ihn 
erſt aus der Überfülle der Schatten löſte. 

Der Fall Laudin, für ſich allein betrachtet, ent⸗ 
behrt in ſeiner Entwicklung am entſcheidenden 
Punkt der inneren Notwendigkeit des Geſchehens 
und endet mit einer Löſung, die keine Löſung iſt, 
ſondern eine Konſtruktion rettender Worte; mit 
einem Selbſtbetrug hinter Begriffen, die nicht 
hieb⸗ und ſtichfeſt ſind. Enthielte Waſſermanns 
Roman nichts anderes, über den Einzelfall Hinz 
ausweiſendes, ſo wäre man raſch mit ihm fertig, 
gäbe ſeinem Können ein paar ehrlich lobende 
Worte und klappte das Buch zu. Aber da iſt noch 
ein Anderes, Weſentlicheres: das orcheſtrale, 
polyphone Gemälde eines Zeitproblems, die 


Auseinanderſetzung eines Künſtlers voll Ernſt und 
Verantwortungsgefühl mit der brüchigen Form 
menſchlichen Zuſammenlebens! Hier liegt die Be⸗ 
deutung des Buchs, hier die Rechtfertigung des 
Geſchriebenen und auch die Offenbarung künſt⸗ 
leriſcher Geſtaltungskraft! 

Man tut dem Werk Jakob Waſſermanns Gewalt 
an, wenn man die Erlebniskurve Laudins heraus⸗ 
ſchält aus der prachtvollen, aus tauſend ſcharf 
geſehenen Einzelzügen meiſterlich komponierten 
Sinfonie erſchütternder Schickſale, und doch 
finde ich keinen anderen Weg, Sinn und Ge: 
wicht des Ganzen klarzulegen und bis zum Kern 
vorzudringen. — Friedrich Laudin, ein Mann von 
48 Jahren, lebt in äußerlich wohlgeordneter, guter 
Ehe, hat zwei halberwachſene Töchter und einen 
kleinen Sohn. Seine Rechtsanwaltspraxis iſt eine 
der beſten Wiens, er ſelbſt hochgeachtet und ein 
Muſter reinen Willens und anſtändiger Geſin⸗ 
nung. Und doch iſt er ein Menſch unter dunkler 
Wolke! Die Laſt der Erkenntnis, erwachſen aus 
ſeeliſchen und moraliſchen Abgründen, in die ſein 
Beruf als Anwalt ihn täglich zwingt hineinzu— 
ſchauen, die Laſt fremder, zerriſſener und in 
Schmutz erſtickter Schickſale wuchtet über ihm und 
droht ihn zu zermalmen. Er hat in langen Jahren 
juriſtiſcher Praxis nicht ſo viel Verhärtung ſeines 
Innern erfahren, um dem ringsum ſich vollziehenden 
Zuſammenbruch zahlloſer Ehen unberührt gegen⸗ 
liberzuftehen, um nicht immer wieder der drohenden 
Frage ins Geſicht ſehen zu müſſen: wo iſt die Schuld 
und wohin treibt dies verlorene Geſchlecht? 

In ewiger Wiederholung hat Laudin ein ſolches 
Übermaß menſchlicher Gemeinheit und menſch⸗ 
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lichen Elends, alle Bosheit und Niedrigkeit an⸗ 
einander geketteter Kreaturen erlebt, daß es wie 
eine Lähmung über ſein Gemüt gekommen iſt. 
Und es gibt Stunden, in denen ein geheimnis⸗ 
voller Aufruhr ſich ſeiner bemächtigt und das 
Verlangen ihn packt, einmal ſeinem Ich und dem 
abgezirkelten Leben, das er bis zum Ekel kennt, 
zu entfliehen und ein anderer zu ſein! 

Um dieſe erſte Kernlinie, die Waſſermann mit der 
ſicheren Gelaſſenheit des geborenen Erzählers 
entwickelt, legt er ein kunſtvolles Geflecht von 
Nebenfiguren und Nebenhandlungen, die alle in 
naher Beziehung und Verbindung mit Laudin 
ſtehen und ſeine innere Entwicklung ſo oder ſo 
beſchleunigen. Da iſt ſeine Frau, ein klug ſtilles, 
hausfrauliches Weſen, doch beherrſcht von den 
Dingen des Tages und wie von der Barrikade 
der Dinge umſtellt; da ſind ſeine Töchter, lebhaft, 
hellhörig und hellſichtig mit dem radikalen Willen 
der Jugend zur Beſſerung der Welt; da iſt ſein 
Freund, der alte Sonderling Fraundorfer, deſſen 
einziger Sohn an einer Schauſpielerin, Luiſe 
Dercum, zugrunde gegangen iſt. Und da iſt eine 
ſchier unabſehbare Kette von Männern und Frauen, 
ein Zug der Verdammten und kein Menſchen⸗ 
antlitz darunter, das nicht verzerrt wäre von den 
Qualen der Ehefeindſchaft: Laudin kennt ſie alle, 
den Brutalen und die Tigerin der Legitimität, 
den Shylock mit dem Schein des Geſetzes und den 
weiblichen, aus Herrſchſucht geborenen Dünkel, 
den Zerſtörer aller Freiwilligkeit und die Gans 
im Purpurmantel ihrer Mutterſchaftsgefühle! 
Und Laudin weiß, daß fie alle, alle lügen... 
Laudin iſt müde des Ichs, der Deſpotie des Charak⸗ 
ters und des Lebens. Er iſt müde und matt auch 
der eigenen Ehe gegenüber, auch ſie wird in heim⸗ 
lichſten Gedanken ihm zweifelhaft und verdächtig. 
Da tritt ihm jene Frau, die Schauſpielerin Luiſe 
Dercum, entgegen, um derentwillen der junge 
Fraundorfer in den Tod flüchtete. Mit großer 
Kunſt wird dieſe Frau von Waſſermann einge: 
führt, ihr Bild auf jede Weiſe ſorgfältig vor: 
bereitet, von allen Seiten direkt und indirekt be⸗ 
leuchtet, ſo daß am Ende des zweiten Teils ein 
Menſch, eine weibliche Geſtalt daſteht, deren ſelt⸗ 
ſam ſchillerndes und aus trüben Quellen ge⸗ 
ſpeiſtes Weſen künſtleriſch wundervoll vielfältig 
und klar zugleich erſcheint. Nur die Notwendig⸗ 


keit, daß juſt ein Mann vom Schlage Laudins 
dieſer zwar mit allen Waſſern gewaſchenen, doch 
ihre Bedenklichkeit allzu offen dokumentierenden 
Abenteurerin reſtlos verfällt, bleibt unbewieſen 
und iſt des Romans erſter, ſchwacher Punkt! 
Höchſt unwahrſcheinlich die Verſtrickung — bei der 


die Sinne nicht den Ausſchlag geben —, weil eine 


allzuſtarke Diskrepanz beſteht zwiſchen dem Wunſch, 
jenſeits gewohnter Grenzpfähle ſeines Lebens 
ein neues Leben zu gewinnen, und dem bei Gott 
nur ſchmählichen und verderbten Geſchöpf, an 
das ſich dieſer Wunſch klammert! Er, der ganz 
Charakter iſt, und ſie, die ganz ohne Charakter iſt, 
er durchaus nicht blind für alle Erbärmlichkeiten 
und niedere Habſucht einer Dercum, und ſie voll 
Lüge und weiblicher Luſt zur großen Szene — wo 
iſt da der Wert, um deſſentwillen ein Laudin aus 
allen Gleiſen geworfen und faſt zum Betrüger und 
mitſchuldig wird!? Ich vermag ihn nicht zu ſehen. 

Indeſſen türmt ſich das Gemälde des Hintergrunds 
zu einem gewaltigen Jüngſten Gericht verftridter, 
ſtürzender Leiber. Laudin ſieht für die Menſchheit 
keinen Ausweg als in einer großen Ruhepauſe 
der Geſetze, in der Annulierung ſämtlicher Ehen 
für zehn, zwanzig Jahre, damit, vom Fluch des 
Zwangs befreit, auf dem Boden der Freiwillig⸗ 
keit eine neue, beſſere Form menſchlicher Ver⸗ 
einigungen ſich bilde. Der einzelne iſt in Selbſt⸗ 
heit und Selbſttum ertrunken und ohne Wert 
für die Geſamtheit; wichtig iſt und wird in Zus 
kunft wichtig ſein das Paar, die Zweiheit. Aus der 
Verwirrung ſeines Lebens, nahe vor unrettbarem 
Schiffbruch, weckt Pia, die hausfrauliche Gefährtin 
Laudins, den Gatten. Sie gibt ihn frei, weil ſie 
ſich ſelbſt verachten würde, wenn ſie das Bewußt⸗ 
ſein hätte, ein Hindernis zu ſein, und gerade da— 
durch, daß fie ihn freigibt, ſchafft fie der Frei⸗ 
willigkeit Raum und legt den Grund zu neuer 
Vereinigung. Nachdem die Binde von Laudins 
Augen gefallen iſt und er die Dercum als das er— 
kannt hat, was ſie von Anbeginn war: eine eitle 
und leere Komödiantin! So klingt der Roman 
aus mit einer Hoffnung. Einer Hoffnung, die ſich 
gründet auf die zukunftsvolle Bedeutung der Zwei⸗ 
heit, des Paares. Hier iſt, ſo will mir ſcheinen, ein 
Spiel mit Worten und Begriffen, von denen Selig⸗ 
keit kommen ſoll, denn auch ein Paar ſind immer 
zwei Menſchen! Ein Mann, eine Frau — ewig zwei! 
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Der geſammelte Dauthendey 
Zum Erſcheinen feiner Werke in feds Bänden! 
Von Rudolf Frank (München) 


Mar Dauthendeys Werke — in ſechs ſtarken 
ſchönen Bänden liegen ſie da, ſind auf zartes 
ſeidiges Papier gedruckt, ſo daß ſie in ihrer großen 
Fülle doch ſchlank erſcheinen, ſo wie es ſich für die 
zarte ſeidene Seele dieſes letzten Minneſingers 
ziemt. Noch einmal rauſcht das Leben des Liebe— 
trunkenen, Liebebetäubten, Leidgebannten in der 
unendlichen Melodie vielvieler Worte an uns 
vorüber: Aus der Vergangenheit eines begrabenen 
Jahrhunderts taucht „der Geiſt des Vaters“ auf, 
des ſommerlich glühenden, des winterlich erzäh— 
lenden Suchers und Finders Dauthendey, und aus 
den eigenen „Wanderjahren“ breitet ſich in langen 
und breiten Schwaden erlebtes, erworbenes und 
erkämpftes „Gedankengut“. — „Aus fernen Län⸗ 
dern“ ſingt die Proſa des zweiten Bandes „Er— 
lebniſſe auf Java“, das „Märchenbriefbuch der 
heiligen Nächte im Javanerland“ und die Briefe 
der „letzten Reiſe“ ſtöhnt aus der Folter der Ein⸗ 
ſamkeit die beherrſchte Qual des Verbannten. 
Auf 950 Seiten fabulieren (im dritten Band) die 
„Vier Winde“ und „Die acht Geſichte am Biwaſee“ 
zwiſchen den ſchwülen Lingam-Novellen und den 
kühlen Romanen der Frühzeit, „Joſua Gerth“ 
und „Raubmenſchen“. Lyrik ohne Maß und Zahl 
wuchert mit der regelloſen Fülle tropiſcher Schling: 
gewächſe bunt und gedrängt, in abertauſend 
Schößlingen ſehnſüchtig ausgreifend, über die 
1474 Seiten der zwei folgenden Bände. Das liebe, 
liebe „Singſangbuch“, der „ewigen Hochzeit“ „bren= 
nender Kalender“ ſind nur ein ganz kleiner Teil 
davon — wie ſchön und luſtig war das einmal! 
(Ach ja, „die Schmetterlinge ſaßen gut — Frau 
Dauthendey am Frühlingshut“), viel luſtiger als 
das ewige Gedudel vom „Balzer auf der Balz“ 
oder die ewige Predigt der „Weltfeſtlichkeit“. — 
Dann kommen im ſechſten und letzten Band zwölf 
ſzeniſche Stücke. Zehn oder elf davon warten noch 
auf Auferſtebung und Uraufführung, das drei— 
zehnte und nicht das ſchlechteſte fehlt: die würz⸗ 
burger „Frau Rauffenbarth“. 


1 München 1925, Albert Langen. 


„Geſammelte Werke“ — irgend etwas an dem 
Wort ſtimmt trotz der ſechs Bände im modernen 
Klaſſikerformat, trotz der jeanpauliſchen Maſſe 
des Gedruckten nicht. Ich möchte lieber von ge⸗ 
ſammelten Aufzeichnungen ſprechen, wie er es 
ſelber einmal tut, von wertvollem Bildermaterial, 
von leichtem Gedankengut, von reichem Vorrat 
an Empfindungen, aufgeſtapelten Gefühlen und 
großer Zeilenbeute. Werke ſind gefügt, gebaut, 
ſind umzirkt in der Fülle eigener Unendlichkeit, 
Dauthendey ſingt und klingt ohne Ende, ſingt 
wie der Vogel tagaus, tagein, plätſchert und 
rauſcht wie der Waſſerfall, redet Gedanken, Reime, 
Gefühle, Erinnerungen, optiſche und akuſtiſche 
Viſionen, Träume und Triebe, Kluges und Dum: 
mes, Beſchwingtes und Banales, Kleines und 
Großes, Wichtiges und Nebenſäch liches, Ureigenes 
und Angenommenes. Wie der Vater Photograph 


nimmt er alles auf, was vorübergeht und fliegt: 


Menſchen, Wolken, Tiere, Pflanzen, Geſchichten, 
Weltanſchauungen, Ahnungen, und als er in der 
Heimat alles in ſeine Schreibhefte eingeheimſt, 
eindiktiert hat, da treibt ihn der Fanatismus der 
redenden, malenden, ſingenden Linſe in Länder, 
wo die Welt anders ausſieht, jagt ihn über ſieben 
Meere in das Reich des Heimwehs. Immer länger 
werden da die Versreihen; es iſt, als wollte er in 
jeder einzigen alles, was die Wimper hält, auf: 
ſaugen, als fänd' er, wie einſt im einzelnen Ge⸗ 
dicht, nun in jeder Zeile keinen Rand, keine Grenze. 
Mit Lotos und Lingam, Parſen und Pharaonen, 
mit Pagoden und Aſzeten, Rothäuten, Groom 
und Schreibmaſchinen iſt nun fein Dichten über: 
frachtet, mit Elefanten, Kobras und Mungos, 
Delphinen, Schildkröten, Papageien und einem 
Wald von Affen. Da wird auch die Heimat, die 
tauſendmal ſkizzierte, anders im Licht; inmitten 
exotiſcher Rieſenmagazine ftarrt er durchs Fernrohr 
der Sehnſucht unverrückt auf die Rebhügel, wo 
der Steinwein wächſt, auf Mainbrücken, Main: 
gaſſen und Kirchen von Würzburg. Ein phan⸗ 

. 
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taſtiſcher Experimentierer, züchtet er in ſich felbft 
unſtillbares Heimverlangen, Sehnſucht nach der 
nordiſchen Gattin daheim. Warum in Dreiteufels⸗ 
namen nimmt er die maßlos Geliebte nicht mit?! 
Wie einen Keimboden präpariert er ſich ſelbſt durch 
grauſam freiwillige Entfernung mit dem Bazillus 
des Heim⸗ und Liebeswehs für Ekſtaſen der Sehn⸗ 
ſucht. 

So präpariert er ſich ſelbſt zu Tode. So verfängt 
er ſich in der ſelbſtgelegten Schlinge, die der Welt⸗ 
krieg mit fühlloſer Logik zuzieht. Entſetzt erkennt 


er, wie ihm das ſtimulierende Poetisiacum, das er 
an ſeine Lippen führt, zum Todestrank wird. 
Noch in der Agonie ſingt's, klagt's und dichtet's aus 
der erſtickten Kehle. 

Noch aus dem lebloſen Körper, der nach dem Ende 
des endloſen Krieges zum würzburger Friedhof 
gebracht wird, ſteigt Dichtung auf, wie ein leichtes 
Gewölk: Das Lied vom gefangenen Dichter im 
Lande des ewigen Frühlings, die Romanze vom 
Dauthendey, dem die Sehnſucht nach der deutſchen 
Heimat das Herz brach. 


Tier und Pflanze in Rudolf Hammons Dichtung 
Von Ilſe Otto r 


Wer ſich in Rudolf Hammons Dichtungen ver⸗ 
tieft, wird bald die Beobachtung machen, daß er 
ſich in ein Verhältnis unendlich naher Bezogen⸗ 
heit zu Dingen und Geſchöpfen geſtellt ſieht. 
Vor allem zum Tier, denn ſiehe: Hammon ſieht 
keinen Wertunterſchied zwiſchen Menſch und Tier. 
Sind ſie nicht beide, wie alles Geſchaffene, Ge⸗ 
danken Gottes? — und iſt doch der Menſch nur 
des göttlichen Weſens teilhaftiger, weil Gott bei 
ſeiner Erſchaffung in Hetze (Schöpfung 3. Tag), 
in Selbſtvergeſſenheit tieferen Odem in fein 
Leben fließen ließ. (Sind wir nicht auch ſelbſt 
heute noch in dem Maße ſchaffend, als wir, unſer 
Ich vergeſſend, von uns hergeben?) — 
Das Wort des Dichters von 
„Dem, der den Gottesweg nachſpürend ſchreitet, 
— und der den Stein, den Zweig, des Lebens Gier 
neuſchöpfend an den innern Quell | 
fic), wie an Gottes Quell, und nährend legt 
— neuſchöpfend ſie zu Gottes dingen — 
iſt, wie jedes Wort Hammons, Erlebnis. In ſeinem 
Herzen bewegen ſich Dinge und Geſchehen. Er 
nimmt nichts als Gegeben hin, es ſei denn, er 
hätte es neu geboren. Er kann ſagen: 
„Euch iſt das Außen 
wie Uhrenpendelſchlag. 
Mir iſt's wie Räderwerk, 
das ich im Herzen trag.“ 
Wie für Hammon die Liebe ein Symbol für ein 
Gottes⸗Geliebtſein iſt, ſo erſchüttert ihn der feine 
Faden, der ſich von einem Tierchen zu ihm zu 
ſpinnen beginnt: 


„Wenn ich es fühle, daß du mich verworfen, 
was ſchickſt du mir ein junges Tier, 
das meine ſchon verdammte Liebe ſelig regt. 
Iſt's denn dein güt'ger Bote, 
der deines Gnadenreichtums Schale trägt.“ 
Mit Tier und Pflanze fühlt er ſich einbezogen 
in den großen Kreis des Lebensgeſchehens und 
ſtark iſt in ihm das Bewußtſein der Unverletzlich⸗ 
keit der inneren Geſetze und der Unverlierbarkeit 
eines Wortes, einer Tat: | 
Gleichgültig hab’ ich eben 
im Abwehrreiz 
ein Lebewefen 
zum Tod gebracht. 
In welcher Spalte 
haſt du, Leben, 
es mir für ſpäterhin gebucht? 
Schon in der jungen Welt ſchürzen ſich die Fäden 
zwiſchen den Geſchöpfen. In „Lilith“ empfindet 
Adam beim Spiel der Beſchwingten ſein Anders— 
geartetſein. Bald aber wird auch im Tier das Be: 
wußtſein eines Gegenſatzes rege: In „Lilith“ iſt 
Adam ihnen noch der Herr, in der „Schöpfung“ 
empfindet das Tier ſchon den Hohn des „Gott⸗ 
ähnlichen“ 
Die Kreatur verkroch. | 
Das hochgereckte Schreiten 
glich des Schöpfers Schreiten, 
des Auges blauer Glanz 
glich Seinem 
wie auch der Hände Breiten. 
Und hinter Buſch 
und an der Uferbank 
und dicht an Baumesrinde angeſchmiegt 


ſah's atemlos von tauſend Augen 
auf dieſe Hände, 
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ob's von ihnen ſchöpferkräftig ziele, 
auf dieſe Augen, 

ob von ihnen Wärme 

in die verſteckten Herzen fiele — 
doch nichts 

als Schreiten, 

als Blickeſchweifen, 

Händegreifen. 


In beiden, in Menſch und Tier, reflektiert ſich 
auch das Bild des andern: 


Und ſo hat ſich mein Blick in mir verbrannt, 
daß ich mit ungewiſſem Schauen 

im Aug' des Tieres ſeh die Welt verrannt 

und Zürnen ſehe in des Tiers verzognen Brauen. 
Es muß doch ſehen unſer künſtlich Weſen, 

es ſchaut doch unſer wild Vergeſſen, 

es muß die lügneriſchen Zeichen leſen 

und uns an ſeinem Triebe meſſen. 


Menſch und Tier Gottesgedanken, Seele alſo in 
beiden. 


Ihr Pflanzen und ihr Tiere ſonders, 

ihr ſeid des Kreiſes blind Geführte: 

wie ſich in euch die Linie ſchneidet, 

wie ſie zu Schärfen oder Sänften gleitet, 
wie ſich die Winkel oder Runden bilden, 
iſt wie es euch zu Rund und Zackig treibt, 
wenn ihr mit räuberiſchem Rachen, 
wenn ihr von ſattem Wohlbehagen, 
wenn ihr zu klagendem Geheule, 

als wärt ihr's ſelbſt, getrieben ſeid — 
dann ſchreit mein Herz um euch. 

Und ſchreit um eins, 

das doch in jedem von euch iſt, 

in jedem einen ſonders iſt. 


Und oft ſah ich in euren Augen 
ein Fragen, das ich mir nicht nennen kann. 


Wie hält nun Hammons Glaube vom Gedanken 
Gottes in Pflanze, Tier und Menſch, in allem 
Geſchaffenen ſtand vor dem großen Feind unter 


Ein Pferd auf dem Aſphalt in Todesnot, den Geſchöpfen, dem Hunger? Ach, es gibt nicht 
und ringsum ſtillgeword' ne Leute nur Worte, nur Taten, es gibt auch Folgen, die, 
un jeber ee 98 1 Todes not ſich ſelbſt fortzeugend, auch über den Schöpfer 
und einer betete: Herr im Tod: ; a 1 
ein Menſch, ein Pferd, und Eine Not, FFC eo 
Herr fei auch feiner Seele gnädig! „Die Schöpfung“ entſteht aus Gottes Abkehr 
N 2 ’ 2 m . 
Aber gibt es nicht Rinnſale und Zlüffe?: von ſeiner in die Erſcheinung geſchauten Welt: 


„Drei ſind. 

Die Sonne, die Erde und der Strom. 
Es trank wohl eine Blume 

zuerſt die Seele aus dem Strom. 
Dann ſchöpfte bis zum Grunde 

ihn eine Menſchenhand.“ 


In einem anderen Stromkreis aber ſtehen Tier 
und Pflanze noch mitten inne, der unbeſchränkte 
Machtbereich des Lebens: 


Die keuſche Blüte 

lockt die Flügelblume, 

ihr duft'ger Kelch 

umſchlingt den Schmetterling. 
Ein Rauſch von Schmelz, 
gehauchte Farben 
verſchwimmen von Blatt 

zu Blumenflügel, 

im Sonnenglaſt 


der Hunger, und: der Tod. 


Am dritten Tag 
der Gottesleere 
ward der Hunger. 


Als noch die Gotteshand 
den Erdenſtaub 

befühlte, 

die Luft aus Seinem Atmen, 
Seinen Odem nahm, 
das Waſſer 

ſich Gottes Schmerzes 
Fruchtbarkeiten 

wußte, 

da lebten ſie 

alle 

wie in Gott, 

und nährten ſich. 

So, wie die Frucht 

in einem heiligen 


ein brünſtig bunter Schrei. Leib. 
Daß er ſich ſättigt ; 
am fügen Seime, Der Hunger kam, und aus Pflanze und Tier wurde, 
. was heute iſt, und: auch aus dem Menſchen: 
Das Leben lächelt / 
Er trägt an feinem brünſt'gen Leibe So ward aus i 
den Blütenſtaub = ae um 
und taumelt felbft aus Lift 
zum gleichen Spiel. und aus Verlaſſenwerden 
Stehen ſie noch im Stromkreis? in der großen der Menſch, 


Auseinanderſetzung mit Natur, Seele und Geiſt, 
im „Paradies“ ſpricht Asriel: 
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der ſich von Staube nährte 
und ſich den Tod 
in ſeine Seele fraß. 


Denn ihren Tod 
alle 

fragen fie 

aus fremden Lebens 
Tod. 


Aus der heutigen Welt der Erſcheinung, wie ſie 
ſteht und ſich weiterzeugt, denkt er ſich gern zurück 
in die Gottes⸗ und Welt⸗Kindheitstage, wo erſte 
Schaffensgedanken aufſteigen und von Gott ins 
Entſtehen geſchaut, Geſtalt annehmen: 

Und beugte fi... 

So wie ein Kind 

im Jubel innehält, 

ſich bückt und ſchaut 

in einer Blume aufgeſchlag' nes Auge, 

und ſchauen eins im andern 


ſich 

Er, Kind, und Gott, 

der ſich die Blume doch 

aus Seines Auges Strahlen 

und Seines Fingers jubelndem Deuten 

erſt ſchuf. 
Sott ſelbſt lernt ſpielend ſich mit den Geſchöpfen 
in den Ernſt des Schöpfungsgedankens hinein: 


Ein kleiner Matz dann ſtaunend 
im flockigen Kleid ihn ließ — 
entlief. dem Blick des Kleinen 


Und reckte den Kopf 

ſo ſuchend hinan, 

daß Er, erſt zornig 

nach ihm haſchend griff, 


willig nach oben folgte 
und ſchnell 

ihn hob 

und ſchwebte 


der ſank 

und ängſtlich 

ſchlug's vom kleinen Herzen 
in die Gotteshand . 


aus Seiner Füße Schwere 
und ſchwebte 

und rührte 

das Meer der Luft, 


Da bauſchte Er daß ſeine Leere ſchwand, 
den Flaum und füllte ſie 

und ſtreckte mit ſchwingenden Freuden. 
Fädchen wie Fächer Und von dem 


und gebot der Luft, 
daß ſie ihn trug. 
Und hob ſich ſelbſt 


Schwirren, von dem Brauſen 
ertönte die Luft 
und ſang 

vom Lied 

der ſchwingenden Freude. 


In der Welt aber, in der ſich Gottes Seele zu 
Leib gedacht, gibt Hammons Liebe dem jungen 
Tier die Gott tröſtende Sendung: 


Und wenn der Jungen Augen ſich hoben, 

und ſtaunend — und doch wie ins bereits Gekannte 
in die umſtand' ne alte Schöpfung ſahen, 

ein Staunen, das wie ſüßes Loben 

in ihren hellen Blicken brannte, 

zog Seines Schaffens erſtes Freuen 

von ihren unſchuldigen, ſcheuen 

von ihren Kinderaugen 

in Seine Seele und vergaß das quälende Untaugen, 
daß Er ſchon um des Neuen, 

des ſo im Anfang ſchauenden Neuen 

in immer neuem Werden ſich vergaß, 

und von der jungen Freude kurzer Zeit 

des langen Alterns und des Sterbens Fluch 

und des Vergehens lange Traurigkeit 

ertrug. 


Die wiener Ara Dingelſtedts 
Von Anton Bettelheim (Wien) 


Vierzehn Jahre lang war Dingelſtedt in der alten 
Kaiſerſtadt in Amt und Würden: 1867 bis 1870 
als Leiter der Hofoper, 1871 bis zu feinem Aus: 
gang 1881 als Burgtheaterdirektor; in Wirklichkeit 
währten ſeine Beziehungen zu Wien weit länger. 
Schon 1840 hatte der 26jährige dem damaligen 
Leiter der Hofbühne, Deinhardſtein, ſein Drama 
„Das Geſpenſt der Ehre“ mit einem den ganzen 
Mann kennzeichnenden Begleitbrief übermittelt, 
in dem der fuldaer Gymnaſiallehrer Klage führt 
über die Enge ſeiner kläglichen, kleinen Verhält⸗ 
niſſe, Hilfe erhofft durch theatraliſchen Erfolg und 
Beiſtand erbittet und erwartet von dem Autor 
des Hans Sachs. Wenige Jahre ſpäter hatte der 


Sänger der Lieder eines kosmopolitiſchen Nacht⸗ 
wächters den Weg ins Freie gewagt, die heſſiſche 
Heimat verlaſſen, die Schulmeiſterei aufgegeben 
und, von Cotta und dem Muſterredakteur der 
„Augsburger Allgemeinen“, Kolb, gefördert, als 
überlegener Journaliſt in Paris, London und 
Wien ſich hervorgetan. An der Donau war er 
mit den meiſten literariſchen Größen des Vor⸗ 
märz in Berührung gekommen, feine Charakte⸗ 
riſtiken ihrer Art und Kunſt ſind grundgeſcheit, 
friſch ſelbſtändige, künſtleriſch gefaßte Urteile 
eines Mannes von Beruf; ſeine Theatergänge 
geben Zeugnis von beſonderer Vorliebe für die 
Bretterwelt, zumal das Burgtheater weckte wie 


1 Aus der Briefmappe eines Burgtheater⸗Direktors, Franz v. Dingelſtedt. Mit einer biographiſchen Skizze und 
Anmerkungen von Karl. Glo ſſy. Wien, 1925, Kunſt⸗Verlag Anton Schroll & Cie. 
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bei Gutzkows und Laubes Beſuchen in den 
vierziger Jahren auch in Dingelſtedt ihre nicht 
immer verſchwiegene Sehnſucht, dramatiſch ein⸗ 
zugreifen, mit den ſeltenen von Schreyvogel ge⸗ 
worbenen, unter ſeinen trägen Nachfolgern un⸗ 
zulänglich beſchäftigten ſchauſpieleriſchen Kräften 
(Anſchütz, Löwe, La Roche, Fichtner, Haizinger, 
Louiſe Neumann uſw.) Anderes, Beſſeres, 
Größeres zuwege zu bringen. Und Dingelſtedts 
Ehe mit der Oſterreicherin Jenny Lutzer, einer 
bedeutenden Opernſängerin, ſteigerte noch ſeinen 
Wunſch, in Wien einen ſeinen Fähigkeiten ange⸗ 
meſſenen Wirkungskreis zu erobern. Der rege 
Anteil, den er Wien und Oſterreich entgegen⸗ 
brachte, wurde, ohne daß er das ahnte, von den 
literariſchen Geheimagenten der Staatskanzlei, 
deutlicher geſagt von den für Metternich geſchäftig 
ſpionierenden Konfidenten in Deutſchland durch 
eingehende, vertrauliche Berichte über ſeine Wand⸗ 
lungen, Abſichten, Plane vergolten: Leute von 
Talent hat der Staatskanzler, wenn ſie gelehrig 
waren, gelegentlich gern gebraucht; er hätte Boerne, 
den er ſondieren ließ, wenn der Ja geſagt hätte, 
ſeinen Zwecken in amtlicher Stellung dienſtbar ge⸗ 
macht, wie das mit Friedrich Schlegel geſchah. 
Die lyriſche Jugendſchwärmerei Dingelſtedts wäre 
kein unüberwindliches Hindernis geweſen, ihn nach 
Wien zu berufen. Das wüſte Geſchrei, das gegen 
Dingelſtedts „Verhofräterei“ im Lager der Linken 
ſich erhob, als er 1844 Bibliothekar des Königs 
von Württemberg und im Bunde mit ſo be— 
währten Bühnenkennern, wie Auguſt Lewald 
und Regiſſeur Moritz am ſtuttgarter Hoftheater 
ihr Mithelfer marde, konnte ihm bei den wiener 
Machthabern eher nützen. Als Abtrünniger war 
Dingelſtedt billigerweiſe auch von den Politikern 
nicht anzufeinden, weil er im Grunde genommen 
niemals ein Politiker war und ſein wollte. Seine 
politiſchen Zeitpredigten, die er bis an ſein Lebens⸗ 
ende nicht verleugnete, waren Ausfluß von lau- 
nigen oder höhniſchen, dann wiederum pathe— 
tiſchen Stimmungen eines Poeten geweſen, 
den die Vergewaltigung Sylveſter Jordans im 
Innerſten aufgewühlt, die Genialität der Art und 
Kunſt Heines wahlverwandt angemutet hatte. 
Seinem Weſen nach war er zeitlebens kein Rebell. 
Ihn verlangte es nach Macht, wie ſie ihm nur die 
Mächtigen geben konnten, nach der Überlaſſung 


eines Herrſchaftsgebietes, in dem er ſeine Gaben 
betätigen konnte. 

Nichts begreiflicher, als daß er nach der Wende 
von 1848 die Zeit gekommen glaubte, ſich in Wien 
durchzuſetzen: er ſteckte Fühler aus, unter anderen 
bei Halm (Baron Münch), und ſuchte auch bei dem 
von den Liberalen zu den Reaktionären abge⸗ 
ſchwenkten Miniſter Alexander Bach ſeine Kan⸗ 
didatur zu befürworten. Daß und wie Laube 
durch die Schauſpielerinnen Haizinger und Louiſe 
Neumann dem Oberſtkämmerer Graf Dietrich⸗ 
ſtein empfohlen wurde und durch ſeine Haltung 
bei der Aufführung ſeiner „Karlsſchüler“ den 
Anteil der Mutter des Kaiſers, Erzherzogin 
Sophie, gewann, habe ich Dank den mir von 
Gräfin Schönfeld⸗Neumann überlaſſenen Briefe 
Laubes in Ergänzung ſeiner „Erinnerungen“ in 
meinen Acta diurna berichten können. War aber 
ein früherer Burſchenſchafter, ein vom Deutſchen 
Bund mit anderen Sündern des jungen Deutſch⸗ 
land geächteter „Schädling“ kaiſerlicher Hof⸗ 
beamter geworden, weshalb, ſo ſagte ſich und 
anderen der von loderndem Ehrgeiz und Taten⸗ 
drang erfüllte Dingelſtedt, ſollte nicht einmal 
ſeine Stunde für Wien ſchlagen? Wer ſeine (von 
Weilen im 8. Band des Grillparzer⸗Jahrbuchs 
mitgeteilten) Briefe an Halm lieſt, kann von ihm 
ſelbſt hören, daß er länger als ein halbes Menſchen⸗ 
alter, vom Ende der vierziger Jahre bis zu ſeiner 
Ernennung zum Operndirektor 1867 das „Geduld⸗ 
ſpiel“ nicht ausſetzte, ſich und ſein Können den 
maßgebenden Stellen in wiener Hofkreiſen vor 
Augen zu rücken. In ſeinen meiſterhaft gezeich⸗ 
neten „Münchener Bilderbogen“ hat er (1879) 
die Sieges- und Marterjahre feiner Intendanz 
der münchener Hofbühnen, das von ihm ins Werk 
geſetzte Geſamtgaſtſpiel der bedeutendſten Schau: 
ſpieler aus den verſchiedenſten deutſchen Städten, 
die niederträchtigen, zu ſeinem Sturz führenden 
Bacherl⸗Skandale dargeſtellt: in dieſen Blättern, 
die auch in der glänzenden Charakteriſtik der von 
den bayeriſchen Autochthonen und Ultramontanen 
gehäſſig angefeindeten norddeutſchen, von König 
Mar an die Iſar berufenen Forſcher und Künſtler, 
Liebig, Dönniges, Sybel uſw. eine ihresgleichen 
ſuchende Zeiturkunde bleibt, würde ſich Dingel: 
ſtedt als geborener Meiſter der Regie beglaubigen, 
auch wenn keine ſonſtigen Zeugniſſe für dieſe 
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Naturanlage vorhanden wären: fo theatraliſch, 
allerdings durchweg auf den Effekt geſtellt, iſt 
das Drama von ſeiner Ernennung bis zur Steige⸗ 
rung, der Eröffnung der Induſtrieausſtellung, 
dem Einbruch der Cholera, dem Anſchlag der 
Feinde Halms und der Preisgabe Dingelſtedts, 
durch den ſchwachen König Max aufgebaut; ſo 
ſinnfällig, mit Dickens und Balzac wetteifernd, 
ſind Höflinge und Gelehrte, Oberländers würdige 
Leibkutſcher und Theatervolk aller Spielarten 
auf die Beine geſtellt. Rückhaltlos, mit entwaff⸗ 
nender Aufrichtigkeit, läßt er uns auch an den 
Weinkrämpfen und Nervenkriſen teilnehmen, die 
vor und nach dem Zuſammenbruch ihn und die 
Seinigen heimſuchen. 

Liſzt reichte Dingelſtedt die Freundeshand und 
vermittelte ſeine Berufung als Intendant nach 
Weimar. Von 1857 bis 1867 dauerte dort ſein 
von ihm ſo genanntes, durch ausgiebige, gleich⸗ 
falls von ihm ſogenannte „Herkulestaten“ unter: 
brochenes „Still⸗Leben“. Er bearbeitete und in⸗ 
ſzenierte Shakeſpeares Königsdramen, die er an 
ſieben Abenden zykliſch aufführen ließ. Er brachte 
die von Laube in Wien zurückgewieſenen Nibe⸗ 
lungen Hebbels mit ſolchem Gelingen auf die 
Bretter, daß das Burgtheater hinterdrein min⸗ 
deſtens die erſten zwei Teile der Trilogie geben 
mußte. Er pflegte außer Shakeſpeare die Klaſſiker 
der dramatiſchen Weltliteratur und ſorgte ſelbſt, 
wie durch befreundete Parteigänger in der Preſſe 
dafür, ſeine Leiſtungen bereden und Laube wegen 
ſeiner übermäßigen Pflege der modernen Fran⸗ 
zoſen tadeln zu laſſen. Herriſch und reizbar, geriet 
er mit Liſzt, ſeinem Hofkapellmeiſter, in Händel, 
die nach dem Dingelſtedt vielfach vorgeworfenen, 
keinesfalls unwillkommenen Mißerfolg von Cor⸗ 
nelius’ Barbier von Bagdad zu Liſzts Rücktritt 
führten. Als einflußreichſter Mann der neube⸗ 
gründeten Schiller⸗Stiftung zerfiel er auch mit dem 
Generalſekretär, ſeinem alten Kameraden Gutz⸗ 
kow, deſſen Selbſtmordverſuch mit auf dieſen 
Zwieſpalt zurückgeführt wurde. 

1867 kam es in Wien zum Zuſammenſtoß des 
neuernannten Intendanten Halm-Münch mit 
Laube, der kein Titelchen ſeiner bisherigen Be— 
fugniſſe ſich nehmen laſſen wollte. Und nun war 
für Dingelſtedt, den Vorkämpfer des „Fechters 
von Ravenna“, Halms engeren Kollegen im Ver⸗ 
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waltungsrat der Schiller⸗Stiftung die Zeit ge⸗ 
kommen, ſeine Berufung nach Wien zu betreiben 
und durchzuſetzen. Seine Briefe an Halm legen 
die Zukunft ganz in ſeine Hand. Am liebſten wär' 
ihm, beide Bühnen leiten zu können. Schlecht 
beraten und mißtrauiſch, überträgt Halm die 
Führung des Burgtheaters dem karlsruher Re— 
giſſeur Wolff, der in drei Jahren, 1867—1870, 
die von Laube mit ſeltenem Blick geworbene, mit 
feſter Hand geſchulte Truppe in bedeutungsloſen 
Aufgaben herabkommen läßt. Das Stamm: 
publikum grollt, die Kritik murrt, die Einnahmen 
ſinken, und Laube ruft als Gegenbühne das wiener 
Stadttheater ins Leben. Nun muß man Dingel⸗ 
ſtedt, der in der Oper die Überſiedlung des alten 
Kärntner⸗Theaters in das neue Haus zu gutem 
Abſchluß geführt, Ordnung in die Finanzen, 
Diſziplin in ſeine Leutchen gebracht hat, als Retter 
in das Burgtheater berufen. Was er von 1871 
bis 1881 in dem alten Haus auf dem Michaeler⸗ 
platz geleiſtet hat, bleibt eins der dauerhafteſten 
Kapitel ſeines Lebenslaufes, ein denkwürdiges 
Blatt in der Geſchichte des Burgtheaters und der 
deutſchen Theaterhiſtorie. Das Beſte, das Dingel⸗ 
ſtedt in Stuttgart, München, Weimar gelernt, ge⸗ 
dacht, verſucht, nahm er in Wien mit unvergleich⸗ 
lich größeren Mitteln auf: unter dieſem Genera⸗ 
liſſimus ſiegten die von Laube auserwählten, in 
Deutſchland ihresgleichen ſuchenden Kräfte Sonnen⸗ 
thal, die Wolter, das Ehepaar Gabillon, Bau— 
meiſter, Kraſtel, Lewinſky, das Ehepaar Hart⸗ 
mann, Meixner, Schoene uſw. in Feldzügen, 
die keiner vergißt, der ſie wie meine Alters⸗ 
genoſſen Alfred Berger, Minor, Sauer, Erich 
Schmidt, Gloſſy mit den erfter. Künſtlern und 
Gelehrten des verſunkenen Wien jener Tage, 
Brahms, Billroth und tauſend und tauſend anderen 
miterleben durfte. Dreimal wurden die ſieben 
Hiſtorien Shakeſpeares wiederholt, bis in das 
kleinſte Röllchen muſterhaft beſetzt; jede Kritik 
gegen die Willkür, mit der Dingelſtedt den Text 
behandelte und mißhandelte, wie ein Virtuoſe, 
der Schubertſche Lieder eigenmächtig paraphra- 
ſiert, wurde übertönt durch den Jubel, mit dem 
trotz alledem der Geiſt Shakeſpeares, dieſes Hiſto⸗ 
rikers aller Hiſtoriker, den Krieg der weißen und 
der roten Roſe in einem Sinnbild allen Welt⸗ 
laufes aufrollte und belebte. Und ſo viel im 
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Einzelnen an Dingelſtedts Schauftüden zu mäkeln 
war („Vignetten⸗Regie“ hab' ich ſie gelegentlich 
geſcholten)h: daß ein Künſtler, ein ſinnenfroher 
Meiſter des Bühnenbilds und der Maſſenbe⸗ 
wegung am Werke war, konnte der Mißgünſtigſte 
nicht beſtreiten. Gleiches Lob und gleiche Vor⸗ 
behalte hatten für den erſten Fauſt, Götz, den 
Sturm, Antonius und Kleopatra zu gelten. Un⸗ 
bedingt vollendet war dagegen die geniale „Ret⸗ 
tung“ von „Weh' dem, der lügt“. Und eine Tat 
war die im Wettkampf mit Laubes Stadttheater 
gleich nach Grillparzers Tod für die Hofbühne 
trotz aller Zenſurbedenken erkämpfte Muſter⸗ 
aufführung des „Bruderzwiſt in Habsburg“. 
Hebbel ſollte leider nicht mehr ſelbſt „Kriemhilds 
Rache“ mit der Wolter und Gabillon als Hagen 
ſehen: nur ſeine Witwe wurde Zeugin dieſes viel 
ſühnenden Triumphes. Nichts, was die Meininger 
und Reinhardt jemals zuſtande brachten, konnte 
ſich mit Dingelſtedts Inſzenierung ſolcher Werke 
meſſen. 

Neue Dramatiker zeigten ſich im Jahrzehnt nach 
dem deutſchen Krieg nur ſpärlich: unſere Shake⸗ 
ſpeare ſind vielleicht wie im Dreißigjährigen Krieg 
in Lützen, 1870 in Gravelotte und Sedan ge: 
fallen. Wie ſehr er ſich aber angelegen ſein ließ, 
Anzengruber, Paul Heyſe, Wilbrandt, Lin dau, 
Moſer, Wichert, Doczi, heranzuziehen, wie er die 
Alteren Bauernfeld, Benedix liebreich ſelbſt in 
ihren ſchwächeren letzten Arbeiten gelten ließ, 
wie er zur Verwunderung Guſtav Freytags deſſen 
halbverſchollene „Brautfahrt“ zur Hochzeitsfeier 
des Kronprinzen Rudolf auf die Bühne brachte: 
das erfährt man aus den leſenswerten Briefen 
Dingelſtedts, die Gloſſy bei ſeiner ſorgſamen 
Durchforſchung des Staats- und Burgtheater: 
archivs aushob: am belangreichſten ſcheint mir 
darunter Dingelſtedts Gutachten über den „Bruder 
zwiſt“; die Zenſur der „Jüdin von Toledo“ als 
eines „wunderlichen Stückes“ iſt dagegen verfehlt 
und auch die Kritik der „Libuſſa“ geht nicht in 
die Tiefe. Anregend ſind aber die meiſten dieſer 
Außerungen, nicht zuletzt Dingelſtedts Ausein- 
anderſetzungen mit den für den pariſer Theater— 
markt eingreifenden Agenten. Gloſſys Funde 
ſind freundlicher Aufnahme würdig. Beſondere 
Freude bereitet der 77jährige, raſtlos auf die 


Mehrung unſerer Kenntnis der öſterreichiſchen 
Literatur⸗ und Kulturgeſchichte bedachte Forſcher 
durch die einleitende, mit erquickender Friſche 
und ſichtlicher Liebe geſchriebene, vielfach neue 
Quellen erſchließende biographiſche Skizze. Milde 
geht er über das Zwieſpältige in Dingelſtedts 
Weſen hinweg: bei allem Wohlwollen für die 
guten Seiten des bedeutenden Mannes kann man 
häßliche Züge, wie die Abſicht, Laube ſeiner 
Zeitungsangriffe wegen die wohlverdiente Penſion 
zu ſperren, nicht hart genug verdammen. Dieſe 
abſcheuliche Anregung fand bei Dingelſtedts Ober- 
behörde glücklicherweiſe keinen Widerhall. Schlimm 
war es immerhin, daß man Laube zur Feſtwoche 
gelegentlich des hundertſten Gedenktages der 
Begründung des Burgtheaters keinen Ehrenplatz 
in dem Hauſe gönnte, um das er ſich nicht weniger 
verdient gemacht, als Schreyvogel und Dingel⸗ 
ſtedt. Nimmerſatt an Ehren, hat Dingelſtedt die 
Baronie, die Direktion beider Hofbühnen, nur 
leider nicht die Genugtuung erlebt, ſelbſt Allein⸗ 
herrſcher als Intendant zu werden und die von 
ihm unabläſſig betriebene Begründung eines 
neuen Burgtheaters ins Werk zu ſetzen. Den Tod⸗ 
kranken beſuchte, nachdem die beiden ſeit dem 
Bruch in Weimar ſich vermutlich nicht wieder 
geſehen hatten, Franz Liſzt: in dieſer hohen 
Seele war kein Raum für Haß. Als Nachfolger 
ſoll Dingelſtedt auf dem Sterbebett Guſtav Frey⸗ 
tag oder Paul Heyſe vorgeſchlagen haben. Mit 
Wilbrandt, den er ehedem als den Berufenſten 
für dieſes Amt genannt hatte, war er zerfallen. 
Die Wahl des Kaiſers traf nach Dingelſtedts Tod 
dann doch Wilbrandt, der 1881 bis 1888 dem Burg⸗ 
theater ſein in literariſcher Hinſicht vielleicht be⸗ 
deutendſter Führer wurde: er brachte die voll⸗ 
ſtändige und ſchwer vollkommener zu denkende 
Aufführung des ganzen „Fauſt“ und den „Richter 
von Zalamea“. Die Überſiedlung in das neue 
Haus wollte er trotz aller Bemühungen, ihn feſt⸗ 
zuhalten, nicht mitmachen. Als man ihn beim 
Abgang bat, einen Erſatzmann zu nennen, ſoll er 
nach längerer Überlegung geantwortet haben: 
„Es gibt 40 Millionen Deutſche, und darunter 
keine vier, die dieſer Aufgabe gewachſen wären.“ 
Einer dieſer Vier war bei Lebzeiten gewiß Franz 
Dingelſtedt. 
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Neue Kunftliteratur 
Von Emil Utitz (Halle a. d. ©.) 


Die Kunſtwiſſenſchaft der Gegenwart in Selbft: 
darſtellungen. Herausgegeben von Johannes Jahn. 
Erſter Band. Leipzig 1924, Felix Meiner. VIII u. 227 S. 

Spätwerke großer Meiſter. Von A. E. Brinckmann. 
Mit 39 Bildtafeln. Frankfurt a. M. 1925, Frankfurter 
Verlags⸗Anſtalt. 70 S. 

Beiträge zur Aſthetik. Von Karl Groos. I. Heft. Tü⸗ 
bingen 1924, Oſianderſche Buchhandlung. 65 S. M. 2.40. 

Grundfragen der Kunſtbetrachtung. Von Ludwig 
Volkmann. Neue Ausgabe mit 212 Abbildungen. 
Leipzig 1925, Karl W. Hierſemann. X u. 404 S. M. 10.—. 

Künſtleriſche Erziehung aus eigengeſetzlicher 
Kraft. Von Chriſtoph Natter. Mit 9 farbigen und 29 
ſchwarzen Abbildungen. Gotha und Stuttgart 1924, F. A. 
Perthes. 72 S. , 

Der Kitſch. Eine Studie über die Entartung der Kunft. 
Von Fritz Karpfen. Mit 34 Abbildungen. Hamburg 1925, 
Weltbund⸗Verlag. 106 S. M. 3.—, geb. M. 5.—. 

Die Idee des Bauhauſes. Kunſt und Wirklichkeit. 
Von C. Auguſt Emge. Berlin 1924, Rolf Heiſe, Pan⸗ 
Verlag. 35 S. 

Schöpfung, Beiträge zu einer Weltgeſchichte religiöſer 
Kunſt. Herausgegeben von Oskar Beyer. I. Der chriſt⸗ 
liche Kirchenbau des Abendlandes. Von Georg 
Stuhlfauth. Mit 23 Abbildungen und 8 Grundriſſen. 
33 S. II. Buchmalerei des frühen Mittelalters. 
Von Heinrich Ehl. Mit 22 Abbildungen. 26 S. III. Die 
Lukasbrüder. Von Paul F. Schmidt. Mit 24 Ab⸗ 
bildungen. 20 S. IV. Chriſtliche Moſaikbildkunſt. 
Von Auguſt Hoff. Mit 24 Abbildungen. 32 S. V. Reli⸗ 
gisfe Plaſtik unſerer Zeit. Von Oskar Beyer. 
Mit 22 Abbildungen. 21 S. M. 3.80. VI. Ahnenkult und 
Ahnenbild der Naturvölker. Von Eckart v. Sydow. 
Mit 20 Abbildungen. 36 S. Berlin 1925, Furche⸗Verlag. 

Münchner Jahrbuch der bildenden Kunft. Heraus: 
gegeben von Direktoren der ſtaatlichen Kunſtſammlungen. 
Neue Folge; I. Band. München 1924, Georg D. W. Call⸗ 
wen. 308 S. M. 15.—. 

Geſchichte der deutſchen Kunft. Von Georg Dehio. 
III. Band; 1. Hälfte. Berlin 1924, Walter de Gruyter & Co. 
165 S. und 297 Abbildungen. 

Deutſche Bildhauer des 13. Jahrhunderts. Von 
Hans Jantzen. Mit 147 Abbildungen. Leipzig 1925, 
Inſel⸗Verlag. 287 S. Aus der Sammlung „Deutſche 
Meiſter“. 

Kunſtbücher deutſcher Landſchaften. Herausgegeben 
von Walter Cohen. Bildwerke des Bamberger 
Doms aus dem 13. Jahrhundert. Von Hermann 
Beenken. Mit 87 Abbildungen. 24 S. M. 2.50. Hundert 
Jahre rheiniſcher Malerei. Von Walter Cohen. 
Mit 80 Abbildungen. 23 S. M. 2.50. Bonn 1924, Fried⸗ 
rich Cohen. 

Meiſter der Graphik. Band X. Der Meiſter E. S. 
von Max Geis berg. Mit 139 Abbildungen auf 77 Tafeln. 
2. Auflage. Leipzig, Klinkhardt & Biermann. 80 S. 

Meiſterwerke griechiſcher Zeichnung und Malerei. 
Von Ernſt Pfuhl. Mit 160 Abbildungen. München 1924, 
F. Bruckmann. 90 u. 126 S. Geh. M. 12.—, geb. M. 14.50, 
Ganzleinen M. 16.—. 


Das Erzbiſchöfliche Diözeſan-Muſeum zu Köln. 
Von J. Eſchweiler. Mit 42 Abbildungen. Köln 1924, 
J. P. Bachem. 12 S. M. 1 —. 

Rom in Bildern. Mit erklärenden Texten. Von E. 
Ma der. Mit 104 Vollbildern und 3 Karten. München 
1925, Joſef Müller. 72 S. M. 12.— 

Die Sixtiniſche Kapelle; die Stanzen und Loggien 
des Vatikans. Von Ludwig v. Paſtor. Mit 5 Ta⸗ 
feln. Freiburg i. Br. 1925, Herder & Co. 170 S. 
M. 4.—. 

Italien. Von Manfred Schneider. Mit 87 Bildern. 
Stuttgart 1925, W. Hädecke. 365 S. Halbleinen M. 13.—, 
Ganzleinen M. 15.—, Halbleder M. 18.—. 

Deutſche Denkſtätten in Italien. Von Robert 
Kohlrauſch. 3. Teil. Stuttgart, Robert Lutz. 318 S. 
Anno Santo. Kohlezeichnungen. Von Bruno Zwiener. 

München 1925, Joſef Müller. M. 5.—. 

Schwediſche und norwegiſche Kunft ſeit der Me: 
naiffance. Von Albert Dresdner. Mit 36 Übbil⸗ 
dungen. 152 S. „Jedermanns Bücherei“. Breslau 1924, 
Ferdinand Hirt. M. 2.50. 

Briefe aus Italien. Von Camille Co rot. Mit einem 
Anhang: Briefe aus ſpäterer Zeit und Aufzeichnungen 
über Kunſt. Herausgegeben und übertragen von Hans 
Graber. Mit 12 nn Leipzig 1924, Klinkhardt & 
Biermann. 94 S. M. 3.60. 

Emil Lugo. Ein deutſches Künſtlerleben und Kunſtſchaffen 
im 19. Jahrhundert. Von Joſ. Aug. Beringer. Mit 105 
en Karlsruhe 1925, C. F. Müller. 136 S. 

Max Klinger und die Kunſt. Von A. Suhl. München 
1924, E. W. Bonſels & Co., Nachf. 110 S. 

Eberhard Viegener. Von Hans Franck. 3. Band der 
„Charakterbilder der neuen Kunſt“. Eſſen 1925, G. D. Baez 
deker. 28 S. u. 26 Tafeln. 

Gauguin und van Gogh. Von Carl Sternheim. Berlin 
1924, Verlag Die Schmiede. 72 S. 

Malerſchickſale. Vierzehn Porträts. Von Emil Szittya. 
Mit 8 Bildern. Hamburg 1925, Johannes Asmus. 45 S. 
M. 3.75. 

Kultur: und Kunſtdokumente. Herausgegeben von 
Eduard Fuchs. I. Tang⸗Plaſtik. Chineſiſche Grabkeramik. 
Das VII. bis X. Jahrhundert. Von Eduard Fuchs. Mit 
6 farbigen und 53 ſchwarzen Tafeln. 62 S. M. 30.—. 
II. Dachreiter und verwandte chineſiſche Keramik. Das 
XV. bis XVIII. Jahrhundert. Von Eduard Fuchs. Mit 
6 farbigen und 52 ſchwarzen Tafeln. 62 S. M. 30.—. 
München, Albert Langen. 

Der Zinnſoldat. Ein deutſches Spielzeug. Von Theodor 
Hampe. Mit 186 Abbildungen. Erſter Band der „Kleine 
volkskundliche Bücherei“. Herausgegeben von Wilhelm 
„ Berlin 1924, Herbert Stubenrauch. 116 S. 

. 5.50. 

Körperſeele. Von Fritz Giefe. Mit 88 Abbildungen. 
München, Delphin⸗Verlag. 197 S. 

Fränkiſche Wanderfahrten. Zeichnungen aus den 
Skizzenbüchern. Von Rudolf Schieſtl. Mit einführen: 
dem Text von Heinrich Röhn. Berlin 1925, Wegweiſer⸗ 
Verlag. 24 S. u. 40 Tafeln. 
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Rauhnacht. Dreizehn Steinzeichnungen. Von Alfred 
Kubin. Mit einem Vorwort von Otto Stoe ffl. Berlin 
1925, Wegweiſer⸗Verlag. 


Vor wenigen Jahren machte der Verlag Felix Meiner 
den Anfang mit der Philoſophie der Gegenwart in 
Selbſtdarſtellungen. Der berechtigte große Erfolg dieſes 
Unternehmens ließ die geſamte Wiſſenſchaft unſerer 
Zeit einbeziehen, und ſo beginnen jetzt auch die kunſt⸗ 
wiſſenſchaftlichen Autobiographien. Die vorliegende 
Auswahl umfaßt: Cornelius Gurlitt, Carl Neu: 
mann, A. Kingsley Porter, Julius v. Schloſſer, 
Auguſt Schmarſow, Joſef Straygomffi, Hans 
Tietze und Karl Woermann. Es iſt erfreulich, daß 
der Streit um Methoden, Aufgabe und Weſen der 
Kunſtwiſſenſchaft und Kunſtgeſchichte in dieſen Bei⸗ 
trägen deutlich fic) ſpiegelt. Denn gerade dieſe Rich: 
tung auf das Grundſätzliche hin verleiht den Selbſt⸗ 
porträts ihren ſtärkſten Wert. Einer der am lebhafteſten 
erörterten Begriffe der modernen Kunſtforſchung iſt 
der des „Kunſtwollens“. Hier künden führende Ver: 
treter dieſer Wiſſenſchaft ihr tiefſtes „Wollen“ und 
ſuchen es ſachlich zu rechtfertigen. Dadurch befruchtet 
dieſe Sammlung — über alles individualpſycholo— 
giſche, charakterologiſche und biographiſche Intereſſe 
hinaus — unmittelbar den lebendigen Betrieb der 
Arbeit. Einem prinzipiellen Problem iſt auch das 
neue Buch von A. E. Brinckmann zugewandt. Er 
lehrt, daß um das 35. Lebensjahr die Urteile ſich be⸗ 
feſtigen und verwurzeln. Statt des Schwankens und 
des Reichtums der Geſichte herrſcht in den Handlungen 
innere Stetigkeit, Einſicht und Erkenntnis der Be: 
ziehungen. Es entwickelt ſich das klare Bewußtſein be⸗ 
ſtimmter und beſtimmender Relationen. Dieſe Phaſe 
der Reife währt etwa 25 Jahre; dann ſetzt die des 
Alters ein: aus der durch vielfache Relationen mit der 
Umwelt verbundenen Geiſtigkeit wird eine mehr und 
mehr in ſich zurückgeſenkte, eine der Verſchmolzenheit. 
Die Polarität dieſer Begriffe — Relation und Ver: 
ſchmolzenheit — findet ſich in allen Stilen; die Bild— 
tafeln veranſchaulichen überraſchend deutlich, wie ſich 
jene geiſtige Wendung im Optiſchen offenbart. Brinck⸗ 
mann hat zweifellos mit kühnem, glücklichem Griff eine 
ſehr wichtige Frage herausgeſtellt, die nicht nur kunſt— 
geſchichtlich von Belang iſt, die vielmehr der Nach— 
prüfung und Erweiterung auf den verſchiedenſten 
Gebieten bedarf. Ihre Aktualität erhellt ſchon daraus, 
daß Franz Landsberger in ſeinem Wölfflin-Buch 
ähnlichen Problemen zuſteuert. Ihre reinliche Löſung 
wird nur errungen werden können mit dem ganzen 
Rüſtzeug der Kunſtphiloſophie und Charakterologie; 
ſo verknüpfen gerade dieſe und ähnliche Aufgaben 


an ſich geſonderte Diſziplinen zu gemeinſamer Tat. 
Mitten hinein in Aſthetik und Theorie der Kunſt leiten 
die ertragreichen Abhandlungen, die Karl Groos 
geſammelt vorlegt. Sie zeigen alle Vorzüge ſeines 
Schaffens: die ruhige, abwägende Beſonnenheit, der 
jede verſtiegene Spekulation fernſteht, eine gediegene 
Materialkenntnis und eine feinſinnige Empfänglich⸗ 
keit. Würde allen äſthetiſchen Bemühungen dieſe 
ſchmuckloſe, ſolide, beſcheidene und doch menſchlich 
warme Sachlichkeit eignen, wäre zweifellos das Ver⸗ 
trauen in ihre Tragkraft ein weit größeres. 

Der kunſterzieheriſche Standpunkt überwiegt bei Lud⸗ 
wig Volkmann. Er hat verſchiedene Arbeiten — 
die Erziehung zum Sehen, das Verhältnis von Natur⸗ 
produkt und Kunſtwerk und die Grenzen der Künſte 
— in dieſem ſtattlichen Band zuſammengefaßt. Die 
einzelnen Beiträge haben bereits früher ihre Feuer⸗ 
probe beſtanden, und der Beifall des Publikums wird 
ihnen zweifellos auch in dieſer neuen Geſtalt treu 
bleiben. Man kann dies nur begrüßen; denn ſo fern 
ich auch vielen Anſchauungen Volkmanns ſtehe, ſo 
weit ich auch in vielen Kunſtwertungen von ihm ab— 
weiche, das Ganze iſt pädagogiſch derart geſchickt an⸗ 
gelegt, daß es ſeine Wirkung erzielen muß. Und es 
wird von einer vorzüglichen Illuſtrierung unterſtützt. 
Sehr gute praktiſche Erfolge ſcheint die Unterrichts⸗ 
methode von Chriſtoph Natter zu haben, wenn 
auch der hymniſche Ton der Darlegungen ſtrenge Sach⸗ 
lichkeit vermiſſen läßt. Schade, daß hier nicht an die 
bekannten eidetiſchen Unterſuchungen von Jaenſch 
angeknüpft wird; fie könnten wohl manches zur Klä- 
rung beitragen. Für durchaus ſtörend halte ich die 
heute ſehr billigen Beſchimpfungen des Impreſſionis⸗ 
mus. Derartige Beurteilungen müßte die Schule 
grundſätzlich vermeiden. Sie ſoll zu verſtändnisvoller 
Gerechtigkeit hinlenken und nicht zu einem Dog— 
matismus der jeweiligen Gegenwart. Gewiß geht der 
Jugendliche gern mit dem Modernſten, und es ift ſicher⸗ 
lich nicht Sache des Lehrers, ihn reaktionär zu beein⸗ 
fluſſen: aber doch wohl das Auge ihm zu öffnen für 
Werte, die nicht irgendwie Modeſchwankungen aus: 
geſetzt ſind. Künſtleriſche Erziehung heißt nicht Erzie⸗ 
hung zur Kunſt des Tages, ſondern zur Kunſt. Dem 
wahrhaft für Kunſt Aufgeſchloſſenen wird die Rich⸗ 
tung nichts und die Kunſt alles bedeuten. Daß die 
Kunſt des Kindes ſo ſchlagende Verwandtſchaft mit 
manchen Kunſtäußerungen der Gegenwart aufweiſt, 
ſpricht nicht ohne weiteres für ſie. Von anderer Seite 
her verſucht Fritz Karpfen erzieheriſch zu wirken, 
indem er energiſch gegen den Kitſch ankämpft, ein 
Kampf, den vorbildlich der ſtuttgarter Muſeumsdirektor 
Pazaurek geführt hat. Einige Abbildungen ſind wirk⸗ 
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lich amiifant. Als beſtes Heilmittel erſcheint aber nicht 
Entrüftung, vielmehr befreiendes Lachen. Karpfen iſt 
etwas zu aufgeregt, zu grell, zu überlaut. Gefühls⸗ 
ſchwelgerei und wildes Pathos nähern ſich bedrohlich 
dem Kitſch. Am ſicherſten überwindet ihn ruhige, diſzi⸗ 
plinierte Sachlichkeit. Selbſt die gefürchtete ſchwung⸗ 
loſe Nüchternheit — jo wenig fie zu billigen iſt — 
wirkt lange nicht in dem Maße verheerend wie — 
ſogar richtige — Entſcheidungen, die phraſenhaft auf: 
gepluſtert werden. Praktiſcher Kunſtpolitik dienen die 
beiden Vorträge von Emge. Sie ſetzen ſich für die 
Idee des weimarer Bauhauſes ein. Indeſſen hat das 
Schidfal ſich vollzogen, und das Bauhaus fand in 
Deſſau gaſtliche Aufnahme. Aber auch abgeſehen von 
dieſer Aktualität — die bereits nachgedunkelt iſt — 
verdienen die Vorträge Beachtung. Allerdings wäre 
wohl ſchärfer zu ſcheiden die „Idee“ des Bauhauſes 
von ihrer empiriſchen Verwirklichung. Man kann 
erſtere unbedingt bejahen und letztere ſcharf kritiſieren; 
nur darf ſelbſtverſtändlich dieſe Kritik nicht ins politiſche 
Fahrwaſſer entgleiten. Aber eine rein philoſophiſche 
Diskuſſion der Bauhausidee wird niemals über ſeine 
tatſächliche künſtleriſche Leiſtungsfähigkeit entſcheiden. 
Durch ſie muß jetzt in Deſſau die Notwendigkeit be⸗ 
wieſen werden, nach den Jahren der Verſprechungen, 
Anregungen und intereſſanten Proben. Die gleichen 
Worte könnte man faſt zur Charakteriſtik der „Schöp⸗ 
fung“ verwenden, der Beiträge zu einer Weltgeſchichte 
religiöfer Kunſt. Der ſehr rührige Oskar Beyer gibt 
ſie heraus, und er hat es verſtanden, zum Teil vor⸗ 
zügliche Mitarbeiter zu gewinnen. Das gut illuſtrierte 
Unternehmen kommt zwei wichtigen Tendenzen der 
Gegenwart entgegen: dem Drang zur Univerſalität, 
zur umfaſſenden Syntheſe und zur Religion, wobei 
ja die religiöfe Sehnſucht eng mit jenem Zuge zur Ganz⸗ 
heit zuſammenhängt. Ich muß aber auch angeſichts 
dieſer gewiß werthaltigen Sammlung fragen, welchen 
Zielen ſie letzten Endes dient? Sie wird ſich zweifellos 
nicht mit der Antwort beſcheiden, dem ſchnellen Leſer 
eine kurze Orientierung zu bieten, oder für billiges 
Geld ein einwandfreies Abbildungsmaterial zu unter: 
breiten. Ich glaube nicht, daß große Kunſtgebiete ſo 
leicht erſchloſſen werden. Hierzu bedarf es ſchon eines 
gründlicheren Studiums. Und nur der Kenner wird 
die Texte zu würdigen wiſſen, der Anfänger iſt gar nicht 
in der Lage, Hypothetiſches und Geſichertes zu ſcheiden. 
Das müßte man ihm tunlichſt erleichtern. Ich ſelbſt 
würde es beſonders begrüßen, wenn die Texte auf rein 
ſachliche Angaben ſich beſchränkten, vielleicht mit einer 
Einleitung, warum jene Kunſt unmittelbar ſtark auf 
und wirke. Dieſe Einleitung wäre dann gar keine 
Frage der Wiſſenſchaft, und fie liefe daher auch nicht 


Gefahr, verwäſſert zu werden. So ſehr heute der , Hiſto⸗ 
rismus“ des 19. Jahrhunderts abgelehnt wird, ſo ſehr 
beſteht noch die Gewohnheit, alte Kunſt vorwiegend 
kunſtgeſchichtlich zu ſervieren. Während doch den Laien 
und den Künſtler in erſter Linie das Künſtleriſche 
feſſelt, gerade nicht das Kunſtgeſchichtliche, oder das 
Kulturgeſchichtliche. Weil das gefühlt wird, darf aber 
nicht das Wiſſenſchaftliche zu einer kühnen Arabeske 
werden. Wo die Wiſſenſchaft ſpricht, ziemt ihrem 
Wort vollendete Strenge, nur dann ſtiftet es Segen. 
Doch es muß nicht überall die Wiſſenſchaft bemüht 
werden. Und es iſt auch nicht die ganze Wiſſenſchaft 
Hiftorie. Das follen nicht Einwendungen fein, bie 
gerade gegen dieſe ſehr lebendige Sammlung gerichtet 
werden, ſie treffen ſie nur mit zahlreichen Schweſtern. 
Ihr Reiz wäre vollendeter, wenn ihr Sinn heller 
hervorträte. Und das ſcheint mir nur durch ſcharfe 
Differenzierung möglich: Trennung von Kunſtforſchung 
und ausſchließlichem Abbildungswerk, das ſich auf 
prägnante, zuverläſſige Angaben mit Literaturver⸗ 
weiſen beſchränken darf, und ſchließlich eine Erlebens⸗ 
anleitung vom heutigen Standpunkt aus. Nicht etwa 
weil dieſer Standpunkt ausgerechnet der „richtige“ 
wäre, ſondern weil es ſich um uns als Kunſtgenießende 
handelt. Was etwa die Negerplaſtik uns bedeutet, iſt 
weder ausſchließlich noch vorwiegend bedingt von 
ihrem kunſtgeſchichtlichen Ertrag oder von ihrem 
ſyſtematiſchen Wert, ſondern von ihrer Bezlehung zu 
unſerem eigenen „Kunſtwollen“. Und dieſe Relativität 
ſollte nicht verſchleiert werden. Die Wiſſenſchaft iſt 
nicht dazu da, unſeren „Standpunkt“ zu dogmatiſieren. 
Gerade in ihrem Streben nach Objektivität werden 
ihr immer wieder ſcheinbare Selbſtverſtändlichkeiten 
zum Problem. Was ſie aber vielleicht als ſubjektive 
Fehlerquelle aufdeckt, iſt für uns bisweilen das Wlch⸗ 
tigfte. Sie ſoll es nicht uns zerpflücken, aber wir dürfen 
uns auch nicht dabei auf ſie berufen. 

Nun wenden wir uns der Wiſſenſchaft ſelbſt zu. Ihr 
dient in ſtrenger Weiſe das amtliche Organ der muͤnche⸗ 
ner kunſtwiſſenſchaftlichen Geſellſchaft das „Münchner 
Jahrbuch der bildenden Kunſt“. Die Leiter der ſtaat⸗ 
lichen Sammlungen ſind die Herausgeber. Der vor⸗ 
liegende Band — der erſte der neuen Folge — iſt durch 
eine Reihe gediegener Unterſuchungen ausgezeichnet. 
Ich muß mich damit begnügen, nur einige zu nennen: 
Johannes Sie veking, Römiſche Kleinbronze; Hans 
Karlinger, Beiträge zur romaniſchen Plaſtik des 
11. Jahrhunderts in Süddeutſchland; Rudolf Ber: 
liner, Franzöſiſche Muſchelſchnitte und Beiträge zur 
bayeriſchen Kunſt⸗ und Kunſtgewerbegeſchichte; Hans 
Buchheit, Beiträge zu Hans Schwarz und Peter 
Dell dem Alteren; Biſſing, Über eine Grabwand 
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aus Memphis; Roſemann, Die zwei Entwürfe im 
regensburger Domſchatz; Adolf Feulner, Fachwerke 
von David Röntgen uſw. Schon dieſe flüchtige In⸗ 
haltsſkizzierung zeigt klar, daß es ſich hier um eine 
konzeſſionsloſe Fachzeitſchrift handelt. Aber der ge⸗ 
bildete Kunſtfreund tut gut daran, die eine oder andere 
Abhandlung zu leſen, denn hier lernt er die Arbeit 
hiſtoriſcher Kunſtforſchung wirklich kennen. Als ein 
berühmtes Meiſterwerk ſteht die ehrfurchtgebietende 
Geſchichte der deutſchen Kunſt von Georg Dehio da. 
Sie bedarf keiner Empfehlung; ſie iſt allſeitig aner— 
kannt. Unſer Buch behandelt die Reformationszeit, 
die drei Jahrzehnte von 1500 bis 1530. Die Darſtellung 
beginnt mit folgenden Sätzen, die zugleich das ganze 
Programm künden: „Um das Jahr 1500 trat die 
deutſche Kunſt in ihre zweite Blütezeit ein; die erſte war 
im 13. Jahrhundert geweſen. Es iſt behauptet worden, 
es gebe gar keine Blütezeiten, dies fei ein unwiſſen— 
ſchaftlicher Begriff. Nun wohl! Wenn man unter 
einer Blütezeit eine ſolche verſteht, dem ſchlichten 
Sprachgebrauch folgend, in der ein höchſtes Maß von 
Glanz, Fülle und Schöpferkraft ſich auswirkt, dann 
war die Epoche Dürers, Grünewalds, Viſchers und 
Holbeins gewiß eine. Eine Eigentümlichkeit der deut⸗ 
ſchen Kunſt iſt es aber, daß ihre Blütezeiten nicht 
mit den Höhepunkten der Stilentwicklung zufammen: 
fallen, ſondern auf ſtilgeſchichtlichen Grenzgebieten 
liegen. So war es im 13. Jahrhundert geweſen, ſo 
wieder im 16. Allerdings, die hiſtoriſche Umwelt dieſer 
Blütezeiten gibt eine durchaus verſchiedene Anſicht. 
Die erſte wurde zeitig auf der Mittagshöhe einer zu 
ſtrenger Einheit durchgearbeiteten, in ſich geſchloſſenen 
Kultur, deren reifſtes, zuſammengefaßteſtes Symbol 
ſie war; die zweite ſtand in einer tieferregten, unter 
ringenden Widerſprüchen ſich umgebärenden Welt. 
Mitten im kraftvollen Aufſtieg, zu dem ſich von den 
Vorſtufen der Spätgotik die Kunſt des 16. Jahrhun⸗ 
derts erhob, ſtieß ſie zuſammen mit zwei neuen 
Geiſtesmächten: der Reformation und der Renaiſſance. 
Sie ſah ſich in ihren Grundlagen angegriffen, durch— 
aus neuen Problemen gegenübergeſtellt, bedroht von 
der Reformation in ihrem Inhalt, von der Renaiſſance 
in ihrer Form. Doch erſt im weiteren Verlauf wurde 
dies ſichtbar; die anfängliche Wirkung auf das künſt— 
leriſche Leben war eine glückliche, Freiheit und höheren 
Schwung ihm gebend.“ „Es handelt ſich um die Kunſt 
der Generation, welche den Tag von Wittenberg in 
reifem Mannesalter erlebte, welche in ihrer inneren 
Verfaſſung die Bedingungen geſchaffen hatte, durch 
die die Reformation aus einer theologiſchen Streit- 
frage zu einer Umwälzung des ganzen nationalen 
Lebens wurde. Der Geiſt jener Generation gibt der 


Kunſt des Zeitalters das entſcheidende Gepräge. Der 
Spaltung des formalen Stilbewußtſeins durch die 
Renaiſſance ſetzt ſich die Einheit dieſes Geiſtes ent⸗ 
gegen. Beſäßen wir über ſie kein anderes Zeugnis 
als ihre Kunſt, ſo würde allein ſchon dieſe uns ſagen, 
was dieſe Generation war: eine außerordentliche im 
Ernſt ihrer Geſinnung, männlich durchaus, tiefſinnig, 
ſchickſalbereit, großdenkend vom Sinn des Lebens 
und dem Beruf des Menſchen; die Sonne ſchien ihr 
heller, und jede Ader ſtrömte voller.“ Mit beſonderer 
Liebe, Hingebung, ja Andacht verſenkt ſich unſere 
Gegenwart in jene „erſte Blütezeit“ des 13. Jahr⸗ 
hunderts. Ihr gilt das ſchöne Buch von Hans Jantzen 
über „deutſche Bildhauer des dreizehnten Jahrhunderts“. 
Das Werk gehört der vorzüglichen Sammlung „Deut: 
ſche Meiſter“ an, die Karl Scheffler und Curt Glaſer 
gemeinſam herausgeben. Dieſe Sammlung darf man 
vorbehaltlos empfehlen: ſie iſt ein glänzender Weg 
zur deutſchen Kunſt. Die „klaſſiſch-heroiſche Phaſe“ 
der deutſchen Gotik iſt es, die Jantzen vor uns auf⸗ 
rollt: „Bamberg ihr Höhepunkt, Straßburg und Naum⸗ 
burg Beginn und Ablauf. Die Forſchung hat ſtets 
dazu geneigt, gerade dieſe Phaſe unter dem Geſichts⸗ 
punkt eines Nachlebens antiker Kunſtprobleme oder 
als Vordeutung auf die Renaiſſance zu betrachten 
und dieſen Perioden die Kriterien für die Beurteilung 
der künſtleriſchen Erſcheinungen des 13. Jahrhunderts 
zu entnehmen. So werden ſeltſamerweiſe die höchſten 
Offenbarungen deutſcher Monumentalſkulptur vor⸗ 
wiegend mit fremden und falſchen Maßſtä ben gemeſſen, 
zumal noch die ſtark betonte Blickrichtung auf die 
franzöſiſche Entwicklung hinzukommt. Demgegenüber 
iſt in den Betrachtungen dieſes Buchs verſucht worden, 
zum Ausdruck zu bringen, daß dieſe Bildwerke Schöp⸗ 
fungen der chriſtlichen Kunſt des Mittelalters und 
deutſchen Geiſtes ſind.“ Die einzelnen Momente der 
Jantzenſchen Darſtellung bleiben kunſtgeſchichtlicher 
Ausſprache vorbehalten; denn dieſes Jahrhundert iſt 
jetzt eins der großen Arbeitsgebiete. Von ihm ſchenkt 
unſer Werk prächtige Kunde. Wer es genau lieſt, 
dem erſchließt ſich der Zugang in dieſe großartige Welt, 
die immer mehr lebendiger Beſitz unſerer Zeit wird. 
Einen Teil ihrer Schätze legt auch Hermann Beenken 
vor: die „Bildwerke des Bamberger Doms aus dem 
13. Jahrhundert“. Nach den großen Veröffentlichungen 
über Bamberg und auch nach Dehios Buch über den 
bamberger Dom wird dieſe kleine Schrift mit ihrem 
reichen Bildanhang weiten Kreiſen willkommen ſein, 
die in knappem Rahmen die wiſſenſchaftlichen Ergeb⸗ 
niſſe darzubieten trachtet. Der gleichen Reihe der er⸗ 
freulichen Künſtlerbücher deutſcher Landſchaften — 
treue Begleiter auf Fahrten und Wanderungen — 
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gehören auch die „Hundert Jahre rheiniſcher Malerei“ 
an, von Walter Cohen, dem erprobten und gewiegten 
Kenner auf dieſem Gebiete. Die äußerlich ſo beſcheidene 
Publikation erſcheint mir in ihrer Art muftergilltig. 
Eine knapp gehaltene, aber durchaus materialkundige 
und friſch geſchriebene Einführung ſetzt den ſicheren 
Auftakt. Es folgt ein genaues Verzeichnis der Künſtler 
mit ſchlagwortartigen Angaben über ihr Leben und 
ihre Ausbildung. Signaturen, Größenverhältniſſe und 
Schickſale der gezeigten Bilder ſind vermerkt. Die Lite⸗ 
raturhinweiſe helfen dem Leſer weiter. Und endlich 
ſchließt die bunte Reihe der Illuſtrationen an. Alles, 
was gerechterweiſe verlangt werden darf, iſt hier ge⸗ 
boten. So könnte das Büchlein als Beiſpiel zahlreichen 
anderen dienen, die minder anſpruchsvoll weniger 
erreichen als dieſe reizvolle Gabe, die ohne Pedanterie 
zuverläſſig und vertrauenweckend iſt und daher kein 
Unbehagen aufkommen läßt, zumal beim Laien, der 
leicht gegenüber den kühnen Höhenflügen ſeiner „Füh⸗ 
rer“ mißtrauiſch wird, weil er die Kontrollmöglichkeit 
verliert. Wer aber wirklich fliegen will, dem kann 
man die Mühen angeſtrengter Schulung nicht er⸗ 
ſparen. Mit Flugerſatz iſt wenig geholfen. 

Gern verweiſe ich auf die neue, vollkommen umge⸗ 
ftaltete Auflage des Werkes von Max Geisberg 
über den Meiſter E. S., die als zehnter Band der 
Meiſter der Graphik erſchienen iſt. Über die Perſon 
des Meiſters wiſſen wir nur, daß er ein oberrheiniſcher 
Goldſchmied war, der vor 1425 vielleicht in der Boden⸗ 
ſeegegend geboren iſt und deſſen Tod 1467 eingetreten 
ſein dürfte. Möglicherweiſe hat er in Konſtanz gewohnt. 
Ihm dämmerte ſchon das gleiche Erkennen für die 
Größe der typiſierenden klaſſiſchen Kunſt, das viele 
Jahre fpäter Dürer nach Italien zog und das im 
16. Jahrhundert die geſamte deutſche Kunſt unter 
den Bann der Renaiſſance brachte. Mag Schongauer 
an ſich der größere ſein, der Meiſter E. S. iſt in viel 
höherem Sinne der deutſche Künſtler, in der Hervor⸗ 
hebung des Charakteriſtiſchen, in der Häufung des Bei⸗ 
werks, in der Betonung jeder Einzelheit, in den genre⸗ 
artigen Zutaten, der Häufung und in der Überfülle 
ſeiner Kunſt. Aber man vergeſſe nicht, wieviel der kol⸗ 
marer Meiſter ſeinem namenloſen Vorgänger verdankt, 
wie viele Fäden beide verbinden und wie er in jeder 
Hinſicht auf ſeinen Schultern ſteht, nicht nur in der 
Technik. Dem Meiſter E. S. verdankt der deutſche 
Kupferſtich die Geſtaltung des Mehrfigurenbildes, und 
beiden Meiſtern iſt der für die Geſamtentwicklung ſo 
bedeutungsvolle Trieb gemeinſam, immer wieder zu 
den gleichen Problemen zurückzukehren, um ihnen 
neue Löſungen abzuringen. Nach gründlicher ſtil⸗ 
kritiſcher Erörterung des Werkes von E. S. werden 


ſeine „Doppelgänger“ ſkizziert, um auf dieſem Wege 
eine ſichere Differentialdiagnoſe zu gewinnen. Ein 
vorzüglicher Bildteil ſchenkt dem Werk anſchauliche 
Fülle. Gleiches können wir den „Meiſterwerken grie⸗ 
chiſcher Zeichnung und Malerei“ nachrühmen, deren 
erſte Tafel eine attiſche Grabamphora aus dem 8. Jahr⸗ 
hundert v. Chr. zeigt, während die letzte ein römiſches 
Wandgemälde aus dem 1. Jahrhundert n. Chr. vor⸗ 
führt. So zieht faſt ein Jahrtauſend an uns Schritt 
für Schritt vorüber. Und Ernſt Pfuhl, dem wir 
das grundlegende dreibändige Werk über Malerei und 
Zeichnung der Griechen verdanken, iſt der hervorragend 
berufene Führer auf dieſer langen Wanderung. 
Unſerer Ausgabe — hinter der das ganze ſchwere 
Rüſtzeug jener umfaſſenden Arbeit ſteht — lag nach 
dem Willen des Herausgebers „jede wiſſenſchaftliche 
Abſicht fern“. Der Text ſoll vor allem die Fragen be⸗ 
antworten, „die von Kunſtfreunden vor den Bildern 
geſtellt zu werden pflegen; dazu gehört es auch, daß 
die Hauptlinien der großen Zuſammenhänge wenig⸗ 
ſtens angedeutet ſind“. So iſt ein Buch entſtanden, 
das neben denen von Buſchor oder v. Salis weiten 
Kreiſen ein vorzüglicher Berater ſein kann. 

Der Katalog des Erzbiſchöflichen Diözeſan⸗Muſeums 
zu Köln von J. Eſchweiler wird — abgeſehen von 
der Fachſchaft der Kunſthiſtoriker — beſonders den 
zahlreichen Rheinreiſenden willkommen ſein. Da das 
Muſeum trotz ſeiner räumlichen Beſchränktheit eine 
Reihe vorzüglicher — zumal mittelalterlicher — Ar⸗ 
beiten enthält, iſt es gut, wenn durch dieſe Veröffent⸗ 
lichung die Aufmerkſamkeit auf ſeine Beſtände gelenkt 
wird. Unzählbar faſt iſt die Zahl der mittelbaren und 
unmittelbaren Italienführer, die ſich als Reiſebegleiter 
oder zur Reiſe vorbereitung anbieten, oder auch als 
Reiſeerinnerung. Zur letzteren Gruppe gehört „Rom 
in Bildern“. Beſcheidenen Anſprüchen dürften ſie 
vielleicht entſprechen. Ludwig Freiherr von Paftor 
hat aus ſeiner großen und angeſehenen Geſchichte der 
Päpſte einen Sonderabdruck veranſtaltet, der die 
Fresken der Sixtiniſchen Kapelle und Raffaels Fresken 
in den Stanzen und den Loggien des Vatikans be⸗ 
handelt. Die zahlreichen Verehrer dieſes bedeutenden 
Hiſtorikers werden wohl gern nach dieſem Bändchen 
greifen, allerdings würde ich ihnen noch eine kunſt⸗ 
äſthetiſche Ergänzung empfehlen. Robert Kohlrauſch 
hat ſeine „Deutſche Denkſtätten in Italien“ um einen 
neuen — den dritten — Teil bereichert. Die freund⸗ 
liche Aufnahme, welche die beiden erſten Bände 
fanden, wird wohl auch dem jetzigen zuteil werden. 
Er verdient ſie in vollem Maße. Liebhaber Italiens 
werden auch Manfred Schneider nicht ungern auf 
feinen Kreuze und Querfahrten begleiten und an 
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feinen photographiſchen Aufnahmen Gefallen finden. 
Ob aber die künſtleriſch recht belangloſen Kohle⸗ 
zeichnungen von Zwiener viel Anklang finden werden, 
ſcheint mir zweifelhaft. Ich könnte mir jedenfalls eine 
weit eindrucksvollere Ernte aus dem Anno Santo 
denken, die ſeiner Bedeutung mehr entſpräche. Ein 
anderes Reiſeland iſt der Norden. Hier fließt die deutſche 
Literatur lange nicht ſo üppig. Um ſo dankbarer be⸗ 
grüßen wir die knappe Geſchichte der ſchwediſchen und 
norwegiſchen Kunſt ſeit der Renaiſſance von Albert 
Dresdner. Ich hätte ſie mir ausführlicher gewünſcht, 
aber was in dieſem Rahmen möglich war, das hat 
Dresdner geleiſtet. Ein ausführlicher Schriftennach⸗ 
weis lädt ohnehin den näher Intereſſierten zu ein⸗ 
gehenderem Verweilen ein. Durchaus lobenswert er⸗ 
ſcheint es mir, daß Dresdner auch der Volkskunſt ge⸗ 
denkt — hier hätte ich ſogar viel mehr gern geſehen — 
und daß er der modernen Kunſt liebevoll ſich zu⸗ 
wendet. Alles in allem ein Büchlein, an dem man 
ſeine ehrliche Freude hat. Führt es bis zur Kunſt der 
Gegenwart, nähern wir uns ihren Quellen, wenn wir 
zu den Briefen greifen, die Camille Corot aus Italien 
geſchrieben hat. Wer ſeine Landſchaften zärtlich liebt, 
wird ergriffen in dieſen Blättern leſen, und an ſich 
nicht erſchütternde Einſichten werden ihn doch be⸗ 
wegen, weil eben hinter ihnen die Tat Corots leuchtet. 
Ich kann es mir nicht verfagen, einige kleine Beiſpiele 
zu geben: „In der Laufbahn eines Künſtlers braucht 
es Gewiſſenhaftigkeit, Selbſtvertrauen und Beharrlich- 
keit. So ausgerüſtet, ſind in meinen Augen die beiden 
wichtigſten Dinge, das ſtrenge Studium der Zeich— 
nung und der Valeurs.“ Oder aus einem Brief an 
einen Schüler: „Ich möchte mir erlauben, Ihnen die 
größte Naivität beim Studium zu empfehlen. Vor 
allem, machen Sie alles ſo, wie Sie es ſehen. Selbſt⸗ 
vertrauen und die Deviſe: Gewiſſenhaftigkeit und 
Vertrauen. Ich umarme Sie zweimal. Ich arbeite 
wie ein großer Verbrecher.“ Über feine Kunſt: „Ein 
Menſch darf erſt dann den Beruf eines Künſtlers er— 
greifen, wenn er in ſich eine ſtarke Leidenſchaft für die 
Natur und die Fähigkeit, ihr mit einer Beharrlichkeit 
nachzugehen, die durch nichts zu erſchüttern iſt, er: 
kannt hat.“ „Ich ſehe einen beliebigen Ort und bin 
gepackt. Und nun verliere ich bei allem Streben nach 
gewiſſenhafter Nachahmung nicht einen einzigen 
Augenblick die Erregung, die mich erfaßt hat. Das 
Wirkliche iſt ein Teil der Kunſt; das Gefühl vervoll⸗ 
ſtändigt ſie.“ Am Schluſſe ſeiner Notizbücher ſteht das 
ſchlichte Wort: „Die Natur iſt eine ewige Schönheit.“ 
Zu ihr rettete er ſich auch in den Nöten bei Kriegsende 
1871: „Ich denke, das Unglück hat mich gezwungen, 
mich unter das Himmelsgewölk und in den Schatten 


dichtbelaubter Bäume zu flüchten und mich fo gut als 
möglich zu placieren, um den Konzerten der Vögel 
beizuwohnen. Was bedeuten daneben, neben dieſer 
ſtillen Ruhe, die kleinen vorübergehenden Stürme, 
welche die Menſchen erzeugen? Es leben die Stern⸗ 
regen im Juli und die hübſchen Blümlein auf den 
Wieſen!“ Eine ganze Weltanſchauung liegt in den 
klar einfachen Sätzen, eine tiefe Religioſität. Ich glaube, 
daß dieſe wenigen Koſtproben genügen. Kleiner wird 
das Format, wenn wir die Welt Emil Lugos auf: 
ſuchen, deſſen Kunſt um 1855 beginnt und um die 
Jahrhundertwende endet. Gewiß iſt dieſe fleißige Mono⸗ 
graphie verdienſtvoll, denn Lugo ſtand zu ſehr im 
Schatten Böcklins und Thomas. Wenn jetzt Beringer 
ſeinem Helden allzuviele Glanzlichter aufzuſetzen ver⸗ 
ſucht, wird man ſeine Begeiſterung ſicher nicht ſchelten, 
denn ſie ermöglicht ja erſt die entſagungsvolle Arbeit 
einer derartigen Darſtellung. Man kann leicht die 
Überwertung in Abzug bringen und ſich an die ſach⸗ 
lichen Angaben halten. 

Die vorliegende Klinger⸗Schrift erſchien bereits 1920. 
Nun überging ſie in einen anderen Verlag, der ſie 
neu verſendet. Seinerzeit rühmte MeiersGraefe 
an dieſem Buch von Suhl: die ganz ſichere Einſicht 
und die Freude am Objekt. Suhl ſchreibt ſelbſt, daß 
er als leipziger Kind in einer Atmoſphäre von Klinger⸗ 
verehrung aufwuchs, um dann zu erkennen, daß da 
ein „dicker Nebel“ war. Ihn wollte er zerſtreuen. 
Aus dieſer Reaktion heraus erwuchs die Arbeit. Und 
eine Reaktion verleitet leicht zu Uberkompenſationen, 
zu Feindſeligkeiten, die aktuell vielleicht notwendig 
ſind, die aber nicht verewigt werden dürfen. Heute 
find wohl die meiſten vor einer Klinger-ÜUberſchätzung 
gefeit, und da wäre es an der Zeit, das Kapitel „Der 
Streit um Klinger“ abzuſchließen und zu prüfen, 
was denn Klinger objektiv für die Geſchichte der Kunſt 
bedeutet, nachdem die Klinger-Gefahr gebannt iſt. 
Zur Beſeitigung dieſer Gefahr hat Suhl gewiß bei⸗ 
getragen. Zu den Sammlungen, die der neuen Kunſt 
gelten, geſellen ſich die „Charakterbilder der neuen 
Kunſt“, von denen eine Probe vorliegt in dem Hefte 
von Hans Franck über Eberhard Viegener. Der 
Sammlung iſt eine vorzügliche Ausſtattung nachzu— 
rühmen. Sachlich kann ich Viegener nicht ſo hoch 
ſtellen, wie ſein Biograph. Aber er verſteht es, für 
ſeinen Helden zu werben, und zwar in einer klaren, 
ſchönen Sprache, ein Vorzug, der nicht allen Schriften 
über junge Kunſt eignet. Wenn wir erfahren, daß 
Carl Sternheim über Gauguin und van Gogh 
ſchreibt, wiſſen wir gleich, daß es ſich nicht um Wiſſen⸗ 
ſchaft handelt, ſondern um eine ganz perſönliche Dar⸗ 
ſtellung, die weniger durch das bekannte Thema als 
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durch ihren Autor ſpannend wird, durch die Art, „wie“ 
er fein Thema ſieht. Meier⸗Graefes erſchütternde 
Darſtellung in ſeinem „Vincent“ iſt menſchlich kaum 
zu überbieten. So ſehr ich nun auch die Qualitäten 
der Sternheimſchen Schrift trotz ſeiner peinlichen 
Sprache zu ſchätzen weiß, um hier ſachlich weiter zu 
kommen, brauchen wir unbedingt den pſychiatriſch und 
charakterologiſch bis ins Letzte geſchulten Forſcher, 
der zugleich künſtleriſch aufgeſchloſſen iſt, in der Art, 
wie zum Beiſpiel Geſemann ein Porträt Gogols 
entworfen hat. Dann werden ſich erſt die unheimlichen 
Dunkelheiten der Beziehungen van Goghs zu Gauguin 
wirklich lichten, ſonſt bleiben ſie ergreifende Legende, 
unbeglaubigte Intuition. Wenn Sternheim meint, 
daß Vincent in der Gewißheit erloſch, „wie ſchon 
aus ſeinem Werk, würde man aus ſeinem Begräb⸗ 
nis und Andenken gigantiſchen bürgerlichen Kitſch 
machen“, ſo iſt dieſe Vermutung für Sternheim ſehr 
bezeichnend, aber ſie ſcheint mir Vincents Sterben 
ſchon deswegen nicht gerecht zu werden, weil Stern⸗ 
heim immer ſoziologiſch denkt, Vincent metaphyſiſch. 
Darum artikulieren ſich die gleichen Probleme bereits 
ganz anders. Auch die „Malerſchickſale“ von Emil 
Szittya beginnen mit van Gogh. Und dann wirbeln 
die Porträts von Henry Rouſſeau, Dix, Davring⸗ 
haufen, Kokoſchka, Chagall, Derain uſw. vorüber. 
Es ſind ungemein ſcharf, kühn, ja frech geſchliffene 
Aphorismen. Mit vielen kann ich — und wohl 
nicht nur ich — nichts anfangen, aber bisweilen 
blitzen tiefe, vorurteilsloſe und mutige Einſichten 
auf, die jedenfalls dieſes ſchmale Bändchen fiber 
das übliche kunſtſchriftſtelleriſche Niveau heben, ob⸗ 
gleich ihm eine nicht ganz angenehme literariſche Note 
anhaftet. 

Der Gefühlsſphäre moderner Kunſt gehören auch die 
beiden glänzend ausgeſtatteten Bände von Eduard 
Fuchs an. Seine Abſicht geht dahin, möglichſt wenig 
Arbeiten aus öffentlichem Beſitz zu zeigen, um ſo mehr 
aus privaten Sammlungen, wobei beſondere Sorg⸗ 
falt den bisherigen Stiefkindern der Kultur⸗ und 
Kunſtforſchung zugute kommen ſoll. Fuchs iſt dabei 
in der beneidenswerten Lage, vornehmlich aus den 
Schätzen ſeiner Privatſammlung zu ſchöpfen. Ob dieſe 
Einſeitigkeit rein ſachlich zu rechtfertigen iſt, entzieht 
ſich meiner Beurteilung. Unbedingt iſt Fuchs zu ſeinem 
ſtolzen Beſitz zu beglückwünſchen und wegen des 
Inſtinktes zu bewundern, kraft deſſen ihm dieſe Aus⸗ 
beute gelang. Der erſte Band behandelt Tang-Plaſtik, 
chineſiſche Grabkeramik des 7. bis 10. Jahrhunderts, 
zum Teil prachtvolle Stücke. Obgleich ich meine, daß 
Fuchs einer Überſchätzung zuneigt. Ich ſelbſt würde 
Tanagrafiguren oder griechiſche Vaſen gewiß nicht 


niedriger bewerten. Der Text leidet unter unglück⸗ 
ſeligen theoretiſchen Anſchauungen, denn Fuchs will 
möglichſt alles aus ökonomiſchen Verhältniſſen ab⸗ 
leiten. Ich halte ein ſolches Beginnen für undurchführ⸗ 
bar. Aber da Fuchs viel Literatur angibt und zahlreiche 
ſachliche Angaben macht, bleibt auch nach Abzug der 
theoretiſchen Willkürlichkeiten manches übrig. Der 
zweite Band beſchäftigt ſich mit Dachreitern und ver⸗ 
wandter chineſiſcher Keramik des 15. bis 18. Jahr⸗ 
hunderts. Es find dies die figuralen Dach- und Giebel⸗ 
verzierungen an Tempeln, Pagoden, Torbogen, 
kaiſerlichen Paläſten uſw., ein Gebiet, über das bisher 
jede ſelbſtändige Veröffentlichung fehlt. Die Dachreiter 
ſollen nichts anderes fein als Schutzgottheiten, Behüter 
derer, die unter dem betreffenden Dache hauſen. 
Es wird Sache der Chinakenner ſein, die einzelnen 
Aufſtellungen zu prüfen. Da ich die theoretiſchen 
Grundlinien — wie ſchon bemerkt — für durchaus 
verfehlt anſehe, bin ich auch den einzelnen Deutungen 
gegenüber einigermaßen mißtrauiſch. Aber da ſind 
nur wenige zu begründetem Urteil berufen. Be⸗ 
wundernd erkenne ich wieder die Qualität der ge⸗ 
zeigten Werke an, die ſchon allein fiir ſich dieſe ſtatt⸗ 
liche Publikation durchaus rechtfertigt. Auch zu einem 
Stiefkind der bisherigen kunſt⸗ und kulturgeſchichtlichen 
Betrachtung lädt Theodor Hampe ein mit ſeiner 
Schilderung eines deutſchen Spielzeuges, des Zinn⸗ 
ſoldaten. Es iſt der erſte Band der kleinen volkskund⸗ 
lichen Bücherei, die der ſehr verdienſtvolle Wilhelm 
Fraenger herausgibt. Dieſer Sammlung dürfen 
wir mit den beſten Erwartungen entgegenſehen. 
Denn ſchon ihr Anfang iſt ein reizvoller Leckerbiſſen. 
An ſeine ſchmackhafte Zubereitung iſt viel ſaubere 
Arbeit gewandt. So iſt es ein geſundes Eſſen, das da 
aufgetiſcht wird; und die Abbildungen — meiſt aus 
der Zinnfigurenſammlung des Germaniſchen National⸗ 
muſeums in Nürnberg — ſind ſo köſtlich und amüſant, 
daß ſie ſanft zur Lektüre hindrängen. Eine Art Kammer⸗ 
muſik der Kunſt⸗ und Kulturgeſchichte! 

Wie plaſtiſche Anatomie nicht ohne Bedeutung für 
Künſtler und Kunſtliebhaber iſt, ſo dürfte auch die 
eigenartige Arbeit von Fritz Gieſe über „Körper⸗ 
ſeele“ — Gedanken über perſönliche Geſtaltung — 
ſowohl wegen dieſer Beziehung intereſſieren, als in 
ſich, da ja gerade heute Tanz und Körperkultur eine 
gewichtige Rolle ſpielen. Fritz Gieſe ſpricht als pſycho⸗ 
logiſcher Fachmann; bei einem erſten Verſuch — und 
um den handelt es ſich — darf man die Erwartungen 
nicht allzu ausſchweifen laſſen; hütet man ſich davor, 
wird man dankbar anerkennen, daß Gieſe reichlich 
viel bringt und ſeine Ausführungen durch ein ſehr 
intereſſantes Abbildungsmaterial unterſtützt. Mit der 
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Erwähnung von zwei Kunſtmappen will ich den Bericht 
ſchließen. Beide hat der Volksverband der Bücher⸗ 
freunde veröffentlicht. Rudolf Schieſtl zeigt anmutige 
Zeichnungen aus ſeinen Skizzenbüchern von frän⸗ 
kiſchen Wanderungen her. Und Alfred Kubin legt 
einen neuen Zyklus von 13 Steinzeichnungen vor über 
das Thema „Rauhnacht“. Unheimlich und dämoniſch 
geht es in dieſer geheimnisvollen Nacht zu. Kubins 


Kunſt offenbart ſich da in ganz charakteriſtiſcher Weiſe, 
und dieſes Werk zählt ſicherlich mit zu ſeinen eindrucks⸗ 
vollſten. Es iſt fraglos ein Verdienſt, daß auf dem 
Wege über den Volksverband gute Graphik in weiteſte 
Kreiſe getragen wird. Sie leitet doch beſſer zum 
Kunſtverſtändnis an als die faſt unermeßliche Fülle 
billiger Reproduktionen, die allmählich den Sinn 
für das Originale trüben und verderben. 


Proben und Stücke 


Lärche in den Alpen 
Gedicht von Hans Leifhelm 


Des Gebirgs Terraſſen ſtieg ich empor, 

Wo die Rune des Marmorgeäders verlief — 
Die Gewäſſer entrauſchen dem Felſentor, 

Und im Schimmer verſinken die Täler ſo tief, 
Der Wald ſchwindet hin, verſchrumpft und klein, 
Und es grünen mit ſturem Graſe die Matten, 
Wie der nackten Klippen ſmaragdene Schatten, 
Rhododendron leuchtet am ſteinigen Main. 


Sieh den letzten Baum, ſieh den Lärchenbaum, 
Verſprengt und verloren zu einſamer Raſt, 

Wie er ſteht im endlos blauenden Raum, 

In den Boden gerammt wie ein ragender Maſt, 
Eines Schiffes Maſt, das die Höhe befuhr 

Mit glänzend geſchwellten Gaffeln und Raaen, 

Eines Schiffes, dem Sturmnot und Strandung geſchahen, 
Und es blieb nur des Maſtbaums türmige Spur. 


*. * ** 


Mit den vollen Segeln des Sommers beſpannt 
So fteht er lebendig im flarren Geſtein, 
In den Nebeln der Frühe, im Mittagbrand, 
Ohne Schirm der Gefährten, für ſich allein. 
Es ragen die Steilwände hoch zum Kamm, 
Und der irrende Wind fährt über die Kaare 
Und taſtet näher, als ob er gewahre, 
Wie der Schatten kreiſt um den einſamen Stamm. 


Und die Jahre gehen wie Nacht und Tag — 

O die Zeit des Erwachens im drängenden März, 
Die Lawinen donnern den Stundenſchlag 

Und wecken im Baum das ſchlafende Herz, 

Das da langſam geht ſo wie Ebbe und Flut, 

Das da lebt und pocht ſeit fünfhundert Jahren, 
Von den brauſenden Stimmen der Höhe umfahren, 
Von der Ode umweht und umbrandet von Glut. 


& ** & 


Nun erblüht des Sommers flüchtiger Traum, 
Und die grünen Wimpel am Baume wehn, 
Umperlt von Licht wie vom glitzernden Schaum, 
Wie wenn ſie in leuchtender Flut ſich drehn. 
Und das taumelnde Heuſchreckenvolk umſpringt 
Den Stamm mit irrem Geſang und Gegeige, 
Gleich als ob ein Pygmüͤenſchwarm entſteige 
Dem Fels, wenn des Lichts Fanfare erklingt. 


Und es ſieht der Baum, in den Stein gebannt, 
Wie die Züge der Wolken vorüberfliehn 

Und leuchtend vergehen über dem Land, 

Wie die Adler über die Grate ziehn, 

Und er hört ein leiſes Echo verwehn 

Ganz ferne in den verlorenen Schründen, 
Wenn unter ihm in den tiefen Gründen 

Die Glocken der Kühe verworren gehn. 


Mit hundert Augen trinkt er das Licht, 

Und er ſpäht nach den Wundern, die droben geſchehn, 
Wenn im Lenz der Keim durch die Schneedecke bricht, 
Wenn zag Sol danellenglöckchen wehn, 

Wenn der Safran erblüht, wenn im Sommertau 

Des Steinbrechs Stern im Gerölle flimmert, 

Wenn wie träumender Blick des Gebirges ſchimmert 
Der Enzian mit azurenem Blau. 


* ** * 


Das nimmt er mit in die Winterzeit, 

Wenn er ſinkt in den Schlaf, wenn der Berg erſtarrt, 
Wenn in ihm dann wandeln, wie Märchen gereiht, 
Die Bilder des Traums, wenn er ſteht und harrt, 
Daß ein Nebelſchiff herſegle am Hang, 

Daß er wieder als ragender Maſt ſoll fahren 
Inmitten der eilenden Wolkenſcharen, 

Wenn in Lüften orgelt des Sturmwinds Geſang. 


1 Aus: „Hahnenſchrei“. Gedichte von Hans Leifhelm, Stuttgart, Berlin und Leipzig 1925, Deutſche Verlags: 


Anſtalt. Vgl. S. 196. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Goethe in Weimar 


„Will man Goethes Verhältnis zu Weimar begreifen, 
ſo muß man die Reihe und die Art der Feſtlichkeiten 
überdenken, die er veranſtaltet oder veranlaßt hat. 
Man muß ſich daran erinnern, wie proviſoriſch die 
weimarer Hofgeſellſchaft lebte, ſeit das Schloß 1774 
durch einen Brand heimgeſucht worden war. Aus der 
Not machte Goethe eine Tugend. Er verlegte die Feſte 
in die freie Natur und proteſtierte mit der zur Genie⸗ 
periode bevorzugten Atmoſphäre des ‚Erdgeruchs“ 
gegen den Puderduft und die Zimmerluft der alt⸗ 
modiſch gewordenen Perückenzeit. Als auch hier im 
Jahre 1778 eine Überſchwemmung der dem Schloß 
gegenüberliegenden Parkanlagen eine im ‚Stern‘ ge: 
plante Aufführung unmöglich machte, ging Goethe an 
den Hang der Ilm und baute dort in wenig Tagen 
heimlich die Einſiedelei als Szenerie für ein Feſt, 
das in ſich Dichtung war. Dies Feſt aber bedeutete 
eine Abrechnung mit der alten Art des Feierns. Dem 
„Gähnen im Glanze der Pracht“, wie der Kammerherr 
v. Einſiedel es ausdrückt, ſtellt Goethe als der Regiſſeur 
des weimarer Lebens eine neue der Natur verbundene 
Auffaſſung gegenüber: ‚Und lernet geſünder das 
Leben genießen. Wie aber immer richtig durchgeführte 
Feiern als Taten wirken, ſo legte dieſe Feier den 
Grundſtein zu einer der größten Goetheſchen Kunſt⸗ 
ſchöpfungen: zum weimarer Park, der den ſichtbaren 
Ausdruck ſeiner vergeiſtigten Naturauffaſſung be⸗ 
deutet. Ebenſo entſtand die andere große Schöpfung 
Goethes, die weimarer Bühne, aus der neuen Lebens⸗ 
regie des Dichters.“ Edwin Redslob (Berl. Tagebl. 
528). 

Vgl. auch: Arthur Liebert „Weimar als Symbol“ 
(Deutſche Allg. Ztg., Welt 528); Rudolf Huch „Mehr 
Goethe!“ (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 255, 256, 257, 
258); H. v. Puttkamer⸗Hunnius (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 259); Willi Beils „Der Wendepunkt in 
Goethes Leben“ (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 259); H. H. 
Houben „Neue Briefe aus dem Goethekreis“ (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 530); Karl Hoeber „Goethe in Luxem⸗ 
burg“ (Köln. Volksztg. 827); Rudolf Schade „Goethe 
und die Muſik“ (Münch.⸗Augsb. Abendztg., Sammler 
139); Oscar Klein „Goethes Eintritt in Weimar“ 
(Germ., Aus Zeit 94); Bertha Badt⸗Strauß „Goethes 
Einzug in Weimar“ (Berl. Börſ.⸗Ztg. 517 u. a. O.); 
Hans Siegfried Weber „Goethes Weg von Frankfurt 


nach Weimar“ (Berl. Börſ.⸗Ztg., Welt 229); Schneider⸗ 
reit „Goethe und unſere Zeit“ (Tag, Unt.⸗Beil. 266); 
Bertha Badt⸗Strauß „Goethes Flucht nach Weimar“ 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 524); Eduard Scharrer „Karl 
Auguſt und Goethe“ (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 688); Hans 
Lorenz Lenzen „Goethes Aufbruch nach Weimar“ 
(Germ., Werk 24); Georg v. Graevenitz „Goethe be⸗ 
tritt Weimar“ (Hannov. Kur. 522/23); Ernſt Volk⸗ 
mann „Von Goethes goldenem Jubeltag“ (Köln. Ztg. 
850); „Wie Weimar vor 100 Jahren Goethe feierte“ 
(Tägl. Rundſch. 497); Otto Schöndörffer „Einiges 
aus der neueren Goethe⸗Literatur“ (Königsb. Hart. 
Ztg., Sonntagsbl. 525); Friedrich Muckermann 8. J. 
„Von Goethes Chriſtentum“ (Germ., Ufer 48); Hans 
Gäfgen „Goethes Schweſter“ (Germ., Zeit 102); Ernſt 
Müller „Schillers Selbſtändigkeit gegenüber Goethe“ 
(Münch.⸗Augsb. Abendztg., Sammler 136); Ernſt 
Harms „Schillers Tod in Goethes Erleben‘ (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 258). 


*. 


Jean Paul 
„Jean Pauls Dichtung iſt immer autobiographiſches 
Bekenntnis, er nannte feine Romane ‚Biographien‘. 
Wie er ſelbſt ſeinen reifen Mannesjahren nicht die 
idealiſtiſche Höhe ſeiner Jugend zu erhalten vermochte, 
fo hat auch fein Werk dem Zeitalter nicht dieſe eigent- 
liche Krönung in dichteriſchen Geſtalten zu geben ver⸗ 
mocht. Die tragiſche Zweiheit ſeiner Natur wollte nicht 
im Symbol der höchſten Einheit, des erlöſenden neuen 
Menſchentums, des Menſchentums der Verſöhnung 
von Wirklichkeit und Idealkraft aufgehen. Das verleiht 
ſeiner Geſtalt die dunkle Schwermut der ewigen Un⸗ 
vollendung, und das bezeichnet die entſcheidende 
Grenze ſeiner Sendung. Vielleicht iſt Jean Paul 
nirgendwo deutſcher als hier. Sein Stil iſt unorga⸗ 
niſche Zuſammenſetzung von ſentimentaler und humo⸗ 
riſtiſcher Art. Erhabenheit und Verſchrobenheit ſtehen 
unverbunden in ſeinem Werk nebeneinander, wie die 
Szenen höchſter dichteriſcher Fülle neben den Zwiſchen⸗ 
ſtücken witziger Kapriolen. Sein vielgerühmter Humor 
verdeckt immer wieder die Kluft zwiſchen Endlichkeit 
und Unendlichkeit. Aber auch er überwölbt ſie nicht. 
Und wenn Formlofigfeit ein Kennzeichen ſeiner Dich⸗ 
tung ſein ſoll, wie man immer wieder gemeint hat, 
ſo kann man ſie nur ſehen in dieſem tiefſten Grunde 
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der ewig⸗einen Hieroglyphe, die unter den wandeln⸗ 
den Geſtalten feiner Werke liegt.“ Karl Bistor (Berl. 
Tagebl. 540). 

„Jean Paul ſtellte ſich die ungeheure Aufgabe, trotz 
der unnatürlichen, monologiſchen Situation, in der 
er ſich befand, der Sprache doch Natürlichkeit, Weich⸗ 
heit, Muſikalität, Zwiegeſprächigkeit abzugewinnen. 
Es gelang ihm. Und über die Sprache führt einer der 
Wege zu Jean Paul. Man nehme einige Seiten aus 
dem „Titan“, etwa gleich zu Beginn den Berganſtieg 
des Helden mit der Binde vor den Augen, damit er 
erſt vom Gipfel herab den erſten Blick auf das blüten⸗ 
prangende Italien werfe, oder den Abſchied der Freunde 
im ‚Siebenfäs‘ —, leſe ſich ſolche Seiten laut vor, 
und man wird dieſem Sprachzauberer zugeſtehen 
miiffen, daß es ihm glückte, mit der rauhen, ſchweren, 
abgründigen Sprache der Deutſchen zu ſingen, zu 
leuchten, in Proſa zu — dichten. Dennoch bleibt ihm 
die Sehnſucht nach der Gemeinde, nach dem Publi⸗ 
kum, nach dem Lefer. Er muß ihn gleichſam miter⸗ 
ſchaffen, darum unterbricht er den Fluß der Erzäh⸗ 
lungen immer wieder mit Einſchiebſeln, die ſich mit 
dieſem Leſer befaſſen, darum hat er immer wieder 
das Bedürfnis, von ſich ſelbſt zu ſprechen, ſich bei dem 
Leſer einzuführen. Denn die Einſamkeit iſt wirklich 
grenzenlos. Darüber kann auch die Tatſache nicht hin⸗ 
wegtäuſchen, daß er zeitweiſe in gewiſſen literariſchen 
Zirkeln geradezu Mode war. Und dabei hatte niemand 
mehr als er das Bedürfnis, ſich durch das Wort anderen 
mitzuteilen, niemand weniger das Bedürfnis, nur zum 
Zweck der Selbſterhöhung oder Selbſterlöſung zu 
ſchreiben. Und doch: daß es der deutſchen Kunſt an 
ſolchem vorgefundenen Publikum mangelte, hat ihr 
zwar das Eigenbrötleriſche verliehen, aber zugleich 
auch eine ihr beſondere Dimenſion, die nach der Tiefe.“ 
Heinrich Simon (Frankf. Ztg. 853 — 1 M.). 

„Im Ernſt wie in der Heiterkeit genoß Jean Paul 
nicht ſich ſelbſt, ſondern die Welt; im Ernſte nach der 
Dichtigkeit und Unerſchöpflichkeit ihres Sinns, in der 
Heiterkeit nach der Dichtigkeit und Unerſchöpflichkeit 
ihrer Gegenſtände, beide Male aber nach ihrer Wirk⸗ 
lichkeit. Sein brennender Geiſt riß das Entgegen: 
geſetzte in Strudeln und Windhoſen der Energie zu⸗ 
ſammen, gleichviel, ob er durch ſternbeſäte Aonen 
raſte oder wild Schnurren, Anekdoten und Notizen 
aus allen Gebieten der Wiſſenſchaften, des Aberglau⸗ 
bens, der Literatur, der Muſik, der Hiſtorie zuſammen⸗ 
warf. Ihn erregte der perſpektiviſche Zuſammenhang 
der Welt, nicht der kauſale. Die Sendung ſeines Humors 
war nicht, Geſchichten zu erfinden, ſondern die Tota— 
lität des Alls in möglichſt lückenloſer Ausführlichkeit 
ihres Inventars witzig, ironiſch, ſatiriſch, ſpaß⸗ und 


ſchwankhaft vor feiner vollkommenen Idee zu de⸗ 
mütigen. Sein Humor iſt aller Theorie abhold, er iſt 
die Praxis des Abſoluten in Permanenz.“ Oskar 
Loerke (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 538). 

„Keiner der großen deutſchen Dichter iſt an Vielſeitig⸗ 
keit mit Jean Paul zu vergleichen. Schon daß der 
Dichter der Armen im Geiſt und in der Zeitlichkeit 
in einem Roman, dem „Titan“, eine, und eigentlich 
die große geiſtige Auseinanderſetzung mit der Zeit 
gibt, läßt aufhorchen. Eine unvergleichliche Meiſter⸗ 
ſchaft der Pſychologie gerade der Frau und des ein⸗ 
fachen Menſchen verbindet ſich bei ihm mit einer un⸗ 
vergleichlichen Tiefe der Gedanken und Vertrautheit 
mit allen geiſtigen und philoſophiſchen Strömungen 
der Zeit. In ihm lebte noch die Polyhiſtorie des 18. 
Jahrhunderts fort. So entlud ſich ſein Inneres jetzt in 
Werken der verſchiedenſten Art. Auf breiteſter Front 
entwickelte er ſein Weltbild im Gegenſatz zu der herr⸗ 
ſchenden Richtung. Immer wieder ſteht er im Gegen⸗ 
ſatz zu dem griechiſchen Bildungsideal der weimarer 
Schule, ob er in feiner „Vorſchule der Aſthetik' die 
Grundzüge einer deutſchen Poetik zu geben verſucht, 
ob er in der ,Levana‘ ein deutſches Erziehungsideal 
aufſtellt, ob er in ſeinem fünften großen Roman, 
den „Flegeljahren“, noch einmal den Hymnos auf die 
deutſche Innerlichkeit anhebt oder im ‚Komet‘, dem 
letzten, unvollendet gebliebenen Roman, eine grotesk⸗ 
ſatiriſche Schilderung des Deutſchland der Heiligen 
Allianz beginnt. Ein Ringen auf Leben und Tod um 
die deutſche Verwirklichung entfaltet ſich in breiteſter 
Front. Die Entwicklung geht gegen ihn und über ihn 
hinweg. Als ſein perſönlicher Ruhm den Gipfelpunkt 
erklommen hat, iſt er im Grunde ſchon ein Beſiegter 
von Weimar, das die geiftige Richtung ins 19. Jahr: 
hundert hinein angibt.“ Walther Harich (N. Bad. 
Landesztg., Aus Kunſt 579). 

„Wenn der junge Robert Schumann ſchwelgeriſch 
für ihn ſchwärmt, das verſtehen wir; denn ſchon Jean 
Pauls Sprache iſt in ebenſo hohem Grade wie ſeine 
Phantaſien und Bilder ſchwebende Muſik. Auch bei 
der Günderode verſtehen wir's, und daß ihm der junge 
Börne einen Nachruf hält, der eins der ſchönſten 
Stücke deutſcher Proſa iſt. Merkwürdiger iſt ſchon, daß 
er Sulpiz Boifferdes Lieblingsdichter war, und ſelt⸗ 
ſam berührt uns, daß der große Mathematiker Gauß 
ihn Goethe unbedingt vorzog, weil er ihn für genialer 
hielt. Wie entzückt der junge Stifter von ihm war, ſagt 
uns jeder Blick in die „Studien“, vor allem in die 
neuerdings durch Max Stefl veröffentlichten Ur⸗ 
faſſungen. Aber auch Gottfried Keller ſtimmt im 
„Grünen Heinrich“ auf Jean Paul einen Hymnus 
an, noch ſchöner als der Börnes, vielleicht das Schönſte, 
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was über den Dichter geſchrieben worden iſt. Freilich 
nur im Ur⸗Heinrich; in der Überarbeitung hat er ihn 
arg zuſammengeſtrichen und dadurch nicht nur dem 
Werk ein Juwel ausgebrochen, ſondern der Auto⸗ 
biographie eine der durch ihre Wärme und Wahr⸗ 
haftigkeit packendſten Stellen. Auffallender iſt ſchon, 
wenn auch Gotthelfs erklärter Liebling Jean Paul 
heißt; noch bemerkenswerter, daß es wiederum Jean 
Paul iſt, den C. F. Meyer in der franzöſiſchen Schweiz 
lieſt. In Jean Pauls Zeichen befeuern ſich die jungen 
Freunde Spitteler und Widmann. Und, um die große 
Überraſchung zum Schluß auszuſpielen: außer Börnes 
und Kellers Hymnen gibt es noch eine dritte, man 
rate, von wem? Von Stefan George...” Joſef 
Hofmiller (Münch. N. Nachr. 315, 316). 

Vgl. auch: Herbert Eulenberg (Köln. Ztg., Lit. Bl. 
841); Norbert Wiltſch (Tag, Unt.⸗Beil. 272); Joſef 
Müller (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 45); Hermann 


Heſſe (Münch. N. Nachr. 304); Paul W. Eiſold (Vorw., 


Unt. 539); Jan Broderſen (Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 
534/35); Hans Benzmann (Magdeb. Ztg., Tägl. Unt.⸗ 
Beil. 579 u. a. O.); Will Scheller (Köln. Ztg., Lit. 
Bl. 847 u. a. O.); Ernſt Müller (Württemb. Ztg. 266); 
Rob. Walſer (Prag. Pr., Dichtung 46); B. Känſche 
(Arb.⸗Ztg., Wien 313); Hermann Kaſack (Berl. Börſ.⸗ 
Cour. 535); E. A. Greeven (Deutſche Allg. Ztg., 
Welt 540); Richard Benz (Württemb. Ztg., Schwaben: 
ſpiegel 48); Friedrich Steineck (Bremer Nachr., Lit. 
Beil. 316); Agnes Harder (Tägl. Rundſch., Lit. Rund⸗ 
ſchau 329); Dreßler (Karlsruher Ztg., Wiſſenſch. 265); 
Chriſtian Jenſſen (Niederrhein. Volksztg. 773); Hilde 
Wolff (Köln. Stadtanz., Schatzkäſtlein 6); Will Schel⸗ 
ler (Stuttg. N. Tagbl. 533); E. Kurt Fiſcher (Königsb. 
Hart. Ztg., Sonntagsbl. 537); Paul Kecsfeméti 
(Peſter Lloyd 258); Friedrich Burſchell (Bad. Pr., 
Lit. Umſch. 43); Eduard Korrodi (Vortrag) (Bund, 
Bern 484); Herbert Eulenberg (Münch. N. Nachr. 
314), 

Hans Benzmann (Naturempfindung) (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 328); Erich Schlaikjer (Stil) (ebenda); Maxim 
Bogenſtätter (Weibliches Geſchlecht) (Südd. Frauenztg. 
45); Herbert Eulenberg (Jean Pauls Frau) (Berl. 
Tagebl. 538); Eduard Berend (Schweiz) (N. Zür. Ztg. 
1796); Heino Schwarz (Briefe an Friedr. Heinr. Jacobi) 
(Düſſeld. Nachr. 567); Adolf Saager (Fliegerroman) 
(Bund, Bern, Kl. Bund 46); Alfred Richard Meyer (Ehe⸗ 
troſt) (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 540); Maxim Bogenſtätter 
(Weibl. Erziehung) (Münch. N. Nachr., Frauenztg. 
310); Siegfried Kallenberg (Muſik) (Münch. N. Nachr. 
316 u. Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 679); C. K. (Bräutigam) 
(Bund, Bern 487); Siegfried Kallenberg (Frauen) 
(Münch.⸗Augsb. Abendztg. 318); Annelieſe Möller 


(Tod) (Stuttg. N. Tagbl. 533); Käte Schultze (Jean 


Pauls Locken) (N. Nachr., Braunſchweig, Sonntag, 
15. Nov.); Iwan Goll (Ein Franzoſe, Edmond Jaloux, 
über Jean Paul) (Berl. Börſ.⸗Cour. 545); Ernſt M. 
Roloff (Erzieher) (Germ., Ufer 47). 


* 


Jakob Schaffner 
Zu ſeinem 50. Geburtstag (14. Nov.) 


„Jakob Schaffner, geboren am 14. November 1875 
in Baſel, aufgezogen in einer ſchweizeriſchen Armen⸗ 
anſtalt, darnach ein wandernder Handwerksburſch und 
bis zu ſeinem dreißigſten Jahre ein nicht gerade 
florierender Schuhmacher, iſt heute ein vielgeleſener 
Schriftſteller. Aber er iſt mehr als das: eine geiſtige 
Macht, wenn auch ſeine Wirkung eher in die Tiefe 
einſam ſuchender Seelen geht, als eine weithin ſicht⸗ 
bare und vom großen Publikum geſpürte Strahlkraft 
auszuüben. Er hat einmal von ſich geſagt, daß er aus 
proteſtantiſchem Geiſt, aber aus katholiſchem Geblüt 
ſtamme. Soweit ein einzelnes Wort überhaupt die 
tiefen und weitverzweigten Wurzeln einer bedeuten⸗ 
den Perſönlichkeit zu umſpannen vermag, tut es dies. 
Es gibt Dichter, die, der Erſcheinungswelt hingegeben 
und ſie widerſpiegelnd, bunt, wandelbar und wider⸗ 
ſpruchsvoll ſind wie ſie, ſo daß man kaum glaubt, das 
eine könne wie das andere Werk denſelben Verfaſſer 
zum Urſprung haben. Zu dieſen Dichtern gehört 
Jakob Schaffner nicht. Als ein ſchon Gereifter tritt er 
zum erſtenmal auf, und alle ſeine Früchte laſſen er⸗ 
kennen, daß ſie demſelben Stamm entſproſſen ſind, 
wenn auch die einen von herberem Arom und derberer 
Struktur und die anderen unter einer glücklicheren 
Sonne zu feinerer Süßigkeit gereift ſind.“ Wilhelm 
Hegeler (Hannov. Kur. 527 u. Berl. Tagebl. 539). 

„Dieſes Hans⸗Sachs⸗Schickſal aus unſerer Generation 
hat mehr als nur eine individuelle, es hat typiſche Be⸗ 
deutung. Iſt es doch der Spiegel und Querſchnitt 
heutiger ſozialer Zuſtände wie geiſtiger, ſeeliſcher 
Sehnſüchte. Dieſe typiſche Bedeutung iſt deswegen 
größter Beachtung wert, weil in Schaffner einfach 
das Blut des Volks in der natürlichſten Weiſe leben⸗ 
dig iſt. Hier iſt nichts künſtlich noch erzwungen, nichts 
treibhausgezüchtet noch frühreif gefördert, ſondern 
was hier errungen, erſehnt und erlebt wurde, kam 
aus der ganzen Ehrlichkeit und Parzivaltorheit der 
deutſchen Art. Und es rundete ſich auch zu einem 
dichteriſchen Werk von ſo urtümlich deutſcher Art, 
wie es nur etwa Hebels, Wilhelm Raabes, Gottfried 
Kellers Schaffen — auch ſolcher Autodidakten des 
Volkes — vergleichsweiſe darbietet. Zwei Elemente 
beſtimmen es: die Verwurzelung in Heimat und Volk 
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ſowie der Trieb zur geiftigen ſeeliſchen Eroberung von 
Welt und Menſchenſein. Schaffner iſt zutiefſt ein 
Alemanne von der Grenzecke der Schweiz und Badens, 
und ſeine ſeeliſche Heimatliebe liegt in den Gärten 
und Schuſterwerkſtätten dieſes Erdenwinkels, wie 
ſeine Bücher immer wieder zeigen. Er wurde aber ge⸗ 
führt in ſeinem Leben von der Sehnſucht, das Irdiſche 
innerlich zu erleben, zu erfaſſen und — zu überwinden. 
Jener geiſtige Gegenſatz ſeiner proteſtantiſch⸗katho⸗ 
liſchen, zufrieden⸗ unzufriedenen, innerlich⸗äußerlichen, 
ſeeliſch⸗materialiſtiſchen Eltern wurde in ihm zur Kraft, 
die ihn forttrug und emporhob über die Not ſeines 
Alltages und ihn zum Dichter machte, als der er heute 
Anſpruch hat, zu unſeren bedeutendſten Epikern ges 
zählt zu werden.“ Hanns Martin Elſter (Bad. Pr., 
Lit. Uniſch. 43 u. Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 327). 
Vgl. auch Max Rychner (Frankf. Ztg. 880 — 1 M.); 
Paul Wittko (Magdeb. Ztg. 579); Jakob Schaffner: 
Aus meinem Leben (Bund, Bern 486 u. a. O.). 


x 


Alexander v. Gleichen-Rußwurm 
Zum 60. Geburtstag am 6. November 1925 


„Künſtleriſche Anlagen pflegen ſich, wenn auch nicht 
immer, ſo doch häufig zu vererben. Dem Maler folgte 
der Schriftſteller. Alexander v. Gleichen erzählt ſelbſt 
in einem, ihm aus Anlaß ſeines 60. Geburtstags von 
ſeinem Verleger Julius Hoffmann gewidmeten kleinen 
Buch anſprechende und liebenswürdige Einzelheiten 
aus ſeiner Kinderzeit auf Greifenſtein. Die Mutter 
war kurz nach ſeiner Geburt geſtorben, aber die Groß⸗ 
mutter Emilie lebte noch, als vielbeſchäftigte Schloß⸗ 
herrin, und übermittelte dem Knaben mancherlei, 
was durch die Überlieferung in ihr lebendig war. 
Der ganze Lebenszuſchnitt auf Greifenſtein war eine 
Anlehnung an das ancien régime, gemiſcht mit leich⸗ 
ter Empfindſamkeit und getragen von einem reichen 
geiſtigen Verkehr, und ſo war es nur natürlich, daß 
in dieſer Atmoſphäre ſich frühzeitig literariſche Inter⸗ 
eſſen in Alexander regten. Seltſame Fügung wollte, 
daß er ſchon als Kind mit ſeiner jetzigen Gattin in 
briefliche Verbindung trat. Beide waren Geſchwiſter— 
kinder, auch ſie war eine Thienen, Tochter eines wiener 
Diplomaten, und von der Zeit ab, da ſie als ſeine Frau 
auf Greifenſtein Einzug hielt, teilte ſie ſich mit ihrem 
Mann in die Welt der Erinnerungen, die hier durch 
alle Räume webten.“ Fedor v. Zobeltitz (Magdeb. 
Ztg. 566 u. a. O.). 

„Unter den Männern, deren Lebensführung und 
ſchriftſtelleriſches Wirken den Vorwurf deutſcher 
„Barbarei“ am deutlichſten Lügen ſtraft, nimmt Alex⸗ 


ander v. Gleichen⸗Rußwurm einen hervorragenden 
Rang ein. 

Auf der Grundlage eines ſtaunenswerten Wiſſens um 
die ſozialen Ausdrucksformen und Stimmungen aller 
Zeitalter erbaut er das Syſtem einer praktiſchen Aſthe⸗ 
tik des täglichen Lebens, dargeſtellt in ſeinem Haupt⸗ 
werk, dem ‚Sieg der Freude“. Reifſte Bildung, voll: 
kommenſte Geſittung haben darin die Erdenſchwere 
ganz verloren, ſtehen leicht und anmutvoll im freien 
Raum einer mild beſonnten Welt.“ Kurt Martens 
(Münch. N. Nachr. 307). 

Vgl. auch Paul Wittko (Hannov. Kur. 520/51); K. C. 
Wagner (Frankf. Ztg. 828 — 1 M.); Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. (257). — Eine Lebenserinnerung von Alex⸗ 
ander v. Gleichen⸗Kußwurm „Am 60. Meilenſtein“ 
(Stuttg. N. Tagbl. 518 u. Berl. Börſ.⸗Cour. 518). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


Über die religiöſen und politiſchen Anſchauungen 
Grimmelshauſens ſchreibt Werner E. Thormann 
(Germ., Ufer 47).— Mit Angelus Sileſius beſchäf⸗ 
tigt ſich Ludwig von Bertalanffy (Tag, Unt.⸗Beil. 
278). — Hinweis auf ein Troſtbüchlein La vaters 
mit Nachricht des Überfalls auf ihn gibt Eduard 
Korrodi (N. Stir. Ztg. 1834). — Zum 175. Geburtstag 
des Grafen Friedrich Leopold v. Stolberg bietet 
Paul Wittko einen Aufſatz (Hamb. Corr. Ztg., f. Lit. 
261). — Einen Brief über Schillers äſthetiſche Schrif⸗ 
ten ſchreibt Otto Heuſchele (Köln. Ztg., Lit. Bl. 835). 
Über Hölderlin ſpricht Hermann Heſſe (Bad. Pr., 
Lit. Umſch. 44). — Einen Brief Dorothea Schlegels 
an Eduard d' Alton aus dem Mai 1816 teilt Joſef 
Körner mit (Frankf. Ztg. 825 — 1 M.). — Neue 
Heine-Anekdoten veröffentlicht H. H. Houben (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 542). — Zum Görres-Jubiläum gibt 
Wilhelm Heßler eine Betrachtung (Germ., Ufer 45).— 
Eichendorffs Beſchäftigung mit Calderon unter 
ſucht Adolf Potthoff (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 14). 
Hebbels Evangelium vom Weibe deutet Edmund 
Schopen (Köln. Ztg., Lit. Bl. 816, 822). — Zum 
75. Todestag von Guſtav Schwab ergriffen Karl 
Fuß (Stuttg. N. Tagbl. 515) und Paul Wittko (Schwarz⸗ 
wälder Bote, Unt.⸗Bl. 132) das Wort. 

Über Nietzſche und die Muſik äußert ſich Eberhard 
Moes (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 694 b), Nietzſche als 
Vorläufer der Pſychoanalyſe behandelt R. Herbertz 
(Stuttg. N. Tagbl. 523). — Über Paul Heyſe läßt 
ſich Heinrich Spiero vernehmen (Königsb. Hart. Ztg., 
Sonntagsbl. 547). — Ein Umrißbild von Adalbert 
Stifter zeichnet Hermann Bahr (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 
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544). — An Wilhelm Raabes 15. Todestag erinnern 
Friedrich Normann (Münch.⸗Augsb. Abendztg., Samm⸗ 
ler 147) u. Hans Teßmer (Berl. Börſ.⸗Ztg. 533). — 
Ein Gedenkblatt an Theodor Storm „In der Gruft 
bei den alten Särgen“ bietet Felix Schmeißer (Magdeb. 
Ztg., Unt.⸗Beil. 593). — Des 25. Todestages von 
Adolf Pichler dachten Alois Brandl (Münch. N. 
Nachr. 313); Alfred von Menſi⸗Klarbach (Münch. N. 
Nachr., Telegrammztg. 212); Anton Dörrer (Tirol. 
Anz. 261); Erwin H. Rainalter (Berl. Börſ.⸗Ztg., 
Kunſt 531). — Über Rudolf Baum bach und die 
Baumbach⸗ Biographie von Alfred Selka ſchreibt Georg 
Lilie (Dorfztg. 200). 

Die geſammelten Werke von Max Dauthendey 
begrüßen Hans Reinhart (N. Zür. Ztg. 1711) und 
Karl Willy Straub (Saarbr. Ztg., Lit. 302). — Eine 
Studie über Gorch Fock gibt Heinrich Spiero (Tägl. 
Rundſch., Lit. Rundſch. 329). — Frank Wedekinds 
Briefe analyſiert Hanns Martin Elſter (Königsb. Hart. 
Ztg., Sonntagsbeil. 513). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


Eine Studie über Wilhelm v. Scholz (Germ., Werk 
23 u. a. O.) leitet Alfred Dreßler mit den Worten ein: 
„Unter den Schriftſtellern der Gegenwart ſteht ſeinem 
inneren Weſen nach der in Konſtanz am Bodenſee 
lebende Wilhelm v. Scholz eigentlich einſam da. 
In unſerer real gerichteten Zeit, die ſich um Zu⸗ 
ſammenhänge außerhalb dieſer ſichtbaren Welt wenig 
kümmert, wirkt ein Künſtler wie Scholz, der gerade 
den überſinnlichen Vorgang im ſichtbaren und unſicht⸗ 
baren Leben aufmerkſam verfolgt und ſich um deſſen 
Deutung müht, doppelt hervorſtechend. Es iſt kein 
Zufall, daß dieſer Dichter nicht nur die Schriften des 
ſpätmittelalterlichen Mönches Heinrich Seuſe, der ſich 
lateiniſch Suſo nannte, in einer verſtändnisvollen 
Auswahl herausgegeben, ſondern auch eine ſelbſtändige 
umfaſſende Arbeit über die ‚Deutſchen Myſtiker“ ges 
ſchrieben hat. Das innere Verhältnis dieſes Dichters 
zur Myſtik im weiteren Sinne, die alle jene geheimnis⸗ 
vollen tranſzendentalen Geſchehniſſe mit einbezieht, 
die ſich in den unerforſchbaren Bezirken der Seelen 
abſpielen, führt ihn immer wieder von neuem auf das 
Gebiet einer künſtleriſchen Geſtaltung von unwirk⸗ 
lichen, weſenloſen, in die Regionen der Geiſterwelt 
hinüberweiſenden Vorgängen.“ — Von Wilhelm 
Schäfer ſagt Otto Doderer (Münch. N. Nachr. 312): 
„Wilhelm Schäfer iſt unter den Dichtern der Gegen⸗ 
wart der Typus des entſchiedenen Deutſchen. Er iſt 
uns mehr und mehr das, was man früher in der Schweiz 
eine Landeskraft nannte: ein ſchöpferiſch entflammter 


Menſch, in dem die Kräfte unſeres Volkstums in aller 
Urſprünglichkeit aufrühreriſch lebendig und zun dend 
beredſam ſind. So iſt er uns in die Zeit geſetzt als ein 
Wegbereiter zu unſerem Eigentlichſten. Seine Per⸗ 
ſönlichkeit iſt elementar genug, eine Gemeinſchaft um 
ſich zu ſcharen, die er gern wie jeder, der etwas zu 
verkünden hat, zur ganzen Volksgemeinſchaft geweitet 
ſehen möchte.“ — Nachdrücklich weiſt Walter Erich 
Schäfer (Württemb. Ztg. 270) auf Friedrich Wolf: 
„Schiller hat in ſeiner Heimat keine Vorgänger gehabt 
und bekam keine Nachfahren. Er blieb ein Findling 
als ſchwäbiſcher Dramatiker. Heute iſt es Pflicht, 
auf einen Dichter hinzuweiſen, der ſich in zähem Ringen 
Anſpruch auf dieſen Ehrennamen erworben hat: 
auf Friedrich Wolf.“ — Friedrich Muckermann 8. J. 
charakteriſiert (Germ., Ufer 47) Leo Weismantel 
als Pädagogen: „Dieſer Pädagoge iſt erklärter Feind 
jeglicher unfruchtbaren Romantik. Denn der roman⸗ 
tiſche Menſch trennt nach ihm Theorie und Praxis, 
Leben und Ideal. Das Ergebnis romantiſchen Geiſtes 
iſt ein Menſch,, der einen materialiſtiſchen Bezirk mit 
der ganzen, für alles Materialiſtiſche nötigen Bruta⸗ 
lität beherrſchen muß, der die Fragen des Geiſtes aber 
nicht, wie es dieſen materialiſtiſchen Lebenstatſachen 
entſpräche, verleugnet, ſondern als unausweichlichen 
irdiſchen Reſt für die Stunden der Sentimentalität 
aufbewahrt, . . . und der ſoweit Praktiker iſt, daß er es 
für notwendig hält, daß dem einfachen Volke die 
Religion erhalten bleibe, deren er, der Gebildete, für 
ſeine Perſon wahrhaftig nicht bedürfe, er beſitzt an 
ihrer Stelle Wiſſenſchaft und Kunſt, zum mindeſten 
den Luxus eines Autos oder die Stimmung eines 
mondänen Kaffees oder das geiſtige Beſitztum einiger 
Kulturlefefrüchte‘. Überall tritt die Forderung auf, 
es müffe die Schule aus dem Geiſte — nicht dem Ver⸗ 
ſtande — des Volkes geboren fein, aus der Rechts⸗ 
und Volksordnung“, aus gemeinſamer Not und aus 
gemeinſamer Sehnſucht, keinesfalls aber aus dem 
Dienſt an der Wiſſenſchaft allein.“ — Den Dichter 
Hans Oſſenbach führt Theodor Kappſtein (Berl. 
Börſ.⸗Ztg. 547) mit warmer Empfehlung ein: „Ein 
ſtiller Feſttag für einen Freund des Geiſtes: ich habe ein 
Buch von faſt 300 Druckſeiten von morgens bis mitter⸗ 
nachts an einem Tage geleſen, Wort für Wort, alle 
24 Kapitel. Dieſe reife Dichtung kommt uns von Hans 
Oſſenbach, einem Poeten von rund fünfzig Lebens⸗ 
jahren, der ſich verheißend, anſagend ſchon zweimal 
uns vorſtellte: mit, Dreiklang“, ſchwerſinnigen Rhyth⸗ 
men aus dem hoben Lied der Lebensunvergänglich⸗ 
keit, und mit, Weltenmär', einem kosmiſch eingefärbten 
Naturrundgang. Der Aufſtieg dieſes Mannes auf der 
Dichterſtaffel iſt überraſchend. Um ſo mehr, da Oſſen⸗ 
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bach tagsüber an der Spitze eines weitſchichtigen 
kaufmänniſchen Unternehmens ſteht als genialer 
Organiſator. Das bedeutſame Werk heißt ‚Wanderer 
im Ungewußten“.“ — Hans Kaeslin macht auf Joſt 
Wintelers Gedichtbuch „Tycho Pantander“, das 
bereits 1890 erſchienen iſt, nachdrücklich aufmerkſam 
und berichtet über den Dichter (Bund, Bern 495): 
„Joſt Winteler, am 21. November 1846 am Kerenzer⸗ 
berg geboren, durch eine Arbeit über die Mundart 
dieſer Gegend früh bekannt geworden, lehrte 1884 
bis 1914 am aarauer Gymnaſium Geſchichte und 
Religionsgeſchichte. Seine Schüler empfanden vor 
dieſem Mann eine gewiſſe ſcheue Ehrfurcht, denn um 
ihn wehte ein Hauch der Genialität; er hatte jenes 
Unfaßbare, ſozuſagen Magiſche, das durch Begriffe, 
wie hohe Intelligenz, Kombinationsfähigkeit, Tiefe, 
Leidenſchaftlichkeit, eigenwillige Sonderart, nicht er⸗ 
faßt wird. Winteler lebt jetzt als ein Hochbetagter un⸗ 
geminderten Geiſtes und mit noch rüſtiger Leiblichkeit 
im Toggenburg, nahe der einſtigen Wohnſtätte Ulrich 
Bräkers, dem er ſich nach Weſen und Schickſal ver⸗ 
wandt fühlt.“ — Einen Beſuch bei Hans Friedrich 
Blunck ſchildert Kurt Siemers (Münch. N. Nachr. 
326). — Von Robert Kurpiun fagt Wilhelm Müller: 
Rüdersdorf (Oſtdeutſche Morgenp., Lit. Rundſch. 
324): „Man darf jenen nicht ſo ganz Unrecht geben, 
die in ihrer allerdings häufig übertriebenen Vergleichs⸗ 
luſt mit Hinweis auf unſern Dichter von einem, Ober⸗ 
ſchleſiſchen Roſegger reden. Ganz echt, naturgewachſen, 
völlig ohne artiſtiſche Künſtelei — wie bei dem uni⸗ 
verſal⸗wirkenden ſteiermärkiſchen Meiſter der deutſchen 
Volkserzählung — ſind ja auch bei Kurpiun Charakter⸗ 
zeichnung, Handlungsführung, Bildweiſe, Stil und 
Wortprägung. Und daß dieſer das Oberſchleſiervolk 
in ſeinen verſchiedenſten Eigenheiten und Typen mit 
urwüchſig anpackender, friſcher Fabulierkunſt ver⸗ 
lebendigt, ſo, wie jener ſeine ſchlichten Steiermärker, 
ſpricht auch für eine Weſensverwandtſchaft der beiden 
epiſchen Geſtalter.“ — Alfred Döblin erzählt (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 554) von Jakob Haringer, dem der 
Gerhart Hauptmann-Preis zuerkannt wurde: „Was 
weiß ich eigentlich von Haringer, wenn ich von ihm 
etwas ſagen ſoll? Vor ſieben, acht Monaten bekam 
ich wie andere mit der Poſt ein miſerabel eingepacktes 
Heft:, Weihnacht im Armenhaus, Gedichte, ein Amſter⸗ 
damer Verlag; eingelegt ein gedruckter Bittbrief. Der 
Buchtitel alſo kläglich, larmoyant, dilettantiſch übel; 
zum Leſen kam ich nicht; daß die Leute immer glauben, 
ihre Gedichte drucken laſſen zu müſſen. Das Heft trieb 
ſich ein paar Tage auf meinem Tiſch herum; dann 
nahm ich's, blickte dahinein, dorthinein. Einige Wen⸗ 
dungen machten mich aufmerkſam, zogen mich an. 


Ich ſchnitt die Blätter auf; las einzelnes durch. Wurde 
überraſcht. Die Gedichte waren echt; er ſprach anderen 
nichts nach, er war durch die Sprache zu ſich vorge⸗ 
ſtoßen. Wirklich: er macht keine Gedichte. Ülbrigens 
ein ſonderbarer Menſch. Etwas durcheinander, hilflos, 
er findet kein Ende. Aber er kann ſprechen.“ 

Zum 70. Geburtstag von Joſeph v. Lauff ſchrieben 
D. H. Sarnetzki (Köln. Ztg. 851); Richard Wenz (Köln. 
Tagebl. 540); Hanns Martin Elſter (Berl. Börf.2tg. 
537 u. Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 330); Heino Schwarz 
(Deutſche Ztg. 527 und Düffeld.Nachr. 568 und Köln. 
Tagebl. 546); Paul Wittko (Wiesbad. Tagebl. 267). 
Bei Sarnetzki heißt es: „Über vieles Dichtwerk ſeiner 
jüngeren Jahre iſt Lauff hinausgewachſen: über ſeine 
epigonenhaften Verſe und Versepen (Jan van Caller, 
Helfenſteiner, Overſtolzin, Klaus Störtebecker), die 
— mit perſönlichem Einſchlag — immerhin über die 
Julius Wolff, Scheffel und Baumbach hinausreidten, 
auch über ſeine nichtrheiniſchen hiſtoriſchen Romane: 
‚Die Here‘ und ‚Der Mönch von Sankt Sebald, 
die auf dem Boden Alt⸗Nürnbergs ſpielen,, Die Haupt: 
mannsfrau aus der Zeit des Dreißigjährigen Krieges, 
Regina coeli aus dem Antwerpen der niederländiſchen 
Freiheitskämpfe uſw. Seine Dramen, auch die aus 
dem Stoffkreis feiner niederrheiniſchen Heimat (‚Der 
Deichgraf“), ermangeln des tiefern Crlebnisgehalts 
und der überzeugenden Bühnenſtruktur. Lauff iſt in 
erſter Linie Epiker, Erzähler aus Blut und Geiſt 
ſeiner Heimat: hier ſind ihm Früchte gewachſen, die 
dem Baum ſeiner urwüchſigen Eigenart entſproßten 
und ſein Wirken überdauern werden. Mit ihm iſt das 
nicht vielbeachtete herbe, einſame Volkstum des Nieder⸗ 
rheins erſt eigentlich in die Literatur eingetreten.“ — 
Zum 70. Geburtstag Emil Marriots grüßt Alfred 
Klaar (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 549): „Die Gediegenheit 
der Mataja, die an den ſpringenden Punkt aller Lebens 
fragen greift, an die ſie rührt, und die reizvolle Sprödig⸗ 
keit ihres Weſens, die in der Wahrhaftigkeit wurzelt, 
geben allen ihren Erzählungen Gehalt und Origina⸗ 
lität, und ſo hat ſich ihre poetiſche Tätigkeit eine treue 
Gemeinde geſichert, die ihres 70. Geburtstages mit 
Teilnahme und Dankbarkeit gedenkt. In Berlin, wo 
fie manches Jahr ihres arbeitsreichen Lebens ver 
brachte, wird ſie ſo herzlich beglückwünſcht wie in ihrer 
Vaterſtadt Wien.“ — Wilhelm Lennemanns 50. Ge: 
burtstages iſt mehrfach gedacht worden: Paul Wittfo 
(Stadtanz. Köln 486); Richard Wenz (Rhein. Ztg. 
223 u. a. O.), bei dem es heißt: „Das iſt dem Schaffen 
Lennemanns, mag es ſich auch in reichſter Fülle dar⸗ 
bieten, leider nicht beſchieden, ja, es ſcheint, als ob 
gerade ſein breit ausladender Reichtum den Strom 
aus der Tiefe ein wenig verſchwemmt hätte, denn un⸗ 
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beſtritten hatte er höhere Vorbedingungen in ſich als 
die eines achtbaren Talents. Noch ein Weniges, aller⸗ 
dings Weſentliches, und er wäre Johann Heinrich 
Fehrs ebenbürtig geweſen, in ſeinen Gipfelgedichten 
reicht er bereits an Klaus Groth hinan. Zudem iſt 
verpflichtende Überlieferung bei ihm ſo offenſichtlich, 
haben einzelne Stücke, in denen nahezu äußerfte 
Möglichkeiten künſtleriſcher Kriſtalliſation erſchöpft 
ſind, eine ſo wundervolle Ballung, andere wieder 
eine ſo feine volkstümliche Melodik, daß es ſeinen Wert 
herabſetzen hieße, würde man nicht ſtrengſten Maßſtab 
anlegen. Was dem Dichter alſo notgetan hätte nach 
dieſen zwei Büchern markiger, glaubensſtarker Bauern⸗ 
dichtung (oder beſſer Bauernlanddichtung), das wäre 
die Heimkehr geweſen. Sollten die kräftigen Keim⸗ 
pflanzen ſich weiter entwickeln und kerniges Frucht⸗ 
volz treiben, ſo mußten ſie wieder in den mütterlichen 
Boden des Niederſachſenlandes geſenkt werden.“ — 
Chriftoph Wieprechts 50. Geburtstages gedenkt 
Heino Schwarz (Weſtf. N. Nachr. 240) in den Verſen 
Wieprechts das Hämmern der Amboſſe, das Sauſen 
der Räder erſpürend. a 
Von Jakob Waſſermanns neuem Roman „Laudin 
und die Seinen“ ſagt Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 
1727), eine Sonate könne nicht ſtrenger gebaut ſein 
als dieſer geheimnisvolle Bau, der ſein Geſetz andeute, 
doch nicht entblöße (vgl. auch Hugo Marti, Bund, 
Bern 482). — Über Thomas Manns „Zauberberg“ 
bietet ein Arzt, Norbert Mosczytz in Hinblick auf den 
Hofrat Behrens eine eingehende, aber von litera⸗ 
riſchen Geſichtspunkten abſehende Abhandlung (Köln. 
Ztg., Lit. Bl. 828). — In dem neuen Roman von 
Hans Franck „Meta Koggenpoord“ erblickt Hans 
Franke (Neckar⸗Ztg. 243) eine große dichteriſche Tat, 
die ihren Widerhall in vielen Herzen finden muß. — 
Die „Deutſche Paſſion“ der Handel-Mazzetti 
rühmt Anton Dörrer (Tirol. Anz. 267): „Deutſche 
Paſſion — das iſt ſo etwas Schönes, daß ich ſagen 
möchte: über alles Düſtere und Zarte, ja fogar über 
das Schreckliche iſt nicht nur der Schmelz, nein, es iſt 
Seele ausgegoſſen, die jede Zeile erreicht.“ (Vgl. 
auch Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 48.) 
Zu Thomas Manns „Bemühungen“ bemerkt Hanns 
Johſt (Münch. N. Nachr. 327): „Was wir miſſen, iſt: 
Muſikalität und Humor. An ihrer Stelle machen ſich 
nachgerade nervöſe Reſſentiments und beleſene Zi⸗ 
tatenſpiele mehr bemerkbar, als der getragenen, be: 
wußten Geſte von humaner Überlegenheit dienlich 
N. — Der Freude an dem neuen Band von Albert 
Soergels, Dichtung und Dichter der Zeit: Im Banne 
des Expteſſionismus“ gibt Hanns Martin Elſter (Tägl. 
Kundſch., Lit. Rundſch. 260) faſt uneingeſchränkt 
VII. 4 
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Ausdruck. — Über Robert F. Arnolds „Geſchichte 
des deutſchen Dramas“ (C. H. Beck) liegen zwei Auf⸗ 
ſätze vor: Edwin Rollett (Wiener Ztg. 253), Hanns 
Martin Elſter (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 271). 
Rollett ſagt: „In die Reihe der bedeutenden ſynthe⸗ 
tiſchen Arbeiten, die, in den letzten Jahren entſtanden, 
hauptſächlich auf geiſtesgeſchichtlichem Gebiet große 
und verdienſtvolle Ergebniſſe gezeitigt haben, fügt ſich 
nun ‚Das deutſche Drama‘ als ein Werk im engeren 
Sinne literarhiſtoriſcher Gattung und um ſo verdienſt⸗ 
licher, als es mit ſeiner bewußten und ſyſtematiſchen 
Beſcheidung auf ein ſpezielles Gebiet, mit ſeiner vollen 
Würdigung der literaturgeſchichtlichen Methoden ein 
Dichtungsgebiet in ſeiner Geſamtheit erobert, das 
wohl ſchon mehrmals zu bezwingen verſucht, aber nie⸗ 
mals bezwungen wurde.“ 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 
Charles Dickens nimmt H. Sch. zum Thema (Bund, 
Bern, Kl. Bund 47). — Mit R. L. Stevenſon be⸗ 
ſchäftigt ſich Friedrich Schnack (Berl. Börſ.⸗Cour. 534). 
— Einen Aufſatz über Joſeph Conrad bietet W. E. 
Süskind (Stuttg. N. Tagbl. 516). — Bernard Shaws 
Stellungnahme zum Chriſtentum unterſucht Walde⸗ 
mar Gurian (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 46). — Über 
amerikaniſche Schriftſtellereien plaudert Wolf Buttler 
(Arb.⸗Ztg., Wien 308). — Upton Sinclairs Studie 
über Jack London wird (Prag. Pr., Dichtung 45) 
bekannt gegeben. 
„Reklame zu Balzacs Zeit“ ſchildert E. Krahnen 
(Deutſche Allg. Ztg., Werbung 7). — Das Freund: 
ſchaftsverhältnis Rim baud-Verlaine bringt Hans 
Jacob (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 536) zur Darſtellung. — 
Über Marcel Prouſt ſchreibt Eugen Stauber (Bund, 
Bern 469). — Paul Valéry und Marcel Prouſt 
werden (Deutſche Allg. Ztg. 554) miteinander ver⸗ 
glichen. — Gelegentlich von Paul Valérys Aufnahme 
in die Académie Frangaife gibt Iwan Goll einen 
Aufſatz über Valéry (Berl. Börſ.⸗Cour. 549). — Ernſt 
Robert Curtius richtet einen offenen Brief (Frankf. 
Ztg. 850 — 1 M.) an Prof. Felix Bertaux zwecks 
„Verſtändigung“. 
Aus der neueren ſpaniſchen Literatur gibt Walter 
Bombo (N. Zür. Ztg. 1762) Nachricht. — Mit Una⸗ 
muno beſchäftigt ſich Ernſt Robert Curtius (Hannov. 
Kur. 524/25). 
Einen Ibſen-Abend bei Jonas Lie in Berchtesgaden 
ſchildert Eric Lie (Berl. Tagebl. 530). — Über Strind⸗ 
berg läßt ſich Hermann Keſſer (Frankf. Ztg. 818 A.) 
vernehmen. — Herman Bangs Briefe analyſiert 
Ludwig Marcuſe (Arb.⸗Ztg., Wien 301). — Von J. 
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AnfersLarfen berichtet Hugo Marti (Bund, Bern 
464). — Eine Studie über Sigrid Undſet bietet J. 
Sandmeier (Frankf. Ztg. 874 — 1 M.). 

„Leo Tolſtoj und feine Frau“ überſchreibt Robert 
Drill eine Studie (Frankf. Ztg. 822 — 1 M.). — Bes 
merkungen zur modernen ruſſiſchen Literatur zeichnet 
A. Lunatſcharſki auf (Berl. Tagebl. 561). 

Über den kürzlich verſtorbenen polniſchen Dichter 
Stephan Zeromffi orientiert O. V. L. (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 553). 

Volkslieder aus der Ukraine teilt Hans Benzmann 
mit (Bund, Bern, Kl. Bund 45). 

Mit dichteriſch ganz ſtarken Gedichten aus der Tang⸗ 
zeit macht Richard Wilhelm (Frankf. Ztg. 860 — 1 M.) 
bekannt. „ -@ 


„Alte und neue Dichtung in der Schule.“ Von Paul Alten⸗ 
berg (Berl. Tagebl. 544). 

„Dämon Tell.“ Von Karlfriedrich Baberadt (Frankf. 
Ztg. 838 — 1 M.). 

„Schund“ und Kitſch“.“ Von Carl Chriſtian Bry (Frankf. 
Stg. 847 — 1 M.). 

„Aus dem Stammbuch eines Siebenjährigen.“ (Eintra⸗ 
gungen von Freiligrath, Ludwig Pfau, Johann Jacoby, 


Turgenjeff, Joſeph Joachim, Billroth, Mommſen, 
Helmholtz, Ludwig Bamberger u. a.). Ein Gedenkblatt 
für Ludo Hartmann. Von Ernſt Feder (Berl. Tagebl. 
542) [Intereſſenten ſteht auf Wunſch eine Heine Anzahl 
von Abzügen des Auffages unentgeltlich bei Herrn 

Dr. Ernſt Feder, Berlin, Leipziger Str. 103, zur Ver⸗ 
fügung]. 

„Jüngſte Arbeiterdichtung (Ausgewählt von Karl Bröger).“ 
Von Wilhelm Haas (Buerſche Ztg. vom 3. Nov.). 

„Berlin und das deutſche Drama.“ Von Julius Hart 
(Tag 266). 

„Aus altgermaniſcher Dichtung.“ Von Eilert Paftor 
(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 272). 

„Bildung durch Literatur.“ Von Rudolf Roeßler (Deutfche 
Allg. Ztg. 516). 

„Überwindung des Expreſſionismus.“ Zum Schaffen von 
Hanns Johſt. Von Willi Schäferdiek (Saarbr. Ztg., 
Lit. 316). 

„Evangeliſche Pfarrhauspoeſie.“ Von M. Scharfe (Tag, 
Kirche 268). 

„Das Plagiat.“ Von Erwin Stranik (N. Wien. Tagbl. 
21 463). 

„Literatur und Geſellſchaft.“ Von Karl Vidtor (Bad. Pr., 
Lit. Umſch. 41). 

„Der Komponiſt des Schillerſchen Reiterlieds (Chr. Jakob 
Zahn).“ Von Th. Zahn (Staats⸗Anz. f. Württ., Bef. 
Beil. 11). 


Echo der Zeitſchriften 


Sozialiſtiſche Monatshefte XXXI, 11. (Berlin.) 
In feinem Aufſatz „Die Sozialdemokratie für die Freiheit 
der Kunſt“ bietet Wolfgang Heine intereſſanten Ein⸗ 
blick in die Entwicklung, welche die ſozialdemokratiſche 
Partei in ihrer Stellungnahme zu Fragen der Kunſt 
durchgemacht hat. Er ſchreibt: 

„Anerkennen muß man, daß einer Partei, die fort— 
während in erbitterten Kämpfen um ihre Exiſtenz 
und das Recht ihrer Überzeugung ſteht, das Ver— 
ſtändnis für Kunſt und Wiſſenſchaft nicht erleichtert 
wird, ſolange dieſe weſentlich auf dem Boden der 
Kultur der bekämpften herrſchenden Klaſſe erwachſen, 
von der die meiſten ihrer Anhänger ausgeſchloſſen 
ſind. 

Bei der Sozialdemokratie kam noch die falſche Aus— 
deutung des Grundgedankens der ſogenannten mate— 
rialiſtiſchen Geſchichtsauffaſſung dazu, die nur Klaſſen— 
und Intereſſenkämpfe gelten laſſen wollte. So iſt es 
zu begreifen, daß man in den achtziger Jahren in der 
Sozialdemokratie gelegentlich hören konnte, Kunſt 
wäre nichts als bürgerliche Verweichlichung und Ent— 
artung. Aus dieſer Wurzel ſtammte auch die von 
Demagogen immer wieder verbreitete Behauptung, 
es gäbe eine „bürgerliche“ und eine ‚proletarifche‘ 
Wiſſenſchaft und Kunſt, die nicht das Geringſte mit— 


einander gemein hätten. Dieſe Kinderkrankheiten ſind 
überwunden. Von der Sozialdemokratie iſt die Volks⸗ 
bühnenbewegung ausgegangen, die gerade die ar⸗ 
beitende Klaſſe als die Trägerin eines neuen geiſtigen 
Lebens in engſter Verbindung mit der Kunſt zu halten 
bemüht iſt. Die deutſche Sozialdemokratie iſt auch 
weit davon entfernt, mindeſtens längſt darüber hinaus, 
als Kunſt vornehmlich die Geſtaltung ihrer politiſchen 
und ſozialen Tendenzen zu werten. Kunſt iſt den 
Sozialiſten ein Ausdruck des ſozialen Lebens, des heu: 
tigen ſowohl wie der in der Gegenwart liegenden 
Keime eines zukünftigen. Sehnſucht und Leiden, 
Begehren und Erfüllung der Gemeinſchaft, der fertigen 
und der werdenden, ſprechen ſich in ihr aus, in Formen 
und Geſtalten, wie die mit und gegeneinander wirken 
den geſellſchaftlichen Kräfte fie erzeugen, aber ſtets 
als Ausdruck der Seele ihrer Zeit, die bei all ihren 
Zerriſſenheiten zur Einheit ſtrebt.“ 


Hochland. XXIII, 2. (Kempten.) Hans Dohmen 
unterſucht die religiöſe Stellungnahme Stefan Geor: 
ges und gelangt zu dem Urteil: 

„Eine völlige Umwandlung und Vermiſchung der 
Weſenszüge tritt in der Religion ein. Der Kreis um 
George ſpricht heute von einem nachchriſtlichen Zeit: 
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alter, das eine ſchärfere und ſchönere Prägung des 
deutſchen Menſchen bringen ſoll als die geſamte 
chriſtliche Zeit. In dem Buch von Wolf⸗Peterſen über 
Das Schickſal der Muſik' wird geſagt, daß, wer im 
Chriſtentum noch lebe, in das neue Reich nicht ein⸗ 
gehen könne. George aber rief die Götter, die Sinn 
und geſtaltende Kraft verloren hatten, neu ins Leben 
zurück. Die Götter jedoch find übermenſchliche Kräfte, 
die ſich in ſchönen Menſchen und immer neuen Bildern 
wieder zur Erde neigen und ihr Antlitz erneuern. 
‚Eros, Kairos, Weihe und Schönheit find die Lebens⸗ 
geſetze und damit im antiken Sinne die Götter, zu 
denen der Dichter als den übermenſchlichen Kräften 
ſich bekennt.“ ‚Diefe individuellſte aller Forderungen, 
dieſes: Werde, was du biſt, iſt der Sinn der Reli⸗ 
giofität der Perſönlichkeit im Rahmen des Werkes 
Georges. Es iſt die Treue zu ſich ſelbſt, zu ſeinem 
Gott. Denn nirgends iſt das Göttliche als im Menſchen, 
und durch niemanden weiß der Menſch von Gott, 
als durch fein innerſtes Erlebnis. Der Gott... iſt 
die Offenbarung des ſchönen Lebens, iſt der Sieg des 
Geiſtes, des Geſetzes über den Stoff...“ uſw. Hier 
liegt eine ungeheuerliche Umdeutung vor, das Fehlen 
jeglichen Sinns für das eigentlich Religiöſe, für die 
Kirche, für den ſakralen Akt ... Auch die Griechen 
haben doch an ihre Götter geglaubt, ſie haben zu ihnen 
gebetet. Gewiß waren die Götter Urſprung aller 
Schönheit, deren letztes Ziel wieder ihre Verherr⸗ 
lichung war, aber ſie waren doch nicht dieſe Schönheit 
ſelbſt. Ihnen wurden Tempel errichtet, Altäre gebaut; 
nun aber iſt nicht mehr Gott der Gegenſtand der Religion, 
ſondern der Menſch, Gottes Altäre werden verlaſſen, 
und des Menſchen höchſte geiſtige und leibliche Schön⸗ 
heit ſind der Andacht anheimgegeben. Wie, wenn der 
Menſch aber in der Hingabe an Gott ſich am höchſten 
erfüllte, wie der das reinſte Glück empfängt, der es 


nicht erſtrebt?“ 


Die Chriſtliche Welt. XXXIX, 44/45. (Gotha.) Als 
ſpeziſiſch expreſſioniſtiſch erfaßt Werner Petersmann⸗ 
Borsdorff Fritz von Unruhs Religioſität, um ſie 
alsbald folgendermaßen zu bewerten: 

„Dieſer expreſſioniſtiſchen Religioſität, dem weltlich⸗ 
kulturell⸗human zuſammengeſchrumpften, kritiſch⸗ſehn⸗ 
ſüchtig⸗viſionell⸗ vorwärts verlangenden Chiliasmus fos: 
miſchen Lebenskultes, fehlt in ihrer Zukunftsmyſtik 
der deutliche unbedingte Vorrang der ſittlichen Sinn⸗ 
werte vor dem Leben, des Ethos vor der Seligkeits⸗ 
ekſtaſe, fehlt das Gefühl für die poſitiv widergöttliche 
Dämonie auch in der Natur, fehlt vor allem die Tran⸗ 
ſzendenz. Hier hat die noch ſchärfere Kritik einzuſetzen 
im Sinn der abſoluten Kriſis, die mit hartem Stoß in 


die Kniekehlen dann die aufrechten Linien bricht. 
Was aber durch die weltliche Verblaſſung hindurch 
uns hier erinnernd von Unruh geſagt werden kann 
und ſoll, iſt die eschatologlſch⸗prophetiſche heftige 
Kritik, die ausgeht von der Viſion und dem ſo ganz 
innerlichen Ethos einer tiefen Sinnhaftigkeit von 
erfülltem kosmiſchem Leben, einer Sinnhaftigkeit, 
die in unſerer chriſtlichen Eschatologie der Neuſchöp⸗ 
fung ihre Erfüllung findet: jenes dienſthaft ernſten 
ludus sacer des kosmiſchen Lebens vor Gott. Einer 
immer aktuell geſpannten Eschatologie, der die Gottes⸗ 
ſchöpfung, unſere Erde, ihr kosmiſches Leben, ihre 
Menſchheit mit tiefem verantwortlichen Reſpekt vor 
dem Leben und mit immer kritiſch vorwärtsgeſpanntem 
Ethos zu bewahren und entgegenzubringen iſt — eben 
gerade auch die konkrete europäiſche Menſchheit!“ 


Der Gral. XX, 2. (Effen.) Als chriſtlichen Dichter 
beurteilt W. Hermans Karl Röttger und glaubt 
etwas von franziskaniſcher Flamme in ſeinem lyriſchen 
Werk zu fpüren: 

„Von feiner ganzen Dichtung gilt, was A. H. Kober 
vom lyriſchen Werk ſagt: ‚Sie iſt nicht univerfale 
Weltanſchauungsdichtung im Sinne der Rilke und 
Hofmannsthal, nicht chriſtlich⸗konfeſſionelle Poeſie im 
traditionellen Geiſte. Und iſt doch das wichtigſte Denk⸗ 
mal der modernen chriſtlichen Lyrik. Weil hier der 
neue Menſch mit ſeiner ganzen Innerlichkeit, furcht⸗ 
loſeſten Wagemuts, innigſter Hingabe und heiligſten 
Eifers voll den einen Weg geht, das eine Ziel ſucht: 
zu Gott'. 

In den ‚Liedern von Gott und dem Tod“ iſt Röttgers 
Gottſuchen und ⸗finden geſungen und geſtaltet. Rött⸗ 
ger, der Proteſtant, rüttelt mit fieberndem Erkenntnis⸗ 
willen an den Gittern, die das Geheimnis umſchließen. 
Und findet das Wiſſen nicht, fühlt, daß alles ſinnlos 
wird, wenn ſich der Sinn des Drüben nicht offenbart, 
ringt verzweifelt mit dem Unfaßbaren, Fremden, dem 
fernen Stummen, der aller drängenden Gier des 
Fragers mit dem großen Schweigen ſternfunkelnder 
Nächte antwortet. Und fo erlebt er tiefer und auf: 
wühlender in dieſem Kampf um Gott die gleiche Tragik, 
die aller Sehnſucht, Seele in Seele zu drängen, 
Schwerſtes und Bitterſtes iſt: Gott iſt einſam, wie die 
Menſchen einſam ſind. Aber durch das Dunkel und 
Grauen dieſer Erkenntnis leuchtet ſterngleich die Ah⸗ 
nung myſtiſcher Geiſteinigkeit in der Liebe, das Jeſus⸗ 
Wunder, die Jeſus⸗Gewißheit. 

Karl Röttgers Chriſtentum iſt Lebensgefühl. Wenn 
man unter den Heiligen der Kirche den ſeinem Weſen 
meiſtverwandten ſuchen wollte, ſo fände man ihn im 
Dichter des Sonnengeſangs, Franz von Aſſiſi. Es wäre 
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leicht, vom katholiſchen Standpunkt aus Röttgers 
Religioſität als allzu fubjeftio und des feſten Gefüges 
ermangelnd darzutun; wichtiger ſcheint mir, darauf 
hinzuweiſen, daß hier, mitten unter uns allzu klugen, 
allzu kühlen Kindern einer ſpäten Zeit, ein Dichterherz 
in franziskaniſcher Flamme brennt und den Sinn der 
Sendung Jeſu von innen her ſo ſtark erlebt und ge⸗ 
ſtaltet, wie von tauſend dogmatiſch Unantaſtbaren 
nicht einer.“ 


Rheiniſcher Beobachter. IV, 22. (Berlin.) In 
Ernſt Hengſtenbergs Aufſatz über Clara Viebigs 
neuen Roman „Die Paſſion“ heißt es: 

„Ein aufrichtendes Buch, wie der Buchumſchlag es 
nennen will? Nein! Es zerſchmettert und ſchlägt nieder 
bis an die Grenze des Erträglichen. Kein tragiſches 
Geſchick, denn es iſt ohne Heroismus und Gegenwehr, 
aber ein unendlich trauriges rollt ſich vor uns ab, 
leider aber — und darin liegt Anklage und Aufruf, 
zu helfen! — ein wahres. Keine Übertreibung, keine 
Überſteigerung einer Dichterin! Ein mit dichteriſchen 
Mitteln unvergänglich und einmalig für immer ge: 
ſtaltetes, troſtloſes und bedrückendes Bild einer Er⸗ 
ſcheinung aller Zeiten, am Beiſpiel unſerer Tage ge= 
ſchaut. So eine dunkle Warnung, die unvergeßlich 
bleibt und in der Unerbittlichkeit deſſen, was zum folge⸗ 
richtigen, ſchwarzen Ende geführt wird, zunächſt faſt 
betäubend, aber niemals wieder aus der Erinnerung 
fortzuwiſchen.“ 


Weſtermanns Monatshefte. LXX, 881. (Braun: 
ſchweig.) Karl Fuß ſchreibt zu Jakob Schaffners 
50. Geburtstag eine eingehende Studie, in der er 
ausführt: 

„Jakob Schaffners Name, des bin ich überzeugt, wird 
auch in deutſchen Literaturgeſchichten, die in hundert 
Jahren geſchrieben werden, nicht unberüdfichtigt blei⸗ 
ben, dieſer Schweizer iſt aus dem Pantheon deutſchen 
Geiſtes nicht mehr zu verdrängen. Er iſt ein echter 
Sohn ſeiner Zeit, kennzeichnend für eine Epoche, die 
aus dem Chaos zertrümmerter Überlieferungen heraus 
nach einem neuen Weltgefühl ſucht. Es iſt das Schöne 
und Erhebende an ſeinem Werk, daß er nicht nur — 
ich denke da an Thomas Mann, bei allem Reſpekt 
vor deſſen Genius — der überlegen Lächelnde, der 
ironiſch über ſeinen Geſtalten Schwebende iſt — bei 
aller grübelnden Verſtandesſchärfe iſt er in allen ſeinen 
Werken mit dem Herzen beteiligt; Verſtand und Ges 
müt haben einen ſchönen und beglückenden Bund in 
ihm geſchloſſen. Er iſt der geborene Epiker in ſeiner 
Fähigkeit, ſich zunächſt vollſtändig in ſeine erſchaffe⸗ 
nen Geſtalten hinein- und dann aus ihnen heraus— 


zudenken: immer wieder belichtet er ſie ſo von allen 
Seiten, meißelt an ihnen herum, ſozuſagen die kleinſte 
ſeeliſche Muskel noch aufzeigend. Und im Geſtalten 
ſeiner Werke geſtaltete ſich ihm ſeine Weltanſchauung.“ 


Die Bergſtadt. XIV, 2. (Breslau, Leipzig, Wien.) 
Sehr warm empfiehlt Reinhold Conrad Muſchler 
Joſeph Pontens Werk „Architektur, die nicht gebaut 
wurde“: 

„Das geiſtige Antlitz Joſeph Pontens leuchtet aus 
dieſer vorliegenden Arbeit in ſeinem frohen Ernſt 
und ſeiner geſunden Friſche. Ponten verliert ſich nicht 
in extreme Theoreme, redet ſich aus Bitterkeiten 
heraus in zweckloſe Wut, ſondern er enthüllt die be⸗ 
ſchwingten Ideen geiſtvoller Männer und ſagt ohne 
Vergrämung, daß ſolche Pläne nicht zur Tat ge: 
ſtaltet werden konnten, weil die Kraft derjenigen, 
die ſie hätten ausführen ſollen, ebenſo viel geringer 
war als gewöhnlich die Mittel, um den Offenbarungen 
der größten Baumeiſter die Erfüllung folgen laſſen 
zu können. Joſeph Ponten hat das Buch aus einer 
Romantik heraus geſchaffen, die allem Wiſſenſchaft⸗ 
lichen anhaftet und aus deren Stimmung das wahr⸗ 
haft Große und Schöne immer gewonnen wird. Es 
iſt von zauberhafter Bezwingung, den Gedanken⸗ 
gängen mancher echten Bauherren zu folgen. Ponten 
hat, geſtützt auf ſeine große Sachkenntnis, geleitet 
von dem Wunſche, das Unerreichbare wenigſtens in 
ſeiner Urgeſtaltung dem Geiſte zu erhalten, und getrieben 
von dem Wunſche, dem heutigen Architekten einen 
Weiſer ins Erhabenſte ſeines Fachs zu geben, dieſes 
gründliche, freudig bewegte und einzigartige Werk 
geſchrieben. Dem Kunſtfreunde dürfte es eine ebenſo 
große Notwendigkeit ſein wie dem Spezialiſten. Idee 
und Ideal ſind eng geſchwiſtert.“ 


* * * 


„Nachwort zum Armen Heinrich.“ Von Rudolf Borchardt 
(Wiſſen und Leben XVIII, 18. Zürich). 

„Der ‚entedte Ed‘ und fein Verfaſſer.“ Von Georg El: 
linger (Deutſche Rundſchau LII, 2 3. Berlin). 

„Ein un veröffentlichter Nachruf auf Abraham a Santa Clara 
aus dem Jahre 1710.“ Von Karl Bertſche (Der Gral 
XX, 2. Eſſen). 

„Friedrich Heinrich Jacobi.“ Von Heinz Stolz (Rhei⸗ 
niſcher Beobachter IV, 22. Berlin). 

„Herder und die deutſche Bildung.“ Von Karl Mutheſius 
(Zeitſchrift für deutſche Bildung I, 5. Frankfurt a. M.). 
„Die Sterne, Goethe und wir.“ Von H. H. Kritzinger 

(Der Türmer XXVIII, 2. Stuttgart). 

„Zur Frage nach der weltanſchaulichen Deutung von 
Goethes Fauſt.“ Von Alois Stockmann S. J. (Stim: 
men der Zeit LXI, 2. Freiburg i. B.). 

„Zum architektoniſchen Aufbau des Fauſt.“ Von Bernhard 
Buſch (Zeitſchrift für Deutſchkunde 1925, 8. Leipzig). 
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„Friedrich Schiller und wir.“ Von Curt Elwenſpoek 
(Saarbrücker Blätter IV, 4). 

„Jean Paul.“ Von Eduard Berend (Deutſche Rundſchau 
LI, 2. Berlin). 

„Jean Paul.“ Von Marianne Bruns (Der Kunſtwart 
XXXIX, 2. München). 

„Ein deutſcher Jüngling.“ Zum hundertjährigen Todestag 
von Jean Paul. Von Max Bruns (Die Bergſtadt XIV, 
2. Breslau). 

„Jean Paul.“ Von Paul Ernſt (Deutſches Volkstum 1925, 
11. Hamburg). 

„Jean Paul.“ Von Rupert Gießler (Der Feuerreiter I, 9. 
Köln). 

„Hundert Jahre Nachwelt [Jean Paul].” Von Walter 
Heynen (Preußiſche Jahrbücher CCII, 2. Berlin). 

„Jean Paul Friedrich Richter.“ Von Guido Höller (Deut⸗ 
ſches Volkstum 1925, 11. Hamburg). 

„Jean Paul.“ Von Joſeph Müller (Der Türmer XXVIII, 
2. Stuttgart). 

„Jean Paul.“ Denkworte zu ſeinem hundertſten Todestag 
(1 14. Nov. 1825). Von Leo Rein (Das Blaue Heft VII, 
4. Berlin). 

„Jean Paul.“ Ein Gedenkblatt zum Hundertjahrstag ſeines 
Todes (14. Nov. 1825). Von Richard v. Schaukal (Der 
Gral XX, 2. Eſſen). 

„Gedenkblatt für Jean Paul.“ Von Will Scheller (Re⸗ 
elams Univerſum XLII, 7. Leipzig). 

„Ungedruckte Briefe von Jean Pauls Tochter Odilie.“ 
Mitgeteilt von Spieß (Die Gartenlaube 1925, 46. 
Leipzig). 

„Johanna Schopenhauers Teeabende.“ Von P. Valerian 
Tornius (Reclams Univerſum XLII, 8. Leipzig). 

„Die Philoſophie Hölderlins.“ Von Kurt Plachte (Deut⸗ 
ſches Volkstum 1925, 11. Hamburg). 

„Immermann und Grabbe.“ Von Eberhard Moes (Düſſel⸗ 
dorfer Blätter II, 2). 

„Zu Immermanns Merlin“.“ Von Karl Schultze⸗Jahde 
(Zeitſchrift für Deutſchkunde 1925, 8. Leipzig). 

„Unbekannte rheiniſche Heinedichtungen.“ Von Werner 
Peiſer (Rheiniſcher Beobachter IX, 21. Berlin). 

„Schickſal und Schickſalsdrama [Adolf Müllner ].“ Von 
M. Thalmann (Radio⸗Wien II, 7. 

„Auf Annette von Droſte⸗Hülshoffs Spuren.“ Von Irene 
Zimmermann (Niederfadfen XXX, November. Bre⸗ 
men). 

„Zur Kenntnis des jungen Dingelſtedt.“ Von H. Knudſen 
(Heffenland XXXVII, 10. Kaſſel). 

„Conrad Ferdinand Meyers religiöſe Entwicklung.“ Von 
Karl E. Luſſer (Der Gral XX, 2. Eſſen). 

„Über Conrad Ferdinand Meyers Gedichte.“ Von Ludwig 
Klages (Der Bücherwurm XI, 1. Dachau bei München). 

„Wilhelm Raabe.“ Von Brecht (Radio⸗Wien II, 6). 

„Die ſoziale Tat Nietzſches.“ Von Regina Barkan (Sozia⸗ 
liſtiſche Monatshefte XXXI, 10. Berlin). 

„Ungedruckte Gedichte von Rudolf Baumbach (Der Werra⸗ 
bote XXII, 39. Meiningen). 

„Wie meine Baumbach⸗Biographie entſtand.“ Von Alfred 
Selka (ebenda). 

„Wedekind vertraulich.“ Von Arthur Eloeſſer (Die Welt⸗ 
bühne XXI, 40. Charlottenburg). 

„Paul Scheerbart.“ Von Adolf Behne (Oſtdeutſche Mo⸗ 
natéhefte VI, 7. Oliva). 

„Peter Hille.“ Von Karl Röttger (Oſtdeutſche Monate: 
hefte VI, 7. Oliva). 


„Gerrit Engelke.“ Von Karl Vogler (Hellweg V, 45. 
Eſſen). 

„Walter Flex als Dramatiker.“ Von Erwin Gubag (Baden: 
Badener Bühnenblatt V, 96). 

„Hermann Löns. Von Alfred Bieſe (Der Werrabote XXII, 
39. Meiningen). 

„Die Meiſtererzählerin Thüringens [Marthe Renate 
Fiſcher].“ Von Walter Bähr (Die Chriſtliche Welt 
XXXIX, 46/47. Gotha). 

„Friedrich Lienhard als Künder deutſchen Frauentums.“ 
Ein Beitrag zum 60. Geburtstag des Dichters. Von 
Franz Alfons Ganda (Deutſche Monatshefte I, 10. 
Leipzig). 

„Wilhelm Scharrelmann, der Dichter und ſein Werk.“ 
Von Franz Mahlke (Oſtdeutſche Monatshefte VI, 7. 
Oliva). 

„Karl Schönherr.“ Von Ferdinand Gregori (Deutſches 
Volkstum 1925, 11. Hamburg). 

„Hermann Heſſe.“ Ein Bild des Dichters. Von Hanns 
Martin Elſter (Deutſcher Bote XXX, 11. Hamburg). 

„Joſeph von Lauff, der Dichter des Niederrheins.“ Von 
Hermann Bartmann (Rheiniſche Heimatblätter 1925, 
11. Koblenz). 

„Bobenmatz' [Walter von Molo].“ Von Albert Trentini 
(Der Kunſtwart XXXIX, 2. München). 

„Ein niederdeutſcher Bauerndichter.“ Zum 50. Geburtstag 
Wilhelm Lennemanns am 24. Sept. 1925. Von Paul 
Wittko (Der Schimmelreiter IV, 6. Hamburg). 

„Zum 50. Geburtstag von Henriette Brey.“ Von P. J. 
Boeſch, 8. M. (Der Gral XX, 2. Eſſen). 

„Adele Gerhards neuer Roman ‚Pflüger‘. Von Richard 
Wolff (Rheiniſcher Beobachter IV, 21. Berlin). 

„Ein jüdiſcher Roman [Max Brods ,Méubeni, Fürſt der 
Juden“].“ Von Max Herrmann-Neiſſe (Die Litera: 
tiſche Welt I, 5. Berlin). 

„Was die Manuffripte des Dichters verraten.“ Ein Blick 
in die Werkſtatt Thomas Manns. Von Hermann Ungar 
(ebenda I, 4). 

„Lehr⸗ und Wanderjahre.“ Von Oskar A. H. Schmitz 
(Die Neue Rundſchau XXXVI, 11. Berlin). 

„Ein Kriegsbuch [R. ©. Binding: Aus dem Kriege].“ Von 
Paul Alverdes (Die ſchöne Literatur XXVI, 11. 
Leipzig). 


„Kleinbürger Sternheim.“ Von Wolfgang von Einſiedel 


(ebenda). 

„Otto Grautoff und ſeine Legitimation zum geiſtigen 
Mittler.“ Zwei Briefe an die „Literariſche Welt“. Von 
Wilhelm Uhde und Friedrich Burſchell (Die Literariſche 
Welt I, 6. Berlin). 

„Der Weg nach Emmaus [Robert Hohlbaum].“ Von Max 
v. Milenkovich-Morold (Hellweg V, 45. Eſſen). 

„Leo Sternberg.“ Von Kurt Bock (Rheiniſcher Beobachter 
IV, 21. Berlin). 

„Leo Sternberg.“ Ein rheiniſcher Dichter. Von Walther 
F. Schmidt ((Rheiniſche Heimatblätter 1925, 11. Koblenz). 

„Friedrich Grieſe.“ Von Walther Eggert (Das Deutſche 
Drama VI, 1. Berlin: Panlom). 

„Ein neuer rheinifcher Dramatiker [Walter Ilges].“ Von 
Paul Bourfeind (Volksbühnen⸗Blätter III, 3. Düſſel⸗ 


dorf). 
„Friedrich Wolff.“ Von Karl Fiſchoeder Junge Men: 
ſchen VI, 11. Hamburg). 
„Friedrich Wolff, der Menſch.“ Von E. Gemeinder 
(ebenda). 
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„Erlebnis an Friedrich Wolff.“ Von Eduard Reinacher 
(ebenda). 

„Leo Perutz.“ Von Carl v. Oſſietzky (Das Tagebuch VI, 
44. Berlin). 

„Der Fall Corrinth.“ Von A. Eloeſſer (Der Schriftſteller 
XII, 5. Berlin). 


* * 


„Shakeſpeares Krankheit und Tod.“ Von A. Guthmann 
(Der Türmer XXVIII, 2. Stuttgart). 

„Porträt des jungen Bernard Shaw.“ Von Alfred Dreßler 
(Baden-Badener Bühnenblatt V, 95). 

„Über Baudelaires Blumen des Böſen.“ Von Max Bruns 
(Deutſche Nordmark VI, 4 (Büſum). 

„Anatole France oder Maurice Barrés.“ Gedanken zur 
geiſtigen Kriſe der Gegenwart. Von Jakob Overmans 
S. J. (Stimmen der Zeit LVI, 2. Freiburg i. B.). 

„Selbſtkritik Frankreichs.“ Von Hermann Bahr (Hochland 
XXIII, 2. München). 

„Das heutige Deutſchland in franzöſiſchen Augen [Jean 
de Granvilliers].“ Von Erich Brod (Süddeutſche Monats: 
hefte XXIII, 2. München). 

„Die Hauptſtrömungen [Georg Brandes].“ Von Max 
Marterſteig (Die Weltbühne XXI, 37. Charlotten⸗ 
burg). 

„Jungholländiſche Lyrik.“ Von F. M. Huebner (Hellweg 

, 46. Eſſen). 

„Polniſche Nachkriegsliteratur.” Von Eduard Gold: 

ſcheider (Europäiſche Revue I, 8. Leipzig). 


» = * 


„Die Befreiungskriege im deutſchen Drama der Gegen⸗ 
wart.“ Von Klara Marie Faßbinder (Saarbrücker 
Blätter IV, 3). 

„Über die Pantomime.” Von Hugo von Hofmannsthal 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt V, 93). 

„Volksſchauſpiele in den öſterreichiſchen Alpen.“ Von Max 
Mell (Europäiſche Revue I, 8. Leipzig). 

„Hamburger Dramatiker von heute.“ Von Carl Müller: 
Raſtatt (Der Freihafen VIII, 2. Hamburg). 


„Das theaterwiſſenſchaftliche Studium an der Univerſität 
Köln.“ Von Nieſſen (Dramaturgiſche Blätter 1925/26, 
10. Mannheim). 

„Die deutſche Dramaturgie des 19. Jahrhunderts.“ Von 
Joſeph Sprengler (Hochland XXIII, 2. München). 
„Betrachtungen zu Jewreinows Bühne des Lebens“.“ Von 

Franz H. Staerk (Baden⸗Badener Bühnenblatt V, 109). 

„Zur Bedeutung des Rhythmus für Drama und Bühne.“ 


Von Ludwig Strauß (Masken IX, 5. Düſſeldorf). 


* » * 


„Rheinromantik.“ Von Carl Enders (Rheiniſcher Be: 
obachter IV, 21. Berlin). 

„Die Kunſt der Erzählung.“ Von Erich Everth (Zeitſchrift 
für Aſthetik und allgemeine Kunſtwiſſenſchaft XIX. Bd. 
Stuttgart). 

„Im Banne des Rhythmus.“ Von Wilhelm Fehſe 
(Niederſachſen XXX, November. Bremen). 

„Vom Weſen des Märchens.“ Von Karl von Felner 
(Der Bühnenvolksbund I, 2. Berlin). 

„Zum Problem eines neuen ſprachlichen Lebens. Von 
Herman Hefele (Hochland XXIII, 2. München). 

„Deutſchtum als Prophetie.“ Von Mario Krammer 
(Preußiſche Jahrbücher CCII, 2. Berlin). 

„Fränkiſche Dichtung.“ Von Wilhelm Kunze (Der Kunſt⸗ 
wart XXXIX, 2. München). 

„Die Rückkehr der Toten in Sage und Ballade.“ Von Wil⸗ 
helm Lucke (Weſtermanns Monatshefte LXX, 831. 
Braunſchweig). 

„Das München König Ludwigs I.“ Von Joſef Nadler 
(Hochland XXIII, 2. München). 

„Grundzüge in der Entwicklung der heutigen Kunſt.“ Von 
Edwin Redslob (Preußiſche Jahrbücher CCH, 1. Berlin). 

„Sonn auf!“ Das Zeppelinluftſchiff in der deutſchen Dich⸗ 
tung. Von Heinrich Schleichert (Hellweg V, 44. Eſſen). 

„Die Heilige Jeanne d Are und die Heilige Johanna.“ Von 
Georg Terramare (Der Bühnenvolksbund I, 2. Berlin). 

„Modernes Prophetentum in Deutſchland.“ Von Richard 
Wilhelm (Die Tat XVII, 8. Jena). 


Echo der Bühnen 


Stuttgart 


„Neidhardt von Gneiſenau.“ Schauſpiel in 
fünf Akten. Von Wolfgang Goetz. (Uraufführung im 
Kleinen Hauſe des Landestheaters am 28. November 
1925.) Buchausgabe: Eugen Kuner, Leipzig u. Köln. 


Dieſe Hiſtorie aus den Befreiungskriegen, die trotz 
ihrer durch keine Striche zu bändigenden Überlänge 
das Publikum von Anfang bis Ende in ihrem Bann 
hielt und ſtürmiſchen Beifall fand, iſt zwar die Arbeit 
eines Bühnenneulings, aber kein jungenhaft taſtender 
Verſuch, vielmehr das ausgereifte Werk eines Mannes, 
der genau weiß, was er will, und um die Mittel, die 
er dazu anwenden muß, nicht verlegen iſt. Der Stamm⸗ 
baum des Schauſpiels iſt unſchwer von Shakeſpeare 


über Grabbe und Strindberg bis zu Unruhs „Prinz 
Louis Ferdinand“ zu verfolgen; aber wie ein Menſch, 
in deſſen leiblicher und geiſtiger Beſchaffenheit ver: 
ſchiedene Vorfahren wieder zum Vorſchein kommen, 
darum doch eine Individualität für ſich iſt, haben 
auch die mancherlei literariſchen Anregungen dem 
Eigenwuchs des Goetzſchen Stücks keinen Abbruch getan. 
Daß Gneiſenau bisher kaum je auf der Bühne er: 
ſchienen iſt, hat ſeinen guten Grund: er iſt kein Held 
mit äußerlich überragendem oder auch nur abge: 
ſchloſſenem Schickſal. Goetz hat ſich ſeine ohnehin ge⸗ 
fährliche Aufgabe noch dadurch erſchwert, daß er dem 
verbitterten, an ſich ſelbſt leidenden und darum ſprung⸗ 
haften, gegen ſeine Umgebung ſchroffen Gneiſenau 
wenig von Liebenswürdigkeit gegeben hat. Um ſo 


< 230 > 


mehr Größe mußte er ihm verleihen. Und das ift bem 
Dichter wirklich gelungen. Sein Gneifenau ift der 
wahre, der einzige Sieger von Leipzig, von Belle⸗ 
Alliance. Und ſiegen muß er gegen Unverſtand und 
Böswilligkeit ringsum, bis hinauf zum halbvertroddel⸗ 
ten Terzett der Monarchen von der Heiligen Alliance. 
Darum hat er ſeinen Lohn dahin. Wenn er ſeinem 
Vaterland dienen will, muß er ſich hohe, höchſte Feind⸗ 
ſchaften zuziehen, die ihm die volle äußere Aner⸗ 
kennung für ſeine Taten vorenthalten. Das iſt ſeine 
Tragik. Das neue Preußentum iſt nicht würdig ſeines 
Helden, der dem Infinitiv⸗König Friedrich Wilhelm III. 
faſt gegen ſeinen Willen zum Triumph verholfen hat: 
das alte, friderizianiſche Preußen in der Perſon 
des Patriarchen⸗Feldmarſchalls von Möllendorff reicht 
Gneiſenau den Lorbeer. Das iſt ſeine Genugtuung, 
iſt die Verſöhnung. 

In einer langen Reihe kaleidoſkopiſch einander ab⸗ 
löſender Staatsaktionen und Volksſzenen, Bildchen 
aus den Hauptquartieren und Heereslagern vollzieht 
ſich die lockere Handlung, die mit dem kunſtvollen Auf⸗ 
bau des geſchloſſenen Dramas kaum etwas gemein 
hat. Der Einbildungskraft des Regiſſeurs bleibt hier 
ein weiter Spielraum. Aber dieſe kleinen Ausſchnitte 
aus großem Weltgeſchehen, gebunden durch die all⸗ 
gegenwärtige Perſon des Helden, feſſeln, eine wie die 
andere, durch kraftvolle Knappheit der Charakteriſtik 
und Sprache. Für jede der zahlloſen Figuren, deren 
Goetz bedarf, um ein ſattes Gemälde der hiſtoriſchen 
Zuſtände von 1813 bis 1815 zuſtande zu bringen, 
hat er eine beſondere Note, einen eigenen Ton. Er 
zeichnet die Menſchen ganz realiſtiſch und ganz illu⸗ 
ſionslos. Mit einer Schärfe, die manchmal zur Über⸗ 
ſchärfe wird. Er geht hart bis an die Grenzen der 
Karikatur, und die Shawſche Methode, Weltgeſchichte 
zu betrachten, bleibt ihm nicht fremd. Gleichviel. 
Sein Schauſpiel atmet Leben, wahres Leben, und wir 
fühlen uns von friſcher, reiner Luft angehaucht. Das 
iſt ſchon ſehr viel in einer Epoche dramatiſcher Kunſt, die 
uns zu Beſcheidenheit erzogen hat. R. Krauß 


Dresden 
„Der mutige Seefahrer.“ Komödie in vier Akten. 
Von Georg Kaiſer. (Uraufführung im Sächſiſchen 
Staatstheater am 12. November 1925.) 

Ein vereinzelter Fall: Ein Jugendwerk eines erfolg⸗ 
reichen Dichters, der es aus unbekannten Gründen 
der Offentlichkeit vorenthielt, entpuppt ſich als eins 
der ſtärkſten Stücke ſeines Schaffens. Faſt ſcheint es 
nach dieſem Eindruck, als ob Georg Kaiſer, ein von 
ſeiner Zeit Getriebener, mit ſeinen folgenden Dramen 
in ein falſches Fahrwaſſer geraten wäre, das ihn zum 


konſtruktiven, nüchternen „Denkſpieler“, zum geiſtigen 
Jongleur, zum kühlen Rechner der Effekte gemacht 
hätte. Grotesk, phantaſtiſch, ungewöhnlich, abenteuer⸗ 
lich, mit der krampfhaften Sehnſucht, das Unge⸗ 
wöhnliche unerhört neu und verblüffend zu geſtalten, 
gibt er das Leben als Ausdruck letzter Techniſierung, 
die in fieberndem Atem hält und vorwärtsreißt. Auch 
ſein „Mutiger Seefahrer“ gibt in geballten und jagen⸗ 
den Worten Georg kaiſerlicher Kolportage eine eigen⸗ 
artige beſchwingte Geiſtigkeit. Aber trotz dieſer aus 
der Zeitſtimmung heraus geborenen Unraſt und dem 
konſtruierenden Verſtand führt er in ſeinem „Mutigen 
Seefahrer“ zu Ergriffenheit am Klein⸗Menſchlichen. 
Man ſpürt in den gepeitſchten Szenen den Fluͤgel⸗ 
ſchlag der Dichtung, der an die Tiefen der Seele rührt. 
Der Menſchlichkeitsgedanke erſtrahlt in dieſem Früh- 
werk reiner als in ſeinen Spätwerken und hebt ſich 
über den Alltag hinaus in die Sphäre der Dichtung. 
Der einfache Kern: Die Jagd nach dem Glück. Wie 
aber der arme Lars Krys in ſeinem Krämerladen mit 
ſeiner Familie und ſeinen Brüdern zum Abenteurer 
wird, wie die Familie mit ſeinem angeblichen Tod 
hantiert, um die zugeſicherten amerikaniſchen Reich⸗ 
tümer des emporgekommenen Schulkameraden zu 
empfangen, das iſt in den emporgeriſſenen Szenen, 
wo Mitgefühl und Humor köſtlich aufeinander prallen, 
von erſchütternder Wirkung. Auch hier klar die Linie 
ſeiner ſpäteren Dramen: Die Jagd nach dem Erlebnis 
wahrer Einmaligkeit, die mutige Geſtaltung eigenſten 
Weſens, die die Antriebe menſchlichen Geſchehens 
bloßlegt, die zu den tragiſchen Untergründen des Lebens 
hinabführt, die hinter der äußeren Maske feiner vers 
ſchrobenen Menſchen Edelmetall in verſchütteter Um⸗ 
welt leuchten läßt. Ich wüßte kein Drama der mo⸗ 
dernen Literatur zu nennen, in dem die Menſchen mit 
ſolcher inneren Teilnahme und Erlebniskraft wie in 
den beiden erſten Akten dieſes merkwürdig reifen 
Frühgewächſes gezeichnet wären. Schade, daß in den 
letzten Akten das Konſtruktive bröckelt und die Un⸗ 
möglichkeit von Fabel und Begründung, wie virtuos 
und verblüffend fie ſich auch gibt, fühlen läßt. 
Johannes Reichelt 


Schwerin i. M. 
„Die Hochzeit von Eecloo.” Ein traurig und 
tröſtlich Spiel in drei Aufzügen. Von Hans Fritz v. 
Zwehl. (Uraufführung am Mecklenburgiſchen Landes⸗ 
theater am 27. November 1925.) 


Aus de Coſters großem Proſaepos „Tyll Ulenſpiegel“ 
hat Zwehl einen kleinen Abſchnitt aus der Mitte 


herausgenommen und ein Drama daraus gemacht: 
Tyll Eulenſpiegel als Geuſe für den Proteſtantismus 
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gegen ſpaniſche Unterdrückung kämpfend — und an: 
dererſeits, Tyll Eulenſpiegel eine Liſt erſinnend: mit 
der Braut des anderen, der ſie ihm zur Gattin auf 
Geuſenehre für drei Tage überlaſſen hat, im luſtigen 
Hochzeitszuge ungehemmt das Lager des blutigen Alba 
durchquerend; daraus erwachſend Tragik des einzelnen 
und des ganzen Volkes, bis am Schluß der Freiheits⸗ 
gedanke leuchtend und hoffnungsvoll wieder aufloht. 
Das etwa iſt der Grundriß des Zwehlſchen Dramas. 
Und wenn man an den Verfaſſer nach ſeinen vorher⸗ 
gehenden Leiſtungen von vornherein höhere Anforde— 
rungen ſtellen wird, ſo ſei mit Genugtuung aner— 
kannt, daß in dieſem Werk zweifellos der Hauch wahrer 
Dichtung zu ſpüren iſt. Die läſſige Kraft, mit der die 
Geſtalten des Epos hier auf den Boden des drama— 
tiſchen Geſchehens geſtellt und mit Blut und Leben 
erfüllt ſind, die ſchickſalsſchwüle Zuſammenballung 
der Entwicklungsfaktoren, das Ineinander- und Um⸗ 
einandergreifen von begeiſtertem Freiheitsringen und 
Heimtücke, von ehrlichem Ausharren und laſterhaftem 
Dirnentum, wie es ſich beſonders im zweiten Akt 
zur dramatiſchen Höhe geſtaltet, dazu eine Sprache 
von leuchtender Plaſtik, von ſcharf umriſſener Tönung: 
das alles deutet auf einen Könner von nicht kleinem 
Ausmaß. Wenn man trotzdem dieſem Werk die letzte 
Anerkennung verſagen muß, fo iſt der (ſchon angedeu— 
tete) Grund dafür unſchwer zu finden: 

Der Stoff bedeutet einen kleinen Ausſchnitt aus einer 
gewaltigen Fülle: da ſind zahlloſe Fäden, die zurück⸗ 
leiten oder in den Fortgang der de Coſterſchen Dich= 
tung weiſen. Mag Zwehl auch keinen Faden hiervon 
überſehen, die Vorfabel aufs ſorgfältigſte begründet 
haben: bei der ſich ihm bietenden Fülle mußte hierfür 
immerhin oft ein leicht hinweiſendes Wort, ein flüchtig 
huſchender Gedanke ausreichen, der dem Kenner des 
de Coſterſchen Werks zwar zum Verſtändnis genügte, 
dem anderen aber, der jenes Romanepos nicht kannte, 
(und welcher Zuſchauer wäre dazu verpflichtet?) 
im lauten Ton der Bühne unweigerlich verloren ging 
und ihn im Nichtverſtehen hilflos zurückließ. 

So liegt alſo lediglich in der Wahl eines in ſeiner 
Gebundenheit zweifellos dramatiſchen Stoffs, der aber 
in ſeiner Losgelöſtheit der grellen Härte dramatiſcher 
Anforderung nicht mehr gewachſen war, die Schwäche 
der anders zu hoher Wertung berechtigten Dichtung. 

Erich Hagemeiſter 


Leipzig 
„Demetrius.“ Von Alexander Lernet⸗Holenia. 
(Altes Theater, 22. November 1925.) 


Schillers Demetrius⸗Torſo, am Eingang des 19. Jahr⸗ 
hunderts drohend aufgereckt, hat die nachfolgenden 


Geſchlechter eher verlockt als abgeſchreckt, ſich mit 
dem ungewöhnlich anreizenden Stoff immer wieder 
zu befaſſen. An der Folge dieſer Dramen könnte 
man — von Maltitz bis zu Sievers und Auguſte 
Götze — das immer tiefere Verſinken in ein zeu⸗ 
gungsſchwaches Epigonentum aufzeigen. Begreiflich, 
daß unter unſeren Jüngſten einer meinte, den 
Schatten des Thronforderers nun unter dem Schein: 
werfer der Ekſtatik zu neuem, glühendem Leben 
beſchwören zu können. Dabei mußte all das kleine 
Drum und Dran der großen geſchichtlichen Tatſachen 
wie läſtiger Plunder beiſeite geworfen werden. Schick⸗ 
ſalhaft iſt nicht mehr der Entſcheid, daß an Stelle 
des Zarenſohns der niedriggeborene Griſcha Otrep⸗ 
jew untergeſchoben war, oder daß, wie bei Hebbel, 
der Halbbürtige von dem Vater aus Ruriks Stamm 
mit einer Magd gezeugt wurde. Demetrius wird 
uns hier erſt gezeigt, als ihm durch wunderſames 
Glück die Herrſchaft ſchon in den Schoß gefallen 
iſt, und nun ſchüttelt ihn der Rauſch aufgepeitſchter 
Gier nach Blut und Brunſt und der ebenſo untill: 
bare Zweifel an feiner Echtheit. Bis die geiſtes⸗ 
ſchwache Zarenwitwe, die ihn zuerſt als Sohn an⸗ 
nahm, ihn verleugnend ſein Todesurteil beſiegelt. 
Für dieſen Verlauf genügen vier kurze Szenen, ge⸗ 
füllt mit Mord und einer Erotik, die unter dem zu 
Beginn ausgeſprochenen Leitmotiv ſteht: „Er iſt ſcharf 
auf Weiber!“ (Doch ſoll der werte Leſer nicht ver⸗ 
meinen, dieſe Tonart des Kurfürſtendamms beherrſche 
die Diktion. Die Sprache Lernet⸗Holenias pflückt ihre 
Blüten zumeiſt in den Gefilden Dietzenſchmids, 
Bronnens, Brechts, des „Paſtor Magnus“ Jahnn, an 
den beſonders die Freude an animal erotiſchen Bildern 
gemahnt: „die Verfolger ſind hinter mir her wie hinter 
einer läufigen Hündin“ und ähnliches.) Dazu ſtimmt 
es trefflich, daß in einem angehängten Schlußbild die 
Xenia, Geliebte des Demetrius, nachdem er ihr 
Mutter und Bruder geſchlachtet hat, über ſeine 
Leiche den Segen der uns fo wohlvertrauten ent: 
ſühnten Edelhure ſpricht. Dieſem Epilog entſpricht 
ein Vorſpiel auf dem Theater, der größte und 
beſte Akt des Stücks, der den Tod des Bluthundes 
Boris Gobunow ſchildert, mit reicherem Detail und 
deshalb wirkungsvoller als die eigentliche Deme⸗ 
triushandlung. Hier tritt Bühneninſtinkt, drama⸗ 
tiſches Vermögen in Geſtalten und geſteigerten 
Situationen zutage. Aber was nachher um De 
metrius wimmelt, iſt ein unbeherrſchter Reigen 
farbloſer Schemen, unter denen höchſtens der in⸗ 
trigante Schuiſkij etwas wie eingeborene Lebens⸗ 
kraft erfühlen läßt. 
Georg Witkowſki 
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Eſſen 


„Die Brücke.“ Drama in vier Akten. Von Friedrich 
Schrey. (Uraufführung im ſtädtiſchen Schauspielhaus 
am 5. November 1925.) 


Die Fabel dieſes Dramas iſt ganz ſimpel und läßt 
ſich in wenigen Worten zuſammenfaſſen. Ein Krebs⸗ 
forſcher hat ein Serum erfunden, von deſſen Heilkraft 
er ſo feſt überzeugt iſt, daß er es an zwei Kranken und 
an ſeinem eigenen geſunden Körper erprobt, mit dem 
Erfolg, daß alle drei der Operation erliegen. Dieſe 
dürftige Handlung in vier Akte zu zerdehnen, zeugt 
ſchon von einem bedenklichen Mangel an dramatiſcher 
Formgebung. Die „Handlung“ wird ſo durchgeiſtigt 
und ſo ſehr aller Wirkung auf die Sinne beraubt, 
daß von einem „Drama“ gar nicht die Rede ſein kann. 
Dramatiſcher Atem iſt allenfalls ſpürbar im dritten 
Akt, wo die Unkenntnis des Helden über den Tod ſeiner 
beiden Opfer und ſeine allmähliche Aufklärung eine 
gewiſſe Spannung aufkommen laſſen. Der vierte 
Akt iſt nur eine recht unwahrſcheinliche Sterbeſzene, 
die nicht einmal innere Anteilnahme einflößt. In die 
beiden erſten Akte wird ſo viel hineinſymboliſiert, 
daß die Handlung ganz in Reflexionen und Gedanken 
erſtickt. Was für eine Bedeutung dem Gemälde der 
Frau des Arztes zukommt, das dem Stück den Namen 
gegeben oder den Namen vom Stück bekommen hat, 
bleibt das Geheimnis des Verfaſſers. Der Titel als 
ſolcher iſt ja Symbol: Die Arbeit des Helden endet zwar 
in der tragiſchen Erkenntnis eines Irrtums, aber ſie ſoll 
doch „Brücke“ ſein, über die andere weiterſchreiten 
können. Dem „Helden“ fehlt es an einem ſinnlich 
greifbaren Gegenakteur, wenn man nicht ſeine Frau 
und ſeinen Aſſiſtenten, die ihn vor ſeinem gefähr⸗ 
lichen Experiment warnen, oder gar die hinter der 
Szene rebellierende Menge, die den „Mörder“ der 
Gerechtigkeit überantworten will, als wenigſtens zeit⸗ 
weilige Gegenſpieler bezeichnen will. Das Ganze iſt 
alſo nur eine dramatiſch lebloſe Aneinanderreihung 
von Dialogen und Monologen, die außerdem in einem 
papiernen, geſchwollenen Deutſch vorgetragen ſind. 
Karl Arns 


Wien 
„Bir wollen Menſchen fein...” Schauſpiel in 


drei Aufzügen. Von Johann Ferch. (Uraufführung 
auf der Exlbühne am 7. November 1925.) 


Außerhalb der Grenzen Neu⸗ oder Kleinöſterreichs 
ſchwerlich bekannt, hat Ferch bereits ein erkleckliches, 
ein erſtaunliches Quantum literariſcher Arbeit in 
mannigfachen Formen vor ſich gebracht und verfügt 


hierzuland unzweifelhaft über eine in ihrem Umfang 
nicht leicht abzuſchätzende Gemeinde, weil die große 
Mehrheit ſeiner Dichtungen und ſonſtigen Schriften 
ſich auf den Generalnenner eines — allerdings gut⸗ 
mutigen und gewiſſermaßen ſentimentalen — Kultur⸗ 
kampfs bringen läßt, woraus ſich ohne weiteres 
Gegner und ebenſowohl Anhänger ergeben. Auch 
dieſes neue Schauſpiel Ferchs zeigt ihn als Zions⸗ 
wächter freien Denkens, vielmehr einer recht anſpruchs⸗ 
loſen Freigeiſterei, deren Wortführer nach einigen 
Widerwärtigkeiten ſchon auf Erden alles Wünſchens⸗ 
werte erhält, und bekundet in ſeiner naiven Unzu⸗ 
länglichkeit abermals, daß der Poet Ferch dem Agitator 
oder Laienprediger alles verdankt, dieſer jenem gar 
nichts. Seine optimiſtiſche Geſinnungstüchtigkeit in 
allen Ehren; daß er als großſtädtiſcher Literat ſich 
gleichwohl vom Für und Wider der literariſchen 
Strömungen ſeiner eigenen Gegenwart nicht an⸗ 
fechten läßt, könnte ihn ſogar zu einer anziehenden 
und intereſſanten Geſtalt machen, hätte er nur mehr 
und anderes zu bieten als eine ſchwächliche Kopie 
Anzengrubers, vielmehr von Anzengrubers Schwächen. 
Zieht man die zum Teil meifterhafte Darſtellung durch 
die tiroler Künſtler, deren Bühne — von gelegent- 
lichen Entgleiſungen des Spielplans abgeſehen — in 
vorderſter Reihe der wiener Theater ſteht, von dieſer 
Uraufführung ab, ſo bleibt nichts übrig, was man 
auch nur als Hoffnung auf eine Zukunft buchen dürfte. 
Robert F. Arnold 


Mannheim 
„Die Laterne“. Ein Schattenſpiel in 5 Bildern 


von F. Walther Ilg es. (Uraufführung im National: 
theater am 27. Oktober 1925.) 


Die „Laterne“ iſt eine Laterna magica, ſowohl ſym⸗ 
boliſch als ein Zeichen des Flüchtigen, Schattenhaften 
alles Irdiſchen wie als Wirklichkeit zu nehmen, von 
einem kleinen Savoyarden bedient und Bilder aus 
der großen franzöſiſchen Revolution deren zeit⸗ 
genöſſiſcher revolutionärer pariſer Bevölkerung über⸗ 
mittelnd. Bild und Wirklichkeit ſtehen nebeneinander, 
und die Wirklichkeit von heute iſt verurteilt, dem 
Morgen ein Bild von geſtern zu ſein. Im großen 
ganzen iſt jedoch in Ilges' Schattenſpiel die Unter⸗ 
ſcheidung zwiſchen umrahmender Wirklichkeit und der 
Welt der Laterne nicht unbedingt durchgeführt. Die 
einzelnen hiſtoriſchen Bilder könnten ebenſogut ohne 
magiſche Laterne und als Realitäten in das Spiel der 
Wirklichkeit einbezogen werden, das Ergebnis ge⸗ 
ſtaltete ſich nicht anders. Schatten hier wie dort. 
Kleine Szenen ohne inneren Zuſammenhang, gut 
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geſehen, aber zerflatternd. Aktionen des großen Welt⸗ 
theaters auf kleinſtes und ungefährliches Format 
reduziert. Das Hauptſtück „Madelonnettes“ umſchließt 
eine Gefängnisſzene, in der auf das Beil wartende 
Ariſtokraten, Weltverbeſſerer, Schauſpieler und der 
Dichter Undré Chenier ſich „Revolutionstribunal“ vor⸗ 
ſpielen. Schein, hinter dem die furchtbare Wirklichkeit 
lauert. Hier wäre Ilges Gelegenheit zu außerorbent: 
licher Bewährung geboten geweſen. Aber es bleibt 
beim äußerlich Wirkſamen und beim Augenblickseffekt. 
Ilges iſt kein Charakteriſtiker. Seine Worte formen 
nicht. Er ſtellt geſchickte Bilder, ohne ſie beleben zu 
können. Schattenſpiel. Aber das Spiel geht vorüber, 
ohne der Schatten Herr zu werden, die es beſchwor. 
Paula Scheidweiler 


Hannover 


„Der Retter des Zaren.“ Luſtſpiel in fünf Akten. 

Von Wilhelm Meyer⸗Förſter und Werner Bergen⸗ 

gruen. (Uraufführung im Deutſchen Theater am 
4. November 1925.) 


Das Deutſche Theater in Hannover beging den Tag 
ſeines 25jährigen Beſtehens mit der Uraufführung 
eines neuen dramatiſchen Werks von Wilhelm Meyer⸗ 
Förſter und Werner Bergengruen. Der „Retter des 
Zaren“, ſo heißt das Stück, wird freilich nicht wie 
„Alt⸗Heidelberg“ der Retter ſorgenbeſchwerter Bühnen⸗ 
leiter werden. Stofflich bedeutet das neue Werk ge⸗ 
wiſſermaßen die Umkehrung des alten: in „Alt⸗Heidel⸗ 
berg“ ein Fürſtenſohn, der — eine Weile — im ein⸗ 
fachen Volk zu Gaſte iſt; hier ein Bauernſohn, der, 
Werkzeug in der Hand eines Ehrgeizigen, als vermeint⸗ 


licher Erretter des Zaren Alexanders II. von Rußland 
von einem geplanten Anſchlag eine Weile in den 
kalten Glanz des Hoflebens verſetzt wird, bis die Lüge 
an den Tag kommt, und er mit einem Bauernmädchen 
glücklich wird. Ein altes Luſtſpielmotiv alſo, des armen 
Burſchen des Märchens, der plötzlich als König er: 
wacht. 

Dem erblindeten und alterskranken Meyer⸗Förſter 
erwuchs bei ſeiner Arbeit in dem Balten Werner 
Bergengruen ein Mithelfer. Es ſcheint, daß dem Balten 
die Zutat des ruſſiſchen Kolorits zur Laſt fällt, — 
eine etwas zweifelhafte Zugabe, wenn man bedenkt, 
daß der Charakter des märchenhaft leicht durchzu⸗ 
führenden Luſtſpielſtoffs da durch einen ſtark realiſtiſchen 
Unterbau gewinnt, der das Intereſſe von der eigent⸗ 
lichen Hauptfigur verſchiebt und den Vorwärtsdrang 
der Handlung verumſtändlicht und verſchleppt. Außer⸗ 
dem ſchwankt der Retter des Zaren zwiſchen einem 
Luſtſpielhelden und einer tragiſchen Figur hin und her, 
und zwar keineswegs im Sinne eines Humors, der 
durch Tränen lächelt, ſondern in einem ſtarren Wechſel 
von heiteren und tragiſchen Situationen, aus dem der 
Zuſchauer ſich nicht recht herauszuwinden vermag. 
Von den realiſtiſch gezeichneten Figuren hat die des 
Iwan Kommiſſarow lebendigſte und ſchärfſte Kontur. 
In den beiden letzten Akten iſt dann alles recht knapp 
und ſchlagend gefügt, und der Deus-ex- machina- Schluß 
iſt wieder ganz zauberhaftes Märchen, in dem der 
Böſe ſeine Strafe und der Gute ſeinen Lohn erhält. 
So wird alles menſchlich ins Gleichgewicht gebracht. 
Bei einer kürzenden Überarbeitung dürfte ſich aus 
dem Werk immerhin ein mit Maßen brauchbares 
Bühnenſtück entwickeln. Kurt Voß 


Echo des Auslands 


Spaniſcher Brief 


Das rege Schaffen in Spanien nötigt, zunächſt der 
wichtigſten Neuerſcheinungen in erzählender Proſa 
und Lyrik zu gedenken. Die dramatiſche Dichtung und 
das wiſſenſchaftliche Schrifttum ſeien einem nächſten 
Bericht vorbehalten. Pio Baroja, der meiſtgeleſene 
fruchtbare Erzähler, hat ſich während der letzten Zeit⸗ 
ſpanne gleich mit drei Werken eingeſtellt. „La nave 
de los locos“, der neueſte Roman, übertreibt den 
bekannten Charakter ſeiner buntfarbigen, dahinhetzen⸗ 
den Abenteuerromane, deren Themen der Dichter 
teils dem bürgerlichen Leben, teils der Geſchichte 
ſeines Vaterlandes, vor allem den Karliſtenkriegen 


zu entnehmen pflegt. Von einem kuünſtleriſch erfaßten 
techniſchen Aufbau, einer ſtraff angelegten Handlung, 
einer pſychologiſch motivierten Entwicklung einzelner 
intereſſanter Charaktere iſt diesmal noch weniger als 
ſonſt zu merken. Baroja gibt lediglich eine loſe ge⸗ 
knüpfte, endloſe Folge von Abenteuern. Blitzhaft 
wechſelt das Milieu; die Typen erſcheinen oft nur 
mit wenigen Strichen flüchtig hingeſtellt; neben den 
Hauptperſonen treibt eine verwirrende Menge von 
Epiſodenfiguren ihr Unweſen. Nur ſo allerdings ver⸗ 
mochte Baroja in zwanzig Jahren an fünfzig Bücher 
zuwege zu bringen. Man fährt in dieſem Roman 
auf Zickzackwegen durch ganz Spanien; Städte und 
Landſchaften flitzen vorüber, Silhouetten grüßen aus 
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Vogelſchau. Als Ganzes genommen wirkt das Buch 
dennoch, ſo unkünſtleriſch es ſich auch im einzelnen 
erweiſen mag, als feſſelndes Dichtwerk. Seine Serie 
„Hombre de accién“, ſetzte Baroja mit zwei weiteren 
Romanen fort, „El laberinto de las Sirenas“ und 
„Las figuras de cera‘. — Ramön Pérez de Ayala 
veröffentlichte zwei Romane, „Luna de miel, luna de 
hiel‘“ und „Los trabajos de Urbano y Simona“, die 
zu den erfolgreichſten der letzten Monate zählen. 
Pedro de Répide intereſſierte mit feinem Roman 
„Fatalidad“; Alberto de Inſüa ſchuf in „Un enemigo 
del matrimonio“ ein neues vielgeleſenes Buch ero⸗ 
tiſchen Charakters. „Héroes“, Roman von Joaquin 
Dicenta dem Jüngeren, verleugnet nicht den Dra⸗ 
matiker, der aus ſeinem Sujet ſicherlich ein weit 
beſſeres Bühnenwerk geſchaffen haben würde. 

Der an Wertſchätzung gewinnende Joſs Mäs, der 
auch ſchon mehrfach verdeutſcht wurde, veröffentlichte 
als jüngſten Roman „La piedra de fuego. Diefer 
noch junge Sevillaner ſchrieb bereits fünfzehn Werke 
verſchiedener Art. Erzählungen myſteriöſer Natur 
oder tragiſche, betrachtſame Novellen, Liebesromane, 
Sittenromane aus Großſtadt oder Provinz, endlich 
Abenteuerromane. Bunt auch ihr Schauplatz: Anda⸗ 
luſien, Kaſtilien, Galizien, Portugal, Frankreich, 
England, Afrika; einprägſame Anſchaulichkeit der 
Szenerien iſt für Mäs kennzeichnend. Der neue Roman 
des glänzenden Stiliſten ſpielt in Dahome und handelt 
von der Liebe eines engliſchen Ingenieurs zu einer 
verwegenen Mulattin. Der Autor geleitet aus der 
werktätigen Faktorei hinaus in die Wildnis; in ein⸗ 
ſame Negerdörfer, zu kriegeriſchen Horden, in den 
brauſenden Urwald oder wildumwucherte, geheimnis⸗ 
volle Ströme entlang. „El juez que perdiò la concien- 
cia“, Roman von M. Ciges Aparicio erweiſt ſich 
als ein ſarkaſtiſches Buch, darin der Autor mannig⸗ 
fache Schäden in ſeinem Vaterland geißelt. Trefflich 
kennzeichnet er das politiſche Treiben der Hauptſtadt 
oder die Kleinlichkeit des ländlichen Daſeins. Die 
Seele der Streber und Bedenkenloſen wird in ihren 
mannigfachen Spielarten von dieſem gewandten 
Pſychologen aufgezeigt. In „El poder de una carta“ 
ſchrieb C. Martinez Rieſtra einen Liebesroman, der 
nach Mexiko hinüberfpielt. „El conquistador de los 
tröpicos“ ift ein humoriſtiſcher Roman, in dem ſich 
Nicaſio Pajares über die verſchrobene Romantik der 
Pampas, der Gauchos und des Rancholebens erluſtigt. 
Salvador de Madariaga veröffentlichte einen neuen 
Roman „La jirafa sagrada“. 

„La senorita de la boca grande“ iſt der zweite erfolg⸗ 
reiche Roman eines neuen Autors, Pedro Maſſa. 
Schon fein Erſtling „En la India sensual y sagrada“, 


ein Liebesroman, den er unter dem Pſeudonym 
Oscar de Onix herausgab, machte Senſation und 
erzielte raſch mehrere Auflagen. Das neue Buch 
ſtellt ſich als ein ſtark erotiſch gefärbter Roman dar, 
mit zwei intereſſant gezeichneten Frauentypen; ſprach⸗ 
lich ſchon hervorragend, iſt er ſpeziell in pſychologiſcher 
Hinſicht als genial zu bezeichnen. Maſſa bekennt ſich 
als Jünger S. Freuds, der in letzter Zeit unter den 
ſpaniſchen Romanciers auffallend Schule macht. 
(Kürzlich erſt erſchien der 9. Band der geſammelten 
Werke Freuds, betitelt ,,Psicologia de las masas y 
anälisis del yo“.) Ein anderer viel gelefener Roman 
dieſes Genres iſt „Sybaris“ von Fernando de la 
Milla. Hierher rechnet auch „Los ojos cerrados“, 
ein Roman des geſchätzten E. Ramirez Angel. Er 
handelt von ſehenden Augen, die blind für die Welt 
ſind, und denen ſich erſt, als ſie deren Bild nicht mehr 
aufzunehmen vermögen, das Licht der Wahrheit voll 
offenbart. Joſs Francés, der vielſeitige geiſtvolle 
Autor veröffentlichte einen neuen Roman „Miradas 
sobre la vida“. C. Martinez Rieſtras zweiter Roman 
„El hombre que no encuentra mujer“ hat die gewiſſe 
Scheu junger Männer vor dem Ewigweiblichen zum 
Vorwurf. „Vida gris“ von Sarah Lorenzana iſt ein 
gewandt geſchriebener Roman aus grauem Alltag. 
Er erzählt vom Weibe, das ſein Heim flieht, um der 
gleißenden Verſuchung zu folgen. Treffend gezeichnete 
volkstümliche Charaktere beleben das Buch. Eduardo 
Mendaros „Confesiones de Pedro Ibero“ iſt ein 
Roman autobiographiſchen Charakters aus dem Da⸗ 
ſein des Kleinbürgers. 

Von Luis Leön liegen drei neue Romane vor, als 
befter „Ninas ‚bien‘ de casas ‚mal‘“. Leön zeigt ſich 
hier als tüchtiger Schilderer der ſpaniſchen Frauen⸗ 
ſeele mit ihren Sehnſüchten, Idealen und Leiden⸗ 
ſchaften; der Mädchen aus Volk und Geſellſchaft, 
der Hauptſtadt und Provinz. „La maldad de los bue- 
nos“, ein zweiter Liebesroman bringt ein altes Motiv, 
obſchon in neuer, ſpezifiſch ſpaniſcher Geſtaltung: 
vom Erwählten des Herzens, an deſſen Stelle ein 
den Eltern Genehmerer treten ſoll. Der Dichter zeigt 
ſich auch da wieder als realiſtiſcher Geſtalter und ge⸗ 
diegener Stiliſt. Beſonders feſſelt das geiſtige und 
geſellſchaftliche Milieu eines andaluſiſchen Städtchens. 
Schließlich ſei genannt „El pecador redentor“, das 
zehnte Werk des rührigen Autors. Geiſtige Verwandt⸗ 
ſchaft zeigt Pedro Mata, von dem zwei neue Romane 
„El hombre que se reia del amor“ und „ Una aventura 
demasiado facil“ erſchienen find. „El milano y la rosa“ 
von E. Correa Calderon ift ein Liebesroman. Der 
jugendliche Dichter erweiſt ſich darin als tüchtiger 
Schilderer der galiziſchen Landſchaft und ihrer welt⸗ 
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verſchlagenen Bergbewohner. Yoje Maria de Acofta, 
Ingenieur von Beruf, fuht in feinem Roman „Las 
pequefias causas mit der Peinlichkeit eines mathe⸗ 
matiſch geſchulten Gehirns große Ereigniffe des Lebens 
auf ihre geringfügigen Urſachen zurückzuführen. Er 
intereſſiert, wie mit allen ſeinen bisherigen Romanen, 
obſchon ihm wie Baroja allzu volkstümliche Sprach⸗ 
behandlung zum Vorwurf gemacht wird. „Sangre 
azul“, Roman von Juan Guixé, kennzeichnet ſich 
gleichfalls durch konziſe Darſtellung. Seine Technik 
mißachtet eigenwillig alle hergebrachten Regeln; kurz⸗ 
um, iſt abſolut perſönlich wie etwa bei Baroja oder 
Galdös. Guixés Buch iſt eine ſoziale Satire, die bittern 
Beigeſchmacks nicht entbehrt. Bernardo Morales San 
Martin verſuchte ſich mit einem erotiſchen Roman 
„La derrota de la carne“. Guillermo Dia z-Canejas 
neuer Roman betitelt fic) „Garras blancas“. Mariano 
Löpez Munoz ſchrieb einen Roman „El fauno 
herido“. 

Francisco Ayala, ein neuer Autor, nennt ſeinen 
erſten Roman „Tragicomedia de un hombre sin 
espiritu“. Mit doſtojewſkiſchem Scharfſinn wird darin 
dem Seelenleben eines gebrechlichen Höckerigen nach— 
geſpürt, der, vom Sturm der Leidenſchaften über⸗ 
mannt, von dem für Augenblicke erklommenen Gipfel 
des Glücks jah hinabgeſchleudert wird in die dumpfe 
Lächerlichkeit feines ganzen Elends. An Neuerſchei— 
nungen wären ferner zu nennen „Los cuervos manchan 
la nieve“ von Fernando Mora; „Mistico amor hu- 
mano“ von Alfonſo Nadal; „Los caciques caen“ 
von E. Cernejo Camniero und „Como el rocio“ 
von J. M. Folch y Torres. Zwei neue Romanciers 
erhielten Staatspreiſe und zwar Huberto Perez de 
la Oſſa für „La santa duquesa“ und Claudio de la 
Torre für „En la vida del sefior Alegre“. 

Die Gruppe junger lyriſcher Talente, die ſich als 
„Ultraistas“ um die Revue „Tobogän“ ſcharen, hat 
ihren neuen Verlag mit dem Bändchen „Bordön“ 
eröffnet, das originelle Gedichte ibres temperament— 
vollen Führers Manuel de la Peña enthält, darunter 
allerdings auch manches Überſpannte. Es folgte die 
epiſche Dichtung „Viaducto“ von Céſar Gonzalez 
Ruano, einem nicht minder tonangebenden kubi— 
ſtiſchen Dichter. Sie zeigt gleichfalls Gewagtheiten in 
Formgebung, Ausdruck und Gedankengängen, ja 
krampfhaft Geſuchtes, das grotesk wirkt. Unverkenn⸗ 
bar bleibt Ruanos Scharfſinn, der Reichtum an zu— 
ſtrömenden Viſionen, eine fein kultivierte Stilkunſt. 
Die Ediciones Tobogän kündigen weitere Werke an, 
und zwar vornächſt von R. Canſinos-Aſſens, Gui⸗ 
llermo de Torre, Luciano de San-Saor, Ceéſar 
A. Comet und Carlos Fernäntez de Cuenca. Ferner 


arbeiten am „Tobogän“ mit Antonio M. Cubero, 
Heliodoro Puche, F. Briones und Joſé Bruno. 
Guillermo de Torre, der Verfaſſer des „Manifesto 
vertical! hat in „El cubilete de dados“ die charakte⸗ 
riſtiſche Leiſtung Max Jacobs überſetzt. Sein eigenes 
Werf ,, Literaturas europeas de vanguardia“, ein Band 
kritiſcher Eſſays, befaßt fic) mit den hypermodernen 
Beſtrebungen in der europäiſchen Dichtung. Sein 


Weggenoſſe, der ſchon genannte C. Gonzälez Ruano 


veröffentlichte ferner „Notas sobre Oscar Wilde“. 
Eine andere Gruppe Neutöner hat ſich um die jüngſt 
begründete Zeitſchrift „Plural“ zuſammengetan, deren 
erſte Nummer Gedichte von Jaime Ibarra, Mano- 
tino Ferraria, Rivas Panedas, Benjamin Jarnès, 
ſowie den vorhin erwähnten L. de San⸗Saor und C. 
Gonzälez Ruano enthält. Guillermo de Torre lieferte 
einen programmatiſchen Eſſay „Neodadaismo y super- 
realismo‘‘, Géfar A. Comet fteuerte ein Romanfrag⸗ 
ment bei. An den folgenden Nummern beteiligten 
ſich Julio J. Caſal, Oliverio Girondo, der Ver⸗ 
faſſer der Sammlung „Calcomanias“, F. Bores, 
R. Gomez de la Gerna, B. Cendrars, F. Santa 
Cruz, M. Arconada u. a. — Verheißungsvoll er: 
weiſt ſich Jofé Moreno Villa in ſeinem Buch ,,Colec- 
oiön“. Der Dichter, der aus Malaga ſtammt, hat feine 
Bildung in Deutſchland genoſſen. Manches erinnert 
denn auch an gediegene deutſche Vorbilder. Man findet 
farbenprächtige Naturſchilderungen, ſeelenvolle Stim⸗ 
mungsbilder unter ſeinen Gedichten. Moreno Villa 
trat erſtmals 1913 mit dem Bändchen „Garba“ ber: 
vor. Ein Jahr darauf folgte „El pasajero“, 1915 
„Luchas de pena y alegria“ und 1918 ,, Evoluciones“. 
Roſa Cantos Gedichte „Flores de retama“ werden 
von dem großen Lyriker Manuel Machado eingeführt. 
Er vergleicht ſie „blühendem Ginſter, ſchlichte Anmut 
atmend und keuſchen Zauber breitend“. „La Musa 
lirica“ von Lorenzo Cernuda, verrät ein ſtürmiſches 
junges Talent, das metriſch gepflegte Gedichte neben 
improviſierten gibt. „Pensamientos y sentimentos“ 
von Alfredo Reushaw de Orea, der erſte Lyrik⸗ 
band eines jungen Dichters aus Cadiz, wird von L. 
Löpez de Sa in einem Vorwort warm empfohlen. 
„La noche clara“ von S. Blanco⸗Cicerön bringt 
heiß erfühlte Dichtungen, die neben Nachahmungen 
Villaespeſas, A. Gonzalez Blancos und Ruben Darios 
auch manches Originelle aufweiſen. Paulino Laviada 
veröffentlichte in „Fulgores“ neben Proſa ſchwung⸗ 
volle Verſe, die von Espronceda und Zorilla beein⸗ 
flußt erſcheinen. „Inquietud es“ betiteln ſich Gedichte 
von Joſé Antonio Balbontin, einem neuen Lyriker, 
den Eduardo Marquina einführt. Arturo Cap devila gab 
ein Bändchen Gedichte „El libro de la noche“ heraus. 
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Antonio Macha do veröffentlichte kürzlich ,, Nuevas 
canciones“, wohingegen Manuel Machado eine Aus⸗ 
leſe unter dem Titel „Opera lirica perfecta“ erſcheinen 
ließ. „Pleamar“ von Jofé Pons Samper, das Buch 
eines vielſeitigen Schriftſtellers, enthält ſinnige Verſe, 
darunter manches wahrhaft zutiefſt Erfühlte in voll: 
endeter Formung. Enrique Diez-Canedo, ein ſehr 
beachteter Lyriker, bietet mit „Algunos versos“ etwa 
ein halbes Hundert Gedichte dar, die vielfach ſeinen 
früheren Werken „Versos de las Horas“, „La visita 
del sol“ und „La sombra del ensueñjo“ entnommen 
erſcheinen. Pedro de Répide benannte fein neues 
Versbuch ,, Estampas grotescas“. „Luces de bengala“ 
von Miguel Pérez Ferrero ſind leicht beſchwingte 
Gedichte von ſchlichter Anmut. Rufino Delgado 
Fernändez' Gedichte „Trofeos de raza“, die Mar: 
ciano Zurita einführt, atmen herben Schollenduft. 
Die epiſche Dichtung „Eternidad“ von Alfredo Ca ba⸗ 
nillas weiſt gleichfalls auf klaſſiſche Vorbilder, ob⸗ 
ſchon ab und zu etwas von den Beſtrebungen der 
Neutöner anklingt. Concha Pena verherrlicht in „El 
perdön de Jesüs“ Geftalten und Epiſoden der Bibel 
in rhythmiſcher Proſa.„Remembranzas“ von Germän 
Blanco Malvar bringt intime Bekenntniſſe eines 
abgeklärten Geiſtes in Vers und Proſa. Schließlich 
ſeien erwähnt „Surco y estela“, Gedichte von Juan 
Gutiérrez Gili, einem jungen Katalonier und „EI 
alma encendida“, das beredte und von Leidenſchaft 
durchglühte Buch eines andaluſiſchen Dichters, Juan 
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a Martin Bruffot 


Argentiniſcher Brief 


Um es gleich zu ſagen, der Einfluß der Deutſchen und 
der deutſchen Literatur iſt hierzulande ſehr gering. 
Ro do, ein bekannter uruguayiſcher Dichter, hat ge⸗ 
legentlich ganz mit Recht geſchrieben: „Die franzöſiſche 
Sprache iſt unſer Latein, unſer Griechiſch, iſt für die 
Kultur der Lebenden in Lateiniſch⸗Amerika der Weg⸗ 
weiſer der Schönheit und Wahrheit. Die franzöſiſche 
Kultur erzieht unſeren Geiſt, wie die klaſſiſchen Spra⸗ 
chen das Europa der Renaiſſance.“ 

Franzöſiſch wird in den gebildeten Kreiſen verſtanden 
und geleſen, deutſch vielleicht in einigen — wenigen — 
philoſophiſch intereſſierten, aber von deutſcher Literatur 
iſt herzlich wenig bekannt und wenig überſetzt. Die 
Klaſſiker Goethe und Schiller werden geleſen, aber 


die wenigen deutſchen Romane, die ich bisher in Über: 


ſetzungen vorgefunden habe, find ziemlich unbekannt 
geblieben und zum Teil ſchlecht überſetzt, ſo daß es 
wenig Freude macht, ſich darein zu verſenken. Es iſt 


ja Tatſache, daß es viel leichter iſt, gut zu ſchreiben als 
gut zu überſetzen. 

Von argentiniſchen Dichtern und Romanſchriftſtellern 
ſind ebenfalls ſehr wenig überſetzt, unter ihnen be⸗ 
findet ſich Manuel Galvez, deſſen Novelle „Nacha 
Regules“ iiberfegt wurde, und Martinez Zuviria 
(Hugo Waſt mit Pſeudonym), deſſen ſehr reizendes 
ſtimmungsvolles Buch „Flor de Durazno“ (, Pfirſich⸗ 
blüte“) in alle Sprachen übertragen und verfilmt 
wurde. 

Beide gehören ohne Zweifel zu den geleſenſten Schrift⸗ 
ſtellern von heute, haben aber ein ſehr verſchiedenes 
Publikum. Galvez bevorzugt den pfychologiſchen Ro: 
man, und wird leicht zu ausführlich, Martinez Zuviria 
ſcheint ſich vornehmlich für „Handlung“ zu inter⸗ 
eſſieren, und ſo kommt man bei ihm leicht auf ſeine 
Koſten. Er iſt einer derjenigen, die den größten peku⸗ 
niären Erfolg hierzulande haben, er wird von Tauſenden 
und Abertauſenden geleſen; aber offizielle Anerken⸗ 
nung hat er bisher kaum gefunden; nur einmal den 
„fünften Teil eines zweiten Preiſes“ hat er erhalten, 
wie er ſelbſt einem Berichterſtatter etwas bitter lächelnd 
mitgeteilt hat. Er gibt jedes Jahr mindeſtens ein Buch 
heraus und, gleichgültig, ob es in Buenos Aires oder 
auf dem Lande ſpielt, die Schilderungen ſind immer 
feſſelnd. 

Galvez hat vor einigen Jahren mit ſeinem Buch „Die 
Lehrerin“ („La Maestra Normal“) großes Aufſehn er⸗ 
regt. Er ſchildert die geſamte innere Verwaltung der 
Schulbehörden mit allen ihren Mißſtänden und ihren 
tauſend Schwierigkeiten. Wahrſcheinlich war ſein Buch 
etwas zu kraß, wie das bei Tendenzromanen ja vor⸗ 
kommen ſoll. Jedenfalls, obwohl es zur Kenntnis des 
Landes beitragen würde, halte ich das Buch nicht ge⸗ 
eignet zur Überſetzung. Galvez' letzte Arbeiten aber, 
Eſſays: „El Espiritu de la Aristo cracia“, im Vorjahr 
erſchienen, ſind ſicherlich ſein Beſtes und würden in der 
Überſetzung ihren Reiz behalten. 

Eine äußerſt erfreuliche Erſcheinung unter den neueren 
Novelliſten iſt Carlos Alberto Leumannz ſeine beiden 
letzten Novellen, „Adriana Zumaran“ und „La vida 
vietoriosa“ („Das ſiegende Leben“) find in ihrer Zart⸗ 
heit ſtimmungsſicher und ſchildern Charaktere, die aus 
dem Leben und aus der Weltſtadt Buenos Aires gegriffen 
ſind. Er wird häufig mit Bourget verglichen, wegen 
ſeiner ſcharfen Beobachtungsgabe und ſeiner bewun⸗ 
dernswerten Seelenanalyſen. In ſeinen Romanen geht 
wenig vor, doch fühlt man ſich ſo gefeſſelt, ſo daß man 
das Buch kaum hinlegt, bevor man es ausgeleſen hat. 
Ein anderer erfolgreicher Schriftſteller, der ſich haupt⸗ 
ſächlich in die Seele des Volkes, der Landbevölkerung, 
des Gauchos vertieft, iſt Benito Lynch, deſſen letztes 
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Werk „El Ingles de los Guesos“ (, Der knochenſuchende 
Engländer“) großen Erfolg hatte. Seine Skizzen ſind 
von eigenartigem Reiz, er zeichnet den Charakter des 
Volks wie wenige, dieſe ſtolzen, indolenten und paſſi⸗ 
ven Menſchen, die lange alles hinnehmen, bis ſie zum 
Schluß ausbrechen, um ſich an der Grauſamkeit des 
Schickſals zu rächen. Seine Werke ſind leider ſo ſtark 
mit Volksſprache unterſetzt, daß es ſelbſt für lange im 
Lande lebende Ausländer ſchwer iſt, ihn zu leſen. 

Die jüngſte Jugend von Argentinien macht Gedichte, 
immer wieder Gedichte, jeder ſchreibt Gedichte, er ſei 
denn Analphabet, und überall werden dieſe Gedichte 
veröffentlicht, in jeder Zeitung, in jeder Zeitſchrift. 
Sonntags in der „Literariſchen Beilage“ der größeren 
Zeitungen zu ſtehen, iſt das Ziel aller Wünſche. Werden 
nicht alle veröffentlicht, ſo erſcheinen die Gedichte im 
Selbſtverlag, und der Verfaſſer iſt glücklich, wenn er 
wenigſtens in einer Kritik der beiden Zeitungen er⸗ 
wähnt wird, die den Ruhm der jungen Generation be⸗ 
gründen. 

Natürlich gibt es auch Dichter, wie Leopoldo Lugones 
(geboren 1874) , der wundervolle, formvollendete Ge⸗ 
dichte ſchreibt und der längſt Mitredakteur einer der 
obengenannten Zeitungen iſt, außerdem Direktor der 
Bibliothek des Erziehungsrats in Buenos Aires und 
beratendes Mitglied des Völkerbundes. Auch überſetzt 
er Homer — aus dem Franzöſiſchen — und ſchreibt von 
Zeit zu Zeit denkbar giftige Artikel gegen Deutſchland; 
nur zweifle ich, daß er in der Beziehung von vielen ernſt 
genommen wird. 

Ebenſo erfolgreich wie er iſt Paul Grouſſac, Direktor 
der Nationalbibliothek in Buenos Aires. Von Geburt 
Franzoſe, ſchreibt er ein ausgezeichnetes Spaniſch. Vor 
zwei Jahren hatte der nun Achtundſiebzigjährige ſeinen 
größten Erfolg mit einem Drama aus der argentiniſchen 
Geſchichte: „La Divisa punzo“. Erſtaunlich in der Tat, 
daß es gerade ein Franzoſe fein mußte, der dies wun⸗ 
dervolle und wirkſame Bühnenwerk aus der Zeit Roſas 
ſchreiben konnte und daß ihm im hohen Alter ein ſo 
überwältigender Erfolg zuteil wurde. Grouſſac hat ſich 
aber auch früher ſchon in Biographien und Novellen 
mit Argentiniens Geſchichte und Volksleben befaßt. 
Jedenfalls hat in den letzten Jahren kein Stück des 
Nationaltheaters hier einen ähnlichen Erfolg errungen. 
Das Theater ſteht hier, wie wohl in der ganzen Welt, 
im Zeichen der Revuen; daß in dieſem Winter ein 
argentiniſcher Schauſpieler mit den „Geſpenſtern“ von 
Ibſen auf hundert Vorſtellungen kam — übrigens eine 
glänzende perſönliche Leiſtung als Oswald — dürfte 
im hieſigen Theaterleben einzig daſtehen. 

Ein intereſſanter Typ iſt auch der bekannte Literar⸗ 
hiſtoriker Ricardo Rojas, der mit ſeinem vierbändigen 


Werk „Über die argentiniſche Literatur“ einen kleinen 
Beweis liefert, wie viel in dieſem Lande geſchrieben 
wird — und wurde —, denn er befaßt ſich durchaus 
nicht mit den Lebenden und ſoll in dieſen Banden mehr 
als 3000 (7) Schriftſteller vorgeführt haben. 
Merkwürdig hat mich immer berührt, daß ſich gerade 
unter den hieſigen Politikern viele und zum Teil hervor⸗ 
ragende Schriftſteller finden. Ich brauche nur Joaquin 
V. Gonzalez zu erwähnen, Kultusminiſter und Grün⸗ 
der der Univerſität La Plata. Ihn intereſſierte aller⸗ 
dings zumeiſt das Erziehungsproblem, er war aber 
auch gleichzeitig Senator, Journaliſt, ſchrieb Bücher 
und Verſe und Fabeln, überſetzte aus dem Engliſchen. 
Seine Ideen als Staatsmann ſind klar und form⸗ 
vollendet in ſeinen Büchern und Reden Über Univer⸗ 
ſitätsfragen niedergelegt, er zeigt in allen denſelben 
ſtarken Geiſt, iſt immer der überzeugende Propagandiſt, 
der beredte tiefgründige Schriftſteller, der noch lange 
in der jungen Generation nachwirken wird. Er ſtarb 
vor etwa einem Jahr. 

Ein anderer, Präſident der Univerſität La Plata, 
Carlos F. Melo, ift ebenfalls Mitarbeiter der „Prensa“, 
und fein letzterſchienenes Buch „Hermes“, teils Bio⸗ 
graphien, teils Gedichte enthaltend, hat die glänzend⸗ 
ſten Beſprechungen erfahren. 

Sehr intereſſant die vielen Zeitſchriften, die fortwäh⸗ 
rend von den verſchiedenſten Gruppen herausgegeben 
werden. Die wichtigſte unter ihnen ift ſicherlich „No 
sotros“, die ſchon ſeit zwanzig Jahren Führerin im 
literariſchen Leben von Argentinien iſt, und die ver⸗ 
ſucht, allen Geiſtesſtrömungen in allen Ländern — 
auch in Deutſchland — gerecht zu werden. Viele Zeit⸗ 
ſchriften müſſen, kaum gegründet, aus Mangel an Geld 
wieder eingehen; — aus Mangel an Beiträgen, die 
übrigens nie bezahlt werden, iſt noch keine ein⸗ 
gegangen. Das Intereſſe für das geiſtige Leben iſt in 
der Jugend ſehr groß, auch für internationale Politik, 
nicht zum wenigſten für Rußland, herrſcht Teilnahme. 
Der Einfluß der Tagespreſſe ijt bei weitem größer als 
in anderen Ländern; denn auch der Armſte hat hier 
genug, um ſich wenigſtens täglich eine oder zwei Zei⸗ 
tungen, wenn nicht mehr, zu kaufen. Die führenden 
Zeitungen „La Nacion“, „La Prensa“ und die Nach⸗ 
mittagszeitung „La Razon“ ſtehen, was ſchnelle Bericht⸗ 
erſtattung angeht, nicht nur den europäiſchen Zeitungen 
gleich, ſondern ſind ihnen über. Ich habe wenigſtens in 
Italien, Deutſchland, England keine gekannt, die einen 
derartig gut organiſierten Nachrichtendienſt gehabt 
hätte, ſo daß man am gleichen Tage weiß, was Poin⸗ 
caré oder Hindenburg geſagt haben, ob Stanley Bald⸗ 
win ein Kreuzworträtſel gelöſt hat, was die Königin 
von Spanien für ein Kleid bei dieſem oder jenem 
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Empfang getragen ober wer einen Autounfall in Japan 
gehabt hat. Dazu kommt, daß dieſe Zeitungen durch ihre 
ltero riſche Kritik ſehr ſtarken Einfluß auf die Jugend 
ausüben, da jeder weiß, daß er ein gemachter Schrift: 
Reller iſt, wenn er von ihnen anerkannt wird. Über 
deutſche Literatur aber bringt keine von ihnen Weſent⸗ 
liches, jedenfalls befaſſen ſie ſich nicht mit den Neu⸗ 


erſcheinungen, wie zum Beiſpiel wenn es ſich um fran⸗ 
zöſiſche Literatur handelt; aber Überzeugt davon, daß 
deutſche Philoſophie und deutſches Denken eben doch 
unerreicht ſind, findet man hin und wieder einen Artikel 
liber Keyſerling oder Spengler, die beiden hier um⸗ 
ſtrittenſten Modephiloſophen. 

La Plata Hänny Simons⸗Stöcker 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Die Frau des Richters. Novelle. Von Arthur 
Schnitzler. Berlin 1925, Propyläen⸗Verlag. 135 S. 
Seit „Fräulein Elſe“ iſt es völlig klar, daß Arthur Schnitzler 
ſein tätiges Intereſſe jener Erſcheinung widmet, an deren 
Erforſchung in ſeiner Vaterſtadt Wien eine berühmte 
wiſſenſchaftliche Schule ſeit Jahrzehnten vorbildlich und 
erfolgreich arbeitet: dem Neurotiker. Es iſt keineswegs 
modiſche Interpretation, wenn man auch der neuen novelli⸗ 
ſtiſchen Tragikomödie, die er uns geſchenkt hat, von dieſem 
Geſichtspunkt aus beizukommen ſucht. Denn in dem Richter 
Adalbert Wogelein, der zu Ende des 18. Jahrhunderts 
in einer ſüddeutſchen Kleinſtadt feines Amtes waltete — 
ſind ja doch die Vielzuvielen, die an ihrer unſeligen Kon⸗ 
ſtitution in krankhafter Haltloſigkeit tragen, zu einer künſt⸗ 
leriſchen Geſtalt verdichtet. Zerriſſen von dem Zwieſpalt 
zwiſchen Geltungsſucht und Feigheit, völlig verwirrt nun 
gar durch den Konflikt, in den ſeine von urſprünglichem 
Autoritätsglauben erfüllte Seele beim Anhören halbver⸗ 
ſtandener Gleichheitsideen gerät, iſt dieſer verurteilte Richter 
das dichteriſche Sinnbild für alle, die ſtatt der Tat nur die 
Geſte zu geben haben, die in nächtlichen Worten prahlen 
und dem taghellen Ereignis gegenüber zaghaft ſind. Dieſer 
Bejammerns werte, der in allen Phaſen feines kläglichen 
Abenteuers immer nur vor aller Welt Angſt hat, obgleich 
im Grunde kein Menſch ihm Böſes will, iſt wahrhaftig 
(mit Alfred Adler zu ſprechen) ein Verdammter bes, Minder: 
wertigkeitsgefühls“, das er in trotzigen oder geilen Wal⸗ 
lungen „überkompenſieren“ will. So ſehr empfand Schnitz⸗ 
ler dieſe mit gegenwärtigem Lebensleid getränkte Geſtalt 
als das Weſentliche ſeiner Kompoſition, daß er, der meiſter⸗ 
liche Schöpfer Anna Rosners und Berta Garlans, es über 
ſich gewann, Agnes, „die Frau des Richters“ kaum ſtizzen⸗ 
haft anzudeuten; ſie mußte Schatten bleiben, damit die 

Figur des Mannes deſto lebendiger hervortrete. 

Man würde aber das Buch nur halb erfaſſen, wenn man 
es lediglich als pſychoanalytiſche Studie werten wollte. Ein 
Zweites, Bedeutenderes, liegt darin: dieſe ſchmalen 
130 Seiten enthalten nichts Geringeres, als Arthur 
Schnitzlers Auseinanderſetzung mit der Revolution. Es 
war vorauszuſehen, daß Schnitzler nicht Partei nehmen, 
ſondern mit der Weisheit des erfahrenen Dichters das 
fruchtbare Prinzip des Zweifels walten laſſen würde. 
Er gehört nicht zu denen, die ſo unwahrſcheinlich genau 
wiſſen, was „das Richtige“ iſt, er traut nur dem, was er 
ſieht: daß nämlich die Umſtürzler weder ſo gewalttätig 
ſind, wie ſie ſich mitunter gebärden, noch ſo voll Edelmut, 
wie man ſie manchmal darſtellt; und daß die Großherzig⸗ 


keit, in der ſich die Mächtigen zu Zeiten gefallen, ebenſo⸗ 
wenig ihr wahres Antlitz zeigt, wie die teufliſche Fratze, 
die ihre Gegner an ihnen ſehen wollen. Menſchen ſind ſie 
beide, Herzog und Wilderer, Machthaber und Rebell — 
und alſo Gegenſtand nicht des Urteils, ſondern der Erkenntnis. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 


Licht. Roman. Bon Ernſt Lothar. Des Romans „Macht 
über alle Menſchen“ dritter Teil. München 1925, Georg 
Müller. 296 S. 

In dieſem Buch wird gepredigt. Und zwar viel und nach⸗ 

drücklich. Zu Menſchen wird geſprochen. Alſo keine Dichtung? 

Nun, wenn in allen Berufsarten der Menſch um ſo viel höher 

ſtünde als ſein Beruf, wie hier der Menſch über dem Dichter 

(obgleich auch dieſer nicht ohne Niveau iſt) — es ſtünde gut 

um die Menſchheit. Damit iſt das Buch allen denen empfoh⸗ 

len, die es angeht, allen, die inmitten der Berufsſktlaverei, der 
moraliſchen Richtungsloſigkeit, der Entmenſchlichung unſerer 

Tage das meſſianiſche Lichtſignal aufgeſteckt ſehen wollen, 

die Stimme eines Menſchen vernehmen wollen mit dem 

Glauben an die Wirklichkeit des Guten in der Welt. Die Lehre 

dieſes Buchs iſt nicht neu (und nicht einmal unanfechtbar), 

aber ſie bewährt ſich wunderbar an dieſem Menſchen, Vitus 

Gottvogt, dem Zuchthäusler, dem aus antireligiöſem Wahn, 

aus Glauben an die unumſtößliche Macht des Böͤſen zum Mör⸗ 

der Gewordenen, den das unendlich tätige Mitgefühl einer 

Frau zum Glauben an das Menſchliche zurückführt und aus 

dem Zuchthaus befreit; und der nun gelernt hat, die Böſen 

zu überwinden, ohne ſich gegen ſie aufzulehnen, eben durch 
die Bedingungsloſigkeit ſeiner Güte. Ich glaube nicht, daß 
der Schluß mit dem Selbſtmord als Opfer richtig iſt (denn 
zur Weihe des Todes kann ſich kein Menſch ſelber würdig er⸗ 
klären); wie manche Einzelheit und die ſehr kühne Führung 
der äußeren Handlung nicht überzeugt. Aber darauf kommt 
es kaum an neben der Reinheit des Seelenbilds dieſes Men⸗ 
ſchen und der erſchütternden Weſentlichkeit des Weckrufs, die 
den Verfaſſer auch eine wuchtige und ziemlich geſchloſſene 

Ausdrucks form finden läßt. Kein ſchönes, aber ein gutes Buch! 

Mannheim Erich Dürr 


Buzi oder Morgenſtunden einer Men⸗ 
ſchenſeele. Von Otto Ernſt. Leipzig 1925, L. Staack⸗ 
mann. 207 S. 

Der Sohn einer guten alten Bekannten wird in dieſem Buch 

redend und handelnd eingeführt. Denn Buzis Mutter wurde 

einſt Appelſchnut gerufen. Er ſelbſt alſo, Buzi( Asmus Gerhard 
mit ſeinem bürgerlichen Namen), iſt der Enkel Otto Ernſts und 
offenſichtlich ein ganz entzückender Enkel. Man darf freudig 
feſtſtellen: was in dieſem Buch von Buzi herrührt, ſeine 
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Ausſprüche, Meinungen und Taten, das ift ſchlechtweg köſt⸗ 
lich. Schade nur, daß Otto Ernſt ſich nicht dazu entſchließen 
konnte, nach der Art von William und Clara Stern, in wiſſen⸗ 
ſchaftlicher Objektivität einfach zu berichten, wie Buzi ſich 
verhält — er hätte dann ein Buch geſchrieben, das nicht nur 
der Kinderpſychologie ernſthaft gedient hätte, ſondern auch 
jedem Leſer zur reinen Freude geworden wäre. Leider jedoch 
fühlte er ſich verpflichtet, da er ſich nun einmal einen Dichter 
nennt, ſeiner ſubjektiven Einſtellung weiten Raum zu laſſen. 
Er hält es für notwendig, die hübſchen und drolligen Einfälle 
Buzis, die durchaus für ſich ſelbſt ſprechen, ironiſierenden 
Tons zu kommentieren und zu erläutern. Selbſt einen mehr⸗ 
ſeitigen Exkurs ſcheut er nicht, in dem mit entrüſteter Bered⸗ 
ſamkeit geſchildert wird, „wie es wäre, wenn Buzi als Wun⸗ 
derkind reiſte“, obwohl doch kein Menſch daran denkt, den 
prächtigen Asmus Gerhard als frühreifen Künſtler auszu⸗ 
geben oder zu beklatſchen — und dieſe anſpruchsvolle „Rede 
zum Fenſter hinaus“ ſticht unſchön gegen die liebenswürdige 
Naivität Buzis ab. Auch iſt vielleicht — denn über den 
Geſchmack muß geſtritten werden! — die Frage erlaubt, ob 
es unbedingt nötig war, aus den Geſprächen zwiſchen Buzi 
und ſeiner Mutter gerade das durch den Druck feſtzuhalten, 
in dem Buzi ſich erkundigt, was Shakeſpeare gemacht hat, 
und ſeine Mutter die irreführende Antwort erteilt: „Er hat 
ſchöne Bücher geſchrieben, wie Großvater tut.“ Nein, dieſer 
Dialog hätte nicht unbedingt gedruckt werden müſſen. 
Es dürfte ſich empfehlen, dem Buch eine Gebrauchsan⸗ 
weiſung beizufügen: ſolange der wahre Autor, Buzi, das 
Wort hat, leſe man eindringlich und gewiſſenhaft — über 
die Einſchiebungen des federführenden Vermittlers aber 
ſuche man raſch hinwegzukommen; auf dieſe Art kann man 
ſich einen klaren Genuß ſchaffen. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 
Auf Marienhoff. Aus dem Leben einer Gutsfrau. 
Vom Leben und von der Wärme einer Mutter. Von 
Helene Voigt⸗Diederichs. Jena 1925, Eugen Diede⸗ 
tichs. 138 S. 
Dies Buch liegt in der Mitte zwiſchen den Gedenkbüchern, 
wie die Familien früherer Generationen ſie liebten, und 
Büchern von allgemeinem Intereſſe; dieſe Mittelſtellung 
iſt zur Urſache vieler Vorzüge geworden. Hier iſt der Urſprung 
der Gegenſtändlichkeit und der Anſchaulichkeit des Buchs, 
aber auch die Quelle der Wärme, die von der Familie aus⸗ 
geht und ſich über das ganze Leben verbreitet. Einer Mutter 
ſoll ein Denkmal geſetzt werden, doch es wird ſchließlich 
zum Denkmal der Mütterlichkeit; das Leben auf einem 
ſchleswigſchen Gut ſoll beſchrieben werden, doch es wird 
ſchließlich zum Bild des arbeitſamen Alltagslebens überhaupt. 
Das Detail nimmt großen Raum ein, faſt verwirrend drängt 
ſich Einzelheit an Einzelheit; aber am Ende ſteigt aus all 
dem Vielen ein klares Bild empor, das wir mit Wehmut 
betrachten. Denn es iſt das Bild des ſtillen, friedlichen 
Daſeins, das wir einſt kannten, bevor der Weltkrieg über uns 
hereinbrach. Freude am lebendigen Tag, Freude an den 
Alltags dingen, Ruhe und Stetigkeit, bei der man die Flüch⸗ 
tigkeit des Lebens nur ganz leiſe empfindet. Die Dinge 
ſpielen eine größere Rolle als die Menſchen, aber wenn 
man aufmerkſam hinhorcht, hört man auch in den Dingen 
das lebendige Menſchenherz ſchlagen. Es iſt dasſelbe Men: 
ſchenherz, deſſen Pochen wir auch in den Dichtungen Helene 
Voigt⸗Die derichs immer gehört haben, ob fie nun das Leben 
einer armen Magd „dreiviertel Stund vor Tag“ ſchildert 
oder „aus Kinderland“ erzählt. Es iſt ein Herz voll Mütter⸗ 


lichkeit für Ferne und Nahe — und wir begreifen, daß es ihre 
Mutter war, von der das Wort ſtammt: „Im Himmel ſein, 
das kann ich mir nicht anders denken als mit einem kleinen 
Kind an der Bruſt.“ 
Wien Chriſtine Touaillon 
Settchens Hut. Eine altfränkiſche, aber luſtige Ge⸗ 
ſchichte vom Venn. Von Ludwig Mathar. Freiburg i. Br. 
1925, Herder & Co. G. m. b. H. 157 S. Geb. M. 4, —. 
Es iſt wirklich eine luſtige Sache, wie die großſpurige Erb⸗ 
tante Barbara, die verwitwete Rendantin von Monſchau, 
ihrem Liebling Settchen zu einem Hut verhilft, wie darob 
in dem rückſtändigen Venndorf Enkels dorf eine Weiberrebel⸗ 
lion aus bricht, die nicht eher geſtillt wird, als bis der modiſche 
Hut das altfränkiſche Kopftuch verdrängt hat und ſogar der 
gegen Eitelkeit und Putzſucht eifernde Pfarrhert die Segel 
ſtreichen muß. Am Ende ſucht der Verfaſſer feiner Geſchichte 
noch fo etwas wie eine moraliſche Seite abzugewinnen, in: 
dem er den Wächter über das dörfliche Seelenheil Betrach⸗ 
tungen darüber anſtellen läßt, ob ſich ein bißchen Weltluſt 
nicht vielleicht doch mit der Gottſeligkeit vertrage. Trotzdem 
muß man zwiſchen der Matharſchen Luſtigkeit, die das Ge⸗ 
müt völlig ausſchaltet, und dem echten Humor, der eben 
dieſe Saite des menſchlichen Weſens zum Schwingen bringen 
muß, einen ſcharfen Trennungsſtrich ziehen. Auch liegt der 
Witz der ganzen Hutkomödie nicht ſowohl in der ziemlich 
dürftigen Erfindung als im flotten Tempo der ſprudelnden, 
überſchäumenden, wörterhäufenden Darſtellung, die ſich in 
einer übertreibenden, leicht parodiſtiſchen Manier gefällt und 
inſofern dem Altfränkiſchen des Stoffs gerecht wird, als ſie 
ſelbſt an jene einſt von Wilhelm Hauff halb verſpottete, halb 
vergnüglich nachgeahmte Belletriſtik vor hundert Jahren er⸗ 
innert. 


Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Die unerſchrockene Inſe l. Sommerbuch aus Hid: 
denſee. Von Wilhelm Schmidtbonn. München 1925, 
Drei Masken Verlag. 201 S. 


Vertell! Vertell! Schwänke und Schnurren. Neu 
erzählt von Otto Ernſt. Hannover und Leipzig 1925, 
Paul Steegemann. 166 S. 

Das erſtere ein freundliches Sommer: und Ferienbuch, das 
man am Strande der Oſtſee zwiſchen Wachen und Traum 
gern lieſt, weil die Fülle der Geſichte und Bilder, dargeſtellt 
in einer melodienreichen Sprache, noch über das Leſen hin: 
aus lebendig bleibt. Wer im Reiche deutſcher Kunſt und Künft: 
ler zu Hauſe ift, wird das Kapitel „Die große Burg“ mit be: 
ſonderer Freude an ſich vorübergleiten laſſen. 

Otto Ernſt kommt mit gröberem Geſchütz, und darum iſt es 

begreiflich, daß er in einer Vorrede die derbe Art der Leute 

von der Waſſerkante charakteriſiert und dem Leſer klarmacht, 
daß die Ungeniertheiten und Grobheiten des volkstümlichen 

Dialogs ſich durch den alltäglichen Gebrauch abgeſchliffen 

hätten und nicht ſo gemeint ſeien, wie ſie daſtehen. Er weiſt 

dabei hin auf das Rollwagenbüchlein, Paulis „Schimpf und 

Ernſt“, Grimmelshauſens Simplizianiſche Schriften, Eulen⸗ 

ſpiegel und auf Fr. Th. Viſchers bekannten Ausſpruch über 

die literariſche Berechtigung der Zote. Wer ſich derartig auf 
dieſe Schnurren und Schwänke von der Waſſerkante, die 
ſicherlich eine Art Bilderbuch der niederdeutſchen Seele ſind, 
einſtellt, wird gewiß dem Autor glauben, wenn er ſagt, er 
habe bei der Abfaſſung ſo etwas wie ein künſtleriſches Ver⸗ 
gnügen empfunden, und wird ſelbſt an dieſen ſeit undenk⸗ 
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lichen Zeiten im Volksmunde umgehenden und darum auch 
natürlich nicht neuen Derbheiten Freude haben. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Unſere Erzähler. Reihen deutſcher Dichtergaben un⸗ 
ſerer Zeit, herausgegeben von Walter Hamberger. Ber⸗ 
lin, Vaterländiſche Verlags: und Kunſtanſtalt. 1. Reihe, 
1. Gabe: Gottes rechte Gunſt. Geſchichten vom Wandern 
und Reifen. Von Otto Ernſt. 119 S. 2. Gabe: Und irgend⸗ 
was für mich! Von Felicitas Roſe. 127 S. 3. Gabe: 
Der Deutſche. Bilder alter Not. Von Hugo v. Wal: 
deher⸗ Hartz. 128 S. 4. Gabe: Das Gaſtgeſchenk. Er⸗ 
zählungen. Von Friedrich Lienhard. 125 S. Preis 
geb. je M. 2,50. 

Schon wieder eine neue Novellenreihe — eine recht hübſch 

(ob aber auch haltbar?) aufgemachte. Und da redet man fo 

viel von der eingeſchrumpften Unternehmungsluſt des deut⸗ 

ſchen Verlags! Mit Otto Ernſt kann man ſich da am leichteſten 
anfreunden, wo er uns in ſein Kinderland geleitet. Sein Witz 
iſt unerſchöpflich, wenn auch der den Kleinen in den Mund 
gelegte nicht immer echt iſt. Leider fühlt er ſich verpflichtet, 
ſeiner frohen Laune immer wieder eine gehörige Doſis von 
Sentimentalität und Lehrhaftigkeit zu untermengen, was 
nicht die angenehmſte Miſchung ergibt. Felicitas Roſe iſt da: 
gegen klug genug, in ihren Erzählungen auf jede das Gegen⸗ 
teil bewirkende Anſtrengung zu verzichten. Sie will nur 
unterhalten, und das gelingt ihr; ſie weiß nett und munter 
zu erzählen und iſt um artige Einkleidungen nicht verlegen. 

Ihre Pſychologie iſt freilich mitunter etwas gewagt, und mit 

der Verliebung und Verlobung geht es bei ihr in verblüffen⸗ 

dem Sturmſchritt. Etwas naiv gibt ſich Waldeyer⸗Hartz in 
ſeiner flott dahingleitenden Geſchichte von einem typiſierten 

Deutſchen, der in der Fremde das Glück ſucht, um es ſich 

ſchließlich unter Schrecken in der Heimat zu erobern. Im Beit: 

alter des Dreißigjährigen Kriegs? Die Geſchehniſſe ſind 
weder zeitlich noch örtlich beſtimmt und das Kulturhiſtoriſche 
iſt zum rein Abenteuerlichen verflüchtigt. Der Bauer und 
gemeine Mann bedient ſich unterſchiedslos der Ausdrucks⸗ 
weiſe des Gebildeten von heute. Der Autor ſollte ſich ein 
wenig in Kolbenheyers Schule begeben. Über Friedrich 

Lienhards Gabe braucht nichts bemerkt zu werden, weil ſie 

aus ſeiner bekannten Geſchichtenſammlung „Der Einſiedler 

und ſein Volk“ entlehnt iſt. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Der Engel mit den Eſelsoh ren. Roman. Von 
Otto Rung. Deutſch von Erwin Magnus. Hambutg 1925, 
Gebr. Enoch. 342 S. M. 4,50 (6,50). 

Hätt' ich einen Bücherladen, ſo möcht' ich mich davor ſtellen, 

in die Trompete blaſen und den Herbeiſtrömenden zurufen: 

Hereinſpaziert, lieben Leute, hereinſpaziert! Hier iſt für 

wenige Mark zu haben das entzückendſte Buch. Spannend 

wie die bunten Hefte unſerer Jungenstage, klug und weiſe 
wie die liebe alte Erde ſelbſt, luſtig, daß euch die Tränen 
kommen, und der Schmerz ſo heimlich, daß ihr glaubt, es 
geht ums eigene Herz. Denkt euch: da iſt ein Findelkind, nie 
kommt's heraus, wer Vater, wer Mutter iſt. Heut hat er die, 
morgen den, alle ſind flüchtig, niemand liebt ihn, wie's noch 
der Armſte fennen lernt. Und er iſt reich, er lebt in üppigen 

Häuſern, die Menſchen um ihn ſind Originale, und wenn 

andere erſt zu lernen beginnen, iſt er ſchon weiſe vom Herum⸗ 

geſtoßenwerden und Geduldetſein. Er ſieht aus wie ein 

Engel, das ſtimmt; aber daß er Eſelsohren hat, iſt gewiß nicht 

wahr. Er iſt ſo begabt, daß keiner weiß, was mit ihm an⸗ 
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fangen. Er iſt zuerſt ein Wunderkind, dann ein Wunderjüng⸗ 
ling. Alle verlieben ſich in ihn, reife, ſchöne, kluge Frauen. 
Und ihrer Beſte muß er dann verlaſſen, weil er ein Mann 
werden will. In Paris geſchieht das, mitten in einem Tanz⸗ 
lokal, in dem die nicht mehr jungen Frauen ihren jungen 
Geliebten das feinſte Souper auffahren laſſen und ſich dann 
in ihren Armen wiegen und ſchieben — aber ſie müſſen 
ihnen noch jeden Tanz extra bezahlen ... Das ganze Buch 
iſt nicht verſchwiegen und zurückhaltend, aber von dieſem 
Ballhaus geht ein ſchwüler Dunſt, der ſchaurig ſcharf die 
Seele beißt. Dort erwacht unſer ahnungsloſer Engel, er ſieht 
ſich im Zerrſpiegel, entſtellt: aber ſo ſehen ihn die anderen. 
Da heißt es, auf ſich bedacht ſein. Und er verläßt Carltonhotel 
und Luxusauto, die Geliebte in Pelz und Spitze, die L⸗Züge 
und die Villa in Kopenhagen — und geht ins nackte, harte 
Mannesleben, zu den armen, demütigen, hilfloſen Mädchen, 
zu den ernſten und doch fo ſchön lachenden Kameraden. — Ein 
Stück bunte Welt, ihr Leute, ein ganzes, großes, ſaftiges Stück 
blutwarmen Lebens, eine Handvoll ſprechender, atmender, 
fühlbarer Menſchen für ein paar Mark. Er iſt ein ganzer Kerl, 
dieſer Otto Mung! Er fieht nicht nur nach allen Windrich⸗ 
tungen und findet dort Stoffe für ſeine Romanmärchen; er 
ſieht auch nach oben und unten und in Dimenſionen, die man 
nur kennen lernt, wenn man ihm folgt. Jedes Buch von ihm 
iſt anders, aus anderer Welt, aus anderer Stimmung. Von 
jedem glaubt man, das ſei das entzückendſte. Und da der 
„Engel mit den Eſelsohren“ das vorläufig letzte iſt, ſo glaubt 
mir: es gibt kein ſpannenderes, aufregenderes, klügeres und 
bewegenderes. Hartherzige werden weinen lernen und die 
Törichten klug werden. — Hereinſpaziert! Kauft, leſt, kauft 
Otto Rung! 
Berlin Kurt Münzer 
Kinder der Zukunft. Novellen und Erzählungen. 
Von Martin Anderſen Nerd. Berlin 1925, J. H. W. 
Dietz Nachfolger. 184 S. 
In dem Rot, dem die Menſchen dieſes Buchs angehören, 
und in dem ihnen die Zukunft morgendlich erglänzen ſoll, 
prangt der ſchöne und kultivierte Band, und in der er⸗ 
leſenen klaren Ungerfraktur ſind dieſe Geſchichten von 
Elend und Schmutz und Proletariat geſetzt. Dennoch keine 
Stilwidrigkeit. Der Däne ſchreibt eine kultivierte Sprache 
und komponiert künſtleriſch. Auch Rembrandts „Geſchlach⸗ 
tetes Schwein“ iſt in einem Silberrahmen nur angemeſſen 
aufgehoben. 
Wir kennen dieſe Novellen ſchon alle, man las ſie hier und 
da, wohl auch in früheren Sammelbänden. Daß dieſe 
Darſtellung des ärmſten Proletariats faſt erquickt, liegt an 
dem ſtrahlenden Humor, der ſie oft überglänzt, an der 
Liebesfülle, die man allenthalben ſpürt. Nur Erlebnis 
kann ſo knapp und überzeugend aufgezeichnet werden. 
Es iſt nirgends Platz für leeres Fabulieren, für behagliches 
Schildern. Die Prägnanz der Erzählung, ihre Sachlichkeit, 
ihre reine Selbſtverſtändlichkeit geben ihr das ſeltene, 
lebendige Weſen. 
Anderſens Mutter verkaufte in Kopenhagen Obſt und 
Fiſch vom Wagen, ſein Vater war Pflaſterer, er ſelbſt trug, 
ein Kind, Zeitungen aus und verkaufte geſammelten Wb: 
fall. Von Schule war nicht viel die Rede für den kleinen 
Mann. Und heute können wir alle von ihm lernen! Er 
war Knecht, Schuhmacher, Maurer und ,,ftudierte Lehrer“ in⸗ 
zwiſchen . .. Er war krank bis auf den Tod und wanderte 
zwei Jahre in Italien und Spanien. Und dann erſt kam 
das bitterſte Leid: ſchreiben müſſen vom Erlebnis und 
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daheim. Nur Bücher, die fo zur Selbſtbefreiung geſchrieben 
werden, können ſo befreiend und reinigend wirken. Es iſt 
nur Not in ihnen, und doch ſtärken fie den Leſenden. Geheim; 
nis der Dichtung. Denn dieſer Strudel des Lebens: wenn er 
den Ergriffenen nicht verſchlingt, muß er ihn als Dichter 
wieder ausſpeien. 
Berlin 


Der heiligen Brigitta Pilgerfahrt. 
Von Verner v. Hei denſtam. Deutſch von Ilſe Wiener: 
Lüne. München 1925, Albert Langen. 185 S. M. 3,50 
(6, —). 

Man möchte fragen, was uns die ſo breit erzählte Legende 

einer Heiligen des 14. Jahrhunderts angeht. Aber das 

Buch beantwortet die Frage zu unſerer Beſchämung, in: 

dem es uns ergreift, uns rührt, demütigt und erhebt. Der 

Lebenslauf dieſer ſtolzen und frommen, ſtrengen und holden 

Frau, die durch ihre wunderbare Selbſtbezwingung ihre 

ganze Umwelt mitbezwingt, nur durch Beiſpiel wirkend, 

wird uns wie zu einer perſönlichen Angelegenheit. Das 

Myſterium dieſer Seele wird offenes Geheimnis, das ſeinen 

göttlichen Glanz bis in unſer Herz ſtrahlt. Wie tief aus 

Erlebnis muß Heidenſtam dieſe Geſtalt geholt und wie 

innig ihr Schickſal erfühlt haben! Ein Schattenbild alter 

Chronik iſt Fleiſch und Blut und mehr: wirkender Geiſt 

geworden. Ich kann mir wohl denken, daß ein (wahrhaft 

Andachts⸗)Buch wie dieſes Menſchen verwandeln, be: 

kehren, Gott weihen könnte. Es ſollte Brevier in betenden 

Händen werden. — Wir haben ſchönſte Bücher von Heiden: 

ſtam, alle haben etwas von der innigen Schlichtheit der 

Legende, haben die Frömmigkeit wahren Menſchentums; 

dieſe Legende ſelbſt hat die Vollendung ihrer Geſtaltung 

gefunden durch Dichtertum. Man hätte es wiſſen müſſen, 
ehe man ängſtlich das Buch begann: der Dichter kann ſich 
nicht verleugnen; und wo der andere verſagt, ſtrahlt er am 
herrlichſten auf. 
Berlin 


Kurt Münzer 


Kurt Münzer 


Dramatiſches 


Klaus Michel. Dramatiſche Dichtung in fünf Akten. 
Von Hans Franck. Leipzig 1926, H. Haeſſel. 311 S. 

Durch dieſe Dichtung, die im Herbſt 1914 begonnen und 
im Sommer 1925 beendet wurde, hallt und zittert die Er⸗ 
ſchütterung des deutſchen Volkes von 1880 bis zum Nieder⸗ 
gang. Sie iſt das Lebensbekenntnis eines Idealiſten, 
deſſen Glaube an die Welt ſtärker iſt als das ſchmerzvolle 
Welterlebnis im Chaos unſerer Tage. Um nichts weniger 
geht es als um die deutſche Seele, beſſer die deutſche Ent⸗ 
ſeelung der letzten Jahrzehnte. Klaus Michel — der Titel 
deutet aufs Weſen — iſt der deutſche Menſch, der, von 
materialiſtiſcher Welt⸗ und Lebensauffaſſung getragen, 
dem aufblühenden Induſtrialismus verfällt, der ſich ſelbſt 
in Sittenloſigkeit und Schuld verſtrickt und erſt durch Um⸗ 
ſtellung des Erlebens zur Läuterung und inneren Einkehr 
gelangt. Klaus Michel iſt, darüber hinaus, Symbol für den 
Dualis mus des menſchlichen Seins, im Spiegelbild unſerer 
Generation geſehen: für den Dualismus zwiſchen Geiſt und 
Materie, zwiſchen Erdverbundenheit und Entwurzelung, 
zwiſchen Sehnſucht nach den Sternen und ſklaviſcher Er: 
niedrigung, zwiſchen Himmel und Hölle. 

Klaus Michel, Sohn eines bäuerlichen Geſchlechts, in dem 
vom Vater her geiſtige Entfeſſelung ſpukt, löſt ſich von der 
heimatlichen Scholle, um ſein Ich zu erjagen. Aber auch 


er mißverſteht das Peer Gyntiſche „Sei du ſelbſt!“ im Sinne 
des rückſichtsloſen Individualismus und demütigt ſich vor 
einem Götzenbild ſeines Ichs, nicht vor dem Gott im Men⸗ 
ſchen. Er hat den bedingungsloſen Glauben an die All⸗ 
mächtigkeit des Willens, er verfpielt ſich nicht, er will nur 
das ſein, was er mit bäuerlicher Zähigkeit erarbeitet, und er 
findet durch die Medizin, die materialiſtiſchſte Wiſſenſchaft 
unſerer Tage, den Weg zur Geltung und zum Ruhm. 
Aber ſein Tatmenſchentum wird Erd⸗ und Gottes ver⸗ 
achtung, menſchliche Sehnſucht wird zur Hure erniedrigt. 
Zwei Frauen kreuzen und begleiten ſeinen Weg: die eine 
naives Weibtum in nur dienender Hingabe, die andere 
reifes Frauentum mit befreiter und befreiender Seele. 
Ein umgekehrter „Brand“, überſpannt Klaus die Realität 
und entfernt ſich von dem Ideal, weil er das Leben im 
ſinnlichen Erleben auszuſchöpfen meint. An der Leiche des 
Vaters dämmert ihm erſtes Bewußtſein von der falſchen 
Richtung ſeiner Bahn, doch erſt die Mahnung geſpenſtiſcher 
Wegegeiſter leitet ihn zur harrenden Geliebten, führt ihn 
zur Heimkehr in ſich ſelbſt. Da bricht der Weltkrieg aus, und 
der Individualiſt, der die Liebe zum Ich der Frau als Opfer 
dargebracht hat, gibt im Felde Blut und Selbſt hin für die 
ideal⸗gläubige Jugend, für die Gemeinſchaft zukunft: 
weiſenden Menſchentums. 

Im Gemeinſchaftstode findet die Tragik des dualiſtiſchen 
Menſchen ihre Löſung. Aber weil er den Dualismus des 
Seins geſtalten will, weil ihm das Zeiterleben der letzten 
Jahre nicht Negation, ſondern Bejahung des Seins be⸗ 
deutet, läßt Franck Klaus Michels Söhne, Kinder der beiden 
Frauen, aus dem Kriege in die Erdverwurzelung zurüd: 
kehren, die Klaus ſelbſt zu Beginn ſeiner Bahn freventlich 
zerriſſen hat. Hier läuft ein Riß durch den dichteriſchen 
Organismus, den Franck nicht ganz überbrücken konnte: 
ein Riß zwiſchen ethiſchem Bekenntnis und künſtleriſchem 
Erlebnis. Geht doch mit der Schlußſzene die Führung der 
Idee vom Vater auf die Söhne über, durch deren Heimkehr 
der zeitideeliche Inhalt erſt voll ausgedeutet wird. Den 
kämpferiſchen Dualismus des Seins löſt eine, dem drama⸗ 
tiſchen Sinn widerſprechende, Umſtellung des Erlebens ab, 
die nicht Gegenpol der Handlung iſt. So tritt an Stelle der 
individuellen Symboliſierung des Zeiterlebens plotzlich 
und unvermittelt das Weltgeſchehen ſelbſt als überin⸗ 
dividuelle und letzte Löſung bringende Gewalt. Noch 
einmal drängt ſich, in ſchwächerer Form, aus dichteriſchem 
Hintergrund die erdrückende Nähe zeitlichen Geſchehens 
vor, wenn einer der Söhne zum Führer vaterlandsliebender 
Wandervögel gemacht wird. Ewigmenſchliches erhält ſo 
Aus druck in der Gebundenheit. Beide Male verſchmilzt 
auch der Wille zum Ethos nicht zur formalen Einheit mit 
der dichteriſchen Geſtaltung. 

Um ſo ſtärker glüht ſonſt dieſe Einheit von Geiſtigkeit und 
Erlebnisfülle. Selten iſt die Tragik unſeres Zeitalters von 
fo umfaffender Höhe geſehen, felten iſt die Erſchütterung 
unſerer Generation ſo zum dichteriſchen Urquell geleitet. 
Aus tiefſten Tiefen dramatiſcher und lyriſcher Geſtaltung 
ringen und türmen ſich Szenen auf, geſtrafft und geſteigert; 
mit kühner, aber immer gezügelter Kraft wird das Inferno 
des menſchlichen Lebens enthüllt. Die Bilder auf der Walt: 
wieſe, vor dem Schulhauſe im verſchneiten Gebirge und die 
Szene der Wegegeiſter bringen Gipfelpunkte der Dichtung 
und des dichteriſchen Schaffens. Daneben dehnen ſich frei⸗ 
lich auch einige Breiten und Leeren, fo die Teſtaments⸗ 
eröffnung oder Pelles Geſpräch mit dem Buddhageiſt. 
Nicht immer vermochte zehnjähriger Kampf um ein Drama, 
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das in den Grund der Menfchheitfeele greift, über Ruhe: 
pauſen hinwegzureißen. Es bleibt trotzdem erlebnisſtarke 
und geiſtesklare, männliche und bejahende Dichtung, die, 
von einzelnen konſtruktiven Verſen abgeſehen, den ganzen 
Umkreis von der Realität des Alltags bis zur viſionären 
Phantaſtik in eine Fülle wechſelnder Rhythmen ſpannt. 
Wo iſt das Theater, das ſich dieſes kraftgeborenen Werkes 
annimmt? Ein Rotſtift, der Breiten konzentriert, der nicht 
unſicher und ängſtlich vor der Verantwortung zittert, kann 
die Bühne einer überzeitlichen Zeitdichtung öffnen, die 
Bedeutſames zu ſagen weiß. 
Halle (Saale) Edgar Groß 
Vaterländiſche Spiele. Herausgegeben von Leo 
Weismantel. Frankfurt a. M., Verlag des Bühnen: 
volksbundes. 245 S. M. 4, —. 
In derſelben Ausſtattung und nach den gleichen Geſichts⸗ 
punkten, wie Leo Weismantel eine, hier beſprochene, Aus: 
wahl der Poccilomödien herausgegeben und für den Spiel: 
gebrauch mit praktiſchen Hinweiſen verſehen hat, liegt auch 
ein Bändchen „Vaterländiſche Spiele“, von ihm zuſammen⸗ 
geſtellt, vor. Man wird ſich der Erneuerung dieſer, teil: 
weiſe ſehr frei bearbeiteten, Marionetten: und Schatten: 
ſpiele freuen dürfen, weil ſie, weniger bekannt und ſchwerer 
zugänglich als etwa Pocci, in der Mehrzahl alte Sagen 
und Volks tradition der Jugend nahe bringen können. 
(Vgl. darüber auch das „Vorwort“.) Die zwei letzten Stücke 
„Der Totengräber von Feldberg“ von Juſtinus Kerner und 
„Der Ring“ paſſen eigentlich nicht ſo ganz in den durch den 
Titel geſchloſſenen Zuſammenhang; immerhin wird in 
unſerer Zeit der Technik und Luftbeherrſchung das erſt⸗ 
genannte Spiel dadurch noch beſonders intereſſieren, daß 
es das Ringen des Menſchen mit dem Dädalus problem 
darſtellt und — vor vielen Dezennien begreiflicherweiſe — 
die Hilfe dunkler Mächte dabei vorausſetzt. „Der Ring“ iſt 
die weit ausholende Dramatiſierung einer ſchaurig⸗dämo⸗ 
niſchen Ballade Friedrich Hebbels, der Leo Weismantel 
in der Umdichtung eine neue myſtiſche Wendung gegeben 
hat. Daß dieſes als Marionetten⸗ oder Schattenſpiel dar⸗ 
zuſtellende Gleichnis von den Triebkräften im Menſchen bei 
der Aufführung gerade auch reifere Hörer packen könnte, 
iſt wohl denkbar. 


Frankfurt a. M. Georg Schott 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Thomas Mann. Sein Leben und ſein Werk. Von 
Arthur Eloeſſer. Berlin 1925, S. Fiſcher. 207 S. 
fiber Thomas Manns Leben und Werk hat Thomas Mann 
ſelbſt ſich ſo oft und ſo aufſchlußreich ausgeſprochen, daß 
ein Biograph des Dichters um ſo eher in Verlegenheit 
geraten kann, je näher er ſich ihm verbunden fühlt. Die Art, 
wie Thomas Mann der kritiſchen Erfaſſung ſeiner menſch⸗ 
lichen und ſchriftſtelleriſchen Perſönlichkeit vorgearbeitet 
hat, iſt von der Selbſteinſchätzung Gutzkows oder Heines 
oder Hebbels oder Georges durchaus verſchieden. Auch 
wer Manns Bekenntniſſe und Wertungen nicht vorbehaltlos 
annimmt, kann nicht beſtreiten, daß er wichtige Erkenntnis 
hilfen geſchaffen hat, deren Bedeutſamkeit durch Nach⸗ 
ahmung und Mißverſtändnis, auch durch Mißbrauch nicht 
in Frage geſtellt werden kann. Die Ausſagen Thomas Manns 
über ſeine eigene Exiſtenz können kaum überboten und 
ganz gewiß nicht umgangen werden. Sie können in Einzel⸗ 
heiten Korrekturen erfahren oder anders begründet werden; 


aber niemand wird ernſthaft behaupten dürfen, daß Thomas 
Mann ſeine eigene Legende geſchaffen hat, wie das bei den 
Selbſtdeutungen vieler anderer Dichter von Rang und 
Ruf der Fall iſt. 
Auch die Biographie, die Arthur Eloeſſer zu Thomas Manns 
50. Geburtstag hat erſcheinen laſſen, iſt keine legendariſche 
Geſchichtsſchreibung, trotzdem Eloeſſer fie als Vertrauens: 
mann des Dichters, man darf wohl auch hinzufügen des 
Verlegers, verfaßt hat. Das Buch hat alle Vorteile einer 
offiziöfen Darſtellung, ohne einen ihrer Mängel. Es iſt mit 
intereſſanten Bildern aus Thomas Manns Familienbeſitz 
ausgeſtattet, der Verfaſſer hat ſeinen Helden in vertrauten 
Geſprächen befragen können und Auskünfte erhalten, die 
er mit Umſicht verwertet hat. Das Buch iſt mit Luſt und 
Liebe, aber auch mit Laune und Freiheit geſchrieben. Die 
Anerkennung des Dichters iſt mit Feingefühl und Ent⸗ 
ſchiedenheit ausgeſprochen und begründet. Wenn Eloeſſer 
das Selbſtzeugnis Thomas Manns beſtätigt, verzichtet er 
nicht auf ſelbſtändige Auseinanderſetzung mit der Proble⸗ 
matik, die den Dichter bedrängt und inſpiriert hat. Er er⸗ 
ſchöpft ſeine Kritik nicht in der Nachprüfung und ſeine An⸗ 
erkennung nicht im Wiederholen Mannſcher Formulie⸗ 
rungen. Der Kritiker, der Thomas Manns literariſche An⸗ 
fänge mit reſpektvoller Unabhängigkeit gewürdigt hat, 
darf es ſich geſtatten, als Kollege und als Verehrer zu 
ſprechen, ohne daß ſeine Herzlichkeit unter ſeinem Ver⸗ 
antwortungsgefühl litte und ohne daß die Unbefangenheit 
der Darſtellung beeinträchtigt würde. Mit leichter Hand 
und unaufdringlicher Eleganz hat Eloeſſer die zeitgeſchicht⸗ 
lichen und pfnchologifhen Vorausſetzungen für Manns 
Künſtlertum entwickelt und den perſönlichen Einſatz des 
Dichters in Tendenz und Geſtaltung analyſiert. 
Das Buch Eloeſſers unterſcheidet ſich von anderen Dichter⸗ 
biographien auch durch die Tatſache, daß der Darſteller 
einige Jahre älter iſt als der Dargeſtellte. Eloeſſer hat die 
Geſchichte der Zeit und der Dichtung, in deren Rahmen er 
Thomas Mann ſtellt, in einer anderen, aber nicht weſens⸗ 
verſchiedenen Haltung erlebt, er ſtand in einem ähnlichen 
Spannungs verhältnis wie der Dichter, deſſen Hauptzug 
in der kritiſchen Beobachtung geſehen werden darf. Er hat 
den gleichen Sinn für Sachlichkeit, und die Erfahrungen 
ſeines eigenen Lebens geben ſeiner literariſchen Kritik 
ihren ſubſtantiellen Gehalt und ihre ſeeliſche Weite. 
Berlin Hugo Bieber 


Ge gen Sha w. Eine Streitſchrift. Von Herbert Eulen: 
berg. Mit einer Shaw⸗Parodie des Verfaſſers. Dresden 
1925, Carl Reißner. 77 S. 

Kommen mußte der Tag .. . Bernard Shaws Vorherrſchaft 

auf deutſchen Bühnen mag heimiſche Dramatiker, die um⸗ 

ſonſt Einlaß begehren, zum Widerſtand reizen. „Die maß: 
lofe Überſchätzung dieſes Clowns, den unfinnige Gefolgſchaft 
zum Künſtler der Gegenwart (gemeint iſt wohl: zum meiſt⸗ 
geſpielten Autor) heraufbegünſtigt hat, iſt Anlaß und Be: 
rechtigung für dieſe Streitſchrift geweſen.“ Kein Zweifel: 

Herbert Eulenberg meint es ehrlich mit ſeinem Kampf 

wider den iriſchen Minotauros, der die fetteſten deutſchen 

Tantiemen verſchlingt. Dem rheiniſchen Poeten iſt die 

„Entthronung der Romantik“ durch den „nüchternſten 

Nüchterling“ ein Schmerz und ein Argernis. Aber er macht 

von dem Vorrecht des Pamphletiſten: verblendet zu ſein, 

übertriebenen Gebrauch. Er ſchüttet das Kind mit dem 

Bade aus. Läßt nun wirklich kein gutes Haar mehr an Shaw. 

Must ihm ſogar manches auf, wofür er gar nicht verant: 
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wortlich iſt (wie etwa den geſchwollenen Untertitel der 
„Heiligen Johanna“). Pathetiſche Welt⸗ und Menſchen⸗ 
betrachtung befehdet eine ſyſtemvoll entpathetiſierte, Ro⸗ 
mantik rempelt den Rationalismus. Eulenberg argumentiert: 
Was muß Cäſar für ein Kerl geweſen ſein, dieſer Gaius 
Julius, „dem zu Ehren die gebildete Welt (wieſo nur die 
gebildete ?) noch heute einen Monat im Jahr nennt“. Shaws 
Standpunkt könnte ſein: Was iſt Cäſar vielleicht für ein 
Knote geweſen, obwohl noch heut ein Monat im Jahr 
ihm zu Ehren heißt. Der Fortſchritt des Denkens liegt ge⸗ 
wiß nicht bei der erſten Auffaſſung. David mit der blauen 
Blume im Knopfloch glaubt, durch ſein kindliches Gemüt 
allein den Rieſen Goliath erlegen zu können; aber dieſer 
Goliath leidet nicht an Hirnatrophie, ſondern an Hirn⸗ 
hypertrophie, und der Glaube ſeines Angreifers iſt bis⸗ 
weilen mehr kindiſch als kindlich. So bringt man keinesfalls 
den „aufgeblähten Modeſchriftſteller“ zur Strecke. Kommen 
wird der Tag von ſelbſt mit der Zeit. 

Die „Streitſchrift“ ſoll noch ihre beſondere Würze durch 
zwei divertimenti erhalten, deren eines Shaws Methode 
der Heldenverkleinerung am Beiſpiel Alexanders des Großen 
parodiert, deren anderes ihn eine klägliche Figur ſpielen 
läßt, als er bei ſeinem Einzug in die elyſäiſchen Gefilde 
von den echten Berühmtheiten geſchnitten wird. Dem Ver⸗ 
faſſer der „Schattenbilder“ iſt für dieſe Begegnung mit den 
großen Schatten nichts Schlagendes eingefallen. Shaw 
zu bekämpfen mag ein Verdienſt ſein; ihn ſo zu bekämpfen 
iſt es nicht. 

Berlin 


Die franzöſiſche Literatur der Gegen: 
wart 1870/1924. Von Otto Forſt⸗ Battaglia. 
Wiesbaden 1925, Dioskurenverlag. 443 S. 

René Lalous hier vor zwei Jahren ausführlich angezeigte 

und ſeither mehrfach zitierte „Histoire de la littérature 

francaise de 1870 à nos jours“ iſt bisher das einzige, 
brauchbare Handbuch der neueren franzöſiſchen Literatur⸗ 
geſchichte. Ihr ſollten ſchon im Jahre 1923 mehrere deutſche 

Arbeiten folgen. Sie laſſen bis heute noch auf ſich warten; 

vielleicht aus dem Grunde, weil Lalou ſein Thema mit be⸗ 

wundernswerter Meiſterſchaft bewältigt hat. Er iſt 

Außenſeiter: kein Spezialiſt der franzöſiſchen Literatur⸗ 

forſchung, ſondern Angliſt, Gymnaſiallehrer in Paris, 

kein Literat, der in allen Cafés zu Hauſe iſt, in allen lite⸗ 
rariſchen Kapellen ein- und ausgeht, ſondern ein ſtiller, 
einfamer Arbeiter, der nach feinem perſönlichen Inſtinkt 
aus wählte und komponierte. Nun hat ein zweiter Außen: 
ſeiter ſich des gleichen Themas bemächtigt, ein Mann, 
deſſen Spezialgebiet die Genealogie iſt und der, wie ſchon 
ſein Name ſagt, zwiſchen den Völkern ſteht. Er bezeichnet 
ſich ſelbſt als Gaſt in der deutſchen Literatur, bittet höflich 
um Nachſicht und tritt in ſympathiſcher Beſcheidenheit auf. 

Es wird ihn kaum kränken, wenn ich hier ausſpreche, daß er 

nicht das gleiche Format wie Rens Lalou hat, daß ſich ge⸗ 

legentlich in ſeinem Stil fremdſprachige Wendungen finden. 

Er hat das Buch ſeines franzöſiſchen Vorläufers mit Ver⸗ 

ſtändnis geleſen, ſich von ihm und anderen führenden 

Kritikern anregen laſſen und beweiſt ſelbſt ein ſicheres Urteil, 

guten Geſchmack und die Gabe, klar und überſichtlich zu 

komponieren. Obwohl er kein Deutſcher iſt, ſo iſt er doch 
keineswegs ein blinder Verehrer der Franzoſen. Der Satz: 

„Kein Franzoſe, auch nicht Barbuſſe, hat ſein eigenes Neſt 

mit Schmutz bedeckt wie der Deutſche Stilgebauer“ iſt 

bezeichnend; es iſt gut, daß ein Ausländer einmal ſo etwas 


Max Meyerfeld 


ausſpricht; und wir ſollten es uns merken; es bleibt — ge⸗ 
rade auch vor dieſem Satz — bedauerlich, daß der Ber: 
faſſer fein Manuſtript vor Drucklegung nicht ſtiliſtiſch von 
einem deutſchen Schriftſteller durchſehen ließ. 

Otto Forſt⸗Battaglia hat ſeinem Buch einen breiten Unter⸗ 
bau gegeben. Einleitend ſpricht er von der Raſſenmiſchung 
des franzöſiſchen Volks, merkt an, daß drei Semiten: Berg⸗ 
fon, Guards, Porto:-Riche an führender, fünfzehn an zweiter 
Stelle ſtehen, weiſt auf den germaniſchen Einfluß hin und 
ſtellt feſt, daß die meiſten Autoren aus Bürgerkreiſen 
ſtammen und daß die Leſer ſich aus den gleichen Schichten 
rekrutieren. In knappem Umriß gibt er einen ideologiſchen 
Unterbau für die Literatur der Gegenwart, fkizziert das 
Erbe der Vergangenheit, die traditionaliſtiſchen Kräfte, 
die romantiſchen Neigungen und reiht die führenden 
Philoſophen auf. Es folgt eine Charakteriſtik des Dramas: 
das Ideen- und Theſendrama, das Unterhaltungsſtück. 
Die Proſa wird geteilt in: Der idealiſtiſche Roman, der 
Salon: und der Milieuroman, der exotiſche, regionaliſtiſche, 
pſychologiſche Roman. Dem pſychologiſchen Roman iſt ein 
breiterer Raum gewidmet; hier tritt das führende Geſchlecht 
der Gegenwart auf. Der Abſchnitt über Lyrik iſt hiſtoriſch 
geordnet: Der Parnaß, der Neuklaſſizismus, Romantik 
und Neuromantik, der Symbolismus, der Unanimismus, 
der Dadaismus und Superrealismus. Die chronologiſche 
Überficht der Hauptwerke ift brauchbar, das Literaturver⸗ 
zeichnis, das zwar das Weſentliche namhaft macht, iſt etwas 
dünn geraten. Alles in allem iſt dieſe anſpruchsloſe Litera⸗ 
turgeſchichte ein brauchbares Handbuch, das jedem er⸗ 
möglicht, einen Überblick zu gewinnen und ſich unter der 
mannigfaltigen Fülle von Autoren zurechtzufinden. Es iſt 
etwas beſchämend, daß wir uns ein ſolches Werk von einem 
Ausländer beſcheren laſſen müſſen. 

Berlin 


Briefwechſel. Von J. G. Fichte. Kritiſche Geſamt⸗ 
ausgabe, geſammelt und herausgegeben von Hans Schulz. 
Leipzig 1925, H. Haeſſel. 2 Bände. IX u. 619 u. 638 S. 

Langgehegte Hoffnungen und Wünſche der Fichte⸗Forſchung 

hat Hans Schulz mit dieſer kritiſchen Geſamtausgabe des 

Fichteſchen Briefwechſels erfüllt. Liebe zur Sache, geſchulte 

Umſicht und philologiſche Sorgfalt haben mit dieſen beiden 

umfänglichen Bänden ein monumentales Quellenwerk für 

das Studium Fichtes und darüber hinaus für Kenntnis und 

Verſtändnis der Zeit des philoſophiſchen Idealismus in 

Deutſchland überhaupt geſchaffen. Außer der für unſere 

heutige Kenntnis des Materials vollſtändigen Sammlung 

der Briefe im engeren Sinn bringt Schulz in zeitlicher Ein: 
reihung mehrere den eigentlichen Briefbeſtand willkommen 
ergänzende Dokumente, fo Fichtes gelegentliche Tage buch⸗ 
aufzeichnungen, öffentliche Erklärungen, darunter auch 

Kants berühmte Ablehnung der „Wiſſenſchaftslehre“, 

Stammbuchblätter u. ä. Zum erſtenmal ſpricht hier der 

ganze Fichte zu uns in ſeiner unmittelbaren Menſchlichkeit. 

Es iſt keine beſchauliche Lektüre, in der wir geruhſam er⸗ 

bauliche Einkehr bei der Vergangenheit halten. Die Atmo⸗ 

ſphäre um Fichte iſt von ſeinem erſten Auftreten an bis zum 

Ende mit Spannungen geladen, die den Leſer in ihren Bann 

zwingen, zu Parteinahme und Widerſpruch reizen. Die 

Grazien haben dieſen Briefwechſel nicht wie ſo viele andere 

der gleichen Zeit überleuchtet, um ſo gegenwärtiger drängt 

ſich die ſtreitbare Lebensenergie des gewaltigen und gewalt⸗ 
ſamen Mannes dem Heutigen auf. Seine Rückwirkung auf 

die Zeitgenoſſen hat der Herausgeber bereits in dem 1923 


Otto Grautoff 
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. 
‘ 


eiſchienenen Werk: „Fichte in vertraulichen Briefen feiner 


Zeitgenoſſen“ dokumentariſch beleuchtet. Es wurde 
(L. E. XXVI, 329) 
verbunden bieten einen zuverläſſigen und überaus fej 
den Führer zu Fichtes Menſchentum und — 
- Für das Sachregiſter wäre eine Berückſichtigung 
weſentlichen 
punlte wünſchenswert geweſen. 
Halle 


Brie fe an Cotta. 


hier 


ausführlich gewürdigt. Beide Werke 


ſeln⸗ 


Menſchlichkeit. 


der 


philoſophiſchen und weltanſchaulichen Geſ ichts⸗ 
Wolfgang Liepe 


Das Zeitalter Goethes und Napo⸗ 


leons 1794 - 1815. Herausgegeben von Maria Fehling. 


Stuttgart 1925, J. G. Cottaſche 
Die Archive großer Verlagshäuſer bilden für 


Buchhandlung. 542 S. 
die Forſcher 


der Geiſtesgeſchichte einer Nation ſtets eine wertvolle Fund⸗ 


Schriftwechſel zwiſchen den 


grube. In dem 
den Autoren 
ten, die geiſtigen Strömungen 
Wenn auch der Endzweck des Briefwechſels zwiſchen 
leger und Autor derſelbe iſt wie der eines ſonſtigen 
männiſchen Briefwechſels, nämlich ein Geſchäft, 
Verlehr zwiſchen 
ein perfönlich innigerer. Autor und Verleger 
lich in engſtem Kontakt mit dem Geiſtesleben ihrer Zeit 


Verlegern und 
ſpiegeln ſich, wie kaum in anderen Dokumen⸗ 
eines Zeitalters wider. 


Ver⸗ 
kauf⸗ 


ſo iſt der 
Verleger und Autor doch ein ganz anderer, 
ſtehen gewöhn⸗ 


‚und 


fo ift es auch leicht erklärlich, daß die geiſtigen Strömungen 


in ſolchem Briefverkehr ihren Niederſchlag finden. 

J. G. Cotta, der, erſt 23 jährig, im Jahre 1787 die väte 
Buchhandlung in Tübingen übernommen und dieſe 
nach Stuttgart verlegt hatte, ſtand mit 
Zeit nicht nur in geſchäftlicher, ſondern 
perſönlicher Beziehung. Er galt als der unbeſtrittene 


tlihe 
1810 


den Größten feiner 
auch in engſter 


Fürſt 


des deutſchen Buchhandels. Aus den nun der Offentlichkeit 
übergebenen Briefen an ihn geht hervor, daß Cotta 


ſeinen Autoren nicht nur 
Freund und Berater war. 


Verleger, ſondern auch treuer 
Schiller und Goethe, die Brüder 


Schlegel, Fichte und Schelling, Jean Paul und viele andere 


ſind mit Cotta jahrelang in regem 


Briefwechſel geſtanden. 


Die wichtigſten dieſer Briefe hat Maria Fehling in dem 


vereinigt. Die Auswahl wäre 
die Herausgeberin nicht auch ein 
die zeigen, daß 
enger 


vorliegenden Bande 
unvollftändig, wenn 
zahl Briefe mit aufgenommen hätte, 
auch mit den politiſchen Führern ſeiner Zeit in 
lung geſtanden hat. Die Briefe von Poſſelt, 
Böttiger und anderen werfen intereffante 
bie bewegte Zeit bes aus gehenden 18. und beginn 


aber 
e An: 
Cotta 
Fuh⸗ 


Maſſenbach, 
Streiflichter auf 


enden 


19. Jahrhunderts. Die vorliegende Sammlung umfaßt das 


Zeitalter Goethes und Napoleons 1794 bis 1815. 


Frankfurt a. M. Stefan Wang 
Friedrich Hölderlin. Von Wilhelm Michel. 
mar, Erich Lichtenſtein. 139 S. 


Wilhelm Michel, dem Former 
Eſſays, gehört das beinahe hiſtoriſche 
der Erſten die Geſtalt Hölderlins nicht literarhiſt 
ſondern heroiſch geſehen zu haben. Einige ſeiner A 
bereiteten das Bildnis vor, wie es heute eine 
gemeine Geltung gewonnen hat, 
poetiſche Natur, den Künder, 
ſucht Michel zuſammenfaſſend die geiſtesgeſchichtliche 
lung Hölderlins zu fixieren, für mein 


Umſchränkung: 


reale Geſtalt in Mythos zu verwandeln. Heute nun, 


art 


Wei⸗ 


ſehr wertvoller dichteriſcher 
Perdienſt zu, als einer 


oriſch, 
ufſätze 


gewiſſe all: 
Hölderlin als die geſteigerte 
den Seher. Hier nun ver: 


Stel: 


Empfinden ſehr richtig, 
wenn auch angefärbt von einer gewiſſen Undeutlichkeit der 
etwas in Hölderlin lockt ja gefährlich, 
den Hymniker durchaus hymniſch darzuſtellen und ſeine 


ihn, 


da die 


elementare Bedeutung Hölderlins für den deutſchen Geiſt 
bereits unverlierbares Beſitztum der ganzen Nation ge⸗ 
worden iſt, ſcheint mir kritiſche Durchlichtung des Problems 
ſchon wieder wichtiger als muſikaliſche Paraphraſierung, 
eine ganz ſachliche und endgültige Biographie bedeutend 
notwendiger als die immer wieder neue Umdichtung ſeines 
Dichteriſchen. Doch ſei dies hier bloß im Sinne zeitlicher 
Anmerkung geſagt, nicht aber als Einſchränkung der außer⸗ 
ordentlich ſchönen, nirgends phraſenhaften, immer die 
höchſte geiſtige Linie einhaltenden Darſtellung, die uns 
Wilhelm Michel gegeben hat und die getroſt den Anſpruch 
erheben kann, als Abſchluß einer Epoche der Deutung und 
Einfühlung zu gelten. 
Salzburg Stefan Zweig 
Goethes Egmont auf der Bühne. Ein Hand⸗ 
buch der Regie. Von Eugen Kilian. München 1925, 
Georg Müller. 218 S. 
Kurz vor ſeinem allzu jähen Tode hat Eugen Kilian dies 
Buch über Egmont veröffentlicht, 
künſtleriſchen Ernſt, ſeiner warmherzigen Hingabe an 
das Kunſtwerk und ſeiner Reife der Erfahrung und der 
Kenntniſſe alle Vorzüge des begabten Bühnenmannes 
ſchmerzlich ins Gedächtnis ruft. Die einleitenden Kapitel 
handeln von den erſten Theaterſchickſalen des Goetheſchen 
„Egmont“ und der heute mit Recht wohl allgemein preis⸗ 
gegebenen Schillerſchen Bearbeitung, der gegenüber ſich in 
der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts wieder das Ori⸗ 
ginal auf den größeren Bühnen durchſetzte. „Was an Anlage 
und Aufbau des Werks vom dramatiſchen und theatraliſchen 
Standpunkt aus als mangelhaft erſcheinen mag, verſchwin⸗ 
det gegenüber der Achtung vor dem Geſamtkunſtwerk, das 
in ſeinem dichteriſchen Reiz durch jeden dramaturgiſchen Ein⸗ 
griff mehr oder minder geſchädigt wird.“ Entſprechend dieſer 
ſeiner grundſätzlichen Auffaffung tritt Kilian für unbedingte 
Beibehaltung der Szenenfolge des Originals ein und will, 
unter Ablehnung „der heute vielfach beliebten Stilifierung” 
in der dekorativen Ausſtattung den „ſonnigen Charakter 
dieſer heiteren Tragödie“ gewahrt wiſſen. Die liebevolle 
Pietät, die er für die Dichtung fordert, hat auch für Beet⸗ 
hovens Muſik zu gelten: „Das Doppelwerk Goethe⸗Beet⸗ 
hovens iſt ein einzig daſtehendes Denkmal unſeres klaſſiſchen 
Kunſtſchatzes. Alle Einwände theoretiſcher und praltiſcher 
Art zerſplittern an der ehernen Größe dieſes Werkes.“ Der 
Hauptteil der Kilianſchen Arbeit iſt den Einzelheiten der 
Inſzenierung und Darſtellung gewidmet und wendet ſich 
demnach in erſter Linie an die Fachgenoſſen, an Spielleiter 
und Schauſpieler. Aus der hier gebotenen eindringlichen 
Stücks rechtfertigt ſich der Untertitel 
„Ein Handbuch der Regie“. In der Tat werden künftige Dar⸗ 
ſteller und Spielleiter des „Egmont“, bei aller 
eigener Auffaſſung, 
Kilians Buch beſchäftigen. Manchem mag der 
am Werk, der da gefordert und betätigt wird, unzeitgemäß 
erſcheinen. Vielleicht hat Kilians erzwungene Muße in ſeinen 
letzten Lebensjahren es mit ſich gebracht, 
notwendige Verurteilung bloßer Spielereien hinaus, dem 
Neuen, auch wo es Entwicklung bedeuten könnte, allzu miß⸗ 
trauiſch gegenüberſteht. Gemäß ſeiner Anlage, für die ſeine 
nicht gewöhnliche Muſikalität kennzeichnend iſt, liegt ſeine 
Stärke meines Erachtens mehr in der dem Gehör als in der 
dem Geſicht zufallenden Bühnengeſtaltung — beides in 
einem weiteren und tieferen Sinn als dem üblichen verſtan⸗ 
den. Schlechthin meiſterhaft ſind ſeine Analyſen der Charak⸗ 
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tere, feine Anweiſungen zur Sprache, zur Stimmung, zum 
geiſtigen Stil. 
Weimar Heinrich Lilienfein 
Homers Odyſſee. Die Wiederherſtellung des ur⸗ 
ſprünglichen Epos von der Heimkehr des Odyſſeus. Nach 
dem Tageplan mit Beigaben über homeriſche Geographik 
und Kultur. Von Wilhelm Dörpfeld und Heinrich Rüter. 
2 Bände. München 1925, Buchenau & Reichert. 335, 
345 S. 
Zahlreiche Zuſätze und Kürzungen der bisher als homeriſch 
geltenden Odyſſee, wie ſie in unzähligen Ausgaben verbreitet, 
bei uns llaſſiſch von Voß und neuerdings von Th. v. Scheffer 
überſetzt iſt, machten die vorliegende Proſa⸗Ausgabe zu einer 
Notwendigkeit für jene, die nach der urſprünglichen Geſtalt 
Verlangen trugen. Ein ſo gründlicher Kenner der homeriſchen 
Welt wie Wilhelm Dörpfeld hat Autorität genug im erſten 
Band durch eine Reihe informierender Auffäge die Mei: 
nungen, die bisher gang und gäbe waren, ſo ziemlich über 
den Haufen zu werfen. Den Weg, ſchreibt er „bietet uns der 
urſprüngliche Plan des Dichters, ein kunſtvoll aufgebauter 
Tageplan, der aus dem überlieferten Epos in allen ſeinen 
Einzelheiten noch ermittelt werden kann und von uns in 
jahrzehntelanger Arbeit gewonnen wurde. In einigen 
Punkten mag er noch verbeſſerungsfähig ſein, im allgemeinen 
und in ſeinen Hauptzügen halten wir ihn nach langer Prü⸗ 
fung für geſichert und unabänderlich“. Tageplan nennen die 
Verfaſſer die Einteilung des Gedichts in zehn Tage, deren 
jedes einen Geſang umfaßt. Die einleitenden Aufſätze Dörp⸗ 
felds füllen den erſten Band und geben ein gutes Bild der 
homeriſchen Zeit und ihrer Weltanſchauung, wie es den 
Ausgrabungen und geographiſchen Verhältniſſen ent: 
ſprechend geformt werden konnte. Namentlich für den Kul⸗ 
turhiſtoriker läßt ſich viel daraus lernen. Der zweite Band 
enthält Rüters Proſaüberſetzung der — ich möchte ſagen — 
„gereinigten“ Odyſſee und getrennt die Schilderung der 
Irrfahrten vor der Heimkehr. Lieſt man die wohlgebauten 
Sätze und läßt das Lied der Heimkehr alſo an ſich vorüber⸗ 
ziehen, ſo erſcheint die Theorie des hier durchgeführten 
Tageplans durchaus verſtändlich. Gewiß läßt ſich vom 
philologiſchen Standpunkt manches dagegen fagen — ich 
nehme es jedenfalls an —, vom hiſtoriſch⸗philoſophiſchen 
Standpunkt aus möchte ich keinen Einwand vorbringen. 
Den Freunden der homeriſchen Dichtung iſt eine reiche Gabe 
gebracht, und wenn der Streit von Dichter und Gedicht auch 
nicht mehr, wie im 18. Jahrhundert, vordringlich iſt, ſo gibt 
es doch weite Kreiſe, die im griechiſchen Denken wurzeln 
und alles, was ſich darauf bezieht, mit Intereſſe empfangen. 
München A. v. Gleichen-⸗Rußwurm 


Die ſpaniſch-amerikaniſche Literatur in 
ihren Hauptſtrömungen. Von M. L. Wagner. 
Leipzig 1924, B. G. Teubner. 81 S. 

Dieſes Büchlein ſtellt wohl den erſten deutſchen Verſuch 

dar, das ſchöngeiſtige Schaffen Hiſpanoamerikas als Ganzes 

zu umreißen. Man kann ſagen, daß dies auf dem geringen, 
dem Verfaſſer hierfür zur Verfügung ſtehenden Raum 
gelungen iſt. Man erhält Einblick in Entſtehung und Ent⸗ 
wicklung, Ideenwelt, Haupttendenzen, und lernt auch viel⸗ 
fach die wichtigſten Vertreter kennen. Freilich, an gründ⸗ 
lichen Vorſtudien herrſchte niemals Mangel; in Spanien 
ſowohl wie in Frankreich, ja ſelbſt England und Nordamerika 
find grundlegende Werke zum „kreoliſchen“ Schrifttum er: 
ſchienen. Neu und etwas gewagt iſt der Vorgang, anſtatt 


die Darſtellung nach einzelnen Ländern, alſo in mehr oder 
minder geſchloſſenen Literaturgebieten zu geben, ſie nach 
großen Allgemeinideen zu verknüpfen, die an ſich allerdings 
aus den Zeittendenzen ſich oft leicht ergeben, und, ſofern 
fie europäiſchen Urſprungs find, meiſt verſpätet in Süd⸗ 
amerika ſich geltend machten, gewöhnlich erſt, wenn ſie 
in der Alten Welt ſchon abgewirtſchaftet hatten. — Be: 
ſonders eingehend gedacht wird der älteren Literatur. 
Man vernimmt da von den Nachahmern Arioſts, des Gon⸗ 
gorismus, des Klaſſizismus und der Romantik. Vornehm⸗ 
lich Argentinien, wo eine „Gauchodichtung“ entſtand, Boli⸗ 
vien, Uruguay, Chile und Mexiko pflegten mit Glück letztere 
Tendenz. Die neuere Zeit ſah Nachahmer des Naturalismus 
und Realismus in Roman und Erzählung, der Parnaſſiens, 
Symboliſten und Dekadenten in der Poeſie. Ruben Da rio, 
der große Nikaraguager, ſchuf ſich feinen eigenen Stil, der 
als „Rubendarismo“ die geſamte, bis dahin verknöcherte 
ſpaniſche Lyrik regenerierte. In Oppoſition trat dem der 
„Criollismo“ entgegen, als deſſen namhafteſter Wortführer 
der geniale Peruaner Joſé Santos Chocano, ein wud 
tiger Lyriker, erſcheint. Leider fehlt in dem Büchlein manch 
bedeutender Name. 


Wien Martin Bruſſot 


Verſchiedenes 


Der Kampf um Aſien. Von Hans Roh de. Erſter 
Band: Der Kampf um Orient und Iſlam. Mit zwölf 
Karten. Zweiter Band: Der Kampf um Oſtaſien und den 
Stillen Ozean. Mit fünfzehn Karten. Stuttgart⸗Berlin 
1924 und 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 270 u. 368 S. 
Geb. M. 16, —. 

Seinem Typus nach ſteht dies vortreffliche Buch etwa 

zwiſchen Franz Stuhlmanns „Kampf um Arabien“ (Ham⸗ 

burgiſche Forſchungen, Erſtes Heft, 1916), das unmittelbar 
vor dem Falle Kut el Amaras ausgedruckt ward, und dem 
hauptſächlich Südoſtaſien behandelnden Werke „Zur Geo⸗ 
politik der Selbſt⸗Beſtimmung“ von Karl Haushofer und 

Joſ. März (1923; ſeit kurzem im Verlage von Kurt Bo: 

winckel). Das will ſagen: es ergänzt und verallgemeinert 

Stuhlmanns ausgezeichnetes Buch, das nur Südweſtaſien 

im Auge hatte, rein territorial, da es panaſiatiſch nicht bloß 

Englands ſäkulare Beſtrebungen um Behauptung feiner 

indiſchen Vormachtſtellung und ſeine innige Verquickung 

mit allen Machtfragen des Iſlams behandelt (Band I), 

ſondern ſich in dem zweiten Band auch dem fernen Oſten 

und den Anſtrengungen Japans um ſeine Vormachtſtellung 

im Stillen Ozean widmet. Anderſeits erzählt es nicht nur, 

ſondern berückſichtigt ſtets auch die von Friedrich Ragel 

und feiner Schule geprägten politiſch⸗geographiſchen 

Theorien oder, beſſer: Ewigkeits⸗Deſtillate aus einer Fülle 

anſcheinend zufälliger und vorübergehender Erſcheinungen. 

Man kann infolgedeſſen dieſen „Rohde“ einen „ange⸗ 

wandten Kjellén“ nennen. Daß dieſe feit kurzem über ein 

eigenes Organ, die „Zeitſchrift für Geopolitik“, ver⸗ 
fügende Richtung die gegenwärtige Ohnmacht Deutſch⸗ 
lands nach außen benutzt, um unſere außenpolitiſch Inter⸗ 
eſſierten und Veranlagten mit nachdenkſamen Stoffen zu 
verſorgen, iſt ohne Zweifel ſehr gut. Gerade weil wir zur 

Zeit in dieſen Dingen praktiſch zu feiern gezwungen ſind, 

ſollen wir uns die nötigen theoretiſchen Vorkenntniſſe ver⸗ 

ſchaffen, damit, wenn ſich das Blättchen gewandt haben 
wird, nicht wieder wie vor und in dem Kriege ſchwer re⸗ 
parierbare Schnitzer begangen werden. Denn es iſt ſicher 
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/ 
richtig, was Rohde am Schluſſe des erſten Bandes fagt, 
daß die völkerzerſtörenden Gewaltpläne der Ententemächte 
im Orient (ſchon jetzt!) geſcheitert ſeien, weil fie gegen die 
von der Natur gegebenen Geſetze verſtießen. Daher werde 
auch der Vertrag von Lauſanne nicht von langer Dauer 
ſein. Iſt das aber der Fall (woran kein vernünftiger Brite 
zweifelt), ſo gilt es, „für den Tag“ gerüſtet zu ſein. Bereit 
ſein iſt alles. Wie ſtark übrigens die aſiatiſchen Machtfragen 
auch im ſogenannten „Frieden“ ſogar die mitteleuropäiſchen 
Probleme beeinflußt, das haben wir zu unſerem Leidweſen 
an Hand ſehr trauriger Erfahrungen in Schleſien kennen 
gelernt; Rohde tat recht daran, fortgeſetzt darauf hin⸗ 
zuweiſen. 
Das erſte Drittel des erſten Bands iſt eine Art Auftakt zum 
Ganzen: es ſetzt die einſtigen Beziehungen Großbritanniens 
zum Orient und infolgedeſſen zu Frankreich, Rußland und zu 
— Deutſchland (Bagdadbahn) auseinander. Die nächſten 
50 Seiten find — wie die Seiten 126 — 200 des zweiten Bands 
— den orientalifchen Ereigniſſen des Weltkrieges vorbehalten, 
wobei das Schwergewicht auf die einander kreuzenden Auf: 
teilungs⸗Geheimverträge und den Frieden von Sevres ge: 
legt wird. Von beſonderem Wert iſt ſchließlich das dritte 
Kapitel beider Bände, weil darin über die noch nirgends in 
ſolcher Ausführlichkeit dargebotene Geſchichte der jüngſten 
Verſuche Groß⸗ Griechenlands, in Vorderaſien Fuß zu 
faſſen, den Frieden von Lauſanne und die Waſhingtoner 
Abrüſtungskonferenz berichtet wird. Wer jemals genötigt 
war, aus Zeitungsnachrichten heraus zeitgenöſſiſche Ge⸗ 
ſchichte zu ſchreiben, weiß, was für eine Mühe und Aus⸗ 
dauer das koſtet. Dabei bleibt jedoch, wie ſchon betont, der 
Verfaſſer niemals im Alltagsſtoffe ſtecken, ſondern er ſtellt 
ihn immer in das Licht des allgemeinen Geſchehens. Welche 
Literaturkenntnis aber dies Verfahren vorausſetzt, das er⸗ 
mißt nur, wer etwa die früheren Jahrgänge der „Marine⸗ 
Rundſchau“ daraufhin vornimmt oder z. B. die von Joſ. 
März verzeichneten Quellen zu ſeinem Abſchnitt „Der 
Indiſche Ozean“ (a. a. O., S. 380 ff.) überſchlägt. Leider 
verzichtet Rohde auf jeden Literaturnachweis und jedes 
Regiſter. Wir Deutſchen ſind trotzdem mit dieſem Zwei⸗ 
bänder um ein Werk reicher geworden, das die geopolitiſchen 
Probleme Weſt⸗ und Oſtaſiens, die türkiſchen wie die japa⸗ 
niſchen, die britiſchen und nordamerikaniſchen wie die ruſ⸗ 
ſiſchen Anſprüche und Intereſſen umfaſſend klarſtellt. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Der Kampf um die Weichſel. unterſuchungen 
zur Geſchichte des polniſchen Korridors. Unter Mitwirkung 
von W. Geisler, H. Hübner, K. J. Kaufmann, W. La Baume, 
M. Laubert, F. Lorentz, W. Millack herausgegeben von 
Erich Keyſer. Mit einer Nationalitätenkarte des Weichſel⸗ 
landes [von Walter Geisler] und 3 Kartenſkizzen. Stutt⸗ 
gart:Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. VII, 178 S. 

Ohne Zweifel gedacht als Gegenſtück zum „Kampf um den 

Rhein“, jener beſten Schrift aus der rieſigen Millenniums⸗ 

literatur über die Rheinprovinz. Doch hier im Oſten ſetzt es 

einſtweilen noch keine Jubelfeiern; hier herrſcht noch harter 

Kampf. Ob er durch Locarno auf eine ausſichtsvolle Bahn 

gelenkt iſt? Quien sabe, ſagt der Spanier. Jedenfalls: das 

Kampfziel iſt da. Es lautet rund und nett: „Es gibt keinen 

polniſchen Korridor.“ Das pill ſagen: er iſt künſtlich gemacht 

unter Vergewaltigung der natürlichen und der völkiſchen Vor⸗ 
aus ſetzungen. Dieſen Nachweis liefern in ſyſtematiſchem Auf: 
bau zehn Abhandlungen. Ihre Themen ſind: Landſchaft 

(Geisler), Frühgeſchichte (La Baume), Siedlungen in Pom: 


merellen (Keyſer), Kaſchuben (Lorentz), Weſtpreußen und 
Polen von der „Inkorporation“ von 1454 bis zur erſten polni⸗ 
ſchen Teilung im Jahre 1772 (Kaufmann), Weſtpreußen um 
1750 (Hübner), Friedrich der Große und Weſtpreußen (Mil⸗ 
lack; ein beſonders dankbarer Vorwurf), Weſtpreußen im 
19. Jahrhundert (Laubert; ſehr gut), Weichſelkorridor vor 
und nach dem Weltkriege (Keyſer), natürliche Landſchaften 
des Weichſellands (Geisler). In der Quellenüberſicht vermiſſe 
ich u. a. Franz Tetzners „Slawen in Deutſchland“ (1902) mit 
ſeinem beſonders netten Kaſchubenkapitel und die Sprachen⸗ 
kampfſchriften des vormaligen preußiſchen Staatsanwalts 
Ludwig Trampe. Auch Joachims prächtige Monographie über 
Domhardt hätte wohl genannt werden können. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Geſchichte Rußlands. Von W. Kliutſchewfkij. 
Herausgegeben von Friedrich Braun und Reinhold 
v. Walter. Dritter Band. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt; Berlin, Obelisk⸗Verlag. IV + IV 
+ 400 S. In Ganzleinen M. 12, —. 

Indem ich mir nach dem Erſcheinen des vierten Bandes eine 

ausführlichere Schlußwürdigung des Werkes ausdrücklich vor⸗ 

behalte, ſei heute nur feſtgeſtellt, daß der dritte Band ledig⸗ 
lich die Zeit von rund 1600 bis zum Aufkommen Peters des 

Großen umfaßt. Kliutſchewſkij deutet dieſes 17. Jahrhundert 

als den Anfang von Rußlands „neuer Zeit“ — entgegen 

anderen, die letztere erſt von Peter an datieren und die erſten 

Romanows als bloßen Auftakt dazu meiſt ſehr ſtiefmütterlich 

behandeln. Gerade dadurch, daß das Zeitalter von Feodor 

Iwanowitſch bis auf Sophia Alexejewna (1584 - 1689) von 

Kliutſchewſkij mit beſonderer Sorgfalt und Liebe geſchildert 

iſt, gewinnen wir wertvolle Kenntniſſe über eine Menge 

Einzelvorgänge und Einrichtungen, die ſich für die Folge⸗ 

zeit als ſehr wichtig erweiſen. Die Hauptſache iſt wohl das 

Eindringen des weſteuropäiſchen Einfluſſes und der unzu⸗ 

längliche Verſuch, ihn abzuwehren. 


Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Briefe aus Oſtaſien. Von Joſeph Maria v. Ra⸗ 
dowitz. Herausgegeben von Hajo Holborn. Stuttgart⸗ 
Berlin 1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 8°, 124 S. 

Der Botſchafter Joſef Maria v. Radowitz, deſſen „Aufzeich⸗ 

nungen und Erinnerungen“ bereits im ſelben Verlag erſchie⸗ 

nen ſind, gehört zu den hervorragendſten Vertretern der 
deutſchen Diplomatie aus der großen Zeit des Reiches. Auch 
die hier vorliegenden Briefe zeigen ihn von der beſten Seite. 

Sein Urteil iſt erſtaunlich richtig und in ſeiner Klarheit und 

Sachlichkeit überzeugend. Man muß dabei bedenken, daß da⸗ 

mals — die Briefe ſtammen aus den Jahren 1862 - 1864 

und ſchildern die Einrichtung der deutſchen diplomatiſchen 

Vertretungen in China und Japan — Oſtaſien für uns noch 

abſolute terra incognita war. Prüft man ſeine Schilderungen 

etwa an den Erinnerungen ſeines damaligen Begleiters 

v. Brandt (33 Jahre in Oſtaſien) nach, fo tritt ihre Anſchaulich⸗ 

keit und lebendige Friſche noch deutlicher hervor. Das Ganze 

lieſt ſich wie eine ſpannende Hiſtorie und ſteht keiner Reiſe⸗ 
beſchreibung nach. Beſſer kann man gar nicht in die oſtaſia⸗ 
tiſchen Dinge eingeführt werden. Vieles hat auch für die 

Gegenwart noch hervorragende Bedeutung; ſo etwa die Be⸗ 

merkungen über die beginnende Hetze gegen Preußen⸗ 

Deutſchland aus Anlaß des däniſchen Krieges von 1864. Wir 

wünſchen dem Buch recht viele Leſer. 


Leipzig G. Menz 
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Nachrichten 


Todes nachrichten. Hermann Ritter iff am 28. Oktober 
in Köln aus dem Leben geſchieden. Er war am 18. März 
1864 als Sohn eines Artilleriefeldwebels in Köln geboren 
worden, hatte zunächſt die Volks, dann die Rektoratsſchule 
beſucht, war in das Lehrerſeminar in Dillenburg eingetreten 
und hatte dann längere Zeit, bis zum Jahre 1904, da ihn 
ein nervöſes Kopfleiden zum Rücktritt zwang, als Lehrer 
gewirkt. Ritter hat ſich ſpäter in mannigfachen Redakteur 
ſtellen bewährt. Seine eigentliche Bedeutung aber ruht in 
der Schilderung rheiniſcher Landſchaft, die er für den Verlag 
Fontane & Co. in dem großen Serienwerk „Deutſche 
Erde“ durchgeführt hat und die ihm den Beinamen „Der 
theiniſche Fontane“ eingetragen hat. Die Serie Rhein⸗ 
landſchaftsſchilderungen eröffnete er 1912 mit dem Werk 
„Jülicher Landſchaft“, dem nach zwei Jahren „Rheiniſches 
Grenzland“ folgte. Ein weiterer Band „Moſelland“ und 
zwei Bände „Herzogtum Berg“ liegen im Manuſkript vor. 
Von größeren Arbeiten Ritters bleiben noch zu nennen: 
„Von der Höhe“, „Berg und Tal“, „Trierer Skizzen“, 
„Deutſcher Wein“, „Wanderungen in Eifel und Ardennen“. 
Franz Wißberger, der als Chefredakteur der „Berliner 
Zeitung“ in journaliſtiſchen Kreiſen nicht gewöhnliches An⸗ 
ſehn genoſſen hatte, hat ſich am 3. November in Schöneiche 
bei Friedrichshagen durch Gasvergiftung das Leben ge: 
nommen. 

Eugen Sierke, lange Jahre hindurch Chefredakteur der 
„Braunſck weigiſchen Landeszeitung“, iſt nach einer Mel: 
dung vom 22. November geſtorben, kurz nachdem er ſeinen 
80. Geburtstag feiern konnte. 

Erwin Steinitzer, Chefredakteur des „Frankfurter General⸗ 
anzeigers“ und durch journaliſtiſche Tätigkeit über ſein 
eigenes Blatt hinaus bekannt, iſt am 19. November im 
42. Lebens jahr einer Lungenembolie erlegen. 

Wilhelm Widmann iſt im Alter von 68 Jahren nach einer 
Meldung vom 30. Oktober in Stuttgart geſtorben. Von 
Geburt Franke, hatte er in Württemberg feſten Fuß gefaßt 
und ſich beſonders durch Arbeiten zur Theatergeſchichte 
bekanntgegeben. 

Carolina Michaelis de Vasconcellos iff nach einer Mel: 
dung vom 18. November im Alter von 75 Jahren in Porto 
geſtorben. Sie war Vertreterin der deutſchen Sprache und 
Literaturwiſſenſchaft an der Univerſität Coimbra geweſen, 
hatte die Geſchichte der portugieſiſchen Literatur in Gröbers 
Grundriß der romaniſchen Sprachen verfaßt und war 1893 
von der philoſophiſchen Fakultät der Univerſität Freiburg 
i. B. zum Ehrendoktor ernannt worden. 

Stefan Zeromfli iſt am 20. November, im Alter von 
61 Jahren, einem langen Lungenleiden erlegen. Er war 
in Strawezyn, Bezirk Kielce, geboren, beſuchte das ruſſiſche 
Gymnaſium in Kielce, bezog hierauf die Univerſität War⸗ 
ſchau, mußte aber infolge kränklicher Konſtitution das Uni⸗ 
verſitäts ſtudium aufgeben und auf dem Lande Aufenthalt 
nehmen. Als Privatlehrer kam er weit herum, Land und 
Leute kennen lernend. Hierauf begab er ſich in die Schweiz, 
wo er ſich vier Jahre (1892 - 1896) aufhielt. Von dort aus 
machte er Reiſen nach Italien, Deutſchland und Frankreich. 
Seit 1896 verweilte er winters in Warſchau, ſommers in 
Zakopane, wo er Heilung für ſeine Lunge ſuchte. Auf dem 
Gebiete polniſcher Proſa war Seromffi der bedeutendſte 
Vertreter der Gegenwart. Und das ſowohl wegen der 


Fülle und Tiefe der Probleme, die er in ſeinen Novellen 
und Romanen mit männlichem Freimut behandelte, als 
auch wegen des hohen Ethos, von dem ſie durchtränkt ſind, 
vollends wegen der Schönheit und des Reichtums der 
Sprache, die er mit einer ſeltenen Meiſterſchaft beherrſchte. 
Tiefe Einſicht in die menſchliche Seele, weiter Ausblick in 
die Welt und edles, verſtehendes Menſchentum ſind die 
Hauptmerkmale ſeiner Bücher, die den Heimloſen und 
Unterdrückten das Wort reden. (Vgl. L. E. XXVIII, 49.) 
Von ſeinen zahlreichen Werken ſind: „Obdachloſe“, „Aſche“, 
„Seewind“ zu nennen. (H. St.) 
Wladislaw Reymont ift nach einer Meldung vom 5. De: 
zember im Alter von 57 Jahren in Warſchau einer Lungen⸗ 
entzündung erlegen. Seinen Weltruhm verdankte er ſeinem 
großen Profaepos „Die polniſchen Bauern“, das im Jahre 
1924 mit dem Nobelpreis ausgezeichnet wurde und ſich 
durch elementare Kraft der Geſtaltung und Erdverwachſen⸗ 
heit der geſchilderten Menſchen zu bleibender Bedeutung 
erhebt. Ein älterer Roman von Reymont, der gleichfalls 
ins Deutſche übertragen worden iſt, „Lodz, das gelobte 
Land“ erweift in Reymont die Fähigkeit zarter pſycho⸗ 
logiſcher Schilderung und eigenartiger Auffaſſung der 
ſozialen Frage. Als ſchwächer gilt ſein ſpäterer Roman 
„Vampyr“. 

Joſé Trullss, ein vielfeitiger Schriftſteller, verſchied in 
Madrid Ende Auguſt. 

Manuel Moyrön ſtarb Ende September in Madrid. 
Tofe Texeira Cardoſo, ein hervorragender braſilia⸗ 
niſcher Schriftſteller, ſtarb Anfang Oktober. 

Ricardo Gans y Cantor, ein Mann von ungemeiner 
Popularität in Kreiſen der Schriftſteller und Buchdrucker, 
verſchied in Madrid Mitte Oktober im Alter von 76 Jahren. 
Von deutſcher Herkunft, war er in noch jungen Jahren nach 
Spanien gelangt. Hier gründete er die erſte zeitgemäße 
Druckanſtalt. Schriftſteller, Verleger und Druckereibeſitzer 
gaben dem allſeits geſchätzten, um das Schrifttum ver 
dienten Manne das letzte Geleit. (M. B.) 


* * * 


Der Kleift:Preis für 1925 ift von Paul Fechter dem 
Dramatiker Carl Zuckmayer für fein Luſtſpiel „Der fröh⸗ 
liche Weinberg“ zuerkannt worden. In dem begründenden 
Gutachten heißt es: 

„Ich habe das bisherige Schaffen dieſes Autors ſcharf ab⸗ 
lehnen müſſen, weil es für mein Gefühl vollkommen im 
Blaſſen, Blutloſen, durchaus Literariſchen verblieb. Ich 
fühle mich verpflichtet, gerade dieſes Stück und dieſen Autor 
herauszuheben, weil Zuckmayer in dieſer Komödie der 
Durchbruch ins Wirkliche, und zwar ins lebendig, nicht ar⸗ 
tiſtiſch Wirkliche gelungen iſt, der mir heute für das Theater 
eine der entſcheidenden Forderungen zu ſein ſcheint. Ich 
verkenne keineswegs die Schwächen, die auch dieſem Luſt⸗ 
ſpiel noch anhaften, ſehe durchaus die Punkte und Geſtalten, 
bei denen Zuckmayer ſich noch von der Wirklichkeit fernhält 
und bei der literariſchen Karikatur verbleibt. In dem Ganzen 
aber ſteckt ſoviel ſaftige, lebendige und fröhliche Wirklichkeit, 
ſoviel unliterariſches Leben, daß ich die Komödie, gerade 
weil ihr im Werk des Verfaſſers ſoviel unmögliche Literatur 
vorausging, doppelt als Verheißung empfinde. Jemand, 
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der imſtande war, ſich ſoweit aus bisherigen Bindungen 
der eigenen Perſon und Arbeit zu befreien, daß er nach 
Pankraz“ und ‚Kreuzweg‘ dieſes Stück ſchreiben konnte, 
wird am Ende Vitalität genug beſitzen, die Reſte falſcher 
Literatur, die ihm noch anhaften, ebenfalls über Bord zu 
werfen und mit weiteren und kräftigeren Bekenntniſſen 
zu den Traurigkeiten und Lächerlichkeiten unſeres Daſeins 
anderen mit gutem Beiſpiel voranzugehen. In dieſem Drama 
ſteht ein Stück heller Wirklichkeit, ſtehen kräftige lebendige 
Menſchen, die zugleich Rollen für Schauſpieler ſind, lebendig 
da; man erlebt mit kräftigem Behagen ein Stück der deut⸗ 
ſchen Welt und freut ſich, daß dieſes gerade die rheiniſche 
Welt iſt, die hier einmal unromantiſch und unliterariſch 
aus ihrer Wirklichkeit geſtaltet iſt. Ich nehme die Komödie 
nicht als Vollendung, aber ich nehme ſie als Verheißung; 
ich ſtehe nicht an, zu bekennen, daß ich ſie Zuckmayer nach 
ſeinen bisherigen Arbeiten nicht zugetraut hätte.“ — Von 
Autoren erzählender Literatur wird Hans Grimm, vor 
allem um ſeiner Olewagenſage willen, einer ehrenvollen 
Erwähnung wert befunden. 

Der Verlag L. Staackmann G. m. b. H., Leipzig, hat ein 
literariſches Preis aus ſchreiben erlaſſen, in dem Preiſe 
im Werte von Mk. 7500, — ausgeſetzt worden find. Die 
Bedingungen finden ſich in dem Verlags-Almanach „Ta⸗ 
ſchenbuch für Bücherfreunde“. 

R. L. Prager, Buchhandlung für Rechts⸗ und Staats⸗ 
wiſſenſchaften, Charlottenburg, Kantſtr. 27, erläßt in Ge⸗ 
meinſchaft mit der „Weltbühne“ ein Preis-Ausſchreiben 
für einen Aufſatz über das Thema: „Die Stellung des 
Publikums zur modernen deutſchen Literatur“. Preis⸗ 
tichter: Siegfried Jacobſohn. Nähere Bedingungen durch 
die Buchhandlung R. L. Prager. 

In dem Preis⸗Ausſchreiben des „Hamburger Frem: 
denblatts“ und der „Münchner Neueſten Nach— 
tichten“ für einen Roman unter Ausſetzung von 100 000 M. 
iſt der Entſcheidungstermin auf den 20. Januar 1926 ver⸗ 
legt worden. 

Rudyard Kipling iſt von der Königlichen Geſellſchaft 
für Literatur (England) die Goldene Medaille verliehen 
worden. 

Hauptmanns Drama „Einſame Menſchen“ iſt zur Auf⸗ 
führung im „International⸗Play⸗Houſe“ in Neuyork, 
„Der weiße Heiland“ zur Aufführung in London erworben 
worden. 

Die Compania Alda Borelli hat den bisherigen ſtellver⸗ 
tretenden Direktor der münchener Kammerſpiele, Rudolf 
Frank, mit ihrer künſtleriſchen Leitung und Geſamtregie 
betraut. Frank wird mit der bekannten italieniſchen Truppe 
deutſche, italieniſche, ruſſiſche und franzöſiſche Stücke in⸗ 
ſzenieren. Auf ſeinem Spielplan ſtehen u. a. Stefan 
Zweigs „Verwandelter Komö diant“ und Bruno Franks 
„Weib auf dem Tier“, ſowie die Uraufführungen von 
L. M. Lobinas „Roland von Ronceval“ und neue Bühnen: 
werke von S. Lopez, R. de San Secondo und Gabriele 
d'Annunzio. Geſpielt wird drei Monate in Mailand, zwei 
Monate in Rom und einen Monat in Venedig, daran 
ſchließt ſich eine Tournee durch Südamerika. 

Dem Literarhiſtoriker der berliner Techniſchen Hochſchule, 
Profeſſor Oehlke, der 1920 nach Peking und 1924 nach 
Tokio berufen wurde, iſt auf beſonderen Wunſch der japa⸗ 
niſchen Regierung die Verlängerung ſeines Staatsurlaubs 
bis zum 1. April 1926 gewährt worden. 

Natalie Crane, vor einigen Wochen zwölf Jahre alt ge⸗ 
worden, iſt als Mitglied der engliſchen Vereinigung von 


Autoren und Bühnenſchriftſtellern auf Grund ihres Romans 
„The Janitors Boy“ und ihrer Gedichtſammlung „Lava 
Lane“ zugelaffen worden. 

Juegos florales wurden im September in Badajoz (Fre- 
genal de la Sierra) und Oviedo gefeiert. Bei erſterem er⸗ 
hielt Antonio Cal derön den Ehrenpreis für feine Dichtung 
„Espejo de mujeres“. In Oviedo wurden die Dichter Céſar 
Cifuentes, Miguel de Caſtro, Ramén Santama rina 
und Carlos Garcia Roſales preisgekrönt. 

Der bekannte Erzähler Artemio Preciofo, der in ſeinem 
Roman „El légamo de la tragedia“ ein Verbrechen zum 
Vorwurf genommen, das vor Jahresfriſt in der Kirche 
San Ginés ſich abſpielte, wurde von der Mutter des dabei 
getöteten jungen Mädchens auf Schmähung verklagt, weil 
dieſer darin Laſterhaftigkeit und ähnliche unſchöne Charakter⸗ 
züge zugeſchrieben werden. Das madrider Gericht verur⸗ 
teilte Precioſo, mit einer ebenſo originellen wie intereſſanten 
Begründung, zu einer beträchtlichen Geldentſchädigung 
an die ſchwergekränkten Angehörigen des Opfers. (M. B.) 


* * ** 


Der Magiſtrat von Wiesbaden hat aus Anlaß des 70. Ge⸗ 
burtstages von Joſef von Lauff beſchloſſen, eine Straße 
nach dem beliebten Schriftſteller zu benennen. 

Anläßlich des 100. Todestages Jean Pauls iſt in Koburg 
eine Jean⸗Paul⸗Straße geſchaffen worden. 

Der hundertjährige Todestag von Jean Paul hat zur Grün⸗ 
dung einer Jean⸗-Paul⸗Geſellſchaft geführt, die be: 
zweckt: 1. Liebe und Verſtändnis für den Dichter und ſeine 
Werke in möglichſt weiten Kreiſen zu wecken durch Ver⸗ 
breitung volkstümlicher billiger Ausgaben, durch Vorleſungen 
aus den Werken, durch Vorträge und regelmäßige Ver⸗ 
öffentlichungen, die das Eindringen ſeines Geiſtes in die 
deutſche Gedankenwelt und den Zuſammenſchluß der Mit⸗ 
glieder untereinander zu fördern geeignet ſind; 2. der wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Erforſchung der Perſönlichkeit des Dichters, 
ſeiner Werke und ſeines Wirkens, insbeſondere auch durch 
Förderung einer hiſtoriſch⸗kritiſchen Geſamtausgabe ſeiner 
Werke zu dienen. Als Jahresbeitrag wurden M. 6, — feſt⸗ 
geſetzt. 

Der badiſche Staat hat dem deutſchen Scheffel-Bund 
(Karlsruhe) zur Errichtung eines Scheffel⸗-⸗Muſeums 
Raum im ehemaligen Reſidenzſchloß zur Verfügung ge⸗ 
ſtellt. Das Muſeum ſoll am 100. Geburtstag von Scheffel, 
am 16. Februar 1926, eröffnet werden. 

Auf der Wartburg wurde eine Walter⸗Flex⸗Gedächtnis⸗ 
ſtiftung gegründet, die einen Porphyr⸗Gedenkſtein nach 
Entwurf von Profeſſor Hoſäus auf dem der Wartburg 
gegenüber liegenden Breitengeſcheid zu errichten und den 
Ort zu einer Wallfahrtsſtätte deutſcher Jugend zu machen 
beabſichtigt. Das Grab auf der Inſel Oſel ſoll in beſon⸗ 
dere Hut genommen werden. 

Gin Romain⸗Rolland⸗Archiv iſt von Emil Roniger in 
Weinfelden (Schweiz), Quellenſtraße, gegründet worden. 
Dem Barden der Provence, Miſtral, wurden Mitte 
September in Caſſis zwei Gedenktafeln mit Verſen aus 
„Calendal“ enthüllt, eine am Bahnhof, die andere am Ge: 
meindehaus. Miſtrals Witwe und die namhafteſten ,,Feli- 
bres“ nahmen an der Feierlichkeit teil. 

El Toboſo, die fiktive Heimat der „„Dulcinea‘‘, errichtet ein 
Cervantes⸗Denkmal. 

Zalamea feierte Mitte September die durch Calderöns 
„Alcalden von Zalamea“ zu Weltruf gelangte Geftalt des 
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Pedro Creſpo. Am Gemeindehaus wurde eine Gedenk⸗ 
tafel enthüllt. 

Oviedo wird den Dichter Clarin (Leopoldo Alas) dem⸗ 
nächſt durch ein Denkmal ehren. (M. B.) 
Tolſtoj-Jubiläum. Am 28. Auguft 1928 fteht die 
hundertjährige Wiederkehr des Geburtstags Lew Nilo: 
lajewitſch Tolſtojs bevor, und dieſes Jubiläum iſt bereits 
jetzt von der Sowietregierung zur Nationalfeier beſtimmt 
worden. In Verbindung damit ſtehen projektierte Er⸗ 
weiterungen der diverſen Tolſtoj⸗Muſeen und ſonſtigen 
Gründungen, welche den Namen des großen Dichters 
tragen. In erſter Reihe jedoch kommt hier die ſeitens des 
ruſſiſchen Staatsverlags, Moskau, jetzt in Angriff ge⸗ 
nommene, kritiſch geſichtete Geſamtausgabe des voll: 
ſtändigen ſchriftſtelleriſchen Werkes Tolſtojs in Betracht, 
worüber ſoeben mit deſſen Erben ein Vertrag abgeſchloſſen 
worden iſt. — Die Ausgabe, für die dem genannten Verlag 
ſeitens der Sowjetregierung eine Subvention von 500 000 
Rubel zugeſichert iſt, iſt auf 91 Bände berechnet und zer⸗ 
fällt in zwei Hauptteile, von denen der erſte das Schaffen 
Tolſtojs bis 1880, der zweite die Periode von 1880 bis 1910 
umfaſſen ſoll. Die Vorarbeiten für die erſte Serie ſind 
bereits ſeit Jahren im Gange, ja zum Teil ſchon zu Ende 
geführt, da ſich bereits 1918 zu dieſem Zweck eine Schrift⸗ 
ſteller⸗Genoſſenſchaft gebildet hatte, an deren Spitze die 
Erben Tolſtois — Alexandra Lwowna T., Sſergej 
Lwowitſch T. und Tatjana Lwowna Sfudotina — 
ſtanden. Eine zahlreiche Gruppe namhafter ruſſiſcher 
Literarhiſtoriker, wie W. J. Sresnjewſkij, P. N. Sſa⸗ 
kubin, A. E. Grufinflij, W. F. Sſawodnik, M. A. 
Ziawlowſkij und andere, nebſt den bekannten Tolſtoj⸗ 
Biographen P. J. Birjukoff und N. N. Guſſieff befaßte 
ſich mit der Sichtung des ganzen Nachlaſſes Tolſtojs, ſowie 
mit kritiſcher Durchſicht ſämtlicher Originalmanuſkripte, 
und die Früchte dieſer pemeinfamen Arbeit dienen nunmehr 
als Baſis für die neue Geſamtausgabe. Von bisher un⸗ 
veröffentlichten Werken werden darin erſcheinen: ein abge⸗ 
ſchloſſenes fünfaktiges Luſtſpiel aus den ſechziger Jahren 


„Die angeſteckte Familie“, die unvollendete Erzählung 
„Die Chriſtnacht“, „Märchen von Warjenka“, „Jugend⸗ 
Tagebuch“, ferner Varianten zu „Anna Karenina“, „Krieg 
und Frieden“, ſowie die Briefe Tolſtojs aus dieſer Epoche. 
Zu erwähnen ift noch ein von Sresnjewſkij zuſammen⸗ 
geſtellter, möglichſt detaillierter biographiſcher Abriß des 
ganzen Wirkens und Schaffens Tolſtojs. — Die zweite 
Hälfte der Ausgabe wird ſämtliche religiös⸗philoſophiſchen 
und belletriſtiſchen Schriften von 1880 bis zum Todes: 
jahr, ſowie die noch nicht publizierten Tagebücher enthalten, 
wozu noch die Briefe aus dieſen Jahren, beſonders die um⸗ 
fangreiche Korreſpondenz mit W. S. Tſchertkoff, kommen. 
Letzterer fungiert, laut ausdrücklichem Wunſch Tolſtojs, 
als Hauptredaktor der Geſamtausgabe, doch unter Auſfſicht 
eines ſpeziellen Redaktionskomitees, beſtehend aus dem 
Kommiſſar für Volksaufklärung, A. W. Lunatſcharſkij, 
dem Direktor des ruſſiſchen Staatsverlags, G. J. Brojdo, 
und W. G. Bortſch⸗Brujewitſch. (P. E.) 


* * * 


Die Ausfuhr deutſcher Bücher zeigt von dem Jahr 1913 
bis 1924 einen Rückgang von faſt 60 Prozent (91 379 Dop⸗ 
pelzentner gegen 39 364), woran die wiſſenſchaftliche 
Literatur den Hauptteil zu tragen hat. Im Gegenſatz dazu 
hat ſich die Ausfuhr Frankreichs im Jahre 1924 gegen 1923 
verdoppelt. 

In Frankreich find kürzlich (Voſſ. Ztg. 522) von folgen: 
den deutſchen Literaturwerken Überſetzungen erſchienen: 
Hölderlin, „Sechs Gedichte an Diotima“, Rainer Maria 
Rilke, „Auswahl ſeiner Gedichte“, Thomas Mann, 
„Tonio Kröger“, „Der Tod in Venedig“, Franz Werfel, 
„Der Gerichtstag“, „Der Weltfreund“, Fritz v. Unruh, 
„Verdun“, „Das neue Reich“, Georg Kaiſer, „Der Brand 
im Opernhaus“, Bernhard Kellermann, „Der Schiff⸗ 
brüchige“, Heinrich Mann, Abſchnitte aus dem „Kopf“, 
des weiteren Arbeiten von Graf Keyſerling, Stefan 
Zweig, Artur Schnitzler, Sigm. Freud. Jean Paul⸗ 
Überſetzungen ſind in Ausſicht genommen. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob fie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Amelangs⸗Taſchenbücherei. Nr. 7. Rudolf Hans 
Bartſch, Nur ein Lied. Der Ritt in die Ewigkeit. Zwei 
Novellen. 92 S. — 8. Franz Langheinrich, Käthchen 
Schönkopf. Erzählung aus Goethes leipziger Studenten: 

eit. 128 S. — 9. Charlotte Nieſe, Er und Sie und andere 

ovellen. 95 S. — 10. Adda v. Kügelgen, Kenia. 
Einer wahren Begebenheit nacherzählt. 96 S. — 11. Karl 
Adolf Mayer, Amor in Biedermeier. Eine empfind⸗ 
ſame Geſchichte aus dem alten Wien. 94 S. — 12. Julius 
Kühn, Thüringer Skizzenbuch. 5. Aufl. 79 S. — Leipzig 
1925, Koehler & Amelang. 

Batzer, Maria. Im grünen Wagen. Von ausgezupften 
Reſeden, einer Glocke, einem Kaſperle, einer Roſe, 
einem Brunnen, einem Amſellied, von Puppen, 
lauter kleinen Dingen und ein paar Menſchen. Frei⸗ 
burg i. B. 1925, Herder & Co. G. m. b. H. 294 S. 
Geb. M. 5,50. 


Becker, Michel. Die neue Stadt. Roman. Breslau 1926, 
Oſtdeutſche Verlagsanſtalt G. m. b. H. 189 S. 

Betſch, Roland. Benedikt Patzenberger. Aus der Komödie 
ſeines Lebens. Roman in 3 Büchern. 12. 15. Tauſend. 
München 1925, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet K.⸗G. 436 S. 
M. 5,50 (7,50). 

Blunck, Hans Friedrich. Streit mit den Göttern. Die 
Geſchichte Welands des Fliegers. München 1925, Georg 
Müller. 283 S. 

Bonin, E. von. Söhne. Roman. Stuttgart⸗Berlin 1925, 
J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachfolger. 234 S. 

Corrinth, Curt. Grauen. Ein pariſer Roman. Berlin 
1926, Werk⸗Verlag. 170 S. Geb. M. 3, 70. 

Delmont, Joſeph. Die Stadt unter dem Meere. Leipzig 
1925, Fr. Wilh. Grunow. 431 S. 

Der heitere Bücherſchrank. I. Roda Ro da erzählt. 
119 S. — II. Fritz Müller⸗ Partenkirchen, Aufrichtig⸗ 
keiten. 168 S. — III. Karl Ettlinger, Der Bub muß 
einmal ſeine Prügel haben. 95 S. — IV. Richard Rieß, 
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Marion. Das Buch vom Kinde. 171 S. — V. Hans Bad): 
witz, Bibimatz. Lebenskarambolagen eines Schlehmils. 
142 S. — VI. Julius Kreis, Luſtige Geſchichten. 149 S. 
— München 1925, Braun & Schneider. Geb. je M. 3 —. 

Der Roſenſtock. Bücherei zeitgenöſſiſcher Erzählkunſt: 
Bd. 1. Felix Braun, Der Schneeregenbogen. 87 S. — 
2. Robert Corwegh, Der Menſchenbildner. 123 S. — 
3. Hans Franck, Das Seil. 53 S. — 4. Ernſt Hengſten⸗ 
berg, Stella. 48 S. — 5. Ernſt Hengſtenberg, Die 
Sphinx. 98 S. — 6. Dorothea Hollatz, Das Unmögliche. 
93 S. — 7. Maria Regina Jünemann, Der Theſpis⸗ 
karren. 96 S. — 8. Willibald Köhler, Antäus. 56 S. — 
9. Herta Pohl, Vom alten Schlag. 102 S. — 10. Hans 
Roſelieb, Der phantaſtiſche Bau. 87 S. — 11. Hans 
Roſelieb, Der Wettkampf. 89 S. — 12: Werner v. d. 
Schulenburg, Könige. 67 S. — 14. Friedrich Caſtelle, 
Der Vogel Holdermund. 132 S. — 15. Heinrich Leis, 
Zwiſchen Traum und Tag. 116 S. — Hildesheim 1925, 
Franz Borgmeyer. 

Die bunte Reihe der deutſchen Buchwerke: Fritz Berg⸗ 
müller, Der Sperberhorſt. Idyllen und Abenteuer aus 
dem Tierreich. 232 S. — Philipp Berges, Trümpfe. 
Aus dem Leben eines Weltkorreſpondenten. 208 S. — 
Hans Kaboth, Die Kauzburg. Roman. Aus dem Tage⸗ 
buch eines Freundes. 230 S. — Egon Frhr. v. Kapherr, 
Das e Ein Buch von Menſchen und 
Wölfen. 205 S. — Heinrich Zſchalig, Die Märchen⸗ 
inſel. Märchen, Legenden u. a. Volks dichtungen von 
Capri. Nach mündlichen Mitteilungen. 239 S. — Dresden 
1925, Verlag Deutſche Buchwerkſtätten. Geb. je M. 5,50. 

Dominik, Hans. John Workman, der Zeitungsboy. Eine 
Erzählung aus der amerikaniſchen Großinduſtrie. Mit 
12 Bildern von Oswald Weiſe. Leipzig 1925, Koehler 
& Amelang. 392 S. Geb. M. 9, —. 

Dreßler, Alfred. Zwei Wege. Roman. Halle a. S. 1925, 

Sonnemann⸗Verlag. 329 S. Geb. M. 4, —. 

Federer, Heinrich. Regina Lob. Aus den Papieren eines 
Arztes. Erzählung. Berlin 1925, G. Groteſche Verlags: 
buchhandlung. 322 S. 

Felder, Franz a Nümmamüllers und das Schwarzo⸗ 
kaſpale. Mit Einführung von Wilh. Müller⸗Rüders dorf. 
Berlin 1925, Martin Warned, 239 S. Geb. M. 4, —. 

Fendrich, Anton. Was iſt des Deutſchen Vaterland. 
Der Roman Deutſchlands. Stuttgart 1925, Dieck & Co. 
317 S. Geb. M. 7,50. 

Fiſcher⸗Graz, Wilhelm. Das Licht im Schatten. Roman. 
München 1925, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet, K.⸗G. 339 S. 
M. 5,50 (7,50). 

Fontane, Theodor. Geſamtausgabe der erzählenden 
Schriften in 9 Bänden. I. Reihe in 5 Bänden. II. Reihe 
in 4 Bänden. Mit einer Einleitung von Paul Schlenther. 
Anhang: Fontanes Perſönlichkeit von Ernſt Heilborn. 
Berlin 1925, S. Fiſcher. 643, 720, 637, 653, 504, 643, 
572, 454, 514 S. 

Franck, Hans. Meta Koggenpoord. Roman. Stuttgart: 
Heilbronn 1925, Walter Seifert. 536 S. 

Friſchauer, Paul. Dürer. Roman der deutſchen Renaiſ⸗ 
ſance. Wien 1925, Paul Zſolnay. 381 S. 

Gerhard, Adele. Pflüger. Roman. Leipzig 1925, Fr. 
Wilh. Grunow. 175 S. 

Gorgone, Georg. Julia. Der Roman einer Leidenſchaft. 
Wien 1925, Rikola⸗Verlag A.⸗G. 408 S. M. 5,50 (6,50). 
Gotthelf, Jeremias. Kleinere Erzählungen. Heraus⸗ 
gegeben und mit einer Einleitung verſehen v. R. Hunziker. 
5 > Erlenbach⸗Zürich 1925, Eugen Rentſch. 445, 


Grazie, Marie Eugenie delle. Die weißen Schmetterlinge 
von Clairvaux. Novelle. Freiburg i. B. 1925, Herder & Co. 
G. m. b. H. 167 S. Geb. M. 3, 80. 

Handel⸗Mazetti, E. v. Deutſche Paſſion. Des Roſen⸗ 
wunders zweiter Teil. Ein deutſcher Roman. München 
1925, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 552 S. Geb. M. 8, —. 


Hartung, Ernſt. Jean Paul. Ein Lebens roman in Briefen 
mit geſchichtlichen Verbindungen (Bücher der Roſe). 
Ebenhauſen bei München 1925, Wilhelm Langewieſche⸗ 
Brandt. 473 S. Geb. M. 4, —. 

Haſſencamp, Herbert. Die Kußgeſchichten des Philander. 
Freiburg i. B. 1925, J. Bielefelds Verlag. 96 S. M. 3, —. 

Heine, Anſelma. Der Zwergenring. Erzählung aus Goethes 
Jugendland. Berlin 1925, Volksverband der Bücher⸗ 
freunde, Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. 200 S. 

Hirſch⸗Brunn, Helene. Das Grieblhaus. Freiburg i. B. 
1925, Herder & Co. G. m. b. H. 170 S. Geb. M. 3,80. 

Hirſchfeld, Georg. Der Mann im Morgendämmer. Roman. 
Leipzig 1925, Philipp Reclam jr. 343 S. 

Huch, Rudolf. Hans der Träumer. Roman. Leipzig 1925, 
Philipp Reclam jr. 373 S. 

Huggenberger, Alfred. Die Frauen von Siebenacker. 
Roman. Leipzig 1925, L. Staadmann. 272 S. M. 4, — 


„—). 

Hülſen, Hans von. Der Kelch und die Brüder. Roman. 
Leipzig 1925, Philipp Reclam jr. 363 S. 

— Nickel Liſt. Die Chronik eines Räubers. Leipzig 1925, 
Philipp Reclam jr. 296 S. 

Inglin, Meinrad. Über den Waſſern. Erzählung und Auf⸗ 
zeichnungen. Zürich⸗Leipzig 1925, Grethlein & Co. 
102 S. Geb. M. 3, —. 

Kellermann, Bernhard. Die Brüder Schellenberg. 
Roman. Berlin 1925, S. Fiſcher. 461 S. M. 5, — (7, —). 
Küchler, Kurt. Sommerſpuk. Eine heitere Geſchichte. 
Hamburg 1925, Broſchek & Co. 146 S. M. 2,50 (4, —). 
Kunze, Wilhelm. Der Fiſchzug. Sieben Novellen. Rudol⸗ 

ſtadt 1925, Greifen⸗Verlag. 210 S. M. 3,50 (5,50). 

Kutzleb, Hjalmar. Die Söhne der Weißgerberin. Mit 
Zeichnungen von A. Paul Weber. Berlin 1925, Grothe⸗ 
fche Verlagsbuchhandlung. 333 S. M. 5, — (7, —). 

Lapp, Adolf. Die Trift Gottes. Berlin 1925, J. M. Spaeth. 
204 S. Geb. M. 6, —. 

Leutz, Ilſe. Mademoiſelle Biche. Roman aus den Tagen 
des großen Königs. Berlin 1925, Brunnen⸗Verlag Karl 
Winckler. 258 S. M. 4,50 (6,50). 

Lichey, Georg. Gottlieb. Die Geſchichte eines einfältigen 
Menſchen. Breslau 1925, Stein⸗Verlag. 71 S. 

Lobſien, Wilhelm. Karſten Deichfahrer u. a. Novellen. 
Berlin 1925, Martin Warneck. 207 S. Geb. M. 4,50. 

Lucka, Emil. Am Sternbrunnen. Roman. Leipzig 1925, 
Philipp Reclam jr. 300 S. 

Mathar, Ludwig. Settchens Hut. Eine altfränkiſche, aber 
luſtige Geſchichte vom Venn. Freiburg i. B. 1925, Herder 
& Co. G. m. b. H. 157 S. Geb. M. 4, —. 

Mittendorf⸗Wolff, Lotte. Carl Michael Bellmann. Die 
Geſchichte einer Liebe. München 1925, Albert Langen. 
129 S. M. 3, — (5,50). 

Neurath, Karl. Der Kloſtermüller. Eine rheiniſche Ge⸗ 
ſchichte. Varel i. O. 1925, Verlag „Am Kamin“. 77 S. 

No ra, A. De. Das Tal des Willens. Novellen. Leipzig 1925, 
L. Staackmann. 208 S. M. 3, — (5, —). 

Nord, F. R. Der ſchwarze Kalpak. Roman aus Anatolien. 
München 1925, Drei Masken Verlag. 407 S. 

Perkonig, Joſef Friedrich. Dorf am Acker. Ländliche 
Novellen. München 1926, C. H. Beckſche Verlagsbuch⸗ 
handlung. 248 S. M. 4, — (6, —). 

Rantzau, Adeline Gräfin zu. Karen Thieß u. a. Novellen. 
Berlin 1925, Martin Warned. 321 S. Geb. M. 5, —. 
Romane des XX. Jahrhunderts: Francis Carco 
An Straßenecken. Erzählungen. Deutſch von pre A. 
Angermayer. 217 S. — Alphonſe de Chateaubriant, 
Schwarzes Land. Überſ. von Rudolf Schottlaender. 
408 S. — Albert Daudiftel, Das Opfer. 318 S. — 
Franz Kafka, Der Prozeß. Roman. 411 S. — Raymond 
Radiguet, Das Feſt. Roman. 218 S. — Raymond 
Radiguet, Den Teufel im Leib. Roman. Autoriſierte 
Überſetzung aus dem Franzöſiſchen von Hans Jacob. 

206 S. — Berlin 1925, Die Schmiede. 
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Roſelieb, Hans. Die liebe Frau von den Sternen. Eine 
legendenhafte Erzählung aus der Gegenwart. München 
1925, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 357 S. M. 5,50 (7,50). 

Rosner, Karl. Der geſchundene Eros. Ein Roman für gute 
Menſchen. Stuttgart⸗Berlin 1925, J. G. Cottaſche Buch⸗ 
handlung Nachfolger. 345 S. 

Rumpelſtilzchen. Haſte Worte? (Der Reihe fünfter 
an Berlin 1925, Brunnen: Verlag Karl Winckler. 
414 ©. 

Sächſiſche Dorfgeſchichten. Ausgewählt und einge: 
leitet von Wilh. Müller⸗Rüders dorf. Berlin 1925, Martin 
Warned. 285 S. Geb. M. 4,50. 

Schaffner, Jakob. Der Kreiſelſpieler. Berliner Geftalten 
und Schickſale (Das kleine pin Bud). Berlin 
1925, Propyläen⸗Verlag. 187 S 
Schmid, Hermann von. Der Habermeiſter. Ein Volksbild 
aus den bayeriſchen Bergen. Mit Einleitung von Gerhard 
Krügel. Berlin 1925, Martin Warneck. 244 S. Geb 


M. 4, —. 

Schnitzler, Arthur. Die Frau des Richters. Novelle (Das 
kleine a nd Buch). Berlin 1925, Propyläen⸗Verlag. 
135 


1 Pelzel, H. Ahnenſchuld. 9 9 1 Roman. Berlin 
1925, Martin Warned. 236 S. Geb. M. 5, —. 

Schultz Merzdorf, Fritz. Das Opfer der Marquiſe. 
Roman aus dem alten Preußen. Berlin 1925, Deutſche 
Landbuchhandlung G. m. b. H. 256 S. Geb. M. 5, — 

Schulze⸗ Berghof, Paul. Der Geigenmacher von Abſam. 
ee Leipzig 1925, Theodor Weicher. 132 S. Geb. 

4 


4, —. 
Steinkopf, Wilhelm. Ingeborg von der Linde. Roman. 
Berlin 1925, Martin Warneck. 283 S. Geb. M. 5,50. 
Studen, Eduard. Larion. Roman. Berlin 1926, Erich 

Reiß. 280 S. 

Terramare, Georg. Die Magd von en Roman. 

ee 1925, Sof. Köſel & Fr. Puſtet, K.⸗G. 501 ©. 
6,50 

Thie de⸗ Paris, Marie. Der Eltern Blut. Roman. pak 
1925, Deutſche Landbuchhandlung G. m. b. H. 242 S 
Geb. M. 3, — 

Ulitz, Arnold. Barbaren. Roman. München 1926, Albert 
Langen. 358 

Unſere Erzähler. I, 1. Otto Ernſt, Gottes rechte Gunſt. 
Geſchichten vom Wandern und Reiſen. 119 S. — I, 2. 
Felicitas Roſe, Und irgendwas für mich. 127 S. — 
I, 3. Hugo v. Waldeyer-Hartz. Der Deutſche. Bilder 
alter Not. 128 S. — I, 4. Friedrich Lienhard, Das 
Gaſtgeſchenk. Erzählungen. 125 S. — Berlin 1925, 
7 Verlags: und Kunſtanſtalt. Geb. je 

2,50 

Vetterli, Paul. Wolf. Roman eines Hundes. Zürich 1925, 
Grethlein & Co. 352 S. Geb. M. 8, — 

Viebig, Clara. Franzoſenzeit. Zwei Novellen (Engel⸗ 
horns Roman-: Bibliothek 9 1 oe 1925, J. 
Engelhorns Nachfolger. 140 S 1,75). 

Waldenburg, Emma. Liſa beim Portier iergeſchichten. 
Gotha 1926, Leopold Klotz. 124 S. Geb. M. 3,50. 

Winckler, Joſef. Pumpernickel. Menſchen und Geſchichten 
um Haus Nyland. Stuttgart⸗Berlin 1926, Deutſche 
Verlags-Anſtalt. 488 S. Geb. M. 7,50. 

Wirz, Otto. Novelle um Gott. Stuttgart 1925, Engel: 
horns Nachfolger. 150 S. Geb. M. 4,50. 

Wohl, Ludwig von. Der große Kampf. Roman. Berlin⸗ 
Leipzig 1926, K. F. Koehler. 301 S. Geb. M. 6, —. 
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Anderſon, Sherwood. Der arme Weiße. Roman. Über⸗ 
a von Karl Lerbs. Leipzig 1925, Inſel⸗Verlag. 
99 

Galsworthy, John. Die Forſyte Saga. Autorifierte 
Überfegung von Luiſe Wolf und Leon Schalit. Bd. I/II. 
Wien 1925, Paul Zſolnay. 520, 808 S. 


Hutchinſon, A. S. M. Das Kartenhaus. Roman. Deutſch 
von Hanns von Gumppenberg. München 1925, Drei 
Masken Verlag. 498 S. 

Kipling. Schlichte Geſchichten. Aus den indiſchen Bergen. 

bertragen von Marguerite Theſing. Potsdam 1925, 
Guſtav Kiepenheuer. 317 S. 

Oſſendowſki, Ferdinand. Im ſibiriſchen Zuchthaus. 
Deutſche Ausgabe von Wolf von Dewall. Frankfurt a. M. 
1925, Frankfurter Societäts⸗Druckerei G. m. b. H. 427 S. 
Geb. M. 8,50. 

Barbey DAurevilly, J. Eine Geſchichte ohne Namen. 
Übertragen und erläutert von Frank Fides. Höchſt a. M. 
1925, Kos mopolit. 254 S. 

bErmite, Pierre. Die „Alte Jungfer“. Roman. Berech⸗ 
tigte Ülberfeßung von Joh. Poltéra. Freiburg i. B. 1925, 
Herder & Co. G. m. b. H. 230 S. Geb. M. 4,50. 

Timmermans, Felix. Das Licht in der Laterne. Aus dem 
Flämiſchen übertragen von Anna Valeton⸗Hoos mit 
Ausnahme des Triptychons, das Anton Kippenberg 
überſetzte. Leipzig 1926, Inſel⸗Verlag. 247 S. 

Couperus, Louis. Iskander. Der Roman Alexanders 
des Großen. Aus dem Holländiſchen von Elſe Otten. 
Leipzig 1925, Philipp Reclam jr. 422 S. 

Hamſun, Knut. Geſammelte Werke, Bd. X. Novellen. 

Deutſche Original-Ausgabe beforgt und herau on 

. Sandmeier. München 1925, Albert Langen 
375 S. M. 5,— (10,—). 

Larſen, J. Anker. Martha und Maria. Berechtigte Über⸗ 
tragung aus dem Däniſchen von J. Sandmeier und 
S. zen Leipzig: Zürich 1925, Grethlein & Co. 
445 

Michaelis, Karin. Das Mädchen mit den Scherben 
(Gunhilds Kindheit). Potsdam 1925, Guſtav Kiepen⸗ 
heuer. 275 S. M. 4, — (6, —). 

Nexö, Martin Anderſen. Kinder der Zukunft. Novellen 
und Erzählungen. Berlin 1925, J. H. W. Dietz. 184 S. 
Geb. M. 4, — 

Heidenf tam, Berner von. Der heiligen Brigitta Pilger: 
fahrt. Berechtigte Überſetzung aus dem Schwediſchen 
von Ilſe Meyer⸗Lüne. München 1925, Albert Langen. 
185 S. M. 3,50 (6, —). 

Sjoberg, Birger. Das gefprengte Quartett. Noman. 
Berechtigte Überfegung von ous Morgenſtern. Leip: 
sig: Zürich 1925, Grethlein & Co. 544 S. Geb. 
M. 10, — 

undſet, Sigrid. Kriſtin Lavranstochter. Der Kranz. Be⸗ 
rech tigte Ubertragung aus dem Norwegiſchen von J. 
Sandmeier und S. Angermann. Herausgegeben von 
J. Sandmeier. Frankfurt a. M. 1926, Literariſche Anſtalt 
Rütten & Loening. 408 S. M. 6, — (8, —). 

Papini, Giovanni. Ein fertiger Menſch. Übertragen von 
Max Schwarz. München 1925, Allgemeine Verlags⸗ 
anftalt. 292 S. Geb. M. 8, — 

Unamuno, Miguel. Abel Sanchez. Die Geſchichte einer 
Leidenſchaft. Berechtigte Übertragung von W. v. Wart⸗ 
burg. Herausgegeben von Otto Buek. München 1925, 
Meyer & Jeſſen. 169 S. 

— Der Spiegel des Todes. Novellen. Berechtigte Über⸗ 
tragung und herausgegeben von Otto Buek. (Ebenda.) 
238 S 


— Das tragiſche Lebensgefühl. Berechtigte Übertragung 
von Robert Frieſe. Einleitung von R. E. Curtius. Heraus: 
gegeben von Otto Buek. (Ebenda.) 413 S. ) 

Tauſendundein Tag. Orientaliſche Erzählungen. 
Bd. I/II. Ausgewählt und eingeleitet von Paul Ernſt. 
übertragen von Felix Paul Greve. Leipzig 1925, Inſel⸗ 
Verlag. 734, 774 S. 

Doftojemftij, Fjedor. Die Sanfte. Eine phantaſtiſche 
Erzählung. Mit 15 Federzeichnungen von Marta Wor⸗ 
ringer. Deutſche Übertragung von Alexander Elias: 
1 Köln 1925, F. J. Marcan⸗Verlag. 55 S. Geb. 
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Krasnow, P. N. Einig—Unteilbar. Roman. Überſetzt von 
Rudolf Frhr. v. Campenhauſen. Jena 192 tom: 
mannſche Buchhandlung. 462 S. M. 5,50 (8 „50). 

Mereſchkowſki, Dmitri. Alexander I. Hiſtoriſcher Roman. 
Desk: von Alexander Eliasberg. Mit 12 Bildbeigaben. 

— 10. Tauſend. München 1925, R. Piper & Co. 535 S. 


Lyriſches und Epiſches 


Bruns, Margarete. In ſinkender Sonne. Gedichte. Minden 
1925, J. C. C. Bruns. 61 S. Geb. M. 3,50. 

Eigner, Auguſt. Mond auf den Pfaden. Lyriſche Skizzen. 
Wien 1925, Die Heimat. 84 S 

Heimanns, Heinrich. Die Wallfahrt Lieder eines Erden⸗ 
pilgers. Wiesbaden 1925, Hermann Rauch. 123 S. 

Leonhard, Rudolf. Das nackte Leben. N Berlin 
1925, Die Schmiede. 102 S. Geb. M. 2 

Loosli, C. A. Jaldabaot. Bern 1925, Peſtalo z Fellen⸗ 
berghaus. 133 S. 

Malik, Franz. Empor zum Licht. Gedichte. Wien 1925, 
Kommiſſions⸗Verlag A. Pichl. 43 S. 

Nadel, Arno. Tänze und Beſchwörungen des weisſagenden 
. Berlin 1925, Felix Stöſſinger. 39 S. Geb. 


. 6, —. 

Paulis, Konrad. Symphonie in Worten. Wien 1925, 
Amalthea⸗Verlag. 59 S. 

Sch mückle, Georg. Die ſchaffende Freud’. Stuttgart 1925, 
Strecker & Schröder. 136 S. Geb. M. 3 

Stammler, Georg. Bäume, Flaggen, dich male Neue 
Lieder und Sprüche. Mühlhauſen i. Thür., Urquell⸗ 
Verlag. 135 S. 

Tes dorff, Paul Hermann. Der Schleier der Maja. Eine 
Gedichtfolge. Stuttgart 1925, W. Kohlhammer. 60 S. 
Vierordt, Heinrich. Ihr glücklichen Augen! Auswahl. 

Ofterwied: ary 1925, A. W. Zidfeldt. 71 S. 
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Tennyſon, Alfred. Enoch Arden u. a. Dichtungen. Über⸗ 
ſetzt von Max ae Leipzig 1925, Eulen⸗Verlag. 
110 S. Geb. M. 2 


Dramatiſches 


Flex, Walter. Die ſchwimmende Inſel. Ein Kriegs⸗Märchen⸗ 
Spiel. München 1925, C. 95 Beckſche Verlags buchhand⸗ 
lung. 52 S. Geb. M. 2 

Maaß, W. H. J. Johann Chriſtian Günther. Kleines 
dramatiſches Gedicht in 7 Bildern. 77 a. M. 1925, 
Georg Schloſſer. 65 S. Geb. M. 2 

Möhlig, Karl. Das Erbe. . In 5 Alten und einem 
Epilog. Elberfeld 1925, Bergland: Berlag. 144 S. M. 2, — 

Molitor, Hans. Wurzelprinzeſſin. Weihnachtsmärchen in 
6 Bildern. Muſik von Ernſt Heck und on Molitor. 
Bonn 1924, Albert Ahn. 77 S. Geb. M. 3, — 

Nadel, Arno. Der Sünder. Sieben bibliſche zen 
Berlin 1926, Felix Stöffinger. 103 S. Geb. : 

Wolfenſtein, Alfred. Der Narr der Inſel. ana in 
= Bildern. Berlin 1925, Die Schmiede. 100 S. Geb. 
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M der Spanier. In freier deutſcher 
Übertragung von Ludwig Fulda. I/II, Berlin 1925, 
Propyläen⸗Verlag. 372, 356 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Ammon, Hermann. Deutſche „ in Frage 
und Antwort von Luther b te Gegenwart. Berlin 
1926, Ferd. Dümmlers Verlags uchhandlung. 226 S. 

Ariadne. Jahrbuch der Nietzſche⸗Geſellſchaft. Heraus⸗ 
gegeben von E. Bertram, Hofmannsthal, Thomas Mann, 


R. Oehler, L. Scheſtow, Wölfflin, Fr. Würzba 
Minden 193, oes det dietzſche⸗ Geſellſchaft. 148 
4 

Bahr, Hermann. Liebe der Lebenden. Tagebücher. 1921/23. 
Bd. I/III. Hildesheim 1925, Franz Borgmeyer. 408, 
317, 344 S. 

Berwin, Beate. Friedrich Hölderlin. Mit dem Jugend⸗ 
bildnis des Dichters von Hiemer, 10 Abbildungen im Text 
und dem Fakſimile eines Briefes Hölderlins an Schiller. 
Stuttgart 1925, Union Deutſche Verlags⸗Geſellſchaft. 
188 S. Geb. M. 4, —. 

Bieber, Hugo. Der Weg der deutſchen Dichtung von den 
Anfängen bis zu Goethe. Berlin 1925, Volksverband der 
Bücherfreunde. Wegweiſerverlag. 325 S. 

Do nat, Walter. Die Landſchaft bei Tieck und ihre hiſtoriſche 
Vorausſetzung (Deutſche Forſchungen, Heft 14). Frank⸗ 
furt a. M. 1925, Moritz Dieſterweg. 137 S. 

Eckermann, Johann Peter. Geſpräche mit Goethe in 
den letzten Jahren ſeines Lebens. Leipzig 1925, F. A. 
Brockhaus. 866 S. 

Ein Taſchenbuch für Deutſche. Jean Pauls politiſches 
Bekenntnis. Frankfurt a. M. 1925, Frankfurter Societäts⸗ 
Druckerei G. m. b. H. 232 S. Geb. M. 4,80 

Eulenberg, Herbert. Gegen Shaw. Eine Streitſchrift. 
Mit einer Shaw⸗Parodie des Verfaſſers. Dresden 1925, 
Carl Reißner. 77 S. 

Geſpräche mit Heine. Zum erſtenmal geſammelt und 
herausgegeben von H. H. Houben. Frankfurt a. M. 1926, 
1 Anſtalt Rütten & Loening. 1071 S. Geb. 

1 


. 15, —. 
Gleichen-Rußwurm, Alexander von. Ein Rückblick an 
an 60. Geburtstag. Den Freunden gewidmet. Mit 
7 Bildniffen. Stuttgart 1925, Julius an 115 S. 
Goethe. Italieniſche Reife. Mit 80 Tafeln nach alten Kup: 
fern, herausgegeben von Alfred Kuhn. Münden 1925, 
F. Bruckmann A.⸗G. 381 S. Geb. M. 9,50, in Leinen 
11. — 

Graber, Guſtav Hans. Die ſchwarze Spinne. Menſchheits⸗ 
entwicklung nach Jeremias Gotthelfs gleichnamiger 
Novelle. Dargeſtellt unter beſonderer Berückſichtigung 
der Rolle der Frau. Wien 1925, Internationaler Pſycho⸗ 
analytiſcher Verlag. 85 S. M. 3, — (4,60). 

Grohmann, Wilhelm. Raabe: Probleme. Darmſtadt 1926, 
Ernſt Hofmann & Co. 71 S. 

Herold, Eduard. Jean Paul im Spiegel ſeiner Heimat. 
Feſtgabe zum 100. Todestag des Dichters. München 1925, 

N. Oldenbourg. 95 S. Geb. 2,50. 

5 Alois. Fiſcharts und 1 Schmidts Anteil 
an der Dichtung „Peter von Stauffenberg“ 1588 
Prager deutſche Studien, 31. Heft). Reichenberg i. B. 

ranz Kraus. 71 S. M. 3, — 

Merbach, Paul Alfred. Eduard Mörike. Mit 106 Abbil⸗ 
dungen (Velhagen & Klaſings oe 161). Biele: 
feld 1925, Velhagen & Klafing. 95 S. Geb. M. 4,— 

Norlind, Ernſt. Geſpräche und Briefe Walther Rathenaus. 
Mit einem Nachwort von Max Scheler. Dresden 1925, 
Carl Reißner. 140 S. 

Paul, Jean. Briefe. Herausgegeben und erläutert von 
Eduard Berend. IV. Bd. (1800 - 1804.) München 1926, 
Georg Müller. 479 S. 

— Auswahl von Feb Müller. München 1925, R. Olden⸗ 
bourg. 147 S. Geb. M. 2,80. 

— Der größte Gedanke des Menſchen. Mit 6 farbigen 
Tafeln von Guſtav Wolf. Stuttgart 1925, Walter Hädecke. 
Geb. M. 10, — 

— Das Kleine Jean: Paul⸗Buch. Im Auftrag der Stadt 
Nürnberg herausgegeben von Georg Guſtav Wießner. 
Nürnberg 1925, Verlag „Der Bund“. 66 S. 

Peterſen, Julius. Die Entſtehung der Eckermannſchen 
Geſpräche und ihre Glaubwürdigkeit (Deutſche For⸗ 
ſchungen, gett 2). Frankfurt a. M. 1925, Moritz Dieſter⸗ 
weg. 174 S 
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Saitſch ick, Robert. Genie und Charakter (Shakeſpeare — 
Leſſing — Goethe — Schiller — Schopenhauer — Wag⸗ 
ner). Mit 6 Bildniſſen. Darmſtadt 1926, Ernſt Hofmann 
& Co. 259 S. 

Schleich ert, Heinrich. Der Dichter a Speck. Berlin 
1925, Martin Warned. 124 S. Geb. M. 4, — 

Schubert, Hans von. Goethes eligi Sugendentidlung, 

eipzig 1925, Quelle & Meyer. 75 M 

Spec, Wilhelm. Briefe an einen Freund. Ausgewä It und 
eingeleitet von Heinrich Spiero. Berlin 1925, Martin 
Warned. 121 S. Geb. M. 4, — 

Wackernell, Joſeph Eduard. Adolf Pichler (1819 - 1900) 
Leben und Werte. Herausgegeben von Anton Dörrer. 
Mit einem Bild. Freiburg i. B. 1925, Herder & Co. 
G. m. b. H. 357 S. M. 10, — (13, —). 

Walzel, Oskar. Deutſche Dichtung der Gegenwart (Deutſch⸗ 
. ol Leipzig 1925, Quelle & Meyer. 

Wihan, Joſef. Seit Ibſen und das Geiſtesleben N 
deutſche Studien, 36. Heft). Reichenberg i. B. 1925 
Franz Kraus. 73 S. M. 3, —. 
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Wilde, Oscar. Letzte Briefe. Deutſch von 5 er 
feld. Berlin 1925, ©. Fiſcher. 173 S. M. 6 

Le Goff, Marcel. Geſpräche mit Anatole a 1914 
bis 1924. Autoriſierte Überfegung von Ernſt Klarwill. 
Mit 4 „ München 1925, Muſarion⸗Verlag. 
304 S. M. 4,50 (6,50 

Holberg, Ludwig. Nachricht von meinem Leben. In drei 
Briefen an einen vornehmen Herrn. Mit einem Eſſay 
von Georg Brandes. Frankfurt a. M. 1926, Frankfurter 
Verlags⸗Anſtalt, A.⸗G. 365 S. 

Caſtellano, G. Benedetto Croce. Zur Einführung in das 
Werk des Philoſophen, des Kritikers, des Geſchichts⸗ 
ſchreibers. Überſetzt von Julius Schloſſer. (Amalthea⸗ 
Bücherei, 48. Bd.) Wien 1925, Amalthea⸗Verlag. 149 S. 


Verſchiedenes 


Album von Handſchriften berühmter Perſönlich⸗ 
keiten vom Mittelalter bis zur Neuzeit. Herausgegeben 
von K. Geigy⸗Hagenbach. Baſel 1925, Rudolf Geering. 
296 S. M. 20,— (32, — 

Außenſeiter der Geſellſchaft. Bd. 5. Iwan Goll, 
Germaine Berton. Die rote Jungfrau. 77 S. — Bd. 6. 
Theodor Leſſing, Haarmann, die Geſchichte eines Wer⸗ 
wolfs. 271 S. — Bd. 7. Karl Otten, Der Fall Strauß. 
109 S. — Berlin 1925, Die Schmiede. 

Pe Ernſt. Geſchichte Hamburgs 1814 - 1918. II. Bd.: 
1867 - 1918. Stuttgart⸗Gotha 1925, Fr. A. Perthes A.⸗G. 
394 S. M. 9, — (15, —). 

Bauer, Bernhard A. Weib und Liebe. Studie über das 
Liebesleben des Weibes. Wien 1925, Wilhelm Brau⸗ 
müller. 636 S. M. 15,50 (18, —). 

Bechſtedt, Chr. Wilh. Meine Handwerksburſchenzeit 
1805 - 1810. Nach der Urſchrift, herausgegeben von 
Charlotte Francke⸗Roeſing. Köln a. Rh. 1925, Hourſch & 
Bechſtedt. 326 S. Geb. M. 6,50. 

Berend, Alice. Die Geſchichte der Arche Noah. Mit Bildern 
von C. B. Smith. Berlin 1925, Dietrich Reimer (Ernſt 
Vohſen). Geb. M. 7,50. 

Bernhart, Joſeph. Das e München 1923, 
Joſef Müller. 64 S. Geb. M. 8, — 

Bloeſch, Hans. Hellas. Reiſeeindrücke von den Kunſtſtätten 
Griechenlands. Mit 74 Abbildungen. Erlenbach: Zürich 
1926, Eugen Rentſch. 84 S. M. 7, — (8,50). 

Bornhak, Conrad. Preußen unter der Fremdherrſchaft 
Se Leipzig 1925, Frankenſtein & Wagner. 
263 S. 


Börnſtein⸗Boſta, F. Mandani Baſchi. Reiſe und Eriet: 
niſſe eines deutſchen Arztes in Afghaniſtan. Mit 38 At: 
bildungen und 13 Karte. Berlin 1925, Reimar Hobbins. 
176 S. M. 9,— (12, —). 

Bücher der Gilden Bd. 17. Aus meinem Leben. 
Michael Franz Felder, der Bauer, Dichter und Volk: 
mann aus dem Bregenzer Wald. 237 S. — Bd. 18. 
Cäſarius Heiſterbach, Wunderbare Geſchichten. Au: 
gewählt und überſetzt von ae Weiglin. 180 €. - 
Bd. 19. Ausgewählte Brie e der Marquiſe de Serione 
Überfept von Ferd. Lotheiſſen. 244 S. — Bd. 20. Mon 
taigne, Von der Kinderzucht bis zum Sabel 
Eſſays. 228 S. — Bd. 21. Hermann von Barth, Cir 
ſame Bergfahrten. 230 S. München 1925, Albert Langen. 
Geb. je M. 4, — 

Bülow, Marie von. Hans von Bülow in Leben und Kart. 
M. . 1925, Engelhorns Nachfolger. 298 S. Get. 

7.— 

Calm, Hans. Kulturbilder aus der deutſchen Theaterse: 
ſchichte. Mit einem Bilderatlas. Zuſammengeſtellt und 
erläutert von Alfred Se Leipzig 1925, Koehler & 
Amelang. 492 S. Geb. Ä 
Chwolſon, O. D. Das Drobiem Wiſſenſchaft und Religion. 
Verſuch einer Löſung in neuer Richtung. Braunſchweig 
1925, Fr. Vierweg & Sohn A.⸗G. 37 S. M. 1,80. 

Karl und Marie von Clauſewitz. Ein Lebensbild in Briefen 
und Tagebuchblättern. Herausgegeben und eingeleitet 
von Karl Linnebach. Berlin 1925, Martin Warned. 
500 S. Geb. M. 10, —. 

Das Buch der deutſchen Reden. Dokumente deutſcher 
Pout (Die Pegaſusbücher). Stuttgart 1925, Walter 
Häde cke. 259 S. 

Das Käthe Kollwitz⸗Werk. Mit einführendem Text 
von Arthur Bonus ſowie 153 Bildtafeln. Dresden 1925, 
Carl Reißner. M. 10,50 (13,—). 

Delius, Rudolf von. Genius der Welt. Eine ely 
der Freude. Dresden 1925, Carl Reißner. 143 

Der deutſche Gil Blas. Eingeführt von 9 Oder: 
Leben, Wanderungen und Schickſale Johann Chriſtopb 
Sachſes, eines Thüringers. Von ihm ſelbſt verfaßt. Grant: 
furt a. M. 1925, Frankfurter Verlags⸗Anſtalt A.⸗G. 303 S. 

Der Kampf um die Weichſel. Unterſuchungen jur 
Geſchichte des polniſchen Korridors. Unter Mitwirkung 
von W. Geisler, H. Hübner, K. J. Kaufmann u. a. 
9 von Erich Keyſer. Stuttgart⸗Berlin 1925, 

eutſche Verlags⸗Anſtalt. 178 S 

Deutſche Volkheit. 1. Altgermaniſches Frauen: 
leben. Herausgegeben von Ida Neumann. 73 S. — 
2. Nordiſche Heldenſagen nach Saxo Grammaticus. 
Herausgegeben von Paul Herrmann. 79 S. — 3. Da: 
niſche Heldenſagen nach Saxo Grammaticus. Her: 
ausgegeben von Paul Herrmann. 79 S. — 4. Wen⸗ 
diſche Sagen. Herausgegeben von Fr. Sieber. 79 €. 
— 5. Vlämiſche Märchen. e von Georg 
Goyert. 79 S. — 6. Alte Landsknechtsſchwänke. 
Ausgewählt und . erneuert von Fritz Wortel⸗ 
mann. 83 S. — 7. Alte Bauernſchwänke. Heraus: 
gegeben von Herm. Gumbel. 83 S. — 8. Marienlegen: 
den nach alten niederländiſchen Texten. Ausgewählt und 
bearbeitet von Paula Zaunert. 78 S. — 9. Das Volks: 
buch von Barbaroſſa und Geſchichten von Kaiſer 
Friedrich dem Anderen. Herausgegeben von Erna Barnick. 
79 S. — 10. Die Pflanzen im deutſchen Volks: 
leben. Beſchrieben von Heinrich Marzell. 95 S. — 
Jena 1925, Eugen Diederichs. 

Die Griffel-Reihe. Bd. I. Goethe, Fauſt I. mit Wu: 
ſtrationen von Sepp Frank. 187 S. — Bd. III. Schiller, 
Wilhelm Tell, mit Holzſchnitten von Bruno Goldſchmitt. 
128 S. — Bd. IV. Die Schriften Salomos. Mit Hols: 
ſchnitten von Bruno Goldſchmitt. 91 S. — Bd. V. Shake: 
ſpeare, Antony and Cleopatra. 135 S. — Leipzig 1925, 
Griffel-Verlag G. m. b. H. je M. 5, — (6,—). 


< 254 > 


Die Markgräfin von Bayreuth, Friedrich des Großen 
Lieblingsſchweſter. Mit 18 Bitbniffen. Stuttgart 1925, 
Julius Hoffmann. 310 S. Geb. 

Ehris mann, Guſtav. Vom Werden 18 deutſchen Geiſtes. 
Herausgegeben von Paul Merker und Wolfgang Stamm: 
110 Berlin 1925, Walter de Gruyter & Co. 266 S. M. 8,— 


(10,—). 

eſſen, Rütger. Zwiſchen der Oſtſee und dem Stillen 

hia Aſiatiſche Probleme und Erinnerungen. Frank: 
a. M. 1925, Frankfurter Societäts druckerei G. m. b. H. 
535 S. M. 8,— (10, —). 

Eſtorff, L. von. Scharnhorſt und wir. Mit 17 Abbildungen. 
Berlin: Leipzig 1926, K. F. Koehler. 149 S. Geb. M. 6, —. 

Fellenberg, Edmund von. Der Ruf der Berge. Die Er⸗ 
ſchließung der Berner Hochalpen. Geſammelt und mit 
Lebensbild verſehen von Ernſt Jenny. Mit 32 Abbil⸗ 
dungen. Erlenbach⸗Zürich 1925, Eugen Rentſch. 357 S. 

Fontane, Theodor. Das Oderland Barnim-Lebus. Neue 
Ausgabe. Herausgegeben von den Söhnen des Dichters 
Theodor und Friedrich Fontane. Stuttgart⸗Berlin 1925, 
an G. % Buchhandlung Nachfolger. 358 S. 

5,50 

— Havelland. (3. Teil der Wanderungen durch die Mark.) 
Neue Ausgabe herausgegeben von den Söhnen des 
Dichters 0 u. Friedrich Fontane. Stuttgart⸗ 
Berlin 1925, J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachfolger. 
333 S. M. 5,50 (8,—). 

Friederici, eas Der Charakter der Entdeckung und 
Eroberung Amerikas durch die Europäer. I. Stuttgart⸗ 
Gotha 1925, Fr. A. Perthes A.⸗G. 579 S. M. 12, — 

Glaſenapp, Wilhelm. Die Sünden Roms. Bilder aus 
der Geſchichte der . Kirche. Leipzig 1925, 
Giordano Bruno⸗Verlag. 282 S. 

Grosz, George. Der Spießer Spiegel. Sechzig berliner 
Bilder nach Zeichnungen mit einer Selbſtdarſtellung des 
Künſtlers. Dresden 1925, Carl Reißner. 14 S. Text. 
Geb. M. 7, — 

Hirſch, 7528 5 Das ame rikaniſche „ 
Berlin 1926, S. Fiſcher. 275 S. M. 4 9 

Holtmont, Alfred. ie Hoſenrolle. e über das 
Thema das Weib als Mann. München 1925, Meyer & 
Jeſſen. 247 S. Geb. M. 10, — 

Horch, Franz. Das Burgtheater unter Heinrich Laube und 
Adolf Wilbrandt (Deutſche Kultur IV.). Mit 11 Abbil⸗ 
Bringen. Wien 1925, Oſterreichiſcher Bundesverlag. 
163 

Humor der Nationen. Herausgegeben von Walther 
Petty. Bd. I. Deutſchland. Bd. II. Amerika. Bd. III. 
England. Bd. IV. Frankreich. Berlin 1925, Weſtbuch⸗ 
handel G. m. b. H. 337, 309, 340, 334 S. Geb. je M. 6, —. 

Jacques, Norbert. Neue Braſilienreiſe. München 1925, 
Drei Masten Verlag. 318 ©. 

Kaiſer Friedrich III. Das Kriegs tagebuch von 1870/71. 
I von Heinrich Otto Meisner. Berlin: 

eipzig 1926, K. F. Koehler. 511 S. Geb. M. 15, — 

Karlinger, Hans. ie deutſchen Alpen. Ein Bilderbuch 
mit 100 Bildern. Geleitwort und Bildertext von Hans 
Karlinger. Dachau bei München 1925, Einhorn⸗Verlag. 
95 S. M. 3 ). 

Kennſt Sa das Land? Das Schönſte, was Deutfche 
über Italien ſchrieben. Ausgewählt von Georg Jacob 
Wolf. München 1925, F. Bruckmann A.⸗G. 263 S. 
M. 5,50 (6,50). 

Keſſer, oe Vom Chaos zur Geftaltung. Frank: 
i 8 1925, Frankfurter Societäts druckerei G. m. b. 

. 173 S. 

Klein, Friedrich. An der Schwelle des vierdimenfionalen 
Zeitalters. Darmſtadt 1924, Auriga⸗Verlag. 120 S. 

Klingenſtein, Guſtav. Dichtung und Unterricht. Ein 
Lehrgang für den deutſchen Literatur⸗Unterricht auf der 
Oberſtufe höherer Lehranſtalt. München 1925, R. Olden⸗ 
bourg. 524 S. Geb. M. 14, —. 


Köhler, Werner. Oberbayriſche Fahrten. Mit mehr als 
an patie Berlin 1925, Franz Schneider. 220 ©. 
e 
Krügel, Gerhard. Märkiſches Sagenbuch. Mit Zeich⸗ 
nungen. (Deutſches Sagenbuch, Bd. I.) Berlin⸗Schöne⸗ 

berg 1925, Peter J. Oeſtergaard. 237 S. 

Landers dorfer, S. Die Kultur der Babylonier und 
Aſſyrer. (Sammlung Köſel 61.) München 1925, Joſef 
Köſel & Fr. Puſtet. 242 S. 

Leonhard, Rudolf. Die Ewigkeit dieſer Zeit. Eine Rhap⸗ 
ſodie gegen Europa. Berlin 1924, Die Schmiede. 171 S. 

Leſſing, Theodor. Hindenburg. Vorwort von Maximilian 
Harden. Nachwort von Herbert Eulenberg. 38 S. 

Loewe, Hans. Friedrich Thierſch. Ein Humaniſtenleben i im 
Rahmen der Geiſtesgeſchichte ſeiner Zeit. München 1925, 
R. Oldenbourg. 524 S. M. 16, (18, —). 

Mann, Thomas. Bemühungen. Neue Folge der geſammel⸗ 
ten Abhandlungen und kleinen Aufſätze. Berlin 1925, 
S. Fiſcher. 339 S. M. 6, — (8, —). 

Mayrhofer, Johannes. Zauber des Südens. Reiſebilder. 
7.— 9. Tauſend. Regensburg 1925, Joh. Mayrhofer. 
100 S. M. 2,— (3, —). 

— Durch Länder und Meere. Reiſebilder. 7.— 9. Tauſend. 
(Ebenda.) 123 S. M. 2,50 (3, —). 

— Romfahrt ins Heilige Jahr. (Ebenda.) 138 S. M. 2, — 


(3,— 

Meyer, Theodor A. Aſthetik. Eine Einführung für Kunſt⸗ 
freunde. 2. Auflage. Mit 28 Textabbildungen. Stuttgart 
1925, Ferdinand Enke. 440 S. M. 12, — (15, -). „ 

Mombert, Alfred. Der Thron der Zeit. Mit mehrfachen 
Tafeln von Guſtav Wolf. Stuttgart 1925, Walter Hädecke. 
24 S. In Halbperg. M. 18, —, in Ganzperg M. 30, — 

Much, Hans. Das deutſche Meer. Ein Bilderbuch mit 
100 Bildern. Geleitwort und Bildtext von Hans Much. 
TE 1925, Einhorn⸗Verlag. 95 S. M. 3,50 
4,8 

— Aphorismen zum Heilproblem. (Mod. Biologie, heraus: 
90 von ay es Sa 9.) Leipzig 1925, Curt Ka: 

itzſch. 101 S. 

Naumann, Biter Profile 30 Porträtſkizzen aus den 

9 des Weltkrieges nach perſönlichen Begegnungen. 
künchen 1925, Duncker & Humblot. 274 S. Geb. M. 
12, — 

Niedermayer, Oskar von. Unter der Glutſonne Irans. 
Kriegserlebniſſe der deutſchen Expedition nach Perſien 
und Afghaniſtan. Mit vielen Bildern und einer Karten: 
90 Dachau: a 1925, Einhorn: Verlag. 331 S. 

M. 7,— (10, — 

Niemann, Alfred. Hindenburg. Ein Lebensbild. Mit 
55 Bildern nach Originalzeichnungen von Fr. Pruß von 
Zglinicki und 11 Schlachtenplänen. . 1926, 
K. F. Koehler. 229 S. Geb. M. 9, — 

Paläſtina. 300 Bilder. Einleitung von Sven Hedin. 
Mit ausführlich beſchreibendem Text von Georg Landauer. 
München 1925, Meyer & Jeſſen. 242 S. Geb. M. 20, — 

Panzer, Friedrich. Italiſche Normannen in der deutſchen 
Heldenſage. (Deutſche Forſchungen, Heft 1.) Frank⸗ 
furt a. M. 1925, Moritz Dieſterweg. 100 S. 

Ranke, Friedrich. Triſtan und Iſolde. (Bücher des Mittel⸗ 
alters III.) München 1925, F. Bruckmann A.⸗G. 283 ©. 
Geb. M. 10, — 

Roſenbaum, Alfred. Auguſt Sauer. Ein bibliographiſcher 
Verſuch. Prag 1925, Verlag der Geſellſchaft Deutſcher 
Bücherfreunde in Böhmen. 63 S. 

Sanders, Hans-Theodor. Die Autoſuggeſtion und die 
Macht des Unterbewußtſeins. Von Coués Selbſtheil— 
methode durch Erziehung der Seelenkräfte. Dresden 
1925, Carl Reißner. 124 S. M. 3, — (4,50). 

Schäfer, Dietrich. Mein Leben. Berlin-Leipzig 1926, 
K. F. Koehler. 243 S. 

Scheffauer, Herman George. Das geiſtige Amerika 
(Wege zum Wiſſen). Berlin 1925, Ullſtein. 785 S. 
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Schlaf, sehannes: Deutſchland. Leipzig 1925, Franz 
Peter Scholze. 99 S. 

Sch miterlöw, Bernhard von. Aus dem Leben des General: 
feldmarſchalls Freiherrn von der Goltz⸗Paſcha. Nach 
Briefen an ſeinen Freund. Mit 15 Abbildungen. Berlin: 
Leipzig 1926, K. F. Koehler. 227 S. Geb. M. 9, — 

Od mig, Oscar A. H. Dämon der Welt. Jahre der Ent⸗ 
wicklung. München 1926, Georg Müller. 368 S. 

Schöttler, Horſt. Der Pläuberer Leipzig 1925, L. Staad: 
mann, 222 S. M. 3,— (4,50 

Schwarz, Ernſt. Beiträge = Lehre von der intellek⸗ 
eee 1 Graz 1925, Leuſchner & Lubenſky. 

4, — 


84 S 
— Fri Kin one und Fluch des Geldes in der Geſchichte 
ölker. Eine geſchichtliche Studie. Bern 1925, Verlag 
“oh Peſtalozzi⸗Fellenberg⸗Hauſes. 258 S. 
— Heinrich. Salzburg und das Salzkammergut. Eine 
künſtleriſche Entdeckung in 100 Bildern des 19. Jahr⸗ 
rane Wien 1926, Anton Schroll & Co. 104 S. Geb. 


M. 9, —. 

Schwere Brocken. 3000 Worte Front⸗Deutſch. Heraus: 
gegeben von S. Graff und V. Bormann. aoe 
1925, Stahlhelm:Berlag. 250 S. M. 3, — en 

Seidel, Ina. Das wunderbare Geißleinbu Neue Ge⸗ 
ſchichten für Kinder, die die alten Märchen gut kennen. 
Mit 20 Textbildern und 10 Vollbildern von Wilh. Schulz. 
. 1925, Fr. Andr. Perthes A.⸗G. 67 S. 

e y 

Siemers, Kurt. Städte in „ Hamburg 
1925, Richard Hermes. 266 S. Geb. M. 7 

Stammler, Georg. Worte an eine Schar. 3, Auflage. 
1 N Thür. 1925, Urquell⸗Verlag. 156 S. 

33; ‚50). 
e Vilhjalmur. Das Geheimnis der Eskimos. 
Vier Jahre im nördlichen Kanada. Mit 85 Abbildungen 
und 2 Karten. Leipzig 1925, F. A. Brockhaus. 273 S. 
Geb. M. 16, — 

Stern und Unftern. 6. Buch. Alexis Frhr. v. Engel: 
hardt, Der König von Korſika und der Freiheitskampf 
der Korſen. 202 S. — 7. Buch. Tim Klein, Eng: 
liſche Seeräuber, Straßenräuber und Taſchendiebe. 145 S. 
— 8. Buch. Ernſt W. Freißler, Emin Paſcha. 
238 S. — München 1925, C. H. Beckſche Verlagsbuch⸗ 
handlung. 

Suſo⸗ Buch, Das. Eine Auswahl aus den deutſchen Schrif: 
0 8 Myſtikers. Stuttgart 1925, Walter Hädecke. 

1 

Tegethoff, Ernſt. Märchen. Schwänke und Fabeln 
(Bücher des an IV). München 1925, F. Brud: 
mann A.⸗G. 386 S. Geb. M. 11, —. 

Treuwerth, K. Der Invalidenfriedhof in Berlin. Mit 
Lageplänen und 39 Original⸗Aufnahmen des Ver⸗ 
ee Berlin 1925, Brunnen: Verlag, Karl Winckler. 


Uhlig, Max. Das große Unrecht. Deutſches Volk werde 
einig! Hannover 1925, Selbſtverlag. 31 S. M. —,50. 
Villers. Briefe eines Unbekannten (Alexander von Vil⸗ 
lers). Ausgewählt und eingeleitet von Wilh. Weigand. 

Leipzig 1925, Inſel⸗Verlag. 487 S. 

Volbehr, Lu. Das Buch von Nürnberg. Bilder vom 
Seübling deutſcher „ München 1925, Albert 

angen. 168 S. M. 4, — (6,50 

Wahl, Hans. Prinz Louis Ferdinand von Preußen. Ein 
Bild ſeines Lebens in Briefen, Tagebuchblättern und 
zeitgenöſſiſchen Berichten. Dachau-München 1925, Ein: 
horn⸗Verlag. 267 S. M. 6,50 (10, —). 


Weimars klaſſiſche Kulturſtätten. Ein Helfer zu be⸗ 
ſinnlichem Schauen. 5 von Albert Moll: 
berg. Weimar 1925, Pauſes Verlag G. m. b. H. 116 S. 

Weiſl, W. Der Kampf um das heilige Land. Paläſtina 
von heute. Mit 44 Abbildungen und 4 Karten. Berlin 
1925, Ullſtein. 312 S. 

Wiſ fer, Wilhelm. Das Märchen im Volksmund. Dumm’ 
a mit der Königstochter im Elternhaus. Im Anhang: 

as Mädchen vom Drachentöter. (Quickborn⸗Bücher, 
32. Bd.) Hamburg 1925, Quickborn⸗Verlag. 61 S. M. —,75. 

Wolf, Guſtav. Die Reiſe nach Tetuan. Das Erlebnis eines 

ayia Stuttgart 1925, Walter Hädecke. 126 S. Geb. 
14, — 

Ziekurſch, zen Politiſche Geſchichte des neuen 
deutſchen Kaiſerreiches. I. Bd. Die Reichsgründung. 
8 a. M. 1925, Frankfurter Societäts⸗Druckerei 

m. b. H. 362 S. M. 10, — (12, —). 


* * * 


Adler, Felix. Ethiſche Lebensphiloſophie dargeſtellt in 
ihren Hauptlinien. Autoriſierte Überſetzung aus dem 
Engliſchen von O. Ewald und Graf J. Matuſchka. Mün⸗ 
chen 1926, Ernſt Reinhardt. 354 S. M. 6 

Carpenter, Eduard. Das Wechſelſpiel von Liebe und 
Tod. Eine Studie über die menſchliche Entwicklung und 
Verwandlung aus dem Engliſchen von Hans Reiſiget. 
Prien 1924, Anthropos⸗Verlag. 197 S. M. 5, — 

Bund, George Ingle. Der Kampf mit dem Evereſt. 

Deutſch von Walter N Leipzig 1925, F. A. 
Brockhaus. 206 S. Geb. M. 1 

Strachey, Lytton. Queen Victoria Deutſch von Hans 
Reiſiger. Berlin 1925, S. Fiſcher. 292 S. M. 6,50 (8,50). 

Coué, Emil. Selbſtheilung und Seelenerziehung durch 
Autoſuggeſtion. Berechtigte Überſetzung aus dem Fran: 
A Dres den 1925, Carl Reißner. 102 S. M. 3, — 

„50). 

Renan, Erneſt. Jugenderinnerungen. Eingeleitet von 
Stefan Zweig. Deutſch von Hannah Szaß. Frank⸗ 
furt a. M. 1925, Frankfurter Verlags⸗Anſtalt A.⸗G. 
320 S. Geb. M. 7,50. 

Der Bericht des Franziskaners Wilhelm von 
Rubruk über ſeine Reiſe in das Innere Aſiens in den 
Jahren 1253/55. Erſte, vollſtändige ee aus 
dem Lateiniſchen. Herausgegeben und bearbeitet von 
Hermann Herbſt. Leipzig 1925, Griffel⸗Verlag. 200 S. 
M. 6,50 (8,50). 

Lehmann, Alfred. Aberglaube und Zauberei von den 
älteſten Zeiten an bis in die Gegenwart. Dritte deutſche 
Auflage nach der zweiten umgearbeiteten däniſchen 
Auflage überſetzt und nach dem Tode des Verfaſſers bis 
in die Neuzeit ergänzt von D. Peterſen I. Mit 4 Tafeln 
und 72 Textabbildungen. Stuttgart 1925, Ferdinand 
Enke. 752 S. M. 28, — (32, —). 

Beinhauer, Werner. Ergänzungsheft zu Frases 5 Dia- 
logos de i ee Diaria. Leipzig 1925, O. R. Reisland. 
115 S. M 

Külutſchewftii, W. Geſchichte Rußlands. Herausgegeben 
und überſetzt von Friedrich Braun und Reinhold von 
Walter. Bd. III. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Ver⸗ 
lags⸗Anſtalt und Obelisk⸗Verlag. 400 S. Geb. M. 12, — 

i r, Joſeph. Tagebücher und Briefe. Autoriſierte 

Überfegung aus dem Ruſſiſchen von Mirjam Wilenfly. 
Berlin 1925, Jüdiſcher Verlaa. 414 S. 
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Monatsſchrift fuͤr Literaturfreunde 


Herausgegeben von Ernſt Heilborn 


28. Jahrgang des ⸗Literariſchen Echo⸗ 


| 1926 | Februar Heft 5 


Hans Franck . . Vom Drama der Gegenwart X 
Bernhard Diebold .. Thomas Manns „Bemühungen“ 
Fred A. Angermayer ... Oscar Wildes letzte Briefe 
Hermann Sternbach ... . ... Stefan Zeromffi 
Martin Sommerfeld .. . . Frank Wedekinds Briefe 
Felir Braunꝭ n . Zum Thema Erlebnis / 
Rudolf Frank.. . . . Neue Jean Paul⸗Literatur 
Leo Weis mantel . . Briefe über kathol. Literatur IV | 
Fritz Carſten .. .. Jahrbücher und Kalender 


| Literariſches Echo 
Echo der Zeitungen » Echo der Zeitſchriften + Echo der Bühnen = 
Echo des Auslands + Kurze Anzeigen Nachrichten Der Büchermarkt 


Deutſche Berlags:Anftalt +» Stuttgart 


Bücher von bletbendem Wert 


Romane und Novellen 


Grethe Auer 
Dſchilali 


Geſchichte eines Arabers. In Leinen gebunden M 5.25 


»Grethe Auer iſt eine Epikerin erſten Ranges. Sie kann wirklich erzählen. Sie hat eine unbeſchreiblich 
feine, leiſe Art zu ſchildern, mitunter an Aquarellmalerei erinnernd — die den Malgrund durchſcheinen 
läßt, die Schatten leiſe abſtuft und in zarten Farbentönen, in leichten, duftigen Tinten die befondere 
Stimmung der Atmoſphäre wiederzugeben weiß. Aber Grethe Auer hat auch tiefe, brennende Farben 
auf ihrer Palette. Ihre Geſtalten ſtehen in hellem Licht wundervoll umriſſen, lebendig und wahr, ge⸗ 
ſchaut mit der Freude eines Dichterauges. Karl Strecker in Velhagen & Klasing: Monatsheften. 


Her Chevalier von Roquef ant 


Roman. 5. und 6. Tauſend. In Leinen gebunden M 6.50 


»Ein wundervolles Buch. Aus einer glänzenden Behertſchung des Materials iſt ein überaus plaſtiſches 
Gemälde einer Epoche entſtanden, in der ſich ſorgenloſer Ubermut und tolle Lebens freude allmählich in 
düſtere Bedrücktheit wandelt. Somit kann man dieſer Tragödie des allmächtigen Königtums, die be: 
ſcheidene Menſchenſchickſale auf dem Hintergrunde einer bewegten Zeit aufleben läßt, nur jenes höchſte 
Lob zuſprechen, daß hier wirklich vollendete Kunſt wieder Natur wird. National-Zeitung, Berlin. 


Gabrielens Spitzen 


Zwei Novellen. 2. Auflage. Gebunden M 2.75 


»Dieſe Novellen hinterlaſſen die Stimmung einer eindrucksvollen Begegnung. Da iſt eine Gartenkunſt 
der Sprache, die wohltut. Das Künſtleriſche hat das Dichteriſche vollendet; aber nach einem (hinen Be⸗ 
kenntnis entfaltet die Marmotſchönheit des Ganzen unterm Schliff der Darſtellung das köſtliche Geäder 
inneren Lebens und unterſcheidet die Novellen von irgendeinem Kunſtguß toter Mafie.« 

G. Keckeis im Literarischen Handweiser, Freiburg. 


In der Reihe »Der Falke«, Bücherei zeitgensſſiſcher Novellen: 


Band 4: Band 20: 
Die Seele der Imperia Ibn Chaldun 
Eine Verwandlung Eine Berbergeſchichte 


Kartoniert M 1.—, in Leinen M 1.75 


»Ein Werk von einer federnden Elaſtizität des 
Stils und einer Feinheit in Erfindung, Sprache 
und Darſtellung, das an die beſten Muſter deut⸗ 
ſcher Novellen und die Stilkunſt eines Conrad 
Ferdinand Meyer gemahnt. Weser-Ztg., Bremen. 


Kartoniert M 1.20 


»Die Novelle iſt eine Koſtbarkeit. Ein echtes No⸗ 
vellen motiv, ungemeine Spannung in Schürzung 
und Entwirrung und bewundernswert müheloſe 
Form. 

Hans Schoenfeld in „Der Türmer“, Stuttgart. 


Deutſche Verlags⸗Anſtalt / Stuttgart Berlin und Leipzig 


Vom Drama der Gegenwart 


X 


Spiel 
Von Hans Franck (Frankenhorſt) 


Keine dramatiſche Gattung iſt in den letzten Jahren 
ſo ſehr, ſo inbrünſtig, mit ſo ausſchweifender 
Hoffnung gepflegt worden wie das Spiel. Weite 
Kreiſe unſeres Volkes haben, da ſie auf der öffent⸗ 
lichen Bühne, welche die Werke Berufener und 
Unberufener durch Berufsſchauſpieler darſtellen 
läßt, die Erfüllung ihrer innerſten Sehnſucht 
nicht fanden, zur Selbſthilfe gegriffen. Haben 
Spiele ausgegraben, Spiele verfaßt, Spiele im 
Freien, auf Notbühnen, in Kirchen und entgegen⸗ 
kommenden Schauſpielhäuſern ſelber dargeſtellt. 
Inſonderheit die Jugend hat ſich nicht genug tun 
können, durch aufnehmende und tätige Mithilfe 
zur äußeren und inneren Verbreitung der Spiele 
beizutragen. Und als die Bewegung unaufhalt⸗ 
ſam wuchs, ſind auch die Dichter — alte wie neue — 
von ihr erfaßt worden und haben ihre Kunſt in den 
Dienſt der ringsum bejubelten Sache geſtellt. Selbſt 
die Schauſpieler blieben nicht abſeits ſtehen, ſon⸗ 
dern verſuchten ſich — mit mehr oder minder 
Gelingen — vorübergehend den Laienſpielern an⸗ 
zugleichen und wieder wahrhaft Spieler eines 
Spiels zu ſein. Es war ein förmlicher Rauſch, 
dem ſich nur wenige entzogen. 

Schier unüberſehbar iſt infolgedeſſen die Zahl 
der meiſt frohfarbigen, mit Titelholzſchnitten ge⸗ 
ſchmückten Hefte und Heftchen, in welche der Strom 
eingefangen wurde. Da gibt es Jahreszeiten— 
ſpiele, ſolche für Frühling und Herbſt, für Sommer 
und Winter; Sonnwendſpiele für die Sommer⸗ 
und die Winterſonnenwende. Die kirchlichen Feſte 
— Weihnacht und Pfingſten, Karfreitag und 
Oftern — werden mit beſonderen Spielen be⸗ 
dacht. Die Märchenſpiele bilden eine unbegrenzte 
Gattung innerhalb der (allzu gefügigen) Artung. 
Aber auch für beſondere Bedürfniſſe iſt geſorgt. 
Ich führe, in wörtlicher Zitierung, auf: Ein exo⸗ 
tiſches Spiel — Das Spiel eines Volkes — Eine 


telephoniſch⸗telluriſch⸗techniſche Groteske — Ein 
orientaliſch⸗-myſtiſcher Zirkus — Ein Myſterien⸗ 


ſpiel — Eine dramatiſche Legende — Ein Weihe⸗ 


ſpiel — Ein Burgen: und Heimatſpiel — Ein 
Nachtſpiel — Ein Franziskusſpiel, uſw. ins End⸗ 
loſe. 

Es iſt mithin mehr als an der Zeit, einmal zu 
fragen: Was iſt durch die Gattung des dramatiſchen 
Spiels idealiter zu leiſten? Was iſt bisher geleiſtet 
worden? Wo liegen die Gründe für die (im 
weiteren nachzuweiſende) außerordentliche Diver⸗ 
genz zwiſchen dem ungeheuren Aufwand an 
Mitteln und dem ſehr beſcheidenen Ergebnis, 
zwiſchen dem in reinſter, in tiefſter Sehnſucht 
Gewollten und dem tatſächlich Geleiſteten? Aus 
der Beantwortung dieſer Fragen wird ſich dann 
von ſelbſt ergeben, in welcher Richtung und in 
welchem Maße wir hoffen dürfen. Immer und 
überall die inkommenſurable Größe des Genies 
nicht in Rechnung geſtellt, das morgen kommen 
und alle ſachlich richtigen Feſtſtellungen mit einem 
tiefen Ausatmen ſeines Weſens über den Haufen 
ſtoßen kann. 

Worin iſt das eigentliche Weſen des „Spiels“ 
zu ſehen? In dieſem: Es hebt den Menſchen als 
Individuum auf. Der Einzelne geht — als Schaf: 
fender, als Darſtellender, als Empfangender, als 
Mitſchaffender — in den Urgrund wieder ein. 
Er löſcht als Ich aus. Iſt nicht mehr ein Abge⸗ 
löſter, ein Einzelner, ein Fürſich⸗Seiender. Sit 
Teil eines großen, glaubengeeinten, tauſendfach, 
millionenfach in ſich getrennten und doch zuſam⸗ 
mengehaltenen Ganzen. Das iſt das Kriterium 
des Spiels gegenüber dem Drama: Es iſt niemals 
individuell. Es iſt durchaus nicht auf Eines ange— 
wieſen. Kann ſo gut unterindividuell wie über⸗ 
individuell ſein. Aber das, was die eigentliche 
Domäne des Dramas iſt (die Wiederherſtellung 
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der Mittellage des Empfindens, des Seins; fo 
ſehr ſeine Domäne, daß ſie von ihm immer nur 
für Gegenfagerfurfionen verlaſſen werden darf), 
iſt dem wahrhaften Spiel völlig verſagt. Denn 
ſein innerſter Sinn iſt es, das mittlere Sein, das 
Durchgangsſtadium alltäglicher Exiſtenz aufzu— 
heben und den Menſchen zurückzuleiten für ſelige 
Augenblicke des gemeinſchaftgetragenen Glaubens— 
rauſches zu ſeinen gliidhafteren Uranfängen oder 
ſeinen Seligkeit verheißenden Ausgängen. Man 
verwechſle das nicht mit Negierung der Realität. 
Kein Drama kann realiſtiſcher fein als das Teufels: 
ſpiel des herrlichen mittelalterlichen redentiner 
Oſterſpiels. Aber nirgendwo tritt der Menſch 
als Einzelner auf. Immer wird er als Typus ge— 
geben. Das Spiel hat nicht nötig, die Realität zu 
negieren, die Wirklichkeit zu bekämpfen oder zu 
leugnen, weil Wirklichkeit für dieſe Kunſt keine 
Größe von Belang iſt. Fortgeſchafft, negiert, 
zurückgeleitet, über ſich hinausgetragen wird das 
Individuum. Während das Drama — ſowohl als 
Tragödie wie als Komödie — aus der Betonung, 
der Verſtärkung der Individuation immer aufs 
neue ſeine unerſchöpflichen Möglichkeiten gewinnt, 
beſteht das Spiel einzig durch ihre Aufhebung. 

Darum weilt es ſo gern, ſo oft, mit ſo beſonderer 
Vorliebe in der Sphäre jener Menſchen, bei denen 
dieſe Aufhebung als vorausgehender Akt nicht 
nötig iſt, weil ſie zwar Menſchen, aber noch keine 
Individuen ſind: bei den Kindern. Und ihre Welt, 
die des Märchens, iſt ſeine Urheimat. Von den 
Kindern hat Jean Paul — der ein genialer Dichter 
und ein genialer Erzieher zugleich war — einmal 
geſagt: „Der Stunden- und der Minutenzeiger 
in einer Kinderuhr bleiben beiſammen.“ Dieſes 
Wort gilt auch von der Natur des Spiels. Das 
Spiel kennt — im Gegenſatz zum eigentlichen 
Drama — keine Gebrochenheit des Intereſſes. 
Nichts iſt ihm fremder als Doppelſeitigkeit der 
Betrachtung. Es nimmt die Dinge einheitlich, 
feſt, klar, ungetrübt. Hier iſt die einzige Kunſt 
unſerer Tage, die von der Zeitkrankheit der Rela— 
tivität verſchont blieb. Und gerade deswegen haben 
Tauſende und Abertauſende bei ihr Rettung oder 
doch Vergeſſen geſucht. Das Akſolute iſt das 
eigentliche Element des Spiels. Die Unbedingt— 
heit ſein Grundbedürfnis. Es exiſtieren keine 
Hemmungen, keine Grenzen, keine Unmöglich— 


keiten. Die Zeiger der Empfindung können — 
wie bei Kindern — jeden Augenblick verrückt, 
herumgewirbelt, vorgedreht, zurückgeſtellt werden. 
Und immer gehen ſie richtig! Immer bleiben die 
Zeiger beiſammen! 

Man folgere daraus nicht, daß Spiele um jeden 
Preis ein tolles Tempo haben, eine bunte Welt 
aufweiſen müßten! Wenn ein „Spiel“ auf Tempo 
eingeſtellt iſt, dann freilich kann es in keinem Fall 
zu ſchnell werden. Wenn Buntheit ſeine Abſicht 
iſt, dann ſind die ungebrochenen Farben in größter 
Fülle fein Lebenselement. Aber auch für den voll- 
kommenen Gegenſatz — für Stille, Beſchaulich⸗ 
keit, inniges Verweilen — ſtellt das Spiel ſich 
zur Verfügung. Denn der Spielablauf kann 
ebenſowohl von dem kleinen ſchleichenden Zeiger 
beſtimmt werden wie von dem raſenden großen. 
Aber ſtets nur durch einen von beiden! Während 
das Drama unter dem doppelſeitigen Sowohl — 
als auch ſtöhnt, jubelt das Spiel: Und — und — 
und!! Das Tempo mag umſpringen — hundert⸗ 
fach — tauſendfach: zur Zeit hat für das Spiel 
bis ins letzte Winkelchen nur Eines Macht. Die 
Stellung von Groß und Klein, Fern und Nah, 
Gut und Böſe, Rein und Unrein, Himmliſch und 
Irdiſch zueinander, die ſich im Drama immerfort 
verſchiebt, für das Spiel bleibt ſie vom erſten bis 
zum letzten Atemhauch unverrückt. Nie haben die 
beiden Zeiger einen anderen Abſtand in ihm als 
den gottgewollten. Wo das der Fall iſt, trägt es 
ſeinen Namen zu Unrecht. Denn das iſt dem 
Spiel A und O: den Individuum gewordenen 
Menſchen ſo zu löſen, daß er — getragen von der 
Beſchwingtheit des glaubenwilligen Gemeinſchafts⸗ 
gefühls — ſich in das Ur, fic) in das Göttliche er: 
hebt, von dem, zu dem ſein Weg führt. 

Wie hat man dieſer Aufgabe des Spiels gerecht zu 
werden verſucht? Zunächſt indem man mittel⸗ 
alterliche Spiele, mehr oder minder getreu, über⸗ 
ſetzte, mehr oder minder ſtark bearbeitete. Dabei 
iſt köſtlichſtes dichteriſches Gut zutage gefördert und 
dem Bewußtſein wieder nahe gebracht worden. Da⸗ 
bei iſt aber auch Erſtrangiges wie das oben er⸗ 
wähnte redentiner Oſterſpiel trotz mehrfacher Ver⸗ 
ſuche noch nicht ſo bezwungen worden, daß es wieder 
Allgemeinbeſitz geworden wäre. Ich nenne von 
gelungenen Ausgrabungen dieſer Art: „Das Spiel 
vom St. Georg“ (nach der Niederſchrift eines 
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augsburger Bürgers aus dem Jahre 1473, er: 
neuert von Alwin Müller);! das erſchütternde 
Streitgeſpräch „Der Ackermann von Böhmen“ 
von Johannes von Saaz (nach der Überſetzung 
Konrad Burdachs bearbeitet von Alwin Müller);! 
„Das Urner Spiel von Wilhelm Tell“ (erneuert 
von Rudolf Mirbt);! das drohend dunkle My⸗ 
ſterium „Niemand und Jemand“ (nach einem 
altengliſchen Drama, das 1608 in Graz am Hof 
Ferdinands von engliſchen Komödianten geſpielt 
wurde, hergerichtet von Alfred Harro Greiszing).? 
Selbſt die urwüchſigen Kaſparſchwänke Johs. E. 
Rabes,? deren Sammlung mit dem dritten Band 
„Kaſpar to Hus“ abgeſchloſſen wurde (nachdem 
ihnen „Sünd ji all dor?“ und „Vivat Putſche⸗ 
nelle“ voraufgegangen waren), gehören in ge⸗ 
wiſſem Sinn hierher. Aber ſoviel köſtliches kultu⸗ 
relles und künſtliches Gut mit dieſer und anderen 
Ausgrabungen (neben taubem Geſtein) ans 
Tageslicht gefördert wurde — Entſcheidendes für 
die dauernde Wiederbelebung des Spiels iſt da⸗ 
mit nicht getan. 

Der Einſatz eigener Kräfte iſt grundſätzlich auch 
dann wertvoller, wenn er poſitiv, greifbar weniger 
zuſtande bringt als das bloße Wiederaufnehmen 
und Herrichten des Früheren. Auf der Grenze 
ſtehen die Verſuche jener Dichter, die Figuren 
früherer dichteriſcher Schöpfungen übernehmen 
und ſie — bekannte Erinnerungswerte voraus⸗ 
ſetzend — zu Handlungfolgen mit Spielcharakter 
zuſammenſetzen. Daß man ſehr wohl ein Dichter 


ſein und dabei doch ſcheitern kann, zeigt Waldemar 
Bonsels' „Weihnachtsſpiel“,“ deſſen Grund⸗ 
handlung — Traumerlebnis eines Bilderbuchs — 
ebenſo abgegriffen und ſpielunergiebig iſt, wie die 
dichteriſche Subſtanz belanglos. Da gelingt es 
Hanns W. Fiſcher, der zwei Kindern in ſeinem 
deutſchen Weihnachtsſpiel „Die Wanderung zur 
Krippe“ die Fülle der deutſchen Märchengeſtalten 
auf der Suche nach den toten Eltern leibhaftig 
erleben läßt, weit eher, einen eigenartigen Spiel: 
charakter ſeiner Dichtung zu erreichen, um ſo mehr, 
als die Verſe knapp, ſchlagkräftig und perſönlich 
ſind. Aber auch mit der Wiederaufnahme alter 
Stoffe und Geſtalten zu freier dichteriſcher Ver⸗ 
wendung iſt noch wenig getan. Denn es gilt ja 
nicht, dichteriſches Gut ſchlechthin aus dem eigenen 
Erlebnis heraus zu ſchaffen, ſondern das eigene 
Erlebnis in ein ichauflöſendes Allgemeinerlebnis 
eingehn zu laſſen. Daß Herkömmlichkeiten wie das 
Franziskusſpiel „Der Herold des großen Königs“ 
des P. Hippolytus Böhlen? O. F. M., „mit 
Erlaubnis des Ordensoberen verfaßt“, wie das 
fragwürdige Spiel „Doktor Fauſt“ von Paul 
Degen,“ das kitſchige Weihnachtsſpiel „Des 
Kindes Stimme“ von Hedwig Schwarz-Rowes 
und das nach Poccis Vorlage zurechtgeſchneiderte 
Märchenſpiel „Hänſel und Gretel“ des St. Galle⸗ 
ner Marionettentheaters® für die Erörterung des 
Problems nicht ins Gewicht fallen, verſteht ſich. 
Aber ſelbſt ſo behutſame Eigenſchöpfungen wie 
Georg Terramares „Spiel von der Geburt 


1 Erſchienen in der Sammlung „Münchner Laienſpiele“. Herausgegeben von Rudolf Mirbt bei Chr. Kaiſer, München 
1925. Ich führe hier gleich alle Spiele dieſer Reihe auf und verweiſe im Text nur durch die Ziffer 1 auf dieſe Zu⸗ 
ſammenſtellung. Heft 1: „Der verlorene Sohn.“ Von Burkard Waldis. Heft 2: „Das Urner Spiel vom Wilhelm Tell.“ 
Heft 3: „Weihnachtsſpiel aus dem bairiſchen Wald.“ Heft 4: „Gevatter Tod.“ Von Rudolf Mirbt. Heft 5: „Das 
Spiel vom Sankt Georg.“ Erneuert von Alwin Müller. Heft 6: „Der Haß von Lichtenſtein.“ Von Eduard Reinacher. 
Heft 7: „Der Ackermann von Böhmen.“ Von Johannes von Saaz. Heft 8: „Die Bürger von Calais.“ Von Rudolf 
Mirbt. Heft 9: „Blut und Liebe.“ Von M. Luſerke. Heft 10: „Das Abenteuer in Tonking.“ Von M. Luſerke. 
Heft 11: „Der kupferne Aladin.“ Von M. Luſerke. Heft 12: „B 7, Q3, 8 oder die Geheimniſſe des Drei⸗Kontinente⸗ 
Kraftwerks Mittelländiſches Meer — Totes Meer.“ Von M. Luſerke. — 2 „Niemand und Jemand.“ Ein Myſterium. 
Von Alfred Harro Greiszing. Graz 1924, Ulrich Moſer. — „Kaſpar to Hus.“ Der alten Kaſparſchwänke dritter Teil. 
Herausgegeben von Johs. E. Rabe. Hamborn 1921, Quickborn⸗Verlag. — „Weihnachtsſpiel von Waldemar Bonsels.“ 
Frankfurt a. M. 1922, Rütten & Loening. — „Die Wanderung zur Krippe.“ Von Hanns W. Fiſcher. Heilbronn, 
Walter Seifert. — „Der Herold des großen Königs.“ Von P. Hippolytus Böhlen. Wiesbaden 1925, Herm. Rauch. — 
7 „Doktor Fauſt.“ Von Paul Degen. Greifswald 1924, L. Bamberg. — Erſchienen in der Sammlung Jugend: 
Bühnenſpiele. Arbeit er⸗Jugend⸗Verlag Berlin. Die Reihe, auf die ſpäter durch die Ziffer 8 verwieſen wird, umfaßt: „Spiel: 
manns Schuld.“ Von E. R. Müller. „Der Aufbruch.“ Von E. R. Müller. „Weihenacht im Walde.“ Von E. R. Müller. 
„Bergfried.“ Von Ernſt Jäger. „Sonnenwende.“ Von Karl Heilblut. „Narrenglück.“ Von E. R. Müller. „Licht.“ Von 
Hermann Claudius. „Der neuen Zeit entgegen.“ Von Elſe Schwarzbach. „Der erſte Tag.“ Von Ernſt Thöner. „Blühende 
Erde.“ Von E. R. Müller. „Frühling im Waldreich.“ Von Fr. Oſterroth. „Waldweihnacht.“ Von Karl Eichler. „Der 
Morgen.“ Von Karl Bröger. „Jugendtag.“ Von Bruno Schönlank. „Des Kindes Stimme.“ Von Helene Schwarz⸗ 
Rowe. „Oſterwaſſer.“ Von Karl Eichler. „Maiſpiel.“ Von Hedwig Rowe. — „Hänſel und Gretel“ des St. Gallener 
Marionettentheaters. Leipzig, Lehmann & Schüppel. — 
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des Herrn, den Hirten und den Königen “/ 10 das 
ohne negative, aber auch ohne ernſthafte poſitive 
Werte iſt, ſo geſchickte und gebrauchsfertige, 
makelloſe Arbeiten wie die Folge der Volles 
märchenſpiele Emil Alfred Herrmanns! können 
als Spiele in dem oben feſtgelegten Sinn nicht 
bezeichnet werden. Und Max Mell gelingt es 
zwar in ſeinem „Wiener Kripperl von 1919“, 
den Wind der Herkömmlichkeit durch die Wand 
des Dialekts abzufangen und umzuleiten, wäh⸗ 
rend Otto Bruder! mit feinem Märchenfpiel 
„Himmelſchlüſſel“ und ſeinem religiöſen „Spiel 
vom Heiligen Franz“ trotz des Einſatzes beacht— 
licher Kräfte nur die naheliegenden Fehler ver- 
meidet, ohne zur weiterweiſenden Leiſtung vor— 
zudringen. — Aber als Letztes bleibt von dem 
Allen und Vielem ihnen Gleichenden nur ein 
großes: Nein! Nein! Das ſind Transponierungen, 
Transkriptionen, Paraphraſen, Fingerübungen. 
Darin iſt beſtenfalls hoffnungweckendes Prälus 
dieren zu finden. Spielſchöpfungen, durch die 
unſer Volk von der Laſt der Individuation, von 
der Qual der Vereinzelung befreit werden kann, 
ſind auf dieſe Weiſe nicht zu gewinnen. 

Auch wo Altes im Stoff oder in der Form an⸗ 
klingt, muß, nach den Worten des eifrigen Spiel⸗ 
verfaſſers E. R. Müller, ein eigener Inhalt 
vorhanden ſein, ein eigener Charakter daraus 
entwickelt werden. Wenn es ſich nicht um eine 
ſchnell vergehende Mode handeln ſoll, dann muß 
unſerer Zeit und unſerer Jugend ihr eigenes 
Spiel gegeben werden. E. R. Müller iſt freilich, 
trotz ſeiner klaren Erkenntnis, nicht der Mann da⸗ 
zu. Er miſcht in feinen vier Jugendſpielen? „Spiel⸗ 
manns Schuld“, „Der Aufbruch“, „Weihenacht“ 
und „Narrenglück“ Altes und Neues durchein⸗ 
ander, ohne zu einer Verſchmelzung der hete— 
rogenen Anſätze zu kommen, und auch bei denen, 
welche an ſeiner Seite ſtehen, habe ich keine neu— 
ſchöpferiſchen Spiele gefunden. Hans Watzlick“ 


bricht mit ſeinem Nachtſpiel „Das Sankt Martini⸗ 
haus“ ins Armeleutedrama aus, Friedl Sch re y⸗ 
vogel verirrt ſich mit ſeiner Trilogie „Der ewige 
Weg“ u ins zerfaſerte, zermürbende Gegenwart⸗ 
ſtück, und ſelbſt ein ſo naturnaher, ſo unliterariſcher 
Dichter wie Eduard Reinacher! gibt in feinem 
Trauerſpiel „Der Haß von Lichtenſtein“ zwar 
die Trauer, aber nicht das Spiel; während anderer⸗ 
ſeits Martin Luſerke! in ſeinen vier Spielen 
„Der kupferne Aladin“, „Das Abenteuer in Tong⸗ 
king“, „B 7, Q3, 8“, „Blut und Liebe“ das 
Spielhafte mit äußeren Mitteln ſo forciert, daß 
die dichteriſche Subſtanz darunter in alle Winde 
entflieht. 

Aber wo ſind die Erfüllungen des Neuen? Wo 
ſind, wenn noch keine Erfüllungen vorhanden, 
die hoffnungsvollen, die zukunftträchtigen Anſätze? 
Wo ſind die Knoſpen, aus denen Blüten werden 
können? Sie ſind, wenn auch viel ſpärlicher, als 
mancher glauben möchte, da! 

Es gibt Eine große Gemeinſchaft in unſerem Volk, 
die durch ihren zukunftwärts gerichteten Glauben, 
zur Homogenität verbunden, die im Norden und 
Süden, im Oſten und Weſten zu finden iſt, die aus 
der gleichen Not heraus zu gleichen Wünſchen, 
zu gleicher Sehnſucht getrieben wird: unſere 
Arbeiterſchaft. Ihr Gemeinſchaftsgefühl macht 
eine neuzeitliche Dichtung möglich, die in gewiſſem 
Sinne Spiel genannt werden kann. Nur in ge⸗ 
wiſſem, nur in beſchränktem Sinne. Denn was 
dieſe Menge als einigende Sehnſucht beherrſcht, 
ijt fo dumpf, fo ſchwer, fo erdgebunden, fo abge: 
grenzt, daß zu ihrem Ausdruck nicht der ganze 
Körper in ſeiner Bewegung aufgerufen werden 
kann. Sie entlädt ſich, während der Leib untätig 
verharrt, im Wort, das tauſendfache Färbungen 
vom Schrei bis zum Jubel haben kann, aber 
ſtets Wort bleibt und zu ſeiner Unterſtützung nur 
zwei immer wiederkehrende Geſten benötigt: 
das Drohen der geballten Fauſt und das Finger⸗ 


10 „Ein Spiel von der Geburt des Herrn, den Hirten und den Königen.“ Von Georg Terramare. 1921, Verlag des 
Bühnenvolksbundes. — 11 „Schneewittchen, Rotkäppchen.“ Von Emil Alfred Herrmann. Jena 1922, Eugen Diederichs. — 
12 „Das Wiener Kripperl von 1919.“ Von Max Mell. Wien 1921, Wiener Literariſche Anſtalt. — “ „Ein Spiel 
vom heiligen Franz⸗Himmelſchlüſſel.“ Von Otto Bruder. Schüch tern, Neuwerk⸗Verlag. — “ „Das Sankt Martinihaus.“ 
Von Hans Watzlick. Reichenberg, Gebr. Stiepel. — 15 „Auferſtehung.“ Von Friedl Schreyvogel. Wien 1921, Wiener 
Graphiſche Werkſtätten. „Karfreitag.“ Wien 1920, Ed. Strache. — 16 Ich ſehe in dieſem Sufammentang mit vollem 
Bedacht von den durch Glaubensdogmen geſchiedenen kirchlichen Gemeinſchaften ab. Was von einem trotz aller offi⸗ 
ziellen Ableugnungen letzten Endes außerkünſtleriſchen, konfeſſionellen Zwecken dienenden Verlag wie dem Bühnen: 
voltebund auf dem Gebiet des Spiels ſerienweiſe herausgebracht wurde, das ſoll betrachtet werden, wenn im Zuſammen⸗ 
hang von der Arbeit dieſes zahlenmäßig produktivſten aller deutſchen Verlage zu ſprechen iſt. 
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fpreizen ber flehend aufgeredten Hände. Der 
adäquate Ausdruck dieſes Gemeinſchaftsgefühls iſt 
mit Notwendigkeit der proletariſche Sprechchor. 
Eine engumzirkte Aufgabe! Aber eine neue, 
wahrhaftes, höchſtes Dichtertum erfordernde Auf: 
gabe. Nur ein Teil zukunftträchtigen Spiels! 
Aber doch ein Spiel aus unſerer Zeit heraus, 
mit eigener Subſtanz und eigener Ausprägung. 
Man ſchelte das nicht Tendenzkunſt! Der Ausdruck 
dieſes Fühlens kann ſo reinmenſchliche Kunſt 
ſein wie nur irgendeine. Freilich heute ſind ihr 
die Grenzen eng geſteckt. Aber wer will leugnen, 
daß ſie ſich, mit dem Wachſen des Gemeinſchafts⸗ 
gefühls, mit feiner Steigerung und Differen- 


zierung ins Una bſehbare weiten können? Schon 


gibt es eine Reihe von Dichtungen, die ſich mühen, 
das Empfinden der Maſſen durch Sprechchöre 
zu befruchten und von ihnen befruchtet zu werden. 
So wie Herrmann Claudius? es anfängt, geht 
es freilich nicht. Er dichtet ein vages „Spiel vom 
Licht“ und ſchreibt dann aufs erſte Blatt: „Dieſes 
Sonnwendſpiel iſt ſymboliſch zu verſtehen. Das 
Licht, dem es zuſtrebt, iſt die Befreiung der Völker 
von Knechtung und Krieg, das Dunkel, aus dem 
es aufbricht, die kapitaliſtiſche Machtgier.“ Das 
iſt eine jener Gefälligkeitsgeſten, die ſich immer 
wieder bei Claudius finden und — aus Berech⸗ 
nung und Naivität gemiſcht — je nach dem Stand⸗ 
punkt belächelnswert oder ärgerlich ſind. Aber 
in Ernſt Thöners „Der erſte Tag“,? in Karl 
Brögers.“ „Der Morgen“ und vor allem in Bruno 
Schönlanks „Spiele für Sprechchöre“, die frei⸗ 
lich ſich nicht ſo oft mit Wiederholung und Häufung 
begnügen, ſondern mehr als bislang Gliederung 
und Stufung erſtreben follten, im „Jugendtag“, 
im „Moloch“ 18 in dem „Weiheſpiel der Erde“ s 
find überaus bedeutſame, find äußerſt hoffnungs⸗ 
volle Anſätze, die zu neuen Spielen führen können. 
Erfüllung habe ich nur an einer Stelle gefunden, 
nicht des Höchſten, aber doch eines Teils der 
Möglichkeiten, in Erich Bockemühls „Weihe— 
nachtsſpielen“. !“ Bockemühl, der ein Dichter und 
Erzieher zugleich iſt, geht von dem ewig vor⸗ 
handenen Gemeinſchaftsgefühl aus, von dem 
der Kindheit. Um es unverfälſcht zum Ausdruck 
zu bringen, hat er ſeine Kinder Spiele dichten, 


mitdichten laſſen. Er iſt Gebender und Empfangen⸗ 
der zugleich geweſen. Er regte an und wurde an⸗ 
geregt. Er ſchuf, indem er Eigenes ausdrüdte; 
er ſchuf, indem er das Andrängende aufzeichnete. 
Aus dieſer Wechſelwirkung heraus ſind Spiele 
von einer Friſche und Farbigkeit, einem Reichtum 
und einer Reinheit entſtanden, die das meiſte, 
was im Lauf der letzten Jahre von Erwachſenen 
für Kinder geſchaffen wurde, hinter ſich laſſen. 
Noch freilich zerſplittert ſich das Geleiſtete. Die 
Kräfte ſind nicht bei Einer großen Aufgabe an⸗ 
geſetzt. Mehr als ein Dutzend Szenen, die durch 
das Weihnachtliche verbunden ſind, reihen ſich 
aneinander. So iſt auch hier nicht das Höchſte 
erfüllt. ö 
Denn worunter leiden die wahrhaft Schaffenden 
heute am meiſten? Darunter, daß ſich ihre Lebens⸗ 
arbeit hinter Glaswänden vollzieht. Die find viel⸗ 
fach ſo dick, ſo trübe, daß man ihr Tun mehr 
ahnen als ſehen kann. Aber auch, wo dieſe tren⸗ 
nenden Wände durchſichtig wie Kriſtall, auch wo 
ſie blattdünn ſind, daß man für Augenblicke glaubt, 
ſie wären fort, ſind ſie da. Immer und überall 
ſind ſie vorhanden. Selbſt Spiele wie das Bocke⸗ 
mühlſche haben ſie nicht fortgeſchafft. Aber es 
flog wenigſtens ein Stein hindurch. Iſt heute mehr 
möglich? Kann es gegenwärtig Spiele geben, 
welche die Wand zwiſchen Schaffenden und Emp⸗ 
fangenden beſeitigen? Welche die Schaffenden 
zu Empfangenden, die Empfangenden zu Schaf: 
fenden machen? Welche die verlorengegangene, 
glaubengewirkte Einheit in Augenblicken der höch⸗ 
ſten Entfaltung wieder herſtellen und der Qual 
des Individuums hüben und drüben ein Ende 
machen? Sind unſerer überbelaſteten, verwirren⸗ 
den, nicht nur den Menſchen vom Menſchen ab: 
ſpaltenden, ſondern den Menſchen in ſich tauſend— 
fach zerteilenden Zeit wahrhafte Spiele — die 
nicht Vergeſſen, nicht Täuſchung, nicht Nar— 
kotikon, nicht Rückerinnerung, nicht Krampf ſind, 
ſondern höchſte Blüte gereinigten Seins — 
ſind unſerer Zeit ſolche Spiele möglich? Ich wage 
nicht Nein zu ſagen. Aber ich habe nach dem 
langen, faſt völlig vergeblichen Suchen, das dieſen 
Zeilen voraufging, auch nicht den Mut, Ja zu 
ſagen. Doch ſelbſt wenn die unuͤberſehbare Schar 


7 Weihnachtsſpiele.“ Von Erich Bockemühl. Stuttgart, Friedrich Andreas Perthes. — 1 Bruno Schönlank „Der Moloch“. 
Berlin 1923, Verlag für Sozialwiſſenſchaft. „An die Erde.“ Ebenda 1923. 
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der ausgegrabenen, der abgewandelten und neu⸗ 
gedichteten Spiele die höchſte Aufgabe — die 
Individuation des Schaffenden und des Emp⸗ 
fangenden fortzuſchaffen für die Dauer des Werk⸗ 
erlebniſſes — nicht geleiſtet hat, nicht leiſten konnte, 


wie die Dinge liegen: ſchon daß durch ſie die 
Aufgabe wieder klarer geſehen, die Sehnſucht 
nach ihrer Löſung wieder geweckt, geſtärkt, ge⸗ 
ſteigert wurde, iſt ein Verdienſt, eine Leiſtung, 
die man nicht leicht überſchätzen kann. 


Thomas Manns „Bemühungen“ 
Von Bernhard Diebold (Frankfurt a. M.) 


„Rede und Antwort“ hieß die vor vier Jahren 
erſchienene erſte Sammlung von Thomas Manns 
kleineren Schriften; und wie der konverſationelle 
Titel etwas leichthin Zuſammengefügtes ver: 
ſprach, ſo gab auch der Inhalt eine Mannigfaltig⸗ 
keit von „Zufallserzeugniſſen, Veröffentlichungen, 
die irgendeinem äußeren Anlaß und Anſtoß ihr 
Daſein verdanken“. So charakteriſierte der Autor 
ſelber ſeine Sammlung, obſchon die berühmte 
Polemik „Bilſe und ich“ und der Muſtereſſay 
liber „Friedrich und die große Koalition“ darin 
enthalten ſind — bedeutende Stücke, um derent⸗ 
willen es ſich wohl lohnen mochte, die „jeweilige 
Hauptaufgabe“ um ihretwillen auf Tage oder gar 
Wochen zu unterbrechen. 

Vor dem neuen Band ließe ſich der Prolog von 
„Rede und Antwort“ nicht ſo leicht anbringen. 
Hier find (bis auf einige Buch⸗Charakteriſtiken, 
Reiſebriefe und eine amſterdamer Tiſchrede) durch⸗ 
aus nicht „Zufallserzeugniſſe“ geſammelt, die 
als freundliche Diskuſſionen über Fontane, Keller, 


Wagner oder Carlyle gelten mochten. Sondern der” 


Titel ſpricht bedächtig und bedenklich von „Be- 
mühungen“. (Das Buch erſchien wie das frühere 
Sammelwerk bei S. Fiſcher, Verlag, Berlin.) 

Warum Bemühungen? Es wäre zu viel Be— 
ſcheidenheit von Thomas Mann, wenn er das 
Wort in ſeiner preziöſeſten Bedeutung nähme: 
nämlich als die „Bemühung“ ſeiner Leſer. So 
viel Höflichkeit vor einem vieltauſendköpfigen 
Auditorium wäre beinahe zimperlich und unſtatt— 
haft. Man weiß doch wer man iſt! O nein, dieſe 
Bemühungen ſind die Sorgen und Grübeleien, 
mit denen der problematiſche Frager Thomas 
Mann ſich ſelber plagt — und eben „bemüht“. 
Es iſt halt doch nicht ſo, daß ſich's der Bürger 
Thomas Mann — an ſeinem oft beſchriebenen, 
geliebten, ſauber gedeckten engliſchen Breakfaſt⸗ 


Tiſchchen ſitzend — genügen läßt, ſich von der 
Sonne ſeines Ruhms anbraten zu laſſen und be⸗ 
haglich die neueſten Elogen aus Schuſtermanns 
Zeitungsausſchnitten herauszuleſen; ſondern dieſer 
Bürger hat ſich ſein Streben nach der literariſchen 
Bürgerkrone ſauer werden laſſen. Er fühlt immer 
tiefer, daß ſeine weithin wirkende Autorität ihn 
namenlos verpflichtet; daß jedes Wort von ihm 
zum tauſendfältigen Echo wird; daß es nicht 
ohne „Bemühungen“ abgeht, den Praeceptor 
Germaniae zu machen. 

Man ſpürt und weiß das alles ſchon aus dem 
„Zauberberg“. Ja, mir ſcheint, als wären alle 
dieſe einzelnen „Bemühungen“ des neuen Sam: 
melbandes nur Vorbereitungen, Skizzen und 
Projekte zu dem „Hauptgeſchäft“ von Thomas 
Manns rieſigem Erziehungsroman. Man kennt 
dieſe Schriften bereits zum großen Teil aus 
früheren Veröffentlichungen und Vorleſungen. 
Die Titel der Hauptabhandlungen ſind auch ſchon 
berühmt geworden: „Goethe und Tolſtoj“; „Von 
deutſcher Republik“; und „Okkulte Erlebniſſe“. 
Da quält ſich der Menſch Thomas Mann zwiſchen 
den extremſten Fragen der Erziehung, der Politik 
und der magiſchen Möglichkeiten hindurch und 
ſucht überall die Mitte. 

Er weiß: die Mitte iſt nicht die Banalität, die der 
verwegene Schriftſteller Carl Sternheim im Juste 
milieu ſo hitzig tadelt. Er weiß: die Mitte iſt die 
Weisheit. Und danach ſtrebt er. Er ſteckt ſich ſeine 
Grenzen nicht bequem. Es iſt nicht einfach, zwei 
ſo grundverſchiedene Rieſen wie Goethe und 
Tolſtoj fortwährend in die Antithefe zu ſtellen, 
zumal es wieder ſoviel Übereinftimmendes von 
Beiden zu anerkennen gibt, daß die Verſchieden⸗ 
heit zu einer kraſſen Polarität doch nicht recht 
dienen mag. Doch Mann will Mitte finden zwiſchen 
dem Heiligen und dem Humanen, zwiſchen dem 
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Barbaren auf feinem Ahornthron unter der 
go enen Linde und dem Olympier auf dem 
klanſſiſchen Marmorſeſſel. Er fühlt fic) mit zwei 
geefonderten Seelen tief in den Einen und den 
Amderen ein, bewertet in geiſtreichſter Abwägung 
ihr Ahnlich es und ihr ſich Feindliches; und findet 
wohl nicht ein eigentliches Zentrum für dieſe 
Doppelwelt, jedoch die feſte Axe, um die ſich ſchließ⸗ 
lich beide drehen müſſen. Das iſt die Leiſtung dieſes 
unerhörten Experiments, das ſcheinbar Unver⸗ 
einbare von einem erhabenen Blickpunkt aus zu 
vereinen: Tolſtojs verhüllte Liebe zum Tod, und 
Goethes humane Liebe zur Welt; Tolſtojs Anarchie 
und Goethes kosmiſchen Geſetzesglauben. 
Wie dieſe Auseinanderſetzung zwiſchen dem 
Heiligen und dem Weltlichen nur auf proble⸗ 
matiſchen Wegen zu einer Mitte der Erkenntnis 
führt, ſo trägt auch das Bekenntnis zur Republik 
trotz lächelnder Tonfälle die Spuren ſchwerſter 
„Bemühungen“. Es galt den Übergang von den 
„Betrachtungen eines Unpolitiſchen“ zur politiſch 
bejahten Demokratie zu finden. Der Weg iſt mit 
Mühen gepflaſtert, aber geſäubert von allen Be⸗ 
denklichkeiten, die einen Geſinnungswandel Manns 
anzeigen möchten. Er bleibt — politiſch oder un⸗ 
politiſch — der Kultur⸗Konſervative: kein Neuerer, 
ſondern ein Bewahrer. 
Dieſe „Bemühungen“ ſind nicht mehr „Rede und 
Antwort“. Sie ſind Monolog, Diskuſſion mit ſich 
ſelber, Reinigung der Denkatmoſphäre; Vergleich, 
Thefe und Antitheſe; Rechtfertigung und Ab⸗ 
ſteckung der Grenzen. Rede, Rede und Rede. Die 
Antwort aber liegt jenſeits des Perſönlichen. 
Wie im „Zauberberg“ die Wahrheit jenſeits von 
Settembrinis oder Naphtas Fragen, Peperkorns 
und Madame Chauchats Taten; jenſeits von 
Hanſens Reflexion und Joachims Moral liegt. 


Thomas Mann zeigt ſeinen Weg, ſeine Methode, 
feine menſchenmögliche Richtung. Er will nicht 
der Prophet des Ziels ſein. Er treibt „Politik der 
freien Hand“. Denn er kennt die gottesſchwere 
Verantwortung des letzten Wortes, das nur dem 
Viſionär, dem großen Syſtematiker, dem Helden 
oder dem Narren zukommt. 

„Wir bleiben entſchloſſen, keine Werturteile zu 
fällen. Wir werfen die Vornehmheits-, die ari⸗ 
ſtokratiſche Frage wohl auf, hüten uns aber, ſie 
voreilig zu entſcheiden, und halten, ohne den Vor⸗ 
wurf der Charakterloſigkeit zu ſcheuen, feſt an 
jener Politik der freien Hand, an deren ſchließlich 
poſitive Fruchtbarkeit wir glauben. Wie ſollte 
auch der ſchwebende Streitfall nicht vorſichtige 
Richter in uns finden, da wir doch wiſſen, daß das, 
was wir oben die dichteriſche Kühnheit des Geiſtes 
nannten, eins iſt mit jenem großen und hoch⸗ 
pathetiſchen Prinzip, das wir Freiheit nennen!“ 
Wir merken: hier ſpricht kein Menſch der Tat, 
ſondern der Erkenntnis; kein Held und Heiliger, ſon⸗ 
dern der Adept der Weisheit: der Pädagog ſeiner 
ſelbſt. Aus ſolchem Wahrheitswillen aber ſtrömt die 
Pädagogik über auf die Umwelt. Thomas Mann 
iſt ein erhabenes Beiſpiel zur Selbſterziehung: 
Pflicht zur Selbſt⸗-Bemühung. Aber Ziele feſtzu⸗ 
legen — hieße das nicht lebendige Entwicklungen 
voraus beſtimmen? Gilt es nicht allererſtens die 
Methode, die Form, den Willen zur Humanität, die 
das Schlagwort und die ewige Fahne Europas dar⸗ 
ſtellt? „Worauf es ankommt, iſt aber, daß nichts zu 
leicht falle. Mühloſe Natur iſt Roheit. Müheloſer 
Geiſt iſt Wurzel- und Weſenloſigkeit. Eine hohe Be⸗ 
gegnung von Geiſt und Natur auf ihrem ſehnſuchts— 
vollen Weg zueinander: Das iſt der Menſch.“ 

Wir müſſen uns dieſen Kernſatz der „Bemühungen“ 
um die Weisheit merken. 


Oscar Wildes letzte Briefe 
(Zur deutſchen Erſtausgabe im Verlag S. Fiſcher) 
Von Fred A. Angermayer (Berlin) 


I. 
Dor 25 Jahren ift Oscar Wilde in Paris geſtorben, 
ust an der Schwelle eines Zeitabſchnitts, auf das 
die große Hetzjagd, das mörderiſche Raſen, der 


Todeskampf einer ganzen Welt begann. Wenn er 
noch lebte, wäre der Dichter der „Salome“ ein 
rüfliger Siebziger, einer jener europäiſchen Jubi⸗ 
lare, um deren Daſein ſich mehr oder minder 
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gelungene Feuilletons bemühen. Die Generation 
Oscar Wildes ſinkt langfam ins Grab, und, ſoweit 
ſie noch lebt, wird ſie von einer neuen Jugend 
überrannt, deren kriegeriſche Vitalität vor keinem 
Halt macht. Oscar Wilde, dem „König des Lebens“, 
der unſere niedermähende Epoche nur kopf⸗ 
ſchüttelnd zur Kenntnis genommen hätte, iſt durch 
ſeinen frühen Tod dieſe Negierung, dieſe Ver⸗ 
kleinerung, erſpart geblieben. Der 30. November 
1900 hüllte ihn und ſein Werk in letzte Gloriole, 
er ſtarb an der äußerſten Grenze einer Zeit, die 
nie wiederkehrt. Gewiß: gerade ſein Leben war 
faſt immer umſtürmt von Liebe und Haß, und 
ſelbſt nach ſeinem Tod kam ſeine Seele nicht zur 
Ruhe, ja, ſogar das Denkmal, das der Bildhauer 
Jakob Epftein auf dem Pere-Ladhaife aufſtellte, 
ſollte nicht „ohne Feigenblatt“ enthüllt werden. 
Aber dieſer Dichter verſchwand in einem Augen⸗ 
blick, da die Welt, und insbeſondere Europa ſeinen 
Verluſt einſah, da noch einmal aller Glanz ſeines 
Lebens in der Erinnerung aufzuleuchten begann, 
da man um ihn wirklich trauerte. Daß nur wenige 
Freunde ſeinem Sarge folgten, kann die Tatſache 
nicht abſchwächen, daß ſein Name, trauernd, in 
der ganzen Kulturwelt genannt wurde und er⸗ 
griffenes Gedenken an ſein Grab folgte. Heute 
dreht ſich Welt und Zeit in raſendem Wirbel, und 
ſelbſt ein Anatole France iſt ſchon halb ver⸗ 
geffen... 
II. 

Oscar Wildes letzte Briefe, geſchrieben in den 
drei letzten Jahren ſeines Lebens, alle an ſeinen 
guten Genius Robert Roß gerichtet, rücken noch 
einmal das Leben dieſes unvergleichlichen Menſchen 
in tragiſche Beleuchtung. Die drei letzten Lebens⸗ 
jahre Wildes müſſen ein hartes Ringen um das 
bißchen Exiſtenz, ein heißer Kampf mit ſeinen 
faſt aufgezehrten ſchöpferiſchen Reſerven und die 
ſchmerzliche Erkenntnis von der Nichtigkeit aller 
Dinge, von der Kleinheit aller Menſchen, geweſen 
ſein. Wilde war ein auserwählter Dichter, eine 
überragende Perſönlichkeit, leider aber in den 
entſcheidenden Phaſen ſeines Daſeins zu weich, 
zu willensſchwach. Was er in „De profundis .“ 
phantaſiebeflügelt und geiſtesberauſcht, an Lebens⸗ 
einſicht gewonnen zu haben vermeinte, wozu er 
ſich im Willen dieſes glühenden Bekenntniſſes 
aufgeſchwungen hatte, was er ſich in quälender 


Hafteinſamkeit vorgenommen hatte, warf ihm das 
Alltagsleben faſt augenblicklich wieder um. Wohl 
iſt es ergreifend, wie dieſer Fürſt der Schönheit 
ſich ſchließlich in Verhältniſſe zu ſchicken vermochte, 
die ſelbſt einen Kohlenſchipper zum Rebellen ge⸗ 
macht hätten, dennoch war er, kurz nach ſeiner 
Haftentlaſſung, ſeinem böſen Genius „Boſie“ 
wieder verfallen, forderte dadurch ſeine Familie 
und ſeine beſten Freunde heraus und geſtaltete 
damit ſeine Lage nur noch kataſtrophaler. Es iſt 
ſchmerzlich zu leſen, wie er alle Konſequenzen 
dieſes Schrittes ſelbſt am beſten eingeſehen und 
geſchildert hat, aber trotzdem unfähig war, ſich 
Lord Alfred Douglas zu entziehen. Die neunzig 
ſehr bedeutungsvollen Briefe dieſes Buchs ſind 
meiſt von ſchonungsloſer Offenheit. Wilde iſt hier 
nicht mehr der tändelnde Lebensſpieler, der ge⸗ 
fühlsprunkende Aſthet, der ſorgloſe Plauderer. 
Hier ſchreibt ein langſam unterliegender Menſch 
das Schlußkapitel ſeines endgültigen Untergangs, 
und man fühlt aus dieſen Epiſteln heraus, wie das 
Schickſal unerbittlich zum konzentriſchen Angriff 
ſchritt und den Dichter ſchließlich gnadenlos und 
vernichtend auslöſchte. Großartig bleibt Wildes 
heißes Ringen mit ſeiner letzten grandioſen Dich⸗ 
tung, der „Zuchthausballade“, das in dieſen 
Briefen packend wiederauflebt. Wir erfahren faſt 
phaſenweiſe das Entſtehen, den Fortgang und die 
ſchließliche Meiſterung dieſer genialen Ballade, 
an der der Dichter den ganzen Sommer 1897 
gearbeitet hat. Mit erſtaunlichem Ernſt und hin⸗ 
reißender, pſychologiſch wie ſprachlich er, Ein⸗ 
ſtellung zum eigenen Werk, hält er Roß mit jedem 
Brief auf dem laufenden, ſchildert ihm beſorgt 
jeden Fortſchritt der Dichtung, glüht mit dem Los 
ſeines armen, aber unſterblich gewordenen Helden 
aus Reading. Wie uns Poes genialer „Rabe“ 
in ſeiner innerſten techniſchen Struktur erſt durch 
des Dichters eigene Hinweiſe über die Methode 
der Dichtung ganz klar wurde, gelingt es Oscar 
Wilde, mit gleicher Einführungskraft die innere 
Muſik und Magie der „Zuchthausballade“ neu vor 
uns erſtehen zu laſſen, ſo daß wir uns mit geſchärf⸗ 
tem Ohr und erhöhtem Genuß wieder in dieſe 
ſchwermütigen heldiſchen Strophen eines Men⸗ 
ſchenuntergangs vertiefen. Indes Oscar Wilde, 
unter dem Einſatz aller ſeeliſchen und dich teriſchen 
Kräfte, angetrieben von der Hetzpeitſche der Not, 
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berauſcht an feiner Meiſterballade dichtete, ftieg 
gleichzeitig fein wirtſchaftliches Elend bis zum 
wahrhaft kläglichen Höhepunkt. Nicht einmal das 
Briefpapier, ja, kaum die Marken beſaß er, um 
dem Freund zu antworten, wenn es dieſem nicht 
gelänge, den ſehnlichſt erwarteten Scheck über die 
kleine Rente überweiſen zu laſſen. Als das Meiſter⸗ 
gedicht, dem er immer wieder eine neue Strophe 
hinzufügte, ſchließlich abgeſchloſſen vor ihm lag, 
begann die Sorge um baldige und möglichit 
lukrative Veröffentlichung. Der londoner Verleger 
Leonard Smithers, ein ſchlauer Fuchs, Verleger 
einer ganz ſpeziellen Art Senſationsliteratur, 
druckte Wildes Ballade nicht in erſter Linie um 
der literariſchen Tat, um ihrer unvergänglichen 
Schönheit willen, ſondern weil er zunächſt auf den 
Skandal ſpekulierte. Wilde konnte nicht umhin in 
einem Brief ironiſch zu bemerken, daß er Smithers 
geraten habe, die „Zuchthausballade“ ſo zu heften, 
daß ſie wenigſtens neun Pence wert ſei, da ſie wie 
ein Fünfzigpfennigheft ausſehe und in Wirklichkeit 
dreieinhalb Schillinge koſte. Mit unglaublichem 
Stilgewiſſen verbeſſert Wilde immer noch ein 
Wort, feilt immer noch an Wiederholungen und 
Wortbegriffen, und iſt bemüht, ſchlagendere, 
beſſere, tiefere Ausdrücke dafür zu finden. Als 
das Werk endlich auf den Büchermarkt kommt und 
namhafte Kritiker Englands nicht umhin können, 
die „Zuchthausballade“ gut zu beſprechen, iſt 
Oscar Wildes Freude groß. Nun will er auch den 
„Bunbury“ bearbeiten, tauſend neue Pläne 
ſtrömen ihm zu, eine Art letzter Schöpferkraft 
überkommt ihn. Inzwiſchen wechſelt er einige 
Male die Adreſſe: immer billiger werden ſeine 
Zimmer, immer niveauloſer wird ſeine Lebens⸗ 
haltung. Am 12. April 1898 ſtirbt ſeine Frau: 
der Dichter iſt tieferſchüttert; trotz aller inneren 
Differenzen, die zwiſchen den beiden Gatten be⸗ 
ſtanden, durchglänzt ihr Andenken wehmütig ſeine 
zwei letzten Lebensjahre. Im Mai 1898 ſieht 
Wilde Gerhart Hauptmanns „Weber“ auf der 
„freien Bühne“ Antoines. „Es iſt dem Stoff 
nach ſozialiſtiſch, und es hat mir nicht beſonders 
gefallen. Das Stück glich mehr einer Volks⸗ 
verſammlung — und ſollte der Sieg der Statiſten 
heißen — doch es freute mich natürlich, es zu 
ſehen.“ Begeiſtert ſchwärmt er von Georgette 
Leblanc — der Gattin Maeterlincks. „Sie iſt 


eine der wundervollſten Künſtlerinnen, die ich je 
geſehen habe.“ Robert Roß ſchickt ihm einen 
neuen Anzug, von Wildes londoner Schneider 
gemacht, der Wilde begeiſtert. Er ſchreibt: „Die 
Hoſen ſind um den Leib zu eng, das kommt davon, 
daß ich ſelten etwas Gutes zu eſſen kriege — 
nichts macht ſo dick wie eine Mahlzeit für Fr. 1,50, 
doch die blaue Weſte iſt ein Traum.“ 1900 reiſt 
er nach Rom, und die Ewige Stadt reißt ihn noch 
einmal zu höchſtem dichteriſchen Jubel hin. Die 
Briefe aus Rom gehören zum Vollendetſten, 
was Wilde geſchrieben hat. Doch dieſe auser⸗ 
wählte Seele, dieſer orphiſche Sänger, ſollte bald 
darauf wieder in die graue Troſtloſigkeit ſeines 
pariſer Vorſtadthotels verſinken. Im November 
1900, während die franzöſiſche Hauptſtadt im 
Fiebertaumel der Weltausſtellung prunkte, dik⸗ 
tierte der „König des Lebens“, den letzten Brief 
an Robert Roß. „Ich bin ſehr krank, und der Arzt 
ſtellt alle möglichen Verſuche mit mir an. Mein 
Hals iſt ein Kalkofen, mein Hirn ein Backofen 
und meine Nerven zuſammengerollte böſe Schlan⸗ 
gen. Sobald ich wieder geneſen bin...” Er genaß 
nicht mehr. Am 30. November 1900 ſtarb Oscar 
Wilde. 
III. 

Der Bericht Robert Roß' über des Dichters letzte 
Tage iſt von aufwühlender Größe. Oscar Wilde 
hat dieſem ſeltenen Freund, gerade auch in ſeinen 
letzten Briefen, ein leuchtendes Denkmal geſetzt. 
Man kann die Namen Wilde und Roß nicht mehr 
trennen. In keinem Dokument kommt es uns 
deutlicher zu Bewußtſein als in dieſem Werk, 
das die Tragödie des Dichters, der ſein Leben 
zu einem Kunſtwerk geſtaltete, endgültig abſchließt. 
Mar Meyerfeld, der Standardüberſetzer, hat auch 
die „Letzten Briefe“ verdeutſcht. Meiſterhaft iſt es 
ihm wieder gelungen, den ganzen wehmütigen 
Zauber dieſer menſchlichen Auseinanderſetzungen 
ins Deutſche herüberzuretten. Mit überzeugender 
Präziſion traf er für jeden Satz die richtigen 
Worte, abgewogen in ihren allerfeinſten Schattie⸗ 
rungen, und vermittelte uns, aus dieſer gewiſſen⸗ 
haften Hingegebenheit heraus, die entſcheidende 
Atmoſphäre, die volle Stimmung und den in⸗ 
timen Reiz dieſer brieflichen Freundſchaftsdoku⸗ 
mente, die in der Weltliteratur ihren Platz be⸗ 
haupten werden. 
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Stefan Zeromffi 


Von Hermann Sternbad) (Sambor 


Nur wenige Dichter haben fic) bei ihrem Xb- 
leben reſtlos ausgeſprochen. Viele ſterben unter⸗ 
wegs, andere wieder tragen einen ſolchen Reich⸗ 
tum an Gefühlen, Gedanken und Viſionen, daß 
er in dem kurzen Zeitraum eines Menſchenlebens 
unmöglich zu erſchöpfen iſt. Ihre Bücher bedeuten 
darum beſtenfalls ein beſcheidenes Gefäß, das 
zwar Köſtliches birgt, aber nicht alles bietet, weil 
es nicht alles zu faſſen vermag. Was dieſe Dichter 
hinterlaſſen, bleibt Torſo eines Lebens. Denn nicht 
alles, was in ihnen quoll und keimte, vermochte 
ſich zu vollendetem Baum auszuwachſen. 

Zu dieſen letzteren gehört der jüngſt verſtorbene 
polniſche Dichter Stefan Zeromſki. Er wurzelt 
im Nationalen. Nationaler Boden, nationales 
Leid führten ihm die nährenden und ſtärkenden 
Säfte zu, aber der Stamm wuchs breit und reckte 
ſich hoch und ſeine Zweige und Aſte dehnten ſich 
weit über die engen, Völker voneinander ſcheiden⸗ 
den Grenzen hinaus und hinweg und berührten 
jenes Reich, in dem unterſchiedslos alle daheim 
ſind: das Reich des Menſchen oder vielmehr des 
menſchlichen Leids. Faſt jedes Buch von Zeromffi 
iſt die Frage nach einer Theodizee, die Frage nicht 
nach dem Warum des Leids, ſondern warum von 
dieſem Leid die Edelſten und Beſten gerade be— 
troffen und zermalmt werden. Für ihn iſt das 
Leid als etwas Unabänderlich-Feſtes, das Böſe 
als Ewiges vorhanden. Es liegt überall verſtreut: 
in dem Weltall, in der Natur, in uns ſelbſt, die 
wir ihr Teil ſind und das Böſe mit ihr teilen. 
Ahriman und Ormuzd ſind in uns und ringen 
unaufhörlich miteinander in unſeren Seelen. Sie 
gehören zueinander, wie Tag und Nacht, Licht 
und Schatten zueinander gehören. Aber Ahriman, 
der Finſtere, kann den Triumph Ormuzds, des 
Lichten nicht ertragen. Das iſt der rote Faden, 
der ſich durch faſt alle Bücher dieſes Dichters 
ſchlängelt. Die Natur iſt an und für ſich die große 
Herz: und Mitleidloſe, und wir find ihr nur Spiel⸗ 
werk, nicht anders als es das Blatt dem Winde iſt. 
Sie iſt jene geheimnisvolle, grauſe Gewalt, deren 
Bann und Feſſeln uns machtlos, nicht ſelten 


willenlos machen. Wir ſind Sklaven der Materie. 
„Dem Geiſte drängt ſich fremder Stoff an“ und 
dieſer zerſetzt, zertritt und zerſtampft unſer beftes 
Wollen und edelſtes Bemühen. Die herrlichſten 
Gefühle erſtarren an unſerer Irdiſchkeit und werden 
beſudelt oder zunichte gemacht. Dieſe Weltſicht 
erzeugte in Zeromſki einen bitteren Peſſimismus, 
der aber mit dem geringſten Weſen mitfühlt, als 
wäre es ein Stück von des Dichters eigenem Leib, 
ein Tropfen von ſeinem eigenen Blut. Der Dichter 
ſteht der Macht des Leids, der Gewalt des Böſen 
ohne Illuſion gegenüber. Beide ſind ſie durch den 
Menſchen Zeromſki hindurchgegangen. Und das 
iſt das Wertvolle ſeiner Bücher: Menſch und 
Dichter fließen in Eins zuſammen. Jeder Poſe 
bar, finden ſie in dem Leben nur noch dieſen 
einzigen Troſt und Zweck: den unermeßlichen 
Ozean des Leids um einen Tropfen mindeſtens 
verringern zu wollen. Wem Welt und Leben ſo 
erſcheinen, der muß mit jedem Menſchen als 
Bruder mitfühlen. „Ehre den Menſchen!“ — das 
iſt fein kategoriſcher Imperativ. „Der Menſch iſt 
ein Heiliges, dem niemand Unrecht tun darf — 
Es iſt nur ein Übel: dem Nächſten wehetun.“ 

Zeromſki ſteht nicht am Ufer. Mitten im Lebens: 
ſtrom, umwogt und umbranbet, ſpricht er den 
Übelbetroffenen, Gekürzten, Unterdrückten, den 
in aller Welt Heimiſchen und dennoch Heimloſen 
das Wort. Sein ganzes Leben und Schaffen iſt 
ein heißes Ringen mit dem menſchlichen Dämon 
— Satan nennt er ihn —, der Unrecht auf Unrecht 
häuft und Niedertracht über Niedertracht erzeugt, 
die durch Jahrhunderte ſich ſchleppend, Schein, 
Namen und Feſtigkeit von Tugend und Geſetz ſich 
zueignen. Mit dieſem ſelben Satan kämpfen die 
Helden ſeiner Romane. Sie lehnen ſich gegen die 
durch Zeit und Denkträgheit geheiligte ſogenannte 
Weltordnung auf, an ihr zu modeln, ſie beſſer zu 
machen bemüht. Aber auch ſie, die Beſten, die den 
Geiſt von der Schwere der Erde erlöſen wollen, 
werden nur zappelndes Spielwerk in der Hand 
finſterer, brutaler Mächte. „Heimloſe Menſchen“ 
alleſamt, vom ſittlichſten Wollen beſeelt und, 
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weil keine Kompromißler, der gegebenen Welt⸗ 
ordnung gemäß ſchon im Prinzip dem Verderben 
preisgegeben. Denn für ſie gilt alles oder nichts. 
Sie ſprengen Familienbande, entſagen ihrem 
perſönlichem Glück, um unbehindert ihrer Idee 
leben zu können. Überall walten finſtere Mächte. 
Das Epos der napoleoniſchen Epoche, in der für 
ſo manchen polniſchen Dichter nur der Lorbeer 
der Glorie zu wachſen ſchien, nur das ſogenannte 
„Feld der Ehre“ prangte, wird für Zeromſki zur 
Anklage, zum herzzerreißenden Aufſchrei gegen 
den Krieg, deſſen Barbarei und Grauſamkeit. 
Von dem Feuer der Legionen bleibt nur „Aſche“ 
zurück. Aus Vergangenheit und Gegenwart wählt 
er immer neue Kataſtrophen. Der große „Het⸗ 
man“, Eva Pobratymſka und viele andere Figuren 
ſind nur dazu da, des Böſen Allmacht und Sieg 
zu illuſtrieren. Aber trotz des Böſen darf das Gute 
und Edle in uns nicht einſchlafen, nicht müßig 
ſein. „Du ſollſt Liebe wie goldene Getreidekörner 
ausſäen und das Unkraut des Haſſes ausjäten 
und zertreten.“ 
Dieſer ſchwer wuchtende Peſſimismus hat zweifel⸗ 
los feinen Grund in der pſychiſchen Struktur dieſes 
Dichters, nicht minder aber in den Begebenheiten, 
die ſich mit der Geſchichte ſeines Volks und dem 
blutigen Walten des Zarismus verknüpfen. Die 
Erweckung Polens milderte dieſen Peſſimismus 
um einige Striche, vermochte aber nicht ihn ganz 
zu beſeitigen. Zeromſki hing an ſeinem, zu neuem 
Leben erweckten Vaterland mit allen Faſern 
ſeines Herzens, er wünſchte dieſes Vaterland voll⸗ 
kommen, aber er fand manches Phänomen daran, 
das ihn, dem der Menſch ein Sakroſanktes war, 
eine entſtellende Wunde am Organismus des 
Staates dünkte. Er ſchloß nicht die Augen davor, 
er verhüllte nicht, verſchönte nicht, ſondern deckte 
mannhaft die Wunde auf, auf daß ſie, bei Licht 
beſehen, richtige Remedur erfahre. Er lehrte, 
warnte, ergriff. Keins ſeiner Bücher hat ſo viel 
Lob und Angriffe erfahren wie ſein letztes Buch 
„Vorfrühling“, (vgl. L. E. XXVIII, 49) das, als 
Teil eines Ganzen gedacht, als Frage geſtellt, nur 
Teil und Frage geblieben. Mitten im Fortbauen 


und Konſtruieren der Antwort hat ihm der Tod 
das Werkzeug aus der Hand genommen. 

Zeromſki ift der hervorragendſte, fruch tbarſte und 
vielſeitigſte Schriftſteller in der polniſchen Moderne, 
zugleich der größte polniſche Lyriker im Reich der 
Proſa. Dieſe ſeine Stärke bedeutet auch ſeine 
Schwäche in bezug auf die Technik des Romans. 
Er iſt kein Erzähler wie etwa Sienkiewicz (ſeine 
Kompoſition weiſt Mängel auf), Überragt aber 
dieſen um Bergeshöhe in bezug auf den Reichtum 
dichteriſcher Möglichkeiten, die Vielfalt der Pro⸗ 
bleme und die tiefe Einſicht in die menſchliche 
Seele und menſchliches Geſchehen. Dem Roman 
früherer Zeit ſtellt er den Stimmungsroman ent⸗ 
gegen. Nicht die Folge der Ereigniſſe, ſondern die 
Gefühlsbrandungen ſind von Bedeutung. Den von 
Sienkiewicz lobgeſungenen Raufbolden und aben⸗ 
teuernden Soldatennaturen ſtellt er vollwertige 
Menſchen mit hohem Ethos entgegen, die ihrem 
Ideal nachgehend vor „Siſyphusarbeiten“ nicht 
zurückſchrecken, Wunden ernten, aber mit ihren 
Überzeugungen nicht kapitulieren. Sie hoffen gegen 
die Hoffnung. Und das iſt ihr Heldentum. Den 
neuen polniſchen Menſchen wollte er formen und 
ihn neue Wege führen. Er lehrte den Menſchen 
lieben, die Arbeit ehren und nicht ſcheuen, auf daß 
es den Menſchen auf Erden beſſer werde. Er war 
von dem Glauben durchdrungen, daß die Menſchen 
alleſamt Brüder ſeien und, ob ſie auch in ver⸗ 
ſchiedenen Zungen reden, es für die freien und 
ſtolzen Herzen nur eine Sprache gebe. Liebe und 
Frieden wollte er unter den Menſchen wiſſen. 
Er lehrte eindringlich, indem er aus der Sprache 
die verborgenſten Kräfte, Reize, Töne und Unter⸗ 
töne hervorholte, ſie ſouverän meiſterte und könig⸗ 
lich bereicherte. Die erſchütternde Größe ſeiner 
Bilder von Luft und Leid, Liebe und Haß, Nieder: 
tracht und Aufopferung findet ihresgleichen in 
der polniſchen Proſa nicht. Mann in jedem Zoll, 
ſparte er keine Geißelhiebe, wo es galt Niedrigkeit 
zu treffen, brandmarkte er unbarmherzig mit 
glühendem Eiſen jede gemeine Geſinnung. Er 
war die Galle und der Honig des gegenwärtigen 
Polen. 
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Frank Wedekinds Briefe 
Von Martin Sommerfeld (Frankfurt a. M.) 


Einer der Dichter, die — unter Wedekinds Zu⸗ 
ſtimmung — als feine geiſtigen Ahnherrn ge: 
feiert wurden, Jakob Michael Reinhold Lenz, 
ſchrieb einmal an einen Freund: „Die Sprache 
des Herzens iſt lakoniſcher als der ſchnellſte Ge⸗ 
danke eines Geiſtes ohne Körper. Darum haſſe 
ich die Briefe. Die Empfindungen der Freund⸗ 
ſchaft gleichen dem geiſtigen Spiritus, der, wenn 
er an die Luft kommt, verraucht.“ Frank Wede⸗ 
kind muß zeit ſeines Lebens ähnlich empfunden 
haben. Daß die Sprache des Herzens lakoniſch 
ſei, daß die Empfindungen der Freundſchaft im 
Wort nicht ausgedrückt, ſondern eher zerſtört 
werden — dieſe Einſtellung des Dichters merkt 
man unſchwer den Dialogen und Monologen 
feiner dramatiſchen Helden an, die — darin er: 
preſſioniſtiſchem Verhalten ungleich, und natu- 
raliſtiſchem Verfahren ähnlich — alleſamt keine 
Optimiſten des Wortes find und von der maz 
giſchen Kraft der Rede gering denken. So wird 
der Briefwechſel Frank Wedekinds (den Fritz 
Strich mit einer klugen, feinfühlenden Einleitung 
und ſachdienlichen, umſichtigen Anmerkungen in 
zwei Bänden herausgegeben hat)! denjenigen 
enttäuſchen, der in Wedekinds Briefen eine be⸗ 
queme und weitläufige Selbſtdarſtellung des 
Menſchen und eine ohne weiteres ergiebige Quelle 
für die Meinungen und Taten des Schriftſtellers 
erwartet hat. Aber ſelbſt wer dem Menſchen Wede⸗ 


kind zu ſeinen Lebzeiten gegenüber treten durfte, 


wer ſeine korrekte, ja glatte und jedenfalls förm⸗ 
liche Art ſich zu geben kannte, die einſilbige Auße⸗ 
rungsweiſe, zu der ihn ebenſowohl ſeine unſag⸗ 
bare natürliche Beſcheidenheit und Scheu nötigte, 
wie das Unverſtändnis, das er erfahren hatte; 
wer da wußte, wie ſchwer es ihm wurde, den 
Boden geſellſchaftlicher Übereinkunft zu verlaſſen, 
wieviel natürlicher es ihm war oder geworden 
war, ſich abzugrenzen als aufzuſchließen — auch 
der wird beim Durchleſen der Briefe Wedekinds 
bisweilen und gerade an den wichtigſten Lebens⸗ 
abſchnitten und Erlebnisepochen vor einem Rätſel 
ſtehen. Aber der Briefwechſel wird ihm ſchließlich 


1 München, Georg Müller. 


auch die Auflöſung des Rätſels zeigen: in einer 
fortgeſetzten, erſt inſtinktiven, dann bewußten 
Selbſteinkapſelung des Menſchen, in einem gran⸗ 
dioſen und furchtbaren Prozeß der Selbſtverleug⸗ 
nung, ja der aſzetiſchen Selbſtverſtümmelung; 
und das Verhalten des Briefſchreibers eingegeben 
von einem ſicher religiöſen Schweigegebot, deſſen 
groteske Folgerungen für den Kämpfenden Flucht, 
für den Moraliſten Lüge, für den Hochgeſtimmten 
banalen Lebensgenuß, für den Dichter in ihm 
den Pakt mit den Mächten der Konvention be⸗ 
deuten konnten und bedeutet haben. So wird der 
Briefwechſel Wedekinds faſt wichtiger in dem, 
was er verſchweigt, zum mindeſten in dem, wofür 
er nur negative Folie iſt, als in dem, was er gerade⸗ 
zu eröffnet; und es iſt jedenfalls ſein eigentlich 
dokumentariſcher Wert, daß er dieſen Prozeß der 
Selbſtverleugnung ohne Selbſtaufgabe mit ſchmerz⸗ 
hafter Deutlichkeit offenbar macht. 

Selbſtverleugnung ohne Selbſtaufgabe — dieſe 
ſpäter offenſichtlich bewußt geſtellte und erfüllte 
Aufgabe, dieſes Gebot, eher den Menſchen als 
das Werk der Mißdeutung der Übelwollenden 
oder Lauen auszuſetzen, lebt ſchon im Jugend⸗ 
lichen als Inſtinkt. Zweifelſucht, Peſſimismus, 
Selbſtironie, ſchon in feiner Natur liegend und 
durch Bildungserlebniſſe beſtärkt, erweiſen ſich 
doch auch dem Selbſtbewahrungsinſtinkt als gern 
gewählte Mittel, ſich in dem häuslichen Bezirk 
mit ſeinen „ewigen Katzbalgereien“, inmitten des 
„haarſträubendſten, unmenſchlichſten Zuſammen⸗ 
lebens“ der Eltern, in der Verkettung eines un⸗ 
bedenklich verpflichtenden, anſpruchsvollen jugend⸗ 
lichen Freundſchaftstreibens und in der Brut⸗ 
atmoſphäre einer im Geiſtigen wie im Sinnlichen 
erzejliven frühen Erotik abzugrenzen, ſich zu 
ſammeln und zu bewahren. Überall iſt er in der 
Notwehr, noch ehe er ſelbſt zu den Waffen ge⸗ 
griffen hat, als Menſch wie als werdender Dichter 
fühlt er ſich zurückgewieſen, noch ehe er geworben 
hat. Die Kehrſeite iſt jene oft bis zum Pedan⸗ 
tiſchen gehende „ſchulmeiſterliche Begeiſterung“, 


ein doktrinäres Pathos voll naiven Vertrauens 
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auf rationale Beweisgründe, eine zur Schau ges 
tragene Selbſtſicherheit und Überlegenheit (wie 
grauſam konnte ſie ſich dem jüngeren Bruder 
Donald gegenüber zeigen!), eine forcierte Kälte 
und Nüchternheit — all das findet man ja noch 
viel [pater im Bezirk des dramatiſchen Myſteriums 
in mannigfacher Umwandlung wieder. Man muß 
all dieſe Züge des Jugendlichen um ſo ſtärker be⸗ 
tonen, als die reizende und rührende lenzburger, 
lauſanner und erſte münchener Idylle der Briefe 
wenig auf das Bild vorbereitet, das faſt mit einem 
Schlage, ohne irgendwelche Übergangsmomente, 
nach dem Zerwürfnis mit dem Vater (1886) vor 
uns ſteht als ſchreckliche Wirkung väterlichen 
Fluchs, während ſich doch in Wahrheit jetzt nur das 
Geſetz zu erfüllen anſchickt, unter dem Frank Wede⸗ 
kind von Geburt her ſtand. Aber nun beginnt auch 
ſogleich in raſcheſtem Tempo die Kette von ver⸗ 
wegenen Hoffnungen, zähem Streben, zweifel⸗ 
haften Erfolgen, kraſſen Mißfällen und auch Miß⸗ 
griffen, banalen Widerwärtigkeiten und grotesken 
Feindſeligkeiten des Geſchicks abzulaufen — ein 
tolles, raſendes Hin und Her zwiſchen Zürich, 
Paris, London, Berlin, München, Leipzig, Wien 
und wiederum München, ſo deutlich ſichtbares 
Zeichen des Verurteiltſeins, daß man ihn in ſpäten, 
konſolidierten Jahren nur mit Schaudern einmal 
eine zweckloſe Vergnügungs⸗ und Studienreiſe 
nach Italien antreten ſieht, daß man überhaupt 
dieſer fpäten Konſolidierung — fie gehört aller: 
dings erſt der Zeit des Weltkrieges an: und auch 
das ift ſymptomatiſch! — mit ſchmerzhafter Ver: 
wunderung zuſieht, und ſich nur erleichtert fühlt, 
wenn Wedekind ſelbſt gegen die allzu geruhige 
Stimmung der „Dichterzunft“ um ihn, gegen den 
„Kegelbahnhorizont“ und das „Herdenbewußt⸗ 
ſein“ (II, 112) des münchener Umkreiſes miß⸗ 
trauiſch aufbegehrt. Man begreift indeſſen von hier 
aus auch ſehr gut den faſt halluzinatoriſchen Ver⸗ 
folgungswabnſinn des Gehetzten auch in der Zeit, 
da er zur Ruhe gekommen iſt (wofür der Brief⸗ 
wechſel übrigens auch aktenmäßige Belege gibt: 
vgl. II, 92 ff. und die Anmerkung des Heraus⸗ 
gebers). 

Aber ſo wird es auch begreiflich, daß auch das 
eigenſte, perſönlichſte Weſen und Streben mög⸗ 
lichſt feſt, objektiv, ja neutral außerhalb der unge: 
wiſſen, ſchwankenden Ebene der Flucht und des 


Mißgeſchicks, als die ſich ſein Leben darſtellt, 
fixiert werden ſoll. Es iſt peinigend zu ſehen, wie 
alles, was in den Bezirk ſeines dramatiſchen, 
dichteriſchen Wirkens gehört, auf einen möglichſt 
neutralen Generalnenner gebracht wird. „Arbeit“ 
iſt auch in den Briefen an Freunde noch ein lieb⸗ 
koſender Ausdruck für das, was doch gerade bei 
dieſem Schriftſteller innerſter Beruf, ja eigent⸗ 
licher Lebensnerv iſt: die dichteriſche „Hauptauf⸗ 
gabe“; meiſt braucht Wedekind ſchonungsloſere 
Bezeichnungen, ſpricht von Geſchäft und Erfolg 
wie ein businessman und gibt ſich überhaupt gern 
das Anſehen eines gewandten Geſchäftsmannes 
und kühlen Rechners, der die bürgerlichen Ge⸗ 
gebenheiten weniger zu analyſieren als zu nutzen 
beſtrebt ſcheint, ſchwärmt für die „ungeheure 
Annehmlichkeit, ein ganz gewöhnlicher Menſch 
zu fein’ — und verrät gerade mit ſolchen zyniſchen 
Offenheiten, daß er maskiert umhergeht. Es iſt 
nicht ohne Koketterie, wenn er ſich in einer der 
zahlreichen polemiſchen Bemerkungen gegen Ger⸗ 
hart Hauptmann einmal anklagt, daß ihm die 
Liebe fehle, die jener habe und verſchwenderiſch 
mitteile: er erwartete als Antwort die Aufforde⸗ 
rung, die Maske abzulegen und ſein liebendes 
Herz zu offenbaren — und er wäre einer ſolchen 
Antwort doch wieder kühl erſtaunt ausgewichen 
oder hätte ihr gar einen zyniſchen Trumpf auf⸗ 
geſetzt. Man ſieht mit Schaudern, wie die Kon⸗ 
ſolidierung einer ſolchen Natur und eines ſolchen 
Lebens früh Erſtarrung bedeutet; einer krampf⸗ 
haften Entfaltung folgt ohne eigentliche Zeit der 
Reife, in der Kraft und Aufgabe, Lebenswille 
und Lebensſchickſal ſich die Wage hielten, ſogleich 
das Welken und Abſterben. 

Was die Briefe dieſes Menſchen der Flucht zeigen 
können, ſind nur die Stationen ſeines Weges; 
das Ziel verraten ſie mit keiner Silbe, ja ſie ge⸗ 
fallen ſich darin, in dieſem Punkt irrezuführen. 
Für die Kenntnis der Stationen liefern ſie — 
zumal die Briefe des Jugendlichen — ein reiches 
Kolorit, für die Deutung des Ziels laſſen ſie 
dem Biographen ſo gut wie alles zu tun übrig. 
Um ſo eindringlicher aber verweiſen ſie auf das, 
worin Frank Wedekind ſich hemmungslos und 
ſchonungslos, mit glühendem Ernſt und lieben⸗ 
dem Herzen vollkommen hingab: auf ſein dichte⸗ 
riſches Werk. 
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Zum Thema Erlebnis und Dichtung 
Von Felix Braun (Wien) 


Als der engliſche Dichter H. D. Lawrence, 
deſſen literariſche Perſönlichkeit durch die im 
Inſelverlag erſchienenen Übertragungen ſeiner 
großartigen, düſterflammenden Romane auch bei 
uns zu Anſehen gelangt iſt, in Perth in Auſtralien 
weilte, übergab ihm dort eine ehemalige Kranfen: 
pflegerin, Miß Skinner, ein Manuffript, darin fie 
die Geſchichte ihrer Familie aufgezeichnet hatte. 
Der Inhalt dieſer Schrift ſchien dem Dichter ſo 
ſtark und reich, ſo intereſſant und ſpannend, daß 
er alles tat, ihr zur Veröffentlichung zu verhelfen, 
obſchon er über das Unzulängliche der Form, 
des Stils, der Kompoſition, ja, über das Dilettan— 
tiſche des Geſamten keinen Augenblick in Zweifel 
ſein konnte. Eben dieſe Mängel aber erwieſen 
ſich bei den neunorfer. Verlegern als unumſtöß⸗ 
liche Hindernisgründe: ſo entſchloß ſich Lawrence, 
den ganzen Stoff umzuarbeiten, ja, wo es nötig 
ſchien, zu ergänzen, ſogar, weiter zu dichten, und 
aus dieſem Bemühen entſtand der hinreißende, 
herrliche, kraft tiefer Sinnlichkeit packende Lebens⸗ 
roman „Jack im Buſchland“, der, von Elſe Jaffe⸗ 
Richthofen übertragen, in der Deutſchen Verlags⸗ 
Anſtalt in Stuttgart erſchienen iſt. 

Wie aus dem Erlebnis Dichtung wird, haben tief: 
ſchauende Forſcher — es ſei an Diltheys edlen 
Geiſt wieder erinnert — oft zu ergründen ge⸗ 
ſtrebt. Eins ſteht feſt: Dichtung ohne Erlebnis 
iſt undenkbar, unſchaffbar. Selbſt der phanta— 
ſtiſcheſten Erfindung muß eine Realität, ſei es auch 
in räumlicher oder zeitlicher Disparatheit, ent⸗ 
ſprechen. Wie Schelling lehrt, daß Mythos und 
Religion nicht auf Ideen allein, ſondern tat⸗ 
ſächlich auf Eriftenzen ruhen, fo auch mag die Welt 
der Dichtung Wirklichkeiten ihr Daſein ſchulden, 
deren fernſte Strahlenquelle nur den Dichter 
trifft, der, ſelber unwiſſend, feſthält, wovon in 
Wahrheit er feſtgehalten worden. Die großen 
hiſtoriſchen und mythiſchen Poeſien find nicht Er: 
findungen ihrer Dichter, ſondern hellgeſehene 
Vergangenheiten, ob auch von der geſchichtlichen 
Wirklichkeit abgewichen wurde. Wie immer wir 
zu ſolchen Gedanken ſtehen mögen, feſtzuhalten iſt, 
daß die Phantaſie nur eine Magd, niemals die 


Herrin des Künſtlers ſein kann. Was an den Kunſt⸗ 
werken uns immerdar ergreifen muß, iſt ihr er⸗ 
lebter Urgrund; was an ihnen verfehlt ſcheint oder 
unwirkſam bleibt, daran tragen Phantaſie und 
Intellekt die Schuld. Schickſal und Natur wirken 
immer untrüglich. 

Es iſt nun an dem Werke H. D. Lawrences alles 
das großartig, was auf dem gegebenen, dem er— 
lebten Stoff, den er Miß Skinner zu danken hat, 
aufruht: Menſchen, Landſchaften, Taten, Reden, 
Spiele, Bräuche, andererſeits ſofort erkennbar, 
wo der Dichter Motive hinzu erfunden oder über⸗ 
trieben hat. Dieſe Partien, zu denen auch der 
Schluß gehört, dem man den Krampf des auf 
der Höhe des Mythos Ausdauern-Wollens an: 
merkt, zeigen, entlarvend, die Ohnmacht ſelbſt 
des ſchöpferiſchen Gehirns, wogegen die gran⸗ 
dioſen Stellen — die Liebe des Helden zu dem 
raubtierhaften Mädchen, die ſportlichen Proze⸗ 
duren auf dem Feſt, die Geſtalten Toms, Lennies, 
Marys, der Großmutter — etwas überwältigend 
Wahres, Mythiſch⸗Naives haben, wie es ſonſt nur 
in den Epen der Vorzeit zum Ausdruck kommt. Es 
wäre nicht nur für den Psychologen anziehend, in 
dieſem Werk, wie man in der Kunſtgeſchichte ſagt, 
die Hände zu ſcheiden; aber ich glaube: jeder 
einigermaßen Eingeleſene vermöchte leicht die: 
jenigen Stücke zu ſondern, die Lawrence frei er⸗ 
funden hat. Das unangenehme Motiv der Doppel⸗ 
liebe des Helden und ihre, wie mich dünkt, wenig 
glückliche Rechtfertigung durch den wiederholten 
Hinweis auf das Leben der bibliſchen Patriarchen, 
iſt gewiß eine ſolche Eigenmächtigkeit: ſie wirkt aber 
nicht, trotz hohen geiſtigen und ſchriftſtelleriſchen 
Aufwands. 

Mit H. D. Lawrence tritt in die engliſche Roman⸗ 
literatur, die von Swift bis Meredith die Ira: 
dition des breiten Lebensdurchſchnitts bewahrt 
hat, ein neues Element ein, das dadurch von Be— 
deutung iſt, daß es die Reinheit des engliſchen 
Weſens durch einen tieffremden, öſtlich⸗ſlawiſchen 
Zug unterbricht: eine ſymboliſche Miſchung, die 
mehr als nur ein literariſches Zeichen fein mag. 
Es iſt nicht zu leugnen, daß die Romane des neuen 
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Dichters intereffanter find als die feiner rein 
engliſchen Vorgänger; allerdings haben fie das 
unerſchütterte Gleichmaß nicht, das den Werken 
von Fielding, Dickens, Thackeray, Meredith groß: 
und weitzügig eignet. Der früheſte engliſche Ge⸗ 
jellfihafteroman, Fieldings „Tom Jones“, iſt 
kürzlich in der höchſt fördernswerten Sammlung 
„Epikon“ des Verlages Paul Liſt, neu überſetzt 
von Paul Baudiſch, herausgekommen — ſchon 
um des außerordentlichen, makelloſen Deutſch der 
Überfegung willen, die auf einen Dichter ſchließen 
läßt, ſei das ſchön ausgeſtattete Buch empfohlen, 
das zugleich mit den „Wahlverwandtſchaften“, 
dem „Nachſommer“, den „Toten Seelen“, dem 
„Niels Lhyne“ der zweiten Serie des „Epikons“ 
angehört. (Hier fet auch der beſonders gehalt- 
vollen Nachworte von Hofmannsthal, Thomas 
Mann, Kaßner, Stefan Zweig gedacht.) Bedenkt 
man, daß der „Tom Jones“ ein Menſchenalter 
früher als der „Wilhelm Meiſter“ geſchrieben 
wurde, ſo wird man dem kühneren Freimut des 
Engländers, ſeiner unverſtellteren Einſicht ins 


Menſchliche eine noch höhere Bewunderung 
zollen, als die Bildung ſeiner Charaktere, die ge⸗ 
glückte Ausführung ſeiner poetiſchen Abſichten 
verdient. Was noch ſehr lange in Deutſchland den 
Dichtern auszuſprechen verwehrt blieb, gibt der 
Brite mit der anmutigſten Natürlichkeit, dem 
freundlichſten Geiſte offen zu. Denn — iſt es nicht 
ſein eigenes, wahres und wirkliches Leben, von 
dem der Dichter Rechenſchaft ablegt? Eine Pracht⸗ 
geſtalt wie den Squire hätte auch Shakeſpeare 
nicht auf die Beine zu ſtellen vermocht, ohne ihr 
Urbild wirklich gekannt zu haben, und ähnliches 
gilt für die übrigen Geſtalten des Buchs, die man 
durchgehends in kräftiger Leibhaftigkeit zu ge⸗ 
wahren vermeint: Fleiſch und Blut, nicht aus⸗ 
geklügelte Schatten, ſie alle. Es iſt Fieldings aben⸗ 
teuerreiches Leben, das wir hier — zwei Jahr⸗ 
hunderte nach feinem Erden wandel — rein und ſchön 
in Romangeſtalt wiederauferſtanden finden. 
Einen objektiven Dichter a priori wird es ſchwerlich 
geben; Objektivität a posteriori jedoch bleibt das 
letzte Ziel aller Kunſt. 


Neue Jean Paul-Literatur 
Von Rudolf Frank (München) 


Der 14. November 1925, Jean Pauls 100. Todes⸗ 
tag, hat der weder an Umfang noch an Bedeutung 
ſehr imponierenden Bibliographie des Dichters einen, 
angeſichts der ſchwierigen Lage des deutſchen Ver⸗ 
lagsbuchhandels, beſonders erſtaunlichen Zuwachs an 
Neuem gebracht. Zehn Verlagsanſtalten und zehn 
Autoren huldigen dem Genius zu dieſem Tage mit 
zwölf Werken, achtzehn Bänden, darunter nicht weniger 
als drei großen Biographien, deren jede das Ergebnis 
eindringender und durchdringender Geiſtesarbeit dar— 
ſtellt. Zwei Sammlungen der „Werke“ ſchaffen die 
Grundlage zu einer ſehnlichſt zu wünſchenden Wieder: 
kunft des Großen in unſere Zeit. Auch an populari⸗ 
ſierenden Auswahlbändchen iſt nun kein Mangel mehr, 
und ſelbſt die bildende Kunſt beginnt ſich an Jean 
Pauls Viſionen zu verſuchen. Sie alle verfolgen das 
gleiche Ziel; den Dichter, der in fernen Sphären wie 
ein Rauch um die Dinge ſchwebt, heutigem Fühlen 
und Denken nah zu bringen, das gegenwärtige Ge— 
ſchlecht zu ſeinen ungemeſſenen Bezirken zu führen, 


den großen Überall und Nirgends in ſeinem Weſen 
zu ergründen, zu packen, das ſagenhafte Phantom, 
das ſeinen Namen trägt, ſeiner unbegreiflichen Ver⸗ 
ſchollenheit zu entreißen. Der Todestag ſoll zum 
Auferſtehungstag werden. 

So iſt denn auch die eigentliche Jean Paul-Philologie 
nur mit einem einzigen, doch gewichtigen Werk ver⸗ 
treten. Eduard Behrend, dem die verärgerten An— 
griffe Joſef Müllers 1 nicht die Sohlen rühren, bringt 
den ſeit langem erwarteten vierten Band ſeiner 
monumentalen Sammlung der Briefe dar und ſtellt, 
da das Material für die noch fehlenden Bände größten⸗ 
teils ſchon bereit liegt, auch deren baldiges Erſcheinen 
in nahe Ausſicht. Der vorliegende Band umfaßt 
außer dem buntbewegten berliner Winter 1800/01, 
Jean Pauls letzter Bräutigamszeit, das nur von kleineren 
Reiſen nach Thüringen und Franken unterbrochene 
eheliche Stilleben in Meiningen und Koburg: „die 
glücklichſten Jahre ſeines Lebens“. Etwa die Hälfte 
der von Behrend wiedergegebenen Briefe iſt neu. 


1 In feiner Einführung zu „Jean Pauls Werke in vier Bänden, gekürzte Ausgabe von Joſef Müller“. München, 


Albert Langen. 
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Von den 325 Schreiben waren 105 bisher ganz uns 
gebrudt, Darunter 31 an Braut und Gattin, 7 an Bruder 
Gottlieb, 16 an Emanuel, 12 an Thieriot, 4 an Chriſtian 
Otto, 4 an Herders, 6 an Böttiger, 2 an Ahlefeld, 
3 an Frau v. Berg, 2 an Goethe. Eine Anzahl wichtiger 
Briefe, die bisher nur in zum Teil ungenügenden 
Kopien vorlagen, ſind jetzt nach den Originalen wieder⸗ 
gegeben. Unter den 171 Kopien ſind 144 bisher un⸗ 
gedruckte.“ 

So wertvoll und notwendig Behrends groß angelegte 
und durchgeführte Philologenarbeit iſt, zur Stunde 
haben jene das Wort, die nicht neues Material bei⸗ 
bringen, ſondern das vorhandene (wer kennt es?) 
im Geiſt und Weſen zum Wirken bringen. Das kann 
viel mehr ſein, als das geringſchätzige Wort „popu⸗ 
lariſieren“ zum Ausdruck bringt; es iſt mitunter eine 
Tat. 

Friedrich Burſchell, deſſen Jean Paul-Biographie 
an dieſer Stelle bereits gewürdigt ward,“ und Joſef 
Müller treten mit neuen Ausgaben von Jean Pauls 
Werken hervor.“ Beide baſieren in ihrer Auswahl 
und der Methode der Kürzung auf ähnlichen, in dem 
gemeinſamen Ziel begründeten Prinzipien. Da eine 
vollſtändige, kritiſch geſichtete Textausgabe noch immer 
fehlt, auch in dieſer Zeit mit Ausſicht auf buchhändle⸗ 
riſchen Erfolg ſchwerlich hergeſtellt werden kann, 
ſteuern beide, Burſchell und Müller, auf eine Art 
idealer Volksausgabe hin und ſchaffen kürzend, zu⸗ 
ſammenfaſſend, ſondernd, einen Text, der in Ver⸗ 
bindung mit dem in beiden Fällen vorzüglichen Druck 
ganz dazu angetan iſt, wirklich geleſen zu werden. 
Wenn auch von Müllers Arbeit eine größere Ob: 
jektivität, von der Burſchells ein perſönlicheres Flui⸗ 
dum ausgeht, ſo kommen beide Herausgeber in ihren 
Zuſammenſtellungen zu ſo ähnlichen Endergebniſſen, 
daß der Beurteiler der zweimal vier Bände ein leiſes 
Bedauern über die Duplizität dieſes lobenswerten 
Wirkens nicht unterdrücken kann. Mußte unbedingt 
zweimal „geſammelt“ werden? Und wenn: Wäre es 
nicht denkbar, daß zwei Jean Paul⸗Auswablen von ähn⸗ 
lichem Umfang ſo getroffen würden, daß ſie, getrennt, 
zwei zureichende Auswahlſammlungen, vereint, eine 
Geſamtausgabe bildeten? An Stelle von überflüſſiger, 
ja ſchädlicher Konkurrenz: Kooperation zu einem 
Doppelwerk, in dem getroſt das in jedem Fall unent⸗ 
bebrliche doppelt ſtehen, jedoch in keinem Fall ein 
Weſentliches, ein Lebenswertes fehlen dürfte! — Mäh: 


rend es jetzt geſchieht, daß der Beſitzer beider Ausgaben 
darin zwar vieles doppelt, anderes jedoch, mie „Die 
Vorſchule der Aſtbetik“, „Levana“, „Die Kriegser⸗ 
klärung gegen den Krieg“, das „Mitwörterbuch“, das 
„Muſeum“, „Herbſtblumine“, „Mein Aufenthalt in 
der Nepomukkirche“, „Doppelheerſchau in Groß⸗ 
lauſau“, „Wider das Urchriſtentum“, „Selina“ ver⸗ 
gebens ſuchen wird. Auch nach einem Namen- unt 
Sachregiſter, das ſowohl dem Wiſſenſchafter den Ge⸗ 
brauch der Ausgabe erleichtert, als auch dem Liebhaber 
bei zahlreichen Fragen und Anläſſen Wege tief int 
Dickicht des Dichterwerks bahnt, wird er vergeben: 
blättern. Den Herausgebern läßt ſich aus all dem kaum 
ein Vorwurf machen; was fehlt, iſt eine objektive 
Inſtanz, die in ſolchen, ſich in letzter Zeit immer 
wiederholenden Fällen Kräfte ſparen, Leiſtungen zu⸗ 
ſammenfaſſen, Erfahrungen nutzen könnte. 
Während fo das Doppelgängertum der beiden Paul 
Sammlungen als embarras de richesse (manchem 
vielleicht als embarras de pauvreté) erſcheint, möchte 
ich von den drei neuerſchienenen Monographien (bis: 
her gab es keine einzige) nicht eine miſſen. Denn jede 
trägt ihr eigenſtes Geſicht, jede hat ihre beſondere 
Miſſion. Wer immer die Abſicht hat, ſich ernithaft 
mit Jean Pauls Erſcheinung zu befaſſen, beginne mit 
Burſchells Buch, dringe dann mit Harich® in Jean 
Pauls Probleme des Daſeins und Schaffens, und, 
wenn er dann „an ſeiner Sphäre lang geſogen“, be⸗ 
ſchwöre er „aus Lebensfluten und Tatenſturm“ mit 
dem dritten, Johannes Alts,“ Buch den Geiſt der 
Erde und des Himmels Jean Paul. 

Walther Harichs Biographie, in der Jean Paul-Fraktur 
gedruckt, trägt Jean Pauls ſeeliſchen Duktus in jeder 
Zeile. Seit Börnes Gedächtnisrede wurde nichts Gülte 
geres, Geprägteres über Jean Paul geſagt, als in 
Harichs Vorrede. Die Biographie ſelbſt leidet zum Teil 
unter dem unvermeidlichen Zuviel an Inhaltsangaben 
und wörtlicher Zitierung. Harich opfert hier bewußt 
ſeiner Miſſion als Apoſtel Pauls die eigene Freiheit 
des Geſtaltens. Auf weiten Strecken gibt er ſtatt feiner 
herrſchenden Viſion den dienenden Kommentar zu 
Lebensdokumenten. Ein König als Kärrner. Wat 
Burſchells Lebensbeſchreibung für die Sichtbar⸗ 
machung des wirklichen Menſchenkindes und Kenntnis 
feines faktiſchen Lebensablaufs, iſt für die Erkenntnis 
ſeiner geiſtigen Perſönlichkeit in Erſcheinung und Wand⸗ 
lung das Werk Harichs. Das iſt auch in geſchloſſener, faſt 


2 „Die Briefe Jean⸗Pauls, herausgegeben von Eduard Behrend. Vierter Band 1800 1804.“ München 1926, Georg 
Müller. — * L. E. XXVIII, 117. — „Jean Pauls Werke. Auswahl in vier Bänden. Herausgegeben und eingeleitet 
von Friedrich Burſchell.“ Stuttgart, Berlin, Leipzig, Deutſche Verlags-Anſtalt. — Sowie die oben Anmerkung 1 ar 


geführte Ausgabe. — 
München 1925, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung. 


Walther Harich, „Jean Paul“. Leipzig 1925, H. Häſſel. — „Jean Paul.“ Von Johannes Alt. 
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allzu klaſſiſcher Formung die Monographie Johannes 
Alts. Alt tut den Schritt, den Harich als verfrüht mit 
Abſicht meidet: über das Empiriſche hinweg ſchreitet 
er zur Deutung des metaphyſiſchen Phänomens. Das 
biographiſche Detail tritt in die „Zeittafel“ des An⸗ 
bangs, Einzelzüge ſchwinden, der Menſch wird Gehäufe 
zeitlicher Kräfte, unſichtbarer Ströme, ewiger Ideen. 
Wenn wir Burſchells Schilderung mit einer Reihe 
treuer, wahrheitsliebender Photographien vergleichen, 
ſo erweckt Johannes Alt mit ſeiner Darſtellung einen 
ähnlichen Eindruck, wie ihn monumentale Statuen, 
hohe Ahnenbilder, gemalte Heilige oder überirdiſch 
lächelnde Totenmasken auf uns machen: die Über⸗ 
zeugung einer höheren Wahrheit in ſich ſelbſt. Noch 
die dem Buch beigegebenen Bildniſſe ſind nicht als 
Zeugen der Wirklichkeit, ſondern als „phyſiognomiſcher 
Beitrag zu Jean Pauls innerer Geſtalt“ gedacht. 
Von inneren Geſichten möchten auch die ſechs farbigen 
Tafeln künden, mit denen Guſtav Wolf“ den Dichter 
eilfertig „ausdeutet“. Wie klar und ſinnvoll ſind die 
Worte Jean Pauls, wie unklar und ſinnlos die aus⸗ 
geſpritzten Tinten des Buchklünſtlers. Vielleicht kommt 
ſchließlich noch ein Anderer und verfilmt nach Methode 
Ruttmann die „Rede des toten Chriſtus vom Welt⸗ 
gebäude herab“, und Thea von Harbou Überträgt ben 
„Jean Paul⸗Film“ in ihr geliebtes Deutſch. Ich fürchte, 
eher wirft bu, eingekapſelter Apokalyptiker und Welten⸗ 
Richter Friedrich, in deinem Deutſchland doch nicht 
populär! Trotz Wilhelm Langewieſche-Brandt,“? 
der in 15 000 Exemplaren Jean Pauls „Lebens⸗ 
roman in Briefen mit geſchichtlichen Verbindungen“ 
in Kurs zu bringen ſucht, trotz der Frankfurter Sozie⸗ 
tätsdruckerei, die den Dichter etwas einſeitig in die 
Politik bringt.“ 

Auch Joſef Müller, der Herausgeber der Langen⸗ 
ſchen Jean Paul⸗Ausgabe zieht auf 145 Seiten zu 
vollstümlichem Preis einen Querſchnitt durch 16 Schrif⸗ 
ten des Dichters 10 und fügt noch ein „Sachregiſter“ an 
den Schluß, ein Sachregiſter mit ganzen 25 „Sachen“, 
darunter: „Gott“, „Tod“, „Weib“ und „Weltende“ — 
was für Sachen! Was für Sachen!! 

Doch erſt die im gleichen Verlag erſchienene „Feſt⸗ 
gabe“ von Profeſſor Herold, 1 die beſchämenderweiſe 


— 


als „Spiegel ſeiner (Je an Pauls!) Heimat“ auftritt, 
um die Verſe von Profeſſor Herold an den Mann zu 
bringen! Mit ihr ſind wir am Bodenſatz der Jean 
Paul⸗Begönnerung angelangt. Es ſcheint das traurige 
Schickſal gerade unſerer edelſten Dichter zu ſein, 
Dilettanten zur Befriedigung perſönlicher Eitelkeits⸗ 
gelüſte dienen zu müſſen. Wie Mörike „ſeinen“ Hanns 
Wolfgang Rath hat Jean Paul „ſeinen“ Herold. 
Immerhin gewährt der einleitende Satz: „Mit dieſer 
zuſammenfaſſenden Arbeit will ich meine Jean Paul⸗ 
Studien vorläufig abſchließen“ einen Lichtblick. 

Die beſcheidenſte und um ihrer Beſcheidenheit willen 
vielleicht erfreulichſte und fruchtendſte Gabe iſt jedoch 
„Das kleine Jean Paul⸗Buch“ 12 das im Auftrag der 
Stadt Nürnberg von Guſtav Wießner herausgegeben 
und „der nürnberger Jugend, der künftigen Bürger: 
ſchaft, von ihrer Vaterſtadt gewidmet“ iſt. Hier fühlt 
man eine ſchlichte Tat aus wahrhaft Jean Paulſchem 
Geiſte, zu der der Dichter Ja fagen, über die ſich der 
zukunftsvolle Pädagoge freuen würde. Mehr noch 
als bei der Hartungſchen Auswahl iſt hier die große 
Arbeit des Biographen Harich bereits fruchtbar ge⸗ 
worden. Auf im ganzen ſage und ſchreibe 66 Seiten 
gibt der Herausgeber in durchdachtem Zuſammen⸗ 
hang wohlabgeſtimmte Stucke aus 19 Werken und 
Briefen des Dichters und dazu neben drei guten 
Bildbeilagen und einer mufterhaften Wort: und Sach⸗ 
erklärung eine Einleitung von friſchem Humor und 
großen Horizonten. „Es häufen ſich in dieſen Jahren 
die Gedächtnisfeſte für die großen Deutſchen der Zeit⸗ 
wende vom 18. zum 19. Jahrhundert. Zweihundert 
Jahre werden es, daß die Alteren geboren wurden, 
hundert Jahre liegt das Leben der Jüngeren ge⸗ 
ſchloſſen hinter uns. Wir ſind Erben eines ungeheuren 
Schatzes, den wir mit Jahrhundertfeiern nur eröffnen, 
den wir in unſerem intenſiven modernen Leben kaum 
erſchöpfen können. Mit dieſem Erbe hat Deutſchland 
die geiſtige Verantwortung Europas aufgebürdet be⸗ 
kommen. 

Wir ſuchen an Ibſen und Strindberg die ſozialen 
Probleme der Zeit zu erkennen, hoffen von Doſto⸗ 
jewſki, oder gar vom fernen Often religiöſe Erneuerung, 
Bernard Shaw gilt uns als das Ein und Alles politi⸗ 


* Jean Paul, „Der größte Gedanke des Menſchen mit feds farbigen Bildtafeln von Guſtav Wolf“. Stuttgart, Walter 
Hädecke. — > „Die Bücher der Roſe. Neue Friedensſerie; Jean Paul, ein Lebensroman in Briefen mit geſchichtlichen 


Verbindungen von Ernſt Hartung.“ Ebenhauſen bei München, Wilhelm Langewieſche⸗Brandt. — ? 


Jean Pauls 


politiſches Bekenntnis. Ein Taſchenbuch für Deutſche. Frankfurt a. M. Frankfurter Societäts⸗Druckerei G. m. b. H. — 
10 Die Dreiturm⸗Bücherei, Nr. 5/6. Jean Paul. Auswahl von Joſef Müller. München und Berlin 1925, Druck und 
Verlag von R. Oldenbourg. — 1 „Jean Paul im Spiegel feiner Heimat. Feſtgabe zum hundertſten Todestag des 
Dichters.“ Von Eduard Herold. München und Berlin 1925, Druck und Verlag R. Oldenbourg. — 12 „Das kleine 
Jean Paul⸗Buch. Im Auftrag der Stadt Nürnberg herausgegeben von Guſtav Wießner, Dozent an der ſtädt. Volles 
hochſchule und den Volksbildungskurſen.“ Nürnberg 1925, Verlag „Der Bund“, Walther Günther Schreckenbach. 
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ſchen Humors — und wir haben vergeffen, daß in den 
Werken Jean Pauls das alles aus unſerem eigenen 
Volkstum heraus Geſtalt wurde.“ 

Post festum bringt Walther Harich dem Volksverband 
der Bücherfreunde 1? eine gut eingeleitete Ausgabe 


der Idyllen und Walther Meier 14 macht den Verſuch, 
„den geiſtigen Tragelaphen Jean Paul“ von einheit⸗ 
lichem poetiſchen Grunde aus zu erfaſſen, was im 
Stil einer Volksdiſſertation mit etlicher Mühſeligkeit 
gelingt. 


Briefe über katholiſche Literatur 
Von Leo Weismantel (Marktbreit a. M.) 
Vierter Brief 
Erwägungen zuvor — Jugendbücher 


1. Eine Erwägung zuvor 

Die nachfolgenden Erörterungen wollen nicht Einzel⸗ 
büchern ſich zuwenden, ſo ſehr es auch Selbſtver⸗ 
ſtändlichkeit iſt, das einzelne Buch zu werten. Eine 
Reihe von Büchern nebeneinander gelegt, führt zu 
anderen Erkenntniſſen als die Beurteilung einzelner 
Bücher. Vor mir aufgeſtapelt liegen ganze Reihen 
von Jugendbüchern. Sie ſind nicht von mir ausge⸗ 
wählt zu einer grundſätzlichen Betrachtung — den 
größten Teil dieſer Bücher hat der Zufall auf meinen 
Arbeitstiſch geworfen. Aber auch jedes zufällige Ge⸗ 
ſchehen fügt ſich ein in einen ganz beſtimmten Rhyth⸗ 
mus, außerhalb deſſen nichts geſchehen kann. Wie 
wir aus dem Gerölle eines Fluſſes die geologiſchen 
Landſchaften feſtſtellen können, die ein Fluß durch⸗ 
laufen hat, ſo laſſen auch dieſe zufällig auf denſelben 
Arbeitstiſch gelegten Bücher, Bücher, die im gleichen 
Jahre heute auf den Markttiſchen liegen, uns ein 
ganz beſtimmtes geſchichtliches Geſchehen: die Wand⸗ 
lung in dem Verhalten des Erwachſenen zum Kinde 
in den letzten Jahrzehnten erkennen. Es ſind zumeiſt 
Bücher katholiſcher Verlage, die hier vorliegen; aber 
es ſind zufällig einige aus nichtkatholiſchen Verlagen 
dazwiſchen geraten und die Werke der nichtkatholiſchen 
verglichen mit denen der katholiſchen Verlage laſſen 
erkennen, wie dieſer Weg der Entwicklung in unſerem 
einzigen Volke je nach der Weltanſchauung ſo ganz 
verſchieden durchlaufen worden iſt. 

Wenn wir zurückgehen an den Ausgangspunkt dieſer 
Entwicklung, fo ſteht an der Quelle der Kinder-und 
Jugendliteratur — und es gilt hier den breiten Strom 
der Jugendliteratur, nicht das Einzelwerk zu beur— 
teilen —, das Buch, das ich als das „Buch der lieben 
Tante“ bezeichnen möchte. Es iſt eine Zeit, die, ab: 
geſehen von Einzelmenſchen, in ihrer Geſamtheit 
zum Kind als dem leſenden Weſen kein Verhältnis 
hat. Die Bücher ſind typiſch tantenhaft, ſtark mit Mora⸗ 


lin durchtränkt. Dem Kind wird eine unglaublich 
brave Welt hingeſtellt, die ſo brav iſt, daß ſchon die 
Kinder ſolche Unzulänglichkeit durchſchauen könnten. 
Aber die männlichen und weiblichen Tanten wollen 
ſich und den Kindern weismachen: die Welt ſei ſo 
kreuzbrav wie ſie in dieſen Büchern beſchrieben ſteht. 
Die Ausſtattung dieſer Bücher iſt ſolide und gut bis 
zur Polizeiwidrigkeit. Das Titelblatt verkündet, min⸗ 
deſtens verkündet es der Proſpekt, daß erſte Dichter 
den Text beſorgt, daß erſte Künſtler die Bilder ge⸗ 
ſchaffen haben. Wer heute an die Jugendliteratur 
jener Epoche herantritt mit äſthetiſchen Maßſtäben, 
wer in ihnen Form der textlichen Geſtaltung, Form 
der Bildbeigaben oder gar Form der Buchausſtattung 
ſucht, kann ſich eines gutmütigen Lächelns kaum er: 
wehren. Mit der Zeit aber, da die Lehrerſchaft ſich mit 
dem Kinde als einem leſenden, Bücher beſitzenden 
Weſen näher beſchäftigte, ſetzte der Umſchwung ein. Man 
fand, daß für das Kind, wie man ſich ausdrückte, das 
Beſte gerade gut genug ſei, und mit dieſem Augenblick 
tritt die Wendung ein, daß an das Kind und an die 
heranwachſende Jugend die Kunſt herangetragen wird. 
Das geformte Werk in Dichtung und Bild und Buch⸗ 
ausſtattung wird „Kulturträger“. Der Führer wird ſtatt 
der lieben Tante nun der literariſch beleſene Lehrer. 
Die Lehrerausſchüſſe, die ſich zuſammenſetzen und über 
Jugendliteratur beraten, werden Führer. 
Inzwiſchen aber vollzieht ſich ein Neues. Auch dieſe 
zweite Periode hatte das Kind noch vom Erwachſenen 
her zu beeinfluſſen verſucht. Die Gaben an das Kind 
waren Gaben aus den Händen und aus dem Geiſt 
der Erwachſenen. Das Kind iſt hier nur Durchgangs: 
ſtation zum Erwachſenen, aber es iſt kein in ſich ge⸗ 
tragenes Lebensalter. Es iſt keine Weſenheit, die in ſich 
ſelber ganz und gar fertig in der Welt ſteht — mag ſie 
von irgendwoher kommen, mag ſie irgendwohin gehen. 
Nicht mehr für das Kind, ſondern aus dem Kind ſoll 


12 Idyllen von Jean Paul. Eingeleitet und herausgegeben von Walther Harich. Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. Berlin. — 
2 Jean Paul „das Werden feiner geiſtigen Geſtalt“, Orell Füßli, Zürich. 
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nun die Geftaltung all deſſen kommen, was für das 
Kind iſt, auch das kindliche Buch. Es iſt kein Zweifel, 
daß hier der menſchliche Geiſt in den letzten Jahrzehnten 
einen ungeheuren Weg zurückgelegt hat, und wir 
können heute vielleicht ſämtlichen Zeiträumen dieſer 
Entwicklung wieder Gerechtigkeit widerfahren laſſen, 
Gerechtigkeit auch der guten alten Tante männlichen 
und weiblichen Geſchlechts der guten alten Zeit. 

In dieſer Entwicklung liegt aber eine zweite Ent⸗ 
wicklung mit inbegriffen; die gegenſätzliche Entwicklung 
der innerkatholiſchen und außerkatholiſchen Welt. Es 
iſt nicht zu bezweifeln, daß die alte Tantenlite ratur 
das Kind geiſtig teilweiſe doch höher wertete als die 
Gegenwart. Nimmt man ein ſo unglaublich braves, 
ungekonntes Buch der alten Zeit in die Hand und 
ſteht ihm nur rein als Menſch gegenüber, blickt man 
in dieſe Welt, ohne die äſthetiſche Stufenleiter als 
Hauptſtufenleiter menſchlichen Geiſtes auf alle Fälle 
zu behaupten, ſo tritt aus dem alten Schmöker uns eine 
Liebe entgegen, die wir bei ſo manchem hochkultivierten 
Buch der mittleren und der letzten Epoche unſerer 
Jugendliteratur vollkommen vermiſſen. Der äſthetiſche 
Menſch iſt gezüchtet, das „ſchöpferiſche“ Kind iſt entdeckt 
worden. Aber wie viel Menſchentum, Univerſalmen⸗ 
ſchentum iſt dieſem Spezialiſtentum geopfert worden! 
Ich greife aus den vor mir liegenden Stapeln von 
Büchern ein katholiſches Buch aus den zahlreichen 
derartigen Veröffentlichungen des Verlages Bachem, 
Köln, heraus: „Aus dornenreicher Jugend“ von Hein⸗ 
rich Keiter, ein ganz ſchmuckloſes Buch, ohne alles, 
was die Aſtheten „Formen“ nennen, oder „Schuld, 
Strafe und Verſöhnung“ von Adolf Kolping, und 
lege daneben die prachtvollen, in Sprachformung, 
Bildſchmuck und Buchausſtattung ſo glanzvollen Bücher 
der Sammlung „Der Blumengarten“ im Verlag Ger⸗ 
hard Stalling, Oldenburg i. O., „Die fröhlichen 
Märchen“, die Will Veſper beſorgt, „Die Götter⸗ 
und Heldenſagen“, die Guſtav Schalk, „Die Sagen 
vom deutſchen Rhein“, die Elſe Franke beſorgt haben. 
Kein Zweifel, daß dieſe Bücher des „Blumengartens“ 
Bücher höchſter, reifſter Kultur ſind, und es will uns 
kaum eingehen, daß dieſe „ſchlechten“, formloſen 
Bücher, wie fie der Verlag Bachem auf den Markt 
geworfen hat, etwas Gleichwertiges ſeien. Sie ſind 
es doch. Was in ihnen webt, das iſt das lebendige 
Verhältnis, das lebendig verantwortliche Verhältnis 
des Schreibers, des Verlegers zu dem Weſen, für das 
dies Buch geſchaffen iſt. Ich lege die beiden Bücher vor 
ein Kind und laſſe die Bücher dem Kinde mehrere 
Wochen — ich werde bemerken, daß es ſich mit der 
„Dornenreichen Jugendzeit“ des Keiter mit tieferer 
Anteilnahme beſchäftigt als mit den „Deutſchen 


Götter⸗ und Heldenſagen“. — Wir ſind in eine Ob⸗ 
jektivierung der Werte hineingeraten, die unſer ſub⸗ 
jektives Leben nahezu ertötet. Vor mir liegt eine ganze 
Reihe von Büchern gleichfalls aus dem Verlage von 
Bachem. Es ſind meiſt geſchichtliche Stoffe darin ro⸗ 
manhaft für die Jugend behandelt: „Spartakus, der 
Sklavenfeldherr“ von Münchgeſang, „Ambros Dal⸗ 
finger“ vom gleichen Verfaſſer, „Walter, der Erzpoet“, 
Erzählung von Kerner, Bücher der Hedwig Drans⸗ 
feld: „Die Geſchwiſter di Mona Roſta“ oder „Theo 
Weſterholt“, darunter auch „Der Knabe des Tell“ 
von Jeremias Gotthelf. Ich nehme eine gleich ge⸗ 
artete Serie, jedoch für erwachſenere Jugend: „Die 
Flemmings Bücher für jung und alt“ von Börries 
Freiherrn von Münchhauſen, eine Sammlung, 
die ſicherlich zu den beſten gehört, die wir haben. 
Die Bücher der Flemmingſchen Sammlung ſind durch⸗ 
weg wertvoller geſtaltet. Es ſind Werke ganz großer 
Dichter darunter, ich nenne nur das von Marie Diers 
„Das Herz im Holze“. Es unterliegt keinem Zweifel, 
daß die Bücher des katholiſchen Bachemſchen Verlags 
noch auf der Grenze zwiſchen der erſten und der zweiten 
der oben geſchilderten Entwicklungsperioden liegen und 
dadurch weit hinter den Errungenſchaften der Flem⸗ 
mingſchen Sammlung von Börries Freiherrn von 
Münchhauſen. Und doch wohnt ihnen ein Hauch inne, 
der jenen vollendeteren Büchern mit Ausnahme der 
ganz vollendeten (wie das von Marie Diers) fehlt. 
Wie leicht ſetzen wir uns über das hinweg, was wir 
überwunden zu haben glauben, und wie notwendig 
wäre es, die tiefſten Werte deſſen, was wir früher 
beſaßen, in das Neue hinüberzuretten. 

Wo Liebe umgeht und Liebe umgegangen iſt, ſollen 
wir nichts verachten. 

Während die außerkatholiſche Welt ſich eine ſtärkere 
Objektivierung ihres Weltwiſſens und ihrer Werke 
errungen hat und dadurch an ſubjektivem, wirklichem 
Leben verloren hat, hat der Katholizismus ſich ein 
ſtärkeres Drinnenſtehen im Leben bewahrt, dies aller⸗ 
dings damit bezahlt, daß er Werte noch nicht errungen 
hat, die die andere Welt bereits als breites Allge⸗ 
meingut beſitzt. Es iſt in der katholiſchen Jugend⸗ 
literatur in dieſem Sinne auch heute noch eine ziemlich 
breite Rückſtändigkeit. Wo dagegen dieſe Rückſtändig⸗ 
keit überwunden zu werden anfängt, wird zugleich mit 
objektiver Form und objektivem Wert eine Lebendig⸗ 
keit errungen, die anderswo fehlt. 


2. Die Jugendbücher 
Das katholiſche Jugendbuch, das Jugendbuch, das der 
katholiſche Verleger herausbringt, hat den Vorzug und 
den Fehler: für ganz beſtimmte Kinder geſchrieben 


< 275 > 


zu fein, für katholiſche Kinder. Die bereits genannten 
Sammlungen des Verlages Bachem in Köln ſind 
dieſer Art. Sie ſind in ihrer geiſtigen Haltung 
zumeiſt dieſer erſten Periode, die ich oben charakteri⸗ 
ſiert habe, entſproſſen. Sie tragen heute noch 
ihren Geiſt und ihr Kleid. Aber auch im katholiſchen 
Lager begann alsbald das Ringen um äſthetiſche 
Werte auch für das Kind. Es legt hier der Verlag 
Bachem eine für dieſe Zeit charakteriſtiſche Samm⸗ 
lung vor. Sie enthält die Bücher: „Das Märchen von 
Gockel, Hinkel und Gadeleia” von Brentano — 
ein Band Märchen von Eichendorff — „Vom König, 
den Dracheneiern und der Prinzeſſin Caritas“ von 
Enrica von Handel-Mazzetti, durchaus Bücher, 
die ſich auch in ihrer Buchausſtattung ſehen laſſen 
können, wenn auch das Kunſtgewerbliche nicht über⸗ 
wunden und in Kunſt erlöſt wird, wenn auch zu den 
Texten wahrhaftiger Dichter dann Bücher von Ge⸗ 
legenheitsdichtern wie Joſef Eckerskorn treten, ſo 
daß man ein literariſch ſicheres Urteil des Verlages 
und ein nach dieſer Richtung hinzielendes klares 
Wollen noch nicht erkennen kann. 

In der gleichen Richtung laufen verſchiedene Werke 
des Verlages Herder, Freiburg i. Br.: die prächtigen 
Bücher der Helene Pagés „Großmutters Jugend: 
land“, „Großmutters Mädchentage“ und Jon Svens⸗ 
fons „Nonni⸗Bücher“. Alles noch keine Dichtung, 
in der Buchausſtattung zu primitiv und ohne Form⸗ 
willen, aber von prächtiger Lebensnähe. Zart, nahezu 
Dichtung, Maria Batzers Erzählung „Schwarzwald⸗ 
kinder“, und ein ganz prächtiges, allerdings nicht auf 
deutſchem Boden gewachſenes Buch „Die Geſchichte 
vom hölzernen Bengele“, ein Jugendbuch der Welt⸗ 
literatur, dem man nur einen etwas beſſeren Druck 
und eine beſſere Ausſtattung wünſchen möchte, und es 
wäre hier Vollkommenes erreicht. — Im Verlage Köſel 
E Puſtet, München, erſchienen „Die Jugendlegenden“ 
von Johanna Arntzen „Vom Heiland und von ſeinen 
Freunden“ mit zarten Scherenſchnitten von Joſy 
Meidinger, für katholiſche Kinder prächtige Bücher. 
Aber hier wird gerade die Frage offenbar: Was hat 
dieſe katholiſche Welt objektiv ſo geſtaltet, daß auch der 
Nichtkatholik ein ſolches Buch kaufen und ſeinem Kinde 
ſchenken möchte? Die Frage iſt ſehr ſchwer zu beant⸗ 
worten. Bücher wie „Das hölzerne Bengele“, die der 
ganzen Welt gehören können, fallen nicht unter dieſe 
Betrachtung. Hat die katholiſche Jugendliteratur uns, 
dem Kind oder der Jugend, Zeiten der Geſchichte, 
Legenden der Heiligen oder auch des Lebens Jeſu 
geſtaltet, die allen gehören können? Ich nehme nun 
ein nicht zufällig unter dieſe jetzt zur Beſprechung vor 
mir aufgeſtapelten Bücher geratenes, ſondern zu einem 


Vergleich herbeigeholtes Buch vor: „Die Legenden“ 
von Karl Bröger (mit Bildern von Rudolf Schieſth. 
Es iſt kein Zweifel, daß hier von Bröger Heiligen⸗ 
legenden mit größerer dichteriſcher Geſtaltungskraft 
geſchaffen ſind als in den Legendenbänden der Johanna 
Arntzen. Aber könnte es dem Blick entgehen, daß in 
den Büchern der Johanna Arntzen die Gläubigkeit 
umgeht und ihre Schätze austeilt, Schätze, die eben 
doch eine ganze Welt bedeuten, während bei Bröger 
der „liebe Gott“, irgendeine erdichtete Märchengeſtalt 
von tauſend anderen vielleicht viel beſſer erdichteten 
Märchengeſtalten, unter den aufgeſtapelten Schätzen 
eines Antiquitätenladens ſteht neben irgendeinem 
Barockſchrank. Es iſt mir abſolut nicht erkenntlich, 
warum ich in dieſem Antiquitätenladen mir dieſen 
„lieben Gott“ kaufen ſoll, wenn daneben ein viel 
ſchönerer Schrank ſteht, der ſich in irgendeinem meiner 
Zimmer prachtvoll ausnehmen wird. Ich kaufe mir 
den Schrank. Wir haben zu wählen zwiſchen Werten 
des Lebens und Kurioſitäten, ganz gleich, welches 
unſere Gläubigkeit ſei. Und hier ſtehen wir vor dem 
Punkt, zu dem ich meine einleitenden Worte hin 
geführt habe, ohne dies bereits auszuſprechen. Es kommt 
darauf an, ob unſere ganze Jugendliteratur zu einem 
literariſchen Kurioſitätenkramladen wird, oder ob wir 
Bücher des Lebens für unfere Kinder zu ſchaffen wiſſen. 
Zweifellos geht die neue pädagogiſche Bewegung, 
die „das ſchöpferiſche Kind“ entdeckt hat und alles, 
alſo auch das Kinder⸗ und Jugendbuch, aus der Welt 
des Kindes und des Jugendlichen heraus geſtalten 
möchte, darauf aus, die Literatur auszuſchalten und 
den lebendigen Wert wieder einzuſetzen. Der leben⸗ 
dige Wert heißt hier Dichtung. Es iſt nun die Frage: 
wer dichtet? Man verſucht das Kind, den Jugendlichen 
ſelbſt für ſich dichten zu laſſen. Bücher, ſelbſt Zeitſchriften 
dieſer Art erſcheinen bereits in Menge. Wird aber das 
Kind, der Jugendliche des Erwachſenen, des Vaters, 
der Mutter, des Freundes, des lieben Onkels und der 
lieben Tante entbehren können? Wird das Kind wirk⸗ 
lich alles ſchaffen wollen? Iſt es abſeits dieſer wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Theoretiſiererei vom ſchöpferiſchen Kind 
(der gewiß eine wahre neue Erkenntnis innewohnt) 
nicht natürlich und als Natur uns immer ein Richtweg, 
daß der liebe Onkel den Kindern ſeine Geſchichten er⸗ 
zählt; er ja hat die Schatzkammer der Jahrtauſende. 
Aber es fragt ſich nur, wer dieſer Onkel iſt! Die Frage 
lautet: Wird der „Onkel Dichter“ ſtatt feiner Sehn⸗ 
ſucht, in den Olymp zu kommen, nachzulaufen, ſich 
an der nächſten Straßenecke unter die Kinder ſetzen 
und ihnen Geſchichten erzählen? Hier kommt die gute 
alte Tante der vergangenen Zeit wieder in anderer 
Geſtalt. Dieſe neue Geſtalt ſchiebt den literariſch be⸗ 
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leſenen Lehrer, der fagt, für das Kind fei das Beſte 
gerade gut genug, zur Seite und fängt an, dem Kinde 
zu erzählen: Dem Kind das Märchen, dem Heran⸗ 
wachſenden die Abenteuer der Geſchichte, nicht mehr 
irgendwie aus der Luft gegriffen, denn er, dieſer gute 
Onkel Dichter der heutigen Zeit muß, wenn wir ihn 
nicht auslachen ſollen, durch alle Schulen der Natur 
und der Geſchichte gegangen ſein. Es liegen hier einige 
Bücher vor mir, die dieſe Bereitſchaft des Dichters 
bekunden: Die „Tierlegende“ von Peter Bauer 
(Verlag Köſel & Puftet, München), ferner ein pracht⸗ 
volles Buch für werdende Männer „Der Fährmann“ 
von Guſtav Keckeis, Verlag Herder, in dem eine 
Reihe namhafter katholiſcher Dichter zu einer Arbeits⸗ 
gemeinſchaft in dieſem Sinne zuſammentreten. Es 
liegen vor mir eine Reihe von Heften, die ſich die 
„Heldenlegende“ nennen von Franz Herwig (Heft 1: 
„Der Führer“, Heft 2: „Der Namenloſe“, Heft 3: 
„Widukind“, Heft 4: „König Otto und ſein Sohn“, 
Heft 5: „Barbaroſſa“, Heft 6: „Maximilian“, Heft 7: 
„Dürer“, Heft 8: „Johann von Werth“; andere Hefte 
ſollen folgen). Hier verſucht Franz Herwig heldenhafte 
Geſtalten der deutſchen Geſchichte vor die Jugend hinzu⸗ 
ſtellen mit aller ihm als Dichter gegebenen Geſtaltungs⸗ 
kraft, mit aller Kraft, dieſe Geſtalten objektiv hinzuſtellen, 
aber darüber hinaus mit dem Willen, die Leſer zu einer 
Gefolgſchaft ihres Helden zu entflammen. Es liegt weiter 
vor mir eine prachtvolle Ausgabe der „Rheinmärchen“ 
von Clemens Brentano, jedoch in neuer Faſſung 
von Laurenz Kiesgen (Verlag Herder) und im gleichen 
Verlag das ſchönſte Märchenbuch für die ganz Kleinen: 
„Das alte Haus“ von Wilhelm Matthießen mit 
Bildern von Adolf Schinnerer. Ich ſage das ſchönſte 
Märchenbuch, das die letzten Jahre geſchaffen haben. 
Es mag der Freund der Märchen nur einmal die wunder⸗ 
ſamen Märchen Grimms den Kindern vorleſen wollen, 
ſo wird er ſehr bald darauf kommen, daß die Kinder 
das nicht mögen. Sie wollen die Märchen nicht aus 
der Grimmſchen Faſſung vorgeleſen, ſie wollen ſie 
erzählt haben. Das geſprochene Wort iſt auch in der 
Dichtung ein grundſätzlich anderes als das geſchriebene 
Wort. So wenig Glüd man mit dem Vorleſen Grimm: 
ſcher Märchen Kindern gegenüber hat, ſo entzückt ſind 
ſie immer vom „Rotkäppchen“ in allen Geſtalten, 
wenn Mutter ſie erzählt. Der höchſte Wert der Grimm⸗ 
ſchen Märchen iſt nicht der, fie den Kindern zu geben, 
ſondern ſie ſollen das Erbe der Erwachſenen ſein. 
Der Erwachſene aber hat es ſich nicht bequem zu machen 
und zu glauben, er habe ſeine Pflicht gegen das Kind 
erfüllt, wenn er dieſem zum Geburtstage oder zu 
Weihnachten eine vollſtändige, mit prachtvollen Bildern 
geſchmückte Ausgabe der Grimmſchen Märchen ſchenkt. 


Das Kind beanſprucht mehr als das Geſchenk eines 
ſolchen Buchs. Es beanſprucht die lebendige Liebe, 
die ſich zu ihm hinſetzt und das lebendige Wort der 
Stunde ſpricht: dann wird das Grimmſche Märchen 
der Wert des Lebens, wenn die Mutter dieſen Wert 
nicht nur durch den Kaufpreis eines Buchs, ſondern 
durch das leibhaftige Selbſterzählen beſtätigt. Das 
Matthießenſche Märchenbuch „Das alte Haus“ iſt 
das erſte Märchenbuch, das man den Kindern vor⸗ 
leſen kann. Hier iſt keine geſchriebene, ſondern eine 
geſprochene Dichtung feſtgelegt, etwas weſentlich 
Neues, bis heute eine Einmaligkeit. Solche Bücher 
kann man nicht machen, die ſchenkt die Zeit. 

Es iſt kein Zweifel, daß die dichteriſchen Kräfte, über 
die der heutige Katholizismus verfügt, in ganz anderem 
Maße als früher Verantwortung dem Kinde und 
der Jugend gegenüber fordern und dementſprechend 
aufrufen. Es gilt, daß der „Onkel Dichter“ unter 
die Kinder, der Führende unter die Heranreifenden 
tritt und ihnen die „Saga“ und den „Mythos“ 
ihres Lebensalters und unſerer Zeit gibt. Bücher wie 
die „Tierlegende“ von Peter Bauer, wie die „Helden⸗ 
legende“ Herwigs zeigen dieſe Bereitſchaft an. Die 
ſchaffenden Kräfte fühlen ſich in einer ganz beſtimmten 
geiſtigen Arbeitsgemeinſchaft. Geſchichtliche Bilder, wie 
ſie in ſo großer Anzahl die oben genannte Samm⸗ 
lung des Verlages Bachem enthält, werden als nicht 
mehr möglich empfunden. Auch das Kind, auch der 
Heranwachſende ſoll nicht irgendwelche erdichtete Ge⸗ 
ſchichtsbilder erhalten, nur um durch ſolche Lektüre 
leichter ein Verhältnis zur Vergangenheit zu erhalten. 
Das Improviſierte dieſer Darſtellungen muß weichen 
einem wahrhaftigen Wiſſen um die Dinge und um 
das Geſchehen. Natur und Geſchichte muß wiſſen⸗ 
ſchaftlich, nahezu biologiſch wiſſenſchaftlich erfaßt wor⸗ 
den ſein, ehe der Dichter nun dieſe Wahrhaftigkeit 
aufzeigt. Es geht um die Geſtaltung des Kosmos 
ſowohl, wie der chriſtlichen Heilslehre und Heils⸗ 
geſchichte. Hier wird dann ſelbſt die Legende der 
chriſtlichen Heilsgeſchichte eine Geſtaltung erfahren, die 
alle Gläubigkeit in ſich eingefangen hält und darüber 
hinaus jene Formen beſitzt, die das Buch zum Geſchenk 
an alle, auch an den Nichtchriſten macht. Das Be⸗ 
mühen um das katholiſche Kinder- und Jugendbuch 
ſteht hier noch in den Anfängen, aber in ſchon be: 
zeugten Anfängen. Es iſt nicht nur das Wollen da, es 
iſt ſchon die Tat erfolgt, wenn auch erſt im Anhub. 
Bücher wie „Das alte Haus“ werden ſich der Bücherei 
des Volkes auch über unſere Zeit hinaus einfügen. 
Der Acker iſt bereit und die Saat wird beſtellt; die 
Ernte und ihre Größe liegt dann nicht mehr in 
Menſchenhand. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Rainer Maria Rilke 
Zum 50. Geburtstag 


„Während ich verſuche, die Erinnerung an das erſte 
Erſcheinen Rainer Maria Rilkes zu faſſen, taucht in 
meinem Gedächtnis die Geſtalt des Dichters auf, 
wie wir ſie damals mitunter in den Straßen von Prag 
erblickten. Ein ſchlanker junger Mann, der durch 
ſchwarzen Filzhut, kühne Kravatte und ungewöhn⸗ 
liche Haartracht den Künſtler ſichtlich betonte, aber 
für unſern Geſchmack und nicht ganz im Einklang mit 
dem Vorwort zum erſten ‚Wegwarten⸗Heft um einen 
Grad zu elegant und weltlich war; er trug ſogar 
Gamaſchen und ſchaute durch ein Lorgnon. Daß er 
ſeine Dichtungen ſelbſt drucken ließ und umſonſt ver⸗ 
teilte (an Vereine und Spitäler), fanden wir geradezu 
aufregend (ich rede unwillkürlich in der Mehrzahl und 
denke an gleichgeſtimmte Freunde jener Zeit, ins⸗ 
beſondere an Paul Leppin); wenn ich nicht irre, band 
uns ein Spaßvogel auf, Rilke ſtehe an einer Ecke der 
Ferdinandsſtraße und verſchenke die ‚Wegmwarten‘ an 
Paſſanten ... Wenige Jahre darauf war das Außere 
Rilkes ganz verändert. Er ging in einem braunen 
Mantel wie ein Mönch, ſein ſchmales Geſicht hatte 
einen aſzetiſchen Ausdruck. Dann wieder, etwas ſpäter, 
war alles verſchwunden, was ihn äußerlich von anderen 
unterſcheiden konnte. 

Ich erwähne dies, weil mir die Wandlungen ſchon 
des Ausſehens einen gewiſſen Prozeß anzudeuten 
ſcheinen, den Rilke in ſeinem Aufſtieg durchgemacht 
hat und der nicht frei war von Eitelkeit und Oſtentation. 
Es darf heute ohne Befangenheit darüber geſprochen 
werden: an dieſem Dichter iſt nichts bewunderungs⸗ 
würdiger, als daß er durch Selbſtzucht und Bewußt⸗ 
heit beſtändig wächſt, eine ſtets ſtrengere und delikatere 
Auffaſſung von der Miſſion des Dichters ſich erringt 
und einer chaotiſchen Zeit ſein ganz auf edle Muſik 
und Vergeiſtigung geſtelltes Werk entgegenhält. Der 
Weg von den ,Larenopfern‘ bis zu den ‚Sonetten an 
Orpheus‘ und den Umdichtungen der Verſe Paul 
Valérys iſt fo großartig, daß die Erinnerung an wider: 
ſpruchsvolle Anfänge ihn nicht zu verkleinern vermag 
— im Gegenteil, ſie ſtatuiert ein anfeuerndes Vorbild.“ 
Camill Hoffmann (Prag. Pr., Dichtung 49). 

„Der Kürze halber mit einer Vergröberung geſagt: 
die durch unſere Trägheit larvenhafte, ſichtbare Welt 
wird unſichtbar gemacht, damit die unſichtbare ſichtbar 


werde. An den Schnittpunkten dieſes Hin⸗ und Wieder⸗ 
zuges entſpringt das poetiſche Wort. Geht es von bier 
aus, ſo wird es immer poetiſch ſein, ob es, auf dem 
öffentlichen Markte der Worte gewendet, geprüft und 
gewogen, einmal naturaliſtiſch, einmal romantiſch, 
einmal philoſophiſch, einmal mathematiſch, ſcheint. 
Das verwandelnde Ausſagen bedeutet für Rilke 
orpheiſches Singen. Der Kraft gewiß, als ein Orpheus 
auch nichtmenſchliche Weſen ſeine Stimme verſtehen 
zu lehren, läßt ſich der Dichter nicht abſchrecken, um 
der Wahrheit willen auch einmal in dozierenden Ton⸗ 
fall zu verfallen. ‚Nur mach die Armen endlich wieder 
arm. Sie find es nicht, fie find nur die Nicht⸗Reichen. 
Es erkältet ihn nicht, wenn er in den Reim Fremd 
wörter ſetzt wie Blasphemie, Embryos, Scharlatan, 
der Leproſe, Kulturen, Monogramme, Motiv, Figuren, 
Antennen, transparent, Apparate, Profile, Efſtaſe. 
Wenn das Verborgene gegen das Offenbare andringt, 
iſt die Rettung in eine allen verſtändliche und gerechte 
Schönheit ſchwer. Rilkes Gedichte ſind auf das Eſſen⸗ 
tielle aus, ‚das mit Anfang oft ſchließt und mit Ende 
beginnt‘. Das einleuchtende Gleichnis gewinnt den 
Vorrang vor dem einfchmeichelnden, ‚indem fein Wort 
das Hierſein übertrifft..“ Oskar Loerke (Berl. Bor). 
Cour. 563). 

Vgl. auch: Oskar Walzel (Bund, Bern, Kl. Bund 49); 
Karl Röttger (Hannov. Kur. 566/67); Leo Hirſch 
(Berl. Tagebl. 573); Felix Braun (Frankf. Ztg. 95 — 
1 M.); Helene Noſtiz (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 571); 
Peter Hamecher (Deutſche Allg. Ztg. 569); Hanns 
Martin Elſter (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 281 u. a. O.) 
Friedrich v. Oppeln⸗Bronikowſki (Köln. Ztg., Lit. Bl. 
898); Wilhelm Meridies (Germ., Werk 28); Hans 
Benzmann (Berl. Börf.:3tg. 567 u. Augsb. Poſtztg., 
Lit. Beil. 49); Will Scheller (Kaffler Poſt 334); Emil 
Ott (Tag, Unt.⸗Beil. 289); Heinz Neuberger (Bayr. 
Staatsztg. 280); Ernſt Joſeph (Bad. Pr., Lit. Umſch. 
46); Artur Fiſcher⸗Colbrie (Tagespoſt, Linz, 4. Dez); 
E. K. Fiſcher (Stuttg. N. Tagbl. 568); O. K. (Arb. 
Ztg., Wien 336). 

* 
Paul Oskar Höcker 
Zum 60. Geburtstag 


„Sie berichten in Ihren ergreifend lebensnahen Sint: 
heitserinnerungen von Ihrer harten und oft ſchmerz 
lichen Jugend. Dies frühe Erlebnis hat Sie nicht weich 
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und wehleidig gemacht, fondern, wie Ihr ganzes Leben 
kündet, ſcharfäugig für dieſe Zeitlichkeit und ihre Hinter⸗ 
gründe und entſchlußbereit. Zuerſt, in der Dumpfheit 
des Werdens und der Begabung, vielleicht in einer 
Sehnſucht nach einer Welt über dieſem ungebärdigen 
Leben, ergaben Sie ſich der Muſik; aber Ihr Weſenhaftes 
ſuchte bald einen anderen Weg, der nicht nur im hohen 
Traumland des Gefühls daheim war, — es brauchte 
ein dem Leben und leidenſchaftlichem Wirken näheres 
Feld. So wurden Sie ein Büchermann und Gegen⸗ 
wartsdichter, der mit nimmer erlahmender Phantaſie 
ſchuf — und der doch nicht bloß fabulieren wollte. 
Die Vehemenz Ihres Wirkungswillens wollte mehr, 
wollte ſich mit Tag und Stunde auseinanderſetzen, 
das Flüchtige und dennoch für Leben und Zukunft 
Wichtige feſthalten und deutſchen —: einmal war es 
die Welt der Induſtrie, ein andermal der Sport, Heer 
und Krieg, Muſik, Bühne, die Kunſt des Tanzes, der 
Kampf des wunden und verſinkenden Bürgertums, 
die Selbſtgewißheit deutſchen Weſens im Ausland, 
immer eine Frage, ein Lebensbezirk, ein Gedanke, 
der, vom grellen Licht des Tages beſchienen, die Ge⸗ 
müter bewegte und erregte — ein reiches und immer 
neues Stoffgebiet. Ein griffſicherer und leidenſchaftlich 
raſcher Journalismus vielleicht; gewiß im Stoff; 
und doch überlegenes Künſtlertum, das das Chaotiſche 
in knappe Formel band, und doch auch Dichtung, 
weil die Geſtalten menſchlich leben und erregen, auch 
über den aktuellen Stoff hinaus — immer Dokument 
der Zeit, das den Späteren Kunde trägt.“ Viktor 
v. Kohlenegg (Tag, Unt.⸗Beil. 291). 

„Sein erſter Roman erſchien 1889. Sein 25 jähriges 
Schriftſtellerjubiläum hat er alſo längſt hinter ſich 
und auch weiter keinen Gebrauch von dieſer Tatſache 
gemacht. Seitdem iſt, abgeſehen von der Kriegszeit, 
kaum ein Jahr verfloſſen, ohne daß ein neues Werk 
ſeiner fleißigen Feder auf dem Büchermarkt erſchienen 
wäre. Und immer wieder erfreute er ſeinen mählich 
recht ſtattlich angewachſenen Leſerkreis durch ſeine 
Erfindungs⸗ und Findergabe und durch die friſch 
quellende Art ſeiner Darſtellung. Kritiſche Beur⸗ 
teilung ſeines Geſamtwerks mag der zünftigen 
Literaturgeſchichte überlaſſen werden. Vergeſſen aber 
darf man nicht ſeine fruchtbare Tätigkeit als Heraus⸗ 
geber einer großen Monatsſchrift, die eine gründliche 
literariſche Kenntnis und nicht minder einen geläuterten 
Geſchmack verlangt, vor allem in der Erziehung der 
Leſerſeele. Vergeſſen darf man auch nicht den liebens⸗ 
würdigen und liebenswerten Menſchen, immer gütig 
in feiner Hilfsbereitſchaft jungaufſtrebenden Talenten 
gegenüber und feſt in der Freundſchaft.“ Fedor v. 
Zobeltitz (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 575). 


Vgl. auch Wilhelm Hegeler (Hannov. Kur. 568/69); 
P. H. (Deutſche Allg. Ztg. 574). — Paul Oskar 
Höcker „Vor vierzig Jahren“ und „Jugendjahr“ (Voſſ. 
Ztg. 577—79). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


Des Dichters Thomas Murner (geb. 24. Dez. 1475) 
gedenkt Eugen Peterſon (Stuttg. N. Tagbl. 600). 
über den glaubwürdigen Eckermann ſchreibt W. 
v. d. Schulenburg (Münch. N. Nachr. 353). — „Schiller 
und Shaw — Jungfrau oder Johanna?“ nimmt R. 
Krauß zum Thema (Württemb. Ztg., Schwaben⸗ 
ſpiegel 45). 

Eine ſehr wertvolle Studie über Kleiſts „Abendblätter“ 
(„Die erſte berliner Tageszeitung“) bietet Georg 
Minde⸗Pouet (Deutſche Allg. Ztg. 613). — Über 
Ludwig Tieck in Dresden plaudert Heinrich Zer⸗ 
kaulen (Germ. 595). — Jean Pauls Beziehungen zu 
Bamberg unterſucht Oskar Krenzer (Bamb. Volksbl., 
Bamb. Bl. 16 u. 17). — Cine Studie über das Weſent⸗ 
liche von Jean Pauls Werk bietet Werner Deubel 
(Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 712 a), über „Jean Paul und 
unſere Zeit“ ſchreibt Rudolf Henz (Köln. Ztg., Lit. 
Bl. 883). — Zur neueſten Jean Paul-⸗Literatur 
„Jean Pauls Geſtalt und Werk“ äußert ſich Karl 
Vistor (Frankf. Ztg. 912 — 1 M.). — Hölderlin 
gilt eine Betrachtung von Hermann Heſſe (Stuttg. 
N. Tagbl., Schwäb. Heimat 575). — Mit Joſeph 
v. Görres („Wege zu ſeiner Volkstümlichkeit“) be⸗ 
ſchäftigt ſich Leonhard Wolff (Germ., Ufer 50). — 
Dem Dramatiker Heinrich Heine widmet Arthur 
Sakheim eine Betrachtung (Königsb. Hart. Ztg., 
Sonntagsbl. 559). — Eine Studie von Max Diez über 
Hegel und die Gegenwart findet ſich (Staatsanz. f. 
Württ., Beſ. Beil. 12). 

Eine Jugenderinnerung an Hoffmann v. Fallers⸗ 
leben bietet Emil Tſchirch (Tägl. Rundſch., Unt.: 
Beil. 298). — An Adolf Pichler erinnern in Hinblick 
auf die neue Biographie von Wackernell und Dörrer 
E. v. Handel⸗Mazzetti (Linzer Volksbl. 264) und 
Anton Dörrer (Köln. Volksztg. 910). — Zur neuen 
Fontane-Ausgabe (S. Fiſcher, Verlag) ſchreibt 
Rudolf Geck einen Fontanes Weſen tief erfaſſenden 
Aufſatz (Frankf. Ztg. 941 — 2 M.). — Weihnachten 
mit Storm begeht Ernſt Edgar Reimérdes (Münch. ⸗ 
Augsb. Abendztg. 353). — Aus Heinrich Laubes 
berliner „Feſtungstid“ berichtet H. H. Houben (Berl. 
Tagebl. 577). — Über die Quellen zu C. F. Meyers 
„Jürg Jenatſch“ wird (N. Zür. Ztg. 1970) Auskunft 
gegeben, mit C. F. Meyer beſchäftigt ſich erneut 
(„Im Reiche C. F. Meyers“) Joſef Hofmiller (Münch. 
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N. Nachr. 329). — Ein Aufſatz über Adalbert Stifter 
von Hermann Bahr findet ſich (Bad. Pr., Lit. Umſch. 
45). — Wilhelm Dilthey gilt eine Studie von Arthur 
Liebert (Königsb. Allg. Ztg., Lit.⸗Beil. 555). — Über 
die neue Kügelgen: Publikation „Zwiſchen Jugend 
und Reife des ‚alten Mannes“ ſchreibt Bruno Huett⸗ 
chen (Berl. Börſ.⸗Ztg., Welt 257). — Ein Erinnerungs⸗ 
blatt an Klaus Groth zeichnet Berthold Litzmann 
auf (Tägl. Rundſch., „Weihnachten“). 

Der Marlitt iſt zu ihrem 100. Geburtstag (5. Dez.) 
mehrfach gedacht worden: Herbert Eulenberg (Köln. 
Ztg. 902); Graf N. Rehbinder (N. Preuß. Kreuz⸗Ztg., 
Unt.⸗Beil. 570); Heinrich Taſchner (N. Nachr., Braun⸗ 
ſchweig, Sonntag, 6. Dez. u. Magdeb. Ztg. 619); 
Monty Jacobs (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 575); Max 
Hartung (Tag, Unt.⸗Beil. 290). 

Die Erinnerung an Friedrich Huch lebte kraft der 
neuen Ausgabe ſeiner Werke (Deutſche Verlags⸗Anſtalt, 
Stuttgart⸗Berlin) auf: Ludwig Curtius (Münch. N. 
Nachr. 351), Otto Heuſchele (Stuttg. N. Tagbl. 583). — 
fiber Max Dauthendey ſchrieben anläßlich der 
neuen Ausgabe ſeiner Werke (Albert Langen) Peter 
Hamecher (Deutſche Allg. Ztg. 582), Hans Benzmann 
(Magdeb. Ztg., Das gute Buch 606). — Die Leiden 
des jungen Otto Julius Bierbaum ſchildert Ludwig 
Stettenheim auf Grund des bei F. W. Haſchke er⸗ 
ſchienenen Tagebuchs (Berl Tagebl. 599). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 
Einen Aufſatz über Franz Blei (Berl. Tagebl. 568) 
leitet Annette Kolb mit den Worten ein: „Seine 
Raumverdrängung iſt gering, und er iſt ohne Schwere. 
Solche Leute aber ſind gefährlich. Sie fehlen an allen 
Ecken und Enden, wenn ſie einmal gehen. Man braucht 
nur ein Auge zuzukneifen, um die Lücke zu wiſſen, 
die Blei einmal zu reißen beſtimmt iſt. Mag ſich dann 
auch mancher, um bequemer darüber hinwegzukommen, 
nur ſeiner Fehler zu entſinnen ſuchen. Doch vergeblich. 
Denn nur feine Verdienſte werden da in den Vorder: 
grund rücken, ſich plötzlich breit machen, und ſogar dem 
entgegenſtellen, der einen Groll gegen ihn hegt.“ — 


Max Mohr wird von Michael Charol (Berl. Börſ.-Ztg., 


Kunſt 565) charakteriſiert: „Durch alle Werke von 
Max Mohr klingt ein Schrei, eine Sehnſucht, eine Me⸗ 
lodie, ein Jauchzen: Leben! Intenſives Leben! Darum 
ſind ſeine Geſtalten alle dichteriſch, und doch keine 
lebendig in dem üblichen Sinne des Wortes. Sie 
ſprechen nicht, ſie ſingen; ſie gehen nicht, ſie tanzen. 
Jeder auf ſeine Art: humpelnd oder leicht beſchwingt, 
ſteif oder in Saltos. Aber hinter allem und allen ſteht 
immer die Frage nach dem Geheimnis des Lebens 
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offen. Und feine ſämtlichen Werke geben zuletzt nur 
eine Ausſicht auf dieſes Geheimnis.“ — Zu Walter 
v. Molos Bild werden die Sätze von Edwin Rollett 
(Münch. N. Nachr. 385) wichtig: „Das Urerlebnis, das 
die dichteriſche Form mit all ihren rhythmiſchen und 
ſtiliſtiſchen Eigentümlichkeiten als notwendigen Aus⸗ 
druck ſeines Lebensgefühls bedingt, iſt Kampf. Rein 
perſönliche, individuelle Ereigniſſe ſeines äußeren 
Lebens gaben die Urſachen ab. Das altadelige Blut 
und der zähe arbeitende Kaufmannsgeiſt, die ſich in 
Molos Herkunft fo eigenartig miſchen, baumten gegen 
die Unſcheinbarkeit der Außenſeite ſeines Lebens auf, 
Auseinanderſetzungen in der Familie, wie ſie wohl 
keinem Jünglingsleben gänzlich fehlen, wirkten auf 
das empfindliche und elaſtiſche Gemüt des Werdenden 
mit außerordentlicher Schärfe. Die Sehnſucht ging 
alſo zunächſt nach Ausleben der eigenen Perſon, nach 
Betätigung bewußter und gewollter Energien. Darum 
iſt noch etwas von ſeeliſcher Vergewaltigung in ſeinen 
Überzeugungen, etwas wie Herrſchergedanke, wie 
Deſpotie in dieſen Büchern, ein Gefühl, das mehr als 
verzeihlich erſcheint, angeſichts der ungeheuren Kraft⸗ 
aufwendung, die ſein Schaffen damals erforderte. 
Rührend und impoſant iſt das Bild des jungen Tech⸗ 
nikers, der, ehe er ſeinen gefährlichen und ſchweren 
Dienſt als Elektroingenieur um acht Uhr beginnt, 
von vier bis ſieben Uhr früh an feinen Romanen 
arbeitete.“ — Über „Neues von Liſſauer“ ſchreibt 
Heinrich Meyer⸗Benfey (Hamb. Fremdenbl. 323) und 
weiſt dabei auf Liſſauers eſſayiſtiſche Tätigkeit mit ge⸗ 
bührendem Nachdruck hin. — Frank Thief wird von 
Hans Teſſmer (Stuttg. N. Tagbl. 590) dahin gekenn⸗ 
zeichnet: „Der Inhalt des Thießſchen Schaffens iſt 
immer wieder, in vielfacher Geſtalt, in phantaſie⸗ 
reichſter Wandlung die Darſtellung der einzigen und 
ewigen Idee alles Seins: daß alles Vergehen des 
Lebendigen die Geburtsſtunde für ein neues Leben⸗ 
diges iſt, daß alles Leben nur die Form einer ewigen 
Verwandlung von kosmiſchen Kräften iſt, und daß 
wir nur in Demut und Erkenntnis jemals einen 
Daſeinszweck finden und erfüllen können. Selbſt dort, 
wo Frank Thieß einmal — in dem neueſten Roman 
‚Der Leibhaftige‘ —, ſich ganz als Geſtalter von Gegen: 
wartserſcheinungen und -problemen gibt, kommt es 
ihm doch nur auf die Erkennung des Weſens und der 
Bedingungen neuer Wandlungen an.“ — Zur Charakte⸗ 
riſtik von Sophie Hoechſtetter bemerkt Margarete 
Sachſe (Tag, Unt.⸗Beil. 309): „In allen ihren Büchern 
iſt dies Erkennen verborgener Innendinge; ſie gräbt 
ſich zurück in die Tiefen des Lebens, klaräugig auch in 
der Dunkelheit, mit dem Sinnlichen und dem Über⸗ 
ſinnlichen auf eine naturhafte und doch myſtiſche Weiſe 
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vertraut; aus allem Kräfte trinfend, aus Erbnähe und 
Sternen. Mit Namen und Leuchtzeiten genau bes 
kannt, ſtehen ſie ſtark über ihrer Wahlheimat, dem 
Goethe⸗Schlößchen auf dem Saalefelſen; ihr Welten⸗ 
wandeln wird mit offenbarungsartiger Kraft, mit dem 
Pathos der Diſtanz, empfunden. Das Wort wird aus 
dem Verluſt geboren, aus der Unerreichbarkeit; was 
nicht vertraute Nähe ſein kann, wird beherrſchte Dar⸗ 
ſtellungskunſt.“ — Als einen mit der Oſtmark Bers 
wurzelten grüßt Paul Dahms (Landsb. Generalanz. 
279) den Dichter Franz Lüdtke. — Ein ſeltenes Form⸗ 
talent, aber auch einen zuchtvoll an ſich Arbeitenden 
nennt Viktor Kubczak den ſchleſiſchen Dichter Fritz 
Walter Biſchoff (Schleſ. Volksztg., 10. Dez.). — Von 
Albrecht Schaeffer ſagt Heinz Stroh (Frankf. Ztg. 
943 — 1 M.): „Über Schaeffers Schaffen könnten die 
Worte eines anderen Dichters ſtehen: , All' Geſchick ift 
heilig, fromm betrachtet. Und der Lefer Schaefferſcher 
Bücher wird bald von ſeinem Werk ſo gefangen ſein, 
daß er ein wenig feiertaglid) empfindet, demütig wird 
und auch ſogar in Andacht verſinkt. Daß von Schaeffers 
Kunſt ſolche Macht ausgeht, ſpricht für ſeine Stärke, 
gibt ihm den Beweis der Notwendigkeit ſeines Schaf⸗ 
fens.“ — Einen Dichter allerhöchſter Stufe nennt 
Börries Freiherr v. Münchhauſen (Deutſche Allg. Ztg. 
602) Heinrich Federer: „Wir dürfen Federer voll 
Stolz zu den Unſeren zählen, ſchon an ſeiner kriſtallenen 
Proſa kann ſich das von ihm ſo luſtig gekennzeichnete 
preußiſche Sprachgeſchmeiß aufrichten. Das Schwelzer⸗ 
deutſch hat ja, ganz wie die deutſchen Mundarten, 
fiir unſer Ohr etwas ungemein Quellhaftes, Urſprüng⸗ 
liches, Schöpferiſches. Ganz im Gegenſatz etwa zum 
Oſte rreichiſchen, deſſen Abweichungen doch zum großen 
Teil Nachläſſigkeiten ſind, mindeſtens von uns ſo 
empfunden werden.“ — Den Erzähler Karl Hans 
Strobl würdigt Oskar Gluth (Münch. N. Nachr. 347): 
„Das iſt wegweiſend für das Verſtehen von Strobls 
phantaſtiſchem Schaffen, das, frei von aller Sucht, 
originell und bizarr zu wirken, nie ins Nebelhafte und 
Formloſe mündet, ſondern die Welt der Irrealität 
mit derſelben Geſtaltungsfreude und Klarheit in 
Erſcheinung zwingt, mit der Strobl die Welt des 
Wirklichen und Offenbaren zeichnet und darſtellt. 
Seine ſtärkſte Arbeit auf dieſem Gebiet — auch nach 
des Dichters eigener Meinung — iſt wohl der Roman 
Geſpenſter im Sumpf‘, eine grotesk⸗ſatiriſche Viſion 
vom völligen Untergang Wiens. Auch die Novellen⸗ 
ſammlung ‚Lemuria‘ (verlegt bei Georg Müller, 
München) enthält dämoniſche Nachtſtücke, die meiſter⸗ 
haft ſind.“ — Auf Mombert wird erneut hingewieſen, 
diesmal von Friedrich Kurt Benndorf (Münch. N. 
Nachr. 352): „Unter den Seelenſchöpfungen der letzten 


Jahrzehnte gibt es nicht wenige, die ihrem wahren 
Eindruck erſt entgegenſehen. Zu ihnen gehören, allen 
voraus, die Dichtungen von Alfred Mombert. Abſeits 
ſtehend und abhold einer rein literariſchen Einpaſſung 
und Abmeſſung, haben ſie bisher teils Schweigen 
geerntet, teils Ablehnung erfahren, und nur die wenigen, 
die ſich dauernd in ſie vertieften, ſind der Macht des 
Urſprünglichen innegeworden, welche fie ausſtrömen.“ 
— Gegen Jakob Waſſermann wurde in der chikagoer 
deutſchen Wochenſchrift „Die neue Zeit“ der Vorwurf 
des Plagiats erhoben. Der Vorwurf iſt ſchwerlich ernſt 
zu erwägen, doch nahm auch die deutſche Preſſe davon 
Kenntnis: Tägl. Rundſch. 573 u. 579, Mag deb. Ztg. 
656, vgl. Peter Hamecher „Plagiarier“ (Deutſche Allg. 
Ztg. 611). 

Zu Franz Munckers 70. Geburtstag (4. Dez.) grüßt 
Julius Peterſen (Münch. N. Nachr. 335): „Ein halbes 
Jahrhundert münchener Literaturlebens öffnet ſich der 
Rückſchau: von den Zeiten der Hermann Lingg, Paul 
Heyſe, Wilhelm Hertz über die Sturmjahre des Natura⸗ 
lismus bis zur Gegenwart. Zu allen Generationen 
hat der mit feiner Einfühlung Begabte in Beziehung 
geſtanden: ehrerbietig den Alten huldigend und manchen 
Jungen ermunternd, niemals in einſeitiger Partei⸗ 
nahme von Liebe oder Haß hingeriſſen, ſondern in 
vorſichtigen Urteilen immer jene Zurückhaltung wah⸗ 
rend, die den Gelehrten vom Literaten unterſcheidet.“ 
— Zum 70. Geburtstag von Max Koch ſchreibt Richard 
Sternfeld (Tägl. Rundſch. 570): „Welch ein reiches 
Lebenswerk iſt es doch, auf das Koch mit berechtigtem 
Stolz zurückſchauen kann! Raſtlos hat er geforſcht, 
geſammelt, geſpendet; und nie genügte ihm die bloße 
Gelehrtenarbeit; er wollte ein Lehrer ſeines Volks, 
ein Erzieher zu deutſchem Stolz auf das große Erbe 
der Väter ſein, er wollte dem Kleinmut der Deutſchen, 
der Nachäfferei fremden Unweſens, der Anbetung 
falſcher Götter in Dichtung und Literatur wehren und 
entgegentreten.“ — Zum 45. Geburtstag von Axel 
Lübbe (18. Dez.) grüßen Eduard Schröder (Rhein.⸗ 
Main. Volksztg 292) und Friedrich Sacher (Deutſch⸗ 
öſterr. Tagesztg. 332), letzterer nennt „Gottes Geheim⸗ 
nis über meiner Hütte“ ein „ſtilles, gutes, heiliges 
Buch“. — Zu den Grüßen zu Joſef von Lauffs 
70. Geburtstag ift der von Otto Baumgard (Rhein. ⸗ 
Weſtf. Ztg. 711) nachzutragen. 

Sehr nachdrücklich weiſt Hugo Marti (Bund, Bern 
520) auf Johannes Domenigs Epos „Menſch⸗ 
werdung“ hin. Er erkennt darin manch wahrhaft 
Großes. 

Eine Studie über den Dramatiker Hanns Johſt 
beſchließt Berthold Litzmann (Münch. N. Nachr., Ein⸗ 
kehr 93) mit den Worten: „Hanns Johſt redet nicht von 
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Dingen, die ihm das Herz bewegen — dazu ift die 
Kanzel und nicht das Theater da —, ſondern er ge⸗ 
ſtaltet in ſtärkſter Verdichtung die Kämpfe und Krämpfe 
unſerer Tage, und ſo ſeltſam und faſt verzerrt die Welt 
in ſeinen Dramen demjenigen erſcheinen mag, der 
von dem ſeelenzerrüttenden Kampf der Geiſter nur 
an der Oberfläche berührt wird, ſo zwingend graben 
ſich des Dichters Geſtalten und Bilder dem Wiſſenden 
ein, der ganz geiſtige Vorgänge hier plötzlich greifbar 
Geſtalt werden ſieht.“ 

Zu Heinrich Manns Roman „Der Kopf“ bemerkt 
Rudolf Schneider (Frankf. Ztg. 946 — 1 M.): „Anklage 
iſt dieſes Buch. Kühne, leiderfüllte Anklage gegen 
eine Zeit, die ſchlecht war und ſchlecht iſt, eine Ab⸗ 
rechnung, bei der dem Gegner nichts geſchenkt wird, 
jede ſeiner Schwächen erſpäht iſt und ihm das ſtrenge 
Urteil geſprochen wird, das Todesurteil. Anklage 
allerdings, die machtvoll auf unerbittlichem Geiſte 
ruht und in die blendende Form eines ſchon durch 
ſeinen Gedankeninhalt wichtigen und mutigen Romans 
von großer Spannung gebracht worden iſt.“ — Über 
Walter von Molos Roman „Bobenmatz“ urteilt 
R. Krauß (Schwäb. Merk. 585): „Die Berechtigung von 
Molos Geſellſchaftskritik zugegeben, darf man ſich 
freilich der Gefährlichkeit der operativen Eingriffe, 
die er Bobenmatz anwenden läßt, nicht verſchließen — 
der Dichter macht das ja ſelbſt erſichtlich, indem er 
ſeinen Helden in tiefe Seelennot und Verzweiflung 
ſtür zt. Mag man deshalb immerhin dieſe Art von 
Ethik ſchroff ablehnen. Aber ein Zweifel an Molos 
vollkommener Aufrichtigkeit und Wahrhaftigkeit iſt 
nicht erlaubt, und mit der hohen Achtung, die uns dieſe 
Eigenſchaften abfordern, bleibt der Mut zu bewundern, 
mit dem er ſeine rückſichtslos kühnen Ideen verficht.“ 
— Über Max Brods neuen Roman „Rsubeni“ liegt 
eine Anzahl von Aufſätzen vor: Felix Salten (N. Fr. 
Pr., Wien 21 962); R. F. (Leipz. Tagebl., 23. Okt.); 
Ybbs (Montagsbl. Prag 47); Martin Borrmann 
(Frankf. Ztg., Lit. Bl. 27). Letzterer ſchreibt: „Faſt 
ein Jahrzehnt ging um, ſeit die meiſterhafte Tycho⸗ 
Brahe-Dichtung Max Brods ihrem Autor den charak⸗ 
teriſtiſchen Ausdruck von Güte, Hilfsbereitſchaft und 
einer beſonnenen ironiſchen Lebensform aufprägte. 
Was geſchah bei Brod in der nicht unbeträchtlichen 


Zwiſchenzeit? Mancher Widerruf, manche Nebenpfade. 


Er wendete ſich von einem im höchſten Sinn ſittlichen 
Altruismus zum Triebhaften. Er negierte nicht mehr 
den ‚böfen Trieb‘. Er pries ihn, weil jene, die ihm 
nachgehen, der Naturhaftigkeit näher ſtehen als die 
ſittlich Reflektierenden, die Guten. Danach erſt fand 
er — zwei Schauſpiele, drei Romane beſchäftigten ſich 
mit den Zwiſchenſtationen — in feinem Bekenntnis 


buch Heidentum, Chriſtentum, Judentum‘ die Löſung 
für ſich: in der gleichzeitigen Deutung ſeiner Kon⸗ 
feſſion, ſeines Volkstums. Er ſagt jetzt, wenn wir ſeine 
Formulierung jüdiſcher Religioſität direkt auf ihn 
übertragen, zum Diesſeits weder ein Ja noch ein Nein, 
ſondern etwas anderes. Der Dichter iſt weltlich inter⸗ 
eſſiert: aber er iſt es um Gottes willen. Denn Gott 
kann auf der ganzen Breite der irdiſchen Mannig⸗ 
faltigkeit in das Daſein eines Menſchen einbrechen: 
gerade in ein triebhaft gerichtetes Leben.“ Bei Felix 
Salten lieſt man: „Dennoch hat die Magie, mit der 
Max Brod ſein Werk durchtränkt, ſo viel täuſchende 
Kraft, daß man ganz in ferne Zeiten ſich entrückt 
glaubt. Von der reißenden Strömung der Ereigniſſe 
mit fortgetragen, meint man in nebelhafte Fernen 
zu entgleiten, und iſt dann zuletzt, am eigenen, wohl⸗ 
vertrauten Ufer gelandet, wie verzaubert; iſt verwirrt 
und betäubt, wenn man langſam zu begreifen anfängt, 
daß man eigentlich auf den Stromſchnellen heutiger 
Entwicklungen, Kataſtrophen und Tragödien dahin⸗ 
getrieben wurde.“ — Paul Friſchauers Roman der 
deutſchen Renaiſſance „Dürer“ wird von Otto Zoff 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 593) als ein Buch gerühmt, das 
man leſen müſſe; alles ſei Realität, friſch, aktuell, 
lebendig. — Von Jakob Schaffners „Die Glücks⸗ 
fiſcher“ ſagt Hugo Marti (Bund, Bern 542): „Das 
Buch ſtrotzt von Fülle, Handlung, Sein; epiſodenhafte 
Ranken umwuchern einen klaren Bau von über⸗ 
ſichtlicher Form; Gedanken blitzen in den wechſelnden 
Beleuchtungen auf, ſie ſind nicht aufgeſetzt, ſondern 
eingewoben; und an den runden Figuren fehlt es 
dieſem lebendigen Bilde ſchon gar nicht.“ — Über 
Adele Gerhards neuen Roman „Pflüger“ ſchreiben 
E. von Monray (Kreuz⸗Ztg. 21. Nov.) und Richard 
Wolff (Deutſche Allg. Ztg. 22. Nov.), bei dem es 
heißt: „Kein Roman im eigentlichen Sinne; oder 
richtiger geſagt, mehr noch als ein ſolcher. Künſtleriſche 
Geſtaltung, dichteriſche Form, unerhörte Feinheit der 
Natur⸗ und Seelenbeobachtung verbindet ſich mit 
großer Kraft der Verkündung. Nur eine Frau, wie 
Adele Gerhard, die in ihrer rheiniſchen Heimat Rhytb⸗ 
mus und Seele deutſcher Natur mit beſchwingter 
Phantaſie in ſich aufgenommen, die ſeit Jahrzehnten 
in Berlin, dem Mittelpunkte unſerer chaotiſchen Ent⸗ 
wicklung, leidend erlebend und helfend bei den Armſten 
der Armen gewirkt hatte, die in ſich die Stilwirren vom 
Naturalismus und Impreſſionismus zum Expreſſionis⸗ 
mus erlebt und in heißem Bemühen ſtets neu formend 
verarbeitet hat, konnte ein ſolches Buch uns ſchenken!“ 
— Über Johannes Günthers neuen Roman ſchreibt 
Julius Hart (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 740): „Auch in 
Johannes Günthers Romandichtung Thomas Ringe: 
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manns fingendes Herz‘ (Berlin, Concordia Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt) redet dieſe neue Jugend und pocht 
an die Tore. Hier iſt alles getragen von einem rein 
idealiſtiſchen Fühlen und Wollen, und ein ſingendes 
Herz, eine zarte Frommheit und Gläubigkeit der 
Seele iſt der tiefſte Atem des Buches. Die wenigen 
Lefer ſucht es, ‚die wund find vom raſenden Leben 
und nach Inſeln der Stille verlangen, die in Dich⸗ 
tungen eingehen möchten wie in reliquienbergende 
Kapellen‘, und es weiſt von ſich zurück die vielen, 
‚die Liebe und Mitgefühl für Dummheit halten und 
die Angſt des Gewiſſens für ſchwach und verächtlich.“ 
— E. G. Kolbenheyers „Paracelſus“⸗Trilogie wird 
von Oskar Sinek warm gerühmt (Deutſche Tagesztg., 
Karlsbad 291): „Er macht uns jene Zeit, von der wir 
als der, finſteren“ zu ſprechen gewohnt waren, dadurch, 
daß er Ortlichkeit, Sprache, Geiſt und Atmoſphäre 
zu einem unlöslichen, einander gleichmäßig durch⸗ 
dringenden Ganzen verband, ſo anſchaulich und leben⸗ 
dig, daß wir in ihr zu atmen glauben.“ (Vgl. Wilhelm 
Matthießen, Münch. N. Nachr. 358.) — Eine ein⸗ 
gehende Würdigung von Emanuel Stickelbergers 
Zwingli⸗Roman läßt W. K.-r. (N. Zür. Ztg. 1884) 
dahin ausklingen: „Es iſt ſchade, daß die auf liebe: 
vollſtem Studium aufgebaute, lebendige, wirkungs⸗ 
volle und in manchen Stücken ſo glückliche Darſtellung 
Stickelbergers beim Helden Zwingli ſelbſt zu ſtark mit 
dem populären traditionellen Bilde des liberalen Bour⸗ 
geois arbeitet und das Niveau nicht, wiſſenſchaftlich 
richtiger, nicht erheblich erhöhte.“ — Nachhaltigen Ein⸗ 
druck, Kraft, Lebendigkeit, Anmut, Humor und tiefere 
Bedeutung verſpricht Hugo Marti (Bund, Bern 508) 
dem Leſer von R. v. Tavels neuem Roman „Das 
verlorene Lied“. 

Uber Thomas Manns „Bemühungen“ liegen ſehr 
beachtenswerte Ausführungen von Eduard Korrodi 
vor (N. Zür. Ztg. 1936), vgl. Erich Jeniſch (Königsb. 
Allg. Ztg., Lit.⸗Beil. 591). — Über das Schaffen Emil 
Ermatingers wird (Bund, Bern, Kl. Bund 50) 
dankenswerter Bericht erſtattet. — Über Soergels 
„Dichtung und Dichter der Zeit. Im Banne des Ex⸗ 
preſſionismus“ liegen drei Aufſätze vor: Börries, 
Frhr. v. Münchhauſen (Deutſche Allg. Ztg., Welt 586); 
H. H. Bormann (Germ. 589) und Robert Petſch 
(Hamb. Fremdenbl. 351), bei dem man lieſt: „So 
wird auch eine ferne Zukunft noch gern nach dieſem 
Buch greifen, das uns oft anmutet wie die beſten 
Leiſtungen eines Theodor Mundt im Zeitalter des 
„Jungen Deutfchland‘. Vor allem aber gebührt es 
der Gegenwart, und ſie wird ihm die Aufnahme be⸗ 
teiten, die es verdient.“ — „Das deutſche Drama“ 
von Rob. F. Arnold wird von Bernhard Diebold 


in eingehender Studie gewürdigt, die das Buch für 
jede ernſthafte Bücherſammlung einfordert (Frankf. 
Ztg. 966 — 1 M.). 
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Zur ausländiſchen Literatur 


Über Pascal — fein Bild und Vorbild — ſchreibt 
Reinhold Lindemann (Germ., Ufer 49). — Ein Auf⸗ 
ſatz über Victor Hugo und ſeine Romane von Heinrich 
Mann wird (N. Zür. Ztg. 1984) bekannt gegeben. — 
Sainte-Beuve widmet Will Scheller eine Betrach⸗ 
tung (Karlsr. Ztg., Wiſſen 289). — Mit Meinungen 
von Anatole France beſchäftigt ſich Richard Rieß 
(Hannov. Kur. 572). — Marcel Prouſt iſt ein wert⸗ 
voller Aufſatz von Ernſt Robert Curtius (Frankf. Ztg. 
908 — 1 M.) gewidmet. — Auskunft über Paul 
Claudel gibt H. St. (N. Zür. Ztg. 1981). 

über R. L. Stevenſon bietet Bernhard Diebold 
einen ſehr leſenswerten Aufſatz (Frankf. Ztg. 940 — 
1 M.). — Über Oscar Wil de wurde vielfach geſchrieben: 
Karl Kreisler (Tagesb. Brünn 546); Otto Kaus (Bad. 
Pr., Lit. Umſch. 45); Erwin H. Rainalter (N. Bad. 
Landesztg. 610); Max Hochdorf (Vorw., Unt. 564); 
Ezard Lanius (Prag. Pr. 327); H. Sch. (Bund, Bern, 
Kl. Bund 48). — Auf Galsworthys „Der Patrizier“ 
macht Arthur Friedrich Binz nachdrücklich aufmerkſam 
(Köln. Volksztg., Lit. Bl. 17). — Mit Cheſtertons 
„Bernard Shaw“ beſchäftigt ſich Siegfried Trebitſch 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 597). — Herbert Eulenbergs 
Streitſchrift „Gegen Shaw“ gloſſiert Bernhard Die⸗ 
bold (Frankf. Ztg. 899 — 1 M.). — Zum 60. Ge⸗ 
burtstag von Rudyard Kipling grüßen Hans Reiſiger 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 612) B. Guillemin (Berl. Börf.: 
Cour. 606) Wilhelm Lehm ann (Frankf. Ztg. 31 — 1 M.) 
und R. Thurſton Hepkins (N. Zür. Ztg. 2114). 

Über Giovanni Boccaccio ſchreiben anläßlich des 
550. Todestages Paul Schubring (Hannov. Kur. 592/93) 
und Friedrich Steineck (N. Zür. Ztg. 2103). 

fiber Miguel de Unamuno, als den ſpaniſchen Doſto⸗ 
jewſki, ſchreibt Bernard Guillemin (Berl. Börſ.⸗Cour. 
585). 

Über Auguſt Strindberg gibt A. Walleen Nachricht 
(N. Zür. Ztg. 1888), über ſeine letzte Liebe ſchreibt 
Erwin Stranik (Wiesb. Tagbl. 296). — Eine Studie 
über Kierkegaard bietet Kurt Warmuth (Königsb. 
Allg. Ztg., Lit.⸗Beil. 591). — J. Anker Larſens 
Roman „Martha und Maria“ empfiehlt Arthur Fried⸗ 
rich Binz (Saarbr. Ztg. 326). 

Zurück zu Tolſtoj überſchreibt Karl Lieblich einen 
Aufſatz (Stuttg. N. Tagbl. 597). — Doſtojewſkis 
Verhältnis zu Gott, Chriſtus und Kirche unterſucht 
Friedrich Muckermann S. J. (Köln. Volksztg. 900). — 
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Der Gattin Doſtojewſkis widmet Thereſe Schlefinger 
eine Betrachtung (Arb.⸗Ztg., Wien 329). — Über 
Nikolaj Leßkow ſchreibt Rudolf Krauß (Schwäb. 
Merk. 567). 

Wladislaw Reymont's, des jüngſt Verſtorbenen, 
wird vielfach gedacht: Oswald Loos (Berl. Tagebl. 
578); E. Krüger (Magdeb. Ztg. 627); Leonhard Adelt 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 924). — Hugo Marti (Bund, 
Bern 522); Marjan Szyjkowſki (Prag. Pr. 334). 
Über den rumäniſchen Schriftſteller Panait Iſtrati 
ſchreibt Heinrich Block (Prag. Pr. 386). 


* a ® 


„Winter und Weihnachten im deutſchen Minneſang“. 
50 Hans Benzmann (Karlsr. Ztg., Wiſſenſchaft 

„Natur und mythiſche Offenbarung.“ Von Carl Albrecht 
Bernoulli (Münch. N. Nachr. 343). 

„Der Dichter des ‚Als ob [Mar Dauthendey ].“ Von Alfred 
Bieſe (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 288). 

„Pſychogenetiſche Literaturwiſſenſchaft.“ Eine Rechtferti⸗ 
gung und eine Forderung. Von Fritz Brüggemann 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 909). 

„Über moderne Arbeiterdichtung.“ Von R. G. Haebler 
(Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 277). 


„Im Reiche der Erinnerung.“ Kritiſches und Gelebtes aus 
der Werkſtatt. Zweite Reihe. Von Max Halbe (Münch. 
N. Nachr. 343). 

„Das deutſche Buch in Holland.“ Teilweiſe in eigener Sache. 
Von Georg Hermann (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 605). 

„Die Geſchichte des Verlags Orell Füßli.“ Von Eduard 
Ko rrodi (N. Zür. Ztg. 2048). 

„Das zerſtörte Schillerdenkmal [Schiller⸗Stiftung].“ Von 
J. Landau (Berl. Tagebl. 594). 

„Verweichlichung und Feminismus in der heutigen Litera⸗ 
tur.“ Von Hermann Lemmerz (N. Preuß. Ztg. [Kreuz⸗ 
Ztg.] Lit. 558). 

„Anthologien.“ Von Ernſt Liſſauer (Königsb. Hart. Ztg., 
Lit. Rundſch. 571). 

„Literaturgeſchichte und Literaturwiſſenſchaft.“ Von L. 
Mareuſe (Germ., Werk 29). 

„Ein wiener Volksdichter, der kein Deutſch verſteht“ [Eugen 
Deveny]. Von A. N. (Arb.⸗Ztg., Wien 328). 

„Vom Beruf des Verlegers.“ Von Reinhard Piper 
(Münch. N. Nachr. 350). 

„Neuer deutſcher Bänkelſang.“ Von Leo Rein (Berl. 
Börſ.⸗Itg. 243). 

„Im München der achtziger Jahre.“ Aus dem Bilderbuch 
meines Lebens. Von Walther Siegfried (Münch. N. 
Nachr., Einkehr 92 — 95). 

„Die Räuber“ und das deutſche Studententum.“ Von 
Erwin Stranik (Wien. N. Nachr. 22). 

„Kriſe des deutſchen Romans?“ Von Erwin Stranik 
(N. Wien. Journ. 11 503). 


Echo der Zeitſchriften 


Orplid II, 4. (Gladbach u. Köln.) Das neue Orplid⸗ 
Heft iſt Joſef Ponten und ſeinem Werk gewidmet, 
Ponten ſelbſt hat Beiträge dazu beigeſteuert. Friedrich 
Rießner berichtet über „Salz“, Siegmund Bing 
bietet Bemerkungen zum „Babyloniſchen Turm“, 
Ernſt Bücken ſchildert das Muſikaliſche bei Ponten, 
Karl Georg Heiſe würdigt Ponten als Kunſthiſto⸗ 
riker, K. Haushofer beſchäftigt ſich mit Ponten 
als kunſtgeographiſchem Anreger. Ein Ungenannter 
analyſiert das Weltanſchauliche bei Ponten und 
ſchreibt über ſein Verhältnis zum Katholizismus: 
„Der Katholik Ponten gibt den Schlüſſel zum Ver⸗ 
ſtändnis ſeiner Werke. Auf eine kurze Formel gebracht, 
kann man die Weltanſchauung, die aus ſeinen Dich— 
tungen ſpricht, ſo formulieren: Ein Katholizismus, 
der infolge gewiſſer veräußerlichter Erſcheinungen der 
katholiſchen Gegenwart ſich nicht mehr als Katholizis⸗ 
mus betrachtet, aber doch die katholiſche Welt und 
katholiſche Frageſtellungen beibehalten hat; das Zeit⸗ 
erlebnis des ſtarken unmittelbaren Lebens, das zur 
Ablehnung der Geſetzesreligion führt — das ſind die 
beiden Grundkomponenten des Weltbildes Joſef 
Pontens. Wenn Ponten bisher ſo oft von der katho⸗ 
liſchen Kritik abgelehnt wurde, ſo geſchah es, weil 


man ſich an rationale, auch in dichteriſchen Werken 
vorkommende Formulierungen hielt, weil man über 
einigen naturaliſtiſchen Entgleiſungen den tieferen 
Gehalt überſah. Wenn es auch natürlich für den 
Katholiken nötig iſt, die Gebote der Kirche zu er⸗ 
füllen — ſo vermag Korrektheit doch nicht dichteriſche 
Kraft zu erſetzen. Dichteriſche Kraft wird Ponten 
niemand abzuſprechen wagen; und die Vorausſetzungen 
ſeines Schaffens wurzeln tief in ſeiner katholiſchen 
Jugend. Iſt Ponten auch kein poſitiver Katholik, ſo 
ſind doch ſeine Werke vielfach negative Apologien 
des Katholizismus. Sie zeigen, wie die katholiſche Welt 
auch weiter fortlebt, wenn ihre übernatürlichen 
Grundlagen nicht mehr geſehen werden. Damit be⸗ 
weiſen ſie, daß der Katholizismus nicht ein Feind des 
natürlichen Lebens iſt: Er macht erſt das wahre Leben 
möglich, indem er ſeine natürliche Zerriſſenheit auf⸗ 
hebt und ſeine echte Einheit ſchafft.“ 


Das Gegenſpiel. 1, 8/9. (München.) Walter Eckart 
ſpricht über Paul Zech und betont dabei das neue 
ſoziale Erlebnis: ö 

„Die , ſoziale Dichtung‘ zwiſchen Arno Holz und Ernſt 
Toller blieb Dichtung des Reſſentiments und deshalb 
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fentimental, wie jene Freiligraths. Es iſt letzthin nur 
äſthetiſche Beteiligung. Paul Zech aber erlebte die 
Induſtriewelt ſo elementar, als tragiſche Dämonie 
des Erdgeiſtes, daß die Geſamtheit ſeiner ſtofflichen 
Konflikte urmenſchlich blieb und doch nur aus und in 
dieſer Umwelt und durch ſie entſtehen und gelõſt werden 
konnte. Er fand für feinen letzten und wohl ſchönſten 
Novellenband den Titel, Das törichte Herz‘. Ja, die Tor⸗ 
heit des Herzens iſt es immer wieder und allenthalben, 
wovon Paul Zech erzählt, und dies törichte Herz lebt 
in aller Menſchen Bruſt. 

Seine Naivität beſteht in einer ſeltenen Gabe: im Ver⸗ 
mögen, alle und jede Herzensregung groß zu ſchauen 
und groß wiederzugeben, ohne in funkelndes Pathos 
zu verfallen. Er redet nicht; er zeigt auf, aber mit 
innerſter, ſelbſtergriffener Teilnahme. So kommt er 
heute, auf der Höhe ſeines Schaffens, zu ſo innerlichen 
Geſchichten, wie fie der Band, ‚Das törichte Herz‘ 
vereint, wie zur ‚Geſchichte einer armen Johanna“, 
Erzählungen, ſo ruhig, ſtill und doch farbig hinge⸗ 
ſprochen, daß einem das Herz wirklich übergeht. War 
ehedem ſeine Proſa eckig, hart, gezwungen; war wirk⸗ 
lich der Hammerſchlag des Bergarbeiters in ſeinen 
Sãtzen, wie er mehr ſplitterte denn zurechtſchlug; ſo 
iſt heute ſeine Proſa ganz rein, klingend, beſchwingt. 
Das Elementare in dieſem Dichter iſt das Herz.“ 


Die Tat. XVII, 9. (Jena.) Emil Ott kennzeichnet 
Rilke als Romantiker und gelangt zu dem Ergebnis: 
„Kilke ftedt gegenüber der klaſſiſchen Romantik im 
Kulturpeſſimismus des 19. Jahrhunderts, der, erſt 
nur Unterſtrömung, bei ihm nach oben kommt. Und 
er iff von der Müdigkeit des fin de sidcle befallen. 
Sein Werk trägt gerade in dieſen Anfangsſtadien 
zweifellos Spuren von Dekadence. Aber bei aller 
Blaßheit ſeines Lebensgefühls, durch das ſeine 
Freuden bleich“ und feine ‚Schmerzen fanft‘ werden 
— ſeine Lyrik hat gerade in der Frühzeit, in ſeinen 
‚erften‘ und ‚frühen‘ Gedichten ſowie im ‚Bud der 
Bilder‘ ſchon den reinen, zarten, melodiſchen Klang, 
wie fie ihn nachher nur noch im Stundenbuch“ über: 
troffen hat. Sie iſt noch unmittelbarer, natürlicher, 
ſubjektiver, wenn auch noch nicht ſo formvollendet 
wie in den ‚Neuen‘ Gedichten. Sie iſt romantiſch in 
ihrer freien, leichten, vollen Strömung. 

Mit den reifenden Jahren tritt bei Rilke eine merk⸗ 
liche und bedeutſame Wandlung in ſeiner Romantik 
ein. Ein gewiſſer Wirklichkeitsſinn erwacht, und zwar, 
ganz entſprechend dem weltſchmerzlichen Daſeins⸗ 
gefühl der Romantik, eine Bejahung der Nachtſeiten 
des Lebens. Sie binden Rilke jetzt ans Leben, ſie for⸗ 
dern Anerkennung und erlauben keine Flucht mehr. 


Sie ſind ſo kraß und grauenhaft, daß ſie alle abſicht⸗ 
lichen Illuſionen zerſtören, daß auch der vergoldete 
Traum der Romantik zerſtiebt. In Paris erlebt das 
Rilke bei Kranken, Siechen, Bettlern und Verkom⸗ 
menen, in den Großſtädten bei Armen, Arbeitern und 
Verwahrloſten. Sie alle find ihm jetzt ‚ein Seiendes, 
das gilt‘. Und er, wundert ſich oft, wie bereit ich alles 
Erwartete aufgebe für das Wirkliche, ſelbſt wenn es 
arg iſt'. ‚Die Aufzeichnungen des Malte Laurids 
Brigge‘ find das Denkmal der Ergriffenheit von der 
rauhen Wirklichkeit des Lebens, voll düſterer, ſchwarzer 
Farben. 

Rilke bewältigt dieſe Wirklichkeit nun nicht mehr mit 
der verzaubernden Phantaſie, ſondern mit den zwei 
anderen großen romantiſchen Lebens mächten, mit 
Seele und Religion.“ 


Der Often. L, 2. (Breslau.) Eine Studie über Max 
Brod läßt E. Wenzig in die Betrachtung aus⸗ 
klingen: 

„Daß Max Brod jeder ſeiner Geſtalten eine ſcharfe 
Sonderphyſiognomie gibt, iſt begründet in ſeinem 
Individualismus. Dennoch hat jedes Weib, jeder 
Mann, den er ſchafft, auf geheimnisvolle Weiſe teil 
an der Auswirkung feiner immer ins Allgemeine über: 
greifenden Probleme. Max Brods Individualismus 
iſt alſo ſchließlich der natürlichſte Ausdruck eines in 
Problemweiten beheimateten Geiſtes. 

Brods Individualismus, das iſt auch die Form oder 
der Schlüſſel zu der Kraft feines Geſtaltens. Seine 
Menſchen unterliegen nicht dem Schema, nicht dem 
Begriff, man flaunt, wie viel pfychologiſche Einzel: 
heiten und Feinheiten er ausſchuͤttet; dennoch findet 
man ſofort die Brücke zu den Problemen. 

Das Problem aller Probleme aber — und hier münden 
wir zurück in unſeren Anfang — iſt für Max Brod 
das Irrationale, das Wunder. Das iſt der geheime 
Kraftquell, der ihn ſtärker macht als die Dinge. Und 
wir wiſſen es nun, warum er ſich zum Symbol den 
Kreiſel erwählt, der immer umfiel, bis eine geheimnis⸗ 
volle Kraft ihn auf die Spitze geſtellt hatte., Und in 
raſender, unbedenklicher Umdrehung ſtand er nun mit 
einem Male ganz feſt auf ſeiner Spitze, obwohl es ja 
kaum glaublich erſcheint, daß ein toller wirbelnder 
Kreiſel eher auf ſeiner Spitze ſtehen kann, als ein vor⸗ 
ſichtiger, ruhiger.“ Sollte dies Bild etwas anderes 
fein, als Illuſtration zu dem Gedanken,, daß Vernunft 
einen unlösbaren Reſt im Leben nicht zu löſen ver⸗ 
mag‘. Dennoch bindet ſich Ratio: und Irrationalität 
bei Max Brod zu einer Ganzheit. Denn an dem Schau⸗ 
ſpiel der Selbſtentfaltung, das wir an Max Brods 
Werken erleben, ſehen wir es, daß hier einer iſt, der ſich 
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aus dem Zwieſpalt gerettet hat. Und er tat es in der 
Manier des Kreiſels, dem Wunder vertrauend, und 
das Wunder wahr machend.“ 


Preußiſche Jahrbücher. CCIL, 3. (Berlin.) In 
Kurt Buſſes Studie über Albrecht Schaeffer werden 
die Ausführungen über Schaeffers ſprachliche Aus⸗ 
druckskraft wichtig: 

„Hiermit faſſen wir, glaube ich, den entſcheidenden 
Begriff, in dem Schaeffers Werk beſtimmt wird nach 
der einen Seite zur ewigen Dichtung, nach der anderen 
zur Zeitbedingtheit ſeiner Perſon und weiterhin 
ſeines Volkes: Grundzug der deutſchen Sprache iſt 
die Fähigkeit der Abſtraktion, ſie iſt in erſter Linie 
ein Werkzeug der Idee, Grundgefahr der deutſchen 
Sprache iſt die Wucherung, ſei es nach dem Be— 
grifflichen als Journaliſtenſprache, ſei es nach dem 
Pedantiſchen als Gelehrten- und Amtsſprache, ſei 
es nach dem Sinnlichen als literariſcher Sprache. 
Dieſe letzte Entwicklung können wir in großen Zeug⸗ 
niſſen belegen von Wolfram v. Eſchenbach, über Fiſch⸗ 
art, Grimmelshauſen, Jean Paul, Hölderlin, Gottfr. 
Keller bis eben zu Schaeffer hin. Die größten Würfe 
unſerer Literatur ſind durch dieſe Verderbung des 
Dichteriſchen zum Literariſchen am höchſten Ziel ge: 
hindert worden. Dem Deutſchen ermangelt das un⸗ 
mittelbare Verhältnis zum Wort, er kommt zu ihm 
erſt über die Idee und iſt ſtets verſucht, im Wort nur 
ein Abbild jener Idee zu ſehen, ſtatt das Bild ſelbſt, 
Kern und Schale in einem. Es war der ungeheure 
Krampf ſeines geiſtigen Daſeins, der Hölderlin vor⸗ 
wärts trieb von dem deutenden, umſchreibenden, 
flüchtig kreiſenden Wort ſeiner Jugend, wie es ſich 
im Hyperion in der holden Verſchwommenheit aller 
Umriſſe muſterhaft entfaltete, zum geſtaltfaſſenden 
Wort ſeiner ſpäten Kunſt, in dem Klang, Idee, Ge⸗ 
heimnis eins in allem war. Schaeffer kommt immer 
wieder auf Hölderlin zurück, auf Mörike, auf George, 
auf Goethe, auf jene Genien unſerer Sprache, die das 
letzte vermochten, Waſſer zu ballen zu kriſtallener 
Kugel. Er ſelbſt ſetzt ſich mit ihrem Werk das hohe Ziel, 
dem er unabläſſig mühend ſich zubewegt.“ 


Der Kunſtwart. XXXIX, 2. (München.) In feinem 
Aufſatz über Walter von Molos neuen Roman „Boben⸗ 
matz“ legt Albert Trentini auf das entſcheidende Ent⸗ 
wicklungsmoment in Molos Schaffen Gewicht: 

„Die Gewißheit des Sprungs vom Künſtlerſein⸗ 
Wollen ins Künſtler⸗Sein; von der Nachkonzeption 
einer übernommenen Welt in den Bau der eigenen; 
von der Werdetollheit in die Ruhefülle des Schöpfe⸗ 


riſchen; und, damit, auch von engen Feldern in die 
unbegrenzte Überallheit und Immerkeit des Kosmos, 
der jeden Zweck ſchon in ſich hat — die Gewißheit 
dieſer entſcheidenden Phaſe eines Künſtlerlebens, die 
„Till Lauſebums bereits erkennen läßt, wird von den 
beiden Romanen, Auf der rollenden Erde‘ und, Boben⸗ 
maß‘ mit eindeutiger Urkunde bewieſen! Es hat, 
nachdem dies geſagt iſt, um ſo weniger Sinn, die Hand⸗ 
lung dieſer Romane zu ſkizzieren, als die Fabel ſolchen 
Durchbruchs aus der Beſchauung einer beſtimmten 
Perſon und der Durchſchauung des Geſchehensgeſetzes 
einer beſtimmten Geſchichtsepoche in die Schau, in 
den Kosmos nicht ſkizzierbar iſt. Wohl aber fet aus: 
drücklich wiederholt, daß beide Romane, da ‚Boben: 
mag‘ natürlich der Dichter ſelbſt iſt, dieſer aber auch 
Schiller, Fridericus, Luiſe und das Volk, ja überhaupt 
der Held jedes früheren Werks geweſen iſt, nicht nur 
die innere Einheit und Folgehaftigkeit des Geſamt⸗ 
werks völlig wahren, ſondern erſt recht klar machen, 
wie alles, was nun als Leben erblüht, in den früheren 
Werken als Wille zu ebenſolchem Leben bereits aus: 
geſprochen war. In den zwei Bobenmatz⸗Büchern geht 
es nicht mehr um das tappende Suchen des Helden 
nach dem ebenbürtigen Gegenſpieler im gegenſtänd⸗ 
lich umgrenzten Konflikt, wie in den kleineren Romanen 
und in den Dramen; nicht mehr um die Meſſung der 
eigenen Perſonkraft an einer ausgewählten Exiſtenz 
von erlauchtem Geiſtesrange, wie im Schiller⸗Roman; 
und erſt recht nicht mehr um Preußen⸗Deutſchland 
und die hiſtoriſch fixierten Kräfte, die ſeiner Idee dien⸗ 
ten. Sondern nun iſt jede Kreatur, und von den 
Menſchen jeder Menſch des Helden Partner! Milliarden 
von dem Keime nach gleichberufenen Dus wirbeln 
ihm aus jedem Spalt des aufgeriſſenen Kosmos nun 
zu! Und jede dieſer Kreaturen kann, potentiell ver⸗ 
ſtanden, nun ein Schiller (und alſo auch ein Boben⸗ 
matz) ſein — und jede ſoll es ſein wollen! Und alle 
und die ganze Welt, der Kosmos ſchlechthin, ſind nun 
des Dichters Heimat und das Schachbrett für ſein 
Spiel!“ 


Oſteuropa. I, 1. (Königsberg.) Arthur Luther 
charakteriſiert („Die ruſſiſche Literatur von heute“) 
die moderne ruſſiſche Erzählung: . 

„Das vorherrſchende Thema der heutigen Erzählungs⸗ 
literatur iſt: wie findet ſich der ruſſiſche Menſch, der 
doch der alte geblieben iſt, trotz allem und allem, mit 
der neuen Ordnung ab? Es iſt merkwürdig, wie oft 
man bei der Lektüre der neueſten ruſſiſchen Belletriſtik 
an die Literatur der zweiten Hälfte des 18. Jahr⸗ 
hunderts erinnert wird, an die ſatiriſchen Schriften 
eines Nowikow, Fonwiſin uſw. Wie damals der euro⸗ 


< 286 > 


päiſche Rock, in den der Ruſſe von dem großen Peter 
geſteckt worden war, ſeinen Träger an allen Ecken und 
Enden drückte und zerrte, ſo will auch die kommuni⸗ 
ſtiſche Zwangsjacke nicht auf eines jeden Leib paſſen, 
und dadurch ergeben ſich Zuſtände, denen gegenüber 
das difficile est satiram non scribere volle Geltung 
hat. Es iſt erſtaunlich, was für eine Fülle von Motiven 


der ruſſiſche Alltag von heute Erzählern wie So⸗ 


ſtſchenko, Nikulin, Wera Inber, Babel, Seifullina, 
Ehrenburg, Fedin und vielen anderen bietet und mit 
welchem Geſchick ſie verwertet werden. Der Kampf 
gegen das Analphabetentum, die politiſche Agitation 
auf dem Lande, die Wohnungsnot, die mißverſtandene 
Elektrifizierung uſw., alles wird mit großem Geſchick, 
feiner Beobachtungsgabe und viel Humor behandelt. 
An dem ‚Spftem‘ als ſolchem wird natürlich keine 
Kritik geübt, wie ja auch die Satiriker des 18. Jahr⸗ 
hunderts ſelten unterließen, zum Schluß die Weisheit 
der zweiten Katharina gebührend zu preifen.. .“ 


* * ** 


„Goethes Suleika und ihre Dichtkunſt.“ Von Julius Schiff 
(Die Bergſtadt XIV, 3. Bres lau). 

„Schiller als Theaterkritiker.“ Von Tim Klein (Drama⸗ 
turgiſche Blätter 1925/26, 14. Mannheim). 

„Neues von Auguſt Wilhelm und Caroline Schlegel.“ Von 
Joſef Körner (Zeitſchrift für Bücherfreunde XVII, 6. 
Leipzig). 

„Jean Paul.“ Von Richard Benz (Der Bücherwurm XI, 
2. Dachau bei München). 

„Jean Paul und Goethe.“ Von Karl Hage (Baden⸗Badener 
Bühnenblatt V, 110). 

„Die Heimat Jean Pauls.“ Von Eduard Herold (Der 
Wächter VIII, 4. Wien). 

„Jean Paul.“ Von C. L. A. Pretzel (Volksbildung LV, 11. 
Berlin). 

„Arndts Wanderjahre.“ Von Robert F. Arnold (Frohes 
Schaffen II, 20. Wien). 

„Heinrich von Kleiſt und ‚Der Kettenträger‘.” Von Hanna 
Hellmann (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XIII, 
9/10. Heidelberg). 

„Eichendorff als Student in Lauchſtedt.“ Von Bärwinkel 
(Die Scheuer II, 9/10. Querfurt). 

„Jeremias Gotthelf.“ Von Hans v. Rütte (Die Chriſtliche 
Welt XXXIX, 50/52. Gotha). 

„C. F. Meyer.“ Zu ſeinem 100. Geburtstag. Von Klara 
Marie Faßbinder (Weſtdeutſche Blätter II, 3. Düffel: 
dorf). | 

„Zur Lyrik C. F. Meyers.“ Von Denk Stephan (Der 
getreue Eckart 111, 3. Wien). 

„C. F. Meyer.“ Von Karl Altmayer (ebenda III, 1). 

„Die Marlitt.“ Zu ihrem 100. Geburtstag am 5. Dezember. 
Von Arthur Rehbein (Die Gartenlaube 1925, 48. 
Leipzig). 

„Zwei Briefe Wilhelm Raabes aus Stuttgart.“ (Mittei⸗ 
lungen für die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm Raabes. 
XV, 4. Wolfenbüttel). 

„Wilhelm Raabe und die Abwaſſerbiologie.“ Von Auguſt 
Thienemann (ebenda). 


„Ernſt Stadler — Ernſt Wilhelm Lotz.“ Von Karl A. 
Kuhlmann (Deutſche Nordmark VI, 5. Büſum). 

„Hermann Löns als Journaliſt.“ Von Kurt Voß (Oſt⸗ 
deutſche Monatshefte VI, 8. Oliva). 

„Erinnerungen eines Freundes an Hermann Löns.“ Von 
Freimut (ebenda). 

„Vom Werdegang der Lönsſchen Balladendichtung.“ Von 
Wilhelm Deimann (ebenda). 

„Hermann Löns und das Volkslied.“ Von Alfred Pott⸗ 
hoff (ebenda). 

„Zu Hermann Löns Gedächtnis.“ Von Roh de (ebenda). 

„Aus Hermann Löns' Kriegstagebuch.“ Von Wilhelm 
Deimann (ebenda). 

„Kritiſche Überficht des Schrifttums über Hermann Löns.“ 
Von Wilhelm Deimann (ebenda). 

„Poſthume Ausgaben Lönsſcher Werke.“ Von Wilhelm 
Deimann (ebenda). 

„Neue Löns⸗Literatur.“ Von Albrecht Jansſen (Der 
Schimmelreiter IV, 4. Hamburg). 

„Spittelers Prometheus.“ Von Rudolf Jardon (Die Tat 
XVII, 9. Jena). 

„Carl Hauptmann.“ Von G. Mufd ner (Württembergiſche 
Volksbühne VII, 6). 

„Die Brüder Hauptmann.“ Von K. Gröll (ebenda). 

„Epilog zu ‚Infel der großen Mutter‘ [Illes des dames!].“ 
Von Gerhart Hauptmann (Die Neue Rundſchau 
XXXVI, 12. Berlin). 

„Max Koch.“ Von Johannes Hönig (Der Wächter VIII, 4. 
Wien). 

„Ernſt Barlach.“ Von Heinrich Bachmann (Der Gral 
XX, 3. Eſſen). 

„Das Werk von Arno Holz.“ Von Felix Braun (Das Tage⸗ 
buch VI, 46. Berlin). 

„Über Rainer Maria Rilke.“ Von Felix Braun (Das 
Inſelſchiff VII, 1. Leipzig). 

„Rainer Maria Rilke.“ Von Adolf von Grolman (Die 
ſchöne Literatur XXVI, 12. Leipzig). 

„Rainer Maria Rilke.“ Ein Bild ſeines dichteriſchen Schaf⸗ 
fens. Von Rudolf Kayſer (Deutſcher Bote XXXII, 12. 
Hamburg). 

„Die Myſtik in der Dichtung Rainer Maria Rilkes.“ Von 
Chriſtian von Kleiſt (Klingſor 11, 12. Kronſtadt). 

„Rainer Maria Rilke.“ Zu des Dichters 50. Geburtstag. 
Von Rudolf Noller (Baden-Badener Bühnenblatt V, 
115). 

„Paul Oskar Höcker zum 60. Geburtstag.“ Von Paul 
Weiglin (Velhagen & Klaſings Monatshefte XL, 4. 
Berlin). 

„Rudolf Herzogs völkiſche Sendung.“ Von Bartmann 
(Rheiniſche Heimatblätter 1925, 12. Koblenz). 

„Über mich ſelbſt.“ Von Walter von Mo lo (Der getreue 
Eckart III, 2. Wien). 

„Mein religiöſes Fühlen.“ Von Walter von Molo (Kunſt⸗ 
wart XXXIX, 3. München). 

„Hermann Stehr.“ Von Hans Chriſtoph Ka erg el (Die Tat 
XVII, 9. Jena). 

„Thomas Manns Zauberberg“.“ Von Arthur Friedrich 
Binz (Das Heilige Feuer XIII, 3. Paderborn). 

„Zu den ‚Bemühungen‘ Thomas Manns.“ Von Hanns 
Johſt (Hellweg V, 49. Eſſen). 

„Zeit⸗ und Menſchenbilder in zwei neueren Romanen. 
[Th. Mann ‚Der Zauberberg“ und H. Federer ‚Papft 
und Kaiſer im Dorf‘].” Von Alois Stockmann S. J. 
(Stimmen der Zeit LVI, 3. Freiburg i. B.) 
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„Jakob Waſſermann.“ Von Erwin Poeſchel (Wiſſen und 
Leben XVIII, 19/20. Zürich). 

„Über Wilhelm von Scholz.“ (Baden⸗Badener Bühnen⸗ 
blatt V, 108.) 

„Hans Francks zwiefache Sendung [Klaus Michel“ und 
‚Meta Koggenpoord“].“ Von Rolf Cunz (Hellweg V, 50. 
Eſſen). 

„Die Wege Heinrich Lilienfeins.“ Von Rudolf Germann 
(Württembergiſche Volksbühne VII, 5. Stuttgart). 

„Robert Hohlbaum, der Deutſche.“ Von Fritz Trathnigg 
(Der getreue Eckart III, 3. Wien). 

„Kampf mit dem Schatten. Eine Selbſtanzeige.“ Von 
Carl Müller⸗Raſtatt (Der Erntewagen 1925/26, 4. 
Bremen). 

„Hermann Keſſer, Die Peitſche.“ Von Hugo Bieber 
(Blätter der Bücherſtube am Muſeum Il, Nov. / Dez. 
Wiesbaden). 

„Ein deutſcher Dichter aus dem Elſaß [Eduard Reinacher!].“ 
Von Erich Dürr (Dramaturgiſche Blätter 1925/26, 13. 
Mannheim). 

„Die Dramen Oskar Kokoſchkas.“ Von Barrett H. Clark 
(Bühnenblatt III, 6. Dortmund). 

„Norbert Jacques, Der Reifedichter.” Von Hanns Martin 
Elſter (Baden⸗Badener Bühnenblatt V, 109). 

„Der Dichter ſpricht. Joſeph Wittig: Leben Jeſu in Pala: 
ftina, Schlefien und anderswo.“ Von Elly Heuß⸗ Knapp 
(Die Chriſtliche Welt XXXIX, 48/49. Gotha). 

„Über Hans Grimm.“ Von E. Bernewitz (Der Bücher: 
wurm XI, 3. Dachau bei München). 

„Zeitgenoſſen aus vielen Zeiten“. [Oskar Loerke].“ Von 
Fritz Landsberger (Die Weltbühne XXI, 46. Char: 
lottenburg). 

„Von mir und anderen Dingen.“ Von Alex von Franken⸗ 
berg (Der Bühnenvolksbund I, 3. Berlin). 

„Sophie Hoechſtetter.“ Von Hugo Marcus (Reclams 
Univerſum XLII, 9. Leipzig). 

„Über Eliſabeth Lemkes Schaffen.“ Von Sophie Neu: 
mann (Oſtdeutſche Monatshefte VI, 9. Oliva). 


* * * 


„Shakeſpeares Form.“ Von Max Wolff (Germaniſch⸗ 
Romaniſche Monatsſchrift XIII, 9/10. Heidelberg). 

„Oscar Wilde und feine ‚Ballade vom Zuchthaus zu Rea: 
ding!.“ Von Paul Wertheimer (Radio⸗Wien II, 9). 

„Briefe eines Unbekannten [Alexander von Villers!].“ 
(Das Inſelſchiff VII, 1. Leipzig). 

„Paul Claudel.“ Von Helmut Hatzfeld (Der Freihafen 
VIII, 3. Hamburg). 

„Der franzöſiſche Freimaurerroman im 18. Jahrhundert.“ 
Von Eduard Jan (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift 
XIII, 9/10. Heidelberg). 

„Pirandello.“ Von Heinz Liepmann (Bühnenblatt III, 5. 
Dortmund). 

„Pirandelloſis und ihre Folgen.“ Zur Ausländerei im 
deutſchen Theater. Von Julius Hart (Hellweg V, 47. 
Eſſen). 

„Pirandello.“ Von Mario Puceini (Wiſſen und Leben 
XVIII, 19/20. Zürich). 

„Rumäniſche Profa nach dem Krieg.“ Von Lucian Blag a 
(Klingſor 11, 12. Kronſtadt). 

„Mittel der Anſchaulichkeit im Don Quijote“.“ II. Von 
Helmut Hatzfeld (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift 
XIII, 9/10. Heidelberg). 


„Strindberg und die künſtliche Golddarſtellung.“ Von 
Frida Strindberg (Deutſche Rundſchau L II, 3. Ber: 
lin). 

„Doſtojewſti.“ Verſuch eines literariſchen Charakterbildes. 
Von J. Eichenwald (Oſt⸗ Europa I, 1. Könige: 
berg i. Pr.). 

„Über Doſtojewſti.“ Von Hermann Heſſe (Vivos Voco 
1925, Zwiſchenheft, November. Leipzig). 

„Nikolai Ljeſſkoff.“ Von Nikolaus von Arſeniew (Die 
Chriſtliche Welt XXXIX, 48/49. Gotha). 


* * * 


„Reformen und Reformpläne im engliſchen Theaterweſen.“ 
Von Karl Arns (Zeitſchrift für franzöſiſchen und eng: 
liſchen Unterricht, Bd. 24). 

„Der Stil des Germaniſchen Dramas.“ Von Julius Bab 
(Dramaturgiſche Blätter 1925/26, 15. Mannheim). 

„Mein Ibſen⸗Theater.“ Erinnerungen von Carl Heine 
(Velhagen & Klaſings Monatshefte XL, 4. Berlin). 

„Zur Bedeutung des Rhythmus für Drama und Bühne.“ 
III. Von Ludwig Strauß (Masken XIX, 8. Düſſeldorf). 


* * * 


„Der Kampf um eine neue Literatur.” Von Wladimir 
Aftrow (Ruſſiſche Rundſchau I, 2. Berlin). 

„Norddeutſche Dichterweihnacht.“ Von Ludwig Bite 
(Oſtdeutſche Monatshefte VI, 9. Oliva). 

„Stagniert die Kunſt?“ Von Adolf Behne (So zialiſtiſche 
Monatshefte X XXI, 12. Berlin). 

„Schollenſtarkes“ und ‚literarifhes‘ Schrifttum.“ Von 
Ludwig Beil (Der Freihafen VIII, 3. Hamburg). 
„Das Fortleben der alcäiſchen Strophe im lateiniſchen 
Kirchenlied des Mittelalters und in der neueren deutſchen 
Dichtung.“ Von Brocks (Germaniſch⸗Romaniſche Mo⸗ 

natsſchrift XIII, 9/10. Heidelberg). 

„Dreierlei Dynamik.“ Von Bernhard Diebold (Masken 
XIX, 7. Düſſeldorf). 

„Fünfundzwanzig Jahre deutſcher Goethebund.“ Von S. 
D. Gallwitz (Die Hilfe 1925, 22. Berlin). 

„Neuhoch deutſche Sprachmelodik als Grundlage der Syn: 
tax.“ 11. Von Hubert Grimme (Germaniſch⸗Romaniſche 
Monatsſchrift XIII, 9/10. Heidelberg). 

„Von der Gegenwart vergangener Literaturen.“ Von 
Hermann Heſſe (Die Neue Rundſchau XX XVI, 12. 
Berlin). 

„Wege des Eſſays.“ Von Rudolf Kayſer (ebenda). 

„Romantiſcher Katholizismus“ und katholiſche „Roman 
tik.“ Von Alfred von Martin (Hochland XXIII, 3. 
München). 

„Klarheit über Kritik.“ Von Erik Reger (Deutſche Preſſe 
XV, 50. Berlin). | 

„Bürgerliche und proletariſche Dichtung.“ Von Georg 
Schäfer (Die Bücherwelt XXII, 11. Köln). 

„Zur Kriſe in der Literaturgeſchichtsſchreibung.“ Von 
Richard von Schaukal (Literariſcher Handweiſer LXII, 
3. Freiburg i. B.). 

„Braucht der Dichter Erkenntnis?“ Von Oscar A. H. 
Schmitz (Baden-Badener Bühnenblatt V, 111 114). 
„Ecce ingenlum teutonicum.“ Zum Abſchluß von Kolben⸗ 
heyers Parazelſus⸗Trilogie. Von Wilhelm Stapel 

(Deutſches Volkstum 1925, 12. Hamburg). 

„Von deutſcher Eigenart im Weihnachtsliede.“ Von Walther 

Vetter Oſtdeutſche Monatshefte VI, 9. Oliva). 
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Edo der Bühnen 


Berlin 


„die Geburt der Jugend.“ Schaufpiel von 

Amolt Bronnen. (3 Akte.) (Uraufführung durch die 

junge Bühne im Leſſingtheater am 13. Dezember 1925.) 
Buchausgabe: S. Fiſcher, Berlin. 

„Der Fröhliche Weinberg.“ Luſtſpiel in drei Akten. 

Von Carl Zuckmayer. (Uraufführung im Theater am 

Schiffbauerdamm am 22. Dezember 1925.) Buchaus⸗ 
gabe: Propyläenverlag, Berlin. 

„Die Durchgängerin.“ Luſtſpiel in drei Aufzügen. 

Von Ludwig Fulda. (Uraufführung im Reſidenz⸗ 
Theater am 18. Dezember 1925.) 


Amott Bronnens „Geburt der Jugend“ iſt, heißt es, 
1914 geſchrieben worden. Iſt das der Fall, ſo muß 
das Stück einer durchgreifenden Bearbeitung unter⸗ 
zogen worden ſein. Denn es knüpft in der Technik 
nicht nur an die „Exzeſſe“ an, ſondern weiſt in dieſem 
Gruppen⸗Bewegungsſpiel entſchiedenen Fortſchritt 
auf. 

Gymnaſiaſten und Lyceiſtinnen, zwei Gruppen, die 
im Wechſel auftreten, ſich verſchmelzen und wieder 
voneinander löſen. Darin iſt eine gewiſſe Rhythmik 
des dramatiſchen Geſchehens, die gliedert und in Span⸗ 
nung hält. Jede der Gruppen hat ihren Führer, wird 
von ihm in ihrem Tun beſtimmt und motiviert aus 
ſich heraus deſſen Haltung. Aus den Gruppen heben ſich 
einzelne durch leidliche Kennzeichnung heraus, die 
Gruppen gewinnen aber auch als ſolche Geſicht. 
In dieſer Technik iſt etwas, das an die Chöre im 
antiken Drama denken läßt. Ganz ähnliche Gliederung, 
nur ſehr viel un vollkommener, ließ fic) in den „Ex⸗ 
zeſſen“ beobachten. 

Demgemäß: liegt hier keine Neubearbeitung vor, 
iſt die „Geburt der Jugend“ wirklich ſo, wie ſie auf⸗ 
geführt wurde, 1914 niedergeſchrieben worden, fo 
hat ſich Arnolt Bronnen auch in Hinblick auf die dra⸗ 
matiſche Technik ſänftiglich rückwärts entwickelt; was 
zuweilen vorkommen ſoll. 

Innerlich war er immer ein rückwärtsgewandter 
Prophet. Nie hat ihm das Leben geſprochen, ſeine 
Eindrücke hat er immer der naturaliſtiſchen Literatur, 
wo ſie ſich möglichſt triebverſeſſen gab, entnommen. 
Geburt der Jugend! Wann hätte eine Jugend mehr 
Rechte für ſich in Anſpruch nehmen können, als dieſe 
mit Kriegsabſchluß mündig gewordene? Wann wäre der 
Kampf gegen Engherzigkeit, Philiſtermoral, Menſch⸗ 
lichkeitsſchwund der Alteren mehr angezeigt geweſen 
als eben damals? Es ſchrie ja in der älteren Generation 


VII. 5 


felber nach innerlicher Verjüngung, — und wenn die 
Revolution nur ſchwachherzig heraufgedämmert iſt, 
es gab doch und gibt noch heute Lehrer, die von ihren 
Schülern zu lernen hoffen. Bronnen aber ſchildert 
dieſe Jugend ſo brunſtgeplagt, ſo jeder Geiſtigkeit bar, 
ſo zielberaubt, daß alles Recht bei der älteren Gene⸗ 
ration, wie karikiert ſie auch geſtaltet ſein möge, ver⸗ 
bleibt. Das iſt nicht anders, als wollte man den Kampf 
zwiſchen dem Vielfraß und dem Bauchweh dramatiſch 
inſzenieren: das Bauchweh ſiegt. Was Bronnen an 
Argumenten für dieſe Jugend aufzubringen hat, ſind 
Schimpfworte, ſind Fauſtſchläge. Dramatiſche Löſung 
heißt: die Prügelei. 

Was ſieht Bronnen in „ſeiner“ Jugend? Was der 
Naturalismus vor ihm darin geſehen hatte und — 
Nichtvorhandenes. Einer, der nichts zu ſagen hat, 
und deshalb ſchreit. Ein Kunſtloſer, der deshalb ſeelen⸗ 
loſer Technik (mag ſie nun heute Expreſſionismus, 
morgen anders heißen) verfällt. 


* 


Geiſtig bleibt Carl Zuckmayer fo arm wie Bronnen. 
Auch fein „Fröhlicher Weinberg” weiß nur von dem 
Haſchen der Geſchlechter nacheinander. Das aber ge⸗ 
ſchieht bei ihm aus ſo derber, urgeſunder Sinnlichkeit 
heraus, iſt mit ſo heiterer, anſpruchsloſer, naiv an⸗ 
mutender Laune gegeben, daß man willig in eine 
fröhliche Animalität untertaucht und an die Ver⸗ 
wachſenheit der Menſchen mit ihrem ſonnigen Fleck 
Erde glaubt. 

Auch bei Zuckmayer wird die Prügelei zu dramatiſchem 
Motiv. Aber ſie erhebt nicht wie bei Bronnen den 
Anſpruch, Argument zu fein; fie iſt nichts als Uberſchuß 
an Kraft. Gewiß war das ſchon früher, und früher 
ſchon ſehr oft da. Macht nichts. Wer heute den Mut 
hat, an Kraft zu glauben, findet doppelt freudige 
Gefolgſchaft, auch in uns. 

Die Typen ſind nicht neu, das Schwankarrangement 
iſt ſogar das alte geblieben, mit den drei Paaren. 
Aber die Typen ſind doch nicht ganz ohne individuelles 
Leben, und immer ſteht die Weinbergſonne derart 
hinter ihnen, daß ihre Schatten bunt und farbig 
wirken. 

Bemerkenswert auch hier die dramatiſche Technik, ja, 
ſie iſt es, die zumeiſt für Zuckmayers Künſtlertum 
ſpricht. Es iſt ein Wechſel der Einzelauftritte und 
Geſamtſzenen, ein Begegnungsſpiel der Gruppen, 
dem ſtarke rhythmiſche Kraft innewohnt. Dieſer 
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Rhythmus hat's gemacht. Er iſt aus Laune und Über: 
mut und tänzeriſchem Gefühl geboren, ſtrafft die 
Vorgänge zuſammen, iſt um Abwechſelung erfolgreich 
bemüht und trägt den Zuſchauer auf ſeinem guten 
Wellenſpiel mit fort. 


* 


Ludwig Fulda ſchildert in ſeiner „Durchgängerin“ 
einen Unband von Haustochter, mit dem die Eltern 
nichts anzufangen wiſſen und die deshalb in eine 
Zwangserziehungsanſtalt gebracht wird. Er ſchildert 
_fie mit Augenzwinkern ins Publikum hinein und garan⸗ 
tiert auf Luſtſpieldichterehre ihre Jungfräulichkeit. Ihr 
geſellt ſich der dito Partner. Beide zuſammen gehen 
nach Amerika, werden da ſteinreich, kehren zurück, und 
ſpielen den verarmten Eltern gegenüber Trumpf. 
Herbeigezogene Schwankmotive: Auf den Schrank 
klettern, aus dem Schrank hervorkommen, Hypnoſe, 
Pſychoanalyſe füllen die Akte. 
Hier nun ſteht einer der älteren Generation, ein Ver⸗ 
ſtehender, Wiſſender, Gemütvoller, der Jugend von 
heute gegenüber. Er gleicht völlig dem im Irrgarten 
der Sozialpãdagogik herumtaumelnden Kavalier. 
Ernſt Heilborn 


Kaſſel 


„Vom lieben Auguftin.” Volkskomödie mit Muſik, 

Geſang und Tanz in drei Akten. Von Dietzenſchmidt. 

(Uraufführung am Kaſſeler Staatstheater, 28. Novem: 
ber 1925.) 


Jedermann kennt das Lied vom lieben Auguſtin, dem 
„alles hin“, die innere Heiterkeit indeſſen trotzdem nicht 
abhanden gekommen iſt. Dieſer Auguſtin iſt keine 
vergnüglich erſonnene Figur, ſondern hat leiblich gelebt, 
und zwar damals in Wien, als die Peſt in und „der 
Türk“ vor der Stadt und füglich Grund genug vor— 
handen war, einen Pleitegeſang anzuſtimmen wie 
eben den vom lieben Auguſtin. Der lebt freilich nicht 
bloß in dem offenbar unſterblichen Gedudel ſeines 
Leib⸗ und Magenliedes fort, ſondern auch in Abraham 
a Santa Claras „Wohlangefülltem Weinkeller“. In 
dieſem Werk wird erzählt, wie Auguſtin im Rauſch 
für tot aufgeleſen und von den Peſtträgern ins Maſſen⸗ 
grab geworfen wird, dort langſam zu ſich kommt, die 
Oberwelt durch Dudelfadblafen von feinem unver: 
ſehrten Daſein in Kenntnis ſetzt, herausgezogen wird, 
nach wenig Tagen aber doch den Tod erleidet. 

Iſt dies auch nicht eben viel zu wiſſen, ſo hat es doch 
genügt, in dem Dichter Dietzenſchmidt, einem aus 
Herzenstiefen ſchöpfenden Dramatiker, eine Geſtalt 
erſtehen und blutwarmes Leben annehmen zu laſſen, 
die die Hiſtorie, die zeitgebundene, aber vergängliche 


Wirklichkeit mit dem zeitentbundenen Gleichnis, der 
UÜberwirklichkeit, der Welt der Ideen, organiſch ver: 
bindet. Auguſtin, betrunken ins Maſſengrab geworfen, 
hat mit der Peſt um ſeines Lebens willen einen Pakt ge⸗ 
ſchloſſen wie weiland Doktor Fauſt mit dem leibhaftigen 
Teufel: die Seuche, die ſich aus einer abſcheulichen 
alten Hexe auf Wunſch Auguſtins in ein allerliebſtes 
Mädel verwandelt hat, will ihn laufen laſſen, wenn er 
verzichten kann. Und er kann, er kann Reichtum, 
Ruhm, Wohlleben, Wolluſt, Macht, Liebe und ſelbſt 
der Heimat entſagen, denn er merkt nun, daß er auch 
ohne alles dies er ſelber bleibt, der liebe Auguſtin. 
Da er nun die Wette gewinnt, mag er aber die Welt 
wirklich nicht mehr und folgt willig dem Peſtmädel, 
das ihn ſchon traurig verlaſſen wollte, ins Maſſengrab, 
wo ihn der Schimmer eines jenſeitigen Glückes ent: 
ſchlummern läßt. 

Dietzenſchmidt nennt dieſes Spiel eine Volkskomödie 
und hat alſo ſein Werk bewußt in dieſem Sinne geformt 
und ſich vor der holzſchnitthaft derben und humorigen 
Ausdrucksweiſe der alten Schaubühne ebenſowenig 
geſcheut wie vor den im Volkslied waltenden Nei⸗ 
gungen zu lyriſcher Weichheit, hat ſein Stück alſo 
gleichſam aus geſundem, ſaftigem und kraftvoll duf⸗ 
tendem Holz geſchnitzt, und ſo ſteht am Ende der liebe 
Auguſtin als ein lebendiges Weſen da, lebendig in 
Rauſch, Abenteuer, Schickſal, Traum und Tod, weil das 
Unvergängliche ſeines vergangenen Daſeins, die ge⸗ 
heime und geniale Selbſtironie des „verkommenen“ 
Spielmanns faſt wie eine eigene, wenn auch nun 
erſt geweckte Melodie im Innern des Dichters und 
derer, die ihm lauſchen, widerklingt und nicht mehr 
verhallt... Will Scheller 


Königsberg i. Pr. 


„Erde.“ Die vier Etappen eines Dramas zwiſchen 

Rhein und Ruhr. Von Paul Zech. (Uraufführung 

am 5. Dezember 1925 im Neuen Schauſpielhaus.) 
Buchausgabe: Leipzig, Schauſpiel⸗Verlag. 


Literariſch aufgewärmte Aktualitäten von geſtern 
haben für ein Leſe- oder Theaterpublikum von heute 
immer einen fatalen Beigeſchmack, mögen ſie noch ſo 
appetitreizend angerichtet ſein. Allenfalls könnte eine 
dichteriſche Uberhöhung oder Umſtiliſierung ins Ab: 
ſtrakt⸗Zeitloſe die Peinlichkeit des Stofflichen und all⸗ 
zu Zeitnahen mildern. Paul Zech hat in ſeinem 
Schauſpiel „Erde“ darauf verzichtet und ſich einem 
konſequenten Naturalismus verſchrieben, der an 
Milieuechtheit nichts, an pſychologiſcher Vertiefung 
alles zu wünſchen übrig läßt. Unter⸗Tag⸗Arbeit nebſt 
obligatem Grubenunglück, Franzoſenwillkür, Sepa⸗ 
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ratiſtenumtriebe, Revolverattentate mit und ohne tõd⸗ 
lichen Ausgang, Heimattreue und Landesverrat, kurz 
alles, was ſich etwa vor Jahresfriſt zwiſchen Rhein 
und Ruhr begeben hat, führt uns der Autor im bunten 
Wechſel dramatiſch bewegter Bilder vor. Fehlt leider 
nur das geiſtige Band, denn das übergeordnete Titel⸗ 
motiv des Schollengefühls wird zwar in den ver⸗ 
ſchiedenſten Variationen abgehandelt, aber gleichwohl 
oder ebendarum nicht zum ethiſchen Mittelpunkt ge⸗ 
macht. Zech befleißigt ſich als Beleuchter der politiſchen 
Zuſtände denkbar größter Unparteilichkeit. Er billigt 
dem Separatiſtenhäuptling, keinem tollkühnen Aben⸗ 
teurer, ſondern einem gehetzten Neuraſtheniker, ebenſo⸗ 
viel Idealismus zu wie den Patrioten. Aber es iſt 
nicht die menſchlich⸗ wohlwollende Neutralität des über 
der Sache ſtehenden Dichters, ſondern die kühle Ob⸗ 
jektivität des dramatiſierenden Journaliſten, der nach 
Bedarf rechts und links ſchreiben kann. (Man könnte 
glatt den erſten Akt als ſoziales Tendenzſtück einem 
Arbeiterpublikum, den zweiten als vaterländiſches 
Feſtſpiel einem „Verein Ehemaliger“ vorſetzen.) Und 
ſo tritt jedem „Zwar“ ein „Aber“ auf die Ferſen. 
„Erde“ iſt keineswegs dramatiſcher Werte bar. Doch 
müßte Zech ſich erſt einmal mit der knall⸗ und rauch⸗ 
loſen Dramatik vertraut machen, wenn er zum Herzen 
anſtatt zu den Nerven ſprechen und der Gefahr ent⸗ 
gehen will, den guten Ruf, den er ſich als Lyriker 
erworben hat, als Bühnendichter aufs Spiel zu 
ſetzen. Hans Wyneken 


Wien 
„Erfüllung.“ Ein Spiel in drei Aufzügen. Von Georg 


Terramare. (Uraufführung im Burgtheater am 
25. November 1925.) 


Win man geſchichtlicher Legende oder legendärer 
Geſchichte glauben ſchenken, ſo war der große Maler 
Filippo Lippi 52 Jahre alt, als er, der Karmeliter, 
die Nonne oder Novize Lucrezia Buti, die ihm für 
eine Madonna Modell ſaß, entführte und mit ihr einen 
Sohn zeugte, deſſen Künſtlerruhm hernach dem des 
Vaters gleichkam; Lippi lebte, ſo heißt es ferner, 
elf Jahre mit Lucrezia und ſtarb an Gift kurz bevor 
er die durch päpſtlichen Dispens ermöglichte Ehe mit 
der Geliebten ſchließen konnte. Da das, wie man ſieht, 
an Möglichkeiten überreihe Sujet, dem noch die 
Renaiſſancemode zugute kam und kommt, bisher merk⸗ 
würdig ſelten dichteriſch ausgewertet worden iſt, hatte 
Terramare ſo gut wie freie Bahn. Er übt nur ſein 
gutes Recht aus, wenn er ſeinen Filippo verjüngte 
und die zwiefach ſündige Liebe zweier Kloſterleute 
in den ſicheren Hafen der Ehe einlaufen läßt; aber das 


geſchieht auf Koſten unſerer Teilnahme ſo ſchnell, 
daß das Stück ſich materiell ſchon am Ende des erſten 
oder zu Beginn des zweiten Aufzugs erledigt und 
alles, was noch folgt, jenem Leichentuch vergleich bar 
iſt, das Penelope bei Tage webte, um es nachts auf⸗ 
zutrennen. Nämlich ſo: Lucrezia hat die Erfüllung 
(das Wort iſt zu unterſtreichen) all ihrer im Unterbe⸗ 
wußtſein ſchlummernden Wünſche, deren Glut ſie in 
die Arme Lippis und aus dem Kloſter trieb, in der 
Mutterſchaft gefunden und wendet ſich, ſeitdem der 
bekannte „Schrei nach dem Kind“ erhört worden, 
von dem Gatten ab und ſodann, nach vielen Redens⸗ 
arten, ihm wieder zu. So iſt „das Kind“ Leitmotiv 
und eigentlich auch der unausgeſprochene Titel dieſes 
ſehr kultivierten und gewiſſenhaften, leider aber ſchwer⸗ 
fälligen, ja lebloſen Spiels, das wir leichten Herzens 
für die paar Seiten in Brownings Men and Women 
hingeben. Die Diſſonanzen zwiſchen den geſchicht⸗ 
lichen Namen, die nun doch einmal daſtehen, und der 
durchaus heutigen Mentalität ihrer Träger hören gar 
nicht auf; die gleiche Unſicherheit bekundet ſich im Stil; 
und wollten wir den eigentlichen Tatbeſtand oder die 
Problematik des Spiels nacherzählend darlegen, ſo 
ließe ſich ein parodiſtiſcher oder ironiſcher Tonfall 
kaum vermeiden, den der ſittliche Ernſt des Verfaſſers, 
ſeine geſättigte Bildung, ſein auf anderen Gebieten 
betätigtes Können nicht verdienen. 
Robert F. Arnold 


Nürnberg 


„D. 24.“ Schaufpiel in 3 Akten von Otto Alfred 

Palitzſch nach einem Bühnenentwurf von Hans 

Merck. (Uraufführung im Intimen Theater am 
5. Dezember 1925.) 


Das Beſte an dieſem Schauſpiel, das hier letzthin 
ſeine Uraufführung erlebte, iſt ohne Zweifel die Idee: 
infolge eines ſchweren Eiſenbahnunfalls werden die 
Inſaſſen eines D⸗Zuges zwei Nachtſtunden lang mitten 
auf der Strecke Königsberg Memel feſtgehalten, und 
ſo platzt denn eine wunderlich zuſammengewürfelte 
Geſellſchaft in die Ruhe, Weltabgeſchiedenheit und 
Zurüdgebliebenheit eines altmodiſchen Herrenſitzes 
hinein, der, ſchon an ſich vermorſcht, durch die In⸗ 
flation in ſeinen tiefſten Grundfeſten erſchüttert iſt. 
Die alte und die neue Zeit ſtehen ſich urplötzlich gegen⸗ 
über, jene vertreten durch das gut gezeichnete bejahrte 
Brüderpaar der Freiherren von Moiſeküll, die junge, 
weltfremde Baroneſſe und den alten verläſſigen Herr⸗ 
ſchaftsdiener, dieſe durch den ſkrupelloſen Geldmenſchen 
und Börſenjobber Pinkalla aus Sidney, durch Hepp⸗ 
Zweibrücken, den Mitgiftjäg er, eine polniſche Spionin, 
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einen entwurzelten, neuraſtheniſchen Jüngling und 
andere abenteuernde Exiſtenzen, zwiſchen denen ſich 
dann eine reichlich fadenſcheinige Verwicklung ergibt. 
Die Handlung tut dabei wenig zur Sache, aber Unter⸗ 
haltſamkeit und trotz ſtarker Karikierung hüben wie 
drüben gute Anſätze zur Charakterzeichnung ſind dem 
Stück nicht abzuſprechen; und wenn zum Schluß 
das Signal zur Weiterfahrt auf dem inzwiſchen ein⸗ 
getroffenen Hilfszuge ertönt, die moderne Geſell— 
ſchaft Hals über Kopf das Schloß wieder verläßt und 
die alte Zeit ſeelenruhig zu ihrem Dominoſpiel zurück⸗ 
kehrt, trägt man ſogar einen künſtleriſchen Eindruck 
davon, den auch das Premierenpublikum mit unge⸗ 


teiltem Beifall quittierte. Theodor Hampe 


Bremen 


„Das Frühſtück in Genua.“ Von Walter Harlan. 
(Uraufführung im Bremer Schauſpielhaus am 29. Ok⸗ 
tober.) „Laſſalle.“ Tragiſche Komödie von Wolfgang 
Petzet. (Uraufführung am 25. November. Ebenda. 
Buchausgabe: München, Georg Müller.) 


„Das Frühſtück in Genua“, das neueſte Stück von 
Walter Harlan, iſt ſeiner äußeren Haltung nach ein 
luſtiger Schwank voll verwickelter Situationen, in 
ſeinem inneren Weſen aber ein hohes Lied auf die 
helfende Frau, die den Mann befähigt, Schöpfer zu 
ſein am „Dom der Taten“. Ihm iſt jede wirkliche 
Bühnendichtung eines größeren oder kleineren Gottes 
Tempel, und das erhebende Luſtſpiel, das ihm vor⸗ 
ſchwebt, unterſcheidet ſich von aller wertloſen Spaßerei 
durch die „Selbſtaufopferung eines überperſönlichen, 
ehrlichen Dichterwillens“. Für ihn iſt jeder über⸗ 
perſönliche, ſeinen Zweck jenſeits des Grabes ſchauende 
Wille, ein in ihm lebender Gott, der wirkend ſchafft, 
iſt Schöpfers Hand. Das wird im „Frühſtück in Genua“ 
nicht immer rein aus den Charakteren heraus ent: 
wickelt, ſondern häufig aus den Situationen, iſt aber 
immer mit foviel weltfröhlicher Innerlichkeit und fo: 
viel dionyſiſcher Lebensfreude umwoben, daß man 
überall das lautere Herz des ſchauenden Dichters ver— 
ſpürt. Außerlich nur ein Situationsſchwank: Ein Ver: 
leger läßt ſich von ſeiner Frau, der Tänzerin der Lieder, 
mit einiger Mühe ſcheiden, gewinnt in einer friſchen 
Profeſſorentochter nicht nur eine geſcheite Sekretärin, 
ſondern auch ein mütterlich ſtarkes Weib. Der Pro— 
feſſor dagegen, in weltfremder Seligkeit auf Goethes 
Spuren wandelnd, gerät bei einem glückvollen Früh— 
ſtück in Genua in die ſchimmernden Netze einer ſchönen 
Circe, die natürlich niemand anders iſt, als die geſchie— 
dene Tänzerin. — Walter Harlan iſt ein geſchickter 
Koch geweſen. Mit Hilfe einer myſtiſchen Kartoffel 


und eines guten Schuſſes Asti spumante hat er ein 
recht leckeres Mahl bereitet, und da frohe und kluge 
Reden es anmutig und geiftvoll begleiten, fließen die 
drei Gänge recht munter und lebensfroh dahin bis 
zum ergötzlichen Schluß, da die ehemalige Frau, 
jetzt Schwiegermutter und künftige Zigeunerbraut 
den erlöſten Verleger großmütig an ihr liebevolles 
Herz drückt. Das tiefe Lebensgefühl und die hohe 
ſittliche Meinung des Dichters, heben den Schwank 
aus dem reinen Kuliſſenſpaß in das Reich des Luſt⸗ 
ſpiels, wo der „überperſönliche“, auf irgendeine Ver⸗ 
edelung der Menſchheit gerichtete Dichterwille, leib⸗ 
haftige Menſchen bildet und Schickſal geſtaltet. — 


* * * 


Die Uraufführung der tragiſchen Komödie „Laſſalle“ 
von Wolfgang Petzet hatte, äußerlich betrachtet, 
einen ſchönen Erfolg. Die Lauterkeit der theatraliſchen 
Mittel, der Anſtand des Vortrags und der Ernſt 
ſeines Strebens mußte unbedingt für den achtund⸗ 
zwanzigjährigen Dichter einnehmen, obwohl das Erſt⸗ 
lingswerk einer eigentlichen dramatiſchen Geſtaltungs⸗ 
kraft entbehrt. Der Stoff — es handelt ſich faſt aus⸗ 
ſchließlich um das Liebesverhältnis Ferdinand Laſſalles 
zu Helene von Dönniges — iſt im Grund durchaus 
epiſch geblieben und wäre als Novelle auf einer ganz 
anderen Höhe zu halten geweſen, denn als Drama. 
Zieht man die geſchichtlichen Namen ab — die letzte 
Probe bei allen hiſtoriſchen Dichtungen —, ſo bleibt ein 
kleines, etwas dünnblütiges Liebesdrama, das die 
ſchickſalhafte Gebundenheit dreier irgendwie bedeuten⸗ 
der Menſchen feſſelnd und mit einem fiir ein Erſtlings⸗ 
werk überraſchenden Geſchick auf die Bühne bringt. 
Ob die außerordentliche Kargheit im Vortrag einen 
Vorzug oder einen Mangel bedeutet, läßt ſich gerechter⸗ 
weiſe ſchwer entſcheiden, doch ſcheint mir ein Mangel 
vorzuliegen. Man muß aber feſtſtellen, daß ein ſtarker 
Wille zur Sachlichkeit und ein herzhafter Mut inner⸗ 
halb einer im Schwulſt ſchon faſt erſtickten Zeit, zu 
einem, wenn auch künſtleriſch gemäßigten Naturalis⸗ 
mus des Wortes zurückzukehren, angenehm zu er: 
kennen iſt. Das beweiſt eine ſympathiſche Selbſtändig⸗ 
keit des Autors, aber man vermißt trotzdem eine ſelb⸗ 
ſtändige Prägung des Wortes. Am beſten iſt ihm 
Helene von Dönniges gelungen, die in ihrem maßlos 
überſteigerten Gefühl allen Halt verliert und hyſteriſch 
zwiſchen Laſſalle und Yanfo von Rakowitz hin und 
her irrt. Das Bild Laſſalles iſt nur in einzelnen Zügen 
aufgefangen, bleibt merkwürdig flach und offenbart 
nur wenig von dem glänzenden Geiſt, der ſich in ſeinen 
Schriften, vor allem in ſeinen Verteidigungsreden ſo 
blendend ausgewirkt hat. Von dem idealiſtiſch hoch⸗ 
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geftimmten Künder neuer Menſchheitswerte erfahren 
wir nichts, auch nichts von feiner ſtreng ariſtokratiſchen 
Geſinnung. Er bleibt ein kleiner Volksredner, ein ge⸗ 
wandter Taſchenſpieler. Vanko von Rakowitz ift nur 
ein ſchwärmeriſch verzückter Jüngling, der haltlos 
durch das Leben gleitet. Sehr hübſch iſt das Eltern⸗ 
paar geſehen, und in dem Arbeiterführer iſt Petzet 
ſogar eine Charakterfigur von beſonderer Prägung 
gelungen. Mit ſeinem Titel hat das Werk nichts ge⸗ 
mein, und man darf wohl ſagen, daß die Geſtaltungs⸗ 
fähigkeit des Regiſſeurs das Weſentliche zu dem Er⸗ 
folg beigetragen hat. Karl Neurath 


Meiningen 


„Klytämneſtra.“ Eine Tragödie in einem Aufzuge. 
Von Waldfried Burggraf. (Uraufführung im Landes: 
theater am 22. November 1925.) 


Man ſieht hier wieder einmal, daß es mit den alten 
griechiſchen Tragikern eben doch nichts iſt. Glaubten 
ſie doch zum Beiſpiel allen Ernſtes mit Klytämneſtras 
Gatten⸗ und Oreſts Muttermord fünfaktige Dramen 
füllen zu können. Ja, hätten ſie etwa Klytämneſtras 
Buhlen Agiſth zu ihrem vorehelichen Sohn von einem 
Jugendgeliebten gemacht, dem Agamemnon, das Scheu⸗ 
ſal, ſie hohnlachend entriſſen hätte, dann wäre doch 
wenigſtens noch eine deftige Blutſchande dabei ge⸗ 
weſen, und Oreſt hätte an Agiſth Brudermord ver⸗ 
übt 

Glücklicherweiſe hat Burggraf das alles nachgeholt 
und auch ſonſt ſeine zimperlichen Vorgänger arg be⸗ 
ſchämt. Seine Klytämneſtra erledigt natürlich eigen⸗ 
händig den Agamemnon, kommt von friſcher Tat mit 
der Mordaxt auf die Bühne, verſucht hier auch noch 
dem Oreſt den Schädel zu ſpalten, weil er inzwiſchen 
ihren Agiſth umgebracht, und wird ſchließlich von ihm 
vor unſeren Augen erſchlagen. Selbſtverſtändlich mit 
der verhängnisvollen Axt, die dann von der zeitweiſe 
nach berühmten Muſtern irreredenden Elektra ver⸗ 
graben wird. Worauf dieſe ſelbſt irgendwie von innen 
heraus ſtirbt, ſo daß alſo in einem einzigen Akt vier 
Skalpe erobert find... 

Und ſolches mußte man auch noch am Totenſonntag 
über ſich ergehen laſſen! Rudolf Germann 


Kiel 
„Das Reich.“ Tragödie in vier Akten. Von Werner 
Johannes Guggenheim. (Uraufführung am Kieler 
Stadttheater am 5. Dezember 1925.) 
Es iſt ein gewaltiger Stoff, an den ſich W. J. Guggen⸗ 
heim herangewagt hat; handelt es ſich in dieſer Tra⸗ 


gödie doch um nichts weniger als um den jungen Kaiſer 
Otto, den das Schickſal in die ungeheuer düſtere Welt: 
untergangsſtimmung um die Wende des Jahres 1000 
hineingeſtellt hat. Ein Fürſt, von phantaſtiſchen Ideen 
erfüllt, bald im Glanze ſich ſonnend, bald einer aſze⸗ 
tiſchen Lebensauffaſſung untertan, die ihn zu Prie⸗ 
ſtern und Einſiedlern treibt, um ſich auf die von der 
Geiſtlichkeit gepredigte Wiederkunft Chriſti vorzu⸗ 
bereiten. Ein Fürſt voll inneren Zwieſpalts, der dem 
Traum nachjagt, das alte Rom in ſeiner früheren 
Glanz⸗ und Machtfülle herzuſtellen, ein ungeheures 
Weltreich zu gründen, deſſen Tore Byzanz und Rom 
ſein ſollen. Ein Friedenskaiſer will er ſein, der nicht 
durch das Schwert, ſondern durch Liebe und Nachſicht 
mit den menſchlichen Schwächen das Weltreich gründen 
und feſtigen will. Dabei ſieht er in ſich ſelbſt den er⸗ 
korenen Vertreter des göttlichen Willens, und daher 
brandet, als er von den Menſchen verraten wird, aus 
ſeiner Liebe der Haß empor; mit der Zertrümmerung 
ſeiner Herrſchaft in Rom und alſo auch ſeines Traumes 
vom Weltreich bricht auch der Glaube an ſeine Sen⸗ 
dung zuſammen, und er ſucht und findet den Tod. 

Wie geſagt, ein großer Stoff, der eines ganz großen 
Könners wert geweſen wäre. Aber Guggenheim iſt 
dieſer Große nicht, ſondern nur ein kleines Talent, 
und ſo iſt ihm auch nichts weiter aus der Feder ge⸗ 
floſſen, als eine Reihe von 17 Bildern, die kaleidoſkop⸗ 
artig vorüberziehen, aber beileibe in ihrer langen Reihe 
nicht etwa eine Entwicklungslinie darſtellen, ſondern 
nichts weiter ſind als eine Kette loſe aneinander⸗ 
gereihter, in Wert, Wirkung und Bedeutung für das 
Ganze oft völlig belangloſer hiſtoriſcher Szenen, die 
dabei auch noch ſo mangelhaft gegeneinander abge⸗ 
wogen ſind, daß die langweiligſten Nebenſächlichkeiten 
in der gleichen Ausführlichkeit behandelt werden wie 
die bedeutungsvollen Tatſachen. Der Autor hätte ſich 
mit der Hälfte der Bilder begnügen, hätte aber ebenſo⸗ 
gut die Zahl verdoppeln können — ſeine Tragödie 
wäre in nichts anders geworden, ſondern ein Zirkus 
geblieben, in dem ſein Held ewig im Kreiſe herum⸗ 
läuft, ſich nie entwickelt, ſondern immer und ewig 
zu ſeinem Ausgangspunkt zurückkehrt. Kann es etwas 
Langweiligeres geben? Wenn noch wenigſtens der 
Dialog zu packen wüßte! Aber wie kann er das? Nicht 
eine der vielen Perſonen iſt lebendig in Fleiſch und 
Blut. Nur Theaterfiguren ſtelzen über die Bühne, und 
ſo quillt auch nicht der Dialog aus heißem, lebendigem 
Herzen, ſondern iſt und bleibt hiſtoriſches Geſchwätz, 
das auch dadurch nicht feſſelnder wird, daß es der Autor 
mit geiſtreichelnden Gemeinplätzen bepackt. Mit der 
Neubelebung der hiſtoriſchen Tragödie war es alſo 
wieder einmal nichts. Wilhelm Lobſien 
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Sortmund 


„Die Dohle.“ Komödie in drei Akten. Bon Leon: 
hard Adelt. (Uraufführung im Stadttheater am 
12. Dezember 1925.) 


Dieſe Komödie bewegt fih in fremder Atmoſphäre, 
ſie ſpielt in einer oberungariſchen Kleinſtadt in der Zeit 
zwiſchen Balkankrieg und Weltkrieg. Aber das ganze 
Milieu mutet durchaus nicht fremdartig an; die Ge⸗ 
ſtalten ſind, abgeſehen vielleicht von einer einzigen, 
keine bodenſtändigen ungariſchen Typen. Denn dieſe 
„Komödie“ iſt Zeitſatire, ſie hat Geltung für die heutige 
Zeit überhaupt, ſie wäre in jedem Kulturland möglich. 
Im Mittelpunkt ſteht der Holzhändler und Abgeord⸗ 
nete Teleky, der anſcheinend ein Wohltäter der Menſch⸗ 
heit iſt und in Wirklichkeit nur für die eigene Taſche 
arbeitet. Er iſt der typiſche gewiſſenloſe Materialiſt, 
der über die Dummheit, Gutmütigkeit und Eitelkeit 
ſeiner Mitmenſchen triumphiert. Er iſt der typiſche 
man of property, dem alle, ſelbſt die Radikalen, Ge⸗ 
folgſchaft leiſten, der alles, ſelbſt die Dohle der armen 
alten Zimmervermieterin, beſitzen muß. Bei einem 
Gaſtmahl, das er anläßlich ſeiner neuen Ehrenbürger⸗ 
ſchaft veranſtaltet, will man ihm zu Leibe rücken. 
Aber wieder weiß er die respectability zu wahren, 


Echo des 
Franzöſiſcher Brief 


Der Locarno⸗Vertrag iſt unterzeichnet. Er bedeutet 
auch für die Geiſteswelt nur einen Anfang, nicht 
mehr und nicht weniger, als die Beſeitigung gegen⸗ 
ſeitiger Geringſchätzung und gegenſeitigen Miß⸗ 
trauens. Die Verſtändigungsarbeit hat nun eigentlich 
erſt zu beginnen. Wir müſſen uns verſtehen lernen, 
und dieſem Ziel dienen von jetzt an allein fachliche 
Aufklärungen. Nachdem das Reiſen wieder zur All⸗ 
täglichkeit geworden iſt, ſollte man aufhören ſub⸗ 
jektive Eindrücke von einem kurzen Aufenthalt im 
fremden Land in der Offentlichkeit auszubreiten; 
denn ſie enthalten häufig nicht nur oberflächliche Ein⸗ 
ſeitigkeiten, ſondern geben zuweilen durch Schiefheit 
und Flachheit auch Anlaß zu Unſtimmigkeiten. Unruhs 
Buch über ſeine Fahrt durch Paris hat unter Fran— 
zoſen hellen Zorn hervorgerufen, weil er die Geſell— 
ſchaftsgewohnheiten der fremden Stadt nicht verſtand 
und in Rechnung zu ſtellen wußte. Ahnliche Entglei⸗ 
ſungen beging Felix Bertaux in ſeinen in der „Revue 
européenne“ erſchienenen Reiſeberichten aus Deutſch⸗ 


weiß er ſeine Gegner mundtot zu machen. Nur der 
heruntergekommene, angetrunkene Hilfslehrer wagt 
den offenen Angriff, er kennt das zweifelhafte Vor: 
leben der Hausdame Telekys, ſeiner früheren Geliebten; 
aber als Ehrenmann bringt er es nicht übers Herz, die 
künftige Frau Abgeordnete zu entlarven. Teleky will 
die Dohle zurückgeben, aber die arme Alte läßt ſie 
fliegen in dem Bewußtſein, daß das, was man ihr 
einmal genommen hat, ihr nicht mehr gehört. Wir 
ſehen alſo, der Vorwurf an ſich iſt recht dankbar. Und 
der Autor weiß ihn auch in manchen Einzelheiten 
dramatiſch zu formen, aber dieſe Einzelheiten ſind nur 
im dritten Akt organiſch gebunden. Hier herrſcht wahr⸗ 
haft dramatiſch bewegtes Spiel und Gegenſpiel, hier 
werden wir auch innerlich mit fortgeriſſen. Aber die 
Expoſition iſt zu verwickelt, und auch im zweiten Akt 
iſt die dramatiſche Linienführung nicht viel klarer ge⸗ 
worden. Immerhin entſchädigt der mit jeder Szene 
in der Wirkung ſich ſteigernde und zum Schluß überaus 
ſchlagkräftige letzte Akt. Vor allem verſteht ſich der 
Autor auf Menſchengeſtaltung, ſelbſt die Nebenfiguren 
find lebenswahr gezeichnet, und ein Kabinettftüd iſt 
die Geſtalt des äußerlich verlumpten, innerlich jedoch 
rein gebliebenen Philologen. 
Karl Arns 


Auslands 


land. E. R. Curtius iſt dem Franzoſen in der „Frank⸗ 
furter Zeitung“ entgegengetreten. Warum dieſen 
perſönlichen Zank? Ein ſo feinfühliger Romaniſt wie 
Curtius wird doch wiſſen, daß ſolchen Entgleiſungen 
ein Mangel an ſprachlichem Feingefühl, an Ver⸗ 
ſtändnis für die anders geartete Volkspſyche und die 
Lebens⸗ und Konverſationsgewohnheiten des Nach⸗ 
barvolks zugrunde liegt; darum ſollten alle, die die 
europäifchen Gemeinſchaftsziele verfolgen, Entgleifte 
nicht noch böſe an den Ohren zauſen, ſondern ihnen 
ſachlich helfen. Das ganze Frankreich vom Kern aus 
muß in ſeinem Aufbau und ſeinen Ausdrucksformen 
erfaßt und dargeſtellt werden, damit es in Deutſch⸗ 
land verſtanden werde. Auf literariſchem Gebiet 
bietet das neue Buch von Curtius „Franzöſiſcher 
Geiſt im neuen Europa“ gewiß die erwünſchte Auf⸗ 
klärung, Viktor Klemperers Schrift „Die moderne 
franzöſiſche Literatur und die deutſche Schule“ eben⸗ 
falls; einen hervorragenden Dienſt zum Verſtändnis 
der franzöſiſchen Pſyche hat Rainer Maria Rille 
durch ſeine wunderbare Übertragung der Lyrik von 
Paul Valery geleiſtet; aber es ſind deren ſehr Wenige, 
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die Materialien zum Verſtändnis des gegenwärtigen 
Frankreichs beibringen. Wenn wir auch über Kunſt 
und Literatur hinreichend unterrichtet werden, ſo er⸗ 
ſcheint wenig über Sprachpſychologie, Philoſophie 
und alle die Gebiete, die der Engländer unter dem 
Begriff des nation study zuſammenzufaſſen pflegt. 
Dagegen iſt die franzöſiſche Literatur über Deutſch⸗ 
land reich und vielgeſtaltig. „La Revue européenne“, 
„Les cahiers du mois“ und „ Europe“ veröffentlichen 
dauernd Überſetzungen deutſcher Schriftſteller: Wede⸗ 
kind, die Gebrüder Mann, Sternheim, Werfel, Heſſe, 
Unruh, Rilke ſind durch ſie in Frankreich eingeführt. 
„La Revue de Genò ve“, die in Frankreich viel geleſen 
wird, hat außer Dichtern Gelehrte wie Grützmacher, 
Herrmann, Lichtenberger u. a. zum deutſchen Pro⸗ 
blem ſprechen laſſen. Auch ältere Zeitſchriften wie 
„Le Correspondant“, „La Revue des deux Mondes“ 
und „La Revue de Paris“ haben in den letzten Jahren 
ſachliche Arbeit geleiſtet, indem ſie Materialien zur 
deutſchen Geiſtesgeſchichte veröffentlichten. Auch der 
„Mercure de France“ hat nach dem Locarnojahr 
endlich wieder ſeine Betrachtungen über „Les lettres 
allemandes‘ aufgenommen. Die Buchliteratur über 
Deutſchland iſt groß und wächſt dauernd. Es iſt nicht 
hier der Ort, über Schriften hiſtoriſcher, politiſcher und 
wirtſchaftlicher Probleme zu berichten; es ſei aber an⸗ 
gemerkt, daß ſie zahlreich ſind. Was die deutſche Geiſtes⸗ 
geſchichte betrifft, ſo iſt zu ſagen, daß die franzöſiſchen 
Germaniſten fleißig an der Arbeit ſind. Mehrfach wurden 
ihre letzten Forſchungsergebniſſe hier notiert. Letzthin 
hat der junge Gelehrte Robert Pitrou in Bordeaux, 
der ſchon ein umfangreiches Werk über Theodor Storm 
herausgab, eine Robert Schumann⸗Monographie ver⸗ 
öffentlicht. Dieſem deutſchen Muſiker gehörte von jeher 
die Liebe der Franzoſen. Pitrous Buch erweiſt eine 
zarte Einfühlung, ein eindringliches Verſtändnis für 
die deutſche Zeit, aus der Schumann hervorgegangen 
iſt. Derſelbe Autor arbeitet gegenwärtig an einer um⸗ 
faſſenden Mozart⸗Biographie, auf die nach ſeinen 
bisherigen Schriften Hoffnung geſetzt werden darf. 
Henri Lichtenberger gab mit einer verſtändnisvollen 
Einleitung in „La Renaissance du livre“ eine Aus⸗ 
wahl aus „Wilhelm Meiſter“ heraus. Bei Stock erſchien 
ein „Jean Paul“. Bernhard Groethuyſen, der mit 
Rilke der würdigſte Botſchafter des deutſchen Geiſtes 
in Frankreich iſt, veröffentlichte in „La nouvelle revue 
frangaise“ eine Einführung in Hölderlin, über Hölder⸗ 
lins Wahnſinn eine Studie im vierten Heft von „Com- 
merce“. Max Rych ner feierte in „La Revue de Genè ve“ 
Conrad Ferdinand Meyer, denſelben Charles Clerc in 
den „Nou velles littéraires“; Maurice Betz ſchrieb dort 
über Rilke, Jean Edouard Spenlé im „Mercure de 


France“ über Hermannn Heſſe. In „L' Europe nouvelle“, 
die ſich dauernd mit deutſchen Problemen beſchäftigt, 
berichtet Gaſton Raphael regelmäßig über deutſche 
Neuerſcheinungen. Auch die Hauszeitſchrift des Verlages 
Gras et Cie., Vient de paraftre“ beſpricht neue deutſche 
Bücher, ſo daß alle franzöſiſchen Leſerkreiſe mit deutſchen 
Ideen oder wenigſtens mit Hinweiſen darauf geſpeiſt 
werden. Grundſätzliches zum deutſch⸗franzöſiſchen Pro⸗ 
blem deutete der junge Pierre Vis not in feinen Aufſätzen 
der „Revue de Genò ve“ und der „Revue européenne“ 
an, indem er auf die Verſchiedenheit in den deutſch⸗ 
franzöſiſchen Vorſtellungen von allgemeinen Be⸗ 
griffen und ihrer ſprachlichen Ausdrucksform hinwies. 
Sprachempfindlichkeit iſt in Frankreich verbreiteter 
als bei uns. Darum erſtaunt es nicht, daß zuerſt ein 
Franzoſe auf dieſes wichtige Problem hinwies. Gleich⸗ 
zeitig hat ein Schriftſteller von Rang, Abel Her mant, 
ſich in einem Buch: „Lettres à Xavier sur l’art d’dorire“ 
liber ſprachliche Unarten ausgelaſſen. Ich kenne die 
Schrift vorläufig nur aus einer ſechsſpaltigen Be⸗ 
ſprechung im „Temps“ von Paul Souday, erſehe aber 
ſchon aus dieſer eingehenden Würdigung, daß das 
Buch völkerpſychologiſche Bedeutung hat, indem hier 
neuere Wortbildungen etymologiſch und pſychologiſch 
erklärt, gebilligt oder verworfen werden. Abel Hermant 
leitet gleichzeitig eine neue, von J. Bever und P. 
Vinſon bei Graſſet erſcheinende Sammlung „Heures 
antiques“ mit einer Plato⸗Biographie ein, die Souday 
gefällt, weil Hermant einen ſtarken Akzent auf Platos 
Intellektualismus legt: „er will, daß man ſeine Leiden⸗ 
ſchaften kontrolliert“. Er hält Platos Dialoge für 
eine weitgeſpannte menſchliche Komödie in hundert 
verſchiedenen Akten und rühmt immer von neuem 
ſeine überlegene Vernunft. Das gefällt Souday be⸗ 
ſonders in einem Augenblick, in dem er einen lang⸗ 
atmigen Kampf mit dem kürzlich in die Akademie 
gewählten Abbé Brémond führt, für den einerſeits 
der „Temps“, andererſeits „Les nouvelles littéraires“ 
ſo viele Spalten zur Verfügung ſtellten, wie bei uns 
für geiſtige Dinge niemals zu haben find. Von Brö⸗ 
monds Akademierede nahm der Streit ſeinen Ausgang. 
Der Abbé hatte darin den metaphyſiſchen Urſprung 
der Dichtung erläutert. Souday als reiner Rationaliſt 
opponierte dagegen: Intellektualismus müſſe die 
Grunddispoſition des echten Lyrikers fein. Brémond 
ſtellte in ſeinen Erwiderungen die „possie- raison“ 
der „po6sie-priöre‘ gegenüber und trat vornehmlich 
unter Berufung auf Valery und Ronere für die letzteren 
ein, indem er die Dichtergabe mit der göttlichen Gnade 
in Parallele ſtellte. Dieſer mit Leidenſchaft geführte 
Kampf hat viel Staub aufgewirbelt und wieder einmal 
das Doppelantlitz des geiſtigen Frankreichs entnebelt. 
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Auch auf Mallarmé berief fid) Abbs Brémond. 
Infolgedeſſen iſt es beſonders zu begrüßen, daß „La 
nouvelle revue francaise“ in dieſem Augenblick ein 
nachgelaſſenes, unvollendetes Werk des Dichters: 
„Igitur ou la folie d'Elbehnon“ herausgibt, für das 
Edmond Bonniot ein Vorwort geſchrieben hat. Die 
Dichtung, obwohl fragmentariſch, führt in das Werden 
und Weſen von Mallarmés Metaphyſik ein und zeigt, 
daß weder Souday noch Brémond im Recht ſind. 
Aus den faffimilierten Manuffriptproben ergibt fic, 
daß der von innerer Muſik erfüllte Dichter von einer 
„intuition ex tatique“ ausging, daß er aber gleichzeitig 
während der Arbeit fic) als ein „genie passionnément 
épris d’analyse, de combinaison et de calcul“ er⸗ 
wieſen hat, wie Baudelaire auch Poe definiert hat, 
ſo daß alſo Mallarmé wie alle großen Dichter ſeine 
Werke aus „prière“ und „raison“, um mit Brémond 
zu reden, geſchaffen hat. Der gleiche Verlag ver⸗ 
öffentlichte Mallarmés freie Übertragung von George 
W. Cox „A Manuel of mythology in the form of 
question and answer (1867) “. Die Frage- und Ant- 
wortfaſſung des Originals iſt in der franzöſiſchen 
Ausgabe nicht beibehalten. Das Buch, das 1880 zuerſt 
erſchien, war ſeit Jahrzehnten vergriffen. Ober den 
kürzlich verſtorbenen Nachfolger Mallarmés, René 
Ghil, ſchrieb Jean Royère im „Mercure de France“ 
eine eindringende Studie. Gerade Ghil berief ſich auf 
die Offenbarung, verſtrickte ſich dann aber in einen 
Intellektualismus, der ihn ins Abſtruſe führte, ſo daß 
er endlich „tout à fait étranger à la poésie pure“ 
wurde. 

In den „Editions du Siècle“ hat Paul Voivenel 
im Anſchluß an die neueſten Interpretationen des 
Liebesproblems und aus mediziniſcher Lebensnähe 
eine Darftellung der „Maladie de l'amour“ veröffent- 
licht, die aus der Zeit und für die Zeit geſchrieben iſt, 
Perſpektiven und Richtlinien entwickelt, die der Be⸗ 
achtung wert erſcheinen. Das Buch des Marquis de 
Caſtellane: „Comment j'ai découvert l'Amérique“, 
das hier ſeinerzeit angezeigt wurde, hat einen ſo großen 
Erfolg gehabt, daß der Verfaſſer ſich zu einer Fort: 
ſetzung ſeiner Memoiren entſchloß. Sie ſind unter 
dem Titel „L'art d’étre pauvre“ erſchienen. Der 
Titel iſt ebenſo irreführend wie beim erſten Band; 
denn von Armut iſt keine Rede; jedenfalls werden 
neun Zehntel den Lebensſtand des Marquis nach 
ſeiner Scheidung nicht ſo bezeichnen. Das Buch gibt, 
leider in allzu trockener Form, Einblicke in das Leben 
eines ariſtokratiſchen Marchand-Amateur und führt 
durch zahlreiche pariſer Salons der Gegenwart, in 
denen alle Staatsmänner, Dichter, Künſtler von mon: 
dänem Rang auftreten. Im Verlag Payot gab André 


Billy eine Auswahl von Diderot heraus, die mit 
dem ,,Neveu de Rameau“ beginnt, „Le jugement 
du voyage de Bougainville“, ,,Regrets sur la vieille 
robe de chambre“, ,,Entretien d’un philosophe avec 
la maréchalede X“ enthält und mit „Sur les femmes“ 
abſchließt. In der „Illustration“ veröffentlichte Jac⸗ 
ques des Gachons ein epiſches Triptychon: „Nicolas 
Poussin“. Léon Treich gab in der von ihm gegründeten 
„Collection d' anas“ Aphorismen Clemenceaus und 
aus dem Theaterleben heraus. In der Reihe der kleinen 
Künſtlermonog raphien der „Nouvelle revue francaise“ 
ſchrieb Jean Caſſou über Marcel Gromaire. Nach 
Montherland hat der junge Jean Prévoft im gleichen 
Verlag eine Apologie des Sports veröffentlicht. Er 
beruft ſich auf Leonardo, die Doghilehre und die Fran⸗ 
zoſen ſeiner Generation; wie bei Montherland wird 
auch hier die Körperpflege philoſophiſch begründet. 

Jules Supervielle gab im Verlag der „Nouvelle 
revue francaise’ einen neuen Gedichtband heraus: 
„Gra vitations“, teils freie, reimloſe Rhythmen, teils 
Verſe von 14 Silben, in denen er leichtflüſſige Vir⸗ 
tuoſität beweiſt; originaler, zeitverbundener und zu⸗ 
kunftsvoller wirken die freien Rhythmen, die er an 
die exotiſche Ceres richtet, in denen er mit breiten 
Atemzügen ſeine ſüdamerikaniſche Heimat feiert, im 
Anblick des Meeres farbenreiche Viſionen geſtaltet. 
Claude Anet, der in Deutſchland große Erfolge er⸗ 
lebte, ließ ſich durch die prähiſtoriſchen Höhlenmale⸗ 
reien zu einem Roman: „La fin du monde“ (Graſſet) 
inſpirieren, der über einen Kurioſitätswert nicht 
hinauskommt. Aus dem Nachlaß von Lucie Co uſtu⸗ 
trier erſcheint noch ein letzter Band: „Mes inconnus 
chez eux (Rieder et Cie.), das Ende ihrer Reiſe 
durch die franzöſiſchen Kolonien in Afrika. Auch 
dieſes Reiſetagebuch der Malerin zeugt von einer 
tiefen Einfühlung in die fremde Welt und iſt getragen 
von warmer Menſchlichkeit, die der ganzen Trilogie 
Wert verleiht; es wäre ſchön, wenn ihre Einſchätzung 
der afrikaniſchen Völkerſchaften ſich durchſetzen würde. 
Ein modernes Bild aus Nordafrika entwirft Robert 
Pelletier, deſſen Roman „Les chacals derriére le 
soldat“ (André Delpeuch) mit dem melancholiſchen 
Satz endet: „Nous ne oréerons aucune civilisation, 
parce que nous n’avons aucun apport moral“, wieder 
ein Buch, das ſich gegen die franzöſiſche Koloniſations⸗ 
arbeit richtet, eine ergreifende, ſchwungvoll ge⸗ 
ſchriebene Darſtellung, die aus leidendem Menſch⸗ 
heitsgefühl den Ruf im Herzen trägt: Die Waffen 
nieder! „J'ai tué un homme“, ringt ſich aus der Seele 
des jungen Maurice Roſtand, der in erſchütternder 
Pathetik erzählt, wie er einen ihm befreundeten 
Deutſchen am 22. Oktober 1925 im Kriege getötet 
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hat, die Eltern des Gefallenen beſucht, ihren Schmerz 
miterlebt und für ſeine Liebe zu dem Geſtorbenen 
mit ihrer Dankbarkeit, Herzlichkeit und Güte über- 
ſchüttet wird, bis er dem Kreiſe, der nicht ahnt wer 
er iſt, mit qualvollem Aufſchrei entflieht. Dieſe ſtarke 
Novellette, geſchrieben 1921, leitet den Band: „L'hom- 
me que j ai tué“ (Erneſt Flammarion) ein; fie ijt wie 
bie beiden folgenden eine gewichtige Talentprobe 
und typiſch für die Geſinnungsart vieler junger Fran⸗ 
zoſen. 

„Roux le bandit“ von André Chamſon (Bernard 
Graſſet) iſt die Verherrlichung eines Bauern aus den 
Cevennen, der aus religiöfer Überzeugung fic) dem 
Kriegsdienſt entzieht, in die Berge flieht und vier 
Jahre lang ein Nomadenleben führt. Endlich bekehrt er 
durch ſein reines und ſtrenges Ethos die ganze Bauern⸗ 
ſchaft. Das Mädchen, das ihn aus Leichtfertigkeit 
der Polizei verrät, wird in die Acht erklärt. Die kriegs⸗ 
feindliche Fabel iſt klar und ſpannend vorgetragen 
und von farbigem Lokalkolorit. Am Schluß gewinnt 
Roux ſymboliſche Bedeutung. Dem Weltfrieden will 
auch das vieraktige Stück in zwölf Bildern dienen: 
„Le juif du Pape“ von Edmond Fleg, das am 
28. Oktober 1925 von der Compagnie Pitodff im 
„Iheätre des Arts“ aufgeführt iſt. Das Versdrama 
(F. Rieder et Co.) ſpielt zur Zeit Clemens VII., legt 
aber das Schwergewicht nicht auf hiſtoriſche Treue, 
ſondern will vor Augen führen, wie inmitten eines 
zerklüfteten Europas ein Papſt und ein Jude den 
ewigen Traum des Weltfriedens zu verwirklichen 
trachten, ohne ihr Ziel zu erreichen; daher ſchließt das 
Stück mit einem Troſt auf ſpätere, beſſere Zeiten. 
Fleg, der mehrfach jüdiſche Motive verarbeitet hat, 
will mit dieſem Drama auf die Möglichkeit einer 
Verſöhnung zwiſchen Rom und Jeruſalem hinweiſen; 
ſeine Friedensabſichten werden gewiß mit Sympathie 
aufgenommen werden. Wie den zuletzt charakteriſierten 
Büchern mehr oder minder deutlich Theſen zugrunde 
liegen, ſo auch dem Roman „Jacob“, mit dem Bernhard 
Lecache in der „Nouvelle revue francaise“ debütiert. 
Er ſchildert, leider ohne lokale Färbung, — das pariſer 
Judenviertel im Marais, eine arme orthodoxe Familie, 
die, aus Rußland eingewandert, ſtill dem Ritus und 
dem Glauben ihrer Väter lebt. Der Vater aber hat 
den Ehrgeiz, daß wenigſtens einer ſeiner Söhne in 
das große Paris emporſteige. Es geſchieht. Jacob 
verläßt ſchon in jungen Jahren das Judenviertel und 
ſchreibt ſich unter einem chriſtlich klingenden Namen 
als Student der Medizin ein, wird dann Geſchäfts⸗ 
mann und erringt nach wenigen Jahren eine große 
Stellung in der Offentlichkeit. Um ſich zu halten, gibt 
er eine ſchriftliche Erklärung ab, daß er chriſtlichen 


Urſprungs ſei, keine Verbindung mit Iſraeliten habe 
und für antiſemitiſche Pogrome in Ruthenien 
50 000 Fr. zur Verfügung geſtellt habe. Als ſein Vater 
von dieſem Verrat erfährt, tröſtet er ſich mit den Wor⸗ 
ten Hiobs: „Der Herr hat's gegeben, der Herr hat's 
genommen; der Name des Herrn ſei gelobt.“ Erneſt 
Tiſſerand gab im gleichen Verlag ein „seoond 
cabinet de portraits“ heraus, eine Folge von kleinen 
Skizzen, die zum Teil in ſcharfer Prägung Erlebniſſe 
und Viſionen geſtalten. Martin Chauffier ver⸗ 
öffentlichte bei Graſſet einen Roman „L'épervier“, 
der ungleichmäßiger als ſeine früheren Arbeiten nur 
im erſten Teil durch eindringliche Seelenanalyſe der 
Helden ſich auszeichnet. Der zweite Teil iſt blaſſer; 
auch die bretoniſchen Landſchaften entbehren kraftvoller 
Färbung. — In meinem Brief in Heft 1 (Oktober) find 
auf Seite 50, Spalte 1, zwei ſinnſtörende Irrtümer 
unterlaufen. Es fehlt vor dem Abſatz unten der Satz: 
„In dasſelbe Jahr, in dem Henri de Saint⸗Simon 
ſeinen hundertſten Geburtstag begeht, fällt auch der 
zweihundertfünfzigſte Geburtstag des nicht minder 
temperamentvollen Herzogs Louis de Saint⸗Simon, 
der während ſeiner Jugend Soldat und Diplomat war 
und als Letzterer auch große politiſche Reformpläne 
entwarf, bis er nach ſeiner Verbannung vom Hofe 
ſich dem Memoirenſchreiben ergab.“ Zweitens gehören 
die Sätze: „Der Schatten feines Geiſtes .. bis... 
Prouſt ſei ohne Saint⸗Simon nicht denkbar“ unter 
den Abſatz auf Seite 50 Spalte 2. Da ich auf Reiſen 
war, habe ich leider nicht ſelbſt Korrektur leſen können. 
Otto Grautoff 


Schwediſcher Brief 


Geſammelte Werke haben oft zur Folge, daß ein Autor, 
der zu feinen Lebzeiten ... (und auch ſpäter) ... nicht 
gerade mit Beifall überfchüttet wurde, nun gnädig in 
die Gefilde höherer Literatur aufgenommen wird, da 
fünf ober mehr Bände eben einen klareren Überblick 
ermöglichen (beſonders wenn Ungedrucktes hinzu⸗ 
kommt) als die Summe aller Einzelausgaben, und viel⸗ 
leicht auch von fünf Bänden eine geheimnisvolle 
Suggeſtion ausgeht. 

Auch Axel Wallengren, der ſich als Schriftſteller 
„Fakir Falſtaff“ nannte, iſt dieſe Ehre zuerkannt 
worden. Die Werke des frühverſtorbenen wilden 
Studenten (er endigte übrigens als Zeitungskorre⸗ 
ſpondent 1896 in Berlin) liegen nun in fünf Bänden 
geſammelt vor. Obwohl er vor allem als Humoriſt 
betrachtet wird, ſcheint es mir doch, als wäre dies ein 
ſekundärer Zug ſeiner Begabung geweſen; nicht ohne 
Grund ahmt er krampfhaften amerikaniſchen Humor 
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nach und erſchöpft fic) in (oft ſehr gelungenen) Paro⸗ 
dien. Wallengrens Talent iſt im weſentlichen dem 
des kürzlich verſtorbenen Ola Hanſſon vergleichbar, 
mit dem er auch die engere Heimat, Sfane, teilt. Wie 
dieſer iſt er am ſtärkſten in lyriſch gefärbter Erzählung 
zarteſter Geſtaltung, voll von Gefühl für alle Nuancen 
der Seele, der Landſchaft, der Luft und der Farben. 
Es ſtehen in Wallengrens Werken ein paar Novellen 
(„Mannen med tva huvuden“, „Sandliljan“, „Da- 
niel“), deren Schönheit und Tiefe jeden formell⸗ 
kritiſchen Einwand zum Schweigen bringt. Fakir Fal⸗ 
ſtaffs Lyrik, die durch die franzöſiſchen Dekadenten 
ſtark beeinflußt wurde, iſt bei innerlicher Echtheit 
formal oft unzureichend. Aber er ſchrieb ein Gedicht 
(‚I de kvinnors ögon / som ha mycket älskat“ . . ), 
das zum ſchönſten Beſitz ſchwediſcher Lyrik überhaupt 
gehört. Obwohl der endgültige Eindruck von Wallen⸗ 
grens Schaffen voll von Problematik iſt, muß man 
dem fleißigen Herausgeber Hans Küntzel, der auch 
eine umfangreiche, literarhiſtoriſch gut unterlegte und 
taktvoll einfühlende Einleitung ſchrieb, ſehr dankbar 
ſein (und auch dem Verlag Hugo Geber in Stockholm, 
der den Mut hatte, dieſe Ausgabe zu wagen), da ſie 
allein die Möglichkeit bietet, ein Bild von Wallengrens 
Leben und Schaffen zu gewinnen, deſſen Arbeiten 
bisher nur in oft kaum mehr erreichbaren Einzel⸗ 
ausgaben verſtreut vorlagen. 

Noch ein paar Worte über andere humoriſtiſche Bilder. 
Hjalmar Bergman ſchrieb eine luſtige Erzählung 
„Flickan i frack („Das Mädel im Frack“), in der im 
gewohnten reſpektloſen und amüſanten Ton des Autors 
von einer hübſchen Maturantin, die bisher ein bißchen 
Aſchenbrödel war, berichtet wird, und ihrer plötzlichen 
aufſchäumenden Lebensluſt, die ſie dazu veranlaßt, 
ihres Bruders Frack anzuziehen und auf einen Ball 
der ſittenſtrengen Stadt Wadköping zu gehen. Die 
moraliſche Entriiftung iſt unbeſchreiblich, das Mädel 
wird in Bann getan, geht auf das Landgut des reichen 
jungen Grafen Ludwig von Battwhyl (deſſen Streiche 
uns Bergman in luſtigen Büchern früher erzählte), 
der bei der Angelegenheit natürlich nicht unbeteiligt 
war, mit dem ſie ſich verlobt, wodurch ihre ſittliche 
Valuta in der guten Stadt Wadköping wieder Gold⸗ 
wert bekommt. 

Auch Annie Akerhielm kommt mit einer luſtigen, 
gut geſchriebenen Bagatelle „Alla tanters flicka“ 
(Das von allen Tanten überwachte Mädchen), die 
nicht ohne einigen Kunſtwert iſt. In Deutſchland 
haben wir bedauerlicherweiſe nur wenig von ſolcher 
höheren Unterhaltungsliteratur. Hier wird erzählt, 
wie ein hübſches Mädel gegen den Willen aller ſie 
beaufſichtigenden Tanten doch ihren Leutnant be— 


kommt, wobei allerlei Ergötzliches über Tanten und 
ſchwediſche Kleinſtadt um 1880 geſagt werden kann. 
Annie Akerhielm hat ſich übrigens durch ernſthafte 
und größere Erzählungen, die überall Willen und 
Energie zu eigenem Denken verraten, dem ſie auch 
ſtets künſtleriſchen Ausdruck zu geben verſucht, einen 
guten Namen unter den kleineren Talenten ver⸗ 
Ihafft. — 

Ob man Thora Dardells „Konfektasken“ (Die 
Konfektſchachtel) als Buch mit wirklichen artiſtiſchen 
Intentionen oder als Parodie gewiſſer halb expreſ⸗ 
ſioniſtiſcher, halb ſentimentaler franzöſiſcher Erzäh⸗ 
lungen auffaſſen ſoll, iſt mir nicht klar geworden. 
Ich vermute, daß die Autorin, die früher drei recht 
gelungene und vernünftige Novellen verfaßte, das vor⸗ 
liegende Buch im Auftrag des Verlages ſchrieb, der 
eben zu Zeichnungen von zehn jungen ſchwediſchen und 
franzöſiſchen Künſtlern (der Südſlawe Pascin ijt 
übrigens auch dabei) irgendeinen Text brauchte. Jeden: 
falls ſind die manchmal wirklich gelungenen Illu⸗ 
ſtrationen das Beſte des Buchs. 

Daß ein Profeſſor der theoretiſchen Philoſophie, der 
auch außerhalb der Grenzen ſeines Landes be⸗ 
kannt iſt und der Bücher wie „Kants Deduktion der 
Kategorien“, „Grenze zwiſchen Senſation und Emo⸗ 
tion“ verfaßte, die in der wiſſenſchaftlichen Welt ſehr 
angeſehen ſind, Bauernnovellen, erdnahe, echte, ur⸗ 
wüchſige, ſchreiben kann, muß gewiß als ein Pha: 
nomen von exzeptioneller Seltenheit betrachtet werden. 
Hans Larſſon hat ſchon früher praktiſch bewieſen, 
daß ſtreng wiſſenſchaftlich philoſophiſches Denken und 
dichteriſches Schaffen einander nicht ausſchließen (vor 
allem durch fein originelles Buch „Idserna i Stab- 
berup“) und daß eingehendes Streben, durch Ab⸗ 
ſtraktion den Problemen der Außen: und Sinnen: 
welt auf die Spur zu kommen, dem Menſchen nicht die 
unmittelbare und intuitive (das will ſagen: die dich⸗ 
teriſche) Schau der Dinge, Menſchen und Schickſale 
nehmen muß, und auch nicht die Fähigkeit, ſie durch 
plaſtiſche Wortgebilde vor uns aufzubauen. Man 
fühlt fic) bei der Lektüre des Buchs „Per Stasdrang 
och de andra“ (P. St. und die Anderen), das tief⸗ 
ſchwediſch und warmherzig und in jenem natv-rea: 
liſtiſchen und einfachen Stil abgefaßt iſt, den das 
Thema erfordert, oft an Schönherrs prägnante 
Skizzenbücher erinnert, die freilich bezeugen, daß ein 
wortkarger Vollblutdramatiker ihr Vater iſt, während 
dem ſchwediſchen Autor epiſche Breite nicht fremd 
bleibt. Den Philoſophen aber, der ſeine Weisheit nicht 
nur für den Kathedervortrag und fürs Lehrbuch parat 
hat, merkt man an der heiteren Ruhe, erkennt man 
in der Weite des Blicks, fühlt man in dem tiefen Ver⸗ 
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ſtehen aller Menſchlichkeiten, das gleichnishaft kleinen 
und geringen Umkreiſes Schickſal zur Spiegelung 
großer Welt erhebt. 

Bertil Malm berg, der, abgeſehen von einem Roman 
(,,Fiskebyn“), bisher nur mit Lyrik hervortrat, ver: 
ſucht in einer Reihe von Erzählungen die frühen, 
luſtvollen oder ſchmerzlichen, Welterlebniſſe eines 
Kindes feſtzuhalten. Er hat in „Ake och hans värld“ 
(A. und ſeine Welt) die echt ſchwediſche Form der 
Reihennovelle gewählt, die durch ein Nacheinander 
von ſorgfältig zueinander abgeſtimmten Novellen 
ein Geſamtbild geben will — eine Form, die bekanntlich 
Verner von Heidenſtam mit ſeinem Buch „Karl XII. 
und ſeine Krieger“ zu ſchöner Vollendung erhob und 
die auch latent dem lagerlöfſchen Proſa⸗Epos von 
„Göſta Berlings ſaga“ zugrunde liegt. Malmbergs 
Buch iſt nun gewiß nicht von ſo meiſterlicher Art und 
Herkunft wie die beiden genannten Dichtungen, aber 
im übervölkerten Land der Geſchichten über Kinder 
können fie fic) noch Daſeins berechtigung bewahren. 
Zwei Novellen („Maneskogen“ und „Rektors Gode- 
mans barn“), die eine von eines Kindes geſpenſtiſchem 
Erlebnis mit einer Wahnſinnigen in Winterwald 
berichtend, die andere von der Grauſamkeit eines 
allzu disziplinierten Familienlebens erzählend, müffen 
als bedeutſame Leiſtungen angeſehen werden. 

Ludvig Norrſtröm iſt der Dichter des „Totalismus“. 
Er hat — wie er im Vorwort ſeiner Eſſay⸗Samm⸗ 
lung „Det okända Sverige“ (Das unbekannte Schwe⸗ 
den) ausſagt — ſelbſtändig und unabhängig dieſen 
Begriff und dieſes Schlagwort gefunden, das in der 
füngften franzöſiſchen Literatur (Lhote, Crémieux) 
eine Rolle ſpielt und möglicherweiſe auch in Deutſch⸗ 
land Vertreter beſitzt. Das nun zu beſprechende Buch 
beſchãftigt ſich vor allem mit dem Problem: die moderne 
Welt als Großſtadt betrachtet. (Die Schilderung dieſer 
Großſtadt iſt nämlich der Sinn und das Ziel alles 
Totalismus.) Ein paar Aufſätze, die dieſe Dinge be⸗ 


rühren, ſind gewiß intereſſant, ja manchmal geiſtvoll 
(zum Beiſpiel „Das Problem der Ruinenwelt“), aber 
man muß wohl vereidigter und abgeſtempelter Totaliſt 
ſein, um die optimiſtiſchen und verherrlichenden 
Hymnen des Autors auf die allſeitigen Triumphe 
moderner Technik, Ziviliſation, Finanz und ent⸗ 
wickelten Verkehrs und Handels widerſpruchslos an⸗ 
zuerkennen. Norrſtröm berührt ſich in ſeinen Gedanken⸗ 
gängen und Einfällen oft mit Spengler, auf den er 
übrigens nicht gut zu ſprechen ift, hat aber im Vergleich 
mit dieſem wenig kritiſchen Blick, dafür aber bisweilen 
rührend naiven und kindlichen Glauben an die Vor⸗ 
züglichfeit und Unübertrefflichkeit unſerer hochgelobten 
demokratiſchen Zeit, deren inflatoriſche Scheinwerte 
eben Norrſtröm für echt hält. Glücklicherweiſe wider⸗ 
legt fic) der Autor ſelbſt in ein paar Aufſätzen, in denen 
in anſchaulicher und lebendiger Weiſe das intime 
Leben einer kleinen norrländiſchen Stadt (Härno⸗ 
ſand), in der Norrſtröm ſeine Jugend verlebte, ge⸗ 
ſchildert wird, ein Leben von faſt ruſſiſcher Fülle und 
Daſeinsfreude, die heute märchenhaft anmutet. 

Auf Selma Lagerlöfs neues Buch „Löwensköldska 
ringen“, das nun auch in gleichzeitiger deutſcher Aus⸗ 
gabe als „Der Ring des Generals“ (A. Langen, 
München) vorliegt, ſoll nur im Vorbeigehn auf⸗ 
merkſam gemacht werden. Nach lang andauernder 
Ermattung hat die Schwedin wieder ein Werk ge⸗ 
ſchaffen, das ruhig in eine Reihe mit „Göſta Berling“, 
„Herrn Arnes Schatz“ und den „Chriſtuslegenden“ ge⸗ 
ſtellt werden kann. — 

Einen intereſſanten Überblick über die feit dem Friedens⸗ 
ſchluß erſchienene Memoiren⸗ und politiſche Literatur 
bietet Profeſſor Fredrik Bööks „Fran Europas brand- 
platser“ (Von E. Brandſtätten), ein mit wirklichem 
politiſchen Scharfblick erfülltes (daher oft im ironiſchen 
Ton gehaltenes) Werk, charakteriſiert durch ſtrenge 
Gerechtigkeit und vollendete literariſche Form. 

Arnhem (Holland) Ernſt Alker 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Neueſtes aus der „Falke“ -Bücherreihe: 
Bd. 28. Wilhelm Schäfer, Die Badener Kur. 56S. Bd. 29. 
Alfons Paquet, Luſikas Stimme. 46 S. — Bd. 30. Eduard 
Rei nacher, Flock. 53S. — Bd. 31., Richard Friedenthal, 
Der Heuſchober. 55 S. — Bd. 32. Ina Seidel, Die Fürſtin 
reitet. 98 S. — Bd. 33. W. E. Süskind. Das Morgen: 
licht. 51 S. — Bd. 34. Axel Lübbe, Die Heimkehr. 51 S. 
— Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 

„Zeitgenzſſiſch nennt der Verlag dieſe Novellen. Und in 
ihrer Vielartigleit geben fie wahrhaftig ein Bild unſerer 
heutigen buntdurchſtrömten literariſchen Gegenwart. Auch 


die Bändchen 28 bis 34, die mir vorliegen, laſſen ſowohl 
bereits Berühmte wie Unbekannte zu Worte kommen. Jeden 
in ſeiner Eigenart. 

Nr. 28 bringt die friſch und mit ſüddeutſchem Humor be⸗ 
richtete „Badener Kur“ von Wilhelm Schäfer. 
Wir kennen den Dichter als den Verfaſſer des pſychologiſch 
tiefſchürfenden „Peſtalozzi“⸗ Romans; als Biographen, Ken: 
ner von Hiſtorie und Sage, als Schilderer des Rheinlandes, 
Durchforſcher aktueller wie ewiger Probleme. 
Und als Anekdotiſten. 
Letztere Eigenſchaft beſonders betätigt er in ſeiner ſehr unter⸗ 
haltſamen „Badener Kur“, die eine Illuſtration ſcheint zu 
Goethes Spruch: 
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„Widerſacher, Weiber, Schulden, 
Ach, kein Ritter wird ſie los.“ 


Schäfers nie derrheiniſcher Junker des Mittelalters, der mit 
feinem weltkundige ren Diener in die mondäne Fremdenſtadt 
Baden einreitet, macht dieſes Programm getreulich durch. 
Da man beide wegen ihrer aus Lehmkaten ſtammenden 
plumpen Kleidung und ihres ländlich ungewandten Gehabens 
dort auslacht, beſorgt der kluge Sancho Panſa ſeinem Herrn 
eine ritterliche blaugoldene Weſte, wie ſie gerade modern iſt, 
und fich felber ſilberne Livreeknöpfe. 

Hier liegt „der Falke“ der Erzählung. 

„Wir von Lehmkaten machen nichts halb,“ zürnt der Junker, 
indem er ſeinen neuen koſtbaren Rock anzieht. „Habe ich erſt 
ſolchen Rock an, werde ich auch ſolcher Kerl.“ 

Und ſo wird es! Unbeholfen zwar und plump, aber um ſo 
eifriger. Der allzu vertrauensſelige Ritter verliert ſein Geld 
und ſich ſelber an ein rothaariges Fräulein aus Frankreich, 
gerät in Zweikampf, Schuldturm und tauſend Verwicklungen. 
Bis er, durch dieſe ſchmerzhafte „Badener Kur“ geheilt, wie: 
der nach ſeinem ſtillen, ereignisloſen Lehmkaten zurückreitet. 
Das Ganze iſt in einfachen und kräftigen Strichen gezeichnet. 
Zeit und Landſchaft ohne archaiſtiſche Spielerei 

Einen rechten Gegenſatz zu dieſem Stück Mittelalter ſtellt 
Alfons Paquets reizende Novelle „Luſikas Stimme“ dar. 
Die Novelle wirkt wie ein Muſikſtück. Nicht etwa deshalb, weil 
die rätſelvolle Heldin eine Sängerin iſt! Mo dernſtes Heute 
iſt alles in dieſer Erzählung. Modern und doch im Seeliſchen 
zeitlos. Das Milieu, die wenigen Begebenheiten, der Lebens 
rhythmus, Paquets Stil, vor allem die Perſonen. Sie alle 
ſind Sehnſüch tige und Suchende. Zwieſpältige. Auf der Jagd 
nach Ruhe. Alfons Paquet ſelbſt am meiſten. 

Wer feinen Schaffensgang verfolgt hat — der eng mit feinem 
Lebensgang verbunden iſt — wird das begreiflich finden. 
Ganz früh ſchon warf es ihn hinein ins Leben. Er wanderte 
nach Oſt und Weſt. Forſchte, ſuchte und verdichtete das Durch⸗ 
lebte zu Anſchauung, zu Kunſtwerk. 

Tolſtoj fand einſt den Schlüffel für das Innenleben der neuen 
Generation ſeiner Zeit im „Kampf zwiſchen Gewiſſen und 
Sinnen“. Dieſer Schlüſſel paßt auch für die heutige neue 
Generation. Auch auf Paquet. Der mir immer noch trotz 
ſeines hohen Vierzigertums der Jüngling des 19. Jahrhun⸗ 
derts ſcheint. Sein erzählender „Ich“ in „Luſikas Stimme“ 
iſt es jedenfalls: In ſeiner grübleriſchen Autoviviſektion; 
ſeinem Anſpruch auf Freude und Erkenntnis zugleich, 
ſeinem ſeeliſch gefärbten Sicheinfühlen, ſeinen gebieteriſchen 
Ahnungen und in der Angſt, die er fühlt, ſich an irgend 
etwas vorzeitig zu verlieren. Alles das iſt neue Generation. 
Ein unbeſchreiblicher Reiz liegt in der Darſtellung des Dich⸗ 
ters von dem, was eben ihn reizend dünkt. Immer aber er⸗ 
lebt er, ein Behorchender, Beſchauender gleichſam im eben: 
zimmer. Und wenn glühend und gewährend ſich die Arme 
der Angebeteten nach ihm ausſtrecken, eilt er wortlos davon. 
Sich zu bewahren. Er ſchließt ſich von neuem in die Welt 
feiner Bücher ein; macht ſich haſtig los von einer Geſellſchaft, 
die Suchende ſind wie er und „die vom Verzicht auf das per⸗ 
ſönliche Erleben zu gemeinſchaftlich religiöfer Aufregung ge: 
trieben werden“. Auch hier wieder ſein prüdes Sich-Be⸗ 
wahren. Scharfſichtiger als Dieſe erkennt er, daß alle dieſe 
Verſuche „in einer der dumpfen Bewegungen unſeres Jahr⸗ 
zehntes münden müſſen“. 

Ernſte philoſophiſche Aufrichtigkeit iſt der dunkle Grundton 
des farbigen Büchleins, das zugleich etwas Schmetterlings⸗ 
haftes, Sch illerndes und Schwebendes hat. 


Wenn Paquet Muſik ſchildert, wird er ſelber Muſik. Von 
Luſikas Stimme fagt er „dunkel, machtvoll, mütterlich und 
gewaltſam“. Und in bezug auf fein eigenes Streben heißt es 
im Roman: „Das Unmögliche ſteckt in uns. Nur ein Schritt, 
und wir ſind drüben, mitten in einer neuen und beſeligenden 
Ordnung. Im Reiche Gottes. Warum will niemand dieſen 
Schritt wagen?“ Und zuletzt: „Es iſt ſchwer, zwiſchen Geiſt 
und Sinnlichkeit zu wählen. Ich ſah die Unmöglichkeit, dieſe 
Wahl für mich zu treffen und beſchloß, auf die Entſcheidung 
endgültig zu verzichten.“ 

Ganz ſo ſpricht heute die Jugend unſeres aufgeregten, doch 
müden Jahrzehnts. Luſikas Menſchen ſind angefüllt mit 
dieſer Entſchlußloſigkeit. 

Der nächſte Band bringt eine Hundegeſchichte „Flock“. Er⸗ 
zählt von Eduard Reinacher, der — in Straßburg 1892 ge⸗ 
boren — bereits mehr als ein Dutzend von Werken und Werl: 
chen veröffentlicht hat, die von der Kritik hoch bewertet wur⸗ 
den. Es find Bücher voll natürlicher Lebendigkeit; hochge⸗ 
ſtimmte Dichtungen, von Sage, Geſchichte und Gegenwart 
inſpiriert. Erzählungen verſchiedenſter Art. Bald ein unmittel: 
bares, wie hingeſprochenes Deutſch, das wie Aufrichtigkeit 
und Wärme anmutet, bald ekſtatiſch und groß. Immer aber 
iſt es der Stil, der den ſo verſchiedenen Stoffen Eigenart 
und Form ſichert. Oft bricht die ſüddeutſche Mundart durch 
feine klare und flüſſige Aus drucksweiſe hindurch und gibt 
dem Buch etwas Volksmäßiges hinzu. 

Die kleine Novelle wirkt unterhaltend und traulich. Man 
glaubt am Tiſch zu ſitzen mit dem Erzähler. Seinen lebenden 
Tonfall zu hören. Seinen Blick zu ſpüren, der fragt: „Gefällt 
es dir? Du verſtehſt doch?“ Und wir nicken ihm zu: „Ja, wir 
verſtehen. Weiter nur, weiter!“ 

So dann: „Der Heuſchober“. Von Richard Friedenthal. 
Eine ergreifende Erzählung aus der deutſchen Napoleons: 
zeit. Nur zwei der ſchmalen Buchſeiten braucht man zu 
leſen, und man iſt mitten drin in Zuſtand und Geſchehen, 
weiß Beſcheid über die Stimmung dort, fühlt Druck und 
Verzweiflung mit. 

Ein Dorf. Rekrutenaushebung. So beginnt die Novelle. In 
ihrer unerſchrockenen Realiſtik, ihrem phantaſtiſch durch⸗ 
lichteten Dämmer ſcheint ſie ein Gemälde der Niederländer. 
Wir hören das Wiſpern der Angſt, der verbiſſenen Wut, das 
Stöhnen des Haſſes, erleben dunkle Gewalttat zwiſchen 
Sohn und Vater. Alles ſparſam mit norddeutſcher Verhalten: 
heit. Doch wuchtig berichtet. Der Stil bereits ein Spiegel der 
Bauernart. Friedenthal kennt die Bauern ſeiner Gegend 
durch und durch. Und macht auch uns ſie kennen. Ihr Typi⸗ 
ſches und ihr Individuelles. Ihre Gebundenheit und ihr ge⸗ 
waltſames Explodieren. Atemlos gehen wir mit dem Autor 
mit durch alle Phaſen des Schreckens, der Härte und der 
Löſung ins Gefühlsmäßigere, Weiche. Neben der großen 
napoleoniſchen Tragödie in Rußland, die bis hierher ihre 
Ausläufer ſchickt, zeigt er uns ein aufregendes Familien: 
drama, deſſen ſchwüle Gewitterluft zuletzt pſychologiſch fein 
gelöſt wird. Und ganz zum Schluß ein leiſes Lächeln des 
Stolzes, mit dem der Autor ſeinen alten, trotz eines Mein⸗ 
eides grundehrlichen Bauern entläßt. Monatelang hat er 
ſeinen Sohn und zehn andere Deſerteure in ſeinem Heu⸗ 
ſchober verborgen gehalten. Ein ſtrenger Kerkermeiſter für 
die im Heu faſt Erſtickenden. Beſorgter Koch und Ernährer 
für die Undankbaren, denen in ihrer Bedrängnis allmählich 
ein blinder Haß wächſt gegen den Alten. Die Franzoſen ſind 
abgerückt. Die Deſerteure von ihren Dorfgenoſſen befreit 
und gefeiert. Da begibt der Alte ſich ſtillſchweigend in ſeinen 
Heuſchober. Nimmt die Forke zur Hand und räumt „mit 
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langen, ruhigen Strichen“ das zerraufte Heu ab. „Dat ward 
ok Tid för min Grummetſchober.“ Bäuerlich tapfere Ge⸗ 
laſſenheit nach dem Sturm böſer Gewalten, die über ihn hin⸗ 
gebrauſt ſind. 

Der ruhige Abklang bringt die Novelle erſt ganz zu ihrer 
künſtleriſchen Vollendung. 

„Zeitgenöſſiſche Novellen!“ Auch in dieſen vieren ein Bild 
unferer heutigen bunt durchſtrömten literariſchen Gegen: 
wart. — Während ich ſchreibe, ſendet der Verlag mir drei 
weitere neue Bücher. 

Ina Seidel ſchreibt mit Zärtlichkeit das berühmte Aben⸗ 
teuer des jungen, ſchönen „Mädchenknaben“ (Fürſtin 
Daſchkow), die, obgleich Frau und Mutter, ſich in Unglück, 
Majeſtät und Liebreiz der jungen Großfürſtin (nachmals 
Katharina II.) unrettbar verliebt hat und bereit iſt, ritter⸗ 
lich ihr Leben für ſie zu opfern; ſie zu befreien aus den 
Ketten ihres idiotiſchen Gatten und ſie auf Rußlands Thron 
zu ſetzen. Eine Flamme der Leidenſchaft durchbebt den 
zierlichen Frauenkörper in grünſamtner Kavalierstracht; 
die kleine Hand zuckt tollkühn nach dem Dolch an der Seite. 
Mit diskreter Feder iſt das eigentümliche Seelenleben 
dieſes jungen adligen Geſchöpfes aus dem Zwiſchenreich 
geſchildert, ſein heißes Wünſchen, mutiges Planen, ſeine 
eiferſüchtigen Enttäuſchungen. Und ſelige Trunkenheit 
wogt in den Zeilen, die den nächtlich verwegenen Ritt 
der Fürſtin nach Peterhof in rhythmiſch ſtoßender Melodie 
begleiten. Durch bewachte Türen dringt ſie zur Groß⸗ 
fürſtin Katharina. „Zarin, Rußland ruft dich! Biſt du 
bereit?“ 

Es iſt Sturm in dem Buch und Lieblichkeit. Nicht drängen 
ſich Kenntniſſe eitel in den Vordergrund, wie es ſo oft bei 
Erzählungen aus früherer Zeit und fremdem Land ge⸗ 
ſchieht. Ohne beſonderes Erklären ſind wir ſogleich mitten 
drin in Rußlands Natur und Rußlands Gemütszuſtand 
unter der Regierung Peters III. Und leben uns in fie ein. 
Ina Seidel, die oft ſo abgeklärt ſchien, ſo zuſchaueriſch, 
hat ſich in dieſer kleinen Novelle mit Wonne ins Chaotiſche 
geſtürzt, ins ungeformt Wilde und Ineinanderfließende. 
In die Rätſel der Leidenſchaften. Das Buch ſtrömt eine 
Glut aus, die über der weiten ruſſiſchen Steppe liegt 
wie heißer Windhauch. 

Hat Ina Seidel den Verſuch verſchmäht, anſtatt ihres eigenen 
klaſſiſchen Stils das ruſſiſche Rokoko ihrer beiden Heldinnen 
nachzuahmen, ſo bildet in W. E. Süskinds Novelle „Das 
Morgenlicht“ der chronikartig altertümelnde Satzbau einen 
ſeltſamen Gegenſatz zu der durchaus modernen Gefühls⸗ 
welt, in die er uns hineinführt. 

Modern iſt die Heldin. Auch ſie eine mehr männliche als 
weibliche Natur, fleptifch, mutig, ſtreitſüchtig, herbe. 
Mo dern iſt der Held, der fie liebt und doch fortwährend die 
Worte „bösartig, ſchwerfällig, verdroſſen“ auf ſie an⸗ 
wendet. Er ſpricht von ſeinem „unanſtändigen Behagen“, 
ihren „verfluchten und dunkellockenden Unglauben“ mit 
Gott ſo unnatürlich gepaart zu ſehen. Ihr Außeres ſchildert 
er oft abſtoßend. Auch das iſt modern, daß Süskind es ver⸗ 
ſteht, uns begreiflich zu machen, daß dieſes Geſchöpf eine 
dãmoniſche Anziehung ausübt. Trotz ihrer unſympathiſchen 
Erſcheinung. Und daß ſie trotz ihrer Siege tief unglücklich 
iſt. Sie ſitzt da, „die Beine häßlich geſpreizt, mit breitem 
kraftloſen Geſicht, zu ſchweren Leibes, zu bleiernen Fußes“. 
Dazu ſpricht ſie höhniſche Worte, empfindet ihren Tag, 
jedes Tun als Laſt. Iſt jeder Liebe und Schonung bar. 
Wie eine Meduſe erſcheint ſie, deren böſer Zauber ſich 
ihr ins Innere gekehrt und es verſteinert hat. 


Modern endlich iſt die Rolle, die die umgebende Natur bei 
Süskind ſpielt. In früherer Zeit blieben die Dinge an ihrem 
Platz und die Menſchen bewegten ſich auf ſie zu: Man ging 
in ein Haus hinein, einen Weg entlang. Süskind (wie die 
meiſten Heutigen) ſieht es umgekehrt: „Die Stadt kroch 
mir lau entgegen“; die Häuſer ſtehen „aushorcheriſch“, der 
Wald „bemächtigt ſich“ ſeiner. 
Vom Verfaſſer des letzten Buchs, Axel Lübbe, „Die Heim⸗ 
kehr“, beſitzt die Falke⸗Bücherei bereits zwei Novellen. In 
beiden gibt es tragiſche Abenteuer und Löſungen. Jedesmal 
als Folge des Krieges. Auch „Heimkehr“ ſpielt in der Hunger⸗ 
zeit der Nachkriegsjahre, in der teufliſche Pläne und Aus⸗ 
führungen keine Hemmungen mehr fanden. „Es iſt irgend 
etwas in der Welt, das Schutz gewährt der Schuld.“ Wie 
Gott die Schuldigen zu finden weiß und zu vernichten, 
wird uns durch ein paar lakoniſche Berichte ſchauderhaft 
klar gemacht. Magd, Mann und Weib zieht ihre Schuld 
in den gleichen Fluß hinab, in den fie das Opfer ihrer Hab: 
ſucht den unerkannt aus Amerika heimgekehrten Hausſohn 
und Geliebten der Magd als Leiche hineinſchoben. 
Es kommt in der Erzählung all der groben Geſchehniſſe 
wieder der religibſe Zug zur Geltung, der ſchon Axel 
Lübbes frühere Schöpfungen auszeichnete. Und dieſe Dar⸗ 
ſtellung niedriger Triebhandlungen zu ethiſcher Höhe 
emporhebt. 
In der Verſchiedenheit auch dieſer letzten Bändchen zeigt 
es ſich wieder, in wie weiter Spannung ſich die Flügel des 
„Falken“ breiten. 
Berlin Anſelma Heine 
Kampf mit dem Schatten. Von Carl Müller⸗ 
Raſtatt. Ein Roman. Bremen 1925, Carl Schüne⸗ 
mann. 320 S. Geb. M. 7,50. 
Müller⸗Raſtatt, deſſen Romane beſonders in Norddeutſch⸗ 
land gern geleſen werden, hat ſeinen „Roman aus der ham⸗ 
burger Geſellſchaft“ um ein recht intereſſantes Problem 
aufgebaut: ein Mann, der ſeine am Ende der Ehe nicht mehr 
geliebte Frau durch den Tod verliert, heiratet zum zweiten⸗ 
mal ein Mädchen, das er ſehr liebt. Aber der Schatten der 
erſten Frau ſteht zwiſchen den neuen Gatten, läßt ſie zu keiner 
Ruhe kommen trotz alles guten Willens auf beiden Seiten 
und weicht erſt, als der Mann gelegentlich eines ganz be⸗ 
ſonders heftigen Erinnerungsanfalles an die erſte Frau ein 
Revolverattentat auf ſeine Gattin verübt, aus dem ſie aber, 
verwundet nur, zu neuem Leben erwacht, während von ihm 
ſelbſt nun der Bann genommen iſt. Aus dieſem Verfolgt; 
werden durch den Schatten der ungeliebten Frau hätte man 
vielleicht noch mehr als einen guten Unterhaltungs roman 
machen können. Es wird hier manches ein wenig breit aus 
geführt und hamburger Familienangelegenheiten, die für die 
Fundierung des Buchs nicht unbedingt notwendig erſcheinen, 
nehmen breiten Raum ein. Aber vieles, beſonders das all: 
mähliche Entſtehen und Wachſen der Manie in dem Manne 
iſt ſehr gewandt geſchrieben und pſychologiſch wohl fundiert. 
Leipzig Erich Ebermayer 


Die heiligen drei Könige. Ein niederrheini⸗ 
ſcher Roman. Von Joſeph v. Lauff. Berlin 1925, Gro⸗ 
teſche Verlagsbuchhandlung. 565 S. M. 6. — (8.50). 

Joſeph Lauff, der nun Siebzigjährige, bringt einen neuen 

Roman, betitelt „Die heiligen drei Könige“. Der Roman 

ſpielt am Niederrhein, aber an jenem Niederrhein, der noch 

weſentlich agrariſch eingeſtellt iſt, und in dem die Induſtrie 
ſich noch nicht durchſetzte. Das iſt ja eine jener Eigenheiten 
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des Niederrheins, daß fich hier noch immer Ackerbau und 
Induſtrie aufs innigſte berühren und zuſammen mit der 
Eigenart der Atmoſphäre der Luft und fo manchem anderen 
das Charakteriſtiſche der Landſchaft geſtalten. Lauff hat 
in ſeinem neuen Roman den bäuerlichen Niederrhein 
meiſterhaft gezeichnet. In ſeiner ausladenden Breite, in 
ſeiner Einförmigkeit und Eintönigkeit, mit ſeinen ganz 
eigenartigen Menſchen und Gehaben eine Miſchung 
zwiſchen ſpintiſierendem Ernſt und urwüchſigem Humor, 
iſt dieſes neue Buch Lauffs ein wenig angeſchwollen und 
die minutiöſe Arbeit des in ſeine Landſchaft verliebten 
Dichters zeugt für ſein Verwachſenſein mit dem Nieder⸗ 
thein. Sie ſind uns Modernen etwas fern gerückt, 
dieſe einfachen, geraden, ſchlichten und doch auch groß⸗ 
zügigen Menſchen, und ebenſo fern ſteht uns Schnellebigen 
Lauffs Roman, den zu leſen eine Geduld erfordert, die 
etwas von jener Schwerfälligkeit des niederrheiniſchen 
Bauerntums an ſich tragen muß, die aber auch, wenn man 
ſie aufbringt, belohnt wird. Der Dichter erzählt die Geſchichte 
des Knollenkamps, eine echte Bauerngeſchichte. Aber nicht 
das Problem, daß hier ein Teſtament über das Schickſal 
der Erbin entſcheiden ſoll, die dann doch nach vielen Ir⸗ 
rungen und Leiden ihr Schickſal ſelbſt geſtaltet, weil ihre 
Gegenſpieler, die heiligen drei Könige, aufrichtige, ehr⸗ 
liche Menſchen ſind, iſt entſcheidend, ſondern die Art, wie 
Landſchaft und Menſchen geſtaltet ſind. Da tritt neben dieſe 
Hauptfiguren Jan⸗Ohme in ſeiner patriarchaliſchen Breit: 
beinigkeit, da lernen wir den Kapitän Rennings kennen und 
die vielſorgende Jülleke, überhaupt eine Fülle von köſt⸗ 
lichen Originalen aus Kleinſtädten, Dörfern und einſamen 
Höfen. So weit verzweigt und perſonenreich die Handlung 
auch iſt, ſie wird durch das Schickſal der Heldin immer wieder 
zuſammengehalten, und wenn auch der Hang, ſich im 
kleinen zu verlieren und die Freude an epiſcher Weit⸗ 
ſchweifigkeit den Dichter beherrſchen, ſo geſtaltet er doch 
eine außerordentlich abwechſlungsreiche Welt, deren Um: 
kreis allerdings nicht ſehr geweitet iſt. Der Roman iſt ein 
Heimatroman von ganz eigenartigem Gepräge, der ſich 
den übrigen Heimatromanen Lauffs würdig an die Seite 
ſtellt. 

Köln a. Rh. Paul Bourfeind 
Runold. Von Eduard Reinacher. Stuttgart⸗Berlin 
1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 96 S. Geb. M. 2.50. 
Schwer gelingt es dem kritiſchen Bewußtſein, ſich über das 
Erlebnis dieſes Büchleins zu erheben. Man ſchweigt gern 
von dem, was man liebt. Es widerſtrebt, läßt ſich nicht er⸗ 
fchöpfen in ein paar Feſtſtellungen. Dies ſpricht für unausge⸗ 
tragenen Reichtum: obgleich eine geſchloſſene Lebens:; 
geſchichte, geteilt in eine Folge von ſechs Novellen, ausgehend 
von Geburt zum Tod, iſt da weder Anfang noch Ende und auch 
ſonſt keine füllige Einheit. Es ſind ſechs Kilometer auf einer 
Landſtraße. Dieſe Landſtraße aber führt von Jean Paul her, 
läuft in die deutſche Dichtung der Zukunft. „Runolds Ahnen“ 
kennen wir bereits aus einem Balladenbuch des Dichters; 
ſie ſind, „was je deutſch war“. Der zeitgeborene Enkel nun 
iſt allen armen Teufeln ſeines Geſchlechts zum Trotz ein 
Menſch vom Ernſt und Humor der Selbſtgewißheit. Und 
weil er ſich nichts vergibt, lebt und ſtirbt er auf der ſtaubigen 
Straße wie in Gottes Schoß, in den er nun ſinkt. Es iſt be⸗ 
ſtimmt ein Fragment und weiſt auf feine Erfüllung in fünf: 
tiger erzählender Proſa, zu deren Meiſterung der Dichter ſich 
bereitet und geläutert hat. 

Mannheim 


Erich Dürr 


Franzoſenzeit. Zwei Novellen. Von Clara 
Viebig. Stuttgart 1925, Engelhorns Nachf. 140 S. 
Die Ereigniſſe der Kriegszeit beginnen Früchte zu tragen. 
Zuerſt war alles ſtill, denn auch die Künſtler lebten in dem 
tiefen Dunkel, dem ſie ſich noch nicht hatten anpaſſen können, 
weil ihre Natur noch keine Schutzvorrichtungen dagegen 
erzeugt hatte. Nun läßt ſich da und dort eine Stimme 
hören, die etwas Linderndes, Tröſtendes und Verſtehendes 
zu ſagen hat. Ein Dichter leuchtet in die ſeeliſchen Ver⸗ 
wirrungen der letzten Jahre hinein — wie etwa Waſſer⸗ 
mann in ſeinem herrlichen „Faber“ — ein anderer nimmt 
Bilder des äußeren Lebens nach dem Kriege auf, die unver: 
merkt das Tiefe im Menſchen berühren — wie etwa Clara 
Viebig in ihrem Novellenbuch „Franzoſenzeit“. Es iſt kein 
Buch des Haſſes, ſondern ein Buch des Verſtehens. Sie er⸗ 
greift nicht Partei, ſieht nicht Feinde und Freunde, ſondern 
nur Menſchen und vergißt nie, daß Ungeheures ſich nicht 
mit dem Metermaß des Alltags meſſen läßt. Wir verſtehen 
den einſamen franzöſiſchen Gefangenen im Eifeldorf, den 
ein milder Luftzug vor Sehnſucht nach der Heimat zittern 
läßt, und der doch im Herzen ewig Deutſchlands Gefangener 
bleiben muß, weil er in Deutſchland Weib und Kind zurüd: 
läßt; und wir verſtehen den Unglücklichen, der ſich ſelbſt 
den Tod gibt, weil ſeine Braut der Begierde der Afrikaner 
zum Opfer fiel und er nicht zum Richter werden kann, 
ohne zugleich zum Mörder zu werden. Alles prägt ſich aufs 

ſtärkſte ein, wird zum Bild, zur Geſtalt, zum Schickſal. — 
Als ich aber dann das Buch ſchloß, dachte ich nicht an Deutſche, 
Franzoſen und Afrikaner, ſondern an den Krieg, das Unglück, 
die Geißel, das Verbrechen der Menſchheit. 

Wien Chriſtine Touaillon 


Karſten Deich fahrer und andere Novellen. 
Von Wilhelm Lobſien. Berlin 1925, Martin Warned. 
207 S. Geb. M. 4.50. 

Wer die Halligen in Sturm und Not kennen lernen will, 

wer das hohe Lied der brauſenden Nordſee hören und von 

den Schickſalen der in ſtetem Kampf mit dem Clement 
ſtehenden Männer und Frauen vernehmen will, der muß 
zu Wilhelm Lobſiens Büchern greifen. Mit Recht iſt er zum 
eigentlichen „Dichter der Halligen“ geworden. Seine großen 

Romane „Der Halligpaſtor“, „Der Pilger im Nebel“, 

„Landunter“ beweiſen es. Aber auch ſeine kleineren Er⸗ 

zählungen und Novellen haben faſt ausſchließlich ihren 

Schauplatz draußen an der See, die es dem Dichter an⸗ 

getan hat, und zu der er immer wieder in ſeinen Bildern 

und Geſtalten zurückkehrt. Auch der neue, nach der Titel⸗ 
novelle benannte Band Erzählungen bringt die alten Motive 
in neuer Abwandlung. Da geht der Tod über die einſame 

Hallig, da glühen Liebe, Eiferſucht und Haß auf zwiſchen 

den Männern und Frauen, da holt ſich der wilde Deich⸗ 

fahrer nach langen, in wüſtem Leben vertanen Jahren 
endlich, lachenden Auges und mit ſtarken Armen, ſein Weib, 
da hören wir von des alten Bootsführers letzter Fahrt 
und Kai Möllers tragiſchem Abſchied von Haus und Hof. 

Was auch der Vorwurf ſei, immer weiß der Dichter ihn 

knapp und packend zu geſtalten, immer iſt ſein Blick auf das 

Weſentliche gerichtet. Daher auch die kriſtallklare Sprache, 

ihre Bildhaftigkeit und ihre zwingende Kraft. Hinzu kommt 

die im beſten Sinn impreſſioniſtiſche Schilderung von Land 
und Meer, von Koog und Marſch und Hallig, kurz der ganzen 

Landſchaft, in die dann die Menſchen lebensvoll in ihrer 

ganzen Eigenart und Triebhaftigkeit hineingeſtellt ſind. 

Gerade in dieſer kurzen, ſcharf umriſſenen Kleinkunſt zeigt 
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fid) der Dichter als ein Könner und Kenner, und man ift 

gut beraten, wenn man ſich ihn als Führer durch eine Welt 

und Landſchaft, die der eigenen Reize voll iſt, anvertraut. 
Frankfurt a. M. Richard Dohſe 


Dorf am Acker. Ländliche Novellen. Von Joſef 
Friedrich Perkonig. München 1926, C. H. Beckſche 
Verlags buchhandlung. 262 S. M. 4, — (6. —). 

Dieſe „ländlichen Novellen“ unterſcheiden ſich angenehm 

von den meiſten der vielen alljährlich auf den Markt gewor⸗ 

fenen Dorfgeſchichten. Schon die Stoffwahl weicht weſentlich 
von dem Althergebrachten ab. Das bis zum Überdruß ab⸗ 
gedroſchene Thema von dem reichen Bauernſohn und der 
armen Magd fehlt hier gänzlich. Der Verfaffer geht allem 

Oberflächlichen, Bedeutungsloſen, Alltäglichen aus dem 

Wege und taucht in die verborgenſten Tiefen der Bauern⸗ 

ſeele, die tatſächlich nicht ſo unkompliziert iſt, wie manche 

glauben, die nur die dem Fremden gegenüber doppelt 
kargen Äußerungen erkennen. Perkonig muß in feinen 

Adern ſelber Bauernblut haben, ſonſt würde er nicht ſo 

blitzartig hell in alle Herzenskammern hineinleuchten und 

das dort Geſchaute ſo klar und glaubhaft zur Darſtellung 
bringen, noch die feſte Verkettung zwiſchen Natur⸗ und 

Menſchenſeele als geheimnisvoll wirkende Kraft in allem 

Denken, Fühlen und Handeln der Bauern ſo eindeutig 

herausheben können. Daher kommt es wohl auch, daß ſeinen 

Novellen alles Süßliche und Wehleidige fehlt und ſtatt 

deſſen herbe, auch vor dem Letzten nicht zurückſchreckende 

Kraft, die durch die plaſtiſche, bäuerlich gefärbte, rhythmiſch 

reizvoll bewegte Sprache noch verſtärkt wird, aus allen 

Blättern weht. 


Kiel Wilhelm Lobſien 


An den Rand geſchriebe n. Von Alfred Polgar. 
Berlin 1925, Ernſt Rowohlt. 297 S. M. 5.— (7. —). 
Dies Werk iſt aus dem Zeitungsdienſt hervorgewachſen, 
manche dieſer tief⸗ anmutigen Studien kennen wir aus 
Tages blättern. Dennoch muß man ſich hüten, es etwa 
„meiſterlichen Journalismus“ zu nennen — es ſei denn, 
man wollte mit ſolcher Bezeichnung den Glauben mani⸗ 
feftieren, das deutſche Zeitungsweſen könne ſich, durch Mit: 
arbeiter wie dieſen, eine alte, längſt verlorene Höhe zurück⸗ 
erobern. Denn es iſt ein Dichter, der dies ſchrieb. Ein Mann, 
der nicht nur, wie man zu ſagen pflegt „mit offenen Augen“ 
durch die Welt geht, ſondern deſſen ganzes Sinnenſyſtem 
empfangbereit iſt und auf leiſeſten Anreiz reagiert. Er greift 
ins Leben hinein, und — ein Midas ohne den Fluch — er 
bringt es tatſächlich zuſtande, daß intereſſant wird, was er 
packt. Man findet nichts Heiteres, wenn man im Leben nach 
Erkenntniſſen ſucht. Alſo hat Polgar trübe Wahrheiten zu 
ſagen. Aber er durchſetzt und verwebt ſie mit den Aus⸗ 
ſtrahlungen ſeines geſchärften und ſpitzen Humors, er ver⸗ 
zuckert die Pillen, ſo daß man die Bitterkeit des Kerns erſt 
ſchmeckt, wenn man von der pikanten Hülle gekoſtet hat 
und alſo auf weiteres Naſchen nicht mehr verzichten will. 
Und indem man genießeriſch weiter naſcht, findet man zum 
Beiſpiel jene Verlebendigung des Unorganiſchen, die dem, 
der ſie vermag, ſtets beſondere dichteriſche Wirkungen be⸗ 
ſchert. Man entdeckt ein Sich⸗nicht⸗Begnügen mit der 
Oberfläche, man erquickt ſich an einer Beobachtungskraft, 
die durch die äußere Form hindurch geht — kurz man findet 

das Weſen eines Kunſtwerks. 


Charlottenburg Ludwig Fürſt 


Das Mädchen mit dem Löwenhaupt. 
Roman. Von Wilhelm Speyer. Berlin 1925, Ullſtein. 
234 S. 

Solch ein Speyerſcher Roman iſt das merkwürdigſte Ge⸗ 

miſch widerſtrebendſter Elemente. Da ſteht eine gute ge⸗ 

pflegte Art des Schreibens, lebendiger Schilderung, diffe⸗ 
renzierten Denkens neben unleidlicher Manier, gewalt⸗ 
ſamen Überſchwenglichkeiten und den Kitſch haarſcharf 
ſtreifenden effektreichen Kombinationen. Man iſt zehnmal 
verſucht, das Buch als unerträglich wegzulegen, und lieſt es, 
von der nächſten Wendung verlockt und beſänftigt, weiter, 
um ſchließlich feſtzuſtellen, daß es als Ganzes ſeine großen 

Vorzüge, ſeine Spannungen, ſeine Buntheit, Sentimen⸗ 

talität und Eleganz hat, daß es alles hat, was zu einem 

modiſchen, auf noblere Unterhaltung geſtimmten Roman 
gehört, einem Kunſtwerk dabei nur entfernt verwandt, 
aber die Verwandtſchaft, ſei es auch nur in der preziöſen 

Anmut feiner Erſcheinung, nicht verleugnend. Eine zu⸗ 

weilen ärgerliche, überwiegend amüſante und im übrigen 

feſſelnde Bekanntſchaft. 


Mannheim Paula Scheidweiler 


Longos, Daphnis und Chloe. Ein Hirten⸗ 
roman. Ins Deutſche überſetzt von Friedrich Jacobs. Mit 
einer Einführung von Alexander von Gleichen⸗Rußwurm. 
Acht farbige Original⸗Lithographien von Fritzi Lö w. 
Berlin 1925, Morawe & Scheffelt. 129 S. 

Wenn der Bevorworter dieſer unſterblichen Dichtung die 

Worte zitiert, die der Freund ſeines Urgroßvaters be⸗ 

wundernd zu Eckermann darüber geſprochen hat, fo ent: 

waffnet er von vornherein jede Kritik und gibt dem mo⸗ 
dernen Leſer das Stichwort. Wenn Goethe ſchon ſagt, 

„daß man bei den ſchlechten Zeiten, in denen man lebt, 

den Eindruck des ſchönen Gedichtes“, wie er die Novelle 
nennt, „nicht in ſich behalten kann und immer von neuem 
erſtaunt iſt, wenn man es wieder lieſt“, was ſollen wir, 
in den noch viel ſchlechteren Zeiten, in denen wir leben, 
ſagen? Wir finden kaum im grauen Alltag die gute Stunde, 
die uns erlaubt, das Land der Griechen, das wir wohl früher 
auch manchmal mit der Seele geſucht haben und das uns 
hier in ſeiner ganzen holden Schönheit noch einmal wieder 
wie eine Fata Morgana auftaucht, zu betreten. Es iſt heiliger 

Boden. Wenn auch der gute Longos, von dem wir ſo gut wie 

gar nichts wiſſen, nicht einmal wo er gelebt hat, ob in Grie⸗ 

chenland, Kleinaſien oder Sizilien, 400 oder 500 Jahre nach 

Chriſtus geboren iſt, fo hat er doch mindeſtens foviel wie Horaz 

„spiritum gralae tenuem camoenae“ verfpürt; und wenn 

er auch nicht mit homerifcher Simplizität und wohl etwas 

angefault von ſpätrömiſcher Lüſternheit die Liebesgeſchichte 
des falſchen Hirten und der falſchen Hirtin, die eigentlich 

Königskinder des deutſchen Märchens ſind, erzählt, ſo liegt 

doch ein Zauber von Schönheit und Unſchuld über dem 

Ganzen, der einen fortträgt aus dem grauen Alltag und dem 

dunklen Norden. Man möchte ſich wirklich, wie Goethe ſagt, 

„überall nackend hinlegen, in den blauen Himmel ſtarren 

und die ambroſiſche Luft einatmen“. Es iſt eine große 

Freude, das ſchön ausgeſtattete Bändchen, dem Fritzi Löw 

etwas modern ſtiliſierte, nicht an Anſelm Feuerbach oder an 

Böcklin erinnernde, ſondern wohl mehr einer wiener Phäaken⸗ 

ſtimmung entſprechende, buntfarbige Lithographien bei⸗ 

gegeben hat, in der Hand zu halten, eine größere, es einem 
reizenden Mädchen ſchenken zu dürfen. 


Berlin Fritz Carſten 
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Des Freiherrn von Münchhauſen wun⸗ 
derbare Reiſen und Abenteuer. Deutſch 
von G. A. Bürger. Mit einem Nachwort von Paul 
Holzhauſen. Illuſtriert von J. v. Dively, Brüſſel. Berlin 
1925, Morawe & Scheffelt. 151 S. 

In dem hübſchen, bereits im Februar 1913 geſchriebenen 

Vorwort Paul Holzhauſens zu dieſer ſoeben erſchienenen 

neuen Ausgabe der Münchhauſenſchen „Reiſen und Aben⸗ 

teuer zu Waſſer und zu Lande, wie er dieſelben bei einer 

Flaſche im Zirkel ſeiner Freunde zu erzählen pflegte,“ werden 

der hiſtoriſche Münchhauſen und der literariſche Münch⸗ 

hauſen einander gegenübergeſtellt. Der gewandte Auf: 
ſchneider, der im Jahre 1720 geboren wurde und Kriegs⸗ 
dienſte in vieler Herren Länder genommen hat, iſt als braver 

Stoppelhopſer auf ſeinem Gute Bodenwerder als alter 

Mann geſtorben, nicht ohne vorher noch mit einer zweiten 

Gattin, der berüchtigten Bernhardine von Brunn, Aben: 

teuer zu erleben, über die er aber nicht berichtet hat — viel: 

leicht, weil ſie wahr waren. Dieſe erzählten und von dem 

Gelehrten Rudolf Erich Raſpe, einem etwas dunklen Ehren⸗ 

mann, in engliſcher Sprache niedergeſchriebenen und ver⸗ 

öffentlichten Abenteuer waren alle „lügenhaft to vertellen“. 

Aber gerade ihre Lügenhaftigkeit, ihre groteske Unwahr⸗ 

ſcheinlichkeit hat ihnen zur Unſterblichkeit verholfen. Was ſich 

nie und nirgends hat begeben wenn es ſo amüſant und als 
wirklich geſchehen erzählt wird, das veraltet nicht und findet 
immer wieder neue Freunde. Dieſe wird auch die mit 
ſchönen, ausgezeichnet gedruckten und in flotter und recht 
kräftiger Holzſchnittmanier entworfenen Zeichnungen des 
brüſſeler Künſtlers geſchmückte Ausgabe zweifellos finden. 
Berlin Fritz Carſten 


Martha und Maria. Roman. Von J. Anker Larſen. 
Deutſch von J. Sandmeier und S. Angermann. Leipzig 
1925, Grethlein & Co. 445 S. Geb. M. 10.—. 

Handelt Anker Larſens herrlicher „Stein der Weiſen“ vom 
Geiſt in der Welt, ſo dieſes zweite ſeiner menſchheitumfaſſen⸗ 
den Bücher von der Seele in der Welt. Alſo müſſen dieſes 
Mal Frauen die Träger der Schickſale ſein. Und zwei Schwe⸗ 
ſtern find’s. Sie find zuſammen Kinder (man möchte jetzt 
ſchon beim zweiten Buch ſagen: wie nur dieſer Däne Kind 
fein laſſen kann!), dann reißt fie das Leben auseinander, um 
ſie erſt wieder im Alter ſich finden zu laſſen. Und dazwiſchen 
erleben ſie, Träumerin die eine, Tätige die andere, das ganze 
wunderbare, furchtbare Leben. Von zwei entgegengeſetzten 
Polen her arbeiten ſie ſich hindurch, durch alles, was für den 
Menſchen da iſt und nicht da iſt — und vielleicht iſt das, was 
fehlt und mit dem am heftigſten gerungen werden muß, viel: 
facher in einem Menſchendaſein als das andere — und es 
finden ſich zwei vollendete Gotteskreaturen, Lehrmeiſte⸗ 
rinnen für uns, Vorbilder, Ideale, müßte man ſagen, wenn 
nicht zu dieſer Vollendung die große Beſcheidenheit, die 
himmliſche Einfalt und heilige Schlichtheit gehörten; das 
möchten Martha und Maria nicht hören wollen. 

Die eine erfüllt den Tag, und im kleinſten des Tages geht 

ihr Gott auf. Noch der Schmerz iſt ein Geſchenk, die kleine 

Freude das hohe Glück. Wenn dann das kommt, was die 

anderen Glück nennen, gibt fie ihm großen Geiſtes den ge: 

bührenden Platz hinter Leid und Lächeln. Die andere Schwe⸗ 
ſter lebt mehr im Geiſt, im Symbol, das dennoch des Wirk⸗ 
lichen voll iſt. Sie wächſt wunderbar über ſich, Mann und 

Kind und den Schmerz um ſie hinaus, dem Mitmenſchen zu. 

Wie ein Stückchen Gott vermag ſie ſchließlich in den anderen 

einzugehen. 


Nun müßte es nicht La rſen ſein, wenn ihm genügte, Ereignis, 
Vorgang, Schickſal zu zeigen. Ihm iſt zu tun um Bedingtheit 
und Sinn des Lebens, um ſeinen Grund und Zweck, Her⸗ 
kunft und Ziel. Er deckt die Tiefe auf, in der alle Seelen ſich 
veräfteln, und wohin die Vollendeten dann auch auseinander 
ſtreben, dieſes Reich der Sehnſucht, der Unmöglichkeit, der 
Erfüllung, fagen wir getroſt: das Reich Gottes, auch das ent: 
breitet er ſo wunderbar gefügt, daß ſelbſt der Ungläubige 
ſicher in ihm wandeln kann. 
Es gibt heut, und ich denke an die Literaturen aller europäi: 
ſchen Länder, keinen zweiten Schriftſteller, der das Leben, in 
dem wir ſelbſt atmen, ſo unſagbar reich, ja vollkommen, ſo 
tief durchſeelt, ſo wahrhaftig in ein Buch fangen kann. Alles 
bleibt Buch, ich will ſie nicht nennen, dieſe hochberühmten 
Werke weltbekannter und von Akademien ausgezeichneter 
Männer. Aber ich fürchte mich nicht (allerdings: ich, nur ich!), 
zu bekennen, daß die zwei Bücher von Anker Larſen viel mehr 
als Bücher ſind. Sie ſind gar keine. Sie ſind das ganze ge⸗ 
waltige, unfaßbare Leben ſelbſt, das ein Schöpfer in die 
Hände nahm und formte, damit auch wir Kleinen es über⸗ 
ſehen, durchdringen und von ſeinem Anblick und Gefühl uns 
heiligen laſſen können. 
Berlin Kurt Münzer 
Im ſibiriſchen Zuchthaus. (From President 
to Prison.) Von Ferdinand Oſſendowſki. Deutſch von 
Wolf v. Dewall. Frankfurt a. M. 1925, Frankfurter 
Societäts⸗Druckerei. 427 S. M. 8,50. 
Der große Feldzug gegen Oſſendowſti, der kläglich verlief, 
da ja der Abſatz ſeiner Bücher triumphierte, wurde geführt 
wohl nur aus wiſſenſchaftlich rationaliſierten Urempfin: 
dungen wie Neid, Eiferſucht, Mißgunſt. Die empörten 
Kollegen verdrängten ihre inſtinkthaften Haßtriebe und 
brachten den Günſtling des Publikums geographiſch und 
etnographiſch zur Strecke. Aber Oſſendowſti hat ja nie 
Lehrbücher, immer nur Unterhaltungsbücher ſchreiben 
wollen; da fie ſich in kontrollierbaren Regionen abipielen, 
dürfen fie natürlich das Fundament der Realität und Bahr: 
heit nicht aufgeben; und das taten ſie nie. Sie ſind durch⸗ 
aus echt, wahrſcheinlich und möglich. Und wenn ſie auch 
nicht immer Tatſachen abzeichnen, geben ſie doch immer 
tatſächlich Unanfechtbares. So auch dieſes neue Buch, 
das eigentlich die Vorgeſchichte der beiden anderen enthält, 
Oſſendowſkis Lehrjahre, feine Präſidentenſchaft einer reve: 
lutionären Partei und ſeine Gefangenſchaft im Zuchthaus. 
Das Buch iſt noch perfönlicher als die anderen, in denen 
er Schickſale berichtet, denn hier erzählt er fein eigenes 
Leben. Oft recht unliterariſch, mit abgedroſchenen Wen⸗ 
dungen, dilettantiſch, nirgends ſchriftſtelleriſch routiniert 
und elegant; aber das paßt zu den Ereigniſſen und gibt 
ihnen die letzte Weihe der Wahrheit. Langweilen kann 
dieſer Mann wohl niemals, ihm wird alles dramatiſch. 
Und wo er vielleicht erfinderiſch etwas hinzufügt, iſt es immer 
logiſch und erfüllt nur das künſtleriſche Geſetz eines un: 
vollendeten realen Vorgangs. Ganz feſſelt er aber erſt im 
letzten Drittel ſeines Lebensromans, in der ungemein 
plaſtiſchen Darſtellung des ruſſiſchen Zuchthauſes. Bald 
Sage geworden, werden ſeine Schilderungen, auch die 
Oſſendowſkiſche, immer Dokument bleiben. Was an den 
Büchern dieſes großen, raſtloſen Abenteurers geiſtiger Prä⸗ 
gung aber am nachdrücklichſten beſticht, iſt nicht ihre Menſch⸗ 
lichkeit, ſondern ihre Männlichkeit. Und die iſt ja wohl noch 
ſeltener als das Herz. 


Berlin Kurt Münzer 
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Kriſtin Lavranstochter. Erſter Band: Der 
Kranz. Von Sigrid Undſet. Deutſch von J. Sand⸗ 
meier und S. Angermann. Frankfurt a. M. 1925, 
Rütten & Loening. 408 S. M. 6, — (8, —). 

Vor ein paar Jahren langweilte man uns mit Frau Undſets 
Erſtling „Jenny“. Es war ein Frauenroman von der 
modernen Art, ſicherlich ſehr klug, von ſtarkem Intellekt 
erdacht, aber nichts in ihm wies die Klaue des Löwen. 
Jetzt kam unlängſt das Gerücht in die Welt, Sigrid 
Undſet würde für ihre „Kriſtin Lavrans tochter“ den 
Nobelpreis erhalten, dieſe 43jährige, bei uns unbekannt 
gebliebene Schriftſtellerin. Nun, das Gerücht hatte kein 
anderer als die bekannte Frau Reklame verbreitet, es 
wurde nichts mit dem Preis. Dafür aber, gleichzeitig, 
bekommen wir den erſten Band des ſagenhaften Buchs 
zu leſen. 
Es ſollen ihrer drei ſein, und ehe man noch einen Blick hinein⸗ 
wirft, ſteht alſo feſt, daß es ſich um ein Werk handelt, um 
einen koloſſalen Wälzer à la „Jean Chriſtophe“ oder „Pol⸗ 
niſche Bauern“ oder „Kampf um Rom“. Aber der Roman 
ſpielt weder damals in der Antike noch heut bei uns, ſondern 
dazwiſchen, im Mittelalter. 

Sofort ſei bekannt: Das Mittelalter rückt uns ſchnell ſehr 

nah, die Menſchen eilen in den Bannkreis unſeres Herzens, 

die Geſchehniſſe — abzüglich Koſtüm, Gebräuche und 

Sprache — ſpielen ſich in einer ſeeliſchen Sphäre ab, die 

allgemein und allzeit gültig iſt. Dieſer erſte Band der Tri⸗ 

logie erzählt den Kampf Kriſtins um den geliebten Mann, 
ſchildert ungemein anſchaulich ihre Jugend im Gebirge, 
auf dem väterlichen Hof, während des Kloſterjahrs, deckt 
ihre Entwicklung von Naivität zu Bewußtheit, vom Lebe⸗ 
weſen zum lebenden Weſen mit zarter Einfühlung und 
eindringlicher Bildkraft auf. Wir verlaſſen ſie in der Hoch⸗ 
zeitsnacht — ihren Jungfernkranz hat fie dem Geliebten 
längſt geopfert — am Eingang ihrer erſten Ehe — ich 
ſage ahnungsvoll: erſte. Obſchon ſie eine Frau zu ſein 
ſcheint, deren Leben in einer Liebe beſchloſſen iſt, 
de ren Höchſtwertigkeit auf keinen zweiten Mann reagiert. 

(Aber kennt man ſich bei der Frau aus? Wer kann ſie 

berechnen!) 

Man fieht: ſehr wenig Vorgang. Dennoch ift ſtete Be: 

wegung in dem Roman, ein ſcheinbar wohl erwogenes, 

doch gewiß nur intuitiv gefundenes Auf und Ab von Ruhe 
und Ereignis, von Schilderung und Dramatik. Man wird 
unverſehens in den Fluß der Erzählung gezogen und gibt 
ſich gern dieſem Getragenwerden hin. Es iſt eine erſtaunliche 
Kraft des Erzähleriſchen da, nicht im frauenhaften Sinn, 
nicht Großmutter erzählt (wie es oft bei der Lagerlöf klingt), 
ſondern mit männlicher Energie, mit mannhaftem Mut 
zum großen Zug, zum impoſanten Aufbau, zum weit⸗ 
geſpannten Bogen wird da ein Werk begonnen. Alle Ach⸗ 
tung! Es iſt nicht der geiſtige Reichtum eines Jean Chri: 
ſtophe darin, keine Weltanſchauungshintergründe wie bei 
dem großen Anker Larſen; von jedem literariſchen oder 
philoſophiſch⸗metaphyſiſchem Ehrgeiz fern wird erzählt. 

Es handelt ſich nur um das Seeliſche. Und darin iſt es ein 

Frauenbuch. Es wäre ja auch ſchwer und zweifelhaft, am 

mittelalterlichen Leben unſere geiſtigen und kulturellen 

Probleme zu erörtern. Die Frau, Eltern und Kind, Mann 

und Weib: das iſt das Thema. Es ſo gewaltig ausſpannen 

zu können, ohne zu langweilen, ohne zu ermüden und ver⸗ 
ſagen, iſt ſchon eine Tat, ein Können. Und es ſcheint durch⸗ 
aus möglich, daß ein Werk daraus wird. 

Berlin Kurt Münzer 
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Die Schwäne vom Wildſe e. Roman. Von Svend 
Fleuron. Deutſch von Thyra Jakſtein⸗Dohrenburg. 
Jena 1925, Eugen Diederichs. 162 S. M. 3.— (5.—). 

So wandelt unſer großer Dichter alſo wirklich allmählich die 
ganze Zoologie in Einzelmonographien ab. Die Methode 
muß ſchließlich immer die gleiche bleiben, auch hinter eine 
gewiſſe Monotonie des Tierſchickſals (Tier in Menſchenwelt) 
kommt man dabei nach und nach, es wechſelt zuletzt nur noch 
der Held und — gelegentlich — die Szenerie. So wie dies: 
mal das offene Meer neues Element bei Fleuron iſt. Alſo 
Grund genug zu Verdruß und Ermüdung, wenn man dieſes 
Schwänebuch beginnt. Aber: er iſt eben doch ein Dichter und 
noch in ſeinen Dubletten bewunderungswürdig und liebens⸗ 
wert! Was wäre Neues über ihn zu ſagen! Daß er der alte ge: 
blieben iſt auch in ſeinem zehnten Buch, ſagt alles und iſt 
Lobes genug. Vielleicht hat Fleuron nur ein enges Gebiet zu 
eigen, aber in dem kommt ihm kein zweiter gleich. Wir haben 
nun das lebendige Tier glücklich mit allem verſeucht, was 
menſch lich iſt, nur die Literatur konnten wir ihm noch nicht 
beibringen. Heil ihm! Aber hier wünſchte ich dieſen Büchern 
eine Gemeinde von Tieren: ſie fänden ſich da in jener Wahr⸗ 
heit, die Verklärung iſt. 


Berlin Kurt Münzer 


Verſchiedenes 


Neue Fontane⸗Lite ratur. Geſamtausgabe der 
erzählenden Schriften von Theodor Fontane in neun 
Bänden. Reihe I, Bd. 1—5, Reihe 11, Bd. 6-9. Berlin 
1925, S. Fiſcher. Geb. M. 81, —. 


Wanderungen durch die Mark Branden— 
burg. Neue Ausgabe. Herausgegeben von den Söhnen 
des Dichters Theodor und Friedrich Fontane. 1. Die 
Grafſchaft Ruppin. 2. Das Oderland. 3. Havelland. 
4. Spreeland. (Der fünfte Band ſteht noch aus.) Stutt⸗ 
gart⸗Berlin 1925, J. G. Cottaſche Verlagshandlung Nach⸗ 
folger. Pro Band M. 6, — (M. 8,50 in Ganzleinen mit 
Goldpreſſung). 


Plaudereien über Theater. 20 Jahre König⸗ 
liches Schauſpielhaus (1870 - 1890). Von Theodor F on: 
tane. Bd. J. Berlin 1926. F. Fontane & Co. M. 12. — 
(15.—). 

Die Geſamtausgabe von Theodor Fontanes erzählenden 
Schriften, in die auch die Gedichte vollſtändig und „Meine 
Kinderjahre“ und „Von Zwanzig bis Dreißig“ einbegriffen 
find, legt der Verlag von S. Fiſcher, Berlin, in geſchmack⸗ 
vollen Leinenbänden auf holzfreiem, unſatiniertem Papier 
in wohlgelungener Druckanordnung vor. Die Ausgabe bietet 
Schlenthers wertvolle Einführung in Fontanes Gefamt: 
werk, daneben im letzten Band den Verſuch vom Schreiber 
dieſer Zeilen, das Perſönlichkeitsbild Fontanes, wie es aus 
dem lebendigen Umgang mit ihm und aus ſeinen Werken 
hervortrat, feſtzuhalten. Ein Porträt von Fontane nebſt 
einem Fakſimile ſeiner Unterſchrift iſt dem erſten Band 
beigegeben. 

Wenn ein Dichter geſtorben iſt, ſo pflegt er mit ſeinem Ge⸗ 

ſamtwerk den Korrektoren anheim zu fallen, die ſich treff 

lich auf ihren Duden und auf die allgemeingültige Inter⸗ 
punktion verſtehen, darüber hinaus aber wenig Rückſicht 
zu nehmen pflegen. Das war auch Fontanes Werk gegen⸗ 
über geſchehen; zumal die Gedichte waren in einer allen 

Perſönlichkeitswillens beraubten, allgemeingültigen Schreib⸗ 

weiſe wieder und wieder abgedruckt worden. Das Verdienſt 
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der vorliegenden Ausgabe beruht darauf, daß hier zu (Fon: 
tanes eigener Schreibweiſe nach den Ausgaben letzter Hand 
zurückgekehrt worden iſt. Das erſcheint einer Perſönlichkeit 
wie Fontane gegenüber beſonders wertvoll, denn er hatte 
ſeine eigene Interpunktion und nur eben dieſe ließ den 
eigentümlichen Wechſel von ſchwebender, dann wieder ab⸗ 
rupt abgehackter Sprechweiſe erkennen. In der neuen 
Fiſcherſchen Ausgabe findet man endlich den Stimmklang 
Fontanes wieder, und das iſt gewiß nicht gering einzu⸗ 
ſchätzen. Des weiteren hat der Sohn des Dichters, Friedrich 
Fontane, den Verſuch unternommen, die Gedichte ſeines 
Vaters zu datieren. Es konnte das nicht mit letzter Genauig⸗ 
keit durchgeführt werden, wohl aber iſt es gelungen, für alle 
Gedichte Zeitgrenzen, in denen ſie entſtanden ſind, zu 
bieten. Auch damit kommt der neuen Ausgabe ein beſonderes 
Verdienſt zu. Wer ſich in Fontanes Lyrik vertiefen will, 
muß wiſſen, was Spruch und Rede des alten Fontane iſt, 
des Fontane, der uns allen beſonders ans Herz gewachſen 
ijt; er will daneben auch die Möglichkeit haben, zu erkennen, 
wie ſich der alte Fontane in Jugendgedichten und ſolchen 
der mittleren Periode vorangekündigt hat. Zu all dem bietet 
die neue Ausgabe den Schlüſſel. 

Einer ſo monumentalen Ausgabe gegenüber, die nicht nur 
für heute und morgen beſtimmt iſt, fragt man ſich, wie weit 
Fontane in ſeinen Werken der heutigen Jugend leben wird. 
In gewiſſer Weiſe habe ich ſelbſt verſucht in meinem Per: 
ſönlichkeitsbild Fontanes dieſe Frage zu beantworten. Es 
ſcheint mir viel zu wenig erkannt worden zu ſein, daß in 
Fontane eine ganz ſtarke Eigennatur Ausdruck ſuchte und 
fand. Es erſcheint nicht angängig, Fontane nur als den 
großen Chroniſten der wilhelmiſchen Periode zu kenn⸗ 
zeichnen. Es verfälſcht das Urteil, wenn man in ihm immer 
wieder nur den Abgeklärten fehen will. Dieſer Abgeklärt⸗ 
heit des alten Fontane lag Leidenſchaftlichkeit nicht nur 
zugrunde, ſie iſt, wenn auch verhüllt, ganz unmittelbar 
darin. So wenig es angängig iſt, in Fontane einen Be⸗ 
wunderer der Zeit zu ſehen, in der er lebte — er war viel⸗ 
mehr, durchaus ſkeptiſche Natur, deren ſchärfſter Kritiker —, 
fo wenig darf man überſehen, daß unter der geſtillten Ober: 
fläche ſeiner erzählenden Werke Sturm iſt. Dies aber wird 
hier zu entſcheidendem Geſichtspunkt. Die Jugend, die nicht 
zu Fontane finden könnte, iſt unausdenkbar — ſofern ſie 
ihn nur recht zu leſen weiß. 

Den Beweis für die Zukunftskräftigkeit ſeiner Werke hat 
Fontane auch in ſeinen Wanderungen durch die Mark 
Brandenburg, und vielleicht gerade darin, überzeugend er⸗ 
bracht. Wenn in dem modernen Menſchen ein beſonderer 
Sinn für die Landſchaft der Ebene und des weiten Hori⸗ 
zonts erwacht iſt, ſo iſt das Fontane zweifellos mit zu 
danken. 

Der Cottaſche Verlag legt die „Wanderungen“ in der Be: 
arbeitung der beiden Söhne des Dichters, Theodor und 
Friedrich Fontane, in fünf geſchmackvoll in Leinen ge: 
bundenen Bänden vor, und es iſt durchaus als Vorzug 
dieſer Ausgabe zu begrüßen, daß ſich die Herausgeber zu 
Kürzungen entſchloſſen haben. Es darf ihnen dabei das Zeug⸗ 
nis ausgeſtellt werden, das ſie mit Recht für ſich in Anſpruch 
nehmen, ganz im Sinn ihres Vaters gehandelt zu haben. 
Durch die Kürzungen iſt das Landſchaftliche in keiner Weiſe 
beeinträchtigt worden. In gleicher Weiſe blieb der anek⸗ 
dotiſche Zug, der gewiß einen Weſenszug Fontanes ausmacht, 
unangetaſtet. Ausgemerzt wurden nur Betrachtungen, die 
heute tatſächlich an Intereſſe eingebüßt haben oder ſich 
als unrichtig herausgeſtellt haben. Die Lesbarkeit der Wande⸗ 


rungen aber iſt durch die Kürzungen entſchieden gefördert 
worden. Sie bilden einen nicht fortzudenkenden Teil von 
Fontanes Werk und tragen auch ihrerſeits den Perſönlich⸗ 
keits zauber. 

Bei den „Plaudereien über Theater“ haben die beiden Her: 
ausgeber, Friedrich und Theodor Fontane einen nahezu 
entgegengeſetzten Weg eingeſchlagen. Hier kam es darauf 
an, gegenüber der Schlentherſchen Ausleſe manche Er 
gänzungen einzufügen, zumal, wo es ſich um Stücke handelt, 
deren Inhalt heute in Vergeſſenheit geraten iſt. Auch das 
iſt wohlgelungen und in köſtlicher Intimität ſpricht hier nicht 
nur der Theaterkenner Fontane, ſondern auch der Menſch, 
der zuweilen höchſt ungern im Theater landete und auf dem 
Parkettſeſſel im Schauſpielhaus ſeine Gedanken anderen, 
lockenderen Geſtaden zuſchweifen läßt. 

Solchergeſtalt alſo tritt Fontane die Wanderung in eine 
neue, ſeinem Weſen ſcheinbar fremd gewordene Welt an. 
Wer ſich aber erneut in dieſe Bände verſenkt, wird ſchnell 
genug gewahr werden, wie ſehr Fontane uns Zeitgenoſſe 
geblieben iſt. Man könnte ſich ihn in dem heutigen Reiche: 
tag, in den Straßen der Großſtadt als etwas vorſichtigen 
Dammüberſchreiter, in feiner Mark als rüſtigen Fußwan⸗ 
derer vorſtellen, und man erſtaunt, wie ſehr ſein Werk auf 
die Fragen von heute Antwort gibt, darüberhinaus an dem 
Vorhang der Zukunft rührt. 

Berlin 


Fränkiſche Städte und Schlöſſer. Von 
Carola Freiin von Crailsheim-Rügland. Ansbach 
1925, C. Brügel & Sohn. 84 S. 

Nicht wie man anfangs vermutet, die übliche Feldwaldund⸗ 

wieſenleier nach der Melodie „Wir woll'n zur ſchönen 

Sommerſommerzeit ...“, ſondern eine zarte und ſym⸗ 

pathiſche Weiſe klingt aus dieſem Büchlein. Sie ſagt uns 

von einſamen, patinierten Städtchen, Gärten, Edelſitzen, 
deren Namen wie alte unverſtandene Zauberformeln an 
unſer Ohr dringen. Es gibt ſolche Orte, bei deren Nennung 
man ſich wundert, daß ſie noch auf Erden ſind. Zum Beiſpiel 
der Ort, wo Fauſt geboren wurde und Till Eulenſpiegel: 

Knittlingen, das gibt's noch; ich war ſelber dort. Und 

Trebur, wo einſt Reichstage waren und Karl der Dicke 

abgeſetzt wurde, das liegt ſogar ganz nah bei Frankfurt — 

in einem tiefen Wald, doch als ich in Frankfurt danach 
fragte, ſagte man mir, es läge in Frankreich zwiſchen 

Namur und Avricourt. — Irgendwo gibt's auch einen Ort, 

der heißt Spiegelberg. Ich kenne dich nicht. Und trotz Schiller, 

Werner Krauß und Wallenſtein: ich kenne auch keine echten 

Pappenheimer und kein Pappenheim. Carola von Crails⸗ 

heim kennt Pappenheim in natura: „es gewinnt gleich 

auf den erſten Blick das Herz“. Ich bin betrübt, daß ich nicht 
hin kann und leſe: es gibt da einen ſchmalen Park, in dem 

Rüſtern ſeufzen, ein feierlich ſchönes Treppenhaus, ein 

Schloß von Klenze, einen ganz alten Judenfriedhof, in 

dem lauter ganz alte Juden begraben ſind, ein hellgrünes 

Ziegeldach auf der ſchlanken Kirche und im Hintergrund 

blendende Lithographenſteinbrüche — die einzigen der 

Erde —, in denen man wundervolle Verſteinerungen 

findet: Libellen, Krebſe und Tierarten, die man jetzt ſo 

wenig mehr kennt wie Pappenheim, Spiegelberg oder 

Knittlingen. 

Freiin von Crailsheim⸗Rügland aber kennt nicht nur ihre 

Heimat und Gemarkung, den verzauberten Garten von 

Rügland und das Crailsheimſche Schloß Morſtein (aus 

dem Agnes Günther das Schloß Schweigen gemacht hat), 


Ernſt Heilborn 
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Ans bach und Ellingen, Bamberg und Würzburg, Nürnberg 
und Bayreuth, ſie iſt auch der neueſten Literatur gut Freund 
und verſteht es, auf anmutige Weiſe in das ehrwürdige 
Dunkel der Jahrhunderte friſche Verſe unſeres Alfred Richard 
Meyer oder weiche Worte der Ina Seidel zu ſetzen. Sie 
fühlt überall Heimat, in mittelalterlich⸗romantiſcher Ver⸗ 
gangenheit wie in aktuell diskutabler Literatur. Nur ein 
kleines Verſehen, kundige Poetin aus Frankenland, ſei be⸗ 
richtigt: Die „Räuberbande“ iſt nicht von Bruno Frank, 
ſondern von Leonhard Frank. Der Irrtum iſt verzeihlich, 
es gibt wohl zuviel Franken. Unter dieſen auch Ihr wohl⸗ 
affektionierter 
München Rudolf Frank 
Wanderfahrten. Almanach des V. d. B. Mit 16 Abbil⸗ 
dungen nach Aquarellen von Alfred Gelbhaar. Berlin 
1925, Volksverband der Bücherfreunde, Wegweiſer⸗ 
Verlag G. m. b. H. 159 S. 
Das Bändchen iſt nach dem Grundſatz zuſammengeſtellt, 
daß, wer viel bietet, jedem etwas bietet. Eben darum will 
ſich der bunte Inhalt zu keiner wirklichen Einheit zuſammen⸗ 
ſchließen. Wie es ſo zu gehen pflegt: der Herausgeber muß 
nehmen, was ihm die von ihm eingeladenen Mitarbeiter 
ſenden, und er kann um ſo weniger Beiträge zurückweiſen, 
je anſpruchsvollere Autoren er zuſammengebeten hat. So 
hat ein an ſich ganz nettes Gedicht Rudolf Presbers mit dem 
leitenden Gedanken des Almanachs kaum etwas zu tun. 
Ein Artikel Profeſſor Helmolts über die deutſchen Reſi⸗ 
denzen ſagt trotz beträchtlichen Aufwandes an Statiſtik nicht 
viel, Franz Dülbergs Unterſuchung „Soll man wieder nach 
Italien reiſen?“ begönnert den Leſer zu bädekerhaft mit 
gutgemeinten Ratſchlägen. Doch überwiegt die angenehme 
Belehrung in feiner Plauderform, wie ſie von Wilhelm 
Koſch („Deutſche Reiſeromantik“), Wilhelm Schaer („Der 
Niederdeutſche und das Meer“), H. H. Houben („Fürſt 
Pücklers Weltfahrten“) und anderen dargeboten wird. 
Weitere Abwechflung bringen ein paar novelliſtiſche Skizzen, 
darunter eine tropiſche Lügengeſchichte von Viktor von 
Kohlenegg, die in eine Tarzan⸗Satire mündet. Sehr hübſch 
iſt die Ausſtattung mit Gelbhaars zartfarbigen, vom Ex⸗ 
preſſionismus völlig unberührten Städte: und Burgan⸗ 
ſichten im rechten Almanachſtil, die nur etwas willkürlich 
in die Texte eingeſchoben ſind. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Zwiſchen der Oſtſee und dem Stillen 
Ozean. Von Rütger Effen. Frankfurt a. M., Frank⸗ 
furter Societäts⸗Druckerei. 335 S. M. 8.— (10.—). 

Dffendomfli und Sven Hedin, durch ihre Schriften und durch 

ihre Polemik, haben das ſibiriſch⸗mongoliſche Problem 

der Nachkriegszeit für Weſteuropa ſozuſagen „modern“ 
gemacht, nun freilich mehr in ſeinen romantiſchen Spiege⸗ 
lungen. Das Werk des Schweden Eſſen führt unmittelbar 
in die militär⸗ und ſtaatspolitiſchen Kämpfe, deren Schau⸗ 
platz jene weiten Landſtriche ſeit 1918 geweſen; gewiß iſt 
auch dies Buch reich an „romantiſchen“ Ereigniſſen, und der 
betrachtende Hiſtoriker gibt ſich die Freiheit, von Zeit zu 
Zeit den Gang kritiſcher Darſtellung zu unterbrechen, und 
in der gelockerten Form von Tiſchgeſprächen und Anekdoten 
den Reflex des Geſchehens in der Seele der Beteiligten 
zu zeigen — aber dieſe Geſchichte des Kampfes der Kol: 
tſchakregierung, des Schickſals der tſchechiſchen Legion, der 
japaniſchen, der weſteuropäiſchen Interventionsverſuche, 
ſieht das Ringen um die Herrſchaft in Sibirien in der Linie 


der Großſtaatenexpanſion und der europäiſch:aſiatiſchen 
Auseinanderſetzung. Mit der glücklichen Unbefangenheit 
eines machtpolitiſch Neutralen und durch eine kühle Sach⸗ 
lichkeit gefeit gegen Ideologien und Phraſeologien, aus 
dem weſteuropäiſchen oder aus dem ruſſiſchen Schlagwort⸗ 
regiſter genommen, zeichnet er Eindrücke und Überlegungen 
nieder; Kritik und Ausblick neben die Notiz der Beob⸗ 
achtung gerückt — die Verworrenheit der Probleme bringt 
es mit ſich, daß keine Löſungen dargereicht werden, aber 
es muß ja heute ſchon genug erſcheinen, über dieſe Dinge 
Worte zu hören, die nicht den Atem der Propaganda 
ſpüren laſſen. 
Berlin 


Todesurteil. Von Carl Hau. Berlin 1925, Ullſtein. 
Lebenslänglich. Von Carl Hau. 1925, ebenda. 

Die beiden Bücher des mit 25 Jahren zum Tode verurteilten 
Carl Hau haben die Offentlichkeit in den letzten Monaten in 
einer Weiſe gefeſſelt und erregt, die ſchon jenſeits des nur 
Senſationellen liegt, die aus ehrlicher Sympathie, ja Be⸗ 
wunderung für das heldenhaft ertragene Martyrium dieſes 
Menſchen entſpringt. Die Tatſachen ſind bekannt und an 
dieſer Stelle kaum zu erwähnen. Der fünfundzwanzigjährige 
Carl Hau, Rechtsanwalt in Waſhington und Dozent des 
Römiſchen Rechtes an der dortigen Univerſität, wurde beſchul⸗ 
digt, ſeine Schwiegermutter auf der Kurpromenade zu 
Baden⸗Baden erſchoſſen zu haben, und, obwohl er die Tat 
und den Zuſammenhang mit ihr leugnete, auf Grund eines 
lückenlos erſcheinenden Indizienbeweiſes von den Geſchwo⸗ 
tenen zum Tode verurteilt und ſpäter zu lebenslänglichem 
Zuchthaus begnadigt. Nach ſiebzehnjähriger Strafverbüßung 
wurde ihm im Auguſt vorigen Jahres die Freiheit geſchenkt. 
Er leugnet nach wie vor die Tat und betreibt das Wieder: 
aufnahmeverfahren. Die beiden Bücher, die Hau ſchrieb, von 
Moriz Müller mit einem ausgezeichneten Vorwort verſehen, 
beſchäftigen ſich mit der Geſchichte ſeines Prozeſſes und mit 
der Strafverbüßung im Zuchthaus zu Bruchſal. 

Angeſichts beider Bücher beherrſcht uns jeweils ei n Gefühl 
beſonders aufdringlich. Bei dem Prozeßbuch fällt peinlich 
eine erſtaunliche Unſachlichkeit, Kleinheit und Enge faſt aller 
an dem Verfahren ſeinerzeit beteiligten Perſonen auf, und 
dies Gefühl kann der weiſe Spruch »audiatur et altera parse 
nur unvollkommen beſchwichtigen. Bei dem Zuchthausbuch 
aber ergreift uns uneingeſchränkte Bewunderung für die 
ſeeliſche Größe Carl Haus, der — ſchuldig oder nicht ſchuldig, 
nach meinem perſönlichen Gefühl unſchuldig — ein über 
die Maßen qualvolles Leiden, das endlos ſchien und ſcheinen 
mußte, mit einer Heldenhaftigkeit ertrug, die in unſerer ent⸗ 
heldeten Zeit faſt unwahrſcheinlich anmutet. Lebenslänglich 
Zuchthaus. Ein Leben lang im Zuchthaus. Man denke bei 
ſich ſelbſt zurück an den November 1906 und ſage es ſich lang⸗ 
fam nach einmal: all die Zeit feither im Zuchthaus ... Zwölf 
Jahre zunächſt ganz allein in einer Zelle. Dann fünf Jahre 
Arbeits dienſt auf dem Hof und in den Gängen. Und dennoch 
nicht zerbrechen, ſondern ſtärker, weiſer und milder werden! 
Es iſt ein Wunder, von dem uns dieſe Bücher berichten. 
Aber abgeſehen von dem unerhört Großen auf dem Gebiet 


Theodor Heuß 


des Menſchlichen, abgeſehen auch von dem Atem echter, in 


ihrer Einfachheit erſchütternder Tragik, die aus dieſen Blät⸗ 
tern ſpricht, ſind ſie für alle: für Juriſten und Laien, Pſycho⸗ 
logen, Künſtler, Strafvollzugsbeamte, Geiſtliche und Arzte 
außerordentlich lehrreich. Es hieße vor allem für die Juriſten 
die Politik eines bekannten eierlegenden Vogels einſchlagen, 
wollten ſie dieſe Bücher übergehen, wollte man ſagen: „So 
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etwas kann heute nicht mehr vorkommen.“ Gewiß wird es 
ſich weniger leicht ereignen als 1906, abgeſehen von manch 
anderen Gründen ſchon wegen der Reform der Strafprozeß⸗ 
ordnung, die die Geſchworenen nicht mehr, wie hier, unter 
der Agide des Schlächtermeiſterobmannes allein „beraten“ 
läßt. Aber beide Bücher rufen Viele perſönlich an. Die Ge⸗ 
ſchichte des Pro zeſſes erzählt bisher unwiderlegte ſeltſame 
Geſchichten von Unterſuchungsrichtern, Staatsanwälten und 
Vorſitzenden, die man ſich zu Herzen nehmen ſollte, das 
Zuchthausbuch gibt eine Fülle von, ſoviel ich ſehe, völlig 
neuem Material für die Geſtaltung des Strafvollzugs (was 
hier nicht zu erörtern iſt), denn zum erſtenmal berichtet ein 
hochgebildeter Mann, der achtzehn Jahre ſelbſt den Vollzug 
geſpürt hat, mit letzter Ruhe und Sachlichkeit, berichtet und — 
klagt an, weniger das Syſtem, das Weſen der Strafe an ſich, 
als die Menſchen, die ſie vollziehen. Wie weit das, was Hau 
ſagt, im einzelnen richtig iſt, wiſſen wir nicht. Aber ſoviel 
ſehen wir, daß ſeine Bücher völlig frei ſind von Affekt. Dieſes 
Herz iſt zu müde zu Haß und Rache, die bleierne Stille der 
Zelle, in der die fruchtbarſten Jahrzehnte dieſes Lebens nutz⸗ 
los verrauſcht find, hat die Seele wenn nicht brechen können, 
ſo doch müde und milde gemacht. Eine feine Ironie iſt das 
ſchärfſte, was Hau gegen feine Vernichter aufbringt. Zu: 
weilen ſteigert ſich die ſachliche Schilderung ins Dichteriſche 
— ich denke an jene wundervolle Stelle, wo Hau erzählt, 
wie er in der Zeit vor ſeiner Entlaſſung zuweilen auf den 
Dachboden des Zuchthauſes geht und hinausſieht auf die 
bunte, blühende Welt, nach der er ſich ſehnt und vor der er 
erſchauert. Ein Dichter hat auch die Geſtalten ſelbſt um: 
riſſen, immer mit knappen, den Kern treffenden Zügen, ſo 
daß fie lebens wahr, greifbar vor uns ſtehen. Meiſt aber ijt die 
Darſtellung ſachlich nüchtern und gerade darum ergreifend. — 
Mag ſich das Dunkel, das bis heute über der Tat liegt, 
lichten, oder mag Carl Hau die geplante Rehabilitierung 
nicht gelingen — ſeine Bücher, vor allem das Zuchthausbuch, 
beweiſen, daß ſein Leiden in einem höheren, überperſönlichen 
Sinne nicht vergeblich geweſen iſt. 
Leipzig 


Pfarrer Hirſekorns Zuchthaus brüder. 
Eine menſchliche Geſchichte. Von Fritz Philip pi. Leip: 
zig 1925, J. J. Weber. 164 S. 

Das Büchlein rührt an ernſteſte Fragen: hier die Geſellſchaft 

mit ihrem Strafvollzug, dort die Lehre des Nazareners, für 

die es nur die Seele des Menſchen gibt; Philippi verſteht es, 
die Klippe der ſoziologiſchen Abhandlung zu vermeiden: ſein 

Pfarrer erzählt, was er erlebt und erlernt — die Lehrmeiſter 

find nicht bloß die „Suchthausbrüder”, ſondern auch die 

eigene Frau, die eigenen Kinder. Der Welt der Paragraphen 
und des bureaukratiſchen „Betriebs“ ſteht der Gemütsbereich 
des Hauſes gegenüber, nicht etwa als rührendes Genrebild, 
ſondern als eine Art Gewiſſenswecker für den Mann, der 
hier wie dort daheim ſein ſoll. Es gelingt ihm und mißlingt 
ihm: ſehr fein, daß Philippi auf roſigen Optimismus ver: 
zichtet und doch nicht entmutigt. Seine Gemeinde wird ihm 
die neue Gabe danken. 
Berlin⸗-Lichtenberg 


Segen und Fluch des Geldes in der 
Geſchichte der Völker. Eine geſchichtliche 
Studie. Von Fritz Schwarz. Bern 1925, Peſtalo zzi⸗ 
Fellenberg⸗Haus. 258 S. 

Die prinzipiellen Anſchauungen über Wirtſchaftsvorgänge 

im Leben der Völker, auf denen dieſes Buch aufgebaut iſt, 


Erich Ebermayer 


Albert Ludwig 


ſind abſolut irrige. Der Grund dafür, warum vor allem 
Gold und Silber und in früheren Zeiten auch ausgiebig 
das Kupfer die Mittlerrolle bei Kauf und Verkauf ſpielt, iſt 
nicht erkannt oder, man ſollte beſſer ſagen, wird nicht an: 
erkannt; obgleich dieſe Seite des Geldproblems durch die 
Wiſſenſchaft auf das feſteſte fundiert iſt. 

Die Erfahrung der Jahrtauſende erweiſt, daß die bezeich⸗ 
neten Metalle ſtets unter den Menſchen eine hohe Schätzung 
erfahren haben, und dies darum, weil dieſe Stoffe zu hoch⸗ 
bewerteten Geräten, Gebrauchsgegenſtänden und Schmuck⸗ 
ſtücken für das Menſchengeſchlecht verwendet werden 
konnten. Der Geſchmack der Menſchen ſeit Urzeiten liebte 
dieſe Stoffe. Und nun kam ein Zweites hinzu. Sie ſind 
immer ſelten geweſen; die Häufigkeit ihres Vorkommens 
ſchwankte und ſchwankt; aber doch nur in engeren Grenzen 
und niemals in dem Grade, daß Gold etwa ſo alltäglich 
geworden wäre wie Sand am Meer. Nur unter dieſen 
Vorausſetzungen konnten die Münzmetalle, wie ſie genannt 
werden können, zu der Rolle im wirtſchaftlichen Leben 
der Welt gelangen, die ſie inne haben. 

Zu der bleibenden Wertſchätzung, die ſie bei den Menſchen 
tatſächlich genoſſen, mußte noch eins hinzukommen; ihre faft 
abſolute Beſtändigkeit; weder alterten ſie, und verlieren da⸗ 
durch an Anziehungskraft, noch veränderten ſie ſich weſentlich 
unter normalen Verhältniſſen. Alſo neben der äſthetiſchen 
Freude am Metall, die Zuverſicht dieſes Metall, ſo wie es 
des Menſchen Herz erfreut, für unbegrenzte Zeiträume ſich 
und ſeinen Nachkommen erhalten zu können. Dies ſind die 
tief in der menſchlichen Neigung und in den menſchlichen Be⸗ 
dürfniſſen wurzelnden Vorausſetzungen für die Einſetzung 
des Metallgeldes als Mittler des menſchlichen Verkehrs. 

Die Münzen haben ſich ohne tiefgreifenden Wandel durch 
die Jahrtauſende erhalten, und das Prinzip iſt heute 
das nämliche mit ganz geringen Abwandlungen wie in 
früheſten Zeiten und in entlegenſten Gebieten der Erde. 
Dieſe Gründe werden in dem angeführten Buch nicht an: 
erkannt, oder es wird ihre Stichhaltigkeit doch in Zweifel 
gezogen, und mit einer gewiſſen Sympathie wird von der 
Papiergeldwirtſchaft geſprochen, insbeſondere von dem 
Papiergeldexperiment, das der bekannte John Law unter⸗ 
nommen hatte, und das elend geſcheitert iſt, und wie ent⸗ 
gegen der Anſicht des Verfaſſers behauptet werden kann, 
nicht zugrunde ging aus untergeordneten, abſtellbaren 
Nebenurſachen, ſondern weil das falſche Prinzip den 
To deskeim in ſich trug. 

Ein bedrucktes Stück Papier, und auch wenn es der Staat 
hübſch bedruckt hat, erregt nicht bleibendes äſthetiſches 
Wohlgefallen bei den Menſchen; es hat auch keine Dauer, 
und es iſt nur ſolange geſchätzt, als alle Welt glaubt und 
zu glauben berechtigt iſt, daß hinter dieſem Papier eine 
wertbeſtändige Deckung in Metall vorhanden; mit anderen 
Worten: daß ohne beſondere Schwierigkeit das Papier in 
Metall umgetauſcht werden kann; daß das Papier nichts 
iſt als eine Anweiſung auf Metall. 

Wir in Deutſchland haben es vorgeſtern erlebt, was es be⸗ 
deutet, wenn dieſe Zuverſicht nicht mehr vorhanden iſt. 
Dann tritt die Entwertung des Papiergeldes ein, die ſich 
ſteigern kann bis zur abſoluten Wertloſigkeit, bis zur Wert⸗ 
loſigkeit der Aſſignaten in der großen franzöſiſchen Revo⸗ 
lution. Alſo Papiergeld iſt nie etwas anderes als eine An⸗ 
weiſung auf Metallgeld, und iſt dieſes Metallgeld nicht 
mehr vorhanden, ſo iſt die Anweiſung wertlos. 

Die prinzipielle Einſtellung des Buchs von Schwarz iſt 
ſomit völlig verfehlt; die hiſtoriſche Darſtellung hingegen, 
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wie im Laufe der Jahrtauſende Geld und feine Erfapmittel 
innerhalb der menſchlichen Geſellſchaft ſich entwickelten 
und zur Wirkung kamen, bietet Vielerlei des Intereſſanten 
und Wiſſenswerten, ſoweit die hiſtoriſchen Vorgänge zu⸗ 
neffend aufgefaßt ſind. 
Berlin Paul Nathan 
Rußlands Zuſammenbruch. Von Paul Mi: 
liuko w, ehemaligem ruſſiſchen Außenminiſter. Zwei 
Bände. XIII, 249 u. XI, 364 S. 8 . Stuttgart⸗Berlin 
1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt; Berlin, Obelisk⸗Verlag. 
Geb. M. 20, —. 
Paul Nikolajewitſch Miliukow (wie er ſich früher ſchrieb), 
57 Jahre alt, galt bis zu ſeinem zweimonatigen Miniſterium 
(April u. Mai 1917) als ausgeſprochener Deutſchenfeind und 
Anhänger der ruſſiſchen Anſprüche auf Konſtantinopel. In 
dieſem Betracht dürften ſich ſeine Anſichten, geläutert durch 
den verheerenden Umſturz vom 7./ 8. November 1917, 
weſentlich gemildert haben. Im übrigen aber iſt er unentwegt 
der alte Liberale, der Führer der Kadetten (konſtitutio⸗ 
nellen Demokraten) von einſt geblieben; noch heute leitet 
er, meiſt von Paris aus, die republikaniſch⸗demokratiſche 
Gruppe innerhalb der ruſſiſchen Emigration. Das unter⸗ 
ſcheidet ihn und ſeinen Anhang grundſätzlich von allen 
übrigen Anti⸗Bolſchewiſten. Den Kampf der „Weißen“ 
mit blanken Waffen für vollkommen erledigt und ausſichts⸗ 
los haltend, hofft er, wohl nicht zu Unrecht, auf einen Sturz 
der Sowjets von innen heraus, auf einen Umſchwung 
durch Evolution, der allerdings letzten Endes in einer ge⸗ 
waltſam revolutionären Handlung gipfeln muß, wenn er 
ſich behaupten ſoll. Miliukow leugnet keineswegs — dazu 
it er viel zu ſehr Hiſtoriker — die ſozialen und wirtſchaft⸗ 
lichen Wandlungen, die ſich an den hundert Millionen 
„Ruſſen“, wie fie in den elf autonomen Republiken, den 
jehn autonomen Gebieten und der einen autonomen 
Kommune der R. S. F. S. R., in der Ukrainiſchen und der 
Weißruſſiſchen Republik, in der Föderation Transkaukaſiens, 
Aſerbeidſchans und Armeniens organiſiert ſind, im Laufe 
der letzten acht Jahre in einſchneidender Weiſe vollzogen 
haben. Dies nüchterne Rechnen mit den nackten Tatſachen, 
wie es der in Nikolai Nikolajewitſch oder in Kyrill ihr Ober⸗ 
haupt erblickenden, monarchiſch geſinnten Mehrheit der 
Emigranten ganz und gar nicht zu eigen zu ſein ſcheint, 
verleiht der Anſchauung Miliukows von vornherein ein 
bedeutendes Übergewicht über die Utopien, denen die andern 
nachjagen. Demzufolge wird auch der Deutſche, der ihm 
znnächſt mit begreiflichem Mißtrauen begegnet, allmählich 
geneigt und bereit, ihm auf ſeinen kritiſchen Gängen gegen 
den Bolſchewismus vertrauensvoll zu folgen. Trotzdem dieſer 
Zweibänder ohne Zweifel mit Herzblut geſchrieben iſt, 
bleibt ſein Verfaſſer ſtets ſachlich und überzeugt ſchließlich 
auch den, der feiner Gedankenwelt anfänglich fleptifch 
gegenüberſtand. Die beigehefteten und eingeſchalteten fünf 
Kartenſkizzen veranſchaulichen den dazugehörigen Text recht 
gut; ſchmerzlich vermißt man jedoch ein Namenregifter. 
Berlin-Grunewald Hans F. Helmolt 


Politiſche Geſchichte des neuen deut— 
ſchen Kaiſerreichs. Von Johannes Ziekurſch. 
Band 1: Die Reichsgründung. Frankfurt a. M., Socie⸗ 
täts⸗ Druckerei. 362 S. M. 10.— (12. —). 

Man darf wohl ſagen, daß mit dieſem Werk eine Lücke ge⸗ 

ſchloſſen wird. Die Zahl der Bücher, die die Geſchichte der 

letzten Jahrzehnte darſtellen, wächſt, aber ſie bleiben ent⸗ 


weder im an ſich verdienſtvollen Chronikcharakter ſtecken, wie 
die Arbeiten von Egelhaaf, oder ſie iſolieren das deutſche 
Werden zu ſtark wie Hartung; von den parteitendenziöſen 
Verſuchen, die die Rechte wie die Linke geliefert hat, Ver⸗ 
teidigung oder Entſchleierung, ganz zu ſchweigen. Hier wird 
der Verſuch gemacht, die Geſchichte unſerer Zeit und unſeres 
Volkes in der europäiſchen Verflochtenheit zu zeigen — der 
erſte Band führt von der neuen Ara bis 1871; man mag ſagen, 
es iſt für den, der Friedjungs meiſterhafte Darſtellungen und 
Brandenburgs weiterführende, Sybel einigermaßen ent⸗ 
wertende Beſchreibung der Reichsgründung kennt, an 
„Neuem“ nicht viel enthalten, und doch: wie packend, ja 
erregend ift dies Buch. Deshalb, weil der breslauer Hiſto⸗ 
riker nicht die Fakten zuſammenreiht und ihre Ergebniſſe 
beurteilt, ſondern weil er die politiſche Dynamik offenbart, 
die ſachlichen wie die perſönlichen Triebkräfte, die parti⸗ 
kularen, die deutſchen, die europäiſchen Tendenzen in ihrem 
Hin und Her, ihrer wechſelvollen Bedingtheit, ihrem ewigen 
Schwanken — nicht nur die Reſultate find bewertet, ſondern 
die Möglichkeit zu dieſer oder jener anderen Löſung tritt 
immerzu ins Bewußtſein — es mußte nicht immer ſo 
kommen, wie es kam, aber daß es ſo kam, wird nun, ob es 
ſich um verfaſſungsrechtliche Kämpfe, um diplomatiſche Ge⸗ 
fechte, um militäriſche Stratageme handle, immer gleich 
eindrucksvoll komponiert. Prachtvoll iſt das Kapitel über 
Bismarcks Werden, ausgezeichnet die Schilderung, wie des 
Bundeskanzlers Stellung in den Jahren 1867 - 1870 zu 
einem Spiel mit der Vielheit der zu ihm gravitierenden 
Parlamente wird. Die Linien des Werdens ſind klar und 
ſtraff gezeichnet; um ihren kräftigen Strich wuchert, ohne 
Vordringlichkeit, die bezeichnende Anekdote, ein Geſpräch, 
eine Briefſtelle; die politiſche Handlung vollzieht ſich im 
menſchlichen Raum, und wir erfahren auch von dem Beifall 
oder Mißbehagen des Parketts, das von der Zeit eingeladen 
wird, demnächſt mitzuſpielen. Es iſt ein hiſtoriſch⸗wiſſenſchaft⸗ 
liches Buch, aber es iſt in politiſch⸗pädagogiſcher Abſicht ge⸗ 
ſchrieben: dem Deutſchen etwas von der tragiſchen Ver⸗ 
ſchlungenheit des Werdens ſeines Staates zu zeigen. Gewiß, 
keine irgendwie vorlaute Tendenz; aber manchmal hält der 
Verfaſſer einen kleinen Augenblick inne, um eine Marke ein⸗ 
zukerben. Dieſe ſoll man nicht vergeſſen. Denn man wird ihr, 
die eine zeitgeſchichtliche Haltung feſtſtellt, ſpäter vielleicht 
wieder begegnen, und im Erfolg des Tages den dünnen 
Stachel ſehen, der einer noch blühenden Zeit Welktum bringt 
und reife Frucht verſagt. 
Berlin Theodor Heuß 
Der Kampf Weſteuropas um Nord— 
amerika im 15. und 16. Jahrhundert. 
Von Adolf Rein. (Allgemeine Staatengeſchichte, heraus: 
gegeben von Hermann Oncken. Zweite Abt.: Geſchichte 
der außereuropäiſchen Staaten. Drittes Werk.) Stuttgart: 
Gotha 1925, Friedrich Andreas Perthes A.-G. XI, 
292 S. 8°. 
Ohne Zweifel fällt dieſer Band einigermaßen aus dem 
überlieferten Rahmen des „Heeren: Ukert“ heraus, inſofern, 
als beträchtliche, ja die weſentlichſten Stücke von ihm offen⸗ 
bar in das benachbarte Fach der hiſtoriſchen Geographie 
gehören. Die knifflichen Unterſuchungen über die Demar⸗ 
kationslinie vom 4. Mai 1493 oder über die erſten Verſuche, 
in Amerika Kolonien zu gründen, bilden entſchieden Teile 
von Arbeiten, die zunächſt die Geſchichte der Erdkunde zu 
leiſten hätte. Aber der Verfaſſer, Profeſſor an der hamburger 
Hochſchule, verleugnet weder ſeine ausgeſprochen päd— 
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agogifche Herkunft (er ift ein Sohn Wilhelm Reins) noch 
feine Verdienſte um die Amerika⸗Forſchung, ſondern ftellt 
durch das vorliegende Buch die Geſchichte der außenpoliti⸗ 
ſchen Entwicklung der Vereinigten Staaten überhaupt erſt 
richtig auf die Füße. Es iſt tatſächlich das erſte Werk, das 
die Pläne und Taten der Koloniſatoren, die Anlage, den 
Zeitpunkt und die Mittel ihrer Unternehmungen zur da: 
maligen weltpolitiſchen Lage in Europa in Verhältnis und 
Beziehung ſetzt. Rein verſteht es ausgezeichnet, trotz minu⸗ 
tiöſer Aufhellung verſchiedener Einzelfragen, immer die hohe 
Politik des ausgehenden 15. und des 16. Jahrhunderts 
feſt im Auge zu behalten. Nun erſt erkennen wir die wirkz 
lichen Wurzeln des Staates, der am 4. Juli 1776 wähnte, 
eine vorausſetzungsloſe Schöpfung zu ſein. 
Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Der Kleine Herder. Nachſchlagebuch über alles 
für alle. Mit vielen Bildern und Karten. Erſter Halb⸗ 
band AK. Freiburg i. Br. 1925, Herder & Co., G. m. b. H. 

In Artlinnen dauerhaft gebunden, in gutem leſerlichen 

Druck auf weißem, holzfreiem Papier, 750 Seiten ſtark, 

liegt der erſte Band dieſes „Nachſchlagebuchs über alles 

und für alle“ jetzt vor. Der Kleine Herder will weder dem 

„Kleinen Brockhaus“ noch dem „Großen Meyer“ Kon: 

kurrenz machen, ſondern neben beiden ganz beſtimmte 

Bedürfniſſe befriedigen, insbeſondere für Geſchäft, Schule 

und Haus ein unentbehrliches Hilfsbuch ſein. Nicht die 

Allüren des Konverſations- Lexikons, das als erſte Ber: 

pflichtung die der Vollſtändigkeit hat, ſind ihm eigen, 

ſondern überall iſt für die Auswahl der Artikel und die 

Behandlung der Materien das praktiſche Bedürfnis aus⸗ 

ſchlaggebend geweſen. So wird man zwar nichts darin 

finden, was nicht in den Konverſationslexiken enthalten 
wäre, vielleicht mit Ausnahme der katholiſchen Belange, 
die naturgemäß beſonders berückſichtigt ſind, aber man 
wird vieles populärer und den Bedürfniſſen der Praxis 
entſprechend behandelt finden. Aufs Geratewohl auf: 
ſchlagend, ſehe ich zum Beiſpiel über das „Einmachen des 

Obſtes“ ſehr eingehende und wertvolle Einzelheiten. Das 

„Gerichtsweſen“ iſt ausführlich, für den Laien verſtändlich 

abgehandelt. Der „Hauswirtſchaft“ ſind ganze Seiten ge⸗ 

widmet, über „Tierzucht“, zum Beiſpiel „Kaninchen: 
haltung“, über „Körperpflege“ wird eingehend und be: 
lehrend unterrichtet. Alles in verſtändlicher und klarer 

Sprache gegeben, und in reicher Fülle ſind Illuſtrationen 

zur Erläuterung beigefügt. Man darf hoffen, daß, nachdem 

inzwiſchen auch der Schlußband erſchienen iſt, ſich der 

„Kleine Herder“ als ein Werk erweiſen wird, das wirklich 

einem Bedürfnis Rechnung trägt. 
Berlin Fritz Carſten 

Meyers Lexikon. Siebente Auflage. In vollſtändig 
neuer Bearbeitung. Mit etwa 5000 Textabbildungen 
und über 1000 Tafeln, Karten und Textbeilagen. Zweiter 
Band: Bechtel —Conthey. Leipzig 1925, Bibliographiſches 
Inſtitut. 1719 S. 

Daß der zweite Band nur von B bis C geht, iſt ſchon ein 

Zeichen dafür, auf welche Vollſtändigkeit und Ausführlich: 

keit dieſes prachtvolle Konverſations-Lexikon Wert legt. 

Die gleich bei Erſcheinen des erſten Bandes gerühmte 

gute Ausſtattung beſticht auch hier wieder, und die Fülle 

des Illuſtrationsmaterials in beſter Ausführung überraſcht 
und erfreut. Beſonders ſchön ſind wieder die farbigen 

Beigaben, die teils in Offſet-, teils in Mehrfarbendruck aus: 


geführt ſind. Natürlich iſt das Kartenmaterial glänzend. 
Daneben iſt den politiſchen Intereſſen weithin gedient. 
Wenn zum Beiſpiel die politiſchen Bezirke Böhmens, 
allein 104 an der Zahl, mit Namen, Flächeninhalt und 
Bevölkerungszahl aufgeführt ſind, ſo kann man ungefähr 
ſich ein Bild davon machen, bis zu welchem Grade dieſes 
Werk über alles und jedes informiert. Die herausgebende 
Firma ſelbſt iſt diesmal Objekt der Darſtellung und es 
iſt daraus zu erſehen, daß fie im Jahre 1926 das hundert: 
jährige Jubiläum ihrer Gründung wird begehen können. 
Zu dieſem Jubiläum dürfte wohl das ganze Werk vollendet 
vorliegen. Mögen die 650 Perſonen, die die Firma jetzt 
in ihrem 6700 qm deckenden, ſechs Stockwerke umfaſſenden 
Gebäude beſchäftigt, fleißig in demſelben Sinne wie bisher 
weiterſchaffen. Der ſoeben erſchienene 3. Band führt nur 
zur erſten Hälfte des Buchſtabens E und reiht ſich in jeder 
Be ziehung dem vorigen gleichwertig an. 
Berlin Fritz Carſten 


Rückblick auf vier Jahrhunderte. Endwick⸗ 
lung des Art. Inſtitut Orell Füßli in Zürich. Von 
Max Rychner. Zürich 1925, Zum Froſchauer. 

Gutenberg-Feſtſchrift zur Feier des 25jährigen 
Beſtehens des Gutenberg⸗Muſeums in Mainz. Heraus: 
gegeben von A. Ruppel. Mainz 1925, Verlag der 
Gutenberg⸗Geſellſchaft. 

Zwei Feſtſchriften, beide innerlich wie äußerlich von un⸗ 

gewöhnlichem Intereſſe. „Zum Froſchauer“ wird auf dem 

Titelblatt des „Rückblicks“ die Verlagsſtätte benannt. Der 

Bayer Chriſtoph Froſchauer begründete in Zürich, das ihm 

ſchon 1519 „ſiner Kunſt wegen“ das Bürgerrecht verlieh, 

die erſte große Buchdruckerei und ließ dort von 1521 ab 
eine lange Reihe datierter Werke erſcheinen, ſo daß ſein 

Signet „Baum und Froſch“ in Bälde in der ganzen da⸗ 

maligen Bildungswelt bekannt wurde. Auch ein ſeltſamer 

Nachruhm blieb nicht aus. Als er 1585 ſtarb, gab die nicht 

minder berühmt gewordene Eſcherſche Druckerei noch ein 

Jahrzehnt lang Bücher heraus, die als Köder die Bezeich⸗ 

nung „Ex officina Ch, Froschaueri“ trugen. Sie wechſelte 

ſchon im 16. Jahrhundert den Beſitzer, kam 1626 an das 

Geſchlecht Bodmer und erſt 1743 in neue Hände, nämlich 

die der Firma Heidegger, zu der als Kompagnons auch die 

Herren Füßli und Sohn gehörten. Kurze Zeit firmierte 

das Geſchäft unter dem Namen Füßli & Co., bis 1770 die 

Verſchmelzung mit den Buchhandlungen Orell & Co. und 

David Geßner Gebrüder ſtattfand. Das war die Geburte: 

ſtunde von Orell, Geßner, Füßli & Co. Hinter Orell ſteckte 

der große Bodmer, Johann Jakob, vielleicht ein Nach⸗ 
komme der alten Druckereibeſitzer gleichen Namens, und 

Geßner war kein anderer als Salomon, der Idyllendichter, 

ein Abkömmling des Naturforſchers Konrad Geßner, deſſen 

Bedeutung der Froſchauerſchen Offizin zum Segen wurde, 

Hans Heinrich Füßli war der Hiſtoriker und Nachfolger 

Bodmers in der Profeſſur. Groß iſt die Reihe berühmter 

Namen, die der Firma zu Anſehen verhalfen: Wieland, 

Eſchenburg, Klopſtock, Matthiſon, Ewald von Kleiſt, J. G. 

Jacobi, Haller, Zimmermann, Bräcker, Haft, Hegner, 

Lavater, Zſchokke, Poſtl⸗Sealsfield, Bronner und viele 

andere. Doch nicht die literariſche Bedeutung allein hat dem 

züricher Verlagshauſe ſeinen europäiſchen Ruf verſchafft, 
auch auf dem Gebiete der Buchkunſt und des Bilddrucks, 
ſtehen ſeine Veröffentlichungen an führender Stelle. Max 

Rychner begleitet den Leſer in anſchaulicher Schilderung 

aus der Zeit der Renaiſſance über die Herrſchaft des Barock 
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und des Klaſſizismus bis zur Gegenwart, da ſich die Firma 
unter ihrem heutigen Namen vor neue Aufgaben ſtellte 
und neben dem Buchdruck vor allem den graphiſchen Künſten 
eine rege Pflege angedeihen ließ. Die Gedenkſchrift mit 
ihren zahlloſen Bildertafeln iſt koſtbar ausgeſtattet und 
legt auch in ihrer Erſcheinung Zeugnis für die techniſche 
und künſtleriſche Leiſtungsfähigkeit des Hauſes ab. 
Die Gutenberg⸗Feſtſchrift iſt inſofern ein Kultur: 
dokument der Zeit, als ſich in dieſem ſtattlichen Bande zum 
erſtenmal nach beendetem Kriege die Vertreter faſt aller 
Nationen unter deutſcher Führung zu einem wiſſenſchaft⸗ 
lichen Einheitswerk zuſammengefunden haben. Fach⸗ 
männiſche Berühmtheiten aus England, Frankreich, Hol: 
land, Amerika, Italien, Spanien, Schweden, Dänemark, 
Ungarn, Rußland treten hier an die Seite der deutſchen 
zu einer geradezu rieſenhaften Arbeit, die nicht ſo ſchnell der 
Vergeſſenheit anheimfallen wird, weil es ſich eben um ein 
Werk menſchlicher Kulturgemeinſchaft handelt, und wenn 
auch auf einem umgrenzten Gebiet, ſo doch auf dem Felde 
jener Kunſt, die erſt die Ausbreitung menſchlichen Fort⸗ 
ſchritts auf allen anderen Gebieten ermöglicht hat. Studien 
über die Frühdruckzeit wechſeln mit einem Umblick über die 
Entwicklung der Druckkunſt der nächſten Jahrhunderte bis 
heute, und in dieſen 77 Einzelaufſätzen wird der ganze ge⸗ 
waltige Kreis der Forſchung in mannigfaltigſter Weiſe be⸗ 
rührt, der den unſterblich gewordenen Namen Gutenbergs 
umgibt. Es verſteht ſich, daß auch dieſe Feſtſchrift in ihrer 
typographiſchen Herſtellung eine Meiſterleiſtung iſt. Sie um⸗ 
faßt XVI u. 448 Seiten in Großquart und wurde in der 
Ehmcke⸗Mediäval auf ſtarkem Zanders⸗Papier gedruckt; 
neben zahlreichen Textilluſtrationen dienen 50 Kunſtdruck⸗ 
tafeln und 12 meiſt mehrfarbige Sonderbeilagen zu weiterer 
Veranſchaulichung des Inhalts. Der Einband beſteht aus 
weißem Ganzleinen mit ſchwarzem Titeldruck und dem 
Gutenbergiſchen Wappen in Rot nach einer Zeichnung von 
Profeſſor Otto Hupp. Die 175 gezählten Luxusdrucke auf 
handgeſchöpftem Bütten wurden in Halbpergament ge⸗ 
bunden. Erwähnung verdient der verhältnismäßig niedrige 
Preis (M. 60, —). 
Berlin Fedor v. Zobeltitz 
Weimars klaſſiſche Kulturſtätten. Ein 
Helfer zu beſinnlichem Schauen. Herausgegeben von 
Albert Mollberg. Weimar 1925, Panſes Verlag 
G. m. b. H. 116 S. 
Das vorliegende Büchlein iff mehr als einer der land: 
läufigen Weimar⸗Führer und verdient deshalb einen be⸗ 
ſonderen Hinweis. Der Herausgeber Albert Mollberg 
hat die berufenen Kenner um ſich verſammelt, die als be⸗ 
amtete Hüter die Gedenkſtätten und wiſſenſchaftlichen 
Inſtitute Weimars betreuen: Goethehaus und Gartenhaus, 
Wittumspalais und Schloß Tiefurt behandelt Hans Wahl; 
die Staatlichen Kunſtſammlungen einſchließlich Schloß 
Belvedere Wilhelm Köhler; die Landesbibliothek und 
Ettersburg Werner Deetjen; das Goethe⸗Schiller⸗Archiv 
Max Hecker; Schillerhaus und Kirms⸗Krakowhaus Eduard 
Scheidemantel; die Stadtkirche (Herderkirche) Oberpfarrer 
Friedrich Schmidt; den Park und die Friedhöfe der Heraus⸗ 
geber ſelbſt. Aus dem einträchtigen Zuſammenwirken 
dieſer Männer iſt ein anziehendes kleines Handbuch ent: 
ſtanden, das den Geiſt Weimars lebendig macht — im Sinne 
des Geleitworts von Friedrich Lienhard, in dem es heißt: 
„Es iſt .. . nicht um den Ort und nicht um das Wort zu 
tun. Das eigentlich Wertvolle und Lebendige iſt Weimars 


Wirkung.“ Den angemeſſenen Buchſchmuck gaben die Maler 
Richard Starke und Arno Metzeroth. Neuen und alten 
Weimarfahrern, die die Ilmſtadt nicht nur im Autotempo 
hinter ſich bringen oder ſchulmäßig abarbeiten wollen, 
ſondern ſie mit Weihe betreten und genießen möchten, 
wird dieſer „Helfer zu beſinnlichem Schauen“ willkommen 
ſein. 
Weimar Heinrich Lilienfein 
Meine Handwerks burſchenzeit 1805 bis 
1810. Von Chr. Wilhelm Bechſtedt. Herausgegeben 
von Charlotte Francke⸗Roeſing. Köln a. Rh. 1925, 
Hourſch & Bechſtedt. 
Wilhelm Bechſtedt, dem wir dieſe köſtliche Selbſtſchilderung 
verdanken, ſtarb 1867 als Bäckermeiſter in demſelben Hauſe 
zu Langenſalza, worin ſchon ſein Urgroßvater das Hand⸗ 
werk betrieb und in dem jetzt noch einer ſeiner Enkel wirkt. 
Er ſchrieb dieſe Biographie für ſeine Enkel und Urenkel, 
ohne an andere Möglichkeiten zu denken. Daher die quell⸗ 
friſche Natürlichkeit, die geſunde Urſprünglichkeit, der ſchalk⸗ 
hafte Humor der Darſtellung; dieſer Meiſter Bechſtedt 
war nämlich nebenher ein Dichter, er verſtand, Anſchauung 
zu geben, zu beobachten, Stimmungen herauszubringen. 
Die Schwierigkeit, dieſe zwanzig bis dreißig verſchiedenen 
romantiſchen Abenteuer mit lieben Mädchen auseinander⸗ 
zuhalten, überwindet er ſpielend, jedes dieſer übrigens 
harmloſen Erlebniſſe iſt geſättigt mit Leben, Wirklichkeit 
und Treffſicherheit des Ausdrucks. Kreuz und quer durch 
Deutſchland, die Schweiz und Oſterreich führt ſein Weg, 
jede Landſchaft, die er durchzieht, jedes Städtchen, in dem 
er arbeitet, weiß er mit ein paar Strichen charakteriſtiſch 
hinzuſetzen. Wie er zum Beiſpiel das rheiniſche Weſen ſchil⸗ 
dert und im Gegenſatz dazu Wien, die Schweiz, Dresden 
und beſonders feine Heimat Langenſalza, iſt bewunderns⸗ 
wert. Bechſtedts Buch iſt eine reiche Fundgrube für den 
Kulturhiſtoriker und Literaturkenner. Weniger für den 
Hiſtoriker, denn der Bäckermeiſter aus Langenſalza war 
kein Zoon politikon, im Gegenteil, von den ungeheuren 
Umwälzungen, die Deutſchland in den Jahren 1805 1810 
erlebte, ſpüren wir kaum einen Hauch. Es iſt, als wenn das 
ganze Land in einer Art Traumzuſtand gelegen habe, 
wie große Schlangen ihr Opfer, ehe ſie es verſchlingen, 
durch ihren Blick in eine gewiſſe Erſtarrung bringen. Aber 
dafür eine überraſchende Vielſeitigkeit des Alltags, ein ge⸗ 
mütliches, innerlich geſundes Arbeiten und Schaffen an 
der eigenen Lebensaufgabe. Das iſt der Grund, aus dem 
nach der einen Seite J. P. Hebels unvergängliche Meiſter⸗ 
erzählungen erwuchſen, nach der anderen Joſ. v. Eichen: 
dorffs Handwerksburſchen, Muſikanten und wandernde 
Studenten. In Bechſtedts Wanderbüchlein tritt mehr 
als ein Geſelle auf, der die blaue Blume im Knopfloch 
trägt. 


Waidmannsluft C. F. van Vleuten 


Muſikaliſche Charakterköpfe. Von Ernſt 
Bücken. Leipzig 1925, Quelle & Meyer. 74 ©. Geb. 
M. 4, —. 

Eine Sammlung muſikäſthetiſcher Eſſays. Größte Meifter 

der Muſik werden mit klarem Licht beſtrahlt. Die myſtiſchen 

Dunkel ſchickſalhafter Verbundenheit mit ihrer Zeit werden 

hell. Oder die Naturverbundenheit des Schaffens wird auf⸗ 

gezeigt („Schubert und Schumann als Naturmaler im 

Lied“). Prachtvoll iſt der Abſchnitt über E. T. A. Hoffmann, 
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der als Muſikäſthetiker gewürdigt wird; feine zukunfts⸗ 
mächtigen Gedanken ahnten die muſikaliſche Dramatik 
eines Wagner voraus. 

Alles in allem iſt das Buch eins für den Muſikfreund, 
für den Gebildeten, oder überhaupt den, den es drängt, 


tiefer zu ſchürfen. Bückens „Muſikaliſche Charakterköpfe“ 
ſind für den Nur⸗Literaten dasſelbe, was für den Nur⸗ 
Muſiker Eulenbergs „Schattenbilder“ bedeuten: Eine reiz⸗ 
volle Lektüre, die Werte hinterläßt. 


Berlin: Zehlendorf Ernſt Viebig 


Almanache, Jahrbücher und Kalender 
Von Fritz Carſten (Berlin) 


„Halt ein mit deinem Segen!“ — Wer weiß, ob nicht 
noch Nachzügler kommen? Die Fülle der Veröffent: 
lichungen zu verlegeriſchen Propagandazwecken iſt 
heuer noch weit größer als im vorigen Jahr. Hatte 
man aber 1924, bei aufſteigender Konjunktur in allen 
Geſchäftszweigen, auch im Buchhandel die Empfin— 
dung, einer geſunden Entwicklung würden damit die 
Wege geebnet, ſo ſieht man heute die Anſtrengungen, 
die der Buchverleger macht, um das Intereſſe der 
Kundſchaft auf ſeine Produktion zu lenken, recht 
ſkeptiſch an. Man kann ſich des Gedankens nicht er— 
wehren, daß hier häufig weniger — mehr geweſen 
wäre. Nichtsdeſtoweniger wollen wir dankbar dafür 
ſein, daß wir alle unſere alten Freunde wieder be— 
grüßen können und ein paar neue, die ſich ihnen ge: 
ſellt haben, dazu. 

In gewohnter Reichhaltigkeit, in vornehmer Aus: 
ſtattung und mit geſchmackvollen Bildbeigaben prä— 
fentiert ſich der Almanach 1926 des S. Fiſcher Ver: 
lages (Berlin). Er bedarf, ebenſowenig wie der Ver: 
lag ſelbſt, beſonderer Empfehlung. Die alten Be— 
kannten, längſt Berühmten grüßen uns wieder. Nur 
zwei neue Namen unter ihnen, aber keine deutſchen: 
es ſind die eines Ruſſen und eines Engländers. Zeichen 
der Zeit? — Auch der Inſel-Almanach für das Jahr 
1926 (Inſel⸗Verlag, Leipzig) zeigt keinen Entdecker⸗ 
ehrgeiz. Wohl aber legt der Verlag Wert darauf, in 
Ausſtattung, Bildbeigaben und Text Gewähltes zu 
bieten. Er beſchränkt ſich nicht auf Literariſches, 
ſondern zieht auch Muſik und bildende Kunſt in ſein 
Bereich. — Zum erſtenmal erſcheint die J. G. Cotta⸗ 
ſche Buchhandlung Nachfolger (Robert Kröner, 
Stuttgart⸗Berlin) unter den Almanachſpendern. Sie 
hat ihn, ihrem altehrwürdigen Signet zuliebe, den 
Greifen-Almanach 1926 genannt und ihn der Tradition 
des vornehmen Hauſes entſprechend ausgeſtattet. 
Dieſer Tradition trägt auch der Inhalt Rechnung, 
indem er mit Autorenbriefen an Cotta aus der Feder 
Schillers, Goethes, Kleiſts beginnt. Dann folgen die 
zeitgenöſſiſchen Autoren, geführt vom Höchſtgeborenen, 
dem Kronprinzen Wilhelm, dem ſogar Sudermann 
und Herzog, die ihn wohl in Auflageziffern geſchlagen 
haben, nachſtehen müſſen. — Auch die Frankfurter 


Societäts-Druckerei G. m. b. H., Abteilung Buch: 
verlag (Frankfurt a. M.) hat ihren Almanach 1926 
wieder unter dem Titel „Der eiſerne Steg“ erſcheinen 
und ſich von Fritz von Unruh dazu eine Einführung in 
Vers und Proſa ſchreiben laſſen, die in die Worte 
ausklingt: 

„Jeder ſucht ſich eine Brücke 

Ob aus Eiſen 

Oder Stein — 

Jeder fühlt das gleiche Sehnen. 

Drum ſei auch Jeder Jedem: 

Pfeiler, 

Kette, Glied 

Und Bogen 

Zum Hinüber — 

Zu dem Ufer!“ 


Dem Dramatiker Fritz von Unruh widmet dann Wolf⸗ 
gang Stammler einen einfühlenden Eſſay, während 
der übrige Teil des Almanachs, dem Charakter des 
Verlags entſprechend, hiſtoriſch-politiſche und wirt⸗ 
ſchaftspolitiſche ſowie geographiſche Aufſätze erſter 
Autoren in reicher Fülle enthält. — Der zierliche und 
geſchmackvolle Diotima-Almanach (Walter Hädecke 
Verlag, Stuttgart), den einige ſehr ſchöne Bildbei⸗ 
gaben ſchmücken, unter denen beſonders die vor⸗ 
trefflichen Zeichnungen von Guſtav Wolf „Die Reiſe 
nach Tetuan, das Erlebnis eines Malers“, den Blick 
feſſeln, läßt vor allen Dingen ſüddeutſche Autoren 
zu Worte kommen und keinen Augenblick vergeſſen, 
daß es der Verlag der vielgerühmten Diotima⸗Klaſſiker 
und der Verlag eines Wilhelm von Scholz iſt, der über 
feine Jahresleiſtung Rechenſchaft ablegt. — Zum 
erſtenmal erſcheint „Der Morgen“, ein Almanach 
des Verlages Carl Reißner in Dresden 1926. An 
Reichhaltigkeit nimmt er es mit allen anderen auf, 
bringt aber ſeinem Titel nicht das Opfer, Berühmt⸗ 
heiten von morgen in die Literatur einzuführen. Im 
Gegenteil; er operiert hauptſächlich mit längſt bewähr⸗ 
ten Namen, und ein Gerhart Hauptmann ſteuert ſogar 
ein Sonett handſchriftlich bei. Daß Eulenberg, Hart⸗ 
leben, Holz, Maeterlinck, van Eeden und viele andere 
dabei ſind, zeigt die Reichhaltigkeit des Verlages, daß 
Künſtler wie Liebermann, Zille, Groß, Kollwitz, Kubin 
und andere mit Zeichnungen vertreten ſind, ſeinen 
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guten Geſchmack und feine Richtung. — Mit einem 
kleinen Jahrbuch „Ahren aus der Garbe“ tritt der 
Matthias-Grünewald-Verlag (Mainz) zum erſten⸗ 
mal auf und bringt, ſeinem erlauchten Namenspatron 
entſprechend, religiöſe und religionsphiloſophiſche Bei: 
träge aus der Feder hervorragender Kirchenfürſten 
und geiſtlicher Dichter und Schriftſteller. Aber auch 
Michelangelo iſt vertreten mit einigen Gedichten, 
die Richard Knies, einer der weltlichen Dichter des 
Verlages, in Gemeinſchaft mit dem ausgezeichneten 
Literaturhiſtoriker Johannes Mumbauer vortrefflich 
verdeutſcht hat. — Beſcheiden äußerlich, aber inhaltlich 
vollwertig iſt das Jahrbuch, das F. A. Brockhaus 
(Leipzig) „Den Freunden des Verlages“ reicht, die 
wiſſen, daß ſie intereſſante Berichte aus der ganzen 
Welt geographiſchen, hiſtoriſchen, politiſchen Charakters 
darin finden. Eine beſonders hübſche Überraſchung 
bereitet er ihnen mit dem, ſeinem Archiv entnommenen, 
aus Athen, 18. April 1841 datierten Brief H. C. Ander⸗ 
ſens an Pauline Brockhaus, in dem der Märchendichter 
über ſeine Erlebniſſe in Rom und Athen berichtet. — 
Der Amalthea⸗Almanach 1926 (Amalthea⸗Verlag, 
Zürich, Wien, Leipzig) beginnt mit Julius Roden⸗ 
bergs Aufſatz über „Die philoſophiſchen Grundlagen 
der neuen Buchkunſt“ und verteilt ſeine Beiträge auf 
Literatur, Theater, Muſik, Geſchichte und Philoſophie 
in anregender Zuſammenſtellung. — Zum erſtenmal 
kommt der alte angeſehene Verlag Orell Füßli 
(Zürich, Leipzig, Berlin) mit einem Almanach und 
gibt darin einen Überblick über die ausgedehnte Ver⸗ 
lagstätigkeit, die ſich über reine Belletriſtik, der durch 
einen Romanwettbewerb im Jahre 1924 drei neue 
wertvolle ſchweizer Autoren gewonnen wurden, 
Reifen und Erlebniſſe, Jugendbücher, Philoſophie, 
Philologie, Pſychologie und Kunſtbücher erſtreckt. Er 
läßt natürlich in erſter Linie ſchweizer Autoren zu 
Worte kommen. Beſonderes Lob verdient die ausge⸗ 
zeichnete Reproduktion der zahlreichen Bilder und 
Porträts. — Wenn der Verlag L. Staackmann 
(Leipzig) ſein Vortragsbuch von Erich Fortner auch 
nicht als Almanach bezeichnet hat, ſo wird er es wohl 
gewiß nicht als eine Herabſetzung empfinden, wenn ich 
dies mit feinem Verſtändnis für die praktiſchen Be⸗ 
dürfniſſe und zugleich für die literariſche Wirkung zu⸗ 
ſammengeſtellte Buch, das nur Werke von Dichtern 
des eigenen Verlages enthält, als ein zum mindeſten 
gleichwertiges, vielleicht ſogar wirkſameres Mittel zur 
Propagierung ſeiner Verlagswerke, dieſen Almanachen 
anreihe. — 

Unter den Jahrbüchern ſei das dem Reichspräſiden⸗ 
ten gewidmete, ſeinen Namen tragende Hindenburg⸗ 
Jahrbuch 1926 des Verlages K. F. Koehler (Berlin⸗ 


Leipzig) an erſter Stelle genannt. — Ihm ſchließe ich 
das Niederſachſenbuch 1926 des Richard Hermes 
Verlag (Hamburg) an, das wiederum durch ſeinen 
„niederdeutſchen Kürſchner“ und dadurch, daß es die 
Bekanntſchaft mit einer großen Zahl von Lokal- und 
Heimatdichtern vermittelt, die bisher noch nicht weit 
über einen engen Kreis hinausgedrungen ſind, es 
aber, wenigſtens zum Teil, verdienen, gerade für 
Literaturfreunde, wie die Leſer dieſer Zeitſchrift es 
ſind, beſonderen Wert hat. — Der literariſche 
Ratgeber für die Katholiken Deutſchlands (Verlag 
Joſef Köſel & Friedrich Puſtet, Komm.-Geſ., 
München) beſchränkt ſich nicht auf die Empfehlung 
der eigenen Verlagswerke, ſondern beſpricht in 
dankenswerter Weiſe die geſamte literariſche Produk⸗ 
tion des verfloſſenen Jahres, allerdings ſtets unter 
dem Geſichtspunkt, ob und wieweit ſie katholiſchen 
Leſern, nach Anſicht des Herausgebers Friedrich Funk, 
zur Lektüre empfohlen werden kann. — 

Karl Heinemann legt den Goethe-Kalender 1926 der 
Dieterichſchen Verlagsbuchhandlung (Leipzig) 
vor. In üblicher Weiſe wird der Ereigniſſe aus Goethes 
Leben vor hundert Jahren gedacht, ſodann wird die 
„Pandora“ und das „Nauſikaa-Fragment“ weiteren 
Kreiſen zugänglich gemacht. Auch wird, anſchließend 
an Goethes Terzinen auf Schillers Schädel, über die 
tatſächlichen Unterlagen zu dieſem Gedicht unterrichtet. 
— „Alt⸗Wiener⸗Kalender für das Jahr 1926“ nennt 
der Amalthea⸗Verlag (Zürich, Leipzig, Wien) eine 
ſehr ſchön ausgeſtattete, mit den Bildern zahlreicher 
altwiener Perſönlichkeiten geſchmückte Publikation, 
die vor allem Theater⸗ und Muſikthemen behandelt. 
Daneben berichtet Heinrich Blume über „Gottfried 
Kellers Vater in Wien“, Wilhelm Tinter⸗Marienwil 
über „Waldmüllers Nachlaß“, und ein Anonymus 
weiſt nach, daß Adalbert Stifters Novelle „Die Schwe⸗ 
ſtern“ der Bekanntſchaft des Dichters mit den lieb⸗ 
lichen Geigerinnen Thereſe und Marie Milanollo, 
deren Porträts hier wohl zum erſtenmal wieder⸗ 
gegeben werden, ihre Entſtehung verdankt. — „Mutter 
Deutſchland, Kalender 1926“ herausgegeben vom 
„Görlitzer Anzeiger“ (Görlitz), „Der Klüt“, Heimat: 
kalender für das mittlere Weſergebiet (Brechtſche 
Buch- und Muſikalienhandlung, Hameln) und 
der „Kalender der Waldſtätte“, 2. Jahrgang 1926 
(Verlag Gebrüder J. u. F. Heß in Engelberg-Baſel) 


tragen den üblichen volkstümlichen Charakter mit dem 


nötigen lokalen Einſchlag und entſprechen ſicher den 
Bedürfniſſen der zahlreichen Lefer ihrer Heimat: 
provinzen, für die ſie beſtimmt ſind. — 

Von den Abreißkalendern kommen wieder in ge— 
wohnter friedensmäßiger Ausſtattung und Neid: 
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haltigfett der Dürer-Kalender für Kultur und Kunſt 
(Dürer-Verlag Karl Maußner, Berlin-Zeblen— 
dorf) und der von Fritz Heyder, Berlin-Zehlendorf 
herausgegebene Kalender „Kunſt und Leben“ und 
werden die vielen Freunde, die ſie ſich im Lauf der 


Jahre mit Recht erworben haben, erfreuen und das. 


ganze Jahr hindurch vollauf befriedigen. — Nicht 
minder tut es ſicher der von Franz Maria Feldhaus 
im Verlag von R. Oldenbourg (München) heraus— 
gegebene illuſtrierte techniſch-hiſtoriſche Abreißkalender 
für 1926 „Tage der Technik“, der ſich hoffentlich nun 
bereits einen ſo großen Intereſſentenkreis erobert hat, 
wie er in einem Lande, in dem die Technik eine ſo 
hervorragende Rolle im Wirtſchaftsleben ſpielt wie in 
Deutſchland, finden kann und muß. Zum Schluß ſei 
der originelle Buchkalender 1926, den der Verlag 
Emil Fink in Stuttgart herausbringt, erwähnt. 
Er iſt den großen deutſchen Verlegern gewidmet, die 
das Jahr über durch Fink ihre Ankündigungen den 
Zeitſchriften zugeführt haben. Neben ſeinem ſehr 
hübſch ausgewählten belletriſtiſchen Teil bringt er den 
Leſern dieſer Zeitſchrift wertvolle Daten über die 
großen deutſchen Verlagsbuchhandlungen. 

Wie erwartet, haben ſich nach Abſchluß der Überſicht 
noch einige Nachzügler eingeſtellt, die wenigſtens kurz 
erwähnt werden ſollen. Die Firma Anton Schroll 


& Co. in Wien hat wieder wie im Vorjahr einen, 
vor allem ihre Kunſtproduktion berückſichtigenden 
Almanach geſchaffen. Uns hat beſonders ein ſehr 
ſympathiſches Altersbildnis Grillparzers von Krie— 
huber und eine höchſt charakteriſche Porträtierung 
von Neſtroy nach einer Lithographie von Prinzhofer 
intereſſiert. Aber auch inhaltlich iſt der Almanach ſehr 
reichhaltig. — Neu iſt der Alt-Prager Almanach, 
herausgegeben von Paul Nettl im Verlag der 
Bücherſtube (Paul Steindler und Julius Bunzl— 
Federn). Alfred Klaar leitet ihn mit reizvollen Er⸗ 
innerungen „Aus alten Tagen der Prager, Concordia“ 
ein. Die ausgezeichnete Lyrikerin Hedda Sauer 
ſteuert ein kleines Genrebild bei. Heinrich Teweles 
berichtet über Goethes Eindrücke in Prag, und auch 
ſonſt ſind alle großen Namen der prager Literaria 
wie Franz Werfel, Ernſt Rychnowſki, Egon Erwin 
Kiſch, Oskar Baum, Friedrich Adler, Hugo Salus, 
Max Brod und viele andere angemeſſen vertreten. — 
Den Schluß bilde der Almanach der Hanſeatiſchen 
Verlagsanſtalt in Hamburg, die fic) den heiligen 
Vogel des Buchhandels, die Eule, dreifach als Ded: 


ſchild gewählt hat. Zwei mißvergnügte Eulen, deren 


Mißvergnügen durchaus bei der heutigen Lage des 
Buchhandels verſtändlich iſt, ſchmücken den Umſchlag, 
der die dritte Eule im Titel „Uhlenhorſt“ birgt. 


Nachrichten 


Todesnachrichten. André Beaunier tft nach einer Mel: 
dung vom 12. Dezember in Paris verſtorben. Er war als 
Kritiker des „Echo de Paris“ und der „Revue des deux Mon- 
des“ auch im Ausland bekannt geworden. Unter ſeinen 
Bühnenwerken hat „Die anſpruchsvolle Irene“ den größten 
Erfolg davongetragen. Von ſeinen beiden Romanen 
„L'homme qui a perdu son moi“ und „Suzanne et le plaisir“ 
kommt dem letzteren die größere Bedeutung zu, weil hier ein 
reizvoller, moderner Frauentypus in die Literatur eingeführt 
worden iſt. 

Jegor Jefimowitſch Netſchajeff, einer der älteſten ruffi: 
ſchen proletariſchen Dichter, verſtarb im Alter von 66 Jahren. 
Vor dem Kriege erſchienen feine Gedichtſammlungen „Ar: 
beitslieder“ (1911) und „Abendlieder“ (1914). 

Miro Queſada, demſchriftſtelleriſche Bedeutung zukommen 
ſoll, iſt im November einem Piſtolenduell zum Opfer ge⸗ 
fallen, das er mit dem hervorragenden ſüdamerikaniſchen 
Lyriker Joſe Santos Cho ca no auszufechten hatte. 

Elyſio Carvalho, ein angeſehener braſilianiſcher Schrift 
ſteller, iſt Anfang November verſtorben. 

Alejandro Martinez Lujan iſt Ende Oktober einem Unfall 
in Buenos Aires erlegen. Er zählte zu den namhaften Schrift⸗ 
ſtellern ſeines Landes. 

Arturo Cu yas ift im November verſtorben. Aus Barcelona 
gebürtig, war er lange Zeit in Neuyork und Havanna bei 
ſpaniſchen Blättern tätig geweſen und hatte zuletzt die kata⸗ 
laniſche Zeitſchrift „La Llumenera“ geleitet. 


Julio Martin, ein verdienſtvoller Schriftſteller, iſt im No⸗ 
vember in Saragoſſa geſtorben. 


* * * 


Der Goncourt:Preis wurde Maurice Genevoix für 
feinen Roman „Raboliot“ zuerkannt. Genevoix ſteht im 
Alter von 35 Jahren. Seine früheren Bücher, „Sous Ver- 
dun“ und „Le Rémy des Roches“ hatten die Anerkennung 
der Kritik und eines kleineren verſtändnisvollen Publikums 
gefunden, ohne ſich recht durchſetzen zu können. 

Der Preis Femina iſt dem Schriftſteller Joſeph Delteil 
für ſeine „Jeanne d'Arc“ zuerkannt worden, — die gleiche 
Stimmenzahl war Thomas Raucat, einem jungen Dichtet, 
zugefallen. Durch die Entſcheidung der Vorſitzenden iſt der 
Preis Joſeph Delteil geſichert worden. 

O. Guinaudeau in Bordeaux hat für ſeine Lavater⸗Bio⸗ 
graphie von der „Académie des Sciences morales et poli- 
tiques“ einen Teil des Audiffret-Preiſes im Betrage 
von 1000 Franken erhalten. 

Jakob Haringer ift der Preis der Öerhart:Sauptmann: 
Stiftung im Betrage von 3360 M. zuerkannt worden. 
Karel van de Woeſtijne iſt der flämiſche Literaturpreis 
zugeſprochen worden. 

Johannes Schlaf zu Ehren, deſſen Vorfahren in Mücheln 
anſäſſig waren, iſt in Mücheln eine Straße mit ſeinem 
Namen bezeichnet worden, — nach Querfurt ſchon die zweite 
Johannes⸗Schlaf⸗Straße in Deutſchland. 
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In der in Mainz herausgegebenen Revue Rhenane vom 
November⸗Dezember 1925 iſt ein Aufſatz von Gottfried 
Fittbogen über den deutſchböhmiſchen Dichter Hans Watzlik, 
der im Auguſtheft der „Literatur“ erſchienen iſt, zum großen 
Teil (in franzöſiſcher Überſetzung) abgedruckt. Der Ver⸗ 
faſſer legt Wert darauf mitzuteilen, daß dies ohne ſein Wiſſen 
geſchehen iſt. Er ſteht mit dieſem Blatte, deſſen Charakter 
hinreichend bekannt iſt, in keiner Verbindung. 

Die Geſellſchaft der Bücherfreunde zu Chemnitz hat ihre 
Ehrengabe für 1925 zu gleichen Teilen von je 400 Mark 
den Dichtern Wilhelm Schmidtbonn und Rudolf Pannwitz 
verliehen. 

Francisco Rodriguez Marin, Direktor der Bibliotheca 
National und geſchätzter Cervantesforſcher, wurde zum Mit⸗ 
glied der Academia de la Historia gewählt. 

Karl Hans Strobl ſendet uns folgende Erklärung: „Eine 
ganze Reihe mir höchſt unliebſamer Verwechſlungen zwiſchen 
mit und einem ſchreibenden Zeitgenoſſen meines Namens, 
die in der letzten Zeit vorgekommen ſind, veranlaſſen mich, 
darauf aufmerkſam zu machen, daß die unter dem Namen 
Karl Strobl erſcheinenden Erzeugniſſe nicht von mir ſtam⸗ 
men. Ich kann den Herrn natürlich nicht hindern, Karl Strobl 
zu heißen, aber ich lege Wert darauf, es im Bewußtſein des 
Publikums recht lebendig gegenwärtig zu wiſſen, daß ſich die 
Produkte dieſes Herrn von den meinen in Stoff und Stil 
weſentlich unterſcheiden.“ 


* * * 


Hermann Hoßfeld, Eiſenach, ſchreibt uns: „Zur Er⸗ 
gänzung Ihrer Mitteilung im Januarheft 1926, S. 249, 
über die auf der Wartburg erfolgte Gründung einer Walter: 
Flex⸗Gedächtnisſtiftung möchte ich Ihnen mitteilen, 
daß der Plan, einen Porphyr⸗Gedenkſtein nach Entwurf von 
Profeſſor Hoſäus auf dem... Breitengeſcheid zu errichten 
und den Ort zu einer Wallfahrtsſtätte deutſcher Jugend zu 
machen, ſtärkſtem Widerſpruch beim ‚Bund Heimatſchutz für 
das Eiſenacher Land‘ und in weiten Kreiſen der eiſenacher 
Einwohnerſchaft aller Richtungen, zumal auch der eiſenacher 
Jugend, begegnet. Sie alle haben vorgeſchlagen, das Haus 
der Familie Flex in Eiſenach anzukaufen und zu einem Jugend⸗ 
heim auszugeſtalten, das in dem vielbeſuchten Cif enach immer 
noch fehlt; ſie haben nachdrücklich gefordert, daß die leider 
ſchon mit Denkmälern, Villen im Stil von 1890 und der⸗ 
gleichen dicht und bunt beſetzten Höhen Eiſenachs endlich ver⸗ 
ſchont bleiben; ſie verlangen ſchließlich, daß Flexens eigener 
Wunſch eine r Ehrung ohne Erz und Stein (ſiehe ſein Gedicht 
‚Die Dankesſchuld) beſſer beachtet werde.“ 

Die germaniſtiſche Abteilung der Dale:Univerfität in Amerika 
hat einen Briefwechſel erworben, der über die Wirkung 
von „Werthers Leiden“ in England Auskunft gibt und durch 
den jetzt feſtgeſtellt wird, daß die in der engliſchen Literatur 
berühmten „Briefe Charlottes“, eine Streitſchrift gegen 
den Werther, von einem jungen Buchhändler Namens 
W. Jam es hergerührt haben. 

Im fünften Jahrbuch der Sammlung Kippenberg wird ein 
neuaufgefundener Brief Goethes an den Geheimrat 
Chriſtian Friedrich Schnauß, ſeinen Kollegen im Geheimen 
Konſeil, vom 16. Oktober 1779 bekanntgegeben. 

Einer fragwürdigen Preſſemeldung zufolge („Magdeburger 
Itg. 631“) ſoll ein Nachkomme Shakeſpeares, Hunter 
Charles Rogers, bei Ausgrabungen auf den Gütern des 
Marquis von Northampton in Warwickſhire 140 Bogen 
Shalefpeare: Manuffriptin Shakeſpeares eigener Hand⸗ 
ſchrift aufge funden haben. 


In El Toboſo ſollen im November 1925 intereſſante Doku⸗ 
mente zum Vorſchein gekommen ſein, die wertvollen Auf⸗ 
ſchluß über Cervantes Vorbilder zur Figur des Don 
Quijote bzw. ſeiner Dulzinea geben. Der Cervantiſt Fran⸗ 
eisco Rodriguez Marin andererſeits hat ebenda kürzlich erſt 
Spuren einer Familie Lopes de Cervates aufgefunden. Aus 
den hierauf bezüglichen, noch unveröffentlichten Doku⸗ 
menten ſcheint bisher allerdings nicht hervorzugehen, ob die 
Cervantes zu El Toboſo derſelben Familie wie der Dichter 
angehörten. Das Modell zum Don Quijote glaubt Marin in 
einem Hidalgo aus Esquivias gefunden zu haben, einem 
Verwandten ſeiner Frau mit Namen Alonſo Quijada (ver⸗ 
ballhornt in Quijote). Das Vorbild der Dulzinea war nach 
ihm vermutlich Dona Ana Zarco de Morales, Mitglied einer 
in El Toboſo anſäſſigen Hidalgofamilie. 
Die polniſche Verlagsanſtalt Biblioteka Narodowa plant die 
Herausgabe von Heines Werken in polniſcher Sprache unter 
Redaktion des Dichters Ladislaus Nawroeki. 
Von folgenden Autoren des Fiſcherſchen Verlages (Berlin) 
werden demnächſt Überſetzungen erſcheinen: Gerhart 
Hauptmann, „Die Inſel der großen Mutter“, ſpaniſch, 
„Faſching“, ruſſiſch; Hermann Heſſe, „Siddharta“, hol: 
ländiſch und bulgariſch; Bernhard Kellermann, „Die 
Brüder Schellenberg“, ungariſch und holländiſch; Thomas 
Mann, „Der Zauberberg“, holländiſch; Jakob Waffer: 
mann, „Faber oder die verlorenen Jahre“, holländiſch, 
„Laudin und die Seinen“, holländiſch und ungariſch. 
In Charkow, der jetzigen Hauptſtadt der Ukraine, iſt ein 
Schewtſchenko-Inſtitut ins Leben gerufen worden, wel: 
ches ſich die wiſſenſchaftlich⸗literariſche Erforſchung des Schaf: 
fens des nationalen Dichters Taraß Grigorjewitſch Gch ew: 
tſchenko und ſeiner Epoche zur Aufgabe ſtellt. In enger 
Verbindung mit dem neuen Inſtitut ſteht das Schewtſchenko⸗ 
Haus, das als literarhiſtoriſches Muſeum nach dem Muſter 
des Puſchkin⸗Hauſes in Leningrad dienen wird. Die Organi⸗ 
fation des Schewtſchenko⸗Inſtituts liegt in Händen einer 
ſpeziellen Kommiſſion unter der Leitung Profeſſor Bagolejs. 
Das A. A. Jakowleffſche Palais am Twerſkoj⸗Boulevard aus 
dem Ende des 18. Jahrhunderts, in dem Alexander Herzen 
ſowie auch ſeine Couſine und ſpätere Gemahlin Natalie ge⸗ 
boten wurden, iſt ſeitens der Sowjetregierung dem All: 
ruſſiſchen Schriftſtellerverband als Vereins- und 
Klubhaus übergeben worden. Die Schenkung erfolgte noch 
1920 aus Anlaß der fünfzigjährigen Wiederkehr des Todes⸗ 
tages A. Herzens, aber die eigentliche Beſitzergreifung und 
die Inſtandſetzung des Vereins hauſes konnte erſt jetzt ſtatt⸗ 
finden. 
Gleichzeitig mit der offiziellen Inaugurationsfeier des Her⸗ 
zen⸗Hauſes wurde in deſſen Räumen eine Schriftſteller⸗ 
ausſtellung eröffnet, an der ſich zirka 200 ruſſiſche Schrift⸗ 
fteller verſchiedenſter Richtung mit Ausgaben, Manuſfripten, 
Porträts und manchen bibliographiſchen Seltenheiten aus 
der Zeit der Revolutionsjahre 1917-1925 beteiligten. Ein 
beſonderer Saal des Vereinshauſes iſt für ein Herzen: 
Muſe um beſtimmt, für das bereits eine Anzahl Ausſtellungs⸗ 
gegenſtände zuſammengebracht find. 
Zum vierzigjährigen Jubiläum der literariſchen Tätigkeit 
Wikentij Wikentjewitſch Wereſſajeff fand in Moskau eine 
öffentliche Feier ſtatt. Wereſſajeff, Mediziner von Fach, 
hatte ſich ſeinerzeit beſonders durch ſeine auch ins Deutſche 
übertragenen „Aufzeichnungen eines Arztes“ einen Namen 
gemacht; letzthin lenkte er durch den Roman aus der Revo⸗ 
lutionszeit „In der Sackgaſſe“ die Aufmerkſamkeit auf ſich. 
(P. E.) 
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Der Hauptvorftand des Eich endorff⸗Bun des hat durch Hin: 
zutritt des breslauer Privatdozenten für deutſche Literatur: 
geſchichte Hans Heckel eine Erweiterung erfahren. Die Mit⸗ 
glieder des Bundes erhalten die Zeitſchrift „Der Wächter“ 
vom Amalthea⸗Verlag in Wien koſtenlos geliefert. 

Zu dem Artikel „Rudolf Hammons Dichtung“ von Ilſe Otto 
(L. E. XXVIII, 205) teilen wir mit, daß von Hammon 
folgende Werke im Buchhandel erſchienen find: „Die Edsyp: 
fung“, „Das Buch der Verzückung“, „Der Jüngſte Tag“ 
(Frankfurt a. M., Siebener⸗Verlag G. m. b. H.). 


*. * * 


Uraufführungen. Wien, Stadttheater! 
ſchwerer Zeit“. Trauerſpiel von Rudolf 
vember 1925). „Der Zahltag“. Volksſtüe 
nagl (18. Dezember 1925). — Luſtſpiel 
530“. Schwank von M. Raimann un 
(4. Dezember 1925). — Neues Wiener 
will eine moderne Frau“. Luſtſpiel vol 
(6. November 1925). — Renaiſſancebühne 
ka“. Komödie von Armin 5 
1925). — Graz, Schauſpielhaus: „D 
Eduard Hoffer (Dezember 1925). 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen 
Büchermarktes, gleichviel, ob fie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Boy⸗Ed, Ida. Aus alten und neuen Tagen. Novellen. 
Stuttgart 1926, J. G. 5 Buchhandlung Nach⸗ 
folger. 314 S. Geb. M. 6,50. 

Bradl, Emil. Das unſichtbare Haus. Roman. Reichen⸗ 
berg 1925, Gebr. Stiepel. 273 S. M. 5 

Burghauſer, Wolfgang. Mädi 3 Roman. 
Reichenberg 1925, Gebr. Stiepel. 492 S. M. 6,50. 

Deutſche Marchen aus dem Donaulande. In Ver⸗ 
bindung mit Viktor von Geramb, J. R. Bunker, P. 
Romuald Pramberger, Siegfried Troll und Adolf 
Schultern. Herausgegeben von Paul Zaunert. Jena 1925, 
Eugen Diederichs. 343 S. M. 5, — (7,50). 

Döblin, Alfred. Reiſe in Polen. Berlin 1925, S. Fiſcher. 
367 S. M. 6,50 (8,50). 

Dohrmann, Hans. Chaos. Ein Revolutions roman aus 
dem Baltikum. Magdeburg 1925, Frundsberg⸗Verlag. 
368 S. M. 6, — (7,20). 

Ebermayer, Erich. ‚Sieg des Lebens. Roman. Leipzig 
1925, Ernſt Oldenburg. 308 S. M. 4, — (6, —). 

El⸗ Correl, Das Weib und der Centaur. Novellen. Berlin 
1925, Eysler & Co. 114 S. Geb. M. 6, —. 

Engelhardt, Ewald. Svantas Lucia. Novelle. Artern 
i. Thür. 1926, Verlag Bergwart. 35 S. Geb. M. 2, — 

Enking, Ottomar. Der Waſſermedicus von Schaddeby. 
Eine Erzählung aus dem 18. 9 DanDese Bremen 1925, 
Carl Schünemann. 326 S. Geb. M. 7, — 

Flex, ao Geſammelte Werke. Bd. 1/11. München 
1925, © a en Verlagsbuchhandlung. 450, 540 ©. 
Geb. M. 16,— 

Franke, Jie. Der kleine Goliath. Erzählungen aus den 
Schweizer Bergen. 9 i. Br. 1925, Herder & Co. 
VIII u. 166 S. M. 4 

Gail, Otto Willi. Der Schuß ins All. Ein Roman von morgen. 
Breslau 1925, Bergſtadt⸗Verlag. 277 S. M. 4, — (5,80). 

Gmelin, Otto. Temudſchin, der Herr der Erde. Roman. 
Jena 1925, Eugen Diederichs. 318 S. M. 6, — (9, —). 

Hartmann, Alfred Georg. Regierungsrat Schwitzgäbele. 
Geſchichte einer Wandlung. Salzburg 1925, A. Polſt. 
169 S. 

Hollatz, Dorothea. Der Sucher nach dem Weſentlichen. 
Roman. Darmſtadt 1925, Val. Sachs. 178 S. M. 4,80. 

Huch, Ricarda. Der wiederkehrende Chriſtus. Eine groteske 
Erzählung. Leipzig 35 Inſel⸗Verlag. 253 S. 

Johannes, Martin Otto. Die Ukrainerin. Eine Geſchichte 
aus dem Herzen Deutſchlands. Zweite, neubearbeitete 
Auflage. Melſungen 1925, Heimatſchollen-Verlag. 194 S. 
M. 3,50. 


Kahlenberg, Hans von. Walter Sirmes 
Berlin 1925, Vita Deutſches Verlc 
M. 4,50 (6, 50). 

Kloerß, Sophie. Hille Haderſen, Rom 
Guido Hackebeil A.⸗G. 188 S. M. 2, — 

Kofler, Franz ape at Die Leiden de 
Märchenroman. Freiburg i. Br. 192. 
VII u. 124 S. M. 3,40, 

Kaergel, Hans Chriſtoph. Heinrich B 
Jena 1925, Eugen Diederichs. 282 S. 

Lewald, Fanny. Die Familie Darner 
Roman aus napoleoniſcher Zeit. Be 
einer Einführung verſehen von Heinrich 
iis i. Pr. 1925, Gräfe & Unger 


d. 6, — 
Matte Grete. Euphroſine. Eine Gefchi 
Tagen. Tübingen 1925, Alexander Fiſe 
Meſſias-⸗Legenden. Geſammelt von 
Gorion. Tübingen 1926, Alexander Fi 
Metz, Ernſt. Menſchliches und Allzumen! 
Erinnerungen eines a Richters. Be 
Spaeth. 235 S. M. 5 
Metzler, . Rheintalerfinder. 
lungen. Mit 23 Zeichnungen von 
K. 4.— i. Br. 1925, Herder & Co 
4 


Meyrink, Guſtav. „ 
Auguſt Scherl G. m. b. H. 26 

Naef, Paul. Unter ana Sonne 
Romane. Mit 41 Bildern und einer |! 
1925, Huber & Co. 313 S. M. 10, 80. 

Nord, F. R. Der ſchwarze Kalpak. Rom. 
München 1925, Drei Masken Verlag. 

— König Pfau. Roman aus dem heutige 
Mit einer Kartenſkizze. (Der Abenteue 
gart⸗Berlin 1926, Deutſche Verlags- 

Paul, Adolf. Frau Sybrecht und die 
Eine Kriminalgroteske. München 1925 
164 S. M. 3, — (5, —). 

Polgar, Alfred. An den Rand geſchriel 
Ernſt Rowohlt. 297 S. M. 5,— (7, —) 

Rieſemann, Oskar von. Fluchten. Aben 
aus meinem Leben. Stuttgart 1925 

tachfolger. 331 S. M. 7,75. 

Roth, Hanns Oskar. Der acifelioinge 
Berlin 1925, Defterheld & Co. 551 ©. 
Ealburg, Edith Gräfin. Hochfinanz. (Pf 
Das Buch eines Gewiſſens. Leipzig 

Verlag. 323 S. M. 4,30 (5, 70). 
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Schaffner, Jakob. Die letzte 5 Sa 1925, 
Union Deutſche Verlagsgeſellſchaft. 88 

Sheff, Werner. Tſchandu. Der Roman Ir Leidenſchaft. 
Berlin 1925, Auguſt Scherl G. m. b. H. 255 S. M. 3,50 


„50). 

Schickele, René. Ein Erbe am Rhein. Roman in zwei 
Bänden. München 1925, Kurt Wolff. 300, 313 S. 

Schmitt, Ernſt. Leberecht Kitt. Der reitende Förſter im 
Dachsloch. Roman. Jena 1925, Eugen Diederichs. 173 S. 
M. 3,50 (6, —). 

Schwäbiſche Sagen. Geſammelt von Rudolf Kapff. 
Jena 1925, Eugen Diederichs. 218 S. M. 6, — (7,50). 

Semerau, Alfred. 22 Aretino. Ein Bild aus der 
Renaiffance. Mit 20 Abbildungen. Wien 1925, Karl 
König. 188 S. M. 6, — 

Sommer, Fedor. Die Quechſilberkruke. Ein Novellen: 
und Skizzenbuch. Halle a. d. en Buchhandlung des 
Waifenhaufes. 161 S. Geb. M. 5 „—. 

Steguweit, Heinz. Lanzelot auf dem Dorfe. Erzählung. 
München 1925, Kr. Kofel & Fr. Puftet K.⸗G. 157 S. 
M. 2, — (3,50). 

v. Strauß und Torney, Lulu. Der Hof am Brink. — 
Das Meerminneke. Zwei Geſchichten. Viertes Tauſend. 
Jena 1925, Eugen Diederichs. 260 S. M. 5,50 (8, —). 

Weinrich, Franz Johannes. Die Meerfahrt. Eine Erzäh⸗ 
lung. Berlin 1925, Verlag des Bühnenvolksbundes. 
204 


Welter, Nikolaus. Hohe Sonnentage. (Geſ. Werke, Bd. V.) 
Braunſchweig 1925, Georg Weſtermann. 271 S. 

Welti, Helene. Famulus, der ſeltſame Pudel. Mit vier 
farbigen Bildern von Ernſt Kreidolf. Zürich 1925, Rot: 
apfel⸗Verlag. 122 S. Geb. M. 7, — 

Wilker, Karl. Der Lindenhof. Werden und Wollen (Licht⸗ 
kampf⸗Bücher II, 2). Kettwig a. d. Ruhr 1924, Licht: 
kampf⸗Verlag. Hanns Altermann. 172 S. M. 3, — 

Wrede, Friedrich Fürſt. Politeia. Ein Roman aus jüngft 
vergangenen und künftigen Tagen. Darmſtadt 1925, 
Ernſt Fam & Co. 825 S. M. 10,— (12,80). 

Zaunert, Paul. Plattdeutſche Märchen. l Volt: 
heit.) Jena 1925, Eugen Diederichs. 79 

Zigeunermär chen. Unter Mitwirkung von Martin Block 
und Johannes Ipſen. Herausgegeben von Walther 
Aichele (Märchen der . Jena 1926, Eugen 
Diederichs. 344 S. Geb. M. 5, —. 

N Arnold. Regenbogen, 5 Berlin 1925, 
J. M. Spaeth. 442 S. M. 7 


* * * 


Howden Smith, Arthur D. Porto Bello Gold. Ein 
Abenteurer⸗Roman. Deutſch von Paul an Pots: 
dam 1925, Guſtav Kiepenheuer. 472 S. M. 5,50 (9, —). 

Kennedy, Margaret. Die treue Nymphe. Roman. Mün⸗ 
chen 1925, Kurt Wolff. 400 S. M. 5, — (7,50). 

Wells, H. G. Die Geſchichte einer Che. Roman. Potsdam 
1925, Guſtav Kiepenheuer. 580 S. M. 6,— (9, —). 
. aus Alt⸗Island Bd. III. Havards Rache. 
Die Söhne der Droplaug. Übertragen und mit einer 
Einleitung herausgegeben von Walter Baetke. Mit 

2 Karten und 12 Abbildungen. 160 S. M. 3,50. 

— Bd. IV. Gisli der Geächtete. Übertragen und mit einer 
Einführung herausgegeben von Ludwig Meyer. Mit 
3 Karten, 2 Plänen und 6 Abbildungen. es 1925, 
Hanſeatiſche Verlagsanſtalt. 137 S. M. 3 

B eraud, Henri. Das Martyrium des Dicken. Roman. 
Berlin 1925, Ernſt Rowohlt. 211 S. M. 3,— (4,50). 

es „J. M abelle. Deutſch von Fritz Donath. Berlin 


tr. Ber 165 ©. Geb. M. 6, — 
Suge, 4 a er lachende Mann. Ein Roman. Berlin, 
eiß 
Tillier, Claude. Mein Onkel Benjamin. Überſetzt von 
Joſef Hofmiller (Die ſchönſten Se ee. Bd. = 
München o. J., Albert Langen. 243 S. Geb. M. 4, — 


Blanche, Auguſt. Erzählungen eines Droſchkenkutſchers. 
Aus dem Schwediſchen übertragen von Lotto Mitten: 
dorf⸗Wolff. (Hausſchatzbuch 48.) München 1925, Joſ. 
Köſel & Fr. Puſtet. K.⸗G. 149 S. Geb. M. 1,50. 

Laurent, Vivi. Vivis Reiſe. Ein Jahr als Dienſtmädchen 
in Amerika, die Abenteuer einer ſchwediſchen Studentin. 
Bd. 11. Von der Stadt am Salzſee bis zum Strande des 
Stillen Ozeans. Deutſch von Nora Feichtinger. Mit 
Spungen des Verfaſſers. Gotha 1926, Leopold Klotz. 
165 S. M. 2,40 (3,60). 

Fleuron, Svend. Die Schwäne vom Wildſee. Roman. 
Jena 1925, Eugen Diederichs. 162 S. M. 3, — (5, —). 

Babits, Michael. Das Kartenhaus. Der Roman einer Stadt. 
Aus dem Ungariſchen von Stefan J. Klein. Berlin 1926, 
J. M. Spaeth. 460 S. 

Reymont, W. S. Die polniſchen Bauern. Gekürzte und 
vom Verfaſſer ER Ausgabe veranftaltet von 
Jean Paul er Jena 1925, Eugen Diederichs. 
684 S. Geb. M. 12,50. 

Malaiiſche on Romantiſche Profa. Luftige 
Geſchichten. Geſchichten vom Zwerghirſch. Aus dem 
Malaiiſchen übertragen von Hans Overbeck. Jena 1925, 
Eugen Diederichs. 277 S. M. 11, — 


Lyriſches und Epiſches 


Benn, Gottfried. Spaltung. Neue Gedichte. Berlin: Wil: 
mers dorf, Alfred Richard Meyer. 38 S. M. 2,80. 

Bergmann, Hilde. Die heiligen Reihen. Gedichte. Wien 
o. J., Paul Knepler. 128 S. 

Brandenburg, Hans. Sommerſonette. Leipzig 1925, 
H. Haeffel. 48 S. M. 3, — (5, —). 

Droſte⸗Hülshoff, Annette. Auswahl in einem Band 
(Gedichte, Epen, Erzählungen). Herausgegeben und ein⸗ 
geleitet von Martin Lang. Stuttgart⸗Berlin o. J., Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 443 S. 

Eckmann, Heinrich. Haus in 8 oe Hamburg 
1925, Richard Hermes. 77 S. M. 3 

Fehſe, Willi Richard. Frühnot. Gedichte Leipzig 1924, 
Zenien:Verlag. 61 S. 

Hartinger, Jakob. Die Dichtungen. Bd. I. Potsdam 1925, 
Guſtav Kiepenheuer. 240 S. M. 5,50 ( 8,50). 

Kerr, Alfred. Caprichos. Strophen des Nebenſtroms. 
Berlin 1926, J. M. Spaeth. 209 S. Geb. M. 6,50. 
Klabund, Gedichte. Berlin 1926, J. M. Spaeth. 227 S. 

Geb. M. 7, — 

Mette, Alexander. Gedichte, Darlegungen. 1. Deſſau 1925, 
Dion⸗Verlag, Liebmann & Mette. 78 S. 

Mörikes Gedichte. Goldglockentöne (Deutſche Dichter a 
au und Volks 2). e Harz 1925, A. 

idfeldt. 52 S. M. —,80 (1,50). 

Niederdeutſches Balla denbuch. Herausgegeben von 
Albrecht Jansſen und Johannes Schräpel. Mit einer Ein⸗ 
leitung von Börries, Freiherrn von 19 1 Mün: 
chen 1925, Georg D. W. Callwey. 307 S. M. 8, —. 

nd Anton. Abſeits. Innsbruck 1925, Brenner⸗ Verlag. 
112 

Scharl, O. M. Cap., P. Severin M. Auf einſamen Wegen. 
Lieder von Altar und Zelle. München 1925, Verlag der 
St. Antonius⸗Druckerei. 72 S. M. 1,50 (2, — 

Schmücker, Elſe. Die tauſend Schritte. Gedichte. Pader⸗ 
born 1925, Ferdinand Schöningh. 111 S. M. 4, — 
Spiegel, Emil. Einkehr und Abwehr. Gedichte aus dem 
Nachlaß. Herausgegeben von ſeinen Freunden. Wien 

1925, R. Löwit. 259 S. 

Walden, Herwarth. Im Geſchweig der Liebe. Gedichte. 
Berlin 1925, Verlag Der Sturm. 59 S. 

Welter, Nikolaus. Gedichte. (Geſ. Werke, Bd. 1.) Braun⸗ 
ſchweig 1925, Georg Weſtermann. 283 S. 
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Rimbaud, Arthur. Gedichte. Übertragung von Franz 
Rexroth. Wiesbaden o. J., Dioskuren Verlag. 109 S. 
Geb. M. 7, —. 

Verlaine, Paul. Armer Lelian. Gedichte der Schwermut, 
der Leidenſchaft und der Liebe. Übertragen von Alfred 
Wolfenſtein. Berlin 1925, Paul Caſſirer. 79 S. 


Dramatiſches 


Böhlen, O. F. M., Hippolytus. Der Herold des großen 
Königs. Franziskusſpiel in fünf Auf zügen und einem 
Nachſpiel. Wiesbaden 1925, Hermann Rauch. 104 S. 

Ewert, Ernſt. Der Rebell. Ein kurzes ernſtes Spiel. Vier 
Akte. Auftakt zum danziger Befreiungskampf. 1925. 
Als Manuftript gedruckt. 73 S. 

Felner, Karl von. Die zwölf Brüder. Ein Wandermärchen. 
sn 1926, Verlag des Volksbühnendundes. 88 S. 
M. 2,70. 


* * * 


Rolland, Romain. Der Triumph der Vernunft. Drama 
in drei Akten. Autoriſierte Überſetzung von S. D. Stein: 
berg und Erwin Rieger. Zürich⸗Leipzig 925, Rotapfel⸗ 
Verlag. 126 S. Geb. M. 4, —. 


Literatur wiſſenſchaftliches 


Bab, Julius. Shakeſpeare. Weſen und Werke. Stuttgart 
1925, Union Deutſche Verlagsgeſellſchaft. 326 S. 

Baumgartner S. J., Alexander. Goethe. Sein Leben 
und ſeine Werke. Neubearbeitet von Alois Stockmann, 
S. J. Sonderdruck der Nachträge und Ergänzungen aus 
der vierten Auflage des 11. Bandes. Freiburg i. Br. 1925, 
Herder & Co. 32 S. M. 1,80. 

Dichter und Denker im Sudan. Herausgegeben von 
Leo Frobenius (Atlantis V). Jena 1925, Eugen Diede— 
richs. 383 S. M. 8, — (10,50). 

Ernft, Carl. Das wahre Geſicht oder Swaantje. Ein Wort 
für Hermann Löns. Magdeburg 1925, Eulenſpiegel⸗ 
Verlag. 46 S. Geb. M. 1,30. 

Güntter, Otto. Friedrich Schiller. Sein Leben und ſeine 
Dichtungen. Mit 107 Abbildungen nach zeitgenöſſiſchen 
Bildern und Illuſtrationen. Herausgegeben mit Unter: 
ſtützung des Schiller-Nationalmuſeums in Marbach. 
Leipzig 1925, J. J. Weber. 228 S. 

Hettner, Hermann. Geſchichte der Literatur im 18. Jahr 
hundert. Zweiter Teil. Braunſchweig 1925, Friedr. Vie⸗ 
weg Sohn. 533 S. 

Jantzen, Hermann. Wolfram von Eſchenbach: Parzival. 
Eine Auswahl mit Anmerkungen und Wörterbuch. Berlin 
1925, Walter de Gruyter & Co. 127 S. M. 1,25. 

Klemperer, Viktor. Die moderne franzöſiſche Literatur. 
Drei Vorträge. Leipzig 1925, B. G. Teubner. 97 S. 

Mayer, Julius. Reinhold Baumſtark und Alban Stolz. 
Freiburg i. Br. 1925, Herder & Co. 29 S. M. 1, —. 

Meier, Walther. Jean Paul. Das Werden ſeiner geiſtigen 
Geſtalt. Zürich 1926, Orell Füßli. 178 S. M. 6,40 (8, —). 

Meier- Graefe, Julius. Doſtojewſki, der Dichter. Mit 
10 Abbildungen. Berlin 1926, Ernſt Rowohlt. 532 S. 

Michel, Wilhelm. Martin Buber. Sein Gang in die Ritt: 
ee Frankfurt a. M. 1926, Rütten & Loening. 48 ©. 
M. 1, — (2, —). 

Obenauer, Karl Juſtus. Hölderlin — Novalis. Geſammelte 
Studien. Jena 1925, Eugen Diederichs. 291 S. M. 6,50 
(9, —) 

Roffler, Thomas Carl Epitteler. Eine literariſche Feſt⸗ 
ſtellung. Jena 1925, Eugen Diederichs. 56 S. M. 2, —. 
Schaukal, Richard von. Adalbert Stifter. Beiträge zu 
ſeiner Würdigung. Augsburg 1926, Johannes Stauda. 

67 S. Geb. M. 2, —. 

Spitteler, Carl. In Memoriam. Von Hermann Burte, 
Jonas Fränkel, Romain Rolland, Albert Steffen. Jena 
1925, Eugen Diederichs. 34 S. M. 1,20. 


Sulſer, Wilhelm. Gerhart Hauptmanns „Narr in Chriſto 
Emmanuel Quint“. Ein Beitrag zur Geſchichte der 
deutſchen religiöfen Dichtung. (Sprache und Dichtung, 
Heft 37.) Bern 1925, Paul Haupt. 59 S. M. 1,60. 


Verſchiedenes 


Ackerknecht, Erwin. Die Erzväter der europäiſchen Philo⸗ 
ſophie. Stettin 1925, Verlag „Bücherei und Bildungs⸗ 
pflege“. 43 S. 

Aſtra⸗Jahrbuch 1926, Aſtrologiſche Vorſchau für das Jahr 
1926. Herausgegeben von Freifrau Irene von Veldegg. 
Dresden 1925, Aſtra⸗Verlag. 96 S. M. 0,80. 

Bauhausbücher: 1. Internationale Architektur. Heraus: 
gegeben von Walter Gropius. 106 S. — 2. Paul Klee, 
Pädagogiſches Skizzenbuch. 50 S. — 3. Ein Verſuchs⸗ 
haus des Bauhauſes in Weimar. Zuſammengeſtellt von 
Adolf Meyer. 76 S. — 4. Die Bühne im Bauhaus. 
85 S. — 5. Piet Mondrian, Neue Geſtaltung. Neoplaſtizis⸗ 
mus. 66 S. — 6. Theo van Doesburg, Grundbegriff 
der neuen geſtaltenden Kunſt. 114 S. — 7. Neue Arbeiten 
der Bauhauswerkſtätten. 133 S. — 8. L. Mobholn: 
Nagy, Malerei, Photographie, Film. München 1925, 
Albert Langen. 

Bäumer, Eduard. Das Kinderparadies. Berlin 1925, 
Verlag des Bühnenvolksbundes. 

Botticelli. Des Meiſters Werk. In 55 Abbildungen. 
Herausgegeben von Wilhelm von Bode (Klaſſiker der 
Kunſt, Bd. 30). Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags: 
Anſtalt. 151 S. Geb. M. 16,—. 

Buchholtz, Arend. Ernſt von Bergmann. Mit Bergmanns 
Kriegsbriefen von 1866, 1870/71 und 1877. Vierte Aur: 
lage. Leipzig 1925, F. C. W. Vogel. 642 S. Geb. 
N. 24, —. 

Buchner, Eberhard. Religion und Kirche. Kulturhiſtoriſche 
intereſſante Dokumente aus alten deutſchen Zeitungen 
(16. 18. Jahrhundert). München 1925, Albert Langen. 
356 S. M. 3,50 (5,50). 

Boehn, Max von. Die Mode. Menſchen und Moden im 
Mittelalter. Vom Untergang der alten Welt bis zur Re⸗ 
naijjance nach Bildern und Kunſtwerken der Zeit. Mün⸗ 
chen 1925, F. Bruckmann A.-G. 284 S. Geb. M. 8, —. 

Bölſche, Wilhelm. Von Drachen und Zauberküſten. 
Abenteuer aus dem Kampf mit dem Unbekannten in 
der Natur. Jugend- und Volksausgabe. Jena 1925, 
Eugen Diederichs. 190 S. M. 6,50. 

Bützler, Theodor. Deutſche Geſchichte. II. Teil von 1648 
bis zur Gegenwart. Mit 114 Abbildungen. Köln a. Rh. 
o. J., J. P. Bachem G. m. b. H. 308 S. M. 4, 20 (5,20). 

Dalibor, K. Zur Neubelebung der Aſtrologie. Berlin: 
Tempelhof 1925, Hermann Radicke. 26 S. 

Der Kleine Herder. Nachſchlagebuch über alles für alle. 
Mit vielen Bildern und Karten. Zweiter Halbband 8:5. 
Freiburg i. B. 1925, Herder & Co. Von S. 753 lis 
1531. 

Die Erinnerungen der Baronin du Montet (Wien 
bis Paris 1795 - 1858). In deutſcher Bearbeitung von 
Ernſt Klarwill. Mit 34 Bildtafeln. Zürich 1925, Amalthea⸗ 
Verlag. 358 S. 

Die Schatzkammer. Norddeutſches Jahrbuch. Heraus: 
gegeben von Wilh. Scharrelmann. 32 S. Illuſtrationen 
und 4 Kunſtbeilagen. Bremen 1926, Carl Schünemann. 
294 S. Geb. M. 8,—. 

Dreiturmbücherei: 1. L. Haſenelever, Immanuel 
Kant. 83 S. — 2. O. Kaul, Von deutſcher Tonkunſt. 
88 S. — 3. Briefwechſel zwiſchen Goethe und Schiller. 
Herausgegeben von W. Zillinger. 68 S. — 4. H. 
Kliemann, Der Kaufmannsgeiſt in literariſchen Zeug⸗ 
niſſen. 78 S. — 7. Max Mühl, Aus der alten Geſchichte. 
95 S. — 8/9. J. Brummer, Herder (Auswahl) 1. 
110 S. — 10. Derſ. 11. 90 S. — 11. A. Stöffel, Von 
Freiheit und Vaterland (E. M. Arndt). 94 S. — 12. 
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er Von der Kunſt der Griechen (mit 
15 Abb.). 95 S. — 13. A. Mayer: Pfannholz, Eichen: 
dorff und die Romantik. 96 S. — 14/15. M. Gebhardt, 
Aus Grillparzers Proſaſchriften. 128 S. München 1925, 
R. Oldenbourg. Je M. 1,60 (Doppelband M. 2,80). 

Engelhardt, Ewald. Vollmenſchentum. Wille und Wege. 
Artern i. Thür. 1925, Bergwart. 16 S. 

Eſcherich, Georg. In Wald und Steppe. Leipzig 1925, 
Koehler & Amelang. 112 S. M. 3,80. 

Fahſel, Kaplan. Meine Vorträge. Freiburg i. B. 1925, 
Herder & Co. 35 S. M. —,80. 

Beh Arthur. ge — Europa. Erfahrungen einer 

Reife. Frankfurt a. 1926, Frankfurter Societäts⸗ 
druckerei G. m. b. ET) 8,— (10,—). 

Fleck, Max. M. S. M. S. „Seeadler“ in der deutſchen 
Südſee. 1899 - 1900. Leipzig 1925, Koehler & Amelang. 
140 S. M. 5, — 

„ der Große und Wilhelmine von Baireuth. 

Bd. Briefe der Königszeit 1740 — 1758. Heraus: 
arten und eingeleitet von Guſtav Berthold Volz. 

eutſch von Fr. Oppeln⸗Bronikowſki mit 16 Bildbei⸗ 
gaben. Berlin und Leipzig 1926, K. F. Koehler. 459 S. 
Geb. M. 15, —. 

Fuchs, Paul. Kreuz und quer durch Aſien. Erinnerungen 
an meine Flucht aus ruſſiſcher Gefangenſchaft. Leipzig 
1925, Koehler & Amelang. 136 S. M. 5, — 

Gruber, Hugo. Unſerer Ruth Lernjahre. Ein Buch der Er⸗ 
ziehung. Dritte, neubearbeitete Auflage. München 1925, 
R. Oldenbourg. 258 S. M. 6, —. 

Günther, L. Von Wörtern und Namen. Funfzehn ſprach⸗ 
wiſſenſchaftliche Aufſätze. Berlin 1925, Ferd. Dümmlers 
Verlagsbuchhandlung. 255 S. M. 5, — (6, —). 

Häberlin, Paul. Das Gute. Baſel 1925, C. F. Spittlers 
Nachfolger. 375 S. M. 6,40 (8, I 

Haifer, Franz. Das Gaſtmahl des Freiherrn v. Artaria. 
Ein Kampf zwiſchen raſſenariſtokratiſcher und demo⸗ 
kratiſcher Weltanſchauung. München 1925, J. F. Leh⸗ 
mann. 176 S. M. 4,50 (6, —). 

Haller, Adolf. Heinrich Peſtalozzi. Eine Darſtellung ſeines 
Lebens und Wirkens. Mit 11 Holzſchnitten von Ernſt 
Würtenberger. Frauenfeld 1926, Huber & Co. 225 S. 

e Walter von. Im Kampf mit Indianer und Gaucho. 
Deutſche Anſiedler in Argentinien. Leipzig 1925, Koehler 
& Amelang. 134 S. M. 4, — 

Heller, Hermann. Die politischen Ideenkreiſe der Gegen⸗ 
wart [Jedermanns Bücherei]. Mit 8 Abbildungen. Bres⸗ 
lau 1925, Ferdinand Hirt. 156 S. M. 3,50 

Hintermann, Heinrich. Unter 9 und Rieſen: 
eee Zürich⸗Leipzig 1925, Grethlein & Co. 330 S. 


. 16, —. 
Hob ſecker, Karl. Der Guckkaſten. Kinderglück in Wort und 
Bild. Für Alt und Jung. Mit a 80 Bildern. Bremen 
1925, Carl Schünemann. 148 S. M. 4,— (5,—). 
Hoffmann, P. Th. Das Göttliche. Eine Sammlung reli⸗ 
giöfer Stimmen der Völker und 1 München 1925, 
Georg D. W. Callwey. 427 S. M. 8 
Hügli, Emil. Völkerdämmerung. a 1924, H. Haeffel. 
224 ©. M. 3,50 (6,—). 
Hunold, 5 Schnars⸗ Alquiſt. Sein Leben und ſeine 
Kunſt. Bremen 1925, Carl Schünemann. 111 S. Geb. 


. 7, — 

Kiener, Hans. Italieniſche Kunſt vom 15. bis 18. Jahr⸗ 
hundert. I. Bd.: Die Kunſt der Frührenaiſſance in 
Mittel⸗Italien. Mit 17 Skizzen im Text und 56 Abbil⸗ 
dungen [Jedermanns dee): Breslau 1925, Fer: 
dinand Hirt. 140 S. M. 3,50. 

Kindermann, Carl. Die Jugendbildnerei. Deutſchlands 
Gabe und nn Leipzig 1925, Julius Klinckhardt. 
229 S. Geb. M. 7,80. 

Klaeber, Kurt. Empörer! Empor! Geſchichte, Skizzen, 
Reiſeberichte. Berlin 1925, Der Syndikaliſt. 128 S. 
M. 1,30 [2,10]. 


Kläge, Walther. Von pence, Biederkeit. Eine national: 
ethiſche Studie (Schriften des deutſchen Volkstums). 
Hamburg o. J., Hanſeatiſche Verlagsanſtalt. 39 S. 

Klinghardt, Karl. Türkün Jordu, der Türken Heimat⸗ 
land. Eine geographiſch⸗politiſche Landesſchilderung. 
Mit an Karte. Hamburg 1925, L. Friederichſen & Co. 
177 

Knuſſert, Rudolf. Arthur Schubart. Sein Leben und 
Schaffen. Stuttgart 1925, Adolf Bonz & Co. 138 S. 

Kobe, Willi. Mahatma Gandhis Welt⸗ und Lebensan⸗ 
ſchauung. u. 4920, Agentur des Rauhen Haufes. 
167 S. M. 3,2 

Koch, Herbert. ame Kunſt. [Jedermanns Bücherei. 
Mit 44 Abbildungen und 13 Skizzen im Text. Breslau 
1925, Ferdinand Hirt. 136 S. M. 3,50. 

Leffins, Theodor. Meine Tiere. Berlin 1926, Oeſterheld 

Co. 161 S. M. 3, —. 

Maier: Heufer, Hermine. Vertraute Stunden mit Hans 
Thoma. Mit 15 zum Teil erſtmaligen photographiſchen 
Wiedergaben und einem Fakſimile. Zürich 1925, Rot: 
apfel⸗Verlag. 112 S. Geb. M. 5,20. 

Martienßen, Franziska. Landſchaft, Menſchen, Ich 
(Paſtorale, Grave, Appaſſionato). Hundert Geſänge und 
Sonette. Mit einem Geleitwort von wean Huch. 
Berlin 1925, B. Behrs Verlag. 115 S. Geb. M. 6 

Maywald, Fritz. Im Dampfboot und im Kanu durch 
den Urwald und anderes. Mit Umſchlagbild von 
. Leipzig 1925, Friedrich M. Höchold. 30 S. 


.—,3. 

Meyer, Erich W. J. Sinn und u der Geſchlechter. 
Bonn 1925, Fr. Cohen. 154 S. M. 4,50 (6,50). 

Meyers Lexikon. Siebente Auflage. In vollſtändig neuer 
Bearbeitung. Mit etwa 5000 Textabbildungen und über 
1000 Tafeln, Karten und Textbeilagen. Zweiter Band. 
Bechtel bis Couthey. Leipzig 1925, Bibliographiſches 
Inſtitut. 1719 S. 

Meyſenbug, Malwida von. Im Anfang war die Liebe. 
5 an ihre Pflegetochter. München 1925, C. H. Beck. 
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eater Adolf. Johann Jakob von Willemer. Der Menſch 
und Bürger. Frankfurt a. M. 1925, Englert & Schloſſer. 
138 S. Geb. M. 6, —. 

Muſchler, Reinhold Conrad. Friedrich der Große. Eine 
ie at ad des Menſchen. Leipzig 1925, Fr. 

Wilh. Grunow. 

Nanſen, Fridtjof. Unter Robben und Eisbären. Meine 
erſten Erlebniſſe im Eismeer. Mit einem Jugendbildnis 
in Kupferdruck, 83 Abbildungen und 7 Karten nach Zeich⸗ 
nungen des Verfaſſers. Leipzig 1925, F. A. Brockhaus. 
371 S. M. 12, — (16, —). 

Neue Oſterreichiſche Biographie 1815-1918. Erſte 
as Be 11. Bd. Wien 1925, Amalthea: Verlag. 


N Otto. Afrikaniſche Plaſtik in der Geſtaltung von 
Mutter und Kind. Mit 75 Bildern. Dresden 1925, Carl 
Reißner. 80 S. M. 4,50 (6,50). 

Perzynſki, Friedrich. Japaniſche Masken I/II. Berlin 
m Se dig 1925, Walter de Gruyter & Co. 426 u. 


Peterſen, Wilhelm. Küſtenland. Bilder aus dem weſt⸗ 
lichen Schleswig⸗Holſtein. Mit 12 ganzſeitigen, einſeitig 
bedruckten, ſchwarzen Pinſelzeichnungen in Kupfertief⸗ 
druck und 44 Randzeichnungen, ſowie 4 Aquarellen in 
originalgetreuen Farbenkupfertiefdruck. Bremen 1925, 
Carl Schünemann. 64 S. M. 9, — 

Peterſen, Wilhelm und Dyreke. Lappenſommer. Wander⸗ 
bilder, Aquarelle, Tuſch⸗ und Federzeichnungen. Mit 
12 ganzſeitigen, einſeitig bedruckten Pinſelzeichnungen 
in Kupfertiefbrud und 41 Textilluſtrationen, außerdem 
4 Landſchaftsaquarelle in originalgetreuem Karben: 
. Bremen 1925, Carl Schünemann. 68 S. 
N. 10, —. 
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Pies, Hermann. Kaſpar Haufer. Augenzeugenberichte und 
Selbſtzeugniſſe. Herausgegeben, eingeleitet und mit 
Fußnoten verſehen. Bd. 1/11. Stuttgart o. J., Robert 
Lutz. 301, 320 S. M. 14, — (18, —). 

Preitz, Max. Von deutſcher Sprache und Art. Beiträge 
zur Geſchichte der neueren deutſchen Sprache zur Sprach: 
kunſt, Sprachpflege und zur Volkskunde. Frankfurt a. M. 
1925, Moritz Dieſterweg. 178 S. M. 4,50. 

Prinzhorn, Hans. Bildnerei der Gefangenen. Studie 
zur bildneriſchen Geſtaltung Ungeübter. Mit 176 5 
bildungen. Berlin 1926, Axel Juncker. 60 S. Text. 

M. 16,50. 

N „Helene. Joachim Raff. Ein Lebensbild (Deutſche 

le ücherei, Bd. 42). Regensburg 1925, Guſtav Boſſe. 


Rasmuff en, Knud. Rasmuſſens Thulefahrt. Zwei Jahre 
im Schlitten durch unerforſchtes Eskimoland. L. 1. Frank⸗ 
ape a. M. 1926, 5 Societäts⸗Druckerei G. m. 

b. H. 65 S. M. 3 

Reimann, Hans. Sago. Dresden 1925, Carl Reißner. 
19 

Reimeſch, Fritz Heinz. Deutſche Männer in Siebenbürgen. 
Aus der Kampf: und Leidenszeit der Siebenbürger 
ee Leipzig 1925, Koehler & Amelang. 94 S. 

3,50. 


Rein, Adolf, Der Kampf Wefteuropas um Nordamerika 
im 15. und 16. Jahrhundert. Gotha 1925, F. A. Perthes. 
292 S. 

Reinke, Johannes. Mein Tagewerk. Mit einem Bildnis. 
Freiburg i. B. 1925, Herder & Co. VIII u. 496 S. M. 7,50 
9,50 


„50). 

Reventlow, Franziska Gräfin zu. Geſammelte Werke in 
einem Band. Herausgegeben und eingeleitet von Elſe 
Reventlow. München 1925, Albert Langen. 1227 S. 
Geb. M. 18, —. 

Ritter⸗ Bern, Wolf. Der Draht zaun. Aufzeichnungen des 
Fürſorgezöglings Günther Rodegaſt. Rn Berge: 
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Monatsſchrift fir Literaturfreunde 


Herausgegeben von Ernſt Heilborn 
28. Jahrgang des ⸗Literariſchen Echo⸗ 


1926 März Heft 6 


Max Spanier .. . . Die Beſetzung der Rheinlande 
Hermann Streſau .... Das Drama Pirandellos 
Gerhard Stange ... Walter Calé — ein Schickſal 
Friedrich Hirth... . Joſeph de Pesquidour 
Walter v. Molo ..... Brief an Joſef Winckler 
Kurt Münzer . . Aufſtieg zum Tier 
Fedor v. Zobel tit... . Bibliophile Chronik 


Literariſches Echo 


Echo der Zeitungen + Echo der Zeitſchriften + Echo der Bühnen * 
Echo des Auslands Kurze Anzeigen Nachrichten Der Büchermarkt 


Deutſche Verlags-Anſtalt⸗ Stuttgart 


FÜRST SSERGEI WOLKONSKI 


DIE DERABRISTEN 


EINZIGE BERECHTIGTE ÜBERSETZUNG 
AUS DEM RUSSISCHEN VON 
R.FREIHERR VON CAMPENHAUSEN 


Mit 4 zum Teil erstmalig veröffent!. Bildern 
In weißen Karton gebunden Preis 5.40 Mark 


Ein reiner, wundervoll fein abgetönter Glocken- 
klang, der zu uns herüberschwingt aus einer ver- 
sunkenen Welt, aus einer fast zum Mythos gewor- 
denen Zeit der Ideale. Tiefe, wehmutsvolle 
Trauer, erschütternde Tragik liegen über 
diesem Buch. Doppelte Tragik, wenn 
die Gedanken aus der Vergangen- 
heit heraus — den Kreis um 
ein Jahrhundert schlie- 
Send - die Cegenwart 
erreichen. 


2 


VERLAG DER BUCHHANDLUNG 
G. LOFFLER, RIGA 


Norddeutſche 


Herm. Claudius: „Das Sibertoif- 


Die Geſchichte einer Sehnſucht 
Halbleinen Rm. 2.50, broſchiert Rm. 1.25 
eine Werdegeſchichte, im Knabenalter beginnend, mit ſchoͤner 
Entfaltung endend; dazwiſchen liegt ſtarkes Emporwachſen durch 
we nd deaf: Tage; ein menſchlich feines, eindruckvolles Didter- 
(Dürerbund- Ratgeber.) 


8 : 


Hermann Claudius: „Stummel“ 


Die Lebens- und Entwicklungsgeſchichte eines nieder deutſchen 
Sanzleinen Rm. 4.— 


K. Siemers: ‚Städte im Niederland“ 
Mit 13 ganzfeitigen Bildern von Frit Rohres 

VIII u. 272 S. Feinſtes holsfreies Papier. Ganzleinen M 7. — 

Kurt Siemers berückſichtigt in dieſem Werk 35 niederdeutſche 
Städte, von nn. bis Tondern. 

ie Pott von Siemers Schi g unterfttigt die begabte 

des Zeichners Fris Nöber, Io d. ſo daz kein Winkel mer hellt 

bleibt. Ein poetiſcher Baedeker iſt dies Buch, und wer in nieder ⸗ 

deuiſchen Landen reift, der [ollie es Ab in die Bruſſtaſche eden.” 

(Deutsche Tageszeitung.) 


Her Naturfreund 


Fluftr. Zeitſchrift für Naturver⸗ 
ſtaͤndnis und Weltanſchauung 


unterrichtet in volkstümlicher Darbietungs⸗ 
weiſe über alle Zweige der Naturerkenntnis 


ſucht Freude an der Natur und Ver⸗ 
ſtändnis für die in ihr ſchaffenden 
Kräfte zu wecken 
will Bauſteine liefern zu einer Welt⸗ 
anſchauung, welche, von dem Bewußt⸗ 
ſein der Naturverbundenheit unſeres 
eigenen Daſeins getragen, nicht nur 
den Forderungen des Verſtandes, ſon⸗ 


dern auch den höheren Gemiitsbedürf⸗ 
niſſen Rechnung trägt. 


Herausgeber: 

Stud.⸗ Direktor Dr. Müller 
Zu beziehen vom 
Naturw.⸗Verlag Detmold 
Vierteljährlich M. 2.— 


Litetatit 


Nordſeebücher von Albrecht Jansſen: 
„Der Deichgraf“ 


Ein Mordfeeroman 
Broſch. Nm. 2.—, Halbleinen Rm. 3.25, Ganzleinen Nm. 3.75 


Neuere, ſehr e eee aus fübr liche Beſyrechungen in ber 
Kölniſchen Volkszeitung, Tagligen Rundſchau, Ulmer Tagblatt. 


„Das einſame Land“ 
Seſchichte i aus den Nordſeemarſchen 
Broſchiert Rm. 2.- Halbleinen Nm. 3.25 


Da ich Albrecht Jans ſen erſt hier begegnet bin, obwohl er bereits 
eine ganz anftändige Leiſtung aufzuweiſen bat, fo roe ich wär 
ſtens auf ihn hin. dec Dichter.“ (Pfarr. Lic. Dr. J. D. 
Rump i. lit. Jahres ber. „Im Bucliladen“, Linz 4. d. B. 


Beide Bucher wurden auch i. d. „Literatur“ ſehr anerkennend befpr. 


Das Spiegelbild der ganzen nieder beutſchen Bewegung if das 


„Niederſachſenbuch“ 
Verantwortlich geleitet von Albrecht Jens ſen 
10. Jahrgang. Halbleinen Am. 4.— 
. dies unentbehrlich gewordene Buch“ (Die schöne Lit.) 


5 Sie koſtenles „Die Büchertruhe“ (32 ae iduftr.), Probenummern vom ,~Schimmelreiter", 
niederdeutſches Bã huen leben 


Zeitſchrift für niederdentſche Literatur und 
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Nitcbard Hermes Verlag / Hamburg 37 


Die Beſetzung der Rheinlande und ihre Bedeutung für die rheiniſche 
Literatur 


Von Max Spanier (Köln) 


Als ſich die Heere Napoleons über den Rhein 
wälzten, das Deutſche Reich in ſeiner tiefſten Ohn⸗ 
macht lag, entdeckten der Hannoveraner Friedrich 
Schlegel, Clemens Brentano und Achim von 
Arnim die Schönheit der Rheinlande. Man er⸗ 
innerte ſich, welche Bedeutung dieſe Landſchaft 
für die deutſche Kultur beſeſſen, der nationalen 
Sagen, die hier entſproſſen, der Myſtik mit 
Johannes Tauler, Eckehard, Hildegard von Bingen, 
welche Kunſtſchätze rheiniſches Land barg. Man 
raffte ſich auf, dieſes verlorene Land für das 
Deutſchtum zurückzuerobern, indem man die 
Schönheit ſeiner Natur, die Majeſtät des Stromes, 
die zerfallenen Burgen verherrlichte und ſeiner 
hiſtoriſchen Vergangenheit von Cäſars erſtem 
Rheinübergang bis zum Jahre 1792 gedachte. 
Eine alte Schulweisheit beſtätigt, daß ſich in der 
Geſchichte alles wiederholt. Wie verwandt er⸗ 
ſcheinen uns die letzten Sorgen der Rheinlande 
den Schickſalsereigniſſen vor über hundert Jahren. 
Feindliches Militär hält das Land beſetzt, und die 
großen und die kleinen Gazetten verkündeten 
diesmal die „friedliche Durchdringung“ des Landes. 
Was vor über hundert Jahren mißlungen, ſollte 
nun zum Sieg geführt werden. Waren es auch 
nicht mehr die Ideen der großen franzöſiſchen 
Revolution, auch nicht der Welttraum eines 
genialen Imperators, ſo dennoch der Glaube an 
die Berufung und Vorrangſtellung des roma⸗ 
niſchen Geiſtes. Zum zweitenmal erzielte die 
kulturelle Propaganda das Gegenteil von dem, 
was ſie erreichen ſollte. Unter dem Anſturm des 
franzöſiſchen Geiſtes wurden ſich deutſche Schrift⸗ 
ſteller ihrer Pflicht und Aufgabe bewußt. 

Zwei mächtige Symbole erwuchſen in dieſer Zeit, 
zwei alte Symbole gewannen neue Daſeinskraft: 
der Rhein und der Dom. 

Der Rhein war immer das umſtrittenſte Objekt 
der beiden Nationen geweſen, um deſſen Beſitz 


XXVIII, 6 


fo viele Kriege entbrannt waren. „Der Strom 
ift das Schickſal dieſer Landſchaft immer ge⸗ 
weſen“ (Paquet: Der Rhein als Schickſal). 
Hatten im Jahre 1840 Nikolaus Becker und Mar 
Schneckenburger den franzöſiſchen Machtgelüſten 
geantwortet, ſo erſtanden nun neue Dichter, die 
die „friedliche Durchdringung“ abſchüttelten und 
dem franzöſiſchen Geiſt Halt geboten. Darin 
waren ſich alle deutſchen Dichter einig, daß der 
Rhein ein deutſcher Strom und Deutſchland ohne 
das Rheinland undenkbar fei. Maurice Barres 
hat in ſeinem „Der Genius des Rheins“ verſucht, 
das geiſtige Fundament der Rheinlande zu unter⸗ 
höhlen, indem er rheiniſches Gefühl in der fran⸗ 
zöſiſchen Seele nachwies, einen Trennungsſtrich 
zwiſchen rheiniſchem (Romaniſchem zugewandt) 
und deutſchem (germaniſch, nordiſch) zog, indem 
er deutete, wie Franzöſiſchem verwandt die Sagen⸗ 
welt der Rheinlande und der Eifel iſt. Seine Ge⸗ 
dankeneinſtellung ging von ſeinem politiſchen 
Machtwillen aus, ſie ſtand in keiner Beziehung 
zur rheiniſchen Volkspſyche. Daher die kataſtrophale 
Wirkung ſeines Verſuchs. 

Auch diejenigen franzöſiſchen Reiſeſchriftſteller, 
die aus einer ganz anderen Epoche heraus, aus 
anderer Geiſtesrichtung ſich über das franzöſiſche 
Element im Rheinland geäußert, zog er zur Unter⸗ 
ſtützung ſeiner Beweisführung heran. Ernſt Bertram 
belehrte Barrès. In feinem „Rheingenius und génie 
du Rhin“ wies er nach, wie urdeutſch die rheiniſche 
Sagenwelt iſt, daß „der Rhein und das Rheinland 
das eigentliche Herz Deutſchlands und deutſcher 
Geſchichte ſeien“. Und doch unterſcheidet ſich die 
heutige Lage weſentlich von der um 1815 oder 
1840. Die Schrecken des Krieges und ſeine un⸗ 
geheuren Nachwirkungen hatten Einſichtigen eine 
neue Einſtellung zum Nationalismus eröffnet. 
Hatte man früher verſucht, alle politiſchen Fragen 
durch nationale Beſchlüſſe zu regeln, ſo verſuchte 
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man jetzt, durch fibernationale oder internationale 
Vereinbarung das Rheinproblem zu löſen. Man 
hatte eingeſehen, „die Welt wird nicht eher zur 
Ruhe kommen, ſolange der Kampf tobt um den 
Beſitz des Rheins“. (Jakob Kneip: An Frankreich.) 
Es galt eine neue Löſung zu finden. Paquet und 
Ponten verkündeten, den Rhein zu internationalis 
ſieren, um ihm die Urſache neuer Kriegsgefahr 
zu nehmen. Er ſollte keineswegs entdeutſcht 
werden, im Gegenteil, ſie bejahten ſein Deutſch⸗ 
tum, erhoben ihn zum Sinnbild einer neuen 
Sendung. „Der Rhein iſt ein Sinnbild für die 
Sendung der Deutſchen ... der Rhein iſt ein 
Sinnbild für ein neues Europa“ (Joſef Ponten: 
Der Rhein). Der Idealismus einer neuen Jugend 
gab dem Rhein neue Geltung: Rheinſtrom — 
Weltſtrom. Keinem der Flüſſe der Erde, erklärt 
Ponten, kommt ſolche Bedeutung zu wie dem 
Rhein. Er hat die Aufgabe, nicht neuen Haß 
zu ſäen, ſondern die Völker zu verbrüdern. 
„ . . um auf ewig die barbariſchen Kämpfe 
Europas zu beenden“. (Alfons Paquet: Der 
Rhein als Schickſal.) Jener Europäismus, der 
ſchon vor dem Krieg und im Laufe des Krieges 
ſich entfaltet hatte, fand hier ſeine erſte bedeutende 
Geſtalt. 

Das zweite große Symbol, das dem deutſchen 
Volk ſeine Bedeutung als Nation verſinnbild⸗ 
lichen ſollte, ward der kölner Dom, kurzweg der 
Dom. Im Kampf der Parteien wies man auf dies 
große Monument deutſcher Baukunſt, das von 
allen deutſchen Stämmen, Parteien und Kon⸗ 
feſſionen erbaut worden war, um die Gegenſätze 
zu beſchwichtigen, auszugleichen und das Voll in 
einem höheren Punkte zu einen. War der Dom 
Erinnerungsſtein an eine heroiſche, nationale 
Vergangenheit, ſo ward er gleichzeitig Mahner 
zum Frieden, Lichtturm in der Finſternis, Weg⸗ 
weiſer zur Zukunft. (In dieſem Sinne erſtand 
Joſeph Theele: Der kölner Dom in der deutſchen 
Dichtung, 1923.) Nach dem Zuſammenbruch aller 
moraliſchen Werte im Kriege und in der Nach⸗ 
kriegszeit ward er das erhabene Idol geläuterter 
Religioſität. Während er denen, die ſich in einen 
katholiſchen Quietismus verſenkten, Zuflucht ihres 
dogmatiſchen Glaubens ward, gewannen andere 
in ſeinem düſteren Säulenwald, beim Anblick der 
gotiſchen Bogen und Türme, die die Erde mit dem 


Himmel verſöhnen, eine neue Religion. In denen 
das Diesſeitsgefühl mächtig jubelte, ſie erweiterten 
den Dom zum Menſchheitsdom, zum Tempel, 
der alle Konfeſſionen in Gott eint und ſie einem 
höheren Menſchentum entgegenführt. 

Wenn man die rheiniſche Dichtung der letzten 
Jahre überſchaut, ſieht man, wie viele Lieder, 
Rhapſodien, Balladen und Sonette dem Strom 
und dem Dom gelten. Nicht nur, daß man ſich fragt, 
„werden wir ſchließlich des Rheines ſtillere Bot⸗ 
ſchaft verſtehen“ (Paquet) — man bekennt, „Der 
Deutſchen ewig Schickſal ruht im Rauſchen des 
Stromes“ (D. H. Sarnetzki: Der Rhein), auch 
die Schönheit des Stroms, die alten Dörfchen 
in den Flußtälern, die ſonntäglichen Prozeſſionen 
finden eine neue dichteriſche Auferſtehung. Das 
verlorene Elſaß bildet einen weſentlichen Be⸗ 
ſtandteil. (E. Reinacher: Elſäſſer Idyllen und 
Elegien.) Auch der Winzerarbeit, der Schiffahrt, 
den Volksfeſten, den religiöfen Gebräuchen wird 
erneutes Intereſſe entgegengebracht. Zuweilen 
erklingt es, als ſollte der Reigen einer neuen 
Rheinromantik eröffnet, jener Hymnus fort⸗ 
geſponnen werden, den Hölderlin „Dem Rhein“ 
ſang. Aber wir ſind inzwiſchen andere Menſchen 
geworden, die letzten hundert Jahre haben aus 
dem Menſchen einen neuen Typus geſchaffen. 
Der Reiſende ſchaut aus dem Auto auf die Burg⸗ 
ruinen, die Romantik wird durch glühende Hoch⸗ 
öfen, rieſige Werftanlagen, chemiſche Fabriken 
und das Hammergedröhn der Eiſengießereien zer⸗ 
brochen. Die raſtloſe Verinduſtrialiſierung, die 
Mechaniſierung des Arbeiters finden in der jüngſten 
rheiniſchen Dichtung, neben den politiſchen Mo⸗ 
menten, ihren ſtärkſten Ausdruck. Gewaltig dröhnt 
dieſer neue Rhythmus, erbrauſt die Klage über die 
gegenwärtige Not: 


„Selbſt der ruhig⸗kaltblütige Paul vergaß ſich ſelbſt, das 
erſtemal in ſeinem Leben — 
lag an der Erde und ſchrie und weinte über die Schmach, 
die ihm und allem Werkvolk angetan.“ 
(Heinrich Lerſch: Menſch im Eiſen.) 


In „der Rheinbagger“ verſucht Joſef Winckler den 
Mythus und das Schickſal des Rheines von ſeinen 
älteſten Tagen bis in die Gegenwart zu geſtalten, 
im bejahenden Sinne; der Rhein formt das 
„Morgenantlitz“ der neuen Zeit und läutet den 
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„Menſchheitsſonntag“ ein. Trotz aller Bedrängnis 
vermißt man bei vielen nicht Schalk und Humor, 
träumen fie in Kevelaerſtimmung weiter oder 
ſingen in jener leichten Weiſe, wie ſie Heine dem 
„grünen Strome“ geſungen. 

Die größte Teilnahme wandte man den Sagen 
und Legenden zu, an die man bei jedem Schritt 
durch das Land erinnert wird. Indem man dieſe 
Schätze neu formte, mit friſchem Geiſt füllte, wollte 
man ſeinen bedrängten Volksgenoſſen den Weg 
zu ſich ſelbſt weiſen, ſie zu den Quellen deutſcher 
Art führen, damit fie wieder jung und lebens froh 
würden. Das Heroiſche, Demütige, Innige, ober 
Religiöfe, das den meiſten Sagen und Legenden 
innewohnt, ſoll Unentſchloſſenen, Irrenden Er⸗ 
zieher ſein. Der Dichter will das Volk mit neuer 
Liebe, neuem Idealismus füllen, mit neuen 
Märch enkränzen fein Daſein ſchmücken. An dieſen 
Göttern ſtärkt euch, überwindet die Schwere der 
Gegenwart, gebt die Hoffnung auf Freiheit und 
auf eine neue Jugend nicht auf, zeigt euch dem 
heldiſchen Geiſte eurer Väter ebenbürtig. Die 
vielen in den letzten Jahren erſchienenen Bände 
Sagen, Legenden und Anekdoten von Wilhelm 
Schäfer, Wilhelm Schmidtbonn, Ruhland, Seiden⸗ 
faden und anderen beweiſen, wie urdeutſch, volkhaft 
all dieſe Mythen ſind, frei von jenem romaniſchen 
Geiſt, wie ihn Maurice Barrss zu erkennen glaubte. 
Die Bewunderung Napoleons I. im Rheinland 


wird ſich von der, die ihm in der ganzen Welt 


gezollt wird, nicht unterſcheiden, ſie gilt dem 
genialen Feldherrn, dem Staatenumwälzer, dem 
Übermenſchen. 

Was Sage und Anekdote nur ſtreifen konnte, 
nimmt in der novelliſtiſchen und in der Roman⸗ 
literatur breiten Raum ein: die Landſchaft. Vom 
Bodenſee bis zum Niederrhein ſchillert ſie in herr⸗ 
lichſter Farbenpracht, jedem Fleckchen Erde wird 
ſeine Schönheit abgerungen, jedes Fleckchen Erde 
hat ſeinen Dichter. Im Oberrheiniſchen wurzeln 
Hermann Stegemann, Rudolf Lienhard, Hermann 
Burte, im Rheinheſſiſchen Leo Sternberg, der Huns⸗ 
rück gebar Jakob Kneip, Monſchau gehört Ludwig 
Mathar, aus der Moſelgegend kommt Richard 
Wenz, Clara Viebig aus der Eifel, Joſef Ponten 
aus der aachener Gegend, Wilhelm Schmidtbonn 
aus dem Siebengebirge, Joſef Lauff bleibt ſeinem 
Niederrhein treu. Die Auferſtehung der neuen 


rheiniſchen Literatur begann ſchon vor dem Krieg, 
aber der Verluſt des Krieges und die Beſetzung des 
Landes trugen weſentlich zur weiteren Entfaltung 
der rheiniſchen Literatur bei. Vor allem bemühte 
man ſich um die Weſenseigenart des Rhein⸗ 
länders, ihr gediehen unzählige Definitionen. 
Otto Brües findet das Weſen des Rheinländers bei 
ſeinen Volksfeſten, weltlicher und geiſtlicher Art, 
in dem Einfluß der Landſchaft in ihrer jeweiligen 
Geſtaltung, in der ſtarken Lebensbejahung, in 
ſeiner freiwilligen Bindung: Religion; Sarnetzki 
rühmt vom Rheinländer Liebenswürdigkeit, Heiter⸗ 
keit, Freude an ſinnlicher Schönheit und am Lebens⸗ 
genuß. Sehnſucht zur Ferne, Weltliebe wird als 
feſtſtehender Charakterzug anerkannt. In vielen 
Romanen wird ſeine Ausfahrt, ſeine Weltwande⸗ 
rung, damit verbunden Schiffbruch oder Sieg, 
und ſeine Heimkehr behandelt. Es tritt irgendein 
fremdraſſiger Typ in das heimatliche Dorf, zer⸗ 
ſprengt die Tradition, und es entbrennt ein hart⸗ 
näckiger Kampf um ihre weitere Entwicklung. 
Daß man ſich nach der Beſetzung des Landes den 
neuen Zuſtänden widmete, bedarf keiner Frage, 
iſt doch die Schilderung dieſes Milieus recht ge⸗ 
eignetes Feld für den Romancier. Kampf um 
den Beſitz des Bodens, um die Herrſchaft des 
deutſchen oder des fremdländiſchen Geiſtes ſtehen 
im Vordergrund. Indem man Zeiten ſchilderte, 
in denen das Rheinland ſchon einmal unter fran⸗ 
zöſiſcher Herrſchaft geſtanden, war es leicht, Ge⸗ 
danken über die Gegenwart zu äußern und am 
Bau der Freiheit mitzuſchaffen. Das Schickſal 
des Grenzländers wird noch manchem Stoff zu 
Romanen geben, ſolange der feindſelige Kampf 
der beiden Nationen dauert. 

Auch für das Drama war die Beſetzung der Rhein: 
lande nicht ohne jede Folge, wenn auch bis heute 
jenes große Grenzlanddrama, wie ich es ſehe, 
noch nicht gedichtet worden iſt. Das betreffe nicht 
nur den Konflikt einer Seele zwiſchen Landſchaft 
und Geſchick, zwiſchen Sehnſucht und Pflicht, 
ſondern auch den Kampf der beiden Kulturen in 
ihrer ganzen tragiſchen Tiefe. Bronnen und Zech 
bemühten ſich, der ſeparatiſtiſchen Bewegung 
dramatiſche Geſtalt zu geben. Bronnens Menſchen 
in „Rheiniſche Rebellen“ ſind ohne jede Bindung 
mit der Landſchaft, Typen, wie er ſie gerade für 
ſeine Kompoſition benötigte; die Stimmung, die 
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Farbe, das nervöſe Tempo, nirgendwo rheiniſches 
Gefühl, daß dieſes Stück notwendig ins Rhein⸗ 
land gehöre, nur Namen, Orte, Begebenheiten 
erinnern an bekannte Vorgänge. Erdverbundener 
ſind die Menſchen in Paul Zechs „Erde“, Vier 
Stufen eines Dramas zwiſchen Rhein und Ruhr. 
Das Geſchick der Hauer und Grubenarbeiter iſt 
wahrhaft, das Milieu realiſtiſch, perſönliches Ge⸗ 
ſchick iſt mit nationalem verkettet, daraus er⸗ 
wächſt die Tragik. Auch Fritz von Unruhs „Hein⸗ 
rich von Andernach“ greift in die Beſetzungsver⸗ 
hältniſſe. Heinrich wird auf deutſchem Boden 
von franzöſiſcher Peitſche geſchlagen. Soll wieder 
die Rache ſiegen, der Krieg nie enden? einer 


muß die Schuld aus der Welt ſchaffen. Die 
Rache wird in den Rhein verſenkt, in den heiligen 
Strom. 

„Deine Wahrheit bringt den Frieden.“ 


Die letzte Deutung der Einwirkung der Beſetzung 
auf die rheiniſche Literatur als auch auf die 
deutſche kann noch lange nicht geſchrieben werden. 
Klar werden wir erſt ſehen, wenn der letzte feind⸗ 
liche Soldat die deutſche Erde verlaſſen hat und 
die durch die Mißgunſt der Zeit und durch das 
Chaos der Verhältniſſe noch ſchlummernden Werke 
ans Licht gedrängt worden ſind. Bis dahin müſſen 
wir uns mit Halbheiten begnügen. 


Das Drama Pirandellos 
Von Hermann Streſau (München) 


Der vielbeſprochene Sizilianer Pirandello iſt in 
faſt unglaublich kurzer Zeit ſo etwas wie eine An⸗ 
gelegenheit der Mode geworden, ſo wie ſpitzfindige 
Rätſelkunſtſtücke raſch und leicht kurſieren. Der 
Anſchein völliger Relativierung unſeres Daſeins, 
und zwar der einfachſten alltäglichſten Dinge 
unſeres Daſeins, trifft im gebildeten Publikum 
auf fruchtbaren Boden. In Beſprechungen findet 
man wohl die Beziehung auf die ſogenannte 
„Relativität“, die ſeit Einſtein Gegenſtand der 
Mode geworden iſt, wie ein bequemes, allzu 
bequemes Kleidungsſtück. Und es beſteht längſt 
kein Zweifel mehr darüber, daß wir in einem Auf⸗ 
löſungsprozeß begriffen ſind, in der Auflöſung 
deſſen, was „galt“. Ein Zeitalter, in welchem die 
widerſprechendſten Dinge allenthalben Nährboden 
finden, wo in dem allgemeinen troſtloſen Mangel 
an wirklicher und ideeller Führung neben einer 
Fülle von Edelgewächſen eine ebenſo große, ja 
ſtärkere von Unkraut wuchert, in welchem neben: 
und durcheinander Nationalismus und Pan: 
europa, Wiſſenſchaft und Lebensmyſtik, Technik 
und Sektenweſen, Muſſolinismus und Doſtojewſfki⸗ 
kult überall gleich gläubige, ja fanatiſche Gemein⸗ 
den finden: ein ſolches Zeitalter mag ſich gern 
von einer halb philoſophiſch, halb mephiſtopheliſch 
ſchmunzelnden Maske ſagen laſſen: „Seht, meine 


Herrſchaften, fo ſieht die Wahrheit aus!“ ... näm⸗ 
lich die Erſcheinung, die jeweils das darſtellt, für 
das ſie gehalten wird. Und es liegt eine raffinierte 
Suggeſtion darin, die zur Verzweiflung überreden 
könnte, wenn etwa die „Sechs Perſonen“ und 
andere Stücke des ſonderbaren Italieners nichts 
wären als geiſtreiche Konſtruktionen, welche nichts 
hinterließen als das Gefühl, über das Nichts⸗ 
ſagende unſerer Exiſtenz auf elegante Weiſe be⸗ 
lehrt worden zu ſein. 

über das Konſtruktive des logiſchen Gedankens 
hinaus führt auch bei Pirandello ein Weg in 
die Sphäre des Getriebenſeins, der Leidenſchaft, 
des Dämons, um es mit einem Wort zu ſagen. 
Was treibt denn dieſe Schatten auf die Bühne? 
Die bloße Luſt am Konſtruieren ſchreibt keine 
Dramen, nicht einmal Dialoge, die irgendwie 
mit den Säften des Lebens gefüllt ſind. Es 
gilt den dramatiſchen Punkt aufzufinden, es 
gilt das Zentrum aufzuhellen, an welchem der 
Dämon treibt, um einen einigermaßen gerechten 
Ausgleich zu ſchaffen zwiſchen dem, was gedank⸗ 
licher Inhalt iſt, und dem, was als ſuggeſtive 
Erſcheinung auf den Brettern ſich in Fleiſch und 
Blut bewegt, zwiſchen Gedankenſtoff und Schau⸗ 
ſpielerſtoff. Mit anderen Worten: es ſoll hier vom 
Künſtler Pirandello die Rede ſein, und dieſe Be⸗ 
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trachtung ſoll ſich nicht an der Fabel des Stücks 
orientieren, was zu nichts führt als allgemeiner 
Ratloſigkeit, ſondern an der inneren Form. Es 
ſollen dazu zwei Stücke ins Auge gefaßt werden, 
die eine innere Verwandtſchaft verraten und 
auch wohl am bekannteſten ſein dürften: „Sechs 
Perſonen ſuchen einen Autor“ und „So iſt es, iſt 
es fo?" 

Auffallend erſcheint zunächſt die Sprache. Sie ift 
offenbar abſichtlich illuſionslos geftaltet, nüchtern 
ſachlich, von platteſter Alltagsunterhaltung nicht 
zu unterſcheiden. Nicht der leiſeſte Anſatz zu einer 
Stiliſierung iſt zu ſpüren. Pirandellos Menſchen 
ſprechen wie ich und du und wie jeder Nach bar; 
man könnte ſagen, daß unſere Alltagsſprache 
noch ſtiliſiert erſcheint gegenüber der völligen Illu⸗ 
ſionsloſigkeit, deren ſich die Pirandelloſchen Men⸗ 
ſchen bedienen. Und Pirandellos Menſchen er⸗ 
ſcheinen auch im bürgerlichſten Gewande, auch ſie 
und ihre Schickſale entbehren jeder Feſtlichkeit, 
jeder Außerordentlich keit, jeder Stimmung; fie 
haben ſcheinbar nicht das, was man Atmoſphäre 
nennen kann. Man denke einen Augenblick an den 
ſcheinbaren Naturalismus Gerhart Hauptmanns, 
um gewahr zu werden, daß die Weber, Fuhrmann 
Henſchel, der Portier Quaquaro, von Michael 
Kramer nicht zu reden, daß dieſe Herrſchaften 
alſo eminent ſtiliſiert ſind. Wo der innere Antrieb 
zu dieſer Stiliſierung liegt, braucht nicht geſagt 
zu werden; man ſtoße zu den Grundbegriffen vor, 
welche ſich aus ſeeliſch⸗geiſtigen Haltungen ergeben, 
und man wird ſehen, was damit gemeint iſt. Und 
man denke einen weiteren Augenblick an die Ib⸗ 
ſenſche Geſellſchaft, um zu ſehen, was hier mit 
Atmoſphäre gemeint iſt. Es iſt ſo zu verſtehen, daß 
auch das ſogenannte naturaliſtiſche Drama nicht 
der Muſik entbehrt, nicht entbehren kann, ſoll es 
nicht in Theatermacherei ausarten. Muſik natür⸗ 
lich in übertragenem Sinne; irgendwie iſt auch 
das naturaliſtiſche Drama aus dem Geiſte der 
Muſik geboren; ſeine Konturen ſpielen ins Un⸗ 
endliche hinüber. Im Stildrama wird die Muſik 
zur Form, deren Konturen ſcharf begrenzt ſind. 
Die Schaffung der Tonart, oder was für unſeren 
Fall wich tiger erſch eint: der Atmoſphäre geht ders 
jenigen von Farbe und Geſtalt der dramatiſchen 
Figur voraus; und beim naturaliſtiſchen Drama 
iſt es mindeſtens ſo, daß beide Prozeſſe ſich durch⸗ 


einander vollziehen, oder daß wenigſtens vor der 
Konzeption von Geſtalt und Fabel ein Allgemei⸗ 
neres beſtimmend wirkt, etwa Trauer oder Heiter⸗ 
keit oder eine Lebensempfindung, die aus beidem 
gemiſcht iſt. Wie es auch immer zugehen mag: 
weſentlich für alle Arten des echten Dramas, von 
Sophokles bis Georg Kaiſer, iſt die ideelle Einheit⸗ 
lichkeit, welche die Figuren in eine gemeinſame 
Raum: und Zeitſphäre bringt, deren äußeres 
Symbol die vom Zuſchauer prinzipiell getrennte 
Bühne iſt. Diefe Raum: und Zeitſphäre, in welcher 
allein die primär innere Bewegung des Drama⸗ 
tikers — in welche die Geſtalten ſozuſagen hinein⸗ 
geboren werden — die Geſetze finden kann, nach 
welchen er geſtaltet, dieſe Sphäre alſo iſt von der 
des Zuſchauers abgehoben als eine beſondere Art 
von Wirklichkeit. Sie iſt dadurch ausgezeichnet, 
daß Klang und Bewegung, alſo Wort und Geſte 
in beſtimmtem Sinne „anders“ ſind als diesſeits 
der Bühnenrampe, vom Zuſchauer aus geſehen; 
das heißt ſie ſtehen unter dem Willen des Autors, 
unter ſeinem Kunſtwillen, durch den die Sprache 
gebunden wird an jene unwirklich⸗wirkliche Sphäre, 
die, wie ſie auch beſchaffen ſein mag, jedes⸗ 
mal eine Einheit herſtellt. Die berühmte Raum⸗ 
und Zeiteinheit des antiken und klaſſiſch⸗franzö⸗ 
ſiſchen Dramas bedeutet die höchſte Stiliſierung 
dieſes Prinzips, an der nicht allein der einzelne 
ſchöpferiſche Wille arbeitete, ſondern auch eine 
durch beſtimmte Kultur gebundene Geſellſchaft. 
Innerhalb jeder Einheit nun wird die Sprache 
gebunden, das heißt ſie wird rhythmiſiert; ſie und 
nur ſie allein iſt das zu formende Gefäß, in welches 
das Getriebenſein des Autors, ſein Rauſch, ſeine 
Beſeſſenheit, ſeine innere Bewegung ſich ergießen 
kann. Die Sprache als das alleinige Medium 
des Dichters gerät in einen Zuſtand, der mit dem 
der Muſik mehr oder weniger Verwandtſchaft hat. 
Man kann ſagen, daß allein durch dieſes Moment, 
ſobald die inneren Schichten des Dramas zur 
Sichtbarkeit aufbrechen, dieſe in eine Sphäre der 
Wirklichkeit eintreten können; nicht der Wirklich⸗ 
keit, in der wir uns bewegen, ſondern einer grund⸗ 
ſätzlich anderen, — man bezeichnet ſie zuweilen 
als eine „höhere“; doch mag dies vorläufig dahin⸗ 
geſtellt bleiben. Nie und niemals iſt die Wirklich⸗ 
keit eines echten Dramas nach dem Bilde unſerer 
Wirklichkeit geſchaffen worden, als Nachahmung 
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oder dergleichen. Es findet vielmehr mit den 
Elementen unſerer Wirklichkeit, ſoweit ſie in Be⸗ 
tracht kommen, eine Art von Transſubſtantiation 
ſtatt, kraft der inneren, der Außenwelt abge⸗ 
wandten Konzeption des Dichters; der Träger 
dieſes Vorgangs iſt der gebundene Rhythmus. 
Etwas dieſem Vorgange Ähnliches und Ver⸗ 
wandtes kann jedermann beobachten, wenn er 
Menſchen, ganz gewöhnliche Menſchen dort ſich 
bewegen ſieht, wo ſie (und der Zuſchauer) unter 
dem Einfluß rhythmiſcher Bewegung ſtehen: an 
einem bewegten Waſſer oder bei einer Tanzmuſik. 
Sie gewinnen dann gleichſam auch Atmoſphäre 
und ſind dann nicht mehr ganz Herr E und 
Frau Y, ſondern noch etwas anderes: ein wenig 
ſind ſie dann das, was die Schauſpieler auf 
der Bühne ſind. Sie werden zu Figuren, und 
es entſteht jene Spannung, die zugleich in einer 
tieferen ſeeliſchen Schicht Erlöſung bedeutet, Er⸗ 
löſung von unſerer chaotiſchen Wirklichkeit. 
Im Drama wird der Einzelmenſch zum Spiegel; 
es iſt als ob die Einbildungskräfte des täglichen 
Lebens ſich im Drama wie in einem Brennpunkt 
verdichteten, und die Menſchen des Dramas 
ſtehen in einem anderen Lichte nicht nur, ſie 
leben gewiſſermaßen mit einer anderen Beto⸗ 
nung. Sie ſind erdachte Geſchöpfe, wie wir ſie 
da auf den Brettern ſehen, aber ſie ſtellen eine 
Wirklichkeit dar, an die man bedingungsloſer 
glaubt, der Erlöſungskraft halber, als an die un⸗ 
ſeres Lebens. 

Es ſind dies Dinge, die wir an der geſamten 
dramatiſchen Literatur gewohnt ſind. Man kennt 
nur Ausnahmen von ſolcher Regel, die niemals 
in die breite Maſſe gedrungen ſind, wie etwa die 
Komödien Tiecks, wo in tollem, verwirrendem 
Spiel die beiden Wirklichkeiten durcheinander ge⸗ 
worfen werden. Der Romantiker verfuhr da 
ſpieleriſch, aus Ironie ſeiner ſelbſt, aus tiefem 
Unglauben möchte man ſagen. Und er hob damit 
die dramatiſchen Prinzipien auf. Dies iſt ein 
Einzelfall, deſſen Quellen mit denen dramatiſchen 
Schaffens nichts zu tun haben. 

Das Außerordentliche an Pirandello iſt nun, daß 
ſeine Geſtalten ohne „Muſik“ leben; ſie ſind eigent⸗ 
lich keine Geſtalten im dramatiſchen Sinne. In 
den „Sechs Perſonen“ ſagt es eine dieſer Per: 
ſonen ſelbſt; der Sohn iſt es, der ſich gegen das 


Verlangen der anderen ſträubt: „Ich bin voll⸗ 
kommen undramatiſch!“ ruft er aus und trifft 
damit nicht nur für ſich, ſondern für alle das Rechte, 
ſoweit ſie als Individuen in Betracht kommen. 
Sie ſind gänzlich ohne Atmoſphäre, man könnte 
ſie Photographien nennen, ſie leben ohne Per⸗ 
ſpektive, ohne Raum. Dieſe Anſicht iſt zunächſt 
von der Sprache her zu verſtehen, und wenn es 
damit ſein Bewenden hätte, ſo könnte man, wie 
es ſchon geſchehen iſt, mit Recht von dialogiſierten 
Novellen ſprechen oder etwas dem Ahnlichen. 
Allein es verhält ſich noch anders damit, und ein 
Blick auf die Art, wie Pirandello ſeine Menſchen 
miteinander in Beziehung ſetzt, kann uns dar⸗ 
über belehren. Und es wird ſich zeigen, daß wir 
an dieſem Punkt das kunſtleriſche Motiv zu ſehen 
bekommen. 

In „So iſt es — iſt es fo?” (genauer: „So iſt es — 
wie es euch ſcheint“) geſchieht nichts anderes, 
als daß die Familienverhältniſſe des Präfektur⸗ 
beamten Ponza von einer Anzahl neugieriger 
Bürger diskutiert werden. Aus trivialſten Motiven 
entwickelt ſich Szene nach Szene, die viel Ahn⸗ 
lichkeit mit einer Gerichtsverhandlung haben, 
nur daß es ſich nicht um Schuld handelt, ſon⸗ 
dern einfach darum, die Wahrheit zu erfahren. 
Mittelpunkt der ganzen Angelegenheit iſt die Frau 
des Beamten, die bis kurz vor Schluß unſichtbar 
bleibt. Ihr Mann behauptet etwas über ſie, ſeine 
Schwiegermutter behauptet das Gegenteil; beide 
nicht etwa um vor den Inquiſitoren etwas zu ver⸗ 
bergen, ſondern im Gegenteil, um Klarheit in die 
Sache zu bringen, beide mit dem Anſchein völliger 
Glaubwürdigkeit und Wahrheit. Eine Ausſage iſt 
ſo plauſibel wie die andere, aber ſie ſchließen 
einander aus. Der Fall iſt von Pirandello in einer 
faſt diaboliſch zu nennenden Weiſe ſo konſtruiert, 
um nicht nur die Perſonen des Stücks, ſondern 
auch das Publikum in völliger Unkenntnis und 
Ratloſigkeit darüber zu belaſſen, was nun eigent⸗ 
lich an den Ausſagen wahr und nicht wahr iſt. 
Zum Schluß erſcheint die junge Frau ſelbſt, 
herbeizitiert, um endlich Klarheit zu ſchaffen, denn, 
nicht wahr: ſie muß es doch wiſſen und die Wahr⸗ 
heit an den Tag legen. Was geſchieht aber? Sie 
ſagt: „Ich bin die, für die man mich hält.“ Und 
der ironiſch⸗ unbeteiligte Laudiſi⸗Pirandello ſpricht 
unterm Fallen des Vorhangs ins Publikum hin⸗ 
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ein: „Meine Herrſchaften, fo ſieht die Wahrheit 
aus.” Man glaubt in die eigenen Hirnwindungen 
hineinzuſehen und wird ſchwindlig. — Dies alles 
geſchieht, wie geſagt, mit Hilfe einer Sprache, 
die an Trivialität, an Kahlheit, an Mangel jeg⸗ 
licher Gehobenheit nichts zu wünſchen übrig läßt. 
Das künſtleriſche Problem liegt nun fo, daß das 
Ganze einer Albernheit gleichkäme oder höchſtens 
einem Detektivroman, wenn das Rätſel, was 
nun eigentlich hinter den Familienverhältniſſen 
des Beamten ſteckt, das treibende Motiv und die 
innere Form bildete. Dieſes Rätſel iſt ſo konſtruiert, 
daß kein Menſch dahinterkommt; das Stück wäre 
unter dieſen Vorausſetzungen nichts als ein 
raffinierter Spaß. Ebenſo iſt es aber auch ein 
Irrtum zu meinen, das Stück ſei eine Art De⸗ 
monſtration des geſellſchaftlichen Klatſches und 
deſſen Folgen ober einer Philoſophie des Als⸗ 
Ob. Das Stück könnte beides ſein; aber woher 
ſtammt dann die unleugbar außerordentliche 
Spannung, und zwar dramatiſche Spannung, 
in die der Hörer verſetzt wird? Mit einiger Eins 
ſicht kann man ſich ja im voraus ſagen, daß 
man inhaltlich über den Fall Ponza hinterher 
genau ſo klug ſein werde wie vorher, eher noch 
etwas ratloſer. 

Man erſchrecke nicht, — aber der Vergleich mit dem 
Fall Odipus muß einen Augenblick lang heran⸗ 
gezogen werden. Sophokles legt das Drama auf 
die Enthüllung eines Tatbeſtandes an. Pirandello 
verfährt umgekehrt. Was zuerſt nicht ſonderlich 
auffällig oder intereſſant iſt, wird bei letzterem 
im Verlauf der Handlung oder vielmehr Ver⸗ 
handlung immer komplizierter und dunkler. Bei 
Sophokles und damit bei allen Dramatikern des 
großen Schickſals wird es Tag, ſchrecklich oder 
heiter; bei Pirandello wird es Nacht, und dieſe 
Nacht ſcheint troſtlos unaufhellbare, ewige Dunkel⸗ 
heit. So ſcheint es, ſagte ich, wenn man nämlich 
erſtens meint, es handle ſich um das Geſchick in⸗ 
dividueller Geſtalten, oder wenn man, einer heut 
noch landläufigen Afthetif folgend, den Blick auf 
das Stoffliche des Dramas richtet, auf den Inhalt, 
der nach Anſicht dieſer Aſthetik logiſch und materiell 
begreifbar ſein ſoll. Logiſch und materiell be⸗ 
greifbar iſt Pirandellos Drama ſo wenig wie 
das des Sophokles, ſobald man den Punkt auf⸗ 
ſucht, aus deſſen innerſter Bewegung heraus 


der Dramatiker entſtand. Man wird dann ſehen, 
daß der Vergleich Pirandellos mit anderen, 
alten oder modernen, Dramatikern hinkt, und 
nicht etwa aus Niveaugründen oder denen der 
Rangordnung; darum handelt es ſich hier durch⸗ 
aus nicht. Man wird aber ſehen, daß der Ita⸗ 
liener eine Tat begangen hat, die ebenſo ge⸗ 
fährlich wie ſegensreich ſein kann und wahrſchein⸗ 
lich beides iſt. 

Den Aufſchluß hierüber gibt jenes Stück, welches 
Pirandello in Deutſchland einen Namen ver⸗ 
ſchaffte: „Sechs Perſonen ſuchen einen Autor“. 
Auch hier handelt es ſich um die Verhältniſſe (ich 
vermeide mit Abſicht das Wort „Schickſale“ !) 
mehrerer Perſonen, die von Anfang an verworren 
und dunkel bleiben, wenn auch nicht ſo genial zu⸗ 
geſpitzt wie in „So iſt es, iſt es ſo“. Darauf kommt 
es auch gar nicht ſo an; einige Anhaltspunkte ſind 
ſogar deutlich und feſt, wie das Verhältnis des 
Vaters zur Mutter zum Beiſpiel. An ſich iſt das, 
was ſich mit dieſen ſechs Perſonen begeben hat, mit 
Abſicht verworren gezeichnet und alles andere als 
dramatiſch ausgenutzt. Das dramatiſch Bewegende 
iſt vielmehr der Umſtand, daß dieſe ſechs Perſonen 
eben keine Perſonen ſind, ſondern unausgeführte, 
von irgendeinem Dichter erſonnene Rollen, die 
nach dramatiſcher Geſtaltung verlangen und mit 
dieſem Wunſch an den Theaterdirektor heran⸗ 
treten, der begreiflicherweiſe die Wirklichkeit dieſer 
Perſonen mit der ſeinigen verwechſelt. Das Re⸗ 
ſultat dieſer Verwechſlung iſt dies: jeder Verſuch 
der Schauſpieler, jene „Rollen“ zu verkörpern, 
ſtößt auf den Widerſtand der Darzuſtellenden. 
Auch hier wird die „Wahrheit“ nicht getroffen. 
Sie iſt überhaupt nicht zu treffen, das iſt der Sinn 
dieſer ungeheuerlichen Demonſtration. Denn in 
ihr treffen zwei Wirklichkeiten zuſammen, die mit⸗ 
einander nichts gemein haben als das äußere Ge⸗ 
wand, ja nicht einmal dies letzten Endes. Denn 
die ſechs Perſonen ſind laut Regiebemerkung von 
geiſterhaftem Licht umgeben und erſcheinen in 
unheimlichem Schwarz; ſie erſcheinen eigentlich 
wie Verſtorbene. Sie ſind die ungeſtalteten For⸗ 
men eines Dichters, ſie gehören einer anderen 
Sphäre an als der des Direktors und ſeiner Schau⸗ 
ſpieler, ſie gehören einer anderen Wirklichkeit an, 
worin ſolche Weſen klar und deutlich erſcheinen 
können, worin ſie erkennbar ſind. Aber die Vor⸗ 
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ausſetzung dieſer Erkennbarkeit ift, wie gejagt, der 
muſikaliſche Raum mit den Geſetzen, durch die 
allein die Wahrheit ſich enthüllt, das heißt nicht der 
Wahrheitsgehalt einer logiſch deutbaren Ausſage 
oder der eines ſtofflichen Tatbeſtandes; ſondern 
der Raum ſelbſt iſt dieſe Wahrheit, der Rhyth⸗ 
mus, an welchen die Dinge gebunden ſind, iſt 
dieſe Wahrheit. In dieſem Raum können Menſchen 
und Dinge in ihrer Totalität erſcheinen, und in 
einer anderen Sphäre, wie der des Direktors, 
der Schauſpieler, des Publikums, in der Sphäre 
des ſogenannten natürlichen Lichts können ſie 
nicht oder nur verzerrt erſcheinen. Es iſt die Tragik 
dieſer ſechs Perſonen, daß ſie, in ihrer heimat⸗ 
lichen Sphäre nicht völlig verdichtet, einbrechen 
in diejenige Wirklichkeit, wo der Menſch nicht 
Geſtalt iſt, ſondern ein in der bleibenden Welt 
ſich Veränderndes, Labiles, ſo und ſo Ausdeut⸗ 
bares, immer Zufälliges und trüb Gemiſchtes. 
Geſtalt ſein heißt ſeine eigene Totalität erfüllen. 
Die ſechs Perſonen ſuchen dieſe Erfüllung in der 
Sphäre, in welcher das Leben, unendlich gemiſcht, 
unendlich vieldeutig, ſich an endliche Erſcheinungen 
hingibt; die Wirklichkeit der unendlichen Wahr⸗ 
heit bricht ein in die des endlichen Trugs, 
welcher für das Leben zwar die Untragik gewähr⸗ 
leiſtet (trotz aller Zeitungsreporter), aber auch 
die Erfüllung irgendeiner Totalität verſagt. Und 
zwar der Totalität in der Erſcheinung, weil das 
Leben für unſer Begreifen Ablauf iſt, in welchen 
das Individuum ſozuſagen zerteilt wird und des⸗ 
halb nie in ſeinen Manifeſtationen ſimultan und 
total erſchaut werden kann; erſt die Vergangen⸗ 
heit, der Tod, das Nicht⸗-mehr⸗ſein erlaubt die 
Simultaneität, in welcher eine Geſtalt erſchaut 
werden kann. Der Tod und die Kunſt reichen ſich 
an dieſem Punkt die Geiſterhände. Und wir ver⸗ 
ſtehen jene Regiebemerkung nun ganz: die ſechs 
Perfonen müſſen wie Verſtorbene, wie Ge: 
ſpenſter erſcheinen und Verworrenes erzählen, 
Dinge erzählen, die für die Anſchauung des 
Hörers aus der Wirklichkeit des Lebens in der 
Vergangenheit liegen, für diejenige der „Per⸗ 
ſonen“ aber ſtändige Gegenwart ſind. Und Piran⸗ 
dello führt die ſchauerlich-groteske Verhandlung 
bis dahin, wo er mit einem meiſterlichen Hieb das 
Spiel, das ohne Ende wäre, ſchließt: in dem 
Piſtolenſchuß, welcher das Leben (das erdachte 


Leben!) des kleinen Jungen endet, wird der 
Wahrheitsſinn zu einer entſetzlichen Antinomie — 
denn das kann niemand „barftellen”, ohne feine 
eigene Exiſtenz einzubüßen; vor dieſer Wahrheit 
zieht ſich die Wirklichkeit des Schauspielers wie 
des Publikums zurück. Der Schuß iſt eine extrem 
konſequente Demonſtration deſſen, daß die Wahr⸗ 
heit von der Seite der ungeſtalteten Wirklichkeit 
her unerreichbar iſt. 

Wir dürfen das Stück füglich als Tragödie an⸗ 
ſprechen. Als die Tragödie des künſtleriſchen 
Schaffens. Das Schickſal der ſechs Perſonen iſt, 
nicht geſtaltet werden zu können. Das Schickſal 
jeder von einem Dichter erſonnenen Perſon iſt, 
in idealem Sinne nie ganz Geſtalt werden zu 
können. Vielleicht gibt es nur einen Bereich, wo 
einer inneren Bewegung geſtattet iſt, ganz ſich tbar 
zu werden, ſich reſtlos in Geſtalt zu ergießen: 
die Muſik. Vielleicht kann das ihr zugrunde Lie⸗ 
gende ſo ſichtbar, vielmehr hörbar werden, daß 
es ganz in dem Hörbaren aufgeht. In jedem 
anderen Bereich der Sichtbarkeit und Hörbarkeit 
bleibt das Schaffen in idealem Sinne Stückwerk, 
in hohem Sinne Fragment. Jene ſechs Perſonen 
ſind überall; überall ſuchen ſie ihren Autor, mögen 
ſie nun Romeo oder Judith oder Pentheſilea 
heißen. Denn was ſie im Herzen ihres Dichters 
waren, weiß trotz aller Philologen niemand, und 
es bleibt Geheimnis; in ſeinem Herzen lebten ſie 
in der Wahrheit und erfüllten ſich, lange ehe ſie 
Geſtalt wurden. Immer ſucht die Wahrheit ihren 
Autor. | 
Noch einmal zurück zu „So iſt es, ift es ſo“. Auch 
hier erſcheinen die fraglichen Perſonen, deren 
Schickſal verhandelt wird, in geſpenſterhaftem 
Schwarz, von geiſterhaftem Licht umfloſſen; auch 
ſie, Herr Ponza, ſeine Schwiegermutter und ſeine 
Frau, auch ſie ſuchen ihren Autor, nicht einen 
Theaterdirektor, ſondern die Autorſchaft unſerer 
Wirklichkeit, des Parketts. Und es iſt klar, daß dies 
ein vergebliches Beginnen iſt, obwohl es unter⸗ 
nommen werden muß, immer wieder und immer 
wieder das Unmögliche verſucht wird. Und es 
iſt klar, daß am Schluß dieſer Tragödie immer 
wieder die Frau erſcheinen muß mit den Worten: 
„Ich bin die, für die man mich hält“. Heißt das 
nicht: alles iſt eitel, alles was ihr anfangt, um 
ganz erfüllt zu ſein, um in die Form der Selbſt⸗ 
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verſtändlichkeit aufzugehen, iſt vergeblich und 
ſchafft nur größere Verwirrung? Was iſt Wahr⸗ 
heit, wenn nicht die Einſicht, daß jede Bewegung, 
die aus der abſoluten Einſamkeit herausführen 
ſoll, ins Verderben führt und noch in tiefere Ein⸗ 
ſamkeit? 

In dieſer Reibung zwiſchen Wahrheit und Wahr⸗ 
heit, das heißt zwiſchen endlicher und unendlicher 
Wirklichkeit, in dieſer Antinomie liegt die dra⸗ 
matiſche Sprungfeder Pirandellos. Er beſitzt die 
Kühnheit, zwei einander fremde Sphären zuſam⸗ 
menprallen zu laſſen. Die Wahrheit der Kunſt 
läßt er den verzweifelten Verſuch machen, die 
Form des ungeſtalteten Lebens anzunehmen, 
denn — und nun kommt das Eſſentielle: — denn 
die Wahrheit der Kunſt iſt die Tochter der Ewig⸗ 
keit, ſie iſt die höhere, ſie weiß es. Warum nicht 
verſuchen, die trügeriſche Scheinwahrheit unge⸗ 
ſtalteten Lebens zu überwinden, indem ſie, die 
höhere, die einzige, die alleinige, die Form des 
Chaos annimmt? Der Relativismus Pirandellos 
hellt ſich auf: das Abſolute iſt das Erſchaute, das 
primär Seiende, das tragiſche Subjekt. Jene Ge⸗ 
ſtalten, welche vergebens verſuchen ſich ganz zu 
manifeſtieren, ſind undramatiſch, untragiſch. Pi⸗ 
randello verlegt die Tragik in das, was ſie mit⸗ 
einander bindet, in die Wahrheit. Seltſam zu 
ſehen, wie dieſer Angehörige des romaniſchen 
Kulturkreiſes Hebbels Anſicht des Tragiſchen auf 
eine gefährliche Weiſe parador zuſpitzt. Weil das 
Innerſte der Wahrheit nichts Starres, Unbe⸗ 
wegliches iſt, ſondern das Lebendige ſchlechthin, 
deshalb kann es nicht erſcheinen in der Wirklich⸗ 
keit der Lebenden, in der Wirklichkeit, die wir ſo 
ſehr geneigt ſind für die allein maßgebliche zu 
halten. Und man ſieht nun auch den Grund zu 
der forciert ungeſtalteten Sprache dieſer Tragödie: 
jeder Anſatz zu einer wie auch immer ſtiliſierten, 
gehobenen, „muſikaliſchen“ Sprache würde den 
Sinn dieſer Tragödie zerſtören und eine Farce 
daraus machen. In einer Welt, wo die Menſchen 
von Natur aus in Jamben ſprächen, hätte das 
Mrandelloſche Drama keinen Sinn. 

Man wird einwenden: ja, ift das denn noch Kunſt 
zu nennen? Iſt das mehr als ein geſchicktes Spiel 


mit Begriffen, gemacht, um das Publikum zu 
verieren? Ja, iſt Pirandello überhaupt ein 
Dichter? Es ſoll in dieſem Verſuch einer Deu⸗ 
tung nicht um einen Streit, um Definitionen 
gehen. Wenn Kunſt etwas mit Können zu tun 
hat, dann iſt Pirandello ein Künſtler von hohem 
Rang. Viele aus dem neueren Geſchlecht, die 
von einer in ihrem Urteil getrübten Geſellſchaft 
allzu raſch belorbeert werden, dürften ſich zu 
einer Szenenfolge wie die von „So iſt es, iſt 
es fo” beglückwünſchen, dürften die geiſtige Zucht 
und die ſtraffe Hand des Italieners beneiden. 
Die andere Frage, ob Pirandello ein Dichter iſt, 
mag offen bleiben. Es iſt immerhin ſchwer ein⸗ 
zuſehen, daß ein Macher, ein Originalitätshaſcher, 
ein bloßer Rabuliſt ein grundlegendes Problem 
der Dichtungswiſſenſchaft in dieſer Weiſe demon⸗ 
ſtrieren würde; innere Erfahrung iſt da anzu⸗ 
nehmen und unerläßliche Vorausſetzung. Man muß 
ſich daran gewöhnen, den Begriff des Dichter⸗ 
tums nicht auf Koſten des Weiſen einzuſchränken. 
Pirandello zählt unter Hebbels Erben, er iſt aber 
in viel höherem Maße ein Nachfahr Platos. Daß 
er, ſchon in vorgerücktem Alter, das leicht zu 
ironiſierende Schickſal aller möglichen Autoren 
teilt, zu den laureatis des Modegeſchwätzes zu 
gehören, hat ſeinen Grund in dem völligen 
Mißverſtändnis, mit welchem er aufgenommen 
wurde. Er iſt ſicher eine Gefahr. Minder ernſte 
Autoren, denen das Wort „tragiſch“ bei jedem 
Autounfall in die Finger läuft, werden ſich ver⸗ 
ſucht fühlen, an ſeiner Klinge ihre ſtumpfen Meſſer 
zu wetzen, um einen „Fall“ zu präparieren. Und 
gerade dieſe Gefahr zeigt das Fruchtbare: Piran⸗ 
dello beſaß die Kühnheit, mit einem Hiebe unſere 
bodenloſe Begriffsverwirrung, unſeren äſthetiſch 
aufgeputzten und entwerteten Schickſalsbegriff 
bloßzulegen. Er beſaß die chirurgiſche Kaltblütig⸗ 
keit, die aus Leidenſchaft geboren iſt, uns den 
zuckenden, verſtümmelten, nicht leben und nicht 
ſterben könnenden Leib der Wahrheit auf den 
Tiſch zu legen, damit ſich ein verirrtes Geſchlecht 
beſinne und ihn aus Scham, Erkenntnis und einem 
neuen Glauben mit dem Mantel der Schönheit 
bedecke. 
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Walter Calé — ein Schickſal 
Von Gerhard Stange (Königsberg) 


Sein Buch! iſt mir wie das Geſicht eines Freundes. 
Es winkt mir in mancher Stunde mit vertrauter 
Gebärde. Hier reichen die Fühlfäden in vielfacher 
Verzweigung in das Leben des eigenen Herzens, 
verliert ſich die Linie des Nacherlebens in die des 
urſprünglichen. Bücher haben ihre Geſchichte. 
Aber nur mit wenigen verbindet uns das Leben 
in dieſer Weiſe. Auch Bücher, die zum Erlebnis 
werden, bleiben gute Bekannte. Aber Freund⸗ 
ſchaften ſcheinen mir hier faſt ſo ſelten wie im 
Verkehr mit Menſchen. 

Er iſt ein Vergeſſener, ſelbſt in Kreiſen, die ſich 
als „literariſche“ fühlen. Nachdem er am 3. No⸗ 
vember 1904, noch nicht 23jährig, feinem Leben 
ſelbſt ein Ende bereitet hatte, lebte ſein Name, 
zumal unter der Jugend, welche die neue Zeit 
bringen wollte, und Fritz Mauthner ſchrieb in 
einem Vorwort zu den damals herausgegebenen 
„Nachgelaſſenen Schriften“ am 2. September 
1906: 


„Aus einer kleinen romantiſchen Novelle, aus 
einigen Gedichten hatte ich den Klang der Glocke 
zu vernehmen geglaubt, die den Morgen der 
kommenden Lyrik einläutet.“ 

Man ſucht vergebens in den äußeren Umſtänden 
nach der Urſache für die Kataſtrophe dieſes Lebens. 
Auch der Tatſache, daß er vor ſeinem Tode alles 
Erreichbare ſeines literariſchen Schaffens ver⸗ 
nichtete, darf man wohl keine andere Bedeutung 
beimeſſen, als daß er ſich aus der Welt des Sicht⸗ 
baren vertilgen wollte. Aber die Betrachtung 
ſeiner Lyrik zeigt eine geradeswegs ins Tran⸗ 
ſzendente hinüberwachſende Geſtalt. 

Walter Calé war ein Einſamer. Die Freunde 
kannten ihn als Frohen unter Fröhlichen. Aber 
Galés Seele ſchwang nicht im lärmenden Kreiſe, 
dem Abend und der Nacht befreundet wie die 
Seele des Novalis. Dieſe Einſamkeit bedeutete 
jedoch für Calé keinen Verluſt. Wohl klingt es 


Sieh, ich feige hinab, 
In deinem Schoß zu vergeffen, 
Fern, was von oben dröhnt, 


Helle und Qual und Tag. 
Georg Heym. 


bisweilen klagend: „und keine Brücke iſt von 
Menſch zu Menſch“. Das Geräuſch der fernen 
Welt tönt geſpenſtiſch zu ihm herüber: 

„ gleich einem Wanderer, 

von deſſen Schritten nachts die Straßen hallen, 

der deinem Fenſter ſo vorübergeht, 

daß nur ein Hallen dir von ihm bekannt 


Die „zu vielen Stimmen“ erdrücken in ihm „den 
leiſen Ruf: ich ſuche dich“. Die Freunde ver⸗ 
ſtanden ſeine wartende Seele nicht, „und alſo 
ſprachen ſie von andern Dingen“. Eine Reihe 
wundervoller zarter Lieder geben dieſer Klage 
Ausdruck. Aber das war alles nur die Kraft der 
eigenen lebendigen Seele, die, ihren Weg ſuchend, 
das Fremde als Feſſel empfand. Den Ausgleich 
brachte die Einſamkeit: „Und eine liebe Stunde 
kam gegangen .. Er ſagte einmal: 
„Es müßte ein ganz großer Dichter kommen mit 
Pindariſchem Atem und müßte den Hymnus 
dichten, welcher fo beginnt: „O Freundin Ein⸗ 
ſamkeit!“ und welcher vor dem Meere in einer 
Sternennacht zu ſingen iſt, wenn die Waſſer am 
Geſtade murmelnd aufrinnen und zurückſinken 
in mütterliches Dunkel, dem ſie entquollen. O 
Freundin Einſamkeit in Sternennacht.“ 
Tief in der Menſchenſeele, verſchüttet durch tauſend 
Alltäglich keiten und das Begehren des Willens 
wohnt das Kindliche, das Ureigene, den anderen 
immer Verborgene. 

„Ich hatt' ein armes, ganz geringes Herz, 

ich war ein Kind, ſie alle wußten's nicht, 

ſie riefen alle mich als Meiſter an, 

und nur aus Scham gab ich wie Meiſter Antwort.“ 
Das iſt die Sphäre Calés. Seine Seele flieht in 
die Einſamkeit zu ſich ſelber. Er iſt die Stimme 
der Stille, der Dichter von „Pindariſchem Atem“ 
der ſpricht: „O Freundin Einſamkeit!“ 
In den „Wanderers Nachtlied“ benannten Ge⸗ 
dichten Goethes klingt eine Saite der Menſchen⸗ 


1 Walter Cale, Nachgelaſſene Schriften, S. Fiſcher⸗Verlag, Berlin. 
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feele an, die bei Cals zum Sinn eines ganzen 
Lebens geworden zu ſein ſcheint. 


Die immer bewußtere Ausbildung der „abend⸗ 


lichen Veranlagung“, wie ich bis zur näheren 
Analyſe zunächſt einmal den Grundton der Lyrik 
Calés nennen möchte, die Verlegung des Herz⸗ 
ſchlages in die Einſamkeit ſchuf Konflikte, Dis⸗ 
harmonien, weil von der anderen Seite die Forde⸗ 
rungen des Lebens dazwiſchen klangen, vor allem 
die des bürgerlichen Berufs. Im juriſtiſchen 
Studium war Galé geſcheitert. Nach Abgabe 
feiner ſehr forgfältigen und fleißigen ſchriftlichen 
Arbeit für die erſte juriſtiſche Prüfung nahm er, 
zweifellos im Bewußtſein der Diskrepanz zu 
ſeinem Weſen, von weiterem Abſtand. Dieſer in 
feine Seele tönenden Disharmonien wird er fi) 
in ihrer Bedeutung zunächſt nicht bewußt geweſen 
ſein. War doch noch im Beginn des folgenden 
Jahres ſein Streben nach einem Bekenntnis im 
Tagebuch auf die Erreichung eines „praktiſchen 
Zieles“ gerichtet, worunter zweifellos ein Ziel 
ſeines beruflichen Studiums zu verſtehen iſt. Aber 
als Feſſel fühlte er es, und dieſer Druck hat den 
Gedanken an Weltflucht geweckt: 


„Es rinnen rote Quellen 

um mein gefegnet Haus; 

es tränkt ein ſchwarzer Reiter 
ſein ſchwarzes Roß daraus. 


Er lehnt ſchon hundert Jahre 
vor meinem runden Tor; 

die Zeit wird ihm nicht lange, 
ich komme nie hervor. 


Es braucht nur dreier Schritte 
ſo kann ich bei ihm ſtehn, 

ſo kann ich mit ihm reiten, 

wie meine Wünſche gehn. 

Das iſt fo ſchön zu wiffen! 
Ich ſag es tauſendmal: 

„Es wartet einer draußen!“ 
und bleibe doch im Saal. 

Der Reiter ſchläft im Schatten, 
ſein Panzerhemd blinkt gut; 


dem Rappen ift ſehr ſchläͤfrig, 
mir iſt ſehr froh zu Mut!“ 


Das Spiel mit dem Todesgedanken liegt dem 
jugendlichen Herzen nahe. Aber bei Calé handelt 
es ſich nicht um jugendlich heroiſches Spiel. Es 
iſt auch nicht die Todesſehnſucht des Müden oder 
Kranken. So wenig wie das „Abendliche“ in Calé 


etwas mit Müdigkeit oder Überdruß zu tun hat, 
ſondern aus der wundervollen Unbedingtheit der 
Seele aufſteigt, welche die Nacht mit ſich bringt, 
dieſem Gefühl der abſoluten Freiheit über alle 
Individualität, in dem die Seele ſich aus der Welt 
der räumlichen Beengnis in die rein geiſtigen Be⸗ 
zirke als in ihre wahre Heimat emporhebt. Das 
Todesſehnſüchtige iſt aber bei Calé nichts als eine 
Erſcheinungsform des Abendlichen. Das eine iſt 
ohne das andere nicht denkbar und nicht erklärbar. 
Der chriſtliche Mythos hat den Tod furchtbar ge⸗ 
ſtaltet, als den Diener der Kirchenzucht, die Schreck⸗ 
mittel nicht entbehren kann. Andere Zeiten dachten 
ihn als geflügelten Genius, erkannten ihn als 
„großen Gott der Seele“. In dem Aufziehen dunk⸗ 
ler Regenwolken, dem Rauſchen herbſtlichen 
Windes, der hohen ſehnſüchtigen Klarheit des 
Herbſtes, dem frühen Einfallen der Dunkelheit, 
wenn das Jahr beginnt, ſich abwärts zu neigen, 
klingen die Themen dieſer Gottheit an unſere 
Seele, nicht als ein: memento mori! ſondern 
feſſelnlöſend ſchaffen fie eine geiſtige produktive 
Sphäre um uns, jenes Vegliidtfein in uns ſelbſt. 
Wie bei Hofmannsthal — Tor und Tod — iſt es 
bei Galé der Tod aus der Sippe des Dionyſos, 
der Venus, der „traumhaft um die reifen Dinge 
webt“, jener Kraft ſo eng verbunden, die der 
Grieche „Eros“ nannte. Eros⸗Thanatos iſt die 
Seele Caléſcher Dichtung. Abgewendet dem Tage, 
rauſchen ihre Quellen aus der Nacht auf. Jede 
dichteriſche Inſpiration iſt wie eine Berührung 
der Seele mit der Nacht, und überall umblüht 
Asfodelos, die Blume der Unterwelt, dieſe Lieder. 
Hier liegt zugleich der Anfang jener Entwicklung, 
die das Leben Calés zerſtört hat. Aber wie kam 
es von dieſer durchaus poſitiven, zeugenden Kraft 
zu der Kataſtrophe? 

Calè hat ſich dem Tode nicht etwa aus einer Sehn⸗ 
ſucht ſeines Herzens in die Arme geworfen. Das 
Ende vollzieht ſich vielmehr in tragiſchem Ringen, 
innerhalb jener Kriſe, welche wie in manchem 
anderen Leben hier den Übergang zum Mannes⸗ 
alter bezeichnet. 

Denken wir uns das Leben in konzentriſchen 
Kreiſen um Gott als den geiſtigen Mittelpunkt 
ſchematiſch dargeſtellt, ſo finden wir die bürger⸗ 
lichen Arbeitsgebiete ganz in den äußeren Bezirken, 
der menſchlichen Einrichtung der Welt zuge⸗ 
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kehrt. Dem Jüngling ſcheinen die dort im 
kleinen, im einzelnen Wirkenden den Sinn des 
Lebens zu verfehlen. Seiner ganzen Veran⸗ 
lagung nach kommt er von dem Allgemeinen, 
dem Begrifflichen, den Ideen. Die Muſik, die 
Dichtung, die Philoſophie, die bildende Kunſt 
liegen ihm zentral um den geiſtigen Mittelpunkt 
der Welt, ohne daß er das Techniſche, Handwerf: 
liche, Bürgerliche künſtleriſcher Exiſtenz zu ſehen 
vermöchte. Er verſteht nicht, daß auch die bürger⸗ 
lichen Formen des Seins Notwendigkeiten ſind, 
ſich aus dem Innern des Menſchenlebens kriſtalli⸗ 
ſiert haben, daß ſie nicht wären, wenn ſich darin 
nicht wohnen ließe. Erſt die Beſchäftigung mit dem 
Techniſchen kann richtige Würdigung bringen, 
erſt die Bewältigung des Techniſchen das Ver⸗ 
ſtändnis für die geiſtigen Zuſammenhänge, in 
denen auch jene äußeren Bezirke konzentriſch um 
den göttlichen Pol kreiſen. Für die Jugend iſt es 
bezeichnend, daß die „Jugendbewegung“ gegen 
die „Erziehung zu den Berufstypen“ Sturm 
lief. Zweifellos bedeutet die Überbrückung dieſer 
Gegenſätze eine bedeutſame Kriſe. Die Jugend 
kann nicht Jugend bleiben. Aber ſie wehrt ſich 
gegen das Vorwärtsſchreiten. 

Galé ſtand mit allen Kenntniſſen gerüſtet vor der 
Erreichung ſeines erſten „praktiſchen Ziels“. Aber 
Examen und Beruf bedeuteten für ihn die Rück⸗ 
kehr aus der Nacht, in die er ſo tief hineingeſchritten 
war. Eines Tages dämmerte die Erkenntnis, daß 
auch die Wege des neuen Studiums wie die 
des verlaſſenen durch bürgerliches Daſein führten. 
Es erwachte in ſeiner Seele etwas wie die 
Trauer der Blüte, die zur Frucht ſich wandeln 
ſoll. Jetzt war der Konflikt gegeben, entſtand in 
Galé das Bewußtſein des Schickſals, das Gefühl 
des Gezeichnetſeins: 


„Die Welt bedarf der andern, mein Euſebius ...“, 


wie es in dem dramatiſchen Fragment „Franzis: 
kus“ einmal heißt. An anderer Stelle zittert es 
durch die Abſage an die Freundin: 


„O Schweſter, hebe deinen ſanften Finger 
von meiner Schulter, einſam mich zu laſſen, 
und mühe nicht um mein geſenktes Haupt. 


Ich wandle ferne euerm Blühn und Leben. 
Denn alſo iſt das Zeichen meiner Stirne: 
Dein Glück ſoll eine große Trauer fein‘.“ 


Zwei Welten, die Welt Caléſcher Nacht und die 
des grellen tönenden Tages prallten hart gegen⸗ 
einander. Er wehrte ſich, rang mit dem Schidfal, 
das drohend ſein Haupt gehoben hatte. Aber wie 
er ſich auch dazu ſtellte: er ſah ſeine Welt rings 
in Flammen. Gewitter umleuchten die Seele. 
In den Schreckniſſen der vom Ewigen durch⸗ 
ſchütterten Individualität zittern die letzten wil⸗ 
den Lieder. Zu der Freundin tönt es wie ein 
Hilferuf: 

„Ein ſchweres Dunkel ſank herab, o Schweſter, 

auf allen Wegen liegen große Schatten, 

ſo gib mir deine Hand doch, liebe Schweſter, 

ich ſehe keine Wege in den Schatten.“ 


Aber auch die Geliebte, als ein Teil der endlichen, 
begrenzten, in Erſcheinungen gefangenen Welt, 
kann die ſchon dem Ewigen zugewandte fliehende 
Seele nicht feſſeln: 

„Verzagend haſt du mir die Hand gerührt 

und ſpürteſt ſchauernd meines Fingers Kühle 

und bogſt dich ſchauernd meinen Lippen fort 

und ſchieneſt dir fo leid: und ſchmerzens reich 

und gingeſt tränenvoll an mir vorbei. 


Ich aber habe keine Tränen mehr, 

ich höre deine Seele weiterſtrömen 

gleich einem Bach im Dunkel hinter uns, 
lang bin ich ihm begegnet, lang vorbei, 

er ſeufzt den Traum von geſtern immer noch. 


Doch unten gehn wie Boote meine Tage, 
Darinnen ſtumm das kühle Leben ſitzt, 
id) fpähe nur und winke nur und rufe, 
mein eigen Leben achtet meiner nicht. 
Mein eigen Leben gleitet ſtumm vorbei.“ 


In einem letzten jähen Entſchluß, von ſtrahlendem 
Feſt in den Park hinauseilend, richtete er den 
Revolver gegen ſein Herz. 

Er bewahrte der Seele die Freiheit gegenüber 
der fremden Forderung des Lebens. Noch nicht 
23jährig. Aufrecht, unentwürdigt, ſtarb er den 
ſelbſtgewählten Tod. In ſeinem Liede aber blieb 
eine jugendliche Geſtalt, die ſich anderen früh zer⸗ 
ſtörten zugeſellt: Hölty, Hölderlin, Georg Heym, 
Trakl. | 
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Joſeph de Pesquidour 
Von Friedrich Hirth (Paris) 


Die durch Napoleon I. geſchaffene Departements⸗ 
einteilung Frankreichs iſt ſeit Kriegsſchluß ſtarken 
Angriffen ausgeſetzt. Das landſchaftliche Suz 
ſammengehörigkeitsgefühl beginnt, ſich außer⸗ 
ordentlich zu regen. Der Provinzialgedanke, den 
man ſeit mehr als einem Jahrhundert erloſchen 
glaubte, findet immer größeren Anhang. Inwie⸗ 
weit der Krieg den „Regionalismus“ in Frank⸗ 
reich beförderte, ſoll hier nicht näher unterſucht 
werden; ſoviel ſteht aber feſt, daß heute die Mehr⸗ 
zahl der Franzoſen ſich mit Stolz zu ihrer Heimat, 
der Auvergne, der Bretagne oder der Gascogne 
bekennt, und daß vor allem die literariſche Provinz 
immer nachdrücklich er in die Erſcheinung tritt. 
Überall bilden ſich Dichtergruppen, die gefliſſent⸗ 
lich an der Scholle ihrer engeren Heimat hängen, 
und die nicht, wie es vor dem Kriege der Ehr⸗ 
geiz jedes franzöſiſchen Schriftſtellers war, in der 
gleihförmigen Maſſe des Pariſertums aufgehen 
wollen. Eine Fülle von Zeitſchriften, die in den 
letzten Jahren beinahe in jeder Region Frankreichs 
begründet wurden, legt von dieſem Streben be⸗ 
redtes Zeugnis ab. Die Provinz iſt ſich ihres Reich⸗ 
tums bewußt geworden, ſie weiß, welchen Nähr⸗ 
boden ſie darbietet. 

Dem Süden hatte die franzöſiſche Poeſie häufig 
die wundervollſte Befruchtung zu verdanken. 
Man denke an Frédéric Miſtral oder Théophile 
Gautier, welch letzterer aus ſeiner Gascogne nach 
Paris kam, um hier ſeine ſchönheitstrunkenen 
Verſe zu ſchreiben, die ohne die Einwirkung ſeiner 
in Sonne und Glanz getauchten Heimat unmög⸗ 
lich geweſen wären. Aus dieſer Gascogne ſtammt 
auch der Dichter, der in unſeren Tagen vielleicht 
die reinſte und edelſte Verkörperung des litera⸗ 
riſchen Schaffens in Frankreich iſt: Joſeph de 
Pesquidoux. Ein Heimatsdichter im wahrſten 
Sinn des Wortes. Einer, der ſich nicht in den 
Bann der Großſtadt verſtricken ließ, ſondern der 
mit ſeinem Heimatsboden verwachſen iſt und ver⸗ 
wachſen bleiben will. Die Gascogne iſt ſicherlich 
manchen Vorurteilen ausgeſetzt, vor allem wegen 
der hochtrabenden Verſe von den gascogner 
Kadetten in Edmond Roſtands „Cyrano de 


Bergerac“ und wegen der gascogner Geſchichten, 
die man den Bewohnern andichtet, und worin 
fie als Prahlhänſe und Aufſchneider dargeſtellt 
werden. Vielleicht ſind ſie es, vielleicht übertreibt 
ihre überhitzte Phantaſie, vielleicht regt ſich ihr 
heißes Blut ſtürmiſcher als bei den kühleren 
Leuten des Nordens; aber man wird ſie anders 
beurteilen, wenn man die Bücher lieſt, die 
Pesquidour ihnen widmet. Man wird in ihnen 
arbeitfame, ſtrebende Menſchen ſehen müſſen, 
die ſich in der Berührung mit der Natur ſtark 
fühlen. 

Der Dichter — denn er iſt ein Dichter — ſoll heute 
58 Jahre alt ſein. In Paris bekommt man ihn nie 
zu ſehen, weil er in Leben und Dichten ſeiner 
Heimat treu bleiben will. Ein paar Bücher, die 
in den letzten Jahren von ihm erſchienen, erweckten 
die ſtärkſten Hoffnungen die ſich in ſeinem letzten 
Werk „Le livre de raison“ vollkommen erfüllten. 
(Im Verlage von Plon⸗Nourrit, Paris 1925.) 
Ein wundervolles Buch, das die Rückkehr zur 
Natur predigt. Es iſt kein Roman, der Span⸗ 
nungen erregen will, ſondern nur die faſt kunſtloſe 
Beſchreibung von Geſchehniſſen, die ſich auf dem 
köſtlichen Erdenfleck abſpielen, von dem aus man 
an klaren Tagen die blauen und weißen Spitzen 
der Pyrenäen fieht. Pesquidour liebt dieſes Land, 
das bereits ſeine Ahnen bebauten, und einer von 
dieſen, der in Napoleons Armee kämpfte, zog ſich 
in die Gascogne zurück, um dort ſeine Penſion 
zu verzehren und ſeine Feldzüge zu erzählen. Er 
hinterließ eine Art Rechnungsbuch, deſſen letzte 
Blätter aus dem Jahre 1820 ſtammen. Er war 
ein großer Jäger vor dem Herrn und ein ange⸗ 
nehmer Zechgenoſſe. Einmal ſchildert ihn Pes⸗ 
quidoux, wie er ſich an einem großen Kaminfeuer 
wärmt, eingehüllt in ſeinen von Regen triefenden 
Mantel. Dann wird er müde und ſchlummert 
ein. Die kleinen Hennen kommen heran, ſteigen 
auf ſeine Knie, und auch ſie ſchlafen ein, ge⸗ 
fangengenommen von der wohltuenden Wärme, 
die ſie umgibt. Dieſe Stelle von bezaubern⸗ 
dem Reiz erinnert an die Erzählung Victor 
Hugos, deſſen Vater die Lektüre des Lucrez unter⸗ 
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brad), wenn die Dämmerung fid einftellte, und 


der aus der hohlen Hand den Schafen Salz zu 


lecken gab. 

Das Rechnungsbuch ſeines Ahnherrn, das Pes⸗ 
quidour veröffentlicht, legt Rechenſchaft über die 
kleinen Vorgänge ab, die das gemächlich dahin⸗ 
fließende Leben des zum Bauern gewordenen 
Kriegers ausmachten. Eine Familiengeſchichte, in 
der Geburten und Todesfälle, Taufen und Hoch⸗ 
zeiten geſchildert werden; genaue Einzelheiten 
über die Ernte, über die Weinreben uſw. Söhne 
und Enkel ſetzten das Rechnungsbuch fort. Hatten 
fie Talent zum Erzählen, dann ließen fie ſich über 
die Ereigniſſe eingehender aus. Jeder legte ſeine 
Erfahrungen nieder, mit dem geheimen Wunſche, 
daß ſein Nachfolger aus der Erzählung Nutzen 
ziehen möge. 

Das Rechnungsbuch wird von Pesquidour nicht 
in ſeinem ganzen Umfang veröffentlicht, er be⸗ 
ſchränkt ſich auf die Kapitel, die belehrend oder 
rührend wirken können. Ganz wundervoll iſt es, 
wie er z. B. Holzſchläge beſchreibt oder Volksfeſte 
oder Bewäſſerungsanlagen; ſelbſt eine Art juri⸗ 
ſtiſcher Abhandlung über bäuerliche Mitgift, und 
eine andere über die Erbfolge kann lebhaft inter⸗ 
eſſieren. Reizvoll iſt die Geſtalt des „erſten Nach⸗ 
barn“, an den man ſich bei jeder Gelegenheit 


wendet, mag ſie glücklich oder unglücklich ſein, 
dem man Mitteilung Über alle Vorfälle des täg⸗ 
lichen Lebens macht, der immer Anteil nimmt 
und mit Rat und Tat zur Seite ſteht. 

Die Überlieferung feines Landes und feiner Fa: 
milie hält Pesquidour über alles hoch. Aber des: 
halb ift er kein Reaktionär, der ſich nur an die 
Vergangenheit hielte. Er weiß, daß heute das 
Ackerland anders bebaut werden muß als zur Zeit 
des Großvaters. Er liebt den elektriſchen Strom, 
der aus den Pyrenäen in die Gascogne kommt, 
und der Gegenſatz zwiſchen dem Kienſpan und der 
Glühlampe, den unſer Dichter ſchildert, iſt ein 
kleines Meifterftüd. 

Wundervoll iſt die Sprache. Rhythmiſche Proſa, 
bei der man immer wieder das Gefühl hat, daß 
fie in Verszeilen aufgelöſt werden könnte. Dieſe 
Sprache iſt einfach wie die Natur. Sie verſucht es 
nicht, ſich in geſchraubten Wendungen zu ergehen 
und neue unverſtändliche Worte zu ſchaffen, wie 
es leider die zeitgenöſſiſche franzöſiſche Literatur 
fo ſehr liebt. Pesquidoux will nicht glänzen, er 
will einfach ſein, oder richtiger: er will nicht 
einfach ſein, er iſt es, denn er zwingt ſich nicht. 
Wenn je der abgegriffene Ausdruck „Erdgeruch“ 
am Platze war, muß er für dieſen Dichter ange⸗ 
wandt werden. | 


Brief an Joſef Winckler 
Von Walter v. Molo (Berlin⸗Zehlendorf) 


Seit ich Sie während des Krieges in Lauenſtein 
perſönlich kennen lernte, verließ mich die innere 
Mahnung nicht mehr, mich mit Ihrem Werk 
vertraut zu machen. Dies iſt nun endlich geſchehen. 
Den letzten Anſtoß dazu gab mir Ihr neues Buch 
„Pumpernickel“. Hatte ich Ihre früheren Bücher 
vor allem um der Kraft und der Eigenwilligkeit 
ihrer Sprache wegen geſchätzt, ſo verletzten mich 
doch immer wieder Brutalitäten und das an— 
ſcheinend abſichtliche Hervorheben von, ich finde 
kein paſſenderes Wort: Unappetitlichkeiten und 
auftrumpfenden Derbheiten, die mir den reinen 
Eindruck ſtörten. Dann kam Ihr „toller Bomberg“ 
und mit ihm der große Bucherfolg für Sie. Sie 


ſandten mir den tollen Bomberg zu, und ich habe 
einige Male verſucht, ihn zu leſen. Ich bin immer 
wieder ſtecken geblieben, weil ich wieder Derb⸗ 
heiten, und ich muß es ausſprechen, ich kann es 
nicht anders ſagen, die Luſt an Geſchmackloſem 
darinnen gehäuft fand. Ich habe oft, wenn ich 
in Weſtfalen und im Weſten war, mit Menſchen 
dieſer Landſchaften darüber geſprochen und ge⸗ 
fragt, ob die Weſtfalen wirklich ſo ſeien, ob ihnen 
ſolches gefalle, ob ſie wirklich über ſolches lachen 
könnten? Es wurde mir faſt immer geantwortet, 
daß die Weſtfalen derb ſeien, daß ſie an Zötchen 
und Späſſen in der Art Bombergs Gefallen 
fänden. Ich lernte Land und Leute Ihrer Heimat 
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näher kennen, ich lernte damit manches in Ihnen 


verſtehen, aber ich kam doch mit dem tollen Bom⸗ 


berg zu keinem rechten Ergebnis und ſtellte ihn 
ſchließlich halbgeleſen beiſeite. Nun wurde Ihr 
letztes Buch „Pumpernickel, Menſchen und Ge⸗ 
ſchichten um Haus Nyland“ angekündigt. Ich ver⸗ 
langte es vom Verlag,! weil ich mir endgültig über 
Sie klar werden wollte. Der Titel und die Einbands⸗ 
zeichnung nahmen mich wieder gegen Sie ein. Ich 
ſagte mir: Iſt Winckler denn ganz von ſich abge⸗ 
fallen, iſt er jetzt nur mehr Erfolgsanbeter? Ich las 
Ihre Einleitung. Dieſe Einleitung hat mir Ihre Hei⸗ 
mat und Sie erſchloſſen. Ich bin anders, aber nun 
verſtehe ich das derbe und zugleich innige Volkstum, 
aus dem Sie hervorwuchſen. Ich fand auch in 
der Einleitung zu den Menſchen und Geſchichten 
um Haus Nyland Literatenhaftes, ich gebe zu, ich 
bin auf dieſem Gebiete für die heutige Zeit über⸗ 
empfindlich, aber dann kam der Satz: „Jeder, der ſich 
über den Dampfkeſſel einer Konjunktur ſetzt, wird 
wie Hans dampf mit ihrem Rauch zerblaſen fein oder 
in Gewaltſamkeit, in Manier enden!“ Und dann 
las ich Ihr Bekenntnis, wie Sie freimütig ein⸗ 
geſtehen, daß Sie erkannten, daß Falſches in Ihnen 
war, wie Sie jubelnd zu Ihrer Heimat zurück⸗ 
fanden, wie Sie mit ſeltener Offenheit zugeben, 
daß Sie Konjunktur mitnahmen, um unabhängig 
zu werden. Dieſes Eingeſtändnis war tapfer, 
ſchön und groß! Nun las ich den tollen Bomberg, 
der gegen das Ende zu Selbſtſchöpferiſchem an⸗ 
ſteigt, der aber doch für mich im weſentlichen 
flüchtig ergriffenes Sammelgut bleibt, in einem 
Zuge zu Ende. Dann las ich den „Pumpernickel“. 
Ich kam nun über alle Derbheiten darin hin⸗ 
weg, es ſind nicht wenige, und ich hatte einen 
ganz großen Eindruck. Herrgott, das iſt ein Deutſch! 
Das iſt die Neugeburt unſerer Sprache aus dem 
Dialekt Ihrer Heimat heraus. Die ſo ekelhaft 
gewordenen und ſo totgehetzten Worte „Boden⸗ 
ſtändigkeit“, „Erdigkeit“, „Deutſche Kunſt“ „Hei⸗ 
mattunſt“ find im „Pumpernickel“ in höchſt erfreu⸗ 
licher Weiſe wieder Wirklichkeit geworden. Im 
„Pumpernickel“ ſpinnt Ihr Fabuliertalent mühlos 
und völlig unkonventionell in reinſter Kraft und 


1 Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin 1926. 


Saftigkeit aus Ihrem ureigenſten Innerſten heraus, 
diesmal dichtete Ihre Heimat ganz aus Ihnen! 
Was wiegt dagegen die etwas einſeitige Stellung 
zum Katholizismus, was wiegt dagegen, ob in 
dieſen Jugenderinnerungen mehr Wahrheit oder 
Dichtung iſt, ob ein paar Flüchtigkeiten unterliefen. 
Ihr „Pumpernickel“ iſt wahrhaft ein Volksbuch! 
Da iſt Saft, Kraft, Humor, Humor! Ganz anders 
iſt dieſer echte Humor als die oft krampfhaft laute 
Luſtigkeit im Bomberg, hier iſt wirklicher nord⸗ 
deutſcher Humor, weg iſt die Gewaltſamkeit, durch 
Derbheit zum Lachen zwingen zu wollen. Die 
Geſchichten vom Alten Fritz haben Volksmythen⸗ 
Ton — und wenn fie erfunden find, nod) beſſer für 
Sie als Dichter! Jede Geſtalt lebt prallſtes Leben, 
man kann an dieſes Buch nicht anders denken, als 
daß ſich die kraftvolle Landſchaft Ihrer Heimat mit 
deren herber Luft einem dauernd vor die Augen und 
die Naſe hebt. Wenn Ihnen der Erfolg des „tollen 
Bomberg“ die wirtſchaftliche Unabhängigkeit gab, 
dieſen „Pumpernickel“ zu ſchreiben — ich ſehe jetzt 
tiefe innere Zuſammenhänge zwiſchen dem, was 
Sie geworden ſind und dem Entſchluß, ſich von 
allem Grübeln und Schweren unſerer Zeit, von 
allem Früheren durch den „würdeloſen“ Sprung 
des tollen Bomberg zu befreien — ſo hat dieſer, 
ganz gleich, wie man zu ihm äſthetiſch ſteht, größtes 
Verdienſt. Sie haben dadurch ein reiches, tiefes, 
ſchönes, wahrhaft deutſches Volksbuch ſchreiben 
können. Ein Buch der völligen Geſundung. Alles 
fremde Beiwerk iſt von Ihnen gefallen. Gehen 
Sie ſo echt und innerlichſt wahrhaft, wie Sie 
jetzt geworden ſind, unbekümmert geradeaus 
weiter, wir brauchen Sie und ſolche unfeierlich 
geſunden Bücher wie Ihre „Menſchen und Ge⸗ 
ſchichten um Haus Nyland“. Wir brauchen einen 
neuen Fritz Reuter! Es iſt ja ſo ſelten geworden, 
daß einer „tief“ und dabei ein natürlicher Kerl 
iſt, der lachen und Kobolz ſchlagen kann. Sie 
ſind ſo einer. Erleben und Werk, Blut und Hirn, 
Heimat und Menſch ſind nun völlige Einheit in 
Ihnen. Einen frohen und hoffenden Gruß für 
Ihr weiteres Schaffen! Und der Teufel hole Sie, 
wenn Sie von Ihrer jetzigen Höhe abfallen! 
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Aufſtieg zum Tier 
Von Kurt Münzer (Berlin) 


1. Rex. Geſchichte eines Hundes und zweier Menſchen. 
Von Karl Hans Strobl. Reichenberg 1924, Gebr. Stiepel. 
212 S. 

2. Der Baron Rothſchild. Jagden, Reiſen, Menſch⸗ 
lich keiten. Erzählt von Forſtrat Grünkranz. München 
1924, Verlag für Kulturpolitik. 137 S. 

3. Blitz. Der Roman eines Wolfshundes. Von Hal. G. 
Evarts. Deutſch von Philipp Berger. Berlin 1924, 
Atlan tiſcher Verlag. 261 ©. 

4. Im Büch ſenlich t. Von Friedr. Freiherrn v. Gagern. 
Leipzig o. J., Richard Eckſtein Nachfolger. 250 S. 

5. In den Dſchungeln der Wälder und Menſchen. 
Von Ferdinand Oſſendowſki. 21.30. Tauſend. Her⸗ 
ausgegeben von Wolf v. Dewall. Frankfurt a. M. 1924, 
Frankfurter Societäts⸗Druckerei. 395 S. 

6. Mein buntes Buch. Geſchichten von Tieren und 
Menſchen. Von Arthur Schubart. München 1924, Drei⸗ 
Masken⸗Verlag. 199 S. 

7. Tiger, hilf mir —! Von Wilhelm Volz. Breslau 
1924, Ferdinand Hirt. 158 S. 

8. Das unſterbliche Wild. Von Aage Madelung. 
Berlin 1924, S. Fiſcher. 227 S. 

9. Tarzan bei den Affen. Von Edgar Rice Bur: 
roughs. Deutſch von Tony Kellen. Stuttgart 1924, 
Dieck & Co. 272 S. 

10. Tarzans Rückkehr in den Urwald. Von Edgar 
Rice Burroughs. Deutſch von Tony Kellen. Ebenda. 
271 S. 

11. Reiner. Aus dem Leben eines Kreuzfuchſes. Von Hans 
Ka both. Dresden 1924, Deutſche Buchwerkſtätten. 
179 S. 

12. Tiere der Einſamkeit. Von Olai Aslagsſon. 
Deutſch von Erwin Magnus. Berlin o. J., Auguſt Scherl. 
161 S. 


Wir ſtehen vor dem Aufgang eines neuen Weltbildes. 
Die Weltanſchauung der letzten Epoche — ein Sn: 
dividualismus — iſt hinter uns zurückgeblieben; ſie 
hat fic), ihre Beſtimmung erfüllend, erſchöpft, ift auf: 
gezehrt worden. Das letzte Wort iſt geſprochen — 
und in die Stille tönen laut und leiſe neue, fremd— 
artige, ſeltſame oder weiſe Worte. Wir waren Einzelne 
geworden und ſuchen jetzt verbindende Gemeinſam— 
keit, ſuchen, wir Schwankenden, Grund in einem 
Höheren über, Reineren, Stärkeren außer uns, Zu— 
flucht in einer Allſeele aus einer allzulange um— 
ſchmeichelten Selbſtſeele. 

Dazu kommt: wir leben in der Reaktion auf die Feind— 
ſeligkeit der Welt, auf das Morden des Krieges, auf 
den techniſchen Realismus, deſſen gottſpottende Taten 
unſer Menſchentum ausſchalteten. Romantik iſt eine 
Waffe dagegen, tranſzendenter Idealismus die Zu— 
flucht aus der nüchternen Praxis; etwas wie ſeeliſche 
Heimat bietet ſich im Begreifen deſſen, was nicht von 


dieſer Erde, ſondern jenſeits iſt. Die Welt iſt ja nur 
noch Fabrik, Maſchine; die Produktion iſt entſeelt. 
Kirchen wanken nicht nur: man ſieht ſie gar nicht mehr. 
Die neue Myſtik braucht keine gemauerten Funda⸗ 
mente. 

So flieht einer über des Menſchen Möglichkeit hinaus, 
der andere zur Möglichkeit des Vormenſchen zurück 
und landet beim Tier. Nennt es aber nicht Rückſchritt, 
ſondern — auch das! — Aufſtieg. Iſt der Menſch 
vielleicht nichts anderes als ein entartetes Tier 
Gewiß iſt ja: erſt der Erwachſene trennt ſich vom Tier. 
Das Kind lebt noch mit ihm in derſelben Welt, ſo wie 
Urvölker ihren Stamm aus tieriſchem Ahnherrn her⸗ 
leiten. Einmal, in mythiſchen Zeiten, hatten ſelbſt 
Götter Tiergeſtalt, frühe Kunſt gab den Göttern Tier⸗ 
köpfe. Und das Kind verleiht dem Tier, was ihm 
ſelbſt eigen iſt, ſogar Sprache. Im Märchen, dem 
Produkt der kindlichen Menſchheit, denkt, ſpricht, 
handelt das Tier menſchlich vernunftgemäß. Und es 
iſt wirklich nicht Entwicklung, ſondern Entartung und 
Entfremdung vom Mitgeſchöpf, wenn Tiernamen zum 
Schimpfwort werden können. Wir beſchimpfen damit 
nur unſere eigene biologiſche Vorſtufe. 

All das, Entwicklung, Weltanſchauung, Religion, 
Ethik, ſpiegelt ſich immer am konturreinſten in der 
Kunſt und am verſtändlichſten in der Dichtung. Die 
Literatur offenbart völlig, wes Geiſtes Kind die je⸗ 
weilige Generation iſt. Hat man alſo ein Dutzend 
Tierbücher vor ſich, ſo ſollte ſich darin der Menſch von 
heut einprägſam ſpiegeln. 

Nun hat ſich aber der Wirklichkeitsſinn der Menſch⸗ 
heit in dem Maße entwickelt, wie ihre Phantaſie 
zurückging. Es bedarf ſchon erleſener Dichter, um uns 
den Reſt Phantaſie real glaubhaft zu machen. Über 
das Tier geht die Phantaſie überhaupt kaum noch 
hinaus, aber ſchon die meiſten Tierbücher ſcheitern 
(was Kunſt und Erfolg angeht) daran, daß das Tier 
in ihnen nicht wirklich, leibhaft, überzeugend daſteht. 
Warum trägt Svend Fleuron den vollen Preis 
davon? Weil (faſt nur) er das Tier in unſere Wirklich⸗ 
keit ſtellt, indem er ihm gibt, was des Tieres iſt. Wer 
außer ihm vermag heut noch (es ſind drei, vier Ameri⸗ 
kaner, Engländer, Skandinavier) das Tier Tier ſein 
zu laſſen! — Aber es gehört auch das Höchſte dazu. 
Wir müſſen an das Tier glauben. Und bei den meiſten 
Büchern lacht man über die Fiktion: Tier. 

Es iſt nun ſo: die neue geiſtige Einſtellung unſerer Zeit 
verlangt das Tierbuch, aber das Buch ſelbſt iſt meiſt 
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zu unbedeutend, um Spiegel der Weltanſchauung, des 
Zeitgeiſtes zu ſein. So wie Weibchen Junge werfen, 
die von der Mutter das Daſein, aber ſonſt nichts weiter 
haben. Das Tierbuch iſt ein Zeichen der Zeit, aber es 
enthält nicht die Zeit. Es illuſtriert nur, es offenbart 
nicht. 

Leider: von dieſen zwölf Tierbüchern hier verdienen 
die wenigſten ihren Namen. Das Tier ſpielt eine Rolle 
darin (Strobl), es wird verkindlicht (Kaboth), es 
wird mit Menſchenauge geſehen (Schubart), es wird 
vom eitlen Jäger als Beute geſchätzt (v. Gagern). 
Nur etwa Evarts nähert ſich im Buche „Blitz“ dem 
Tier als ſolchem, Volz dichtet kraftvoll und einpräg⸗ 
ſam Urleidenſchaft, Ma delung ſchreibt ganz herrliche 
Offenbarungen von Fiſchſeele und Pferdetempera⸗ 
ment, und Aslagsſon nähert ſich dieſer anderen Welt, 
dem Tier, faſt beängſtigend. Die hoch berühmten 
Tarzan⸗Bücher aber können nicht einmal als Gegen⸗ 
beiſpiel hingeſtellt werden. Sie find fo von jedem, 
auch dem ſchlechten Geiſt, verlaſſen, daß ſie auch nicht 
negativ gewertet werden können. Welcher Schimpf 
unſerer Zeit, daß dieſe Bände Welterfolg haben konn⸗ 


ten! Wie tief ſteht unſer Menſch unterm Tier! — 
Oſſendowſki muß anders denn als Tierdichter 

rangiert werden. Dieſer große und unerſchrockene 

Fabulierer — gleichgültig die Zuverläſſigkeit ſeiner 

Zeugniſſe! — ſchlägt in Bann kraft einer männlich 

kühnen Art, dreinzupacken in die Entlegenheiten und 

Fremdheiten des Lebens. 

Es iſt ein ſchöner Gedanke, unſere Weltanſchauung 

an Büchern illuſtrieren zu wollen; in ihnen findet 

man immer, wie in Kunſt überhaupt, den erſten 

Niederſchlag veränderter Einſtellung zum Kosmos, zu 

Gott, zu Tatſache. Aber dieſe Bücher — bis auf 
zwei, drei einzelne — find zu arm an geiſtigem Gehalt, 

um in ihnen mehr als Unterhaltung zu finden. Nur 

äußerliches Zeugnis ſind ſie, indem ſie ſtatt des Men⸗ 

ſchen die zurüdgebliebene Kreatur zum Helden 

machen. Daß unter hundert Büchern zehn dieſe Welt 

der Kultur aufgeben und andere Sphären ſuchen, iſt 
ein Zeichen. Ein Zeichen neuer Einſtellung, Ver⸗ 

druſſes am Beſitz, Sehnſucht nach Reinheit und Wahr⸗ 
heit. Sie verraten das alte offenbare Geheimnis: 
man muß ſich entäußern, um reich werden zu können! 


Bibliophile Chronik 
Von Fedor v. Zobeltitz (Berlin) 


Aus dem Askaniſchen Verlag (C. A. Kindle) in 
Berlin liegen mir zwei wundervolle Veröffentlichungen 
vor. Zunächſt eine neue Ausgabe der „Göttlichen Ko⸗ 
mödie“ Dantes in der heute noch als muftergültig 
anerkannten Verdeutſchung Karl Wittes, gedruckt auf 
Japanbütten in der Stefan George⸗Antiqua bei 
Otto v. Holten unter Zuhilfenahme buchkünſtleriſcher 
Schmuckſtücke, die unter dem Einfluß der Entwürfe 
Botticellis in italieniſchen Offizinen des 15. Jahr⸗ 
hunderts entſtanden. So entſtammt die Titeleinfaſſung 
mit ihrer anmutigen Ornamentik und den beiden ſym⸗ 
boliſchen Szenen der Druckerei der Brüder de Gregoriis 
in Venedig 1498, die auf dem Frühgebiet der Buch⸗ 
ausſtattung Vorzügliches leiſteten, während die Zwi⸗ 
ſchentitel erſtmalig von den in Venedig eingewanderten 
deutſchen Druckern Bernhard Maler, Erhard Ratdolt 
und Petrus Löslein 1478 verwandt wurden. Die zahl⸗ 
reichen, ſehr reizenden, teils figürlich, teils mit pflanz⸗ 
lichen Motiven gefüllten Initialen gehören dem letzten 
Jahrzehnt des 15. Jahrhunderts und zumeiſt der Offi⸗ 
zin des Ottaviano Scoto an. Die großen Abbildungen 
wurden der Dante⸗Ausgabe Brescia 1487 und der 
venezianiſchen von 1491 nachgebildet, die übrigen den 
gleichdatierten Ausgaben Verona und Parma. So führt 
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uns dieſe früheſte Buchilluſtration der „Göttlichen 
Komödie“ gewiſſermaßen in die Atmoſphäre der Dante⸗ 
ſchen Zeit und jener Dante⸗Handſchrift, für die Botti⸗ 
celli im Auftrag Lorenzos von Medici ſeine unſterb⸗ 
lichen Zeichnungen entwarf, deren Originale im berliner 
Kupferſtichkabinett bewahrt werden. Der Ganzperga⸗ 
menteinband nach einem florentiner Original der Früh⸗ 
renaiſſance iſt eine herrliche Arbeit, einfacher gehalten, 
doch auch gediegen und vornehm, der Einband aus 
Halbpergament. Einen beſonderen Reiz bietet die Ein⸗ 
führung Max v. Boehns über „Dante⸗Porträt und 
Dante⸗Illuſtration“, mit einer großen Fülle authen⸗ 
tiſchen Bildermaterials, beginnend mit dem vielum⸗ 
ſtrittenen Bildnis Giottos aus dem Bargello und endend 
mit Doré, Delacroix, Koch, Roſſetti u. a. 

Nicht minder gelungen iſt die „Fauſt“-Ausgabe des 
Askaniſchen Verlags, wieder bei Holten gedruckt und 
zwar in einer ausgezeichneten Satzanordnung, einer 
glücklichen Löſung des ſchwierigen Problems, die un⸗ 
gleichen Zeilenlängen zu einem geſchloſſen wirkenden 
Bild zuſammenzufaſſen. Auch für dieſe eigenartige 
Luxusausgabe hat Max v. Boehn eine umfangreiche 
Einleitung verfaßt, der er den Titel gab „Fauſt und 
die Kunſt“. Boehn greift bis in das 16. Jahrhundert 


< 337 > 22 


zurück, auf die verſchiedenen Ausgaben des Volksbuchs 
bis zu ſeinem Eintritt in die Kunſtdichtung. Naturgemäß, 
daß da der Löwenanteil auf Goethes Dichtung fällt. 
In langer Reihe ziehen die Illuſtratoren an uns vor⸗ 
über, von Carſtens an und den Lithographien zu dem 
ſogenannten berliner Zyklus anläßlich der Radziwill⸗ 
ſchen Aufführung, über Cornelius, Näke, Retzſch, Ram⸗ 
berg, o Gott wie vielen, bis zu Slevogt und Barlach. 
Auch die Bühnendarſtellung und die Vertonung zog 
Boehn in ſeine kritiſche Betrachtung hinein, ſo daß hier 
eine Fauſt⸗Galerie im kleinen entſtanden iſt, vortreff⸗ 
lich in der Reproduktion und wahrhaft verblüffend durch 
ihre Vielſeitigkeit. Der ſehr ſchöne Einband, wieder in 
Pergament, iſt die Nachbildung eines ſüddeutſchen 
Kloſterbands aus dem 15. Jahrhundert. 

Noch nicht einfügen ſeiner Galerie konnte Boehn den 
jüngften illuſtrierten Fa uſt, den der unter der Leitung 
von Hans Schatz mann ſtehenden Münſter-Preſſe 
in Horgen⸗Zürich. Ein Folioband in Halbpergament 
mit echten Bünden und Goldtitel, von hervorragender 
Schönheit des Drucks, mit fein abgewogenen Größen⸗ 
graden der Type und ſorgfältiger Geſtaltung des Satz⸗ 
ſpiegels. Im Zuſammenklang mit dieſer faſt feierlichen 
Vornehmheit des Typographiſchen ſteht der bildneriſche 
Schmuck von Oskar Graf, der aus Goethiſchem Geiſt 
heraus 39 Radierungen zu der Dichtung ſchuf. Ein 
Griffelkünſtler wie Graf konnte ſich natürlich nicht an 
die traditionell gewordene Fauſt⸗Illuſtration und noch 
weniger an die Bühnen darſtellung halten. Gewiß greift 
er in den Radierungen von kleinerem Ausmaß, halb⸗ 
ſeitig über dem Beginn des je weiligen Auftritts ſtehend, 
auch auf die Situation zurück und gibt das Gegenſtänd⸗ 
liche der Szene wieder, doch nie in Anklammerung an 
das Wort, ſondern in Vertiefung der dichteriſchen Ab⸗ 
ſicht. Ganz groß wird er in den Folioblättern, in denen 
das Symboliſche und Myſtiſche die Phantaſie beflügelt 
und Überſinnliches das ſinnlich Wahrnehmbare mit 
neuen Deutungen durchtränkt. Hier iſt er ganz der 
ſchöpferiſch Freie, der den tragenden Gedanken auf die 
eigene Weltanſchauung abſtimmt und die Bilder des 
Gedichts zu grandioſen Viſionen und Geſtalten voll 
Blut und Leben werden läßt. Seine Technik ſteigert 
die Wirkung, zumal in der Verwendung von eigentüm⸗ 
lichen Lichteffekten, nicht in der dramatiſchen Art Dorés, 
in Szenen für ein Ausſtatt ungsſtück, ſondern aus dem 
Gefühl heraus, das Dä moniſche und Geheimnisvolle 
auch graphiſch-maleriſch wiederklingen zu laſſen. Das 
ſind Bilder von ſuggeſtiver Kraft, wie nur ein großer 
Künſtler ſie ſchaffen kann, der ſeine Inſpiration aus 
der Dichtung ſchöpft, ſelbſt ein Dichter. 

Das neue, im Eigenbrödler-Verlag A.⸗G. (Berlin) 
erſchienene Werk Walters von Zur Weſten beſchäftigt 


ſich wieder mit dem Hauptgebiet ſeiner fruchtbaren 
Sammlertätigkeit und betitelt ſich „Reklamekunſt aus 
zwei Jahrtauſenden“. An der Hand eines großen Reich: 
tums von Illuſtrationen geleitet uns der Verfaſſer aus 
der antiken Welt weiter durch die Zeiten. Die Reklame 
iſt eine uralte Kunſt. Verordnungen, Steckbriefe, An⸗ 
preiſungen, die auf öffentlichen Plätzen angeſchlagen 
wurden, kannte man ſchon in Agypten wie in Griechen⸗ 
land und Rom, aber die uns erhaltenen Zeugniſſe dar⸗ 
über geben doch nur ein ziemlich dürftiges Bild. Leb⸗ 
hafter entwickelte ſich die geſchäftliche Propaganda erſt 
im 15. Jahrhundert nach Erfindung der Druckerkunſt. 
Bücheranzeigen aus der Inkunabelzeit find uns viel- 
fach übermittelt worden, ebenſo die Ankündigungen 
reiſender Quackſalber, Plakate von Schützenfeſten und 
derlei, auch der älteſte Theaterzettel reicht ziemlich weit 
zurück, ein roſtocker vom Jahre 1520. Illuſtrierte An⸗ 
ſchläge mehren ſich im 17. Jahrhundert, Vorbilder dazu 
fand man in den zahlreichen Flugblättern, die ſich auf 
Mißgeburten, Wundertaten und ähnliches bezogen. 
Tierſchauplakate begegnen ſich mit Ankündigungen von 
Abnormitäten und fremden Völkerſchaften, und dazu 
treten bald Plakate von Artiſten, Kunſtreitern und end⸗ 
lich wieder, ſeit dem Beſuch der engliſchen Komödianten 
in Deutſchland, Theaterprogramme. Auch die Gaſthaus⸗ 
reklame nahm nach dem Dreißigjährigen Kriege zu, 
Geſchäftsſchilder ſah man ſchon im 17. und 18. Jahr⸗ 
hundert überall, die am ſchönſten ausgeführten in Frank⸗ 
reich, wo man auch die geſchmackvollſten Adreſſenkarten 
fertigte. Eine Stilwandlung in der Reklamekunſt brachte 
das neue Jahrhundert, die Technik änderte ſich, an die 
Stelle des Kupferſtichs trat vielfach die Lithographie, 
die zumal in Berlin für die Gebrauchsgraphik Anklang 
fand. Das politiſche Plakat ſchob ſich Achtundvierzig in 
den Vordergrund und hat ſich bei Wahlſchlachten bis 
heute behauptet. Denn in unferen Tagen iſt die Affichen⸗ 
kunſt gewaltig emporgeblüht und hat auch Buch⸗ und 
Notenumſchläge, Proſpekte, Briefköpfe und vieles 
andere in ihre Kreiſe gezogen. Weſtens neues Werk iſt 
ebenſo belehrend wie unterhaltend. Die ausgezeichnet 
wiedergegebenen Illuſtrationen, meiſt en flottant be⸗ 
handelt, ſind vielfach Reproduktionen großer Selten⸗ 
heiten und bieten in ihrer Geſamtheit ein ausgezeich⸗ 
netes Bild der künſtleriſchen Propaganda im Wandel 
der Zeiten. Otto v. Holten druckte das umfangreiche 
Buch in der Bauerſchen Elzevirſchrift, der originelle 
Einbandsentwurf ſtammt von Walter Preiſſer. 50 
Exemplare wurden auf Bütten abgezogen und vom 
Verfaſſer ſigniert. 

Die Bücher aus dem Verlag Ernſt Rowohlt in Berlin 
zeichnen ſich immer durch die ſchlichte Gediegenheit 
ihrer Ausſtattung aus. Bezeichnend für dieſe Tatſache 
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ift die Lukian⸗Ausgabe Albert Ehrenſteins, die ge wiſſer⸗ 
maßen auch einer Ehrenrettung Wielands gilt, deſſen 
Einfluß auf die Entwicklung der deutſchen Proſa noch 
immer unterſchätzt wird. Es iſt eine Freude, das Buch 
zur Hand zu nehmen. Poeſchel & Trepte druckten es in 
klarer ſchöner Antiqua, E. R. Weiß entwarf Titel und 
Initialen. Keine ſogenannten buchkünſtleriſchen Mätz⸗ 
chen, alles iſt einfach gehalten, aber doch von den 
bibliophilen Geſichtspunkten ausgehend, auf die man 
auch bei einem „Gebrauchsbuch“ Rückſicht nehmen ſoll. 
F. A. Brockhaus in Leipzig verausgabte die 21. Auf⸗ 
lage von Eckermanns Geſprächen mit Goethe, neu 
herausgegeben von H. H. Houben, und zur ſelben Zeit 
erſchien bei H. Haeſſel in Leipzig vom gleichen Ver⸗ 
faſſer „J. P. Eckermann, ſein Leben für Goethe“ als 
Ergänzung der Geſpräche. Der Spürſinn Houbens hat 
nur einen Teil der verloren geglaubten Tagebücher 
auffinden können, der aber doch wertvoll genug iſt, um 
in die Frage der Glaubwürdigkeit der Eckermannſchen 
Aufzeichnungen neues Licht zu bringen. Bewußte Ent⸗ 
ftellungen hat ihm jedenfalls auch die eifrigfte Forſchung 
nicht nachweiſen können. Nietzſche bezeichnet die Ge⸗ 
ſpräche als ein Buch, „das verdiente, wieder und wieder 
geleſen zu werden“. Und gewiß hat er recht. Mir ſelbſt 
iſt in ſtillen Abendſtunden die Lektüre dieſer köſtlichen 
Aufzeichnungen ein ungetrübter Genuß geweſen. Brock⸗ 
haus hat ſich redliche Mühe gegeben, die neue Ausgabe 
zu einem Werk für die Familienbibliothek zu ſtempeln. 
Gedrängter, aber klarer und ſauberer Druck ermöglichte 
es, die 866 Seiten in einem Bande zuſammenzupreſſen, 
der in einem hübſchen blauen Ganzleineneinband mit 
Goldpreſſung liegt. Beſonders hervorzuheben iſt das 
reiche Illuſtrationsmaterial, nicht weniger als 158 Ab⸗ 
bildungen, Porträts, Medaillen, Kunſtwerke, Anſichten 
und vielerlei mehr zur Veranſchaulichung des Textes, 
dazu noch 7 Fakſimile von Handſchriften. Bibliogra⸗ 
phiſch bemerkenswert iſt auch das ausgezeichnet redi⸗ 
gierte Regiſter. Seltſam berührt in beiden Werken die 
Klage des Herausgebers über den Mangel an Förde⸗ 
rung ſeiner Arbeit ſeitens der Leitung des Goethe⸗ 
Archivs in Weimar. 
Die Sammlerwelt wird dankbar ſein für zwei neue 
Bibliographien, die jüngſt bei S. Martin Fraenkel 
in Berlin erſchienen ſind. Die Schiller⸗Bibliographie 
Herbert Marcuſes fußt zwar auf Troemels grund⸗ 
legender Arbeit von 1865, bringt aber zahlreiche Er⸗ 
gänzungen und vor allem eine ausführliche Überſicht 
über die Geſamtausgaben und die wichtigeren Nach⸗ 
drucke. Die Arnim⸗ Bibliographie von Otto Mallon iſt 
der erſte Verſuch einer Zuſammenſtellung aller bis 1857 
veröffentlichten Drucke Achim v. Arnims und weiter der 
von da ab bis heute in anderen Schriften aufgefundenen 


Erſtdrucke. Intereſſant iſt auch der Anhang, beſonders 
der Plan zu einer künftigen hiſtoriſch⸗kritiſchen Ausgabe 
in 24 Bänden, für die in unſerer Zeit allerdings ſchwer 
ein Verleger zu finden ſein wird. Bei den Vorarbeiten 
zu dieſer Bibliographie hatte Mallon das Glück, im 
literariſchen Nachlaß der Brüder Grimm (in der Hand⸗ 
ſchriftenſammlung der Preußiſchen Staatsbibliothek) 
einen noch un veröffentlichten Roman aufzuftöbern, den 
Giſela v. Arnim, Herman Grimms Gattin, begonnen 
und Bettina bis auf wenige fehlende Zeilen beendet 
hat. Er führt den kurioſen Titel „Das Leben der Hoch⸗ 
gräfin Gritta von Rattenbeiunszuhaus“ und iſt gleich⸗ 
falls bei Fraenkel erſchienen, in erneuerter Orthographie 
(in der Vorzugsausgabe auf Bütten gedruckt und in 
blaues Saffian gebunden) und in einer wiſſenſchaftlichen 
Ausgabe, die genau dem Original entſpricht, das Fak⸗ 
fimile einer Manuffriptfeite und ein umfangreiches, 
kluges Nachwort des Herausgebers enthält. Das wun⸗ 
derliche Buch läßt ſich im übrigen nur in Hinblick auf 
das Geſamtſchaffen Bettinas werten, von der ihr 
Bruder Clemens einmal ſagte: „Du und ich ſind außer 
aller Ordnung.“ 

Napoleon⸗Biographien ſind wieder in der Mode. Sankt 
Helena⸗Erinnerungen hat Paul Aretz (im Verlage des 
Herausgebers, Dresden) unter dem Titel „Napoleons 
Gefangenſchaft und Tod“ nach den beſten engliſchen, 
bisher mannigfach unbekannt gebliebenen Quellen zu⸗ 
ſammengeſtellt und in flüſſiger, immer intereſſanter 
Darſtellung wiedererzählt. Auch in dieſem Fall ver⸗ 
dient die Ausſtattung volles Lob: der treffliche Druck 
Jakob Hegners⸗Hellerau in der Walbaum⸗Antiqua 
(150 Exemplare auf Japan), der geſchmackvolle Enders⸗ 
ſche Einband (Ganzleder, Halbleder und blaues Ganz⸗ 
leinen mit reichem Rildenf{dymud) und die zum großen 
Teil recht ſeltenen, meiſt aus der Sammlung Aretz 
ſtammenden Bilderbeigaben in ſorgfältig (von der 
berliner Graphiſchen Anſtalt Ganymed) ausgeführten 
Lichtdrucken. 

Auch aus L. Staackmanns Verlag in Leipzig gingen 
einige bibliophile Neudrucke hervor. Die reizenden 
„Hiſtörchen“ von Rudolf Hans Bartſch hat Amadeus 
Dier mit zwölf ebenſo reizenden Radierungen ge⸗ 
ſchmückt, anmutig, humorvoll und überaus fein in der 
techniſchen Durchführung. 100 Exemplare wurden auf 
Van Geldern⸗Bütten gedruckt, die Radierungen auf 
Kupferbütten mit China⸗Auflage abgezogen und vom 
Dichter und Künſtler ſigniert. Preziöſer tritt A. de 
Noras ſtürmiſche Revolutionsnovelle „Der Rächer“ auf, 
in Kleinfolio, ausgezeichnet geſetzt und gedruckt, von 
Enders⸗Leipzig ſtattlich in Halbpergament gebunden, 
mit ſieben blattgroßen Radierungen von F. Staeger, 
glänzend reproduziert in der Graphiſchen Kunſtanſtalt 
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Bruckmann⸗München. Die « adierungen zeichnen ſich 
durch Kühnheit der Erfindung, Menſchengeſtaltung, 
durch ihre geiftvolle Kompoſition, auch durch ihre male: 
riſche Wirkung aus. (Auflage 330 numerierte Exem⸗ 
plare, vom Dichter gezeichnet, Nr. 1-30 auch mit der 
Signatur des Künſtlers.) 

Der Verlag Joſef Müller in München hat die Dors⸗ 
ſchen Bilder zu Coleridges Dichtung „Der alte Matroſe“ 
(in der Freiligrathſchen Überſetzung) wieder ausge⸗ 
graben und in einem Großquartbande vereinigt. Daß 
der romantiſch⸗ unheimliche Zauber der Ballade ein 
zeichneriſches Talent von der Art Dorss reizen konnte, 
iſt verſtändlich. Viele der 38 Blätter bringen auch das 


Geſpenſtiſche des Stoffs gut zum Ausdruck, beiſpiels⸗ 


weiſe das Erſcheinen des Albatros, die Fahrt in der 
Windſtille, die lebenden Toten. Jedenfalls zeigt ſeine 
unerſchöpfliche Phantaſie in dieſen Bildern ſich von der 
beſten Seite, und die techniſche Ausführung der Holz⸗ 
ſchnittplatten mit der theaterhaften Herausarbeitung 
der Licht⸗ und Schattenwirkungen, die man ſeinerzeit 
beftaunte, tut das Übrige. In den letzten Blättern, der 
Heimkehr des Matroſen, offenbart ſich ſogar eine Dors 
ſonſt fremde Tiefe des Empfindens. Uber die im gleichen 
Verlag erſchienenen 50 Blätter Dorés zu Miltons 
„Verlorenem Paradies“ läßt ſich ähnliches ſagen. Seine 
ſchwelgende Phantaſie ſteigert ſich noch nicht zu Maß⸗ 
loſigkeiten wie in den ſpäteren Zyklen, dafür wird er 
freilich in den Paradiesſzenen unleidlich ſüßlich. Das 
beigefügte Porträt Miltons iſt die Wiedergabe eines 
zeitgenöſſiſchen Stichs. Die hübſchen Einbände zu 
beiden Werken entwarf Profeſſor Adolf Kunſt in 
München. 

Von der Geſamtausgabe der Werke Theophil Gautiers 
verausgabte der Avalun⸗Verlag in Hellerau⸗Dresden 
drei weitere Bände, die Romane „Kapitän Fracaſſe“ 
und „Mademoiſſelle de Maupin“. Bei der immer mehr 
um ſich greifenden Überſetzungsſeuche, die jeden aus⸗ 
ländiſchen Schund in ihre Kreiſe zieht, kann man es 
um ſo froher begrüßen, daß uns auch einmal ein ſo 
echter Poet wie dieſer einfallreiche Romantiker in an⸗ 
ſtändiger Verdeutſchung geboten wird, zumal in einer 
ſo reizvollen Ausgabe. Die handlichen Kleinoktavbände 
ſind vortrefflich gedruckt und werden entweder kar⸗ 
toniert oder in rotem Ganzleinen reſpektiv in Leder⸗ 
bänden geliefert. Karl M. Schultheiß hat man als 
Buchkünſtler beibehalten, ſo daß die Ausgabe auch ein⸗ 
heitlich illuſtriert iſt. Und die kleinen, durch den Text 
verſtreuten Bilderchen ſind ganz allerliebſt. Ich habe 
ſchon früher einmal betont, daß die Begabung des Zeich⸗ 
ners ihn ausgeſprochen auf die Vignettenkunſt hin⸗ 
weiſt, und gerade für den Gautierſchen Erzählungston 
ſind dieſe Kleinbilder als Zierſchmuck wie geſchaffen. 


„Aus meinem Sammlerleben“ nennt Julii 
höchſt intereſſante Erinnerungen an alte be 
quare und Antiquitätenhändler — bei! 
ſirer, Berlin, erſchienen. Das Sammle 
ſeeſſers erſtreckte ſich zunächſt auf die Erwe 
leriſcher Frühdrucke der Lithographie, uni 
rend erzählt er von dem ungeheuren Schal 
faſt einem halben Jahrhundert bei dem 
Bibliophilen noch in gutem Gedenken ſtel 
quar⸗ und Shakeſpeare⸗Forſcher Albert C 
verhältnismäßig geringe Summe erſtehen 
„Polyautographiſchen Handzeichnungen be 
ler“ mit Steindrucken von Wilhelm Reu 
Niedlich, Schadow, Genelli u. a., die ſelb 
nicht ihre Bedeutung verloren haben. 
pläſierlich, bei Aufſeeſſer nachzuleſen, wie 
lich befliſſen war, ſeine Sammlung zu verr 
und wie er dabei mit anderen paffionierte: 
zuſammenſtieß, deren Namen uns auf dem 
Kunſt wie der wiſſenſchaftlichen Forſchung 
find, fo Dorgerloh, Grohmann, Skarbin⸗ 
Aufſeeſſers Hauptintereſſe galt der hiſto 
wicklung der Lithographie, und er hat au 
eine zwar nicht vollſtändige, doch aber rech 
Sammlung von Drucken der Inkunabelzei 
gebracht, die er 1902 verſteigern ließ, um 
Aufgaben zuzuwenden. Die Preiſe, die 
zahlt wurden, waren lächerlich gering gegen 
Drude von Daumier, Delacroix, Deveira 
gres, Iſabey gingen für ein Butterbrot fo 
entſtand aus der erzielten Summe bie n 
lung Aufſeeſſer, bei der ihn der Grundſat 
Originalarbeiten der beiten Künftlerlith 
ihren Meiſterwerken aufzunehmen. Eine? 
Blätter iſt auch in dem Crinnerungsbud 
wiedergegeben. — 

Eine lange Reihe von Privatdrucken gel: 
bei Gelegenheit der Generalverſammlunc 
ſellſchaft der Bibliophilen und der M 
Geſellſchaft zur Verteilung. Es find if 
daß ich mich begnügen muß, einige beſe 
eſſante herauszuheben, mit den eing 
Namen der Stifter. Ein wundervoller Dr 
Ludwig⸗Preſſe in Darmſtadt iſt der von J 
mannsthal übertragene höchſt eigenartig 
Lords Philipp Chandos an Francis % 
Rathenau). Bisher ungedruckte Briefe 
geben neue Einblicke in die Schaffenstätig 
tirikers wie Naturforſchers (M. Domke). £ 
Neudruck von Berthold Auerbachs Erzä 
Blitzſchloſſer von Wittenberg“ aus feinem N 
von 1861 mit den prächtigen Zeichnungen 
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(Hans Loubier und O. v. Holten). Neue Sonette von 
Rudolf Alexander Schröder ließ die Bremer⸗Preſſe in 
München in ihrer ſchönen Antiqua drucken. Literariſch 
von höchſtem Intereſſe iſt die glänzende Ausgabe der 
„Geharniſchten Venus“ des braven Caſpar Stieler nach 
dem Original von 1660 mit Nachworten Conrad Höfers 
und Kathi Meyers (Geſellſchaft der Münchner Bücher⸗ 
freunde), reizend auch das Fakſimile des von Goethe 
diktierten und unterſchriebenen „Trüffel“⸗Briefs von 
1819 an Nees v. Eſenbeck (Vereinigung Göttinger 
Bücherfreunde). Horſt Stobbe⸗München ſtiftete einen 
bibliographiſchen Verſuch über Oskar Panizzas lite⸗ 
ratiſches Wirken, das Antiquariat Taeuber & Weil eine 
typographiſche Seltenheit, ein fakſimiliertes lateiniſch⸗ 
hebräifches Alphabet des Aldus Manutius. Eine präch⸗ 
tige Gabe bilden die vier Blätter aus dem Stammbuch 
des Fürſten Heinrich XLIII. und der Fürſtin Louiſe 
Reuß⸗Köſtritz, der Freunde Goethes (Heinrich XXXIX. 
Prinz Reuß j. L.). Zur Literatur der Bücher mit fin⸗ 
gierten Titeln gehört der originalgetreue Neudruck des 
„Catalogus etlicher ſehr rarer Bücher“ von 1649 (Her: 
mann Hartmeyer), zur friderizianiſchen Literatur das 
Fakſimile der ,,Réflexions sur les talents militaires de 
Charles XII. roi de Suède“ nach dem einzigen Exem⸗ 
plar, das ſich im Privatbeſitz erhalten hat (P. Kreß⸗ 
mann und M. Breslauer). Das ſind nur einige der zahl⸗ 
reichen Feſtgaben, die als Beweis dafür angeführt ſein 
mögen, daß auch in dieſen {deren Zeiten die deutſchen 
Bücherfreunde ihre Wege zu finden wiſſen. — 
Steinzeichnungen in den Drucktext ſo einzufügen, daß 
die verſchiedenartige Technik nicht ſtörend wirkt und das 
harmoniſche Geſamtbild der Seite gewahrt bleibt, hat 
immer ſeine Schwierigkeiten. Vielleicht aus dieſem 
Grunde hat der Verlag Horodiſch & Marx in Berlin 
für feine jüngfte Veröffentlichung, Arnold Zweigs 
„Das neue Kanaan“, ein faſt das Folioformat erreichen⸗ 
des Großquart gewählt. Das Kanaan Zweigs iſt natüͤr⸗ 
lich das zioniſtiſche Paläftina, das er in ſchönen Worten, 
doch nicht unkritiſch behandelt. Sein gleichgeſinnter 
Genoſſe iſt dabei ein Künftler von Rang, Hermann 
Struck, der für die Pracht der geſchriebenen Bilder 
15 Lithographien ſchuf: wunderſchöne landſchaftliche 
Ausſchnitte, einſame Palmen neben Araberhütten, 
Ausblicke auf das Meer und den See Tiberias und ein 
paar ganz prächtige jüdifche Charakterköpfe. Die Größe 
des Formats erlaubte nun nicht nur eine Wiedergabe 
der Zeichnungen mit allen Feinheiten und Tönungen 
der Originale, ſondern ermöglichte auch ihre eindrucks⸗ 
volle Einſtellung in das Textbild. Sie nehmen den 
oberen Teil der Seiten ein und ſtehen da gewiſſermaßen 
für ſich allein, d. h. frei im Raum, ohne daß der Druck⸗ 


text rechts und links von ihnen weitergeführt wird. Und 
da fie techniſch faſt dem Holzſchnitt ähneln und fiir den 
Satz eine mittelgroße kräftige Antiqua gewählt wurde, 
die der Schwarzweißw irkung der Bilder nicht wider⸗ 
ſpricht, ſo konnte immerhin jene dekorative Einheit er⸗ 
zielt werden, die wir uns aus äſthetiſchen Gründen beim 
Buch wünſchen. (Vorzugsausgaben: 15 Exemplare auf 
Japan, 85 auf Bütten.) 

Von einem zweiten desſelben Autornamens, von Ste⸗ 
fan Zweig, bringt die Lehmannſche Verlagsbuch— 
handlung in Dresden in ihrer (von H. M. Elſter 
herausgegebenen) Reihe der „Deutſchen Dichterhand⸗ 
ſchriften“ das Manuffript einer ganzen Novelle in vors 
trefflicher Fakſimilierung. Man kann es ſogar leſen: 
Zweig ſchreibt mit lateiniſchen Lettern, aber in recht 
guter Schrift und korrigiert verhältnismäßig wenig. 
Man hat das Empfinden, daß er ſeine Arbeiten „in 
vollem Guß“ zu Papier bringt. Ein ſolcher Einblick in 
die Werkſtätten unſerer Dichter wird natürlich immer 
Intereſſe begegnen, zumal die Handſchriften von Por⸗ 
trate, kritiſchen Einleitungen und Bibliographien des 
betreffenden Geſamtwerks begleitet werden. 

In der bei Klinkhardt & Biermann in Leipzig er⸗ 
ſcheinenden Reihe von Fakſimiledrucken literariſcher 
Seltenheiten kam jüngft eine außerordentlich gelungene 
Reproduktion der „Berliner Abendblätter“, die Heinrich 
v. Kleiſt vom Oktober 1810 bis zum März 1811 unter 
recht ſchwierigen Verhältniſſen redigierte, zur Ausgabe. 
Wir wiſſen, daß von dieſer Zeitung, übrigens der erſten 
täglich erſcheinenden in Berlin, nur noch ein einziges 
vollſtändiges Exemplar exiſtiert, das aus dem Nachlaß 
der Brüder Grimm ſtammt und ſeinerzeit als Geſchenk 
Herman Grimms in den Beſitz von Reinhold Steig 
kam. Sonſt haben ſich in öffentlichen und Privat⸗ 
bibliotheken nur noch Einzelnummern erhalten. Der 
vorliegende Neudruck iſt daher nicht hoch genug einzu⸗ 
ſchätzen und wird ſicher auch der Forſchung neue Wege 
weiſen. In ſeinem Nachwort zu der Ausgabe verſucht 
Georg Minde⸗Pouet einige Nachweiſe über die chif⸗ 
frierten und anonymen Beiträge zu geben, aber es 
bleiben noch Fragezeichen zur Genüge übrig, deren Auf⸗ 
löſung die Bedeutung der Abendblätter für Kleiſt und 
die Zeitgeſchichte erſt in die rechte Beleuchtung rücken 
wird. So haben wir denn allen Grund, der Firma 
Klinkhardt & Biermann für ihr Fakſimile dankbar zu 
ſein, das uns in jenen Lebensabſchnitt Kleiſts führt, da 
der Dichter zum Berufsjournaliſten wurde, um am 
Wiederaufbau des Vaterlands mitzuwirken und um 
ſchließlich an dieſer Aufgabe zu ſcheitern, weil Publi⸗ 
kum und Mitarbeiter und endlich auch die Regierung 
verſagten. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Romain Rolland 
Zum 60. Geburtstag 


„Romain Rolland zitiert gern ein Wort Emerſons: 
Nothing is more rare in any man than an act of his 
own. Nichts iſt ſeltener in irgendeinem Menſchen als 
eine ganz aus ihm ſelbſt kommende Tat. Rollands 
ganzes Leben iſt eine ſolche ſtete Behauptung des 
innern Menſchen gegen die äußern Schickſale. Es iſt 
wenigen gegeben, ſo zu handeln, der Wahrhaftigkeit 
im Denken und Empfinden zu folgen und nicht den 
tauſend Kompromiſſen, die das Leben täglich bietet 
und fordert. Bei Romain Rolland iſt dieſe innere Ein⸗ 
ſtellung tiefſtes Weſen. Sie treibt ihn hinaus über die 
Konvention in der Kunſt, über das Traditionelle im 
Denken, über die Grenzen des engeren Vaterlandes. 
Er ſucht höhere Werte als den Erfolg des Tages. Er 
ſucht im Denken mehr als eine logiſche Form, er ſucht 
einen Lebensgrund, und im Volk ſieht er die Menſch⸗ 
heit, einen Teil der Menſchheit. 

In dieſem Zuſammenhang iſt es von großer Be⸗ 
deutung, daß Romain Rolland eine muſikaliſche Natur 
iſt. Die Muſik iſt ihm eine der tiefſten Ausdrucksformen 
des Geiſtes. Sie iſt auch der Schlüſſel zu dem Ver⸗ 
ſtändnis der Volksſeelen. Allzulang hat man dieſe zu 
ſehr in der Literatur und zu wenig in den Künſten 
ſtudiert. In einer ſeiner früheſten Arbeiten hat Romain 
Rolland gezeigt, daß in der Geſchichte der Völker keine 
Kunſt ſtets ſo lebendig und lebenſpendend iſt wie die 
Muſik. Sie hat ihre Blütezeit in den härteſten ſozialen 
Zuckungen, fie offenbart ‚die lückenloſe Fortdauer 
des Lebens unter den äußern Anzeichen des Schein⸗ 
todes, die ewige Erneuerung unter den Trümmer⸗ 
haufen der Welt.‘ 

Man möchte ſagen, der Grundzug in Romain Rollands 
Weltanſchauung iſt muſikaliſch. Sie hat das Allum— 
faſſende, in dem Leiden und Glück zuſammenſchmelzen 
in eine vollklingende Symphonie. Nicht immer ergibt 
ſich die Harmonie, die volle Auflöſung der Diſſonanzen. 
Es bleibt eine tiefe Tragik zwiſchen Wollen und Er⸗ 
füllung. Aber auch dieſe Tragik muß überwunden 
werden. Das iſt die ewige Aufgabe, die uns allen 
geſtellt iſt.“ Fritz Schotthöfer (Frankf. Ztg. 75 — 
1 M.). 

Vgl. auch: Ernſt Rob. Curtius (Hannov. Kur. 44/45); 
Ernſt v. Niebelſchütz (Magdeb. Ztg. 50); Bernard 
Guillemin (Berl. Börſ.-Cour. 47); Heinrich Taſchner 


(Berl. Börſ.⸗Ztg., Unt.⸗Beil. 22); René Schickele 
(Berl. Tagebl. 28); F. v. Oppeln⸗Bronikowſki (Deutſche 
Allg. Ztg. 46); Will Scheller (Tägl. Rundſch., Unt. 
Beil. 24); Heinz Liepmann (Vorw. 47); Otto Grau⸗ 
toff (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 23); Hugo Marti (Bund, 
Bern, Kl. Bund 4 u. Bund 19); G. Urbanitzky (Augsb. 
Poſtztg., Lit. Beil. 3); F. X. Salda (Prag. Pr. 29); 
C. K. (N. Bad. Landesztg. 51); Jonas Fränkel (Bund, 
Bern 43); Heinz Liepmann (Bad. Pr., Lit. Umſch. 4); 
Wilhelm Meridies (Germ., Ufer 5); Annette Kolb 
(Berl. Tagebl. 48); Ernſt Friedrichs (Braunſchw. N. 
Nachr., Sonntag, 31. Jan.); Max Herzfeld (Preßb. 
Ztg. 74937); L. R. (Bund, Frau 46); Eva Mertens 
(Stuttg. N. Tgbl. 45); Heinrich Taſchner (Württemb. 
Ztg. 23); Paul Wittko (Hamb. Correſp., Ztg. f. Lit. 23); 
Frida Rubina (Rote Fahne 26); H. N. (N. Leipz. Ztg. 
29). 


* 


Herbert Culenberg 
Zum 50. Geburtstag 


„Elementare Kraft wirkt in Eulenberg. Eine Geburt 
folgt der anderen. Wie ein Vulkan wirft der Dichter 
aus kreißendem Krater, was dort unabläſſig kocht und 
brodelt: Sonnen, Meteore, Sternenregen, flüſſige 
Glut und Lava. Manches ſchwebt im Ather als neuer 
Weltenkörper von ureigenſtem Leben. Manches zieht 
eine ſtrahlende Kometenkurve. 

Um die Bedeutung des Dichters voll zu erfaſſen, 
müſſen wir uns vergegenwärtigen, in welche Zeit ſein 
Werden fiel: Blindwütender Naturalismus tyranni⸗ 
ſierte Roman und Drama. Artiſtenkunſt, formen⸗ 
prunkende, kunſtgewerbliche rebellierte ſchwächlich 
gegen ſolche Deſpotei. Eulenberg erliegt nicht dem 
einen noch dem anderen. Er kennt keinerlei — ismus, 
kennt keine Moden, kein Geſchiele nach dem launiſchen 
Geſchmack des Publikums, der Geſchäftspolitik der 
Theatergewaltigen, dem Theſenkram der Literatur: 
richter. Er lauſcht allein auf die Stimme ſeines Innern. 
Was hier naturnotwendig wird und organiſch wächſt, 
was hier gebieteriſch nach Ausdruck ſchreit, das dünkt 
ihn einzig Geſetz. Und er geſtaltet es in einer Form, 
die ‚Alles aus feiner Banalität und Alltäglichkeit“ renkt 
‚und in Beziehungen zu einem andern, zu feinem 
Spiegel⸗ oder Sinnbild‘ bringt. Uns freut feine ‚un 
gewöhnliche und ſonntägliche Gebärde‘, die ſich licht⸗ 
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voll abhebt von dem eklen Bodenſatzgewühl und der 
Kehrichtalchimie führender Literatur dieſer Zeit.“ 
Richard Sexau (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 19). 

„Die ‚tragifche Fabel‘ Eulenbergs bleibt von früh bis 
{pat der Zuſammenſtoß feiner Menſchen mit der Wirk: 
lichkeit des Alltags, ihre Desilluſionierung, der an 
ihnen ſich vollziehende Seelenmord. Oder poſitiv: ſie 
ſtehen im Dienſte eines Triebes, der, von ſo manchen 
fadenſcheinig gewordenen moraliſchen und ſozialen 
Bindungen der modernen Geſellſchaft löſend und 
gelöſt, auf ein Geſetz des Seins anſtatt eines Geſetzes 
des Sollens hinweiſt. Hier iſt die Verbindung, in der 
die Geſchöpfe zur Perſönlichkeit ihres Schöpfers ſtehen. 
Daß dieſe ſo beſchaffene Perſönlichkeit uns heute wert⸗ 
voll und teuer erſcheinen muß, mag man verſtehen.“ 
Franz Schultz (Frankf. Ztg. 56 — 1 M.). 

„Dieſer Dichter iſt immer ein großes Zukunftsver⸗ 
ſprechen geweſen, an dem man ſich ſtändig neu be⸗ 
geiſterte, wenn ein neues Bühnen⸗ oder Erzählerwerk 
wieder aus Rauſch und Sehnſucht, Stimmung und 
Schönheitsanbetung den Zauber der Sprache und der 
Phantaſie enthüllte. Nun, da der Dichter fünfzig Jahre 
alt wird, ſehen wir aber mit leiſem Bedauern, daß 
dieſes Zukunftsverſprechen nicht eingelöſt wurde. Das 
tut auch uns weh, denn wir haben dieſen Dichter lieb, 
weil er in ſeinem Menſchlichen wie Geiſtigen ſo ganz 
und immer Dichter iſt: das heißt eine von einem 
Gefühl ganz erfüllte Seele und eine nimmer ruhende 
Phantaſie voll Glut und Rauſch.“ Hanns Martin 
Elſter (Magdeb. Ztg. 43 u. a. O.). 

Vgl. auch: Alfred Rich. Meyer (Berl. Tagebl. 38); 
Hans Müller⸗Schlöſſer (Köln. Volksztg. 54); Max 
Herzfeld (Preßb. Ztg., Lit.⸗Beil. 74 925); H. W. Keim 
(Düſſeld. Lok. Ztg., Unt. 23. Jan.); D. B. (Arb.⸗Ztg., 
Wien 25); Hans Frentz (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 19); 
Karl Konrad Düſſel (Stuttg. N. Tagbl. 31); Friedrich 
Felger (Württemb. Ztg. 14); Erwin Rollett (Wiener 
Ztg. 19); Alfred Bruſt (Königsb. Hart. Ztg. 40); Ludwig 
Goldſtein (ebenda); Karl Kreisler (Tagesbote Brünn 
39); Andreas Burckhardt (Neue Zeit 24); Karl v. Felner 
(Krefeld. Ztg. 54); Heino Schwarz (Kölner Tagbl. 38 
und Duisb. Generalanz., Kunſt 38); Herbert Eulenberg: 
„Zeichnung meiner Kindheit“ (Köln. Ztg., Lit. Bl. 85). 


** 


E. T. A. Hoffmann 

Zum 150. Geburtstag 
„Das Schickſal hob ihn gelaſſen auf und führte ihn mit 
eiſiger Ironie auf einen Ratsſtuhl beim Kammergericht 
in Berlin. Dort ſaß er nun mitten in der Banalität 
des juriſtiſchen Alltags, er, ber ,fein Sach' aufs Kom⸗ 
ponieren geftellt‘ hatte und tief in das Heiligtum eines 


grauſamen Dämons gedrungen war. Doch ſein Charak⸗ 
ter war ſtark. Er hatte gelernt, alles von ſich abzurüden: 
die Plattheit des Tages und den Rauſch der Liebe, den 
Riß in der Welt und den Bruch in ſich ſelbſt. Statt 
der Töne ſuchte er jetzt gern das kühlere und ſprödere 
Symbol des Wortes; er ſchrieb viel, und ſein be⸗ 
deutendes Erzählertalent wuchs an der Geſchichte 
ſeines inneren Schickſals, das wie zu Ende gelebt hinter 
ihm lag — eine fertige Form, die ſein geſchickter Geiſt 
leicht abrunden und durchſichtig machen konnte. Aber 
die innere Beſeeltheit und den leichten Schwung der 
erſten Dichtungen, die zwiſchen ſeinen Kompoſitionen 
entſtanden waren, hat er nie wie der erreicht. In ihnen, 
beſonders dem, Ritter Gluck“ und dem, Goldenen Topf“, 
fühlt man deutlich das Hinüberſchwingen einer muſi⸗ 
kaliſchen Inſpiration, die das Ganze reizvoll und an⸗ 
ziehend macht. Dieſer Reiz verſchwindet auch ſpäter 
nicht völlig, als eine ſtärkere Objektivierung, doch keine 
größere innere Kraft der Darſtellung ſichtbar wird. 
In Hoffmanns Stil ſchwingt eine durchaus muſikaliſche 
Helligkeit und Prägnanz des Tons, die tief verſchieden 
iſt von der dunkleren Magie des dichteriſchen Wortes. 
Man braucht nur die ſtampfenden Sätze Kleiſts, die 
aufgewühlte Unendlichkeit Jean Pauls oder den Licht⸗ 
zauber Goethes daneben zu ſtellen, um den Unterſchied 
zu erkennen. Hoffmann bewegt ſich in Fugen, Kaden⸗ 
zen und Trillern, manche ſeiner Perioden, deren Leich⸗ 
tigkeit oft bewundert worden iſt, enden in auflöſenden 
Akkorden — und haben dennoch keinen poetiſchen 
Nachklang. Dazu tritt eine faſt ſtörende Schärfe des 
äußeren Umriſſes, eine ſchnelle, ſtrichweiſe Zuſam⸗ 
menſetzung der Konturen, die mehr dem begabten 
Zeichner als dem Dichter gehören. Er iſt durchaus 
unſentimental und ohne eigentliche Anſchauung der 
Natur, in einer Zeit, die Gefühl und Natur über alles 
liebte.“ Erich Franzen (Deutſche Allg. Ztg., Welt 
39). ö 
„Die unromantiſche Wendung, die auch in E. T. A. 
Hoffmanns Werk ſichtbar wird, ſpiegelt ſich deutlich 
in den unromantiſchen Elementen ſeiner Kunſt, vor 
allem in der exakten Gliederung ſeiner Dichtungen. 
Mathematiſch klar iſt etwa der Grundriß der ‚Eliriere 
des Teufels‘ in feinem Dreitakt: das Kloſterleben; 
die Flucht in die Welt; die Rückkehr ins Kloſter. 
Darin iſt E. T. A. Hoffmann ganz Repräſentant des 
neuen Menſchen, daß es ihm ebenſowenig möglich iſt, 
Romantiker wie Nichtromantiker zu ſein. Und wie 
dieſes intimſte Paradox auf dem Erlebnis ſeines Ver⸗ 
folgtſeins laſtet, ſo laſtet es auch auf der Kompoſition 
ſeiner Werke in dem Widerſpiel der formſprengenden 
und der konſtruktiven Kräfte. Im ‚Kater Murr iſt die 
Lebensgeſchichte des Katers durchſetzt mit der Lebens⸗ 
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geſchichte Kreislers. Ein Beiſpiel echt romantiſcher 
Dekompoſition; dann werden aber beide Fragmente 
wiederum von einem überromantifchen, ſynthetiſieren⸗ 
den Kunſtverſtand zuſammengeknüpft. An E. T. A. 
Hoffmanns 100. Todestag iſt die Problematik ſeines 
Werkes noch unaufgelöft, das heißt: Er lebt.“ Ludwig 
Marcuſe (Bad. Pr., Lit. Umſch. 3). 

„Ich gehe heute durch deine Welt, wie ich eigentlich 
mein ganzes Leben über darin beheimatet war. Man 
könnte nicht in Berlin leben, ohne dich zu haben; 
man hätte ſich zwiſchen all den Geheimen Kanzlei⸗ 
und wirklichen Geheimräten nicht durchgefunden, 
hätteſt du ihrer einen nicht dem Großen Kurfürſten 
auf der Schloßbrücke aufs Pferd geſetzt. Berlin ſpuk⸗ 
haft machen, fürwahr kein Leichtes; dir war's Natur⸗ 
gebot und Selbſtverſtändlichkeit. 

Ich gehe durch deine Welt und raſte immer wieder in 
dem Park von Sieghartshof. Ich ſehe die Schwäne; 
ich ſehe die beiden jungen Mädchen; ich ſehe Kreisler. 
Es iſt eine Welt, aus der die Autorität zu ſchwinden 
im Begriff iſt, in der die Autorität darum ſo kater⸗ 
murrlich⸗putzig, fo ſehnſuchts⸗verſchleiert wird, denn 
du, der Autoritätsloſe, biſt ja Führer. Es iſt eine Welt 
der Klänge oder, da das Zuviel hier ein Zuwenig be⸗ 
deuten würde, eine Welt der Muſikalität. Wie liebe ich 
deinen Stil, den ſcheußlichen, weil er gewiß ſchlechtes 
Deutſch, ebenſo gewiß aber gute Muſik iſt. 

Ich leſe in deinen Erzählungen und weiß genau ſo gut, 
wie du es wußteſt, daß vieles darin auf niederſten 
Publikumsgeſchmack berechneter Kitſch iſt. Aber das 
iſt deine Magie über mich, daß ich mich alsbald in dies 
niederfte Publikum wandle. Ich leſe deinen Meiſter 
Martin der Küfner und ſeine Geſellen“, trotzdem ich 
ihn nahezu auswendig weiß, und immer treten mir 
dabei die Tränen in die Augen. Die Magie des Kitſches? 
Oder beweint man ſo die eigene Jugend? 

Wie dem auch ſei; ſelbſt der einen Autorität in deiner 
Welt warſt du, Autoritätsloſer, unbotmäßig. Und doch 
ſteht ſie feſt aufgerichtet darin, den Sehnſüchtigen be⸗ 
glückend, den Abgeirrten führend, die Autorität der 
Kunſt.“ Ernſt Heilborn (Frankf. Ztg. 62 — 1 Mi). 
Vgl. auch: Hans Benzmann (Kreuz-Ztg., Lit. 38); 
Richard v. Schaukal (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 20, 
Wiener Ztg. 19); J. Landau (Berl. Börſ.⸗Cour. 37); 
Aug. Sieghardt (Münch.⸗Augsb. Abendztg., Sammler 
19); Kurt Offenburg (Vorw. 39); Paul Wittko (Hamb. 
Korreſp., Ztg. f. Lit. 19); Marie Schempp (Württ. 
Ztg. 18); Walther Harich (N. Bad. Landesztg., Kunſt 
41 u. Münch. N. Nachr. 22); Ernſt Friedrichs (N. Nachr., 
Braunſchw., Sonntag 24. Jan.); Hanna Ribeaucourt 
(Tag, Unt.⸗Rundſch. 19); Chr. Rodegg (Bund, Bern 
34); Hans Teſſmer (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 18); Will 


Scheller (Köln. Ztg. 63); Walter Hermann Stern (Neue 
Zeit 24); Joſef Oswald (N. Zür. Ztg. 158); Erich Kla us⸗ 
nitzer (Bautzener Tagebl., Heimatklänge 5). 

E. T. A. Hoffmann⸗Beilage der Königsb. Hart. Ztg. 
(39) mit Beiträgen von Richard v. Schaukal (Künſtler); 
Erwin Kroll (Muſiker); Petzold (Kammergerichtsrat); 
Felix Haſſelberg (Eine verſchollene Arbeit); Ludwig 
Goldſtein (Vaterſtadt). — E. T. A. Hoffmann⸗Feier 
in Königsberg, ebenda, 32, 34. 

Dem Serapionsbruder Sylveſter: Carl Wilhelm Salice 
Conteſſa gilt ein Aufſatz von Karl Georg v. Maaßen 
(Münch. N. Nachr. 5). 


* 


Joſef Görres 

Zum 150. Geburtstag 
„E iſt ein Stück perſönlicher, es iſt ein Stück deutſcher 
Tragik darin, daß der Name Joſef Görres im Ge⸗ 
dächtnis des deutſchen Volkes fortlebt als Loſungs⸗ 
wort für Zwietracht der Parteien und als Feldzeichen 
konfeſſionellen Haders. 
Und doch hat auch der alte Joſef Görres, der leiden⸗ 
ſchaftliche Feldhauptmann des Klerikalismus, nie ver⸗ 
geſſen, daß die Höhe feines Wirkens und die glücklichſte 
Leiſtung ſeines Lebens in jenen Jahren lag, da er allen 
Deutſchen ein Fahnenträger, da ſein Name allen eine 
Fackel und Flamme deutſchen Geiſtes war. 
Von der franzöſiſchen Revolution, der ſeine frühe 
Jugend leidenſchaftlich zujubelte, bis zum Jahre 1848, 
deſſen Sturm und Ausbruch freilich er nicht mehr er⸗ 
lebte, hat dieſer immer lodernde Geiſt alle Ideen 
ſeiner Zeit leidenſchaftlich durchgelebt. Was Wunder, 
daß das Geſicht des Alten, als Friedrich Hebbel ihn 
in München hörte und ſah, dieſen anmutete wie ‚eine 
Walſtatt erſchlagener Gedanken“. Welch ein Weg von 
dem weltbürgerlichen Jakobinertum des Zwanzig⸗ 
jährigen zu dem lodernden Nationalismus, wie man's 
heute ſchelten würde, des Vierzigjährigen und endlich 
zu dem glühenden Klerikalismus des Siebzigjährigen. 
Das Jakobinertum des Jünglings iſt ziellos und er⸗ 
gebnislos zerronnen; der Klerikalismus des Greiſes 
ward einer Partei, die vaterländiſche Hingeriſſenheit 
des Mannes ſollte Erbteil aller Deutſchen ſein.“ 
Friedrich Huſſong (Tag, Unt. Rundſch. 21). 
„Die öffentliche Meinung war bei Görres mehr als 
eine Meinung, die heute aufs Papier geworfen, heute 
auch vergeht. Sie war das leibhaftige Gewiſſen, und 
er ſchrieb ſie mit Herzblut. Er verſtand die Dialektik 
ſeiner Zeit, aber er war kein Dialektiker, der mit ſchönen 
Worten jonglierte und hinter Phraſen Skepſis und 
Unſicherheit verbarg. Die Wahrheit ſuchen, das er⸗ 
fordert Mut und Kraft und ein begeiſtertes Herz. Wer 
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außerdem ſich noch erbreiftet, ter Welt die Wahrheit 
zu ſagen, der muß ſich ihr auch opfern. Das befiehlt 
dieſer Moloch. Man kann, ohne zum Lügner zu werden, 
an der Wahrheit vorbeigehen, man ſchließt juſt in dem 
Moment, da fie einem begegnet, die Augen; man 
braucht ſie auch nicht immer zu ſagen, das iſt bequem 
und leicht — oder taktiſch. Für Görres gab es keine 
Bedenken, wenn es ſich darum handelte, ein wahres 
und offenes Wort zu fagen, Überzeugung und Wort 
waren ihm eins. Ihm war es nicht gegeben, ſich unter 
Zwang und Rückſichten geiſtig zu bewegen. Als der 
Staatskanzler dem Redakteur des Rheiniſchen Merkur 
Bedingungen auferlegen wollte, da gab dieſer frei⸗ 
miitig die bezeichnende Antwort: Ich habe ein heiliges 
Amt zu verwalten, ich muß es nach meinem Gewiſſen 
führen oder völlig niederlegen. Kann ich nicht länger 
meiner Überzeugung folgen und muß ich einen anderen 
Richter als mein Gefühl und meinen Takt befragen, 
dann weicht der Geiſt von mir, und ich bringe kaum 
das Gewöhnliche zuſtande. Ich würde alsdann bitten 
müſſen, mir die weitere Herausgabe des Blattes als 
nicht zeitgemäß geradezu und unbedingt zu unter⸗ 
ſagen, damit ich mit ſolchem Verbote vor der Welt 
mich rechtfertigen kann, daß mein Zurücktreten in 
dieſer Kriſe nicht aus Feigheit geſchehen iſt. Fürwahr, 
eine Sprache ohne Kompromiß!“ W. Spael (Köln. 
Vollsztg., Görres⸗Beil. 58). 

„Die zwingende ſprachliche Kraft ſeines Stils iſt im 
letzten Ende, ſo ſehr man auch die Form bewundern 
mag, allein in dem gewaltigen ethiſchen Wollen 
ſeiner Perſönlichkeit begründet. Den Bilderreichtum 
der Sprache ſchöpfte er aus allen endlichen und un⸗ 
endlichen Gebieten des Lebens und der Phantaſtik. 
Jeſaias, die Pfalmen, Paulus, geben Rhythmus und 
Vorbild. Die freundliche und die wilde Natur, Blütens 
kelche und Felſenwände, die abſtrakte Geometrie und 
das anſchauliche Volksleben: fie alle geben die Sym⸗ 
bole ſeiner Gedanken.“ Emil Dovifat (Germ., 
Ufer 4). 

„Görres war Romantiker in der Art, wie er Natur⸗ 
wiſſenſchaft betrieb. Die ſinnenfällige Naturwirklichkeit 
war gleichſam nur die Schwelle, auf die er ſeinen Fuß 
ſetzte, um in eine überſinnliche Welt geheimnisvoller 
Kräfte und Strömungen und Zuſammenhänge ein⸗ 
zutreten. Romantiker war er, als er nach den Schätzen 
‚Altteutfcher Volks⸗ und Meiſterlieder“ grub. Er fand 
ſo den Zugang zur überwirklichen deutſchen Volks⸗ 
ſeele. Romantiker war er, als er den Spuren der 
Mythengeſchichte der Aſiatiſchen Völker“ nachſpürte. 
Und trotz ihrer weſensgemäßen Einſtellung auf das 
Geheimnisvolle und Überſinnliche war die Romantik 
ſelber doch alles eher als unwirklich. Wir erleben es 


typiſch gerade an Görres. War doch er es, der im, Rhei⸗ 
niſchen Merkur jene gefürchtete ,cinqui¢me puissance 
ſchuf, die den Tyrannen Napoleon mit zu Fall brachte 
und die europäiſche Politik auf neue Geleiſe ſchob. 
Das hätten Leichname des Rationalismus und der 
Aufklärung nicht vermocht. Das konnte nur die ur⸗ 
ſprüngliche Kraft eines Romantikers. Als Romantiker 
fand Görres zurück zum unmittelbaren Erleben der 
chriſtlichen Religion als Wirklichkeit der Wirklichkeiten, 
zur katholiſchen Kirche als der organiſchen Verbunden⸗ 
heit und lebendigen Gemeinſchaft aller Gläubigen 
in dem menſchgewordenen Gottesſohn. Und wenn die 
Romantik ihn das Weſen von Religion und Kirche 
gerade in einem Übervernünftigen ſehen ließ, ſo wies 
es ihn damit ſchon auf die Pfade des Myſtiſchen.“ 
Alois Mager O. S. B. (Münch. N. Nachr. 24). 

Vgl. auch: Fritz Cronheim (Berl. Börſ.⸗Cour. 40); 
Jul. Heyderhoff (Köln. Ztg. 66); Walter Kampec 
(Frankf. Ztg. 66 — 1 M.); A. Vogedes (Köln. Volksztg. 
67); Karl Leuthner (Arb.⸗Ztg., Wien 24); Richard 
Wolff (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Beil. 20); Karl Alexander 
v. Müller (Münch. N. Nachr. 23); P. L. Kann (Köln. 
Volksztg. 57) (Flucht aus Koblenz 1819); „Görres 
als Erzieher“ (Köln. Volksztg. 58); Paul Feldkeller 
(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 21); Karl Lokotſch (Köln. 
Ztg. 64); Hans A. Münſter (Köln. Volksztg. 61) (Offent⸗ 
liche Meinung in ©. politiſcher Publiziſtik); Ernſt 
Kayſer (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 16); Robert Stein 
(Köln. Volksztg., Lit. Bl. 28). 

Görres⸗Beilage der Köln. Volksztg. (58) mit Beiträgen 
von L. Spael; Karl Hoeber; Emil Dovifat (ſoziale 
Sendung); Heinrich Lentz; Heinrich Finke; Karl 
d'Eſter; Auguſte Schorn; Wilhelm Schellberg; Wilhelm 
Matthieſſen (Roman). 

Görres⸗Beilage der Germ. (Ufer 4) mit Beiträgen von 
Joſef Oswald; Emil Dovifat; Conrad Henke; Hermann 
Ludwig Müller. 


Hans Benzmann 


„Dem in Berlin⸗Steglitz verſtorbenen Dichter und 
Literarhiſtoriker Hans Benzmann, der eine Anzahl 
ſehr feiner Gedichtbände, ſachkundig ausgewählter 
und wertvoller Anthologien und literaturgeſchichtlicher, 
⸗äſthetiſcher und ⸗kritiſcher Schriften verfaßt hat, war 
es durch widrige Lebensumſtände und Krankheit nicht 
beſchieden, zur vollen Entfaltung ſeines dichteriſchen 
Seins und Wirkens zu kommen. Den beſten Teil 
ſeines Lebens hat er, der urſprünglich ohne rechte Nei⸗ 
gung Juriſt geworden war, als Beamter im Dienſt des 
Statiſtiſchen Amts und ſpäter des Reichstags verbracht, 
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in beruflich nüchternen Arbeitsgebieten, die — Dehmel 
erging es als Verſicherungsbeamter ähnlich — phan⸗ 
taſiebegabten Dichtern keineswegs zuträglich ſind. 
Vorzeitig verbraucht und zerrieben, herz⸗ und nerven⸗ 
leidend geworden, vorzeitig im Frühjahr 1922 penſio⸗ 
niert, vermochte er zwar noch einmal einen dichte⸗ 
riſchen Aufſchwung zu nehmen, der ſich im letzten Lebens⸗ 
jahr zu einer geradezu ſtaunenswerten, alle Lebens⸗ 
kraft zuſammenraffenden und konzentrierenden Ar⸗ 
beitsleidenſchaft erhob, ohne aber das weitgeſteckte 
Ziel feiner dichteriſchen Sehnſucht zu erreichen. Ich 
hatte jahrelang faſt vollkommen reſigniert, habe mich 
ſelbſt geopfert und habe viel verloren, heißt es in 
einem ſeiner Briefe. Dieſes Leben war alſo voll 
Tragik. Als feine erſten Gedichtbände erfchienen, ‚Sm 
Frühlingsſturm!“, ‚Sommerfonnenglüd‘ und ‚Meine 
Heide‘, in der Zeit von 1894 bis 1903, um die Wende des 
Jahrhunderts, nach den Stürmen der Literatur⸗ 
revolution und mitten hinein in die impreſſioniſtiſche 
Stimmungsdichtung, offenbarte er ſich nicht als Neu⸗ 
töner, ſondern als Werkgeſelle am Weiterbau der 
Tradition: kein Naturſänger wie Liliencron, kein 
volksliedhafter Liederſänger wie Falke, kein Leiden⸗ 
ſchaftsbeſeſſener wie Dehmel, aber eine reine, erd⸗ 
kräftige, ehrliche Erſcheinung voll beſeelter Innerlich⸗ 
keit und gedanklicher Schönheit, die ſich vom erſten Tage 
an Beachtung errang. Hier brach zunächſt die dich⸗ 
teriſch⸗ſchöpferiſche Linie ab, um einzubiegen in 
Sammel: und Sichtungsarbeit anthologiſcher Natur 
und eine Reihe von literaturhiſtoriſchen Studien, 
die ſich vornehmlich mit der neuen deutſchen Lyrik, 


der deutſchen Ballade und mit zeitgenöſſiſchen dich⸗ 


teriſchen Perſönlichkeiten befaßten, beſonders mit 
Liliencron. Dann aber entſtand, über lange Zeit⸗ 
räume gereift, fein dichteriſches Hauptwerk ‚Eine 
Evangelien harmonie“, gedanklich weltanſchauliche und 
von religiöſer Weiheſtimmung erfüllte Balladen und 
Legenden, ein religiöſes Bekenntnis aus deutſcher 
Grundanſchauung; über die Menſchheitsringer aller 
Zeit hinweg, durchtränkt von echteſter perſönlicher 
Religioſität, die zwar in keinem religiöſen Lehr⸗ und 
Glaubensbuch enthalten iſt, läßt er Chriſtus durch 
unſere Zeit gehen als einen wahrhaft deutſchen 
Heiland, dem Chriſtus Dürers und alter Holzſchnitte 
brüderlich verwandt. So wie Hans Benzmann in 
ſeiner herben Verträumtheit und leiſe durchſchimmern⸗ 
den Schwermut in allem ein Sohn der pommerſchen 
Erde und ihr verhaftet war (er war 1869 in Kolberg 
geboren), ſo war er als dichteriſche Geſamterſcheinung 
von deutſcheſter Prägung, der großen deutſchen 
Liedvergangenheit mit Inbrunſt zugetan und aller 
modernen Ausländerei, Nachbeterei und undeut⸗ 


ſchen Geſinnungsloſigkeit in der Dichtung 
abhold.“ D. H. Sarnetzki (Köln. Ztg. 24). 
Vgl. auch: nd (Berl. Börſ.⸗Cour. 12). 


Zur deutſchen Literatur 


Des Hans Sachs iſt anläßlich feines 350. T 
mehrfach gedacht worden: Georg Lange (2 
Rundſch. 16); Otto Koenig (Arb.⸗Ztg.,? 
Hanna Ribeaucourt (Deutſche Allg. Ztg. 2 
Peterfon (Stuttg. N. Tagbl. 18). — An d 
Helmbrecht“ erinnert anläßlich der neuen Ul! 
von Joſef Hofmiller (Albert Langen) Helı 
(Münch. N. Nachr. 16). 

Über den Briefwechſel Gleim-Jacobi 
Aufſatz „Freunde aus dem Rokoko“ des v. 
Hans Benzmann (Königsb. Allg. Ztg., Lit 
vor. — Wilhelm Heinſe nimmt Hermann 
Thema (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 3). — Lavate 
anläßlich des 125. Todestages Franz Evers 
An Johann Jakob v. Willemer erinnert K 
(Köln. Volksztg., Zeit 2). — Ein unbekannte 
mit Goethe teilt H. H. Houben mit (N. 
Lit. Beil. 2). — Über Goethe und Frau 
ſchreibt Franz Boehnke (Königsb. Hart. Zt 
— Über den Nichtraucher Goethe plaudert 
Höffner (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 23). — 
parzers „ewige Braut“ erinnert Margare 
(Münch. N. Nachr., Frauenztg. 17). 
„Hölderlins ewige Wiederkehr“ nimmt 
ſchele zum Thema (Saarbr. Ztg., Lit. 12 
Novalis ſchreibt Karl Viötor (Königsb. 
Sonntagsbeil. 15). — Mitteilungen übe 
und Rückert nebſt ungedruckten Überſetz. 
bietet Hermann Kreyenborg (Magdeb. : 
Beil. 5). — Über Tiecks Shakeſpeareſt 
(Germ. 6) geſchrieben. — Das Eichend 
läum „Hundert Jahre „Taugenichts“ beg 
Schade (Germ., Zeit 4). — Mit der Frage 
kein Romantiker?“ beſchäftigt ſich Nike 
(Germ., Ufer J). 

An Karl Follen, den Dichter und Burfd 
erinnert C. A. Bratter (Voſſ. Ztg., Unt.⸗X 
Adalbert Stifters literaturgeſchichtliche 
ſucht Richard v. Schaukal klarzulegen (Köl 
56). Vgl. Heinrich Burhenne (Tag, Unt.⸗2 
Über Jeremias Gotthelf und das Erziehu 
ſchreibt Johann Peter Maſſel (Köln. Vo 
Bl. 24). — Einen Aufſatz über Conrad 
Me yer bietet Willi Beils (Karlsr. Ztg., Wi 
über Meyer in Hinblick auf „Raſſe“ {cre 
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Freiherr v. Münchhauſen (Deutſche Allg. Ztg. 20). — 
„Nietzſche⸗Reviſion“ begeht Kurt Walter Goldſchmidt 
(Tag, Unt. Rundſch. 7), über Nietzſche als Vorläufer 
der Pſycho⸗Analyſe äußert ſich R. H. (N. Zür. Ztg. 
124). — Über Gottfried Keller und Richard Wagner 
plaudert Amadeus Wackenroder (Berl. Tagebl. 10). — 
Ungedruckte Briefe Paul Heyſes aus dem Krieg 
1870/71 werden veröffentlicht: Tägl. Rundſch., Unt.⸗ 
Beil. 11, 12, 15, 16). 

Unter den Erinnerungen an berühmte Väter und 
Mütter (Berl. Tagebl. 40) findet ſich „Richard Dehmel“ 
von Heinrich Dehmel; „Eliſabeth v. Heyking“ von 
Stephanie v. Raumer; „Franziska Gräfin zu Revent⸗ 
low“ von Elſe Reventlow. — Friedrich Huchs gedenkt 
Arthur Friedrich Binz (Rhein.⸗Main. Volksztg. 300). — 
„Für Hermann Löns“ ſchreibt Kurt Voß (Hannov. 
Kur. 26/27). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


Einen Aufſatz über Heinrich Mann („das weitaus 
ſtärkſte Talent“ im heutigen Deutſchland) läßt Her⸗ 
mann Bahr (Bad. Pr., Lit. Umſch. 1) in die Worte aus⸗ 
klingen: „Merkwürdig iſt auch, daß in Heinrich Mann 
die Privatperſon und der Künſtler an Jahren ſo weit 
auseinander ſind: der Dichter iſt Hochbarock, der Denker 
waſchechtes 18. Jahrhundert. Bei Friedrich dem Großen 
mit Voltaire zu Tiſch geladen, hätte Heinrich Mann 
im Geſpräch ihre volle Gunſt gewonnen, denn ſein 
Geiſt iſt ihrer. Aber wehe, wenn er dann, übermütig 
geworden, ſich erdreiſtet hätte, den beiden Geiſtes⸗ 
vettern aus ſeinen Dichtungen vorzuleſen! Er wäre, 
mit allem Hohn Voltaires beladen, vom König ſogleich 
Landes verwieſen worden.“ — In einem Aufſatz über 
Hermann Bahr von Alfred Dreßler (Germ. 21) lieſt 
man: „Als das Höchſte an Hermann Bahr erſcheint 
mir aber doch ſeine erfriſchende, ethiſche Reinheit. 
Sein Drama ‚Die Mutter‘ hat man in vollſtändiger 
Verkennung ſeines Weſens als ein Zeugnis ethiſcher 
Zügelloſigkeit genommen. Das iſt eine beſchämende 
Tatſache für ſein Publikum. Es überſah oberflächlich 
Bahrs abſolute Makelloſigkeit des ſittlichen Empfindens 
im höheren Sinne, aus der ſeine wundervolle Demut 
und Ehrfurcht vor der Frau entſpringt.“ — In einem 
Aufſatz von Franz Blei über Annette Kolb (Prag. 
Pr., Dichtung 3) lieſt man: „Sie hat Mutterwitz. Sie 
hat die köſtliche Gabe der Konverſation ohne Spur 
weiblicher Klatſchſucht. Sie iſt neugierig, aber weit 
davon, durch Schlüſſellöcher zu gucken. Sie iſt ſo neu⸗ 
gierig wie ein lebendiger Menſch, dem kein gedank⸗ 
liches Syſtem die Fülle und Mannigfaltigkeit des 
Lebens verſtellt oder ſkelettiert. Sie hat die Anmut, 


ſich zu verſpielen, mit Kindern, mit Tieren, mit Nich⸗ 
tigkeiten. Und nun changiere ich zu den männlichen 
Gaben hinüber, die in dieſem Lady⸗Bachelor integriert 
ſind. Sie iſt voll rigoroſer unbekümmerter Tapferkeit.“ 
— Einen Aufſatz über Fritz Philippi (Stadtanz. f. 
Köln, Heimat 3) beſchließt Richard Wenz mit den 
Worten: „Ein Dichter auf der Kanzel! In ſeiner un⸗ 
bedingten Wahrheit nämlich und dem Drang, aus 
dieſer Wahrheit heraus zu helfen. Das zweieinige 
Prieſtertum alſo. Einmal zahlte er ihm auch dramatiſch 
Tribut, im Pfarrer Hellmund, der vor Jahren in Köln 
als Jatho noch ‚aktuell‘ war, feine Uraufführung er⸗ 
lebte.“ — Zu Leonhard Frank bemerkt Karl Willy 
Straub (Saarbr. Ztg., Lit. 12). „In Leonhard Franks 
Werkſtatt wird nicht ziſeliert. Da wird geſchmiedet. 
Man ſpürt die nervige Fauſt des würzburger Meiſters. 
Sein Material, die Sprache, iſt handgeſchmiedeter 
Edelſtahl. Seiner Art, plaſtiſch darzuſtellen, hat der 
Dichter den adäquaten Stil geſchaffen. Virtuos — 
wenn das Wort nicht ein wenig im Kurs geſunken wäre 
— gebietet er über die Möglichkeiten, die Sprache 
ſeiner Art zu ſehen anzupaſſen.“ — Über Hans 
Friedrich Blunck liegen zwei Aufſätze vor von Otto 
Aug. Ehlers (Bund, Bern, Kl. Bund 1) und von Mirko 
Jeluſich (Deutſch⸗öſterr. Tagesztg. 338). Ehlers ſchreibt: 
„Mit dieſem Dreiband aus der niederdeutſchen Ge⸗ 
ſchichte rührt Hans Friedrich Blunck an alle Sehnſucht, 
Bitternis und Tragik deutſchen Menſchentums. Berend 
Fock: noch blind in Trotz und Überheblichkeit gegen Gott 
und eigenes Ich. Stelling Rotkinnſohn: ſchon in 
Demut Gott und ſich ahnend, aber noch dem Heils⸗ 
wege ſeines Volkes fremd. Und ſchließlich Hein Hoyer: 
ehrfürchtig ruhend im Wiſſen Gottes, im Wiſſen um 
ſich und ſein Volk zum höchſten aller ſozialen Ideale 
ſtrebend. Dieſe beziehungsweiſe Bindung ſchließt die 
drei Bücher zu einer Einheit, die jedoch dem Einzel⸗ 
werke volle Selbſtändigkeit beläßt, ſo daß jedes für 
Wert und Werk des Dichters eigenes Zeugnis geben 
kann.“ — „Aus Heinrich Federers Welt“ berichtet 
Heinrich Schotte (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 25): „Gerade 
die Menſchlichkeit iſt wohl derjenige Zug, der am meiſte n 
ſympathiſch bei Federer berührt. Er vertuſcht und be⸗ 
ſchönigt nichts. Jede dunkle Falte, jedes Fältlein deckt 
er auf, aber er wettert und urteilt nicht. Er will vers 
ſtehen, was menſchlich und erdenhaft iſt. Darum beu gt 
er ſich auch mit Liebe zu allem hinab. Er lächelt üb er 
die Torheiten und Schwächen der Menſchen, er lächelt 
über den falſchen Helden⸗ und Heiligenſchein der 
Großen im Dorfe. Aber er lächelt auch — und das 
gerade iſt das Tiefſte und Innigſte an ihm — mit dem 
Leid.“ — Einen Aufſatz über Franz Herwig leitet 
A. F. Binz (Oſtſee⸗Ztg., Lit.⸗Beil. 602) mit den Worten 
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ein: „Mehr als ein Dutzend erzählender Werke hat 
Franz Herwig bisher geſchrieben, und all dieſe Bücher 
zeichnen ſich aus durch eine friſche und lebendige 
Fabulierkraft. Herwig hat ſtarke Neigung zur Hiſtorie 
und wenn er ſich auch neuerdings von ihr ab und den 
Nöten und Sehnſüchten der Zeit zuwendet, ſo bleibt 
ſein Bild vorläufig doch beſtimmt durch ſeine hiſtoriſchen 
Romane. Längſtverwehte Menſchen und Epochen 
werden von ihm erweckt mit eigenem Blut, ferne Land⸗ 
ſchaften erſtehen wie greifbare Nähe.“ 
Zum 50. Geburtstag von Guſtav Schröer grüßt Wal⸗ 
de mar Mühlner (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 8): 
„Von Schröers ſonnigen kleinen Erzählungen liegen 
bis jetzt geſammelt vor: „Wilhelm Henneckes Hochzeits⸗ 
reife‘, Das Stärkere“, ‚Wie das Herz es ihnen ein⸗ 
gibt‘, ‚Aus des Lebens buntem Kranze“, Kinderland“. 
— Nicht vergeſſen ſoll Schröer werden, daß er immer 
und überall bewußt deutſch denkt und fühlt und aus 
dieſer Einſtellung heraus ſeine in einer wundervollen, 
getragenen Sprache gefchriebenen Deutſchen Legen: 
den‘ ſchuf.“ 
Siegfried von der Trencks Gedichte „Leuchter um 
die Sonne“ nennt Heinrich Spiero (Königsb. Hart. 
Ztg., Sonntagsbeil. 1) „ohnegleichen in der deutſchen 
Dichtung der Gegenwart und tief in die Vergangen⸗ 
heit zurück“. 
Zu René Schickeles neuem Roman „Ein Erbe am 
Rhein“ bemerkt Otto Ernſt Heſſe (Voſſ. Ztg., Lit. 
Umſch. 3): „Man weiß nicht, was man an dieſem Buch 
mehr bewundern ſoll: das fabelhafte Handwerk oder 
die Unmittelbarkeit, und man muß ſagen: neue 
Naivität, die dieſer Vierzigjährige nach der Über⸗ 
bewußtlichkeit ſeiner Eſſays und kritiſchen Selbſt⸗ 
beſinnungen wieder erlangt hat. Es ſind ein paar 
Liebesſzenen in dieſem Buch, die man nie wieder ver⸗ 
geſſen kann. Die Plaſtizität der Darſtellung in der 
Nuance des Erotiſchen, das auch hier wieder über⸗ 
wiegt, wie in den Einbeziehungen der Natur in das 
Werden und Wachſen des einzelnen wie der Zwiſchen⸗ 
ſtrömungen zwiſchen den Menſchen iſt kaum zu über⸗ 
treffen. Dieſer ganz im Romaniſchen geſchulte Geiſt, 
nachtwandleriſch ſicher im Formalen, iſt hier im See⸗ 
liſchen deutſcher als in ſeinen früheren Büchern. Es 
iſt eine Miſchung zuſtande gekommen, vor deren Zauber 
man kritiſch kapitulieren muß. Die Vergeiſtigung der 
Naturſchilderungen zeugt von einer Kultur, die weit 
ienſeits jenes Intellektualismus ſteht, in dem Schickele 
einmal unterzuge hen drohte.“ — Zu Joſef Wincklers 
„Pumpernickel“ liegen zwei Aufſätze vor von Kurt 
Voß (Hannov. Kur., 24. Nov.) und von Otto Ernſt 
Heſſe (Köln. Tagebl., 3. Dez.). Voß ſchreibt: „Die 
Form des Buchs ergab ſich dem Dichter von ſelbſt: 


ſie iſt im weſentlichen anekdotiſch. Und ob die Dar⸗ 
ſtellung nun um Wincklers Selbſt kreiſt und des Dichters 
Seelengründe aufdeckt, erſte Frömmigkeit und erſte 
Gewiſſensnot (auch dies ſein Werden iſt typiſch in 
unſerer Zeit), oder ob er feiner Familie und feines 
Heimatdorfes abſonderliche Menſchen nachzeichnet, 
immer verſchlingen ſich Vergangenes und Gegen⸗ 
wärtiges.“ — Über Georg v. Omptedas Roman 
„Ernſt III.“ ſagt Käte Schultze (N. Nachr., Braunſchw., 
Sonntag, 10. Januar): „Ein jeder wird — einerlei 
zu welcher Partei er ſich bekennt, wenn er nur über ifr 
ſteht — dieſen Roman gern leſen. Denn die ruhige, 
vornehme Geſinnung, die über dem Ganzen liegt 
und tief im Verſtehen der menſchlichen Naturen wur⸗ 
zelt, gibt dem Buch als Geſamtwerk jene Wärme, die 
nicht nur der ſeeliſch vertieften Menſchengeſtaltungs⸗ 
kraft Omptedas entſpringt.“ — „Hinreißende und 
leidenſchaftliche Geſtaltungskraft, unwiderſtehliche Ge⸗ 
walt tieffittliher Überzeugung“ rühmt v. Grolman 
(N. Bad. Landesztg., 19. Dez.) Clara Viebigs 
neuem Roman „Paſſion“ nach. — Von Adele Ger⸗ 
hards neuem Roman „Pflüger“ meint Liſa Kunſt⸗ 
mann (Generalanz., Stettin 348) die Verfaſſerin habe 
von den Lebenswerten, die ſie in ihren früheren Dich⸗ 
tungen geſäet habe, die ſchönſten in ihrem „Pflüger“ 
geerntet. — Über Robert Kraft, Verfaſſer populärer 
Schmökerromane, plaudert S. Friedländer (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 31). 

„Eine imponierende Fülle wiſſenſchaftlicher Arbeit“ 
rühmt Karl Kreisler (Tagesb. Brünn, Weihnachtsbeil.) 
Rob. F. Arnolds „Geſchichte des deutſchen Dramas“ 
nach. — „Geiſtvolle Sicherheit wiſſenſchaftlicher und 
künſtleriſcher Kraft“ findet Ernſt Aeppli in dem literar⸗ 
hiſtoriſchen Geſamtwerk Emil Ermatingers (Münch. 
N. Nachr. 25). — 

Wilhelm Schmidtbonns Aufſatz über die „Hetzjagd 
durch die Zeit“ von Egon Erwin Kiſch (Berl. Tagebl. 
24) klingt in die Worte aus: „Wir ſind der ſauberen 
Schickſalsverſchnörkelungen ſatt, wir wollen das Leben. 
Hier find wir ſelbſt und dennoch das Geheimnis det 
Himmels über uns, wenn auch niemals davon geredet 
wird. In der Werft von Pola und im hydrographiſchen 
Inſtitut ebendort erkennen wir unſere Zeit, unſere 
Verlaſſenheit, die Gewalten über uns, das Geiſter⸗ 
tum um uns. Hier iſt wahre Dichtung.“ 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Einen Aufſatz über Robert Louis Stevenſon bietet 
Niko Brigg (Bad. Pr., Lit. Umſch. 48). — Über Sbaw 
ſchreibt Urſula Haſſenpflug von Wiedebach (Hannov. 
Kur. 20/21), ein Geſpräch mit Shaw teilt Ernſt Toller 
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mit (Berl. Tagebl. 12). — Wertvoll wird ein Aufſatz 
über H. D. Lawrence von Efraim Friſch (Frankf. 
3tg. 21 — 1 M.). 

über Weltliteratur in Frankreich handelt Walther 
Tritſch (Deutſche Allg. Ztg. 32). — Über Zola ſchreiben 
Michael Birkenbihl (Frankf. Ztg. 53 — 1 M.) und 
Herbert Eulenberg (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 2). — 
Huysmans nimmt Paul Valéry zum Thema (Neue 
Zür. Ztg., Lit.⸗Beil. 78). — Über Charles Baude⸗ 
laire läßt ſich Richard Boehmer (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 
3) vernehmen. — Zum 30. Todestag von Verlaine 
erſchienen Aufſätze von Bernard Guillemin (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 13); Mario Mohr (Stuttg. N. Tagbl. 10); 
P. Hamecher (Deutſche Allg. Ztg. 11); Paul W. 
Eiſeler (Vorw., Unt. 11); C. K. (Neue Bad. Landes⸗ 
ztg. 13). — Über Maurice Barrss läßt ſich A. Pfeffer 
(Germ. 3) vernehmen. — A. Pfeffer bietet auch 
(Germ. 42) einen kurzen Nachruf auf Boyles ve. — 
Auf das neue Drama von Francois de Curel „La 
viveuse et le moribond“ weiſt M. K. (Neue Zür. Ztg. 
109). — 

Bibliographiſches zu Pirandello liefert E. N. Bara⸗ 
giola (Reue Zür. Ztg. 74). 

Unamuno gilt ein Aufſatz von Walther Harich (Königs⸗ 
berger Allg. Ztg., Lit. Beil. 35). 

Ein unbekanntes Märchen von Anderſen „König, 
Dame und Bube“ wird (Münch. N. Nachr. 17) ver⸗ 
öffentliht. — „Wie Knut Hamſun begann“ wird 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 25) erzählt. — Einen Nachruf auf 
Hjalmar Chriſtenſen bietet Kaethe Miethe (Deutſche 
Allg. Ztg. 5). — Über J. Anker Larſens „Martha 
und Maria“ ſchreibt Arthur Friedrich Binz (Eſſener 
Volksztg. 21). — Das „Inſelreich“ der Karin Michae⸗ 
lis ſchildert Noakie (Frankf. Ztg. 42 A). 
Mitteilungen aus der tſchechiſchen ſozialen Dichtung 
(mit Nachruf für Wolker, Hulka, Reiner und Hauß⸗ 
mann) macht Iſaak Reismann (Arb. Ztg., Wien 18). 


Über deutſche Dichtung in Japan plaudert Erwin 
Stranik (N. Wiener Journ. 11 536). 

Über finniſche Volkslieder liegt ein Aufſatz des jüngft 
verſtorbenen Hans Benzmann vor (Bund, Bern, Kl. 
Bund 2). 8 « .« 


„Das Rheinſymbol in der Dichtung.“ Von Paul Adams 
(Köln. Volksztg., Schritt d. Zeit 2). 

„Was iſt ein Dramaturg?“ Von Fritz Ph. Baader (Deutſche 
Allg. Ztg. 24). 

„Das Feuilleton.“ Von Hermann Bahr (Voſſ. Ztg., Unt. 
Bl. 12). 

„Verſtändigung?“ Antwort (an E. R. Curtius) von Félix 
Bertaux (Frankf. Ztg. 15 — 1 M.). 

„Der Staat und das Schrifttum.“ Von Fritz Engel (Berl. 
Tagebl. 18). 

„Das überdekorative Theater!“ Die Überſchätzung der Aus: 
ſtattung bei der heutigen Bühne. Von Herbert Eulen: 
berg (Münch. N. Nachr. 26). 

„Tauſend und eine Nacht.“ Von Karl Felner (Krefelder 
Ztg. 477, 485, 494, 505, 509, 535, 542). 

„Das deutſche Buch in Schweden.“ Zur Stockholmer Aus⸗ 
ſtellung. Von R. Grotkopp (Köln. Volksztg 70). 

„Im Reiche der Erinnerung.“ Kritiſches und Erlebtes aus 
der Werkſtatt. Zweite Reihe. Von Max Halbe (Münch. 
N. Nachr. 10, 38). 

„Kritik der kritiſchen Kritik.“ Von Herbertz (Köln. Ztg. 28). 

„Kerr in Paris.“ Von M. K. (Neue Zürich. Ztg. 111). 

„Romantiker⸗Scherze.“ Von Carl Georg v. Maaßen 
(Münch. N. Nachr. 20). 

„Lebende Modelle (‚Neue Jugend“ von Emil Bönnelyde 
und „Familie Hanfen‘ von Jo Jakobſen).“ Von Ka rin 
Michaelis (Berl. Tagebl. 16). 

„Bildungstheater?“ Von Erik Reger (Köln. Ztg., Lit. 
Bl. 67). 

„Bemerkungen zur Komödie.“ Von Paula Scheidweiler 
(Volksſtimme, Mannh., Saat 46). 

„Der Falke, Bücherei zeitgenöſſiſcher Novellen (Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart).“ Von Käte Schultze (Neue 
Nachr., Braunſchweig, Sonntag vom 24. Januar). 

„Kölner Dichter vor 50 Jahren.“ Von L. (Köln. Volksztg. 26). 

„Graf Poceis Karikaturen.“ (Köln. Ztg. 50.) 

„Die geiſtige Brücke.“ Zum Beſuch Thomas Manns in Paris. 
(Frankf. Ztg. 71 — A.) 


Echo der Zeitſchriften 


Die Neue Rundſchau. XXXVII, 1. (Berlin und 
Leipzig.) In einem ſehr wertvollen Beitrag gibt Anatoli 
Lunatſcharſky einen Überblick über Kultur und 
Kunſt im neuen Rußland, aus dem hier beſonders 
intereſſiert, was er über den Stand der Literatur aus⸗ 
zuſagen hat: 

„Wie ſpiegelt ſich die Revolution tatſächlich in der Kunſt 
wider? Wir haben vor allem eine außerordentlich reiche, 
in ſchnellem Wachstum begriffene Literatur. Auf dem 
äußerften rechten Flügel dieſer Literatur haben wir eine 


Art ſkeptiſcher Oppoſition, die jedoch keine große Rolle 
ſpielt. Dann kommen die Schriftſteller, die bereits 
großen Ruhm genießen und ihre meiſterhafte Dar⸗ 
ſtellungskraft benutzen, um die revolutionäre Wirklich⸗ 
keit zu zeichnen. An erſter Stelle ſteht hier Alexej Tolſtoj, 
deſſen Schaffen ſehr ausgiebig, aber nicht gleichmäßig 
iſt, das aber manchmal den höchſten Gipfel erreicht, 
wie z. B. in der Erzählung ,Die hellblauen Städte“. 
Zu dieſer Gruppe muß man auch Boris Pilnjak und 
die ihm folgenden Schriftſteller rechnen, die über alles 
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Originalität und Meiſterſchaft der Form ſchätzen und 
in dieſem Sinne ſich eng an die letzten Phaſen der vor⸗ 
revolutionären Literatur anſchließen, aber gleichzeitig 
ihre Gegenſtände aus der lebendigen Wirklichkeit neh⸗ 
men. Intereſſanter iſt die große Gruppe, für die die 
Namen Leonow, Lawrentjew, Seifullina und Wſe⸗ 
wolod Iwanow u. a. bezeichnend ſind. Sie ſind die 
Vertreter unſerer neuen Literatur. Sie verneinen die 
mehr oder weniger dekadenten Formen der vorrevo⸗ 
Iutionären Literatur und knüpfen an die unferer größ⸗ 
ten Dichter und Romanſchriftſteller an. Eine gewiſſe 
Rolle in unſerer Literatur haben die Futuriſten, rich⸗ 
tiger die ehemaligen Futuriſten, geſpielt, unter denen 
als bedeutendſte Dichter Majakowſki, Tretjakowſki und 
Aſſew erſcheinen, deren Werke in der letzten Zeit ſehr 
revolutionär und ſogar agitatoriſch ſind und die für 
dieſe Werke eine radikale, virtuoſe Form gefunden 
haben, die in der jetzigen Zeit der beſte Weg zur Ver⸗ 
ſtärkung der aufregenden Kraft ihrer revolutionären 
Verſe iſt. 

Bei der Betrachtung der rein proletariſchen Schrift⸗ 
ſteller muß ich ſelbſtverſtändlich mit den Größen be⸗ 
ginnen, die bereits in der erſten nachrevolutionären Zeit 
auftraten, wie Kaſin, Alexandrowſki u. a. In den 
letzten Jahren traten beſonders hervor Beſimianſki und 
Utkin. Dann kommen die Romanſchriftſteller, von denen 
ſich beſonders Gladkow mit feinem Roman Der Ze: 
ment‘ auszeichnete, Novellendichter, unter denen den 
erſten Platz Lebedinſki mit ſeiner erſchütternden No⸗ 
velle ‚Die Woche‘ und mit dem vielverſprechenden 
‚Rommiffar‘ einnimmt. Dann Furmanoff, der in feinen 
Werken lebendige Bilder des revolutionären Kampfes 
gibt. Beſonders bedeutend iſt Serafimowitſch, der in 
ſeinen letzten Werken — beſonders in der Erzählung 
‚Der eiferne Strom‘ — eine formvollendete und wahr: 
haftige Geſtaltung des Freiheitskampfes der Maſſen 
gegeben hat. Für mich iſt es direkt lächerlich, wenn ich 
in der europäiſchen Preſſe Behauptungen leſe, daß die 
rein kommuniſtiſchen Schriftſteller nichts Neues unſerer 
nationalen Literatur gegeben haben.“ 


Hochland. XXIII, 4. (Kempten.) In ſeinem Aufſatz 
„Carl Spitteler“ und das geniale Bewußtſein faßt Karl 
Auguſt Meißinger Spittelers Geſamtwerk als die 
Tragödie des Genies, er ordnet damit Spitteler ſelbſt 
in einen neuen geiſtigen Zuſammenhang ein: 

„Die Wurzel der geiſtigen Exiſtenz Spittelers liegt mit 
einem Wort in dem Genialismus des 19. Jahrhunderts. 
Der Geniebegriff taucht um die Mitte des 18. Jahr⸗ 
hunderts in der deutſchen ſchönen Literatur und Kritik 
auf. Von Leibniz oder Shaftesbury ausgehend, ver: 
bindet er ſich mit der Einführung Shakeſpeares in 


Deutſchland und wird zum Schlagwort gegen das regel⸗ 
mäßige Drama der Franzoſen. Leſſing (vorher merk⸗ 
würdigerweiſe Gellert) und Herder ſind alſo die erſte 
Etappe. Es folgt mit dem Auftreten Goethes die erſte 
akute Kriſe in der ‚Geniezeit‘. Sie wird von Goethe 
perſönlich überwunden. Zugleich — ein höchſt merk⸗ 
würdiges Zuſammentreffen — liefert Kant die gültige 
Theorie von dem Weſen des Genies. Für Schiller wird 
Goethe zu ihrem anſchaulichen Paradigma. Beider 
Bund und ihre gemeinſame Freundſchaft mit Wilhelm 
v. Humboldt bezeichnet den Gipfelpunkt der Entwick⸗ 
lung. Nun ſetzt die zweite, ſchleichende Kriſe ein mit der 
Romantik. Das Selbſtbewußtſein des genialen Men⸗ 
ſchen wird von neuem krankhaft. Die Sache wird eigent⸗ 
lich dadurch ſchlimm, daß die urſprüngliche Romantik 
in ihrer Religioſität ein Gegenmittel hat, das ein Auf⸗ 
brechen des Schadens hintanhält. Sobald daher die 
Romantik irreligiss wird, muß derſelbe ſich {don tief 
eingefreſſen zeigen. Dieſer Sachverhalt findet ſich denn 
auch bereits bei Schopenhauer, der ſchon überall, wo 
er über das Weſen des Genies etwas verlautbaren will 
(ein Bedürfnis, das ſich ſehr häufig meldet), deutlich 
an Goethe und — an ſich ſelbſt denkt. Bei Schopen⸗ 
hauer verbindet ſich der Genialismus zum erſten Male 
handgreiflich (was vor ihm ſchon vorbereitet iſt) mit 
Peſſimismus, zum Teil ſelbſt ſchon mit Erotik. Deut: 
licher noch treten beide Begleiterſcheinungen auf bei 
Schopenhauers Jünger Richard Wagner, der, vor dem 
Spiegel ſtehend, ſich zuruft: Richard, du biſt ein Genie! 
Die Weiterentwicklung über Nietzſche etwa zu dem 
leeren Voluntarismus der deutſchen Militärs können 
wir hier auf ſich beruhen laſſen. Genug, daß wir bei 
Spitteler mit einem Blick alle Züge des entwickelten 
Genialismus, allerdings in einer ganz individuellen 
Ausprägung und in ganz großen Verhältniſſen, wieder⸗ 
erkennen. 

Es gilt, hier ſogleich einem Mißverſtändnis vorzubeu⸗ 
gen. Die Aufzeigung der genialiſtiſchen Entwicklung des 
19. Jahrhunderts richtet ſich zwar auch z. B. gegen das 
öde Geſchrei nach dem ſtahlharten ſtarken Mann in der 
Politik oder gegen das Geniegeckentum in der Kunſt, 
beſonders in der ſchönen Literatur. Keineswegs aber 
iſt die Meinung, fo anſehnliche Leute, wie es Nietzſche, 
Wagner und Schopenhauer denn doch waren, in einen 
Topf zu ſchütten mit jenen heruntergekommenen Reſten 
des 19. Jahrhunderts, die uns heute an dem Aufbau 
des 20. verhindern möchten. Es handelt ſich alſo hier 
im geringſten nicht um eine Herabſetzung auch Spitte⸗ 
lers, ſondern lediglich um eine Formel, die ſeine Zeit⸗ 
bedingtheit und damit unſere Einwendungen erklären, 
mitnichten aber uns hindern ſoll, ihm gerecht zu werden. 
Was iſt zuletzt der Gegenſtand des ganzen Werkes 
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Spittelers? Es ift die Tragödie des Genies. Und es 
ſind offenbar Selbſtbildniſſe, die wir in allen Epen 
finden: Prometheus, Apollon, Dionyſos, Herakles, 
Viktor.“ 


Der Kronacher Bund. V, 3/4. (Grimma. ) Otto 
Heuſchele ſpricht über Werk und Perſönlichkeit von 
Rudolf Pannwitz: 

„Verwirrend faſt und chaotiſch berührt uns das Werk 
und das Geſtalten dieſes Mannes, weil es ſo ganz 
Natur iſt, aber wie in der Natur der Geiſt das waltende 
und ordnende Prinzip, ſo auch iſt es in ihm der Geiſt, der 
höhere Ordnung ſchafft und ewiges Geſetz ſeinem Werke 
verleiht. Sein dichteriſches Werk iſt durchwaltet von 
dieſem bildenden Geiſt, dieſem formenden Prinzip, 
dieſes gibt dem Chaos, das ſcheinbar dieſes Werk dar⸗ 
ſtellt, die erfüllende und wirkende Ordnung. Weil der 
Welt von heute dieſes waltende und im Geheimnis, 
in der Form wirkende Geiſtige fo ſchwer erkennbar ge: 
worden iſt, haben die Dichtungen des Mannes viel 
geringere Wirkung erzielt, viel weniger Beachtung ge⸗ 
funden als jene Werke, die aus dem Ethiſchen und Er: 
kennenden in die Zeit drangen. So ſind zwei der mäch⸗ 
tigſten Säulen, die ſein Werk tragen, die Bände: Die 
Kriſis der europäiſchen Kultur‘ und Die deutſche Lehre“. 
Dieſe Werke ſind nur für den Außenſtehenden von dem 
Dichtwerk getrennt, in Wahrheit läßt ſich von einem 
Werk, wie dem Rudolf Pannwitz', das ein Kosmos 
iſt, nichts trennen, denn alles iſt Eines und Eines iſt 
alles an ihm. Hier wirkt doch der Dichter am Menſchen 
unmittelbar, er formt an ihm in der Stunde, da der 
Menſch ſelbſt wieder durchglüht von Erſchütterungen 
der Zeit, weich und bildſam geworden iſt. Wie Goethe 
Tädagoge ward und Nietzſche das Gewiſſen in der 
Stunde der Wende, ſo iſt für dieſe Zeit Pannwitz beides 
zugleich. An dieſer Stelle grenzt ſein zeitloſes Werk — 
das darum kein zeitfremdes Werk ſein muß — an die 
Tore dieſer Tage. Mit Rede und Ruf trat er neben den 
genannten Werken und den Flugblättern noch in den 
Schriften „Deutſchland und Europa‘, ‚Das Kind Aion“ 
ror unſere Zeit und die Völker in dieſer Zeit. Mahnend 
und fluchend, rühmend und weihend, verehrend und 
zerflörend, bildet und formt er an den Menſchen. 
Er ſieht noch hinein in einen Morgen der Zeit, aber 
dieſer Morgen wird nur über einen neuen Menſchen 
kommen, am Menſchen liegt das Heil Europas. Pann⸗ 
witz aber iſt wie kaum ein anderer Menſch dieſer 
Zeit ein Führer zum neuen Menſchen. Wenige 
wiſſen ſo wie er von geiſtigen Dingen zu reden, ſind 
ſo beſeſſen von ihrer Sendung; und die Leiden⸗ 
ſchaft, die ſein Schaffen erfüllt, iſt wahrhaft göttlichen 
Feuers voll!“ 


Der Gral. XX, 4. (Eſſen.) In das Weſen der Kunſt 
des Charles Maurras führt ein Aufſatz von Waldemar 
Gurian, in dem Maurras' Syſtem als „empirisme 
organisateur“ gekennzeichnet wird. Über dieſen „em- 
pirisme organisateur nun erfährt man: 

„Man kann vom ,empirisme organisateur‘ folgendes 
ſagen: Ihm kommt es nicht auf Erkenntnis des Weſens 
der Dinge an, ſondern auf Erkenntnis ihrer gegen⸗ 
ſeitigen Zuſammenhänge. Und ſeine Geſchichtsauf⸗ 
faffung iſt nicht — um Schlagworte zu gebrauchen — 
hiſtoriſch, ſondern ſoziologiſch orientiert. Die Geſchichte 
intereffiert ihn als eine nie abreißende Aufeinanderfolge 
von Ereigniſſen, die beſtimmte Geſetzlichkeiten, alſo die 
Ordnung, gleichſam experimentell erweiſen. Nun iſt 
aber der, empirisme organisateur feines wegs ein bürrer 
Intellektualismus. So paradox es auch auf den erſten 
Blick hin erſcheinen mag: Grundlage des Maurrasſchen 
Syſtems iſt die Vorausſetzung eines abſoluten Irra⸗ 
tionalismus, eines Etwas, das die Griechen als Chaos, 
als, das Apeiron“ bezeichnen würden. Aber dieſes Chaos 
exiſtiert nur als Vorausſetzung der faktiſchen hiſtoriſchen 
Welt; es ſoll ihren Spannungs: und Kampfcharakter 
erklären und die menſchliche Würde begründen, welche 
gerade in der mehr und mehr fortſchreitenden Erkennt⸗ 
nis der für die Exiſtenz aller hiſtoriſchen Welt unum⸗ 
gänglichen Ordnung beſteht., Ziviliſation“ iſt Erkenntnis 
und Verwirklichung dieſer Ordnung. Wer dieſe Ord⸗ 
nung nicht erkennt, iſt kein Menſch, kein humanes Weſen, 
ſondern ein Wilder, ein Barbar. Doch aus der Natur 
laſſen ſich die faktiſche Ordnung und vor allem ihre 
empiriſchen Träger nicht deduzieren. Hier erkennt 
Maurras die Einmaligkeit aller geſchichtlichen Tatſachen 
an. Etwas Allgemeines iſt an einen ganz beſtimmten 
Träger gebunden. Und das Irrationale bricht in die 
Geſchichte immer wieder ein, indem es die Träger der 
hiſtoriſchen Ordnung, den einzelnen Menſchen, ganze 
Völker, Kulturen vernichtet. Dieſes irrationale Ereignis 
des Todes iſt unabwendbar. Aber die Ordnung trium⸗ 
phiert immer wieder von neuem. Die Menſchheit iſt, 
ſo lange ſie human, alſo wirklich Menſchheit iſt und nicht 
eine Anſammlung von Barbarenhorden, gleichſam das 
unſterbliche Regiment, das die Fahne der Ordnung 


aufrecht hält.“ 
Der Pflug. III, 5. (Dortmund.) Kritiſch ſetzt ſich 


Eduard Schröder mit Thomas Mann auseinander, 
aus dem Stil das Weſen ergründend: 

„Wenn wir nun wertend Manns Kunſt als Spätkunſt 
krankhafter Uberwachheit charakteriſieren, ſo mag uns 
die Autorität Goetheſcher Weſensſchau weitläufigen 
Deduktionen entheben. Goethe ſchreibt in der Farben⸗ 
lehre: „Alles Lebendige ſtrebt zur Farbe, zum Beſon— 
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deren, zur Spezifikation, zum Effekt, zur Undurchſichtig⸗ 
keit bis ins Unenblichfeine‘ und Wort für Wort an⸗ 
wendbar auf den Mannſchen Stil heißt es an derſelben 
Stelle weiter: ,Alles Abgelebte zieht ſich nach dem 
Weißen, zur Abſtraktion, zur Allgemeingültigkeit, zur 
Verklärung, zur Durchſichtigkeit. „Allgemeinheit, Ver⸗ 
klärung, Durchſichtigkeit“ find in der Tat die treffend⸗ 
ſten Kennworte für das Weſen des Mannſchen Stils. — 
Als augenfälliger Beweis tritt noch hinzu, daß es Mann 
verſagt iſt, die ureigenſte Domäne des Dichtertums zu 
betreten: es findet ſich wohl in ſeinem ganzen Werk 
kaum ein Bild der Natur, das ſich in plaſtiſcher Deutlich⸗ 
keit greifbar darböte. Thomas Mann flieht die Natur. 
Ihn irritiert ihre Buntheit, die er als Grellheit emp⸗ 
findet, und verſtört flieht der Schriftſteller Spinell im 
‚Triftan‘ vor dem ſchreienden Baby des Herrn Clöter⸗ 
jahn, das die gewichtige Aufgabe hat, die unbewußte, 
brutale Natürlichkeit des Lebens zu ſymboliſieren. Auch 
hier kann ein durchſchlagendes Beiſpiel angeführt wer⸗ 
den, jener Verſuch zur Schilderung des großen Waſſer⸗ 
falls, den Mann gegen Ende des zweiten Bandes des 
„Zauberberg! unternimmt. Mann gibt keinen unmittel⸗ 
baren, ſinnlichen Eindruck, er ſpricht von ‚Gehörs⸗ 
wirkungen“, die er recht umſtändlich durch Vergleiche 
zu deuten ſucht, von einer Miſchung ‚von allen mig: 
lichen Geräuſcharten und Lauthöhen“; ſelbſt zur An⸗ 
gabe der Breite und Höhe nimmt er ſeine Zuflucht, und 
ganz hilflos ſchließt er mit der Verſicherung, wahrhaftig 
wollten einem die Sinne vergehen“, und hätte doch 
ſelbſt zum Munde jenes nach Erlöſung im dichteriſchen 
Bilde drängenden Schauſpiels werden ſollen, ſo daß 
wir die Erſchütterung ſelbſt am eigenen Leibe erfahren. 
Aber es geht Thomas Mann — nicht nur vor dieſem 
Waſſerfall — wie den Zauberberggäſten, von denen er 
einige Zeilen weiter ſagt, daß fie „Blicke tauſchend, und 
mit verſchüchtertem Lächeln die Köpfe ſchüttelnd' vor 
der Naturerſcheinung ſtanden. ,Mit verſchüchtertem 
Lächeln die Köpfe ſchüttelnd', das ſcheint uns die durch⸗ 
greifende Formel für Manns Naturgefühl. Thomas 
Mann, deffen Schilderungs⸗ und Sprachſtil in feiner 
äußerften, krankhaften Vergeiſtigung ihm die Schilde: 
rung des Naturbildes verſagt, ſteht auch als Menſch der 
Natur hilflos „kopfſchüttelnd“ gegenüber.“ 


Die neue Bücherſchau. V, 3. (Berlin.) Leo Lani a 
ſucht nach einer Einſtellung für Upton Sinclair: 

„Was an literariſchen Werken in den letzten Jahrzehnten 
aus Amerika den Weg nach Europa gefunden hat, 
konnte gewiß nicht die Behauptung rechtfertigen, es 
gäbe ſo etwas wie eine nationale amerikaniſche Lite⸗ 
ratur. Mark Twain iſt engliſch, Edgar A. Poe in den 
ſeeliſchen Gefilden Deutſchlands beheimatet — Whit⸗ 


man iſt vielleicht die einzige Ausnahme. Anderſeits iſt 
es jedoch ganz klar: dieſer einzigartige Aſſimilations⸗ 
prozeß, der aus jedem in die glühende Eſſe des ameri⸗ 
kaniſchen Lebens geratenen Engländer, Deutſchen, 
Tſchechen in wenigen Jahren den, Amerikaner ſchweißte 
und hämmerte, mußte auch in der Literatur ſein Ab⸗ 
bild finden. Und ſo bezeichnet auch der allen modernen 
amerikaniſchen Schriftſtellern eigene Weſenszug — 
ihre innige Verwachſenheit mit der journaliſtiſchen 
Reportage — mehr als etwas Formales, Außerliches: 
er drückt ſich in der Technik dieſer Literatur ebenſo aus 
wie in ihrem Stil und — nicht zuletzt — in der Problem⸗ 
ſtellung und den künſtleriſchen Abſichten der Autoren. 
Dieſe Feſtſtellung allein iſt gewiß noch kein Werturteil. 
Für den deutſchen Bürger, der von jeher aus der Not 
ſeiner politiſchen Unreife eine künſtleriſche Tugend ge⸗ 
macht hat, muß das ausdrücklich betont werden. In 
anderen Ländern aber, wo die breiten Schichten des 
Volksganzen die künſtleriſchen Leiſtungen weniger genau 
zu regiſtrieren und zu katalogiſieren verſtehen, ſie dafür 
aber um ſo intenſiver, zumindeſt unmittelbarer und 
innerlich freier empfinden, weiſt man den ſchaffenden 
Künſtler keineswegs aus dem Kampfgetümmel der 
Parteien und ſieht durchaus nicht ſeine Aufgabe darin, 
den Sorgen und Nöten ſeines Volkes entrückt, auf 
einem erhabenen Piedeſtal zu ſtehen, allwo er als Zierde 
der Nation dekorativ zu winken berufen iſt. 

So iſt denn auch — nicht trotz ſeiner ſtarken, einſeitigen 
Tendenz, ſondern über ſie hinaus Upton Sinclair ein 
Dichter. Aber ſeine Bedeutung für unſere Zeit ware 
nicht geringer, wenn er, nur der ſachliche, unerbittliche 
Reporter der amerikaniſchen Wirklichkeit, der nüchterne 
Schilderer der kapitaliſtiſchen Hölle geblieben wäre, als 
der er uns aus den Seiten ſeines ‚Sumpf‘, des „König 
Kohle‘, des ‚Induſtriebaron' entgegentritt. Die gran: 
dioſe Geſtaltungskraft, die pſychologiſche Durchdringung 
ſeiner Figuren iſt hier nicht einmal mehr das Ent⸗ 
ſcheidende. Weſentlich iſt ſeine Bedeutung als Bahn⸗ 
brecher und Herold einer neuen Zeit. Und hierin über⸗ 
trifft er noch vielleicht Zola: weil die Idee, der er dient, 
heute ſchärfer und klarer formuliert iſt als vor zwanzig 
Jahren, weil mittlerweile die Theorie Wirklichkeit ge⸗ 


worden iſt.“ 
* * * 


„Nibelungenprobleme in neuer Beleuchtung. III. Das 
Buch Kriemhild.“ Von Horſt Engert (Zeitſchrift für 
Deutſchkunde 1925, 10. Leipzig). 

„Otfrid von Weißenburg.“ Von Arno Schiro kauer 
(Deutſche Vierteljahrsſchrift IV, 1. Halle a. S.). 

„Ein Beſuch bei dem Dichter Matthias Claudius.“ Von 
Hermann Ammon (Der Schatzgräber V, 3. Berlin). 
„Goethes Schweſter.“ Von Hans Gäfgen (Baden⸗Badener 

Bühnenblatt V, 116). 
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„Die Disputationsſzene und die Grundidee in Goethes 
Fauſt.“ Von Konrad Burdach (Euphorion XXVII, 1. 
Stuttgart). 

„Goethe auf franzöſiſch.“ Von F. M. Huebner (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt VI, 3). 

„Johann Paul Friedrich Richter.“ Ein Bücherbrief von 
Eduard Berend (Zeitſchrift für Deutſche Bildung 1, 6. 
Frankfurt a. M.). 

„Jean Pauls Briefe.“ Von Robert Petſch (Deutſches 
Volkstum 1926, 1. Hamburg). 

„Heinrich von Kleiſt, der Dichter des Todes.“ Ein Beitrag 
zu r Geſchich te feiner Seele. Von Joſef Coll in (Euphorion 
XXVI, 1. Stuttgart). 

„Joſef von Görres.“ Von W. Schellberg (Deutſche 
Preſſe XVI, 3. Berlin). 

— „Der Rheiniſche Merkur.“ Von Karl Bücher (ebenda). 

— „Der Redakteur des Rheiniſchen Merkur.“ Von Karl 
Hoeber (ebenda). 

„Görres in der Geſchichte der Journaliſtik.“ Von Martin 
Spahn (ebenda). 

„Joſef Görres journaliſtiſches Charakterbild.“ Von Alfr. 
Herrmann (ebenda). 

„Görres, der Rheinländer, Görres der Deutſche.“ Von G. 
Wohlers (ebenda). 

„Der junge Görres als Journaliſt.“ Von d Eſter (ebenda). 

„Der Prophet des Kölner Domes.“ Von Wilh. Kis ky 
(ebenda). 

„Eine Forſchungsaufgabe zum Görresproblem.“ Von Emil 
Do vifat (ebenda). 

„Das Vermächtnis eines Journaliſten.“ Von Martin Mohr 
(ebenda). 

„Eichendorffs Taugenichts.“ Von Reinhold Lindemann 
(Der Pflug III, 5. Dortmund). 

„Gtillparzer und das königliche Schauſpielhaus in Berlin.“ 
Mit einem ungedruckten Brief des Dichters. Von Auguſt 
Sauer (Euphorion X XVII, 1. Stuttgart). 

„Auf Annette von Droſte⸗Hülshoffs Spuren.“ Von Irene 
Zimmermann Miederſachſen X XXI, Januar, Bre⸗ 

men). 

„Guſtav Theo dor Fechner.“ Von Imre Hermann (Imago 
XI, 4. Wien). 

„Conrad Ferdinand Meyer.“ Zu ſeinem 100. Geburtstag. 
Von Klara Marie Faßbinder (Weſtdeutſche Blätter II, 

3/4. Berlin). 

„Conrad Ferdinand Meyer als Schweizer.“ Von Otto 
Greyerz (Zeitfchrift für deutſche Bildung 1, 6. Frank: 
furt a. M.). 

„Das Bild C. F. Meyers im Spiegel der Nachwelt.“ Von 
Hans Co rro di (ebenda). 

„Wilhelm Raabes Bildungsreiſe.“ Auf Grund ſeines Tage⸗ 
buchs dargeſtellt. Von Wilhelm Fehſe (Weſtermanns 
Monatshefte LXX, 833. Braunſchweig). 

„Malwida von Meyſenbug an Heinrich von Stein.“ Un: 
veröffentlichte Briefe, mitgeteilt von Götz von Selle 
(Der Türmer XXVIII, 4. Stuttgart). 

„Heinrich Hart.“ Von Hans Gäfgen (Baden⸗Badener 
Bühnenblatt V, 125). 

„Erinnerungen an Cäſar Flaiſchlen.“ Von Carl Lange 
(Oſtdeutſche Monatshefte VI, 10. Oliva). 

„Der Dichter Erwin Guido Kolbenheyer.“ Von Martin 
Treblin (Der Türmer XXVIII, 4. Stuttgart). 


XXVIIl, 6 


„Emil Strauß.“ Zu ſeinem 60. Geburtstag am 31. Januar 
1926. Von Otto Ernſt Heſſe (Die Neue Rundſchau 
xxxvII, 1. Berlin). 

„Emil Strauß.“ Zu ſeinem 60. Geburtstag. Von Otto 
Do derer (Hellweg VI, 2. Eſſen). 

„Emil Strauß.“ Von Hugo Marcus (Reclams Univerſum 
XLII, 17. Leipzig). 


„Hermann Stehr.“ Von Johannes Schönherr (Deutſche 


Monatshefte II, 1. Leipzig). 

„Geſpräche mit Hermann Stehr.“ Von Hans Chriſtoph 
Kaergel (Oſtdeutſche Monatshefte VI, 10. Oliva). 

„Bernhard von Hindenburg.“ Von Walther Eggert (Das 
deutſche Drama VI, 2. Berlin). 

„Eduard Stuckens Gralsdramen.“ Von Richard Elsner 
(ebenda). 

„Fritz von Unruh, ein pathetiſcher Interpret.“ Von Henri 
Barbuſſe (Die neue Bücherſchau V, 3. Folge, 6. Berlin). 

„Der Dichter Heinrich Leis.“ Ein Romantiter in der Jetzt. 
zeit. Von Wolfgang Rauch (Oſtdeutſche Monatshefte 
VI, 10. Oliva). 

„Heinrich Ilgenſtein.“ Von Paul Wittko (ebenda). 

„Karl Röttger.“ Von Will Hermanns (Weſtdeutſche 
Blätter II, 4. Berlin). 

„Walter Mehrings Proſa.“ Von Max Hermann: Neiffe 
(Die neue Bücherſchau V, 3. Folge, 5. Berlin). 

„Zwei neue Bildner des niederrheiniſchen Landes [Hans 
Leiſhelm].“ Von Heinrich Lerſch (Hellweg VI, 3. Eſſen). 

„Ein neuer bergiſcher Dichter [Walter Faubel].“ Von 
Wilhelm Idel⸗Wiehl (Bergiſche Geſchichtsblätter II, 
6. Elberfeld). 

„Nikolaus Schwarzkopf.“ Ein Verſuch. Von Laurenz 
Kiesgen (Die Bücherwelt XXIII, 1. Köln). 

„Über Hans Grimm.“ Von E. Bernewitz (Der Bücher⸗ 
wurm XI, 3. Dachau). 

„Hans Grimm.“ Von Hermann Claudius (Deutſches 
Volkstum 1926, 1. Hamburg). 

„Eugen Ortner und die tragiſche Geſinnung.“ Von Georg 
Guſtav Wießner (Kunſt und Volk III, 5. Breslau). 
„Eine Wiedergeſtalterin der Vergangenheit.“ Zur Handel: 
Mazze tti⸗Feier am 18. Januar 1926. (Radio⸗Wien II, 

16.) 

„Helene Voigt⸗Diederichs.“ Von Liſa 
(Deutſche Monatshefte II, 1. Leipzig). 
„Adele Gerhards neuer Roman ‚Pflüger‘. Von Richard 

Wolff (Rheiniſcher Beobachter IV, 21. Berlin). 
„Auguſte Supper.“ Von Rudolf Günther (Deutſches 
Volkstum 1926, 1. Hamburg). 
„Hertha Pohl, die katholiſche Arbeiterdichterin.“ Von 
Franziska Rademaker (Der Gral XX, 4. Eſſen). 
„Eine lyriſche Dichterin in Pommerland [Karla König!.“ 
Von Alfred Bieſe (Weſtermanns Monatshefte LX X, 
833, Braunſchweig). 


* * * 


Kunſtmann 


„Frau Moliere.” Von Ch. Becker (Baden⸗Badener Bühnen: 
blatt V, 126). 

„Der Werdegang eines Gedichtes von Victor Hugo.” Von 
Arthur Franz (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift 
XIII, 11/12. Heidelberg). 

„Balzac, der Raubtierdichter.“ Von Upton Sinclair 
(Die neue Bücherſchau V, 3. Folge, 5. Berlin). 
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„Romain Rolland.“ Zum 60. Geburtstag. Von Erna und 


Otto G rautoff (Preußiſche Jahrbücher CC III, 1. Berlin). 


„An Romain Rolland.“ Von Karl Wilker (Junge Menſchen 
VII, 1. Hamburg). 

„Henri Barbuſſe.“ Von Kurt Kerſten (Die neue Bücher: 
ſchau V, 3. Folge, 6. Berlin). 

„Der Jäger Virgil: Francis Jammes.“ Von Roderich von 
den Hoff (Der Pflug III, 5. Dortmund). 

„Franzöſiſche Revuen europäiſcher Richtung.“ Von Charles 
Wolff (Abendland 1, 4. Köln). 

„Die franzöſiſche Literatur der Gegenwart [Der Frauen⸗ 
roman].“ Von Edouard Dujardin (Deutſche Rundſchau 
LII, 4. Berlin). 

„Shakeſpeares Vollendung der dramatiſchen Form.“ 
Von Julius Bab (Baden⸗Badener Bühnenblatt V, 119). 

„Byrons ‚Müßige Stunden.“ Von Hermann Conrad 
(Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XIII, 11/12. 
Heidelberg). 

„Cheſterton und ſein Franziskusbuch.“ Von Karl Pfleger 
(Seele VIII, 1. Regensburg). 

„Die Jungfrau von Orleans eine proteſtantiſche Heilige?“ 
Theologiſches zu Bernard Shaws „Die heilige Johanna“. 
Von Max Pribilla S. J. (Stimmen der Zeit LVI, 4. 
Freiburg i. Br.). 

„Stephen Leacock.“ Von Frank Warſchauer (Die Welt 
bühne XXI, 49. Charlottenburg). 

„Sarojini Naidu, Indiens nationale Dichterin.“ Von 
Agnes Smedley (Die neue Bücherſchau V, 3. Folge, 

6. Berlin). 

„Swedenborg.“ Von Arnold Hahn (Das Tagebuch VII, 2. 
Berlin). 

„Stefan Zeromſti f.“ Von Leo Koszella (Die Neue 
Bücherſchau V, 3. Folge, 6. Berlin). 

„Peter Nikolajewitſch Krasnow.“ Von Ch. Demmig 
(Der Gral XX, 4. Eſſen). 

„Lunatſcharſkis Werk.“ Von Wilhelm Paulſen (Das 
Tagebuch VII, 2. Berlin). 

„Aus der ruſſiſchen Literatur.“ Von Arthur Luther (Oſt⸗ 
Europa 1, 2. Königsberg i. Pr.). 


* 2 * 


„Bemerkungen zum Theater.“ Von Franz Blei (Der 
Querſchnitt VI, 1. Berlin). 

„Eine Geſchichte des deutſchen Dramas [R. F. Arnold]. 
Von Hanns Martin Elſter (Baden⸗Badener Bühnen⸗ 
blatt VI, 2). 

„Die Jungfrau von Orleans auf der Bühne.“ Von Klara 
Marie Faßbin der (Weſtdeutſche Blätter II, 2. Berlin). 

„Das deutſche Drama.“ Von Heinz Dietrich Kenter 

- (Dramaturgifche Blätter 1925/26, 20. Mannheim), 

„Fauſt“ an einem Abend.“ Von Hans Knudſen (Hellweg 

Vl, 3. Eſſen). 

„Urdrama — Urmimus — Weltmimus.“ Von Hermann 
Reich (Der Querſchnitt VI, 1. Berlin). 

„Siebenunddreißigſtes Stück meiner ungeſchriebenen Dra⸗ 
maturgie.“ Von Arthur Sakheim (ebenda). 

„Zur Bedeutung des Rhythmus für Drama und Bühne.“ 
III. Von Ludwig Strauß (Masken XIX, 8. Düffeldorf). 

„Bühnenkunſt im neuen Rußland.“ Von Carl Wallauer 
(Der neue Weg LV, 1. Berlin). 

* . * 


„Das erotiſche Schickſal im Wandel der Dichtung.“ Von 
H. v. Beaulieu (Vererbung und Geſchlechts leben 1926, 
1. Hamburg⸗Bergedorf). 

„Alteſte deutſche Weihnachtslieder.“ Von Hans Benz: 
mann (Baden-Badener Bühnenblatt V, 122). 

„ Pfychogenetiſche Literaturwiſſenſchaft.“ Von Fritz Brügge: 
mann (Zeitſchrift für Deutſchkunde 1925, 10. Leip⸗ 
zig). 

„Das Buch und der Menſch.“ Von Hanns Martin Elfter 
(Der Buchwart 1925, Dezember. Berlin). 

„Dichtung und Literatur.“ Von Karl von Felner (Masken 
XIX, 10. Düſſeldo rf). 

„Neues und Neueſtes vom Nachleben der Antike.“ Von 
Johannes Geffcken (Süddeutſche Monatshefte XXIII, 
4. München). 

„Geſinnungsliteratur.“ Von Albrecht Erich Günther 
(Deutſches Volkstum 1926, 1. Hamburg). 

„Freiheit der Kunſt und des Geiſtes.“ Von Albrecht Erich 
Günther (ebenda). 

„Pſychologie des deutſchen Pietismus.“ Von Hans N. G. 

Günther (Vierteljahrsſchrift IV, 1. Halle a. S.). 

„Jugend und Dichtung.“ An den Genius der Jugend. 

Von Otto Heuſchele (Der Kronacher Bund V, 3/4. 
Grimma). 

„Weſen und Bildungswert des deutſchen Volksmärchens.“ 
Von Franz Heyden (Zeitſchrift für Deutſche Bildung l, 
7. Frankfurt a. M.). 

„Über Begriff und Bedeutung der ‚dämoniſchen Perfön: 
lichkeit.“ Von Karl Holl (Deutſche Vierteljahrſchrift IV, 
1. Halle a. S.). 

„Weimar am Ende des 19. Jahrhunderts.“ Von Luma 
(Der Deutſchen⸗Spiegel 1925, 52. Berlin). 

„Kunſt und Proletariat.“ Von Lu Märten (Die Aktion 
XV, 23/24. Berlin). 

„Rauſchgifte in der Dichtung.“ Von Carl A. Nerlich 
(Deutſche Monatshefte II, 1. Leipzig). 

„Die Kriegstagebücher im Weltkrieg.“ Von Ernſt Otto 
(Archiv für Politik und Geſchichte III, 12. Berlin). 

„Die Magie der Sprache.“ Von Erwin Reis ner (Klingſor 
III, 1. Kronſtadt). 

„Die Bedeutung der mittelniederdeutſchen Literatur in der 

deutſchen Geiſtesgeſchichte.“ Von Wolfgang Stammler 
(Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XIII, 11/12. 
Heidelberg). 

„Aufgaben einer verantwortungsbewußten Dichtung.“ Von 
Carl Sternheim (Die neue Bücherſchau V, 3. Folge, 
5. Berlin). 

„Die muſikaliſche Novelle.“ Von Marianne Thalmann 
(Radio⸗Wien II, 13.). 

„Verhaftung.“ Von Ernſt Toller (Das Tagebuch VII, 
4. Berlin). 

„Charakterologie.“ Von Emil Utitz (Die Neue Rundſchau 
XXXVII, 1. Berlin). 

„Die lateiniſche und abendländiſche Idee.“ Von Frederic 
Marie Veith (Abendland I, 4. Köln). 

„Junge Dichter.“ Von Walter Vollmer (Hellweg V, 51. 
Eſſen). 

„Viſion und Illuſion.“ Von Karl Würzburger (Vivos 
Voco V, 1. Leipzig). 

„Zur Pſychologie des Lyrikers.“ Von Karl Würzburger 
(ebenda). 
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Edo der Bühnen 


Wien 


1. 
„Altweiberfommer.” Ein Liebesſchwank in drei Auf: 
zügen von Hermann Bahr. (Uraufführung im Akademie 
theater am 21. Januar 1925.) 


Kein Thema liegt dem Verſtand und vor allem dem 
Gemüt alternder und alter Poeten ſo nah wie die 
Tragödie oder die Komödie oder der Roman des 
Alternden, des „Mannes von fünfzig Jahren“ (es 
können ihrer auch etwas weniger oder viel mehr fein), 
die Mannigfaltigkeit der Übergänge in das geſetzte 
Fach. Diesmal iſt die durch Goethe feſtgeſetzte Alters⸗ 
grenze eingehalten worden; gerade fünfzig Jahre hat der 
Landvogt von Greifenſee — Verzeihung, der General⸗ 
konſul von Teheran erreicht, als er (über das ſchwank⸗ 
hafte „Wie“ wollen wir mit Bahr nicht rechten) in 
einen Kongreß ſeiner frühſten Geliebten hineingerät, 
die mittlerweile auch nicht jünger geworden ſind. 
Umſonſt ſucht der Generalkonſul anderen Anſchluß, 
erſt an die halbverblühte, dann an die blühende Jugend. 
Umſonſt; denn unerbittlich kopulieren ihn Schickſal 
oder Weltordnung oder Dichtung mit ſeiner aller⸗ 
erſten Flamme — am Ende eines ſcheinbar mit „allen 
Göttern des Homers“ bevölkerten, in Wirklichkeit von 
allen Muſen und Grazien verlaſſenen Schlußaktes. 
Gerade in letzter Vergangenheit iſt der Abſchied 
des Mannes von der Jugend ſo oft abgewandelt 
worden, vom großen Stil Hauptmanns etwa oder 
Schnitzlers oder Galsworthys bis hinab zur Harm⸗ 
loſigkeit z. B. des jüngft hier gewürdigten „Ewigen 
Jünglings“, iſt der Alte, der es nicht ſein will und viel⸗ 
leicht gar nicht iſt, ſo oft geſtaltet worden, daß für 
Bahr nur ein Ausweg offen blieb: das Problem, 
wie immer es ſich im Tatbeſtand wende, ſeeliſch zu 
vertiefen. Davon iſt nun leider nicht die Rede. Ver⸗ 
glichen mit der mühſamen Erfindung, dem flachen 
Dialog, den groben Karikaturen dieſes „Altweiber⸗ 
ſommers“ erſcheint Bahrs eigenes, thematiſch nicht 
fernſtehendes „Konzert“, freilich ohnehin das beſte 
und längſtlebige ſeiner vielen Dramen, geradezu als 
Meiſterwerk in Technik und Tiefſinn. Vergebens läßt 
der erfahrene Zauberer von Rom alle ſeine Künſte 
ſpielen, überſchwemmt uns mit Interieurs, Land⸗ 


ſchaft, Muſik, Barock, erſpart uns nicht einmal die 


obligate, hier vollends unerträgliche „ſchwüle“ Szene, 
die ſich mit Askeſe und Kirchenvätern und Thomas 
von Aquin ganz und gar nicht reimen will, wenn man 
ſich nicht erinnert, daß ihres Vaters allbereits literar⸗ 


hiſtoriſch oder ſprichwörtlich gewordene Viel⸗ und All⸗ 
ſeitigkeit ſich ebenſowohl im Nach⸗, als auch und erſt 
recht im Nebeneinander ſeines Schaffens zu offen⸗ 
baren liebt. Jedenfalls kann der Dichter Bahr von 
1924 oder 1925 von Glück ſagen, daß über ihm nicht 
der gleichnamige Kritiker von 1890 zu Gericht ſitzt; 
wie erbarmungslos zerriſſe der die Fäden dieſes „Alt⸗ 
weiberſommers“. 


2. 


„Wie man's macht, iſt's richtig.“ Luſtſpiel in drei 
Aufzügen. Von Herbert Eulenberg. (Uraufführung 
im Raimund⸗Theater am 21. Januar 1926.) 


Das Sprichwort, mit dem Eulenberg ſein Luſtſpiel 
überſchreibt, war uns in ſeiner Vieldeutigkeit und 
Paradoxie ſolange unverſtändlich, bis eine rheinlän⸗ 
diſche Hörerin es uns enträtſelte, nämlich als das 
Umgekehrte, Minus für Plus, einer in Eulenbergs 
und ihrer Heimat geläufigen volkstümlichen Erkennt⸗ 
nis: „Wie man's macht, iſt's verkehrt“ — letztere beſage 
etwa, daß man es den Leuten nicht recht machen könne, 
tue man auch was immer. So läßt ſich ja faſt jedes 
Sprichwort umkehren; Morgenſtunde hat gewiß nicht 
immer Gold im Munde, Hunger iſt oft der aller⸗ 
ſchlechteſte Koch uff. In unſerem Sonderfall könnte 
das neue Wahrwort, auf den Dichter bezogen und 
durch deſſen bekannte Erfahrungen und Überzeugungen 
erklärt, bedeuten können: es komme gar nicht darauf 
an, es „den Leuten“ recht zu machen; nur keine Kom⸗ 
promiſſe, keine Konzeſſionen! — oder, vom Stand⸗ 
punkt ſeines Helden: ein romantiſcher Taugenichts 
und Glückspilz behalte ſchließlich doch recht, ſelbſt im 
amerikaniſchen Alltag; er ſei es, der zuletzt und folglich 
am beſten lache. Gröber gefaßt, könnte jener Titel 
auch als Verherrlichung allgemeiner Wurſtigkeit, 
edler als Verherrlichung der Tat ſchlechthin, des Kunſt⸗ 
werks an ſich ausgelegt werden. Kurz, eine Fülle von 
Möglichkeiten, und alle läßt das köſtliche Luſtſpiel zu. 
Es wurde hier zum fünfzigſten Geburtstage ſeines 
Autors aufgeführt; auf dieſe kalendariſche Mahnung hin 
haben ſich gewiß ſo viele Federn in Bewegung geſetzt, 
haben ſo viele mehr oder minder freundſchaftliche 
Hände die Summe von Eulenbergs Exiſtenz gezogen, 
daß wir uns dieſer ſchweren Aufgabe hier leichten 
Sinns entſchlagen und auf die beſcheidenere Pflicht 
des Berichterſtatters beſchränken (nicht des Kritikers, 
denn der iſt, wie von Eulenberg fchon fo oft, einfach 
entwaffnet). Da iſt denn zu vermelden, daß dies Luſt⸗ 
ſpiel zu dem Anmutigſten, Heiterſten, Leichteſten gehört, 
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was die letzten Jahre gebracht haben — auf weite 
Strecken hin ganz frei von Erdſchwere und Kauſalität, 
ein Märchen ohne Wunder, ein würdiger Nachfahr 
und Erbe der Leonce und Lena. Die aus der roman⸗ 
tiſchen Theorie entlehnte Forderung Schillers (in 
dem Preisausſchreiben von 1800) nach „jener geiſt⸗ 
reichen Heiterkeit und Freiheit des Gemüts, welche 
in uns hervorzubringen das ſchöne Ziel der Komödie 
iſt“, hier erfüllt ſie ſich, überall herrſcht der von Bren⸗ 
tano angeſtrebte „Mutwille unabhängiger, fröhlicher 
Menſchen“, und die Logik muß ſich beſchämt vor des 
Lebens Überfluß, vor dem ſhakeſpeariſchen Leichtſinn 
der Geſchehniſſe, die wir nicht durch Nacherzählung 
in leidiges Warum und Wozu herunterziehen wollen, 
verkriechen. Dies Luſtſpiel ſtraft den Kalender Lügen 
und alle, die eben jetzt ernſthaft die pſychiſche, die 
literarhiſtoriſche, die äſthetiſche Formel des reichen 
Poeten ſuchen; und jedenfalls hat ihn niemand zum 
Fünfziger ſo reich beſchenkt wie er ſich ſelbſt. 


3. 

„Der Chriſtus film.“ Vollsſtück in drei Akten. Von 
Hans Jüllig. (Uraufführung im Neuen Wiener Stadt⸗ 
theater am 29. Dezember 1925.) 

Wieder ein neuer Name, neu wenigſtens auf den 
Brettern, nicht in der Literatur. Und wieder ein Ver⸗ 
ſuch, das totgeſagte „Volksſtück“, die Dramatiſierung 
der Angelegenheiten der Ungebildeten für eben dieſe 
als erhofftes Publikum, zu beleben. Und wieder ein 
Beweis für die unverwüſtliche Stärke der alten 
Anzengruberſchen Obſervanz, welcher nun einmal, 
ſo ſcheint es, faſt jeder Oſterreicher verfällt, wenn er 
jenem Ziel zuſtrebt und zumal, wenn er von der Bühne 
herab Aufklärung und Menſchenliebe predigen will — 
als wären die alten Ideale feſt an den alten Stil ge⸗ 
bunden. Man werfe die Katze, wie man will, ſie fällt 
immer auf die Füße. Mit anderen Worten: ſo lange 
die Vorausſetzungen für Kulturkampf und Kultur⸗ 
kämpfer da ſind, wird der „Pfarrer von Kirchfeld“, 
trotzdem er nun ein halbes Jahrhundert und mehr auf 
dem Rücken hat, immer wieder geſchrieben werden; 
die Auflehnung gegen die Kirche in ihrem eigenen 
Lager iſt völlig zur Formel, der freiſinnig⸗humane 
Pfarrer ihr Symbol geworden. Dieſe Verpflichtung 


Jülligs an die Vergangenheit ein für allemal feſt⸗ 


geſtellt, bleibt an dem neuen Volksſtück mancherlei 
zu loben: unverbrauchtes Thema (tiroler Bauern, die 
in Paläſtina die Paſſion filmen, zu Gottes höherer 
Ehre, aber auch, was man ihnen eigentlich nicht ver: 
denken kann, um etwas zu verdienen), flotter Dialog, 
der ſchwer zu treffende Volkston, eine unverkennbare 
Begabung für Komik, feine und grobe. Schade, daß 


die ariſtophaniſche Einſtellung, die dem Verfaſſer und 
dem Stoff gleich gemäße, am Schluß plötzlich von 
allgemeiner Rührung verdrängt und ein ganzer Ratten⸗ 
könig ernſthafter Konflikte während weniger Se⸗ 
kunden in Wohlgefallen aufgelöſt wird. Wäre die 
urſprüngliche Tonart energiſch feſtgehalten worden, 
ſo wäre die öſterreichiſche Bühne (und vielleicht nicht 
nur ſie) um einen guten Schwank reicher, ohne daß 
deshalb deſſen Didaxis gelitten hätte — im Gegenteil. 


4. 
„Der Armen doktor“. Drama in drei Akten von 
Karl Schönherr (Uraufführung im Deutſchen Volks: 
theater am 29. Januar 1926.) 
Den vielſagenden Titel „Hungerblockade“, den die 
Dichtung im März des Vorjahrs über ihrem Erſtdruck 
in einer hieſigen Tageszeitung führte, hat ſie nun 
für den Theaterzettel mit einem anderen vertauſcht, 
aus dem die Anklage gegen die Weſtmächte verſchwun⸗ 
den iſt; an und für ſich iſt das Drama gleichwohl und 
trotz mancher (nicht durchweg vorteilhafter) Retuſchen, 
wie ſie Schönherr ſeinen Dramen auf dem Weg vom 
Buch zur Bühne regelmäßig und ausgiebig angedeihen 
läßt, eine lange Anklage geblieben: derer, welche den 
Krieg vom Hinterland aus gegen das Hinterland 
führten; derer, welche ſich am Krieg bereicherten; 
des Krieges ſchlechthin; einer Weltordnung, in deren 
Rahmen ſo großes, ſo elementares, ſo hilfloſes Leiden 
ſo Vieler und ſo Unſchuldiger möglich iſt. Und dieſer 
Anklage, die nicht ſowohl in das Gelöbnis, als viel⸗ 
mehr in die angftvolle Bitte „Nie wieder Krieg!“ 
ausmündet, geſellt ſich ein Lied vom braven Mann, 
von phraſenloſer Entſagung, ſchlichter Pflichttreue 
und Caritas, jener Liebe zumal, die Schönherr an 
anderem Ort die „große“ im Gegenſatz zur „kleinen“ 
(etwa des Familienvaters) nennt: kurz eine Apotheoſe 
all jener Eigenſchaften, die ſich ihm, das weiß man 
längſt, am leichteſten und liebſten in der Geſtalt des 
Arztes verkörpern. Wohlbekannt iſt auch die Mittel⸗ 
gruppe des diesmal verhältnismäßig breiten und 
figurenreichen, im Stil des Frühnaturalismus, etwa 
der (ebenfalls hungernden) „Weber“ kolorierten, aber 
mit der ſtrengen Symmetrie Schönherrs komponierten 
Gemäldes. Wieder einmal hat er Geſtalten aus dem 
Mittel⸗ oder Hintergrund eines älteren in den Vorder⸗ 
grund eines neuen Dramas gerückt: den armen und 
Armenarzt; die enttäuſchte und ermüdete, an dem 
Gatten vorbeilebende und denkende Frau; zwiſchen 
beiden, vereinend und trennend, das kranke, wohl 
gar durch den Vater ſelbſt, der von Sterbebett zu 
Sterbebett jagt, infizierte Kind. Das durch dieſe drei 
Punkte beſtimmte Dreieck iſt, wie geſagt, nicht new, 
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jetzt aber leuchtet es auf dem finftern Hintergrund 
des Nachkriegselends, das uns ein anderer Lands⸗ 
mann, Joſef Engelhart, unvergänglich und unver⸗ 
geßlich im Bilde dargeſtellt hat, in intenſivem Glanze, 
jede der drei Perſonen erlangt volle Körperlichkeit 
und die überlebensgroßen Dimenſionen Schönherrſcher 
Hauptgeſtalten, und aus dem Inferno öffnet ſich ein 
neuer Ausweg, wenn der Tod des Kindes wider alles 
Erwarten die Mutter dem Gatten auf ſeinem Leidens⸗ 
weg als Begleiterin und Helferin beigeſellt. Statt 
eines Prieſters oder Märtyrers der Nächſtenliebe nun 
ihrer zwei, und eben weil zwei, darum unüberwindlich. 
Andere Familien und Einzelne dienen dieſer Mittel⸗ 
gruppe als Altarflügel oder Folie; ihre ſeparaten 
„Fälle“ ſind mit grauſamer Unerbittlichkeit und Folge⸗ 
richtigkeit — auch ſie ein vertrautes Wahrzeichen — 
konſtruiert und abgewandelt, aber in den Schluß⸗ 
akkord ſind auch ihre beſonderen Klangfarben einbe⸗ 
griffen. Mit all feinen Schwächen ein ſtarkes Stück. 
Wohl möglich, daß ſpätere Geſchlechter es als zeit⸗ 
geſchichtliches Denkmal werten werden; erſcheint es 
doch ſchon uns Haſtiglebenden und Schnellvergeſſenden 
beinah im Lichte der Chronik oder Hiſtorie. Aber auch 
ſonſt ein ſtarkes Stück; unverkennbar, auch wenn es 
den Namen verſchwiege, ein Kind des robuſten Vaters. 
Und wiederum ein Schönherrſches Drama, das am 
Bilde des Künſtlers wie des Menſchen, wie ſie ſich nun 
während eines Vierteljahrhunderts feſtgelegt haben, 
kaum irgend etwas ändert. Dies iſt eine Feſtſtellung, 
keineswegs ein Tadel. Robert F. Arnold 


Berlin 


„Oſtpolzug.“ Schauſpiel. Von Arnolt Bronnen. 
(Uraufführung im Staats ⸗Theater am 29. Januar 1926.) 
Buchausgabe: Ernſt Rowohlt, Berlin. 

„S turmnacht.“ Schauſpiel in fünf Akten. Von Fried: 
rich Licht neker. (Uraufführung im Renaiſſance⸗ 
Theater am 27. Januar 1926.) 
„Kronprinzeſſin Luiſe.“ Drei Akte. Von Ludwig 
Berger. (Uraufführung im Deutſchen Künſtlertheater 
am 15. Januar 1926.) 


Arnolt Bronnens neues Drama „Oſtpolzug“ iſt mit 
Abſichtlichkeit belaſtet. Es iſt, als wäre es Bronnen 
darauf angekommen, Beweis zu führen, daß er bei 
Aufwendung geringſter Mittel ſeiner Wirkung ſicher 
Bleibe. Demgemäß: Monodrama. Dieſe Abſichtlichkeit 
wird in Wahl der Szenen, in Anlage der Charakteriſtik, 
in Führung des Dialogs bis ins letzte Wort fühlbar. 
Demgegenüber erinnert man ſich, daß man Kunſt als 
ein Selbſtverſtändliches definieren könnte. Daß man 
deſſen ſicher iſt: höchſte Kunſt war noch immer tiefſte 
Selbſtverſtändlichkeit. 


Monodrama: aber der eine Menſch, dem hier Wort 
gegeben iſt, iſt unter Wahrung nahezu derſelben Per⸗ 
ſönlichkeit Doppelweſen; bald Alexander der Große 
auf ſeinem Vormarſch nach Indien, bald der moderne 
Menſch, den es zur Bezwingung des Mount Evereſt 
treibt. In beiden die gleiche Miſchung von Feigheit 
und Heldentum, von Entſchlußloſigkeit und Willens⸗ 
überſchwang. In beiden — und das iſt nicht gering 
anzuſchlagen — etwas Schickſalverhaftetes. Derſelbe 
Menſch alſo: nur eben die Möglichkeiten ſind andere 
geworden. Dort mühſam fortbewegte Galeere, hier 
vorwärtsſtampfendes Auto; dort der an die Mit⸗ 
wirkung vieler Verſklavte, hier der Einſame. Die 
Möglichkeiten ſind andere geworden, und darum kann 
der moderne Menſch, und ſei es mit erſchöpfter Kraft, 
ſein Ziel erreichen, während ein Alexander, den ſie den 
Großen nennen, auf halbem Weg zuſammenbricht. 
Als Ideendichtung, die es aber recht eigentlich nicht 
iſt, bewertet, hält ſich der „Oſtpolzug“ durchaus im 
Rahmen des Diskutabeln. Der Gedanke greift nicht 
ſonderlich tief, aber man kann getroſt Ja dazu ſagen. 
Wichtiger wird die innere Auffaſſung, daß das Wollen 
entſcheidet. Auch die durchaus niedere Perſönlichkeit 
wird hier durch den Willensantrieb groß. Wie Alexander, 
ganz ſo gelangt hier der moderne Menſch zu ſeiner 
Sendung durch eine Schickſalsfügung, die über ihn 
kommt, wie Sturm über ſtinkigen Teich. Alsbald aber 
gehen die Wellen hoch. Und nun ſcheint dies Auf⸗ 
branden auch Kraft aus dem Teich zu ſein. 
Fürderhin kann ſich das Drama in Exploſivſzenen 
abſpielen. Es iſt ſchade darum, daß Bronnen, nach⸗ 
dem er ſich derart der Ekſtaſe verſchrieben hat, nicht 
eigentlich zu ſeinem eigenen Selbſt gelangt. Die Poſe 
iſt in ihm ſelber, ſie verrät ſich in jedem Wort, ſie geht 
auf ſeine beiden Geſtalten in der einen Geſtalt über. 
Macht ſie in gewiſſer Weiſe bühnenwirkſam, denn 
das Theater liebt die Poſe. Macht ſie aber zugleich 
unfähig zu ſtiller Zwieſprache mit der anteilnahme⸗ 
ſuchenden Seele. Es verſchlägt einem nichts, daß dieſer 
Alexander am Wege ſtirbt und dieſer Moderne auf der 
Spitze des Mount Evereſt geſtikuliert, denn Geſtikulation 
iſt hier beides, Tod wie Leben, Aufbruch wie Ziel. 
Aber vielleicht kam es Bronnen wirklich nur auf die 
Kraftprobe an. Er dichtete Match mit ſich ſelber. 
Und ſiegte! Es kann kaum ein Zweifel darüber be⸗ 
ſtehen, daß, rein auf die dramatiſche Kraft hin betrach⸗ 
tet, der „Oſtpolzug“ eine anſehnliche Leiſtung iſt. 
Temperament und Verve ſind zuzugeſtehen; Span⸗ 
nung bleibt gewahrt. Man ſtellt die verſchwenderiſche 
Heizung des Ofens feſt. Was einem leider das Frieren 


nicht benimmt. 
* 
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In Friedrich Lichtnekers „Sturmnacht“ iſt bei 
ſcheinbar realiſtiſcher Schilderung Spannung durch 
Ausſchaltung der Motivierung erzielt. 

Ein Bahnwärterhäuschen gewährt dem Drama Unter⸗ 
ſchlupf. Der Sohn hat die junge Braut der Mutter 
zugeführt, deren Eiferſucht aufflammt. Den Abſichten 
des Verfaſſers nach ſoll das Drama wohl in der Szene 
gipfeln, in der die Liebe der Mutter zum Sohn in 
wilde Erotik und inzeſtuöſe Gelüſte umſchlägt. Weſent⸗ 
licher für die Art der Dramatik wird der Umſtand, daß 
dieſe Mutter, ohne recht eigentlich und jedenfalls nicht 
im tieferen Sinne, Charakter zu ſein, eine Eigenſchaft 
nach der andern, ein Tun wie das andere aus der 
Charaktertaſche zieht, wie der Zauberkünſtler jetzt den 
erſchreckenden Dolch jetzt die flatternde weiße Taube aus 
dem Zylinderhut praktiziert. Der Dolch heißt hier Mord⸗ 
verſuch an dem Mädchen, die weiße Taube vergleicht ſich 
ſinnig dem ſühnend Selber⸗in⸗den⸗Tod⸗gehn. 

Solcher Dramatik gegenüber erinnert man ſich, daß 
es Weſenszug des Dramas war und bleibt, von allem 
Geſchehen den Zuſchauer vorher in Kenntnis zu ſetzen; 
ihm die Notwendigkeit des Ereigniſſes, bevor es ein⸗ 
tritt, ins Herz zu ſchreiben. Darauf allein beruht die 
nachwirkende dramatiſche Spannung. 

* 


In jener Stimmunggebung, die die Kuliſſe gewähr⸗ 
leiſtet, in jenem Stil, den das Koſtüm vermittelt, aber 
auch unter geſchickter Anpaſſung der Rollenfächer 
und des Dialogs an beide Garanten, hat Ludwig 
Berger in „Kronprinzeſſin Luiſe“ die Geſchichte der 
Liebe und Entſagung der ſpäteren Königin Luiſe 
zum Prinzen Louis Ferdinand dramatiſch vorgeführt. 
Intereſſant zu beobachten, wie dabei das Schauſpiel 
als ſolches zu einer Korrektur der einen geſchichtlichen 
Figur, des ſpäteren Königs Friedrich Wilhelms III., 
zwingt. Die Wirklichkeit hat ihre holde Willkür, Un⸗ 
wahrſcheinlichkeit bleibt ihr beſter Trumpf; das arme 
Drama muß immer bar bezahlen. So gelangt Friedrich 
Wilhelm III. zu ſtarkem Charaktervorſchuß aus Autors 
ſeeliſchen Gnaden. Und das bewährt ſich. Im Ober— 
waſſer der Charaktere und der Gefühle plätſchernd, 
wird Berger nie geſchmacklos. Er unterhält und ſpannt. 
Ernft Heilborn 


Frankfurt a. M. 


„Die Jagd Gottes.“ Schauſpiel in fünf Akten. 
Von Emil Bernhard. (Uraufführung im Frankfurter 
Schauſpielhaus am 18. Januar 1926.) 
Nußerlich geſehen ſpielt das Stück in einem Juden⸗ 
dorf in den Karpathen, das den Überfällen der Koſaken 
periodiſch preisgegeben iſt. Innerlich aber handelt es 


ſich durchaus nicht nur um Pogroms und fromme 
Synagogenſtimmungen — was angeſichts der Tat⸗ 
ſache, daß der Autor als Rabbiner und Zioniſt bekannt 
iſt, nicht weiter verwundern müßte —, ſondern ſchon 
der wenig lebendig ins Symbol geſtellte Hauptheld 
Naftali beweiſt uns mit ſeiner Scheinexiſtenz die durch⸗ 
aus ſinnbildlich⸗denkeriſche Atmoſphäre des Dramas. 
Er kommt als Bote eines neuen Meſſias, redet gegen 
die Strenge des jüdiſchen Geſetzbewußtſeins und 
fordert wie irgendein junger Expreſſioniſt die Liebe. 
Die Folge iſt, daß ihm die Alten mißtrauen und die 
Jugend ihm zufliegt. Aber der greiſe Rabbi der Ge⸗ 
meinde ſieht allein an ihm das Wirkliche: dieſer Naftali 
iſt nicht der Bringer der Liebe ſondern nur ihr bedürf⸗ 
tigfter Erſehner; der Armſte, der nicht bürgerlich wohl⸗ 
gebettet wie der Händler oder der Kultusbeamte 
Gabbe den Schrei der Liebe und des Haſſes gegen 
die Herzenshärte aus der Seele ausſtößt. Wahrlich iſt 
er ſelber kein Meſſias, ſondern der von Gottes Geißel 
gepeitſchte und zugleich von Gottes Gnade zum Hohen 
auserwählte Jude, der zum Schlimmſten und zum 
Edelſten gleicherweiſe befähigt iſt und dualiſtiſch vom 
Guten zum Böſen und vom Böſen zum Guten raſtlos 
getrieben wird. Im jüdiſchen Menſchen ſind nach des 
Dichters Empfinden die komplementären Tugenden 
und Seelenmängel ganz beſonders kraß fontraftiert. 
Dieſen Gegenſatz in dem einen Menſchen Naftali 
wirklich zu verkörpern, gelang der Geſtaltungskraft 
Bernhards keineswegs. Glaubwürdiges lebt und 
ſpricht der alte Rabbi, der im vierten Akt zu Reden 
von ernſtem Pathos gelangt und zum Schluß — als 
die Koſaken einen Juden als Opfer fordern — ſich 
ſelber zur Tat ſtellen will. Da aber ſchlägt die ſelb⸗ 
ſüchtige Liebe in Naftali jah um zur erbarmenden 
Liebe: er tritt vor den Rabbi und läßt ſich ſteinigen. 
Wüßte man nichts von Emil Bernhards Herkunft 
und Beruf, ſo wäre man verſucht, hier an eine Um⸗ 
biegung vom Judentum ins Chriſtentum zu glau⸗ 
ben: die Überwindung des Gerechten durch die 
Liebenden. Naftali bekennt plötzlich ſeine chriſtliche 
Taufe und während ſich allen ob dieſes Abfalls 
die Haare ſträuben, ſcheint gerade der weiſe Rabbi 
dieſes Bekenntnis als ein Evangelium zu billigen: 
als ob der neuverkündete Meſſias der Juden tat⸗ 
ſächlich Jeſus Chriſtus ſein dürfte. Es bleibt alſo 
vieles unklar in der Tendenz des Stückes, das denn 
auch mit tendenziöſem Beifall und ebenſo tenden⸗ 
ziöſem Widerſpruch bedacht wurde. Aber die Geſin⸗ 
nung des Autors iſt jedenfalls größer als ſein dich⸗ 
teriſches Vermögen, wenn er die Schönheit Iſraels in 
ſeinem Leiden ſieht. 
Bernhard Diebold 
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Krefeld 


„Gefängnis.“ Bühnendichtung in drei Aufzügen. 
Von Joſeph M. Velter. (Uraufführung am Stadt: 
theater, 6. Januar 1926.) 


Die Zeit braucht eine neue Sachlichkeit als Brücke aus 
der Intellektualität in eine neue Geiſtigkeit; ſie 
braucht neue Stücke. Aber jede Uraufführung iſt An⸗ 
kündigung und Enttäuſchung in einem. Wir wollen 
heraus aus dem Vakuum intellektuell entfärbter, ab⸗ 
ſtrakt⸗blutleerer Ekſtatik. Wollen keine geometriſch 
und kubiſtiſch konſtruierten Himmel und Höllen, aber 
den dritten Schauplatz unſeres Tuns: die liebe Mutter 
Erde, wollen wir wieder haben, aber nicht mit den 
Materialien eines vorhandenen Bühnenmechanis⸗ 
mus, ſondern jene Ur⸗Wirklichkeit, in die wir mit 
allen Sinnen gebettet ſind und aus ihr in den 
Himmel ſchauen. Wir brauchen die Realitäten des 
Daſeins, hinaufgeſteigert in eine Wirklichkeit, die in 
unſerem Blute und in unſerer Seele träumt. Velter 
aber vollzieht eine Selbſttäuſchung und damit, ſicher⸗ 
lich ohne Abſicht, eine Täuſchung der Zeit. Er iſt noch 
jung, kaum zwanzig. Um ſo ſchlimmer! Der junge 
Schiller warf in die Kolportage ſeiner „Räuber“ den 
Brand ſeiner Seele und verzehrte damit den ganzen 
Plunder, ſein Dichterwort ſchlägt in feurigen Kata⸗ 
rakten zum Himmel. Velter hingegen häuft mehr oder 
weniger fromme Leſefrüchte, nicht mit Routine, die ſeine 
zwanzig Jahre doch noch gar nicht haben können, aber 
mit dem Raffinement eines Inſtinktes zur Verwertung 
der Bühnenmittel, um damit ein — falſches — Spiegel: 
bild der ſehnſüchtigen Weltſeele vorzutäuſchen. Ich 
habe mit der ganzen Kraft meines Wunſches auf das 
entſcheidende Wort gewartet, ob es nicht doch am 
Ende die Papierredeblumen zu Aſche brennen werde. 
Um eines einzigen willen hätte ich ihm vielleicht alles 
andere verziehen. Aber es kam nicht, und nicht einmal 
ein Flämmchen des Tages züngelt in dieſem „Ge⸗ 
fängnis“. Das Wort kam nicht, bis zuletzt nicht. Hin⸗ 
gegen paſſiert dort das Courts⸗Malheur „Zu ſpät, zu 
ſpät!“ Da war's überhaupt ſchon zu ſpät geworden! 
Bis dahin aber raſchelt zwiſchen dem Kuliſſenlärm 
vor und hinter der Szene und unter dem Geſpenſter⸗ 
tanze aller Schauerapparate eine Buchſprache, etwa 
wie die der Leitſätze einer Katechismusmoral. Der 
Gang der Handlung: ein Gefängnisgeiſtlicher läßt 
ſich an Stelle eines verſtockten Mörders hinrichten, 
um dem das Geſtändnis, das er einem Kujon von 
Gefängnisdirektor verweigert, zu entlocken, — iſt das 
der neue Weg zur Sonne? .. . Und was iſt überhaupt 
damit geleiſtet? Daß der Mörder dem Gefängnisdirektor, 
der wohl nur darum nicht auch Mörder geworden iſt, 


weil er etwas weit Schlimmeres ward: ſadiſtiſcher 
Mörderkirrer, ins Geſicht ſpuckt, das iſt die einzige Herz⸗ 
erfriſchung des ganzen Stücks. Der nimmt ſeinen uni⸗ 
formierten Kollegen viel richtiger als die Lilienſeele des 
Pfarrers Lind, der ſich bloß um dieſes Geſtändniſſes 
willen den Kopf abſchlagen läßt. Weſenlos verkräuſelt 
ſie über einem Schandpfuhle menſchlicher Einrichtung, 
der darum doch weiterfaulen wird. Und nicht aus er⸗ 
ſchloſſenem Herzen erblüht das Confiteor, ſondern 
es ſchlottert aus den zerbrechenden Nerven eines armen 
Sünders, den der zweckloſe Selbſtzerſtörungswille 
eines blaſſen Gemütes ſentimentaler ſtimmt als die 
eigene Mordtat. Alles, von der Speicheldrüſe eines 
Zynikers bis zur Kreuzigungsgeſte eines Kindlich⸗ 
Weltfremden, ja ſelbſt der Grundgedanke, der zur 
Ideologie verbleicht, wird hier zum Requiſit. Der 
Geiſtliche ſagt einmal: „Er hat getötet! Blut wider 
Blut!“ — wo um alles hört die Vergeltungspolitik 
Tötung wider Tötung auf? Ein Ethos iſt nicht zu 
Ende gelebt, ſondern erſtarrt in traditioneller Moral. 
Deutſche Dichterjugend aller Lande, beſinne dich! 
Karl v. Felner 


München 


„Reineke.“ Ein Luſtſpiel. Von Johannes v. Guen⸗ 

their und Paul Baudiſch. (Uraufführung im Reſidenz⸗ 

theater am 27. Januar 1926.) Buchausgabe: J. Engel⸗ 
horns Nachfolger, Stuttgart. 


Aumählich möchte man vor den münchener Faſtnachts⸗ 
ſpielen eher Reißaus nehmen. Voriges Jahr zogen ſie 
in den „Kammerſpielen“ den alten Spanier Francisco 
de Rojas hervor und als Bearbeiter von „Dummes 
Zeug wird hier getrieben“ nannte ſich Johannes v. 
Guenther. Heuer wird im Reſidenztheater ſehr dummes 
Zeug getrieben, man gibt ihm den Namen „Reineke“, 
bald den Untertitel „Luſtſpiel“, bald „deutſches Luſt⸗ 
ſpiel“, bald „Komödie von Tieren und Menſchen“, 
und als Verfaſſer tritt dieſes Mal zu Johannes v. Guen⸗ 
ther noch Paul Baudiſch hinzu. Und gleich hat ein 
Kritiker zu unterſcheiden vermeint, was an Effekt 
und Witz von Baudiſch ſein könnte. Leider, daß es da 
nichts zu ſondern gibt; denn die Witzloſigkeit iſt von 
beiden. Selbſt, wenn man es ein deutſches Luſtſpiel 
nannte, hätte man es nicht von vornherein auf das (nach 
Voltaire) gefährlichſte Genre, auf Breite und verbotene 
Langweile, anzulegen brauchen. In dem Stück, das 
dem Spanier nachgedichtet wurde, ſtanden wenigſtens 
noch allerhand gute Verſe, die zwar von Rojas und 
feinem erſten deutſchen Überſetzer Dohrn herrührten. 
Den „Reineke“ beherrſcht die Proſa in jeder Hinſicht. 
So viel wir den Fuchs und Meiſter Ränkeſchmied 
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zum minbeften aus dem Kindermärchenbuch, wenn 
nicht aus Goethes Hexametern oder gar aus alten 
deutſchen Vorlagen kennen: überall iſt er der Schalk 
und Liſtenreiche, überall iſt er dramatiſch der Schieber 
geweſen. Bei Guenther u. Co. wird er der Geſchobene, 
ſtatt zum Fallenſteller zum Fallengeher. Rückt die 
Handlung in fünf Akten, in neun Bildern, in mehr als 
drei Stunden dennoch vorwärts, dann vollzieht das 
Weiberlaune, Weibsintrige, nur nicht Reineke. Was 
ſollte der auch die Fäden und Mädchen anziehen, 
wenn ihm die Mädchen wie die Frauen von ſelber 
um den Hals fallen? Er iſt gleichſam ein paſſiver Don 
Juan, einer, der unbedingt geliebt wird, ja mmerlich, daß 
er dabei auch noch ſentimental färbt, und am jammer⸗ 
lichſten, wenn er aufprotzt. Wer wie dieſer Reineke 
vor Hof und Land und jedermann erſt verkünden und 
behaupten muß, daß er mehr Verſtand habe als alle 
die anderen, der hat ſicherlich nie einen bewieſen. 
Und dadurch entſteht der unfreiwillige Witz und die 
ganze falſche Glorie in dieſem Stück, daß den Ver⸗ 
faffern überhaupt die Intelligenz, d. h. die Einſicht in 
ihre Figuren und damit jedes Wertmaß fehlt. 
Joſef Sprengler 


Heilbronn a. N. 


„Die Schweſter.“ Tragödie in 8 Stationen. Von 
Hermann Kafad. (Uraufgeführt am 24. Januar 1926 
im Stadttheater.) 


Dies Werk iſt zur Zeit der expreſſioniſtiſchen Dichtung 
geſchrieben worden und benützt deren Bühnenſtil. 
Aber im Grunde ſcheint es an keinen Stil gebunden, 
ſondern lebt vom ſeeliſchen Rhythmus ſeiner Idee. 
Es iſt kein Drama. Es wird getrieben vom Wort. 
Das Problem weiſt ins allgemein Menſchliche: Kampf 
zwiſchen dem nach außen wirkenden Prinzip des 
Mannes und dem in ſich ruhenden des Weibes; die 
Tragik, daß alle Gemeinſchaft täglich neu erobert 
werden muß, daß dem ſchweifenden „Empor“ des 
männlichen Geiſtes die irdiſche Verbundenheit des 
Weibes (im Grunde freilich in höherem Sinne dem 
Ewigen verſchwiſtert) ein „Hier“ entgegenruft; die 
mit Wunden erkaufte Erkenntnis, daß auf der Brücke 
zu Gott jeder allein ſchreitet. 

In dem Werk durchbricht der „Mann“ die gläſerne 
Wand der Gemeinſchaft, denn er kann das Ruhen 
im Gefühl der Einheit, an dem das „Weib“ wuchs 
und aus dem es ſich nährte, nicht zur Dauer aufrufen, 
er zerſehnt ſich nach Raum, Tat, Werk. 

Da begegnet ihm die ſchweſterliche Frau, die Genoſſin 
Diotimas und der Rahel, er findet oder glaubt zu 
finden „die Schweſter“. Die Abkehr vom Sinnlichen, 


die Sublimierung im Werk vereint beide. Aber unter 
Verkennung ihrer Kraft ſinkt auch die „Schweſter“ 
vor ſeiner Männlichkeit ins Geſchlechtliche, wünſcht 
die körperliche Eroberung und drängt ſo den Mann 
in ſeine alten Kreiſe, verdoppelnd Sinnlichkeit und 
brutale Gewalt. Er treibt zurück in die Arme der 
Frau, die inzwiſchen ruhend wuchs und im Kinde 
die Zweiheit zur Einheit ſchuf. 

Der Wert des Werkes liegt im Sprachlichen, im Wort. 
Das tönt oft mit magiſcher Gewalt. Ein Lyriker hat 
hier Verſe gefügt, die tiefverborgene Empfindungen 
wachrufen und jene Atmoſphäre zwiſchen Wunſch 
und Traum in uns ſchaffen, die auch die Szene be⸗ 
herrſcht. Man ſoll das Undramatiſche des Stücks 
nicht entſchuldigen, ſeinen dichteriſchen Gehalt gilt es 
zu verteidigen! 

Hans Franke 


Hannover 


„Eine amerikaniſche Jugend.“ Schauſpiel in vier 
Akten. Von Emil Burri. (Uraufführung in der flädti: 
ſchen Schauburg am 16. Januar 1926.) 


Mit dieſer Uraufführung erhielt ein junger Dichter 
das Wort, der, ſoweit bekannt, bisher noch an keiner 
Bühne aufgeführt wurde. Das einaktige Schauſpiel 
„Eine amerikaniſche Jugend“ von Emil Burri will in 
loſer hiſtoriſcher Einkleidung Symbol ſein für den 
Gärungszuſtand und den Wendecharakter unſerer Zeit: 
„Was bin ich auf der Welt, und kenne ihre Kniffe 
nicht!“, fo ruft der Held des Stücks, ein als Typus 
zu nehmender junger Amerikaner, einmal aus, der 
ſich in dem Taumel ſeiner erwachenden Sinne nicht 
zurecht⸗ und ſich nicht hineinfindet in die vom Zwang 
des Geldes beherrſchte Zweckwelt der Alten, unter 
die Soldaten geht, auch dort einer chaotiſchen Liebe 
zu einer jungen Dirne nicht Herr wird und ſchließlich 
durch die Kugel des Feindes aus ſeiner Wirrnis er⸗ 
löſt wird. Stofflich alſo ſchließt ſich das Werk jener 
uns nun ſchon endlos dünkenden Reihe von Puber⸗ 
tätsdramen an, ohne allerdings das Thema neu an⸗ 
zufaſſen. 

Neu, aber bedenklich iſt die Form des Schauſpiels: 
ſein Schöpfer ſtrebt auf den Weg einer Kinodramatil, 
die Szene über Szene am Zuſchauer vorüberpeitſcht. 
Jeder Akt bringt zehn oder mehr Momentbildchen, 
die den Helden in immer neuer Beleuchtung ſeines 
Zuſtandes zeigen, ohne daß eine ſtärkere innere Ent⸗ 
wicklung ihren Atem über das Ganze legte. Nicht 
Formunſicherheit, ſondern Formwille heiſcht in dieſer 
Auflockerung zu ſtecken, weil denn der Geſtaltung 
eines chaotiſch ſich hinwälzenden Jugendlebens keine 
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flare Formlinie zukomme. Recht ſchön, aber man laſſe 
uns Chaos, Urlaut fpüren, und nicht einen neuen 
dünnen Aufguß vielfach bedichteten Erlebens, nicht 
ſchemenhafte Wiederkehr und ſchematiſch flache Ab⸗ 
handlung verjährter „Vater und Sohn“ ⸗Kämpfe. 
Das wackelige Knochengerüſt des Revueſtücks vermag 
dieſer Dichter noch nicht mit Mark zu erfüllen, zumal 
die Geſtalten ſeiner Phantaſie durchaus in der Schwarz⸗ 
Weiß⸗Zeichnung ſtecken bleiben. 
Kurt Voß 


Schwerin i. M. 


„Die Königin von Saba.“ Dramatiſches Gedicht 

in drei Akten. Von Andreas Hemberger. (Urauffüh⸗ 

rung im Mecklenburgiſchen Landestheater am 16. Jan. 
1926.) 


Daß ein auf der Bühne bisher ſo gut wie Unbekannter 
eines Tages vor einem nicht ungewöhnlichen Erfolge 
ſteht, ſo wie dies Andreas Hemberger mit ſeiner „Kö⸗ 
nigin von Saba“ erging, iſt ſchließlich nichts Erſtaun⸗ 
liches; vielmehr möchte der Umſtand überraſchen, daß 
dieſes Ziel mit ſolch einem bibliſchen, man kann wohl 
geradezu ſagen: unmodernen Stoff zu erreichen war, 
an dem überdies vor ihm ſogar ſchon mancher Epigone 
mit nicht allzu großem Glid ſeine Kunſt verſucht hatte. 
Schließlich aber will die alte Gewandung eben nicht 
viel beſagen, wenn, wie hier, der Dichter uns darunter 
neue Menſchen zu zeigen vermag, die in ihren Herzen 
neue Gedanken, neue Probleme, neue Leiden be⸗ 
wegen. Es iſt nicht mehr der in ſeiner Pracht gott⸗ 
gleich ſtrahlende Salomo der Bibel, zu dem die Königin 
von Saba gezogen kommt, um ſeine Herrlichkeit zu 
ſchauen — ein von der Bläſſe des freudloſen Gott⸗ 
gedankens angekränkelter, erzitternder Menſch ſteht 
vor ihr, der die Strafe des finſteren, rachſüchtigen 
Hebräergottes ſtändig bangend erwartet und daher 
nicht mehr fähig iſt, die zwiſchen ihnen beiden er⸗ 
blühende Liebe zur Sonnenhöhe von nur in Furcht⸗ 
loſigkeit aufgewachſenen, innerlich freien Menſchen zu 
erheben. So liegt ſchließlich der mächtigſte aller Könige, 
als von der Königin von Saba, der Sonnentochter, 
zu leicht befunden, hingeſtreckt auf dem Boden der 
Mittelmäßigkeit. Von der ſtolzeſten und herrlichſten 
aller Frauen wieder verlaſſen, ſehen wir als Letztes 
ihn troſtſuchend nach der Umarmung irgendeines — 
in dieſem Fall iſt es Sulamith — ſeiner vielen Weiber 
winſeln. 
Daß der Verfaſſer die Grundakkorde ſeiner drama⸗ 
tiſchen Symphonie: Prieſterfanatismus und ſich da⸗ 
gegen auflehnenden Herrſcherwillen, entſagenden 
Gottesgedanken und Sehnſucht nach Weltluſt in ſtän⸗ 


digem Aufſchwellen zu techniſch faſt einwandfreier 
und daher der Wirkung ſicherer Harmonie mit dem 
Hauptthema zu vereinigen wußte, iſt ganz beſonders 
noch in einem weſentlich doch dem Gedanken dienen⸗ 
den Werk zu bewerten. Schade, daß der Autor der 
Verſuchung nicht widerſtehen konnte — indeſſen ſchon 
Größere vor ihm haben die gleiche Schwäche gezeigt — 
an der gefährlichſten Stelle des Dramas, wo es dem 
Schluß zuſtürmt, das ihm am Herzen liegende Pro⸗ 
blem ſeiner Dichtung zwiſchen Salomo und der Königin 
ſich breit ausleben zu laſſen; er hat ſich damit einen 
guten Teil der Schlußwirkung genommen. 

Erich Hagemeifter | 


Bochum 


„Mirabeau.“ Trauerſpiel in fünf Alten. Von Emil 
Bernhard. (Uraufführung im Stadttheater am 
21. Januar 1926.) 


Emil Bernhard unternimmt es hier, das Schickſal 
Mirabeaus und mit und in ihm das Schickſal Frank⸗ 
reichs in deſſen glühendſter Stunde dramatiſch zu 
geſtalten. Er möchte dieſe große Geſtalt der fran⸗ 
zöſiſchen Geſchichte, den Simſon der franzöſiſchen 
Revolution in der richtigen Beleuchtung zeigen, als 
den Wegbereiter einer liberalen monarchiſchen Be⸗ 
wegung, der den König in die Revolution einbeziehen 
wollte, der aber die Revolution nicht hinüberleiten 
konnte in eine große Syntheſe zwiſchen Volk und 
König und über den die Entwicklung ſelbſt hinweg⸗ 
ging. Der Autor nennt ſein Stück ein Trauerſpiel 
in fünf Akten, er hätte es zutreffender als eine dra⸗ 
matiſche Hiſtorie in ſechs Bildern bezeichnen können. 
Denn ein geſchloſſenes, feſtgefügtes Drama iſt dieſer 
„Mirabeau“ nicht, konnte er auch nicht werden, wenn 
der Autor die Geſchichte nicht allzuſehr vergewaltigen 
wollte. Ein Trauerſpiel iſt auch nicht daraus geworden, 
da die Syntheſe zwiſchen dem genialen Politiker, 
dem ehrlichen Patrioten und dem zügellofen Lebens: 
genießer nicht reſtlos gelungen iſt und da dem un⸗ 
hiſtoriſchen freiwilligen Ende des Helden die rechte 
dramatiſche Nötigung und die überzeugende pſycho⸗ 
logiſche Begründung fehlt. Und doch hat dieſes „Drama“ 
unleugbare Qualitäten. Jedes Bild, auch dasjenige, 
in welchem nur ſcheinbar Epiſodiſches ins Dramatiſche 
umgeſetzt iſt, iſt ſzeniſch gut geſehen und voll drama⸗ 
tiſcher Spannung. Mitunter ſtößt der Autor zwar 
hart an die Grenze des Theatraliſchen, mitunter ſpürt 
man den allzu bewußt gewollten und allzu gut ge⸗ 
konnten Effekt, merkt man die überdeutliche Abſicht. 
Die Szenenſchlüſſe ſind etwas knallig, der Schluß des 
Ganzen iſt ſogar etwas melodramatiſch und ſentimen⸗ 
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tal. Aber in dem Drama ſteckt Theaterblut, der Dichter 
kennt die Forderungen der lebenden Bühne, die äußer⸗ 
lichen Vorgänge feſſeln uns von Anfang bis zu Ende. 
Und auch innerlich gehen wir wenigſtens eine Strecke 
mit, obwohl die abgrundtiefe Tragik des „Unaus⸗ 
gelebten“ nicht ausgeſchöpft iſt, weil ſie eben nicht aus⸗ 
geſchöpft werden kann. — Wer dieſen „Mirabeau“ 
sine ira et studio lieſt, iſt erſtaunt, daß er auf der 
Bühne ſogar weniger theatraliſch wirkt, als man 
nach der Lektüre annimmt. 
Karl Arns 


Stuttgart 


„Pong⸗Ma Jong.“ Komödie in drei Akten. Von 
Sling. (Uraufführung im Kleinen Haus des Landes⸗ 
theaters am 6. Januar 1926.) 


Dieſe Komödie, zu der das ihr den Titel gebende 
japaniſche Brettſpiel die Stichworte liefert, krankt 
daran, daß der Verfaſſer den Grundgedanken nicht 
klar und einfach genug durchzuführen gewußt hat. 
Schade, weil es ſich dabei um einen wirklich glück⸗ 
lichen Einfall handelt. Ein Schwerverbrecher im Frack 
und ein Staatsanwalt, die einſt Schulkameraden ge⸗ 
weſen ſind, werden einander im Ringen um die Gunſt 
einer kapriziöſen Frau gegenübergeſtellt, die natür⸗ 
lich die Gattin eines dritten iſt. Und daß der Zucht⸗ 
häusler ſich mehr als die beiden anderen als Gen⸗ 
tleman ausweiſt, iſt der Witz der Sache. Aber das 
Ganze hat ſeinen Urſprung nicht ſowohl im Geiſt 
eines Dichters als in dem eines Feuilletoniſten. In 
allen Farben ſchillernd, hält es nicht das Niveau der 
Komödie, ſondern gleitet ſachte in das Fahrwaſſer 
des Schwanks. Hübſche Situationen und funkelnde 


Echo des 


Amerikaniſcher Brief 


Literariſche Senſationen ſind kaum noch ein Vorrecht, 
das ſich Europa je und dann leiſten kann. Auch die Neue 
Welt liebt zuweilen kleine Aufregungen innerhalb 
ihres Schrifttums. Nur haben derartige Erſcheinungen 
weniger Subtiles an ſich, zeigen dafür aber eine größere 
naive Urſprünglichkeit. Unſere neueſte Senſation iſt 
eine zwölfjährige Lyrikerin, Nathalia Crane, Tochter 
eines einfachen Bureauarbeiters. Die „English Society 
of Authors and Playwrights“, deren Vorſitzender 
Thomas Hardy iſt, hat ſie bereits zur Mitgliedſchaft 
eingeladen. Unter dem Titel „Lava Lane“ iſt vor 


Wortwitze helfen wenigſtens während des Theater⸗ 
abends über die Bedenken hinweg, und das Stück 
iſt faſt fo unterhaltſam, wie wenn es von Kurt Gig 
wäre. Daß Sling Pſeudonym für Paul Schleſinger it, 
braucht den Leſern der „Literatur“ kaum geſagt zu 
werden. a 
R. Krauß 


Koblenz 


„Das Attentat.“ Eine deutſche Komödie. Von Jörg 
Ritze l. (Uraufführung im Stadttheater am 27. Januar 
1926.) 


Ein köſtliches Stück deutſcher Art, durchzogen von 
Menſchlichkeit, rheiniſchem Humor und weinfroher 
Laune, ein wirkſames Stück, das in den letzten Akten 
nicht verſandet, ſondern die Spannung bis zum Schluß 
aufrechterhält! Die Komödie ſpielt in der guten alten 
Zeit um 1840 in einem kleinen rheiniſchen Herzogtüm⸗ 
chen, wo ein nun wegen politiſcher Beteiligung rele⸗ 
gierter Student bei zufälligem Wiederfinden ſeiner 
geliebten Jugendfreundin, der Tochter einer Hof: 
dame, eines Attentats auf den Landesherrn beſchuldigt 
wird und nach ſofortigem Prozeß gehängt werden ſoll. 
Aber das „Attentat“ klärt ſich ſchließlich auf, und das 
Mißverſtändnis kommt an den Tag. Wenn die meiſten 
Typen im Lauf der Handlung als grotesk ſich ent: 
falten, wobei zugleich manche verknöcherten In⸗ 
ſtitutionen ſelbſt von dem alten Herzog „mit dem 
Dotz“ (Beule an der Stirn) ſehr menſchlich die 
Wahrheit geſagt bekommen, ſo wird das aus dem 
Weſen der bisherigen Dichtkunſt Ritzels ſehr wohl 
verſtändlich. 
W. J. Becker 


Auslands 


einigen Wochen ihr zweiter Band Gedichte bei Thomas 
Seltzer in Neuyork herausgekommen. Dies Wunder⸗ 
kind hat eine auffällige rhythmiſche Begabung und 
einen Schatz ſelten erſcheinender und für ihr Alter 
gänzlich ungebräuchlicher Wörter, die ſie freilich mit 
Hilfe des Wörterbuchs gebraucht, wozu amerikaniſche 
Kinder in der Schule ſyſtematiſch erzogen werden. Sie 
verfügt aber auch über eine ungewöhnliche Bildfäbig⸗ 
keit der Sprache, wir begegnen Ausdrücken wie „Die 
Arroganz der Beſcheidenheit“, „Atem des Himmels“, 
„Die Nacht, die ihre Pfauenfedern breitete“. Auch die 
Themen, die fie behandelt, die Gegenſtände, die fie be 
ſingt, weiſen eine große Mannigfaltigkeit auf und ein 
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Begriffsvermögen, das, wenn echt, für ihr Alter ein⸗ 
fach unheimlich iſt. „Schickſal“, „Die Veſtalin“, „Die 
Entwicklung zum Heiligen“ ſind nur einzelne Proben, 
wie ſie ihre Dichtungen benennt. Sinnvoll myſtiſch wie 
das ganze Phänomen iſt der Inhalt ihrer Verſe. Ihr 
Erſcheinen wäre einer Prüfung ſeitens der Literaten 
und Pſychologen wert geweſen, hätte ſich nicht die 
Tagespreſſe der Angelegenheit bemächtigt. Mit den 
kleinlichſten Neuigkeitskrämereien wird fie immer wie⸗ 
der vor die Offentlichkeit gezerrt, ſogar in den Ozean⸗ 
zeitungen wurde den Amerikafahrern zum Frühſtück 
allerlei darüber ſerviert. Selbſtverſtändlich iſt ſie auch 
ſchon des Plagiats an Dichtungen einzelner bekannter 
Verskünſtler bezichtigt worden, die auf dieſe Weiſe 
zum Redeſtehen gezwungen wurden. Der fremdartig 
berührte Europäer darf bei ſeiner Beurteilung nicht die 
Einſtellung gewiſſer amerikaniſcher Kreiſe zu allem, 
was Dichten heißt, überſehen. Schrieb mir doch vor 
einigen Monaten ein junger Dozent der engliſchen 
Literatur, deſſen Verskünſte ab und an in den Monats⸗ 
ſchriften erſcheinen: „Ich habe meine Freude an dieſem 
Spiel mit großen und kleinen Worten und betreibe es 
oft zur Kurzweil, und wenn es zum Erfolge führt, iſt 
die Freude doppelt groß.“ 
Henry Seidel Canby, der überzeugungstreue Heraus⸗ 
geber und Leiter der „Saturday Review of Literature“, 
hat mit einem Leitartikel gegen die als „Rotarians“ be⸗ 
kannte, halb geheime Vereinigung, die ſich mit ihren 
Zweigvereinen über das ganze Land und bis nach 
Europa hin erſtreckt, in ein Weſpenneſt geſtochen. Er 
wirft ihnen ihre trotz angeblich idealer Ziele reaktionäre 
Haltung und Intoleranz in politiſchen, künſtleriſchen 
und vor allem literariſchen Dingen vor. Beſonders in 
letzterer Beziehung bezichtigt er ſie des Dunkelmänner⸗ 
tums und der Proſelytenmacherei, da ſie, wie er ſagt, 
die größten Jugendzeitſchriften für Knaben, die eigent⸗ 
lichen Pfadfinderblätter, unter ihren Einfluß gebracht 
hätten. Schon dazu gehörte ein nicht geringer Mut, 
da die Mitglieder dieſer Vereinigung ſehr bedeutende 
und vielgenannte Männer in Geſchäfts⸗ und Regierungs⸗ 
kreiſen zu den Ihrigen zählen; Unerſchrockenheit muß 
man es vollends nennen, wenn Herr Canby nun auch 
noch die aus den angegriffenen Kreiſen kommenden, 
zum Teil recht heftigen und leidenſchaftlichen Erwide⸗ 
rungen abdruckt. Seine Ausführungen wirkten ſchon 
darum treffender als etwa ähnliche Angriffe von 
H. L. Mencken, weil er rein ſachlich vorging und ſich 
jeder Ironie und Satire enthielt. 
Was übrigens Mencken anbetrifft, ſo haben wir jetzt 
über ihn eine feine und ſcharfe Würdigung als Schrift⸗ 
ſteller und Menſchen aus der Feder feines Kollegen Erneft 
Boyd, ein längerer Eſſay in der „Modern American 


Writers Series. Boyd ſucht der Weltanſchauung und 
Lebensphiloſophie des oft mit beißend ſpottender Feder 
ſchreibenden Mencken auf den Grund zu kommen, ohne 
ſich durch ſeine Sprachbeherrſchung, ſeinen Stil und 
ſonſtige literariſche Vorzüge blenden zu laſſen. 
Verlockend und enttäuſchend zugleich wirkt ein Buch, 
das ſich ſtolz betitelt: „The History of American 
Idealism“ von Guſtavus Meyer. Es iſt kein Buch 
tranſzendenter Gedankenreihen aus der Geiſtesge⸗ 
ſchichte Amerikas, nur der Verſuch einer Kulturgeſchichte 
der Vereinigten Staaten. Die Kämpfe um Religions⸗ 
freiheit, um die Bildung der Republik auf demokratiſcher 
Grundlage, um die Unterdrückung der alten Ariſto⸗ 
kratie und der neuen Plutokratie uſw., werden durch 
eng aneinander gedrängtes Geſchichtsmaterial hiſtoriſch 
entwickelt. Aber der Verfaſſer hat keinen anderen Maß⸗ 
ſtab als den des guten Willens des amerikaniſchen 
Volkes; und da dieſes in allen ſeinen Beſtrebungen 
immer erreicht hat, was es erſtrebte, ſo iſt auch dieſer 
Maßſtab zulänglich. Immerhin erkennt Meyer den 
Satz an, daß jedes Volk in ſeiner Entwicklung einem 
Kulturideal zuſtreben müſſe; für Amerika beruht nach 
ihm dies Ideal in der Allgemeinbildung aller Klaſſen 
und verwirklicht ſich in ſeinem demokratiſchen Schul⸗ 
ſyſtem, das jedem die koſtenloſe Erwerbung einer höheren 
Schulbildung ermöglicht. Wir ſind ein „ideales“ Volk, 
weil wir „Ideales“ erſtrebt und erreicht haben, ſo 
könnte man den Optimismus des Verfaſſers betreffs 
Vergangenheit und Zukunft des amerikaniſchen Volks 
zuſammenfaſſen. Wie geſagt, das geſchichtliche Material 
in den nach Kulturbegriffen geordneten Kapiteln iſt das 
wertvollſte an Meyers Buch, von Wert für den Aus⸗ 
länder allerdings auch die Darlegung des ameri⸗ 
kaniſchen Standpunkts. Von Bedeutung für den deut⸗ 
ſchen Leſer dürfte in Verbindung mit dem Ideal der 
freien höheren Schulbildung die Tatſache ſein, daß bei 
unſerer ſtark experimentell gerichteten pädagogiſchen 
Tätigkeit in der Gegenwart wieder zwei Deutſche, 
Jung und Freud, als leitende Pſychologen genannt 
werden. Das mag in Anbetracht der deutſchen Haltung 
den beiden Gelehrten gegenüber befremdlich erſcheinen, 
wird aber in pädagogiſchen Zeitſchriften reforma⸗ 
toriſcher Richtung immer wieder rückhaltlos ausge⸗ 
ſprochen. 

In Verbindung mit dem oben erwähnten Problem des 
Werdens der amerikaniſchen Demokratie ſei ein Buch 
genannt, das faſt Anſpruch auf Wiſſenſchaftlichkeit 
machen könnte, trüge es nicht dem kommerziellen Be⸗ 
dürfnis nach einem größeren Leſerkreis ziemlich augen⸗ 
fällig Rechnung; fein Titel ijt „Jefferson and Hamil- 
ton“ von Claude G. Bowers. Kaum mehr als Eintags⸗ 
fliege iſt Allen Whites biographiſches Buch über den 
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Präſidenten Calvin Coolidge; es reicht nicht entfernt 
heran an die Schärfe, mit der derſelbe Verfaſſer den 
Kriegspräſidenten Wilſon ſeinerzeit in einem viel an⸗ 
gegriffenen Band behandelt hatte. Ein Journaliſten⸗ 
produkt iſt O. K. Davis' Band betitelt „Released for 
Publioation“; der Verfaſſer iſt ein penſionierter Zei⸗ 
tungsberichterſtatter, der beruflich mit allerlei Macht⸗ 
habern in Amerika und Europa in Beziehungen ge⸗ 
ſtanden hat. Erwähnenswert ſind ſeine Erinnerungen 
nur, weil in ihnen noch einmal Vorgänge der deut⸗ 
ſchen Politik im wilhelmiſchen Zeitabſchnitt, u. a. des 
Kaiſers angeblicher Briefwechſel mit Rooſevelt betreffs 
Chinas und die darauf bezüglichen Interviews mit 
Bayerd Hale in keineswegs freundlicher Weiſe beleuchtet 
werden. 

Erfreulicher läßt ſich berichten über ein Werk, dem man 
gern weitere Verbreitung wünſchen möchte, nämlich 
„The Metaphysical Foundations of modern Physical 
Science“ von E. A. Burtt. Ein philoſophiſches Buch, 
aber allgemein verſtändlich, geſchrieben nicht als eine 
neue Weltanſchauung, ſondern zur Vermittlung be⸗ 
kannter Gedanken an ein größeres Publikum, in klarer, 
logiſcher Sprache und nicht ohne gelegentlichen fein⸗ 
ſinnigen Humor. Allzu ſelten ſind ſolche Erſcheinungen 
auf dem amerikaniſchen Büchermarkt. 

Für die Poe⸗Forſcher dürfte eine neue Sammlung 
von Briefen von nicht geringem Intereſſe ſein, die 
Mary Newton Stannerd aus den Sammlungen des 
Valentine Muſeums in Richmond mit einem Eſſay 
und Kommentar vor mehreren Monaten herausgegeben 
hat. Es handelt ſich um 13 Briefe Poes aus den 
Jahren 1830 bis 1833, alſo aus ſeiner Studentenzeit 
in Virginia und ſeinem nachfolgenden erſten Aufenthalt 
in Baltimore; fie bringen neues Material zur Jugend: 
geſchichte des Dichters und zu den Beziehungen zwi⸗ 
ſchen ihm und ſeinem Pflegevater. Zum Teil ſind die 
Briefe in ſehr guten Fakſimiles wiedergegeben. 

Im Herbſt und beſonders für den Weihnachtsmarkt iſt 
die Flut der Romane wieder ganz beſonders geſtiegen; 
nach dem „Publishers“ Weekly“ ſoll fie die vorjährige 
Lieferung bei weitem überragen. Hervorzuheben wären 
aber nur zwei. Willa Cathers hat uns mit ihrem „The 
Professors House“ einen künſtleriſch wirklich bedeuten⸗ 
den Roman geſchenkt. An Handlung nicht beſonders 
reich, auch im Aufbau nicht immer ſehr geſchickt (die 
Selbſtbiographie eines im jugendlichen Alter verftor: 
benen Autodidakten und Werkſtudenten iſt das eigent⸗ 
liche Spannungsmotiv), beſticht das Buch doch durch 
die feine und warmherzige Art, mit der die Verfaſſerin 
in die Seelenzuſtände ihrer Menſchen einzudringen 
verſteht. Den verſonnenen Idealiſten und Jugend— 
lehrer, den fie uns als ihren Profeſſor hinſtellt, kennt 


jeder, der einmal die Bänke einer 

höheren Lehranſtalt gedrückt hat; und a 

oder beſſer ſeine Familie iſt durchaus l. 

zeichnet. Die Kritik hat das Buch durchau 

aufgenommen. 

„Manhattan Transfer von John Dos 
andere Buch, das wir erwähnen müſſen 
fung ganz anderer Art, feſt und maſſiv 

an Menſchen, die eigentlich nicht in fe 
ziehung zueinander ſtehen, nur daß ſie da 
medium Manhattan, den ureigentlich 
Rieſenbegriffs Neuyork, gemeinſam he 
einandergereihte Kapitel voll Großſt 
Großſtadtluft, das iſt Paſſos Buch. Ge 
die Seele des größten Menſchenzentrur 
Welt zu finden. 

Günſtig beſprochen wird auch der reali 
weſtlichen Lebens, der unter dem Tite 
den erfolgreichen Floyd Dell zum Verf 
die Technik der Romanſchriftſtellerei ſ 
vorteilhaft bekannte Schriftſtellerin Ed 
in ihrer Eſſayſammlung „The Writing of 
Die Sprachforſchung wird an Profeffor ( 
zweibändigem Werk „The English Lang 
rioa nicht vorbeigehen; vielleicht auch if 
ſeiner Folgerungen widerſprechen, z. B. 
er über den Einfluß der Eingewande 
amerikaniſche Engliſch und über das f 
kaniſcher Dialekte als Ergebnis eigener U 
hinſtellt. 

Eingehend hat ſich die Kritik mit Graf 

Reiſetagebuch beſchäftigt, das bei Harcou: 
in engliſcher Überfegung erſchienen iſt. D 
faſt ausnahmelos günftig und bezeugen de 
als einer Beziehung eine neue Einſte 
Literaten zum deutſchen Leben und geiſt 
Dasſelbe muß betreffs Gerhart Haupt 
Inſel der großen Mutter“ konſtatiert wert 
falls eine engliſche Übertragung erfahren 
offenbar Hauptmann überhaupt in Umer 
Zahl von Anhängern hat. Auch Schnitzl 
Elſe“ gehört unter die in den Buchbeſpre 
fohlenen überſetzten Novellen. An w 
ſetzungen wären zu nennen: ,,Recollectio 
Spyris Childhood“ von Anna Ulrich, „I 
Cat and other Stories“ von Gottfried § 
von dem bekannten Lyriker Louis Unter 
Tales from Brentano“, übertragen vo 
ligrath Kroeker, Waſſermanns „Fabe 
Years‘, Thomas Manns „The Enchant: 
Klabunds „Peter the Czar“ in einer Üt 
H. G. Scheffauer, die als muſtergültig; 
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und ſchließlich General v. Hoffmanns „The war of 
lost Opportunities 

Wie genau man ſich bereits wieder über deutſche Geiſtes⸗ 
erzeugniſſe informiert, dafür zum Schluß folgendes 
Beiſpiel: Das Oktoberheft der „International Book- 
review“ zitiert einen von Herrn Grautoffs Briefen aus 
der „Literatur“, in dem dieſer Bainvilles „Histoire 
de France“ beſpricht und Bookreview bedauert mit 
ihm, daß normale literariſche Beziehungen zwiſchen 
Frankreich und Deutſchland noch unmöglich ſeien. Der 
Schlußſatz des betreffenden Abſchnitts lautet: „Er 
(Herr Grautoff) führt den ſtarken Abſatz des Buchs als 
bezeichnend für die Stimmung der Franzoſen an, — 
was zweifellos richtig iſt, obwohl Jacques Reboul ein 
Buch dagegen geſchrieben hat.“ 


Neuyork A. Buſſe 


Polniſcher Brief 


Das polniſche Literaturleben ſtand in den letzten 
Monaten dieſes Jahres nicht ſo ſehr im Zeichen 
dichteriſchen Schaffens als vielmehr im Bann kritiſcher, 
bisweilen recht heftiger Erörterungen und Ausein⸗ 
anderſetzungen, deren Mittelpunkt Mickiewicz, und 
zwar deſſen „Pan Tadeusz“ und der letzte Roman 
von Stefan Zeromſki „Przedwiosnie“ (, Vorfrüh⸗ 
ling“, vgl. L. E. XXVIII, 49) bildeten. So weit 
auch in der Zeit dieſe zwei Dichter, beziehungsweiſe 
deren Werke, das Epos des erſten und der Roman 
des andern, voneinander liegen, der Streit, der um 
beide ausgebrochen war, führte ſie einander nahe und 
ſchuf ihnen eine Gemeinſamkeit, einen gemeinſamen 
Nenner, und zwar die Gegenwart in ihrem Verhalten 
zu dieſen beiden Dichtwerken. „Pan Tadeusz“ galt 
als autoritatives Heiligtum, an dem nach keiner Rich⸗ 
tung hin gerührt werden durfte. Nun brachte das 
Mickiewicz⸗Heft der warſchauer Zeitſchrift „Wiado- 
mosci literackie (Nr. 3, 1925) einen Aufſatz von 
Jan Nepomucen Miller unter dem Titel „Mickiewicz 
im Lichte der Unabhängigkeit“, und damit war wie 
auf ein flammendes Signal der Kampf entbrannt. 
Miller gibt der Meinung Ausdruck, die polniſche Gegen⸗ 
wart müſſe, der neuen Zeit und deren Gegebenheiten 
Rechnung tragend, ihr Verhältnis zum „Pan Tadeusz“ 
einer gründlichen Reviſion unterwerfen. Die Be⸗ 
dingungen polniſchen Lebens ſeien andere geworden, 
als ſie es zu Lebzeiten des Dichters geweſen ſeien. 
Was für Mickiewicz nur Traum und Sehnſucht war, 
ſei für die polniſche Gegenwart Erfüllung geworden; 
was für Mickiewicz in ferner Zukunft lag, ſei ſeit 1918 
Lebendig⸗ Gegenwärtiges. Im Zuſammenhang mit 
dieſem großen epochalen Wechſel müſſe eine Umwer⸗ 


tung aller Kultureroberungen bisherigen polniſchen 
Lebens, die Geburt eines neuen poſitiven Gedankens 
eintreten, der nicht im Anachronismus ſteckenbleiben, 
ſondern auf dem gegebenen Fundament weiterbauen 
ſolle. Man milffe ſich damit abfinden, daß manche 
bis jetzt mit beſonderem Kult gehegte Lebensform 
und ⸗anſchauung ihren Reiz einbüßen, im Licht der 
Gegenwart ihren romantiſchen Glanz verlieren werde. 
Neue Probleme ſeien da, die die Neuzeit für ſich ganz 
in Anſpruch nähmen. Die Romantik eines Mickiewicz 
ſei nicht mehr zeitgemäß, das in deſſen Epos ange⸗ 
prieſene Ideal habe die Berechtigung zu autoritärer 
Führung des heutigen Menſchen verloren, könne 
folglich kein Wegweiſer für die Zukunft ſein. „Dies 
Buch, das den Alltag in ein ewiges Feſtſchmauſen, 
die Tragik der Arbeit in den rührenden Ton der Idylle 
wandelte, konſervierte einen gewiſſen Typus von 


Paraſitenleben, das uns wie ein Alb ſeit Jahr⸗ 


hunderten würgt.“ Nach Miller ſei das Epos eine 
Apotheoſe der Maſſenträgheit, eine „Schlachzizen⸗ 
geſchichte“, die nur noch hiſtoriſch angehe, heute aber 
weder zu lehren noch zu leiten vermöge. 

Dies in nuce der Gedankengang des Aufſatzes, der — 
wie aus dem Geſagten erſichtlich — nur gegen die 
„Lebensweisheit“ des Epos zu Felde zieht, ohne deſſen 
künſtleriſchen Wert anzutaſten. Aber ſchon die Tat⸗ 
ſache allein, daß einer am „Pan Tadeusz“ etwas Un: 
zeitgemäßes zu finden ſich vermaß, genügte, um eine 
Legion von Widerſachern in Harniſch zu bringen. 
Nur wenige gaben Miller treues Geleite; wenige 
bemühten ſich sine ira et studio, ſachlich mit ſeinen 
Argumenten ſich auseinanderzuſetzen; andere machten 
ſich Luft in Angriffen, bezeichneten das Vorgehen 
der „Verkleinerer des ‚Pan Tadeusz“ als Skandal 
oder wollten darin (was manchem Vogelhirn ein 
immer ſicheres Refugium bedeutet) eine jüdiſch⸗ 
bolſchewiſtiſche Machination durchſchaut haben. Miller 
parierte jeden Hieb. Er verſchonte weder die „Byzan⸗ 
tiner“ noch die „Tarock⸗Intelligenzen“ und ſtellte feſt, 
daß es ihm weſentlich weder um den „Pan Tadeusz“ 
noch um Mickiewicz noch auch um irgendwelche 
literariſche Angelegenheiten überhaupt zu tun ge⸗ 
weſen ſei, „es ſei ein Kampf um die neue polniſche 
Seele, um eine Konzeption nationalen Lebens“, in 
der die Kunſt ein konſtruktives Element ſein ſolle. 
Noch waren die Kampfflammen um den „Pan Tadeusz“ 
nicht erloſchen, als ein neuer Streitapfel mitten unter 
die noch erhitzten Streiter fiel: Zeromſkis Roman 
„Przedwiosnie“. Seit der Wiedererweckung Polens 
hat keine literariſche Schöpfung einen derart leiden⸗ 
ſchaftlichen Kampf der Meinungen und eine ſolche Un⸗ 
zahl von Mißverſtändniſſen hervorgerufen wie dieſes 
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Buch. Was nur die Feder führt, war an dieſem Disput 
beteiligt, von der äußerſten Rechten bis zur äußerſten 
Linken. Denn in der Hitze des Gefechts überſahen die 
meiſten die dichteriſchen Werte des Romans, die Mann⸗ 
haftigkeit ſeines Verfaſſers, mißachteten das dem 
Künſtler zuſtehende Recht des freien Sich⸗äußern⸗ 
Dürfens und nahmen zum Roman von vornherein poli⸗ 
tiſche, beziehungsweiſe parteipolitiſche Stellung. Die 
einen ſehen in dem Roman eine gegen die eigene Ge⸗ 
meinſchaft gerichtete und bittere Wahrheit bergende An⸗ 
klage, die aber nur als Warnung dienen will, als drin⸗ 
gendes Gebot, Herz und Auge aufzutun und eine 
poſitive Idee aufzunehmen, um dem drohenden Anzug 
des Bolſchewismus zuvorzukommen. Indeſſen aber 
wollen andere dieſen Roman als des Dichters politiſche 
Konfeſſion gedeutet wiſſen, und zwar als fommuniz 
ſtiſches Kredo, und fie behaupten, Zeromffi diene den 
Umſtürzlern und ſchleudere dem eigenen Vaterland 
Steine in die Acker. Ja, manche heiſchten ſogar (ſie 
ahnten nicht die grauſame Lächerlichkeit, die hinter 
ihnen her war) ein miniſterielles Verbot, die Gemüter 
der polniſchen Jugend von der ſchlechten Literatur 
Reromffis beſudeln zu laſſen und eine Art öffentlicher 
Maßregelung durch Rücknahme des dem Dichter kurz 
vorher verliehenen Ordens „Polonia Restituta’. Sie 
beriefen fic) auf den Präzedenzfall mit Margueritte ... 
All das aber, was um dieſen Roman herum für oder 
wider geſchrieben worden, läßt ſich mit den in der 
Zeitſchrift „Skamander“ (Heft 40, 41, 42) gebrachten 
Aufſätzen von Juljan Bronomicz in keiner Hinſicht 
vergleichen. Einem ſolchen Rück-, Vor-, Tief⸗ und 
Weitblick begegnet man bei den Kritikern hierzulande 
höchſt ſelten. Dabei eignen ihm dichteriſche Intuition 
und ſynthetiſches Erfaſſen hiſtoriſcher Prämiſſen. Er 
reißt Masken ab und ſtellt das hinter ihnen bislang 
verborgene Grinſen bloß. Er räumt mit mancher 
Scheinzierde auf und zeigt, daß ſie eitel Plunder war. 
Er lehrt, daß Wunder für Kinder da ſind, Taten aber 
der Hände bedürfen. Er ſchaut perſpektiviſch und weiß, 
daß das heute Verpönte, aus der Diſtanz eines Jahre 
hunderts geſehen, anders bewertet werden wird. 
Und daß dem Kindesalter Entwachſene vielfach noch 
ihr Kinderhemdchen tragen. 

Zeromſki ſelber ſah dem um ſeinen Roman tobenden 
Streit eine Zeitlang ſchweigend zu. Als aber in der 
mosfauer „Prawda“ (es waren inzwiſchen ſechs ruſſi⸗ 
ſche Überſetzungen des Romans erſchienen) die Be— 
kehrung des Dichters zum Bolſchewismus laut ver— 
kündet worden, trat Zeromſki aus ſeinem Schweigen 
heraus, und in ſeiner „Antwort an Arcybaſchew und 
andere“ ſtand unter anderem folgendes zu leſen: 
„Ich rief niemand auf den Weg des Kommunismus, 


ſondern durch dieſe meine literariſche Schöpfung be⸗ 
mühte ich mich, ſoweit möglich, dem Kommunismus 
den Rang abzulaufen, zu warnen, zu erſchüttern, ab⸗ 
zuſchrecken. Ich wollte das polniſche Gewiſſen treffen, 
zum Schaffen großer, erhabener, unſerem Geiſte ent⸗ 
wachſener Ideen anrufen. Meine Parabel wurde 
mißverſtanden.“ Das Steine⸗Schleudern gegen den 
Dichter hörte nicht auf, ja ſogar auf den Sarg deckel 
des Toten iſt noch mancher Stein gefallen. Dem 
„Vorfrühling“ einen „Frühling“ folgen zu laſſen — 
war ihm nicht mehr gegeben. Sein Tod bedeutet für 
die polniſche Literaturwelt den Verluſt eines ihrer 
Beſten und Größten. 

Kaum war die letzte Scholle auf ſein Grab gefallen, 
als ein zweites Grab friſch geſchaufelt werden mußte — 
für Wladyslaw Reymont. Beide waren ſie Führer 
und doch zwei Gegenpole. Zeromffi: ein Frageſteller, 
Rätſelrater, ein Taucher, der in den Abgründen der 
Seelen fiſchte und durch ihre undurchdringliche Finſter⸗ 
nis drang — Reymont: ein großer, gerader Künſtler, 
dem das prometheiſche Einzelgeſetz fremd, aber das 
menſchliche Kollektivgeſetz höchſter und unwandelbarer 
Hort, das Dogma der Kirche dieſes Geſetzes und des 
ganzen irdiſchen Daſeins lebendiges Fundament war. 
Ein Bildner und Geſtalter ſondergleichen. In dem 
arbeitenden Menſchen ſah er den einzigen realen Wert, 
die Arbeit galt ihm als das A und O des Daſeins. 
Aber nicht die Arbeit als ſolche, nicht die Arbeit in 
jeder Form, die die menſchliche ſoziale Kultur nur 
verwirrt und kompliziert — die Arbeit des Ackermanns 
dünkt ihn des Menſchen würdigſtes und erhabenſtes 
Geſchäft. Reymont iſt kein Dichter des Stadtlebens, 
der Stadtarbeit. Der vielfach beſudelten Stadtkultur 
ſtellt er die Reinheit und Primitivität des Dorflebens 
entgegen mit ſeinem tiefen, regelmäßigen Atem, mit 
ſeinen Sorgen und Freuden, Stürmen und Schmerzen, 
die fo ganz anders find als die auf dem Stadtpflaſter 
umhergetriebene Haft und Zerriffenheit. Nicht „das ver: 
heißene Land“ („Ziemia obiecana“), der Roman um 
Lodz, fondern „Chlopi“ („Die Bauern“) find fein monu⸗ 
mentales, vollkommenſtes Werk. Dieſes Werk (vor 
14 Jahren iſt es in deutſcher Überſetzung bei Diederichs 
erſchienen und in dieſen Blättern — ſoviel ich mich 
erinnere — von E. Pernerſtorffer gewürdigt worden 
LL. E. XV, 1175] hat ihm nicht allein den Nobelpreis 
eingetragen, ſondern unter den bedeutendſten Schöpfern 
der Welt einen Platz geſichert. 

Angeſichts deſſen, was die gedachten zwei Toten ge 
ſchaffen haben, erſcheinen die Proſabücher der Leben: 
den wie blaſſe Zwergarbeit. Und dennoch — das Buch 
der Zofja Nalkowſka „Dom nad takami“ („Das 
Haus an den Wieſen“) darf nicht unerwähnt bleiben, 
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weil es an dichteriſcher Reife, Weisheit und Vollen⸗ 
dung dem Beſten gleichkommt und nur im Zuſammen⸗ 
hang mit dieſem genannt zu werden verdient. Unter 
den ſchriftſtellernden Frauen Polens gebührt ihr 
zweifellos der erſte Rang. Sie dünkt mich unter 
ihnen die einzige, die wahrhaft hohe künſtleriſche 
Qualitäten aufweiſt. Sie verfügt über eine Vielheit 
künſtleriſcher Mittel, — allein in dieſem Buch zeigt ſie 
ihre Meiſterſchaft in der Beſchränkung. Hier kommt es 
nicht auf den Inhalt, die Fabel an, vielmehr auf die 
Art des Schauens, Erfaſſens, Geſtaltens. Der Roman, 
der etwas Chronikartiges hat, erzählt vom Heim der 
Aindheit und der Jugend, von einfachen, eindeutigen 
Menſchen und von deren einfachen Schickſalen. Jean 
Paulſche Kleinmalerei, die aus der Kleinheit die 
Größe, aus dem Alltäglichen wuchtende Tragik, aus 
dem Gewöhnlichen erſchütternd Grauſiges hervorholt. 


Eine Monographie des Einerlei von ſtiller, ergreifender 


Majeſtät. Ein Buch, das mit dem Herzen gedacht iſt. 
Die Memoiren: (im weiteſten Sinne dieſes Wortes) 
und Aktualitäts⸗Literatur iſt um einige Bücher be⸗ 
reichert worden, die hiſtoriſchen Wert beanſpruchen. 
Bei ſolchen Werken iſt der politiſche Anſtrich unver⸗ 
meidlich und daher auch begreiflich, daß ein und 
dasſelbe Thema in ihnen verſchiedene Beleuchtung 
und Färbung erhält. Denn nicht allein hiſtoriſche 
Darſtellung iſt in ihnen, ſondern auch politiſche Ver⸗ 
teidigung, politiſches Bekenntnis, mitunter auch welt⸗ 
anſchauliche Predigt. Wenn Roman Dmowſki er: 
zählt, „wie Polen gebaut wurde“, ſo wird dabei nur 
ſeine Partei, die Nationaldemokratie (in Paris) zum 
erſten und alleinigen Baumeiſter erhoben; in Simon 
Aſkenazys „Uwagi“ („Bemerkungen“) wird die 
Wirkſamkeit der in der Schweiz zur Zeit des 
großen Krieges verſammelten Polengruppe betont, 
während der geweſene öſterreichiſche Staatsmann 
und nachmalige polniſche Finanzminiſter Leon Bi⸗ 
linffi, die Löſung der polniſchen Frage im Lager der 
Zentralmächte ſuchte und in ſeinen „Erinnerungen 
und Dokumenten“ die Meinung vertritt (Bd. II, 
S. 113), daß Franz Joſef durch Förderung der natio⸗ 
nalen und wirtſchaftlichen Entwicklung Galiziens, des 
polniſchen Piemonts, den Grundſtein zu dem künf⸗ 
tigen, freien Polen gelegt hätte. All das, was über 
„Polen in den Memoiren des großen Krieges“ von 
Engländern, Franzoſen, Deutſchen, Ruſſen u. a. 
geſchrieben worden iſt, hat Michal Sokolnicki in 
einem Buch zuſammengetragen. 

Das Thema Rußland wird in Jan Kucharzewſfkis 
Buch „Od bialego caratu do czerwonego“ („Vom 


weißen zum roten Zarismus“) abgehandelt. Es iſt 
in Polen das erſte Buch, das rein wiſſenſchaft⸗ 
lich — durch hiſtoriſche Einſtellung — dem ruſ⸗ 
ſiſchen Phänomen nahekommen will. War doch bis⸗ 
her hier (und bei Schmalhirnen iſt es noch) 
unerſchütterlicher Glaube, daß den Ruſſen der Bol⸗ 
ſchewismus von Juden und Deutſchen aufoktroyiert 
worden ſei. Kucharzewſki zeigt nun, daß der Bolſche⸗ 
wismus logiſcher⸗ und konſequenterweiſe aus der 
ruſſiſchen Seele heraus geboren iſt. Er findet alſo 
das, was Alexander Herzen vor mehr als einem 
halben Jahrhundert bereits vorausgeſehen und ⸗ge⸗ 
ſagt und was für den mit offenen Augen Schauen⸗ 
den (ich nenne nur Gorkij und Maſaryk) vom erſten 
Augenblick an kein Stupor mundi war. Den ruf: 
ſiſchen Bolſchewismus haben in Wahrheit die Zaren 
und ihre Handlanger vorbereitet. Kucharzewſkis ernſt 
zu nehmendes Buch bedeutet, ob es auch dem Thema 
Rußland nicht nach allen Seiten hin gerecht wird, 
einen Umſchwung in der polniſchen Auffaſſung vom 
jetzigen Rußland. Mit achſelzuckender Ignoranz oder 
erhabenem Naſerümpfen iſt Rußland nicht zu ar: 
ledigen. 

Die Verſuche, zu der neuen Schule zu gelangen, 
haben zur Entfaltung der pädagogiſchen Literatur 
beigetragen. Von dem reiches Material bietenden 
„Rocznik pedagogiezny“ (, Pä dagogiſches Jahrbuch“) 
abgeſehen, kommen in Betracht die auf Wiſſen und 
eigener Erfahrung fußenden Bücher von Ludwig 
sara Bykowſki, P. 3. Dabromffi, Joſef Mirſki, 
die von Felix Kierſki herausgegebene und, was für 
dieſes Gebiet von Belang iſt, umfaſſende „Pädago⸗ 
giſche Enzyklopädie“ (, Encykloped ja pedagogiczna“) 
und endlich das wertvolle Buch „von der Erzie⸗ 
hung“ („O wychowaniu“) von Anton Danysz, dem 
einzigen pädagogiſchen Theoretiker großen Stils in 
Polen. 

Daß der „Brief“ auch eines zarten Tones nicht ent⸗ 
behre, ſei zum Schluß noch eines lyriſchen Neulings 
gedacht. Er heißt Adam Nowakowſfki und fein Ge: 
dichtband „Tydzién i milosé“ („Die Woche und die 
Liebe“) dünkt ein Verſprechen, darauf man bauen 
kann. 

Das Intereſſe für deutſche Dichtung ſcheint zu 
wachſen. Dafür zeugen ſowohl die Überſetzungen 
als auch die Notizen und Aufſätze, die über deutſche 
Dichter oder deren Bücher in Zeitungen oder Zeits 
ſchriften gebracht werden. Darüber im nächſten 
Brief. 


Sambor Hermann Sternbach 
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Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Mein Rundgang. Erinnerungen. Bon Anfelma 
Heine. Stuttgart⸗Berlin 1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
203 S. Geb. M. 4.50. 

Der Zwergenring. Erzählung aus Goethes Jugend⸗ 
land. Von Anſelma Heine. Berlin 1925, Volks verband der 
Bücherfreunde Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. 200 S. 

Anſelma Heine hat im vorigen Sommer ihr 70. Lebensjahr 

vollendet. Ginge es in unſerem literariſchen Treiben gerecht 

zu, ſo hätte ihr an dieſem Grenzpunkt betrachtend und dan⸗ 
kend die Zunft huldigen müſſen, wärmer und ehrlicher als 
ſo mancher Tagesgröße bei ähnlichem Anlaß. Seit der kluge 

Julius Rodenberg ihr in die damals geheiligten Hallen der 

„Deutſchen Rundſchau“ Einlaß gewährte, hat Anſelma Heine 

in gewiſſenhaftem Schaffen die Pflichten künſtleriſcher No⸗ 

bleſſe erfüllt und ſo die Stellung in der Nähe einer Ebner⸗ 

Eſchenbach, einer Clara Viebig gewahrt, zwiſchen denen 

ihre Eigenart ſich in den frühen Erzählungen entfaltete. Mit 

nicht mehr gewöhnter Beſcheidenheit verweilt der Mund: 
gang durch die Säle der Erinnerung nirgends bei den Bil⸗ 
dern der reifen Schaffenszeit, kaum daß einige flüchtig ge⸗ 
fitgft werden. Nur von den Anfängen erfahren wir ge: 
naueres, und da wird auch mit liebevoller Breite der Hinter: 
grund ausgemalt: das alte Halle mit ſeinen Profefforen: 
kreiſen und ihrer Fülle von eigenartig verſchnörkelten Ge⸗ 
ſtalten, Sitten, Denkarten. Was dann aus dem Berlin des 
letzten Jahrhundertviertels berichtet wird, gibt kaum irgend⸗ 
wo dem etwas Neues, der ſelbſt Genoſſe dieſer heute ſo ver⸗ 
rufenen, in Wahrheit keineswegs unerfreulichen Zeit ge⸗ 
weſen iſt; auch reicht hier der Blick der Erzählerin nicht in 
die eigentlichen Tiefen der Menſchen und der Zuſtände 
hinab (man leſe nur z. B. die Seiten über Dehmel und ſeine 

Herzens wirren). Zum Schluß empfangen wir ein paar 

Reiſebilder aus Finnland, Dalmatien, Bosnien von friſcher 

Farbigkeit. 

Die Erzählung „Der Zwergenring“ unternimmt das Wag⸗ 

nis, Goethes Seſenheimepiſode aus „Dichtung und Wahr⸗ 

heit“ fülliger nach zudichten, die Silberſtiftzeichnung des 

Meiſters als Aquarell auszugeſtalten. Der kühne Verſuch iſt 

erſtaunlich gut gelungen; Handeln und Reden der gegebenen 

Figuren, Umwelt und Vorgänge wirken auch auf den des 

Geſchichtlichen Kundigen glaubhaft und lebens voll. 
Leipzig Georg Witkowfki 


Die Meerfahrt. Eine Erzählung. Von Franz Yo: 
hannes Weinrich. Berlin 1925, Verlag des Bühnen⸗ 
volksbundes 208 S. M. 4,50, (M. 3,30.) 

Dieſe Meerfahrt iſt nur eine Wanderung der Sinne, und 

zwar die unſeres Parzival. Es ſind die Abenteuer eines 

nichts als erotiſchen Parzival. Geiſt, Verſtand, ja Wille zu 

Ordnung und Maß, Plaſtik und Geſtalt ſind dieſem Helden 

fern. Seine Form ſoll die der Erzählung ſein. Dazu iſt ſie 

aber ohne feſte Linie. Es iſt noch nicht Vers, noch nicht Ge⸗ 
ſtalt gewordene Lyrik. Die Erotik dieſes Parzival iſt ſchmetter⸗ 
lingshaft. Sie iſt ein Taumler, der durch Tag und Nacht, 

Land und Stadt, Gebirge und Wald, Flur und Meer zieht. 

überall ſpürt er triebhaft mit ſaugenden Fühlern dem Weib: 

lichen nach. Profanes und Heiliges, Teufel und Engel, zotig 

Derbes und Minneſüßes, alles glüht und verglüht dämme⸗ 


rig. Nichts haftet, denn die Grenzen von Bewuß tſein und 
Traum, von Gewiſſen und Inſtinkt, von Sehnſucht und Tat 
verfließen. Dieſer einſinnige etwas leicht, wenn auch oft 
beſtrickend hingeſtrichene Parzival hat natürlich auch einen 
phantaſtiſch verdämmernden Schluß, der leider ganz un: 
dichteriſch überrafcht. Seine Irrfahrt endet als Miffionsreife. 
Weinrichs Parzival predigt als Vorgänger des Cortez den 
Urvölkern Amerikas das Evangelium; freilich viel, viel beſſer, 
als es ſpà ter die ſpaniſchen Eroberer taten. Dieſe finden denn 
zu ihrem Erſtaunen das Kreuz, das ſie aufpflanzen wollen, 
ſchon vor und mutmaßen Parzival als großen, geheimnis⸗ 
vollen Sendling Gottes. Es fehlt nicht viel und dieſer Par⸗ 
zival erſchiene ſogar noch als Apoſtel. Darauf verfallen weder 
Weinrich noch die Spanier; ſie begnügen ſich damit, ihn zu 
einem Sankt Namenlos zu machen. — Die Freunde Wein⸗ 
richs müſſen dieſen unmöglichen Schluß bedauern. 
Münſter i. W. Hans Roſelieb 


Vorſpiel und Fuge. „Les preludes.“ Von Albert 
H. Rauſch. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlage: 
Anſtalt. 160 S. Geb. M. 7.50. 

Dieſes Buch beginnt mit der fernen, traumhaften Melodie, 

mit der ein erſtes bedeutungsvolles Jugenderlebnis in das 

Herz eines Menſchen fällt, getragen von dem ſanften Grunt: 

akkord einer ſchon in ihrem Herkommen alten und reifen 

Seele und in jener unvergleichlich ſchönen reinen 

Sprache, die wir ſchon aus den unvergeſſenen „Träumen 

von Siena“ und der „Südlichen Reiſe“ des gleichen Ver⸗ 

faſſers kennen, einer Sprache, die ſich geläutert hat an der 

Schönheit der Sprachgebilde der Antike, mit deren glans: 

voller Kultur ſich ihr Schöpfer in den Wurzeln verbunden 

fühlt. Und wie dieſes Buch anhebt, leiſe und gedämpft, gleich 
dem Orientalen, der durch Sitte und Selbſtzucht ſich nie zu 
einer ſtarken Bewegung hinreißen läßt, der nie aus feiner 
verhaltenen Zurückgezogenheit heraus tritt, fo ſchließt es aud 
wieder, felbft in feinen heftigſten ſeeliſchen Erregungen fill 
und beherrſcht, mit der gleichen ſchwermütigen Melodie. 
Was dazwiſchen liegt, iſt ein ganzes Leben, find die Kräfte, 
die in dieſer oder jener Geſtalt mitbeſtimmend in das Leben 
jedes einzelnen und zumal des ſchöpferiſchen Menſchen ein⸗ 
treten. Aber ſie drängen ſich nicht brutal hervor, dieſe Men⸗ 
ſchen bewegen ſich nur herausgehoben, in ſanfter Pathetil 
und durch den Schleier der Erinnerung geſehen, jener un: 
tröſt lichen Sehnſucht nach dem Vergangenen, gleichſam wie 
auf einer Reliefbühne vorüber, in lieblicher oder tragiſcher 
Schattenhaftigkeit wie die in Seide gewebten Figuren auf 
einem chineſiſchen Wandſchirm. Wenn etwas dabei zuweilen 
den Lefer verwundern kann, fo iſt es ein gewiſſer Snobismut, 
eine übertriebene und darum nicht unabſichtliche Vorliebe 
für fremd klingende Namen, adlige Titel, ausländiſche Orts⸗ 
bezeichnungen, für eine artiſtiſche Spielerei mit Buchtiteln, 
wenn auch dies im Urgrund der Art des Verfaſſers ent 
ſpricht, ſich hinter einem glanzvollen Schimmer zu verbergen, 
ſowie ſeiner Neigung für theatraliſche Szenerien. Aber diet 


alles find Außerlich keiten, die bei jedem anderen ihre Wirkung 


verfehlen würden und die er als wahrhafter Kenner fremd⸗ 
raffiger Menſchen und ein meiſterlicher Geſtalter ſüdlichet 
Landſchaften, ein Europäer von Blut und Beſtimmung, nicht 
nötig hat, um uns ihren Zauber zu übermitteln, den er durch 
die Geſtaltung ihres Weſens in uns erſchafft. So zeugt dieſet 
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Werk für die ſtrenge meiſterliche Zucht dieſes Künſtlers wie 
nicht weniger für ſeine tiefe ſeeliſche Einſamkeit. Vielleicht 
muß es uns dabei mit Bedauern erfüllen, daß es gerade 
wegen ſeiner Eigenart niemals zu jenen Büchern gehören 
wird, die den Beifall und die Anerkennung der Menge finden, 
weil es in ſeiner ſchlackenloſen Form nicht einmal jene Neben⸗ 
dinge enthält, die großen Werken zuweilen auch bei der 
Menge zu dem Irrtum des Erfolges helfen — oder ſollte 
nicht auch dies noch den füßen Reiz für jene Wenigen erhöhen, 
die einmal in einer ſtillen Stunde an ihr verſchwiegenes Herz 
rührten und die fie ehren und verſtehen? 
Berlin Armin T. Wegner 


Novelle um Gott. Von Otto Wirz. Stuttgart 
1925, J. Engelhorns Nachfolger. 150 S. Geb. M. 4.50. 
Dieſe Novelle — ſo einfach ſie iſt — hat irgendwo etwas 
Preziöſes, fie hat — fo asketiſch fie in ihrer ſprachlichen 
Arch itektur und in ihrer Ideenwelt iſt — irgendwo auch 
eine leiſe Schwingung energiſch bezwungener Wolluſt. 
Sie iſt in ihrem Dialog ebenſo dramatiſch, wie ſie in der 
Zeichnung ihrer Atmoſphäre an die kargen und ſachlichen 
Randno tizen eines Regiſſeurs erinnert, der die Luft eines 
Dramas in ſeinem Regiebuch, zu eigener Orientierung, 

mit Schlagworten feſtlegt. 
Wirz iſt von Geburt Schweizer, von Beruf Techniker und 
in der Art ſeiner ſchöpferiſchen Orientierung — fagen wir 
einmal: Platoniker. Sein Beruf und ſeine ſchweizeriſche 
Heimat machen ihn zum Eigenbrödler, und beide wechſel⸗ 
feitig bedingen feine knochige Härte. Nicht ſentimental genug 
im lyriſch⸗bourgeoiſen, nicht pathetiſch genug im heldiſchen 
Sinne, zwingt er feine Sprach kraft zu antiken Vorbildern, 
zu Homer und Plato, um mit dieſer Kraft ſeine Ideenwelt 
a geradezu verbiſſener Energie in die Wirklichkeit um: 
zuſetzen. 
Er drückt den Idealiſten, den Schillerdeutſchen unter ſich. 
Mit jedem geſchriebenen Buchſtaben wühlt er Erde auf. 
Seine abſtrakten Neigungen zwingt er zu Geſtalten, ſeine 
erotiſchen Abwege zu Ideen. Er bändigt das eine mit dem 
anderen. Und kommt alſo zu einer Kunſt, in der ſich Blut 
und Geiſt klug die Wage halten. Er gibt nicht die inſtinkt⸗ 
geſättigte Schöpfung, auf die unſere Zeit wartet. Aber 
er führt (im künſtleriſchen und nicht im literariſchen Sinne!) 
den Kampf der jungen Generation um die Eroberung der 
Wirklichkeit, um die unſentimentale Verleiblichung der 
geiſtigen Werte weiter — er führt ihn weiter hart, böfe und 
biffig gegen ſich ſelbſt — nach ſeinem eigenen Worte „was 
dieſe neuern Paſſionen betrifft, ſo ſind ſie nicht ſchön und 
knuſprig zu genießen. Sie ſind verzweiflungsvoller, aus⸗ 
ſchreitender und ausſchreiender.“ 
Wirz iſt wertvoll für uns: er ſpürt den Drang unſerer Zeit. 
Mannheim Heinz Dietrich Kenter 


Der Kloſtermüller. Eine rheiniſche Geſchichte. 

Von Karl Neu rath. Varel i. O., „Am Kamin“. 77 S. 
Es gehört ſchon etwas dazu, ſtädtiſche Leſer von heute, die 
durch ſubtile Probleme und raffinierte Löſungen literariſch 
verwöhnt find, für das Michael Kohlhaas ⸗Schickſal eines 
theinifchen Müllers zu intereſſieren. Aber Karl Neurath 
vermag es durch ſtraffſte Konzentration auf das Weſentliche 
der Handlung. Was ſonſt Bauernromane ſo ſchwer erträg⸗ 
lich macht: die Sucht des Autors, ins Detail zu gehen und 
zum tauſendſtenmal in aller Breite die Einzelheiten des 
Dorflebens zu ſchildern — davon iſt hier nichts zu finden. 
Nichts ſtört die Geſchloſſenheit der tragiſchen Kompoſition. 
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Knapp, gedrängt und einprägfam wir o die Geſchichte des 
Kloſtermüllers erzählt, der bis zu Totſchlag und Selbſt⸗ 
vernichtung dagegen kämpft, daß Profitgier und zivili⸗ 
ſatoriſcher Fortſchritt ihn von ſeinem durch Generationen 
vererbten Beſitz treiben. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 
Kantor Schildköters Haus. Roman. Von Al⸗ 
fred Bock. Leipzig 1925, J. J. Weber. 180 S. 
Der bekannte heſſiſche Dichter hat ſchon weit Beſſeres ge⸗ 
ſchrieben als dieſen Roman, der eigentlich gar kein Roman, 
ſondern höchſtens der Anſatz dazu iſt. Selbſtverſtändlich iſt 
manches gut beobachtet und auch gut dargeſtellt; aber die ein⸗ 
zelnen Teile fallen auseinander, anſtatt ſich zu einem Ganzen 
zuſammenzufinden. Nebenſächlichkeiten ſind viel zu breit aus⸗ 
gemalt und überwuchern die ſeeliſche Entwicklung des Helden 
bis zur Unerkennbarkeit. Ab und zu blitzt es auf, als ſollten 
Denken, Fühlen und Geſchehen neue Schlaglichter erhalten; 
aber gleich ſchieben ſich neue Wände von an ſich amüſanten, 
aber für das Ganze belangloſen Nebenerſcheinungen ver⸗ 
dunkelnd davor. Es macht den Eindruck, als habe der Ver⸗ 
faſſer geplant, ein umfangreiches Bild zu malen, um das Ein⸗ 
dringen eines neuen, modernen Geiſtes in die verſchlafene 
Welt einer Kleinſtadt zu zeichnen, ſei aber aus irgendeinem 
Grunde, vielleicht aus augenblicklicher Stoffarmut, mitten 
in der Arbeit davor zurückgeſchreckt und habe ſich mit der An⸗ 
einanderreihung einiger Kleinſtadtſtizzen begnügt. Wer fo 
viele Beweiſe tüchtigen Könnens erbracht hat wie Alfred 
Bock, ſollte ſich mit einer ſolchen Arbeit nicht zufrieden geben. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


König Pfau. Roman aus dem heutigen Meſopo⸗ 
tamien. Von F. R. Nord. (Serie: Der Abenteuer⸗ 
Roman.) Stuttgart⸗Berlin 1926, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 403 S. Geb. M. 7, —. 

Ein rieſiges Schachbrett, dies neue Protektorat Englands 

in Vorderaſien, ſchlechthin als „Mandatsgebiet“ bezeichnet. 

Könige werden aufgeſtellt, werden verſchoben, gefällt, je 

nach Notwendigkeit. Röſſel tummeln, Läufer ſputen ſich, 

und Bauern ſind allenthalben als Widerparte am Werk. 

Mächtige Gevierte wollen beſetzt fein; hell die einen, Stätten 

überkommener Kultur: El⸗Dſcheſire, Irak⸗Arabi, Paläſtina, 

Hedſchas; andere dunkel, in einer Art primitiven Urzu⸗ 

ſtandes, wie etwa das Sindſchargebiet, Oſt⸗Tigrisland, 

Badiet⸗eſch⸗Scham, Transjordanien, Akabaland, Wahabiten⸗ 

bereich. Da überall, über hunderte Meilen hinweg, taſten 

ſich Albions Finger zurecht. Nationen, Völkerſchaften, 

Stämme, Horden, Religionen, Konfeſſionen, Sekten, ſie 

werden gegeneinander ausgeſpielt, unterſtützt oder kurz⸗ 

weg fallen gelaſſen, nach altgewohntem, beſonders in In⸗ 
dien bewährtem Rezept: divide et impera. F. R. Nord, 
der ausgezeichnete Kenner Vorderaſiens, ſchildert in ſeinem 
neuen Roman eindringlich Englands Intrigen auf einem 
dieſer Gevierte, obendrein einem der koſtbarſten, der an 

Olfeldern reichen Gegend um Moſſul. Ein umſtrittener 

Erdenfleck, darauf die Türkei nicht aufgehört hat Anſprüche 

geltend zu machen. Aber auch die unterſchiedlichen Völker⸗ 

ſchaften jenes Grenzgebiets, Kurden wie Jeſiden und 

Schammararaber, ſie beugen ſich nur widerwillig der neuen 

Herrſchaft. Kein Wunder, wenn da ein ſteter, mit allen 

Ränken und Schlichen unterirdiſch geführter Kampf im 

Gange iſt . . . Voll dräuender Geheimniſſe eines finſtern, 

uralten Baalkults iſt dabei das einzig feſte Zentrum dieſer 
fluktuierenden Nomadenwelt, das zerklüftete Sindſchar⸗ 
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gebirg mit feinen Städtchen am Felſenhang, die Heimat der 
Jeſiden. Hier, unter dieſem Überreft einft mächtiger Selten, 
der Magier, Manichäer und Sabäer knotet ſich ein ſpan⸗ 
nendes, von grauſigen Fährniſſen durchfiebertes Drama, 
wobei Eingeboren entrotz gegen den fremden Eindringling 
ſich aufbäumt. Denn hier herrſcht noch Melek Ta' us, der 
„König Pfau“, ein Moloch, der nach Menſchenopfern be⸗ 
gehrt. Satanas, der dem Himmelsherrn alles Sonnengold 
geraubt und ſeinem Pfauen⸗Schwungrad einverleibt, um 
derart — ſtärker als er, — ſelbſtherrlich zu paradieren und 
gefliſſentlich Böſes zu ſtiften. Ihn beten ſie an, die Jeſiden, 
aus aberwitziger Furcht, ihn ſuchen ſie durch Verehrung 
zu verſöhnen. Aber dieſen Gott Beelzebub übertrifft noch 
an Grauſamkeit einer ihrer Verſucher, ein ſchurkiſcher Agyp⸗ 
ter, der als Kreatur Englands ſcheußliche Verbrechen voll⸗ 
führt, bis daß ihn in einer Höhle der Feueranbeter Melek 
Ta ' us ſelbſt, der ſcheelſüchtig ſich von ihm übertrumpft ſieht, 
durch ſeinen giftigen Odem erſtickt. Atemlos folgt man den 
Begebniſſen einer ſpannenden Handlung, die morgenlän⸗ 
diſche Abenteuer⸗Romantik inmitten wuchtiger Veduten 
aus Steppe und Felswelt wirkſam aufleben läßt. 
Wien Martin Bruſſot 


Sonderlinge von der Gaſſe. Von Richard 
Knies. Mainz 1924, Matthias Grünewald. 168 S. Geb. 
M. 2.40. 

Dieſes Bändchen aus der von Richard Knies herausgegebenen 
Sammlung „Das Gaſtmahl der Erzähler“ ladet ſich mit 
ſeltenen Namen zu Gaſt: denn neben Goethe, Stifter und 
Keller behaupten ſich die „Sonderlinge von der Gaſſe“ 
von Richard Knies etwas eigenartig. Ein liebenswürdiges 
Talent hat dieſen Sonderlingen Geſtalt gegeben, und wie 
ihr Verfaſſer ſo ſtellen ſie ſelbſt ſich vor: volkstümlicher Art, 
von behaglicher Breite, nicht ohne Humor, nicht ohne Zart⸗ 
heit — zuletzt echt rheiniſchen Urſprungs und alfo wie die 
rheiniſche Landſchaft ſelbſt ein wenig ſentimental und ein 
wenig redſelig. 


Mannheim Heinz Dietrich Kenter 


Sieg des Lebens. Roman. Von Erich Ebermayer. 
Leipzig 1925, Ernſt Oldenburg. 308 S. Geb. M. 6, —. 
Das junge Schaffen Ebermayers bewegte ſich bislang im 
weſentlichen auf dem Gebiete der Novelle. Zum erſtenmal 
hat ſich der Dichter jetzt dem Roman zugewandt und auch 
in dieſer Kunſtform ein Werk geſchaffen, das — mag es 
auch manchem Überraſchung bieten — Bewunderung ab⸗ 
zwingt. Von Ebermayer durfte nach ſeinen früheren Ar⸗ 
beiten nur techniſch Vollendetes, eine abgeſchliffene und doch 
urwüchſig⸗kräftige Sprache, lebenswarme und flüſſige 
Darſtellung, erwartet werden. Dieſe Vorzüge gewahrt und 
gemehrt zu ſehen, iſt darum nicht das Eigenartige an dieſem 
Roman. Weit unmittelbarer packt, daß in ihm das Bild 
einer neuen Jugend hervorgezaubert wird, das in den 
Seelen der Beſten ſeit langem ruhte, ſeit kurzem auch, 
ohne noch recht Ausdruck finden zu können, ſich nach außen 
emporringt. Goethes Pandorawort ſollte über dieſem 

Werk ſtehen: 


„Denn eurer Nachgebor' nen Schar fie nahet ſchon, 
Gefertigtes begehrend, Selt' nem huldigend.“ 


Findet doch Diether, der Sohn, durch den Schlamm der 
Großſtadt, über die Wirrnis des eigenen Herzens das Sel⸗ 
tene, dem er huldigt, den Weg zu ſich, den Sieg des Lebens 


über den Tod; ihm öffnet ſich das Gefertigte, das er begehrt, 
die Seele des Menſchen und die der Natur. Der Leſer ſteht 
hier einem neuen Weltbild gegenüber, das ſich aus dem 
reſignierenden Peſſimismus der Gegenwart zu gläubigem 
Vertrauen auf ſich und das Leben erhebt, das mitreißt in 
den Strom glühender Bejahung der Berechtigung zu 
eigenem Sein, und das mit unbewußt:prometheifcher Ge⸗ 
bärde freudeſpendendes Schaffen am eigenen Schickſal 
ſich zum Ziel ſetzt. Kein Kampf der Generationen unter⸗ 
einander entſcheidet hier über Wert oder Unwert und 
ſchändet das künſtleriſche Niveau oder das hohe Ethos 
dieſes Buchs; die verſinkende Mutter wie der todesſehn⸗ 
ſüchtige Künſtler ſind hier mit gleicher Liebe gezeichnet 
wie der Sohn: aber nur der Leben de hat recht. 
Leipzig Karl Heinemann 


Briefe vom Roccolo. Eine Teſſiner Novelle. 
Von Werner von der Schulenburg. Dachau bei 
München, Einhorn Verlag. 124 S. 

Ein privates Buch — ein Stück Selbſtbiographie, ein Stück 

rückſchauender Beſinnlichkeit, ein Stück erfüllten Lebens. 

Dieſes Buch eines deutſchen Diplomaten darf man weder 

eine literariſche Angelegenheit nennen — denn es iſt zu 

perſönlich und zu durchblutet — noch als eine künſtleriſche 
anſprechen, da, wie ich glaube, der Verfaſſer ſelbſt dies 
taktvoll zurückweiſen würde. 

Aber eben dieſer Takt, dieſe letzte Vornehmheit von Art und 

Gefühl weiſen dieſem Buch ſeinen Platz an jener eigen⸗ 

artigen Grenzſcheide zwiſchen Kunſt und Leben, über welche 

die ausgeprägteſten Typen der ariſtokratiſchen Geſellſchaft 
ſich ſtets in das Gebiet der Künſte geflüchtet haben. 

Und alſo iſt dies Buch weniger wichtig wegen feiner ym: 

niſchen Erhöhung des Moccolo — es iſt wichtig wegen der 

Perſönlichkeit ſeines Verfaſſers, der die Trümmer einer 

ehemals allgemeinen und großartigen deutſchen Bluts⸗ 

und Geiſtesariſtokratie an die magiſche Grenze von Norden 
zum Süden — dem Roccolo — zur einfamen und ſtarken 

Erhöhung ſeines eigenartigen Lebens rettet. 

Es eröffnen ſich von dieſem Buch aus faſt tragiſche Per⸗ 

ſpektiven auf den deutſchen Geiſt, der es gegenwärtig in 

jeder Beziehung nicht leicht hat, ſeine Herkunft von Friedrich 
von Hohenſtaufen, Goethe und Nietzſche glaubhaft zu be⸗ 
weiſen. | 


Mannheim Heinz Dietrich Kenter 


Leuchtende Gipfel. Roman. Von Rudolf Haas. 
Leipzig 1925, L. Staackmann. 241 S. M. 3.—. (5.—.) 
Wer ſeit Jahren im Alpenvorland lebt und das Wachſen 
der alpiniſtiſchen Bewegung aus nächſter Nähe mit anſieht, 
muß von vornherein bejahend ſtehen zu der Art, wie Haas 
das Problem ſeines Buchs geſtaltet hat. Das geiſtige Ringen 
ſeines Helden Fernau mit der betörenden Lilli Verona iſt 
etwas anderes als der uralte Kampf der Geſchlechter: 
es iſt die Auseinanderſetzung des kraftvollen, von höchſtem 
Lebensgefühl geſchwellten Menſchen mit unſerer vielfach 
entarteten Überzivilifation. Aus dem ſchwülen Dunſt der 
Niederung rettet er ſich auf die leuchtenden Gipfel, in die 
Reinheit und rauhe Größe der Bergnatur. Das, was gerade 
den modernen Städter der körperlichen Stählung und 
inneren Erhebung durch den Bergſport ſo bedürftig macht, 
kommt in dem ſpannend erzählten Roman überzeugend 

zum Ausdruck. 


München Helene Raff 
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Der Mann im Morgendämmer. Roman. 
Von Georg Hirfchfeld. Leipzig 1925, Philipp Reclam jun. 
343 S. 


Es ſcheint, daß Georg Hirſchfeld es ſich zur Aufgabe machte, 
in dem großen Gegenwartsgemälde dieſes Romans alle die 
bunten und mannigfaltigen Erſcheinungen, die unſere Zeit 
lennzeichnen, vollſtändig vorzuführen und nicht eine auszu⸗ 
laſſen. Und wirklich: es gibt wenig Dinge zwiſchen dem 
Schleſiſchen Bahnhof und dem Grunewald, deren nicht 
wenigſtens andeutungsweiſe Erwähnung getan würde. 
Der Arbeiter, dem das Buch eigentlich gilt, tritt in allen 
Schattierungen auf: rechtsradikal, kommuniſtiſch, chriſtlich 
otganiſiert, parteilos; auf der andern Seite wird der Unter: 
nehmer gezeigt, als der klaſſenbewußte, klug egoiſtiſche, 
feldherrliche Gründer, und vornehmlich in der zweiten 
Generation, in Menſchlichkeit nach einem Ausgleich, einer 
Brücke ſuchend. Um den Kern der Handlung aber drängt 
ſich eine Fülle von Geſtalten: entwurzelter Adel, verwirrtes 
Bürgertum; Bildungsphiliſter; der unſicher taſtende Künſt⸗ 
ler, der Wanderprediger; Ausländer, Student, Offizier. — 
Er bringt Vieles, — ſo Vieles, daß der Zweifel auftaucht, 
ob er wohl an einer Stelle etwas bringt. Denn das Pathos 
der Diſtanz muß ja fehlen bei dieſer haſtigen Erfaſſung 
einer Menge von Einzelheiten, die eine konzentrationsfeind⸗ 
liche Zeit heranführte. Und ſo wurde nichts Plaſtiſches ge⸗ 
geben, ſondern flächenhafte Skizzen, gezeichnet „wie man 
es ſieht“, keineswegs „wie er es ſah“. — Übrig bleibt die 
ſozial-ethiſche Idee. Sie ſtellt ſich, auf kurze Formeln ge: 
bracht, etwa ſo dar: kein Extrem, weder Revanchekrieg 
noch Bolſchewismus; freie Bahn dem Tüchtigen, aber nur 
Dem, der nach genauer Prüfung des Vorzugs ernſtlich 
würdig bleibt; alles für den Arbeiter, wenig durch den 
Arbeiter; Einer muß Herr fein, aber er fei gütig, menſchlich, 
liebevoll. Sehr ſchöne, ſehr wahre Tendenzen — find fie 
nicht ſo ſchön und wahr, daß ſie eine anſpruchsvolle Propa⸗ 
gierung nicht vertragen? Denn natürlich können ſolche 
Theorien, deren akademiſche „Richtigkeit“ jeder nicht Par⸗ 
teiſche zugeben wird, praktiſch gar nicht helfen, weil — 
die Einwände ergeben ſich von ſelbſt. Nun würde freilich, 
wer einen Rat wüßte, der „praktiſch helfen kann“, keinen 
Roman ſchreiben. Der Romanſchriftſteller aber (und dies 
if eine grundſätzliche Frage) trägt ſicherlich mehr zur Ge: 
ſundung bei, wenn er ſeine gefällige Fähigkeit, ſpannende, 
unterhaltende Handlungen zu erſinnen, zum erholſamen 
Vergnügen für die ſchwer belaſteten Nerven ausnützt — 
als wenn er auf dieſe Wirkung verzichtet und Theoreme 
lonſtruiert, die Literatur bleiben müſſen. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 


Nickel Lift. Die Chronik eines Räubers. Von Hans 
v. Hülſen. Leipzig 1925, Philipp Reclam jun. 296 S. 
Der Kelch und die Brüder. Roman. Von Hans 
v. Hülſen. Ebenda 1925. 363 S. 
Nickel Lift, die Chronik eines Räubers vom Ausgange des 
17. Jahrhunderts, iſt eine Paraphraſe über das Thema, 
daß die Menſchen letzten Endes an dem zugrunde gehen, 
was ſie lieben. Mit Meiſterſchaft hat der Verfaſſer darge⸗ 
ſtellt, wie der Räuber immer und immer wieder durch 
alles, woran er je ſein Herz hängte, tief und tiefer ins 
Verhängnis gezogen wurde. Jedoch iſt er der Gefahr eines 
jeden, der einen derartigen Stoff in das Jahrhundert des 
Dreißigjährigen Krieges verlegt, nicht entgangen. Auch über 
ſeine Schulter ſchaut Grimmelshauſens Simpliziſſimus, 
und der Stil, ſo trefflich er alten Chroniken angenähert iſt, 


erreicht weder die Urwüchſigkeit des älteren Dichters noch 
wird er in allem den Forderungen gerecht, die heutige Kunſt 
an ihn zu ſtellen hat. Hülſen mag dieſen Zwieſpalt gefühlt 
haben. Er ſucht darum die ſpannende Reihe der Abenteuer 
ſeines Helden pſychologiſch zu begründen und legt weſent⸗ 
liches Gewicht auf die innere Folgerichtigkeit ſeiner Schilde⸗ 
rung. Aber auch hierbei iſt es ihm nicht ſo recht geglückt. 
Was Gerhart Hauptmann, dem übrigens dieſer Roman 
gewidmet iſt, ſo wunderbar gelang, Abſtand ſchaffende Ruhe 
eines Rückblicks auf das Leben in ſein „Phantom“ zu 
bannen, alle Handlungen darin nur als Ausfluß innerer Vor⸗ 
gänge darzuſtellen, — dies konnte bei Hülſen ſich nicht wieder⸗ 
holen. Seine modern pſychologiſchen Betrachtungen find 
nur loſes Rankenwerk, das mehr ſtört als ſchmückt; denn der 
Stil des Chroniſten wird durchbrochen, wenn er ſich ſelbſt 
tiefinnerſte Gedanken deſſen in den Mund legt, über den er 
ſchreiben will. 
Der Kelch und die Brüder, der zweite Roman Hülſens, 
enthält die Geſchichte eines, der morden wollte um ſeiner 
Seligkeit willen. Dies Problem iſt neu und eigenartig, 
aber das innerſte Schickſal Peter Hofforys, des berühmten 
münchener Chirurgen, der zwanzig Jahre im Trappiſten⸗ 
kloſter zubringt und bei ſeinem Austritt verhaftet wird 
unter dem Verdacht, feine Frau während einer Krebs: 
operation vorſätzlich getötet zu haben, iſt in ſeinem my⸗ 
ſtiſchen Drange zu Gott, in ſeiner katholiſierenden Lebens⸗ 
idee nicht ſo in das tatſächliche Geſchehen dieſes Buchs 
verarbeitet, daß es mehr als ein an der Oberfläche treibendes 
Blütenblatt wäre. Gewiß nimmt die bildhafte Schilderung 
der verſchiedenſten Geſellſchaftsklaſſen zu Anfang des vorigen 
und zu Beginn des jetzigen Jahrhunderts gefangen, zwingt 
der lückenloſe Aufbau der Handlung Bewunderung ab. 
Auch hier aber vermißt man jene letzte Verinnerlichung, 
jenes Mitleben des Dichters in ſeinen Geſtalten, das erſt 
wahres Künſtlertum ausmacht. Mehr ſpannend geſchriebene 
Erzählung als ſeeliſch vertiefte Darſtellung, verläßt Hülſens 
Roman doch niemals ein beſtimmtes Niveau, und von dem 
ſittlichen Ernſt des Verfaſſers kündet die Frage nach dem Recht 
der Tötung lebensunwerten Lebens, die er am Schluß 
ſeines Buchs aufwirft. 
Leipzig Karl Heinemann 
Wolf. Roman eines Hundes. Von Paul Vetterli. 
Zürich⸗Leipzig 1925, Grethlein & Co. 352 S. Geb. M. 8, —. 
So gewiß ich bin, daß dieſes Buch nicht aus der Konjunktur 
entſtand (Tierbücher haben zur Zeit die meiſten Verleger 
und Leſer), ſondern aus Liebe, aus Verſtändnis, aus einem 
Schatz von Beobachtungen und der Fülle des freaturfreund: 
lichen Herzens: ſo gewiß bin ich auch, daß dieſer Roman 
verfehlt iſt. Ihm fehlt die Vorausſetzung des Kunſtwerks: 
Stilgefühl. Jeder Stoff hat ſeine Form. Und es iſt hier 
eine den empfindlichen Leſer quälende Diskrepanz zwiſchen 
dem furioſen Daſein dieſes Wolfshundes und der Art, in 
der es erzählt wird. Ein kurzes Tierleben und 350 Seiten! 
Erlebniſſe, die im Tempo dieſes Lebens vorgetragen werden 
müßten, ſind erzählt in urſchweizeriſcher Behaglichkeit, 
würdig eines großen Erziehungsromans. Nun, es iſt ja 
wohl ein ſolcher, aus dem Reich der Tiere. Aber der geiſtige 
Gehalt dieſes Lebens oder auch nur die Pſychologie recht: 
fertigt nicht den Umfang der Schilderung. Dazu entſtehen 
die unerträglichen Längen noch durch das, was ich Plau⸗ 
derei nennen möchte. Es werden einem heroiſchen Ge⸗ 
mälde lyriſche und ſcherzhafte und neckiſche Lichterchen 
aufgeſetzt, ſo als ob man einer Ulmer Dogge ein ro ſa 
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Bändchen um den Hals knüpfte. Als ob man eine fchöne 
Marmorgöttin auf einen Diwan zwiſchen geſtickte Kiſſen 
legte 
Wie viele Bücher vom Hunde haben wir jetzt und gerade 
vom Hund, den die Wildnis wieder ruft! Da der Film 
ſich ſchon ſeiner bemächtigt, muß er in der Literatur ſo gut 
wie erledigt ſein. Wenn man an die amerikaniſchen Tier⸗ 
romane denkt, deren Ereigniſſe dahinſchießen wie das flüch: 
tende Tier ſelbſt, die nichts glühender haſſen als die Senti⸗ 
mentalität: dann wird Vetterlis Wälzer faſt unmöglich. 
Wir wollen nicht erwägen, ob die Pſychologie dieſes Hundes 
richtig und möglich ſei. Mir ſcheint allzuviel in ein Hunde⸗ 
leben hineingepreßt. Es gibt nichts, was Wolf nicht ſein 
muß. Er iſt Jagd⸗ und Wildererhund, Polizeihund und 
Salonbeſtie, Sanitätshund im Krieg und Blindenführer, 
dazwiſchen reißendes Tier im Moorbruch, dann wieder 
liebevoller Gefährte eines Hauſierers. Es iſt zu viel! Das hält 
kein Hund aus. Es ſcheint, als ſollten alle Möglichkeiten 
eines Hundedaſeins in eines gepreßt werden: aber Über⸗ 
fülle des Lebens iſt auch Tod. Die Quinteſſenz aller Lebens⸗ 
formen gibt nicht ein lebendiges Leben. Und halt! Da ver⸗ 
gaß ich ja des unſeligen Wolfs letzte Station: er kommt 
ins bakteriologiſche Inſtitut, er wird — hilf Himmel! — 
mit Tollwutbazillen geimpft und — Gott ſteh' uns bei! — 
endet ſchmählich an dieſer injizierten Todesart, nachdem er 
zahllos Menſch und Tier gebiſſen. 

Berlin Kurt Münzer 
Sommerſpuk. Eine heitere Geſchichte. Von Kurt 

Küchler. Hamburg 1925, Broſcheck & Co. 146 S. 
Wenn ich nicht irre, iſt dieſe Geſchichte das erſte epiſche Werk 
des leider zu früh geſtorbenen Kurt Küchler und zeigt als 
ſolches die ganze unbekümmerte Friſche, das köſtliche Drauf⸗ 
gängertum eines Jugendwerks, das ſich herzlich wenig um 
Probleme kümmert, ſondern luſtig und herzhaft ſich ſelber 
gibt. Eine Studentengeſchichte mit allem Drum und⸗Dran, 
das nun einmal mit dem ſtudentiſchen Leben verbunden iſt. 
Die verſchiedenen Typen ſind, wenn auch ſtark karikiert, doch 
gut herausgemeißelt, und über dem Ganzen liegt eine glück⸗ 
liche Verſchmelzung von liebens würdigem Humor und leiſer 
Sentimentalität, wie ſie beſonders deutlich und wirkungsvoll 
u. a. in „Alt⸗Heidelberg“ in die Erſcheinung getreten iſt. Man 
darf „Sommerſpuk“ nicht mit den ſpäteren Arbeiten von 
Küchler vergleichen, mit „Steuermann Holk“, dem „Hafen⸗ 
maler“ und anderen Romanen mit ihren tiefen, oft düſteren 
Problemen. Aber was tut's? Der Dichter hat durch ſeine hei⸗ 
tere Geſchichte auf ein Stündlein die Sorgen vertreiben und 
Freude verbreiten wollen, und das iſt ihm gelungen. Wir 
wollen ihm dafür von Herzen danken und über den literari⸗ 
ſchen Wert nicht in Spekulationen verfallen. 

Kiel Wilhelm Lobſien 


Kaſpar Hauſer. Wer er nicht war — wer er vielleicht 
war. Von Rudolf Stratz. Mit 20 Abb. Berlin 1925, 
Aug. Scherl. G. m. b. H. 109 S. M. 3.—. 

Nur eines überraſcht an dieſem hübſch illuſtrierten Buch — 

daß ein Romanſchreiber es verfaßte. Es iſt überaus nüchtern, 

das merkwürdige, wertvolle pſychologiſche Problem wird 
nicht einmal geſtreift, was Stratz für unbeweisbar hält, gilt 
ihm ein Ammenmärchen. So berückſichtigt er nicht einmal 
jenes tatſächlich Neues, Aufklärendes über die Kerkerhaft 
gebende Buch der Klara Hofer (Geſchichte einer Seele, 

Nürnberg 1924, F. L. Schrag). Wir lernen hier auf Grund 

ſorgſamer Forſchungen das Verlies kennen, erhalten be: 


ſtätigende Indizienbeweiſe. Der Stratzſche Skeptizismus 
wird aber von vielen geteilt, und dieſe werden die knappe, 
überſichtlich klare Darſtellung des dokumentariſch feſtſtehen⸗ 
den Tatbeſtandes mit Intereſſe leſen. 

Berlin Marie von Bunſen 


Kyra Kyralina. Aus den Geſchichten des Adrian 
Zograffi. Von Panait Iſtrati. Mit einem Vorwort von 
Romain Rolland. Deutſch von O. R. Sylveſter. Frank⸗ 
furt a. M. 1925, Rütten & Loening. 248 S. M. 4. (6.—.) 

Die gute äußere Aufmachung des Buchs wird noch über: 

troffen von der inneren. Es dauert einige Zeit, ehe man zum 

Buch ſelbſt kommt. Denn nicht Iſtrati ſelbſt beginnt zu er: 

zählen, ſondern erſt verkleidet er ſich als Adrian Zograffi, 

um ungenierter erzählen zu können; aber da die Geſchichten 
das Intimſte enthalten ſollen, ſchminkt er ſich noch einmal 
um, wird ein Limonadenverkäufer Stavro, und endlich kann 

Stavro anfangen: den Roman ſeines Lebens, wie ſeine 

Mutter ums geliebte heiße Leben kam, wie die Schweſter 

Kyra Kyralina in den Harem und er ſelbſt in die Aben⸗ 

teuer des großen Lebens kam — auf dem Umwege über den 

Mann. Denn es iſt nicht die Frau, die in feinem Leben Pro: 

blem und Kataſtrophe, Steigerung und Vollendung iſt, 

ſondern der Mann bringt feine Leidenſchaft als ſeltſam wür- 
zige Ingredienz in den Hexenkeſſel von Stavros Schidfal 

Aber das Buch hat noch einen Vorhof. Romain Rolland 

baut ein Freundſchaftstempelchen vor das Tor, darin dann 

Iſtrati wieder dieſem geliebten Architekten einen Altar bin: 

ſtellt. Ihr ſeht alſo: es geht mit dieſem Buch nicht ſo ohne 

weiteres los. Man muß ſich erſt hindurchläutern. Und geht 
einem dann nicht gleich allgewaltig ein Wunder auf, iſt man 
natürlich enttäuſcht. Mit einem Wort hat der „Menſchen⸗ 
fiſcher von Villeneuve“ recht; er nennt Iſtrati (der ein Ru⸗ 
mäne iſt) den Gorki des Balkans. Er lebte, dieſer Iſtrati, 
unter jenen Menſchen der Tiefe, die wir durch Gorki kennen, 
nur daß fie vom Balkan ſtammen; er iſt von ihnen geboren, 
er kennt ſie, er liebt ſie. Iſtrati iſt kein Schriftſteller, und das 
iſt das Schönſte an feinem Buch. Er ſchrieb auch erſt, als 

Rolland ihn an den Schreibtiſch befahl. Aber nun quillt bei 

ihm die Erzählerfreude. Alles iſt neu, was wir da hören. 

Auch die Landſchaft. Wie anders ſieht ein Schriftfteller die 

an. Wenn Iſtrati fie kurz ſchildert, gibt er ihren reinen 

Extrakt; er iſt ja ihr Kind, es duftet und riecht nach Balkan. 

Die Echtheit des Buchs iſt oft quälend. Die großen ethiſchen 

und künſtleriſchen Werte, die Rolland in Iſtratis Werk findet 

(er kennt bereits mehrere Bände) — er ſtellt ihn zumindeſt 

neben die großen ruſſiſchen Meiſter —, gehen mir in dieſem 

erſten Band noch nicht auf. Es hat aber fo viel Lebenswärme 
und innere Spannung, fo verdichtete Atmoſphäre einer Indi: 
vidualität und Fülle der Anſchauung, der Geſichte, der Fabu⸗ 
lierluſt, daß wohl weitere Bände die Entfaltung bringen 
werden. Beglückend bleibt es immer, unter Büchern einem 

Menſchen zu begegnen. 
Berlin Kurt Münzer 

Der arme Weiße. Roman. Von Sherwood Ander: 
fon. Übertragen von Karl Lerbs. Leipzig 1925, Inf: 
Verlag. 399 S. 

Sherwood Anderſon iſt gerade vor zehn Jahren in die 

am erikaniſche Romanliteratur gekommen, und zwar mit 

ſeinem Roman „Windy Me Pherſon's Son“. Ein halbes 

Dutzend Bücher folgten, von denen außer dem Roman 

„Poor White“ (1920) zwei Werke unſere Aufm erkſam keit 

verdienen: „Winesburg, Ohio“ (19), eine Sammlung von 
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Skizzen, die fo eigentümlich ſtark wirken wie Maſters 
„Spoon River Anthology“, und die Autobiographie „A 
Story Tellers Story“ (24). Als Eigener machte er feinen Weg 
bis heute nur mühſam, ſein Publikum iſt langſam gewachſen 
wie ſein Werk. Seine Schwächen, gewiſſe krampfhafte 
Ideen, Prim itivitäten und ein manchmal zu bizarrer Stil, 
erklären ſich aus ſeinem Leben, aber ebenſo ſtrömen ihm 
daher ſeine Stärken, vor allem ſeine ernſte Unabhängig keit 
im Denken und Fühlen, feine Lebens kritik, feine ſcharfe 
Beobachtungsgabe, fein „zweites Geſicht“ (er iſt Schotte !), 
fein kühner Lebensſinn. 

„Der arme Weiße iſt vielleich t fein harmoniſchſter Roman 
voll ſeltſamer Schönheiten, im Gefühl und im Stil gelegent⸗ 
lich gequält wie das Weſen ſeines Verfaſſers, kühn bei 
aller Schlich theit und vö llig lebensecht. Sein Held iſt ein 
junger ſtrebſamer Tölpel, der über Nacht zum erfolgreichen 
Erfinder wird und als ein Teil jener Macht wirkt, die Amerika 
wenige Jahrzehnte nach dem Bürgerkrieg zum größten 
Induſtrieland der Welt umwandelte, bis es an die Maſchine 
glaubte und in ſeiner äußerlichen Ziviliſation alle Größe 
zu finden meinte. Aber unſer Held hat wie ſein Erzeuger 
„die Krankheit des Denkens“, ſo rettet er ſeine Seele vor 
dieſem Amerika und vor der Maſchine. Er behält die Kraft 
zu ſeiner Innerlichkeit. Seine Bewußtwerdung iſt der 
ſchönſte Teil der Geſchichte, und ergreifend wie ſie iſt auch 
ſeine Liebe geſchildert. Durch ſeine kritiſche Auseinander⸗ 
fetung mit Amerika wird der ganze Roman zu einem 
bleibenden Kulturdokument. Das deutſche Publikum erhält 
damit zugleich die den kbar beſte Einführung in Sherwood 
Anderſons Am erika wie in ſeine Romankunſt. In Karl 
Lerbs guter Verdeutſchung kann man dem Werk nur alles 
Gute auf den Weg mitgeben. 

Münſter i. W Friedrich Schönemann 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Geſchichte der deutſchen Literatur. Her: 
ausgegeben von Albert Köſter und Julius Peterſen. 
1. Band: Heldendichtung, Geiſtlichendichtung, Ritter⸗ 
dichtung von Hermann Schneider. Heidelberg 1925, 
Carl Winter. XVI u. 532 S. 

Dieſes umfangreiche Werk iſt der erſte Band eines groß 

angelegten Unternehmens, deſſen allgemeinen Plan ſchon 

vor langen Jahren der allzufrüh heimgegangene Albert 

Softer entworfen hat. Nach feinem Tode hat Julius Peter: 

fen die Leitung übernommen. Wenn die übrigen Bände nach 

dem gleichen Ausmaß angelegt ſind, ſo wird deren eine lange 

Reihe entſtehen. 

Was Hermann Schneider hier bietet, iſt auch neben den 

zahlreichen ſchon vorhandenen Literaturgeſchichten des 

deutſchen Mittelalters eine Leiſtung, die volle Beachtung 
verdient. Iſt das Buch doch in einer Zeit geſchrieben, da 
die Methodenf ragen ganz ſtark im Vordergrund ſtehen 
und das eigentlich philologiſche Verfahren, das Vogt, 
Golther, Siebs⸗Unwert und vor allem auch Ehrismann 
in ihren einſchlägigen Werken befolgten, zugunſten des 
jetzt modernen „geiſtesgeſchichtlichen“ ausgerottet werden 
ſoll. Schneider ſchlägt einen geſunden Mittelweg ein. Er 
betont mit vollem Recht, daß mittelalterliche Literatur⸗ 
geſchichte ohne ganz ernſte, gewiſſenhafte, ſtrengſte philo⸗ 
logiſche Grundlegung einfach unmöglich iſt. Er beginnt 
ſein Vorwort mit der ausdrücklichen Feſtſtellung, daß das 

Buch keine Geiſtesgeſchichte des deutſchen Mittelalters und 

keine allgemeine Stilgeſchichte ſein will, aber auch kein 


Grundriß voller Zahlen und Namen und keine bloße An⸗ 
einanderreihung der vorhandenen Schriftdenkmäler. Für 
dieſe Klarheit gebührt ihm Dank, aber es darf dabei nicht 
vergeſſen werden, daß auch die obengenannten älteren 
mittelalterlichen Literaturgeſchichten nicht ausſchließlich in 
die zweite Gruppe fallen, ſondern geiſtes⸗ und ſtilgeſchichtliche 
Geſichtspunkte bereits in erheblichem Umfange berück⸗ 
ſichtigen. Ihm ſelbſt ſchwebt, etwas ſchärfer als bisher üb⸗ 
lich, als Ziel vor, „das deutſche Schrifttum des Mittelalters 
als einen geordneten und notwendigen Organismus zu 
erkennen. Dazu muß die äußere Form des literariſchen Le⸗ 
bens, die Artung und der Werdegang der einzelnen litera: 
riſchen Perfönlichkeit, die Chronologie und Kauſalität des lite: 
rariſchen Verlaufs, die Möglichkeit und die jeweilige Wurzel 
eines lehrhaft oder künſtleriſch eingeſtellten litera riſchen 
Schaffens überhaupt aufgegraben und bloßgelegt werden“. 
Dieſes Ziel hat er auch in allen weſentlichen Punkten, 
ſoweit das überhaupt nach dem Stande unſeres Wiſſens 
möglich iſt, erreicht. Allerdings ſpielen ſubjektive Beur⸗ 
teilungen und Syntheſen dabei eine erhebliche Rolle, 
und gerade da werden ſicherlich ab und zu andere Anſichten 
geltend gemacht werden können. Aber darauf kommt es 
in erſter Reihe gar nicht an. Die Hauptſache iſt, eine groß: 
zügige, klare, überſichtliche Entwicklung nach den angegebenen 
Richtlinien aufzuzeigen, und das eben iſt ihm erfreulich 
gelungen. In der Anordnung befolgt er jene im Titel an⸗ 
geführte große Dreiteilung, die ſchon A. W. Schlegel auf⸗ 
geſtellt hatte. Deswegen ſchließt auch das Werk rund mit 
dem Ende des 13. Jahrhunderts ab. Die Ausklänge, die den 
übergang zur bürgerlichen Dichtung und dieſe ſelbſt bringen, 
ſind nicht mehr behandelt; dabei iſt auch die Frühgeſchichte 
des Dramas ausgefallen. Das iſt an und für ſich bedauer⸗ 
lich, denn innerlich gehört eben doch das 14./15. Jahrhun⸗ 
dert noch aufs engſte zum Mittelalter. Indes wird der 
zweite Band dieſe Lücke ausfüllen. 
H. Jantzen 


Breslau 
Dante Alighieri. über das Dichten in der Mutter⸗ 

ſprache. (Aus dem Lateiniſchen überſetzt und erläutert 

von Franz Dornſeiff und Joſeph Balog h.) Darmſtadt 

1925, Otto Reichl. 103 S. M. 18. 
In einer typographiſch prachtvoll hergeſtellten numerierten 
Ausgabe von 333 Exemplaren iſt dieſer Aufſatz zum erſten⸗ 
mal in deutſcher Sprache erſchienen, dieſer Aufſatz, den man 
als die Schwelle der Nationalliteraturen in Europa be⸗ 
zeichnen kann, ſtammend aus jener Zeit, in der die lateiniſche 
Sprache von ihrer Alleinherrſchaft im europäiſchen Geiſtes⸗ 
leben verdrängt werden ſollte. Lange kämpfte in Dante der 
Gedanke des Weltbürgertums mit einem erwachenden 
italieniſchen Nationalismus, und der Sieg des letzteren drückt 
ſich in der vorliegenden Schrift aus. Noch erfüllt vom ſcho⸗ 
laſtiſchen Geiſt des Jahrhunderts, knüpft ſie an die bibliſche 
Schöpfungsgeſchichte an und ſchließt, daß die erſten Worte 
des Menſchen an Gott gerichtet geweſen ſein müſſen. Un⸗ 
vollendet hört fie auf mit dem Verſuch einer Verslehre. — 
Die Anmerkungen ſind von gründlicher Gelehrſamkeit ge⸗ 
tragen. Aus der Einleitung erfahren wir, daß der erſte Druck 
des Originals 1577 in Paris erfolgt ſei, derjenige einer kri⸗ 
tiſchen Textausgabe 1897 in Florenz. Im Jahre 1917 er⸗ 
ſchien eine neue Ausgabe nach einem bisher unbekannten 
Kodex der berliner Staatsbibliothek. Jedenfalls iſt es ein 
Verdienſt des Verlags, dieſe bibliophile Seltenheit den 
Freunden Dantes geboten zu haben. 

München A. v. Gleichen:⸗ Ruß wurm 
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Geſchichte der griechiſchen Literatur. Bon 

Wolf Al y. Bielefeld 1925, Velhagen & Klafing. 418 S. 
In einer Sammlung wiſſenſchaftlicher Handbücher für das 
Studium der alten und neueren Sprachen iſt Wolf Alys 
Werk erſchienen und will einen neuen, mir ſehr ſympathiſchen 
Weg zeigen, zum Verſtändnis der Literatur zu kommen auf 
Grund aufmerkſamer Betrachtung des geſamten geiſtig pro⸗ 
duktiven Lebens eines Volkes. So wird, was Ordnung und 
peinlich genaue Forſchung der Philologen aus den Trümmern 
gerettet hat, in ein neues Feld getragen, das der lebendigen 
Betrachtung lebendiger Dichtungen. Beginnend mit Homer, 
läßt Alys Literaturgeſchichte die örtlichen Stile des 7. und 
6. Jahrhunderts anſchaulich vorübergleiten, dann Pindar, 
die frühen Philoſophen, den Anfang des Theaters. Mehr 
ausgeführt, reiht ſich die Literatur des attiſchen Reiches an 
die frühe Vergangenheit, der eine Schilderung der geiſtigen 
Bewegung „bis zur Gründung des Peripatos“ folgt. 
Ariſtoteles und die ältere Akademie geben zu intereſſanten 
Hinweiſen Anlaß, und Griechenlands Größe, die ſich im Welt⸗ 
reich Alexanders überblüht, wird mit dem Satz (S. 217) ver: 
abſchiedet: „Wir verlaſſen Athen in dem Augenblick, da ein 
ſtarker Impuls die Starrheit der Form erſchüttert und gleich⸗ 
zeitig die geſamte griechiſch ſprechende Welt zur Mitarbeit 
herandrängt. Das gibt der folgenden Periode ihr Gepräge.“ 
Aly nennt die neuere Komödie und die Blüte von Alex⸗ 
andria moderne Kunſt, bezeichnet dann die Schule von Per⸗ 
gamon und das Jahrhundert von 250 bis 150 als „Vor⸗ 
dringen des Klaſſizismus“ und läßt im letzten Jahrhundert von 
unſerer Zeitrichtung den Hellenismus als Kulturerſcheinung 
ausklingen. In den letzten Kapiteln des bemerkenswerten 
Buchs werden die Abſchnitte von Auguſtus bis Trajan und 
von Hadrian bis Septimius Severus geſchildert, um in 
einem großangelegten Schluß mit der Überſchrift „Neues 
Lebensgefühl in überkommenen Formen“ Neuplatonismus 
und Kirchenväter, die beiden letzten Erſcheinungen in griechi⸗ 
ſcher Sprache, zu würdigen. 

München A. v. Gleichen⸗Rußwurm 


Voltaire. Von Joſef Popper-Lynkeus. Eine 
Charake ranalyſe in Verbindung mit Studien zur Aſthetik, 
Moral und Politik. Im Auftrage des Verfaſſers heraus⸗ 
gegeben von Margit Ornſtein. Wien 1925, R. Löwit. X 
und 317 S. 

Das Buch iſt auf einen apologetiſch ſtreitbaren Ton geſtimmt. 
Ein Enthuſiaſt ſetzt ſich darin mit ſo und ſo viel Verkleinerern 
Voltaires auseinander, nimmt jeden Angriff auf den Be: 
wunderten als einen Unglimpf, den er mit Entrüſtung heim⸗ 
zahlt: das Ganze gereizt empfindlich, aus der Laune des Ver⸗ 
liebten zu erklären. Es fehlt die Unbefangenheit, der künſtle⸗ 
riſche Gleichmut, der auch die Mängel, als ein Weſentliches 
in dem Geſamtbild, zu ertragen vermag. 

Im einzelnen wird man gar manchem beipflichten: daß unſere 

Stellungnahme zu den klaſſiſchen Franzoſen, ſoweit es Lef: 

ſing und Schiller angeht, der Berichtigung bedarf; daß 

Carlyle in feinem Zelotismus ſich verirrt — doch warum nun 

gleich mit dem Wort „ruchlos“ dagegen trumpfen? Weshalb 

einem Manne, wie Guſtav Freytag, weil er Voltaire ſchlecht 
genannt hat, dieſes „ſchlecht“ zurückgeben? Guſtav Freytag, 
der aus ſeiner deutſchen Haut unmöglich dieſer welſchen Na⸗ 
tur gerecht werden konnte — fo wenig, wie Voltaire im um: 
gekehrten Fall, wenn man ſich den einmal vorſtellen mag, an 
dem Verfaſſer von „Soll und Haben“ irgend etwas nach 
ſeinem Geſchmack gefunden hätte. — Daß der Alte von 
Ferney ſeine Werke ſo oft verleugnet hat, ſie unter immer 


wechſelnden Pſeudonymen erſcheinen ließ, verteidigt Popper: 
Lynkeus mit Überfchwang: „Wie herrlich, wie klug, wie zweck⸗ 
mäßig, wie über alle Maßen nützlich .. Gewiß, einen 
Geiſteskämpfer im 18. Jahrhundert, der gegen die rohe Ge⸗ 
walt und den perfiden Gebrauch ihrer Machtmittel auffom: 
men wollte, trifft kein entehrender Tadel, weil er ſich dazu 
der Liſt bediente. Es war beinahe der einzige Weg, welcher 
dem werdenden neuen Gedanken offen blieb. Daß es kein 
ganz ſauberes Verfahren war, mit dem die Wahrheit ans 
Licht gefördert wurde, war eben die Schuld der Verhältniſſe. 
Der einzelne mußte ſich wehren, wie er konnte. Von allem 
Herrlichen“ aber war man dabei wirklich und in jedem Sinne 
weit entfernt. 

Um Schiller zu widerlegen, der dem Dichter Voltaire die 
nötige Herzenswärme abgeſtritten hatte, führt Popper 
aus, daß Tragödien wie „Alzire“ und „Tankred“ jahr⸗ 
zehntelang den Beifall der beſten Zeitgenoſſen gefunden 
haben — „und damit iſt bewieſen, daß er bereits äſthetiſch 
gewirkt hatte; das genügt aber, trotz Schiller und aller an: 
deren, um zu behaupten: Er war ein Dichter”. Es iſt immer 
ſchon übel, in folder Materie mit Schluß und Folge verftan: 
des dürr beweiſen zu wollen; und wird vollends nicht beffer 
durch ein überreiztes Argument wie dieſes: „Negative Fälle... 
in denen ein Werk nicht gefällt ... beweiſen alſo nichts gegen 
den Wert desſelben, ſobald es irgendwann wirklich gefallen 
hat, denn eine poſitive Tatſache kann nicht durch noch ſo viele 
entgegenſtehende ausgelöſcht werden; in ähnlicher Weiſe, 
wie wir eine Frau nicht unfruchtbar nennen können, wenn 
ſie noch ſo oft Früh⸗ oder Fehlgeburten, endlich aber doch 
eine Normalgeburt zur Welt gebracht hat.“ Das iſt Rabu: 
liſterei und könnte von dem plädierenden Anwalt und der 
Trefflichkeit ſeiner Sache vor weniger willigen Ohren leicht 
eine falſche Meinung erwecken. 

Thüngen i. Unterfr. 


Wilhelm Raabes Zitatenſchatz. Von Fried⸗ 
tid) Jenſch. Veröffentlichung der Geſellſchaft der Freunde 
Wilh. Raabes. Wolfenbüttel 1925, Heckners Verlag. 82 S. 

Dieſes Buch hat lange gefehlt. Auch der geſchichtlich und 

literaturgeſchichtlich gut beſchlagene Leſer hat verzweifelt 

vor mancher Stelle des an Zitaten und Anſpielungen 
reichſten neueren deutſchen Dichters geſeſſen und ſich nicht 
zu helfen gewußt. Dabei galt es nicht die Befriedigung eines 
antiquariſchen Bedürfniſſes, ſondern in hundert Fallen 
eine zur Erfaſſung des vollen Sinnes erforderliche Auf⸗ 
klärung. Viele find, wie der Kundige weiß, an einer Geſamt⸗ 
löſung dieſer literaturgeſchichtlichen Aufgabe geſcheitert und 
haben fie für unlösbar gehalten. So ſteht man mit ftaunen: 
der Bewunderung vor dieſer Schrift von Friedrich Jenſch, 
die auf 72 Seiten 2100 und damit die überwältigend große 

Zahl aller Raabeſchen Anführungen und Anſpielungen 

aus der Bibel (allein 313), der deutſchen Literatur (allein 

aus Goethe rund 200), dem lateiniſchen (gleich falls rund 

200), dem griechiſchen, franzöſiſchen, italieniſchen, ſpa⸗ 

niſchen, engliſchen (Shakeſpeare 130), däniſchen, ſchwe⸗ 

diſchen, ruſſiſchen und orientaliſchen Schrifttum wie aus der 

Geſchichte nachweiſt. Die Anordnung iſt ſinnreich und prot 

tiſch zugleich fo, daß zuerſt abteilungsweiſe und nad) Schrift: 

ſtellern geordnet die durchnumerierte Zitatenfolge ab: 
gedruckt iſt; dann folgen im zweiten Teil Raabes Werle 
mit den Nummern des erſten und den Seitenzahlen der 

Klemmſchen Geſamtausgabe. Im ganzen ein für jeden 

Raabe⸗Leſer und ⸗Forſcher unentbehrliches Buch. 
Berlin Heinrich Spiero 


G. Ranſohoff 
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Raabe- Probleme. Von Wilhelm Grohmann. 
Darmſtadt 1926, Ernſt Hofmann & Co. 71 S. 
In der literaturwiſſenſchaftlichen Behandlung Wilhelm 
Raabes ift im Lauf der letzten Jahre ein Wandel eingetreten. 
Die Kompliziertheit von Raabes Natur, die von Jahrzehnt 
zu Jahrzehnt geſteigerte Verinnerlichung ſeiner Problematik, 
die begriffliche Umgrenzung ſeines Weltgefühls, ſeine Ein⸗ 
ſtellung zu den philoſophiſchen Syſtemen ſeiner Zeit und 
dem religiöſen Erbgut der Jahrhunderte, ſchließlich die Er: 
forſchung ſeiner Motivwahl, ſeines Sprachbaus und ſeiner 
Geſchichts auffaſſung beſchäftigen die Forſchung allenthalben, 
und die früher ſo vielfach geübte Abſtempelung als Humoriſt, 
Peſſimiſt, Optimiſt, als ethiſche Perſönlichkeit, wie das einer 
vom andern übernahm, wird erfreulicherweiſe als nicht 
mehr ausreichend empfunden. So iſt auch die Schrift 
Wilhelm Grohmanns ein dankenswerter Verſuch, an Pro⸗ 
bleme des raabeſchen Werks zunächſt einmal heranzuführen. 
Grohmann fordert mit Recht eine eingehende Erforſchung 
der geiſtigen Einflüſſe, unter denen Raabe in Stuttgart 
zur Zeit der Schöpfung der Trilogie lebte, und gibt mit 
einem verblüffenden Zitat aus Hengſtenbergs Briefen im 
Vergleich mit „Kloſter Lugau“ auch für die Aufhellung 
ſpäterer Schaffens zeiten einen wichtigen Fingerzeig. Grob: 
mann fordert ferner für Raabes jetzt häufig behandelte 
Beziehungen zur deutſchen Myſtik zunächſt einmal eine 
viel ſchärfere Präziſierung dieſes geſchichtlich nicht ein⸗ 
deutigen Begriffs und hat auch darin Recht. Feuerbachs 
Einfluß auf Raabe erkennt er zwar an, verkennt aber doch 
wohl Feuerbachs ſchließliches Lebensprinzip (S. 20) und 
kommt dadurch auch für die Gleichung Feuerbach⸗Raabe 
zu einem ſchiefen Schluß. Grohmanns Anſchauung, Raabe 
habe in Leonhard Hagebucher und Velten Andres Schopen⸗ 
hauers Perſönlichkeit, in jenem unbewußter, in dieſem 
bewußter, idealiſiert, ſcheint mir anfechtbar, führt aber zu 
fruchtbaren Ausſichten. Grohmanns eigener Verſuch, die 
Brücke von der Myſtik zu Raabe zu ſchlagen, und zwar im 
weſentlichen von der Myſtik Jacob Böhmes und Franz 
von Baaders her, und die Betonung von Raabes „aktiver 
Natur“ innerhalb des Myſtizismus führt wiederum mitten 
in das Problem und wird der Forſchung weiterhin zu tun 
geben. Insbeſondere iſt zu wünſchen, daß Wilhelm Groh⸗ 
mann ſelbſt auf dem eingeſchlagenen Pfade bleibe und die 
angeſponnenen Fäden nicht aus der Hand laſſe. 
Berlin Heinrich Spiero 


Die Kunſtform des Dramas. Bon Emil Er: 
matinger. Leipzig 1925, Quelle & Meyer. 43 S. 


Geſchichte der deutſchen Dichtung. Von 
Wilh. Oppermann. Ebenda. 90 S. 
Die neuerdings von Guſtaf Wenz ſehr verſtändig geleitete 
„Deutſchkundliche Bücherei“ will eine Sammlung von 
Einführungsbändchen ſein und in knapper Form tragende 
Gedanken eines beſtimmt begrenzten Gebietes darſtellen. 
Ein gewiß nützliches (und erprobtes) Unternehmen, in dem 
Darſtellungen von Ehrismann, Kluge, Lauffer, Stammler 
u. a. ernſt und erheblich ſind. Ermatinger bietet einen 
Extrakt feines „Dichteriſchen Kunſtwerks“ und was er vom 
Drama ſagt, werden die Deutſchlehrer deswegen mit großem 
Gewinn leſen, weil ja die Erörterung über das Drama 
in der Schule immer noch eins der ſchwierigſten Kapitel iſt, 
bei dem Freytag fortzeugend Böſes gebiert. Immerhin 
hätte ich in der wertvollen Darſtellung, auch mit Rückſicht 
auf die Einbeziehung des Publikums (S. 31), eine ſchärfere 


Betonung des Unterſchiedes von Drama und theatraliſcher 
Wiedergabe gewünſcht und ferner der Wandelbarkeit des 
dramatiſchen Begriffs oder wenigſtens der gewandelten 
Ableſungsmöglichkeiten, weil Sophokles, Schiller, Büchner 
nicht auf die gleiche Formel zu bringen ſind. 

Iſt dieſes Heft eine weſentliche Bereicherung mit bedeuten⸗ 
dem Niveau, ſo iſt die „Geſchichte der deutſchen Dichtung“ 
nur ein kümmerliches Muſter dafür, wie ein ſolches Buch 
nicht geſchrieben werden darf. Es ſtrotzt von Unſinnigkeiten 
und Fehlern. A. Holz „ſteht nahe“ dem „Anhänger des 
Symbolismus“ Stef. George und dann folgt mit B. von 
Münchhauſen: Frida Schanz. Der Erzähler Sudermann 
wird behandelt, die Proſa Hauptmanns gar nicht, deſſen 
„Roſe Bernd“ unter den Tiſch fällt. F. Beyerlein taucht 
auf, aber für G. Büchner iſt kein Platz. Die „echte Deutſch⸗ 
geſinnung“ Freytags und der „völkiſche Gehalt“ der Nibe⸗ 
lungen Hebbels wird feſtgeſtellt und für das Nibelungenlied 
des langen — O. von Leixner zitiert (hätte ſich der Ber: 
faffer lieber einmal Andr. Heusler angeſehen !). Und der 
Blödſinn der dreiſtöckigen Myſterienbühne wird wieder 
einmal nachgeplappert. Aber — es lohnt nicht, an ſolchem 
Machwerk Fehler aufzudecken. Kein Wiſſen, kein Stand⸗ 
punkt, keine Darſtellungsgabe; der Verfaſſer — ein 
Studiendirektor! Vermutlich gibt er ſogar deutſchen 
Unterricht. Wie aber kommt dieſes Buch in die gute Ge⸗ 
fellfdyaft? 


Berlin:Steglig Hand Knudfen 


Verſchiedenes 


Botticelli. Des Meiſters Werke. In 155 Abbildungen. 
Herausgegeben von Wilhelm v. Bo de. (Dreißigſter Band: 
Klaſſiker der Kunſt in Geſamtausgaben.) Stuttgart⸗Berlin 
1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. XLII u. 151 S. Geb. 
M. 16.—. 

Zu ſeinem achtzigſten Geburtstag hat Wilhelm v. Bode 
uns dieſes Werk geſchenkt. Wenn wir die gewaltige Rieſen⸗ 
leiſtung ſeines reich erfüllten Lebens ſtaunend bewundern, 
ſo nicht minder die Friſche, geiſtige Beweglichkeit und Sicher⸗ 
heit, die auch dieſe neueſte Gabe auszeichnen. Sie reiht ſich 
würdig der langen Reihe ihrer Schweſtern an; keineswegs 
eine rührende Zeugin erlahmender Kraft, nein: ſchon felbft: 
verſtändlich gewordene Souveränität des Wiſſens regiert, 
klare Beſtimmtheit und tiefe, aber ſtreng gezügelte Kunſt⸗ 
liebe. Wilhelm v. Bode leitet ſeine Darſtellung mit den 
Worten ein: „Die Deutſche Verlags⸗Anſtalt erfüllt eine 
Ehrenpflicht, indem fie das Werk des Sandro Botticelli 
in einem befonderen Band unter die ,Klaffiter der Kunft‘ 
einreiht.“ Wir freuen uns, daß gerade Wilhelm v. Bode 
entſcheidend half, jener Pflicht zu genügen. Vielleicht wird 
im Beſitze dieſer ſchönen und handlichen Ausgabe ein 
moderner Pſychologe oder Charakterologe ſich einmal des 
ganz ſeltſamen Botticelli annehmen, um das Rätſel feiner 
Kunſt und feiner Perfönlichleit zu deuten: dieſes Malers, 
in deſſen zwei letzten Lebensjahrzehnten asketiſche Reli⸗ 
gioſität die Kunſtausübung dämpfte; deſſen Hauptleiſtungen 
der ſanfte Zauber einer unendlichen Schwermut umweht, 
und die doch etwas Grelles, Hartes und Stechendes haben; 
der ſtets überaus ſcheu und ſchüchtern war, ſo daß er, als er 
einmal von einer möglichen Heirat auch nur träumte, 
tags darauf außer ſich wie ein Irrer die Straßen von Florenz 
durchraſte. 


Halle Emil Utitz 
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Zwiſchen Jugend und Reife des alten 
Mannes 1820 — 1840. Von Wilhelm von Kügel : 
gen. Aus Briefen, Tagebüchern und Gedichten geſtaltet 
und mit reichem, zumeiſt noch nicht veröffentlichtem Bild: 
ſchmuck herausgegeben von Johannes Werner. Leipzig 
1925, Köhler & Amelang. 414 S. 

Mit dieſem Band iſt die Lebensgeſchichte des alten Mannes 

abgeſchloſſen. Während aber in den „Jugenderinnerungen“, 

die Kügelgen wirklich als alter Mann ſchrieb, ein ſelbſt⸗ 
ſicherer, reifer Künſtler und Dichter uns entgegentritt, 
eine ausgeglichene, weiſe gewordene Perſönlichkeit zu uns 
ſpricht, erleben wir hier die Entwicklung, das Werden dieſes 
merkwürdigen Charakters. Wir ſehen ſeine Gebundenheit 
in Enge, Pietismus und einer gewiſſen betulichen Alltäg⸗ 
lichkeit, wie ſie ſich beſonders in den menſchlich rührenden, 
künſtleriſch aber nicht fo belangreichen Briefen feiner Ver⸗ 
wandtſchaft äußert. Seine eigenen erſten Briefe ſind, wie 
das auch verſtändlich iſt, keineswegs adlergleich oder genial, 
ſie ſtimmen ſogar ein wenig in den Chorus der lawendel⸗ 
duftenden harmloſen Umgebung ein, aber allmählich wickelt 
ſich Wilhelm von Kügelgen aus dieſer Anſpruchsloſigkeit 
los, ein farbiger Weg über Dresden, Eſtland, Rom, die 

Rheinlande, Petersburg, Herms dorf am Kynaſt und Ballen⸗ 

ſtedt am Harz entwickelt ihn zu der ſo überaus anziehenden 

Künſtlergeſtalt des deutſchen Biedermeier. In demſelben 

Grade, wie er aus einem gefühls dunkeln Pietismus zu 

einem klaren Gottwiſſen vorſchreitet, wie er ſeine über⸗ 

ſchwenglichen Malerhoffnungen in den kleinen Kahn 
genauer Selbſteinſchätzung rettet, in demſelben Grade 
nimmt ſeine dichteriſche Kunſt zu, ſchon am Rhein und in 

Herms dorf finden wir Schilderungen und Tagebuchſeiten 

von ihm, die ganz den ſpäteren Meiſter offenbaren. 

Deswegen iſt das Buch ſo genußvoll, weil es lückenlos 

dieſe Entwicklung aufzeigt, dabei aber eine angewandte 

Kulturgeſchichte des Biedermeier iſt. 

Der außerordentlich reiche Bildſchmuck des Werks verdient 

hohes Lob, und gerade das Stilleben in Ballenſtedt gewinnt 

dadurch und durch die Schilderungskunſt des damals noch 
nicht „alten“ Mannes einen überraſchenden dichteriſchen 

Reiz. 
Weidmannsluſt C. F. van Vleuten 

Profile. Von Victor Naumann. 30 Porträtſtizzen aus 
den Jahren des Weltkrieges nach perſönlichen Begeg⸗ 
nungen. München 1925, Duncker & Humblot. 274 S., 
geb. M. 12.—. 

Das Buch bringt „30 Porträtſkizzen nach perfönlichen Be: 

gegnungen“. Der jie ſchrieb, war, wenn wir uns nicht irren, 

in der Vorkriegszeit der deutſche Korreſpondent einer großen 
und einflußreichen wiener Zeitung geweſen; er beſaß in dieſer 

Eigenſchaft lebhafte perſönliche Beziehungen zu den politi⸗ 

ſchenperſönlichkeiten der öſterreichiſch⸗ungariſchen Monarchie, 

und aus dieſer Lage heraus wurde er dann während des 

Krieges ein „privater“ Mittelsmann zwiſchen den Kabinetten 

und den politiſch wichtigen Kreiſen. Eine Zeitlang wirkte er 

in der Nachkriegszeit als Leiter der Preſſeabteilung im Aus⸗ 
wärtigen Amte. Die Charakteriſtiken, die er jetzt vorlegt, ſind 
von ihm ſelber als „Theaterzettel“ bezeichnet; er will die 

Hauptakteure des Weltkrieges, oder doch einen Teil von ihnen, 

charakteriſieren, um ſie ſpäter in der Aktion ſelber zu zeigen. 

Die Zeichnungen ſind gepflegt, mit etwas zu viel Bildungs⸗ 

koketterie durchſtrichelt; als „Profile“ doch wohl nicht ſcharf 

genug, weil die Konturen nicht hart gegen das Licht geſetzt 
ſind. Journaliſtiſch geſchickt in dem Zuſammenfließen von 


Anekdote, Impreſſion und Reflexion, aber ohne menſchliche 
und hiſtoriſche Leidenſchaft — es iſt die Haltung des Men: 
ſchen, der eifrig, kenntnis reich, bereit und anpaſſend a la suite 
der Geſchichte ſteht und nun ſeinen Kommentar zum Geſchehen 
gern für das Geſchehen felber nimmt; klug und vorfidtig 
wohl im Urteil. Pater Joſeph hatte ſeinen Richelieu, Gentz 
ſeinen Metternich (ober umgekehrt). Ich weiß nicht, ob Victor 
Naumann ſeinen Metternich geſucht hat und ihn nicht fand, 
da er nirgends vorhanden; aber es hat wohl auch zum Gentz 
ſelber nicht ganz gereicht. An ihn und ſeinen Typus wird man 
bei dem Buch des Denkſchriftenpolitikers erinnert. Wenn 
nicht für den eigentlichen Tatſachenbeſtand, ſo doch für das 
Atmoſphäriſche „hinter den Kuliſſen“, um einen Kolportage⸗ 
begriff zu gebrauchen, ſind die gut geſchriebenen Skizzen 
aufſchlußreich und intereſſant. 
Berlin Theodor Heuß 
Hugo Preuß. Ein Lebensbild. Von Ernſt Feder. 
Berlin 1926, Hapke & Schmidt. 29 S. Preis M. 1,50. 
Fundament und Grundriß find zunächſt entſcheidend für 
die Güte und Brauchbarkeit eines Hauſes. Was das Funda⸗ 
ment und der Grundriß für ein Haus, das iſt die Verfa ſſung 
für einen modernen Staat. In der Verfaſſung iſt voraus: 
beſtimmt, welchen Charakter der Staat haben ſoll, welche 
Bahnen der Entwicklung er einſchlagen ſoll. Die Verfaſſung iſt 
der ſchickſals volle Geleitbrief eines Staates in die Zukunft. 
Der Verfaſſer unſerer, der deutſchen Verfaſſung, iſt Hugo 
Preuß, dem ein blindes Schickſal, für menſchliche Augen 
wenigſtens blindes Schidfal, am 9. Oktober 1925 die Augen 
zum Todesſchlaf zugedrückt hat. Am 28. Oktober hielt ihm 
Ernſt Feder eine ausgezeichnete Leichenrede, und dieſe 
Rede liegt jetzt gedruckt vor, wie ſie es denn wohl verdient, 
als Dokument unſerer Tage bewahrt zu bleiben. Sie gibt 
das Leben eines deutſchen Staatsmannes, der all die 
Jahre ſeines Daſeins nur Privatdozent an der Univer: 
ſität von Berlin und freier Schriftſteller, daneben Stadt⸗ 
verordneter und Stadtrat ſeiner Vaterſtadt und bis zu dem 
Zeitpunkt, da er die Reichsverfaſſung ſchuf, niemals Reichs⸗ 
tagsabgeordneter oder preußiſcher Landtagsabgeordneter 
geweſen ift, obgleich er ſich häufiger um ein Reichstags⸗ 
mandat in Wahlkämpfen bemüht hatte. Ein Leben, bizarr 
in feiner äußeren Entwicklung; zugleich bürgerlich wohl 
geordnet in behäbigem Reichtum; intellektuell reich belebt, 
liegt abgeſchloſſen vor. 
Wenn jener Staat der am beſten geordnete iſt, der am 
weisheitsvollſten alle Kräfte ſeiner Bürger für die Ge⸗ 
ſamtheit auszunutzen verſteht, fo iſt der Staat Wilhelms J l. mit 
den obigen Beiworten gewiß nicht zu belegen. Der Schöpfer 
der erſten Reichsverfaſſung, Bismarck, wurde zur Taten⸗ 
loſigkeit auf ſeine Güter verbannt, und der Mann, in deſſen 
Kopf ſich die Gedanken für eine neue, der Zeit wiederum 
angepaßte Verfaſſung bildeten, erlangte in dem Staate 
feiner Tage niemals eine öffentliche, bedeutende W irk 
ſamkeit bis nach Ausbruch der Revolution der Volksbeauf⸗ 
tragte Ebert den Privatdozenten Preuß — er war 36 Jahre 
Privatdozent — zur Abfaſſung des deutſchen Grundgeſetzes 
aus ſeiner ſchönen Studierſtube in das Miniſterium des 
Reiches berief. Und der Privatdozent, der in dem Deutſch⸗ 
land Wilhelms II. nie eine außerordentliche und nie eine 
ordentliche Profeſſur erlangt hatte, nie ein Staatsamt 
dank ſeiner unabhängigen Geſinnung, ſchuf die Verfaſſung 
der deutſchen Republik, die ſich in ſchwierigen Zeiten ſchon 
bewährt hat und ſich aller Vorausſicht nach für lange Zeit 
bewähren wird. 
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Kein Land der Welt hat feit den Seiten des Mittelalters 
eine ſolche Zahl von ragenden Perſönlich keiten zu ver: 
zeichnen, die zu voller Entfaltung ihrer Individualität, 
zu reichſtem Ernteſegen ſich nicht entfalten konnten wie 
— Deutſchland. Preuß gehört zu ihnen, von dem eine Tat, 
der Entwurf der Verfaſſung zeigt, was fein Inneres an 
ſtaatsmänniſchen Fähigkeiten barg. Ungenutzt für Aufgaben 
größten Stils lebte und ſtarb dieſer Mann in Deutſchland, 
während in dieſem wohlgeordneten Staatsweſen die 
Mittelmäßigkeit und ſelbſt die Unfähigkeit zu hohem An⸗ 
ſehn und hohem Einfluß gedieh. Dieſes „Gedeihen“ ſchloß 
mit der Kataſtrophe Wilhelms 11. und leider unſeres deutſchen 
Vaterlandes. 

Konzentriert auf das Schickſal einer Perſönlich keit zeigt 
Ernſt Feder in ſeiner Rede die Unfähigkeit des wilhelmi⸗ 
ſchen Regimes die rechten, wegweiſenden Männer zu finden 
für den rechten Weg. Dieſe Aufgabe iſt an dem Beiſpiel 
eines Mannes, an einem typiſchen Beiſpiel, ausgezeichnet 
gelöft in dem knappen Rahmen einer Trauerrede ohne Super: 
lative; alſo gewiß eine ſeltene Trauerrede. 

Berlin Paul Nathan 


Die Schrift. Zu verdeutſchen unternommen von Martin 
Buber und Franz Roſenzweig. Erſtes Buch: Das 
Buch im Anfang. Berlin o. J., Lambert Schneider. 
206 S. | 

Was für ein ſchönes Seiden unferer unfeligen und un: 
beſeelten Zeit: das Suchen nach der Bibel, die hundert 
Wege, die man nach ihrer Herrlich keit einſchlägt, die mannig⸗ 
fachen Formen, in denen man ihren Geiſt dem Kadaver 
unſeres Jahrhunderts einzuführen ſich müht! Jetzt gehen 
zwei unſerer reinſten und geklärteſten Geiſter, Männer 
heiliger Ideen, an ein Werk, zu dem wohl zwei Erleſene 
ſich verbünden müſſen, um es im Ablauf eines Menſchen⸗ 
daſeins zu vollenden. 

Sie gehen von dem Gedanken aus: eine Schöpfung wie die 

Bibel darf nicht ins Schrifttum übergehen, darf nicht völlig 

Sch rift werden, ſondern muß lebendiges Wort bleiben. 

Denn ihr wefentlicher Inhalt iſt ja neben Legende, Novelle, 

Ereignis und Gegenſtand „das, was ſich der feſtlegenden 

und fernwirkenden Gewalt der Schrift entzieht: das Wort 

Gottes an den Menſchen, Wort des Menſchen an Gott, 

Wort der Menſchen vor Gott“. Dieſer Laut muß auch 

laut werden. Und zwar laut für jede beſtimmte Zeit und 

jedes beſtimmte Volk. So muß die Bibel in die Sprache 
jeder Zeit und jedes Volks immer neu übertragen werden. 

Was Luther ſprach, ſpricht der Menſch heut längſt nicht mehr. 

Buber hat das Ei des Kolumbus wieder einmal aufgeſtellt. 

Er fand das Mittel, das ſtumme gedruckte Wort tönen zu 

laſſen, indem das Auge das Zungenband löſt: er fand die 

Interpunktion! Nicht die ſchulgemäße, ſondern die natür⸗ 
liche, die Interpunktion der Rede, die dem Atemzug ent 
ſpricht. 

Der Atem gliedert nach ſeinem Geſetz unſer Sprechen. 
Nicht logiſcher Aufbau des Gedankens, ſondern das Erlebnis 
der Seele teilt die Rede in Auf und Ab, Laut und Leiſe. 
So ſchreiben nun alſo dieſe zwei Männer eine Bibel, die 
vom Atem des Worts belebt und durchzogen iſt. Aber wie 
mũſſen ſie auf das innerſte Leben, auf die Seele der „Sch rift“ 
gelauſcht haben, um ſie ſo in Zeichen ausdrücken und uns 
verftändlich machen zu können! Nicht weniger bekommen 
wir ſo zu hören als die Urſprache der Menſchheit, jene all⸗ 
einheitliche, in der einmal, vor Babel, die Seele aus jedem 
Menſchen ſprach. 


Die Überſetzung dieſes erſten Bandes, neu in Kapitel auf⸗ 
geteilt dem Sinne nach, geht vom Anfang bis zur Joſefs⸗ 
geſchichte. Auch Fanatiker der Pietät werden geſtehen müſſen, 
daß dieſe Faſſung hemmungsloſer, unmittelbarer eingeht 
als frühere. Die Bibel, unſerem Sprachgefühl nahe gerückt, 
ſcheint dennoch gerade jetzt und dadurch ihre Urmyſt ik uns 
aufzuſchließen. Es ſtimmt alſo nicht, daß Wefenhaftes, in 
unſeren Stil umgeſetzt, von ſeinem Weſen einbüßt. Im 
Gegenteil: die angeſtammte Form kann uns vieles verbergen, 
was ein kühner (ſcheinbar ehrfurchtsloſer) Griff uns ent⸗ 
hüllt. Buber und Roſenzweig, die großen jüdiſchen Magier, 
beginnen ein Werk ihres Geiſtes zu ſchaffen, das dieſen 
Geiſt ſo gottnah zeigt, daß Gott unmittelbar durch ihn, 
ein kriſtallenes Medium ohne Trübung, zu uns ſprechen 
kann. 
Berlin Kurt Münzer 
Reiſe in Polen. Von Alfred Döblin. Berlin 1926, 
S. Fiſcher. 367 S. M. 6,50 (8, —). 

Die Fähigkeit zu ſchauen, das Geſchaute dich teriſch zu ge: 
ſtalten, das Geſtaltete mit warmer Menſchlich keit zu be⸗ 
leben, tritt auf manchem Blatt dieſes Buches deutlich zu⸗ 
tage. Ein weltanſchaulicher Ton iſt mitunter aus den Zeilen 
herauszuhören oder ſchwingt zwiſchen den Zeilen mit. 
Döblins Buch iſt das Reiſebuch eines Dichters, voll von 
Augenblicksbildern, Impreſſionen von Landſchaften, Straßen, 
Kirchen, Muſeen. Die „tote“ Umgebung iſt ihm bisweilen 
wichtiger als das in deren Mitte atmende Objekt; der 
Rahmen mehr als das Bild. Daher manche Oberflächlich keit 
und Bläſſe, wo es ſich um das Phänomen: Menſch handelt. 
Im Kino beiſpielsweiſe oder beim Daneing „ſieht“ er das 
Geigenſpiel, die Muſik und überſieht dabei den Menſchen; 
in der Arbeitergegend in Warſchau gelingt es ihm nicht 
bis zur Not dieſer Arbeiter zu dringen. Freilich, dem friſchen 
Ankömmling tun ſich nicht mit einem Zauberſchlag alle 
Tiefen und Nöte auf. Es iſt drum kein Anathema auf ein 
Reiſebuch, wenn der Ortskundige darin auf Nicht⸗Zu⸗ 
treffendes ſtößt, wie z. B. auf die Bemerkung, als ob Miſch⸗ 
ehen hier zahllos wären (S. 56). Sie ſind im Gegenteil 
mit großen Schwierigkeiten verbunden und höchſt ſelten. 
Oder er ſtellt manche (nicht eigene) ſchön drapierte, Hang: 
volle Ausſage hin, die nicht mehr als Phraſe iſt. Er will 
in Boryslaw ruſſiſche Plakate geſehen haben; es werden 
wohl rutheniſche oder wie man es heute bezeichnet: ukra⸗ 
iniſche geweſen ſein. Gewiß: das ſind Kleinigkeiten, denn 
ein dichteriſches Reiſebuch erhebt keinen Anſpruch auf 


Wiſſenſchaftlichkeit. Es iſt im Prinzip ſubjektiv und will nur 


künſtleriſch gewertet werden. Von dieſem Standpunkt 
aus betrachtet iſt Döblins Reiſe intereſſant und feſſelnd trotz 
der allzu lang geratenen Hotelſchlüſſelgeſchich te in Lublin, 
trotz dem blaß wirkenden „Naphtharevier“ und „Zakopane“, 
das zu einem nahezu „ebenerdigen“ Idyll geworden und 
von deſſen grandioſer Schönheit kein allzu ſtarker Hauch 
zu ſpüren iſt. Dafür aber ſind die Kapitel „Warſchau“, 
„Lodz“, „Lemberg“ mit ihrem ganzen Getriebe von ſtarkem 
Leben durchpulſt und „Krakau“ wird ihm zu einem tiefen 
Erlebnis. Der Künſtler, der Geſtalter hat ſeine Sache gut 
gemacht. Der Menſch hat manches fehlgeſehen, manches 
überſehen, dafür aber anderes um ſo gründlicher erfaßt und 
im Beurteilen einzelner Erſcheinungen, wie ſie in und 
zwiſchen den hier hauſenden Nationalitäten ihm in den Weg 
traten, Maß gehalten und Licht und Schatten gerecht zu 
verteilen ſich bemüht. Das Buch bietet vieles, wenn auch 
nicht ein Ganzes: das Kapitel vom geiſtigen Leben iſt ſo 
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gut wie ungefchrieben geblieben. Für dieſes Bild ift an 
einigen Stellen kaum der Rahmen gegeben. Die Straße, 
das Draußen hat in ihm einen liebevollen Schilderer ge⸗ 
funden. In die Häuſer hat er nicht hineingeguckt. 
Sambor Hermann Sternbach 


Chineſiſche Frauengeſtalten. Von Shou: 
lin⸗Cheng. Mit einem Vorwort von Bruno Schindler; 
illuſtriert von R. Hadl. Leipzig 1925, Aſia Major. 8%. 133 S. 

Mit dieſem geſchmackvollen Bändchen fügt der rührige Ver⸗ 

lag ſeinen bisherigen Veröffentlichungen eine neue treffliche 

Leiſtung an. Vornehm ausgeſtattet, drucktechniſch von hoher 

Qualität (Drugulin), wird es jeder Liebhaber⸗Bibliothel 

zur Zierde gereichen. Bei dem Inhalt handelt es ſich weniger 

um künſtleriſchen Eigenwert anſtrebende Dichtwerke, auch 
nicht um charakteriſtiſche Proben chineſiſcher Literatur, viel⸗ 
mehr um Dokumente zur Kennzeichnung der chineſiſchen 

Kultur, des Lebens und der Mentalität des chineſiſchen 

Volkes. Schindler hat durchaus recht, wenn er im Vorwort 

darauf hinweiſt, daß ſich das Abendland von der chineſiſchen 

Frau meiſt keine rechte Vorſtellung machen kann. Hier ſind 

Beiſpiele dafür geboten, wie China ſeine Frauen ſelber ſieht 

und bewertet. Dieſer Frauenſpiegel wird auch den euro⸗ 

päifchen Chinafreunden willkommen fein. Richard Hadl hat, 
wie ſchon früher die im ſelben Verlag erſchienenen „Lieder 
des Po Chü:i“ auch dieſen Band reizvoll mit Federzeich⸗ 
nungen in geſchickt nachempfundener Manier chineſiſcher 

Holzſchnitte geſchmückt. 
Leipzig G. Menz 

Raſſe und Perſönlichkeit. Von Houſton Ste⸗ 
wart Chamberlain. München 1925, F. Bruckmann A. G. 
200 S. 

Zerſtreute Aufſätze aus dem letzten Vierteljahrhundert find 

hier geſammelt, innerlich verbunden durch die leitende Idee 

des Verfaſſers, über allem das Weſen der Raſſe hochzu⸗ 
halten und in Richard Wagner die vornehmſte Potenz deut⸗ 
ſcher Art zu preiſen. Die Auffäße find geiſtvoll und packend 
geſchrieben, man iſt gefeffelt, ob man Beifall oder Wider: 
ſpruch ſpendet. Den Brief über Heine lehne ich perſönlich ab, 

im Eſſay über Wagners Politik finde ich, daß einer wenig 

bedeutenden Rede zu viel Bedeutung beigemeſſen iſt, wenn 

mich auch die Dialektik dieſer Arbeit ſtark intereſſiert hat. 

Sehr ſchön iſt der Aufſatz über „Wagner und der Tod“, der 

ein neues Dramenmotiv mit wunderbarer Klarheit aus dem 

Werk in die Theorie ftellt, und lehrreich zu leſen, was Cham: 

berlain über Goethe, Linns und die Naturwiſſenſchaft ſagt. 

Aus dem Buch geht, wie aus allen Werken des Verfaſſers, 

hervor, daß eine durchaus einheitliche Perſönlichkeit, gefeſtet 

in ſtarker Weltanſchauung, zu uns ſpricht. 
München A. v. Gleichen⸗Ruß wurm 


Sudetendeutſches Jahrbuch. Erſter Band 1924. 
Herausgegeben von Otto Kletzl. Augsburg 1925, Jo⸗ 
hannes Stauda. 175 S. 

1920 — 1924 gaben die „Böhmerlandjahrbücher“ ausführliche 

Berichte über die Kultur: und Nationalarbeit der 31) Mil: 

lionen Deutſchen, die im Gebiete der tſchechoſlowakiſchen 

Republik wohnten. An ihre Stelle tritt nun ein größeres, um: 

faſſenderes Unternehmen: das der „Sudetendeutſchen Jahr⸗ 

bücher“, die die Tätigkeit aller volklichen Beſtrebungen und 

Leiſtungen umfaſſen und in kurzen, überaus lehr⸗ und auf: 

ſchlußreichen Darſtellungen den Leſern vor Augen führen. 

Der umfangreiche, wieder von dem Reichenberger Kletzl be⸗ 


ſorgte Band zerfällt in zwei Hauptabſchnitte: 
und einen Arbeitsberichtteil. Die Reihe der „ 
Joſef Nadler (deſſen „Literaturgeſchichte 
Stämme und Landſchaften“ von Sauer hier 
würdigt wird) mit einer Betrachtung „Was 
ſollen“ ein, um den oſtmitteldeutſchen, behäbi 
zu ſtets neuer Kampffreudigkeit in der Verte 
deutſchen Kulturgutes zu bewegen. Mit Richa 
befaßt ſich Johann Cerny, deſſen Eſſay eine N. 
ſcher Gedichte, über das ganze Buch verſtreu 
E. Schwarz berichtet über „Die Landnahme 
deutſchen“, Gnirs „Von der erſten Landkart 
Rietſch über den Organiſten „Andreas Han 
Kletzl über „Emanuel Hegenbarth“ und „Das 
Theater“, Opitz über „Altböhmiſche Malerei“, 
„Deutſches Kunſthandwerk in Mähren“. 
Im zweiten Teil lieſt man eingehende Bericht: 
arbeit, ſoziale Wirtſchaft, Kunſtförderung, 
Schulweſen, Volksbildung, Technik, Wirtſche 
Gliederung, Sport. Ein Verzeichnis aller deut 
ſchen Druckſchriften in der Tſchechoſlowakei fc 
Totenliſte bringt die Opfer der letzten Jahre, d 
Mauthner, Wilhelm Jeruſalem, Emanuel Hege 
Grünfeld. — 
Ein Buch alſo von überwältigender Fülle des 
eine Seite, die nicht von jedem Deutſchen mit g 
eſſe gelefen werden wird. Den Literarhiftor: 
allem die Ankündigung einer eigenen „Sud 
Biographie” (nach Muſter der „Allgemeinen D 
graphie“) freuen, ſowie die Ausgabe beſonder 
landdrucke“. — Auch die Ausſtattung, bildliche 
durch Kliſchees nach den beiden Hegenbarth 
Stifterſchen Landſchaften ſowie die buchtech 
ſchnitte Karaſeks verdienen alles Lob. — So 
daß unter den Grenzlanddeutſchen K. H. Strobl 
baum nicht ein einziges Mal erwähnt werden. 
Wien Erwir 


Realontologie, 1. Buch. Von Hedwi. 
Martius. Sonderdruck aus dem „Jahrbu 
ſophie“, Bd. VI. Halle 1924, Max Niem 
M. 6, — 


6, —. 
Für die Beurteilung dieſes Buchs beſtehe 
Schwierigkeiten; denn erſtens iſt es noch nicht 
zweitens hieße, ſich eingehend mit ihm ausei 
ſich mit der ganzen Huſſerlſchen Phänomeno! 
anderſetzen, auf der es fußt. Denn es treibt „r. 
forſchung“ im Sinne der Huſſerlſchen Eidet 
vorliegenden Band werden nach dieſer Methe 
bleme „Realität“, „Materialität“ und „Kon 
geſtaltung“ abgehandelt, letztere in den Unte 
teriale Konſtitution“, „Ton und Geräuſch“, „ 
und „Licht“. Als Lefer kommen nur Leute ii 
die Huſſerlſche Neuſcholaſtik übernommen 

ſolche werden vielleicht Freude an den begriffli 
haben, die jedem anderen als Verſuche erfche: 
ziemlich bekannte Dinge in eine verzwickte Be 
einzupreſſen, die als ſolche vielleicht recht tunity 
Ergebniſſe aber das, was man ſonſt unter 
oder Philoſophie verſteht, kaum bereichern. W 
ſonſt es unternimmt, für die als Realität erlebt 
heiten oder ihre Beziehungen eine begriffliche F 
zu finden, die ſich den Tatſachen möͤglichſt getre 
und uns geſtattet, die Außenwelt als geordr 
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zu begreifen und zu beherrſchen, werden hier gewiſſe all: 
gemeine Begriffe im Sinne des ſcholaſtiſchen Realismus 
dogmatiſch vorangeſtellt und nun gefudt, fie zur „An⸗ 
ſchauung“ zu bringen. Es entſteht bei dieſer Einſtellung 
natürlich eine beſondere Problematik höchſt ſchwieriger 
Natur, auf deren Formulierung die Neuſcholaſtik ſehr ſtolz 
iſt, die jedoch bei jeder anderen, erkenntniskritiſchen Be⸗ 
trachtung recht belanglos iſt. Es iſt ja nicht unintereſſant, 
gewiſſe Probleme ſozuſagen einmal in umgekehrter Per⸗ 
ſpektive zu ſehen; ob aber derartige logiſtiſche Spekulationen 
wirklich weiterbringen, wird jedem, der nicht zu Huſſerl 
ſchwört, recht fraglich ſcheinen. Wenn Mach recht hat, daß 
die beſte Wiſſenſchaft die ökonomiſchſte iſt, ſo iſt dieſe Metho⸗ 
dik ſicher nicht dazu zu rechnen. Sie verwickelt die Probleme, 
anſtatt ſie zu fördern. Jede Philoſophie hat ihre Berechti⸗ 
gung dadurch zu erweiſen, daß ſie die übrige Wiſſenſchaft 
und das Leben klärt und befruchtet. Die Phänomenologie 
hat bisher nur eine Anzahl neuer Worte geliefert und einige 
verwickelte Probleme geſtellt, ohne ſie wirklich zu löſen. 
Es iſt undenkbar, daß ein Phyſiker oder Pſychologe aus 
den Ausführungen dieſes Buchs, etwa über den Ton oder 
das Licht, irgendwie bereichert werden könnte. Etwa (S. 321) 
„Licht — im naturhaft gegebenen Sinn — iſt Stoffextaſe. 
Aber wir wollen jetzt lieber ſagen: Stoffextaſe ſetzt Licht. 
Wo ein Stoff aus der Immanenz zur Tranſzendenz hervor⸗ 
bricht, wird er dadurch und damit lichthaft.“ Das nur zur 
Probe. Kein herausgegriffenes Zitat darf als ſolches zur 
Widerlegung verwendet werden. Es ſtehe daher nur zur 
Kennzeichnung hier. Vielleicht lockt es ſogar Freunde ſolcher 
Spekulationen, die an die Naturphiloſophie Schellingſcher 
Schule erinnern, zur Lektüre. 
Berlin⸗Halenſee Rich. Müller⸗Freienfels 


Geſammelte Aufſätze zur Soziologie 
und Sozialpolitik. Von Max Weber. Tü⸗ 
bingen 1924, J. C. B. Mohr. 518 S. M. 11.50. (14.—) 

Eine Anzahl Aufſätze des verſtorbenen Nationalökonomen 

und Soziologen aus verſchiedenen Epochen. Der älteſte 


Aufſatz iſt der für Naumanns Arbeiterbibliothek geſchriebene 
Beitrag „die Börſe“, populär ſeinem Zwecke gemäß gehalten, 
neben den ſich ein ebenfalls populärer Vortrag „Der 
Sozialismus“ von 1918 ſtellt, den der Verfaſſer vor öſter⸗ 
reichiſchen Offizieren gehalten hat. Dazwiſchen ſtehen 
ſpeziellere Unterſuchungen, fo die „Methodologiſche Ein: 
leitung für die Erhebungen des Vereins für Sozialpolitik 
über Ausleſe und Anpaſſung der Arbeiterſchaft der ge⸗ 
ſchloſſenen Großinduſtrie“ (1908) und eine größere Arbeit, 
die umfangreichſte des Buchs, über „Pſychophyſik der in⸗ 
duſtriellen Arbeit“. Sehr intereſſant ſind auch die zu⸗ 
ſammengefaßten Diskuſſionsreden, die Weber auf den 
Tagungen des Vereins für Sozialpolitik und den ſoziolo⸗ 
giſchen Tagungen gehalten hat. Iſt auch ein Teil der Auf⸗ 
ſätze mehr für Fachleute, ſo ſind die allgemeineren Eſſays 
auch heute noch und auch für Laien eine feſſelnde und 
gehaltvolle Lektüre. 
Berlin⸗Halenſee R. Müller⸗Freienfels 
Deutſche Geſchichte mit beſonderer Berückſichti⸗ 
gung des Rheinlands und der Stadt Köln. Von Theodor 
Bützler. Zweiter Teil: Von 1648 bis zur Gegenwart. 
Mit 114 Abbildungen. Köln, J. P. Bachem. G. m. b. H. 
VIII, 308 S. 
Alle die Vorzüge, die ich vor Jahresfriſt dem erſten Band 
nachrühmen durfte (L. E. XXVII, 309), ſind auch dem 
Schlußband eigen. Ja, ein Lob muß ich noch zufügen: 
es trifft die ſoziale (nicht ſozialiſtiſche, ſondern chriſt⸗ 
katholiſch arbeiterfreundliche) Geſinnung, mit der nament⸗ 
lich die neueren Partien durchtränkt find. Überhaupt iſt die 
Kunſt, womit Bützler es verſtanden hat, das große Welt: 
geſchehen mit den Fort: oder Rückſchritten der Kleinarbeit des 
Tages zu verknüpfen, rückhaltlos anzuerkennen. So kann ich 
nur den Wunſch wiederholen, daß dieſe landſchaftlich betonte 
„Deutſche Geſchichte“ in den anderen Provinzen des Reichs 
bald ſinngemäß nachgeahmt werde. Nur eine Frage noch: 
warum zwei verſchiedene Formate? 


Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Nachrichten 


Todes nachrichten. Hans Benzmann iſt am 7. Januar 
im Alter von 55 Jahren in ſeiner ſteglitzer Wohnung einem 
Herzleiden erlegen. Er war am 27. September 1869 in 
Kolberg geboren worden und lange Jahre hindurch als 
Archivar beim Reichstag tätig geweſen. Als Lyriker hat ſich 
Benzmann durch klangvolle und nachwirkende Leiſtungen 
hervorgetan. Er hat daneben eine umfangreiche literatur: 
geſchichtliche Publiziſtik betrieben und hat ſich um die Kennt: 
nis der modernen Literatur durch gut orientierende Zeitungs 
und Zeitſchriftenaufſätze entſchiedenes Verdienſt erworben. 
Fritz Eckerle iſt am 31. Dezember einer Lungenentzündung 
erlegen. Er war am 1. Mai 1877 in Frankweiler bei Landau 
(Pfalz) als Sproß einer alteingeſeſſenen Weinbauernfamilie 
geboren worden, und hat lange Jahre hindurch als Juſtizrat 
in Bamberg gewirkt. Er gehörte zu den hervorragendſten 
Vertretern pfälziſcher Dichtung. Seit 1910 hat er Ge: 
dichte, Satiren, Novellen, Romane, darunter den roman⸗ 
tiſchen Abenteurerroman „Die grünen Türme“ veröffent⸗ 
licht. Der Pfalz hat er insbeſondere das in klaſſiſchem 
Versmaß gehaltene Epos „Das Hambacher Feſt“ ge⸗ 
widmet. Über der Abfaſſung feines autobiographiſchen 


Romans „Der Weinberg“ iſt er verſtorben. Der Pfalz lebt 
er als einer der populärſten und formſicherſten ihrer Ge⸗ 
ſtalter fort. 

Alfred Rottauſcher iſt im Alter von 37 Jahren am 12. De: 
zember in Wien einem langjährigen Lungenleiden erlegen. 
Als Verfaſſer der Komödie „Das Kaiſerreich Guyana“ iſt 
er weiteren Kreiſen bekannt geworden. 

S. Philipp iſt nach einer Meldung vom 15. Januar im 
Alter von 75 Jahren in Berlin geſtorben, wo er lange Jahre 
hindurch als berliner Stadtbauingenieur gewirkt hatte. Er 
hat ſich durch populär⸗wiſſenſchaftliche Aufſätze und Bücher 
ein ſelbſtändiges Andenken geſichert. 

René Boylesve (mit bürgerlichem Namen Tradiveau), 
Mitglied der franzöſiſchen Akademie, iſt am 15. Januar in 
Paris geftorben. Er war 1867 in Haye⸗ Descartes geboren 
worden und hat ſich mit einer Anzahl zum Teil pſychologiſch 
wertvoller Romane in die Reihe jener franzöſiſchen Autoren 
geſtellt, denen Wahrung der Tradition am Herzen liegt. Zarte 
Anmut der Darſtellung und Grazie des Stils zeichnen ſeine 
zahlreichen Romane aus, die zunächſt im Rokoko ſpielten 
(„Leon d'amour dans un parc"), fpäter pſychologiſchen 
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Problemen zugewandt blieben. Unter feinen Büchern find 
zu nennen „Souvenirs du jardin détruit (1924), „La 
Becquèe“, „Madelaine, jeune femme“ und der Kriegsroman 
„Tu n’es plus rien“. 

Stefan Ehſes ift im Januar im Alter von 70 Jahren in 
Rom geftorben. Er war Leiter des römiſchen Inſtituts der 
Görres⸗Geſellſchaft und Ehrendoktor der philoſophiſchen 
Fakultät der Univerſität Freiburg i. B. Prälat Ehſes hat ſich 
durch die „Quellen und Forſchungen aus dem Gebiet der 
Geſchich te“ bekannt gegeben. 

Robert Charvay, der Verfaſſer von „Fräulein Joſette, 
meine Frau“ iſt im Laufe des Januar im Alter von 70 Jahren 
in Paris geſtorben, wo er als Redakteur des „Echo de Paris“ 
gewirkt hatte. 

Pierre Imbart de la Tour iſt nach einer Meldung vom 
24. Dezember im Alter von 65 Jahren in Paris geſtorben. 
Mitglied der „Académie des sciences morales et politiques“, 
hat er ſich durch kirchengeſchich tliche Arbeiten („Les origines 
religieuses de la France“) hervorgetan. 

Eino Leimo (mit bürgerlichem Namen Lönnbohm) iſt nach 
einer Meldung vom 12. Januar im Alter von 47 Jahren in 
Helſingfors geſtorben. Er hatte als ſtärkſte Begabung der 
modernen finniſchen Literatur gegolten und ſich in gleicher 
Weiſe als Lyriker, Romanſchriftſteller, Dramatiker und 
Überſetzer ausgezeichnet. Ein ſtarker lyriſcher Einſchlag ſoll 
in all ſeinen Werken zur Geltung kommen. Als Höhepunkt 
ſeiner Lyrik werden die „Helka⸗Lieder“ angeſehen. 
Sſergej Jeſſenin hat am 28. Dezember im Alter von 
30 Jah ren, feinem Leben durch Selbſtmord in einem Hotel: 
zimmer Lening rads ein Ende gemacht. Mit ihm verfchied in 
der vollen Blüte ſeines ſtarken, bodenſtändigen Talents 
zweifellos der bedeutendſte der zeitgenöſſiſchen ruſſiſchen 
Lyriker. Aus dem Bauernhaus im Rjaſanſchen Gouverne⸗ 
ment, dem Jeſſenin entſtammte und in dem er bis zum 
17. Jahr verb lieb, brach te er ein intenſives Naturempfinden 
mit, das ihm während ſeiner ganzen Dich terlaufbahn treu 
blieb und, im Verein mit feiner äußerft einnehmenden 
Erſch einung, ihn ſchnell zum beliebten und frühanerkannten 
Sänger ru ſſiſchen Dorflebens machte. Dieſe Periode fand 
ihren Niederſchlag in den Gedich tſammlungen „Himmels⸗ 
bläue“, „Triptych“, „Nach⸗Oſterwoch e“ (Radunitza), „Ver: 
klärung“, „Ländliches Gebetbuch“ u. a. Der ſpätere Aufent: 
halt in der Großſtadt, der Weltkrieg und die Revolutions zeit 
gaben der Einheitlichkeit dieſer prim itiven Dich ternatur einen 
ſcharfen Riß, der in temperamentvollen, nicht minder na: 
tionalen Ergüſſen mit häufigen, gewollt rohen Boheme: 
Hängen — „Beichte eines Hooligans“, das bisher nicht 
publizierte „Land der Schufte“, „Kneipen⸗Moskau“ (Mo: 
ſtwa Kabatzkaja) — zum Ausdruck kam. 1918 vereinigte ſich 
Seffenin mit K. Scherſch enewitſch, A. Marienhof, Kuſſikoff 
und einigen anderen jungen Dichtern zu der ſogenannten 
„Imaginiſtengruppe“, was für fein Schaffen jedoch nur eine 
vorübergehende Epiſode bedeutete. Charakteriſtiſch iſt, daß 
die romanhafte Reiſe Jeſſenins ins Ausland, wo er faſt 
zwei Jahre verblieb, in ſeinen Gedichten nicht den gering⸗ 
ſten Widerhall hinterließ. Nach der Rückkehr in die Heimat 
ſchien die Sturm- und Drangperiode des nunmehr ſogar 
populär gewordenen Dich ters endgültig abgeſchloſſen zu 
fein; er entſagte, wenigſtens in Verſen, dem tollen Boheme: 
leben, und neue ernſte Töne kamen wieder öfter zum Vor⸗ 
ſchein, fo in dem kurzen Poem „Anna Sfnjegina” — wohl 
dem reifſten Werk Jeſſenins. Kurz vor ſeinem tragiſchen 
Tode hatte er ſich mit einer Enkelin Lew Tolſtojs, Tatiana 
An drejewna, verehelicht. (P. E.) 


Auguſtin R. Bonnat, der populäre Schriftſte 
Ende November in Madrid. Seine zahlreichen 
zählungen und Skizzen kennzeichnete ein ätze 
Tofe Maria Jim eno ſtarb Mitte Dezember. 
Joſé Filloly Sanz, der Komödiendich ter und 
verſchied in Valencia. 

Gil Sumbiela, ſtarb hochbetagt ebenda. 
Frantisek Sokol⸗Tuma, tſchechiſcher Schr 
Journaliſt, ſtarb am 31. Dezember in Mähr. 
boren am 2. Mai 1856 in Beneſchau bei Pra 
ſprünglich Schauſpieler bei verſchiedenen W. 
und entfaltete ſpäter als Rezitator eine umfaſſe 
Im Jahre 1892 kam er in die mähriſch:ſchleſi 
unterhalb des Bes kidengebirges, wo er zuerſt a 
fpäter als Romanſch riftſteller und Dramatiker d 
zu den populärften Geſtalten in Mähr. ⸗Oſt ra 
feinen zahlreichen Romanen und Schaufpiele: 
Volksſchichten ſtarken Anklang fanden, [il 
Leben der Waldarbeiter in der ſogenannte 
Walachei ſowie die ſozialen Verhältniſſe des & 
in Oſtrau; immer betonte der unermüdliche Id. 
nationale Note. Sein Begräbnis in Mähr. ⸗Oſt 
ſich zu einer nationalen Feier, der 8000 
beiwohnten. 

Bartos Vicel, tſchechiſcher Dichter, ſtarb am 
Landes krankenhaus von Brünn; er erreichte « 
nur 28 Jahren. Als Lyriker und Erzähler, als 
feiner Überſetzer aus dem Italieniſchen entf 
feines Zeichens Bürgerſchullehrer in Leipnik ii 
den letzten fünf Jahren eine ausgedehnte Ta 
Auguſt Sedlacek, der Senior der tſchechiſch 
ſchreiber, ſtarb im 83. Lebensjahre in Piſek. V 
reihen Fachwerken des geweſenen Gymna 
ſtellt die fünfzehnbändige monumentale Dar 
böhmiſchen Burgen, Schlöſſer und Feſten“ de 
hiſtoriſchen Topographie in Böhmen dar. 


* * * 


In dem Preisausſchreiben des „Hamburg 
blattes“ und der „Münchner Neueſten Nach rich 
die Romane „Borwin Lüdekings Kampf mit Ge 
v. Bonin und „Der Weg aus der Nacht“ von e 
mit je M. 50000 preisgekrönt. Weitere elf Ron 
auf Anraten des Preisrichterkollegiums von 
angekauft von: Felix Moeſchlin, Hans Leip, Ha 
mann Fall, Gleiwitz; Ernſt Wiechert, Königsber; 
v. Eckardt, Hamburg; Konrad Beſte, Berlin: 
Lu Volbehr, München; Annemarie de Grazi 
Loſchwitz; Oskar Baum, Prag; Baronin Gern 
dorff geb. Stendal, Juliane Kay, Wien XIII. 
Hans Friedrich Blunck iſt ehrenhalber vom hamt 
zum Syndikus der hamburger Univerſität erna 
Vom Kuratorium der Julius⸗Reich⸗Dichten 
wurden Preiſe von 1000 Schilling zuerkannt: 
hart für ihren Roman „Pflüger“, Anton Wil 
Philipp Langmann für ihr Geſamtwerk. 
Franz Werfel iſt der Grillparzer⸗Preis für 
„Juarez und Maximilian“ einſtimmig verliehen 
Herbert Eulenberg iſt aus Anlaß feines 50.6 
vom preußiſchen Kultusminiſterium zum Ehren 
Staatlichen Kunſtakademie ernannt worden. 
Richard Deh mels literariſcher Nachlaß ſoll von 
Staat für M. 40000 von den Erben erworben! 
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Nachlaß, der vorläufig im Beſitz der Witwe des Dichters, Ida 
Dehmel, bleiben ſoll, beſteht aus Entwürfen, Niederſchriften, 
Manu ſkripten der Werke des Dich ters, ſowie den daraus her: 
geſtellten Druckausgaben, Bearbeitungen und Überſetzungen 
und einem umfangreichen Briefwechſel. 

Clara Viebigs Erzählung „Der Gefangene“ erſcheint gegen⸗ 
wärtig in der parifer Zeitung „La Volonté“ in der Über⸗ 
ſetzung von Helene Vietor⸗Baſch und Noémi Bonnier. Die 
Redaktion ſchickt der Überſetzung einige Worte voraus, in 
denen auch auf die „Töchter der Hekuba“ hingewieſen wird 
und Clara Viebig neben glühendem Patriotismus der Mut, 
mit dem ſie ihr tiefes Grauen vor dem Krieg gezeigt habe, 
nachgerũ hmt wird. 

Georg Dehio, der zurzeit in Tübingen lebt, iſt von der 
tübinger Univerſität zum Doktor der Staatswiſſenſchaften 
honor is causa ernannt worden. 

Dem flämiſchen Dichter Karel van de Woeſtijne iſt in An⸗ 
erkennung ſeines Schaffens der Preis von Fr. 10000 für 
flämiſche Literatur zuerkannt worden. Von ſeinen Proſa⸗ 
werken gilt „Het Huis aan Zee“ als beſtes und originellſtes. 
Renato Fuceini (1843 - 1921) ſoll in feinem Heimatort 
Monterotondo bei Piſa ein Denkmal errichtet werden. Als 
ſein bekannteſtes Buch gelten „Die Abende Nerris“, die er 
unter dem Pſeudonym Nori Tanfuc io veröffentlicht hat. 
Noslle Roger, bekannt durch ihre „Carnets d'une In- 
firmiere“, ift von der franzöſiſchen Akademie mit einem Preis 
ausgezeichnet worden. 

In Italien iſt nach dem Vorbild der „Académie francaise“ 
eine „A ka demie der Unſterblichen“ mit Sitz im Palazzo 
Giuſtiniani errichtet worden, die 66 Mitglieder aus allen 
Gebieten der Wiſſenſchaft und Kunſt umfaſſen ſoll. Als erſter 
Akademiker iſt Gabriele d Annunzio berufen worden. 
Der Deutſche Sprachverein (Berlin W 30, Nollendorf: 
ſtraße 13/14) erläßt ſein 18. Preisausſchreiben. Das 
Thema lautet: Die Schäden der deutſchen Zeitungsſprache, 
ihre Urſachen und ihre Haltung. Erſter Preis M. 2500, drei 
weitere Preiſe je M. 1500 und zwei Preiſe von M. 500. 
Die Harm on⸗Stiftung hat zahlreiche Preiſe in Höhe 
von je Dollar 400 für die beſten ſchöpferiſchen Leiſtungen 
von Negern ausgeſetzt. Ein weiterer Preis ſoll denen zu: 
erkannt werden, die den wirkſamſten Beitrag zur Ver⸗ 
1 der Beziehungen zwiſchen den Raſſen in Amerika 
liefern. 

Im Stadtpark zu Las Palmas, auf den Kanariſchen Inſeln, 
der Heimat Benito Pérez Gal doͤs', wird demnächſt ein 
Denkmal des großen Dichters, der Werkſtatt des hervor⸗ 
tagenden Bildhauers Victorio Macho entſtammend, auf: 
geſtellt werden. 

In Barcelona wird die Errichtung einer Statue für den vor 
kurzem verſtorbenen, weitbekannten katalaniſchen Dra⸗ 
matiker Angel Guimers vorbereitet. Santiago Ruſinol, 
der geſchätzte Dichter, den ſeine kataloniſchen Landsleute 
demnächſt beſonders zu feiern gedachten, hat ſeinerſeits ge: 
beten, daß die zu dieſem Zweck aufgebrachten bedeutenden 
Geldmittel dem Denkmalfonds zugewieſen werden mögen. 
Zur Errichtung eines „Don Quichotte“⸗Monuments, das 
nationalen Charakter tragen foll, hat ſich in Barcelona ein 
Komitee konſtituiert. 

In Salamanka wird am Cerralbopalaſt, wo der geſchätzte 
Lyrifer Ventura Ruiz Aguilera geboren wurde, in nächſter 
Zeit eine Gedenktafel enthüllt werden. 

In Valladolid wurde das Andenken des Dich ters Fofé 
Zorilla unter Teilnahme amerikaniſcher Abordnungen ge: 
feiert und deſſen Statue bekränzt. 


Oceana, eine Ortſchaft unfern Toledo, rüſtet zur feſtlichen 
Begehung der Vierjahrhundertfeier der Geburt Alfonſo 
de Ereilla y Züͤnigas, Verfaſſer der berühmten epifchen 
Dichtung „Araueana“, der daſelbſt geboren worden und auch 
begraben liegt. 

Zum Präſidenten der ſpaniſchen Akademie iſt an Stelle des 
verſtorbenen Staatsmanns Antonio Maura, der vielverdiente 
Kulturhiſtoriker und Schriftſteller Ramoͤn Menéndez y 
Pidal in Vorſchlag gebracht worden. 

Die ſterblichen Reſte des kürzlich in Argentinien verſchiedenen 
populären ſpaniſchen Bühnendichters Joſe Lopes Silva, 
wurden auf Veranlaſſung der Autorenorganiſation nach 
Madrid überführt und daſelbſt unter großer Anteilnahme 
beerdigt. 

Teixeira Gomes, der hervorragende portugieſiſche Schrift⸗ 
ſteller, hat als Präſident der Republik demiſſioniert. Als ſein 
Nachfolger wurde Expräſident Bernardino Machado, der 
bekannte Dichter, wiedergewählt. 

Miguel de Unamunos Werk ,, Recuerdos de ninez y moce- 
dad“ wurde vom Biſchof von Orenſe als Buch „gemeinſten 
Stils“ und als „ganz niederträchtiges, ſchmutziges Mach⸗ 
werk“ gekennzeichnet und vom zuſtändigen Gouverneur 
unterſagt. (M. B.) 
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In der pariſer „Volonté“ wird eine bisher unbekannt ge: 
bliebene Vorrede zu „Germinal“ zum erſtenmal veröffent: 
licht, in der es heißt: „In die Hölle der Arbeit bin ich hinab⸗ 
geſtiegen. Wenn ich nichts verborgen ließ, ſelbſt nicht die 
Erniedrigungen und Schändlichkeiten, welche das Elend und 
das Eingepferchtſein des Menſchenviehes zur Folge haben, 
dann geſchah dies in der Abſicht, das Bild vollſtändig zu 
machen. Ich wollte Tränen in alle Augen treiben beim An⸗ 
blick der ſchmerzlichen Exiſtenz menſchlicher Parias. Freilich, 
dieſe Geſchichte iſt nicht für junge Fräulein, aber die Familien 
ſollen mich leſen. Ihr, die ihr arbeiten müßt, left: wenn ihe 
um Gerechtigkeit und Mitleid aufſchreien werdet, dann iſt 
meine Aufgabe erfüllt. Ja, einen Schrei nach Mitleid, einen 
Sch rei nach Gerechtigkeit: mehr will ich nicht. Wenn der 
Bo den zu wanken beginnt und das nahende Unheil die Welt 
zittern macht, dann hat man auf mich nicht gehört. 

Herzlichſt Ihr Emile Zola.“ 
Der Ruſſiſche Staats verlag, Moskau, läßt in den nid): 
ſten Monaten eine Geſamtausgabe der Werke des tragiſch 
hingegangenen Dichters Sſergej Jeſſenin in vier Bänden 
erſcheinen. Die dreibändige Ausgabe ſeiner Gedichte war 
noch im Sommer 1925 mit dem Staatsverlag kontraktlich 
vereinbart, und vom Dichter ſelbſt geſichtet und redigiert 
worden. Der vierte Band ſoll nun ſeinen Nachlaß, die nicht 
in die früheren drei Bände aufgenommenen Gedichte, ſowie 
die wenigen Proſaſchriften Jeſſenins bringen. (P. E.) 
Von den Werken der deutſchen Erzählungsliteratur ſind in 
der letzten Zeit folgende ins Tſchech iſche überſetzt worden: 
G. Hauptmann: „Die Inſel der großen Mutter“; B. 
Kellermann: „Der Tor“; Heinrich Mann: „Der Unter⸗ 
tan“, „Die Armen“, „Der Kopf“; H. Ungar: „Knaben und 
Mörder“ und Ad. Uzarſki: „Möppi“. 


Berichtigung. Das dramatiſche Werk Arno Na dels (L. 
E. XXVIII, 253) heißt „Der Sündenfall“. Sieben 
bibliſche Szenen. Berlin 1926, Felix Stöſſinger. 103 S. 
Geb. M. 6,50. 
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Uraufführungen. Bien. Luftfpielhaus. „Die legitime 
Freundin“, Luſtſpiel von Fritz Gottwald (8. Januar, 1926). 
— Klagenfurt. Stadttheater. „Die Flucht“, Luſtſpiel von 
Erwin Stranik (Ende Dezember). 

Die Vereinigung der deutſchen gemeinnützigen 
Landes- und Wanderbühnen hielt am Mittwoch, den 
20. Januar d. J. unter dem Vorſitz von Herrn Direktor 
Hans Meißner ihre zweite ſatzungsgemäße Mitglieder: 
verſammlung in Berlin ab, an der über 30 Vertreter 
teilnahmen. Weſentliche Fragen der Wanderbühnenarbeit 
wurden durchberaten. Der Verband der deutſchen Volke: 


bühnenvereine und der Bühnenvolksbund wurden als außer: 
ordentliche Mitglieder in die Vereinigung aufgenommen. 
Von den vielen wichtigen Punkten iſt der Beſchluß einer 
gemeinſamen Beteiligung an der magdeburger Theater: 
ausſtellung beſonders hervorzuheben, vor allem aber eine 
in dieſer Verſammlung gefaßte Reſolution, die die Mi⸗ 
nimalforderungen für die Arbeit der künſtleriſchen Wander: 
bühnen aufſtellt und der Aufgabe dienen ſoll, das Ver⸗ 
ſtändnis für die Tätigkeit der Wandertheater und die 
Bedeutung ihrer Arbeit auch weiten Kreiſen zum Bewußt: 
ſein zu bringen. 


@ 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unferer Kenntnis gelangenden literarifchen Neuheiten bes 
Büchermarktes, gleichviel, ob fie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Becher, Johannes R. Leviſite oder Der einzig gerech te 
Krieg. Roman. Wien 1926, Ag is⸗Verlag. 374 S. 

eee Werner. Das Brauthemd. Drei Novellen. 
Frankfurt a. M., Iris⸗Verlag. 97 S. 

Brau ſewetter, Artur. Dämonen der Zeit. Roman. 
Leipzig o. J., Max Koch. 320 S. M. 4,50 (5,50). 

Sun Burchard, Gertrud. Seelenfhidfl. Hamburg 

„Volkswach t⸗Verlag. 112 S. M. (3,—). 

Das or. 5 Baum Elicia Die Ungarn. 
Geſchich tliche Novelle. 72 S. — Leo Sternberg. Teufels: 
eſchich ten. 69 S. — Ernſt Thrafolt. Die Witwe. Eine 
Pauemacdidite. 83 S. aan 1925, Sof. Köſel und 
Fr. Puſtet. Geb. je M. 1 

Ecke rs korn, Joſeph. Bei Tante Lench en. Neue Geſchich ten, 
Mä =. und Gedichte. Wiesbaden 1925, Herm. Rauch. 
117 

Ernft, Agnes. Zwei Freundinnen Gottes. Freiburg i. Br. 
1926, Herder & Co., G. m. b. H. 168 S. Geb. M. 3,20. 

Feich tinger, Georg. Novellen. Heilbronn a. N. 1925, 
Erich Kun ter. 86 ©. 

Haringer, Jakob. Das Räubermärchen. Frankfurt a. M. 
1925, J ris⸗Werlag. 101 ©. 

Hindendurg, Herbert von. Bobrofs Millionen. Zwei 
Novellen. Berlin 1925, Vita Deutſches Verlagshaus. 
150 S. M. 3,— (4,50 

Ka both, Hans. Frau urkula und andere Tiergeſchichten. 
Mit 8 Sah eren|ehnitten Von R. Neugebauer. Schweid⸗ 
nitz o. ea . Heege. 175 S. M. 2,— (3,—). 

Kuhls, Karl. Nachabino. So zialer Roman aus dem ruſſi⸗ 
ſchen Volksleben. Hamburg 1925, Neuland⸗Verlag 
G. m. b. H. 363 S. 

Kurz, Hermann. Die Gewinner. Roman. Zürich⸗Leipzig 
1926, Orell Füßli. 427 S. M. 4,80 (7,20). 

Leutelt, Guſtav. Der Einzieher. Eine Erzählung aus dem 
Iſergebirge. Kukus a. E. 1925, Die blaue Blume. 18 S. 

Mann, Heinrich. Kobes. Mit 10 Lithographien von George 
Groß. Berlin 1925, Propyläen⸗Verlag. 71 S. 

Muth, Franz Alfred. Gotteswelt und Menſchenherz. Eine 
Auswahl aus der Proſa des rheiniſchen Dichters. Her: 
ausgegeben von Ba Hörle. Wiesbaden 1925, 
Hermann Maud). 263 

Niger, Karl. Das 425 Braunſchweig 1925, Georg 
Weſtermann. 182 S. Geb. M. 5,— 

Rohde, Erich. Friedrich Kramers Liebe. Novelle. Leipzig 
1925, Zenien:Berlag. 38 S. 

Schade, Maria. Eine Fürſtin. Königsberg i. Pr. 1926, 
Verlag Unter dem Kreuz. 104 S. M. 1,50. 


Schmidtbonn, Wilhelm. Die Geſchichten von den un: 
berührten Frauen. Stuttgart⸗Berlin 1926, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 254 S. Geb. M. 5,50. 

Schmitz⸗Cardauns, Lilli. Gottes Mühle. Der Schatten. 
Zwei Novellen. Wiesbaden 1925, Hermann Rauch. 
252 S. Geb. M. 4,50. 

Stifter, Adalbert. Erzählun me N 0 von Felix 
Braun. Leipzig o. J., Inſel⸗Verlag. 301 S. Geb. M. 5,— 

— Brigitta (Das Gaſtmahl der Erzähler. 805 Mainz 
o. J., Matthias⸗Grunewald⸗Verlag. 104 S. 

Strauß, Emil. Der nackte Mann. Roman. 15.— 19. Aufl. 
Berlin 1925, S. Fiſcher. 312 S. M. 4,50 (6,50). 

— Kreuzungen. Roman. 58.— 62. Aufl. (ebenda). 270 ©. 
M. 4,50 (6,50). 

— Freund Hein. Roman (ebenda). 244 S. M. 4,50 (6,50). 

Thaer, Eva. Gral. Roman. Leipzig 1926, Lehmann 
& Schüppel. 248 S. Geb. M. 6, — 

To rrun d, Jaſſy. Die Burg ihrer Ahnen. Novelle. Eiber: 
feld 1925, Berland⸗Verlag. 65 S. 

2 Herrgottstanne und andere Novellen. (Ebenda.) 


urbanitzky, Grete von. Mirjams Sohn. Roman (Engel⸗ 
horns Romanbibliothek 989/90). Stuttgart 1926, J. 
Engelhorns Nachfolger. 284 S. M. 2, — (3,50). 

Victor, Walther. Abſeits vom Tempo. Skizzen. Zwickau 

i. S. 1925, Seifert & Co. 72 S. 

Vögtlin, Adolf. Der Scharfrichter von ya Ein Lebens: 
M. 4,0 Bern 1926, Ernſt Bircher A.⸗G. 329 S. Geb 

Wolff, Ludwig. Kopf hoch, Charly. Roman. Berlin 1925, 
Ullſtein. 237 S. 

Zickel, Reinhold. Die eo we u Novelle. Frank: 
furt a. M. 1925, Iris⸗Verlag. 92 
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Cheſterton, G. K. Der Mann, der zuviel wußte. Über 
tragen von Clariſſe Meitner. N 1925, Mufarion: 
Verlag A.⸗G. 483 S. M. 6, — 

Hugo, Victor. Die Arbeiter des 8 Roman. Überſetzt 
von Carl Johann Perl. Berlin 1926, Erich Reiß. 470 S. 

Prouſt, Marcel. Der Weg zu Swann. Roman I/II (Auf 
den Spuren der verlorenen Zeit). Berlin 1928, Die 
Schmiede. 263, 346 S. 

Ferrero, Guglielmo. Zwiſchen zwei Welten. Ein Erlebnis 
roman. Bd. 1/11. Deutſch von Rudolf Berger. Wien o. J., 
Interterritorialer Verlag „Renaiſſance“. 366, 224 ©. 

Newerow, Alexander. Das Antlitz des Lebens. Erb: 
lungen. Berlin 1925, Verlag für Literatur und Politil. 
250 S. M. 1,80 (2,75). 
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Lyriſches und Epiſches 


Das Philo vom Walde⸗ Buch. Eine Auswahl von 
Marie Klerlein. nn 1926, Oſtdeutſche Verlags⸗ 
anſtalt G. m. b. H. 156 S. 

Brit, ar ge ie. Hamburg 1926, Wulff & Lilien: 


Per eae Ideal und Leben. Gedichte. Leipzig 
oe Privat⸗Druck. Kommiſſions⸗Verlag G. Brauns. 


e Ernſt. Eros. Wien 1926, Gundolf⸗Verlag. 


e Joſef. Das ſchwarze Buch. Erſter Teil der 
Balladen vom „ Spork. Kukus a. E. 1925, 
Die blaue Blume. 58 S. 

Richter, Helmuth. Der ewige Garten. Schweidnitz 1925, 
L. Heege. 105 S. 

„ Heinrich. Der dunkle Weg. Balladen. Melſungen 

925, Heimatſchollen⸗Verlag. 128 S. Geb. M. 5, — 
ga Felix Freiherr v. Das Bartourglied Berlin 
1926, Pyramiden⸗Verlag. 352 S. M. 6,— 
Sigman, Willy. Worte aus dem Leben. Lieder. Dresden 
924, Zwei Tannen⸗Werlag. 195 S. 
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Beck, Carl. Mittellateiniſche Dichtung. Eine Auswahl 
mittellateiniſcher Gedich te aus dem 8. bis 13. Jahr⸗ 
hundert (Sammlung Göſchen 927). Berlin 1926, Walter 
de Gruyter & Co. 97 S. 


Dramatiſchet 


Bronnen, Arnolt. Oftpolsug.  Schaufpiel. Berlin 1926, 
Ernſt Rowohlt. 81 S. M. 3,— (4,—). 

Franck, Hans. Kanzler und König. Tragödie in drei Alten. 
Leipzig 1926, H. Haeſſel. 188 S. M. 4,50 (7,50). 

Guenther, Johannes von und Paul Baudiſch. Reineke. 
Ein Luſtſpiel. Stuttgart 1925, J. Engelhorns Nach⸗ 
folger. 187 S. 


Liter aturwiſſenſchaftliches 


Abb, Guſtav. Schleiermachers Reglement für die könig⸗ 
liche Bibliothek zu Berlin vom Jahre 1913 und ſeine 
Vorgeſchichte. Berlin 1926, Martin Breslauer. 119 S. 

Bettelheim, Anton. Balzac. Eine Biographie. Münch en 

N. 14, (ae Sen Verlagsbuchhandlung. 478 S. 

= (18 — 

Brüggemann, Fritz. Der Kampf um die bürgerliche 
Belt: und Lebensanſchauung in der deutfchen Literatur 
des 85 S. M. . Halle a. S. 1925, Max Niemeyer. 


= “Gellert „Schwe diſche Gräfin“. Der Roman der Welt⸗ 
und Lebensanſchauung des vorſubjektiviſtiſchen Bürger: 
tums. Eine entwicklungsgeſchichtliche Analyſe. Aach en 
1925, Aach ener Verlage: und ean pies Geſellſchaft. 
40 S. M. 2, — 

Chor um Schmidtbonn. Zu Wilhelm Schmidtbonns 
50. Geburtstag. Herausgegeben von Herbert Saelel. 
5 1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 77 S. 


Das Mörike: Buch. Eine Auswahl aus den Dich tungen 
und Briefen Eduard Mörikes. Mit einem Nachwort von 
Emil Nack. Mit drei Vollbildern. (Deutſche Hausbüch erei 
ne ar 1925, Oſterreichiſcher Bundes⸗Verlag. 319 ©. 

€ 7, 

Faßbinder, Klara Marie. Romain Rolland. Der Mann 
und fein Werk (Dichter des Auslands). Dortmund⸗Würz⸗ 
burg 1925, Wolfram⸗Verlag G. m. b. H. 123 S. 

Gaffer, Emil. Grundzüge der Lebensanſchauung Rainer 
Maria Rilkes. (Sprache und T 5 70. 36.) Bonn 1925, 
Paul Haupt. IV u. 241 S. M. 5 


Grimmelshauſen, Hans Jakob Chriſtoph von. Ewig⸗ 
währender Kalender nebſt Stücken aus dem jährlich en 
Wunder⸗Geſchichts⸗Kalender. Mit vielen Bildern geziert. 
Zum erſtenmal wieder in Druck gegeben durch Engelbert 
Hegaur. (Bd. III der Simplizianiſchen Bücher.) München 
1925, Albert Langen. 611 S. M. 8,— (11, — 

Grolman „Adolf von. Adalbert Stifters Romane (Deutſche 
Vierteljahrsſchrift für Literaturwiſſenſchaft und Geiſtes⸗ 
wiſſenſchaft, Bd. 7). Halle a. S. 1926, Max Niemeyer. 
112 S. M. 6, — (7, 2 ; 

Heliborn, Ernſt. A. Hoffmann. Der Künſtler und 
die Kunſt. Mit 8 2 (Deutſche Lebensbilder.) Berlin 
1926, Ullſtein. 202 S. 

Jahrbuch des Freien Deutſchen Hochſtifts 1916 
bis 1925. Frankfurt a. M., Gebr. Knauer. 252 ©. 

Kapp, Max. Die Frauengeſtalten in Mo lieres Werken. 
Mo liè res Frauenkatego rien und „ Halle a. S. 
1925, Max Niemeyer. 51 S. M. 2,20 

Kleift, Heinrich von. Berliner e Mit einem 
Nachwort von Minde⸗Pouet (Fakſimiledrucke literariſcher 
Seltenheiten. Herausgegeben von Julius Peterſen. 
Bd. 1). 1.89 1205 n & Biermann. XV u. 
110 S. M. 30 

Kleiſt. Briefe Fee von Kleiſts. Herausgegeben und 
eingeleitet von Geb. M. 5. Nichael. Leipzig o. J. Inſel⸗ 
Verlag. 287 S. Geb 

Redlich, Oswald. Guan: und die Wiſſenſchaft. Drei 
Vorträge (Oſterreichiſche nen, Nr. 1). Wien o. J., 
A. Hartlebens Verlag. 67 S. Geb. M. 2,50 

Schillers Briefe in Auswahl. Herausgegeben und 
u von Hermann Moſapp. Mit 17 Bildbeigaben 
in Kunſtdruck und einer e Berlin 1925, 
Deutſches Verlagshaus Bong & Co. 456 S. 

Schultze Jah de, Karl. Motivanalyſe von Hebbels „Agnes 
Bernauer“. (Palaeſtra 150.) Leipzig 1925, Meyer 
& Müller G. m. b. H. 184 S 

Schumacher, Karl. Max Weldau (Richard Georg von 
men) Leben, Werke und Schidfal eines deutſchen 

ichters. Unter Benützung des Nachlaſſes und . nicht 
beachteter Quellen. (Germaniſche Studien, 38. Heft.) 
Berlin 1925, Emil en 149 ©. 
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Adler:Nevon, . Literaturgeſchichte und Aus: 
wahl von den Anfängen bis zur neueſten Zeit. par 
jon 2 M. o. J., Frankfurter Verlags⸗Anſtalt A 


cc Paul. ae noha zur Japaniſchen Literatur: 
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Lyrik der Gegenwart 


XI 


Klabund 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 


Klabund legt — bei Spaeth in Berlin — einen 
Band „Gedichte“ vor, der auch eine Auswahl 
aus früheren Sammlungen einſchließt. Es ver⸗ 
lohnt dieſe Erſcheinung eindringlicher zu betrachten: 
Klabund iſt unter den in mannigfaltiger Weiſe 
ringenden Lyrikern dieſer Zeit wohl der einzige 
Eklektiker, ja, er iſt der Typus des Eklek⸗ 
tikers ſchlechthin. 

Es muß zunächſt einmal ausgeſprochen werden, 
daß eine gewiſſe Wirkung von Klabundſchen 
Verſen ausgeht. Auch ich verſpürte ſie, obwohl ich 
mit Widerſtreben dieſen Band ergriff. Denn die 
allgemeine Erſcheinung Klabunds iſt in hohem 
Maße bedenklich. Mit bluffenden Sexualverſen 
erzwang er ſich Aufmerkſamkeit. Wir verehren 
in ihm ferner den Verfaſſer einer „Deutſchen 
Literaturgeſchichte in einer Stunde“ und zugleich 
den der „Weltliteratur in einer Stunde“. Er be⸗ 
arbeitet vorgeſtern den chineſiſchen „Kreidekreis“, 
geſtern den Roſtandſchen „Aiglon“, heute ein 
deutſches Puppenſpiel. Man würde ſich ſolcher 
Vielſeitigkeit erfreuen, wenn eine innere Linie 
zu erkennen wäre, wenn man nicht den Eindruck 
gewänne, daß ein behendes, gewandtes Talent 
eine Art weltliterariſcher Agentur errichtet. Ge⸗ 
legentlich der wiener Aufführung des „Kreide— 
kreiſes“ veröffentlichte Klabund „Chineſiſche Gleich⸗ 
niſſe“, welche die Gleichnisreden der chineſiſchen 
Weiſen imitierten. Dieſe Weistümer, insbeſondere 
des Dſchu⸗ang⸗tſe, zählen zu den Urdokumenten 
der Menſchheit, zu ihrem allerhöchſten, aller⸗ 
innerſten Beſtande; die „Chineſiſchen Gleichniſſe“ 
des Klabund führen einen Weiſen ein, der ſich 
gaſſenbübiſch äußert und benimmt. Das Ehr⸗ 
würdige ward auf eine unwürdige Art traveſtiert, 
ohne Bewußtſein der Traveſtie. Wenn, nach einem 
guten Worte, Charakter das Talent multipliziert, 
ſo wird das Talent Klabunds dividiert. Und trotz 
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dieſer widerwärtigen Erfahrung: urteilende Kraft 
und Aufgabe ſchließt Vorurteil aus; man muß 
imſtande ſein, jedes Werk jedes Menſchen mit 
einem erneuerten Blick anzuſehen, denn vielleicht 
hat er ſelbſt ſich in eben dieſem Werk erneuert; 
und eben dies iſt ja der Sinn jedes wahren Werkes, 
daß einer ſich erneuert. Bei ſolcher Einſtellung iſt 
es nicht verwunderlich, wenn Mißgefühl und 
Mißfallen in einem fort beſtätigt wird, aber es 
befremdet, daß man dann und wann von einer 
dichteriſchen Beglückung angehaucht wird. Aber 
dieſer Anhauch verweht. Ein Beiſpiel; das Ge: 
dicht „Frühlingsgewölk“: 

Frühlingsgewölk. Die Stare 

Singen ſchön. 

Die erſten Regentropfen trillern 

Am Dach. 


Die Wetterfahne weht 
Nach Süden. 

Die kleine Wieſe 
Weiß viel. 


Träum ich die Tanne? 
Träumt die Tanne mich? 
Es lebt und ſtirbt 

Sich leicht. 


Durchſichtige, ſchwereloſe Heiterkeit eines Vor⸗ 
mittags Ende April; aber die Muſik der hold hin⸗ 
getupften Worte iſt ſtärker als ihr inneres Leben, 
als ihr Bilden, Fühlen, Bedeuten; alles untief, 
gleichſam wurzellos, oben am Stengel gepflückt, 
redensartlich oder billig. Immerhin, die beiden 
letzten Zeilen beſtehen; in ihnen, trotzdem ſie 
begrifflich ausſagen, iſt Frühling. Typiſches Er⸗ 
lebnis: das Klabundſche Gedicht beſtrickt durch 
Melodie und Rhythmus, aber indeſſen ein wahres 
Gedicht noch beim hundertſten Leſen weſenhaft 
nährt, ergeht es uns mit dieſen wie Peer Gynt 
mit der Zwiebel: Hülle nach Hülle entfällt, und es 
bleibt das Nichts. Es iſt — ich wende ein Wort 
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des Briefwechſels zwiſchen Schiller und Humboldt 
an — „mehr die Leichtigkeit des Leeren als des 
Schönen.“ So ergeht es, um einige Beiſpiele 
zu nennen, den Gedichten: „Soll ich kleine Lieder 
ſingen“, „Uns iſt gegeben“, „Türmer und Taube“, 
„Der Raubvogel“, „Selbſtvergeſſenheit“, „Auf 
der Ottomane“, von ihnen verbleibt immerhin 
ein dünnes poetiſches Aroma. Anderes zergeht 
gänzlich oder erzeugt einen faden Nachgeſchmack. 
„Ich würde ſterben, hätt' ich nicht das Wort, das 
meine flüchtigen Gedanken hält“; wahr: ſeine 
Gedanken ſind flüchtig, und er hat nur das Wort, 
er hat jene ganz an der Oberfläche haftende Gabe, 
die der Philiſter „ſchöne Sprache“ nennt, er iſt, 
nach ſeiner innerſten Struktur, ein ſogenanntes 
„Formtalent“, etwa in der Art des frühen Geibel 
und verhält ſich zur modernen Lyrik wie jener zu 
Klaſſik und Romantik. Er hat Einfälle, Motive 
und Motivchen und iſt auch etwa ein Salus von 
1925. Alle Stile klingen wieder. Er hat Nietzſche 
geleſen und ſchreibt: 


„O du des Himmels goldene Vergoſſenheit! 
Vergeſſenheit,“ 


ſpäter: 
„Wände meines Zucht⸗ und Unzuchthauſes.“ 


Etwas anders gedruckt, und wir leſen Holzſchen 


„Phantaſus“: 
„Ein alter Berg. 
Ein altes Weib. 
Das Hoſpiz 
Bröckelt.“ 


Oder Friedrich Schnack: 


„Schon balzt der Auerhahn, der bunte, 
In den Ackerrinnen frieren Kaninchen. 
Eine Gemſe ſtürzt in den Gießbach, 
Der Froſch entſchläft,“ uſw. 


Der Werfelſche Weltfreund: 


„O erniedrigt von dir zu ſein, Margarete! Hob dein 
Taſchentuch; 

Das du auf dem Schulweg fallen ließeſt, und gab es 
verblutet deinem Bruder zurück.“ 


Rilkes „Stundenbuch“: 


„Und haſt du, Herr, wie Marmor mich zerſchlagen, 
Und gönnteſt du mir nicht die kleinſte Tat: 

Wie darf ich gegen deine Einſicht wagen 

Auch nur die jämmerlichſten meiner Klagen? 

Du biſt der Mäher und ich bin die Mahd.“ 


Daneben expreſſioniſtiſcher Zeitſtil um 1920 (in 
dem Gedicht: „Der Schauſpieler“). 


„Er ragt, Gebäude der Beſprechung, 
Im ſchwebenden Kuliſſenwald.“ 


Ein paar Zeilen weiter: 

„Da entkriechen 

Die tauſend Augen ſchneckengleich in ſich.“ 
Hinwiederum epigoniſcher Tonfall von 1880: 


„Was du mir warſt — wer darf es wiſſen? 
Was du mir wirſt — was kann es fein?” 


(So bei Rittershaus: 
„Ein Gruß an dich — mein Morgenſegen, 
Ein Gruß an dich — mein Nachtgebet;“ 
bei J. J. David: 
„Du fandeſt heimwärts — ſei geſegnet! 
Die Schwingen ſchmerzen — halte Raft!) 
„Die Ammenuhr“, eins der gewaltigſten Volks⸗ 
lieder, wird bei ihm zu einer Art Liebesuhr und 
zeugt dieſes vollkommen leere Erotikon: 
„Die Luft iſt voll von deinem Duft, 
O ſüßer Leib du von Jasmin! 


Die Uhr ſchlägt drei. Am Horizont 
Die erſten roſa Wolken ziehn. 


Die erſten roſa Wolken ziehn 
Am Horizont. Die Uhr ſchlägt drei. 
O ſüßer Leib du von Jasmin, 
Die Luft iſt voll von deinem Duft!“ 


Das Allmersſche Lied, das jeder aus Brahms' 
Vertonung kennt, klingt in faſt wörtlicher 3t 
tierung wieder: 

„Ich träume, daß ich längſt geſtorben bin.“ 


„Einen Sommer lang“, die berühmte Zeile Lilien: 
crons, Titel eines Gedichts und zweimal als 
Kehrreim gebraucht, wird von Klabund, ebenfalls 
als Kehrvers, an jedem Strophenanfang, über: 
nommen. In der Anthologie „Lieder aus dem 
Rinnſtein“ findet ſich ein ergreifender „Spruch 
wandernder Totengräber“; es iſt Klabunds Recht, 
ſich ihn dichteriſch anzueignen, aber er vermerkt 
nicht, daß er eine volkstümliche Überlieferung ver: 
wendet, und er verbreitert und vergröbert nur. 
Und ſo genügen ihm die bibliſchen Leiden Hiobs 
nicht: Hiobs Mutter wird geſchändet, ſein Sohn 
ſchändet und mordet ſeine Mutter, Hiobs Weib; 
ein Sohn „erhängt fic) am erſten Bart“, und „fein 
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einziger Bruder hatte ſich geſchart der Räuber⸗ 
bande, die ſein Vieh entwendet“: in teils zu 
glatten, teils komiſch-ungelenken Verſen wird 
abermals ein höchſtes Gut der Menſchheit er⸗ 
niedrigt. 
Und fo find feine gedanklichen Ausſagen ſchlecht— 
hin nichtig; gewaltige Gebärden aus Papier⸗ 
mache: 

„Wenn ich wüßte warum — 

Ich wüßte weniges. 


Wenn ich wüßte woher — 
Ich wüßte viel.“ 
Oder: 
„Vergib mir. 
Ich tat, | 
Was Gott allein zu tun geziemt: 
Nahm deine Hand für meine Hand, 
Dein Herz für meines.“ 


In dem Gedicht „Die deutſchen Dichter“ bildet 
er, zum Beiſpiel, folgende gänzlich oder faſt nich⸗ 
tige Formeln: 

„Du, Günther, brauner Packan, biſſig bellend. 

Du, Hölderlin, die ſanften Pfeile ſchnellend. 

Du, Mörike, verträumte Pfarrhaus linde. 

Du, Conrad Ferdinand, auf Rhythmen wandelnd . 

Du, Platen: im unſterblichſten Sonette. 

Du, Nietzſche, deutſcher Pole, Glockenkette. 

Und du, o ewige Früh⸗ und Abendröte, 

Du Turm, du Sturm, du erſter Menſch, du: Goethe.“ 


Hier, wie oft bei Klabund, iſt der Reim des Ge— 
dankens Vater. Und gerade viele ſeiner Reime 
erweiſen die weſenloſe, ſpieleriſche Art. Er reimt 
— nicht in einem Faſchingsſcherz, ſondern in 
einem ernſthaft geplanten Gedicht „Gefängnis“ —: 
„Polarnacht“ und „wahr macht“, „Tritt ich“ und 
„Fittich“. So iſt auch jener „verwegene Leuchter, 
der die Nacht erhellt“, der Sohn der Notwendig⸗ 
keit, einen Reim zu finden auf jene wahrhaft 
ſchöne Zeile, die vermutlich vorher da war: 


„Fiebriſcher und feuchter 
Glänzt das Angeſicht der Welt.“ 


Er reimt ferner: 


„Er war von Liebe wie ein Stern entbrannt. 
Er gab ſein Erbe an den Kirchenfiskus, 

Tat ab des Kaufherrn prunkendes Gewand. 
Und nannte ſich als armer Mönch: Franziskus.“ 


„Kirch enfiskus“ iſt zunächſt eine unſinnige Bildung, 
zumal für das 13. Jahrhundert; aber er ſpürt 
nicht, daß er mit dieſem Feuilleton-Reim des 
chriſtlichen Heiligen ſpottet, wie anderswo des 


Dſchu⸗ang⸗tſe und des Hiob. Ihm mangelt das 
Gefühl für Werte, für Sinn⸗Werte, für Wort⸗ 
Werte. | 

Allenthalben ließe es ſich nachweiſen, wie Kla⸗ 
bund die zuſtrömende Menge der Aſſoziationen, 
der Bilder, der Einfälle nicht zu ſichten vermag. 


Die Anzahl feiner Bilder iſt erheblich und mannig- 


faltig, aber ſie ſind wahllos gepflückt, nicht orga⸗ 
niſch erwachſen: 

Um den Leib der Somaliweiber ſchlagen die blauen 
Strähnen „wie die Wellen des Nyaſſaſees“; 
oder 


„Ich ſah 

den goldnen Sperber 

aus der Sonne geſchleudert 
wie Honig aus Waben.“ 


Das Gedicht ſchließt: 


„Er hielt im Schnabel 
Die tönende Triangel des Frühlings.“ 


Ganz verſtandesmäßig konſtruierte Bilder: 
„Die Birnen läuten im Chorgeſtühl der Baumkirchen.“ 


Oder: 
„Hinter des Abendrotes Lungenbluten.“ 


Gerade weil er ſo überaus leicht reimt, verfließen 
ihm die Worte zu Verbindungen wie dieſer: 
„Ihr zweiter Sohn in Brünſten ſpießte ſie, 


mit ihren letzten Blicken grüßte ſie 
Den Gatten — welche wild um Rache baten.“ 


Hier haben wir alle Peinlichkeit beiſammen: 
von dem epigoniſch glatten Ablauf, der lüſternen 
Mordphantaſie abgeſehen, den flachen Reim, 
die widergrammatikaliſche und unmuſikaliſche An— 
flickung. Es ſchreibt und reimt ſich leicht. 

Und ſo iſt es nicht wahr: er hat nicht das Wort. 
Das Wort haben heißt: im Wort, in der Einheit 
von Bild und Sinn und Klang und Fühlkraft, 
das Außen und Innen der Welt haben. Dieſer 
aber hat die Worte zumeiſt nur als Schälle und 
Flimmer. In neunzig von hundert Malen führt 
er das Wort unnützlich, unnützlich führt er den 
Namen Gottes, aber auch jedes Dinges. 

Dieſer Gedichtband Klabunds wird ſo ausführlich 
betrachtet, weil man kaum irgendwo mit gleicher 
Deutlichkeit erkennt, wie wenig ein Talent allein 
bedeutet, ſelbſt ein weitgeſpanntes, mannig— 
faltiges, reich aſſoziierendes. Denn Klabund iſt 
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an fic) durchaus keine geringe Kraft. An nicht 
wenigen Stellen, auch in Gedichten, die hier in 
ablehnendem Sinne genannt wurden, ſtehen 
dichteriſche Zeilen, wie in „Helena“, oder es 
gelingt ihm — allerdings wieder in Nachahmung 
alter Marienlieder — die hübſche „Weihnachts⸗ 
legende“. Melodik iſt ihm eigen. Käme es hierauf 
allein an, ſo wäre Klabund ein wahrer und reicher 
Dichter. Jedoch, was iſt Talent? Ein Mund, eine 
Stimme; eine zeichnende Hand, eine knetende, 
ſaitenſtreichende. Talent iſt nichts als die ff: 
nung, durch welche die innere Subſtanz, geſtaltet, 


ſich ergießt. Es kommt darauf an, wie dies Talent 
im geſamten Organismus des Menſchen ver⸗ 
wurzelt iſt. Es kommt darauf an, wie tief eine 
Seele Atem zu holen, wie tief ſie in eben dieſem 
Atemholen in den Kosmos unterzutauchen ver⸗ 
mag. Flinkheit, Hurtigkeit, Behendigkeit, alle dieſe 
Umſchlage-Eigenſchaften des Umſchlage⸗Menſchen, 
der unſere Zeit doch wohl mehr kennzeichnet als 
irgendeine frühere, ſind in der Kunſt tödlich. 
Es iſt Klabund nicht ernſt, er überzeugt nicht, 
macht nicht an ſich glauben. Er müßte ſterben, 
hätt' er nicht die Wörter. 


Anhänger und Gegner des Okkultismus 
Von Wilhelm v. Scholz (Seeheim b. Konſtanz) 


Der Okkultismus hat von ſeinem innerſten Weſen 
her eine magiſche Kraft, Seelen und Geiſter der 
Menſchen anzuziehen, zu binden, lebenslang 
nicht mehr loszulaſſen, daß ſie ihm für immer 
hörig bleiben. Dabei iſt es für das Maß dieſer 
Hörigkeit faſt ganz gleichgültig, ob die hörig Ge- 
wordenen ſich bejahend oder ablehnend zum OF: 
kultismus eingeſtellt haben. Die — wie die Raben 
hinter einem flüchtenden Heere — bei jedem neu 
veröffentlichten Vorgang, jedem Spukfall, jeder 
neuen Serie von Experimenten mit einem 
Medium auftauchenden Kritiker und Zerpflücker, 
oft wiederkehrend dieſelben Namen, ſind genau 
ſo Hörige des Okkultismus wie die Blindgläubigen, 
die das ganze Gebiet des behaupteten Okkulten, 
das Wahrſcheinliche und das Zuſammenphanta— 
ſierte, gleichermaßen als die wirkliche Welt neh— 
men, von der ſie ſprechen, wie wir anderen von 
den natürlichſten, ſelbſtverſtändlichſten Tages— 
angelegenheiten. Die Leidenſchaft zeigt bei beiden, 
in welch hohem Maße ſie hörig ſind. — 

Wie jener griechiſche Philoſoph den Namen eines 
Atheiſten niemals dem wütenden Gottleugner 
und Gottbekämpfer zubilligen wollte, weil der ja 
genau ſo wie der Gottanbeter von der Gottidee, 
nur eben mit unangenehmen Gefühlen, beſeſſen 
ſei, ſondern allein dem ehrenwerten Manne, der 
von jeder Art der Gottleidenſchaft frei ſich eigent— 
lich unter „Gott“ nichts mehr recht vorſtellen zu 
können angab und ſich deshalb nicht mit Gott 


beſchäftigte — ſo ſind das, was die heftigen, oft 
mit Verachtung erfüllten Gegner des Okkultis⸗ 
mus ſein möchten: von ihm Freie, über ihm 
Stehende — nur die, die weder dafür noch da⸗ 
gegen ſchreiben, von denen man alſo in bezug auf 
den Okkultismus nie hört. 

Vielleicht wird es die heftigen, unverſöhnlichen 
Kämpfer für und gegen die Wirklichkeit der of: 
kulten Tatſachen einander freundlich näher bringen, 
wenn ſie nun hier erfahren, daß ſie ſich wie Zahlen 
eigentlich nur im Vorzeichen, + oder —, unter: 
ſcheiden, in der Sache aber ganz dasſelbe ſind: 
Hörige der Bewegung (zu denen ich mich, beiden 
Freund, leidenſchaftslos und beſcheiden, auch 
zählen muß). 

Was beide aber am meiſten einander näher bringen 
ſollte, iſt das ſehr große Maß an Irrtum auf beiden 
Seiten, das milde zu ſtimmen geeignet iſt. Es iſt 
in der Tat erſtaunlich, daß von den dem Okkultis⸗ 
mus (+ wie — Verfallenen die Allerwenigſten 
ein halbwegs ſicheres Gefühlsurteil haben — 
das ſich durch Geſamtlebenserfahrung, Umfang 
der Kenntniſſe und geiſtige Durchdringung beider 
bilden muß — über das wahrſcheinliche Maß an 
objektiver Wirklichkeit in den Erſcheinungen und 
daß die meiſten von beiden Gruppen je nach 
ihrer Einſtellung bejahend oder verneinend mit 
dem Vorurteil (das ja doch das Endurteil be⸗ 
ſtimmt) weit über das Ziel ſchießen. Es iſt ferner 
erſtaunlich, daß bei dieſem, in ſeiner ganzen 
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Weſenheit pſychiſchen Gebiet fo ſehr viel und fehr 
viel ganz vergebliche Arbeit auf das Phyſikaliſche 
gewandt wird. Wahrlich, es läßt ſich über das, 
worauf es im Okkultismus ankommt, auch ohne 
beſſere Kontrolle, ohne Blitzlichtaufnahmen und 
Zugriffe (gegen die aber nichts eingewendet 
werden ſoll; nur ſcheint es mir an ihnen nicht zu 
hängen) doch ſchon manche bedeutſame Klarheit 
gewinnen. Als Grenzfälle des Irrtums bei An⸗ 
hängern wie Gegnern möchte ich etwa nennen: den 
Glauben an die Papiermaterialiſationen der Eva 
C. als an wirkliche Materialiſationen hier; und, 
was man heute kaum mehr für möglich halten 
ſollte und was an den Aberglauben des Mittel⸗ 
alters gemahnt: dort die noch immer gelegentlich 
auftauchende Bezweiflung der Tatſächlichkeit des 
Hellſehens und der Telepathie. 

Nun iſt die intereſſanteſte Frage, woher dieſe 
Hörigkeit ſo vieler, und gewiß nicht der ſchlechteſten, 
im Gegenteil der geiſtig regſamſten, eindringenden 
und ſuchenden Geiſter kommt. Die Bücher bedeu⸗ 
tender Verfaſſer zu okkulten Themen mehren ſich. 
Altere Zeitſchriften des Gebietes blühen, neue 
tauchen auf: außer den altbekannten „Pſychiſchen 
Studien“, die ganz poſitiv eingeſtellt ſind, nenne 
ich die von R. Baerwald herausgegebene „Zeitſchrift 
für kritiſchen Okkultismus“ (Verlag Enke, Stutt⸗ 
gart), an der die ſkeptiſch dem Okkultismus Zuge⸗ 
ſchworenen mitarbeiten, ein Blatt, das nach den 
erſten zwei Heften ſehr werwoll und intereſſant 
zu werden verſpricht, und eine dritte, die der 
ſachliche und kluge R. Tiſchner in München heraus: 
geben wird: „Der Okkultismus“, die ſpäter näher 
beſprochen werden ſoll. Auch das zeitſchriftleſende 
Laien⸗ und Gelehrtenpublikum (dies letztere bei 
der Zeitſchrift für kritiſchen Okkultismus) nimmt 
alſo in beträchtlichem Maße teil. 

Die Hörigkeit der poſitiv Eingeſtellten bedarf der 
Erklärung kaum. Geiſtige Verwandtſchaft, Trieb 
zum Geheimnisvollen, zum leichten Gruſeln wie 
Eindringenwollen in Fragen des Jenſeits ge- 
nügen, fie immer in dem rätſelvollſten Gebiet 
menſchlichen Forſchens und Denkens feſtzuhalten. 
Dazu kommt ganz ſtark dies: das Verdächtig— 
gewordenſein der materialiſtiſchen Naturanſchau— 
ung und ⸗wiſſenſchaft, die bei größter, bewunderns⸗ 
werteſter Richtigkeit und Exaktheit in den (nota 
bene vom höchſten Standpunkt!) niederen Graden, 


im Experimentierbaren und dann techniſch Aus- 
nutzbaren, alle Grundfragen von Leben und 
Lebensvorgängen völlig unerklärt ließ, während 
ſie ſie mit phyſikaliſchen und chemiſchen Geſetzen 
allen Ernſtes genugſam zu erklären glaubte und 
vor allem die Möglichkeit andersgearteter Er⸗ 
klärungen ausſchloß. 

Noch aufſchlußreicher für die Pſychologie des 
Okkultiſten wird es ſein, die Hörigkeit der ewigen 
Zweifler, Skeptiker, Kritiker und Verneiner, die 
doch nichts anderes tun können, als immer mit 
den okkulten Problemen im Streit liegen, zu unter⸗ 
ſuchen. Es darf dabei zunächſt nicht überſehen 
werden, daß bei einigen der ſteten, ſtets bereiten 
Gegner ihre Stellung in der wiſſenſchaftlichen Welt 
ſie ſolange dazu zwingt, ihre Liebe als Haß und Ab⸗ 
lehnung auszuſprechen, als dieſe wiſſenſchaftliche 
Welt ſich noch ablehnend verhält; daß alſo ein 
Teil der mit dem Minuszeichen Hörigen eigentlich 
zu den mit dem Pluszeichen zählen dürfte. Eine 
andere, wohl die größte, Gruppe kommt augen⸗ 
ſcheinlich durch ein Auseinandergehen des Fühlens 
und des Denkens zu ihrer zwieſpältigen Stellung. 
Das dogmatiſch-materialiſtiſche, uns allen {don 
in der Schule als unzweifelhaft der Wirklichkeit 
entſprechend ſuggerierte Denken unſeres Bil⸗ 
dungsganges, welches nicht erkennt, daß trotz 
ihrer teilweiſen Beweisbarkeit und praktiſchen 
Ausnutzbarkeit unſere naturwiſſenſchaftlichen An— 
ſchauungen doch, ſobald ſie vom Teil zum Ganzen 
aufſteigen, reine Glaubensdogmen ſind wie die 
unbefleckte Empfängnis und ähnliches, iſt in einem 
und demſelben Menſchen gepaart mit einem Trieb 
des Gefühls zum Dunklen, Geheimnisvollen, von 
der fürchterlichen Klarheit des ewig Beweisbaren 
fort ins Fruchtbare. So entſteht der wiſſenſchaft⸗ 
liche Menſch, der, ſtets mit okkulten Dingen be⸗ 
ſchäftigt, in ihnen lebend, ſie aus ſeinen aner⸗ 
zogenen Denkzwängen, mit denen ſie nicht über⸗ 
eingehen, gleichzeitig immerfort zu zerſtören ſuchen 
muß; der ſich vielleicht einredet, um einem Un⸗ 
weſen zu ſteuern oder das leichtgläubige Publikum 
vor Betrug zu ſchützen oder ſonſt aus einem idealen 
Grunde als Lebensaufgabe den Okkultismus 
unter die kritiſche Lupe nehmen zu müſſen. Viel⸗ 
leicht aber ſind auch unter den ſtändig auftreten⸗ 
den Gegnern manche, die das Ungenügende 
unſerer, im Niederen ſo großartigen, Naturer⸗ 
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klärung fühlen, mit Eifer das Beſſere ſuchen und 
nun — nicht finden können, weil ſie im Exakt— 
Beweisbaren ſuchen ſtatt im Intuitiven, im 
Phyſiſchen ftatt im Pſychiſchen. Die Schuld hieran 
trifft freilich vor allem die zahlreichen materiali⸗ 
ſtiſch eingeſtellten Okkultiſten (die eigentlich Anti— 
okkultiſten, aber als ſolche nun mit einem Minus: 
vorzeichen ſind!), deren ganzer Trieb es iſt, das 
Gebiet des Geheimnisvollen — nicht in ſeiner 
Weſenheit einzugliedern und anzueignen, ſondern 
zu entgeheimniſſen; im Bilde: für die wirkende 
Seele eine „Struktur“, ein „medianimes Glied“, 
zu finden, das den ſeeliſchen Vorgang wieder 
phyſikaliſiert — alſo aus dem Okkulten nur ein 
kleines neues Stück des Bekannten zu machen und 
es damit ſeiner Weſenheit, welche mit Tieferem 
als dem klar Erkennbaren zuſammenhängt, zu 
berauben. 

Zu den für die Sache wertvollen Gegnern, zu— 
mindeſt ausgeſprochenen Skeptikern, gehören die 
Verfaſſer des (in der von Prof. Max Deſſoir im 
Verlage Ullſtein, Berlin, herausgegebenen Samm— 
lung „Der Okkultismus in Urkunden“ erſchienenen) 
kritiſchen Werkes „Der phyſikaliſche Mediumis— 
mus“, v. Gulat⸗Wellenburg, Graf C. v. Klinkow— 
ſtröm und Hans Roſenbuſch. Wenn man ihrer 
kritiſchen Unterſuchung das von dem beſtrittenſten 
wie bekannteſten deutſchen Okkultiſten und Me— 
diumforſcher, Freiherrn v. Schrenck-Notzing, her— 
ausgegebene (L. E. XXVII, 390 beſprochene) 
„Experimente der Fernbewegung“ gegenüber— 
ſtellt, hat man Nähe und faſt feindlichen Ab— 
ſtand der poſitiven und negativen Okkultiſten— 
gruppen in einem deutlichen Beiſpiel. In dem 
Schrenck-Notzingſchen Sammelwerk eine Fülle 
von Zeugen vieler Berufe, Leute von Rang, die 
faſt alle für die Echtheit der Phänomene, die ſie 
ſahen, eintreten, ſo daß man als Leſer überzeugt 
wird — dort eine haarſcharfe, nadelfeine Unter: 
ſuchung und Kritik (im weſentlichen der Akten), 
die das Gewebe des Vorgangs Maſche für Maſche 
aufhebt, zu ſehen, wo ſich die Möglichkeit bot, 
die Erſcheinungen betrügeriſch-normal hervor: 
zubringen; auch dieſe Schrift überzeugend, wenn 
man ihr Schritt für Schritt aufmerkſam folgt. 
Daran ändert auch nichts, daß Studienrat Lam— 
bert dem Kritiker der Euſapia Paladino, Roſen— 
buſch, ein paar nicht leicht zu nehmende Irr— 


tümer nachweiſt (in den „Pſychiſchen Studien“, 
52. Jahrgang, 11. Heft), die dieſen einen Aufſatz 
beeinträchtigen. Und doch wird man, fo über: 
zeugend die Einzelkritiken der Fälle und Berichte 
ſind (was freilich dadurch unterſtützt wird, daß 
vielleicht mehr nach negativen Momenten ge: 
fahndet als allen poſitiven Beachtung geſchenkt 
worden iſt), der großen Zahl einander ähnlicher 
Erſcheinungen, denen ſich vor allem die viel 
wichtigeren unbeabſichtigt erlebten, in der ganzen 
Welt und allen Teilen der Geſchichte einander 
gleichen, anreihen, gegenüber nicht umhin können, 
den Phänomenen weiter die geiſtige Exiſtenz 
zuzubilligen, die uns zur Beſchäftigung mit ihnen 
zwingt, und fic) bis auf neue entſcheidendere Feſt⸗ 
ſtellungen zum mindeſten zu dem „non liquet“ 
zu bekennen, das der Graf Klinkowſtröm Daniel 
Dunglas Home nicht vorenthalten kann: „Trotz⸗ 
dem und trotz aller angeführten negativen Mo— 
mente möchte ich die Frage, ob nicht doch bei 
Home möglicherweiſe irgendwelche ſupranormalen 
Kräfte mitgewirkt haben, nicht abſolut verneinen, 
wenigſtens nicht prinzipiell, ſondern offen laſſen. 
Die in den Berichten geſchilderten Phänomene, 
ſo anfechtbar die Berichterſtattung auch ſein mag, 
geben immerhin zu denken; man gewinnt den 
Eindruck, als wären ſie, zum Teil wenigſtens, 
unter den geſchilderten Verhältniſſen mit tajchen: 
ſpieleriſchen Kunſtgriffen nicht ausführbar.“ (S. 
129.) 

Das Werk der drei Verfaſſer wird eröffnet durch 
einen Aufſatz von v. Gulat⸗Wellenburg über die 
Grundlagen und vor allem die Methodik des 
phyſikaliſchen Mediumismus, dem ſich ein er 
gänzender Teil über Beobachtungsfehler und 
deren experimentelle Feſtſtellung von Klinkow⸗ 
ſtröm angliedert. Ich bekenne, daß die hier dar⸗ 
gelegten methodiſchen Forderungen tatſächlich 
für jede zukünftige Unterſuchung phyſikaliſch⸗ 
mediumiſtiſcher Erſcheinungen Richtſchnur werden 
ſollten, wenn ich auch nicht glaube, daß im Cr 
periment je das Weſentliche gefunden werden 
wird. In den weiteren Aufſätzen unterſuchen die 
Verfaſſer mit großer Schärfe und der ihnen und 
ihrer geſtellten Aufgabe nun einmal gemäßen 
negativen Voreingenommenheit die geſchichtlich 
überlieferten Sitzungsberichte mit den berühmten 
Medien D. D. Home, Florence Cook, Slade; in 
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beſonderer Ausführlichkeit, jedoch offenbar nicht 
ohne einige ſchwerwiegende Irrtümer, Überſetzungs⸗ 
fehler und Auslaſſungen (ſ. oben: Lambert gegen 
Roſenbuſch) Euſapia Paladino; dann Stanislawa 
Tomczyk, Kathleen Goligher, Eva C., Willy 
Schneider, Einer Nielſen und Leiſtungen kleinerer 
Medien, die von ſich reden machten, wie die 
„Phänomene“ des ganz ſkrupelloſen Betrügers 
Ladislaus Läszlö. Es iſt eine genügende Anzahl 
den Text erläuternder Abbildungen beigegeben. 
Die Verfaſſer kommen — mit Ausnahme des 
vorſichtigen Zugebens einer Möglichkeit echter 
Phänomene bei Home (ſ. oben!) — im einzelnen 
durchweg zu der Überzeugung, daß Betrug vor— 
gelegen habe, und am Schluß zu dem zurüdhalten: 
den Ergebnis, daß bisher der wiſſenſchaftsgültige 
Beweis von Phänomenen des phyſikaliſchen 
Mediumismus geſcheitert ſei — was natürlich nicht 
ausſchließt, daß es trotzdem ſolche geben könne. 
Da wegen Mangels an Beweiſen nur freige— 
ſprochen, nicht verurteilt werden kann, iſt die 
Entſcheidung der ganzen Frage weiter hinausge— 
ſchoben. Die künftige Entwicklung dieſer Unter⸗ 
ſuchungen ſcheint durch das Buch in ihrer Richtung 
näher beſtimmt, die Wahrſcheinlichkeit für einen 
den letzten Skeptiker überzeugenden wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Nachweis der mediumiſtiſch-phyſika⸗ 
liſchen Phänomene wohl gemindert aber keines— 
wegs aufgehoben; geſchweige denn, daß durch 
die Kritik der drei Verfaſſer an vielleicht be— 
trügeriſchen Medien die Möglichkeit mediumiſtiſch⸗ 
phyſikaliſcher Vorgänge endgültig widerlegt iſt. 

Es iſt natürlich, daß, während in den Zeitſchriften 
ſich vielleicht das Pro und Kontra die Wage hält, 
unter den zur Beſprechung kommenden Büchern 
die bejahend eingeſtellten überwiegen, ſeien es 
ſolche, die der Geſamtheit okkulter Difziplinen, 
wenn ich ſo ſagen darf, mit deutlicher Sympathie 
gegenüberſtehen oder ſolche, die ſich überhaupt 
nur mit einem einzelnen Gebiet des Okkulten 
beſchäftigen. Von den letzteren ſeien als Beiſpiele 


für die poſitive Einſtellung zur Aſtrologie (ſ. auch 


meinen Aufſatz L. E. XXVIII, 5) wenigſtens 
genannt: der „Weltrhythmuskalender 1926“ von 
L. Hoffmann und E. Ebertin (Verlag Lebens: 
reform, Kempten im Allgäu), der mit ſeinen 
Vorausſagen für das laufende Jahr ſchon von 
ſelbſt im nächſten Jahr ein viel richtigeres Urteil 


gefunden haben wird, als es die Kritik ihm heute 
geben kann, was ebenſo von dem „Aſtrajahrbuch“ 
(Dresden, Aſtraverlag) der Freifrau Irene v. Veld⸗ 
egg gilt. Ebenſo kann als Beiſpiel gegneriſcher 
Einſtellung eine kleine Schrift durchaus maß— 
voller Haltung nur erwähnt werden: „Zur Neu⸗ 
belebung der Aſtrologie“ — welcher Titel über den 
Inhalt des Heftes täuſcht; er müßte heißen: 
Gegen die Neubelebung der Aſtrologie — von 
K. Dalibor, von dem eine größere Schrift über das 
Thema angekündigt wird (Berlin, Verlag Hermann 
Radicke). 
Wie tiefſinnig praktiſche Naturwiſſenſchaft und 
maßvoll bejahende Stellung zum Geheimnisvollen 
aller Vorgänge einander durchdringen und zu 
lebendiger Anſchauung des Letzten, der Allſeele, 
des Allebens werden können, beweiſt „Das Wech— 
ſelſpiel von Liebe und Tod“ von Edward Carpen⸗ 
ter (deutſch von Hans Reiſiger, im Anthropos⸗ 
verlag, Prien am Chiemſee), das von der Teilung 
der Amöbe und der erſten Vereinigung zweier 
Keimzellen, um aus Stoff von ihnen beiden ein 
neues Weſen zu zeugen, ausgeht und von dort 
zu den größten Problemen: der Perſönlichkeit, 
der Reinkarnation und der göttlichen Seele ver: 
mutend, erwägend, nie doktrinär, doch mit inneren 
Sicherheiten und Gewißheiten aufſteigt. Carpen⸗ 
ter erſcheint mir als das Muſter eines klug und 
unvoreingenommen zum Okkultismus eingeſtellten 
Mannes; mit einem unkirchlich-religiöſen Ziel. 
Das religiöſe Thema gibt auch der breiten und 
weitſchweifigen, gelehrten pſycho- und patholo- 
giſchen Studie von Emil Matthieſen „Der jenz 
ſeitige Menſch“ (Verlag Walter de Gruyter, 
Berlin und Leipzig) ſein Kennzeichnendes. Das 
mit größtem Fleiß, größter Beleſenheit und wirk⸗ 
lichem Eingedrungenſein in ſein umfangreiches 
Thema geſchriebene Buch ſucht den höheren reli— 
giöſen Menſchen, den es dem aus bloßer Unter: 
wertigkeit Religiöſen gegenübergeſtellt, in ſeinem 
Zuſammenhang mit den okkulten Phänomenen 
und den pathologiſchen Außerungen der erkrankten 
Seele zu zeigen und darzuſtellen. Die große Breite 
und Langſamkeit des Vortrags erſchwert die Be— 
ſchäftigung mit dem Werk. 
Mit ein wenig zu lauter Begeiſterung, Überzeugt⸗ 
heit und zu großen Worten („Das Weltbild der 
offiziellen Wiſſenſchaft liegt in Trümmern“ — 
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die aber felbft als Trümmer noch recht beträcht⸗ 
liche Leiſtungen hervorbringen), fic) ſchon in der 
Ausſtattung nicht an geiſtige oder mit dem Thema 
vertraute Leſer wendend, kommen des bekannten 
Max Kemmerich „Wunderbare Tatſachen aus 
dem Reich des Überſinnlichen“ (Kempten im 
Allgäu, Geſellſchaft Lebensreform) daher. — 
Bedeutender, ebenſo poſitiv, aber ernſter und 
ruhiger iſt die Schrift „Seeliſche Mächte im Dies— 
ſeits und Jenſeits“ von F. Quade (Berlin, Pyraz 
midenverlag Schwarz & Co.), die ganz im Un: 
bewieſen⸗Unbeweisbaren ſich bewegt, ganz aus 
einer ſich Wiſſen glaubenden Phantaſie ſtammt — 
aber einer Phantaſie, der offenbar eine ſtarke 
Einfühlungsfähigkeit in Möglichkeiten des Uner— 
forſchten eignet, die mit etwas ganz Phanta— 
ſtiſchem (das aus der theoſophiſchen Anſchauung 
ſtammen mag, wie die „Elementale“, aber hier 
eigenartig und ſo vorgetragen wird, daß es) oft, 
als wäre es etwas faſt ſchon Erwieſenes, überzeugt 
oder doch wenigſtens nachdenken macht. — Um 
eines lapidaren Satzes willen, daß auch das Heitere 


nicht fehle, ſeien die zwei Bände „Enthüllte 
Rätſel des Unterbewußtſeins“ von Fr. W. Mader 
(Rekord⸗Verlag, Dresden) erwähnt, die leicht und 
nicht unſympathiſch, nachdenklich, doch allzuwenig 
in Berührung mit dem Stand der Zeit von allem 
Möglichen, auch den pſychiſchen Problemen, von 
Träumen und Spuk, Prophetie und Schlafwandel, 
von Hypnoſe und Geiſteswiſſenſchaft plaudern, 
vom Hundertſten ins Tauſendſte kommen (bis zur 
Täuſchung des deutſchen Volkes im Weltkrieg), und 
in dieſem Satze gipfeln: „Das Unterbewußtſein 
iſt der Sitz der Dummheit!“ — 

Von Anhängern wie Gegnern iſt zu lernen. Aus 
ihrer Leidenſchaft und ihrem Gefeſſeltſein an den 
Okkultismus ſchließe ich: daß hier eine wichtige 
Möglichkeit künftiger Erkenntnis liegt. Vielleicht 
aber bedarf es noch — vielleicht: nur noch — 
irgendeines Momentes, das zu dieſer Forſchung 
von außen hinzukommen muß (wie zu Lilienthals 
Gedanken des Gleitflugzeugs dann die Konſtruktion 
des leiſtungsfähigen Motors), um dieſe Erkenntnis 
zu gewinnen und fruchtbar zu machen. 


Manzoni 
Von Hans Sturm (Charlottenburg) 


„Manzoni wird nicht mehr geleſen,“ ſchrieb 1913 
Richard M. Meyer, einer der beleſenſten Literar— 
hiſtoriker ſeiner Zeit, in der „Weltliteratur des 
20. Jahrhunderts“! und behielt mit feiner kate— 
goriſchen Feſtſtellung noch faſt ein ganzes Jahrzehnt 
hindurch recht. Die meiſten kennen den italieniſchen 
Dichter nur als den Verfaſſer der „Verlobten“; 
wenige wiſſen noch etwas von Goethes Be— 
geiſterung für ihn; einige nur kennen die Über— 
ſetzung lyriſcher Stücke durch Paul Heyſe und 
den Wert der mehr als ſiebzig Jahre umfaſſenden 
Briefſammlung in der Edizione Hoepli, Mailand. 
Aber ganz vergeſſen waren die literarhiſtoriſchen 
Eſſays, die philoſophiſch-äſthetiſchen Abhandlungen 
und ſelbſt die ſchon 1835 von Anspach verdeutſch— 
ten „Betrachtungen über die katholiſche Moral“. 

Erſt 1923, fünfzig Jahre nach Manzonis Tod und 
etwa hundert Jahre nach Fertigſtellung des erſten 
Entwurfs zu „Die Verlobten“ wurden weitere 


1 Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart. 


Kreiſe durch Gedenkfeiern an den beſcheidenen 
Dichter und mutvollen Denker mit dem Ym: 
perativ eines gewandelten und geläuterten Chriſten⸗ 
tums erinnert. Die bedeutſamſte und würdigſte 
Ehrung, die ihm in Deutſchland zuteil wurde, ill 
zweifellos die von Hermann Bahr und Ernſt 
Kamnitzer beſorgte deutſche Geſamtausgabe ſeiner 
Werke in zehn Bänden, die ſämtliche Dichtungen, 
die Dramen, Die Verlobten, Schriften zur Philo— 
ſophie und Aſthetik, Über die katholiſche Moral, 
Schriften zur Geſchichte der Literatur, (zwei Bände) 
Briefe und einen Schlußband „Über Manzoni“ 
enthalten wird. (Bisher liegen vor: Band III / IV, 
Die Verlobten; Band V, Schriften zur Philo⸗ 
ſophie und Aſthetik; Band VI, Betrachtungen 
über die katholiſche Moral.) Der Theatiner⸗Verlag 
in München ſtattete dieſe monumentale Ausgabe 
„als ein Denkmal verehrungsvoller Erinnerung“ 
in jeder Hinſicht muſtergültig aus. Es wäre er⸗ 
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freulid), wenn die fehlenden Bände, vor allem 
der Schlußband, bald erſcheinen könnten; denn 
die Studie über Manzoni von Sauer (1872) und 
die kleine Biographie ſeines Landsmannes de 
Gubernatis (1879), ja ſelbſt die 1884 in der 
„Deutſchen Rundſchau“ erſchienene Abhandlung 
des Danteforſchers Franz X. Kraus find mehr 
oder weniger veraltet und ergänzungsbedürftig. 

Manzoni wurde am 3. März 1785 in Mailand 
geboren. Sein Vater war ein halbfranzöſiſcher 
Ariſtokrat, die Mutter ſtammte aus dem lom⸗ 
bardiſchen Geſchlecht der im 14. Jahrhundert 
in Pavia herrſchenden Beccaria. Den erſten Unter⸗ 
richt erhielt er nach dem frühen Tode des Vaters 
von ſeiner hochgebildeten Mutter, ſtudierte in 
Mailand und Pavia und kam als Zwanzigjähriger 
nach Paris, wo er ſich dem Kreiſe der Enzyklo⸗ 
pädiſten anſchloß. Hier entſtehen die Dichtungen 
„Triomfo della liberta‘‘, ein „Klagelied“ auf den 
Tod ſeines väterlichen Freundes Carlo Imbonati 
und die mit Reflexionen ſtark durchſetzte, „Urania“, 
die alle noch den Einfluß der von dem jungen 
Dichter verehrten Meiſter Alfieri, Parini, Monti 
und Foscolo zeigen. Während des pariſer Auf— 
enthalts rückte er jedoch immer weiter von den 
Vorbildern ab und lernte, angeregt beſonders 
durch Fauriel, ſelbſtändig denken. Und während 
Pierre Cabanis den allzu kraſſen Materialismus 
ſeines Hauptwerks „Rapports du physique et 
du moral de l'homme“ in ſeinen immer wieder 
ergänzten und verbeſſerten „Briefen über die 
erſten Urſachen“ abzuſchwächen ſuchte und Graf 
Claude Deſtutt de Tracy Condillacs Senſualis— 
mus zur Ideologie erweiterte, ließ Manzoni die 
kleineren Dispute über literariſche, äſthetiſche und 
politiſche Streitfragen und befaßte ſich, ſeinem 
eigentlichen Weſen folgend, mit fe wierigen Fragen 
religiöſer Probleme. Er bricht mit den Stoiziſten 
und kehrt, wie einige Jahre vorher ſeine Mutter, 
zum Glauben ſeiner Kindheit zurück. 1808 hatte 
er die Kalviniſtin Henriette Blondel aus Genf 
geheiratet, erneuerte aber zwei Jahre ſpäter das 
Ehegelöbnis nach katholiſchem Ritus. In dieſer 
Zeit entftanten die „Inni sacri‘‘, die in der Über: 
tragung von Paul Graf Thun-Hohenſtein in den 
Theatiner⸗Drucken des Theatiner-Verlages in vor: 
nehmſter Ausſtattung erſchienen ſind. Wer um 
die Schwierigkeit, italieniſche Lyrik ins Deutſche 


zu übertragen, weiß, wird ſich dieſer neuen Über⸗ 
ſetzung freuen. 

Es iſt ſeltſam, wie ſich der Dichter begeiſternder 
Hymnen als wohlabwägender Dialektiker mit 
Couſins metaphyſiſchem Syſtem oder Des: 
cartes' Meditationen kühl und eingehend ausein⸗ 
anderſetzt. Ein Jahrzehnt nach ſeiner Rückkehr 
zum Katholizismus gibt ihm der genfer Hiſtoriker 
Sismonde de Sismondi, der in ſeinem Werk über 
die italieniſchen Republiken im Mittelalter der 
katholiſchen Morallehre den ſozialen und ſittlichen 
Niedergang des damaligen Italiens zuſchrieb, 
willkommene Gelegenheit, dieſe durch feine ,,Osser- 
vazioni sulla morale cattolica“ zu verteidigen; er 
entledigte ſich dieſer nicht leichten Aufgabe in 
vornehmſter Form und mit einem ſeltenen Adel 
der Geſinnung. Franz X. Kraus hat zuerſt die 
innere Wechſelwirkung zwiſchen der ,,Morale 
cattolica“ und dem epiſchen Werk geahnt und 
feſtgeſtellt, daß jedes der beiden Bücher das andere 
bedinge, und erkläre; in beiden Werken wird der 
Wert des Menſchlichen nicht fo ſehr aus dem Gez- 
danklichen heraus beſtimmt als aus der Nächſten⸗ 
liebe und der Reinheit des Wollens. 

Immer wieder kehrte Manzoni von den wiffenz 
ſchaftlichen Arbeiten zur Dichtung zurück, aber 
nicht zu Idyllen und Terzinen wie Monti, nicht 
zu volkstümlichen Weiſen wie Foscolo, noch zu 
den didaktiſchen Sprüchen Parinis, den er wegen 
der „moraliſch wertvollen Dichtung“ in ſeinen 
jungen Jahren vergöttert hatte, ſondern der 
Ruhm Shakeſpeares regte ihn an zu den Dramen 
„L'Adelchi“ und „Il conte de Carmagnola“, 
— hier iſt auch der Einfluß der „Vorleſungen 
über dramatiſche Kunſt und Literatur“ von A. W. 
v. Schlegel unverkennbar — in denen er, ent— 
gegen der bis dahin allein gültigen ariſtoteliſchen 
Anſchauung unbekümmert um die Einheit des 
Ortes, die Einheit der Zeit erweiterte und ſo das 
vom alten Regelzwang befreite nationale Drama 
ſchuf; das allerdings auch an den in ſeiner 
geiſtvollen Abhandlung „Über die Zuſammen— 
kompoſition von Geſchichte und freier Erfindung“ 
hervorgehobenen Mängeln leidet. Den erfundenen 
Titelhelden Adelchi — es iſt der Sohn des im 
Kampfe gegen Karl den Großen unterlegenen 
Longobardenkönigs Deſiderius und der Bruder 
der von Karl verſtoßenen Gemahlin Ermenegarda 
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— nennt Manzoni ſelbſt einen „Eindringling unter 
den geſchichtlichen Geſtalten“. Den „Grafen von 
Carmagnola“ widmete er ſeinem Freunde Fauriel, 
der einige ſeiner Arbeiten ins Franzöſiſche über: 
ſetzte, als Dank für die vielen wertvollen Anre— 
gungen. Die bedeutſamſte Anteilnahme jedoch er⸗ 
fuhren ſeine Werke von deutſcher Seite, und 
zwar von keinem geringeren als von Goethe ſelbſt, 
der dem italieniſchen Dichter durch eine begeiſterte 
Würdigung und formvollendete Übertragung der 
Ode auf Napoleons Tod, „Il cinque Maggio“, 
die erſte europäiſche Reſonanz verſchaffte. Mit der 
gleichen Friſche trat der Altmeiſter für die Dramen 
Manzonis ein und verteidigte ſie ſogar verſchiedene 
Male gegen engliſche und italieniſche Nörgler. 
„Du biſt mir nicht fremd,“ ſchrieb darauf der 
italieniſche Dichter, Ferdinands Huldigung aus 
dem Egmont deutſch zitierend, als Widmung in 
das Goethe zugedachte Exemplar des Adelchi, 
„Dein Name war es, der mir in meiner erſten 
Jugend gleich einem Stern des Himmels ent— 
gegenleuchtete. Wie oft habe ich nach Dir gehorcht, 
gefragt.“ 

Goethe war es auch, der von Manzonis hiſtoriſchen 
Studien über das Mailand des 17. Jahrhunderts 
etwas Beſonderes erwartete; und er wurde durch 
den aus dieſen Studien herausgewachſenen Roman 
„J promessi sposi, storia milanese del secolo 
XVII“, zuerſt 1867 von Schröder überſetzt, nicht 
enttäuſcht. Dieſes Werk, das die Patenſchaft Scotts 
nicht verleugnen kann und will, begründete den 
neuen hiſtoriſchen Roman in Italien. Liebe und 
Leid, Tapferkeit und Treue einfacher Menſchen, 
verbrecheriſche Leidenſchaften zuchtloſer Macht— 
haber und frommer Glaubenseifer kirchentreuer 
Führer werden geſchildert auf dem verworrenen 
Hintergrund der Peſtzeiten in Mailand. Nicht 
einzelne Geſtalten will er deuten, ſondern alle 
Stände und Klaſſen: Handwerker und Adlige, 
Fürſten und Ordensleute, Beamte und Soldaten, 
Biſchöfe und Schankwirte, Räuber und Sonder— 
linge, kurz, das politiſch zwar zerriſſſene, in ſeiner 
Katholizität jedoch einige italieniſche Volk in ſeiner 
Geſamtheit. Wie jeder große Epiker, fo war auch 
Manzoni immer wieder eifrig bemüht, den Adel 
und die Reinheit ſeiner Mutterſprache zu heben, 
doch nicht nur theoretiſch, wie in einigen kleineren 
Abhandlungen und Dialogen, ſondern auch prak— 


tiſch durch Überarbeitung der eigenen Dichtungen. 
Der erſte Entwurf der „Verlobten“ von 1823 
wurde erſt 1825, umgearbeitet, herausgegeben. 
Dieſe Ausgabe überarbeitete er nochmals, um 
dem toskaniſchen Sprachideal näher zu kommen, 
und erſt 1842 lag die endgültige Faſſung vor, 
die von Johanna Schuchter für die vorliegende 
Ausgabe geſchickt übertragen wurde. Dieſes Werk 
rückt den Dichter in die vorderſte Reihe der Meiſter 
der Weltliteratur. 

Die Art ſeiner epiſchen Begabung hat etwas Alt— 
meiſterliches. Ihr innerer Wert liegt in der un: 
mittelbaren Menſchlichkeit und in der lieblichen An: 
mut natürlicher Anſchauung. Die ſprachliche Form 
iſt bald behaglich breit, bald temperamenwoll 
geſteigert, geht aber nie über das Maß humaniſtiſch 
geſchulter Empfindung für die Diſtanz hinaus. 
So konnte dieſes Werk nicht lebensfernes Kunſt⸗ 
werk bleiben, ſondern wurde für das italieniſche 
Volk das, was Don Quichotte den Spaniern iſt. 
Es wird noch heute an allen Schulen als Leſebuch 
gebraucht, und wer es einmal im Urtext geleſen 
hat, wird dies vollauf verſtehen. 

Nach dieſem Meiſterwurf verſiegt ſeine Schaffens— 
kraft, und der Danteforſcher Karl Witte, der thn 
noch perſönlich gekannt hat, zeichnet ihn: „Ein 
hagerer, nachläſſig ſchwarzgekleideter Mann mitt: 
lerer Größe, mit blaſſen, eingefallenen Wangen, 
einigen Pockengruben, unordentlich krauſem, dunf: 
lem Haar und etwas ſtechenden, zugleich un— 
ruhigen und träumeriſchen Augen.“ Dieſen Ein 
druck gewinnt man auch aus ſeinen ſpäteren Briefen, 
in denen er manches, was er vor Jahren glühend 
verteidigte, mit alterndem, doch immer noch 
regem Temperament bekämpft. So erklärt er 
in einem Sendſchreiben an Goethe alle epiſche 
und dramatiſche Hiſtoriendichtung als „völlig 
unftatthafte Ausgeburten frivolen Halbwiſſens, 
als verwerfliche Zwitter von Geſchichte und Di: 
tung, von Wahrheit und Lüge“. Aus den Briefen 
ahnt man aber auch die Tragik des ſein Schaffen 
Überlebenden, der nur neue Formen aufzeigen, 
nicht auswerten durfte, der im Anſturm neuer 
Ideen — wie Napoleon in ſeiner Ode — „zwiſchen 
zwei Jahrhunderten, das eine gegen das andere 
in Waffen“, ſtand, der nur Brücke war aus dem 
Settecento in die neue italieniſche Geiſteswelt, 
nicht Weg. 


< 394 > 


Der Erbe vom Rhein 
Von Anſelma Heine (Berlin) 


Das Elſaßproblem, zum Roman geſtaltet von 
einem, der es gelebt hat! Der leidenſchaftlich feiner 
Heimatserde verbunden und ebenſo leidenſchaft⸗ 
lich Vorkämpfer des Internationalismus ift.! In 
Klarſicht, Einſicht und Freundſchaft ſetzt ſich René 
Schickele hier mit Elſäſſern, Deutſchen und Franz 
zoſen auseinander: gerecht, manchmal bewundernd 
mit den Deutſchen; gutmütig ſpottend, oft tadelnd 
mit feinen Landsleuten, den Elſäſſern. Zärtlich⸗ 
keit aber nimmt unwillkürlich ſeine Stimme an, 
wenn er von den Romanen ſpricht. Und hierin 
gerade iſt er recht deutſch. Denn die Vorliebe für 
die ſüdlicheren Nachbarn iſt von je alemanniſche 
Art geweſen. Zudem gedeiht dieſe kleine Ab— 
weichung von der ſonſt unparteiiſchen Gerechtigkeit 
dem Roman zu Farbe und Wärme. Alſo zu Reiz. 
Objektive Dichtung iſt keine. — 

Bei uns kennt man Schickele hauptſächlich als 
Verfaſſer des „Hans im Schnakenloch“. Ein Drama, 
das in der Kriegszeit es unternahm, die Tragik 
des Pufferſtaates zu künſtleriſcher Sicht zu bringen. 
Das Stück wurde hier unter größtem Intereſſe 
des Publikums häufig geſpielt. 

Und dann lernte man dieſen elſäſſiſchen Dichter 
lieben als Herausgeber der „Weißen Blätter“, 
die ſich bereits ſeit dem Jahre 1916 um Vernunft 
und Verſtehen der Völker untereinander be— 
mühten. — 

Der heutige Roman geht in den gleichen Bahnen. 
Und die anſcheinend autobiographiſche Erzählung 
wird zum Forum für das Elſaßvolk. Man glaubt 
dem Malen eines Selbſtporträts zuzuſehen, aber 
auf der Leinwand entſteht das ganze Land mit 
feinen Ebenen, Pappeln und fchlanfen Kirch— 
türmen; ſeinen in Grün gebetteten Dörfern. Wir 
ſehen das Familiengut der Breuſchheim in der 
Nähe von Straßburg, deſſen Schloß der Erzählende 
entſtammt. Und man zeigt uns vor allem die 
Menſchen im Elſaßländle, wie ſie, von ihren 
politiſchen Geſchicken hin und her gezerrt, ent— 
wurzelt werden. 

Was uns dieſer Klaus von Breuſchheim (die 
Ich⸗Perſon des Romans), vom Leben ſeiner 


Verwandten und Freunde berichtet, iſt die typiſche 
Tragik des Grenzländers. — 

Jeder Deutſche, der ſich auf irgendeine Art einmal 
im Elſaß heimiſch gemacht hat, wird mit beſonderer 
Wißbegier in Schickeles Roman die Seiten auf: 
ſchlagen, die vom Elſäſſer der Nachkriegszeit er⸗ 
zählen. Von der wir ja nichts miterleben konnten. 
Aufſchlußreich in dieſer Hinſicht, dabei entzückend 
amüſant iſt die Szene, in der der Sekundaner 
Klaus vor einer Reiſe mit ſeiner Mutter nach 
Venedig, am Bahnhof zu Straßburg Abſchied 
nimmt von feinen Gymnaſialgenoſſen. Jung⸗ 
Elſaß vor dem Kriege. In allen Schattierungen. 
Da iſt der Stiefbruder Ernſt, korrekter Primaner, 
der ſich wie ein preußiſcher Korpsſtudent ge— 
bärdet, beim Grüßen ruckweiſe die Hand nach 
unten reißt und hochmütig nur den Umgang mit 
dem Sohn des adligen Staatsſekretärs unter der 
deutſchen Herrſchaft, für ſeiner würdig hält. 
Im Lauf der Zeit wird er Rittmeiſter bei den 
paſewalker Küraſſieren, nach dem Kriege aber, 
ſo geſchwind als möglich umgewandelt, behauptet 
er: er habe fein Lebenlang auf die Franzoſen ge— 
wartet. Außer dem jungen Adligen ſtehen noch 
zwei andere Gymnaſiaſten auf dem Bahnhof: 
der Sohn eines ſtraßburger Bürgers und der 
eines Weinbauern. Sie ſind gekommen, dem Ab— 
reiſenden ihre abweichenden Meinungen, das 
Elſaß betreffend, vorzulegen. Der eine will es 
internationaliſiert, der andere unter franzö— 
ſiſches Protektorat geſtellt haben. Der Adlige 
renommiert von „der Schärfe des deutſchen 
Schwertes“. Er will das Elſaß zur „Kaiſerpfalz“ 
erheben; perſönlicher Beſitz des deutſchen Kaiſers. 
Zum Schluß geben ſich, nach allerlei Diskuſſion, 
die jungen Leute gravitätiſch ihr Ehrenwort, daß 
ſie auf den Gedanken einer Kaiſerpfalz ſämtlich 
verzichten wollen. Ebenſo wie auf das fran— 
zöſiſche Protektorat. Das alles iſt mit einem taft- 
vollen Humor erzählt, der eine ſchärfere Spitze 
erſt dadurch erhält, daß, nach dem Kriege, der 
junge Klaus von Breuſchheim vor ſeinen eigenen 


Landsleuten nach dem Schwarzwald flieht. — 


1 Der Erbe vom Rhein.“ Roman in zwei Bänden von Rene Schickele. München 1926, Kurt Wolff Verlag. 
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Biegſam und koſtbar wie glühendes Gold ift das 
Deutſch dieſes Elſäſſers, bizarr aber die Form, 
in der er erzählt. Gegenwartszuſtand wird mit 
überlebendiger Schilderung der mannigfachen 
bunten heißen Vergangenheiten zuſammenge— 
ſchmelzt. Unentwirrbar manchmal! Und die Er: 
innerungserzählungen, die den eigentlichen Ro— 
man bilden, wirken verblaſſend auf die Berichte 
vom ereignisloſen Leben im Jagdhäuschen am 
Schwarzwalde. Es gibt da manchmal Mißklänge, 
die beleidigen. Unerhörtes Leiden und unerhörtes 
Glücklichſein in ſo unmittelbarer Folge ſtumpft 
ab oder verdrießt. Unſere Nerven vertragen es 
kaum, wenn man eben der Abfaſſung eines Sehn— 
ſuchtsbriefs an die einſtige Geliebte beiwohnt und 
gleich darauf der Sturz des Erzählers mit ſeiner 
jungen Frau in die mörderiſche Gletſcherſpalte, 
die Kämpfe und das Erliegen der Abgeſtürzten 
mit verruchter Anſchaulichkeit vor uns ausge— 
breitet wird. Dieſe Szene, in der auf der Schwelle 


des Todes das junge Ehepaar ſich in ſeinen Liebes⸗ 
gluten Wärme und Widerſtand ſchafft, iſt ein er⸗ 
ſchütterndes Kunſtwerk. 

Klaus wird gerettet. Doris, die Gattin, die man 
in ihrer ganzen Lieblichkeit erſt da in ihrem 
kriſtallenen Sarge recht kennen lernt, bleibt tot. 
Darauf will uns das bunte, abenteuerreiche 
Venedig der Erinnerung nicht recht ſchmecken. 
Faſt beſchämt nur laſſen wir uns mitreißen und 
feſſeln von all dem Süden in Landſchaft und Her⸗ 
zen, in den wir nun hineingewirbelt werden. 
Dazwiſchen immer wieder das regneriſche, lang: 
fame Werden des deutſchen Vorfrühlings im Wald- 
hauſe mit ſeinem verheißungsvollen Duften. 
Schickele iſt bald geiſtvoller weltgewandter Cauſeur, 
bald einſamkeitsträchtiger Lyriker. Seine Land⸗ 
ſchaftsſchilderungen prägen ſich unwiderſtehlich ein. 
Und ſicher hat dieſer Miſchling zweier Gefühls⸗ 
zonen ſich ſelber und ſeine Kunſt nie ſo rückhaltlos 
geben dürfen wie eben in dem vorliegenden Roman. 


Werner Türk 
Von Werner Mahrholz (Berlin) 


Die Überfpannung des Spirituellen, wie fie in 
den Tagen des Expreſſionismus üblich war, weicht 
einer neuen Sehnſucht nach Wirklichkeit. Es iſt 
in der ganzen nachexpreſſioniſtiſchen Generation 
ein Suchen nach Wirklichkeitsnähe zu ſpüren. 
Man könnte faſt von einer Renaiſſance des Natu— 
ralismus ſprechen, bliebe nicht, im Hintergrund 
alles Geſchehens und Darſtellens, die furchtbare 
Problematik, wie eine ewige Wunde, fühlbar, 
die im Krieg, Nachkrieg und Expreſſionismus ſicht— 
bar wurde und bis heut nicht durch ſchöpferiſche 
Syntheſe überwunden worden iſt. Europa iſt 
einem vulkaniſchen Landſtrich vergleichbar: eben 
iſt eine Epoche der Ausbrüche vorbei; es ſcheint 
alles wieder friedlich und alltäglich; aber unter 
der dünnen Haut der Erde brodelt und kocht es; 
manchmal ſogar donnert es dumpf und drohend, 
und die Erdoberfläche bebt. 

Das iſt die innere Lage dieſer Übergangszeit: 
der Geiſt, der ewige, luziferiſche, aufrühreriſche 
Geiſt hat ſich müde geſtrebt. Er ſcheint an ſich 
ſelber zerbrochen zu ſein. Er ſcheint alles Zu— 


trauen zu fic) verloren zu haben. Er ſcheint macht⸗ 
los, verächtlich, harlekiniſch geworden zu ſein. 
Die Triebe ſind geblieben, ſind allmächtig, ſind 
einzige wahre Realität. Geiſt iſt nur Arabeske, 
Überſchuß, Müßiggang; Trieb iſt Macht, Dauer, 
Wirklichkeit. 

Und doch iſt da noch ein Anderes, auch Mächtiges, 
auch Ewiges: Seele. Verſchüttet oft, bricht ſie 
immer wieder durch. Trieb und Seele ſind die 
Pole heutigen Empfindens, Lebens, Geſtaltens. 
Wie könnte ein junger Dichter ſich dieſer Span⸗ 
nung der Zeit entziehen! Fehlt die überglänzende 
Reinheit, die ordnende Kraft des Geiſtes dieſer 
Epoche, ſo bleibt dem Dichter, zu künden von 
Trieb und Seele. Im Menſchlichen bedeutet das: 
einfache, ſtarke, ungebrochene Perſonen zu finden, 
an denen dieſe Polarität ſich offenbart. Das Volk 
und ſeine Menſchen, der einfache Arbeiter, die 
einfache Frau in den ſelbſtverſtändlichen Zuſam⸗ 
menhängen des Daſeins: Ehe, Beruf, Liebe, 
Arbeit gewinnen eine neue Bedeutung. Prophetie 
und ſubtile Pſychologie, Weltanſchauungskämpfe 
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und die Aufhellung des Unterbewußten intereſſieren 
die jüngſte Generation nicht mehr ſo ſtark. Aber 
eine neue Anſchauung des Menſchen, des tätigen, 
leidenden, arbeitenden und am Trieb oder an 
der Seele zerbrechenden Menſchen wird offenbar. 


* 


Dieſe Gedanken, zutreffend nicht nur für dieſen 
einen Autor, entſtehen in dem nachdenklichen 
Leſer, wenn er die beiden Bücher Werner Türks 
geleſen hat: „Der Arbeitslöwe“ und „Hyäne“ find 
die primitiv zuſammenballenden Titel. Es ſind 
zwei, dem Umfang nach kleine Romane. Moderne 
Lebensbilder, wenn man ſo will. In beiden wird 
das ganze Lebensſchickſal ſehr primitiver, trieb⸗ 
hafter, unkomplizierter Menſchen dargeſtellt. Und 
zwar dargeſtellt ohne jede Beſchönigung, ohne 
alle Schminke und doch nicht etwa mit einer 
Luſt am Häßlichen und Schauerlichen, ſondern 
mit der liebenden Kraft eines Künſtlermenſchen, 
dem alles Sein gleich wert der Geſtaltung iſt. 

Der Arbeitslöwe iſt der Maurer Manke: ein ge⸗ 
waltiger Arbeiter, ein primitives Kind, ein im 
tiefiten Grunde feine Arbeit und fein Weib 
liebender Menſch. Das moderne Schickſal der Ar⸗ 
beitsloſigkeit faßt ihn an, gerade da ſeine Frau 
ein Kind bekommt. Er leidet unter der Qual, 
feine Kräfte nicht austoben zu können in der ge⸗ 
liebten Arbeit. Er wird unleidlich, Sorge quält 
ihn, und am Ende ſetzt die kleine Frau, voll Liebe 
für ihren Mann, das Kind aus. Immer düſterer 
wird es nun in Mankes Hauſe. In ſeiner Qual 
ſucht er Streit mit einem Polier, der ihn ent⸗ 
laſſen hat, und ſchlägt ihn derartig zu Boden, 
daß der Polier tot iſt. Ein Jahr Gefängnis iſt die 
Folge. Die Frau, plötzlich ganz auf ſich geſtellt, 
wächſt in der Zeit ſeines Fernſeins zu einer ſelb⸗ 
ſtändigen Perſönlichkeit heran und ſucht, ihr Kind 
im Waiſenhauſe wieder zu finden. Ein neuer 
Schickſalsſchlag: das Kindchen iſt geſtorben. Der 
Mann aus dem Gefängnis entlaſſen, findet Arbeit 
als Holzarbeiter in einer Förſterei, fern von Berlin. 
Neues Glück ſcheint über das Ehepaar zu kommen. 
Sie erwarten ein zweites Kind. Es wird tot ge⸗ 
boren. Das bricht die Frau völlig: ſie ſieht in dieſem 
neuen Unglück eine Rache des Schickſals und ſtirbt 


daran. Nun aber iſt es auch um den Arbeitslöwen 
getan: er verſinkt ganz in eine tödliche Gleich⸗ 
gültigkeit und vegetiert als ein lebendiger Leich⸗ 
nam weiter. Der kraftvolle Menſch zu Beginn 
der Geſchichte hat ſich am Ende in eine Menſchen⸗ 
ruine verwandelt. Ein einfaches Schickſal iſt ab⸗ 
gelaufen. 

Und einfach, wie dies Schickſal iſt die Art der 
Darſtellung. In einer ſchlichten, knappen klaren 
Proſa fließt die Erzählung dahin. Es gibt keine 
verwickelten Perioden, wie es keine komplizierten 
Vorgänge in dieſem Roman gibt. Nirgends ver⸗ 
weilt der Erzähler breit ausladend bei ber Schilde: 
rung innerer oder äußerer Ereigniſſe. Der Stil 
iſt ſachlich, ohne trocken, die Handlung drängend, 
ohne effektvoll, die Kompoſition klar, ohne kon⸗ 
ſtruiert zu ſein. Man möchte ſagen: alles in 
dieſem kleinen Roman hat Maß, Ziel und Takt 
und doch iſt jede Situation anſchaulich, wenn 
auch vielleicht nicht ſehr farbig gegeben. Man 
fühlt: der Autor nimmt Rückſicht auf die bez 
ſchränkte Zeit des modernen Leſers. Er ſagt mit 
wenigen Worten möglichſt viel. Er fabuliert nicht, 
er berichtet: Stil der Sachlichkeit. 


** 


Was für dieſen erſten Roman gilt, trifft im 
weſentlichen auch auf die „Hyäne“ zu. Trieb⸗ 
menſchen, in einen Ehebruch verwickelt, werden 
durch den blinden Trieb eines Krüppels, des 
Sohnes der Ehebrecherin, am Ende vernichtet. 
Eine düſtere Balladenſtimmung iſt über dem 
Ganzen. Eine Entfeſſelung des Trieblebens iſt 
dargeſtellt, die elementar wirkt. Die Zügelung 
des kraſſen Stoffs ruht in dem nüchternen Bez 
richt des Erzählers. Die Menſchen ſind Stücke 
der Natur, nicht mehr und nicht weniger. Nur 
daß in ihnen allen ein wenig Seele zuckt. Wenn 
man will, ſind es Romane mit peſſimiſtiſcher 
Färbung. Aber es ſind ehrliche Bücher, ganz 
blutig ehrliche Bücher — im Menſchlichen wie 
im Artiſtiſchen. 

Hierin aber liegt, trotz allem, die Befreiung. 
Werner Türk klagt nicht pathetiſch an, aber er 
beruhigt die aufgewühlten Leidenſchaften durch 
die gleichmäßige Liebe und Freundlichkeit, mit 


1 Beide find im Arta⸗Verlag, Berlin 1924 und 1925 erſchienen. 
< 397 > 


denen er fie beſchreibt. Ihn grauft vor nichts: 
alles iſt ja Natur. Man hat auch nicht das Gefühl, 
daß dieſer junge Dichter ſelber am Leben ver⸗ 
zweifelt wäre, das Gegenteil: das Leben iſt hart und 
brutal. Bejahen wir es trotzdem, um es zu zähmen. 
Und ſei es nur in der Phantaſie: indem wir von 
ſeinen Untiefen und Höhen berichten. 


So entſtehen zwei Bücher ſachlichen 
von ganz modernem Schickſal: Entfeſſ 
Triebe wie der Seele. Seltſam abgeru 
gens ſind die Romane. Man ſpürt, 
Generation Unendliches erlebt hat. 5 
noch zum Geiſt hin, ſo iſt die Vorausſetzu 
Dichtung gegeben. 


Die Geſchichte des deutſchen Dramas 
Von Hans Knudfen (Berlin-Steglitz) 


Es war einmal eine „Deutſche Dramatiſche Ge— 
ſellſchaft“ (der leitend und leidend anzugehören 
ich das nicht ſehr große Vergnügen hatte). Nach— 
dem J. Bab, Max Herrmann und ich uns von 
ihrem Geſchäftsführer getrennt hatten, iſt ſie 
mit dem wohlverdienten ſanften Tode abgegangen. 
Hat ſie während ihres Beſtehens zu keinem Er— 
folg kommen können, ſo blüht neues Leben aus 
den Ruinen; nach ihrer Auflöſung kommt ein 
von ihr angeregtes Werk zuſtande: „Das deutſche 
Drama“, das Robert F. Arnold mit fünf Mit: 
arbeitern unter Dach und Fach gebracht hat. 
Mitarbeitern —? Für eine Geſchichte des Dra— 
mas —? In der Tat: Der Univerſitätsprofeſſor 
Arnold wußte, zu welchem Schickſal die Aufgabe 
verdammt geweſen wäre, hätte man ſie einem 
einzelnen Gelehrten in die Hand gegeben. Creize— 
nach hätte dreimal ſo lange leben müſſen, um 
ſeine (unentbehrliche) „Geſchichte des neueren 
Dramas“ mit der eingeſchlagenen philologiſchen 
und ſachkundigen Breite und Tiefe fertig ſtellen 
zu können. Man erzählt ſich die Anekdote, daß 
Weltrich, um für ſeine Schiller-Biographie den 
„Fiesko“ darſtellen zu können, altgenueſiſch ge— 
lernt habe, und ſo ſei ſein Werk Torſo geblieben. 
Vielleicht wäre es einer Geſchichte des deut— 
ſchen Dramas in der Hand eines einzelnen Ge— 
lehrten ähnlich ergangen. Alſo hat Arnold das 
Gebiet aufgeteilt, in ſechs große Teilgebiete. 
Darin liegt die Schwäche und Stärke des Buchs 
begründet. Denn da Arnold ſeinen Mitarbeitern 
innerhalb ihres abgegrenzten Gebietes die (not— 
wendige) volle Freiheit und Verantwortung ließ, 
ſo kann das Buch nicht den Eindruck einer ein— 


1 München 1925, C. H. Beck. 868 S. 


heitlichen Konzeption machen. Darum 
gerade muß es geſagt (und wohl auf d 
des Herausgebers gebucht) werden, daß 
eine wohltuende, ausgeglichene Profilic 
Ganzen geglückt iſt. In einem, hier viell. 
gerade unwichtigen, Punkt ſcheint mir 
Trennung der Arbeit zu einer nicht re 
lichen Löſung geführt zu haben: ich n 
Art, wie das Theater in die Entwick 
Dramas hineinbezogen worden iſt. Wenn 
Michael, der das Drama des Mittela 
ganz beſonderem Geſchick dargeſtellt 
ſpielsweiſe die ftarfe theatraliſche B 
gegen die ſehr geringe innere dramati 
wegung für das Drama dieſes Abſchnitte 
hebt oder, ſpäter, den Zuſammenhang 
matiſcher Technik und Theater zeigt, ſo 
bei ihm wiederholt herangezogene Bel 
des Theaters einen inneren Sinn, da ja de 
alterliche Drama — ſchließlich und en 
nur in die Theatergeſchichte gehört. Hie 
ausbalanciert; dagegen verweilt Max J 
in feinem (keineswegs ſtärkſten und beit 
trag viel zu lange bei den engliſchen Kom 
und den Bühnenverhältniſſen feiner Cpoc 
jie wiederum eigentlich für ſich knapp u 
ſicher darzulegen. Während ſich dann d 
ſtellung der Zeit von Gottſched bis zur J 
durch Albert Ludwig bemerkenswert 
bleibt das Theater ſpürbar im Hintergr 
hätte mir hier die „Hamburgiſche Dram: 
kürzer und den Theoretiker Schiller wicht 
handelt gedacht). Arnold übergeht das 
in ſeinem Abſchnitt („Von der Romantik 
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Moderne“) faſt ganz, und ich billige das; bei Bab 
nähert ſich das Verhältnis dann wieder etwas 
mehr dem des Anfangs. Man hätte die Ein⸗ 
beziehung des Theaters, die jedoch nur mit Anz 
deutungen ſich begnügen mußte, ganz fallen 
laſſen können, es wäre dann vielleicht ein anderes 
ſtärker herausgekommen: die Formgeſchichte des 
Dramas, die bei der Aufteilung zu kurz kommen 
mußte. Natürlich kommt die Idee vom Drama 
zur Sprache, aber eine Geſchichte des Dramas 
müßte dieſe Entwicklung mehr betonen, als es 
hier der Fall iſt oder richtiger: der Fall ſein 
konnte. 

Die Arbeitsteilung aber hat neben der Tatſache, 
daß nur ſo das Werk überhaupt werden konnte, 
das Gute und Förderliche: jeder Beiträger iſt 
auf ſeinem Gebiet ein beſonders anerkannter 
Fachmann, und daß trotz dieſes Spezialiſtentums 
keine Philologie im kleinen herauskam, ſondern 
ein gelehrt⸗zuverläſſiges, aber gut lesbares Buch, 
das iſt ſehr zu betonen. Ich nannte ſchon Michaels 
und Ludwigs Gebiet, ferner: Rudolf Wolkan 
für das neulateiniſche Drama, Arnold ſelbſt für 
das von ihm bereits in beſonderer Darſtellung 
Guletzt 1912) behandelte 19. Jahrhundert, und 
Bab für die ſehr ſchwierig zu geſtaltenden Gegen: 
warts⸗Jahre. Man kann ſich Einzelheiten anders 
denken; ſo etwa würde ich Kleiſt von den Roman⸗ 
tikern weiter ab und in ähnliche Stellung wie 
Büchner rücken. Aber das alles wären Anmer⸗ 
kungen, die jeder andere an anderer Stelle machen 


würde; entſcheidend iſt am Ende der Geſamt⸗ 


eindruck; ich ſuche ihn mit ein paar Sätzen zu: 
ſammenzufaſſen: gründlich und lesbar; keine 
Datenanhäufung und doch mit einer außerordent— 


lich dankenswerten Fülle von Angaben verſehen 
über den erſten Druck, die Uraufführung und ähn⸗ 
liches — eine Bereicherung, der gewiß Arnolds 
einzigartige, von mir immer wieder bewunderte 
bibliographiſche und bibliothekstechniſche Erfahrung 
zuſtatten kam. Keine langweilenden Inhaltsan— 
gaben und dabei doch auch für den Nichtfachmann 
genügende Stofforientierung. Reichlich ausge— 
breitetes Material, aber keine verwirrende Un⸗ 
überſichtlichkeit. So ſind in Arnolds Abſchnitt 
3. B. eine Menge auch kleiner Geiſter behandelt 
und charakteriſiert und dennoch alles in überſeh— 
bare Kreiſe aufgeteilt. Oder bei Bab: Heraus- 
hebung der führenden Perſönlichkeiten und gleich: 
zeitig knappe Charakteriſtik der zahlreichen Gegen⸗ 
wartsdramatiker. (Daß dabei mittelmäßige Thea⸗ 
terhandwerker vom Sudermann-Schlage Rehfiſchs 
ganz fehlen und überſchätzte, hochgetriebene Lite⸗ 
raten wie H. H. Jahnn oder Bronnen einmal mit 
rückſichtsloſer Deutlichkeit abgetan werden, berührt 
wohltuend.) Ich halte dieſe Löſung für glücklich, 
weil fo das Buch raſcher Einzelorientierung ebenſo 
wie dem Bedürfnis, größere Zuſammenhänge 
zu überſchauen, aufs beſte dienen wird. 

Hat man das Buch (einſchließlich der vorzüglichen 
Zeittafeln, Autoren- und Stückeregiſter, auch der 
vielleicht etwas knappen Literaturangaben) durch— 
gearbeitet, ſo iſt man doch, gottlob, nicht ermüdet 
oder unzufrieden, ſondern iſt dankbar für manche 
Bereicherung und Hinweiſe im einzelnen und hat 
das ſichere Bewußtſein, daß das deutſche Drama 
mit dieſem Buch eine Darſtellung erfahren hat, 
die gelehrte und Publikumsanſprüche befriedigt und 
der man nur wünſchen kann, daß ſie den Nutzen 
ſtiftet, den ſie dem Suchenden bringen möchte. 


Phantaſten 
Von J. E. Poritzky (Berlin) 


In keiner Gattung der Poeſie läßt der Bogen des 
Möglichen fic) weiter ſpannen, als im Phantaftifchen. 
Der Realiſt ebenſo wie der Naturaliſt, iſt an eine bez 
ſtimmte Marſchroute gebunden; er kann das Tatſäch— 
liche nur untermalen, kann ethiſche, pſychologiſche oder 
ſoziale Folgerungen daraus ziehen; aber im großen und 
ganzen iſt es nur die Wirklichkeit, die er mit der ihm 


eigenen einmaligen Farbe darſtellt und ihr eben da— 
durch künſtleriſchen Wert verleiht. Der Phantaſt geht 
mit Vorliebe den Wirklichkeiten aus dem Wege oder 
benutzt ſie höchſtens als Ausgangspunkt, um ſich aus 
der realen Ebene in das Irrationale hinaufzuſchwingen. 
Alle Grenzen, alle Geſetze find aufgehoben. Man ver: 
traut ſich dieſen Piloten an, ohne zu ahnen, wohin 
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fie einen tragen werden. Dem Zaubermantel Faufts 
ftehen Himmel und Holle offen. 

Den tiefſten Eindruck erlebte ich durch Franz Kaffkas 
Roman „Der Prozeß“ (Die Schmiede, Berlin), einem 
Werk voll ſchmerzhafter Selbſtqual und herzaufwühlen⸗ 
der Weltverlorenheit. Was Kaffka Doſtojewſki (Idiot) 
und Hamſun (Myſterien) verdankt, ſoll hier nicht unter— 
ſucht werden, obzwar man während der Lektüre deut⸗ 
lich ſpürt, daß Kaffka ohne dieſe beiden Paten niemals 
dieſe Form und dieſen Stoff gefunden hätte. Dennoch 
wandert man durch eine traumhafte Hölle voll eigen 
erfundener Ungeheuer und grauſiger Stationen. Es 
iſt eine Nerventortur ftärfiten Grades, die man als 
Mitwanderer durchleidet. Nirgends iſt Raſt gegönnt; 
die Troſtloſigkeit und Traumgebundenheit iſt voll⸗ 
kommen. Nur ſcheinbar bewegt man ſich in der Atmos 
ſphäre des Bürgerlichen; nur ſcheinbar ſind es die 
Schergen der Bürokratie, mit denen der Held zu tun 
hat: man lebt vielmehr im Purgatorium, von Mächten 
umgrinſt, denen man ohnmächtig und hilflos ausge— 
liefert iſt. Max Brod ſei gedankt, der dieſes wahrhaft 
furchtbare Werk ans Licht gebracht hat, das dem 
Bürger zeigt, unter welchen dämoniſchen Masken die 
Erinnyen des Alltags ſich verbergen. 

Neben Kaffkas Pandämonium könnten Guſtav Mey: 
rinks „Goldmachergeſchichten“( Auguſt Scherl G. m. b. H., 
Berlin) wie eine Erholung von Albdruck und Grauen 
wirken. Die drei Erzählungen (Der Mönch Laskaris, 
Der ſeltſame Gaſt, Die Abenteuer des Polen Sendi— 
vogius) verlegen ihren Stoffkreis in das beginnende 
18. Jahrhundert, als die Alchimiſten bei den Fürſten 
ihrer Zeit noch hoch im Kurſe ſtanden, ſo hoch, daß ſie 
ſie gefangen hielten, aus Furcht, ein anderer Potentat 
könnte ihnen „die Söhne der Hölle“ wegfangen. 
Wie hat Meyrink ſich gewandelt! Hier tritt er völlig 
in die Fußſtapfen Heinrich Zſchokkes, an deſſen „Gold— 
macherdorf“ ich mit Vergnügen erinnert werde, wenn 
ich dieſe Geſchichten Meyrinks leſe. Aber wie erbarm: 
lich find fie geſchrieben! Der älteſte Fortſetzungs— 
romanſtil iſt an Stelle der krampfhaften formalen 
Geſuchtheit des „Grünen Geſichts“ getreten, jener 
Eigenart, die die Schmocks bis in den Himmel ge— 
prieſen haben. Ich habe dieſe „Eigenart“ immer für 
Schwindel gehalten, der ſich hier fürchterlich ent— 
puppt. Oder kann ein Dichter, nur weil er im Scherl— 
Verlag erſcheint, ſich ſo um- und einſtellen, daß er 
plötzlich „ſchreiben kann links und ſchreiben kann 
rechts“? Was Meyrink hier ſchreibt, iſt leeres Stroh, 
zeilenfüllende Proſa letzten Ranges. Hier ein paar 
Stilproben: „. .. erwiderte Gelneck, ohne der Stacheln 
achten zu wollen, mit denen jedes Wort von Barbaras 
Roſenlippen beſetzt zu ſein ſchien“. (S. 79): „Dank 


Euch, entgegnete die Jungfrau, der ein neckiſcher 
Windhauch das rote Kopftuch lüftete.“ (S. 82): „In 
ihre Augen traten zwei Tränen, die für immer, ſoviel 
an ihnen lag, die ferneren Wirkungen ihres einſt⸗ 
maligen Fluches fortſchwemmten.“ (S. 101): „Bei 
Erwähnung dieſes Umſtandes überlief das Geſicht des 
Königs eine tiefe Röte, und es war ungewiß, ob es 
Zorn oder Betretenheit war, was ihn die Unterlippe 
nagen ließ.“ 

Das iſt weit unter Courths-Maler. 

Wege des Abſonderlichen wandert Albert Schneider 
in feinem Novellenband „Der Einſiedler und fein 
Schickſal“ (Oskar Wöhrle, Konſtanz). Mit Vorliebe geht 
der badiſche Dichter verkümmerten oder verkrümmten 
Exiſtenzen nach, Menſchen, die abſeits vom Leben ſtehen, 
Beſeſſenen und Sonderlingen. Er behorcht ihre Seelen 
und geſtaltet, was ungeſtaltet und chaotiſch in ihnen 
lebt. Das Stumme wird beredt in der Atmoſphäre 
einer eigenen Phantaſtik, die nicht von dieſer Welt iſt. 
Der Legende neigt Schneider mit Vorliebe zu, und 
ſein Temperament drängt ihn auch inſtinktiv zu ſolchen 
Stoffen hin, in denen ſeine bilderreiche, etwas ſchwer⸗ 
mütige und ſchwerblütige Art ſich am glücklichſten aus: 
lebt. In gleicher Weiſe ergriffen vom Mythos, vom 
Schickſalhaften, wie von der Seltſamkeit im Alltag, 
wird er zum großen Geſtalter, wenn er entfeſſelte 
Natur dichteriſch bezwingt. Die Produktion Albert 
Schneiders geht nicht ſo ſehr in die Breite wie in die 
Tiefe. Etwas Verträumtes, Einlullendes geht von 
ſeinen Erzählungen aus, das an alte Kirchenfenſter 
erinnert, die ein düſteres Myſterium mit froher Bunt⸗ 
heit wiedergeben. 

A. de Nora genügt diesmal in ſeinen Novellen 
„Das Tal des Willens“ (L. Staackmann, Leipzig) 
auch reiferen Anſprüchen. Wenn die Erzählung von 
jenem willensmächtigen Führer, der ſeine Reiſen⸗ 
den auf tollkühnen Pfaden zu einer Geiſterbeſchwoö⸗ 
rung in einen wilden Talkeſſel lockte, auch völlig 
auf willkürlicher Phantaſtik beruht und im Stoff- 
lichen an die Technik des Trickfilms erinnert, ſind 
doch die anderen Geſchichten erdgebundener und tar 
um künſtleriſch wertvoller. Es iſt nicht jedem ge⸗ 
geben, die einſamen Höhen Villiers de l'Iſle-Adams 
mit Glück zu beſteigen. Hier grenzt die Dä monie hart 
an das Kitſchige. Solche Partien prachtvoller Natur⸗ 
ſchilderung verlieren ihren Sinn und Wert, wenn ſie 
dazu mißbraucht werden, irgendeine kindiſche Fabel 
hineinzuſtellen. 

Fritz Brehmer ſchenkt uns in ſeiner „Odyſſee in 
Oldſtadt“ (L. Staackmann, Leipzig) ein recht launiges 
Buch. Indem er antikes und modernes Leben durch⸗ 
einanderwürfelt, die heidniſche Götterwelt und die 
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myſtiſche Welt des Chriſtentums zuſammenbraut, er: 
reicht er natürlich groteske Wirkungen genug, um die 
Phantaſie des Leſers fortwährend in Anregung zu halten. 
Wird man ſich über die empfangenen Eindrücke klar, ſo 
erkennt man allerdings, daß die Kühnheit der Koppe⸗ 
lung und der Reichtum der Erfindung mehr aus der 
Willkür des Autors, als aus ſeiner geſtaltenden Phan⸗ 
taſie herausgeboren ſind. Eine freundlich⸗gütige Welt⸗ 
anſchauung leuchtet hinter den grotesken Gebilden 
hervor und läßt daran vergeſſen, daß man zu oft die 
bildneriſche, geſtaltende Hand vermißt. Indeſſen gibt 
es nicht gar ſo viele humorgeſättigte Bücher in 
unſeren trübſeligen Tagen, daß man an dieſem immer⸗ 
hin luſtigen Buch Brehmers gleichgültig vorübergehen 
könnte. 

Warum Adolf Paul ſeine Erzählung von der wackeren 
„Frau Sybrecht und den drei Hühnerdieben“ (Albert 
Langen, München) als Kriminalgroteske charakteriſiert, 
habe ich nicht recht begriffen. Es iſt eine ſchlichte 
Kriminalgeſchichte, die ebenſo heute wie ehedem 
ſpielen könnte, die nur um etwas Kolorit in die etwas 
einfarbige Angelegenheit zu bringen, in die Zeit der 
Befreiungskriege verlegt wird. Es gibt auch nicht einen 
einzigen grotesken Zug in der Darſtellung dieſer 
Raubmordaffäre, die im übrigen flott und unpräten⸗ 
tiös erzählt wird, wobei allerlei bunte Humore ein⸗ 
geſtreut ſind. Die ſchnurrige Charakteriſtik mancher 
Figuren zeigt das überlegene Lächeln Pauls, der nicht 
nur Diſtanz zu ſeinen Geſtalten, ſondern auch ein 
reiches Maß von Ironie und gütiger Nachſicht für ſie 
übrig hat. N 


Georg von der Gabelentz hat ſich in ſeinem Roman 
„Masken des Satans“ (L. Staackmann, Leipzig) in das 
Gebiet des Dämoniſchen gewagt. Hiſtoriſche Ereigniſſe 
und Abenteuer aus der Zeit der Wiedertäufer werden 
lebendig geſchildert und obgleich oft eine unſichtbare 
Parallele jener wilden aufrühreriſchen Tage mit unſerer 
turbulenten Epoche gezogen wird, iſt jede ethiſche Ab⸗ 
ſicht künſtleriſch retuſchiert. Die Bilder, oft von grau⸗ 
ſiger und packender Gewalt, werden durch die ruhige 
Darſtellung gemildert, die ſtets die meiſternde Hand 
des Bildners verrät. 

Während Gabelentz Soziales und Ethiſches in ſeinem 
Roman dichteriſch umprägt, trägt Peter Riedl in 
„Peter Schlemihls zweite wunderſame Geſchichte“ 
(Straubinger & Müller, Weimar) dick auf wie ein 
Paſtor. Abgeſehen davon, daß es ein kühnes Unter⸗ 
fangen iſt, Chamiſſos berühmten „Peter Schlemihl“ 
weiterzudichten, was ein ſeltenes Einfühlungsver⸗ 
mögen und einen ausgezeichneten Erzähler voraus⸗ 
ſetzen würde, fordert es zu ſchärfſter Zurückweiſung auf, 
wenn es mit fo unzulänglichen Mitteln geſchieht wie im 
vorliegenden Fall. Das Ganze iſt eine ſchlecht kom⸗ 
ponierte Sonntagspredigt, bei der der Teufel und 
ſämtliche Höllenrequiſiten aufgeboten werden, ohne 
daß bei dem Spectaculum etwas Lesbares zuſtande 
käme. Die vollſtändige Verkennung deſſen, was er⸗ 
laubt und möglich iſt, hat den Verfaſſer ermutigt, eine 
höchſt naive Geſchichte zu veröffentlichen, die ungeſtaltet 
und unkomponiert, Ethiſches und Phantaſtiſches, Päd⸗ 
agogiſches und Sataniſches durcheinandermengt, um 
der bürgerlichen Moral zum Siege zu verhelfen. 


Neue Muſikliteratur 
Von Wolfgang Golther (Roſtock) 
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Dahms ſtellt die von Bachs Hand herrührenden 
Zeugniſſe und alles, was Zeitgenoſſen über ihn und 
ſein Wirken geſagt haben, in einem handlichen Büch⸗ 
lein zuſammen, er bietet ein Quellenwerk, von dem 
aus der Leſer ſich ſein Urteil ſelber aus erſter Hand 
bilden kann. Um dieſe Einzelurkunden zu umrahmen 
und zu einer Geſamtüberſicht zuſammenzufaſſen, 
wird der 1754 geſchriebene Nachruf auf den Meiſter 
von ſeinem Sohn Philipp Emanuel und ſeinem 
Schüler J. Fr. Agricola mitgeteilt. Hiernach erſcheint 
Bach ſo, wie die Mitwelt ihn ſah. Die „Urkunden“ 
zeugen von ſeinem tief im Religiöſen und in der Tra⸗ 
dition verankerten Weſen, von ſeiner myſtiſchen Ein⸗ 
fachheit in der Größe, von Zügen rührender Menſch⸗ 
lichkeit. Sie zeigen aber auch die unſagbare Erbärm⸗ 
lichkeit ſeiner Umwelt, die anmaßende Dreiſtigkeit 
von Pſeudogelehrten, die ihn zu ſchulmeiſtern ver⸗ 
ſuchten, und von behäbigen Spießbürgern und Rate: 
herrn, die dieſen erhabenen Meiſter mit einer Wolluſt 
und Selbſtzufriedenheit kränkten und bebrüdten, die 
in Deutſchland immer an der Tagesordnung war, 
wenn es galt, einem Großen im Geiſte das Leben 
ſchwer zu machen. Es iſt reizvoll, dieſe ſchlichten Tat⸗ 
ſachen mit der heute geltenden Auffaſſung von Bachs 
Kunſt zu vergleichen, um zu erkennen, daß wir ihm 
innerlich doch weit näher gerückt ſind, als es den Zeit⸗ 
genoſſen möglich war. „Von ihm ſtammen die ſchwer⸗ 
mütige Heiterkeit Mozarts, wie die einſamen Geſänge 
Beethovens, die romantiſche Verträumtheit Schuberts 
und Schumanns, wie die frommen Dithyramben 
Bruckners. Am Ende ihrer Tage und ihres Schaffens 
kehren ſie alle in ſeine Arme zurück, und ihre Klänge 
verſinken in den Weltkreis, den ſeine Fugen um die 
Muſik ſpannen.“ R. Wagner erkannte in ſeiner Schrift: 
„Was iſt deutſch?“ in Bachs Perſönlichkeit die Ge— 
ſchichte des innerlichſten deutſchen Geiſtes während des 
grauenvollen Jahrhunderts der gänzlichen Erloſchen— 
heit des deutſchen Volks. 

Die wiener Komödienlieder von Blanka Gloſſy und 
Robert Haas ſind ein Stück Kultur- und Theater⸗ 
geſchichte. „Die Auswahl gibt einen gedrängten Über— 
blick über das volkstümliche wiener Theaterlied in 
Stücken mit geſprochenem Dialog, ſie bringt Lieder 
und Duette aus drei Jahrhunderten, von den Hof— 
komödien Kaiſer Leopolds I. (1686) bis zur Bauern 
komödie Anzengrubers (1892).“ Die meiſten Lieder 
wurden volkstümlich und ſind es teilweiſe noch heute. 
Unter den Tonſetzern für die Liedeinlage oder das 
Singſpiel finden wir u. a. Joſef Haydn, Gluck, Ditters— 
dorf, Mozart, Weigl, F. Kauer, Kreutzer, Schubert, 
Lanner, Suppé, Millöcker. „Die volkstümliche Muſik— 
kultur, die den Nährboden für die himmelragenden 


Ewigkeitswerke der wiener Meiſter bildet, 
im beſcheidenen Theaterlied greifbar nahe 
Da die Noten weiteren Kreiſen nicht leicht; 
ſind, ſo iſt die meiſtens auf den Sammlu 
Muſikabteilung der wiener Mationalbibli 
ruhende Auswahl dankbar zu begrüßen; fie I 
Theaterforſcher wertvolle Dienſte und er 
Laien mit ihren hübſchen Weiſen und heiteren 
Dem klaren, ſchönen Notendruck ſind erläute 
leitungen vorausgeſchickt: ein geſchichtlicher 
ein Verzeichnis der Komponiſten und Dicht 
alte Szenenbilder, eine Tafel mit Theate 
(altes Burgtheater, Leopoldſtädter⸗ und Ka 
Theater, Theater an der Wien), eine Dic 
Muſikertafel, eine Komiker⸗ und Couhr 
(Thereſe Krones, Joſefine Gallmeyer, M 
ſtinger). Das Theaterlied ward nicht bloß 
ſondern auch geſpielt. Somit muß man 
ſich die Umwelt und Vortragsweiſe ſo gut w 
vor Augen zu führen. Den bisher allzu ı 
bloßen Textſammlungen von altwiener 
liedern dient das reichhaltige Notenbuch a 
behrliche und überaus reizvolle Zugabe. 
Theodor Meyer⸗Steineg trifft in bewunde 
Weiſe den Volksliedton, gleichviel ob er alte 
Textvorlagen ſich erwählt. Unter den 20 
finden wir neben einigen alten Texten (La 
lied, Geiſtliches Wiegenlied) u. a. Gedichte ve 
witz, Baumbach, Kinkel, Lenau, Stieler, 
Schulz, Bierbaum, Münchhauſen. Der Tor 
die eigene Gabe, das Volkstümliche aus de 
herauszufühlen und meiſterhaft zu geftalten. | 
urſprünglich für die Laute, aber die Lied. 
auch zum Klavierſatz vortrefflich. Sie ſind 
Volkslieder ſtrophiſch, nicht durchkompon 
Sänger ſteht alſo vor der Aufgabe, die 2 
jeweiligen Inhalt der einzelnen Strophen en 
vorzutragen. In unſerer Zeit, da die Muſik in 
Ausdrucksmitteln ſich überſteigert, erſchein 
ſchlichte, unmittelbar zu Herzen gehende Kur 
Wunder. Diefe Lieder find eine foftbare ( 
deutſche Haus und Volk, da ſie gar keine große 
Anſprüche ſtellen und nur durch ihren inne 
wirken. Der Verlag hat das Heft ſehr hüb 
deutſcher Art ausgeſtattet. Wir begrüßen hi 
Wort und Weiſe und Gewand moderne 
Volkslied, dem weiteſte Verbreitung zu wünf 
Moſer gliedert feinen letzten Band nach de 
Meiſtern: „von Beethoven an tritt die fd 
Perſönlichkeit in den Vordergrund“. Das 
Beethovens, das Zeitalter Richard Wag 
Gegenwart — dieſe Dreiteilung gewährt ein 
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Überblick fiber die Entwicklung der Tonkunſt im 
19./20. Jahrhundert. Die drei Hauptabſchnitte zer⸗ 
fallen wiederum in je drei Unterabteilungen: Beet⸗ 
hoven und Schubert, die romantiſche Oper, die Konzert⸗ 
mufif der Romantik — Liſzt und der Fortſchritts⸗ 
gedanke, Wagner und Bruckner, die Konſervativen 
um Brahms — das Schaffen der jüngſten Vergangen⸗ 
heit, die Gliederung des deutſchen Muſiklebens, Rück⸗ 
blick und Ausſchau. „Es liegt im Grundplan dieſer 
Arbeit, weder das Allbekannte zu breit auszuführen 
noch das Problematiſche ſchlechthin zu unterſtreichen, 
ſondern gerade auch den hohen Kulturbeſitz aufzu⸗ 
weiſen, den Deutſchlands Muſik an den ſtilleren, leicht 
überſehenen Nebenmännern allzeit beſeſſen hat.“ Moſer 
urteilt im ganzen zurückhaltend, aus genauer Kenntnis 
der Werke, die er namentlich auch als ausübender 
Muſiker, als Sänger und Geiger bewertet, und der 
wiſſenſchaftlichen Literatur. Am ſchwierigſten war der 
letzte Abſchnitt wegen der Fülle der Erſcheinungen 
und der verſchiedenartigen Richtungen. Während 
Beethoven und Wagner den unverkennbaren Mittel⸗ 
punkt der zwei erſten Zeitalter bilden, bietet die Neu⸗ 
zeit „das Bild völligſter Zerſplitterung, die damit das 
übergangsmerkmal teils verſteinernder Nachwirkung, 
teils gärender Vorbereitung zu unbekannten Zielen 
in ſich trägt“. Etwa hundert namhaftere Neutöner 
find für die Schilderung und Beurteilung heran 
gezogen. Sie ſind zu Gruppen zuſammengefaßt, große 
Perſönlichkeiten, wie Richard Strauß, Max Schillings, 
Hugo Wolf, Mahler, Reger, ſtehen für ſich allein, aber 
doch im gebührenden Abſtand von den unbeſtrittenen 
führenden Geiftern der früheren Abſchnitte. Mofer ift 
ſich deſſen bewußt, daß heute noch kein abſchließendes 
Bild über unſere Zeit möglich iſt, nur eine Spiegelung 
der Eindrücke „in irgendeinem Muſikerkopf von 1924“. 
Aber mit aller Entſchiedenheit wendet er ſich gegen 
die modernſten Beſtrebungen „in die freien Weiten 
noch unabgegraſter Tonleiterſyſteme“ und der „Lo= 
ſung der Atonalität“. Er verdammt dieſe Verſuche 
als undeutſch und unkünſtleriſch: „Man erfindet ſich 
ein neues Volapük in Tönen, das mit den Natur⸗ 
gegebenheiten einer tauſendjährigen Vergangenheit 
in der Tat faſt nichts mehr zu tun hat, infolgedeſſen 
aber auch in der fortdauernden Volksgeſamtheit über 
das Konzertlaboratorium hinaus kein Echo zu finden 
vermag.“ Die großen Meiſter haben die muſikaliſchen 
Ausdrucksmittel aus innerer, ſeeliſcher Not, um ſich 
auszutönen, erweitert und geſteigert. Der modernen 
Muſik fehlt dieſe innere Not, ſie arbeitet von außen her 
und an der Oberfläche, ſie will um jeden Preis durch 
neue Formen überraſchen, ſie wurzelt im Triebleben 
und ſucht ſtärkſte Erregung. Von gegneriſcher Seite 


wird dem Verfaſſer völkiſche Beſchränktheit und Rüde 
ſtändigkeit vorgeworfen; wir können ſeiner Ver⸗ 
urteilung der Entartung nur beipflichten, vornehmlich 
aus dem Grunde, weil er eine Geſchichte der deutſchen 
Muſik ſchreibt und daher ablehnen muß, was deutſcher 
Art ganz und gar zuwider iſt. Moſer, das Patenkind 
Joachims, hat ſich zu einem wiſſenſchaftlich und künſt⸗ 
leriſch durchaus ſelbſtändigen, ſachlichen und unbe⸗ 
fangenen Standpunkt durchgerungen, ſein großes 
Werk in dieſem Geiſt begonnen und beſchloſſen. Bei 
der kaum zu überfehenden Fülle des Stoffs find kleine 
Verſehen und Irrtümer entſchuldbar. Ich bemerke 
zu Seite 232, daß das Liebesverbot inzwiſchen auf 
mehreren Bühnen, z. B. Roſtock, Hamburg, Magde⸗ 
burg, erfolgreich in Szene ging; der Rienzi beſteht 
nicht nur aus einer „Menge wunderſchöner Konzer⸗ 
tierauftritte und glänzender Rollen“, ſondern iſt bei 
richtiger Bearbeitung und Wiedergabe ein ergreifen⸗ 
des Drama; Schnorr ſtarb nicht wenige Tage nach der 
Uraufführung des Triſtan (S. 272), ſondern erſt am 
21. Juli 1865; Levi hat nicht den Ring 1876, ſondern 
erſt den „Parſifal“ 1882 in Bayreuth dirigiert; Cor⸗ 
nelius hat nicht Nibelungenſkizzen (S. 327), ſondern 
die pariſer Tannhäuſerſtücke an Brahms weiter ge⸗ 
geben; die Joſefslegende iſt tatſächlich noch kurz vor 
Kriegsausbruch 1914 in Paris uraufgeführt worden 
(S. 431). 

So ungünſtig Moſer die Gegenwart beurteilt, ſo läßt 
er ſich doch die Hoffnung auf die deutſche Zukunft 
nicht trüben, ſobald wir wieder den Weg zur Kultur 
fänden: „die heute ſichtbarſte Kampfform zwiſchen 
Gott und dem Teufel iſt die zwiſchen Kultur und Zivili⸗ 
ſation“. Die glänzende Oberfläche, der ſeelenloſe Schein 
beherrſchen in beängſtigender Weiſe den Muſikbetrieb 
der Gegenwart! 

Bei ſo gedrängter Überſicht, wie ſie Scherwatzky 
bietet, kann es ſich nur um geſchickte Gliederung und 
Auswahl handeln, um Beſchränkung auf das Wichtigſte 
und Weſentliche, das einigermaßen anſchaulich heraus⸗ 
zuarbeiten war. Im ganzen iſt anzuerkennen, daß der 
Verfaſſer in ſieben Abſchnitten (das Werden neuer 
Formen, das Singſpiel; Gluck und Haydn; die Klaſſiker; 
die Romantiker; die Zeit R. Wagners; Brahms, Bruck⸗ 
ner, Wolf; die Gegenwart) dieſen Wunſch erfüllt. Kleine 
Verſehen ſind mituntergelaufen, z. B. daß Wagners 
Liebesverbot es nur „zu wenigen Aufführungen brachte“ 
(es fand nur eine einzige ftatt), oder daß Wagner zu 
„Rheingold“ und „Walküre“ nach München kam (die 
vom König gegen den Willen des Meiſters erzwungenen 
Vorſtellungen veranlaßten eine jahrelange Entfrem⸗ 
dung, Wagner hielt ſich grundſätzlich von München 
fern). Daß Liſzts Ideen weiterwirkten, feine Kunſt⸗ 
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werke vergeffen feien, iſt eine gewagte Behauptung. 
R. Strauß wird als „der Meyerbeer unſerer Tage“ 
abgetan; ſein „Zarathuſtra“ ſei eine „unfreiwillige 
Karikierung des ewigen Werkes Nietzſches!“ Strauß, 
Mahler und Reger brächten alle weſentlichen Kräfte 
der auflöſenden Zeit vor dem Kriege zum Ausdruck. 
Die heutige Muſik ſei chaotiſch wie die ganze Zeit. Die 
Literaturangaben am Schluſſe „zum eingehenderen 
Studium der deutſchen Muſik“ ſind flüchtig und 
lückenhaft. 

Eugenie Schumann, Robert Schumanns jüngfte 
Tochter, bietet mit dieſen Erinnerungen den Muſik⸗ 
freunden eine köſtliche Gabe. An die Perſönlichkeit 
des Vaters hat die Tochter keine unmittelbare Er⸗ 
innerung. Aber fein verflarter Geiſt ſchwebt über allem. 
Um ſo lebendiger tritt das Bild Clara Schumanns 
hervor, wie ſie im häuslichen Kreiſe bei ihren Kindern 
waltete. Der Mutter ein Denkmal zu ſetzen iſt der 
Hauptzweck des Buchs. Die zwei Abſchnitte „die 
Geſchwiſter“ und „unſere Mutter“ erwecken tiefes 
Mitgefühl für das Glück und die Tragik in Schumanns 
Familie. Und dann werden die künſtleriſchen Freunde, 
an ihrer Spitze Brahms, Joachim, H. Levi, Stock⸗ 
hauſen, die Viardot uſw. anſchaulich geſchildert. Daß 
dies Hausbuch ganz auf Schumanns Welt- und 
Kunſtanſchauung eingeſtellt iſt, verſteht ſich von ſelber. 
Die Darſtellung iſt ſchlicht und einfach und dadurch 
eindrucksvoll. Neunzehn, größtenteils unveröffentlichte 
Bilder und die unverkürzte Wiedergabe von R. Schu: 
manns „Gedenkbüchlein für unſere Kinder“ erhöhen 
den Wert des ſchönen Buchs. Von Schumanns 
Kindern find noch drei Töchter am Leben, deren ver: 
gangenes Glück in dieſen ergreifenden Blättern noch 
einmal aufleuchtet! 

Richard Wagner war ein ausgezeichneter Briefſchreiber. 
Seine zahlreichen Briefe, von denen viele ſich zu ganzen 
Abhandlungen auswachſen, laſſen ſich zu einem 
lebensvollen, anſchaulichen Tagebuch zuſammenſtellen. 
Bereits 1913 gab S. Benedikt „R. Wagners Leben in 
Briefen“ heraus, eine wertvolle Auswahl mit kurzen 
biographiſchen Einleitungen. Inzwiſchen wurden zahl— 
reiche neue Briefe erſchloſſen; aber noch ſind wichtige 
Sammlungen z. B. der Briefwechſel mit König Lud— 
wig und mit Mathilde Maier, unzugänglich. Immerhin 
konnte ein neuer Verſuch gewagt werden, der in 
Altmanns zweibändiger reichhaltiger Ausgabe vor— 
liegt. Altmann, dem wir R. Wagners Briefe nach 
Zeitfolge und Inhalt (1905) verdanken, der wie kaum 
ein anderer zu dieſer Aufgabe vorbereitet war, hat ſeine 
Auswahl vornehmlich als Ergänzung zu der von ihm 
mit Erläuterungen kritiſch herausgegebenen Lebens— 
beſchreibung (vgl. L. E. XXVI, 222) gedacht, die 


durch die der Augenblicksſtimmung ent 
Briefe berichtigt und vom Mai 1864 at 
Leben“ aufhört, ergänzt wird. Wir ge 
zuſammenfaſſendes, gut lesbares Lebens 
fahren vor allem von der inneren Ent: 
Künſtlers und ſeinem Schaffen. Neben 

iſt die vortreffliche Ausſtattung des Bu 
muſterhafte Einrichtung zu loben. Wie in 
beſchreibung ſind die Erläuterungen zu 
merkungen am Schluß der Bände zufamr 
Eine Zeittafel enthält die wichtigſten ä 
ſachen der einzelnen Lebensabſchnitte, eir 
Namen⸗ und Sachverzeichnis, das verfch 
410 die Prinzeſſin Marie Wittgenſtein al: 
Fürſten Chlodwig von Hohenlohe auffül 
Seite 427 ſie als die Gemahlin des Fürſte 
von Hohenlohe, alſo nicht des bayeriſch 
präſidenten und ſpäteren Reichskanzler 
beſchließt das in jeder Hinſicht ausgezeii 
das hohen wiſſenſchaftlichen Wert beanfı 
bildungen der Briefe vom Dezember 18 
1877 bringen den Wandel der Wagnerfce: 
vor Augen. | 

Nach dem Vorgang von H. G. Gräf, 
feine Dichtungen, find Wagners Ausf 
feine muſikaliſchen Dramen in verſchied, 
bänden mehr oder weniger vollſtändig 
geſtellt worden. Strobels Buch verfolgt 
Ziel: auf Grund der Schriften und Bi 
in den geheimnisvollen Vorgang des 

Schaffens zu gewähren. Er gliedert ſeine 
Sammlung in drei Hauptabſchnitte: die 
Perſönlichkeit, Künſtler und Erfahrur 
ſchöpferiſche Phantaſie. Die Eigenart der 
Veranlagung Wagners tritt in helles Lie 
hältnis von Dichtung und Erlebnis wir 
genau beſtimmt und abgegrenzt, endlic 
leriſche Schaffen von den erſten Anfänge 
und Durchführung bis zur endgültigen 
verfolgt. Dichteriſche Entwürfe, die uns 
Werden und Wachſen verſtatten, liegen 
muſikaliſche Skizzen ſind bisher nur in we 
ſtücken bekannt. Wenn ſie einmal in gr 
fang, z. B. für Triſtan und Ring, vorlie 
Strobels Schrift von rein muſikaliſche 
ergänzt werden. Vorläufig haben wir f 
aus gründliche Arbeit, die in feſſelnd 
ſchaulicher Weiſe den Meiſter ſelbſt fj 
ohne drein zu reden, zu danken. Sie 

voller Beitrag zur Wagnerforſchung in 
und zur Kuͤnſtwiſſenſchaft überhaupt 
ſie gründet ſich aufs lebendige Beiſpi 
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liert ſich nirgends in unfruchtbares graues Gedanken⸗ 
geſpinſt. 

Das Buch Merbachs iſt eine ſchön ausgeſtattete 
Feſtſchrift zu den bayreuther Spielen 1925. Ihr Wert 
beruht auf den reichen Bilderbeigaben, die einiges 
Neue oder Entlegene bringen, z. B. die Nachbildung 
von Wagners Brief an Bismarck mit dem Aktenver⸗ 
merk L. Buchers, dem man deutlich die Verlegenheit 
des völligen Unverſtändniſſes anmerkt. Der Schluß⸗ 
abſchnitt iſt der Stadt Bayreuth und zwei Bayreuthern, 
Jean Paul und Max Stirner, gewidmet. Das Buch 
hatte ſich lieber auf Bayreuth allein beſchränken und 
dabei gründlicher verfahren ſollen. Merbachs Text 
ſteht nicht auf der Höhe, der Verfaſſer beherrſcht ſein 
Thema nicht. Der Bericht über Wagners Leben und 
Schaffen iſt nicht gut gegliedert, die Darſtellung mangel⸗ 
haft. Ein Bild Wagners aus dem Jahr 1861 wird der 
bayreuther Zeit zugewieſen. Die Gedichte von Frau 
Weſendonk und Ernſt von Wildenbruch auf Wagners 
Tod (1883) hätten nicht der Vergeſſenheit entrückt 
werden ſollen. Der an ſich gute Gedanke einer vor⸗ 
nehm ausgeſtatteten Feſtſchrift iſt oberflächlich und 
ohne genügende Sachkenntnis ausgeführt worden. 
Das iſt mit Rückſicht auf die vom Verlag auf die Wieder⸗ 
gabe der Bilder verwendete Sorgfalt zu bedauern, 
weil mit leichter Mühe bei ſachkundiger Beratung und 
Mitarbeit viel Beſſeres zu leiſten geweſen wäre. 
Unter Leitung von Joſ. Ludw. Fiſcher und Ludw. 
Lade entſtand ein gehaltreicher, ſehr ſchön ausge⸗ 
ſtatteter Sammelband mit Beiträgen hervorragender 
Fachleute, worin die deutſche Muſikpflege der Gegen⸗ 
wart umfaſſend erörtert wird. Wir hören vom Weſen 
der Muſik, ihrer Wirkung und Ausübung namentlich 
auch im Hinblick auf die Erziehung zur Kunſt. Richard 
Benz, Berberich, H. J. Moſer berichten über kultiſche 
und kirchliche Muſik, Fritz Cortolezis über die Opera 
buffa, die er ſelber mit ſeinem anmutigen „Ver⸗ 
fehmten Lachen“ bereichert hat, Otto Erhardt über 
moderne Regieprobleme der romantiſchen Oper, 
Cl. von Franckenſtein über den Opernſpielplan, Lade 
über das Konzertprogramm, Pringsheim über groß⸗ 
ſtädtiſchen Konzertbetrieb, Schreker über die Zukunft 
der Oper („Belkantooper ſei das Schlagwort“), Mar⸗ 
ſop über öffentliche Muſikbüchereien, Schering über 
die Muſikwiſſenſchaft an unſern Univerſitäten, Mers⸗ 
mann fiber Muſikerziehung in der Volkshochſchule. 
Die Vielſeitigkeit der Beiträger iſt einig im heiligen 
Willen zur echten Kunſt, zur deutſchen Kultur. Der 
Standpunkt des Bühnen⸗Volksbundes iſt nicht eng⸗ 
herzig oder einſeitig. Im Geleitwort ſchreibt Fiſcher: 
„die wahre, große, aus dem Geiſt einer Volksgemein⸗ 
ſchaft gezeugte Kunſt iſt im beſten Sinne des Wortes 


Gemeingut des Menſchengeſchlechts“, und zwar im 
Gegenſatz zu den Werken, die unkünſtleriſch irgend⸗ 
welche politiſchen oder ethiſchen Tendenzen verfolgen. 
Das Buch zieht „ſämtliche Formen, in denen ein 
muſikaliſches Bedürfnis in Erſcheinung tritt, in den 
Kreis der Betrachtung“ und legt beſonderes Gewicht 
auf die Muſikpflege der Jugend und des Volkes, die 
veredelt werden muß. 

Derſelbe Geiſt waltet im Muſikjahrbuch von Rolf 
Cunz. „Die Muſik, ganz Empfindungskunſt, ſoll ſie 
echt ſein, verträgt am ſchlechteſten fremden Einfluß 
und zwangsläufige Hörigkeit.“ Als Leitgedanke könnte 
das Wort Adolf Dieſterwegs, des treuen Hüters ger⸗ 
maniſcher Muſikkultur, voranſtehen: „Wenn wir nicht 
den Mut aufbringen, uns einer Zerrkunſt zu erwehren, 
die, eine Zerſtörerin jedes organiſchen Zuſammen⸗ 
hangs, ihre Rechtfertigung in einer Aſthetik der klang⸗ 
gewordenen Krämpfe ſuchen muß, ſo geben wir unſeren 
koſtbarſten Beſitz preis — das Vermächtnis beſeelter 
Kunſt, die in ihrer Kraft und Innigkeit der geläuterte 
Ausdruck deutſchen Weſens iſt.“ Aus dem reichen In⸗ 
halt des Jahrbuchs, an dem fünfzig namhafte Fach⸗ 
leute ſich beteiligten und das in fünf Abſchnitte — 
Polemiſches, Rüſtzeug, Theater und Tanz, Mono⸗ 
und Biographiſches, Kritiſcher Teil — gegliedert iſt, 
hebe ich die Aufſätze von A. Pfannenſtiel, Muſikkultur⸗ 
kampf, Jon Leifs, Nationalmuſik und Germanentum, 
R. Cunz, Grundſätzliches zum frankfurter Tonkünſtler⸗ 
feſt 1924 hervor, die mit allem Nachdruck für die 
deutſche Meiſterkunſt und gegen die Entthronungs⸗ 
verſuche Beethovens und Wagners ſich einſetzen. Im 
zweiten Abſchnitt beſpricht H. J. Moſer wie in ſeiner 
Geſchichte der deutſchen Muſik die Stellung der Muſik 
im deutſchen Geiſtesleben der Gegenwart. An die aus⸗ 
gezeichneten Forſchungen von Alfred Lorenz an⸗ 
knüpfend, hebt A. Seidl die wundervolle Geſetzmäßig⸗ 
keit des Wagnerſchen Tonſatzes hervor. Aus der Er⸗ 
kenntnis dieſer ſtrengen Form wird auch die Wieder⸗ 
gabe der Partitur und ihre Auswirkung auf die Bühne 
Gewinn ziehen. Altmann berichtet über die äußere 
Not der Muſikwiſſenſchaft, Unger von der muſikaliſchen 
Volksbibliothek, Grunsky über einige wichtige Neu⸗ 
erſcheinungen. Eine von Altmann beigefteuerte Biblio: 
graphie mußte vorerſt aus Raummangel zurückgeſtellt 
werden. Der dritte Abſchnitt eröffnet ein lehrreicher 
Aufſatz von Lorenz „Theatermuſik oder dramatiſche 
Symfonie“. Die Beifpiele find abermals den Wagner: 
ſchen Werken entnommen, dem „Parſifal“ und „Tri⸗ 
ſtan“. Beim jungen Wagner („Tannhäuſer“, „Lohen⸗ 
grin“) iſt die Ouvertüre wie ein Vorwort; beim ge⸗ 
reiften Künſtler ſetzt das Drama ſogleich mit dem 
erſten Ton der Muſik ein, nicht erſt beim Aufgehen 
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des Vorhangs. Richard Lert behandelt das fo wichtige 
Zuſammenwirken von Spielleiter und Dirigenten. 
Saladin Schmitt entwirft eine Entwicklungsgeſchichte 
des Theaters der Griechen, Shakeſpeares, des Barock 
und des 19. Jahrhunderts im Hinblick auf die mit dem 
Barock auftretende Ausſtattung. Dann folgen mehrere 
kritiſche Betrachtungen der Tanzkunſt, ihrer Schulen 
und Vertreter. Im vierten Abſchnitt ragen die Aufſätze 
von Marſop und Mikorey über Hausegger und R. 
Strauß hervor. R. Zimmermann ſchreibt über Arnold 
Schönberg, ein pſychologiſches Rätſel, wobei in ſach⸗ 
licher Weiſe die Frage nach dem Judentum in der 
Muſik erörtert wird. „Weshalb der Aufſatz geſchrieben 
wurde? Um die Luft zu reinigen! Nebel und Dunſt 
lagern dicht und dick um allernatürlichſte und aller⸗ 
ſelbſtverſtändlichſte Dinge.“ Im kritiſchen Teil ges 
währen die Berichte aus etwa hundert Groß-, Mittel: 
und Kleinſtädten Einblick in den gegenwärtigen Muſik⸗ 
betrieb. Das deutſche Muſikjahrbuch mit ſeinen Mit⸗ 
arbeitern kann ein Mittelpunkt des deutſchen Muſik⸗ 
weſens werden, wenn es von allen Seiten die gebüh⸗ 
rende Beachtung und Förderung, die ihm durchaus 
zu wünſchen iſt, findet. 

Die „Kritik der Muſik“ von Walter Hinz iſt wegen des 
mit philoſophiſchen Fachausdrücken und böſen Fremd⸗ 
wörtern überladenen Stils und wegen der atemloſen, 
ungegliederten Darſtellung ſchwer verſtändlich. Aus 
Kant, Schopenhauer und der Vedantaphiloſophie, 
aus Beethoven und Wagner ſucht Hinz das Weſen der 
Muſik und damit das Weſen der Welt und des Menſchen 
zu ergründen, leider in allgemeinen Begriffen, von 
denen er ſelber zugeſtehen muß, daß ihnen ſtets „ein 
gewiſſer Grad von Leere zu eigen ſei“. Platte und 
myſtiſche Gedanken löſen ſich unvermittelt ab. „Ich 
kann den Geiſt der Muſik nicht anders faſſen als in 
der Liebe“ — Wagner hatte nicht ganz unrecht, 
inſofern man den Urſprung des Geſanges im Brunft: 
lied der Tiere angenommen hat! Wagner ſoll aus 
der Reihe der Programmuſiker hervorgegangen ſein 
und ſein Plan war die Schöpfung eines Melodramas 
höherer Art! Bekanntlich verwirft Wagner gerade 
dieſe beiden Gattungen ganz und gar. Den König als 
„großen Mäzen und Fürſten () Ludwig II.“ einzu: 
führen, iſt geſchmacklos. Am Ende gipfelt die Welt: 
weisheit, die der Verfaſſer gewinnt, in den Aus— 
ſprüchen Beethovens, daß die Muſik höhere Offen: 
barung ſei als alle Weisheit und Philoſophie, und 
Schopenhauers, daß die Muſik unmittelbar das Weſen 
der Welt (Willen), die Idee austöne. „Ihr wahres 
Weſen iſt nicht von dieſer Welt der Erſcheinungen, 
da ſie wie dieſe irrationaler Natur iſt.“ „Die Muſik, 
hier zum erſtenmal definiert als eine geiſtige Wolluſt, 


liegt der körperlichen konträr und hebt dieſe auf 
(Phänomen der Heiligkeit).“ „Die Verwandtſchaft 
der Philoſophie mit der Kunſt und beider mit der 
Heiligkeit, das will fo leicht in kein oxidentaliſches (fo! 
Hirn.“ Nach Ausblicken auf die Vedaphiloſopbie 
ſchließt das Buch myſtiſch: „tat tvam asi! Om!“ 
Abhandlungen von Romain Rolland behalten ihren 
Wert, auch wenn ſie zeitlich überholt ſind. Die „Muſiker 
von heute“ erſchienen als franzöſiſcher Sammelband 
im Jahr 1908, geſchrieben find die Wuffage in den 
Jahren 1899 —1907. In Wilhelm Herzogs Verdeut⸗ 
ſchung wendet ſich der prächtig ausgeſtattete, mit 
ſchönen Bildern geſchmückte Band an deutſche Leſer. 
Romain Rolland iſt ernſtlich ums tiefe Verſtändnis 
deutſcher Muſik bemüht, ohne ſeinen angeborenen 
franzöſiſchen Geſchmack aufzugeben. Er ſpricht über 
romaniſche und deutſche Meiſter, Berlioz, Saint⸗ 
Gaéns, Vincent d' Indy, Lorenzo Peroſi, Debuſſy, 
Richard Wagner, Hugo Wolf, Richard Strauß, über 
das franzöſiſch-deutſche Muſikfeſt in Straßburg 1905, 
über die muſikaliſche Entwicklung in Paris ſeit 1870. 
Abgeſchloſſen und abgerundet erſcheinen mir die Auf⸗ 
ſätze über Berlioz und H. Wolf; das Urteil über Strauß 
vom Jahr 1899 (bis zum Heldenleben 1898) weiſt auf 
die Zukunft: „überall bei Strauß herrſcht das Drama, 
ſogar in Werken, die am wenigſten dafür geeignet 
ſcheinen: in einigen ſeiner Lieder, in ſeiner reinen 
Muſik“. Rolland kannte nur den Guntram. Freilich 
bedarf der Satz: „Strauß iſt ein Schöpfer von Helden⸗ 
geſtalten“ heute ſtarker Einſchränkung. „Beethovens 
Werk iſt der Triumph des beſiegten Helden; das Werk 
von Strauß iſt die Niederlage des ſiegreichen Helden.“ 
Seine Helden „entſagen in Ekel und Verzweiflung“. 
Der geiſtreiche Kritiker iſt doch kein rechter Prophet. 
Aber wer hätte 1898 überhaupt Straußens weitere 
Entwicklung vorausahnen können; am wenigſten viel⸗ 
leicht der Künſtler ſelbſt! Von Debuſſy meint Rol⸗ 
land: „Der Sieg von Pelleas und Meliſande (192) 
iſt eins der bemerkenswerteſten Ereigniſſe in der fran⸗ 
zöſiſchen Muſikgeſchichte geweſen; eine vitale Reaktion 
des franzöſiſchen Geiſtes gegen die ausländiſche Kunſt, 
vor allem gegen die Kunſt Richard Wagners und 
gegen ihre ungeſchickten Vertreter in Frankreich.“ 
Und er ſucht weiterhin die Verſchiedenheit des 
muſikaliſchen Dramas Wagners und Debuſſys auf⸗ 
zudecken, er meint, Debuſſy habe das Gleichgewicht 
zwiſchen Poeſie und Muſik gefunden, während die 
Muſik bei Wagner abſolute Herrſcherin ſei. Rollands 
Ausführungen ſind dadurch beſonders reizvoll, daß 
fie aus der umfaſſenden Kenntnis des Verfaſſers geiſt⸗ 
volle Vergleiche ziehen, die freilich ſehr fubjeftive 
Färbung aufweiſen. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Edo der Zeitungen 


Carl Chriftian Bry 
„Der Schriftſtellername Carl Chriſtian Bry (er war 
nur ſein Schriftſtellername) iſt raſch bekannt geworden 
durch das Buch ‚Verkappte Religionen“, das trotz der 
Flaute des deutſchen Büchermarkts, trotz der Un⸗ 
gängigkeit ſeines ſchwerbefrachteten Inhalts und 
trotz formaler Mängel in weniger als Jahresfriſt die 
zweite Auflage erlebte (1925 bei Leopold Klotz in 
Gotha). Die großen Verleger, Buchhändler, Redakteure 
und Bühnenleiter haben ihn früher gekannt als das 
Publikum und haben ſeinen Rat zu ſchätzen gewußt. 
Der deutſche Verlag und das deutſche Theater ver⸗ 
lieren einen der beſten Kenner. 
Kenner war er ſeinem ganzen Weſen nach mehr als 
Schriftſteller. Er war von einem Fanatismus zur Sache 
beſeſſen. Er hat es nicht oft der Mühe wert gefunden, 
einer Ausarbeitung die Endgültigkeit der Form zu 
verleihen, und meiſt waren es nicht die ſogenannten 
großen Gelegenheiten, bei denen er ſich vornahm 
zu zeigen, daß er auch ein großer Schriftſteller ſein 
konnte. Die Künſtler der Form waren ihm verdächtig 
— nomina sunt odiosa. Nur wo höchſter Gehalt und 
höchſte Form identiſch ſind wie bei allem Gewachſenen, 
nahm er es genau. Seine Lieblinge waren Leute wie 
Claude Tillier und Bernard Shaw (ein großer Aufſatz 
von ihm über Shaw wird noch erſcheinen). Aber fein 
literariſcher Blick war von der äußerſten Weite. Bei 
einem Schriftſteller, der ihn nicht intereffierte, ſtimmte 
ſicher etwas nicht.“ 
1 . Ich ſehe dich vor mir, Freund, wie ich dich beim 
Abſchied ſah: fieberblaß, ſelten vom Liegeſtuhl auf⸗ 
ſtehend, hinkend, dabei immer diskuſſionsluſtig, mit 
eiſerner Sammlung ſtundenlang diktierend — niemand 
konnte ſich zu einem ſolchen Geiſt und zu einem ſolchen 
echt republikaniſchen Kampfmut einen ſo hinfälligen 
Leib denken. Ich höre die wandlungsreiche Stimme mit 
viel leiſem Spott und ſeltenem Ernſt. Ich ſehe das 
ſcharfe Auge, das mir zähe Lebenskraft verſprach. Du 
biſt hinweggegangen, unverſtändlichen Aufbruchs. 
Aber die Zeit iſt nur Gleichnis; weſenhaft wie dein 
Weſen war, iſt es unverlierbar und unverloren.“ Karl 
Auguſt Meiſſinger (Frankf. Ztg. 128 — A.). 

* 


Wilhelm Schmidtbonn 
Zum 50. Geburtstag 
„Ein Freiluftmenſch, ein Naturmenſch, einheitliche 
Natur ſelber in urſprünglicher, ſelbſtverſtändlicher 


Naturnähe und sverbundenheit: fo will mir Schmidts 
bonn erſcheinen. So fteht er in feinen ſchönſten Werken 
vor mir: gewachſene Kraft. Dies aber will mich als 
das Beſte bedünken am Werk Schmidtbonns, als die 
bleibende Erinnerung, in der ſie ſtehen: die freie, klare 
Luft, der weite, helle Horizont. Um alle ſeine Geſtal⸗ 
tungen iſt dieſe leichte, durchſichtige Atmoſphäre, die 
ihnen die feſte Kontur gibt und das Helle der Farbe. 
Die frohe, frohmachende Luft der Rheinlandſchaft 
und der reine Atem der Berge füllen den Raum und 
wandeln ſelbſt das Dunkle in ein Heiteres, Frohes, 
Schwebendes. Es ſind ja auch der dunklen, ſchmerz⸗ 
lichen Dinge genug in Schmidtbonn; aber dieſes 
atmoſphäriſche Element, das zugleich ein ſeeliſches iſt, 
überwindet ſie und bleibt als ein höheres.“ Peter 
Hamecher (Deutſche Allg. Ztg. 61). 

„Es iſt nur der Themenkreis der Romantik, den Schmidts 
bonn zuweilen ſchneidet. Sein Ethos iſt viel jünger 
und viel älter. Es iſt jung wie Wedekind und alt wie 
die Antike. Hinter der großen, kriſtallenen Woge ſeiner 
Dramen, Romane, Erzählungen, Verſe ſteht als 
treibend⸗hebende Kraft ein einziger Glaube, der heid⸗ 
niſche Glaube an die Unſchuld des Starken, Freien 
und Schönen — an die Unſchuld alles wahrhaft Leben⸗ 
digen, und das Recht jedes Lebens auf ſich ſelbſt. 
Unſchuldig iſt Achill, der weißblonde Stammeshäupt⸗ 
ling, der die Briſeis nimmt; unſchuldig iſt der Graf 
v. Gleichen, der in die Monogamie ſeiner Chriſten⸗ 
burg die Sarazenin einführt; unſchuldig iſt der ver⸗ 
lorene Sohn im Kofen der Schweine. Unſchuldig iſt 
Maruf, der ſich feine Karawane zufammenlügt; un⸗ 
ſchuldig der alte Herr in den ‚Schaufpielern‘, der das 
Gebot ſeines Körpers erfüllt. Denn jedes Leben hat 
das Recht, ſich ſelbſt zu führen.“ Heinrich Eduard 
Jacob (Berl. Tagebl. 58). 

„Schmidtbonns Welt: und Menſchenbild iſt von keinem 
Hauch politiſcher Parteinahme getrübt. Nicht deshalb, 
weil der Pulsſchlag der Zeit nicht auch durch ſein 
Leben ginge — man fpürt ihn in dem 1921 erſchienenen 
Drama Der Geſchlagene und in der 1922 erſchienenen 
„Fahrt nach Orplid' ſtark genug —, ſondern weil das 
innere Geſetz ſeiner unablenkbaren künſtleriſchen 
Natur es ihm verbietet, auf die große Plattform 
herauszutreten und programmatiſch zum Volk zu 
ſprechen. Er würde ſeine eigenſte Kraft verlieren, 
wenn er ſein Inſtrument auf dieſen Ton umſtimmte. 
Man mag das beklagen, weil unter den heute Schaffen⸗ 
den, die etwas können, nur wenige ſo wurzelfeſt 
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deutſch find wie dieſer Rheinländer, in deſſen Wort⸗ 
{fag man die Worte ‚Vaterland‘ und ‚Deutſchland“ 
vergeblich ſucht. Aber man muß dies ſich ſelber Treu⸗ 
bleiben des Künſtlers reſpektieren und ſich freuen, 
daß wir einen haben, der den Kern deutſcher Art und 
Kunſt ſo treu im Herzen trägt und in ſeinen Gebilden 
der Nachwelt überliefert. Denn auch das iſt ja recht 
eigentlich deutſch, daß der Dichter das, was viele be⸗ 
drängt, ſich von einem ſagen läßt, und das Lied dieſe 
einzelnen dann wieder ins Allgemeinmenſchliche 
emporhebt und verklärt. Das gilt vor allem von dem 
Dramatiker Schmidtbonn. Wer die Strecke Weges 
überſchaut, die er ſeit dem ‚Graf von Gleichen‘ dem 
„Zorn des Achilles“, dem ‚Geſchlagenen“, der ‚Fahrt 
nach Orplid- — um nur die großen Stationen zu 
nennen — durchſchritten, der fühlt, ſo wechſelnd die 
Schauplätze, ſo vielgeſtaltig ſcheinbar die Menſchen 
und Konflikte ſind, dieſe unablenkbare Richtung des 
Geſtalters und die wachſende innere Kraft, die ſein 
Werk ausſtrahlt.“ Berthold Litzmann (Hannov. Kur. 
58/59 u. a. O.). 

Vgl. auch: Otto Heuſchele (Saarbr. Ztg. 36); Richard 
Wenz (Köln. Tagebl. 60 u. Saarbr. Ztg., Lit. 36 
u. a. O.); Heinz Stroh (Frankf. Ztg. 100 — 1 M. u. 
Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 30); Käte Schultze (Braun⸗ 
ſchweiger N. Nachr., Sonntag, 7. Febr.); Otto Stein⸗ 
brind (Köln. Volksztg. 97); Herbert Eulenberg (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 58 u. a. O.); Otto Doderer (N. Bad. 
Landesztg., Unt.⸗Bl. 63); Wilhelm Bolze (Vorw. 61); 
Magdeb. Ztg. (65); N. Zür. Ztg. (205); Arb.⸗Ztg., 
Wien (37); Stadt⸗Anz. f. Köln (5): Eine Umfrage in 
Köln über Schmidtbonn; Richard Specht (N. Fr. 
Preſſe 22 095); Hansjürgen Wille (Achtuhrabendbl. 
d. Nationalztg. 30); Kurt Sauer (Münch. Poſt 30); 
H. M. Elſter (Weſtfäl. N. Nachr. 30); H. Saedler 
(Weſtdeutſche Landesztg. 30); K. v. Felner (Krefelder 
Ztg. 30); Julius Bab (Berl. Volksztg. 59); St. Ehren⸗ 
zweig (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 30); Joſef Ponten (Berl. 
Tagebl. 62 u. Münch. N. Nachr. 43); Albert Ehrenſtein 
(Tag, Wien 1144); Herm. Keſſer (Generalanz. Frankf. 
31); R. Petſch (Hamb. Correſp., Ztg. f. Lit. 31); 
H. v. Hülſen (Hamb. Fremdenbl. 37); H. Schwarz 
(Wiener Ztg. 30 u. a. O.). 


% 


Emil Strauß 
Zum 60. Geburtstag 
„Der Feind hüben und drüben ift nicht der Demokrat 
oder der Monarchiſt, ſondern der Philiſter. Er iſt der 
einzig ſelbſtſichere Menſch dieſer ſchwankenden Welt. 
Er , weiß, was er will’, Deshalb iſt er der Verwüſter. 
Er iſt der Barbar. Der andere weiß nicht, was, ſondern 


nur wohin er will. Er iſt der Menſch der inn 
ſtimmung, der Unterwerfung unter fein S. 
Das iſt der Punkt, wo Emil Strauß in ſeiner 
einſetzt nach beiden Seiten. Es iſt nicht d 
zwiſchen der alten und der neuen Generation, 
ſo oft bequem mißverſtanden wird. Es geht um 
Da iſt der feinfühlige, für feinen einzigen © 
großer Klugheit das Beſte erſtrebende V 
„Freund Hein“, das Haupt eines rechtſchaffe 
keineswegs engen Hausweſens. Aber der ganze 
vor der inneren unentrinnbaren Beſtimmun 
Kindes fehlt ihm. Und deshalb iſt er ſo gut 
wie der beſchränkte Schulmeiſter, der nur ſeine 
ſucht an dem Opfer ausläßt. Der Vater ſieht n 
die Muſik — ſagen wir ruhig, das Metaphyf 
Muſik — ſeinen Sohn beſitzt und trägt wie 

den Vogel. Er glaubt ihn nur in Gefahr vor de 
nie der Muſik, der er felber, der Vater, ein! 
legen war. Aber gerade weil ihm dieſer feine ı 
elementare Unterſchied entgeht und er dem S 
Lebensatem entzieht, iſt ſein Vergehen ſchw 
die ſtumpfe Ignoranz des Mathematikprofeſſ 
doch ſelber Klarinette bläſt. Der liebevolle alt 
in der Hochzeit“, der mit 60 Jahren ein halber 
19 jähriges Mädchen heiraten und damit väter 
ſorgen will, iſt Strauß kein geringerer Wüſt 
des Mädchens Vater, der Kuppler. Und de 
Guido in den ‚Kreuzungen‘, der zur Verlobung 
und mit ſeiner ſtörriſch ſehnſüchtigen Braut 
die vor ihm die Tür verſchloſſen hat, durchs S 
loch parlamentiert und ihr freundlichsbetr 
Roſen an die Türfalle hängt und wieder abzi 
ſtatt die Tür einzutreten und aufs Ganze zu 
iſt Strauß ebenſo Barbar der Unmännlidjfeit, ı 
der ſicher nicht unedle, aber gewalttätige Y 
Ernſt Friedrich im „Nackten Mann‘, der feiner 
riſchen Pforzheimern den Kalvinismus aufd 
will, Barbar einer fürſtlichen Ubermännlich! 
die klirrend zerbricht an der Heimatliebe des 
Freundes.“ Anton Fendrich (Frankf. Ztg. 
1 M.). 

„Strauß ſpricht eine Sprache, die keinen ſchön 
als etwas Vorhergewußtes anerkennt. Sie iit ! 
weil ſie allein von ihrem Gegenſtand hervorge 
wird. Nicht die Worte ſuchen das Leben inte 
zu machen, ſondern das Leben macht die 

intereſſant und quellenklar, die Sätze wohlle 
den Stil zu ſeinem Ebenbilde.“ Oskar Loerke 
Ztg., Unt.⸗Bl. 24). 

„Die Bedeutung folder Formeneinheit beru 
dem Lebensgehalt beider Pole: der Stammes 
Erdentreue muß ein nicht minder ſtarkes | 
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ſeeliſches Weltgefühl gegenüberſtehen — fonft kommt 
es nur zu einer lokalen „Heimatkunſt'. Aus den Spans 
nungen beider wächſt das jugendliche Fernweh der 
Alemannen, das ihre Entwicklungsjahre ins Weite 
führt und das Emil Strauß bis nach Braſilien treibt, 
wächſt das Heimweh, das ſie aus geiſtiger Unraſt bis 
in die bäuerliche Gemeinſchaft mit Natur und Scholle 
treibt. In Braſilien, am Rhein und im Hegau hat 
Strauß mit eigener Hand mül ſelig den Acker beſtellt.“ 
Philipp Witkop (Münch. N. Nachr. 29). 

Vgl. auch: Otto Doderer (Württemb. Ztg., Schwaben⸗ 
ſpiegel 4 u. a. O.); Paul Wittko (Leipz. N. Nachr. 30 
u. a. O.); Kurt Voß (Hannov. Kur. 50/51); Hanns 
Martin Elſter (Bad. Pr., Lit. Umſch. 4); Arthur 
Friedrich Binz (Saarbr. Ztg. 30); Heino Schwarz 
(Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 25 u. a. O.); W. E. Oeftering 
(Bad. Pr., Volk 5); P. V. (Deutſche Allg. Ztg. 51); 
Heinz Stroh (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 25); Hans 
Bethge (N. Tagbl., Stuttgart 50); Eliſabeth Darge 
(Bresl. Ztg. 51); Magdeb. Ztg. (54); F. W. (Berl. 


Börſ.⸗Cour. 49). 
* 


Joſef Viktor von Scheffel 
Zum 100. Geburtstag, 16. Februar 


„Wenn uns in dieſen Tagen Scheffels Name um⸗ 
klingt, ſo klingen mit ihm Dutzende von übermütigen 
Studentenliedern, klingt die Trompete Jung Werners 
aus Säckingen. Und die wenigſten wiſſen, daß Scheffels 
Leben (1826— 1886) trotz aller äußeren Erfolge menſch⸗ 
lich wie künſtleriſch zerbröckelt iſt. Mit 27 Jahren 
ſchreibt er den, Trompeter von Säckingen“, mit 28 Jah⸗ 
ren den, Ekkehard, bis zum 30. Jahre hat er den größten 
Teil der Gaudeamus⸗Lieder gedichtet. Damit iſt alles 
Weſentliche vollendet. Und er lebt weitere dreißig Jahre 
in faſt unfruchtbarem Ringen. Hier liegt ein Problem, 
das nicht nur perſönlich, das geiſtesgeſchichtlich bedeut⸗ 
ſam iſt. 

Seine mediziniſche Erklärung mag nur geſtreift werden. 
Der Volksmund hat es mit ſeinen Trinkliedern in 
Beziehung geſetzt und Scheffel zum Quartalſäufer 
gemacht. Davon kann nicht die Rede ſein. Die ältere 
Pſychiatrie hat den frühen Aufſtieg und langen Ver: 
fall zur Dementia präcox ſchematiſiert, die heutige 
(Hoche) ſpricht nur von einer neuropathiſchen Kon⸗ 
ſtitution Scheffels, die das Problem wohl verſchärfen, 
aber nicht begründen kann. 

Den entſcheidenden Riß in Scheffels Lebensgefühl 
brachte die Entwicklung der deutſchen Revolution. 
Was Scheffel erlebt, iſt die Tragik des deutſchen 
Bürgertums um 1848: in ſeinem Willen zur poli⸗ 
tiſchen Evolution gerät es zwiſchen die Revolution 


und Reaktion und verliert — im eigenen Volks⸗ 
leben heimatlos — das ſchöpferiſche Verhältnis zur 
Gegenwart. 

Scheffel, der ſich der Gegenwart verſagt, dem ſich 
die Gegenwart verſagt, muß in die Geſchichte flüchten, 
um zum Dichter zu werden, um eine Wirklichkeit zu 
finden, die er bejahen und geſtalten kann. Und er iſt 
darin der Repräſentant einer ganzen Generation 
von bürgerlichen Hiſtorien⸗Dichtern und⸗Malern.“ 
Philipp Witkop (Münch. N. Nachr. 47). 

Vgl. auch: Guſtav Manz (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 
39); Bogdan Krieger, Auguſt Sieghardt, Hans Nägele 
(ebenda 38); Friedrich Panzer (Köln. Ztg., Lit. Bl. 
123); Hermann Wendel (Frankf. Ztg. 123 — 1 M.); 
Reinhard Strecker (Vorw., Unt. 77); Hanns Martin 
Elſter (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 38); Karl Fuß (Hannov. 
Kur. 77 u. a. O.); Georg Theile (Berl. Börſ.⸗Ztg., 
Reiſe⸗Beil. 7); Lenz (Stuttg. N. Tagbl. 75); Willi 
Beils (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 37); Johanna Boy 
(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 38); Karl Fuchs (Kreuz⸗ 
Ztg., Lit. 74); Tilly Lindner (Germ., Werk 5); Ernſt 
Boerſchel (Deutſche Allg. Ztg., Welt 75); Kurt Meyer⸗ 
Rotermund (N. Nachr., Braunſchweig, Sonntag, 
14. Febr.); Hermann Wendel (Arb.⸗Ztg., Wien 48); 
Anna Blos (Württemb. Ztg. 38); Paul Landau 
(Preßb. Ztg. 74 973); Paul Wittko (Hamb. Correſp. 
Ztg. f. Lit. 38); Otto Brehm (N. Wien. Journ. 11 582); 
Eugen Peterſon (Stuttg. N. Tagbl. 78); W. Ahrens 
(Magdeb. Ztg. 83); J. Levy (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 39); 
K. (N. Zür. Ztg. 254); Friedrich Panzer (N. Bad. 
Landesztg. 82); Friedrich Noack (Köln. Ztg., Lit. Bl. 
116); M. Anſchau (Köln. Volksztg. 123); He ino Schwarz 
(Dres dner N. Nachr. 39); Alexander v. Gleichen⸗Ruß⸗ 
wurm (perſönliche Erinnerung) (Berl. Tagebl. 67). Ein 
Brief von Scheffel an Heyſe aus dem Jahre 1853 
wird (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 42) bekanntgegeben. Mit⸗ 
teilungen aus unveröffentlichten Briefen bietet Egon 
v. Werner (Köln. Volksztg. 115). 


* 


Zur deutſchen Literatur 

An Chr. Felix Weiſſe, deſſen 200 jähriger Geburtstag 
auf den 28. Januar fiel, erinnert Paul Wittko (Leipz. 
N. Nachr. 27). 

Über Goethe und die chineſiſche Kultur handelt Richard 
Wilhelm (Münch. N. Nachr., Einkehr 10). — Die 
Geſamtveröffentlichung des Goethe-Funds in Berka 
beginnt Rudolf Schade (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 
48, 49,51, 52). — Eine Studie über Eckermann bietet 
Hermann Bahr (Münch. N. Nachr. 49). — Ein Bild 
von Johann Jakob Willemer zeichnet Otto Ernſt 
Sutter (Stuttg. N. Tagbl. 71). 
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Ein Aufſatz über Friedrich Hölderlin wird (Kreuz 
Ztg., Lit. 62) geboten. — Eine eigenartige Auffaſſung 
von Charlotte Stieglitz gewinnt Ulrich Weſtphal: 
„Charlotte Stieglitz und Sören Kierkegaard“ (Frankf. 
Ztg. 104 — 1 M.). — Mitteilungen zu Joſeph Görres 
Freundſchaftsverhältnis zum Freiherrn v. Laßberg 
macht C. Droſte zu Hülshoff (Köln. Volksztg., Schritt 
der Zeit 96). — Über Friedrich Rückert ſchreiben 
Othmar Haeller (Wiener N. Nachr., 31. Jan.) und 
Ernſt Liſſauer (Bad. Landesztg., Aus Kunſt 54 u. a. 
O.). — An Heinrich Heines 70. Todestag erinnert 
Georg Michaelis (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 40). — Un⸗ 
gedruckte Heine⸗Briefe teilt Erich Loewenthal mit 
(Berl. Tagebl. 78). — Ein Brief von Chamiſſo an 
Hitzig wird (Voſſ. Ztg. 67) bekanntgegeben. 

Die Frage „Was bleibt von Spitteler“ beſchäftigt 
Jonas Fränkel (Bund, Bern, Kleiner Bund 7). — 
Einen unveröffentlichten Brief Nietzſches aus dem 
Jahr 1888 an Frau Förſter-Nietzſche teilt Max 
Oehler (N. Zür. Ztg. 182) mit. — Über „Gotthelf 
in neuem Licht“ ſchreibt Hugo Marti (Bund, Bern, 
Kleiner Bund 8). — Gottfried Keller und die Frauen 
nimmt Käte Soll⸗Stümpke zum Thema (Tag, Unt.: 
Beil. 48). — Über Georg Büchner läßt ſich Erich 
Franzen (Deutſche Allg. Ztg. 87) vernehmen. 

Über das Dehmel-Archiv gibt Ida Dehmel Auskunft 
(Deutſche Allg. Ztg. 67), über Richard Dehmel in 
Neunkirchen läßt fih Arthur Friedrich Binz ver: 
nehmen (Saarbr. Ztg. 37). — Zum 10. Todestag 
von Guſtav Falke ſchreibt P. H. (Deutſche Allg. Ztg. 
64). — Dem Fräulein Swantenius (Hermann Löns) 
widmet Hans Ullrich einen Aufſatz (N. Nachr., Braun⸗ 
ſchweig 34). — Ein Bild von Franziska Gräfin v. Re: 
ventlow entwirft Kurt Aram (Münch. N. Nachr. 44). 
— Seinen „Nachbar“ Carl Hauptmann ſchildert 
Hanns Fechner (Deutſche Allg. Ztg. 55). — Das 
Porträt von Moritz Heimann zeichnet Siegfried 
Trebitſch (Berl. Tagebl. 77. 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


Über Hermann Stehr liegt eine Reihe von Auffigen 
vor: von Theodor Kappſtein (Königsb. Hart. Ztg., 
Sonntagsbl. 51 u. 63), von Artur Friedrich Binz 
(Saarbr. Ztg. 29 u. Saarbr. Ztg. 303), von Clara 
Sommerfeldt (Braunſchw. N. Nachr., Sonntag, 
21. Februar). Bei Kappſtein lieſt man: „Stehr iſt 
ein Nachtarbeiter und ein Freund der Nacht, die ihm 
ihr verſchleiertes Auge aufdeckt, es geiſtere der Monden— 
ſchein über den Gräbern des Friedhofes, es rieſele das 
Geheimnis von den Bäumen, es wüte der wilde Jäger 
durch die erregte Luft. Auf feiner Fahne, die er ent: 


faltet, iſt kein Tier gemalt und kein Leichnam, ſondern 
das Bild eines lebendigen Menſchen im Glück., Fangt 
in euch mit dem Paradieſe an, dann iſt's auch auf der 
Erde aufgetan.“ — In einem Aufſatz über Jakob 
Haringer ſagt Heinz Liepmann (Volkswacht 291): 
„Das Motiv ſeiner Dichtung iſt das Leid und die Klage. 
Es wird dadurch reſtlos erſchöpft. Die wenigen Aus⸗ 
nahmen: kleine zarte, frohe Gedichte, wie Schmetter⸗ 
linge, verlieren logiſcherweiſe durch ihre fröhliche 
Eigenſchaft die perſönliche Eigenart des einfältigen 
und inbrünſtigen Klanges. Er ſchreibt von ſich ſelber, 
daß er ſeine beſten Gedichte als Kind geſchrieben habe, 
die aber ſein Vater, der abſolut ein Wunderkind aus 
ihm machen wollte, alle vernichtet hat. Ich glaube das 
nicht — das mit den beſten Gedichten. Haringer 
mußte, bevor er ſolche Sätze ſchrieb, erſt leiden. Der 
Vergleich mit Hölderlin wurde ſchon geprägt. Wenn 
man große Geiſter überhaupt vergleichen kann, dann 
iſt dieſes Gleichnis ſicher das treffendſte für ihn. Ob⸗ 
gleich ich gern bekenne, daß mir Haringer der größere 
zu fein ſcheint.“ — Den „Klaus Michel“ nennt Robert 
Hohlbaum (Schlesw. Nachr., Nordmark 31) Hans 
Francks reichſte Ernte: „Hans Franck hat Deutſch⸗ 
land, den von allem Guten umſorgten Begriff, durch⸗ 
litten. Er hat in tiefer Beſcheidenheit den Ichmenſchen, 
die bisher im Chor der Modernen den Ton angegeben, 
gezeigt, was wahrer Expreſſionismus iſt: ein Wort, 
das uns Geiſt und blutwarmes Leben zugleich iſt, 
in ſeinem geiſtigen und phyſiſchen Gehalt dienend 
zu erfaſſen, es in die Erde zu ſenken, wo es ſich ewig 
erneut, und aufwärts in die Sterne zu tragen, wo es 
unverlierbar leuchtet.“ — Einen Aufſatz über Johanna 
Wolff (Königsb. Hart. Ztg., Oſtpreußenbl. 75) be⸗ 
ſchließt Hellmuth Neumann mit den Worten: „Aus 
blutwarmem Herzen wuchs das Werk der Dichterin — 
geheiligt durch das ſchwere Ringen um den Sinn des 
Lebens — begnadet mit verſtehender Menſchenliebe. 
Und fo wurde das, was vor uns ftebt: tiefſtes, deutſchet 
Menſchenſein!“ — Juliane Karwath wird (Münch. 
N. Nachr., Frauenztg. 52) von Walter Bähr charakteri⸗ 
ſiert: „Die Welt dieſer Dichterin iſt eine verhangene, 
romantiſche Welt, in der die Brunnen der Tiefe 
rauſchen, weniger wirklichkeitsnahe als wahrſchein⸗ 
lichkeitsſtark. In dieſen Büchern iſt kein Taſten nach 
dem Ausdruck und keine überflüſſige Schwelgerei in 
Worten. Das Lauſchen auf die Rätſelſtimmen des 
Blutes, das bannende Horchen nach innen, Bekenner⸗ 
mut und das heimliche Erſchauern vor der verhüllten 
Glut und der verborgenen Flamme der Leidenſchaft 
ſind darin.“ — Chriſtine Touaillon rühmt (Arb.⸗Ztg., 
Wien 46) Hans Leifhelms Gedichte: „Je länger ich 
in Leifhelms Gedichten leſe, deſto ſchwerer trenne ich 
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mich von ihnen. Sie find nicht leicht zu erfaſſen, und 
trotzdem wünſchte ich ſo ſehr, daß viele ſie genießen 
könnten: ihre Männlichkeit und ſüße Herbheit, ihre 
überſtrömende Fülle, ihren tiefen, warmen Ton und 
ihre rauſchend dahinfließende Melodie.“ — „Eine 
Welt verwunſchener, glühend ſeelenvoller und tief⸗ 
geiſtiger Nobleſſe“ erkennt Eduard Schröder (Rhein.⸗ 
Main. Volksztg. 25) in dem Werk des Karl Borro⸗ 
mäus Heinrich. — Einer „bewußt geſtalteten Land⸗ 
ſchaft“ vergleicht Albert Klöckner das Werk Thomas 
Manns (Bad. Pr., Lit. Umſch. 6). — Einen Beſuch 
bei Hans Friedrich Blunck ſchildert Kurt Siemers 
(Magdeb. Ztg. 63). — Hans Herbart entwirft (Münſter. 
Anz. 112) ein Bild von Peter Dörfler: „Ein maſſiger 
Schädel, umrahmt von züngelnden ſchwarzen Locken, 
im bronzefarbigen Geſicht Linien voll Kraft und 
Schärfe, feſte Lippen und zwei leuchtende, weltoffene, 
tiefe Augen; die hohe durchfurchte Stirn erzählt von 
Kampf und von Geſichten, abgrundtiefem Erleben, 
gebändigt durch Geiſt und Willen; im ganzen: ur⸗ 
wüchſige Kraft vergeiſtigt und geformt. Seltſam, wie 
gleichartig oft ſchöpferiſcher Geiſt im Körperlichen 
und im Werk ſich manifeſtiert!“ — Eine Studie über 
Arno Holz, in der bei aller Verehrung auch Kritik 
mit einklingt, bietet Herbert Eulenberg (Köln. Ztg., 
Lit. Bl. 143). — Neue Werke Wilhelm Schäfers 
würdigt Otto Doderer (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 7): 
„Da haben wir Deutſche einen Dichter, der uns in 
ſeinem Bezirk wie kein anderer das aufbaut, was uns 
allen not tut, einen Mann, von dem Kraft ausgeht, 
uns unſerer ſelbſt ſicherer zu machen, einen Führer, 
der eine Volksgemeinſchaft ſucht, aber immer noch 
nur eine Gemeinde hat. Iſt nicht ſchon ſein Name 
ein Sinnbild mitten aus dem Volkstum heraus?“ — 
Einen Überblick über Robert Hohlbaums geſamtes 
Schaffen, in dem auch die Gedichte gewürdigt werden, 
bietet Eva Duncker (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 32). — 
Mit dem ſüdtiroler Waldpoeten Paul Tſchurtſchen- 
thaler macht Anton Dörrer (Augsb. Poſtztg., Lit. 
Beil. 5) bekannt: „Der Verfaſſer trägt zwar keinen 
allzu geläufigen Schriftſtellernamen, aber in Tirol 
ſelbſt hat er doch ſchon ſeit ungefähr zwanzig Jahren 
einen anheimelnden Klang. Als Liederdichter trat 
nämlich Paul Tſchurtſchenthaler 1907 mit einem 
eigenen Bändchen hervor, ſchon damals ein in der 
ſchönen Natur verträumter Poet, an der ſich der be⸗ 
ſinnliche Tiroler nicht ſatt genug ſehen konnte. Als 
Schilderer bot er bald darauf Reiſebilder aus Tirol 
und den umliegenden Ländern. Seitdem begegnete 
man ſeinem Namen hie und da in münchener Zeitungen 
und bozener Blättern, in der ſüdtiroler Heimatrevue 
Der Schlern“, immer bei etwas Gediegenem.“ 


Zum 70. Geburtstag von Alfred Bieſe grüßt Ernſt 
Waſſerzieher (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 43): „In die 
weiteſten Kreiſe iſt der Name Alfred Bieſes durch 
ſeine dreibändige Literaturgeſchichte gedrungen. Sie 
iſt die Literaturgeſchichte des gebildeten deutſchen 
Hauſes und überall zu finden, auch da, wo man ſonſt 
nichts von Bieſe kennt. Obwohl auf gründlichen 
Studien beruhend, iſt das Werk doch von edler Volks⸗ 
tümlichkeit, es hat eine ungeheure Menge von Auf⸗ 
lagen erreicht und iſt auch im Auslande verbreitet. 
Das Werk zeugt von der ungeheuren Beleſenheit, 
dem klaren und gerechten Urteil und dem feinen Ge⸗ 
ſchmack des Verfaſſers. Die Darſtellung iſt fließend 
und anziehend und macht die Lektüre zu einem wahren 
Genuß.“ (Vgl. auch: Hugo Müller, Frankf. Nachr., 
25. Febr., und Hermann Ploetz, Stett. Gen.⸗Anz., 
25. Febr.) — Zu Franz Eicherts 70. Geburtstag 
ſchreibt A. Vogedes (Germ. 71), ihm in der katholiſchen 
Literaturbewegung eine bedeutende Rolle zuerkennend, 
auch ſeiner leitenden Tätigkeit am „Gral“ gedenkend. 
— Als einen, der der Welt ſeiner Kindheit ſtets treu 
geblieben, feiert M. Anſchau (Köln. Volksztg. 104) 
den Dichter des Böhmerwaldes Anton Schott. — 
Zu Elſe Lasker⸗Schülers 50. Geburtstag ſchrieben 
Bernard Guillemin (Berl. Börf.-Cour. 68) und Hans⸗ 
jürgen Wille (Germ. 73), bei dem es heißt: „Sie 
muß im Orient, in Agypten, irgendwo im Schatten 
der Pyramiden zur Welt gekommen ſein, irgendein 
Wundermann, ein Zauberer muß ihr Vater geweſen 
fein, ein Nachkomme vielleicht des berühmten Harun. 
al Raſchid oder eines jener Namenloſen, die wenig 
erzählend und kritzelnd den tauſend Nächten des Mär⸗ 
chens die tauſendundeinſte folgen ließen.“ 

In einem Aufſatz über Hans Roſeliebs „Spaniſche 
Erzählungen“ (Eſſener Volksztg., Kunſt 5) lieſt man: 
„Ich glaube, daß wir in Roſelieb unter den lebenden 
Schriftſtellern einen der klügſten Köpfe beſitzen. Und 
daß alle die, welche Spanien lieben, oder denen das 
rotgelbe Land durch dieſes Erzählungswerk geiſtig 
nähergerückt iſt, gefpannt fein dürfen auf feine ‚Spa: 
niſchen Wanderungen“, die demnächſt im Verlag der 
Deutſchen Buchgemeinſchaft erſcheinen und Spanien 
nicht als epiſchen Stoff, ſondern als Objekt der Re⸗ 
flexion ſpiegeln werden.“ — Einen Aufſatz über Georg 
Hermanns Roman „Der kleine Gaſt“ (Braunſchw. 
N. Nachr., Sonntag, 31. Januar) läßt Käte Schultze 
in die Worte ausklingen: „Farbige Reflexe, Lichtſpiele 
an Dingen und an Seelen iſt Hermanns größte Kunſt. 
Analyſe und Intuition fließen bei ihm (wie beim Maler 
des Impreſſionismus) zuſammen und ſchaffen eine 
Welt im Schnittpunkt zwiſchen Materie und Geiſt. 
Mit Schnitzler⸗Grazie hat Hermann ein Zeitbild ge⸗ 
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ſchaffen. Und was den Rahmen eines Romans ſprengt 
oder gar nicht in ihn hineinpaßt, wird ſich nach Jahren 
— vielleicht — weiter auswirken und anders, ſelbſt 
als es ſein Verfaſſer dachte.“ — Ein Epos im ur⸗ 
ſprünglichen Sinn des Wortes erblickt Bernard Guille⸗ 
min (Berl. Börſ.⸗Cour. 85) in Otto Gmelins Roman 
Temudſchin“: „Otto Gmelins Roman von Temu⸗ 
dſchin, dem Herrn der Erde (Eugen Diederichs, Jena), 
geht, wie ſchon der Titel ſagt, nicht um die Liebe, 
ſondern um die Macht. Und auch dieſes Buch iſt, wie 
Döblins Bücher, ein Epos im reinen, urſprünglichen 
Sinn, indem es, der künſtleriſchen Abſicht und Methode 
nach, geradezu wider die Idee des pſychologiſchen 
Romans geſchrieben iſt. Otto Gmelin macht nicht den 
Verſuch, das Seeliſche im einzelnen pſychologiſch 
zu erklären. Er ſtellt es einfach hin, ohne begriffliche 
Zutat, in ſeiner wohl beſchreibbaren, aber nie er⸗ 
ſchöpfend erklärbaren Wirklichkeit.“ 

Anton Bettelheims „Balzac“ wird (Berl. Börſ.⸗ 
Cour. 71) von Hermann Bahr gewürdigt: „Bettel⸗ 
heim war immer Fachmann in Biographie, hier zeigt 
er ſich als ihren Meiſter. Er übt fie nicht bloß als Wiſſen⸗ 
ſchaft allein, er weiß, daß ſie an der Grenze daheim 
iſt, wo die Wiſſenſchaft, ohne ſich zu verleugnen und 
auf ihre Rechte zu verzichten, doch, über ſich empor: 
greifend und ſich auf die Zehen ſtellend, einen fo neid— 
los freundlichen Blick auf die Kunſt wirft, daß dieſe den 
lieben Gruß dankbar lächelnd erwidert. Was er mit 
zäher Geduld für das Gedeihen der öſterreichiſchen 
Biographie geleiſtet hat, iſt noch lange nicht nach 
Gebühr anerkannt, ſo laut es die beiden Bände ſeiner 
‚Neuen Oſterreichiſchen Biographie“ durch ihre bloße 
Gegenwart preiſen.“ 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


„Als Bernard Shaw zur Schule ging“ plaudert 
Joſef Lobel (Berl. Börſ.⸗Cour. 75). — Mit Cheſter⸗ 
ton und Shaw beſchäftigt ſich Kurt Aram (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 42). — Amerikaniſche Romane 
würdigt Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 279, 306). — 
Den neuen Geiſt in der amerikaniſchen Literatur 
kennzeichnet Hans Trauſtl (Hannov. Kur. 56/57). — 
Über Upton Sinclair ſchreibt Willy Cohn (Vorw. 
59). 

„Die Gewiſſensbiſſe Diderots“ nimmt Erich Schlaik— 
jer zum Thema (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 29). — 
Zum 300. Geburtstag der Marquiſe von Sévigné 
ergreift L. v. Ramin das Wort (Deutſche Allg. Ztg. 
65). — Über die franzöſiſche Literatur der Gegenwart 
läßt ſich Maurice Betz (Tag 32) vernehmen. — Eine 
Erinnerung an Marcel Prouſt von Paul Morand 


findet ſich (Prag. Pr., Dichtung 6). — Zwei 

über Romain Rolland ſind zu verzeichne 
Hermann Platz (Köln. Volksztg., Schritt der 2 
und von Paul Wittko (Leipz. N. Nachr. 29). 

Einen Aufſatz „Herr Pirandello oder Das € 
dramatiſchen Kunſt“ veröffentlicht Carl 
Bernoulli (Münch. N. Nachr. 39). — Zum 60. C 
tag von Benedetto Croce (25. Februar) ſchreib 
(N. Zür. Ztg. 305). 

Kleine Erinnerungen an Auguſt Strindberg 

A. Walleen auf (Deutſche Allg. Ztg. 60). — Stri 
29 Antworten auf eine Umfrage teilt Erik Hei 
(Frankf. Ztg. 85 — 1 M.). — Eine Begegnu 
Hamſun ſchildert Hermann Hiltbrunner (5 
Kur. 60/61). 

über Paul Gyulai und Franz Herczeg 

Jubiläen der ungariſchen Literatur“ ſchreib 


Herzfeld (Preßb. Ztg. 74 949). 


* * * 


„Europäiſcher Roman.“ Von Arthur Friedrich 
(Rhein.⸗Main. Volksztg. 29). 

„Schau in die Lyrik.“ Deutſche Dichtung des 19 
hunderts. Von Rudolf Borchardt (Münch. N. 
37). 

„Ewiger Vorrat deutſcher Poeſie.“ Fortſetzung. Von 
Borchardt (N. Zür. Ztg. 283). 

„Proletarierdichter der Februarrevolution.“ Von 
(Arb. Ztg., Wien 55). 

„Briefwechſel Strauß⸗ Hofmannsthal.“ Von B 
Diebold (Frankf. Ztg. 148 — 1 M.). Vgl. auch 
Roſenzweig (Berl. Börf.:Cour. 93). 

„Zwei Dichtervermächtnis⸗Worte (Goethe, Keller). 
Emil Ermatinger (Münch. N. Nachr. 30/31). 
„Eine Literaturgeſchichte der letzten Zeit.“ (Albert €: 
Von Paul Friedrich (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 
„Das deutſche Drama in ſeiner gegenwärtigen Situ 

Von Eugen Gürſter (Köln. Volksztg. 96). 

„Dichter im Alltag.“ Von Fritz Adolf Hiinid ( 
Bern 65). 

„Deſkription und Deutung.“ Zum Methodenwandel 
Literaturwiſſenſchaft. Von Erich Käſtner (Frank 
100 — 1 M.). 

„Neue Bauerndichtung.“ Von Wilhelm Kriſtl 
Börſ.⸗Ztg., Kunſt 40). 

„Vom niederdeutſchen Mythus.“ Von Iven Kruſe ( 
Fremdenbl. 36a). 

„Wider die Buchgemeinſchaften.“ Von Eugen Lerch! 
Ztg., Lit. Bl. 129). 

„Bürgerliche Dichtung.“ Von Ernſt Liſſauer 
Börſ.⸗Ztg., Kunſt 31). 

„Die Artusſage.“ (Neue Forſchungen von S. Singer. 
Hugo Marti. (Bund, Bern 48.) 

„Fragen zur Schundliteratur.“ Von Wilhelm Matthi 
(Köln. Volksztg., Schritt 77). 

„Von plattdeutſchem Dichten.“ Von Ernſt Metelr 
(N. Zürch. Ztg. 197). 
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„Das Buch der Gegenwart.“ Von Adolf Schwarz (Frankf. 
Ztg. 94 — 1 M.). 

„Verrat am Wege!“ Von Heinrich Simon (Frankf. Ztg. 

126 — 1 M.). | 

„Um den deutſchen Calderon.“ Von Bernhard Michael 
Steinmetz (Köln. Volksztg., Schritt 134). 


„Die Sehnſucht nach der wahren Tragik.“ Von Erwin 
Stranik (N. Wien. Journ. 11 564). 

„Romania.“ Die gegenwärtige Arbeitsweiſe in der vo: 
maniſchen Literaturwiſſenſchaft. Von Karl Vogler 
(Frankf. Ztg. 131 — A, Hochſchule). 

„Zur Adolf Pichler⸗ Gemeinde.“ (Tirol. Anz. 41.) 


Echo der Zeitſchriften 


Die Neue Rundſchau. XXXVII, 2. (Berlin und 
Leipzig.) Eine umfaſſende und in letzte Tiefen ein⸗ 
dringende Studie über Unamuno faßt Ernſt Robert 
Curtius in das Endurteil zuſammen: 

„Dem Weſen und der Wirkung Unamunos haftet 
etwas Zwieſpältiges an. Das ſpiegelt ſich auch in der 
Beurteilung, die ſein Schaffen in Spanien findet. 
Er iſt vielfach angegriffen und zurückgewieſen worden. 
Aber er iſt eben ſein Leben lang ein Kämpfer geweſen. 
Sein Weg durch die ſpaniſche Welt des letzten Menſchen⸗ 
alters iſt wie der Don Quichottes voll von Abenteuern, 
von Herausforderungen und von Niederlagen. Das 
gehört zum Weſen und zur Ehre des Quichottismus. 
Und dieſer Quichottismus allein kann die Perſpektive 
ſein, aus der Unamuno wahrhaft gewürdigt wird. 
Man wird Unamuno niemals gerecht, wenn man ihn 
an der Norm einer künſtleriſchen, gedanklichen, menſch⸗ 
lichen Vollendung mißt. Spanien hat Denker mit 
feinerem Ideengeſpinſt, Dichter mit ſüßerem Sang, 
Geſtalter mit reicherer Bildkraft und Künſtler mit 
reinerem Formenſinn — Unamuno iſt dennoch einzig 
durch den Dynamismus ſeiner Perſönlichkeit. Er iſt 
ein Erwecker ſeiner Nation. Er iſt ein Excitator Hispa- 
niae, anſtachelnd und aufreizend, fordernd und be⸗ 
lebend. Ihm vor vielen anderen hat Spanien es zu 
danken, wenn es aus ſeiner Apathie erwacht iſt: aus 
jener ‚Abulie‘, die Ganivets Diagnoſe vor dreißig 
Jahren feſtſtellte. Ohne die Hammerſchläge und 
Schwerthiebe Unamunos wäre der ſpaniſche Geiſt 
nicht das, was er heute iſt und für Europa bedeutet.“ 


Hochland. XXIII, 5. (Kempten.) In Hermann Bahrs 
Aufſatz über Benedetto Croce ſind auch Verſtändnis⸗ 
grenzen angedeutet, die dem großen italieniſchen 
Literarhiſtoriker geſetzt ſind: | 

„Croces Verdienſt, ein gar nicht hoch genug zu preiſen⸗ 
des in der Zeit, der überall die Stützen des Unbeding⸗ 
ten fehlen, liegt in der Unſchuld, mit der er, wenig⸗ 
ſtens in der Kunſt, etwas Abſolutes anerkennt: er ver⸗ 
traut ſeinem abſoluten Geſchmack. Darum kann er 
noch unbedingt urteilen. Wir im Norden haben gar 
nicht mehr den Mut, uns damit zu begnügen, daß 


uns ein Kunſtwerk gefällt oder mißfällt. Wir brauchen 
Gründe. Wir wollen unſer Urteil beweiſen können, 
vor allem ſchon vor uns ſelber. Wir wollen zunächſt 
uns ſelber beweiſen, daß es uns gefallen darf, und 
wir wollen überdies beweiſen, daß es auch den anderen 
gefallen ſoll, ja muß. Unſer Gefühl ſcheint uns unbe⸗ 
rechtigt, wenn es ſich nicht auch vor unſerem Ver⸗ 
ſtande behaupten kann. Ja, wir haben Stunden, da 
wir zweifeln müſſen, ob denn in Zeiten, denen es an 
einer allgemeinen Anerkennung eines gemeinſamen 
Abſoluten und an einer gemeinſamen Deutung dieſes 
Abſoluten, ja, an einer gemeinſamen Ausübung der 
gemeinſamen Andacht vor dieſem Abſoluten fehlt, 
ob in ſolchen Zeiten keiner Gemeinſchaft in den Haupt⸗ 
fragen des menſchlichen Lebens, ja nicht einmal in 
den Vorfragen, die gelöſt ſein müſſen, bevor ein 
wahrhaftes Leben überhaupt erſt möglich werden 
kann, ob in ſolchen Zeiten Geſchmack, der doch verlangt, 
Urteile von allgemeiner Gültigkeit fällen zu dürfen, 
überhaupt möglich iſt. In unſere Bewunderung der 
unbefangenen Zuverſicht, mit der Croce ſeinen Ge⸗ 
ſchmack urteilen läßt, miſcht ſich darum zuweilen ein 
leiſer Verdacht, daß ein Mann, der doch ſonſt dem 
Relativismus unſerer Epoche verhaftet bleibt, eigent⸗ 
lich gar kein Recht auf abſoluten Geſchmack anſprechen 
könne. Und es iſt uns alſo gewiſſermaßen ein Troſt, 
wenn wir dann, näher zuſehend, zu gewahren glauben, 
daß zuweilen doch auch ihn ſein Geſchmack trügt, dem 
er mit einer ſo beneidenswerten, und ſelbſt wenn er 
irrt, noch immer bemunderungsmürbdigen, weil in 
ſeinem Grundweſen, dem eigenen und dem der Nation, 
verankerten Sicherheit gehorcht. Ein Verſagen oder 
doch leiſes Nachlaſſen ſeines Geſchmacks meinen wir 
aber zu gewahren, ſobald Croce ſeinen geiſtigen 
Lebenskreis verläßt: den lateiniſchen oder, richtiger 
geſagt, den mediterranen. Solang er in dieſem bleibt, 
trübt ſich ſein klarer Blick für die Geſtalt, aber auch 
für das ſozuſagen Anonyme, woraus recht eigentlich 
der geheimſte Reiz von Dichtern und Dichtungen uns 
anhaucht, niemals: Alfieri, Leopardi, vor allem 
Manzoni und Carducci, doch auch Baudelaire, Flaubert 
und Maupaſſant bannt er zur reinſten Erſcheinung 
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herauf, und felbft der unergreifliche, der unbezwingliche 
Balzac, der ſich noch keiner Evokation jemals ergab, 
läßt, wenn auch entfliehend, immerhin einen Hauch, 
einen Wink, ſozuſagen das leiſe Rauſchen eines 
Schleiers ſeiner Zaubermacht in der Hand dieſes ver⸗ 
wegenen Beſchwörers zurück. Erſt wenn er dann, 
lichtgewohnt, ſich aus der Helle weg zum Niflheim 
kehrt, graut ihm, er wird irre, die Gelaſſenheit, mit der 
er ſonſt jeder Begabung den Puls fühlt, ſchwindet 
plötzlich, und ſchon der Ton, in dem er etwa von 
Zacharias Werner, gar aber dann über Kleiſt ſpricht, 
iſt von einer Gereiztheit, durch die ſich ſein ſchlechtes 
Gewiſſen verrät: er ahnt offenbar irgendwie, was 
er ſich aber dann doch nicht eingeſtehen will und auch 
eigentlich, ohne den Glauben an ſeinen unfehlbaren 
Geſchmack zu verleugnen, gar nicht eingeſtehen kann, 
daß hier mit anderen Maßen gemeſſen werden muß.“ 


Deutſche Rundſchau. LII, 5. Oskar Walzel unter⸗ 
ſucht die Gründe, die einem Eindringen Wilhelm 
Schmidtbonns in weitere Leſekreiſe bisher ent: 
gegengeſtanden haben: 

„Dreierlei hat ihm im Wege geſtanden und ſteht ihm 
noch im Wege. Er geht nicht darauf aus, eine einmal 
erreichte Geſtaltungsart in immer neuer Abwandlung 
weiterzuführen, alſo ſeinen Leſern das Behagen zu 
gewähren, das die Wiederkehr des Vertrauten und 
Liebgewordenen zu ſchenken pflegt. Man muß bei 
Schmidtbonn ſtets auf Überraſchungen gefaßt ſein. 
Ein Stammpublikum iſt auf ſolche Weiſe kaum zu ge: 
winnen. Vielmehr dürfte die große Mehrzahl in einem 
neuen Werk Schmidtbonns gerade das vermiſſen, was 
an einem ältern ihr liebgeworden war. Zweitens wählt 
Schmidtbonn ſeit langem gern Stoffe, die dem Ge⸗ 
fühl vieler gar nicht entgegenkommen. Er ſcheut nicht 
den Einwand: Wie kann man ſo etwas zum Gegen— 
ſtand einer Dichtung machen? Kurze Inhaltsangaben 
ſeiner Werke mögen eher abſchrecken. Wenn ſein Drama 
‚Die Stadt der Befeffenen‘ den Wolluſttaumel auf 
die Bühne bringt, der ſich zur Zeit der Wiedertäufer 
in Münſter einbürgerte, denkt mancher an Hamer— 
lings ‚König von Sion“ und verbittet ſich, mit dieſem 
Stoff nochmals behelligt zu werden. Drittens aber 
hat Schmidtbonn ſich faſt niemals einer herrſchenden 
Zeitrichtung angeſchloſſen, daher auch faſt nie den 
Zügen, die an ſeinen Werken den oder jenen befremden, 
die Rechtfertigung ermöglicht, die der Hinweis auf den 
gemeinſamen Brauch einer größeren Gruppe gleich— 
zeitiger Künſtler gewährt. Die Programmfage irgend— 
eines, Ismus find auf Schmidtbonn kaum anzuwenden. 
Sein Verteidiger darf ſich auf ſie ſo gut wie gar nicht 


berufen.“ 
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„Vom humoriſtiſchen Herrn Wolfram von Eid 
Von St. (Deutſches Volkstum 1926, 2. Hambu 

„Über Goethes geplantes Volksbuch.“ Von Theor 
ſendoerfer (The Journal of English and ( 
Philology XXIV, 3. Illinois). 

„Von Goethes Deutſchtum.“ Von Johann Georg ©; 
(Zeitſchrift für deutſche Bildung 1, 1. Frankfur 

„Carl Aaguſt von Weimar in feinen Briefen.“ V 
Benzmann f (Der getreue Eckart III, 8. Wi 

„Joſeph v. Görres.“ Zum 150. Geburtstag. Von 
Gießler (Der Feuerreiter II, 7. Köln). 

„Görres Ringen um feine Welt: und Lebensanſch 
Von Wilhelm Heßler (Der Gral XX, 5. Eſſen 

„Görres.“ Zu feinem 150. Geburtstag. (Alte ur 
Welt LX, 2. Febr.⸗Heft. Einſiedeln.) 

„E. T. A. Hoffmann, der Europäer.“ Von Walter 
(Die literariſche Welt II, 4. Berlin). 

„E. T. A. Hoffmann.“ Von Arthur Sakheim (D 
hafen VI, 5. Hamburg). ü 

„E. T. A. Hoffmann.“ Zu feinem 150. Geburt: 
24. Jan. 1926. Von Fritz Alfred Simmer ( 
LXII, 17. Leipzig). 

„Ludwig Uhland.“ Von Walter Brecht (Radio — 2 
21 


„Auf Annette von Droſte⸗Hülshoffs Spuren.“ Vo: 
Zimmermann (Niederſachſen X XXI, Februa 
men). 

Hebbel und ſein kopenhagener Wohltäter.“ (Schlu 
Wilhelm Dietrich (Der Wächter VIII, 6. Wier 

„Schöpfung und Geftaltung in deutſcher Lyrik. 14. 
Storms Gefegnete Mahlzeit.“ Von Franz 5 
(Deutſches Volkstum 1926, 2. Hamburg). 

„Dichterjugendland. Kindheit und Jugend Joſef Ma 
Des Dichters eigene Aufzeichnungen aus ſeinen 
laß veröffentlicht von Karl Kurt Klein⸗Jaſſy ( 
III, 2. Kronſtadt). 

„Joſeph Viktor v. Scheffel.“ Zum 100. Geburt: 
Dichters am 16. Febr. 1926. Von Georg 2 
(Reclams Univerſum XLII, 20. Leipzig). 

Joſeph Vietor von Scheffel.“ Von Heino Sch war 
Werk V, 11. Bern). 

„Dichter fein: Wind und Tand“,“ zu Viktor von S 
100. Geburtstag. Von Friedrich Caftelle (Die B 
XIV, 5. Breslau). 

„Die Frauen in Scheffels Leben und Dichtung. 
100. Geburtstag des Dichters am 16. Februar 
Wilhelm Huber (Der getreue Eckart III, 9. Wie 

„Joſeph Viktor von Scheffel.“ Von Oskar Walze 
Kunſtwart XXXIX, 5. München). 

„Die Heimat als Schickſal in Wilhelm Raabes Leb 
Werk.“ Von Wilhelm Fehſe (Volk und Raſſe 
München). 

„Malvida von Meyſenbug an Heinrich von Stein 
veröffentlichte Briefe, mitgeteilt von Götz v. 
(Der Türmer XXXVIII, 5. Stuttgart). 

„Otto Brahm.“ Von Arthur Eloeſſer (Die Wel 
XXII, 5. Berlin). 

„Chriſtian Morgenſterns philoſophiſcher Humor.“ 
Albrecht Erich Günther (Deutſches Volkstum 1: 
Hamburg). 

„Hermann Boßdorf.“ Von Walter Gättke (Der Schi 
reiter V, 1. Hamburg). 

„Moritz Heimann.“ Von Arthur Eloeſſer (Die Welt 
XXII, 4. Berlin). 
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„Johannes Wilda.” Von Franz Fromme (Der Schimmel: 
teiter V, 1. Hamburg). 

„Emil Strauß.“ Zu feinem 60. Geburtstag am 31. Januar 
1926. Von Paul Henrici (V.⸗C.⸗Rundſchau, Zeitſchrift 
des Verbandes der Turnerſchaften auf deutſchen Hoch⸗ 
ſchulen XL II, 11). 

„Das Problem des Künſtlers bei Thomas Mann.“ Von 
Wolfgang van der Briele (Blätter der Bücherſtube am 
Muſeum II, Januar. Wiesbaden). 

„Ludwig Finckh.“ Von Otto Do derer (Rheiniſcher Be: 
obachter V, 2. Berlin). 

Herbert Eulenberg anläßlich ſeines 50. Geburtstages am 
25. Januar.“ Von Stephan Eh renzweig (Die litera: 
tifhe Welt Il, 4. Berlin). 

„Eulenberg contra Shaw.“ Von Herbert Eulenberg 
(ebenda). 

„Glückwunſch an den 50 jährigen Eulenberg.“ Von Hell⸗ 
muth Falkenfeld (Baden⸗Badener Bühnenblatt VI, 
10). 

„Herbert Eulenberg.“ Von Heino Schwarz (Rheiniſcher 
Beobachter V, 2. Berlin). 

„Meine Schauſpielerei.“ Von Herbert Eulenberg (Masken 
XIX, 11. Düſſeldorf). 

„Wilhelm Schmidtbonn.“ Von C. Enders (Mheiniſcher Be: 
obachter V, 2. Berlin). 

„Wilhelm Schmidtbonn — der Epiker.“ Von Max Fiſch er 
(Oſtdeutſche Monatshefte VI, 11. Oliva). 

„Schmidtbonn zum Gruß.“ Von Stefan Großmann 
(Das Tagebuch VII, 6. Berlin). 

„Wilhelm Schmidtbonn.“ Zum 6. Februar 1926. Von 
Berthold Litzmann (Reclams Univerſum XLII, 18. 
Leipzig). 

„Wilhelm Schmidtbonn.“ Von Herbert Saekel (Die ſchöne 
Literatur X XVII, 2. Leipzig). 

„Wilhelm Schmidtbonn.“ Von Otto Heuſchele (Orplid 
II, 10). 

„Wilhelm Schmidtbonn.“ Von Fritz Droop (ebenda). 

„Wilhelm Schmidtbonn.“ Von Elfe Las ker⸗Schüler 
(ebenda). 

„Wilhelm Schmidtbonn.“ Von Wilhelm Schäfer (ebenda). 

„Wilhelm Schmidtbonn.“ Kleines Selbſtbildnis (Theater: 
welt 11, Düſſeldorfz. 

„Wilhelm Schmidtbonn.“ Von Werner Schendell (Lite: 
rariſche Welt II, 6. Berlin). 

„Begegnung mit Wilhelm Schmidtbonn.“ Von H. E. Jacob 
(ebenda). 

„Wilhelm Schmidtbonn.“ Von Fr. A. Böhme (Literar. 
Rundſchau [Weſtdeutſche Rundſchau], 4. Barmen). 

„Der Dichter und das Theater.“ Gedanken zum 50. Ge⸗ 
burtstag Wilhelm Schmidtbonns. Von Herbert Saekel 
(Hellweg VI, 4/5. Effen). 

„Dichter fein heißt zu der Welt freundlich fein...” Zu 
Wilhelm Schmidtbonns 50. Geburtstag. Von Herbert 
Saekel (Masken XIX, 12. Düſſeldorf). 

„Wilhelm Schmidtbonn.“ Von Max Spanier (Stadt⸗ 
anzeiger XXIV, 22. Mannheim). 

„Elfe Lasker⸗Schüler.“ Von Paul Bourfeind (Rheiniſcher 
Beobachter V, 2. Berlin). 

„Joſef Ponten.“ Von Hermann Sternbach (Oſtdeutſche 
Monatshefte VI, 11. Oliva). 

„Leo Sternberg.“ Von Willy Arndt Allgemeines Schul⸗ 
blatt LXXVII, 3. Wiesbaden). 

„Leo Sternbergs rheiniſche Novellen.“ Bon Willy Arndt 
(ebenda). 


„Frank Thieß.“ Von Kurt Bod (Oſtdeutſche Monats 
hefte VI, 11. Oliva). 
„Paul Gurk.“ Von Siegfried Melch ing er (ebenda). 
„Die Wundermittel des Paul Scheerbart.“ Von Lothar 
Schreyer (Deutſches Volkstum 1926, 2. Hamburg). 
„Arthur Schubart als Tierdichter.“ Von Adolf Glupe 
(Der Deutſche Jäger XLVIII, 6. München). 

„Wilhelm Matthießen.“ Von Hermann Preindl (Der 
Gral XX, 5. Eſſen). 

„Fritz v. Unruh.“ Von Aderholt (Bühnenblatt IV, 10. 
Dortmund). 

„Emil Hadina als Lyriker.“ Von Hans Anderle (Der 
Türmer XXXVIII, 5. Stuttgart). 

„Alfred Hein.“ Ein Umriß⸗Verſuch. Von A. Hellmann 
(Der Oberſchleſier VIII, Januar). 

„Zu Claudius ‚Liedern der Unruh.“ Von Karl A. Kuhl⸗ 
mann (Deutſche Nordmark VI, 7. Büſum). 
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„Lord Byron in ſeinen Parlamentsreden.“ Von L. v. 
Hibler (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XIV, 
1/2. Heidelberg). 

„John Drinkwater als Dramatiker.“ Von Karl Arns (Die 
neueren Sprachen X XXIV, 1. Marburg i. H.). 

„Roman und Drama im neueſten England.“ Von Karl 
Arns (Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugend⸗ 
bildung 11, 1. Leipzig). 

„Moderne engliſche Dramaturgie und Theaterkritik.“ Von 
Karl Arns (Zeitſchrift für franzöſiſchen und engliſchen 
Unterricht 1926. Berlin). 

„Beaumarchais Luſtſpiel, Figaros Hochzeit.“ Von Johannes 
Heinrich Braach (Stadt⸗Anzeiger XXIV, 21. Mann⸗ 
heim). 

„Maupaſſants letzte Geliebte.“ Von F. M. Huebner 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt VI, 8). 
„An Romain Rolland.“ Von Albert Einſtein (Das Tage⸗ 

buch VII, 5. Berlin). 

„Siehe ein Menſch!“ Zu Romain Rollands 60. Geburts⸗ 
tag am 29. Januar 1926. Von Helene Stöcker (Die 
neue Generation XXII, 2. Berlin). 

„Marcel Prouſt.“ Von Frantz Clément (Das Tagebuch 
VII, 5. Berlin). 

„Ein Blick in die Dichterwelt der Kelten.“ Von Guſtav 
Lehmacher S. J. (Stimmen der Beit LVI, 5. Frei⸗ 

burg i. Br.). 

„Louis Couperus' Leben und Werke.“ Von Hans Lebede 
(Reclams Univerfum XLII, 19. Leipzig). 

„Die neue norwegiſche Literatur.“ Von Kaethe Miethe 
(Oſtdeutſche Monatshefte VI, 11. Oliva). 

„Unamuno.“ Von E. R. Curtius (Die literariſche Welt 
11, 4. Berlin). 

* e e 


„Vers und Profa im Drama.“ Von Eduard Caftle (Radio 
— Wien 11, 20). 

„Zu Ernſt Martins Bühnenbearbeitung von Kleiſts Kath: 
chen von Heilbronn.“ Von Karl v. Felner (Krefelder 
Blätter 11, 10). 

„Ernſt Barlachs Sündflut — ein Drama.“ Von Wolfgang 
Hoffmann⸗Harniſch (Baden⸗Badener Bühnenblatt 
VI, 9, 11). 

„Das Theaterproblem der Gegenwart.” Von Monty 
Jacobs (Die Scene XVI, 1. Berlin). 
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„Fritz Philippis religisſe Dramen.“ Von Werner Peters: 
mann (Die Chriſtliche Welt XC, 4. Gotha). 
„Der Dramatiker Hanns Henny Jahnn.“ Von Friedrich 
H. Prehm (Oſtdeutſche Monatshefte VI, 11. Oliva). 
„Hanns Henny Jahnn: Der geſtohlene Gott, Tragödie.” 
Von Friedrich H. Prehm (ebenda). 

„Vom Anſpruch des Publikums.“ Von Hans J. Rehfiſch 
(Die Scene XVI, 1. Berlin). 

„Der Dichter und das Theater.“ Von Wilhelm Schmidt: 
bonn (Masken XIX, 12. Diiffeldorf). 
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„Die deutſche Unkultur des 18. Jahrhunderts auf der 
Jeſuitenbübhne.“ Von Bernhard Duhr S. J. (Stimmen 
der Zeit LVI, 5. Freiburg i. Br.). 

„An Dichters Hand durch die Rhön.“ Von Georg Hilgen: 
berg (Die Rhön XIV, 2. Eiſenach). 


„Technik und Induſtrie in der deutſchen Dichtung.“ Von Fr. 
Kainz (Weſtermanns Monatsh. LX X, 834. Braunſchweig). 

„Vorarbeiten zu einer Philoſophie des Stils.“ Von Friedrich 
Kainz (Zeitſchrift für Aſthetik und Allgemeine Kuni: 
wiſſenſchaft XX, 1. Stuttgart). 

„Die literariſche Entfaltung des 19. Jahrhunderts.“ Von 
H. Kindermann (Germaniſch⸗Romaniſche Monats: 
ſchrift XIV, 1/2. Heidelberg). 

„Zur Charakteriſtik der plattdeutſchen Volksſprache.“ Von 
Otto Menſing (Quickborn XIX, 2. Hamburg). 

„Zur Erneuerung der Idyllendichtung.“ Von Robert 
Petſch (Oſtdeutſche Monatshefte Vi, 11. Oliva). 

„Muſik und Dichtung im 18. Jahrhundert.“ Von Philipp 
Seiberth (The Journal of English and Germanic 
Philology XXIV, 3. Illinois). 

„Romantik und Geſellſchaftslehre.“ Von Otto Weinberger 
(Kölner Vierteljahrshefte für Soziologie V, 3. München). 


Echo der Bühnen 


Schwerin i. M. 


„Kanzler und König.“ Tragödie in drei Akten. 
Von Hans Franck. (Uraufführung im Mecklenbur⸗ 
giſchen Landestheater am 4. Februar 1926.) 


Schon ſeit Hebbel und Laube bis hinab auf einen Otto 
Erler in unſeren Tagen hat der Struenſeeſtoff die 
Dramatiker angezogen und zur Geſtaltung gereizt. 
Jener deutſche Arzt, der bis zur Höhe eines Kanzlers 
unter dem verblödeten Dänenkönig Chrijtian VII. 
hinanſtieg, um, des Ebebruchs mit der Königin über: 
führt, ſchließlich durch des Henkers Hand zu fallen — 
ſein Schickſal ſteht auch im Mittelpunkt der Hans 
Franckſchen Tragödie. Aber was in dieſer Dichtung 
hämmert und pulſt, es erinnert kaum noch an das 
Blutpochen zeitgenöſſiſcher Dramatik; wie Lebens: 
kundgebung eines fic) reckenden Titanen weht es uns 
daraus entgegen, gleich als hätte er in ungeahnter 
Kraft plötzlich eine ſonſt feſt verſchloſſene Tür auf— 
geſtoßen, und wir blicken durch dieſe hinein in die 
dramatiſche Wunderwelt unſerer aller Größten, die 
uns bisher nur als vergangener Traum erſchien, hier 
aber zum erſtenmal wieder verjüngte Gegenwart 
wurde. 

Man erlebe einmal Szenen wie die, wo der zur Niede— 
rung des ſpielenden Kindes verblödete König auf dem 
Tiſche ſtebend mit der Piſtole in der Hand die ehr— 
geizige Königinmutter Juliane (jeder Zoll eine Kö— 
nigin!), den Grafen Rantzau, ſtolzen General der 
Garde, den als Nachfolger auf dem Thron in Ausſicht 
genommenen Prinzen Friedrich und andere erlauchte 
Herrſchaften dazu zwingt, zu ſeiner Beluſtigung und 
zur Erprobung ſeiner Macht um ihn herumzutanzen, 


während ſein kindlicher und kindiſcher Geſpiele, ein 
auf tiefſter Stufe der Unkultur ſtehender Mohren⸗ 
knabe, die im Kreiſe tanzenden Vollblutedelleute zu 
immer größerer und wilderer Schnelligkeit antreibt. 
Da weichen vor dem inneren Auge des Zuſchauers 
die Wände der Bühne weit in die Ferne, die Szene 
wird zum Leben mit ſeiner Tragik, mit ſeiner bitteren 
Ironie und zu dem, was beide zur Einheit verſchmilzt: 
wie ein hundertfaches Echo teufliſchen Gelächters 
ſchrillt der Unterton dieſer Szene. Es grinſt der ver 
blödete König. Oder iſt es das Geſchick? Es tanzt in 
kindiſchem Reigen um ihn das ſtolze Adelsgeſchlecht. 
Oder iſt es der in kläglicher Nacktheit daſtehende 
Menſch, der ſich noch eben ſo ſtolz und hoch dünkte? 
Oder man laſſe ſich vom Rhythmus jener Szene tragen, 
wo das blöde Volk dem verblödeten König zujauchzt. 
Keiner der Jauchzenden vermag zu erkennen, daß die 
königliche Menſchenhülle ein ſchnödes Trugbild if, 
daß drinnen die Leere eines umnachteten Geiſtes 
wohnt — keiner, außer zweien: der Mann, der geijtig 
die Menge überragt, erfaßt es mit dem Verſtande, 
das Kind, das geiſtig unter der Menge ſteht, mit 
ſeinem Gefühl, und aus beider Augen rinnt gleich⸗ 
zeitig die Träne — weil ſie den königlichen Menſchen 
in jenem Idol nicht finden? Oder iſt es das verlorene 
Paradies, das Märchenland der Sehnſucht, das Fen: 
ſeitsufer entſchwundener Hoffnung, um das wit wie 
in einem Spiegel unſere eigenen Tränen niederrinnen 
ſehen? | 

Oder vermöchte jemand unberührt zu bleiben vom 
klopfenden Herzſchlag der beiden Menſchen: Struen⸗ 
ſee und der jungen Königin, da ſich zum erſtenmal 
ihre Herzen einander erſchließen; nicht lieblich und 
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janft, ſondern wild und gärend, todesgeweiht im 
Taktſchlag des Schickſals, das aus den aufgepflanzten 
Kanonen jeden Augenblick — falls der Widerruf des 
Befehls zum Schießen nicht mehr rechtzeitig eintrifft — 
verderbenſpeiend dahinfegen kann? Die Sandkörner 
des Stundenglafes rinnen eins nach dem andern dem 
Schrecken, der Vernichtung entgegen — oder der 
Rettung? Die beiden liebenden Herzen pochen gleich— 
zeitig den gleichen Takt: der Vernichtung — der 
Beſeligung entgegen? — Oder ... Oder... Wohin 
wir uns wenden, es packt uns feſt, es hebt uns empor, 
es läßt uns nicht wieder los bis — bis zum Ausklang 
der Tragödie. Iſt es nötig zu ſagen, daß Hans Franck 
ſicherlich Größeres nie geſchrieben hat als die hier er: 
wähnten und nicht erwähnten Szenen? Iſt es aber auch 
nötig, im einzelnen darauf hinzuweiſen, daß man nach 
der Fahrt über das in wilder Urkraft ſich aufbäumende 
Meer leicht an der ſpäterhin ſanft gekräuſelten Fläche 
achtlos vorübergehen wird? Es iſt, als müßten ſich 
Arme erheben, bittend, flehend, daß die herrliche Ge: 
walt des Elementes verharre bis zum Schluſſe, daß 
es zu Ende ſei im wilden Titanenſchrei. Der Dichter hat 
es nicht ſo gewollt; im klingenden Gedankenwort ver⸗ 
ſchwebt die Dichtung. Wer dürfte angeſichts dieſes 
Werkes deshalb mit ihm rechten? 
Erich Hagemeiſter 


Berlin 


„Sturmflut.“ Schauſpiel in zehn Bildern von 
Alfons Paquet. (Uraufführung in der Volksbühne 
am 20. Februar 1926.) 


„Der entfeſſelte Wotan.“ Eine Komödie von 
Ernſt Toller. (Uraufführung in der Tribüne am 
23. Februar 1926.) 


„Duellam Lido.“ Komödie in drei Akten von Hans 
J. Rehfiſch. (Uraufführung am Staatstheater am 
20. Februar 1926.) b 


„König in Luiſe.“ Vier Akte und ein Nachſpiel 
von Ludwig Berger. (Uraufführung im Leffingtheater 
am 17. Februar 1926.) 

Alfons Paquets „Sturmflut“ wogt in erregtem 
Szenengefüge. Es iſt ein Branden und Überſchäumen 
in dem Drama. Bleibt der letzte Eindruck trotzdem 
hinter den Augenblickswirkungen zurück, fo deshalb, 
weil die Gefchehniffe nicht aus Herz und Charakter 
der Menſchen ſich loslöſen, ſondern wolkengleich, 
ungebundenes Schickſal, über ihnen ſchweben. Von 
einer vorwiegend epiſchen Konzeption ließe ſich reden, 
ſtünde nicht ein Beſonderes hinter dem Drama: das 

revolutionäre Ethos des Lyrikers Alfons Paquet. 
Dies iſt es, was der Dichtung Anteilnahme ſichert 
und was letzthin in Paquets eigener Perſönlichkeit 


XXVIII, 7 


beruht: ſein Herz für die Unterdrückten; ſein Hoch— 
gefühl für Freiheit; ſein Wille zur Neugeſtaltung. Und 
aus all dem heraus eine Durchglutung des ſprach— 
lichen Ausdrucks, die nichts anderes iſt, als das neue 
Pathos, das in whitmanſcher Rhythmik flutet. 

Von ganz realen Vorgängen der Revolution geht 
Paquet aus, um ſie alsbald phantaſtiſch fortzuſpinnen. 
Aber die Phantaſtik bleibt an die Idee der modernen 
Revolution, der antikapitaliſtiſchen, gebunden; kom⸗ 
plizierte Vorgänge des Wirtſchaftslebens werden 
auf ihren einfachſten Ausdruck zurückgeführt, find da— 
mit ſinnfällig gemacht. Die Stadt, ein ungenanntes 
Petersburg, iſt in den Händen der Matroſen. Der 
Boden iſt bereits mit Blut gedüngt. Die Konter⸗ 
revolution ſetzt derart ein, daß Emiſſäre des (engliſchen) 
Kapitalismus die Stadt den Revolutionären abkaufen, 
und aus ihr ein neues Zwing⸗Uri des Kapitalismus 
machen: Es dämmert demgemäß ein neuer, ein letzter 
Entſcheidungskampf herauf. 

Held in Paquets Drama iſt durchaus und nur die 
revolutionäre Maſſe. Immerhin treten als Führer 
der Maſſe Perſönlichkeiten hervor, die Revolution 
und die Konterrevolution ſind zu Geſtalten verdichtet. 
Daß die Geſchehniſſe und damit auch die Schickſals⸗ 
wendung nicht genügend Komponenten der inneren 
Eigenſchaften dieſer Führer ſind, gibt der dramatiſchen 
Entwicklung einen Anſtrich von Willkür. Siegt hier, 
um hiſtoriſche Namen für die freigewählten zu ſetzen, 
Lenin über Kerenffi, fo iſt dieſer Ausgang, rein dra⸗ 
matiſch eingeſchätzt, nicht zwingend. Was da ſiegt, iſt 
aber, tiefer betrachtet, weder das Tun des einen 
noch das Laſſen des andern: es ſiegt das revolutionäre 
Ethos in Paquets eigener Bruſt. Der Lyriker Paquet 
nimmt dem Dramatiker Paquet nicht nur die Menſchen 
und die Vorgänge, er nimmt ihm das Weltbild ab, 
um es aus ſich heraus zu beleben. Und mit dieſem 
Lyriker Alfons Paquet läßt ſich atmen. Man teilt ſein 
Haſſen und ſeine Begeiſterung; er wird einem zu 
menſchlich wichtiger Angelegenheit; die eigene Empfin— 
dung wird durch ihn beſchwingt. 

Hier iſt Vorkämpfertum des modernen Gedankens. 
Der findet hier ſein neues Pathos. 


x 


In Ernft Tollers Komödie „Der entfeffelte Wotan“ 
iſt Stil unverkennbar. Sehr leidig, daß man hinzu— 
fügen muß, daß der Stil die Komödie tötet. 

Der entfeſſelte Wotan iſt ein Friſeur, den ein Zu— 
fallswort zur Gründung einer Schwindelgenoſſen— 
ſchaft mit dem Ziel der Auswanderung nach Braſilien 
aufruft. Ein Don Quichotte völkiſchen Phraſentums, 
der alsbald ſeinen Sancho Panſa, der ihn managet, 
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findet. Geradlinig, eckig gezeichnete Karikaturen ſcharen 
ſich um ihn, jedwede der vielen willkürlich eingeſetzten 
Figuren trägt das gleiche Stilgepräge — geradlinig 
führt die Handlung aufwärts, von Erfolg zu Erfolg, 
bis jäh der Knick einſetzt und mit dem Zufammen: 
bruch das Ende des Stücks da iſt. 

Ein durchaus geradliniger Stil, wie er ſich dem 
Karikaturiſten empfehlen mag, durch den aber jede 
Freibeit des Spiels verloren geht. Soweit hier von 
Phantaſie überhaupt die Rede ſein kann, iſt ihr 
nicht Entfaltung, ſondern beſtenfalls Marſchroute ge: 
geben. Immer geht man geradlinige Chauſſee, an 
jedem Feldweg prangt das „Verboten“. Mancher 
aus tiefem völkiſchen Fratzengeſindel ift luſtig karikiert, 
nur ſchade, daß jeder als Paradigma kommt. In dieſer 
Komödie iſt beſtändig ein Klappern der Tür; für den, 
der abgeht, tritt gerufen oder ungerufen ein anderer 
herein, als wären nur zwei Stühle zu vergeben. Die 
ganze Komödie gleicht einem Rechenexempel: es geht 
auf; in der Kunſt aber ſind alle errechneten Reſultate 


falſch. = 


In Hans J. Rebfiſchs „Duell am Lido“ kehrt die 
Komödie reumütig zum Bühnenwitz zurück. 

Es iſt Witz im Dialog, es iſt Witz in der Charakteriſtik. 
Die beiden Hauptgeſtalten, Ariſtokrat der eine, mit 
aſiatiſchem Herrſcherblut in den Adern, unermeßlich 
reich, gefällig müde; — Hochſtapler der andere, all⸗ 
zeit überlegen, jeder Gefahr trotzend, ein Mann, der 
europäiſche Schwindelunternehmungen ins Werk ſetzte: 
in dem einen iſt die Philoſophie Schopenhauers, im 
andern die Nietzſches bühnenfigürlich verwitzelt. 
Ein Witz iſt die Handlung, wie der Titel der Komödie. 
Denn es kommt eben zu keinem, oder nur zu einem 
„ſeeliſchen“ Duell am Lido. Der Ariſtokrat hat dem 
Hochſtapler die Geliebte abſpenſtig gemacht, beide 
können ohne dieſe Frau nicht leben. Alſo —? Sie 
finden ſich in Freundſchaft zuſammen, laſſen die Dame 
zurück, die ihrerſeits bei dem bereitſtehenden alten Herrn 
die Tröſtung findet. 

Der Witz der Handlung kommt dadurch zuſtande, 
daß die bewußte Dame ganz ohne Charakter auf die 
Bühne geſtellt wird. Hätte ſie auch nur ſoweit Eigen— 
leben, daß ſie ſich für den einen oder andern der Lieb— 
haber entſchiede, fo würde der Handlungswitz über 
ſeinen eigenen Gedankenſtrich ſtolpern. Sie iſt aber 
völlig weſenlos, die Dame, und doch war ſie es, ohne 
die die beiden Männer nicht leben konnten. Der Witz 
ſpringt ſeiner Mutter, der Lüge, in den Schoß. 
Cewiß, es ift erſtaunliche Bühnenroutine in Rehfiſchs 
Komödie. Aber die Unwahrhaftigkeit iſt ſehr viel er— 
ſtaunlicher. 4 


Die Fortſetzung von Ludwig Bergers, 
zeſſin Luiſe“ (L. E. XXVIII, 358), die 
Luiſe“ iſt ungemein ſchwächer als der erſte T 
Sie lebt füglich nur von vaterländiſchem & 
Dramaturgiſch intereſſant iſt nur, daß Ver, 
Recht erkannte, daß es für das Drama 

war, den Tod der Königin innerlich zu ı 
Er hatte da einen nicht üblen Einfall und 

dem harten Urteil, das der Freiherr vom | 
ihren königlichen Gemahl fällt, ſeeliſch de 
Das iſt in Hinblick auf die Stimmungsatme 
Schauſpiels gut ausgedacht. Nur leider 
ausgeführt. Ernſt 9 


Wien 
„Veronika.“ Schauſpiel in vier Akten. V 


Müller. (Uraufführung im Deutſchen Vo 
am 11. Februar 1926.) 


Kaum hat der Schrei nach dem Kind in ein 
Uraufführung ſeine „Erfüllung“ gefunden, 
er ſich in einem neuen Drama abermals 
nehmlich: ftatt aus dem Munde einer Nonne 
aus dem einer Krankenpflegerin; wiederum 
nach Liebe Dürſtende erquickt, eine zur M 
borene Mutter, wiederum nach Übermin! 
allerlei Hinderniſſen, nur daß ſich jetzt inn 
mungen minder ſtark geltend machen als die 
und wiederum wird in zwölfter Stunde e 
Befriedigung und Rührung erzielt. Wenn 
Drama fih als naturaliſtiſch gibt und aut 
beiden Ballen und Ferſen auf den Boden de 
ſtellt — und das tut „Veronika“ unzweif 
dann verfallen die Geſchehniſſe und Geſte 
Kriterium der Wahrheit, oder, was auf das 
auskommt, der Möglichkeit, mechaniſcher 
chiſcher; dann fällt aber auch rettungslos 
jener zwölften Stunde vorangeht, der 9 
glaubliche und unleidliche Tatbeſtand m 
pſeudo⸗wieneriſchen Stimmungen, Figuren 
densarten, und nichts bleibt übrig als eine 
verhandlung gegen ein leidendes Weib a | 
Voß und, das fei gern anerkannt, ein {dro 
lyriſcher Schlußakkord. — Nur eine das? 
weit überragende, aus ihrem eigenen Weſen 
rolle reich beſchenkende Darſtellerin verm 
Stück über Waſſer zu halten; als Kurioſum ſe 
daß der Dichter ſelbſt (wie ſchon 1923 im ,, 
eine Rolle, diesmal die des Staatsanwalts, 
eignen Stück verkörperte. 

Robert F. 2 
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Hannover 


„Bonaparte.“ Ein Stück in fünf Akten. Von Bern: 
hard Blume. (Uraufführung in der ſtädtiſchen Schau⸗ 
burg am 20. Februar 1926.) 


Die Uraufführung von Bernhard Blumes „Bona— 
parte“ hat uns um eine dramatiſche Hoffnung reicher 
gemacht. Es iſt des erſt 25jährigen ſchwäbiſchen Dich— 
ters drittes Stück und ein unglaublich junges Werk 
in der drängenden Triebkraft, die Napoleons Steigen 
und Fallen in den Jahren von 1799 bis 1815 in fünf 
Akte gepreßt vorüberjagt. Grabbe ſchnitt ſich aus dem 
gewaltigen Stoff nur den Napoleon der hundert Tage 
für ſein Drama heraus; Blume wagt den ganzen 
großen Wurf, und er darf ihn wagen, weil er es ver: 
mag, im ſcheinbar ganz knapp gefaßten Umriß das volle 
Erleben dieſes Menſchen und dieſer Jahre wider— 
zuſpiegeln. 

Blumes Drama iſt zeitgemäß, weil es die Sehnſucht 
der Menge nach dem „Kerl“, der dem Gleichmacher⸗ 
rezept einer falſch verſtandenen Demokratie ſpottet, 
im Bilde eines Genies einfängt, ja, von ihr überhaupt 
ſein Leben hat. Aber es iſt nicht vorausſetzungslos. 
Emil Ludwigs Napoleonbuch hat alle weſentlichen 
Merkmale des Blumeſchen Bonaparte ſchon vorge: 
zeichnet und auch manche gute Szene des Dramas 
bereits angelegt. Aber wir fragen nicht, woher der 
Dramatiker die Waffen nimmt, mit denen er uns 
überwältigt, ſondern geben uns dem Reiz hin, wieder 
einmal ganz aus unſerer Einzelexiſtenz hinausgehoben 
zu werden in die Sphäre eines Dichters. 

Nicht „Bonaparte“, ſondern „Bonaparte und Tallen- 
rand“ könnte das Werk heißen. Denn der brennende 
Strahl des napoleoniſchen Genies, das in unvorſtell⸗ 
baren Größen rechnet und darum immer einſamer wird, 
leuchtet erſt völlig auf dem Hintergrunde der an das 
Gegebene ſich haltenden Weltauffaſſung Talleyrands; 
gemeſſen an deſſen „Politik als der Kunſt des Mög— 
lichen“ bekommt Bonapartes „Ich kann nur tun, 
was unmöglich ſcheint“, bekommt die Maßloſigkeit 
ſeines Wollens, an der er zugrunde geht, erſt das 
rechte Gewicht. Napoleon iſt das Meteor, das durch die 
Welt flammt und dann jach verliſcht, Talleyrand die 
Mittelmäßigkeit, die allein Dauer hat; ſcheinbar: denn 
wie die Idee ſtets recht hat, auch wenn ſie unrecht be⸗ 
hält, und die Wirklichkeit immer unrecht, auch wenn ſie 
recht behält, leuchtet uns die meteoriſche Spur des 
Großen lange noch zurück, wenn das Herdflämmchen 
des Leiſetreters längft erloſchen ijt. Sn dem Gewebe 
zwiſchen dieſen beiden Männern, in der Geſtaltung des 
Widerſtreits von Idee und Wirklichkeit liegt der zeit⸗ 
loſe Charakter des Blumeſchen Dramas. 


Die Skizzenform des Werks, die es, gehandhabt von 
einem minderen Talent, zerflattern ließe, wird den 
nicht befremden, der in die erfüllte, die Lichter ver⸗ 
blüffend ſicher ſetzende Sprache Blumes hineinhorcht, 
zumal Szenen von ſtärkſter dramatiſcher Kraft, wie die 
Direktoriumsſzene am Schluß des erſten, die Begegnung 
Bonapartes mit dem Zaren am Schluß des zweiten 
Aktes gewaltige Raffungen bringen. Auch Beanftan- 
dungen der Art, daß Blume ſeinen Bonaparte nicht in 
den Differenziertheiten ſeines Charakters, ſondern 
lediglich in ſeinem Grundantrieb ſchaubar mache, treffen 
fehl, da nicht ein hiſtoriſches Bilderbuch, ſondern die 
tragiſche Lebens kurve des an ſich ſelbſt zerbrechen 
den Helden Sinn des Werkes iſt. Kurt Voß 


Kaſſel 
1. 

„Der Stall des Augias.“ Tragödie in fünf Akten. 
Von Iwan Goll. (Uraufführung im Kleinen Theater 
am 27. Februar.) 

Iwan Goll hat Forderungen an das Theater geſtellt, 
die, vom Standpunkt des zur Zeit erreichten Ent⸗ 
wicklungszuſtandes angeſehen, revolutionär, vom . 
Standpunkt der Geſamtheit, der Geſchichte dieſer 
Entwicklung angeſehen, reaktionär erſcheinen. Er will, 
daß der Theaterbeſucher wieder das Gruſeln lerne, 
von dem er, Iwan Goll, überzeugt iſt, daß es die 
Beſucher der antiken Tragödie vor den Masken und 
dem ganzen Gehaben der Schauſpieler empfunden 
hätten. Der Bühnendichter ſoll das Geſetz der Maske 
wieder zur Geltung bringen, das Geſetz der Ver— 
zerrung und Überſteigerung, die „Wahrheit des Un⸗ 

wirklichen“. 

Iwan Goll iſt indeſſen weit entfernt davon, die immer⸗ 
hin naheliegende Annahme, daß er in ſeinem eigenen 
dramatiſchen Schaffen dieſe theoretiſchen Forderungen 
verwirkliche, zu rechtfertigen. Sein „Stall des Augias“ 
iſt alles andere als ein „Überdrama” im Sinn der 
angedeuteten Poſtulate. Es handelt ſich hier um ein 
Sittenſtück, das ſich von früheren Geſtaltungen dieſer Art 
nur hinſichtlich des Gegenſtandes und im übrigen daz 
durch unterſcheidet, daß es mit geringerer Sorgfalt 
hergeſtellt worden iſt. Ein verkommener ruſſiſcher 
Baron hauſt achtzehn Jahre lang in wilder Ehe mit einer 
ihm durch dick und dünn folgenden, durchgebrannten 
Generalstochter, von deren Geld er zehrt und die er, 
beiſpielsweiſe mit ihrer Magd, betrügt. Er iſt ſo dumm, 
zu glauben, ſie wiſſe nicht, daß der Sohn dieſer Magd 
ſein Sohn iſt, und um dieſen Irrtum bewegt ſich die 
Handlung, deren reichlich lockerer, alſo leicht lösbarer 
Knoten mit der darum reichlich unmotivierten Gewalt- 
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ſamkeit der Piſtolenſchüſſe „durchgehauen“ wird, mit 
denen der Sohn die Tante Lyda ermordet, weil ſie ſeinen 
Vater verleiten will, mit ihr der Ehe zu entfliehen, zu 
welcher der fanatiſche Niki den Baron und ſeine Mutter, 
um des „ehrlichen Namens“ willen, nötigen will. 
Iwan Goll hat mit dieſem „Stall des Augias“ die 
deutſche Theaterdichtung weder um etwas Neues noch 
überhaupt um etwas Beſonderes bereichert. Sein 
Stück hätte, von dem ſtofflichen Element des ruſſiſchen 
Emigrantentums vielleicht abgeſehen, auch vor zwanzig 
Jahren geſchrieben werden können, und es iſt mit einiger 
Zuverläſſigkeit anzunehmen, daß es damals beſſer aus— 
gefallen wäre. 
2. 

„Seele über Bord.“ Tragikomödie in ſieben 
Szenen. Von Ernſt Glaefer. (Uraufführung im Klei⸗ 
nen Theater am 28. Februar.) 

Ein geiſtiger Menſch hat ſeinen Schüler ermordet, weil 
er glaubt, durch den Tod des Jünglings das eigene 


Altern überwinden zu können. Er flieht aber 
weltlichen Gerechtigkeit übers Waſſer zu einen 
die nach ihm giert, nun aber von ihm, dem Ge 
enttäuſcht fi abwendet und von einem der a! 
licher verkleideten Verfolger vor dem Hochalt 
Kirche ſich vergewaltigen läßt, während der 
Berlaffene vor dem Kreuz als eine Art von 
Welterlöſer fic) aufſpielt. Am Ende aber; 
vor die Wahl des Freitodes oder des lebensla 
Zuchthauſes geſtellt, das letztere vor, währ 
Dirne, die ihren ſakrilegiſchen Liebhaber zu j 
funden hat, Beute des einzigen „Mannes 
des Detektivs, den es bei dieſer Beſitzergreifun 
aus nicht ſtört, ſtiller Zeuge jenes Notzucht. 
Altarſtufen geweſen zu fein... 
Sollte dies etwa das „ÜUberdrama“ fein? We 
fo iſt, wird das deutſche Theater gut tun, fic r 
wenig damit zu befaſſen. 

Will Sch 


Echo des Auslands 


Franzöſiſcher Brief 


Seit zwei Jahren hat ein bis dahin wenig bekannter 
Franzoſe, Freteric Lefevre, eine neue Art Literatur— 
geſchichtſchreibung eingeführt, deren Methodik auch 
Ausländer intereſſieren dürfte. Statt über junge, auf— 
kommende Schriftſteller apologetiſche Aufſätze zu 
ſchreiben und ſie bandweiſe zuſammenzufügen, inter— 
viewt er ſie, ſkizziert ihre Herkunft, Entwicklung, Per— 
ſönlichkeit und fragt ſie über ihre Werke, über Gott 
und die Welt aus. Daß aus dieſen Skizzen kein im 
Augenblick untergehendes Frage- und Antwortfpiel 
wird, in der ſich die Eitelkeit des Einzelnen bläht, hat 
zur Vorausſetzung, daß der Fragende ein „Menſch“ 
iſt, daß er Sinn für das Weſentliche hat und ſeine 
Fragen ſo zielt, daß ſie den Kern ſeines Gegenübers 
treffen, endlich, daß er ſachlich bleibt. Dieſe Forde— 
rungen erfüllt Lefevre in hohem Maße. Dazu kommt, 
daß er ein klarer, ſcharfer Stiliſt, ein Meiſter des Eſſays 
iſt. Infolgedeſſen bilden die drei bisher erſchienenen 
Bände „Une heure avec...‘ (Nouvelle revue fran- 
caise) eine der wertvolliten Quellen der neueren 
Literaturgeſchichte Frankreichs; fie enthalten Doku— 
mente, die niemand, der ſie kennt, entbehren möchte; 
denn ſie laſſen die körperliche und geiſtige Perſönlich— 
keit zahlreicher Autoren vor dem Leſer erſtehen. Die 
Auswahl — auch das iſt anzumerken —, die Lefevre 
zu treffen pflegt, iſt nicht einſeitig: Charles Maurras 


ſteht neben Paul Morand, Henri Maſſis neben ( 
Duhamel, Georg Brandes neben Jacques! 
Maurice Barres neben Pierre Mac Orlan, 
Mauclair neben André Suarés, Ferdinand 
dowſki neben Henri Bremond, Jean Giraudou— 
Marcel Prevoft, Jacques de Lacretelle neben? 
Hardy uſw., ſo daß ſich aus der Summe dieſer 
views ein Geſamtbild des Denkens und Woller 
ganzen Generation ergibt. Freilich wird es 
notwendig bleiben, neben dieſer direkten Cad 
neuartiger Literaturkritik apologetiſche und 
tiſche Schriften zu Rate zu ziehen. André 2 
hat nicht den Ehrgeiz ein moderner Ederm, 
werden. Die kleine Studie, die er in der „Co 
critique (Vald. Rasmuſſen) Georges D 
widmete, trägt analytiſchen Charakter. There 
ſich ſchon in mehreren, auch hier erwähnten Se 
als feinnerviger Pſychologe und Zeitkritiker ber 
umreißt ſcharf und klar die Geftalt feines ! 
Duhamel habe, ſchreibt er, ſchon in frühen 
feinen katholiſchen Glauben verloren. Wenn ı 
auch ſeine ſtärkſten Hoffnungen auf den Orier 
ſo könne er in anderen Ländern doch gut als li 
Proteſtant gelten. „L'intelligence du coeur“ 
Grundzug ſeines Weſens. Aus dem Nachlaß von 
de Gourmont erſchienen in den „Editio 
siècle“ „Nouvelles dissociations“ Skizzen in I 
Zeilen über Zeitprobleme, die der Alternde z 
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1910 und 1915 in der Tagespreſſe veröffentlichte. 
Gewiß geben ſie einen Eindruck von dem hohen Stand 
der literariſchen Journaliſtik in Paris, muten aber in 
Themawahl und Behandlung recht altmodiſch und 
zeitfremd an. Lebensnäher, durchbluteter iſt Elie 
Faures neues Buch, das den etwas dunklen Titel 
„Montaigne et ses premiers-nés“ (Crès & Cie.) trägt. 
In Wahrheit handelt es ſich nach dem Vorwort des 
Buchs, das geiſtesgeſchichtliche Studien über Mon⸗ 
taigne, Shakeſpeare, Cervantes und Pascal umfaßt, 
um die Einleitung zu einem größeren Verſuch über die 
Ideologie des neuen Europas. Nicht willkürlich ſind 
die vier Eſſays zuſammengeſtellt. Nach Faure ſetzt in 
dem ſtoiſchen Peſſimismus Montaignes der Untergang 
des weſtlichen Lebensoptimismus ein. Montaigne 
bot dem von ihm befreiten Menſchen durch feinen Peſſi— 
mismus die letzte Möglichkeit, ihn mit ſeinen eigenen 
Waffen zu beſiegen und auf den Trümmern des Illu— 
ſionismus zu leben; allein die Menſchheit begriff nicht 
die Notwendigkeit bei aller Intenſität die Hoffnungs⸗ 
loſigkeit des Lebens ins Auge zu faſſen, um auf ihr 
ein Weltgefühl aufzubauen; daher geriet ſie bis an 
den Abgrund, vor dem ſie heute ſteht. Montaignes 
Miſſion war vergeblich. Er hat die chriſtliche Myſtik 
zerſchlagen, aber, indem er das tat, der Menſchheit alle 
Wege geöffnet, ſelbſt die, die zu einer noch ungreif— 
baren Metaphyſik führen können. Er hat uns die Tragik 
des Menſchen dadurch vor Augen geſtellt, daß er ihn 
nicht ernſt nahm. Daraus erklärt ſich die Ablehnung 
des katholiſchen Rationalismus, in dem Faure für eine 
weitere Zukunft den denkbar brüchigen und ſinnwidrigen 
Dogmatismus ſieht. „Der Tag wird nicht mehr fern 
fein,” ſchreibt Elie Faure, „an dem wir feine Unbrauch— 
barkeit und diejenige des franzöſiſchen Klaſſizismus 
erkennen werden. In Montaigne, Shakeſpeare, Cer⸗ 
vantes und Pascal ſieht Elie Faure, unter Führung des 
erſteren, Befreier vom Druck eines engen Dogmatismus, 
der nach ihnen ſich noch mehr überlebt habe, ohne daß 
die Menſchheit ſich deſſen entſchieden bewußt geworden 
wäre. Auch dieſes Buch Faures iſt, wie ſeine früheren 
Schriften, aufwühlend, erfüllt von innerer Lebens— 
bewegung, eine tragiſche Kampfſchrift gegen Feſſeln, 
die ſchwer auf uns laſten, die Nachzeichnung eines 
Ikarusfluges. Faure ringt mit der Sprache. Wenn 
ihm in Frankreich ein voller Erfolg verſagt bleibt, 
ſo liegt das zum Teil an ſeinen barock verſchlungenen 
Perioden, an ſeiner oft ins Dunkle verſchwimmenden 
Dialektik. Er wird einmal in Deutſchland entdeckt wer— 
den, wie es in Amerika und in der Schweiz ſchon 
geſchehen iſt. Leider fehlen dieſem uns ſo nahen Geiſt 
deutſche Sprachkenntniſſe; ſonſt könnte er eine führende 
Mittlerrolle ſpielen. Auch Francis Delaiſi, der 1911 


die ſeheriſche Broſchüre „La guerre qui vient“ heraus⸗ 
gab, hat in einem Werk von 600 Seiten „Les con- 
tradictions du monde“ (Payot & Cie.) die Weltkriſe 
der Gegenwart darzuſtellen verſucht. Geleitet von 
politiſchen und wirtſchaftlichen Kenntniſſen, verliert er 
große Geſichtspunkte nie aus dem Auge. „Les diffi- 
cultés sont en nous“, iſt ein Leitſatz des Buchs. Wäh⸗ 
rend Faure gleichſam im Vorübergehn auf die Ni⸗ 
vellierung der Völker durch die Demokratie hinweiſt, 
legt Delaiſi den Finger auf dieſe Wunde. Er ſtellt in 
den erſten Teilen ſeines Werks die Entſtehung und den 
Zuſammenbruch des antiken, des chriſtlichen, monar⸗ 
chiſchen und demokratiſchen Mythos und ihre Be: 
dingtheiten dar und entrollt dann von überlegenem 
Standpunkt aus ein großartiges Gemälde des Krieges 
und der ſich an ihn anſchließenden Kriſis der Politik, 
der Wirtſchaft und des Geiſtes. In dieſem Buch er⸗ 
weiſt Delaiſi ſich wiederum als guter Europäer, der 
ſich über die Grenzen ſeiner Nation erhebt. Die Bücher 
enthalten Zeitſtimmung. 

Auch von der Epik wird heute mehr denn je verlangt, 
daß ſie aus dem Geiſt der Zeit heraus das Leben faſſe. 
Das trifft zu bei Jean Giraudoux' neuem Roman 
„Bella“ (Bernard Graſſet), der trotz ſeiner geringen 
Spannung zuerſt in der „Nouvelle revue francaise‘ 
erſchien. In dem Buch treten in wenig verſchlcierter 
Geſtalt Poincaré, Philippe Berthelot, Botſchafter 
und franzöſiſche Miniſterialbeamte der Gegenwart 
auf. Der politiſche Gegenſatz zwiſchen den beiden 
erſteren wurde ſeinerzeit in der Preſſe der ganzen Welt 
behandelt. Nun ſtellt der jetzige Preſſechef des franz 
zöſiſchen Auswärtigen Amts dieſen Kampf mit ſeinen 
familiären Auswirkungen in einem Roman dar. Das 
iſt nur denkbar in einem Lande, in dem die Literatur 
in ſo hohem Anſehn ſteht wie in Frankreich. In Deutſch— 
land wäre es weder vorſtellbar, daß ein junger Dichter 
zum Preſſechef ernannt würde, noch daß er die internen 
Gegenſätze etwa des Kabinetts Cuno-Stinnes epiſch 
behandelte. Giraudoux' Roman hat durch ſein Thema 
einen beſonders pariſeriſchen Charakter, denn der Leſer, 
der die Vorbilder nicht zu enträtſeln vermag, wird das 
Zeitbild, das in dem Buch entrollt iſt, nicht ganz zu er— 
faſſen vermögen, da er aus der Ferne den Blickpunkt 
des Autors nicht einnehmen kann. Mehrere Abſchnitte 
find von einer Ironie, die an Moliere erinnert. Dazu 
kommt ſein ſehr perſönlicher Stil, der die Kompoſition 
arabeskenhaft führt und in merkwürdig verſchlungener 
Folge Bild an Bild reiht. Schon früher iſt hier betont 
worden, daß Giraudoux als Germanift begann. Sein 
erſtes, in Frankreich ſo erfolgreiches Buch „Siegfried 
et le Limousin“ zeigte in Wortwahl und Satzbau einen 
germaniſchen Einſchlag, wie er ſich in der franzöſiſchen 
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Literatur der Gegenwart nicht noch einmal findet. 
Gedämpfter, aber immer noch merkbar, tritt auch 
in „Bella“ dieſer Einfluß in Erſcheinung. Das Buch, 
das noch eine Fortſetzung haben wird, macht in Paris 
großes Aufſehn. Hat Giraudoux in ſeiner „Bella“ das 
gegenwärtige Paris bildhaft geſtaltet, fo klingt in Phi— 
lippe Soupaults neuem Roman „En joue!“ (Graſſet) 
der ſchnelle Rhythmus unſerer Zeit wieder. Er ijt in 
einem „style rapide“ geſchrieben, ein epitheton 
ornans, das, von der franzöſiſchen Jugend gern ge— 
braucht, unüberſetzbar iſt. Kurze Sätze. Knappe 
Dialoge. Das Buch ſpiegelt die Unruhe unſerer Zeit 
und ſchildert die ſeeliſche Entwicklung eines fran— 
zöſiſchen Intellektuellen aus ſich ſelbſt zu ſich ſelbſt. 
Die Unſicherbeit unſerer Epoche, das Hin und Her 
im Suchen nach Idealen und Ankerplätzen der Seele 
wird in dem Roman ſinnfällig. Die politiſche und 
kulturelle Unruhe im Suchen der gegenwärtigen 
Jugend Frankreichs kommt auch in der Umfrage zum 
Ausdruck, die die „Revue hebdomadaire“ fürzlich 
unter dem Titel „La jeunesse devant la politique“ 
veranftaltet hat. Wie bei uns ſehen die einen das 
Ideal in Aſien, die anderen in der franzöſiſchen Tra— 
dition, einige in der Diktatur, andere in der Demo— 
kratie. Drieu La Rochelle entwickelt ein politiſches 
Syſtem, in dem er „la jeune droite“ zuſammenfaſſen 
will gegen die Diktatur, gegen den Krieg, außerhalb 
der Kirche. Er hat ſich immer kulturpolitiſch ſtark in 
den Vordergrund zu ſtellen verſtanden. Der neueſte 
Roman „L'homme couvert de femmes“ (Gallimard) 
dieſes ehemaligen Futuriſten aber bringt eine ſchwere 
Enttäuſchung. Ein Jüngling findet auf einem Schloß 
eine Reihe junger Frauen und Mädchen, die er nach— 
einander zu ſexuellen Abenteuern benutzt. Er fährt 
zurück nach Paris und ſchwankt auch dort zwiſchen 
Dirnen und Frauen aus der Geſellſchaft hin und her. 
Nichts als platte Ausſchweifungen ohne ſenſuelle Be— 
gründung, von Pſychologie ganz zu ſchweigen. Der 
altmodiſche Marcel Prevoft hat ähnliche Motive mit 
unvergleichlich mehr Grazie dargeſtellt. Nicht viel 
beſſer, aber doch etwas zurückhaltender im Ton iſt 
Florian Delhorbe „Une saison chez les femmes“ 
(Editions du siécle), Mit gewiſſer Anmut wird hier 
das alte franzöſiſche Loblied auf die Schönheit der 
Frauen geſungen. 

Nur der Hochmut des Großſtädters kann behaupten, 
daß Zeitſtimmung und Rhythmus der Gegenwart 
allein in der Hauptſtadt fühlbar werden, und daß es 
für die Kunſt keine anderen Probleme gibt als tier— 
hafte Sexualität oder Wachstumskrämpfe der Intellek— 
tuellen. Es hat ſich auch gerade in Frankreich häufig 
genug erwieſen, daß ſich neues Leben aus der ſtets ſo 


| 


gering geſchätzten Provinz entwickelt. Der junge 

Wenevoir, der ſich von Paris fernhält, bat i 

neuen Roman „Raboliot“ (Graffet) mit zwi 
Kraft das tragiſche Schickſal eines Wilderers ge 
hat dargeſtellt, wie die Wildererleidenſchaf 
irgendeiner anderen, Menſchen aufzuwüblen, in 
Konflikte zu reißen vermag und endlich ſein 
Exiſtenz zerſtört. Auch Joſeph Jolinon, reff 
Buch hier vor Jahresfriſt begrüßt wurde, leb 
Provinz. In feinem neuen Roman „Le 
contre la ville“ (Rieder & Cie.) knüpft er 
Tradition des 17. Jahrhunderts an und 

ein Michael Kohlhaas-Motiv aus Burgund. D 
iſt leicht und locker aufgebaut und läßt erkenn 
der Verfaffer in feinem neuen Werk eine 

epiſche Sicherheit gewonnen hat. Nicht allein 
iſt der Held des Buchs geſehen, ſondern auch 

willig und unfreiwillig komiſche Seite ſeine 
köpfigkeit iſt gut herausgearbeitet. Jean 

Bloch hat in ſeinem, hier ſchon vor vielen 
angezeigten Buch ,,...et Compagnie“ (Ga 
das Problem eines elſäſſiſchen Juden in Fr 
mit dramatiſcher Kraft angepackt. Es iſt erſt 
der „Nouvelle revue frangaise“ die entgültu 
gabe dieſes ſchönen Buchs erſchienen, da ter 
während der Kriegsjahre das Buch hat unfı 
herausgeben müſſen. Pierre Jean Jouve, | 
Krieg in ſeinem tiefſten Weſen erſchütterte, 
ſich nach ſeiner Kriegslyrik in ſeinem erſten 
„Paulina“ (,, Nouvelle revue frangaise“) wie 
eben genannten Autoren ebenfalls als ein voll 
Menſch von tiefer Erlebnisfähigkeit. Seltſa. 
auch dieſer Dichter fic) von der Großſtadt f 
nicht aktuelle Zeitprobleme aufgreift, ſonde 
allgemeine Schickſal einer Mörderin aus Leid. 
Von ernſter Haltung iſt auch der Roman „ 
en Dieu“ von Louis Thomas. Obwohl ni 
ſonders originell im Thema, fo iſt hier doch en 
die ſenſuelle, ſondern auch die geiſtige Ent 
eines Menſchen geſchildert. Alexandre Urne 
handelt in „Suite varices (Graffet) Motive a 
Volksleben. Pierre Dominique holt in 
Abenteuerroman „Les mercenaires (Gra 
einem breiten politiſchen Gemälde aus Korſike 
Die literariſche Tribüne der Kommuniſten iſt 
im 5. Jahrgang erſcheinende Monatsſchrift „ 
Der Begriff des Kommunismus darf nicht 
gefaßt werden. Es handelt ſich vornehmlich 
in dieſem Blatt die ganze Oppoſition gegen K 
mus und Diktatorium zufammenzufaffen, { 
deſſen treten hier auch, vor allem wenn es 
Proteſte gegen Marokkokrieg oder andere ( 
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maßnahmen handelt, Dichter, Künſtler, Kritiker und 
wohlbeſtallte Univerſitätsprofeſſoren auf, die zum 
großen Teil nicht auf das kommuniſtiſche und am 
allerwenigſten bolſchewiſtiſche Parteiprogramm feſt— 
gelegt werden könnten oder möchten. Da alſo die 
Grenzen zwiſchen kommuniſtiſcher und bürgerlicher 
Literatur verſchwimmen, ſo findet man zum Teil 
Mitarbeiter wie in anderen Zeitſchriften, z. B. Romain 
Rolland, Georges Duhamel, André Germain, Léon 
Bazalgette, Fernand Crommelinck, Jean Richard 
Bloch, vor allen allerdings Henri Barbuſſe, der über 
dem ganzen Unternehmen ſchwebt. 

„La vie des lettres et des arts“, die hier ſchon mehr⸗ 
fach erwähnte Zweimonatsſchrift einer kleinen eſote— 
riſchen Gemeinde, auf die immer von neuem hinge— 
wieſen zu werden verdient, veröffentlicht in ihrem 
neueſten Heft einen wertvollen Überblick über die 
„Litt£ratures d’Avant-Garde von André de la 
Perrine; außerdem enthält es drei zeitkritiſche 
Studien von grundſätzlicher Bedeutung von Henri 
Maſſis, Albert Gleizes, Paul Vöglione. 

Im Verlag Occitania in Samatan (Gers) iſt auch in 
dieſem Jahr wieder der Almanach Occitan erſchienen, 
der, wie in früheren Jahren, einen ausführlichen Über⸗ 
blick über die occitaniſche Bewegung auf allen Ge: 
bieten des Geiſtes umfaßt, und die innerpolitiſche 
Lage des ſüdfranzöſiſchen Regionalismus an Hand von 
Dokumenten darſtellt. Otto Grautoff 


Belgiſcher Brief 


Da in letzter Zeit einige Anthologien moderner fran⸗ 
zöſiſcher Lyrik herausgekommen ſind, hat man ſich in 
Belgien beeilt, in der nämlichen Weiſe zuſammen⸗ 
zubringen, was nach Stil oder Inhalt oder Weltauf: 
faſſung zuſammengehört: die betreffende Auswahl⸗ 
ſammlung heißt „Poètes belges d' Esprit nouveau“; 
ſie umfaßt 35 Dichternamen und wurde durch Paul 
Van der Borght, dem rührigen Leiter der brüffeler 
Schriftſtellervereinigung „La lanterne sourde“ heraus: 
gegeben. Auch Van der Borght hat ſich die Vorwürfe 
gefallen laſſen müſſen, die in Holland auf Dirk Coſter 
bérabregneten, als dieſer ſeine Auswahl moderner 
holländifcher Lyrik herausgab, nämlich, daß er parteiiſch 
verfahren habe und daß ſeine Sammlung unvollſtändig 
ſei. Anthologien können ihrer Art nach niemals mehr 
als einen Querſchnitt bieten; der von Van der Borght 
gezogene läßt immerhin die weſentlichen Züge der 
modernen lyriſchen Strömung in Belgien und die 
Phyſiognomien ihrer hervorragendſten Vertreter er⸗ 
kennen. Ein Lyriker der älteren Schule, Karel van de 


Woeſtijne, ſkizziert bei Gelegenheit einer Buchbeſpre⸗ 
chung die lyriſche Lage in Belgien dahin, daß die 
Dichter in zwei große, ſich an Frankreich anlehnende 
Gruppen unterzubringen ſeien: in die Parnaſſiens und 
in die Symboliſten. Der belgiſche Stammvater der 
Parnaſſiens ſei Albert Gicaud, der der Symboliſten 
Charles van Lerberghe. Die jüngeren Lyriker ſeien 
indirekte Abkömmlinge der Symboliſten; die Brücke 
zum Symbolismus werde für ſie durch Laforgue und 
Rimbaud gebildet. 

So richtig dieſe Allgemeineinteilung iſt, muß doch be⸗ 
merkt werden, daß gerade in der Lyrik Belgiens auch 
die Töne ganz neuer, unhiſtoriſcher Formauffaſſungen, 
nämlich des Dadaismus und des Überrealismus durch): 
ſchlagen. Führende Eigenſchaften beſitzt zweifellos 
Guſtave van Hecke, der ſeine geſammelten Gedichte 
(1920—1923) herausgab und ſich hier wohl als ein 
inniger Anlehner an unſere heutige Zeit, nicht aber als 
ein Anlehner an geweſene Stilformen zeigt. Die Ge: 
dichte find im Verlag der „Selection“ erſchienen, einer 
antwerpener Zeitſchrift, darin das moderne Streben 
in Belgien, nach dem Verſchwinden von ,,Lumiére“, 
dem Organ von Roger Avermaete, feinen Sammel— 
punkt gewonnen hat. 

Im Vorbeigehn ſei auf einen Dichter der älteren 
Generation verwieſen, auf Fernand Severin, der im 
brüſſeler Verlage „La renaissance du livre“ den 
Sammelband „La source au fond des bois herausgab, 
Ausgewähltes aus früheren Veröffentlichungen von 
großer formaler Ausreifung und bis ins Gefühl hinein 
klaſſiziſtiſch. Der Dichter gehört dem Lebensalter nach 
jener Generation der „Jeune Belgique“ an, die um 
1888 neues literariſches Leben entfachte. Von dieſer 
Generation geht nun einer nach dem anderen aus dem 
Leben. Im Frühjahr ſtarb Iwan Gilkin, ein un: 
ruhiger, das Außergewöhnliche ſuchender, Baudelaire 
verwandter Geiſt, der ſchließlich im Anſchluß an die 
katholiſche Kirche ſeinen Frieden fand. Seine Haupt⸗ 
werke find ,,Prométhée“ und „Savonarola“. 

Im Sommer ſtarb an den Folgen einer Blinddarm— 
operation in Brüſſel Pierre Broodcoorens, ein 


flämiſcher Romanſchriftſteller, der franzöſiſch ſchrieb 


und der durch eine Überſetzung feines Romans „Rotes 
Flamenblut“ auch in Deutſchland bekannt wurde. Ein 
anderer, franzöſiſch ſchreibender Flame, Max Els— 
kamp erhielt im 62. Lebensjahre den Dreijahrespreis 
für franzöſiſche Literatur und zwar im Anſchluß an ſein 
jüngſtes Werk „Sous les tentes de! Exode“. Max Els⸗ 
kamp, für den ſich in Deutſchland ſeinerzeit die Heller— 
auer Adler und Hegner einſetzten, iſt ein überaus 
ſcheuer, dem katholiſchen Glauben und den folkloriſtiſchen 
Überlieferungen ſeiner Raſſe treu ergebener Geiſt, 
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deſſen Marienlieder in gewiſſer Hinficht mit denen des 
Alexander v. Bernus verglichen werden können. Einen 
Dreijahrespreis für flämiſche Literatur erhielt der ant— 
werpener Lyriker Jan van Nijlen, der in ſeinem Werk 
der Gruppe jener um K. van de Moeftijne hinzuzu⸗ 
zählen iſt, ein Künſtler der ſich der ſauberen Nachbildung 
geweſener Poeſieformen befleißigt. 

Zwiſchen den beiden Lagern der flämiſch und franz 
zöſiſch ſchreibenden Schriftſteller iſt in jüngfter Zeit eine 
merkliche Annäherung feſtzuſtellen. Wenn die Flamen 
ſchreibende Kollegen aus Holland einladen, ſo finden 
ſich zur Huldigung der Betreffenden regelmäßig auch 
Künſtler „d' expression francaise’ ein; der vormalige 
ſozialiſtiſche Kultusminiſter Jules Deſtres hat in dieſer 
Hinſicht das gute Beiſpiel gegeben, und die ſchon weiter 
oben erwähnte brüſſeler Schriftſtellervereinigung: „La 
lanterne sourde“ führt die neue Geſinnung der An— 
näherung als ein bewußtes Programm im Schilde. Auf 
den Abenden dieſer Vereinigung werden Vorträge in 
franzöſiſcher Sprache über die flämiſche Literatur ge— 
halten, und die belgiſche Sektion des P. E. N.-Klub lädt 
gleichfalls flämiſche Schriftſteller wie Cyriel Bruyſſe, 
Streuvels, Teirlinck, Timmermans zu Gaſte. Deftrees 
Anregung zu danken iſt weiterhin der ſtaatliche Zuſchuß 
zur Drucklegung ſo manchen Werks, das ohne dieſen Zu— 
ſchuß nicht hätte erſcheinen können. Er ernannte eine 
Prüfungskommiſſion, die die Druckwürdigkeit aller ein— 
gehenden Manuffripte zu beurteilen hat; dank dieſer 
ſtaatlichen Förderung konnte zum Beiſpiel „L'imi— 
tation douloureuse“, eine bemerkenswerte Talentprobe 
von Gaſton Heux, erſcheinen. 

Was Guſtave van Hecke in der Lyrik iſt, bedeutet für 
die belgiſche Proſa Frans Hellens. Seit 20 Jahren 
erſcheint von ihm Werk um Werk, und immer wieder 
zeigt es ſich, welch einen Vorläuferatem dieſer Schrift— 
ſteller hat: die jüngſten literariſchen Strömungen des 
Dadaismus ſowohl wie des Überrealismus fanden bei 
ihm ſchon vor Jahren ihren ſuchenden Ausdruck. In 
ſeiner jüngſten Sammlung lyriſcher Proſaſkizzen: 
„Notes prises d'une Lucarne“ ficht man ihn in der Nähe 
gewiſſer franzöſiſcher Stilphantaſten wie Max Jakob 
oder André Salmon ſtehen, obſchon dieſe Arbeiten durch 
ihr frühes Entſteben die Rechte der literariſchen Prio— 
rität für ſich in Anſpruch nehmen können. 

Das belgiſche Theater zeigt eine große Regſamkeit. Die 
einheimiſchen Autoren flämiſcher wie franzöſiſcher Zunge 
haben mehrere Direktoren in Brüſſel, Antwerpen und 
ſelbſt in den Provinzſtädten zur Verfügung, die den 
Mut zum Neuen beſitzen. So wurde in dem Landſtädt— 
chen Tienen von einer Liebhabergeſellſchaft ein neues 
Stück von Willem Putman „Mamas Kind“ kreiert, 
das nach Inhalt wie Ausſtattung (kubiſtiſch) modernſte 


Kunſtauffaſſungen vertrat. Die Aufführung 
Folge, daß das Stück demnächſt in der Haun 
zeigt werden wird. Hier hat der Dichter 
Teirlinck das Publikum der „Vlaamsche 
burg“ einigermaßen in die Beſtrebungen der 
Szenenkunſt eingeweiht; ſein allegoriſches S 
Man zonder Liif brachte ihm einen ftarfı 
Übrigens erdachte Teirlinck auch ein Feſtſpi 
Luſtrumfeier der leidener Hochſchule; es wurd 
Waſſer aufgeführt und gab allegoriſch Szene 
Zeit der Beſetzung Niederlands durch die 
wieder. Die Regie des nur maſſenmimiſch g 
Stücks lag in den Händen des Holländers : 
Meeſter, der beim „Vlaamsch Volkstooneel“ 
des Regiſſeurs verficht. Dieſe, von dem Dich 
Moens zuſammengebrachte Gruppe betrachte 
thr gemäße Publikum in erſter Linie die f 
Kleinſtädter. Ihnen bringt ſie alte Myſte 
(Mariechen von Nymwegen) aber auch © 
modernſten Seelenwirrniſſen von Strindberg 
Deutſchen Hellmuth Unger. Sehr Verdienſtlt 
ſichtlich der Dekoration leiſtete der junge bo 
Maler G. Rutten. An deutſchen Autoren, di 
miſchen Theatern zur Aufführung kamen, fini 
hin Georg Kaiſer und der Oſterreicher Anto 
gans zu nennen. „Von Morgens bis Mir 
wurde von der Zuſchauerſchaft in Brüffel | 
genommen; die Gehirnlichkeit der Linienfül 
dieſem Stück ſpricht den ſinnlich veranlagten 
nicht an. Mit dem „Kain“ von Anton Wildga 
die flämiſche Volksbühne bei einer Freiluftauf 
in Laethem einen ernſthaften Erfolg. 

Auf franzöſiſchen Theatern iſt es die ſoeben ge. 
neue Schauſpielergeſellſchaft „Le groupe lib 
auf ihrem Aufführungsprogramm verſchieden 
deutſcher Autoren ſteben bat, fo der „Ertach 
dé mon de la terre“) von Wedekind und „Ana 
Schnitzler. Die „Groupe libre“, die ſich vom, 
du Marais“ abgetrennt hat und unter Führt 
Regiſſeurs Raymond Roulcau Stücke nament! 
ländiſcher Autoren ſpielen will, die für Belgie 
experimentellen Charakter beſitzen, begann 
öffnungsſtück mit „R. N. R.“ von Capek, das 
Kritik viel Widerſpruch fand. Ein Stück des D. 
Herwardt Walden konnte ſich nicht auf dem 
plan behaupten. 

Eine lehrreiche Zuſammenfaſſung der beutig 
giſchen Theaterproduktion findet ſich in der Bi 
„Y a-t-il un théätre belge?“ von Julien ML 
Es wird hier feſtgeſtellt, daß die in Paris Schal 
Francis de Croiſſet, M. de Waleffe, Henn 
und Kiſtenmaekers von Geblüt Belgier |! 
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wird die beträchtliche Lifte von Stücken der im Herz 
kömmlichen arbeitenden Autoren Guſtave van Zype, 
Henry Maubel, Paul Spaat gegeben. Unter den 
Jüngeren werden, außer dem vollblütig Schaffenden 
Fernand Crommelynk noch Georges Rency mit 
der ,,Derniére Victoire‘, Herman Grégoire mit 
dem Kolonialdrama ,,Aaya und Horace van Offel, 


der Verfaſſer von „Une nuit de Shakespeare“ ange: 
führt. Eine beachtenswerte Zukunft fagt Flament, der 
Theaterkritiker an der „Nation belge“ iſt, den beiden 
jungen Dramatikern Henry Soumagne (Verfaſſer 
von „Autre Messie“) und Paul Mo dave („La 
chaise roulante“) voraus. 


Im Haag F. M. Huebner 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Evi. Eine Erzählung. Von Fritz Ros tos ky. Leipzig 1926, 
H. Haeſſel. 152 S. (Haeſſelreihe 23.) 
Tritt ein „homo novus“ in die Literatur ein, pflegt er ein 
Schock befreundeter Auguren mitzubringen. Fritz Rostosky 
ſteht allein für ſich, ein ſchon ernſterer Mann, Referendarius, 
der ſeine Arbeiten verſchloß, bis er ſich ſagen durfte: „Jetzt!“ 
Daß er auch nicht mit Lyrik begann bei der zum Filigran 
neigenden Feinnervigkeit ſeines Talents, ſpricht für ihn. 
Schlicht und eindringlich erzählt er in Evi das faſt ſimple 
Geſchehen, wie ein ahnungsloſes, träumeriſches Kind all⸗ 
mählich erwacht, auf dem Dorf, ſich verſtrickt in Wirrnis 
jäh aufſpringender Erkenntnis — zwiſchen Vater und 
Mutter, die ein Abenteuer des Manns entfremdet, hin und 
her geworfen, tiefſt vereinſamt bis zu krankhafter Gefühls⸗ 
verworrenheit und ſo ſchließlich ohne Abſicht dem eigenen 
Vater, der ſich vor Reu und Trotz dem Rauſch ergeben, 
zum furchtbarſten Verhängnis wird: Pfarrer und Lehrer 
verdächtigen ihn ob der Tochter Verhalten, durch mißver⸗ 
ſtandene Worte ihrer Freundin getrieben, des verbotenen 
Verkehrs mit eigenem Fleiſch und Blut! So kommt der 
Vater vors Schwurgericht. Hier ſtellt ſich freilich ſeine Un⸗ 
ſchuld beim erſten ordentlichen Verhör des Kindes ſofort 
heraus; aber die einmal beleidigte Natur hat ihr Zer⸗ 
ſtörungswerk vollbracht, ſeine Frau hat ſich in unverſöhn⸗ 
lichem Haß, nicht zuletzt durch die Gemeinheit der Dorf: 
klatſchbaſen, zerfreſſen und ſtößt ſelbſt den frei gewordenen 
Gatten von ſich: „Bleibe mir von dem Kinde, du Ehebrecher! 
Hier treffen wir uns wieder: ich und du allein! Hörſt?“ 
Aufs neu, nach all der Qual und Ungewißheit, dem Fieber 
der Krankheit, ſteht vor dem Kinde jetzt die endgültige 
Scheidung der Eltern auf und während der Rückfahrt mit der 
Mutter läßt es ſich erſchöpft, willenlos, wortlos, hoffnungs⸗ 
los aus unendlicher Müdigkeit, früh zerquetſcht vom Un⸗ 
begreiflichen, aus dem rollenden Zug in die Nacht hinab: 
gleiten. Die Mutter fährt entſetzt auf, der Zug kommt zum 
Stehen — ein Mann, der im Nebenabteil mitfuhr, den das 
Kind beim Einſteigen mit flüchtiger Silhouette ſchauernd 
noch erhafchte, jagt der Unglüdsftätte zu: der Vater iſt's, 
mit tränennaſſem Bart vor ſich hinſchluchzend. „Hannes, 
Hannes, um Gott! Was haben wir getan?“ ruft die Mutter, 
die Hände vors Geſicht. Und dann tragen ſie auf verſchränkten 
Armen das tote Kind den roten Schlußlichtern des Zuges 
entgegen. — Wer iſt ſchuldig in dieſer Tragödie? Niemand. 
Mit ſchwarzem Gefieder iſt Verhängnis niedergefahren 
unter kleiner Leute Animalität, denn auch der Vater hat 
in der fernen Fabrik, ſeinem Weibe abgetrennt, nur ein 
geringfügig Erlebnis mit einer Dirn gehabt und mit ſchönem 
Takt hat der Dichter es in der Schwebe gehalten, nur ver: 


gröbert von der Gemeinheit der anderen und auch dieſe 
nur Ausfluß ungebildeter Dorfroheit. Aber das Verhalten 
der Frau nach dem Freiſpruch, nachdem der Mann un: 
ſchuldig geſeſſen, bleibt zu doktrinär; auch hätte eine ärzt⸗ 
liche Unterſuchung des Kindes ſofort die Wahrheit ans Licht 
gebracht, aber das Anſehen eines Dorfpfarrers mochte auch 
dies als unbedeutend erſcheinen laſſen: ſo fällt auch der 
Pfarrer ſelber in tragiſche Schuld, unſchuldig wie alle andern. 
Auf dieſem Hintergrund hebt das Spiel tückiſcher Dämonen 
hinter allem Leben ſich ſchaudervoller ab, auch in eigener, 
gewitterhafter Unſchuld. 

Stiliſtiſch: „fern war azurner Himmel wie ehedem. Eine 
kalte Nacht ſtand dort oben, und ihre Herolde waren lange, 
feine Federwolken, die wie ſtolze Finger uſw.“ — Feder: 
wolken können weder Herolde noch Finger ſein, erſt recht 
nicht beides zugleich; ſo auch andere Widrigkeiten, leicht 
zu merzen, wie ſentimentale Übertreibungen: „Evi hat ein 
offenes, reines Weſen, klug und unbekümmert, doch bei aller 
Geſcheitheit ſolch ſinnig Ding, daß einem manchmal Tränen 
in die Augen treten“ (ſagt der Pfarrer). Doch dies ſind nur 
Erſtlingsſünden; Rostosky hat eine ſolche Fülle ſinnigſter 
Betrachtungen wie ſinnlichſter Beobachtungen etngefpon: 
nen, nicht zu früh reif, um kalter Routine zu verfallen, alſo 
entwicklungsträchtig, voll warmem Gefühl, daß er getroſt 
ſich weiter vertrauen mag. 

Godesberg a. Rh. Joſef Winckler 
Am Sternbrunnen. Roman. Von Emil Lucka. 
Leipzig 1925, Philipp Reclam jun. 300 S. 

Seit „Iſolde Weißhand“ hat Lucka noch nicht wieder einen 
Roman geſchaffen, der fo alle Vorzüge feiner Kunſt ver: 
einigte wie ſein neues Werk „Am Sternbrunnen“. Brachte 
der Dichter ſchon früher Natur und Menſch in allen ihren 
tauſendfältigen Regungen mit lebendurchglühter Sprache 
dem Leſer nahe, ſo weiß er hier Kraft und Eindringlichkeit 
feines Ausdrucks noch weiter zu ſteigern. Die Geſchichte des 
Findelkindes, dem glückliche Zufälle ſeinem Ruf zum 
Künſtlertum zu folgen verſtatten, und das am Sternbrunnen 
ſeiner Gefühle Leben und Beſtimmung erſchaut, ſchrieb 
Lucka nicht eines gutes Endes, nicht der Vollendung eines 
Menſchenſchickſals wegen, das für gewöhnlich den Schluß 
eines ſolchen Romans abzugeben hat, ſondern vielmehr, 
um zu zeigen, wie Lambrecht, der ſpätere berühmte Maler, 
durch inneres Erfühlen und äußeres Erfaſſen reifend, ſich 
allmählich zur Natur, zu einem Teil ihres Allweſens wan: 
delt, ſymboliſch die Entwicklung über einen ſich nur höher 
und anders als die übrigen Menſchen dünkenden Künſtler 
hinaus andeutend. Während der Anfang des Buchs, die 
Schilderung der ländlichen Jugend des Malers, unter ge: 
wiſſen Hemmungen leidet, die durch Herkunft und Ab: 
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hängigkeit des Dichters bedingt find, entfaltet er im weiteren 
aber die ganze Kunſt ſeiner Darſtellung und Sprache. In 
eindrucksvollen Bildern, in Geſichten erhabener Größe und 
Schönheit erſteht ihm dann der Glanz des Hochgebirges und 
das Leuchten des ſüdländiſchen Meeres, Landſchaften, mit 
denen die tief erlebten Geſtalten des Werks in ihrem Tun 
und Denken auf geheimnisvolle Weiſe verwoben ſind. 
Leipzig Karl Heinemann 


Heinrich Budſchigk. Roman. Von Hans Chriſtoph 
Kaergel. Jena 1925, Eugen Diederichs. 282 S. 
Ein ſchwerblütiges Buch, das insbeſondere im Anfang die 
ſonderliche Charakterentwicklung des lauſitzer Bauernjungen 
Heinrich Budſchigk nicht präziſe, nicht lebendig genug dar: 
legt, ſich vielmehr in zielloſen Seitenſprüngen vom geraden 
Wege ſpieleriſch verzettelt. Nach der Mannwerdung Hein: 
richs, der kein rechter, derber, erdgewachſener Bauer, ſondern 
ein ſpintiſierender „Gottſucher“ (aber ein ebenſo eigenwilliger 
wie ungeſchickter) iſt, ſtrafft ſich das Tempo, ſobald das Weib 
in das Daſein des jungen Burſchen tritt. Nun wird wenig⸗ 
ſtens die Umwelt, in der er Dumpf:verfonnen lebt, licht und 
weitet ſich zu farbenfrohen Bildern, die ein das Volkstum 
herzhaft angreifender Poet geſchaffen hat. Als aber Heinrich 
nach übler Enttäuſchung am Weib und Eheſtande, an der er 
freilich nicht unſchuldig iſt, den ererbten Hof verläßt, geht er 
wieder taumelnd einem verſchwommen zitternden Lichte 
entgegen, das ſeiner unbelehrten Seele zu ferne iſt, als daß 
es ſie je wärmen und erleuchten könnte. Kein Wunder, daß 
die Erzählung jäh abbricht, ehe ſich das Schickſal des Armen 
im Geiſte wirklich erfüllt hat. Budſchigk ſcheidet vom Leſer 
als der, der er von Anbeginn war, als ein taſtender, in die 
Irre ſchweifender Träumer. Mitten auf der Landſtraße ſteht 
er und hilft einem kleinen Mädchen die Karre aus dem Sande 
ziehen. Bei dieſer gütigen Hantierung müſſen wir ihn ver⸗ 
laſſen, ohne zu wiſſen, was aus dem Heimatloſen wird, ob 
er den Kampf des Lebens weiter kämpft oder die Waffen 
ſtreckt. 
Breslau. Erich Freund. 
Spuk des Alltags. Elf Geſchichten aus Traum 
und Trubel. Von A. M. Frey. Mit zwölf Holzſchnitten 
ſowie Umſchlag- und Einbandentwurf von Otto Nückel. 
München, Delphin:Verlag. 278 S. 
Die andere Seite des Lebens, früher allenfalls in der 
ſchöpferiſchen Manifeſtation Vereinzelter gleichſam ruchbar 
geworden, beginnt in der zeitgenöſſiſchen Dichtkunſt immer 
mächtiger ſich geltend zu machen. A. M. Frey bietet in ſeinem 
Schaffen vielleicht das beſte Beiſpiel dafür, wie unter den 
Jüngeren jenes Abenteuer, das den Menſchen in Grauen 
und Groteske bei Tag und Nacht umwittert, erzähleriſche 
Begabungen hohen Ranges zu geſteigerter und verbreiterter 
Verlautbarung ſeines Weſens zwingt. „Spuk des Alltags“ 
zeigt von den bisher veröffentlichten Werken des Dichters 
dieſe Nötigung am deutlichſten, zumal Frey ſelbſt nicht ge: 
zögert hat, ſein Bewußtſein davon in der Kompoſition 
dieſes Buchs zu bezeugen. Sämtliche Überſchriften fangen 
mit der Silbe „ver-“ an, die ſtets eine Umwandlung bezeich— 
net. Die Umwandlung, welche als Grundmotiv aller dieſer 
Geſchichten ſich auswirkt, iſt die Störung des ſeeliſchen 
Gleichgewichts durch einen gewaltſamen Eindruck von außen, 
fet es auch auf dem Umweg über ein Ventil des Innen: 
lebens. Ein Scheintoter etwa erwacht, aber da ſein Verſuch, 
die Mitwelt hieran glauben zu machen, ſcheitert, ſtürzt er 
endgültig ins negative Reich des Seins zurück. Oder: ein 


ehemaliger Kriegsteilnehmer wird bis zur Umnach 
der fixen Idee gepeinigt, daß ihm die Toten, die der 
nach auf ſein Konto kommen, ins Haus getragen 
Es handelt ſich alſo durchweg um Zwiſchen zuſt, 
Bewußtſeins, Zwangsvorſtellungen, die im Ver 
Erzählung zum „wirklichen“ Leben ſelbſt in eine w 
oft unwägbare Beziehung geſetzt werden. Auf dieſe 
griff beruht aber die ſtarke Bildhaftigkeit der Szer 
des in ihrem Rahmen ſich abſpielenden ſeltſar 
ſchehens. Dem Grade dieſer Bildhaftigkeit entipr 
die intenſive Eindruckskraft der ſubjektiv gefaßt 
der jeweiligen Erzählung: dieſe Tagebücher und 
geſpräche beſitzen die Fähigkeit, unmittelbar zu übe 
im gleichen Maße, wie die Handlung ſelbſt in ih 
kettung von Gefühl und Tat; und ſo kann es nicht 
nehmen, daß „Spuk des Alltags“ genau die St 
hervorruft, aus der dieſes hochwertige Erzeugnis ei 
ſchiedenen dichteriſchen Willens hervorgegangen 
verſchlägt der Bedeutung des Buchs natürlich n 
Mindeſte, daß es zum Teil einen höchſt traumhaft 
Kauſalgeſetz ſcheinbar entzogenen Charakter aufwei 
eben bei ſolchen Gelegenheiten kommt die Geſtaltu 
des Dichters in beſonderer Weiſe zum Ausdruck. 
Kaſſel Will Sch 


Das Brauthemd. Drei Novellen. Von 
Bergengruen. Frankfurt a. M. 1925, Iris⸗ 
97 S 


Der deutſch⸗baltiſche Erzähler, deſſen beſondere Ber 
feinen bisherigen Veröffentlichungen nach, das N 
ſtiſche iſt, formt hier drei Anekdoten aus dem 18 
hundert, von denen die titelgebende auch, geiſtig un 
leriſch, die ſtärkſte iſt. Sie berichtet von einem ſchl 
Leinwandfabrikanten, der ſich für das Brauthemd 
Tochter unter Verzicht auf die eigene Leiſtungsf, 
das Beſte verſchreibt, was es zur Zeit im Handel gi 
ſchließlich, in der fremden Ware das eigene Fabr 
kennend, ein weiteres Leben und Schaffen für ſei 
ſtärkſter Willenskraft erfüllte Perſon als zwecklos ger 
empfindet und ihm deshalb, während der Hoch ze 
das Haus erfüllt, ein Ende macht. Sachlichkeit, Bild 
keit und Geiſtigkeit zeichnen dieſe Novelle aus, neb 
die beiden anderen, wiewohl an „Handlung“ rei 
mehr als Unterhaltung erſcheinen; die freilich ihr 
und zwar in jeder Beziehung, deliziös genug iſt, ur 
Erzähler Ehre zu machen. Seinem inhaltlichen We 
ſprechend, iſt das kleine Buch auch äußerlich mit Liel 
Geſchmack geftaltet, nämlich auffallend ſauber gedruc 
ebenſo wohlgefällig wie ſolid gebunden worden. 
Kaſſel Will She 


Das Räubermärchen. Von Jakob Hari 
Frankfurt a. M. 1925, Iris⸗Verlag. 101 S. 

Es gibt zu dieſem „Räubermärchen“ kein anderes Vo 

als jene Verſe, mit denen Novalis feinen „Heinrich 

Ofterdingen“ begleitet: 


„Bangverweinte Jahre haben 
Dieſen ſchlechten Ton verklärt 
Und ein Bild ihm eingegraben, 
Das ihm Ewigkeit gewährt.“ 


Der Gedanke an Novalis bringt den ſuchenden Blick! 
Richtung, aus welcher Jakob Haringer in dieſe Zeit get 
iſt: als ein verbittert Einſamer, als ein faſt Vergeſſ 
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als ein Menſch, der des Novalis vom zauberhaften Zugleich 
umgrenzte Welt des ſtrömenden Nebeneinander noch zu 
erleben vermag; er ſpringt mit ſataniſcher Ironie, die in 
ſolcher Wucht nur von ſchmerzlichen Erlebniſſen gezeugt ſein 
kann, in den Ablauf ſeiner Zeit hinein — in dieſen ent⸗ 
götterten und märchenhaften, verworfenen und reinigenden 
Ablauf der Zeit. 
Mit hartem, unerbittlichen Griff formt er im „Räuber⸗ 
märchen“ dieſe Gegenwart zu ihrem fratzenhaften Urſprung 
zurück, und mit der Inbrunſt des Haſſenden und der In⸗ 
brunſt des Liebenden wird ein Leben geſtaltet, das ſchon 
zeit⸗ und raumlos, ſchon in der mythiſchen Atmoſphäre 
des Novalis, von Haringer ironiſch verworfen und doch 
anbetend wieder zu neuer Form gemeißelt wird. 
Auf den tollen Kurven ſeiner mephiſtopheliſchen Geſichte 
torkeln mit ihm die großen deutſchen Narren und Kämpfer, 
die nur allzudeutſch verbohrten Idealiſten, die großen 
Synthetiker von Schnaps, Weib und Geiſt: Grabbe und 
Wedekind — ſchweben mit ihm die großen Stillen der 
Deutſchen, die einſamen Muſikanten der Seele, die mythiſch 
Entrückten, die wortlos Wortreichen: Novalis und Trakl — 
ſie alle geſpenſtern durch das Antlitz Haringers, der „Das 
Räubermärchen“ geſchrieben hat als einen wütenden Schlag 
gegen die räuberhafte Erhöhung der Lebloſigkeit dieſer Zeit 
und als einen tollkühnen Sprung in die ewige Belebtheit 
der Zeiten. g 
Mannheim Heinz Dietrich Kenter 
Frau Rietſchel, das Kind. Von Georg Hirſch⸗ 
feld. Berlin 1925, Deutſche Buchvereinigung Neuland. 
311 S. 
Die Geſchichte eines unehelichen Kindes vom Fehltritt der 
Mutter an iſt in dieſem Roman erzählt bis zum Hafen, 
in dem das „uneheliche“ herumgeworfene Weſen „ehrlichen 
Frieden“ findet. Georg Hirſchfelds Lebenswerk beſteht 
meines Erachtens in einer ſeeliſchen Vertiefung des Realis⸗ 
mus, indem er als Dichter Anteil nimmt an den geſchilder⸗ 
ten Dingen. Der Menſch, die Perſönlichkeit hat geſiegt, 
ſeine Werke werden dem Leſer lieb als Bekenntniſſe einer 
mitfühlenden Seele. „Frau Rietſchel, das Kind“, hinein⸗ 
gepflanzt in jenes Berlin des welkenden 19. Jahrhunderts, 
das die künſtleriſche Jugend der jetzt ausgereiften Genera⸗ 
tion umfaßte, mutet beinahe wie ein kulturhiſtoriſcher 
Roman an, ſo tief klafft der Abgrund der verſchiedenen 
Zeiten. Aber dann treten durch die feine pinchologifche 
Veräſtelung, die gewiſſe Ewigkeitswerte oder Unwerte, 
wie man will, bis in geheimſte Einzelheiten verfolgt, feſte 
Verbindungslinien zutage und zeigen den Zuſammenhang 
von einſt und jetzt, von Jugend und Alter trotz des Trennen⸗ 
den. Das Kleinſtadtidyll in Strelenwalde, das wilhelmiſche 
Berlin ſind meiſterhaft geſchaut und wiedergegeben, die 
Charaktere bis zu den äußerſten Kataſtrophen zielſicher und 
mit großer Menſchenkenntnis entwickelt, die Handlung 
ſpannend voll dramatiſcher Szenen. Durchaus modern iſt 
jene pſychopathiſche Einſtellung der Heldin, Frau Rietſchel, 
als „Vater komplex“ dargeſtellt, denn das arme, unter dem 
Makel der Geburt leidende Menſchenkind opfert ſein Lebens⸗ 
glück und verfällt zeitweiſe dem Wahnſinn auf der Suche 
nach dem unbekannten Vater. Vor ungefähr dreißig Jahren 
hat Hirſchfeld eine Novelle „Dämon Kleiſt“ geſchrieben, 
ein Buch, in dem Kleiſt an Stelle des bisherigen genialen 
Dichtertyps Byron zum Schickſalsdichter einer neuen 
Jugend wird. Dieſem Kultus iſt der Verfaſſer der Frau 
Rietſchel treu geblieben. Auch in ſeinem jüngſten Buch iſt 


der Einfluß des ſpezifiſch norddeutſchen Klaſſikers nicht 
zu verkennen. Der Roman iſt vorzüglich ausgeſtattet, und 
Leſer der verſchiedenſten Weltanſchauungen können ihre 
Freude daran haben. 

München Alexander v. Gleichen-⸗Rußwurm 


Das Kuhviertel. Von Karl Niger. Braunſchweig 
1926, Georg Weſtermann. 182 S. Geb. M. 5, —. 
Das Buch iſt offenbar eine Schilderung der Jugendzeit 
des Verfaſſers, dem es danach gelungen iſt, dank guter 
Freunde aus ärmlichſten Verhältniſſen heraus in einen 
akademiſchen Beruf zu gelangen. Aber das Buch ſtellt keine 
der üblichen Lebenserinnerungen dar, ſondern weitet ſich 
zu einer Kleinſtadtgeſchichte aus dem Lande Fritz Reuters, 
zu einer Erzählung, in der das Leben um die Mitte des 
vorigen Jahrhunderts in köſtlicher Form zur Darſtellung 
gelangt. Eine Fülle drolliger Geſtalten treibt ſein luſtiges 
Weſen, Honoratioren und Handwerksleute tragen ihre 
ſpießige Behäbigkeit zur Schau, die Revolution von 1848 
rüttelt das kleine Städtchen auf und führt zur Demon⸗ 
ſtration vor dem großherzoglichen Schloſſe, die mit einer 
begeiſterten Ovation für Dörchläuchting endet, und ſelbſt 
Kinkels Flucht ſpielt in dieſem weltvergeſſenen Ländchen 
eine nicht unbeträchtliche Rolle. — Spitzweg und Raabe 
haben bei dem Werk offenbar Pate geſtanden, zum min⸗ 
deſten des Verfaſſers Sinn für den krauſen Humor und die 
drollige Originalität ſeiner Geſtalten geweckt und genährt. 
Jedenfalls ſpukt ihr Geiſt darin und macht das Buch zu einer 
humoriſtiſchen Dichtung, die doppelt erfreulich wirkt, da 
man nirgends eine Abſicht ſpürt, ſondern ſtets das Emp⸗ 
finden hat, einem geborenen Humoriſten zuzuhören, der 
keine literariſchen Ambitionen hat, ſondern nichts weiter 
als erzählen will, und der dabei ſo viel Lebenserfahrung 
und Weisheit beſitzt, daß er über alle menſchlichen Torheiten 
verzeihend lächeln kann. 
Kiel Wilhelm Lobſien 
Der Fiſch zug. Sieben Novellen. Von Wilhelm Kunze. 
Rudolſtadt⸗Thüringen 1925, Greifenverlag. 210 S. 
An einer Stelle dieſes Buchs wird von einem Haus erzählt, 
das, obwohl es ſich in nichts Weſentlichem von anderen 
Häuſern unterſcheidet, in jedem Beſchauer ein ſchwer be⸗ 
gründbares Unbehagen erweckt — — —. Nicht viel anders 
geht es dem Leſer mit dieſen Novellen ſelbſt. Sie ſind 
flüſſig, ja geradezu virtuos geſchrieben, das Wort ſteht dem 
Autor mit beſonderer Willigkeit zu Befehl; die Dinge, 
um die es geht, ſind ja vielleicht ein wenig zu bewußt durch 
pſychologiſche Sonderlichkeiten der handelnden Perſonen 
kompliziert und vergeheimniſt, aber im Grunde werden 
doch eben die Fragen diskutiert, die heute allgemein zur 
Debatte ſtehen. Es ſcheint alſo alles in Ordnung zu ſein — 
und dennoch wird man nicht warm, fühlt ſich ſo gar nicht 
beteiligt an dieſen Schickſalen, die da behende, in klug ge⸗ 
wählten Worten, aufgebaut werden. Es iſt, als ob in einem 
Gericht das Salz fehlte. Vielleicht fehlt die Liebe, die heiße, 
begeiſternde, zur Teilnahme zwingende Schöpferliebe des 
Dichters zu Dem, was er geſtaltet. Es gibt unter den Schrift⸗ 
ſtellern Deutſchlands heute einen Großen, der dieſe Liebe 
auch nicht hat, der mit furchtbarer, richterlicher Kälte über 
ſeine Geſtalten herrſcht: Jakob Waſſermann; manche Züge 
in Stoffwahl und Darſtellung laſſen vermuten, daß Kunze 
ihn ſich zum Vorbild nahm. Aber Waſſermanns leiden: 
ſchaftsloſer Blick durchdringt Welt und Menſchen, und feine 
dichteriſch geſegnete Erkenntnis bietet einen beſonderen und 
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reizvollen Ausgleich. Bei Kunze jedoch fehlt dieſe und jede 

Kompenſation, und daher mag es rühren, daß ſeinen Helden, 

wie dem Haus ſeiner Erzählung, „die Seele mangelt“. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 


Die Frau mit dem ſehnſüchtigen Herzen. 
Roman. Von Hermann Wagner Stuttgart 1925, Engel⸗ 
horns Nachfolger. 143 S. M. —,75 (1,25). 

Leider iſt der humoriſtiſche Roman in. Deutſchland recht 

wenig auf der Höhe — und durch dieſen Verſuch Hermann 

Wagners wird ſein Anſehen nicht gebeſſert werden. Die 

Meiſter humorvoller Kunſt griffen ins Leben, und, mit 

ganz leiſer Verzerrung, behutſam karikierend, machten 

ſie aus einem ehrlichen Bürger, den jeder kannte, eine be⸗ 
glückend komiſche Geſtalt. Wagner jedoch (und er hat merk⸗ 
würdig viele Vorgänger) geht zunächſt überhaupt nicht von 

Alltag und Wirklichkeit, ſondern von einer fiktiven, eigens 

für den Zweck der Karikatur angenommenen Welt aus, 

und die intenſivierende Übertreibung erfolgt bei ihm noch 
dazu in plumper Deutlichkeit. Da iſt etwa der Held, ein 

Gelehrter, der ganz in ſein Werk verſponnen iſt, und alſo 

gar nicht verſteht, was ſeine junge, hübſche Frau von ihm 

erwartet und verlangt; ein volles Jahr verſchließt er ſich 
vor ihr, nicht nur durch kalte Höflichkeit, ſondern nachts auch 
vermittelſt des Türriegels — dies alles aber wider beſſeres 

Fühlen, ausſchließlich infolge ſeiner Weltfremdheit. Ab⸗ 

geſehen davon, daß man den „träumenden Gelehrten“ 

außerhalb der „Fliegenden Blätter“ allmählich in Ruhe 
laſſen dürfte: es wird ſo dick aufgetragen, ſo bewußt zwiſchen 
die Zeilen geſchrieben: „ſeht, wie komiſch“, daß dem Leſer 
ſchon aus bloßem Widerſpruchsgeiſt das Lachen vergeht. 

Oder: im Sommer lernt die enttäuſchte Frau einen Mann 

kennen, der, ſeinem Ausſehn, ſeinem Gehaben und auch 

ſeiner Stimme nach ein Bühnenſänger ſein könnte — was 
iſt ſein wahrer Beruf? Kinderwagenfabrikant iſt er, und das 
in Meißen. Man merkt die Abſicht — und die berühmte 

Folgerung bleibt nicht aus. Genug — es iſt nichts weiter 

zu ſagen: Humor iſt eine Gnade, die nicht erzwungen 

werden kann. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 

Ingeborg von der Linde. Roman. Von Wil⸗ 
helm Steinkopf. Berlin 1925, Martin Warneck. 283 S. 
Geb. M. 5,50. 

Wilhelm Steinkopf, der bisher nur mit einem Band „Berg— 

lieder“ an die Offentlichkeit trat, zeigt in ſeinem neuen 

Roman das Schickſal eines Menſchen, dem Leben und 

Lieben zuſammenklingen und einen Ton geben, in Luſt 

und in Leid. Wer weiß davon noch heute? Ihm iſt die Welt 

des Inneren noch nicht Größe zweiten Grades, er ſchreitet 
auch noch nicht unter Beteuerungen der Liebe zur Menſchheit 
in unbewußtem Egoismus über den einzelnen Menſchen 
hinweg. Der Konflikt dieſes Buchs zieht ſich in den Herzen 
ſeiner Geſtalten gleich einem Verhängnis zuſammen. 

Liebend⸗Geliebte — müſſen ſie ſich meiden, erſt als Ster— 

bende darf der Mann die Frau noch einmal umfaffen. 

Den bitteren Ausgang ſucht der Dichter zu mildern. Er weckt 

die Hoffnung, daß in dem Kinde, das die Geliebte hinter— 

läßt, einſt das erſehnte Glück ſich erfülle. Aber all dies iſt 

Zukunftsfrage, männlich allein das Wiſſen darum, daß 

Leben in Liebe zwar Zweck und Ziel haben kann, daß es 

ſelbſt jedoch nur Empfängnis, nur Vergänglichkeit, nur 

Vermächtnis iſt. 


Ste inkopfs Roman verträgt einen Tadel: 
politiſcher Tagesereigniſſe, mag ſie auch vate 
Empfinden entſpringen, iſt hier ein Mißgriff; U 
in Wort und Gefühl, der heute laut und pei 
ift hier Störung. Der Dichter wird manches 
innerſtes Erleben nach außen drängte, bei einer 
abzudämpfen haben und wird ſo die zarte 
ſeines Werks reiner wahren. Daneben aber ſt 
tauſchende Melodie der Sprache, eine fortrei 
ſtellung menſchlicher Liebe, eine opferbereite 
ſeine Geſtalten und ein Trachten nach wahren 
tum. Dieſes Buch iſt eine heute ſeltene Erid 
enthält die Wärme des ſüddeutſchen Landes und 
der ſüddeutſchen Seele; es bannt den Saute 
Kundige mit dem Worte Heidelberg verbindet, 
nur einmal an verblaßte Etudentenromantil 
es iſt ein Lied der tiefſten Sehnſucht des Herze 
Mahnruf zu tätigem Leben, ein Preis der J 
Männlichkeit, ja ſchließlich eine Beſtätigung d 
Nietzſches: „Nicht die Stärke, ſondern die Dauer 
Empfindungen macht die hohen Menfhen.” 

Leipzig Karl Hein 


Schuldige ?Geſchichten armer Schächer. Ten: 
Henel. Leipzig 1924, Die Wölfe. 88 S. Get. 
An dieſen ſechs kleinen Geſchichten kann man le 
reine Freude haben. Sie find aus einem ebtli 
leidigen Herzen und aus Sympathie für die am 
Geſellſchaft Stehenden geſchrieben, aber ſo 8 
dilettantiſch, fo völlig ohne Kunſt geſehen und ! 
daß ſie für eine ernſthafte literariſche Kritik nicht 
kommen können. 
Leipzig Erich Eber 
Der Drahtzaun. Aufzeichnungen des 
zöglings Günther Rodegaſt. Von Wolf Ritt 
Hamburg⸗Bergedorf 1926, Fackelreiter⸗Verlag. 
Es handelt fi) hier um die Veröffentlichung des 
eines Fürſorgezöglings. Das Tagebuch . 
zöglings — als gedrucktes Buch erſchienen? ** : 
Bedenken haben, wenn man den Typ des Fürle! 
ein wenig kennt, erſtens ob ſie „Tagebücher“ ri 
zweitens, ob diefe „druckreif“ wären, wenn fie |" 
Im allgemeinen ift der Fürſorgezögling nicht “ 
ſchriftſtellern, und wenn er ſchreibt, ift es mei 
armſelig-rührendes Gerede von Arbeit, Eſſen und © 
nach der Welt. Dies find denn auch die ° 
die man gegen die Arbeit Ritter⸗Berns erheben 
es ſich hier nicht um einen tppiſchen 1 
zögling handelt (es gibt hier einen Normalt up!“ 
um einen in Schönheit und Kultur aufgewach ſene 
bar ungewöhnlich begabten, vielleicht ſogar . 
begabten Offiziersſohn, der ſpäter in Fürſorger 
kam und dort ſein Tagebuch „dichtete“ und wei 
Ritter⸗Bern auch dieſes Tagebuch nicht wörtlich wie 
ſondern, wie er ſelbſt in ſeinem Vorwort ſagt sur 
geſetzt und ausgebaut, gefeilt und in unweſentlichen 
gekürzt, in freier Schau“. Das iſt ſehr ſchade; ma 
gern auf die freie Schau verzichtet, wenn man IM 
das Original zu ſehen bekommen hätte. Aber M 
um nach dieſen Einwänden zu dem Poſitiven zu tem 
bleibt noch ganz ungewöhnlich Schönes und Inten 
an dem Buch. Vieles, was Günther Rodegaſt 790 
wundervoll jung und echt, voll jugendlicher = 
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rührend in feiner Liebe zum Natürlichen, Triebhaften, in 
ſeinem Haß gegen die Heuchler und Phariſäer der „an⸗ 
ſtändigen“ bürgerlichen Welt, gegen ihren Vertreter, den 
„Erzieher“ Bruder Borgmichel, der mit ranzigem Kragen 
und in ſächſiſchem Dialekt den Jungens „Jeſu, meine Freude“ 
an Stelle von weltlichen Liedern zum Feierabend empfiehlt. 
Die Einrichtungen und Perſönlichkeiten der Fürſorgeer⸗ 
ziehung kommen ſchlecht weg in Rodegaſts Buch, noch weit 
ſchlechter, als man es nach Lage der Dinge erwarten durfte. 
Der Stacheldraht, der alles umzäunt, die falſche, unperſön⸗ 
liche, gleichmachende Art der Behandlung, ſtumpfſinnige 
Tätigkeit, Mangel geiſtiger Anregung, vor allem aber, — 
dort ſcheint der Kern des Verſagens zu liegen, — bigotte, 
törichte Erzieher — das alles verdirbt wohl oft mehr, als 
es hilft. „Wir würden uns willig beugen vor einer großen 
Perſönlichkeit,“ ſchreibt Günther Rodegaſt, „aber man 
ſchickt uns traurige Karikaturen.“ Ja, Günther Rodegaſt — 
das haben wir uns alle ſchon manchmal gedacht! Warum 
ſind denn aber bei uns ſo oft „traurige Karikaturen“ an 
den wichtigſten Poſten ... 


Leipzig 


Der ungerechte Rechtsanwalt. Roman. Von 
O. Berneder. München 1925, Joſef Köſel & Friedrich 
Puſtet. 461 S. M. 6,50 (8, —). 

Mühſam nur entwickelt ſich in dieſem „Roman“ eine Hand⸗ 

lung, die den Leſer durch ihre innere Unwahrhaftigkeit über⸗ 

acht. Eine ellenlange Expoſition wird umſtändlich und weit: 
ſchweifig gegeben. In einem Stil überdies, der in ſchiefen 

Bildern Orgien feiert und in der Konverſation äußerſte 

Grenzen des Kitſches erreicht. Wie ſchön klingt etwa folgende 

Charakteriſierung: „Während er ſonſt in allen Stücken 

menſchlicher Edelbildung auf eine Höhe, darein die anderen 

nur mit dem Haupte reichten, mit den Füßen trat oder doch 
das tapfere Streben danach bewahrte, ließ er ſeine Gefühle 
ſorglos wie Schleifen des Gewandes niederhängen.“ Und 
wie wohl wird einem bei der Feſtſtellung, daß „die Ader⸗ 
füllung des Menſchen Charakter iſt, wie der Saft die Urt: 
urſache des Baumes“. Schließlich muß noch einer der zahl⸗ 
teichen Gefühlsergüſſe des Autors vorgeführt werden: „Und 
wenn er das blonde Köpflein da mit Küſſen panzern wollte, 
mit dem Munde, der ihn hingelegt hat, zöge er den Panzer 
wieder fort.” Von derartigen Stilblüten wimmelt es gerade: 
ju, und wer daran ſeinen Spaß hat, kommt auf die Koſten. 

Der Inhalt, der ſich ſchließlich herausſchält, iſt kurz der: 

zwei Männer, ein Erbprinz und ein Rechtsanwalt, betrügen 

zwei Frauen, der eine zyniſch, der andere naiv. Weil der 
zweite naiv iſt, merkt er zunächſt nicht, daß er, indem er den 
anderen moraliſch erledigt, ſich ſelbſt das Urteil ſpricht. 

15 Druckſeiten füllt das ſittlich entrüſtete Plädoyer des Titel⸗ 

helden, das ihm den Sieg über den prinzlichen Gegner und 

damit Berühmtheit und die einſtige Geliebte des andern 
als Braut einträgt. Als alles das wunderſchön gemanaget 
iff, erinnert ſich der junge Juriſt, daß in einem Heinen Berg: 
dorf noch ein Mädchen ſitzt und mit ihm ein kleines Kind, 
deſſen Vater er iſt. Die Sache wird peinlich, als er, ein be⸗ 
kannter Bergſteiger, eines Tages einen ſchwierigen Gipfel 
erklimmen muß, der nur auf dem Wege über das bewußte 

Bergdorf erreichbar iſt. Ein Wiederſehen mit der verleug⸗ 

neten erſten Braut findet ſtatt. Er ſtößt ſie zurück und be⸗ 

ginnt ſein ſportliches Wagnis, das mit Tod und Sühne endet. 

Die Schilderung dieſer letzten Etappe iſt ſogar ſpannend und 

zeugt von alpiniſtiſcher Orientiertheit des Verfaſſers. Selbſt 

der Stil wird gedrängter, ſo daß ein Optimiſt hoffen darf, 


Erich Ebermayer 


daß Berneder, falls er ſich ſehr in Zucht nimmt, doch noch 

einmal einen erträglichen Unterhaltungsroman zuſtande⸗ 

bringen wird, da es ihm an Phantaſie nicht mangelt. 
Berlin⸗Wilmers dorf C. F. W. Behl 


Menſchliches und Allzumenſchliches. 
Aus den Erinnerungen eines alten Richters. Von Ernſt 
Metz. Berlin 1925, J. M. Spaeth. 235 S. M. 5,50. 

Dieſe Aufzeichnungen eines Juriſten, der, ſeit Jahrzehnten 

wirkend, Gelegenheit genommen hat, menſchliche Schwächen 

mit einem heitern, einem naſſen Auge, immer aber klaren 

Blicks und mitfühlenden Herzens aus nächſter Nähe zu be⸗ 

obachten, find — bei aller Anſpruchsloſigkeit — recht unter: 

haltſam und aufſchlußreich. Wohl fehlt ihnen die blitzend 
geſchliffene Form Hartlebenſcher Proſa, deren literariſche 

Meiſterſchaft die Pointen folder amüſanten Bagatell: 

geſchichten wirkungsvoller und überzeugender, die Satire 

treffender und die menſchliche Tragikomödie plaſtiſcher 
herauszuarbeiten verſtand. Aber die Anſchauungsgabe des 

Verfaſſers und ſeine ſympathiſche Menſchlich keit machen das 

Buch zu einer erſprießlichen Unterhaltungslektüre, die man 

ſchließlich auch dann einmal willig fortſetzt, wenn die Freude 

an eigenen Erlebniſſen und Erinnerungen den Faden des 

Berichts allzulang ausſpinnt. Etwas zu ſehr macht ſich eine 

gewiſſe ſtudentiſche Feuchtfröhlichkeit breit. Nicht jeder Leſer 

vermag da mitzuhalten. 
Berlin: Wilmersdorf C. F. W. Behl 


Der Habermeiſter. Ein Volksbild aus den baye⸗ 
riſchen Bergen. Von Hermann von Schmid. Berlin 
1925, Martin Warned. 244 S. Geb. M. 4, —. 


„Die Haberer ſind da zum Haberfeldtreiben; 
Der Kaiſer Karl muß ſelbſt 's Protokoll unterſchreiben.“ ... 


Was das iſt? Das ſind die Anfangsverſe eines alten ober⸗ 
bayeriſchen Haberfeldtreibens, und das obengenannte Buch 
hat mich darauf gebracht. Denn obwohl es, in den ſechziger 
Jahren des 19. Jahrhunderts erſchienen, jenes urwüchſige 
heimliche Volksgericht bereits als abſterbenden Brauch 
kennzeichnet, erinnere ich mich doch dieſes Brauchs als 
eines durch meine ganze Jugend noch beſtehenden. Bis 
1897, als zu München der Prozeß wegen des großen Haber: 
feldtreibens in Valley zur Verhandlung kam und die ange⸗ 
klagten Bauern zu energiſchen Strafen verurteilt wurden. 
Dennoch gab es mehr als einen ſonſt kritiſchen Kopf, 
der für die Vertreter des bäuerlichen Femgerichts Partei 
nahm. Denn ſo viel heilloſer Unfug mit der Zeit den Her⸗ 
gang entſtellte, ſo wenig es an ſich mit der öffentlichen 
Ordnung verträglich iſt, wenn nächtlicherweile eine Rotte 
Vermummter vor einem Hauſe erſcheint, die Lichter zu 
löſchen befiehlt, einen Mißliebigen ans Fenſter zitiert, 
um ihm ſein Sündenregiſter vorzuhalten — trotz alledem 
hatte mancher mehr Verſtändnis für ſolche Ausſchreitungen 
des Rechtsgefühls als für die zunehmende Gleichgültigkeit 
des Volkes gegen das Recht. — „Der Kampf ums Recht iſt 
die Poeſie des Charakters“ — ſagt Rudolf v. Ihering und: 
„Jeder iſt ein geborener Kämpfer ums Recht im Intereſſe 
der Geſellſchaft.“ 

Da liegt nun die Schwäche von Hermann v. Schmids Er⸗ 
zählung: ſie ſchöpft die Tiefe des Problems, des „Kampfes 
ums Recht“ nicht aus. Die alte Form der Volksjuſtiz wird 
verworfen, weil Zeugen und öffentliche Meinung ſich 
irren können. Leider iſt aber auch die amtliche Rechtſprechung 
gegen Irrtum nicht gefeit! Ein derartiger Gegenſtand 
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müßte ernfter aufgefaßt, müßte im Kohlbaas-Stil behandelt 
werden. Von dieſem einen Mangel abgeſehen, iſt „Der 
Habermeiſter“ ein höchſt liebenswürdiges Buch, in etwas 
altmodiſch gefühlvoller Weiſe erzählt, jedoch ſpannend 
und lebendig, dazu reich an reizvoller Beobachtung des 
Volkslebens. Es läßt ſich wohl verſteben, daß die Freie 
Lehrervereinigung für Kunſt dieſe Volkserzählung aus 
Hermann v. Schmids Werken gewählt und neu heraus: 
gegeben hat, mit einer guten Einführung von Gerhard 
Krügel. Die erwähnten Vorzüge und die gediegene Aus: 
ftattung durch den Verlag, Martin Warneck⸗Berlin, werden 
bei allen Leſern verdienten Beifall finden. 
München Helene Raff 


Julia. Der Roman einer Leidenſchaft. Von Georg 
Gorgone. Wien- Leipzig 1925, Rikola⸗Verlag. 408 S. 
In dieſem Roman dominiert nicht der Eros, der felige 
Knabe, deſſen Macht ſich entzündet an den heimlichſten, 
unerforſchteſten Ausſtrahlungen zwiſchen den Menſchen. 
Es geht um weniger problematiſche, um greif- und deutbare 
Erſcheinungen. Wenn es erlaubt iſt, die Bezeichnungsweiſe 
der modernen Pſychologie anzuwenden: es iſt kein ero⸗ 
tiſches, es iſt ein feruelleé Thema, das dem Roman zu: 
grunde liegt. Der programmatiſche Untertitel trägt dem 
auch Rechnung, da er ſich in kluger Beſcheidenheit hütet, 
etwa den „Roman einer Liebe“ zu verheißen. Aber auch 
dieſe Begrenzung umſchließt noch ein weites Feld, ein 
Gebiet, in dem es weniger auf die intimen und ſubtilen 
Regungen zweier Herzen ankommt, als auf Ereigniſſe, 
Umſtände, Verwicklungen. Auf all dies verſteht ſich Georg 
Gorgone vorzüglich. Er legt die Handlung in die Zeit des 
Krieges, ohne übrigens darin ein ernfthaftes Problem zu 
fehen. Der Krieg iſt für ibn nur romantiſche Kuliſſe, Vor: 
wand und Hintergrund eines verſchlungenen Spiels, eines 
ſteten Wechſels von Willkomm und Abſchied, von gierigſtem 
Genuß und lechzender Entbehrung. Und an manchem 
Punkt erhebt ſich dieſe heiße und gehetzte Handlung faſt 
bis zur Tragik, die freilich wieder aus den Umſtänden, 
nicht aus dem Weſen der Handelnden ſtammt: dort nämlich, 
wo die Leidenſchaft gegen die Mauer der Konvention 
rennt und mit all ihrem Feuer und ihrer ganzen Kraft 
nichts gegen dieſen undurchdringlichen Damm vermag. 
Die Charaktere, die dieſen Konflikt notwendig machen, 
werden zwar nicht entwickelt und geſtaltet, ſondern einfach 
vorausgeſetzt. Nimmt man ſie aber, ohne tiefer zu ſchürfen, 
als gegeben an, fo entſtehen Situationen, die wohl erfchüt: 
ternd wirken können. Am deutlichſten kommt die reſpekt⸗ 
einflößende Stärke dieſes Buchs, Dinge, Geſchehniſſe, 
Umgebungen, kurz: Sachliches zu ſchildern, in dem dritten 
Teil zum Ausdruck, in dem das Tagebuch einer kriegeriſchen 
Reiſe durch Kleinaſien veröffentlicht wird; dieſer Teil 
jedenfalls iſt feſſelnd und intereſſant. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 
Ellinors Tagebuch. Von Jaſſy To rund. München 
1924, Verlag Natur und Kultur G. m. b. H. 252 S. 
Die Verfaſſerin dieſes kleinen Buchs bemüht ſich ſichtlich, 
die ausgetretenen Wege der Backfiſchliteratur zu vermeiden; 
ſichtlich will fie dem Vorwurf begegnen, das Leben zu ver— 
fälſchen. Sie berichtet von einem Vetter, der ſeine Couſine 
nicht heiratet, von geſchwiſterlicher Freundſchaft, die ſich 
nicht in Liebe verwandelt, und von Liebe auf den erſten Blick, 
die nicht zu glücklicher Ehe führt. Sie ſtellt einen jungen 
Ruſſen mit melancholiſchem Blick vor, der ſich nicht als edel 


und troſtbedürftig, ſondern als Spion entpuppt; ſie macht 
eine Studentin zur Heldin, die ihr Studium anderen 
Pflichten zum Opfer bringen muß, und malt ein Mädchen 
ſchickſal aus, in dem nicht Freuden, ſondern Leiden über⸗ 
wiegen; nirgends leugnet fie die Konflikte des Lebens 
weg oder biegt ſie um. 

So fehlt denn wirklich faft alles Negative; leider tritt 
aber daneben auch wenig Poſitives hervor. Die eigentliche 
Künftlergabe fehlt, und fo bietet uns Jaſſy Torund flieg: 
lich doch nicht viel mehr als einen Verſuch, den Schäden ber 
Backfiſchliteratur abzuhelfen. Wann wird ſich der Dichter, 
wann die Dichterin finden, die ein Werk ſchaffen, das ſtärker 
zu den heranreifenden Mädchen als zu allen anderen 
Lebensaltern ſpricht, das ihre Schmerzen und Nöte verſteht 
und ihre Freuden mitempfindet, und daraus ein Kunſtwerk 
bildet, das weniger über ſie als zu ihnen ſpricht? 

Wien Chriſtine Touaillon 


Mit dem rechten Auge. Blinklichter. Von Poin: 
phem. Mit Titelbild und Zeichnungen von Oskar Car: 
vens. Berlin 1925, Der Deutſchenſpiegel, Verlags- 
G. m. b. H. 164 S. 

Dies ſind Zeitſatiren; ihre Stoffe ſind politiſche, kulturelle, 

auch künſtleriſche. Die politiſch gefärbten erſcheinen am 

einheitlichſten durchgeführt; hier fühlt ſich der Verfaſſer, 
mehr Journaliſt als Schriftſteller, mehr Politiker als Künſt⸗ 
ler, am ſtärkſten zu Haufe; obwohl die eigentliche Stellung: 
nahme des Leſers zu dieſen Teilen vom jeweiligen politiſchen 

Standpunkt abhängen wird. Oft faſt ganz unzulänglich 

ſind die künſtleriſchen Exkurſe des Verfaſſers: wenn er z. B. 

einem Schupowachtmann eine quaſi⸗Theaterkritik in den 

Mund legt, ſo ſteht ſie auf noch niedrigerem als entſprechendem 

Niveau. Hier übt der Verfaſſer ein demagogiſches und äußerſt 

anfechtbares Verfahren — um ſo anfechtbarer, als er pieu: 

donym immerhin bekannten Schriftſtellern gegenüberrutt. 

Ferner wird nicht zu Unrecht noch immer die Forderung 

erhoben, daß man einen Schriftſteller erſt dann verſpotten 

dürfe, wenn man ihn verſtanden hat. — 

Erfreulicher ſind die politiſch⸗kulturellen Teile. Hier wird 

manch richtiges Wort geſagt, manch wirkliche Schwäche auf: 

gedeckt, innen: und außenpolitiſch fällt manch richtiges Wort, 
denn hier find die Schwächen ja fo groß — und auch auf der 

Hand liegend — daß Satire nur nutzen kann. Wenn man 

auch hier auf eigentliche künſtleriſche Formung des Stoffs 

verzichten muß, ſo ſind ſchließlich Satiren etwa wie die beiden 
von dem „Betrug an den Einſamen“ mit ihrem wohlvet⸗ 
dienten Spott gegen die zahlreichen falſchen Propheten 
und Philoſophen der Zeit ſehr wohl am Platze. 

Berlin Leo Rein 


Der Fall Erskine. Detektiv⸗Roman. Von A. Fiel⸗ 
ding. München 1925, Georg Müller. 296 S. (liber 
ſetzung von H. Steinitzer.) 

Ein wahrer Rattenfdnig von Mord, Erbſchleicherei, Per: 

ſonenunterſchiebung und ähnlichen ſchönen Dingen. Nun, 

ſo etwas kommt ja wohl vor und iſt ſicherlich die Domäne 
des Kriminalromans. Aber wenn er gut ſein ſoll, ſo muß 
ſein Verfaſſer eine Kunſt beſitzen: bei aller Verſchlingung 
der Fäden muß er dem Lefer doch die Überficht und damit die 

Möglichkeit wahren, der Entwirrung mit dem Verſtande 

zu folgen; das gilt beſonders für die Arbeit des jeweiligen 

Meiſterdetektios, deſſen Entdeckungen nicht nachträglich fe 

nebenbei erwähnt werden dürfen, wenn es gilt, die Karte 

wieder flott zu machen. Das find die Durchſchnittsforde⸗ 
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rungen, und hinter ihnen bleibt Fielding zurück, der nicht 
einmal ſeine eigenen Motive (wie den offenſichtlich als 
Überdetektiv angelegten Iren S. 25) auszunützen vermag. 
Wenn ſchon überſetzt werden muß, ſollte es doch möglich 
ſein, beſſere engliſche Kriminalromane ausfindig zu machen. 

Berlin: Lichtenberg Albert Ludwig 


Geliebte Landſchaft. Ein Skizzenbuch. Von Hans 
Pflug. Verden (Aller) 1925, Verlag der Schönheitsſied⸗ 
lung „Sonnenlicht⸗Heide“. 79 S. 

Ein Büchlein voll zarter Stimmung. Eine der Skizzen, „Der 

Freund erzählt“, ragt hervor, weil in ihr aus der Stimmung 

Erlebnis wird und ſich eine klingende, rhythmiſch ſchöne 

Sprache zeigt, deren Bildhaftigkeit das zu geſtaltende Er⸗ 

lebnis klar verlebendigt. Die anderen Skizzen, zumeiſt weiche 

Landſchaftsſtimmungen, bieten zu wenig Eigenart und Tiefe, 

um nach haltig wirken zu können. Sie erſcheinen wie Tagebuch⸗ 

blätter einer etwas empfindſamen Seele und tragen als ſolche 
weder die Nötigung noch die Berechtigung in ſich, auf den 

Büchermarkt gebracht zu werden; aber fie find wohl auch nur 

gedacht für den Kreis „zur Verbreitung des edlen Gedankens 

der Lichtkämpfer“, in deren „Novellenkranz der Lichtge⸗ 
danken“ ſie erſchienen ſind. 
Kiel Wilhelm Lobſien 

Das Champagnerſchiff und andere Ge— 
ſchichte n. Von Herman George Scheffauer. Berlin 
1925, Ullſtein. 252 S. (Das neue Ullſteinbuch.) 

Der ſeit einigen Jahren auch in Deutſchland oft genannte 

Amerikaner iſt Romantiker: Zeugnis ſind die Erzählungen 

von Holcar und Orchaſſe, Städten mit eigener Topographie, 

eigener Geſchichte, leidenſchaftlich verfeindet und durch 
ihren Haß aneinander gebunden — man denkt an Orplid, 
das Land, das ſich einſt Mörike und Ludwig Bauer als 

Hintergrund ihrer phantaſtiſchen Träume ſchufen. Während 

hier aber der Ton auf den individuellen Schickſalen liegen 

ſollte, treten die Perſonen bei Scheffauer zurück: Kata⸗ 
ſtrophen des Geſamtlebens, hervorgerufen durch geheimnis⸗ 
volle, von Menſchenwillen vielleicht herbeizulockende, aber 
ſchließlich nicht mehr zu leitende Naturkräfte ſchildert er 
eindringlich und mit ſicherer Beherrſchung aller Kunſtmittel. 

Die übrigen Erzählungen bleiben im Lande der Wirklich⸗ 

keit: auch hier ſucht freilich der Romantiker gern jene Be⸗ 

zirke auf, aus denen ſich der Weg ins Unerforſchte öffnet: 

Rauſch und Viſion, die Beſeſſenheit des Künſtlers und des 

Träumers, das dämoniſche Spiel des Zufalls und die Ironie 

des Schickſals. Der Verlag hat wohl daran getan, dieſen 

guten Erzähler in feine Sammlung aufzunehmen; der (in: 

zwiſchen anſcheinend verſtorbenen) Überſetzerin Toni Noah 

ſtattet der Verfaſſer ſelbſt in einer Widmung ſeinen Dank ab. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Weſtnordweſtviertelweſtoderdie Technik 
des Seereiſens. Von Walter Mehring. Berlin 
1925, Elena Gottſchalk. 78 S. 

Der Matroſe Walt Merin macht eine Seereiſe nach England 

und beſchreibt ſehr ſubjektiv ſeine Eindrücke. 

Aber ach, der Matroſe Walt Merin iſt identiſch mit dem einſti⸗ 

gen Dadaiſten Walter Mehring — und bringt von dieſer Reiſe 

wenig mehr als ein paar Lebens fragmente und Geftaltungs: 
fetzen mit. 

Wie, wenn ein Schriftſteller eine Reiſe tut, ſo ſollte er nicht 

mehr zu erzählen haben als Mehring? Keine ſtärkere Blick⸗ 

kraft und Malkraft haben? 


„Ich ſehe das nicht“ — fo ſprach einſt ein Dichter das Urteil 
über das Buch eines anderen. Ich „ſehe“ das nicht, was Wal⸗ 
ter Mehring ſchreibt. Dieſe Reiſe iſt nicht gehauen und nicht 
geſtochen. 

Es mag Kritiker geben, die dieſen Dilettantismus, dieſe 
Unfertigkeit, dieſes Vor⸗ſich⸗hin⸗Schreiben ohne Rundung 
oder Vollendung, dieſen verlegenen Subjektivismus ge: 
ſchwind für neueſte Kunſt ausgeben werden. Jeder hat den 
Kritiker, den er verdient. 


Berlin Leo Rein 


Ramaſan. Geſchichten aus Heimat und Fremde. Von 
Arthur Schubart. München 1925, Drei Masken Verlag. 
147 S. 


Inſel Elephantine. Von Oskar Maurus Fontana. 
München, Gunther Langes. 154 S. 
Geſchichten und Skizzen, vierzehn an Zahl, exotiſche wie 
heimiſche, aus der Feder eines gewandten Jagdſchrift⸗ 
ſtellers. Eigentlich zu wenig geſagt; man hat oft den Ein: 
druck, nicht ein ſpähender Nimrod, nein, ein ſcharfes Maler: 
auge betrachte ſich da Welt und Dinge; anſchaulich erſtehen 
ſie dann, zum Greifen anſchaulich in oft knappen Strichen. 
Gern folgt man Schubart, intereſſiert, ſei es nach dem 
Indiſchen Ozean, nach Tunis, China oder Kamerun, ſei 
es in ein Maleratelier oder das Boudoir einer ſchönen Frau. 
Denn ein Weltmann erzählt allemal, der Beſcheid weiß. 
Unter Leuten von Welt handelt auch der kleine Roman 
„Inſel Elephantine“, richtiger wohl gleichfalls: eine Serie 
loſe verknüpfter Skizzen. Auch hier grelles exotiſches Kolo⸗ 
rit: der tropiſche Garten des „Majeſtie Hotel“ am Nilufer, 
die Hotelhalle, Tanzſaal, Roulette, Grabgrotte; Nubier⸗ 
revolte, Durchbruch des Nildamms. Und an Perſonen: die 
ſchwindſüchtige Frau des ruſſiſchen Großgrundbeſitzers, 
der engliſche Kolonialleutnant, die ſchmächtige, blauäugige 
Norwegerin, der ewig ſchwatzende tſchechiſche Biedermann 
ſamt Frau als Mädchenmörder, der frankfurter Bankier 
mit Gattin und kreiſchenden Töchtern, der deutſche Maler, 
der ungariſche Mo dekomponiſt, das rotblonde iriſche Stuben: 
mädchen, die exotiſche Fürſtin, Levantiner, der ſtereotype 
Hoteldirektor. Es begibt ſich nicht viel, ſchon gar des neuen. 
Dagegen blüht alles in einem eigenartigen, eindringlichen 
Stil, einer Diktion voll Farbe, Glut, ſtupender Anſchau⸗ 
lichkeit. 
Wien Martin Bruſſot 
Mädi Heidebauer. Roman. Von Wolfgang Burg⸗ 
hauſer. Reichenberg 1925, Gebr. Stiepel. 492 S. 
Es gibt gewiſſe Bücher, denen ich nicht böſe ſein kann. 
Dabei ſehe ich alle ihre Schwächen ein: daß der Autor 
kein gutes Deutſch ſchreibt, auf ein Pluralſubjekt ein 
Singularprädikat folgen läßt, „wenn“ mit „würde“ kon⸗ 
ſtruiert und die gräuliche Verbindung „weder oder“ an: 
wendet; ich anerkenne, daß das, was hier auf beinahe 
500 Seiten geſagt wurde, ſich auf 200 ebenſogut erledigen 
ließe, daß der Stil über die bloße Mitteilung niemals zum 
Ausdruck gelangt und die ganze Geſchichte ſchon dutzendmal 
da war. Und dennoch kann ich dem Buch nicht böſe ſein, 
denn plötzlich fallen Lichter ein, die ein tiefes, liebendes 
Herz offenbaren und eine derart erfriſchende Naivität an 
allem Guten, Echten und Schönen, daß man darüber den 
Negativismus vergißt. Und ſchließlich legt man das Buch 
lächelnd aus der Hand und kränkt ſich nicht einmal über die 
mit ihm verbrachte Zeit. 
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So geht es einem auch mit Wolfgang Burghauſers „Mädi 
Heidebauer“. Eine primitive Geſchichte: Neid, Scheel— 
ſucht, Klatſch, Haß herrſchen in einer kleinen Stadt und 
finden ihren körperlich unſympathiſchen Ausdruck in einem 
„Oberſten Gerichtshof“ von vier Kaffeeſchweſtern. Natür⸗ 
lich laſſen dieſe an keinem ihrer lieben Mitmenſchen ein 
gutes Haar, am allerwenigſten an Mädi, die ſo friſch und 
frei durchs Leben geht. Allerlei Bosheiten dichten ſie ihr an, 
zum Schluſſe gar ein Kind, aber, man kann getroſt ſein, 
das Laſter erbricht ſich doch noch ganz gründlich und die 
Tugend ſetzt ſich zu Tiſch, nicht nur in Geſtalt eines Räſo⸗ 
neurs, des Oberſten Tannera, ſondern auch in Form eines 
liebenden Bräutigams für Mädi, Hans Müller. — Neben 
der Haupthandlung laufen einige ſehr nette Epiſodenrollen, 
die manchmal ſogar plaſtiſcher als die tragenden Figuren 
ſelber werden. 

Ein leichtes Unterhaltungsbuch. Aber vielleicht wollte Wolf⸗ 
gang Burghauſer mit dieſem Roman nichts anderes geben. 

Wien Erwin Stranik 


Meine Tiere. Von Theodor Leſſing. Berlin 1926, 
Oeſterheld & Co. 160 S. M. 3, —. 
Theodor Leſſing mußte einen kleinen politiſchen Skandal 
haben, ehe die Deutſchen von ihm erfuhren. Und dabei iſt 
er einer von den drei, vier Lebenden, die nicht ſterben 
werden. Er iſt kein Geiſt, durch den unſere Zeit hindurch⸗ 
geht, ſondern der Geiſt, der durch unſere Zeit geht, von 
weither kommend ins weit Zukünftige. Wenn er jetzt ein 
Tierbuch geſchrieben hat, weiß man von vornherein: es 
ſind nicht Tiergeſchichten, aufgenommen in der Region 
des Tieres, ſondern es werden die Bilder des Tiers in 
Leſſings wunderbarem Auge ſein, Spiegelungen der Kreatur 
in einem herrlichen Gehirn. Theodor Leſſing könnte der 
Nietzſche von heute ſein. Auch er iſt Dichter der Weisheit, 
Philoſoph mit Dichterkraft. Wir haben philoſophiſche 
Wälzer, die von Darmſtadt bis München reichen, aber 
ſie haben nicht den Gehalt der ſchmalen Leſſingſchen Bücher. 
Denn bei ihm iſt alles Erlebnis, nie Spekulation; iſt Ge: 
ſtalt, nicht Syſtem. Er hat Menſchlichkeit — und noch mehr: 
Menſchentum. Deshalb iſt ein Buch wie fein „Untergang 
der Erde am Geiſt“ nicht nur Bereicherung, ſondern Er: 
ſchütterung, enthält das Säuſeln der Weisheit und den 
Sturm der Gefühle. Wie viele Bücher, wie viele Genera: 
tionen gehen in dieſem Buche auf! — Das Tier, ſagt ſchon 
der Römerbrief, ſehnt ſich nach der Erlöſung durch die 
Kinder Gottes, das heißt: Erlöſung im Geiſt. Leſſing hat 
das Tier alſo erlöſt. Er trägt den Geiſt in Kreatur, in die 
Natur. Seine Tiergeſchichten ſind ſeine geiſtigen (und 
Herzens -!) Erlebniſſe vor, mit, in dem Tier. Und es bleibt 
das Geheimnis des Schöpfers, daß er damit dennoch nicht 
nur von ſich ſondern vom Tiefſten des anderen ausſagt. 
Berlin Kurt Münzer 


Der Sperberhorſt. Idyllen und Abenteuer aus 
dem Tierreich. Von Fritz Bergmiller. Dresden 1925, 
Deutſche Buchwerkſtätten. 232 S. 

Von den vier Stücken dieſes naturatmenden Buchs iſt das 

erſte vom Zaunkönig das ſchwächſte; es iſt nur eins von 

den zahlreichen Nachkommen der Biene Maja, die ſo 
vielem Getier ein niedlich verlogenes Leben geſchenkt hat. 

Weit höher ſtehen die drei anderen Kapitel aus dem 

Raub: und Liebes daſein der Vögel und Kleintiere, und 

zumal die Geſchichte der Sperberin Gier nähert ſich meiſter— 

lichem Vorbild. In ihr verzichtet Bergmiller auch faſt darauf, 


das Tier menfchlich denken, fühlen und — ret 
eine Manier von Unechtheit und Verniedlich 
viele Tierbücher widerlich macht. Aber dieſes Sr 
zeigt ſeinen Dichter auf Wegen zu Wahrheit un 

Berlin Kurt 


Die Leiden der Forelle Finga. 
roman. Von Franz Joſef Kofler. Freiburg 
Herder & Co. 123 S. Geb. M. 3.40. 

Wenn der Waſchzettel des Verlages das Buc 
Gemüt nennt, faßt uns blaſſer Schrecken an. 
wenn man nun kein Gemüt hat, ſondern Rohli 
mit ſoll man's dann leſen? Mit Nachſicht, fand ich 
Biene Maja ſtand Pate, aber das iſt doch nur äuß 
wandtſchaft. Forelle Finga iſt nur einer von 
Schatten, die Ahne Maja geworfen hat. So wißt 
Siebenjährigen wird es genügen. Denen leſt e 
Lohn wird ſein: nicht, was ihr hört, ſondern w 
Entzücken im Auge des Kindes. Muß denn alle 
deutend, künſtleriſch ſein? Laſſen wir auch dann 
kindliche, phantaſieſchwache, nachempfundene Vii 
Dem Kinde iſt's genug. Und geſegnet, was ei 
Auge leuchten macht! 

Berlin Kurt 


Liſa beim Förſter. Tiergeſchichten. 
Waldenburg. Gotha 1926, Leopold Klot 
M. 3.50. 

Was da die gute Tante Emma vom Getier in Wal 

erzählt, iſt ſo ausſchließlich für die Ohren der K 

ſtimmt, daß ich euch nur warnen will, zuzuhörer 

Sechsjährigen werden ſicher entzückt ſein. Alſo e 

das Plauderbuch einer poetiſchen Tante heiligen 
Berlin Kurt ) 


Der Teufel im Exil. Novellen. Von Ad 
München 1925, Albert Langen. 271 S. 
Dieſe Novellen ſind Zeitnovellen, obwohl die 
hiſtoriſchen oder phantaſtiſchen Charakters ſind, 
doch in ihnen ſtark Auseinanderſetzungen mit F 
Kunſt, des Lebens, der Moral unferer eigenen > 
Paul hat die Gabe dieſe Fragen mit großer Unerl 
zu behandeln, er läßt nicht davon ab, bis er ſie 
zwungen hat. Er flicht feine Probleme in faft: und 
Geſtalten hinein, ſo daß er, frei von aller Abſtra 
bannender Kraft zu uns redet. Die dramatiſche < 
und Bewegtheit, die all dieſen Stücken eignet,! 
die Wirkung weſentlich. Das ſatiriſche Moment, de 
keinem der Stücke vermiſſen, wird vom Autor mil 
in den Mittelpunkt gerückt und mitunter greller Be 
ausgeſetzt. Es ließe ſich denken, daß hier die rein kü 
Wirkung intenfiver wäre, wenn das Stofflide ſie 
in der Form aufgelöſt wäre; dieſe Auflöfung ist 
allen Stücken gleich ſtark fühlbar, darum ſind fie ¢ 
alle gleichwertig. Gerade bei Dichtungen, die 
Charakter haben, die erziehend und richtend auft 
dieſe Auflöſung, dieſes harmoniſche Gleichgewicht 
und Form, erſte und letzte Vorausſetzung der fin! 


Wirkung. ere 
0 ' 


Waiblingen 
Frühlin gs o pfe r. Roman. Von Karl Adolf 
Reichenberg 1925, Gebrüder Stiepel. 342 S. 
Wer den fiebrigen Rhythmus, die geballte Brunt . 
Literatur nicht entbehren mag, der wird dies Di 
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Vergnügen leſen. Denn die Jugend, von der es handelt, 
hat den Odipuskomplex noch nicht kennengelernt, ſie läßt 
die Tyrannei von Eltern und Schule ganz unangetaſtet, 
nicht der geringfte vatermörderiſche oder inzeftuöfe Ge danke 
bewegt ſie. Dieſe jungen Männer ſchwärmen für Dichtung 
und Natur, für Hellas und Nibelungen, für Hugo Wolff 
oder für eine Schauſpielerin. — Kurzum, es iſt ein alte 
modiſches Buch, trotzdem es in der nahen Vergangenheit 
fpielt. Es iſt keine Tendenz darin, es will kein Problem löſen. 
Freilich, wir kennen die jugendlichen Typen, die hier ge⸗ 
ſch ildert werden, wir kennen vor allem den Helden, den mit 
krankhafter Erbſchaft belaſteten, überſenſiblen, neuraſthe⸗ 
niſchen und kunſtſehnſüchtigen Knaben aus Meiſterwerken 
unſeres Schrifttums und zwar heller durchleuchtet, edler 
geſtaltet, tiefer empfunden — denn damals hieß er Tonio 
Kröger oder Hanno Buddenbrock. Die Darſtellungsart mit 
ihrem allzu betonten Hang nach Objektivität („wie zugegeben 
werden muß“) wirkt wohl auch ein wenig zu rührend unbe⸗ 
hilflich. Dennoch werden ſich manche an der anſpruchsloſen 
Menſchlichkeit freuen, die dieſer Roman vor vielen kunſt⸗ 
voller geſchriebenen Büchern voraus hat. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 


Die feine Ingeborg — Jabuſch. Zwei Er 
zählungen. Von Franz Herwig. München 1925, Köſel 
& Puſtet, K.⸗G. 121 S. ö 


Land Irgendwo. Novellen. Von Roland Betſch. 
(Eben da.) 161 S. 
Der rührige Verlag Köſel bietet zwei ſchmale Novellen⸗ 
bände. Ich leſe ſie, laſſe ſie liegen. Was klingt nach? Was 
bleibt haften? Aus Roland Betſchs Buch ſchon halb ver⸗ 
weht die Gebärde eines jener wunderlichen Käuze, die in 
der Welt Jean Paul Richters aus Wunſiedel, des großen 
und einzigen Meiſters aller Käuze, ſehr ferne Wege gehen. 
Aus Franz Herwigs Novellenband aber ſteigt eine Melo die 
empor und ſchwingt weiter in Herzen und Gedanken. Es 
iſt die Lebensgeſchichte der feinen Ingeborg, die voller 
Härten und Bitterniſſe, ſehr lebenswahr und im menſch⸗ 
lichen Sinne ergreifend, hineingebaut in Weimars Enge, 
zu den verblauenden Hügeln und Gärten des Landes hinauf⸗ 
führt, und darüber hinaus zu Klarheit und Milde. 
Berlin Carola Freiin v. Crailsheim Rügland 


Lanzelot auf dem Dorfe. Erzählung. Von Heinz 
Steguweit. München 1925, Joſef Köſel & Friedrich 
Puftet, K.⸗G. M. 2, — (3, —). 

Geweiterter und dramatiſch geſpannter erſcheint hier die 

Erzählerkunſt von Heinz Steguweit. Im Grunde ſeines 

Weſens iſt er ein Romantiker und das iſt gleichbedeutend 

mit Lyriker. Den kann er auch hier nicht verleugnen, in der 

ſchlichten Geſchichte des weltunerfahrenen Jungen, der aus 
der Liebe zu ſeiner Tante zum Verbrecher wird und ſein 
eigenes Leben zerftört, weil dem Gefühl ganz im Sinn der 
jugendlichen Romantik der Verſtand nicht die Zügel anlegt. 

Und noch eins läßt ihn ſterben, daß er keinen Menſchen 

findet, der ihn aus der Enge der Anſchauung menſchlicher 

Vorurteile in die reinere Luft einer weiteren Weltan⸗ 

ſchauung hinüberleiten könnte. Faſt ſprunghaft, wie im 

Volkslied ſchildert Steguweit dieſe Jugendtragödie, die 

letzten Endes gar nicht tragiſch ſondern eher traurig iſt. 

Nur die entſcheidenden Momente ſind in helles Licht geſetzt. 

Dadurch erhält die Erzählung das Dramatiſche, zu dem 

einzelne lyriſche Stellen, Frühling, Weihnacht, — die 
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ſtimmungsvolle Begleitung geben. Ahnlich ſind auch die 
Geſtalten nur in den notwendigſten Umriſſen gezeichnet, — 
gewiſſermaßen nur angeleuchtet von der Seite des Schick⸗ 
ſals her, das der Dichter durch ſie und an ihnen ſich voll⸗ 
ziehen läßt. 
Köln Paul Bourfeind 
Jenny Heyſtens Blütenweg. Von Yo van 
Ammers⸗Küller. Leipzig, Eugen Kuner. 355 S. 
Dieſer von Franz Dülberg überſetzte Roman liefert neuer⸗ 
dings das Beiſpiel dafür, wie ſchwer es iſt, holländiſche 
Wort: und Gegenſtandsatmoſphäre in das allzu verwandte, 
aber viel hirnklarere Deutſch zu übertragen. Ich will damit 
ſagen, daß dieſer Verſuch auch hier nicht geglückt iſt: die ſe 
deutſche Ausgabe iſt kein niederländiſches Buch im deutſchen 
Gewande geblieben; es wurde eingedeutſcht, was meines 
Erachtens nicht der Zweck des Überſetzens ſein kann. Man 
will auch in einer deutſchen Flaubert⸗ oder Verlaine⸗Aus⸗ 
gabe immer noch das Weſen Flauberts, das Weſen Ver⸗ 
laines ſchmecken, alſo ein Stück fremden, fremdländiſchen 
Weſens. Aber was bleibt hier übrig vom Weſen auch nur 
Amſterdams, wo die Handlung ſpielt? Darum kann man 
dem Buch höchſtens nachrühmen, es ſei unterhaltſam, 
nicht aber, daß es für ein Stück außerdeutſchen Tuns und 
Treibens aufſchlußreich wäre. 


Im Haag F. M. Huebner 


Lyriſches und Epiſches 


Caprich os. Strophen des Nebenſtromes. Von Alfred 

Kerr. Berlin 1926, J. M. Spaeth. 219 S. Geb. M. 6,50. 
Die Dinge: Welt, Gott, Menſchen, Kriege, Heimat, Städte, 
Landſchaften, Gefühle, bürgerliche, antibürgerliche, mäd⸗ 
chenhafte, Sitten, Arbeit uſw. ernſt nehmen und mit dem 
ironiſchen Witz eines unfriſierten Herzens behandeln; die 
Dialektik der Ironie in zwei Zeilen beherrſchen, die faulige 
Behäbigkeit eines ausruhenden geiſtigen Schlendrians, 
die Saturiertheit einer prallen Menſchenſchicht mit der 
Spitzigkeit eines Pfeils zerſplittern, die Verlogenheit 
menſchlicher, politiſcher, erotiſcher, literatenhafter Zuſtände 
geißeln, all dieſe Dinge von der Netzhaut in den lapidar⸗ 
pointierten Rhythmus berliniſcher Kedheit übergehen laſſen, 
dies kann unter vielen Verſuchern nur einer ganz: Kerr. Dieſe 
Verſe (laſſen wir das Wort Gedicht) Zweizeiler, Vierzeiler, 
in der Nadeltechnik eines Radierers, klanglich oft in feinſte 
Gehöreindrücke ziſeliert, oft dialekthaft zum Reim ver⸗ 
ſchrammt, impreſſioniſtiſch irrlichternd, grobſchlächtig in 
Ausdrücken, manchmal ſcheinbar blasphemiſch, ſind Genuß 
einer witz⸗ heiteren Stunde, die unfromm und doch bewußt: 
ernſt von dem Gefühl getragen wird, daß hier ein Menſch 
mehr will, als ketzeriſch rückſichtslos zu ſein. Die Unheilig⸗ 
keit feiner Ironie iſt der Kampf gegen die Halbheiten, ob 
ſie Dichter, Politiker, Könige oder nur Menſchen ſind; 
man weiß aus allen ſeinen Kritiken: er will Ganzheiten, 
die Dinge mit dem gekeilten Wort belegen. Er will ein 
Weltempfinden und ſetzt in Klammer (mit Muſike). Aber 
wiederum ſtehen Gedichte darin (ja Gedichte) von klagloſer 
Reinheit wie „Dehmel“: 


Vom Blut, vom Werden und vom Tode 
Die Bruſt alltauſendwärts geſchwellt, 
Ein Menſchenroland, ein Rhapſode 

Singt er: den Widerſtreit der Welt. 
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Und ob Gerölle niederprallen, 

Ob Scheuelſchatten aufwärts dringt, 
Ob dieſes Daſeins Pfoſten fallen — 
Er ſteht. Auf Golgatha. Und ſingt. 


Er ſingt voll Glückes, voll Beſchwerde, 

Vom Strom durchnäßt, vom Strahl beſonnt; 
Er ſingt: den frohen Schmerz der Erde. 

Er ſteht. Und ſingt. Zum Horizont. 


Um dieſer Strophen willen müßte man Kerr lieben und die 
Caprichos leſen in einer Stimmung der Bereitwilligkeit; 
mit Ironie, Charme, lächelnd, wiſſend das Rapier betrachten, 
mit dem Kerr gegen „Zuſtände“, „über Liebe“, gegen 
„Berlin“, „Künſte“ und über „Deutſchland“ ficht. Ein 
Menſch mit Gewiſſen. Wie Goya, manchmal fällt mir auch 
Daumier ein. 


Berlin Guido K. Brand 


Geſichte und Geſtalten. Von Karl Schneller. 
Buchſchmuck von Erich Probſt. Leipzig 1925, L. Staack⸗ 
mann. 152 S. 

Im ſtillen Anſchauen der Landſchaft, der Geliebten, geeb⸗ 
neten Lebens hat dieſer Dichter ſeine beſten Augenblicke; 
und wer wollte es ihm verargen, daß er den Bezirk zu er⸗ 
weitern verſucht? Noch gelingt ihm — eben im weiteren 
Kreiſe — eine „Begegnung“ mit ſich ſelbſt, die ſchon Ge⸗ 
heimeres aufdeckt; und die groteske „Narrenkappe“ macht 
nach Cham iſſos „Tragiſcher Geſchichte“ noch gute Figur. 
Aber wer etwa „Tod und Dichter“ neben das gleichnamige 
Gedicht von Gottfried Keller hielte, würde den Eindruck 
der Dürftigkeit nicht los; und die allzu beredten „Terzinen 
eines Spiegels“ lenken unwillkürlich und nicht zu Schnellers 
Gunſten auf die Droſte hin. Er greift ſeine Vorwürfe gern 
an den Grenzſteinen künſtleriſchen Erlebens auf, ohne als 
Dichter ein Grenzmenſch zu fein. So werden feine „Fau⸗ 
niſchen Lieder“ zu korrekten, zahmen Vierzeilern in der Art 
von Heines „Bergidyll“; und ebenſowenig tobt's in Schnel: 
lers „Sturmlied“ von Ungereimtheiten, wie ein anderer 
Wanderer ſie vor 150 Jahren in das ſeine packte. Auch 
Falke iſt einmal „aus dem Takt“ gekommen und hat ſich 
das in einem wunderſchönen Gedicht von der Seele ge: 
ſchrieben; dann aber ſetzte er ſich wieder an den Herd, 
blieb, was er war, und wurde uns für all unſere Zeit als 
Dichter des Herdglücks lieb. Kein Zweifel, daß Schneller 
die Balladen „Maurer von Medina“, „Tod des Pharao“ 
und „Dombaumeiſter“ bei der Empfängnis als Beſchattung 
vom Heiligen Geiſte gefühlt hat; aber der Rauſch verflog, 
als die Fron des Geſtaltens begann; fie find feine Hand: 
werkerarbeit, nicht mehr. 


Berlin Ferdinand Gregori 


Neues von Palmſtröm. Morgenſterniana. Von 
Siegbert Römer. Leipzig 1925, S. Rabinowitz. 78 S. 
Nette Kleinigkeiten im Morgenſtern⸗Stil; nette Ideechen. Es 
iſt eine nette Spielerei, Form von Vers und Idee Morgen⸗ 
ſterns nachzuahmen. Nicht ſchlecht nachzuahmen — aber doch 
nachzuahmen. Die Spielerei degradiert ſich damit zum beſſe⸗ 
ren Studenten: oder Bierulk. Um fo mehr, wenn Humor oft 
durch Pikanterie und Anzüglichkeit erſetzt wird. Chriſtian 
Morgenſtern gelang, was vielen Expreſſioniſten nicht glückte: 
in der Auflöſung der Realität noch Geſtaltung zu zeigen. Er 
zeigte gewiſſermaßen den Humor im Nicht⸗Sinn und Nicht: 
Sein. Er ſchuf eine neue Welt, in der die Dinge auf eine 


bisher nicht bekannte Art in ihre Einzelteile ze 
Kniee einſam durch die Welt wanderten, Latten 
lich ohne Zwiſchenraum daſtanden — aber in die 
der irdiſchen Realität und Kauſalität lag, was i 
hinaus ging: kosmiſcher Humor. Er war die R 
war die Kompenſation für feine Auflöſung der! 
fer Autor aber löſt die Realität auf, ohne Mor: 
miſchen Humor zu haben. Ein Ulk ohne origin 

Berlin | 


Der Blanke Hans. Deutſche Gedick 
ſalzen See. Herausgegeben von Karl Ler 
1925, Frieſen⸗Verlag. 171 S. 

„Wer darin etwas zu miſſen meint, dem » 

folder Unzulänglichkeit dennoch als unanfechtb 

die Anregung, ſelbſt zu den Quellen vorzut 

denen hier geſchöpft wurde. Und damit iſt j 

Sammlung bedeutſamſter Zweck erfüllt“: o 

iſt nur der Zweck eines Leſebuchs erfüllt, das S 

Studenten in die Hand gegeben werden ſoll 

Anthologie, welche die Dichter eines beſtin 

raums darſtellen will, — obwohl auch hier guna 

gabe iſt, eben dieſen Zeitraum in ſeinen Dicht 

bilden —. Die Aufgabe einer Sammlung, di 

ſtimmten Umkreis des Lebens darſtellen will 

Umkreis darzuſtellen. Was ſoll das beſagen, de 

ſelbſt zu den Quellen vordringen ſoll? Er far 

Proben in der Benzmannſchen Anthologie mo! 

veranlaßt werden, Lilieneron oder Falke zu leſe 

ſoll er im ungeheuren Gebiet der deutſchen § 
gedichte finden, welche TLerbs Sammlung erga 
dings ift dieſe Sammlung der Ergänzung im he. 

bedürftig, und um ſo mehr, als ſie nicht nur d 

zuſammenfaſſen will, welche die Nordſee geſtal 

alle Poeſie, in der „das Erlebnis des Meeres fi 

Ausdruck von weiteſter Gültigkeit formt“. Hiervo 

gar keine Rede ſein; ganz im Gegenteil, die Sar 

zeugt eine verwunderliche Unkenntnis des St 

Beiſpiel: kein einziges Gedicht von Agnes 9 

Königsbergerin, iſt aufgenommen, etwa „C. 

Gedicht von Walter Heymann. Vollends verge 

tungen find hier nicht zu finden, etwa Stücke ar 

dicht „Die Oſtſee“ von Guſtav Gardthauſen, 

auf Alſen war, oder „Galene“ von Guſtav P 

Geſang des Meeres“ von Conrad Ferdinand Me 

genommen, aber feine beiden anderen meifterli: 

gedichte „Flut und Ebbe“ und „Möwenflug“ 

Linggs „Seeſtädte“, oder Alfons Paquets Dar 

Hafengedichte; einige Beiſpiele, aufs Geratewo 

Erinnerung gegriffen. Es wäre ein leichtes, 

ſchaffen: Goethes „Geſang der Geiſter über den 

geſtaltet das Weſen des Gebirgswaſſers und iſt 
aus fehl am Ort: die vier letzten Zeilen wären 
voran zu ſetzen. Dilettantiſches und epigoniſch 
von Henckell oder Siebel und auch ſonſt mar 

mäßiges Poem von Wildenbruch, Stute, Krieger o! 

um nur einige zu nennen, wäre zu ſtreichen. Ci 

„Wanderſpruch“ iſt ein ganz ſchwächliches, uncharak 

Gedicht, ebenſo „die Möwe und mein Herz“ vo 

das er ſelbſt in ſeine Gedichte nicht aufgenom 

Ebenſo würde man zugunſten wahrhaft geſtalte 

tung ohne weiteres auf Heines „Nordſeebilder“ 

leiſten; vor hundert Jahren mag die Entdeckung! 
ſee eine dichteriſche Tat geweſen ſein, heute erſche 
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freien Rhythmen als eine ziemlich duftarme Versproſa, und 
vollends jene ironiſchen Schlußpointen mögen ja ihrer Zeit 
ſehr witzig geweſen ſein, uns, die wir ſie nun ſchon kennen, 
ſcheinen ſie rettungslos albern. Ein Gedicht wie „Der 
Seefahrer“ von Lulu von Strauß und Torney — nicht 
aufgenommen — iſt reicher mit Meerſalzduft getränkt und 
dichter von viſionärem Meereslicht überglänzt als ein 
Bündel Heineſcher Nordſeegedichte, denen noch ein ganzes 
Bündel hier aufgenommener Mittelmäßigkeiten beigepackt 
werden könnte. Kurzum: dieſe Anthologie iſt ein allererſter 
Entwurf, aus dem nur eine verhältnismäßig geringe Anzahl 
von Gedichten bei ernſthafter Geſtaltung des Stoffes in 
Betracht käme. Was der Herausgeber zufällig kannte oder 
ihm zufällig erreichbar war, nahm er auf. So kann man 
Anthologien nicht machen: eine ſolche Sammlung — das 
Wortſpiel weiſt auf innerſte Zuſammenhänge — be⸗ 
darf der Sammlung, der geduldigen, liebevollen und 
ſchöpferiſchen Verſenkung in den Stoff, und zumal an⸗ 
geſichts dieſer gewaltigen Aufgabe wird Hurtigkeit und 
Flüch tigke it als erimen laesae maris majestatis empfunden. 
Wien Ernſt Liſſauer 


Das ungariſche V olks lie d. Verſuch einer Syſte⸗ 
matiſierung der ungariſchen Bauernmelodien. Von Bela 
Bartok Mit 320 Melodien. Deutſche Überſetzung der 
Liedertexte von Hedwig Lü de ke. Erſte Reihe, 11. Band 
der ungariſchen Bibliothek für das Ungariſche Inſtitut an 
der Univerſität Berlin, herausgegeben von Robert 
Gragger. Berlin 1925, Walter de Gruyter & Co. 
236 Seiten Text und 87 Seiten muſikaliſcher Anhang. 

Im Rahmen eines bibliographiſchen Unternehmens, das 

unter ſachkundiger Leitung des berliner Univerſitätsprofeſ⸗ 

ſors Gragger die erſchöpfende Darſtellung ungariſcher 

Volkskultur und Geiſtesgebiete für deutſchen Hochſchul⸗ 

gebrauch zum Ziel hat, werden hier dem deutſchen Leſer 

zum erſtenmal die rhythmiſchen, metriſchen, melo diſchen 
und topographiſchen Eigenheiten des ungariſchen Volks⸗ 
liedes mit wiſſenſchaftlicher und muſikaliſcher Gediegenheit 
erörtert. Kein Geringerer als Bartöôk unterzog ſich der 

Mühe des Experiments — ein Kompo niſt und ausübender 

Muſiker von Geblüt, in deſſen Schaffen ſich die Stilgeſetze 

modernſter Muſik mit den Urwüchſigkeiten altungariſcher 

Tonanſätze eigenartig mengen. Von dieſer Stelle wäre 

man neben der gewiſſenhaften Syſtematik gern auch einer 

ſpontanen, hiſtoriſch feſſelnden Schilderung des Volks⸗ 
und Ortsgebundenen begegnet. Dieſer Mangel an effanifti: 
ſchem Reiz wird durch den textlichen und notenhaften Ab⸗ 
druck von mehreren hundert Volksweiſen in deutſcher und 
ungariſcher Sprache erſetzt. Sie vermitteln uns den ganzen 
bunten Zauber der eingeborenen magyariſchen Volkspoeſie, 
die von balladenhafter Ergriffenheit bis zum naiven Scherz 
das ganze volkstümliche Gefühlsregiſter umfaßt. Wenn 
die Überſetzerin bei einem ſo gewaltigen Material trotz 
allen ehrlichen Wollens und Könnens nicht immer ins 

Volle trifft, ſo iſt das nicht weiter zu verwundern. 

Budapeſt Guſtav Erènyi 


Gedichte. Von Jaroslav Vrchlie ky. Autoriſierte Über: 
ſetzung von Friedrich Adler. Reclams Univerſal⸗Bibliothek 
Nr. 3431 — 3433. Leipzig 1925, Ph. Reclam jun. 268 S. 

Als im Jahre 1895 Friedrich Adler, der feine Eklektiker und 

tadelloſe Formkünſtler, zum erſten Mal ſeine meiſterhafte 

Auswahl der Gedichte von Vrdlicky in Reclams Univerſal⸗ 

Bibliothek herausgegeben hatte, war Paul Heyſe voll Lobes 


und Begeiſterung über die „Gedichte des Mannes mit dem 
unausſprechlichen Namen, den aber die Welt dennoch ſprechen 
lernen muß“. Der münchner Kunſtgreis hat da gut prophe⸗ 
zeit; Friedrich Adler iſt es mit ſeiner ebenſowohl allſeitigen 
als auch formgewandten Anthologie des ihm vielfach kon⸗ 
genialen Dichters gelungen, Jaroslav Vrchlieky in die Welt⸗ 
literatur einzuführen. Nun erſcheint nach dreißig Jahren die 
Adlerſche Aus wahl, deren Erſcheinung den Dichter ſo herzlich 
erfreut hat, in einer neuen, erweiterten Form, ein Zeugnis, 
daß des trefflichen ÜUberſetzers Zuneigung zu feinem tſchechi⸗ 
ſchen Landsmann und prager Freunde im Lauf der Jahre 
nicht nachgelaſſen hat. Der Grundſtock des Buchs, der nach 
eigenem Vorſchlag Vrchliekys in feds inhaltliche Gruppen 
(Menſchheit, Natur, Kunſt, Liebe, Leben, Tod, Erzählende 
Gedichte), die den Leſer etwas pedantiſch und unmodern an⸗ 
muten, eingeteilt iſt, blieb unverändert; er umfaßt in glücklich 
gewählten Proben die poetiſche Tätigkeit des allſeitigen 
Künſtlers aus den letzten zwanzig Jahren ſeines Schaffens. 
Nun hat Adler einen Nachtrag von zwei Gruppen ſeiner 
Anthologie hinzugefügt. Die erſte, in der das Epiſche mit 
dem Lyriſchen abwechſelt, ſtellt eine Auswahl aus den Ge⸗ 
dichten der Jahre 1894 - 1908 dar, jener denkwürdigen Pe: 
riode, da nach den klugen Worten P. Eis ners „dieſer große 
Europäer mehr und mehr auf alles Außerliche verzichtet, fein 
Kleid aus ſchimmerndem Brokat abtut, um den Weg zu den 
Müttern anzutreten“. Hier hat Fr. Adler von neuem bezeugt, 
wie viele Saiten ſein poetiſches Inſtrument aufweiſt: man 
vergleiche die üppige Wortmacht der im Atelierlichte ge⸗ 
badeten Balladen und Legenden mit dem ſchlichten Herzens⸗ 
ton des trauten Liedes „Verloren“, man ſtelle neben den Ge⸗ 
fühls rauſch der edel beredten Hymnen wie „Der Baum des 
Lebens“ oder „Koralleninſeln“ die inwendige, von Lebens⸗ 
erfahrung geſättigte Trauer der Bekenntniſſe „Im Norden“ 
oder „Der Pilger“ — immer trifft der Umdichter den rich⸗ 
tigen Ton ſeiner erlebten Vorlage. Ganz eigentümlich iſt die 
letzte Gruppe des Buchs, deren Wurzeln Adler in ſeiner 
bündigen biographiſchen Vorrede klarlegt. Dieſe Proben aus 
Brchliekys „Schwert des Damokles“ ſtammen aus der un: 
mittelbaren Zeit vor ſeinem Zuſammenbruch und ſind einer⸗ 
ſeits von düſteren Ahnungen des herannahenden Endes, an⸗ 
dererſeits aber von der innigſten Melodie eines geklärten Ge⸗ 
mütes erfüllt, ſo daß ſie ſowohl menſchlich als auch dichteriſch 
zu dem Ergreifendſten gehören, was VPrchlicky überhaupt ge: 
dichtet hat. Der deutſche Lefer wird dem Überſetzer, der hier 
beſonders pietätvoll gearbeitet hat, wohl Dank für dieſe Pro⸗ 
ben wiſſen, von welchen das ſchmerzvolle Wort Ophelias gilt: 
„O welch ein edler Geiſt iſt hier zerſtört!“ 


Brünn Arne Novak 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Aktuelle Dramaturgie. Bon Herbert Ihering. 
Berlin 1924, Die Schmiede. 119 S. 
„An den Tag gebundene Kritiken haben, ſo widerſpruchs⸗ 
voll es klingen mag, erſt wieder Wert, wenn ſie Vergangen⸗ 
heit geworden ſind.“ Mit dieſer Begründung glaubte Herbert 
Ihering den Aufforderungen, ſeine Kritiken geſammelt 
herauszugeben, nicht entſprechen zu dürfen. „Was unab⸗ 
hängig von der Nähe und Ferne des Anlaſſes bleibt, ſind 
allein die prinzipiellen Grundlagen der kritiſchen An⸗ 
ſchauung.“ So falſch Shering eine Aneinanderreihung von 
Tageskritiken in dieſem Augenblick erſcheint, ſo notwendig 
ift ihm eine Gliederung von grundſätzlichen Arbeiten 
Solcher Anſicht könnte man ſich in vielen Fällen anſchließen. 


< 435 > 


Aber Ihering ift als Kritiker eine fo temperamentvolle, von 
aggreffiver Kampfesluſt erfüllte Perſönlichkeit, daß feine 
Kritiken wie die aus dem Eindruck des Augenblicks geſchöpf⸗ 
ten Zeichnungen eines kampfbewußten Graphikers an⸗ 
muten. Und um den Vergleich weiterzuführen: wie der 
Maler aus ſeinen vielen Skizzen die endgültigen Zeich⸗ 
nungen gewinnt, fo hätte Shering feinen im Vorwort 
niedergelegten Anſchauungen entſprechend aus ſeinen 
Kritiken die „Dramaturgie“ formen müſſen, die dem nahe 
käme, was er ſelbſt ſo gebieteriſch vom Theater verlangt 
„die produktive Geſtaltungsform“. So bleiben denn auch 
feine nach Tagesſpielplan⸗Stichworten regiſtrierten und aus 
einzelnen Tageskritiken herausgenommenen Erkenntniſſe 
und Forderungen — bei all ihrem Wert und ihrer Bedeu: 
tung — als Geſamtkunſtwerk betrachtet etwas Halbes. 
Entweder alſo eine Dramaturgie in neuer ſchöpferiſcher Ge⸗ 
ſtaltungsform oder aber die geſammelten Tageskritiken 
in ihrer urſprünglichen Form! Ihering ſei in dieſem Fall 
nicht zu beſcheiden, er kann es ſich wie kaum ein anderer 
geſtatten, ſeine „Tageskritiken aneinanderzureihen“, man 
würde ſich gern mit ihnen auseinanderſetzen. 

Die „Aktuelle Dramaturgie“ enthält grundſätzliche Er⸗ 
örterungen über Drama und Schauſpielkunſt, über Regie 
und Publikum, über die jeweilige Geſamtſituation des 
Theaters aus einem Zeitraum von nahezu fünfeinhalb 
Jahren. Kein Wort iſt unweſentlich. Ausgezeichnete Defi⸗ 
nitionen wie dieſe: „Bühnenkunſt iſt die Kunſt des be⸗ 
ſeſſenen Körpers, der mit dem Wort die Geſte, mit der 
Geſte das Wort hat,“ finden ſich neben in ihrer knappen 
Prägnanz unvergeßlich einprägſamen Ausführungen etwa 
über Erotik und Sexualität im Fall Wedekind. Was Ihering 
aus ſeinen vielen Kritiken (als grundſätzlich) gewürdigt hat, 
in dieſem Bande zu erſcheinen, iſt unumſtritten richtig und 
kann nur bejaht werden, aber — will er bei den Philoſophen 
ſein oder bei den Kämpfern? 

Krefeld Ernſt Martin 


Die Hauptform mittelalterlicher Welt: 
anſchauung. Eine geiſteswiſſenſchaftliche Studie 
über die Summa. Von Alois Dempf. München 1925, 
R. Oldenbourg. 179 S. Geb. M. 6,50. 

Das Ziel dieſer mit fachmänniſcher Gründlichkeit geſchrie⸗ 

benen Unterſuchung iſt, darzutun, daß die mittelalterliche 

Weltanſchauung und ihre umfaſſende Einheit des Denk⸗ 

bildes die Blütezeit unſerer abendländiſchen Geiſteskultur 

war. Ihre großartigen Syſteme, wie ſie in der Hochſcholaſtik 
zum Ausdruck kommen, die „umfaſſende Univerſalität der 

Geſtaltung in Stein und Geiſt“, die kühne und ſtreng ge: 

ſchloſſene logiſche und baumeiſterliche Architektonik, vor 

allem die verblüffende, klaſſiſch zu nennende Einheitlichkeit 

im Denken und in ſeinen metaphyſiſchen Prinzipien, alles 

das gelte auch für heute noch und fet berufen, die Sehn⸗ 

ſucht des geiſtigen Menſchen zu befriedigen. Alles was dieſem 
innerlich bedeutſam iſt, auf Dauerndes und Ewiges weiſt, 
aus der Wahrheit ſeines innigſten Weſens kommt und ihn 
zu den letzten Zuſammenhängen des Seins in Beziehung 
bringt — hier im mittelalterlichen Lebensgefühl höherer 
Art käme ſeine Unruhe zur Ruhe, hier iſt's geſchehen und alle 
tragiſche Einſtellung zur Welt werde am Ende zu einem 
geſchloſſenen geiſteswiſſenſchaftlichen Syſtem, das um— 
faſſend, beſchreibend und normativ tft: es iſt die Wieder: 
eroberung einer Summa. Sie ſtünde als die Erſchließung 
eines univerſalen Weltbildes am Ende aller Zerſplitterung 
und Spezialiſierung. Der Triumph der Syntheſe! Alles 


iſt Ordnung, Einklang und Zahl! Freilich der V 
iſt bitter und ſchwer. Er führt durch die Labyr 
modernen, faſt unüberſehbaren Wiſſenſchaft, we 
einem univerſalen Genie von göttlicher Allwiſſe 
länge, immanente und natürliche Zuſammeno 
und Konkordanzen im mittelalterlichen Sinne zu 
höchſte Einheiten des geſamten Weltbildes, wi 
mittelalterliche Scholaſtik vom Standort ihres 
gefühls und ihres Erlebniskreiſes hervorgebracht 
die fie ſich einen beſtimmten äußeren Stil der Red 
Denkens gebildet hat. In dieſer ſcholaſtiſchen 
verſinnlicht und verleiblicht ſich die Methode oder 
lungstechnik. Wie ein Wunder mutet dieſe Konſe 
(die in der univerſalen objektiven Rationalität vo 
barung und Wirklichkeit begründet), eine letzte ei 
vernünftige Urſache und urſächliche Einheit zu en 
und deutlich zu machen und von da weiter vor; 
zum geſchloſſenen Syſtem oder zur „Summa“ « 
offenbarten und Wirklichen. So kam es zu jenen ge 
mittelalterlichen Syſtemen der Metaphyſik, zu 6 
beweisbarer Vernunftlehren und unbeweisbare 
barungstatſachen. Die Offenbarung und Gnade 
die menſchliche Weisheit. Die Menſchenvernunft 
allein nur, wovon fie die Prinzipien in ſich tra 
darüber hinaus iſt die ergänzende Bereicherun 
Offenbarung. So haben die großen Meiſter mi 
licher Vernunftwiſſenſchaft gelehrt. Sie alle wa 
gewaltigen Baumeiſter jener Gotik der Rational 
freilich auf antikem, vor allem ariſtoteliſchem Bo! 
und von hier als ein Denkmal der Glaubenswiſ 
zum Himmel ſtrebt. Das Wie der Aufnahme u 
arbeitung klaſſiſchen Baumaterials, die Rangordn 
Gedanken, der Kultus der Harmonie, die eigenſcher 
neu organiſierende Empfänglichkeit oder Aufneh: 
(Mezeptivität), die Frageſtellung und Beweisführi 
vor allem der weitſchichtige, über alles ſich ausb 
Symbolismus ſind das Geniale. Es iſt ein Weltbild 
Ordnung mitten im Irdiſchen, Wechſelhaften un 
ſchichtigen. Gott und Ordnung ſind dasſelbe. A 
Ordnung iſt alles gelegen. 
Die Arbeit von Alois Dempf iſt trotz mancher Ein! 
wertvoll und bringt Bauſteine für eine So ziolo; 
Syſtematik der Geiſteswiſſenſchaften und wird au 
theologiſch⸗philoſophiſchen Unterſuchung der ſchol 
Exegeſe feſte Stützpunkte bieten. Als eine kritiſche 
über die Entwicklungsgeſchichte der mittelalterlichen 
wiſſenſchaften gehört ſie auch in die Hand des Li 
hiſtorikers. 
Wien Franz St 
Alfred Dove. Ausgewählte Aufſätze und 
Herausgegeben von Friedrich Meinecke und 
Dammann. Zwei Bände. München 1925, F. 
mann. 
1898 widmete Dove Paul Heyſe die erſte Sammlun 
„Ausgewählten Schriftchen“: der Dank-⸗Brief des 2 
war und bleibt das Wärmſte und Wahrſte, was über 
Art und Kunſt geſagt werden kann: „Unter allen nan 
Eſſayiſten iſt mir kein zweiter begegnet, der über 
ſolchen Reichtum der verſchiedenſten Tonarten mit; 
Meiſterſchaft geböte. Immer habe ich in allem, was 
dir las, die ſeltene Vereinigung von ſtählerner Pr 
und ſchmiegſamer Leichtigkeit des Stils bewundert“, 
den ehernen Standbildern Friedrichs II., Luthers, 
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Thereſias, Kaunitzens uſw., die tiefeindringenden Charakter: 
bilder der Hiſtoriker und die kleineren, mit elaſtiſcher Schärfe 
ausgeprägten Medaillen zeitgenöſſiſcher Freunde bis zu 
dem humoriſtiſchen Schluß:Kapriccio, in denen dein Witz 
glänzende Feſte feiert, überall die Kunſt, zugleich ſachlich 
und höchſt perſönlich dich auszusprechen, gelegentlich mit 
einer Macht des Ausdrucks, die des größten Dichters würdig 
wäre.“ 

Was in dieſem Kenner⸗Urteil über Doves berühmte Bei: 
näge zur A. D. B., ſeine Charakteriſtiken Rankes, der Ge⸗ 
brüder Humboldt und Forſter geäußert wird, gilt in gleichem 
Maße von den (dank Meinecke) aus dem Nachlaß ge⸗ 
ſammelten Meiſter⸗Aufſätzen über Theodor Mommſen, 
Guſtav Freytag, Bismarck, Hirzel, Treitſchke, Goethe und 
ſeinen bei beſonderem Anlaß geſtifteten Anſprachen, Adreſſen, 
Nachrufen zu Ehren von Theo dor Sickel, Rochus v. Lilien⸗ 
cron, Lamprecht, Bernhard v. Simſon, Karl Theodor v. 
Heigel uſw. Ebenſo vertraut mit Natur⸗ wie mit Geiſtes⸗ 
wiſſenſchaft war Dove befähigt, auch Würdigungen des 
Weſens und der Leiſtungen ſeines Vaters, des Meteorologen 
Heinrich Wilhelm Dove und ſeines Schwiegervaters, des 
Phyſiologen Karl Ludwig zu geben, die, mit größter ſach⸗ 
licher Unbefangenheit aus engſtem perſönlichen Verkehr 
geſchöpft, durch muntere Anekdoten und prächtige Brief⸗ 
proben (zumal Mommſens) überzeugende Züge glaub⸗ 
hafteſter Lebenstreue verbinden. Jedes dieſer Blätter ge⸗ 
hört zu den edelſten Muſtern deutſcher Künſtlerproſa: 
jedes Doveſche Porträt hält ſich bei aller Liebe für ſeine 
Urbilder von Überſchwang und Schönfärberei fern; ſeine 
Echlußkritik der Gaben Freytags überſieht nicht die Grenzen 
ſeiner Schöpferkraft und die Irrtümer ſeiner Politik (zu⸗ 
mal in der Schrift über Kaiſer Friedrich). 

Es iſt nur billig, daß die Herausgeber des Studien⸗ wie 
des Bandes der Briefe von und an Dove in ihren von herz⸗ 
ſtärkender Teilnahme für ſein Weſen zeugenden, vortreff⸗ 
lichen Einleitungen Dove mit gleicher Unbefangenheit 
würdigten. Meinecke und Dammann gehen Doves Lei⸗ 
ſtungen und Schickſalen liebreich nach von der erſten Zu⸗ 
ſchrift Guſtav Freytags, in der der ehemalige Heraus⸗ 
geber der „Grenzboten“ auf Mommſens Anregung den 
dazumal 26 jährigen berliner Gymnaſiallehrer mit der Auf: 
forderung überraſchte, neben ihm die Redaktion dieſer 
1870 angeſehenſten aller deutſchen Wochenſchriften zu 
führen; gleich die erſten publiziſtiſchen Waffengänge Doves, 
beſonders ſeine Abrechnung mit D. F. Strauß „Altem und 
neuem Glauben“ rückten ihn in die vorderſte Reihe der 
Stimmführer unſerer Preſſe. Eine Stellung, die Dove 
als Mitbegründer der Wochenſchrift „Im neuen Reich“ 
als muſterhafter Leiter und Hauptmitarbeiter dieſes Blattes 
behauptete. Ob es ein Segen war, daß er ſeine journaliſtiſche 
mit akademiſcher Tätigkeit, als Dozent in Leipzig, als Pro⸗ 
feſſor an den Univerſitäten Breslau und Bonn vertauſchte, 
bleibt offene Frage. Als Gelehrter und Forſcher eine Nummer 
eins, war er (wie er ſelbſt fühlte und Meinecke mit Dam⸗ 
mann zugibt) kein hinreißender Lehrer für die Maſſe der 
Studentenſchaft: hochgehalten von ſeinen Kollegen, ein 
vielgeſuchter, glänzender Feſtredner und Rector magni- 
ficus war er auf dem Katheder „ein Profeſſor für Profef: 
foren”, fo daß er 1890 dem Antrag, die „Beilage zur Münch⸗ 
ner Allgemeinen Zeitung“ zu übernehmen, gern nahetrat. 
Meiſterhaft hat er als vorbildlicher Redakteur dieſes Amtes 
7-8 Jahre lang gewaltet, bis die Wirren wiederholten 
Beſitzwechſels des Blattes ihn veranlaßten, zunächſt als 
freier Echriftfteller einen Roman, „Caracoſa“ zu ſchreiben, 


hernach einem Ruf an die Univerſität Freiburg zu folgen, 
wo er als allgemein verehrter und vielbeliebter Muſter⸗ 
kollege dozierte, bis Nerven⸗ und Schlaganfälle ihn zwangen, 
ſich zurückzuziehen. Raſt kannte dieſer (mit Freytag zu 
teden) „reiche Geiſt“ auch dann nicht. Er erwarb ſich 
dauernde Verdienſte in der münchener und badiſchen 
hiſtoriſchen Kommiſſion, war (was er leider nicht als Kurator 
großer Hochſchulen an ſichtbarer Stelle werden ſollte) vertrau⸗ 
lich von Althoff als Berater bei Beſetzungen zugezogen, 
ſtand mit den Größen ſeines Faches und Künſtlern, obenan 
Heyſe, in regem Briefwechſel und fand in ſeiner Muße 
bis an ſein Lebensende Stoffe und Stimmungen, in denen 
er geiſtig und ſtiliſtiſch feine Überlegenheit bewährte in 
Improviſationen und allmählich ausgereiften Prachtauf⸗ 
ſätzen, die zum dauernden Beſitz unſerer beſten Proſa 
zählen. 
Wien Anton Bettelheim 


Schleiermachers Reglement für die 
Königliche Bibliothek zu Berlin vom 
Jahre 1813 und ſeine Vorgeſchichte. Von Guſtav Abb. 
Dem ſcheidenden Generaldirektor Geheimen Regierungs⸗ 
rat Fritz Milkau dargebracht von der Preußiſchen Staats: 
bibliothek. Berlin 1926, Martin Breslauer. 119 S. 

Eine ehrende Abſchiedsgabe für den Generaldirektor Millau, 

der leider nur allzu kurze Zeit die Staatsbibliothek leiten 

konnte, in dieſen wenigen Jahren aber fruchtbarſte Arbeit 
leiſtete, ſo daß ſein Nachfolger noch imſtande ſein wird, 
aus der von dem Vorgänger ausgeſtreuten Saat eine reiche 

Ernte einzuheimſen. Die vom Verlag vortrefflich ausge⸗ 

ſtattete, mit den Bildniſſen Schleiermachers, Bieſters und 

Buttmanns geſchmückte Feſtſchrift hat indes auch für weitere 

literariſche Kreiſe ſeinen beſonderen Reiz: die Geſtalt 

Schleiermachers tritt hier zum erſtenmal in den Geſichts⸗ 

kreis der Bibliotheksgeſchichte. Der Große Kurfürſt war der 

Begründer der Staatsbibliothek und kümmerte ſich auch 

ſelbſt um die Befolgung ſeiner Anordnungen. Erſt unter 

ſeinem Nachfolger wurde in dem Grafen Kolbe⸗Wartenberg 
ein „Oberaufſeher“ und in dem gelehrten Ezechiel von 

Spanheim ein Direktor angeſtellt. Die Poſten wechſelten in 

der Folge häufig, bis 1798 die ſchon ſtattlich herangewachſene 

Büch erei dem Direktorium der Akademie der Wiſſenſchaften 

untergeordnet wurde. Von einer inneren Verwaltungs⸗ 

organiſation war bis dahin kaum die Rede, es wurden nur 
ziemlich primitive Benutzungsordnungen aufgeſtellt, wobei 
auch die Anrede der Bibliothekare mit „Ihr“ nicht vergeſſen 
wurde. 1809 erfolgte die erſte einſchneidende Anderung. 

Der Bibliothekar Bieſter übertrug ſeinem erſten Sekretär 

Buttmann die Ausarbeitung eines Reglements, das freilich 

fragmentariſch gehalten war, immerhin bereits die Luft 

der neuen Zeit atmete, obſchon es nie in Kraft trat. Gleich⸗ 
zeitig ungefähr griff aber auch Wilhelm von Humboldt in 
die Bibliotheksreform ein und ſetzte vor allem die Trennung 
der Sammlung von der Akademie durch. Noch vor Nieder⸗ 
legung ſeines Miniſteramts hatte er die Ernennung des 

Predigers und Profeſſors Schleiermacher zum Mitglied 

der Sektion des öffentlichen Unterrichts beantragt, und 

dieſem wurde ſodann 1813 die Bearbeitung eines neuen 

Reglements für die Bibliothek übertragen. Seine Durch⸗ 

führung ſtieß infolge der kriegeriſchen Unruhen noch auf 

mancherlei Hemmungen, nahm dann feſtere Geſtalt an und 
blieb bis zum Oktober 1838 in Geltung, um hierauf durch 

Wilkens Bibliotheksordnung abgelöſt zu werden. Schleier⸗ 

machers Werk aber blieb lebendig, und das iſt das Ergebnis 
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der höchſt intereſſanten Unterſuchungen Abbe, daß nunmehr 
det Name des großen Bahnbrechers der proteſtantiſchen 
Theologie in der Geſchichte des preußiſchen Bibliotheks⸗ 
weſens nicht mehr fehlen wird. In den Anlagen kommen 
neben Schleiermachers Reglement auch die vorangegangenen 
„Regulative“ und die bis 1817 folgenden Beſtimmungen 
zum Abdruck, die insgeſamt ein gutes Bild der Organi⸗ 
ſations entwicklung der Staatsbibliothek gewähren. Von 
den 330 numerierten Abzügen der Feſtſchrift wurden die 
etſten 30 auf Japan hergeſtellt. 
Berlin Fedor v. Zobeltitz 
Geſtaltungsfragen der Lyrik. Von Marianne 
Thalmann. München 1925, Max Hueber, Verlag der 
Hochſchulbuchhandlung. 126 S. 
An einer Studie über Aufbaugeſetze innerhalb verſchiedener 
Gedichtſammlungen entwickelt Marianne Thalmann zwei 
gegenſatzliche ſtilprinzipielle Geſtaltungen: eine geometriſche 
und eine organiſche. Bei der geometriſchen dominieren 
Ferne, Tiefe, Ewigkeit, während der gegenpolige Typus 
unter der Diktatur der Nähe lebt und gern vom beſtimmten, 
einmaligen, epiſodenhaften Erlebnis ausgeht. Bei der 
geometriſchen Geſtaltungsweiſe kommt mehr das Typiſche, 
Schickſalbafte, Geſetzmäßige zum Ausdruck, vom organiſchen 
Typus wird dagegen das Individuelle, Perſönliche in den 
Vordergrund geſtellt. Die vegetabiliſche Rankenlinie, über⸗ 
haupt die wellige Struktur erſcheint als Stilprinzip des 
organiſchen Typus, während Kreis und lineare Struktur 
als Lebensausdruck des geometriſchen Typus gedeutet 
werden. 
Ranken verſinnbildlichen die Anordnung von Gedichten 
Morifes, Heines, der Droſte, Hartlebens, Liliencrons. Das 
ſtrenge geometriſche Prinzip wird vor allem in Werken 
Rilkes und Georges fühlbar. Der repräſentative Zug, der 
in den Gedichtſammlungen hervortritt, kommt im einzelnen 
Gedicht naturgemäß in gleicher Weiſe zur Geltung. 
Die Nutzbarmachung von Stileigentümlichkeiten der Orna⸗ 
mentik für die Betrachtung lyriſcher Dichtung verrät den 
Einfluß Worringers, der in den „Formproblemen der 
Gotik“ gleiches verſucht hat. Vergleicht man die Stil⸗ 
prinzipien Marianne Thalmanns mit den drei Formweiſen, 
die Oskar Walzel unterſchieden hat: der antik romaniſchen 
(mit fühlbarer Betonung der Formung bei Neigung zu 
ebenmäßigem Geſtalten), der rauſchhaft gotiſchen und der 
deutſchen (bei der Form nur als Umgrenzung eines ſeeliſchen 
Gehalts erſcheint), ſo zeigen das organiſche und das deutſche 
Stilprinzip auf der einen ſowie das geometriſche und das 
antik romaniſche auf der andern Seite eine gewiſſe Ver: 
wandtſchaft. Der rauſchhafte gotiſche Geſtaltungs drang 
im Sinne Worringers kommt bei Marianne Thalmann 
kaum zu feinem vollen Recht. Allerdings wird in den „hi: 
ſtoriſchen Übergängen“ und den „Ergebniſſen“ die Rolle 
der Gotik geſtreift, ja unter Bezug auf ſie eine Scheidung 
in nationale Gegenſätze verſucht, wobei dann manche Ge⸗ 
waltſamkeit unterläuft. Denn das geometriſch⸗-konſtruktive 
Prinzip als Formweiſe des Nordens anzuſprechen und dem 
Süden organiſche Geſtaltungsweiſe zuzuſchreiben, erſcheint 
doch nicht angängig. Die Bedeutung der rein ſachlichen 
Feſtſtellungen wird aber durch manche übers Ziel hinaus: 
ſchießende Folgerung nicht gemindert. Die Abſchnitte über 
„Initiale und Schlußſtück“, „Ornamentik des Bandes“ und 
„Lebensgehalt der Ornamentik“ werden jedem Betrachter 
von Lyrik wertvolle Anregungen vermitteln. 
Utrecht Herbert Lewandowflt 


Die deutſchen Volksbücher. Herausgegeben 
von Richard Benz. Das Buch der Geſchichte des großen 
Alexander. Jena 1924, Eugen Diederichs. 358 S. 

Schon vor dem Krieg hatte R. Benz eine Erneuerung der 

alten deutſchen Volksbücher in ihrer urſprünglichen Form 

begonnen, die nach Verdienſt mit großem Beifall aufge 
nommen wurde. Jetzt wird nun das Unternehmen mit 
friſcher Kraft fortgeſetzt. Eine Anzahl der früheren Bände 
wird neu gedruckt, und als ganz neuer Band erſcheint die 
obengenannte alte Geſchichte vom großen Alexander nach 
zwei heidelberger Handſchriften und mehreren Drucken des 

15. Jahrhunderts. Es handelt ſich dabei um jene Ber: 

deutſchung einer lateiniſchen Vorlage, die der vieltätige 

Johann Hartlieb in München auf Veranlaſſung Herzog 

Albrechts von Bayern im Jahre 1444 angefertigt hat. 

Die Geſchichte der Alexanderſage iſt außerordentlich weit 

verzweigt und verworren von den Tagen des klaſſiſchen 

Altertums an über den Pſeudokalliſthenes und die Historia 

de proeliis durch das ganze Mittelalter hindurch, in dem 

mancherlei Behandlungen in den Landesſprachen auf: 
tauchen. Faſt jeder Bearbeiter hat dabei eigene Zuſätze 
oder Anderungen vorgenommen. Die Faſſung, die hier 
zu neuem Leben erweckt wird, iſt zu einer Märchendichtung 
geworden, die durch ihren krauſen Inhalt, die vielen Wunder⸗ 
geſchichten, ihren eigenartigen, halb noch ritterlich⸗höfiſchen, 
halb ſchon bürgerlichen Stil einen ganz reizvollen Eindruck 
macht. Wie beliebt fie einſt geweſen iſt, zeigt die Tatſache, 
daß fie zwiſchen 1472 und 1514 elfmal gedruckt worden ijt. 

Jedenfalls verdient der Herausgeber Dank dafür, daß er 

ein altes deutſches Literaturdenkmal, das ein ſehr be⸗ 

zeichnendes Stück Volkskultur bedeutet, wieder zugänglich 
gemacht hat. Der Verlag hat dem Buch eine vortreffliche 

Ausſtattung gegeben. Es iſt in großer, altertümlicher 

Fraktur auf leicht grau getöntes Papier gedruckt und ſtil⸗ 

gemäß in farbigen Pappband gebunden. 

H. Jantzen 


Breslau 
Schwäbiſche Sagen.” Geſammelt von Rudolf 

Kapff. Jena 1926, Eugen Diederichs. 219 S. M. 6.— 

(7.50). 
Dieſe Arbeit eines anerkannten württembergiſchen Gelehrten 
gehört zu dem von Paul Zaunert herausgegebenen Sammel⸗ 
werk „Deutſcher Sagenſchatz“ und mußte ſich dem Hauptplan 
unterordnen. Daher die dem ſchwäbiſchen Stammesbewußt⸗ 
ſein nicht ganz zuſagende Umgrenzung des Stoffs; insbe⸗ 
ſondere iſt es zu bedauern, daß der Schwarzwald für einen 
ſelbſtändigen Band vorgeſehen iſt und ſo eins der wichtigſten 
ſchwäbiſchen Sprach⸗ und Kulturgebiete dem vorliegenden 
entzogen blieb. Seitdem E. Meier die deutſchen Sagen und 
Volksmärchen aus Schwaben zum erſtenmal ſyſtematiſch 
geſammelt hat, ſind zwei Menſchenalter verſtrichen, und in⸗ 
zwiſchen iſt ſo viel Neues zutag gefördert worden, daß ſich 
eine neue Behandlung des in die ſchwäbiſche Volksſeele hin⸗ 
einleuchtenden Gegenſtands wohl lohnte. Kapff hat unter 
Berückſichtigung der geſamten Literatur (nur Albrecht Keller 
treffliches Buch „Die Schwaben in der Geſchichte des Volks: 
humors“ hat er nicht beigezogen) und mit reichlichen Zutaten 
aus dem Volksmund das Material geſichtet, geordnet und 
in organiſchen Zuſammenhang gebracht, eine Dreiteilung 
nach Naturſagen, geſchichtlichen Sagen und Schwankſagen 
(hauptſächlich die „Sieben Schwaben“) vornehmend. Warum 
die geſchichtlichen Sagen nicht durchweg aus den älteften er 
reichbaren Quellen geſchöpft find, ift nicht recht verftändfich. 
So iſt z. B. die von der Weibertreu nach einer Chronik von 
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Weinsberg aus dem Jahr 1860 (ſtatt nach der älteſten Faſſung 
in der kölner Chronica regia S. Pantaleonis) erzählt. Für 
den durch Uhlands „Schwäbische Kunde“ allgemein bekannt 
gewordenen „Schwabenſtreich“ iſt Martin Cruſius als Quelle 
angegeben, der aber nichts von der ulmer Abkunft des Helden 
weiß. — Ob auch derartige Werke des Bilderſchmucks be: 
dürfen, ſoll dahingeſtellt bleiben; im vorliegenden Fall haben 
ſie zum Text teilweiſe nur loſen Bezug, erfreuen ſich aber des 
Vorzugs, meiſt Entlegenes in ſorgſamer Aus wahl und ausge⸗ 
zeichneter Wiedergabe zu bieten. 

Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Tage mit Gerhart Hauptmann. Von Hans 
v. Hülſen. Mit 36 ganzſeitigen Zeichnungen von Hanns 
6 Haas. Dresden 1925, Carl Reißner. 39 S. M. 4,— 
6,50). 

Beim Titel tauchen Erinnerungen an bekannte Bücher 

über Goethes häusliches Leben auf; aus dem Inhalt der 

Plauderei tritt die Goethiſche Lebenshaltung des alternden 

Gerhart Hauptmann zutage. Hülſen ſchreibt kein Buch 

über Hauptmann, er lebt Tage, wohl auch Wochen mit 

Hauptmann; innere Gemeinſchaft verbindet den Nach⸗ 

ſchöpfer von Platens Seele mit dem Dichter der Menſchen⸗ 

feele. Er zeigt Hauptmann auf der agnetendorfer Beſitzung 
und unter dem unendlichen Horizont der Inſel Hiddenſee, 
bei der Arbeit oder in ſchöpferiſchen Ruhepauſen, er ſieht 

im Menſchlichen die Einheit der Perſönlichkeit, wirft Streif⸗ 

lichter auf den ſchöpferiſchen Prozeß, auf ſeine Welt⸗ und 

Natureinſtellung. Auch über bisher unbekannte und un⸗ 

vollendete Werke wird einiges mitgeteilt. Die Zeichnungen 

von Haas paſſen ſich der ſeeliſch⸗geiſtigen Intimität des 

Hülſenſchen Freundſchaftsbildes an. 

Halle (Saale) Edgar Groß 


Wilhelm Speck. Briefe an einen Freund. Ausge⸗ 
wählt und eingeleitet von Heinrich Spie ro. Berlin 1925, 
Martin Warned. 121 S. Geb. M. 4, —. 

Der Dichter Wilhelm Speck. Von Heinrich 
Schleichert. Berlin 1925, Martin Warneck. 124 S. 
Geb. M. 4, —. | 

Um den zarten und zurückhaltenden Dichter des Romans 
„Zwei Seelen“ und der Idylle „Der Joggeli“ baut ſich ſchon 
das Mauſoleum einer Literatur. Heinrich Spiero, als fein⸗ 
ſinniger Erforſcher Wilhelm Raabes und Detlev Liliencrons 
bekannt, gibt ſeinen Briefwechſel mit Wilhelm Speck heraus, 
es iſt ein ſchmales Bändchen von 120 Seiten und iſt fo aus: 
gewählt, daß die Entſtehung der Dichtwerke veranſchaulicht 
wird. Manches erſcheint ein wenig harmlos, ein wenig ein: 
ſeitig, etwas allzu geradlinig, man gewinnt den Eindruck, 
als ob Wilhelm Speck von früh bis ſpät nur an ſeine „Zwei 
Seelen“ und ſeine „Urſula“ und ſeine „Flüchtlinge“ gedacht 
habe. In dieſer Hinſicht wäre es vielleicht beſſer geweſen, 
wenn man dem Konzertfinale einen reicheren Ton gegeben 
und alle Freundesbriefe in einem größeren Bande vereinigt 
hätte, dann wäre die an ſich ganz unrichtige Vorſtellung 
beſtimmt vermieden worden. 

Heinrich Schleicherts Büchlein iſt eine liebenswerte Schilde⸗ 

rung dieſes heimatechten heſſiſchen Dichterdaſeins, die be⸗ 

ſonderen Wert gewinnt durch die Mitteilung der meiſter⸗ 
haften Jugenderinnerungen, die Wilhelm Speck ſelbſt ſchrieb; 
auch werden eine Anzahl ſeiner Lieder und Gedichte abge⸗ 
druckt, die in der „chriſtlichen Welt“ und an anderen Stellen 
verſtreut, der Sammlung warten. Vorzügliche Abbildung en 
der Heimat des Dichters, der Kirche in Orferode, des Joggeli⸗ 


häuschens und der herrlichen uralten Linde am Dohlsborn 

vervollſtändigen die ausgezeichnete Wirkung dieſer kleinen, 

aber lebensvollen Biographie. 
Waidmannsluſt 


Raabe⸗Studien. Im Auftrage der „Geſellſchaft der 
Freunde Wilhelm Raabes“ herausgegeben von Conſtantin 
Bauer. Wolfenbüttel 1925, Heckners Verlag. 452 S. 
Geb. M. 10, —. 

Der ſehr ſtattliche, 28 Bogen umfaſſende Band bringt eine 

Fülle von wertvollen Beiträgen zur Kunde von Raabes 

Leben und Werk, durchweg Arbeiten aus den ſeit langem 

vergriffenen erſten acht Bänden der Vierteljahrsſch rift 

der Raabegeſellſchaft. Gleich ein Hauptſtück iſt der von 

Brandes mitgeteilte und tiefgründig kommentierte Ent⸗ 

wurf zum Hungerpaſtor, dem ſich eine gleichfalls im Nach⸗ 

laß vorgefundene erſte Umrißzeichnung für Abu Telfan 
anſchließt. Brandes und Fehſe können weitere wichtige 

Raabequellen zu geſchichtlichen Werken des Meiſters nach⸗ 

weiſen. Eine lange Reihe von Aufſätzen dient, von ver: 

ſchiedenen Standpunkten her, der Aufhellung einzelner 

Raabeſcher Werke, wobei der verdiente Herausgeber mit 

Recht gelegentlich zwei ganz verſchiedene Beurteiler nach⸗ 

einander ſprechen läßt. Den Abſchluß macht ein vorbild⸗ 

licher Kommentar von Wilhelm Brandes zu „Altershauſen“, 
eingeleitet von einer bis ins Letzte nachfühlenden Ein⸗ 
führung. Das ganze Buch iſt für die Raabeforſchung un⸗ 
entbehrlich, für den wirklichen Raabeleſer eine Fundgrube 
der Anregung und der Deutung ſchwieriger Stellen. 
Berlin Heinrich Spiero 


C. F. van Vleuten 


Alexander v. Gleichen-Rußwurm. Ein (den 
Freunden gewidmeter) Rückblick an feinem 60. Geburts⸗ 
tag. Mit 7 Bildniſſen. Stuttgart, Julius Hoffmann. 114 S. 

Hier plaudert der Deuter vergangener Zeiten von ſeinen 

jungen Jahren und von ſeinem Tuskulum Schloß Greifen⸗ 

ſtein, wo die „Bilder früherer Geſchlechter, die Erinne⸗ 
rungen an vergangene Zeiten“ ſchon früh jenes „Intereſſe 
an Sitten, Gebräuchen und Dingen weckten, das, fern von 
trockener Gelehrſamkeit, den Weg meiner Studien und 

Schriften begleitete“. Es berührt angenehm, wenn der 

Kenner und Künder europäiſcher Kultur von der ur⸗ 

wüchſigen deutſchen Landſchaft ſagt, es „treten Dinge, 

die uns feſſeln und erregen, Kunſt, Politik, Fragen von 

Literatur und Geſelligkeit weit zurück hinter die hieratiſchen 

Linien des ewig gleichen Geſchehens im Gang der Natur“. 

Einen „Beſuch auf Schloß Greifenſtein“ ſchildert der 

fränkiſche Dichter Julius Maria Becker und nennt den 

Schloßherrn den „Geſchichtſchreiber der Sitten, Lebens⸗ 

formen, Geſellſchaftsſtile, der Zeitſtimmungen, Jahr⸗ 

hundertprofile, Generationsphyſiognomien“. Beckers Charak⸗ 
teriſtik findet eine in ihrer aphoriſtiſchen Kürze treffliche 

Ergänzung durch O. A. H. Schmitz. Ein Eſſay von Fedor 

v. Zobeltitz, Widmungen, Zuſchriften und eine kleine 

Bibliographie machen das würdig gewandete Buch zu 

einer aufſchlußreichen Erinnerungsgabe. 
Charlottenburg Hans Sturm 

Briefe eines Unbekannten. (Alexander von 
Villers.) Ausgewählt und eingeleitet von Wilhelm Wei⸗ 
gan d. Leipzig 1925, Inſel⸗Verlag. 488 S. 

Die Einleitung, in welcher Weigand den Unbekannten, 

Alexander von Villers und ſeinen Kreis geſchildert hat, 

iſt ſelbſt ein Kunſtwerk. — Was ließe ſich über die „Briefe“ 
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noch ſagen? Sie find Ausbruch der feinften, übermüdeten 
Kultur, Reflexe des Niedergangs: es erinnert an Chamfort, 
wie es auch nicht an ihn erinnert. Beide find die Beigänger 
derſelben exkluſiven Geſellſchaftsſchicht, im Kontakt mit der 
ſie aufleuchten; raketenſprühend der eine, der andere ſich 
im Genuß der Briefausſprache verſchwendend. Koſtbare 
Müßiggänger, aus deren läſſigem Sich⸗Geben ein délasse- 
ment entſtanden, das den welken Duft vergangener Zeiten 
feſthält. „. .. die größte Kunſt ift Leben. Am eigenen Leben 
ein Künſtler werden“ . . . „Vom Leben ausruhn iſt erſt 
Leben“ — der andere: „il faut apprendre de la vie a 
souffrir la vie, vom Leben ſoll man lernen, das Leben aus: 
zuhalten.“ — Wie Villers mit der Feder ſpielt, ſein Ge⸗ 
dankenverziehen, wie Rauchringel flüchtig, übers Papier 
hingleiten läßt, dieſe vom Stoff nie behinderte Zeichnung, 
das iſt graziös erſtaunlich, ja unvergleichlich. Eine Fülle, 
die nie drückt, die ihn eher beſchwingt macht. Zwar im 
Tiefſten empfindet er Unluſt an der Kultur, darum Sehn⸗ 
ſucht nach dem Lande und einfacheren Verhältniſſen; aber 
er iſt gepfropft mit dem, atmet doch in dem, was er los ſein 
möchte. Bis in feine Naturſchwärmerei tritt das Gebildet 
Verbildete, bis in ſeine Witze: „Mir iſt, nach der tauſend⸗ 
jährigen Kanzleinacht, wie einem Mumienweizenkorn, das 
nun erſt aufgeht..." . . . Manchmal treibt er Spiel, um 
zu ſpielen, dann gibt es fadenſcheinige Stellen, doch ſie 
werden durch andere aufgewogen. „Unglücklicherweiſe 
wirkt auch geſchriebener Stil auf mein Gehör, und es gibt 
Bücher, die ſo laut ſchreien, daß ich ſie zumachen muß.“ 
Dabei iſt er nicht, zum Glück, ein Mann des Bonmot; nein, 
der Esprit iſt bei ihm ein gleichmäßig Durchgehaltenes, 
geſtimmt auf den Ton einer beſonderen geiſtigen und ge⸗ 
ſellſchaftlichen Bildung. — Zwei Bilder Villers find dem 
Buch beigegeben. Das ältere namentlich beſagt viel. Welch 
verhaltener Schmerz — ich weiß nicht, ob ich ſo ſchreiben 
darf, welch tiefe Einſamkeit über dieſen fein ſympathiſchen 
Zügen! 

Thüngen i. Ufr. Georg Ranſohoff 
Die Frauengeſtalten in Molières Wer: 

ken. Von Max Kapp. Halle a. S. 1925, Max Nie⸗ 

meyer. 51 S. Kl.-4. Geh. M. 2,20; kart. M. 2,80. 
Eine recht brauchbare, im einzelnen gewiß verdienſtliche 
Philologenarbeit, aber ohne ſchriftſtelleriſche Qualität. 
In der Beiſchaffung des Stoffs gründlich, überſichtlich, nur 
daß dieſe Gliederung der Molièreſchen Frauenwelt nach 
„Kategorien“ eben ſchulmäßig iſt. Es wird reichlich zitiert, 
mit der Autorität anderer bewieſen: hier zu wenig, dafür 
ſonſt gelegentlich zu viel des Perſönlichen. Was Kapp über 
die Celimene im „Miſanthrope“ Neues zu bringen ver: 
meint, hat den Fehler, daß es nur einen, nämlich Noliére 
ſelbſt nicht zu Wort kommen läßt. Wenn der Dichter mit⸗ 
zureden hat, dann ſpricht er in Dutzenden von Textſtellen, 
im ganzen Verlauf, in der ſzeniſchen Konſequenz des Stücks 
gegen die verſuchte Umdeutung. 


Thüngen i. Ufr. Georg Ranſohoff 


Verſchiedenes 


Deutſche Geſchichte und deutſcher Cha— 
rakter. Von Karl Alexander v. Müller. Stuttgart⸗ 
Berlin 1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 239 S. Geb. M. 7,50. 
Der bekannte münchener Hiſtoriker legt hier eine Auswahl 
von Aufſätzen und Reden vor, die nicht für ein Fachpublikum, 


ſondern für einen weiteren Kreis beſtimmt ſind 
Beſtreben dienen, hiſtoriſche Erkenntnis dem 
und nationalen Leben fruchtbar zu machen. An 
ſtehen drei umfaſſende allgemeine Auffäge: „De: 
ſchichte und deutſcher Charakter“, „Die deutſche 
vor hundert Jahren und heute“ und „Das Erbe de 
hunderts“. Ein Aufſatz behandelt Friedrich Theode 
andere Fichte und Machiavelli und ander 
Nach kurzen Aufſätzen über Stein und Treitfcht: 
den Band zwei Bismarckreden. 

Alle die verſchiedenen Aufſätze ſind, wie der Ve 
Vorwort mit Recht ſagt, beſtimmt von einer inn 
heit, und auch die ſpezielleren Aufſätze werden 
von einer großen hiſtoriſch⸗politiſchen Geſamta 
die von den verſchiedenſten Seiten her dem Leſer 
lich vorgeführt wird, begünſtigt durch die ſtiliſtiſch 
ſchaft des Verfaſſers. Den Grundgedanken der S 
enthält vor allem der erſte Aufſatz „Deutſche Gefc 
deutſcher Charakter“, der ſomit mit gutem Grund 
ſamtband den Titel gegeben hat. „Was anders,“ 
an einer Stelle, „iſt denn die letzte tiefſte Urſach 
Zuſammenbruchs geweſen als die innere Ziello 
der wir feit langem in die große Entſcheidung hing 
die materielle Gedankenarmut, die unſer ganz 
beherrſchte? Was die beſten aus jener Zeit der 
vor hundertzwanzig Jahren für Deutſchland erſtre 
das war uns auch im neuen Reich nicht gelunger 
uns nicht geglückt, Volk und Staat in eine vol 
Einheit zu bringen, Macht und Geiſt in unſere 
miteinander rein zu verſöhnen“, und an einer fpäte: 
heißt es: „Was wir tun können, heute, morgen, 
Augenblick, das iſt ſtandzuhalten für die gege 
Stunde und den Boden zu bereiten für eine künft 
Wir haben es ſchon öfter ausgeſprochen und m 
immer wiederholen: nicht neue Parteien brauchen ı 
ſondern neue Charaktere; nicht neue Programme 
neue Geſinnung; nicht neue Schlagworte von irger 
was kommen ſoll, ſondern lebendige Beiſpiele ein 
Lebens, das da iſt und mit ſich reißt.“ Ein im Noven 
entworfener Vortrag: „Geſchichtliche Randgloſſen 
leicht eine der meiſterhafteſten Darſtellungen 
tieferen Gründe unſeres Zuſammenbruchs. 

Es iſt ſelbſtverſtändlich an dieſer Stelle nicht mo 
Einzelheiten einzugehn, und es iſt das auch mü 
Rezenſent darf fagen, daß ihm ſelten ein Buch fol 
druck gemacht hat, wie das hier vorliegende. Und 
ich innenpolitiſch auf einem dem Verfaſſer ſehr e 
geſetzten politiſchen Standpunkt ſtehe, darf ich ſa 
ich — mit Ausnahme weniger Einzelheiten — mi 
mit der Auffaſſung eines Buchs derartig einig gefü 
Es beſtätigt das die leider manchmal beſtrittene 
daß wirkliche hiſtoriſche Betrachtungsweiſe über all 
ſätze hinweg doch zu ſtarker Gemeinſamkeit nicht 
Auffaſſung, ſondern auch des allgemeinen nation 
politiſchen Endziels kommen kann, ſo verſchieden 
Wege find, die der Einzelne zu ihm zu gehen für nö 
Noch mehr freilich beſtätigt dieſer Band, daß ni 
wie das oben zitierte Wort des Verfaſſers ſagt, eit 
Geſinnung“ nötig iſt, ſondern daß ſie über alle 
Gegenſätze unſeres politiſchen Lebens hinweg be 
Werden iſt. Dafür iſt dieſer Sammelband Karl A 
v. Müllers vielleicht einer der eindrucksvollſten un 
digſten Beweiſe, und es iſt nicht nur die übliche R. 
eines lobenden Rezenſenten, wenn man den Wun 


< 440 > 


ſpricht, daß dieſer Band in den weiteſten Kreiſen unſeres 
Volkes Verbreitung finden möge. 
Göttingen Wilhelm Mommſen 


Die Livländiſche Ritterſchaft in ihrem Ver⸗ 
hältnis zum Zarismus und ruſſiſchen Nationalismus. Von 
Alexander v. Tobien. (Band I.) Riga 1925, G. Löffler. 
XV, 523 S. 80. 

Ein Rechtfertigungswerk von beſonderer Wucht und Über⸗ 

zeugungskraft. Nach dem im Frühjahr 1920 die lettländiſche 

Regierung die livländiſche Ritterſchaft für aufgelöſt erklärt 

und ihr Vermögen entſchädigungslos verſtaatlicht hatte, 

ſtiftete der Leiter des letzten Landtags, Landrat Baron 

Hans Roſen auf Groß⸗Roop, einen Ehrenpreis für den, 

der die bisherige öffentlich- rechtliche Tätigkeit der liv: 

ländiſchen Ritterſchaft mit beſonderer Berückſichtigung der 

Zeit vom Beginn der 80 er Jahre an behandeln würde. 

Der vom Adelskonvent gewählte Ausfhuß (Roſen ſelbſt, 

Herm. v. Bruiningk, Ritterſchaftsſekretär Friedr. v. Samſon⸗ 

H immelſtjerna und Alex. v. Tobien), der das Programm 

des Werks feſtſtellen ſollte, betraute Tobien mit ſeiner 

Entwerfung. Aber wie es bei ſolchen Aufgaben zu geſchehen 

pflegt: unter den Händen wächſt der Stoff ins Rieſengroße. 

Und ſo iſt ein Buch entſtanden, das den gewaltigen Kultur⸗ 

kampf der livländiſchen Ritterſchaft gegen den ruſſiſchen 

Nationalismus — der nach dem bewährten Grundſatz 

Divide et impera früh begann, die Letten und Eſten 

gegen die Deutſchen auszuſpielen, indem er ihre begreiflichen 

Wünſche nicht nur nicht befriedigte, ſondern ſogar abſicht⸗ 

lich hinhaltend zur Gluthitze ſteigerte — mindeſtens ſeit 1865 

eine tief fundierte, breit angelegte Schilderung und Würdi⸗ 

gung zuteil werden läßt. Durck weg auf archivaliſchem Stoff 
aufgebaut, bedeutet Tobiens Schrift, von der nach ver⸗ 
ſch iedenen Verweiſungen ein zweiter Band noch zu er 

warten iſt, die ſchwer widerlegbare Verteidigung der liv⸗ 

ländiſchen Ritterſchaft gegen die landläufige Behauptung, 

daß ſie, wie einſt die Hanſe, pochend auf veraltete Briefe, 

Papiere und Vorrechte, das Heraufkemmen einer neuen 

Zeit mit neuen Pflichten nicht rechtzeitig verſtanden habe. 

Dinge werden hier erzählt, die ſo ſicherlich nie wieder⸗ 

kommen werden. Dennoch darf und ſoll der Deutſche auch 
aus ihnen lernen. Und im großen ganzen hat die livländiſche 

Ritterſchaft den langjährigen Kampf gegen den über⸗ 

mächtigen Zarie mus tapfer, zäh und mit Ehren geführt. 
Berlin- Grunewald Hans F. Helmolt 


Betrachtungen über Geſchichte. Von 
Adolf Dyroff. Köln 1926, J. P. Bachem G. m. b. H. 
11, 141 S. 8°, 

Geheimrat Dyroff, der katholiſche Philoſoph der bonner 

Hochſchule, vereinigt in dieſer „Feſtgabe der Görres: Geſell⸗ 

ſchaft zum 70. Geburtstag ihres Erſten Vorſitzenden Hein⸗ 

rich Finke“ drei Abhandlungen: die akademiſche Königs⸗ 
geburtstagsrede von 1908 „über die Phaſen der Philoſophie“, 
die man in gewiſſer Hinſicht und teilweiſe einen Vorläufer 
des Buchs über Carl Joſ. Windiſchmann (1916) nennen darf, 
eine vernichtende Kritik am erſten Bande von Spenglers 

„Untergang des Abendlands“, die mit Recht Spenglers 

Überheblichleit und Anmaßung, Oberflächlich keit und Schief: 

heiten bloßſtellt und das Ganze als einen „Verſuch mit un⸗ 

zulänglichen Mitteln“ verurteilt; endlich die dem Gerüſte 
nach ſchon im Krieg entſtandene Vorleſung „Das Schöne 
in der Geſchich te“. An dieſem letzten Beitrage dürfte Ge: 
heimrat Finke die größte Freude gehabt haben; denn er 


begegnet ſeinem Arbeitsgebiet und ſeiner Arbeitsart am 

meiſten. Dyroff vereinigt mit der Tiefe ſcholaſtiſcher Weis⸗ 

heit die Schärfe des modernen Denkers. 
Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Das Tagebuch aus dem Temple. M. Clem, 
der Kammerdiener des Königs Ludwig XVI. von Frank⸗ 
reich. Überſetzt von Max Graf Platen⸗Hallermund. 
5 1925, Ferd. Schöningh. 148 S. M. 2,80 
(4, — . 

Das Tagebuch des getreuen Kammerdieners Clérry gehört 

zu den bekannten Quellenwerken der Temple⸗Epiſode. Des⸗ 

halb, und weil das franzöſiſche Original längſt vergriffen 
iſt, mag dieſe Neuerſcheinung berechtigt ſein. Der heraus⸗ 
gebende Überſetzer hat es ſich leicht gemacht, er be⸗ 
gnügt ſich mit einer kurzen Einleitung, erwähnt nicht neue 

Unterſuchungen über die Temple⸗Vorgänge, wie z. B. der 

heute wohl anzunehmenden Befreiung des Dauphin, indem 

ein ſterbender Knabe an deſſen Stelle untergeſchoben wurde. 

Unbrauchbar ſind die beigegebenen Pläne, da der Schlüſſel 

fehlt. Es hätte ſich verlohnt, der Herausgabe dieſer in ihrer 

Schlichtheit anſprechenden und überzeugenden Schilderung 

etwas mehr Mühe zuzuwenden. 
Berlin Marie v. Bunſen 

Deutſchland. Von Johannes Schlaf. Leipzig o. J., 
Franz Peter Scholze. 69 S. 

„Dies Buch iſt kein patriotiſcher Anruf, es macht keine 

„Propaganda“! ... Es will dich in die tiefere Seele und 

Beſtimmung deines Volkes hineinführen; in jene ſtilleren 

Innenregionen, aus denen die Kraft und die Entſcheidung 

emporwächſt!“ Abſicht und Geiſt der nach Umfang kleinen, 

nach Inhalt gewichtigen Schrift „Deutſchland“ von Johannes 

Schlaf läßt ſich in Kürze nicht beſſer kennzeichnen als mit 

dieſen Worten, die ihr der Dichter ſelber voranſchickt. Eigent: 

lich iſt es nicht Schrift, es iſt Rede: Rede in jener beſonderen 

Sprache von eindringlicher Gründlichkeit und gehaltener 

Rhythmik, die ſich dem in Gott und Natur verſenkten 

Dichter⸗Denker Schlaf für ſeine wohl letzte, endgültige 

Entwicklungs ſtufe herausgebildet hat. In den großen Zu: 

ſammenhang ſeiner bekannten Kosmogonie ſtellt er das 

Schickſal des deutſchen Volkes; hinter und über den Er⸗ 

ſchütterungen der jiingfien Vergangenheit begreift er die 

Sendung der deutſchen Seele eben in dieſem geſchichtsnot⸗ 

wendigen, durch das deutſche Weſen bedingten Schickſal. 

Fern liegt ihm jede parteigebundene Stellung zu den ent: 

ſcheidenden Fragen des Kriegs, der Raſſe und der Vater: 

landsgeſinnung; in den Tiefen des gottverbundenen Ichs 
ſucht und findet er erlöſende Antwort. Es iſt gleichgültig, 
ob man über Einzelheiten mit ihm ſtreiten möchte; man 
muß den ſeherhaften Rhapſoden Johannes Schlaf als ein 
in ſich fertiges Ganzes auf ſich wirken laſſen. Er iſt viel mehr 
als ein Eigenbrödler und iſt auch mehr als ein Symptom 
ſich wendender Zeit. Seine inbrünſtige Liebe wirbt um 
das „Deutſchland“ von morgen. 
Weimar Heinrich Lilienfein 

Die Erinnerungen der Baronin du 
Montet. (Wien⸗Paris. 1795-1858.) In deutſcher Bez 
arbeitung von Ernſt Klar will. Zürich, Wien, Leipzig, 
Amalthea⸗Verlag. 358 S. und 34 Bildtafeln. 

Die Baronin du Montet, wiewohl man ihr Geiſt nachgeſagt 

hat, führt nicht eigentlich eine geiſtreiche Feder, ſie hat nicht 

einmal beſonderes ſchriftſtelleriſches Temperament. Was ſie 
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ſchreibt, iſt auf den Hausgebrauch angelegt, für Nich ten und 
Neffen, denen ſie ſich mitteilen will. Aber ſie gehört einer 
äußerſt intereſſanten Zeitwende an, die ſie, immer von den 
vorderſten Plätzen aus, recht gemächlich, oft bis in die 
Einzelheiten geſpannt mitbeobachten konnte. Sie hat viel 
geſehen, ſich mancherlei dabei gedacht, dies und jenes 
feſtgehalten, es meiſtens anſpruchslos, auch wohl in an⸗ 
mutender Weiſe zu Papier gebracht: neben geſellſchaftlicher 
Bagatelle, eine Reihe hübſch krayonnierter Frauenköpfe; 
einige Männerporträts ſogar mit einem Anflug von Verve 
hingeſtellt. Dieſe Charakteriſtiken gehen niemals tief, aber ſie 
wirken gefällig, mitunter amüfant. Kaiſer Franz I. mit feinen 
vier Frauen iſt der große Mann dieſes Kreiſes. Wenn man 
das Buch zu Ende geleſen hat, hat man ſeine Zeit nicht ver⸗ 
loren und ſich ganz gut unterhalten. Man gewinnt ein Bild 
von dem öſterreichiſchen high-life der Kongreß: und ſpäterer 
Jahre. Das lokale Intereſſe ſolch abſichtslos intimer, nicht 
für die Leſewelt beſtimmter Aufzeichnungen iſt unbeſtreit⸗ 
bar. Auch der Hiſtoriker mag da das eine und andere auf⸗ 
leſen können. Nicht übel die Anekdote von der vertriebenen 
Königin von Neapel, die bei der Nachricht von Napoleons 
Heirat mit Marie Luiſe ausgerufen habe: „Zu allem Unglück 
fehlte mir nur noch, des Teufels Großmutter zu werden.“ 
— Von der wiener Geſellſchaft: „... in Wahrheit find dies 
zwar manchmal große Namen, jedoch keine Perſönlichkeiten“. 
Über den Stil der „Erinnerungen“ wird man ſich ein Urteil 
verſagen müſſen, ſo lange man ſie nicht in der franzöſiſchen 
Niederſchrift geleſen hat. Sicherlich klingt in der deutſchen 
Übertragung manches unbeholfen, ſchleppend, einzelnes 
ſchauderhaft, romantiſch antiquiert. „Der Dolch eines poli⸗ 
tiſchen Parteigängers ſtellte ſich zwiſchen die Zukunft und 
dieſen edlen Prinzen“: ſoll heißen, daß der Herzog von Berry 
in jungen Jahren ermordet wurde. 
Thüngen i. Unterfranken Georg Ranſohoff 
Das geiſtige Amerika von heute. Von 
Herman George Scheffauer. „Wege zum Wiſſen“. 
(47. Bd.) Berlin 1925, Ullſtein. 185 S. 
Scheffauers „Land Gottes“ (1923) findet im vorliegenden 
Buch eine Art Fortſetzung, beiden Sch riften iſt dasſelbe 
ernſte Bemühen über Amerika aufzuklären eigen, dieſelbe 
temperamentvolle und ausgeſprochene Art die Dinge zu 
ſehen, derſelbe kühne Stil. Einem kurzen Vorwort über 
Amerikas zwei Geſichter (ſentimentaler Idealismus und 
zielbewußter Materialismus!) folgen ſieben Kapitel: Weg 
zur Selbſterkenntnis — Kultur, die Frauen, die Amerikani⸗ 
ſierung — Volksſchulen und Volksbildung. — Die Uni⸗ 
verſitäten und der Mammon — Weltanſchauung, Philo: 
ſophie, Pragmatismus — Der ſchöpferiſche Geiſt — Kritik 
und Selbſtkritik. Alle dieſe Kapitel ſind im Lichte zweier 
Theſen zu beſchauen: 1. wie niemals zuvor kämpft es heute 
in der amerikaniſchen Volksſeele, 2. Europa muß vor der 
Gefahr des ſchlechten Amerikanismus gewarnt werden. 
In dieſem Lichte kommt Scheffauer zu ſeinen beſten Pointen. 
Wer „Neu⸗Amerika“ (von heute und von Neuyorf) weniger 
begeiftert einſchätzt und wer Europas Kultur weniger be: 
droht ſieht, wird dem Verfaſſer nicht immer Recht geben, 
wird vielmehr manche gute und ſchlechte Erſcheinung des 
amerikaniſchen Lebens geſchichtlich gerech ter anſehen, manche 
Tatſache anders deuten. Bei der Fülle der Probleme, die 
hier auf 185 Schmalſeiten dargeſtellt ſind, ergeben ſich Ein⸗ 
ſeitigkeiten von ſelbſt, beſonders auffällig iſt die ſch roffe 
Hinſtellung von Amerikas „Feminiſierung“. Hier werden 
der Frau im allgemeinen und der Amerikanerin im be: 


ſonderen Kulturſchwäch en in die Schuhe geſchober 
ſie gewiß nicht verantwortlich ſind; andererſeits 
ihre großen Verdienſte um die Kultur nicht geniic 
geſtellt. Das ſchlechteſte und gefährlichſte des „An 
mus iſt durchaus männlich, nicht weiblich, und über 
„männlichen Geiſt“ ließe ſich auch manches Buch 
klage ſchreiben. 
Scheffauers Hauptverdienſte feiner letzten Art 
einmal, mit der Erfahrungsſicherheit des geborene 
kaners an die Pſychologie des neuen Amerika; 
zu ſein, und zum andernmal, gegenüber einer gar z 
Auffaſſung Amerikas innerhalb Deutſchlands auf d 
ten: und Gefahrſeiten der amerikaniſchen Seele 
zu haben. 

Münſter i. W. Friedrich Schöne 


Das Bild der Antike bei den Deut 

Von Friedrich Wolters. Breslau 1925, F. Hirt 
Ein Leſewerk wird dieſes wirre Durcheinander vor 
aus verſchiedenen gelehrten Werken genannt, das 
der Antike bei den Deutſchen gibt. Natürlich find vi 
und bemerkenswerte Aufzeichnungen darunter, r 
Meinungen von Winkelmann, Goethe, Schiller, 2 
Mommſen, aber aus dem Zuſammenhang geri 
zum Verſuch verwendet, in einem neuen Sufam 
bildmäßig zu wirken, verſagen ſie den gewünſchte 
Solche Bücher gehören in jene Kategorie, von d 
Rezept fagt, man nehme zwölf vorhandene Werke ur 
ein dreizehntes daraus; ſie ſind kein Bedürfnis 
Gelehrten und kein literariſches Kunſtwerk, fie ü 
nur den an ſich überreich beſchickten Markt. Le 
können in guter, künſtleriſcher Herſtellung von Be 
ſein, wenn ſie aus der geiſtigen Werkſtatt eines 
kommen oder wenn ſie als Andachtsbücher nach irg 
Richtung zu wirken beſtimmt find. Hier aber f 
Titel irr, ein Bild der Antike bei den Deutſchen, 
Dichtung zu Rate zu ziehen, ja ohne Neprodufti. 
ſchaffender Kunſtwerke und ohne die Beihilfe jener! 
die im gegenwärtigen Jahrhundert den Begriff de 
formten, iſt eben kein Bild, höchſtens ein Stück M. 
boden, deſſen Zeichnung aber als Ganzes ſich nic 
ſehen läßt. 

München A. v. Gleichen⸗Rußr 


Kulturbilder aus der deutſchen The 
geſchichte. Von Hans Calm. Mit einem Bil 
zuſammengeſtellt und erläutert von Alfred Jerick 
zig 1925, Koehler & Amelang. 492 S. 

Der ſtoffliche Umkreis dieſes Buchs iſt ſo ſchön u 

ſeitig, daß man gegen ſeine wiſſenſchaftliche Fur 

von vornherein Verdacht ſchöpft. Es beginnt mit der 
ter der Agypter und Juden und endet bei Richard? 

„ . . ein Unternehmen wie das des Prof. Reinl 

Berlin, das ſoviel von ſich reden machte, mußte au 

tracht bleiben ...“ Wer iſt dieſer Verfaſſer, der die? 

keit beſitzt, fein Machwerk als Kulturbilder des d 

Theaters auszubieten?! Er iſt ſich nicht einmal i 

elementarſten Methoden der Theatergeſchichte klar, 

nichts von der Grenzlinie, die die Geſchichte des 7 

von der des Dramas trennt. Will er eine Geſchie 

Schauſpielers, des Regiſſeurs oder eine Biihnena 

ſchreiben? Jedes Kapitel hat andere Gefidtspuntt. 

ergänzt organiſch das andere, alle ſind wahllos 
andergereiht. In einem Kapitel werden die Dram 
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Roswitha inhaltlich erzählt, an anderer Stelle werden ein: 
fältige Redensarten über Schillers frühen Tod gemacht, 
wieder an anderer Stelle zählt der Verfaſſer Laubes ſämt⸗ 
liche Schriften her mit Empfehlungen, die durchaus nicht 
die Gewähr geben, daß er dieſe Schriften je geleſen hat. 
Große Entwicklungen werden mit ein paar kliſchierten 
Phraſen abgetan. Kenntniſſe werden hingeſchüttet, die jede 
Literatur: und Theatergeſchichte hergibt, ohne geiſtige Orb: 
nung, mit ſchiefer Einſtellung — das tiefſte Dunkel theater⸗ 
geſchichtlichen Dilettantismus tut ſich auf, den man durch 
die moderne Forſchung für überwunden hielt. Es iſt 
heiligſte Pflicht, gegen dieſes geſchwätzige Werk Front zu 
machen! Daß ein Köſterſchüler dazu eine, überdies nicht ſehr 
prägnante, Bilderauswahl beigeſteuert hat, ift ein Ber: 
brechen gegen das Andenken des verſtorbenen Theater⸗ 
forſchers. 
Halle (Saale) Edgar Groß 
Salzburg und das Salzkammergut. Von 
Heinrich Schwarz. Eine künſtleriſche Entdeckung in hun: 
dert Bildern des 19. Jahrhunderts. Wien 1926, Anton 
Schroll & Co. 104 S. Geb. M. 9, —. 
Dieſes ſchmale, ſchön ausgeſtattete Buch hält mehr als ſein 
Titel verſpricht. Es liefert nicht nur einen erläuternden Text, 
wie man erwarten möchte, zu hundert Bildern von Salz⸗ 
burg, ſondern ſtellt einen wertvollen Beitrag dar zu der 
noch ungeſchriebenen Geſchichte der Verwandlung des 
Landſchaftsgefühls in den einzelnen Jahrhunderten. Wer 
die Literatur und Kunſtgeſchichte kennt und verfolgt, dem 
kann es nicht entgangen ſein, wie gerade das landſchaftliche 
Schönheitsideal von Generation zu Generation vollkom⸗ 
mene Umformung und Umfärbung erfährt, wie manche 
Gegenden, die eine Generation leidenſchaftlich beſungen 
und gezeichnet (wie z. B. der Rhein und der Genfer See), 
der nächſten vollkommen gleichgültig und faſt unſichtbar 
werden, wie gleichſam ein ganzes Geſchlecht immer kollektiv 
mit einem einzigen liebhaberiſchen Auge manche Orte ſich 
entdeckt und in unabläſſigem Wandel dieſe Blickpunkte ſich 
verſchieben. 
Dieſes neue Sehen nun iſt mit ſehr viel Geſchmack hier an 
Salzburg exemplifiziert, das gerade zu Anfang des 19. Jahr⸗ 
hunderts von Romantikern entdeckt wird, und zwar dank 
der katholiſierenden Neigung, die das Romantiſche mit dem 
Katholiſchen verbindet. Was eine frühere Generation (und 
wieder eine ſpätere) in Rom und Italien ſuchte, finden hier 
die Lukasbündler am deutlichſten innerhalb Deutſchlands 
in Salzburg ausgedrückt, es bedeutet ihnen Station und 
Übergang vom Norden nach dem erträumten Süden, von 
der Romantik in die Religioſität. Und was die vom Norden 
zugewanderten Nazarener beginnen, ſetzt dann der male⸗ 
riſche Realismus der dreißiger Jahre mit Waldmüller und 


Rudolf Alt fort. Vielleicht wäre es intereſſant geweſen, 
die Zuſammenhänge noch weiter auszuweiten und zu 
ſchildern, wie auch in der Literatur gleichzeitig Grillparzer 
und Lenau im Salzkammergut ihre ſtärkſten Naturerlebniſſe 
finden, aber das hätte wohl weit den Rahmen des aus⸗ 
gezeichneten Buchs überſchritten, das mit ſeinen meiſter⸗ 
haften Bildern in ſich ſelbſt ſchon ein deutſamer topographi⸗ 
ſcher Abriß der Kunſtgeſchichte iſt, dankbarer und dauerhafter 
Gewinn eines jeden, der vorübergehend oder ſeßhaft in 
dieſem Landſchaftskreiſe verweilt. 
Salzburg Stefan Zweig 
Worte des Herzens. Von J. K. Lava ter. Heraus: 
gegeben von Ch. W. Hufeland. Säkular⸗Ausgabe, beſorgt 
von Heinrich Funck. Zürich, Leipzig 1925, Grethlein & Co. 
143 S. Geb. M. 4, —. 
Aus der vorklaſſiſchen Sturm: und Drangzeit ragt als eine 
eigene Perſönlichkeit der züricher Prophet hervor, vom 
jungen Goethe heißgeliebt, von dem klaſſiſch gewordenen 
Dichter ſpäter bekämpft. Dieſer Mann, deſſen Gemeinde 
ſich über die ganze Kulturwelt erſtreckte, genialiſch, phantaſie⸗ 
voll, Gottſchauer und Beichtiger, vielgeſchäftig, im Brief⸗ 
wechſel mit Unzähligen, redet noch zu uns Menſchen der 
Gegenwart. Denn es ſind Worte des Herzens, geſchöpft 
aus bibliſcher Weisheit und perſönlichem Erleben, die nicht 
veralten können. Fern von aller Dogmatik, weder pietiſtiſch 
eng noch rationaliſtiſch kühl, ſondern hinreißend durch den 
feurigen Schwung der Gottes: und Menſchenliebe, find fie 
vergleichbar der Prophetie ſeines franzöſiſchen Lands⸗ 
mannes Rouſſeau. Ein Andachtsbuch für Weltkinder. 
Berlin Walther Nithack⸗Stahn 


Die Idee des Barock. Von G. K. Sch melzeiſen. 
Düſſeldorf 1925, Julius Baedeker. 38 S. 

Dieſes Büchlein verdankt ſein Entſtehen einem Vortrage, 
den Schmelzeiſen vor der Geſellſchaft für Kunſt und Kultur 
in Düſſeldorf hielt. Eine ungeheuere Stoffülle iſt in dem 
engen Rahmen zuſammengefaßt. Denn nicht allein von 
Kunſt iſt die Rede, ſondern auch vom politiſchen, wirtſchaft⸗ 
lichen, religiöfen Leben. Überall erblickt der Verfaſſer als 
Grundzug des Barock Aktion, Leidenſchaft, Bewegung, 
eine heftige Spannung zwiſchen polaren Gegenſätzen und 
den grandioſen Verſuch, die Gegenſätze in höherer Einheit 
zu überwölben. Wirkliche Entſcheidungen — noch dazu von 
derartiger Tragweite — können auf wenigen Seiten nicht 
geboten, noch weniger geſichert werden. Wenn aber der 
Verfaſſer die Hoffnung ausdrückt, „in einem beſcheidenen 
Maße dazu beizutragen, die Liebe zum Leben und zum 
Geſchehenen zu erwecken“, ſo kann man gern beſtätigen, 
daß dieſes Ziel voll erreicht wurde. 


Halle Emil Utitz 


Nachrichten 


To des nach richten. Carl Chriſtian Bry iſt am 9. Februar 
einem ſchweren Leiden, von dem er in Davos Heilung ge: 
ſucht hatte, erlegen. Er hat ſich als Verfaſſer des zeitkritiſchen 
Buchs „Verkappte Religionen“ ein gutes Andenken geſichert. 
Er iſt uns als Mitarbeiter lieb und wertvoll geworden. 
Richard Sarrazin iſt nach einer Meldung vom 17. Februar 
Alter von 78 Jahren in Berlin geſtorben. Er hat ſich als 


langjähriger Vorſitzender des Deutſchen Sprachvereins 
bleibende Verdienſte erworben. 


% * % 
Karin Michaelis iſt das Otto-Venzon-Legat in Höhe 
von 1000, — Kronen zuerkannt worden. Die Verleihung er: 
folgte in dieſem Jahr durch Sophus Michaelis. 
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Die Geburtéftadt von Kurt Geude, Meerane i. S., hat 
Geucke zu Ehren einer neuen Straße ſeinen Namen gegeben. 
Der Mainzer Anzeiger ſetzt, nachdem das vorjährige 
Preisausſch reiben nicht zur Verteilung gelangen konnte, 
einen erſten Preis von 5000, — Mark und einen zweiten 
von 2500, — Mark für einen literariſch hochſtehenden, geiſtig 
anregenden und ſpannenden Zeitungsroman aus. Cin: 
reichung der Arbeiten in dreifacher Schreibmaſchinenaus⸗ 
führung bis zum 31. Auguſt 1926 beim Verlag des Mainzer 
Anzeigers. 
Lion Feuchtwangers Roman „Jud Süß“ erſcheint dem⸗ 
nächſt im Verlag der „Viking Press“(Neunorf) in engliſcher 
Ausgabe. Die Übertragung beſorgte Edwin Muir. 
In Salzburg iſt am Geburtshauſe von Joſef Mohr, dem 
Dich ter des Liedes „Stille Nacht, heilige Nacht“, eine Ge⸗ 
denktafel angebracht worden. 
Das Grab Auguſt von Platens in Syrakus iſt auf An⸗ 
regung der Platen⸗Geſellſchaft von Muſſolini in den Schutz 
Italiens genommen worden. 

252˙ 4 * 


Der ſehr dankenswerten internationalen Statiſtik 
der Geiſtesarbeit im Jahre 1924, die Erich Koerner 
nach dem „Droit d' Auteur“ im Börſenblatt für den deutſchen 
Buchhandel Nr. 27, 29, 31 veröffentlicht, entnehmen wir 
die folgenden uns intereſſierenden Angaben: es erſch ienen 
in Bulgarien Bücher der ſchönen Wiſſenſchaften 1924 
502 gegen 528 1923. In Dänemark 817 Bücher zur ſchönen 
Literatur, 90 zur Literaturgeſchichte gegen 1069 und 77 
im Vorjahr. In Deutſchland 5437 zur ſchönen Literatur 
gegen 5381 im Vorjahr, 570 (gegen 801) zur neueren 
Sprach⸗ und Literaturwiſſenſchaft. In Frankreich 2566 
gegen 2217 zur Literaturwiſſenſchaft, 350 gegen 339 Dicht⸗ 
kunſt, 1150 gegen 956 Romane und Erzählungen, 290 gegen 
298 Theater. In Großbritannien 360 gegen 340 all: 
gemeine Literatur, 492 gegen 428 Dich tkunſt und Schau⸗ 
ſpiel, 1220 gegen 1162 Romane. In Italien 196 gegen 
228 Dich tkunſt, 501 gegen 481 Romane, 201 gegen 213 
Schauſpiele, Theater, 239 gegen 203 ſchöne Künſte. In 
Japan 453 gegen 509 ſchöne Künſte, 2323 gegen 174) 
Literatur. In den Niederlanden 512 gegen 439 Romane 
und Novellen, 329 gegen 285 neuere Sprachen und Litera⸗ 
turen, 46 gegen 64 Dichtkunſt. In Norwegen 316 gegen 
313 ſchöne Literatur. In Polen 89 Literaturgeſchichte, 
52 ſchöne Künſte, 532 Dichtkunſt, Romane, Theater. In 
Portugal 18 gegen 48 Literatur, 28 gegen 17 Kunſt. 
In Rußland, wo die Daten für die Jahre 1923, 1922 
gelten, 19,19 Prozent gegen 12,81 Prozent ſchöne Literatur 
und ſchöne Künſte. In Schweden 37 gegen 27 Literatur⸗ 
geſchichte, 850 gegen 906 ſchöne Literatur, 62 gegen 80 
ſchöne Künſte (einſchließlich Muſik und Theater). In der 


Schweiz 293 gegen 296 ſchöne Literatur, 
ſchöne Künſte, 39 gegen 25 Philologie und Literat 
In Spanien 21 gegen 43 ſchöne Künſte, 138 
Literatur, Kritik, Anthologie, 328 gegen 47 
und Novellen, 80 gegen 126 Theater, Theat 
der Tſchechoſlowakei 1156 gegen 1403 ſchön 
Theater, Jugendſchriften, 222 gegen 375 Ling 
raturgeſchichte, Bibliographie. In Ungarn IM 
ſchöne Künſte, Muſik, 493 gegen 615 Dichtkun 
Romane, 119 gegen 151 Geſchichte, Biogray 
einigten Staaten von Nordamerika 171 
ſchöne Künſte, 659 gegen 619 Poeſie und Drama 
818 Romane. | ' 
In Wien ift eine Hebbel⸗Gemeinde gegriint 
um für die Verbreitung der Werke des Dichter 
tragen und die Mittel für ein Hebbel-Dentmal | 
beſchaffen. 

Der poetiſche Nachlaß Fredri Miſtrals wird 
von Pierre Devolny herausgegeben, in Paris 
Der erſte Band wird hauptſäch lich Jugendwerl 
öffentlichung bringen. 

Im Inſel⸗Verlag wird eine Fakſimileausgabe der 
ſchen Handſchrift in feds Lieferungen ı 
Supplementheft demnächſt erſcheinen. 

Das Jahrbuch 1925 des Schutzverbandes 
Schriftſteller, Ortsgruppe Braunſchweig, 1 
eine wertvolle Zuſammenſtellung der brau 
Schriftſteller und ihrer Werke bemerkenswert. 
ſammenſtellung iſt von Rudolf Borch beſorgt. 


* * & 


Uraufführungen. Wien. Bühne der Suna 
ſtahl“, Myſterium von Lenz Grabner (15. Fe 
Neue Wiener Bühne. „Scheiden tut wohl“, Sd 
Julius Horſt (23. Februar). 

* „ * 


„Ludwig Finckh⸗Buch“. Zu Ludwig Findhs | 
Geburtstag am 21. März dieſes Jahres erſchie 
Deutſchen Verlags⸗Anſtalt (Stuttgart⸗Berlin) uı 
Titel als ſtattlicher Band eine Blütenleſe aus de 
werk des Dichters, die gewiſſermaßen den Roſer 
dich teriſchen Schaffens vermittelt. Von den B 
worten ſeines Freundes Martin Lang und dem 
vitae aus des Jubilars eigner Feder umſchloſſen, 
ein Geburts tagsgeſchenk des Schwaben, der w 
Fontane ein Apothekersſohn iſt und wie der T 
Vater die Frohnatur und die Luſt zum Fabulierer 
Für ihn gibt es wie für jenen, trotz ihrer ausg. 
Stammes eigenart, keine Maingrenze: das gan; 
land nimmt an ſeinem Feſttag teil. 


Vorleſungs⸗Chronik 


Von den für das Sommerſemeſter 1926 an deutſchen, 
öſterreichiſchen und ſchweizeriſchenHochſchulen angekündigten 
Vorleſungen zur neueren Literaturgeſchichte find die fol: 
genden bisher zu unſerer Kenntnis gelangt: 

BASEL: Zinkernagel, Die deutſche Literatur ſeit 
Goethes Tod. Leſſings Leben und Werke. Goethe: 
Schiller, „Xenien“. Romantiſche Lyrik. Hübener, Die 
Literatur der Vereinigten Staaten von Amerika als Aue: 


druck ihrer Gefamtlultur. Übungen zur ne 
liſchen Literaturgeſchichte. Walſer, Monumen 
en ancien francais: épopées et chansons. | 
cismo. — BERLIN: Herrmann, Deutſche 
Peterfen, Gefcichte des deutſchen Dramas un 
1. Goethes „Fauſt“. Übungen über „Kauft“ II. 
Meyers Balladen. Roethe, Allgemeine deut 
turgeſchichte von den älteſten Zeiten bis zur 
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Brandl, Walter Scott, Byron und ihre Zeit. Shakeſpeares 
„Romeo“. Dibelius, Engliſche Literatur im Zeitalter der 
Renaiſſance. Literarhiſtoriſche Erklärung engliſcher Schrift⸗ 
ſteller des 19. Jahrhunderts. H. G. Wells. pender, Walt 
Whitman. Studies in english Style. Marcus, Zur ſchwe⸗ 
diſchen Literatur. Der deutſche Einfluß auf die flandinavifche 
Literatur im 19. Jahrhundert. Ubungen zur neueren nor⸗ 
diſchen Literaturgeſchichte. Neckel, Geſchichte der ſchwe⸗ 
diſchen Literatur. Gragger, Die ungariſche Volkspoeſie. 
Moder, Moderne ungariſche Lyrik. Boch nik, Adam Miekie⸗ 
wiez, fein Leben und feine Werke. Fernandez, Spaniſche 
Literatur. Almeida, Moderne portugieſiſche Dichter. 
Portugieſiſche Literatur der Renaiſſance. Grundzüge und 
Haupttypen der portugieſiſchen Literatur. Lutia, Ein: 
führung in die rumäniſche Literatur. — BERN: Fränkel, 
Goethe, 11. Teil (Die e naa ride v. Greyerz, 
Gottfried Kellers „Leute von Seldwyla“. Mayne, Ge⸗ 
ſchichte der deutſchen Literatur im Zeitalter des Barocks. 
Geſchichte der deutſchen Literatur im 18. Jahrhundert 
(von Gottſched bis zu Goethes Tod). Übungen im Anſchluß 
an Goethes Werke. Schöffler, Shakeſpeare: Meiſter⸗ 
tragödien und Ausklang. Engliſche Literatur des 18. Jahr: 
hunderts. Studies in English Literature (19th century). 
Jaberg, Die Poefie der Troubadours. Kohler, La 
tragi-comédie et la tragédie de Hardy a Corneille. 
de Reynold, Histoire de la littérature francaise 
moderne: Le XVIIIe siécle, Travaux sur le theme du 
cours d'histoire littéraire. Niggli, Il romanticis mo 
italiano e le opere di A. Manzoni, — BONN: Enders, 
Rheiniſche Dichtung bis zur Gegenwart. Deutſche Erzähl⸗ 
kunſt. Über den Aufbau der deutſchen Dichtung auf der 
höheren Schule. Hankamer, Geſchichte der neueren 
Lyrik. II. (Von Klopſtock bis George.) Die Lyrik der Roman: 
tik. Walzel, Kolloquium über Geſchichte der deutſchen 
Dichtung. Deutſche Dichtung nach der Romantik. Hebbel 
und Otto Ludwig. Binder, English Short Stories. Schir⸗ 
mer, Einführung in Shakeſpeare. Interpretation engliſcher 
Gedichte der viktorianiſchen Epoche. Gaufinez, Histoire 
de la littérature francaise au XVII le siècle. Pla Lt Geiſtes⸗ 
geſchichte des 17. Jahrhunderts in Frankreich. Meißner, 
Henrik Ibſen; mit einer Einführung in die nordiſche Lite⸗ 
ratur. Frings, Niederländiſche Lyrik des 17. Jahrhunderts. 
Ramondt, Literariſche Übungen und Interpretationen 
der niederländiſchen Literatur im 19. und 20. Jahrhundert. 
— DANZIG (Techn. Hochſchule): Kluckhohn, Geſchichte 
der deutſchen Literatur im Zeitalter der Renaiſſance und 
des Barocks. Die deutſche Dichtung der letzten Jahrzehnte. 
Die deutſche Lyrik von Klopſtock bis C. F. Meyer. — 
DRESDEN: (Sächſiſche Techniſche Hochſchule): Engert, 
Das Problem Conrad Ferdinand Meyers. Entwicklung der 
deutſchen Novelle. Janentzky, Vorbereitung zu den 
Übungen über das Zeitalter der Romantik. Hauptſtrömungen 
des 18. Jahrhunderts bis zum Tode Leſſings. Fiſcher, 
Amerikaniſche Literaturgeſchichte: Longfellow und ſein Kreis. 
Moderne amerikaniſche Proſaiſten. Klemperer, Bezie⸗ 
hungen der romaniſchen Literaturen zur deutſchen Literatur. 
ERLANGEN: May, „Fauſt“. Die neuere deutſche Dich: 
tung im Überblick. Saran, Goethes „Iphigenie“. Bro: 
tanek, Geſchichte des engliſchen Romans. Pirſon, Das 
franzöſiſche Drama im 17. Jahrhundert. — FRANK - 
FURT A. M.: Schultz, Die deutſche Novelle und Erzäh⸗ 
lung vom Ausgang des Mittelalters bis zur Gegenwart. 
Schillers Weſen und Werk. Literarhiſtoriſches Kolloquium: 
a Sachs, der junge Goethe. Deutſche Proſakunſt. 

ommerfeld, Zur Geſchichte der literariſchen Kritik. 
Curtis, The english Drama from its first beginnings 
down to Shakespeare. Linde, Galsworthy: The Silver Box. 
v. Petzold, The victorian Age. Lafcadio Hearn: The 
Romance of the Milky Way. H. G. Wells: Tales of Space 
and Time. Vernay, Die moderne franzöſiſche Proſa. 
Rebtel, Geſchichte der italieniſchen Renaiſſanceliteratur. 

bungen zur literariſchen Kritik, Zum franzöſiſchen Natura⸗ 


lismus. Petriconi, Der ſ paniſche Roman von der Renaiſ⸗ 
fance zur Gegenwart. Wilhelm, Chinefifhe Literatur: 
ae: — GIESSEN: Behaghel, Poetik. Collin, 

eutſche Romantik. Goethes Fauſt. Götze, Das deutſche 
Märchen. Vie tor, Die deutſche Literatur im Zeitalter 
der Aufklärung. Gerhart Hauptmann. Horn, Geſchichte 
des engliſchen Dramas von ſeinen Anfängen bis zur Gegen⸗ 
wart. en von Shakeſpeares Macbeth, Probleme 
der neueren Shakeſpeare⸗Forſchung. Reuning, Erklä⸗ 
rung ausgewählter engliſcher Dichtungen aus der erſten 
Hälfte des 19. Jahrhunderts. Ruppert y Ujaravi, 
Cervantes, su vida y obras, — GRAZ: Kleinmayr, 
H. v. Kleiſt als Tragiker. Polheim, Die deutſche Literatur 
im 18. Jahrhundert. Das Volksſchauſpiel der Gegenwart. 
Eichler, Die engliſche Romantik. Zauner, Der franzöſiſche 
Roman im 19. Jahrhundert. — GREIFSWALD: Mart: 
wardt, Deutſche Lyrik vom Naturalismus bis zur Gegen⸗ 
wart. Grabbes Dramen. Friedrich Hebbel. Merker, Goethe. 
Über die „Idyllen und Lieder“ von J. H. Voß. Vockeradt, 
Lektüre und Beſprechung ausgewählter Stücke der eng⸗ 
liſchen Literatur des 18. Jahrhunderts. To mmatzſch, 
Lafontaines Fabeln. Olivier:H., Fragments d'histoire 
de littérature francaise contemporaine. Lo mmatzſſch, 
Spaniſche Lektüre zur Einführung in die Literaturgeſchichte. 
Nordlund, Proben aus der ſchwediſchen Literatur von 
1800 - 1900. Brüs ke, A. K. Tolſtojs „Knjäs Sſerebrjanyj“. 
— HALLE-WITTENBERG: Baeſecke, Der deutſche 
Versbau. Heinrich von Kleiſt. Bremer, Goethes Fauſt. 
v. Galléra. Geſchichte der deutſchen Literatur: der Natura: 
lismus. Liepe, Der junge Goethe. Schneider, Deutſche 
Romantik. Über Literaturprobleme des 19. Jahrhunderts. 
Me Clean, Engliſche Literatur ſeit 1890. Weyhe, Eng⸗ 
liſche Romantik. Lavoipiè re, Les conteurs francais 
contemporains: II. Jerome et Jean Tharand. Mulertt; 
Victor Hugo. Voretzſch, Einführung in die neuproven⸗ 
zaliſche Sprache und Literatur. Wieſe, Erklärung neu⸗ 
italieniſcher Schriftſteller. Tezius, Aus der Geſchichte der 
neueren ruſſiſchen Literatur. Kunowſki, Ausgewählte 
Schriften neuzeitlicher polniſcher Dichter. — HAMBURG: 
Berendſohn, Deutſche Humanität (Wieland, Leſſing, 
Kant, Herder, Goethe, Schiller, Wilhelm v. Humboldt). 
Meyer⸗Benfey, Richard Dehmel. Übungen über Goethes 
Balladen. Ubungen über Grillparzers Dramen. Petſch, 
Geſchichte des ernſten Dramas in Deutſchland ſeit Leſſing. 
Probleme der deutſchen Romantik. Ausgewählte Probleme 
der Literaturwiſſenſchaft. Boſtock, George Meredith 
Poems. Schütt, Lektüre und Beſprechung engliſcher 
Proſawerke des 17. Jahrhunderts. Wolff, Shakeſpeare 
2. Teil). Byron, Shelley und Keats. Drydens Satiren. 

rulez, Referate über den heutigen franzöſiſchen Roman: 
André Gide, Romain Rolland. Urtel, Franzöſiſche Litera⸗ 
turgefchichte von 1600 - 1636. Meriggi, Übungen über die 
zeitgenöſſiſche italieniſche Literatur. Großmann, Spa: 
niſche und ſpaniſch⸗amerikaniſche Lyrik ſeit der Romantik. 
Pino Saavedra, Übungen über Cervantes. Mendes 
dos Remedios de Souza Brandäo, Erklärung 
moderner portugieſiſcher Schriftſteller. As grandes figuras 
da Literatura portuguesa. Charalampakis, Moderne 
griechiſche Dichtung. II. Holts mark, Sigrid Undset 
og andre samtidise. Skalberg, Dansk litteratur til 
reformationstigen. Meyer⸗Benfey, Maurice Maeter⸗ 
linck. Berendſohn, Der Stil Knut Hamſuns. Auguſt 
Strindberg. Strindberg und Ibſen. v. Propper, Übungen 
über die ruſſiſche Lyrik des 19. Jahrhunderts. Aus der 
Geſchichte der ruſſiſchen Lyrik im 19. Jahrhundert. v. Reybe⸗ 
kiel, Lektüre moderner polniſcher Dramen mit einleiten⸗ 
dem Vortrag in polniſcher Sprache. — HEIDELBERG: 
Boucke, Der junge Goethe. Gundelfinger, Deutſche 
Literatur im 17. Jahrhundert. Klopſtock. Frhr. v. Wald: 
berg, Geſchichte der deutſchen Literatur im 19. Jahr⸗ 
hundert. Goethe in Italien. Lewis, English Literature 
in the XIX. Century. Montgomery, Shakeſpeare. 
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History of English Literature in the XVIII. Century. 
Curtius, Einführung in die franzöſiſche Romantik. Four: 
dan, La poésie en France depuis Baudelaire jusqu'à nos 
jours. Olſchki, Die franzöſiſche Dichtung des 17. Jahr: 
„ Pellegrini, Die Literatur des neuen Italien. 

oucke, Ibſens hiſtoriſche und philoſophiſche Dramen. 
v. Bubnoff, Grundzüge der ruſſiſchen Lite raturgeſchichte. 
— JENA: Leitzmann, Deutſche Literatur- und Geiftes: 
geſchichte von 1796 an. Goethes Elegien und Epigramme. 
Wundt, Schiller als Philoſoph. Flas dieck, Geſchichte der 
engliſchen Literatur 1660 - 1760. Kirchner, The Women 
Novelists. Gelzer, Franzöſiſche Literatur des 18. Jahr⸗ 
hunderts. Schultz⸗Gora, Erklärung von Dichtungen von 
Andre Chénier. Drougge, Schwediſche Poefie. — KIEL: 
Kauffmann, Romantik (Novalis). Wolff, Geſchichte der 
deutſchen Literatur im 17. und 18. Jahrhundert. Leſſings 
Dramen. Dramaturgie von Tieck bis zu den Meiningern. 
Koelbing, Byron: Childe Harold. Charles Dickens. Küch⸗ 
ler, Franzöſiſche Lyrik des 20. Jahrhunderts. Skalberg, 
Dansk litteratur til reformationstiden. Peterſon, Svensk 
litteratur under senare halften av 1800-talet. Keller, 
Geſchichte der ruſſiſchen Literatur. 11: Das 19. Jahrhundert. 
Jacob, Arabiſche Dichter. Menzel, Türkiſche Literatur⸗ 
. — KOLN: Bertram, Geſchichte des deutſchen 

rauerſpiels im 19. Jahrhundert. Adalbert Stifter und die 
öſterreichiſche Spätromantik. v. der Leyen, Poetik. 
Wrede, Rheiniſche Romantiker. Schröer, John Milton. 
Lord, Jean Racine. — KÖNIGSBERG I. PR.: Jeniſch, 
Der junge Goethe. Nadler, Weimar 1770 - 1805. Deutſche 
Literatur in den Baltenländern und in Rußland. Ranke, 
Das deutſche Volkslied. Graz, Selections from the Works 
of Lord Byron. Spi ra, Die engliſche Literatur des 19. Jahr⸗ 
i in ihrer Beziehung zur geſamten Kultur Englands. 

illet, Geſchichte der franzöſiſchen Literatur im 17. Jahr⸗ 
hundert. Gervais, André Gide. v. Arſeniew, Die reli: 
giöſen und geiſtigen Strömungen der ruſſiſchen Literatur 
des 19. und 20. Jahrhunderts. Roſt, Ruſſiſche Lyriker des 
18. und 19. Jahrhunderts. Geſchichte der polniſchen 
Literatur von 1760 bis zum Ausgang der Romantik. — 
LEIPZIG: Korff, Die deutſche Romantik. Wittow fli, 
Das deutſche Drama des Mittelalters und des Reform: 
jahrhunderts. Geſchichte der deutſchen Literatur im Zeit⸗ 
alter des jungen Goethe. Knight, The English Drama of 
To-day. Schücking, Engliſche Literaturgeſchichte von 
Roſſetti bis Wilde. Becker, Geſchichte der neueren fran⸗ 
zöſiſchen Literatur. II. Friedmann, Geſchichte der fran⸗ 
zöſiſchen Literatur im 19. und 20. Jahrhundert. Ubungen 
über die Lyrik Baudelaires und Verlaines. Wengler, 
Balzac et son &uvre, de Boor, Geſchichte der dänifch: 
norwegiſchen Literatur ſeit der Reformation. Gerullis, 
Das litauiſche und lettiſche Schrifttum des 16. und 17. Jahr⸗ 
Re Trautmann, Lermontoffs Lyrik. Fiſcher, 

ürkiſche Tagesſchriftſteller oder moderne türkiſche Gedichte. 
Weller, Chineſiſch-⸗buddhiſtiſche Märchen. — MARBURG: 
Budde, Entwicklung des deutſchen Theaters im 19./20. Jahr: 
hundert. Elſter, Heinrich v. Kleiſt. Pongs, Die Lyrik des 
alten Goethe. Deutſchbein, Übungen zur engliſchen 
Ballade. Diffené, The English Drama and Poetry from 
1890 - 1925. Spitzer, Geſchichte der franzöſiſchen Literatur 
des 17. Jahrhunderts. Die franzöfifche Lyrik des 19. und 
20. Jahrhunderts. Vlamynck, Repetitorium der neueren 
franzöſiſchen Literaturgeſchichte (Romantik). — MÜN- 
CHEN: Förſter, Geſchichte der engliſchen Literatur im 
Zeitalter des Barocks und Rokokos. Charakterprobleme bei 
Shakeſpeare. Wells, Recent English Literature. Jules 
Simon, Moliére, femmes savantes. Franzöſiſche Literatur 
im 17. Jahrhundert. Voßler, Franzöſiſche Literatur im 
Zeitalter der Renaiſſance. Borcherdt, Geſchichte der deut: 
ſchen Literatur ſeit dem Naturalismus. Leſſing. Ubungen: 
Roman des Sturms und Drangs. Kutſcher, Geſchichte 
der deutſchen Lyrik und Ballade von den Anfängen bis 
zur Romantik. Goethes Fauſt. Grundſätze literariſcher Kritik; 


Einführung in die deutſche Stilkunde. Munder 
der deutſchen Literatur zur Zeit ihrer höchſten 

etwa 1780). Übungen über Grillparzers Werk 
Geſchichte der deutſchen Lyrik von Hölderlin 

George. Renaiſſanee und Barock (deutſche Li 
16. und 17. Jahrhundert). — MONSTER I. W. 
Börne, Heine und das junge Deutſchland. S 
Leſſing, Herder und die Sturm: und Dranapı 
ſchichte der weſtfäliſchen Dichtung. Keller, Ge 
engliſchen Literatur im 17. Jahrhundert (e 
Pope). Schönemann, Mark Twain, Life: 
Dee roos, Le roman francais de 1850 a nos jor 
Moliere, Leben und Werke. Magon, Deutſch 
in Skandinavien. van Sint⸗Jan, Die nied 
Dichter der Neuzeit. — ROSTOCK I. M.: F 
Deutſche Literatur: und Geiſtesgeſchichte des 
hunderts. Die Kunſt des Theaters. Einführung ir 
ſchaftliche Arbeitsweiſe, Goethes Fauſt. Golther 
des deutſchen Dramas und Theaters von den 
fängen bis zur Gegenwart. Güntert, Zarathı 
und ihre Bedeutung für die Religion des A 
Immelmann, Neueſte engliſche Literatur 
Littérature francaise: quelques grands prosateı 
mann, Litterdra porträtt av nyare svenska 

diktare. — STUTTGART (Techn. Hochſchu 
lamm, The Age of Queen Victoria. Sec. Part. 
neille, sa vie et son auvre, Lektüre und fi 
modernen franzöſiſchen Literatur. Leopardi 
BINGEN: Bebermeyer, Literarhiſtoriſches 
und Anleitung zu literarifher Kritik. Schn« 
deutſche Dichtung von 1850 - 1900. Eoll, Mod 
Novelists. Gauger, Repetitorium der engliſche 
Rebensburg, Le théatre au 19e siècle.— WIE 
Grundriß der Poetik. Übungen auf dem Gebiet d 
Lyrik. Brecht, Geſchichte der deutſchen Literat 
alter der Reformation, der deutſchen Renaiſſar 
Barocks. Das klaſſiſche Drama Goethes und Schi 
pretation von Leſſings Literaturbriefen. Saft! 
„Hermann und Dorothea“. Interpretationsübur 
dichten von Mörike. Cyſarz, Von Hegel zu Nie 
dermann, Deutſche Phantaſie: Ihre literarifch: 
im 18. Jahrhundert. Jean Paul. Payer⸗T 
Orient in der deutſchen Literatur. Luick, Geſchie 
liſchen Literatur im 17. Jahrhundert. Shakeſpe 
Cäſar. Wild, Engliſche Literatur ſeit 1870 in 
Küchler, Die franzöſiſche Literatur im 18. J 
Thalmann, Von Ibſen zu Strindberg. T 
Geſchichte der ruſſiſchen n — Wi 
Wo erner, Das klaſſiſche Zeitalter der deu 
tatur. Leſſings Hamburgiſche Dramaturgie 
philoſophiſche Gedichte. Jirie zek, Die Litera 
torianiſchen Zeit. Franz, Die franzöſiſche Pro 
Victor Hugos „Contemplations“. — 20 
matinger, Deutſche Literatur des Barockzei 
Romantik. Heine und das junge Deutſchland. 
Dichtung des 19. Jahrhunderts. Faeſi, Kultur 
anſchauungsfragen der modernen deutſchen Di 
führung in die Literaturwiſſenſchaft. Ubunge 
Gebiet der modernen deutſchen Literatur. Fe 
Literature 1790 - 1830. Part II: The Rom: 
ment; from Wordsworth to Byron. A Survey 
Literature 1880-1925 (Part IV). Spoerri 
rature francaise au 17e siècle. Wittmer, 
Staél et son temps. (Eidgenöſſiſche Techn. 

Ermatinger, Heinrich Heine und das junge? 
Die großen deutſchen Lyriker des 19. Jahrhur 
hart Hauptmann und der jüngſtdeutſche Ne 
Schaer, Deutſche Lyriker der neueren Zeit. 
ihr Weſen und ihre Probleme. Th. Storms Leb. 
tungen. Pfändler, Thomas Hardy: Life's li 
Seippel, Romanciers francais contemporain 
Duhamel, Pierre Hamp etc.). Pizzo, Gabriel 
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Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Auernheimer, Raoul. Das ältere Wien. Bilder und 
Schatten. 1. (Oſterr. Bücherei Nr. Bene: J., A. Hart 
lebens Verlag. 96 S. Geb. M. 2 

Do epp, 9 Drei genie. Deſſau 1925, Dion: 
Verlag Liebmann & Mette. 77 ©. 

Feuchtwanger, Lion. Die baßliche Gao Margarete 
Maultaſch. Roman. Potsdam 1926, Guſtav Kiepenheuer. 
309 S. M. 4,50 (6,50). 

Filek, Egid. Vom Glück der armen Teufel. ene 
(Oſterreichiſche Bücherei Nr. 11). Wien o. J., A. Hart⸗ 
lebens Verlag. 108 S. Geb. M. 2,50. 

Gradl, Emil. Das unſichtbare Geſicht Roman. Reichen⸗ 
berg i. B. 1925, Gebr. Stiepel. 273 S. Geb. M. 5, — 
Hafiſcher, Karl. Der Wanderer nach Niemandsland. 

Leipzig 1926, H. Haeſſel. 136 S. M. 3, — (5, — 

Hellen, Eduard von ae Höhere Kindſchaft. Erzählungen. 
Stuttgart o. . N. Union Deutſche Verlagsgeſellſchaft. 
220 S. Geb. 5, — 

Heynicke, Kurt. Sturm im Blut. Erzählung. Leipzig 1925, 
Eugen Kuner. 75 S. Geb. M. 3 

Kramer, Erich. Armer Jonas. 8 Leipzig 1925, 
Eugen Kuner. 138 S. Geb. M. 4, — 

hd Ernſt. Triumph des Gefühls. Zwei Erzählungen. 
W ae Nr. 5 .J., A. Hartlebens 

erlag. 166 S. Geb. M 

Mann, Thomas. Kino. e Gera 1926, 

Friedrich Blau & Co. 


Matthießen, Wilhelm. Regelindenbrunn. Eine überaus 


romantiſche Geſchichte. 

133 S. Geb. M. 4, — 
Peter, Richard. Die befiegte Stadt. Roman. Wien 1926, 

Amalthea⸗Verlag. 201 S. M. 2,50 (3,50). 


Leipzig 1925, Eugen Kuner. 


Pfeiffer, Maximilian Joſeph. Kyrie eleiſon! Ein Roman 


von Juden und Chriſten aus dem alten Speyer. München 
1925, Franz A. Pfeiffer. 495 S. Geb. M. 10, — 


Reuter, Fritz. Aus der Franzoſenzeit. Ins Hoch deutſche 


umgeſchrieben von ls Thraſolt. München 1925, Jof. 
Köſel & Fr. Puſtet K.⸗G. 237 S. Geb. M. 1,50. 


| ä Wilhelm. Die Geſchichten von den un: 


berührten Frauen. Stuttgart⸗Berlin 1926, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 254 S. Geb. M. 5,50. 


8 s 8 


Lewis, Sinclair. Dr. med. Arrowſmith. Roman. Einzige 


berechtigte Übertragung von Daiſy Brody. Bd. a 
München 1925, Kurt Wolff. 342, 459 S. Geb. M. 14, — 


Marks, Perey. Studentenjahre. Roman aus dem ameri⸗ 


kaniſchen Univerſitätsleben. Einzig berechtigte Über: 
tragung. München 1925, Kurt Wolff. 332 S. Geb. M. 7, — 


| Kind, Hans E. Die Anfechtungen des Nils Brosme. Roman. 


Aus dem Norwegiſchen übertragen und mit Anmerkungen 
nn von Ellinor Dröffer. Leipzig 1926, H. Haeſſel. 


Oijetti, ‘Ugo. ‘Mein € Sohn, der Herr Parteiſekretär. Be⸗ 


Burckhardt, 


N . * 


rechtigte n dem Italieniſchen von C. S. 
Gutkind und Laura Maria Kutzer. München 1925, Kurt 
Wolff. 332 S. M. 5,50 (8, —). 


Lyriſches und Epiſches 
acob. Gedichte. Nach den Handſchriften des 
acob Burckhardt⸗Archivs in Baſel. Baſel 1926, Benno 
wabe & Co. 165 S. Geb. M. 5,60. 
Deutſche Dichter für Jugend und Volk: Th. Storm, 
Das Leben rinnt . . 52 S. — Wilhelm v. Scholz. Aus 


ſeinen Dichtungen. 50 S. — Richard v. Schaukal, 
Gezeiten der Seele. Gedichte. 39 S. — Robert Boßhart, 
Einkehr. Ausgewählte Gedichte. 32 S. — Paul Rid ter, 
Klingende Welt. Ausgewählte Gedichte. 48 S. — Oſter⸗ 
wieck⸗Harz 1926, A. W. Zickfeldt. Geb. je M. 1,50. 

Donraadt, Jan, Gedichte. Amſterdam 1925, J. M. 
Meulenhoff. 115 S. 

Mo rath, Hans. Im Ring der Stunden. Leipzig 1926, 
Xenien⸗Verlag. 90 S. 

Roſtalſki, Elfe. Vom Leben zum Tode. Gedichte. Magde⸗ 
burg, R. Zacharias. 95 S. 

Schwarz, Alfred. Abgründe. Ein Schrei aus verborgenen 
Gaſſen des Lebens. Dichtungen. Wien 1924, Amalthea⸗ 
Verlag. 63 S. 


Dramatiſches 


Blume, Bernhard. e Ein Stück in fünf Akten. 
München 1926, Georg Müller. 130 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Belart, Urs. Gehalt und Aufbau von Heinrich Heines 
F Bern 1925, Paul Haupt. 133 S. 


. 4,—. 

Bittner, Konrad. Fauſtſage im ruſſiſchen Schrifttum 
(Prager Deutſche Studien, 37. Heft). Reichenberg i. B. 
1925, Sudetendeutſcher Verlag Franz Kraus. 94 

Breuder, Fritz, Ludwig Richter und Goethe. Mit 53 Ab⸗ 
bildungen. Leipzig 1926, B. G. Teubner. 63 S. M. 3, — 

Cyſarz, Herbert. Lite raturgeſchichte als Geiſteswiſſen⸗ 
ſchaft. Kritik und Syſtem. Halle a. S. 1926, Max Nie⸗ 
meyer. 304 S. M. 10, — (12, —). 

Funk, Philipp. Von der Aufklärung zur Romantik. Studien 
zur Porgeſchichte der münchener Romantik. München 
1925, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet K.⸗G. 212 S. M. 5,50. 

Jaſpers, Karl. Strindberg und van Gogh. Verſuch einer 
pathographiſchen Analyſe unter vergleichender Heran⸗ 
ziehung von Swedenborg und Hölderlin. (Philoſ. For⸗ 
. 6 (780 Berlin 1926, Julius Springer. 151 S. 

6,— 7, 80). 

Lerch, Eugen. Romain Rolland und die Erneuerung der 
Geſinnung. München 1926, Max Hueber. 332 S. M. 7,50 
9,50). 


Minde: :Mouet, Georg. Kleiſts letzte Stunden. Teil 1. 
Das Alten: Material. Berlin 1925, Weidmannſche Bud): 
handlung. 62 S. M. 4,— 

Scheller, Will. Heutige deutſche Dichtung in Heſſen. 
Eine Sichtung. Mit 23 an. Meljungen 1926, 
Heimatſchollen⸗Verlag. 59 S. M. 

Urtel, Hermann. Guy de Nauen Studien zu ſeiner 
beute hg Perſönlichkeit. München 1926, Max Hueber. 
294 S. M. 8, — (10, —). 


s * 8 


Galahad, Sir. Idiotenführer durch die z. . Literatur. 
München 1925, Albert Langen. 163 S. M. 3, — (5, —). 


Verſchiedenes 


Angel, Ernſt. Ediſon. Sein Leben und Erfinden. Berlin 
1926, Ernſt Angel⸗Verlag. 172 S. 

Bachofen, J. J. Der Mythus von Orient und Oeeident. 
Eine Metaphyſik der alten Welt. Mit einer Einleitung 
von Alfred Baeumler. 5 C. 4. Vece von Manfred 
Schroeter. München 1926, C e Verlags buch⸗ 
handlung. 628 S. M. 32, — (38, —) 
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Barth, Paul. Südweſtafrika. Wirtſchaftlicher Ratgeber 
und allgemeine Anleitung, beſonders für Auswanderungs⸗ 
luſtige. Mit vielen Abbildungen und einer Karte. Windhoek 


1926, John Meinert. Led. Alleinvertrieb durch Koehler 


& Volckmar A.⸗G. & Co. Leipzig. 278 S. 

Bücher der Bildung, Bd. 22. Goethes Sprüche in 
Proſa (Maximen und Reflexionen). Mit G. v. Loepers 
Erläuterungen und Quellennachweiſen. 250 S. — Bd. 
23. Ferdinand Gregorovius, Rom in der Renaiſſance. 
1. Teil. 256 S. — Bd. 24. Dasfelbe. 11. Teil. 222 S. — 
München o. J., Albert Langen. 

Bühler, Johannes. Die Hohenſtaufen. Nach zeitgenöſſiſchen 
2 Mit 16 Bildtafeln. Leipzig 1925, Inſel⸗Verlag. 


587 S. 

Dante. Deutſches Dante⸗Jahrbuch. Neunter Band. Her⸗ 
ausgegeben von Hugo Daffner. Weimar 1925, in Kommiſ⸗ 
ſion bei R. Wagner Sohn. 163 S. Geb. M. 12, —. 

Der Deutſche und das Rheingebiet. Von G. Aubin, 
G. Baeſecke, J. Ficker, M. Fleiſchmann, P. Frankl, H. 
Sane, R. Holtzmann, O. Schlüter, F. J. Schneider, 

„Voretzſch. Halle a. S. 1926, Buchhandlung des Waiſen⸗ 
hauſes. 223 S. Geb. M. 16, —. 

Deutſche Volkheit. Hans Freerk Blunck, Vun wilde 
Kerls in 'n Brook. (Neue plattdeutſche Märchen.) 78 S. 
— Die Sagen vom Berggeiſt Rübezahl. Heraus: 
gegeben von Will⸗Erich Peudert. 80 S. — Hans Wag: 
lick, Stilzel, der Kobold des Böhmerwaldes. Ein Volks⸗ 
buch. 72 S. — Jena 1926, Eugen Diederichs. 

Dreiturmbücherei: Bd. 16. Georg Merz, Martin Luther. 
Auswahl aus feinen Schriften. 82 S. — 17/18. Paul 

oadimfen, Leopold Ranke. Auswahl aus feinen 

chriften. 165 S. — 19. Stefan Lift, Probleme und 
Erkenntniſſe der Naturwiſſenſchaft im Wechſel der Jahr⸗ 
1 87 S. — 20. Anton Mayer⸗Pfannholz, 

us der Geſchichte des Mittelalters. 108 S. — 21. Ludwig 
Hafenclever, Joh. G. Fichte. Auswahl aus ſeinen 
Werken. 94 S. — 22./23. Homer, Ilias in Auswahl. 
151 S. — Homer, Odyſſee in Auswahl. 154 S. Beides 
übertragen von Thaſſilo v. Scheffer. — München 1925, 
R. Oldenbourg. f 

Eulenberg, Herbert. Ausgewählte Werke in fünf Bänden. 
Stuttgart 1925, Engelhorns Nachfolger. 326, 493, 520, 
mk ie S. Geb. in Ganzleinen M. 48, —, in Halbleder 

68, —. 

Falke, Konrad. Marienlegenden. Nach alten Vorlagen 
erzählt. Mit ſechs Originalradierungen von Gertrud 
Eſcher. Zürich 1926, Raſcher & Cie. A.⸗G. 103 S. In 
Halbpergament M. 24, —, in Halbleinen M. 11,50. 

Flemming, Willi. Epik und Dramatik. Verſuch ihrer 
Weſens deutung (Wiſſen und Wirken, Bd. 27). Karls: 
ruhe i. B. 1925, G. Braun. 98 S. M. 1,80. 

Frommel, Otto. Der Silberfiſch. Legenden und Märchen. 
Karls ruhe i. B. o. J., C. F. Müller. 235 S. Geb. M. 4, —. 

Gregor, Joſeph. Wiener ſzeniſche Kunſt. 11. Das Bühnen: 
koſtüm. In hiſtoriſcher, äſthetiſcher und pſychologiſcher 
Analyſe. Mit vier farbigen Lichtdrucken, 21 bunten und 
16 N Abbildungen. Wien 1925, Amalthea: Verlag. 
1 : 


Heſſe, Hermann. Bilderbuch. Schilderungen. (Geſammelte 
Werke.) Berlin 1926, S. Fiſcher. 320 S. M. 5, — (7, —). 

Iſrael, Hans. Auflöſung der Widerſpruchslehre Kants. 
11. Teil der Kritik der reinen Vernunftgrundſätze, Anti: 
nomie. Berlin 1925, C. A. Schwetſchke & Sohn. 

Kapp, Rudolf. Eindrücke in England. (Wege des jungen 
Deutſchland.) 8 1925, Bärenreiter⸗Verlag. 58 S. 


N 


Kempf, Friedrich. Das Freiburger Münfter. 7 
bildungen. Karls ruhe i. B. 1926, G. Braun 

Klemperer, Vietor. Romaniſche Sonde rar 
geſchichtliche Studien. München 1926, M. 
470 S. M. 12,50 (14,50). 

Koch⸗Wawra, Friedrich. Der verhaftete 
Hannover 1926, Paul Steegemann. 31 S. 
Krummacher, Maria. Unſer Großvater der 
Lebensbild Friedrich Adolf Krummachers 
Briefen geſtaltet. Leipzig 1926, Koehler & 

222 S. Geb. M. 8,—. 

Lehmann, Hans. Auf dem Wege nach Damasku 
niſſe vom Werden eines Chriſten in neun 
Köln a. Rh. 1925/26, Fritz Elſner. 64 S. 

Möller, A. Der Schauſpieler. Vom Weſen | 
(Wiſſen und Wirken, 29. Bd.). Karlsruhe 
G. Braun. 72 S. M. 1,80. 

Mo zart, Wolfgang Amadeus. Berichte der? 
und Briefe geſammelt und erläutert von 2 
mann. Mit 16 Bildtafeln und 2 Fakſimiles. L 
Inſel⸗Verlag. 518 S. 

Müller, M. Franzöſiſche Philoſophie der 
(Wiſſen und Wirken, Bd. 32). Karlsruhe 
G. Braun. 57 S. M. 1,20. 

Noftiz, Helene. Aus dem alten Europa. M. 
Städte. Leipzig 1926, Inſel⸗Verlag. 246 S. 

Roſelieb, Hans. Spaniſche Wanderungen. 
bericht. Mit einer Einführung von H. F. Hel: 
1926, Deutſche Buchgemeinſchaft m. b. x 

Schürr, Friedrich. Das altfranzöſiſche Epos 

eſchichte und inneren Form der Gotik. Mit 
ax Hueber. 512 S. M. 14, — (16, —). 


Stahlhelm- Jahrbuch 1926. Herausgegebe 
helm Kleinau. Magdeburg 1925, Stahl 
G. m. b. H. 199 S. 


Stegemann, Hermann. Das Trugbild von 
Weltgeſchichtliche Zuſammenhänge und ſtrat 
ſpektiven. Mit 8 Karten. Stuttgart⸗Berlin 19 
Verlags⸗Anſtalt. 359 S. Geb. M. 12, —. 

Verweyen, Johannes M. Weltgeheimnis un 
des Okkulten. Berlin 1926, Pyramiden⸗Ver 
& Co. G. m. b. H. 43 S. M. 1,50. 

Wegener, Georg. Ein neuer Flug des Sar 
Erinnerungen eines Weltreiſenden. Leipzig 
Brockhaus 364 S. M. 11, — (13, —). 

Weltgeſchichte. Herausgegeben von J. + 
oe: Bd. VII. Neueſte Zeit. 1890 — 1! 

eilen. Herausgegeben von Paul Herre. 2 
Ullſtein. 851 S. 

Woltereck, K. Harzburgen. Burgenfahrten in 
Landen. 1./2. Teil. Hannover 1926, Hah 
handlung. 79 S. Je M. 3, —. 

Wolters, Friedrich. Licht in Vorzeit und Mitte 
werk: zweiter Teil (Der Deutſche). Breslau 
dinand Hirt. 159 S. M. 3,—. 


s ® s 


Saft, Edward M. Die Menſchheit am Scheidew 
von Helene Schmid. Mit Karten und D 
Baſel 1926, Benno Schwabe & Co. 369 S. G 

Rasmuſſen, Wilhelm. Pſychologie des Kin! 
vier und ſieben Jahren. Aus dem Däniſch 
von Albert Rohrberg. Mit 43 Figuren im X 

4 Tafeln. Leipzig 1925, Felix Meiner. 262 
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Monatsſchrift für Literaturfreunde 


Herausgegeben von Ernſt Heilborn 
28. Jahrgang des ⸗Literariſchen Echo⸗ 


1926 Mai Heft 8 


Hans Franck... . Vom Drama der Gegenwart XI 
Rudolf Frank. ... Wahnmochings Klaſſiker 
Joſef Winckler . .. . Brief an Walter v. Molo 
H.⸗J. Flechtner .. Buchdrama uud Bühnenſchauſpiel 
Stefan Zweig... Von Meier⸗Gräfes Doſtojewſki 
Otto Heuſchele . . .. Hans Caroſſa 
Hans Caroſſa ..... Autobiographiſche Skizze 
Hermann Lowtzthh9ůhy9 . . Leo Scheſtow 
Chriſtine Touaillon .... Neue Frauenromane 


Literariſches Echo 
Echo der Zeitungen » Echo der Zeitſchriften » Echo der Bühnen + 
Echo des Auslands Kurze Anzeigen Nachrichten »Der Büchermarkt 


Deutſche Verlags⸗Anſtalt « Stuttgart 


DAS HAUPTWERK 
DER RUSSISCHEN GESCHICHTSCHREIBUNG 


W. KLIUTSCHEWSKIJ 


GESCHICHTE RUSSLANDS 


Herausgegeben von 


Professor Dr. F. Braun und R von Walter 


Erster Band: XXIV und 382 Seiten Gr.-8° mit einer Karte. Zweiter 

Band: 432 Seiten und einer Karte. Dritter Band: 468 Seiten. In Ganz- 

leinen gebunden je M 12.—. Vierter Band: 423 Seiten mit einem aus- 
führlichen Register. In Ganzleinen M 14 


„Dies Werk zählt zweifellos zu den ganz großen Werken der 
klassischen russischen Literatur. Seine Lektüre wird (abgesehen 
von aller Fülle dem Leser werdender gesdhichtliher Belehrung 
und menschlicher Bereicherung) zu einem hohen künstlerischen 
Genuß.“ Karl Nötzel im Hamburger Fremdenblatt. 


„Kliutschewskijs Werk wird als die russische Geschichte betrachtet. 
Schr lehrreich ist die eingehende kritische Darstellung der ältesten 
Quelle.“ Kolnische Volkszeitung. 


„An eingehenden Darstellungen der russischen Geschichte, die von 
modernen Auffassungen geleitet sind, hat es bis jetzt in Deutschland 
gefehlt. Darum ist es sehr zu begrüßen, daß das bedeutende Werk 
Kliutsdiewskijs in deutscher Übertragung erscheint. Es war bisher 
nur den Fachleuten bekannt, die der russischen Sprache mächtig 
sind.“ Frankfurter Zeitung. 


„Eine deutsche Ausgabe dieses Werkes war längst eine Forderung 
eworden, an der nidıt nur die Historiker interessiert waren. 
\liutschewkijs Werk ist das Ergebnis tiefer und gründlicher For- 

schung, aber auch eine künstlerische Leistung, die würdig neben 

den Werken Tolstois und Dostojewskis steht. Mit lebhafter Genug- 
tuung stellt man fest, daß der russische Historiker einen Übersetzer 
gefunden hat, der seiner Aufgabe wirklich gewachsen ist und mit 
dem nötigen Ernst entgegentritt.“ Neue Zürcher Zeitung. 


„DasWerk von Kliutschewskij liest sich in der deutschen Übersetzung 
mit einem Interesse, das sich von Blatt zu Blatt steigert und den 
Leser bis zum Schluß gefangen hält. Der Übersetzer hat vortrefflich 
die Form des lebendigen Vortrags gewahrt. Es weht über Kliu- 
tschewskijs Darstellung ein Hauch von ergreifender Tragik.“ 
Berliner Tageblatt, Berlin. 


„Über Kliutschewskijs Bedeutung braucht nichts gesagt zu werden, 
es genügt, daß man ihn den russischen Ranke genannt hat... Wir 
können nur nachdrücklich auf diese deutsche Übersetzung aufmerk- 
sam machen mit dem Wunsch, daß sie weiteste Verbreitung finde.” 

Ost-Europa. 


(In Gemeinschaft mit dem OBELISK-VERLAG, BERLIN) 
eee 


DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT STUTTGART BERLIN 


Vom Drama der Gegenwart 
XI 
Hiſtoriſches Drama 
Von Hans Franck (Frankenhorſt) 


Seit geraumer Zeit ſchon geht in literariſch inter⸗ 
eſſierten Kreiſen die Behauptung um, daß das feit, 
Jahrzehnten verpönte „Hiſtoriſche Drama“ wieder 
im Anmarſch ſei. Wagt auch weder hüben noch 
drüben kaum jemand der Richtigkeit dieſer Be⸗ 
hauptung zu widerſprechen, ſo iſt doch ihre innere 
Auswirkung von äußerſter, von faſt grotesker 
Gegenſätzlichkeit. Hüben: Aufatmen, unverhohlene 
Freude, Erhoffen bedeutſamer, das Innerſte auf⸗ 
wühlender Werke, Wittern der Morgenluft, Er⸗ 
wartung der Rückkehr ſcheelangeſehener Meiſter⸗ 
leiſtungen der Vergangenheit in die allgemeine 
Gunſt. Drüben: Bedrückung, Gelächter, Abſcheu, 
Spott, Befürchtung der Wiederkehr glücklich über⸗ 
wundener Kunſt⸗ und Kulturſünden, Prophe⸗ 
zeiung jämmerlichſten Rückſchritts, Jeremiaden 
über drohenden Verfall, Klage um Gefährdung 
des mühſam Errungenen. Es wird nicht nur die 
Frage aufgeworfen, ob eine hiſtoriſche Kunſt — 
eine Dramatik, die ihre Stoffe der Vergangenheit 
entnimmt — noch nötig, vielmehr ob ſie über⸗ 
haupt möglich ſei. So leidenſchaftlich beide Fragen 
hüben bejaht werden, ſo entſchieden werden ſie 
drüben verneint. Rückhaltloſe Verfechter einer 
dogmengläubigen Moderne unterziehen ſich immer 
aufs neue der Mühe nachzuweiſen, daß ein hiſto⸗ 
riſches Drama nicht nur in der gegenwärtigen Zeit 
unangebracht ſei, weil es an unſerm perſönlich⸗ 
ſten Erleben, unſeren eigenſten Freuden und Leiden 
vorübergehn müſſe; ſondern daß es als Kunſt⸗ 
gattung ſchlechthin widerſinnig zu nennen ſei. 
Den Verfechtern der Modernität um jeden Preis, 
der Modernität auch im Stofflichen — das nie⸗ 
mals das Entſcheidende, ſondern immer nur das 
Beiläufige, niemals das Primäre, ſondern nur 
das Sekundäre in der Kunſt ſein kann — ſollten 
ſchon die nachfolgenden Fakta zu denken geben. 
Die Werke unſerer Großen unter den deutſchen 
Dramatikern, welche die Stoffe der jeweiligen 
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Gegenwart entnahmen, ſind, wenn nicht an den 
Fingern einer, ſo doch beſtimmt an den Fingern 
beider Hände aufzuzählen. Wo ſind die — ſtoff⸗ 
lich betrachtet — „modernen“ Dramen bei Schiller 
und Goethe, bei Kleiſt und Hebbel und Grillparzer, 
ja ſelbſt bei Grabbe und Büchner? Sie bilden die 
Ausnahme gegenüber dieſer Regel: Unſere Größten 
haben bei ihren dramatiſchen Geſtaltungen ihre 
Stoffe, die Vorgänge, die Fabeln der Vergangen⸗ 
heit nicht nur auffällig bevorzugt, ſondern faſt 
ausſchließlich benutzt. Das eigentliche, bleibende 
Lebenswerk unſerer Größten wird — das Wort 
in weiteſtem Sinne genommen — von hiſtoriſchen 
Dramen ausgemacht. Das eine künſtleriſche Ausprä⸗ 
gung gefährdende, ja unmöglich machende Aktuelle 
beſtimmte ſie, ſchon in dem Stofflichen jene Di⸗ 
ſtanz zur Wirklichkeit herzuſtellen, die Urgeſetz aller 
bleibenden Kunſt iſt. 

Eine hiſtoriſche Kunſt freilich, die den Hauptton 
auf das Beiwort legt, der die — obendrein höchſt 
fragwürdige — Kunſt nur Vorwand iſt, nur als 
Mittel dient zu außerkünſtleriſchen Zwecken, iſt 
weder möglich noch nötig. Die Zeiten der Ebers, 
Dahn, Freytag und anderer hiſtoriſierenden Halb⸗ 
dichter ſind vorbei. Und kehren hoffentlich niemals 
wieder! Doch nirgendwo und nirgendwann darf 
man den Mißbrauch einer Sache gegen die Sache 
ſelbſt kehren. Wenn man dem Drama das Recht 
abſprechen will, die Erlebnisvorgänge, deren Ge⸗ 
ſtaltung ihm Notwendigkeit iſt, in die Vergangen⸗ 
heit zu projizieren, dann hole man die Beweiſe 
für ſeine Behauptungen aus den Schöpfungen der 
wahrhaften Dichter, aus den hiſtoriſchen Dramen 
unſerer vorgenannten deutſchen Großen! Und 
man wird, wofern man nicht dogmenbefangen 
oder unaufrichtig oder beides zugleich iſt, ſehr bald 
am Ende mit ſeinen vorgefaßten Theſen ſein. 
Wird erkennen, daß hier, wo nicht, wie bei den über 
Gebühr gerühmten und geleſenen Zeitpygmäen, 
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Dichtung zur Verkleidung und Verkleiſterung der 
Hiſtorie mißbraucht wird, ſondern die Hiſtorie der 
Kunſt willig und weitherzig dient, der Kunſt durch 
die Rückverlegung Möglichkeiten der Reinheit, 
der Kraft und der Sinnbildlichkeit gegeben ſind, 
welche gegenwärtige, noch tauſendfältig im Par⸗ 
teiiſchen und Zufälligen verflochtene Stoffe nicht 
gewähren. 

Allerdings kommt kein hiſtoriſches Drama ohne 
Verſtoß gegen die Geſchichte, ohne Anachronismen 
aus. Warum dann nicht gegenwärtige, nicht mo⸗ 
derne Stoffe wählen, bei denen die Vergewal⸗ 
tigung der Hiſtorie wegfällt? Wo dieſer Frevel 
unmöglich iſt? Warum?? Die Antwort ſcheint 
ſchwer zu finden und liegt doch äußerſt nahe. 
Um nicht einen noch größeren Frevel zu begehen: 
Frevel an der wahrhaftigen, zeitüberhobenen 
Dichtung! Wenn geſündigt werden muß — und 
die Ablöſung der Kunſt von der Wirklichkeit, das 
Losreißen eines Stückes Lebens aus dem allge⸗ 
meinen Nexus, die Gegenüberſtellung deſſen, 
was ein Teil von uns iſt, als etwas außer uns 
Exiſtierendes, die Fixierung des Fließenden durch 
die Gehaltenheit, die Feſtigkeit der Form geht ohne 
Gewaltſamkeiten niemals ab — wenn geſündigt 
werden muß durch die Kunſt, dann die kleinere — 
nicht die größere, die unweſentliche — nicht die 
weſentliche Sünde, der Frevel in den Außen⸗ 
bezirken — nicht in dem Allerheiligſten der 
Poeſie. Das Drama hat, wo es ſeinem innerſten 
Zweck gerecht werden will, uns Sinnbilder, Deu⸗ 
tungen, Aufſchließungen, Verdichtungen, Symbo— 
liſierungen unſeres Seins zu geben. Dazu aber iſt 
der aus dem Gegenwärtigen genommene Lebens: 
ausſchnitt, der moderne Stoff, in mindeſtens 
90 von 100 Fällen ungeeignet. Nur unter den 
allerſeltenſten Umſtänden wird es — ſchilleriſch 
geſprochen — möglich ſein, ihn durch die Form 
zu „vertilgen“. Warum die Kraft an Unfrucht— 
barem, an einem Kampf mit Windmüblenflügeln 
vergeuden, wo Stoffe, Lebensausſchnitte bereit 
liegen, die nach Geſtaltung drängen, an denen das 
Empfinden Tauſender und aber Tauſender ſchon 
mitgeſchaffen hat, ſo daß ſie nur auf das letzte, 
erlöſende Wort warten? Die Kunſt liegt nirgend— 
wo in dem Stofflichen beſchloſſen, ſondern in dem 
Formhaften, durch das der Stoff herausgehoben 
wird aus ſeinen tauſendfachen und tauſend— 


fältigen Verflechtungen mit Zeit und 
Daß dieſe Heraushebung, dieſe Losli 
Läuterung bei Stoffen der Hiſtorie ni 
(das iſt in der Kunſt ohne Belang!) 
kommener möglich iſt, als bei Stoff 
täglichen gegenwärtigen Lebens, bezeı 
urteilsfreie Blick, gleichviel wohin wir i 
ob auf die Dramen klaſſiſchen — das 
wohl unvergänglichen? — Gepräges, 
Erzeugniſſe der zu allen Zeiten viel 
vielgeſpielten und doch, ach, fo ſchnell ver 
ſo unaufhaltſam wechſelnden Mode 
durch ihr Weſen jener Konſtantheit, j 
ſtenz ermangelt, die Grundvoraus 
Kunſt iſt. Es iſt in der Tat ſo, wie j 


als dramatiſcher Geſtalter und geil 


kenner um dieſe Dinge wie Wenige ¢ 
einmal ſagte: „Das wirkliche Leben iſt 
aber es liegt eine ſchreckliche Logik in d 
taſie.“ 
* 
Auf welche Weiſe, durch welche Mittel 
hiſtoriſche Drama ſeinen Daſeinszweck 
der chaotiſchen Lebensvorgänge bleib. 
ſtalten? Durch das Pathos der Di 
Und zwar durch eine Diſtanzierung 
Seiten hin. Nach der Seite des gege 
zur Deutung drängenden Lebensvorg 
auch nach der Seite des vergangene 
Symbol bietenden Geſchehens. Die 
zierung wird ſich immer als eine Dur: 
des Doppelgegenſtandes, der zur B 
ſteht, erweiſen. Das Einſtige muß auf 
zurückgeführt werden. Das Gegenwärt 
allem verwirrend Zeitlichen zu befreien 
dann iſt beides ſo tief in Beziehung 
bis ſich keine: Kongruenz (die unmögli 
doch Bedeutſameres als eine mehr oi 
große Deckung ergibt, nämlich: eine Dur 
von Heut und Einſt, von Stoff und 
Allgemeinem und Perſönlichem, die 
maligkeit bewirkt, welche den unve 
Reiz der Kunſt ausmacht. 
Freilich darf dieſe Vergeiſtigung, ba n 
Gebiet der manifeſtierenden Kunſt, nich 
zierenden Wiſſenſchaft befinden, nicht 
trieben werden, daß ſich darüber der 
Lebens, der Duft des Geſchehens v 


< 450 > 


Wirklichkeitszüge, Weſensnach bildungen haben auch 
bei dem hiſtoriſchen Drama ihre Berechtigung. 
Aber man verliere doch nie aus den Augen, daß 


N fie bier, wie bei aller unvergänglichen Kunſt, nicht 


Zweck, ſondern Mittel ſind. Daß ſie den Boden 
darſtellen, auf und aus dem die Dichtung wächſt. 
Es geht niemals ohne ſie. Aber es geht ebenſo⸗ 
wenig jemals um ſie! Es geht vielmehr um die 
Erhebung über ſie hinaus, um das Aufrecken in 
den Himmel der Überwirklichkeit, der Unwirklich⸗ 
keit, durch den die ewigen Stürme der nicht an 
das Ich gebundenen allmenſchlichen Erlebniſſe 
brauſen. 

Dieſem inneren Vorgang der Durchgeiſtigung, 
der Vergeſetzlichung der chaotiſchen Lebensvor⸗ 
gänge geht als nicht minder wichtiges Mittel 
zur Erzielung des Pathos der Diftanzierung, ein 
zweiter Vorgang parallel, der nur äußerlich ſcheint, 
in Wirklichkeit aber von jenem ſchöpferiſchen 
Prozeß, den wir gern in beſonderem Maß als 
innerlich empfinden, allüberall, in jedem Atem⸗ 
zug beſtimmt wird, ſo ſehr, daß er geradezu der 
zuverläſſige Gradmeſſer für die Intenſität, die 
Tiefe und die Wahrhaftigkeit der dichteriſchen 


Geiſtesvorgänge und Gefühlsprozeſſe iſt: die 
künſtleriſche Sprachgeſtaltung. Seit der klaſſiſchen / 


Periode unſerer deutſchen Literatur hat auf dem 
Gebiet des hohen — alſo auch des hiſtoriſchen — 
Dramas der fünffüßige Jambus in unumſchränkter 
Macht geherrſcht. Aber ſchwachbegabte Nach⸗ 
fahren und undichteriſche Epigonen haben ihn 
jahrzehntelang in einer Weiſe mißbraucht, daß 
vor dieſer edelſten dramatiſchen Sprach form ein 
wahrer Horror beſteht, der nur ſehr ſchwer zu 
überwinden iſt. Nun iſt zuzugeben, daß der gleich⸗ 
mäßige fünffüßige Jambus Einſchränkungen mit 


ſich bringt, Widerſtände zu überwinden hat, Ge⸗ 


fahren in ſich birgt, deren nur ſehr ſchwer Herr 
zu werden iſt. So wird — während das mythiſche 
deutſche Drama für immer auf ihn angewieſen 
ſein dürfte — das hiſtoriſche Drama vielleicht zu 
einem unabgegrenzten, freien Jambus kommen, 
der die Vorzüge dieſer Versart zu nützen er⸗ 
möglicht, ohne ihren Gefahren zu verfallen. Zu 
einem Jambus, der über die Fünfzahl dahinfließt, 
der an Verſchiebungen und Synkopierungen, an 
Rückungen und Schnellungen weit mehr zuläßt 
als der klaſſiſch gegliederte und geglättete Vers 


* 


und doch — im Gegenſatz zu der lockeren, unver⸗ 
bindlichen Proſa — den Gefühlston, den Geiſtes⸗ 
akzent unausweichlich bis ins Einzelne dahin 
zwingt, wohin der Dichter ihn haben will und 
ſo eine weitgehende Angleichung der Empfin⸗ 
dungen des Schaffenden und der Aufnehmenden 
gewährleiſtet. Natürlich darf der jambiſche Rhyth⸗ 
mus nicht von außen herangetragen, nicht kurzer⸗ 
hand über den proſaiſchen Sprachkörper geſtülpt 
werden. Vielmehr muß die Sprache ſo geſteigert, 
ſo zuſammengedrängt, ſo gegliedert ſein, daß der 
jambiſche Rhythmus die Kontur, der äußere 
Abſchluß des lebendigen, zuckenden, geſtrafften 
Sprachleibes iſt. Man kann es in Deutſchland, 
wo noch immer die Sprache mehr mit den Augen 
als den Ohren aufgenommen wird, wo man die 
Silben, alter Schulmeiſtergewohnheit gemäß, in 
der Rhythmik zählt, ſtatt wägt, wo das muſi⸗ 
kaliſche Prinzip auf den geſungenen Ton beſchränkt 
wird, ſtatt endlich auch dem geſprochenen zuge⸗ 
ſtanden zu werden, man kann es in Deutſchland 
freilich wieder und wieder erleben, daß man von 
einer dichteriſchen Sprache, die fortlaufend ge⸗ 
druckt iſt und als Proſa erſcheint, ohne es darum 
zu ſein, gebieteriſch Proſaismen, Naturalismen, 
Wirklichkeitstreue verlangt, alſo fordert, daß ſie 
ſich ſelber ins Geſicht ſchlage, wohingegen ſelbſt 
geringfügige Steigerungen, winzige Abrückungen 
von der Sprache des Alltags, die man dem Vers 
in vielfacher Potenz vorgibt, als Geſchwollenheiten, 
Unwahrhaftigkeiten, Unnatur, Verſtiegenheiten ab⸗ 
getan werden. Es dürfte noch ſehr lange dauern, 
bis das Empfinden Allgemeingut wird, daß es 
in der wahrhaften Dichtung im Grunde genommen 
Proſa gar nicht gibt, die Frage der Wirklichkeits⸗ 
treue alſo irrelevant iſt. Daß vielmehr die Dich⸗ 
tung, die Sprachkunſt erſt da anfängt, wo die 
Sätze, die Wortfügungen durch Zuſammen⸗ 
drängung, durch Rhythmiſierung, durch Auf⸗ 
ſteigerung, durch metaphoriſche Hebung ſoweit 
von dem Leben, der Natur, der Wirklichkeit ab⸗ 
gerückt ſind, daß ein Schielen nach dieſem mit der 
Kunſt nur durch unterirdiſche, unſichtbare, nicht 
zu verfolgende Befruchtungsadern verbundenen 
Gebiete ſich von ſelber verbietet. 


* 
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Ein Beifpiel: „Ferdinand von Laffalle. Eine 
Tragödie des Willens von Julius Ernſt Lips. 
Verlag Das Zelt, Leipzig.“ 

Ein außerordentlicher, größte Möglichkeiten ber⸗ 
gender Stoff. Der tragiſche Ablauf eines unge⸗ 
meinen Lebens, das vielfach von Wiſſenſchaftlern 
analyſiert, beſchrieben, gedeutet, aber noch nicht 
von einem Künſtler ſynthetiſiert, geſtaltet, ſym⸗ 
boliſiert wurde. Eines Lebens, in dem ſich unſere 
Zeit vielfältig widerſpiegelt, das erſt durch die 
Entſcheidungen unſerer Zeit völlig erhellt wird. 
Mithin: dankbarſte Aufgabe für eine lebendige 
hiſtoriſche Tragödie, in der unſere Sache verhandelt 
und doch dem Parteikampf des Tages ſoweit 
entrückt wird, daß ſie künſtleriſcher Geſtaltung 
zugänglich iſt. g 

Das Pathos der Diſtanzierung iſt von Lips nach 
beiden Seiten hin angeſtrebt. Er begreift Laſſalle 
als den reinen Willensmenſchen, der an der Unter⸗ 
ſchätzung der Materie zugrunde geht. „Ich bin der 
Weg!“ iſt auf die Frage ſeiner Anhänger, was 
praktiſch geſchehen ſoll, ſeine Antwort. Tragiſche 
Umkehrung: Er war, wurde nicht der Weg, er 
war ein Zielzeiger, Deuter des Zukünftigen. Wie 
ſein ideeller Gegner, Marx, der das Ziel zu geben 
glaubte, nur den freilich unabſehbar gewordenen 
Weg bezeichnete; fein praktiſcher Gegner, Bis- 
marck, Ziel und Weg immerfort aus den ſich ſtändig 
wandelnden Verhältniſſen heraus neu beſtimmte. 
Dieſes tragiſche Grundweſen noch kompliziert 
durch das perſönliche Moment: durch menſchliche 
Verkettungen, Sehnſüchte, Bedingtheiten, Schwä— 
chen. Lips ſagt darüber: „Er, als einer der letzten 
Vertreter einer untergehenden Klaſſe war nicht 
losgelöſt genug von der Geiſteswelt, von den Ge— 
fühlskomplexen dieſer Kaſte, von der er ſich den— 
noch innerlich losgerungen hatte. Er konnte nicht 
ganz verbrennen, was er bisher angebetet hatte... 
Seine Klugheit lähmt ſeine Tatkraft, ſeine Viel— 
ſeitigkeit tötet ſein Handeln ... Bei allem ſchatten— 
loſen Wollen, bei der Klarheit im Erkennen der 
Endziele fehlt ihm zum Schluß doch eins: der Glaube 
feiner Anhänger . .. Auch hier erfühlt die Maſſe 
inſtinktiv richtiger die Wege zum Erfolg als er ſelber. 
Sie verſagt ihm auf ſeinem allzuſehr ideologiſch— 
bourgeois eingeſtellten Wege die Gefolgſchaft.“ 
Auf dieſer Grundlage iſt eine Tragödie nicht: 
gegeben, aber doch: angelegt, ſkizziert, die immer 


wieder etwas Hinreißendes, Atemverſetz 
Aufwühlendes hat. Woran liegt es, daß Vert 
Erſchütterung, Erhebung ausbleibt? Der 
faſſer iſt den in die rechte Richtung abge 
Weg nicht zu Ende gegangen. Er ſagt in 
Vorwort mit größter Offenheit: „Laſſalle i 
allzu gegenwärtig, um ſtiliſiert, noch allzu le 
um gedichtet zu werden.“ Wäre dieſer Sat 
ſo wäre ſeine Tragödie ein Verſuch am u 
lichen Objekt, der bekannte Kampf gegen 
mühlenflügel, den die Dramatifierer mie 
Stoffe immer und immer wieder kämpfer 
der Satz iſt falſch! Das Leben Laſſalles ijt | 
daß es — in geſteigerter Form — g: 
werden kann. Lips bleibt hinter dieſer 
rung, hinter dieſer Dichtung (das Wort in 
urſprünglichen und übertragenen Sinne 9 
zurück. Er dialogiſiert Tatſachen, Wirkli 
und erreicht damit bei weitem nicht den ¢ 
wie Beſchreibungen des Biographen Onc 
wagt die von niemandem aufgezeichnet: 
ſpräche zwiſchen Bismarck und Laſſalle n 
erfinden. Und muß doch nach ſchlechteſter? 
manier Laſſalle zu dieſem Gegner als zu 
Schatten ſprechen laſſen. Er dichtet zu 
Dann aber, als die Tragödie aus iſt, dichte 
viel. Zu dem „gigantiſch und einfach“ aufge 
toten Laſſalle kommen Abordnungen, Wh 
und halten endloſe Epiloge. Die „Zwietra 
ſcheint in „fahlblauem, vagem Licht“ u 
programmatiſche (ſchlechte) Verſe auf., 
ſioniſtiſche Gruppen“ treten „in ſanftem 
licht“ auf. Die Gräfin Hatzfeldt ſteht in „ſar 
Licht“ und deflamiert ſeitenlang Liebes 
tion. Es iſt, als ob der Verfaſſer, von Sc 
panik befallen, alles nachholen wollte, wa: 
vier Akte lang an „Dichtung“ entgehen I 
Natürlich muß ſich dieſe unentſchiedene 
künſtleriſche Haltung am ſichtbarſten in der 
erweiſen. Lips verkündet dies als fein | 
„Ich gebe meiner Sprache nicht die uno: 
Maniriertheit, die man als ‚perſönliche J 
bezeichnen pflegt. Ich laſſe meinen Helden fi 
wie er, der Meiſter aller agitatoriſchen Re 
ſprach und ſuche nicht, feine geiſtvolle Ur 
lichkeit durch artiſtiſche Redewendungen 3 
ſteigern.“ Dieſem Wollen ſteht folgende ? 
gegenüber: Auf weite Strecken dürrſte, nie 
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wirkliche, undichteriſche, antikünſtleriſche Proſa; an 
einigen tatſächlichen Höhepunkten jene ſtraffe, 
kurzſätzige, aufpeitſchende, Ausrufungszeichen er⸗ 
heiſchende Rhythmik, die das innere Jagen und 


Haſten des Helden ſinnfällig, ſichtbar macht, an 


vielen vermeintlichen Höhepunkten verkappte, un⸗ 
erträgliche Jambik bei Laſſalle und ſeinen An⸗ 
hängern, die in geradezu groteskem Gegenſatz (in 
künſtleriſchem, der wirkliche tut wenig zur Sache!) 
ſich zu dem befindet, was zu geben war. Ob der 
Jambus, der zum ruhigen Fluß, zum breiten 
Ausladen, zum Gleichmaß neigt, in dieſem Fall 
überhaupt möglich war, iſt ſehr die Frage. Ohne 
Zweifel aber iſt, daß ſchlechte Jamben, daß eine 
Sprachrhythmik, die mit ſchulmäßigen Silben⸗ 
abſtoßungen, mit unerträglichen Inverſionen, mit 
äußerlichen Dehnungen und Ballungen der Sprache 
arbeitet, die Sünde wider den Geiſt iſt, die be⸗ 
kanntlich nicht vergeben werden kann. 


Summa: Die Frage des hiſtoriſchen Dramas it 
feine Frage ber Kunftgattung, fondern des Künft: ~ 
lertums, keine Angelegenheit des dichteriſchen 
Genres, ſondern der dichteriſchen Kraft. Da die 
Kunſt als Ganzes Quadratur des Zirkels, nach 
Goethe: Sprache des Unausſprechlichen iſt, wie 
ſollte es im beſonderen Fall anders ſein? Ein 
Reſt, darunter man qualvoll aufſeufzen, deſſen 
man gelaſſen lächeln mag, bleibt überall. Im 
Leben und in ſeiner Geſtaltung. Das Ganze — 
ſtets unſer Ziel — wird in dieſer Exiſtenz nie 
unſer Beſitz. Wer es weiß und dieſes Wiſſen, 
trotz des Wiſſens um die Unmöglichkeit des Unter⸗ 
fangens, immer wieder zu Überwinden ſucht, der 
trägt in ſich den Hauch jenes Geiſtes, deſſen Sturm⸗ 
windſtöße jenes Heldentum ausmachen, das in 
Hiſtorie und Dichtung die Menſchheit zu ſuchen 
nicht müde werden wird bis zu ihrem letzten 
Atemzug. 


Wahnmochings Klaſſiker 
Von Rudolf Frank (Florenz) 


„Daß es viel zu anſtrengend wäre, die Kultur⸗ 
ſtrömungen einzelner Stadtteile genauer zu be⸗ 
ſchreiben“ wird niemand wohl heftig in Abrede 
ſtellen. Ein Stadtteil nur (und vielleicht iſt's in 
der ganzen Welt nur dieſer eine) mag eine Aus— 
nahme machen: es iſt jener Teil Münchens, der 
öſtlich der Akademieſtraße liegt, Schwabing heißt 
und einſt von ſeinem liebſten Kind und echteſten 
Sprößling in richtiger Erkenntnis ſeines Weſens 
Wahnmoching genannt wurde. Denn die Seele 
Schwabings iſt mehr als die Seele Münchens, 
ſie ſchließt in ſich alles, was in München ſpendend, 
zukunfthaft, bewegt, phantaſtiſch, aufrührend iſt 


und breitet ſich aus nach Norden und Südoſten, 


wirbt, beflügelt, lockert auf und berauſcht. Meiſt 
ſagt man hier ein wenig ſpöttiſch „ſchwabingeriſch“ 
und „Schwabing“, denkt an allzulange Haare, 
durchſchwärmte Nächte, Liebesleben in der Un⸗ 
natur, Kathi Kobus und andere Kurioſitäten, 
doch wenn man ehrlich und nur ein wenig gründ⸗ 


lich iſt, muß man nachdenklich konſtatieren, daß 
hier die Stätte iſt, die nicht durch Zufall Rilke, 
Wedekind, Heinrich und Thomas Mann und 
Ibſen, Iſolde Kurz und Eliſabeth Bergner, 
Rudolf Steiner, Franz Blei, Valeska Gert, Ricarda 
Huch, die Godwin, Hermann Bahr, die Milden⸗ 
burg, Bruno Walter, Emil Preetorius, Lauten⸗ 
fad, Fritz Strich, Otto Falckenberg, Bert Brecht und 
Feuchtwanger, Hans von Weber und Kurt Martens 
betraten, um ſie teils nie, teils nur gezwungen zu 
verlaſſen. Daß hier die nordiſche Literatur mit 
Hamſun und Strindberg für Deutſchland überſetzt, 
verlegt, aufgeführt (man kann ſchon ſagen: entdeckt) 
wurde, daß hier der „Simpliziſſimus“ auftrat (wie 
aufſchlußreich ein Blick in den erſten Jahrgang h, für 
die „Jugend“ gemalt und gedichtet, für Nymphen— 
burg modelliert wurde! Daß hier der repräſenta⸗ 
tivſte Verlag für das katholiſche Deutſchland, der 
Theatiner⸗Verlag, entſtand und der tiefſte Geiſt im 
deutſchen Katholizismus, Romano Guardini, bevor 


1 Franziska Gräfin zu Reventlow. Geſammelte Werke in einem Bande, herausgegeben und eingeleitet von Elſe 


Reventiow. München, Albert Langen. 1227 S. 
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er die geiſtlichen Weihen entgegennahm, einen 
Hauptteil ſeiner menſchlichen Einblicke empfing. 
Soviele Fruchtende, doch nur ein Einziger, den 
wir als „Schwabings Klaſſiker“ bezeichnen können, 
weil er ganz aufging in dieſem Stadtteil (der 
etwas von einem imaginären Weltteil an ſich hat), 
ſo eins mit ihm wurde, daß er uns heut als deſſen 
Inkarnation erſcheint. 

Das war zur Zeit, als wir Studenten waren und 
unſere erſten (und letzten) Gedichte vor Liſſauers 
unbeſtechliches Tribunal oder Edgar Steigers ab: 
ſinthgetrübten Blick ins Café Stefanie trugen, 
da wandelte, tanzte, ſtromerte er über die mün⸗ 
chener Erde: vom fin de siécle jusqu'à la fin de 
la paix. Der „Klaſſiker“ aber war ein ſehr weib— 
haftes Weib und natürlich nicht aus München 
gebürtig (das ſind nur die wenigſten Schwabinger), 
auch nicht aus Schlawinien (das ſind die meiſten, 
wenn man unter Schlawinien die Gegend öſtlich 
der Iſar bis zum Kaukaſus verſteht), ſondern aus 
der Heimat — Theodor Storms. Es war, wovon 
ſie aber nur im Notfall Gebrauch machte, eine 
Gräfin zu Reventlow und lieh den Vornamen 
Franziska — und nicht bloß den Vornamen — 
dem Freund und Seelenbruder Wedekind für die 
Geſtaltung ſeines weiblichen Fauſtulus Franziska. 
Mit ihrem leiblichen Bruder Reventlow, an deſſen 
Leitartikel in rechtsradikalen Blättern man nicht 
ohne Grauſen zurückdenkt, hatte ſie, zumal was 
den Stil angeht, gottlob nicht die mindeſte Ahn— 
lichkeit. Sie kam als Malſchülerin nach München⸗ 
Schwabing, aftete beim alten Asbé, bei Güttner, 
Hofmann, wurde Schauſpielerin, Modell, Sängerin, 
Strichmädchen, Wanderköchin, Hetäre bald großen, 
bald kleinen Stils, Verſicherungsagentin, Maſſeuſe 
im „Schönheitsſalon“, Dichterin, Überſetzerin und 
friſierte Witze für Albert Langen, der jetzt ihre 
Geſammelten Werke auf Dünndruckpapier heraus: 
gegeben hat. 

Mit gleicher Rückhaltloſigkeit wie ihren ſchmäch— 
tigen Leib gab ſie ihre mehr oder weniger maſſiven 
Abenteuer in lockerer Erzählungs-, Brief- oder 
Tagebuchform im „Simpli“ und der „Jugend“ 
preis und ſammelte ſelbſt dreihundertfünfzig Sub— 
ſkribenten für ihren Herzensroman „Ellen Ole— 
ſtjerne“, ohne darüber jedoch auch nur eins der 
flimmernden, purpurnen, erlebnisreichen Gaukler-, 
Bauern-, Preſſe-, Elfſcharfrichter-, Werdenfelſer-, 


Spitzweg⸗ und ſonſtigen Künſtlerfeſte zu ver⸗ 
ſäumen. Mit ihrem verzehrenden Fluidum, ihrer 
jagenden, herrſchenden Lebensgier erfüllte ſie 
Elendenkirchweih, Böhlaufeſte, Ateliers, atmete 
Schneeſtürme an der Iſar ein und beſuchte zwiſchen 
zwei Operationen im Joſefinum Starnberger⸗, 
Ammer⸗ und Schlierſee, immer neu gepaart, 
Galerie Heinemann, Kathi Kobus, Teeſtube und 
alle elf Scharfrichter. 

Von ihrer Zunge floſſen Ausſprüche von fo rück⸗ 
haltloſem Freimut, daß ſogar Frank Wedekind 
perpler davor zurückfuhr, und doch hätte ſelbſt 
Otto Weininger, deſſen „Geſchlecht und Charakter“ 
damals den Staub in vielen Hirnen aufwirbelte, 
ſie nicht in ſein Schema „Dirne“ einkaſteln können. 

Denn dieſe Wilde, Heidniſche, Großartige, die 
lachend im Tagebuch „heute zwei Kavaliere 
à 100 Mark“ verzeichnen mochte, war mit ganz 
ſo ganzer Seele ſorgende, ſelige Mutter ihres bis 
in letzte Seelenregung verſtandenen, erlebten und 
geliebten „Jungen“, den ſie keinem Vater gönnte, 
keinem ließ. Sie war ein einmaliger Fall Menſch, 
ein ſündiges Mirakel und der Klaſſiker von Schwa⸗ 
bing. Alle, die man vorher oder nachher als 
„Königinnen von Münchens Boheme“, als „Letzte 
von Schwabing“ hervorhob — ſelbſt die Beutler, 
ſelbſt die Rüthel — ſind im Vergleich mit ihr 
nur arme Haſcherln. Keiner, auch nicht Schwa⸗ 
bylons humoriſtiſcher Analytiker Roda Roda hat 
Menſchen, Miſchungen, Myſterien, frenetiſche 
Freuden, poetiſche Poſen, Wahrheiten und 
Lügen, geniale Dummheiten, naive Beſcheiden⸗ 
heit, inhaltsfreie Phantaſtik, gutmütige Arroganz 
dieſer Siedelung ſo in extenso reflektiert, ſo inten⸗ 
ſiv inkarniert wie dieſe (mit Klopſtock zu ſprechen) 
„göttliche Fanny“. 

Nicht in einer oder mehreren dichteriſchen Arbeiten 
(denn gearbeitet hat ſie nie), allein in ihrem 
ganzen Sein, von dem ihr Geſchriebenes nur ein 
Echo iſt, hat ſie ihr Wahnmoching für alle Zeiten 
geſtaltet. Alles, was ſich dort damals traf und 
kreuzte, trifft man — wenn auch meiſt nur 
ſkizzenhaft in Andeutungen — in dieſen geſam— 
melten Niederſchriften: Friedrich Huch, Panizza, 
Buſſe, Marchlewſki (Wedekinds früher Verleger), 
Omar al Raſchid (der Mann der Böhlau), die 
beiden Henry's (der eine: Konferenzier der elf 
Scharfrichter), Bruno Frank, Anita Augspurg, 


< 454 > 


Frau Strindberg, die ſchöne Frau Leffing 
(die ihr „zu frauenbewegleriſch“ iſt), Rilke (der 
ihr Blumen, immer wieder Blumen vor die Türe 
legt) und hundert andere, die ſie manchmal ſelbſt 
nicht kennt, nur mit einem Phantaſienamen be⸗ 
legt und die uns doch in ihrer bunten Geſamtheit 
das ſinnlos ſchöne Leben dieſes verruchten Spren⸗ 
gels und ſeiner weitverſtreuten Diaſpora filmhaft 
vor Augen führen. 

Man würde den Wahrheitsdrang der Reventlow, 
die Offenheit ihrer im Grunde urgeſunden Natur 
beleidigen, wollte man ſie, die ſich nie verhehlt, 
verkrampft, übertrieben hat, auf ein poſthumes 
Piedeſtal erheben und ſie als Dichterin oder 
(wie's ihre Schwiegertochter, die Herausgeberin, 
verſucht) als „Dame“ glorifizieren, entſchwa⸗ 
bingern. Sie war Mater vulgivaga, war's mit 
Seele und Leib, und „dichtete“ auf jagender 
Schreibmaſchine, um ihrem Kind eine bunte 
Mütze, Hemden, ihrem Zigeunerhaushalt Petro⸗ 
leum oder Kohlen, ſich ſelber Seidenſtrümpfe 
oder ein Billett zur Sarah Bernard zu kaufen. 
Von Hunger und Schulden inſpiriert, warf ſie 
ihre Gefühle und Gedanken aufs Papier und ließ 
ſie da liegen, wie eben ſich's fügte. Und es iſt 
bewundernswert, wie ſchön ſich's mitunter fügt. 


Die „Amouresken von Paul zu Pedro“ be⸗ 
ſonders ſind allerbeſte, allerlebendigſte deutſche 
Proſa, deren hohes Niveau ihr ſelbſt wohl kaum 
bewußt war. Ihre Sprache hat das ſprudelnde 
Tempo blutvollen Geiſtes, hat Augen, bezaubernde 
Geſten, manchmal auch unanſtändige Gebärden 
(das macht nichts), ſelbſt ihre ſtiliſtiſchen Ent⸗ 
gleiſungen ſind in ihrer naiven Selbſtverſtändlich⸗ 
keit nicht ohne Reiz. 

Nie dichtete ſie nach Art des Mannes, und 
man durfte ſie im Leben nie „Schriftſtellerin“ 
nennen: Um Himmels willen, man tituliert doch 
auch einen, der im Winter arbeitslos Schnee 
ſchaufelt, nicht lebenslänglich Schneeſchaufler. — 
Und nun „Werke“, „geſammelte Werke“! Wie 
hätte ſie ſich darüber mokieren, ſie: Geſammelte 
Konfuſionen, kritiſche Sündenausleſe, numerierte 
Luſtwerke nennen können! 

Und nur eines hätte ihr Freuden bereitet: der 
Gedanke an die Geſichter, mit denen man da 
droben in ihrer Heimat, in den reſervierten Kreiſen 
der vornehmen Verwandtſchaft, Bekanntſchaft 
den neuen Klaſſiker⸗terribel anſieht, verurteilt, 
verläſtert, verdammt und dennoch — verſchlingt. 
Denn er iſt beſtimmt eine amüſantere Lektüre 
als Kreuzzeitung oder Ludendorffs Memoiren. 


Brief an Walter v. Molo 
Von Joſef Winckler (Godesberg a. Rh.) 


Ihr offener Dichterbrief rührte an mein Herz, 
denn wie oft erlebt man, daß ein Dichter dem 
andern freiwillig und freimütig ſo offene Aner⸗ 
kennung zollt? Aber ich muß doch einen Schuß 
Eſſig in den Liebeskelch ſchütten, denn Ihre Grund⸗ 
einſtellung iſt falſch! Sie ſchreiben, ich hätte mit 
ſeltener Offenheit zugegeben, daß ich eine Kon⸗ 
junktur mitgenommen habe, um unabhängig zu 
werden, und dies Eingeſtändnis ſei tapfer, ſchön, 
groß! Verehrter Herr v. Molo, dies klingt wie ein 
pater peccavi von mir und iſt doch nur blutigſte 
Ironie geweſen; leſen Sie bitte das Vorwort 
zum „Pumpernickel“ nochmals, es heißt da: „Ob 
ich künftig noch als rheiniſcher Dichter gelten ſoll? 
Es war ſoeben eine ſchöne Konjunktur darin und 


ich habe gern ſie mitgenommen uſw.“ denn das 
bezieht ſich auf die ſchauderhaften rheiniſchen 
Jahrtauſendfeiern, wo der rheiniſche Genius 
offizids und offiziell ohne die rheiniſchen Dichter 
gefeiert wurde. 

Ja, niemand iſt weniger je Konjunkturdichter 
geweſen als ich! Oder wiſſen Sie nicht mehr, 
daß die „Werkleute auf Haus Nyland“, zu denen 
ich gehörte, jahrelang ſogar ohne Namennennung 
auch ihre Werke veröffentlichten, um rein ſachlich 
nur durch die Leiſtung an ſich zu wirken? Daß 
gerade wir von allem Literatentum uns am weite⸗ 
ſten abrückten durch die prinzipielle Forderung 
eines praktiſchen Berufs, der uns unabhängig 
machte von jeder Konzeſſion, ſo daß jeder nur 
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veröffentlichte, was ihm letztes Extrakt ſchien? 
Und dann leſe man bei Soergel nach, wieſo ich 
nach dem „Irrgarten Gottes“ und dem „Chilia⸗ 
ſtiſchen Pilgerzug“ erſt zum „Tollen Bomberg“ 
kommen mußte, zu einem Buch befreienden Ge: 
lächters aus Notwehr, und darum auch iſt dies 
Buch der größte Bucherfolg der Jahre geworden, 
während alle andern „tollen“ Bücher, voll „Ge: 
waltſamkeit, durch Derbheit Lachen zu erzwingen“, 
die alſo aus dieſer erſt von mir begründeten Kon⸗ 
junktur ad hoc fabriziert wurden, längſt wieder 
verpufft ſind! Dies iſt das ganze Geheimnis, aber 
ich darf es nun nicht widerſpruchslos verſchieben 
laſſen, als ob ich irgendeine Konjunktur vorge⸗ 
funden und ausgenutzt hätte! Vielmehr heißt es 
wiederum im Vorwort zum „Pumpernickel“: 
„Auch die zahlreichen Verleger, die gegen Kaſſa 
bar Bombergiana bei mir beſtellten (wie bei be: 
liebten Spezialartikeln kann ich hinzufügen: 
Sämtliche Zuſchriften liegen notariell beglaubigt 
zur Beſichtigung diesſeits vor!), muß ich ver: 
tröſten, daß die letzten Streiche erſchienen ſind 
in ,Velhagen und Klaſings Monatsheften‘ und 
damit baſta, denn der Dichter iſt kein Spaßmacher, 
der Feuer frißt vor den Herrſchaften ...“ 

Somit wüßte ich nicht, nach welcher Richtung 
ich eine Konjunktur ausgenutzt hätte, wohl aber 
hab' ich das ſtrikte Gegenteil getan (und unter den 
Poeten ſind nicht viele, die ſo gehandelt hätten!) 
und geſtoppt! Es wird mir wahrlich genug ſchon 
Senſation, Pamphletie uſw. in obſkuren Winkel— 
blättchen von Zeloten angeheult, deren Duckmäuſig— 
keit der Lolle-Baron bekanntlich derb gebeutelt, 
ſogar von Kanzeln wird gegen den armen Bom— 
berg gepredigt, Finſterlinge ſtürmen die Buch— 
läden und verlangen deſſen Entfernung, ſo daß 
einer, der's ſatt kriegte mit ſolcher Bevormundung, 
vor Wut — evangeliſch wurde! Seit der letzten 
Sintflut dürfte es das erſtemal ſein, daß ein 
katholiſcher Buchhändler eines katholiſchen Dichters 
halber — evangeliſch wurde! Einem andern Buch— 
händler, der einige Exemplare an alte Jugend— 
freunde der Heimat verteilen wollte, dem Armſten 
ließ ein Dorfpfarrer bedeuten: „Wenn Sie nicht 


ſofort den Ort verlaſſen, werden Sie 
Gendarm wegen Vertriebs verbotene 
hinausgejagt!“ So gibt es Dutzende h 
Anekdoten, wie der Bomberg heut noc 
wiſſe Eiferer wirkt, aber das Volk kün 
den Deut drum und lieſt ſchwarz auf 
es ſelber ſeit Jahrzehnten in allen Wi: 
ſich als Schwank und Abenteuer zum k 
und was nicht zum geringſten Teil 
Munde von „fröhlichen“ Geiſtlichen n 
traut wurde, aber natürlich unter „ 
Und was werden die blinden Eiferer 
von Ihnen murmeln, verehrter und und 
Herr v. Molo, wenn Sie öffentlich ar 
von „Erfahrungen im Weſten“ beſtät 
Weſtfale liebe in der Tat „Zötchen ur 
nach der Art Bombergs?“ 

Wir ſind aber nicht derber und „unapp 
als die Landsleute anderer Himmelaftı 
haben wir uns ein gut Teil naturn 
niederdeutſchen Humors bewahrt und als 
Schillers, der nebenbei auch die „Räuber 
können Sie ſelber nicht „überempfind 
worden ſein. Das wäre auch unzeitgemäß 
Auguſtin — wir wollen nachträglich d 
Limonade über den Weltkrieg gießen ı 
alles, was ſtündlich uns noch umgärt! D 
Menſchheit war noch nie recht ſtubenre 
hat eben bei Erſchaffung der Welt — wie j 
Privatoffenbarung wiſſen wird! — kein 
handſchuh getragen und deshalb braue 
nicht „apprehenſiver“ zu ſein als der 
ſelber! 

Summa, lieber Herr v. Molo: ſehr aufr 
freut mich gerade die Zuſtimmung vom 
des „Friderikus“, der ich beim „Pumt 
oftmals juſt an ihn denken mußte, 
den Volksmythos vom „Ollen Fritz“ a 
hob! Und kommen Sie mal wiede 
Weſten“, fahren Sie etwas weiter und 
bei mir ab, und wir wollen die beſte 
zwiſchen Baſel und Bonn auf alle d 
ligenten Kritiker trinken, die uns auch f 
gewogen bleiben! 
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Buchdrama und Bühnenſchauſpiel 


Ein Beitrag zur Pſychologie des äſthetiſchen Genuſſes 
Von Hans⸗Joachim Flechtner (Stettin) 


I. 


Das Weſen des äſthetiſchen Genuſſes liegt in der 
Fähigkeit des Menſchen, von ſeiner augenblick⸗ 
lichen Situation zu abſtrahieren und ſich in andere 
Situationen einzufühlen. Dieſe Einfühlung kann 
ſo weit gehen, daß dem Menſchen für die Dauer 
des Vorganges das Ich⸗Bewußtſein in mehr oder 
weniger ſtarkem Maße verloren gebt, daß er ſich 
mit der Perſon jener anderen Situation völlig 
identifiziert. Hier berührt ſich der äſthetiſche 
Genuß mit dem Höhepunkt alles Genießens: der 
Entperſönlichung (man ſucht Vergeſſen im Genuß) 
und ragt weit über alles andere hinaus. 

Metaphyſiſch geſprochen, liegt in dem Menſchen 
der Wunſch, die Einſamkeit ſeines geiſtigen Seins 
zu durchbrechen und ohne die trügeriſche Brücke 
der Sinnesorgane das Innenleben des Neben⸗ 
menſchen mitzuerleben. Die Möglichkeit der Ein⸗ 
fühlung iſt ein allgemeines Gut der Menſchheit. 
Schon der Knabe identifiziert ſich mit dem Helden 


ſeiner Indianergeſchichte, ja, nicht nur mit dem 


Helden allein, ſondern auch mit jeder der auf: 
tretenden Perſonen. 

Dieſe letztere Tatſache iſt beſonders charakteriſtiſch. 
Wir ſind fähig, die Lebensſchickſale einer ganzen 
Anzahl von Menſchen gleichzeitig innerlich mitzu⸗ 
erleben, wenn auch eine Perſönlichfeit ſtets im 
Vordergrunde des Intereſſes ſtehen wird. Ham⸗ 
let und der König, Laertes, Ophelia, die Königin, 
ja jede der Nebenperſonen bis hinunter zu den 
Totengräbern — alle leben ſie in uns, aller Schick⸗ 
ſale fühlen wir mit. 

Im Grunde aber unterſcheidet ſich — pſychologiſch 
geſehen — der äſthetiſche Genuß des „Hamlet“ nicht 
von dem Genuß des Leſens eines der landläufigen 
Unterhaltungsromane. Es iſt daher nicht zu— 
treffend, wenn Pſychoanalytiker im letzteren Fall 
von „Wunſchträumen“ im wachen Zuſtande 
ſprechen. Die Wurzel, die aus der Struktur des 
Charakters entſpringt, iſt dieſelbe — aber es ſind 
zwei verſchiedene Triebe, die ſie offenbaren. 


Der Wunſchtraum kreiſt ſtets um die eigene 
Perſönlichkeit — und iſt nicht nur in der Jugend 
ſo ſtark verbreitet. Das Charakteriſtikum für den 
Inhalt des Träumens iſt der Erfolg, der Sieg; nur 
maſochiſtiſch veranlagte Charaktere „erträumen“ 
ſich Leiden, Niederlagen. 

Im Gegenſatz zu dieſen Tagträumen beſteht der 
äſthetiſche Genuß ſtets im Aufgeben, Vergeſſen 
des eigenen „Ich“ und — bei der Literatur — 
im Einfühlen in die Perſönlichkeit, das „Ich“ 
des Anderen, des Helden. Und hier ſind es gerade 
Leiden, die uns im Innerſten berühren, die die 
tiefſte Wirkung hervorrufen, und zu allen Zeiten 
galt die Darſtellung des leidenden Menſchen als 
hohes Ziel der Dichtkunſt: Aſchylos, Shakeſpeare, 
Kleiſt, Doſtojewſki! Was im Tagtraum krankhaft 
iſt, da es ſich um Wünſchen und Wollen des 
eigenen „Ich“ handelt, iſt im äſthetiſchen Ge⸗ 
nuß der Höhepunkt, deſſen Wert gleichzeitig ein 
hervorragend ethiſcher iſt, da er die Brücken 
ſchlägt von Menſch zu Menſch, da er uns die 
Leiden des Mitmenſchen miterleben — und mit⸗ 
leiden läßt. - | 
Die . Einfühlungsfähigfeit zeigt eine deutliche 
Gliederung, ſowohl nach Art und Weſen des ein= 
gefühlten Gegenſtandes als auch im Weſen und 
Wirken der pſychiſchen Einfühlung ſelbſt. 

Am ſtärkſten iſt die Wirkung wohl bei „körperlich“ 
miterlebten Ereigniſſen, denen man z. B. als Zu⸗ 
ſchauer beiwohnt. Die Stärke der Wirkung reſul⸗ 
tiert hier aus dem Bewußtſein, daß es lebende Men⸗ 
ſchen ſind, die leiden. Gefahr und Unglück ſind die 
beiden Situationen, in denen auch uns völlig 
gleichgültige Menſchen unſer inneres Mitgefühl 
erwecken können. Th. Lipps bringt als Beiſpiel 
die atemloſe Spannung der Zuſchauer eines wag— 
halſigen Zirkuskunſtſtücks — andere Beiſpiele 
bieten Verkehrsunfälle — kurz alle Arten „ge: 
fährlicher Situationen“. Die Wirkung iſt hier wie 
geſagt am ſtärkſten, ſie führt leicht bis zur Ohn⸗ 
macht — aber ſie iſt unklar, verſchwommen, geht 
ohne Bewußtſein vor ſich. Der Beobachter identi⸗ 
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fiziert ſich nicht mit dem Leidenden, fondern über: 
trägt unbewußt deſſen Schickſal in Gedanken auf 
ſich ſelbſt — und das Ergebnis iſt — typiſch für 
dieſen Fall — Mitleid mit dem „Anderen“, dem 
man ſich bewußt gegenüberſtellt. Trotzdem iſt 
durch die Kraßheit der Fälle die Wirkung oft ſtark. 
Wir kommen hierauf bei Beſprechung der Rolle 
des Schauſpielers für die Wirkung des Dramas 
noch zurück. 

Weit ſtärker iſt die Möglichkeit des Einfühlens in 
die Perſonen der Kunſt. Dies liegt einerſeits darin, 
daß die Helden der Dichtkunſt ſo geſtaltet ſind, 
daß man ihr Innenleben leicht erkennen — und 
mitleben kann, andererſeits aber bietet der ge⸗ 
mäßigte zeitliche Ablauf der Handlung unſerem 
Geiſt mehr Möglichkeiten zum vertieften Er⸗ 
leben. So iſt es die Aufgabe des Dichters, ſeine 
Geſtalten mit Leben zu erfüllen, ſie ſo zu bilden, 
daß wir ſie innerlich durchleben können! Das 
Ergebnis des Miterlebens darf aber nicht Mitleid 
ſein — das iſt eine Unklarheit der älteren Aſthetik 
— ſondern die Wirkung muß viel tiefer hinab⸗ 
reichen: Wir ſind es, die kämpfen und leiden. Wir 
übertragen nicht die Schickſale des Helden auf uns, 
das Mitleiden entſpringt nicht der Furcht, ähn⸗ 
liches durchleben zu können — auch das ſind Un⸗ 
klarheiten älterer Anſchauungen —, ift nicht „Mit: 
leid“ — ſondern wir durchleben die Handlung 
jn unſerem eigenen Innern, die einen ſtark, die 
anderen ſchwächer, je nach der Fähigkeit des Ein⸗ 
fühlens. Die Wirkung entſpricht ungefähr dem 
Gefühl, dos wir nach einem ſchrecklichen Traum 
(Schlaftraum) haben, während des Traumes 
leiden wir wirklich. 

Deutlich wird dies, wenn wir Leſende beobachten. 
Unwillkürliche Bewegungen als Ausdruck der 
Empfindungen und Gefühle wird jeder ſchon 
an ſich oder anderen beobachtet haben. Die Augen 
des Leſenden blitzen oder blicken voll tiefer Trauer, 
ſpannende Szenen werden in ſchnellſtem Tempo 
geleſen, die Welt ſcheint verſunken, der ganze 
Organismus iſt in aktiver Erregung. Viele ſind 
„bis zu Tränen gerührt“. 


II. 


Das geleſene Drama vermittelt uns — wie die 
Epik — die Wirkung durch das (geleſene) Wort. 
Der Gegenſatz beſteht in ſchärferen Konturen der 


Perſonen des Dramas, in der ſtrengen K 
tration der Handlung, Momenten, die de 
fühlung, der Identifizierung ſtarke Hilfen 
Deshalb iſt die Wirkung eines geleſenen D 
meiſt weit ſtärker durch die Gedrängtheit de 
drücke, die reſtloſe Identifizierung dage; 
— wenigſtens beim erſten Leſen — felten ı 
Wir haben es hier gewiſſermaßen mit ewner 
gangsſtadium von wirklichem Erleben zun 
tiſchen Einfühlen zu tun. 
Weit ſchwerer dagegen iſt die Aufgabe des D 
dichters: Er muß der weitausholenden, 
logiſchen Geſtaltung entſagen, muß die P 
mit wenigen Worten klar umreißen, muß ih 
einem Griff Leben verleihen. Regiebe mei 
ſind nur Leitſeile für die Phantaſie des 
die ſie verhindern, bei der Bildung der Um 
der Handlung — einem ſtets vorhanden en 
der Phantaſie — in die Irre zu gehen. 
Inſofern iſt die Meinung der älteren 
nicht unbedingt zutreffend: das Drama F 
ohne Bühnenaufführung Leben, wie jedes 
poetiſche Kunſtwerk. Die Geſtalten, die Ha 
ſcheinen zu ſchlummern und erſt durch uri 
leben erwachen ſie zum Leben. 
Der äſthetiſche Genuß am geleſenen 
unterſcheidet ſich alſo nur dem Grade, ni 
Art nach, von dem am Roman. Scharf zu! 
iſt dagegen die Aſthetik des geleſenen Kun 
von der des aufgeführten, gehörten! 
Aus dem Vorhergegangenen iſt klar, da 
äſthetiſche Genießen in einer Reprodukt 
Kunſtwerkes durch den Leſenden beſteht. Di 
Arbeit des Einfühlens iſt das Weſentlich 
Leſer verkörpert während des Leſens in 
Perſonen der Handlung, gibt ihnen dam 
wendigerweiſe von ſeinem Charakter, les 
„Auffaſſung“ in ſie hinein. Wir können 
Jeder Leſer iſt im Grunde genommen ein 
ſpieler, er erlebt während des Genuſſes in 
Innern die Handlung — in ſeiner Darſtellr 
und er fühlt ſich als ihr Träger! . 
Ganz befonders gilt dies für die Leftt 
Dramen, da es ſich hier um wirkliche „ 
handelt, die ihrer Struktur nach als Grundl 
den Schauſpieler dienen follen. — 

Die unwillkürlichen Ausdrucksbewegung 
Leſenden bilden die Brücke zu den willft 
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des Schaufpielers. Auch der Unterſchied zwiſchen 
Schauſpieler und Leſer iſt nicht prinzipiell. Beide 
treten als Einfühlende an das Werk heran, beide 
identifizieren ſich mit den Perſonen der Handlung, 
beide tragen ihre Auffaſſung in die vorliegenden 
Charaktere hinein. Als Unterſchied bleibt lediglich, 
daß der Schauſpieler, durch die Gewohnheit ge: 
trieben, ſtets die Wirkung der Aufführung beim 
Leſen vor Augen hat, während der Leſer weit 
unbeeinflußter lieſt. Doch iſt das ein zweites Mo⸗ 
ment, für das Weſen des äſthetiſchen Genuſſes 
ſelbſt nicht von Bedeutung. Prinzipiell muß feſt⸗ 
gehalten werden: Leſer und Schauſpieler gleichen 
ſich in der Art der künſtleriſchen Reproduktion 
völlig, das Weſen des äſthetiſchen Genuſſes an 
einem geleſenen Dichtwerk beſteht in der inner⸗ 
lichen Wiedergabe der Handlung, im „Spiel“ der 
vorliegenden „Rollen“! Weſentliches Moment iſt 
die aktive Arbeit des Sich⸗Einlebens in die „Rolle“ 
als tätige Reproduktion des Kunſtwerkes von 
ſeiten des Leſers. 


III. 


Völlig anders liegen die Verhältniſſe bei der Auf⸗ 
führung eines Dramas. Das Weſen der drama⸗ 
tiſchen Aufführung beſteht in der geſchloſſenen 
Wiedergabe der dramatiſchen Handlung, ihrer 
Projektion in die körperliche Wirklichkeit. Die 
Perſonen werden durch Menſchen , dargeſtellt“, die 
Umgebung der Handlung durch Dekoration und 
Regie möglichſt einheitlich und vollkommen an⸗ 
gedeutet. Dies ſind die Grundlagen, von denen 
jedoch oft abgewichen wird und die weitgehend 
variiert werden können. Aus dieſen Grundlagen 
reſultiert nun die Wirkung der Aufführung. Eins 
iſt von Anfang an feſtzuſtellen: die Wirkung der 
Aufführung iſt im allgemeinen weit ſtärker als 
die Wirkung des geleſenen Werkes. Die Geſchichte 
der Theaterſkandale liefert intereſſante Belege 
dafür, ich erinnere an: Strindbergs „Vater“, 
Hauptmanns „Vor Sonnenaufgang“, Tollers 
„Hinkemann“ u. a. (die pſychologiſche Urſache 
dieſer Skandale: Verſtärkung der Einzelgefühle 
durch Kollektivſuggeſtion, braucht hier nicht näher 
erörtert zu werden). 

Da lebende Menſchen die Handlung verkörpern 
und da das Weſen des Theaters — bisher wenig⸗ 
ſtens — darin beſteht, eine Illuſion der Wirklich⸗ 


keit hervorzurufen, ſo wird die Analogie dieſer 
Wirkungen mit jenen oben ſkizzierten bei Unglücks⸗ 
fällen deutlich. Denn das eigentliche Ziel der 
Illuſion iſt eben die „Vortäuſchung“ einer Wirk⸗ 
lichkeit! Eine Vortäuſchung, die während des 
Vorganges ſelbſt dem Zuſchauer nicht zum Be⸗ 
wußtſein kommen darf, will ſie ihren Zweck er⸗ 
reichen. 

Tiefer dringen wir in dieſe pſychologiſchen Zu⸗ 
ſammenhänge ein, wenn wir das oben über den 
äſthetiſchen Genuß des Leſens Geſagte zum Ver⸗ 
gleich heranziehen. 

Steht der Schauſpieler dem Werk als „primäres“ 
Publikum gegenüber, ſo ſtellen die Zuſchauer der 
Aufführung ein „ſekundäres“ Publikum dar, wenn 
ich dieſe Ausdrücke gebrauchen darf. Die aktive 
Arbeit des Zuſchauers beſteht alſo in der Ein⸗ 
fühlung in einen bereits „primär“ eingefühlten 
Charakter. Hieraus ergibt ſich — prinzipiell ge⸗ 
nommen —, daß die Wirkung der Aufführung 
nicht dem Kunſtwerk entſpringt, ſondern ſeiner 
Reproduktion! Der Zuſchauer fühlt ſich in die 
Perſonen der Handlung ein, wie ſie die Schau⸗ 
ſpieler darſtellen, er iſt ſo völlig von der Auffaſſung 
des Schauſpielers abhängig. 

Prinzipiell iſt es auch wirklich ſo, aber zwei Mo⸗ 
mente greifen hier ändernd ein. Das erſte iſt die 
bereits oben erwähnte Illuſion wirklicher Leiden, 
die das Phantaſiegeſchehen in körperliches Ge⸗ 
ſchehen umwandelt; das zweite iſt die Tatſache, 
daß die Aufführung doch nur die Reproduktion 
eines Kunſtwerkes iſt, das hinter dieſer Repro⸗ 
duktion als etwas Unveränderliches ſteht. Betont 
muß werden, daß das Werk ſelbſt und ſeine Re⸗ 
produktion gänzlich verſchiedene Dinge ſind. 
Pſychologiſch iſt das klar und die Wirkungsunter⸗ 
ſchiede verdeutlichen es. 

Das erſte Moment, die „Illuſion“, iſt — für den 
größeren Teil des Theaterpublikums — das Weſent⸗ 
liche. Aus der Illuſion ergibt ſich die Analogie 
mit dem wirklichen Geſchehen, und an die Stelle 
der Einfühlung, der Identifizierung tritt das „Mit⸗ 
leid“ mit dem „Anderen“. 

Die Wirkung der Aufführung erreicht alſo die 
Stärke wirklicher Geſchehniſſe (Strindbergs „Vater“ 
bei der pariſer Aufführung). Die Einfühlung re⸗ 
duziert ſich dagegen auf ein Minimum. Man iſt 
ledialich „Zuſchauer“, wird zu innerſt gepackt — 
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aber von „Mitleben“ ijt keine Spur. Typiſch 
für dieſen Fall iſt die Begeiſterung der Jugend 
für das „Theater“, eine Begeiſterung, deren 
eigentliche Urſache die Neugier iſt. Ob ein „bluti⸗ 
ges“ Drama oder ein Unglücksfall, die Jugend iſt 
überall dabei, wo es „etwas zu ſehen“ gibt. (Auch 
bier ſeien die anderen pſychiſchen Komponenten, 
wie ſie das Handeln der Jugendlichen vor allem 
mitbeſtimmen, der Deutlichkeit halber nicht näher 
beſprochen.) Dieſelbe Einſtellung zum Theater 
findet ſich bei allen denjenigen, die — ſei es durch 
Anlage, ſei es durch Erziehung und Beruf — eines 
rein äſthetiſchen Genuſſes nicht fähig ſind. 

Die aktive Mitarbeit fällt alſo fort, das ſekundäre 
Publikum verfolgt als außenſtehender Beobachter 
den Vorgang der Reproduktion. Alle aktive Arbeit 
iſt auf den Schauſpieler übergegangen. 

Das zweite Moment iſt in ſeinem Wirkungsbereich 
eingeſchränkt, denn es kämpft gegen die alles mit⸗ 
reißende Macht der Illuſion. Deren Zweck iſt es — 
im Grunde genommen — vergeſſen zu laſſen, daß 
hinter der Aufführung als Reproduktion ein Kunſt— 
werk als Urproduktion ſteht, daß dieſe Aufführung 
nur eine Erſcheinungsform des Werkes iſt. 


IV. 

Die beiden Momente zeigen in ihrer Wirkung eine 
Spaltung im Theaterpublikum, verdeutlichen den 
Gegenſatz zweier Gruppen, zwiſchen denen es 
keinerlei Verbindung gibt. 

Bei der einen Gruppe von Zuſchauern rufen 
äußere Effekte die ſtärkſte Wirkung hervor: der 
Bergrutſch in „Über die Kraft“, die Exploſion in 
„Gas“. Bei ihnen fehlt jegliche aktive Mitarbeit, 
fie ſtehen — pſychologiſch betrachtet — der Dra— 
menaufführung genau ſo gegenüber, wie der 
Zirkus- oder Varieté-Aufführung. Der höchſte 
Grad von Innerlichkeit iſt für ſie erreicht, wenn ſie 
mit den Perſonen Mitleid haben. Man bedauert 
die leidenden Menſchen (für die man unwillkür— 
lich die Schauſpieler fegt), und man iſt „aus aller 
Illuſion“ geriſſen, wenn der eben Geſtorbene 
ſich bei dem Applaus erhebt und dankend ver— 
neigt. Die Illuſion, „als ob“ alles wirklich ſo ſei, 
mit ihrer nervenkitzelnden Ungefährlichkeit iſt für 
dieſe Gruppe der Kern des Theaters, eines Theaters 
um ſeiner ſelbſt willen. Das Kunſtwerk iſt ihnen 
nur Mittel zum Zweck. 


In völligem Gegenſatz dazu ſteht die andere 
Gruppe. Ihr Verhalten ift durch zwei Kompo⸗ 
nenten bedingt. Die erſte reſultiert aus der Tat⸗ 
ſache, daß die Verkörperung der Perſonen durch 
den Schauſpieler doch nur eine ſcheinbare iſt, daß 
es ſich alſo nicht um Fälle wirklicher Gefahr handelt. 
Mitleid entſteht nicht, und der ganze Vorgang 
würde im Leeren verlaufen, träte die zweite 
Komponente nicht füllend hinzu. Für dieſe Gruppe 
von Menſchen iſt das Kunſtwerk das Weſentliche. 
Und nicht einer Wirkung wegen gehen ſie ins 
Theater. Trotzdem erleichtert auch ihnen der 
Schauſpieler die aktive Mitarbeit. Dieſer „Kunſt⸗ 
genießer“ identifiziert ſich nicht mit dem Schau⸗ 
ſpieler ſondern, wie beim Leſen, direkt mit der Figur 
der Handlung. Und, wie gleichgeſtimmte Saiten 
gegenſeitig ihre Schwingungen verſtärken, wirken 
auch hier Schauſpieler und Zuhörer — oft wechſel⸗ 
ſeitig: die „Reſonanz“ des Publikums! — auf⸗ 
einander ein. 

Sind die Saiten nicht gleichgeſtimmt, fo ke: 
hindern ſie ſich — wieder gegenſeitig: der 
Schauſpieler findet den Kontakt mit dem Publi⸗ 
kum nicht! Mildernd greift hier bei etwaigen 
Gegenſätzen die ſuggeſtive Kraft großer Schau— 
ſpieler ein, die fähig iſt, auch anders Eingeſtellte 
mitzureißen. — 

Dieſelben Verhältniſſe, wie wir ſie eben für 
den Schauſpieler ſkizziert haben, finden wir 
im Verhältnis zwiſchen Regie und Zuſchauer. 
Geſtaltet der Schauſpieler den „Mikrokosmos“ 
des Dramas, fo iſt es Aufgabe des Regiſſeurs, 
den „Makrokosmos“ zu geſtalten. Näher hierauf 
einzugehen, würde an dieſer Stelle zu weit 
führen. 

Als Ergebnis bleibt feſtzuſtellen: 

Schauſpieler und Leſer ſind in ihrer Stellung 
dem dramatiſchen Kunſtwerk gegenüber analog, 
in bezug auf aktive Mitarbeit des Einfühlens. 
Eine Sonderſtellung nehmen die Zuſchauer der 
Aufführung ein: ſie ſind der aktiven Mitarbeit 
mehr oder weniger enthoben, ſie ſtehen als 
„ſekundäres“ Publikum dem Vorgang der Repro⸗ 
duktion des Werkes gegenüber, lediglich paſſiv 
mitſchwingend. Die Aufführung eines drama⸗ 
tiſchen Kunſtwerkes iſt alſo eine beſondere Art 
des Kunſtgenuſſes, ohne nähere Verwandtſchaft 
zum Dramen-Leſen — und für die meiften Men: 
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ſchen ohne den ethiſchen Wert diefer Art des Kunſt⸗ 
genuſſes. 

Hieraus folgt aber zweierlei: 

1. Klarheit über moderne Beſtrebungen — fo: 
wohl von ſeiten der Dichter als auch von ſeiten 
der Reproduzierenden —, die entweder die Illu⸗ 


ſion oder aber die aktive Mitarbeit völlig elimi⸗ 
nieren wollen. — 

2. Eine neue Einſtellung zu den bisher ſo ver⸗ 
achteten „Buchdramen“. 

Beide Folgerungen konnten hier nur angedeutet 
werden. 


Von Meier⸗Gräfes Doſtojewſki 
Von Stefan Zweig (Salzburg) 


Schon meinte man, die deutſche Doſtojewſki⸗Flut 
habe ihren Scheitelpunkt erreicht: was iſt alles 
in den letzten zwei Jahren erſchienen! Die große 
Biographie Nötzels, endgültig angelegt und teil⸗ 
weiſe ſchon wieder überholt durch die inzwiſchen 
veröffentlichten Memoiren, das wertvolle Buch 
von Hans Prager, eine Unzahl kleinerer Schriften, 
die neuen Briefbände, eine angekündigte Biblio⸗ 
graphie. Und nun plötzlich, ganz unerwartet, ein 
neues umfaſſendes Werk hohen Ranges, die 
geiſtige Monographie Meier⸗Gräfes. Meier⸗Gräfe 
iſt in gewiſſem Sinn ein literariſcher Außenſeiter, 
er kommt von der Malerei und dieſer neuen Ein⸗ 
ſtellung danken wir Aufſchlußreiches. Für ihn iſt 
Doſtojewſki nicht bloß literariſch-philoſophiſches 
Phänomen, ſondern umwandelndes Ereignis gei— 
ſtiger Kultur, ein neuer Former der menſchlichen 
Anſchauungsfähigkeit, wie Rembrandt oder Van 
Gogh. Von betrachtender Malerei her bringt der 
meiſterliche Schilderer Vincents die gültige Art, 
vor einem Bilde erſt einige Schritte zurückzu— 
treten, um es als Einheit zu betrachten, er ſchielt 
nicht vergleichend und literarhiſtoriſch nach rechts 
und links, um Doſtojewſki auf Ahnen und Erben 
zu prüfen, er nimmt ihn als Einmaligkeit, als 
Spannungsphänomen höchſten Ranges. Wohl⸗ 
tuend berührt zunächſt an ſeiner Darſtellung die 
Abweichung von der modiſchen Art, um Dofto- 
jewſki eine ganze Religionsphiloſophie, ein ideelles 
Neues mit vagen Worten herumzureden und ſo 
eine Aura von unklarer Metaphyſik dieſem ur⸗ 
plaſtiſchen Menſchen nebelig zu umbreiten: Meier⸗ 
Gräfe iſt durchaus Klarmacher, ja eher Ernüch⸗ 
terer als Verdunkler, ein Mann, der in der Kunſt 
auch das Sachliche ſieht, das Handwerk verſteht 


und Schwäche und Genialität mit gleich geiſtiger 
Kraft beurteilt. Starke intellektuelle Reinlichkeit 
ſowie beſondere Begabung für Plaſtik ſondern 
ihn ab von der üblichen Weiſe, ein geiſtiges Pro⸗ 
blem noch problematiſcher zu machen (als es die 
Natur hier ſchon, weiß Gott, reichlich getan) und 
dieſes ſachkenneriſch Unbeirrte, dieſe niemals 
ſelbſtgefällige Methode gibt an einigen Stellen 
außerordentliche Reſultate. Dieſe nun in Worte 
zu faſſen oder zu reproduzieren wäre nicht ohne 
Schwierigkeit, denn nirgends iſt Meier⸗Gräfes 
Buch auf eine Theorie hindeutend oder auch 
auf eine beſtimmte Ziellinie hin formulierend. 
Es begnügt ſich, zu ordnen, den Stoff zu klären 
und bildſam zu machen, faſt möchte ich ſagen, ſo 
unruſſiſch wie nur möglich den großen Ruſſen 
zu betrachten. An dieſer ſachlichen Durchlichtung 
verliert ſich vielleicht etwas von dem ſchon kon⸗ 
ventionell gewordenen dämoniſchen Doſtojewſfki⸗ 
Bild, das aus dem Dichteriſchen und Kliniſchen 
allmählich bis in die Literatur hinüberreflektiert 
hat, und wohlbewußt meidet die Darſtellung alles 
Rauſchkräftige und Verwirrende, wogegen ein 
Einwand wahrhaftig nicht verſucht ſein ſoll. Denn 
man kann den Genius heroiſch ſehen wollen, 
ihn ſteigern ins Legendariſche und weit Vor⸗ 
deutende, man kann ihn andererſeits unbarm⸗ 
herzig betrachten, irdiſch und ſachlich: beide Aſpekte 
ſind fruchtbar, und von Übel nur das unſichere 
Hinübertappen von einem ins andere, die Doppel⸗ 
ſprachigkeit von Intellekt und Gefühl, die ſchließlich 
immer zu Verwirrung und Verſchwommenheit 
führt. Wenn ein hoher Kunſtverſtand, wenn ſo 
plaſtiſch ordnende Kraft wie eines Meier⸗Gräfe 
ſich für das ſachlich Einlinige entſchieden hat, muß 
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< 461 > 


notwendigerweiſe Außerordentliches entſtehen, und 
man kann ihm gar nicht genug danken, jo mann⸗ 
haft allen Verſuchungen der Überſteigerungen 
und Ekſtaſen widerſtanden zu haben, die gerade 
vom Rhythmus Doſtojewſkis beinahe zwanghaft 
ausgehen. Als Schüler und Erkenner der Natu— 
raliſten, der Wirklichkeitsſeher, hat er hier Geſtalt 
und Werk mit ganzer Kraft und ordnender Kunſt 


behandelt und ein in feiner Art endgültiges Buch ge⸗ 
geben, das freilich Doſtojewſki ebenſowenig erledigt 
wie Goethe oder Shakeſpeare jemals in einem Buch 
verſargt werden können — (fie ſprengen, die ewigen 
Auferſteher, jede Grube und jeden Leichenſtein): 
aber es bleibt dauerhaft als plaſtiſches Denkmal 
voll ſpürbarer Lebensähnlichkeit, rein in jeder Linie, 
groß in Anſchauung und Auffaſſung. 


Hans Caroſſa 
Von Otto Heuſchele (Waiblingen) 


1 


Mir iſt es immer eins der ſchönſten Erlebniſſe, 
einem Menſchen zu begegnen, der eine ganz 
reine Seele iſt, deſſen ganzes Weſen, heraus: 
ſtrahlend aus einer wunderbaren Stille des Da— 
ſeins, alle Dinge zu umfangen vermag, ſich allen 
Dingen, ſelbſt den kleinſten, hingibt und damit 
ſie alle beſitzt, um ſie ſelbſt wiederzugeben. Solche 
Menſchen ſind von einer unendlichen Liebe zu 
allem Sein allem Lebendigen erfüllt, und ihre 
lebenbejahende Kraft ſpricht ſich ſtärker und nach- 
drücklicher in dem einfachen Leben und Geſtalten 
aus, als in dem leidenſchaftlichen Pathos und 
Bekenntnis programmatiſcher Menſchen, bei denen 
jedes geſprochene oder geſchriebene Wort als 
Bekenntnis, Programm oder Dogma und Welt— 
ſchau genommen werden ſoll. — Wo dieſer 
Gegenſatz uns bei ſchöpferiſchen Menſchen, beim 
Dichter vor allem, begegnet, finden wir ſofort 
zwei verſchiedene Typen. Den letzteren Typ 
kennen wir alle nur zu gut aus den verfloſſenen 
Jahren des expreſſioniſtiſch- revolutionären Um— 
ſturzes. In dieſem Zeitraum waren die ſtillen 
Menſchen, die ganz Seele und nur Seele ſind, 
faſt völlig verſtummt. Vom Lärm des Tages 
überſchrien, kamen ſie nicht zu Wort, oder zogen 
es vor zu ſchweigen, um nicht in das unvornehme 
Treiben des Marktes gezerrt zu werden. 

Von einem ſolch Stillen in unſerem Lande ſoll 
heute die Rede ſein. Aber wenn ich die Feder an— 


Von weißen Vögeln weit umkreiſt 
Zur Heimat ging die Fahrt. 
Wir glaubten ſelig an den Geiſt, 
Der uns verſprochen ward. 
Hans Caroffa 


ſetze, von ihm zu ſprechen, tue ich es nur mit einer 
gewiſſen Scheu, hier an ein Reines und Zartes, 
an ein Stilles und Unberührbares zu taſten, das 
nicht in den Lärm dieſer Zeit gezerrt werden 
möchte, das ganz für die Stille da iſt und für die 
Seelen. Dieſe Zeilen möchten auch nur dazu 
dienen, von dem Daſein eines echten deutſchen 
Dichters zu reden, den heute ſchon viele lieben, 
der es aber verdiente, daß er ganz im Stillen 
von allen geliebt würde, denn in ihm iſt die deutſche 
Seele und das deutſche Herz wie in wenigen der 
Heutigen in ganz echter Reinheit und Friſche 
lebendig. 

Dieſer Dichter iſt kein anderer als Hans Caroſſa. 
Wenn es heute erſt vier ſchmale Bändchen ſind, 
ſo gehören dieſe doch zu dem unvergänglichen 
Schatz unſerer Dichtung, ſie werden mit wenig 
Büchern dieſe Zeit überdauern. Der Menſch, 
der dieſe Bücher ſchuf, iſt ein echter Dichter, und 
wenn man dieſes vielmißbrauchte Wort ſeinem 
Namen zufügt, ſo weiß man, daß man das alte 
Wort neu weiht. 


2. 
Hans Caroſſa iſt erſt in verhältnismäßig ſpäten 
Jahren mit ſeinen Dichtungen hervorgetreten. 
Er wurde im Jahre 1878 geboren und veröffent: 
lichte zuerſt 1910 ein ſchmales Bändchen „Ge⸗ 
dichte“, dieſem folgte 1913 „Doktor Bürgers Ende. 
Letzte Blätter eines Tagebuchs“, endlich erſt wieder 
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1922 das wundervolle und zarte Büchlein: „Eine 
Kindheit”. Weihnachten 1924 aber brachte uns fein 
bisher reifſtes Geſchenk: „Das rumäniſche Tage⸗ 
buch“. (Sämtliche Bücher ſind im Inſel⸗Verlag 
Leipzig erſchienen.) 

Dies alles ſind Bücher eines Dichters, eines Men⸗ 
ſchen, wie ſie jetzt Jahr um Jahr ſeltener werden. 
Dieſe Werke find ganz frei von allem Literari⸗ 
ſchen, ſie ſind nur getaucht in das Reich der Seele, 
nur getragen auf einem lautlos hinziehenden 
Strom von Menſchlichkeit, und dies eben iſt das 
Wohltuende an ihnen. 

Caroſſa kommt nicht aus der Literatur, das iſt 
vielleicht das Herrliche an ihm. Er iſt ſeines Zeichens 
Arzt in München und hat ſeine Praxis vornehm⸗ 
lich bei ganz armen Leuten. Still geht er durch 
das Leben, und eben weil er ſo ſtille geht, hört er 
das Klingen und Singen der Dinge, das heute 
die vielen anderen nicht mehr hören. Seine Bücher 
ſind Bücher der Stille, des Abends; der Lampen⸗ 
ſtunde gehören ſie an. In ihnen verlieren die 
lauten Dinge ihren Lärm und die leiſen reden 
darum um fo vernehmlider zu uns. Dieſe Dich⸗ 
tungen wollen nicht in aller Haſt und Schnelle 
geleſen ſein, ſie verlangen Ruhe und Zeit für ſich. 
Ruhe und Stille breiten ſie aber auch über uns 
aus, das ſind nun alles Dinge, die heute unter 
den haſtenden und nach Außerlihem jagenden 
Menſchen ſelten geworden ſind. Es iſt eine wunder⸗ 
bare und ſeltene Innigkeit und Innerlichkeit in 
dieſen Dichtungen, und dieſe eben ſind es, die ſie 
zu einem Kleinod in unſerer Zeit und über unſere 
Zeit hinaus machen. Denn es iſt auch etwas Zeit⸗ 
loſes, was ſie erfüllt, eben jene ewige Menſchlich⸗ 
keit. In ihnen iſt die Seele des Menſchen lebendig 
und des Dichters Herz ſchlägt an das Herz einer 
ganzen Welt der Ruhe und Stille. Gerade an 
Caroſſa iſt das Wunder des Dichteriſchen wie 
an kaum einem Menſchen unſerer Tage leben⸗ 
dig geworden. Was für wunderlich einfache Dinge 
ſind es, an die er ſeine Liebe verſchwendet! Da 
iſt die Geſchichte einer Jugend, dort ſind es 
die Aufzeichnungen eines Arztes, die von einer 
Liebe erzählen, die ſo zart und rein iſt, daß wir 
aus ihr erfahren wie gerade in der Liebe des 
Menſchen Sehnſucht nach Urſprung und Ende 
alles Lebendigen am ſchmerzlichſten waltet. Liebe 
und Tod, dieſer alte geheimnisvolle Zwieklang, 


wie wunderbar ſchmerzlich ſüß lebt er in dieſem 
Büchlein wieder auf! Und wie gehen dann noch ſo 
viel andere kleine Leiden und Freuden durch das 
Herz Doktor Bürgers. Im „Rumäniſchen Tage: 
buch“, geht er, ohne ein Wort über Politik zu ver⸗ 
lieren, durch den Krieg hindurch, das Schickſal der 
Leidenden, das Los der Vertriebenen, die Qual der 
Verwundeten, alles was mit dem Schickſal Krieg 
verflochten iſt, dringt in dies Buch hinein. Tauſend 
kleine Geſchicke flicht er aus dem einen großen 
Zeitſchickſal heraus. Sollte man ſie einzeln er⸗ 
zählen? Da iſt das Wunder einer Geſchichte, die 
ein armes Kätzchen zum Helden hat, dort iſt es 
der bacchiſche Rauſch einer Betrunkenen, wieder 
an einer anderen Stelle das unvergeßliche Ge⸗ 
heimnis einer Fluchtnacht, alles dies, gleich magiſch 
und unvergänglich, gibt, umwoben von einer 
geheimnisvollen Muſik, das Rumäniſche Tagebuch. 
Alle Dinge tun ſich in des Dichters Mund auf, 
und es ſtrahlt das leuchtende Herz der Heiligen 
aus ihnen. Mit einer Andacht und einer Frömmig⸗ 
keit, die unſerer Zeit fremd geworden iſt, naht 
der Dichter allem Lebendigen, um darin das 
Göttliche und Ewige, Herz und Seele zu preiſen. 
So nimmt man dieſe Bücher wieder und wieder 
zur Hand und lieſt in ihnen, um ſie wegzulegen, 
wenn in der Dämmerung die Zeile im Buch 
zerrinnt; dann aber klingt erſt eine Melodie in 
uns empor, ſie geleitet uns und iſt in uns Wochen 
und Monate, bis man wieder zu den Büchern 
greift. Sie ſind aber alle ohne Anfang und ohne 
Ende, weil ſie ganz nur Mitte und Herz des Lebens 
ſind, ſo wie das Leben ſelbſt, ſind ſie in jedem 
Augenblick ganz. 

Dieſer Dichter iſt aber auch von einer Deutſchheit, 
wie es nur wenige ſind, natürlich nicht im politiſch⸗ 
nationalen Sinne, ſondern ſo, daß in dieſes Dich⸗ 
ters Werk die deutſche Seele und das deutſche Herz 
lebendig iſt. Da iſt es vor allen andern das Buch 
„Eine Kindheit“, das ſo voll iſt von einer Frohheit 
des Daſeins, von einer Heiterkeit des Lebens, 
der Jugend und der Liebe, ebenſo wie von einer 
myſtiſchen urdeutſchen Gottesliebe, die Gott in 
allem Lebendigen ſucht und preiſt. Ein Duft geht 
durch dieſes ſtille und reine Buch, wie man ihn nur 
noch in den unvergänglich ſchönen Büchern Her— 
mann Heſſes oder in den einzig- wunderbaren 
Kindheitserinnerungen Albert Schweitzers wieder⸗ 
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findet. Wenn Caroſſa das Leben dieſes Kindes 
im oberbayeriſchen Dorf erzählt, flicht er un⸗ 
ſichtbar das ewige Geheimnis alles Lebens ein, 
wie das überhaupt das Wundervolle an Caroſſas 
Büchern iſt, daß ſo vieles ungeſagt bleibt und 
dennoch lebendiger da iſt als das Geſagte. Dieſe 
Jugendgeſchichte ſteht vor uns wie ein ſchöner 
Frühlingsabend, da die dunklen Tore und 
Türme einer alten Stadt in ihrer Dunkelheit 
vor dem rotgoldenen Himmel ſtehen. Alles iſt 
verwoben und verflochten bei dieſem Dichter, 
nichts iſt losgelöſt und freiſchwebend im Raum, 
alles iſt umſchloſſen von einer paniſchen Kraft 
der Frömmigkeit, der Andacht und der Liebe. 
Eine Muſik geht durch alle Werke Caroſſas, 
ſie ſind erfüllt von einem Anglanz des Ewigen, 
und eben darum kann man niemals von ihnen 
reden und ſagen, was ſie ſind. Was man tun 
kann, iſt, für ihr Daſein zu zeugen, und wer ſich 
ihnen naht, der wird in ihnen das Herz der 
Dinge finden. 

Dieſe Frömmigkeit Caroſſas, in den Proſawerken 
verborgen und hinter dem Geſchehen verſchloſſen, 
blüht in den Gedichten wie eine reine, weiße 
Blume auf. Dieſe Gedichte zeigen auch den Weg, 
den Caroſſa genommen. Er iſt an Hölderlin, der 
Romantik, Hofmannsthal, George und Rilke groß— 
gewachſen und fand durch dieſe Meiſter den Weg 
zu ſeinem eigenen Geſetz. Mögen die Gedichte 
in der Form oft die Spuren der Meiſter an ſich 
tragen, ſo ſind ſie doch im Ethos ganz eigenes 
Reden des Dichters, fie find Zeugen einer Gottes: 
liebe, — einer Welt⸗ und Menſchenliebe, wie ſie 
ganz ſelten durch den Mund eines Dichters zu den 
Menſchen dringt. Wie Gebete und Beſchwö— 
rungen, wie Rufe und Dankſagung muten ſie 
uns an. Auch in ihnen iſt jene ſtille Verhaltenheit, 
jene Andacht und jene Ehrfurcht vor dem Leben 
offenbar. So geleiten uns auch ſie auf einem 
Weg, der zu den Quellen des Lebens leitet, wo 
aller Dinge Sinn hell und klar vor uns liegt. 
Wer Caroſſa ſo ſah, den wundert es nimmer, 
wenn er am Schluß des Rumäniſchen Tagebuchs, 
wie von göttlicher Gnade berührt, in die magiſche 
Tiefe des Lebens ſchaut und in fauſtiſch klingenden 
Worten das Wunder des Lebens und des Todes 
rühmen hört. Er preiſt alles Einzelne im Ewigen, 
und alles Ewige ſieht er nur im Einzelnen. Wunder⸗ 


bar und unvergeßlich die Geſtalt dieſes! 
nisvollen Glavina, deſſen Verkündung r 
ewiger unvergänglicher Hymnus aus den 
der Mütter an unſer Ohr dringt. Hier iſt ein 
vorgedrungen an die Grenze, wo Endlich 
Unendliches ſich berühren, wo Vergängli 
Ewiges einſtrömt und wo ſich Tod nich 
von Leben fdeibet... 

Wenn man dies Buch geleſen hat, lieſt 
gleich noch einmal, und man weiß dann 
um unendliche Kräfte, die Tröſtung un 
ſöhnung ausbreiten über uns. Daß ar 
Schrecken von Blut und Tod, von Schla 
Mord, von Gräßlichem und Schauerliche 
Buch der Seele wachſen konnte, iſt uns 
Zeugnis, daß die ewigen Quellen unerſe 
ſind und daß unſeres Volkes Wurzeln tie 
reichen ins Reich der ewigen Mütter. „Se 
Flügel regt mitten in Zeiten⸗Gruft! Heil 
er aus Unheil. O, und wenn Welt verg 
neue erſt unkenntlich gärt, immer dann 
eine tiefe blaue Stunde voll Freiheit u 
Hellgeſicht, da Rhythmus⸗Woge Geiſter h 
die ganz neues Ufer ſchau'n und nun e 
ſich freu'n des Flugs!“ 


3. 


Bei dieſem Dichter muß in dieſem Augen 
Kritik noch ſchweigen. Welches Maß müf 
anlegen, um dies Werk zu meſſen, da 

heute in ſeiner Innigkeit und Reinheit 

Wunder und eine Gnade uns berührt. W. 
dem Dichter ſolch eine Kritik, da er doch i 
vier Büchern reiner als alle Dichter der 
wieſen hat, daß ihm nur eins not: Sein 
und ſeine Frömmigkeit über die Dinge 
breiten, daß ſie ſich auftun wie Heiliger 
und ihre leuchtenden Herzen uns weiſen. 
nicht die geringſte literariſche Eitelkeit, kein 
Zwang, der zum Werke trieb, ſondern ein; 
Drang des Herzens, zu künden und zu ſa 
weihen und zu heiligen. Was man dem 
ſagen möchte, iſt einzig ein Dank für ſein 
und dann eine Ermunterung, nie und 
dieſen Weg der Seele, den er beſchritten, 
laſſen. Dann aber möchte man ihm alle 
zuwenden, daß ſie ſein Werk finden, ol 
ſein Name auf den Markt und in den 
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der Mode gezerrt würde. Man möchte feine 
Bücher von Hand zu Hand geben, der Freund 
dem Freunde, der Liebende der Geliebten. Man 
möchte dieſe Dichtungen in den Händen der Jugend 
ſehen, dieſer müßten ſie eine Zehrung auf dem 


Lebenswege ſein — was aber bedürfte dieſe ge⸗ 
fährdete und zerriſſene Jugend heute mehr? Daß 
ſolche Dichter unter uns wachſen konnten, iſt eine 
Gnade und eine Verſöhnung, ein Troſt und eine 
Hoffnung. 


Autobiographiſche Skizze 
Von Hans Caroſſa (München) 


Sehr verehrter Herr Doktor! 

In Ihrem freundlichen Brief legten Sie mir 
nahe, irgendein Motiv meiner inneren Ent: 
wicklung den Leſern der „Literatur“ zu ſchildern. 
Wenige Tage ſpäter fragte mich ein Beſucher, 
wie ich eigentlich darauf gekommen wäre, mitten 
im Kriege ein ſo zeitabgewandtes Buch wie die 
„Kindheit“ zu ſchreiben. Auf dieſe Frage wußte 
ich nichts Beſtimmtes zu erwidern, begann aber, 
als ich allein war, nachzudenken und merkte nun, 
wie gar nicht leicht es iſt, über das wahre Motiv 
auch eines ganz einfachen Beginnens etwas aus⸗ 
zuſagen. 

Im Auguſt 1914, in der dritten Nacht nach der 
Kriegserklärung, wurde ich aus dem Schlaf ge⸗ 
klingelt und auf die Landſtraße bei Seeſtetten 
hinausgeholt. Ein Angehöriger der ſogenannten 
Heimatwehr, die ſich aus alten Männern der 
umliegenden Dörfer zuſammenſetzte, hatte einem 
von Vilshofen her nach Paſſau fahrenden Auto⸗ 
mobil Halt zugerufen und, als der Lenker nicht 
ſtoppte, dem Wagen einen Schuß nachgefeuert. 
Der beginnende Krieg ſpielte nämlich ſonderbar 
mit der Phantaſie jener Landleute; durch Zei: 
tungsnachrichten aufgeregt, ſahen ſie in jedem 
Fremden einen Spion und vermuteten in jedem 
Fahrzeug ungeheure Goldſummen, die von Frank⸗ 
reich nach Rußland geſchmuggelt werden ſollten. 
Der alte Mann hatte leider gut getroffen und 
dem Wagenbeſitzer, einem jungen Kaufmann aus 
Plattling, den Bauch durchſchoſſen. Wir trugen 
den Sterbenden in ein Bauernhaus, wo er nach 
wenigen Stunden verſchied. Während ich der 
Donau entlang durch dichten Frühnebel heimging, 
ſtieg mir unvermittelt die Erinnerung an ein 
Mädchen auf, das mich als kleinen Knaben einmal 
klug und liebreich aus peinlicher Verlegenheit 
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gerettet hatte. Ich wollte Kameraden ein paar 
Taſchenſpielerkunſtſtücke zeigen, die ich für ſehr 
leicht hielt, weil ſie mir mit großer Meiſterſchaft 
vorgeführt worden waren, konnte aber mein Un⸗ 
vermögen nicht lange verbergen und geriet in 
eine ſchreckliche Lage, die jene mir bis dahin un⸗ 
bekannte Eva auf naiv⸗durchtriebene Weiſe gerade 
noch zum Guten wendete. Fünfundzwanzig Jahre 
waren ſeither vergangen; kaum hatte ich jemals 
wieder an die Szene gedacht; nun aber ſtand ſie 
klarer und weſenhafter vor mir als die gewalt⸗ 
ſame Gegenwart. Ich ging nicht mehr zu Bette, 
ſondern begann den Vorgang aufzuſchreiben, da⸗ 
mit er mir nicht wieder verloren gehe. Eine Er⸗ 
innerung weckte die andere; immer wieder gab 
es etwas aufzuzeichnen, und dieſes heimliche 
Treiben kam auch ſpäter, während ich als In⸗ 
fanteriearzt an manchen Fronten diente, nicht 
zur Ruhe. Ja gerade in Stunden der Arbeit und 
Gefahr pflegten ſich die längſt vergeſſenen Erleb⸗ 
niſſe der erſten Jahre unabweisbar aufzudrängen. 
Doch wurde mir dies im Dienſte nie zur Störung, 
eher zur Förderung. Die zarten Geiſter, die lange 
geſchlafen hatten, waren ſehr friſch und beweglich 
geworden; ſie brachten Wachſamkeit und machten 
alle Mühe leichter, ja es gab Augenblicke, da ſie 
ſich in Schutzgeiſter zu verwandeln ſchienen. 

Wie nun dies zuſammenhängt, wie es geſchehen 
mag, daß auf die dunkelſten Rufe der Welt von 
innen helle Antwort kommt, dafür wird mancher 
eine Deutung haben. Eine liegt mir ſehr nahe. 
Das Kind lebt jeden Augenblick ſeines Daſeins 
ganz; es blickt mit einem Ernſt, einer Geradheit, 
einem hellſichtigen Vertrauen dem Leben ent: 
gegen, die wir ſpäter faſt nur noch im Traum er⸗ 
fahren. Es weiß nichts von der Schwere, nichts 
von den dunklen Wegen des Erwachſenen, der das 
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Ewige nicht mehr ſeben will und immer wieder 
von ſich ſelbſt abfällt, bis ihn plötzlich ein Ereignis 
in den Kern hinein erſchüttert. Da gedenkt er 
wieder ſeines Beginns und des ungebrochenen 
Lichtes, das ibn damals umleuchtete. Wo ſonſt 
als in jenen erſten Handlungen und Leiden kann 
die Grundfigur ſeines Weſens eingezeichnet ſein? 
Er ſehnt ſich, den Schutt vieler halbgelebter Jahre 
wegzuräumen, die geheimnisvolle Inſchrift frei— 
zulegen und zu leſen, ſich an ihr zu prüfen und 


zu erforſchen, ob es nicht etwa doch möglich wäre, 
nach ihrer Weiſung ſich neu aufzubauen. Und ſo 
hat auch der Dichter Urſache genug, von Zeit zu 
Zeit die eigene Kindheit zu befragen. Sie ſagt ihm 
unerbittlich, wo er ſteht, ſie weiht ihn zum ewigen 
Bekenner, und als ſolcher wird er in Kunſt und 
Leben immer klarer danach trachten, daß er das 
Menſchlich-Freudige zu bekennen habe. 

Denn wir wagen nur zu ſingen, 

Wenn wir gute Botſchaft bringen. 


Leo Scheſtow 


Von Hermann Lowtzky (Berlin) 


1. 

Die Philoſophie Scheſtows auf irgendeine Formel 
zu bringen, hieße den lebendigen Geiſt, der ſeine 
Bücher beſeelt, töten. Frei von jeder Tendenz, 
Voreingenommenheit, von jeder künſtlichen, zum 
Syſtem gefrorenen Begriffsbildung, erfaßt dieſe 
Philoſophie die Mannigfaltigkeit, das bunte Durch: 
einander der Lebenserfahrungen unmittelbar am 
Urquell des Geſchehens: der Pfad der großen 
Einſamen wird betreten, der reiche Niederſchlag 
des menſchlichen Denkens in den dichteriſchen 
Werken der Weltliteratur wird auf feinen philo— 
ſophiſchen Inhalt geprüft. Hier erſchließen ſich 
dem hellſeheriſchen Blick Scheſtows unverjiegbare 
Quellen der philoſophiſchen Offenbarung, wo 
das Alltagsauge bloß dichteriſche Phantaſie ſah. Im 
Gegenteil: als Phantaſterie, Willkür erweiſt ſich 
manches philoſophiſche Syſtem, das, in allen Ein zel— 
heiten ausgeführt, nur eins vergeſſen hat: den 
lebendigen Menſchen, diesen Menſchen, indem es 
ihn zu einem „erkenntnistheoretiſchen Subjekt“, 
einem „normalen Bewußtſein“ oder „Bewußt— 
ſein überhaupt“ geſtempelt hat. Es galt für 
Scheſtow, ſich jedes einzelnen, wenn auch noch ſo 
armſeligen Weſens anzunehmen, das von dem 
wiſſenſchaftlichen Empirismus eines Taine zu einer 
lebendigen Geometrie, ohne jeden Belang für die 
unüberwindlichen Geſetze der Natur, hinabge— 
würdigt worden war. 

Ein gewaltiges Drama ſpielt ſich auf der Welt— 
bühne ab. Von gleicher Bedeutung ſind für 
Scheſtow die „handelnden“ Heroen wie der teil— 
nahmevolle Chor, die ſprechenden Helden wie die 


ſchweigende Maſſe. Es gilt, den Kampf jedes 
Menſchen für ſein eigentliches, ſchöpferiſches, 
intimſtes „Ich“ in allen Einzelheiten, in der 
Mannigfaltigkeit der tragiſchen Erfahrung zu 
ſchildern. Dieſes „Ich“ läßt ſich nicht wegdenken 
(Tragödie des Hamlet); es erlebt ſeine qualvolle 
Geburt zugleich in einem Knechte wie in einem 
Könige „von Haupt bis Fuß“ (Lear); es will 
nicht einem toten Prinzip auf Gnade und Un— 
gnade ausgeliefert werden. So wird bereits im 
erſten groß angelegten Werk Scheſtows „Shake— 
ſpeare und fein Kritiker Brandes“ mit jeder Künft: 
leräſthetik, mit ethiſchen Nebenabſichten, mit allen 
Tendenzen, die unſer „praktiſches“ Handeln be— 
ſtimmen, vollſtändig gebrochen. Im irdiſchen 
Taumel verlieren wir den richtigen Blick für das 
Wichtigſte in der Philoſophie, und erſt die tragiſche 
Erfahrung rüttelt uns aus dem Schlaf mit offenen 
Augen und führt an ſolche Abgründe — nur für 
Schwindelfreie —, wohin der Menſch aus freien 
Stücken faſt niemals ſich wagt. Der große Schmerz 
— wenn die Flügel des Todes uns beſchatten, 
wenn er da iſt, und man weiß nicht, was mit ihm 
anfangen (Tolſtoj im „Tode des Iwan Iljitſchs“); 
die große Liebe, die Königreiche ablehnt (Cor: 
delia in „König Lear“), Greiſe in Jünglinge 
wandelt und allgemein anerkannte Häßlichkeit in 
„ihre“ Wahrheit der Schönheitsverzauberung — 
und die erkünſtelte Harmonie unſeres Daſeins, 
der von der Sequenzen-Philoſophie geſchaffene 
Kosmos mit ſeinen ſcharf abgegrenzten, „deut— 
lichen und klaren“ Begriffen zerfällt wie ein Karten: 
häuschen. Unfreiwillig begeben wir uns in dieſe 
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gewitterſchwangere Luft der Philoſophie der 
Tragödie, an die Grenzgeſtade des Lebens, wo 
die künſtliche Beleuchtung der traditionellen Philo⸗ 
ſophie mit ihren weit ſich ausbreitenden klaren 
Horizonten und falſchen Perſpektiven fehlt, wo 
die Zeit aus den Fugen, wo die ganze Welt unſerer 
gewohnten Vorſtellungen, Vernunftſchlüſſe aus 
den Angeln gehoben iſt. Scheſtow weiß ein grelles 
Licht auf die inneren Kataſtrophen zu werfen, 
die noch mehr im Leben als in den Werken all 
dieſer „Sieger“ auf dem Weltturnier ſich ab⸗ 
ſpielen; nicht „pſychologiſcher Spürſinn“ führt den 
ruſſiſchen Denker in die Verſtecke, wo dieſe „Hel⸗ 
den“ mit ihrer ſchrecklichen Wirklichkeit vor aller 
Zudringlichkeit der toten Normen ſich ſicher fühlen 
— für ihn iſt dieſe Welt des tragiſchen Ge⸗ 
ſchehens, alle dieſe „Plötzlich“, „Unerwartet“, die 
mit ſolcher Macht des Genies von Tolſtoj in ſeinen 
Werken und in ſeinen Torſen geſchildert ſind, 
von philoſophiſcher Bedeutung, da ſie uns zweite 
innere Augen, ein beſonderes Ohr, einen eigens 
artigen metaphyſiſchen Sinn beſcheren. In ſolchen 
Augenblicken ſeeliſch⸗prophetiſcher Erſchütterung 
verbrennt Gogol den zweiten Band ſeiner „Toten 
Seelen“, entflieht Tolſtoj in dunkle Nacht, reißt 
Ibſen den Kranz des ihn anwidernden Ruhmes 
herunter, läuft Nietzſche aus der „Werkſtätte, wo 
man „Ideale fabriziert“, aus der Stube der 
„verſtaubten Gelehrſamkeit“ in das „Jenſeits 
von Gut und Böſe“. 


2. 


So beginnt der unvermeidliche Gang und zugleich 
der große Müßiggang des Philoſophen an den Rand 
der ſchroffen Abſtürze des adogmatiſchen Denkens, 
und eine wohltuende, von allen „praktiſchen“ 
Abſichten, von allen ungeſunden Ausdünſtungen 
vermoderter Syſteme freie Gebirgsluft weht uns 
an. Weit unten iſt der von unſerer alles aus ſich 
ſelbſt ſchöpfenden Vernunft aufgewirbelte Staub 
der ſcholaſtiſchen Kontroverſen geblieben. Mit 
ſch onungsloſer, unerbittlicher Ironie, die der 
Dialektik ſich bedient, um nur die Unbrauchbarkeit 
dieſes Kartonſchwertes zu zeigen, verfolgt Scheſtow 
die alles aus ſich ſelbſt ſchöpfende Vernunft — 
bis auf die Vorausſetzungen jedes Wiſſens, bis auf 
die evidenten Wahrheiten ſelbſt — in die ent— 
legenſten Winkel, wohin ſie vor der ungeſchminkten 


Wirklichkeit ſich rettet. Wie jeder Uſurpator läßt 
unſere Vernunft über ihre Rechte keinen Streit 
zu: ſie will zugleich Richter und Geſetzgeber ſein, 
und trotzdem hat ſie ſo wenig Selbſtvertrauen, 
daß ſie jeden Augenblick ſich umſieht, auf etwas 
ſich zu ſtützen ſucht! 

Es gilt für Scheſtow, über das wiſſenſchaftliche 
Wiſſen, aber auch über alles Gute, Böſe, Schöne, 
Häßliche ſich zu erheben. Der Wille zum Syſtem, 
zu allem Aprioriſchen wird hier gebrandmarkt; 
das Apoſterioriſche der intimſten Lebenserfah⸗ 
rungen mit zarteſten Fingern berührt: man ver⸗ 
greift ſich nicht an erlebten Dingen, die nicht be⸗ 
griffen, ſchamlos enthüllt, ſondern in ihrer unbe⸗ 
ſchönigten Urſprünglichkeit erſchaut, mit einem 
Gehörſinn für metaphyſiſche Geheimniſſe abge⸗ 
lauſcht werden wollen. 


3. 

Philoſophie der Tragödie iſt keine Philoſophie der 
Vernichtung, der Verweſung: kein deſtruktiver 
Geiſt, ſondern ein Hauch der alles belebenden 
Frühlingsluft weht in ihr. „Die Raupe wandelt 
ſich zur Puppe und lebt eine lange Zeit in dieſer 
kleinen, warmen und gemütlichen Welt. Beſäße 
ſie menſchliches Bewußtſein, ſie ſagte vielleicht, 
ihre Welt ſei die beſte aller Welten, ja auch nur die 
einzig⸗mögliche. Doch es kommt die Zeit und 
irgendwelche unbekannte Kraft zwingt ſie die 
Zerſtörungsarbeit zu beginnen. Wenn die anderen 
Raupen es ſehen könnten, mit welch ſchrecklichem 
Tun ſie beſchäftigt iſt, ſo empörten ſie ſich gewiß 
bis ins Tiefſte, nennten ſie unſittlich, gottlos, 
ſprächen über Peſſimismus, Skeptizismus u. d. ä. 
Das zu vernichten, deſſen Aufbau ſo viel Mühe 
gekoſtet! Und inwiefern wäre denn dieſe mollige, 
gemütliche, in ſich abgeſchloſſene Welt zu tadeln! 
Um ſie zu verteidigen muß eine heilige Moral 
und idealiſtiſche Erkenntnistheorie erſonnen wer⸗ 
den! Darum aber kümmert ſich niemand, daß der 
Raupe Flügel gewachſen, und ſie, nachdem ſie 
ihr altes Neſt durchnagt, als ſchmucker, leichter 
Schmetterling in die freie Welt hinausfliegen 
wird.“ (Scheſtow.) 

Für den tragiſchen Philoſophen iſt die Kruſte der 
überlieferten Dogmen abgetrocknet und zerfallen, 
abgeſtorben jede das Einzelne, Lebendige ver⸗ 
nichtende Idee. Dafür bleibt uns aber der bunte 
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Schmetterling des Lebens erhalten. Nie fo nahe 
dem Niedergang, ſind wir auch nie ſo nahe der 
Wiedergeburt! An dem Rand des Abgrundes 
ſteigert ſich unſere Sehnſucht, unſer metaphyſiſches 
Verlangen ins Unermeßliche: es erwacht in uns 
der Mut, den Boden zu verlieren, in ſublimer 
Verwegenheit uns aufzuraffen, aufzuſchwingen, 
wenn auch auf die Gefahr hin, zu Tode zu ſtürzen, 
und wir ſingen mit Scheſtow einen Hymnus 
dem Bodenloſen, allem Chaotiſchen, Geheimnis⸗ 
vollen! Früher getrieben von der tragiſchen Er⸗ 
fahrung, fliehen wir jetzt ſelbſt aus den mittleren 
Regionen des Lebens, vermeiden die breiten 
Straßen der traditionellen Philoſophie, weit 
hinaus über die Grenzen der möglichen Erfah⸗ 
rung, dahin, wo Wetterleuchten das Firmament 
umzuckt; manchmal ſtolpern wir auch auf Irr⸗ 
wegen im Irrlicht der Geheimniſſe von Tauſend⸗ 
undeiner Nacht, von denen wir umgeben ſind; 
manchmal wird eine dicke metaphyſiſche Wand 
eingerannt, ſo daß Funken aus den Augen 
ſprühen. An tauſend Pforten wird gepocht; kein 
„Zauberſpruch“ verſchmäht, um den Bann zu 
brechen, der uns in die engen Grenzen der „in⸗ 
telligiblen“ Welt eingekerkert hat. In der Mauer 
ſieht das „normale Bewußtſein“ etwas Beruhi⸗ 
gendes, wenn nicht „Myſtiſches“: dann gilt es 
für Scheſtow, keine Furcht vor ſchrecklichen Dingen 
zu haben, an das Geheimnisvolle, Chaotiſche 
ſich heranzuwagen, eine Neugierde für alles Un: 
bekannte, Willkürliche, für das Schöpferiſche „es 
fei!’ — creatio ex nihilo zu züchten. Es bedarf 
dazu gewiſſer Vorübungen, exercitia spiritualia: 
der tragiſche Philoſoph ſcheut vor keinen logiſchen 
Widerſprüchen, Paradoren; gibt das gefährliche, 
ſelbſt befriedigende Spiel mit „befreienden“ 
Worten, „erlöſenden“ Symbolen vollſtändig auf, 
und trinkt unaufhörlich aus dem bitteren Kelch 
des Lebens und Todes, wacht unermüdlich für 
uns „normale Menſchen“, die uns in der allge— 
meinen ariſtoteliſchen Welt mit ihren Geſetzen, 
Normen ſicher fühlen, bis ein Ruck, ein „Unver— 
mittelt“ uns aus ihr gewaltſam reißt. 


4. 
Jetzt beginnen für Scheſtow die großen Vigilien. 


Abgewandt der Circe der Philoſophie — der Ver— 
nunft, die uns Königreiche verſpricht, nur blinde 


Unterwürfigkeit verlangt, ſieht Scheſtow i 
nüchternen Poſitivität unſerer wiſſenſchaf 
Philoſophie, in welch verlockende Formel ſi 
gekleidet ſei, in der logiſierenden, auf S 
und Abſchlüſſe zielenden „nützlichen“ Arbe 
ſogar unſer religiöfes Leben und Denken 

tränkt, nur einen Verſuch, dem Bedeute 
in der Philoſophie zu entgehen, die metaph 
Mauer mit vielverſprechenden, aber das 

Geheimnis des Todes und Lebens nicht lüf 
Symbolen zu überflügeln. Sind wir in der 

ſophie verurteilt ewig zu wandern, fo {eb 
doch uns ſelber keine Schranken, richten w 
ſelbſt nicht durch unſer abſchließendes Urteil 
ſkeptiſche, aus der Verzweiflung geboren 
nahme einer Illuſion an Stelle der ewigen 

heit. 

Nicht nur ſeine intimſte Weſenheit hat d 
ditionelle Philoſophie dem Menſchen ge 
nicht nur feine, wenn auch manchmal fcr 
Wirklichkeit entſtellt, in einen Kosmos verw. 
wo tote Prinzipien, unbeugſame Geſetze der 
der Moral herrſchen: ſie hat ihm ſeinen G 
nommen und durch den Gott der Philoſ 
irgendein Abſolut, irgendeine verkappte Go 
keit erſetzt. Deus impossibilia non jub 
denken auch gläubige Leute: der rationaliſi 
Geiſt miſcht ſich ſelbſt in die göttliche Vor 
und richtet ſich mit feinem Gott auf Erd. 
quem ein. 

Und hier beginnt für Scheſtow der fur 
Kampf jedes Einzelnen für ſeine Wa 
ſeinen Gott. Er will ſein Schickſal weder der 
rität der Kirche, noch der Ratio der Philo} 
weder einer ſittlichen Norm, fet es das Gut: 
Sokrates, die „brüderliche Liebe“ eines? 
noch einem toten Prinzip, einer ideellen? 
heit anvertrauen. Treu feiner Methode, n 
erlebten Dingen zu ſprechen, verwirft Se 
die totgefrorenen Dogmen und ſchöpft die re 
Erfahrung in ihrer reichen Mannigfaltiafı 
Urquell: bei den Hirten und Nomaden der G 
bei den Propheten, dem Apoſtel Paulus, ° 
Luther, Heine, Nietzſche. Der Kampf L 
für ſein sola fide gegen die Schlüſſelgewalt 
wird in ſeiner ganzen tragiſchen Größe und 
ſophiſchen Wichtigkeit in allen Einzelheit 
ſchildert. Es erhellt aus dieſen tragiſchen 
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niſſen Luthers die Bedeutung, die wir dem Geſetz 
im religiöſen Leben beimeſſen können. Das Geſetz, 
dieſer furchtbare Hammer in den Händen Gottes 
(Luther) — zermalmt die natürliche Zuverſicht 
im Menſchen, daß ewige, immaterielle, ſouveräne 
Prinzipien über uns herrſchen. Das Geſetz iſt ge⸗ 
kommen, als der Menſch Gottes Gebot ver⸗ 
geſſen, vom Baume der Erkenntnis des Guten 
und Böſen gekoſtet hat — von allen dieſen un⸗ 
zähligen pudet, ineptum, impossibile, die das 
Gebäude unſerer Wiſſenſchaft, unſeres Wiſſens 
tragen. Lumen naturale bringt mit ſich dem 
Menſchen das Gefühl ſeiner Unzulänglichkeit. 
Wir, die das „Licht“ des Wiſſens, das Feuer der 
Vernunft den Göttern geraubt haben, müſſen 
wie Prometheus, an einen Felſen angekettet, an 
der irdiſchen Scholle klebend, übermenſchliche 
Qualen erleiden, und der Geier der Zweifel frißt 
unaufhörlich an unſerer Leber. Vor dem „Licht“, 
vor dem Sündenfall, war alles möglich, war alles 
„ſehr gut“; waren Anfänge, aber keine Enden, 
und das Wort „Notwendigkeit“ hatte ebenſowenig 
Sinn, wie jetzt das Wort „Freiheit“. Das Licht 
der Erkenntnis bringt die Scham über die para⸗ 
dieſiſche Nacktheit mit ſich, die Furcht des ir: 
diſchen Todes. Es iſt unmöglich alles dies zu er⸗ 
klären. Jede Erklärung, jede Deutlichkeit ruft 


das zum Vorſchein, was wir bekämpfen, wovon 
wir uns befreien müſſen. Unſere Vernunft reißt 
den Schleier von allen Geheimniſſen: ſie zeigt 
uns nur nicht den Abgrund unter unſeren Füßen. 

Das ſind die geheimnisvollen Erleuchtungen, 
Offenbarungen der Philoſophie der Tragödie. 
Glücklich hat Scheſtow bis jetzt alle Fangnetze 
vermieden, in die unſere Vernunft uns lockt, 
dieſe ſich ſchlängelnde und windende Ratio, die 
Gott ſelbſt überliſten möchte. Als einzige leitende 
„Methode“ dienen dem Schöpfer der Apotheoſe 
des Bodenloſen die berühmten Worte Tertullians: 
Crucifixus est Dei filius; non pudet, quia 
pudendum est. Et mortuus est Dei filius; pror- 
sus credibile est, quia ineptum est. Et sepultus 
resurrexit; certum est, quia impossibile est. 
Dieſe eigenartige Methode führt uns an den Firn⸗ 
grat zwiſchen zwei Welten, wo die Offenbarungen 
des Lebens und Todes uns zuteil werden, wo die 
Zeit aus den Fugen iſt, und mit einer gewiſſen 
Beklemmung und Spannung verfolgen wir den 
Kampf Scheſtows, dieſes unermüdlichen Pilgers 
durch die Menſchenſeelen, dem das „Glück“, unauf⸗ 
hörlich für uns zu wachen, beſchieden iſt, ſeine über⸗ 
menſchlichen Anſtrengungen, uns de profundis der 
Scholle, an der wir kleben, die Pforte des Para⸗ 
dieſes, wo alles „ſehr gut“ war, wieder zu öffnen. 


Neue Frauenromane 
Von Chriſtine Touaillon (Wien) 


Der Spielmann Gottes. Von Anna Freiin v. Krane. 
Köln, J. P. Bachem. 

Eikenborn. Von Anna Freiin v. Krane (ebenda). 

Joſeph ben David. Von Henriette Brey (ebenda). 

Chriſtophorus. Eine Legende der Zeit. Von Adelheid 
Spbel:Peterfen. Jena 1923, E. Diederichs. 

Die weißen Schmetterlinge von Clairvaux. Von Marie 
Eugenie delle Grazie. Freiburg i. B. 1925, Herder 
& Co. 

Der goldene Strom. Von Elſe Schmücker. Paderborn 
1924, Ferdinand Schöningh. 

Der Baſilisk. Von Margarete Windthorſt. Berlin 1924, 
G. Grote. 

Rings um ein Streichquartett. Von Anna Hilaria v. Eckhel. 
Breslau 1924, Bergſtadt⸗Verlag. 

Mein Viergeſpann. Von Frau Brigitte. Wernigerode, 
Gottlob Koezle. 

Der Ehe Erfüllung. Von Frau Brigitte (ebenda). 

Das Reich des Markus Neander. Von Helene Chriſtaller. 
Baſel, Friedrich Reinhardt. 


Jahr der Wandlung. Von Friede H. Kraze. München 1925, 
Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 

Dies war Mariebell. Von Friede H. Kraze (ebenda). 

Blaubart. Von Marga Paſſon. Berlin, Ullſtein. 

Dr. Gallieni. Von Elſe Bud. München 1923, Drei Masken 
Verlag. 

Der ſelige Narr. Von Eliſe Meinhard. Berlin⸗Lichter⸗ 
felde, Edwin Runge. 

Meerland⸗Menſchen. Von Dora Hohlfeld. Köln, J. P. 
Bachem. 

Das Kind von Europa. Von Sophie Hoechſtetter. Nürn⸗ 
berg, J. L. Schrag. 

Lucifer. Von Lulu v. Strauß und Torney. Jena 1924, 
E. Diederichs. 

Die Heimatloſen. Von Wilma v. Uckelich. Wien⸗Leipzig 
1923, Deutſch⸗Oſterreichiſcher Verlag. 

Der Weg der Lena Falk. Von Grete Coellen. Darmſtadt 
1925, Arkaden: Verlag. 

Der Weg durch die Wieſe. Von Irmgard Spangenberg. 
Stuttgart, J. Engelhorns Nachfolger. 
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Die Tränenmamſell. Von Irmgard Spangenberg. 
Stuttgart, J. Engelhorns Nachfolger. 

Der Witwer. Von Friedel Merzenich (ebenda). 

An der Grenze. Von Adelheid Weber (ebenda). 

Der Baalstempel. Von Margarete v. Oertzen (ebenda). 

Das Buch. Von Marianne Mewis (ebenda). 

Das Glück der Erde. Von Carry Brad vogel (ebenda). 

Das Leben einer Frau. Von Martha Berger. Wien, 
Rikola⸗Verlag. 

Die Treppe. Von Catherina Godwin. Leipzig 1925, 
Philipp Reelam jr. 

Heilige Grauſamkeit. Von Toni Rothmund. Leipzig, 
Ernſt Oldenburg. 

Tina Stawiks Ernte. Von Hertha Pohl. Freiburg i. B. 
1924, Herder & Co. 


Die meiſten Romane, die mir diesmal vorliegen, 
hängen mit der Myſtik zuſammen. Religiöſe Myſtik, 
Myſtik im Gewand der Geſchichte und der Utopie, 
Myſtik im Einzeldaſein der Gegenwart, Myſtik in der 
Wiſſenſchaft und als Begleiterin der Pſychoanalyſe. 
Das bedeutet Himmel und Erde als Schauplatz, be- 
deutet große Möglichkeiten und große Gefahren. 

Wo Myſtik in Kunſt umgeſetzt wird, hat es der Katholi⸗ 
zismus mit ſeiner Welt von Symbolen am beſten. 
Nicht gerade, als ob Bibel und Legende unter allen 
Umſtänden einer Kunſtwirkung ſicher wären. Das be— 
weiſen unfreiwillig die neuen Werke der Freiin 
v. Krane. Ihr „Spielmann Gottes“ z. B., eine 
Erzählung aus der Zeit des Heiligen von Aſſiſi, hat 
den Weg vom Religiöſen zum Dichteriſchen nur ſchein⸗ 
bar zurückgelegt und an der Stelle künſtleriſcher Ge⸗ 
ſtaltung ſteht nur die Zerdehnung. Henriette Brey 
verſucht mit Geſchick und Sprachbegabung, aber doch 
ohne vollen Erfolg in ihrem „Joſeph ben David“ 
das Neue Teſtament nachzuſchaffen; immerhin wirkt 
ſie hier ſtärker als in ihrem im gleichen Verlag erſchie⸗ 
nenen, recht konventionellen „Heidevikar“. Sehr an: 
ſpruchsvoll tritt Adelheid Sybel-Peterſen mit 
ihrem „Chriſtophorus“ auf; ich ſehe aber nur den 
Verſuch, mit dem täuſchenden Schein großartiger 
Mittel, geſtützt auf religionsgeſchichtliche Hinweiſe 
und dogmatiſch konſtruierte Geſtalten, eine künſtliche 
Welt zu ſchaffen, kalt und ſtarr und unlebendig. 

Zu geringe Gegenſtändlichkeit kann man Marie 
Eugenie delle Grazie nicht vorwerfen. Ihr Roman 
„Die weißen Schmetterlinge von Clairvaux“ klammert 
ſich leidenſchaftlich an das Leben. Überall die Sprache 
der Leidenſchaft, das Tempo der Leidenſchaft, und 
was fehlt, iſt nur ein der Leidenſchaft würdiger Gegen⸗ 
ſtand. So wenigſtens ſcheint es mir; aber entſpringt 
dieſer Glaube nicht etwa nur einem unbewußten 
Vorurteil gegenüber der fremden Weltanſchauung? 
Eben noch ſprach ich von den dichteriſchen Vorteilen 


der katholiſchen Kunſt, und nun will ich einen rel 
Stoff ablehnen und eine Wunderwelt läppiſch en 
in der ein Schwarm von weißen Schmetten 
den Abt von Clairvaux überall hinbegleitet? Un 
mich — während mir heute noch ein Märchen 
Illuſion erweckt — plötzlich nicht mit der Ju 
Maria, mit Laurentius auf dem Roſt und tem k 
Benedikt abfinden, wenn ſie von ihrem Sockel 
Kirche ſteigen, um den kranken Abt Bernhard geſ 
machen, weil ein bußfertiger Maſſenmörder fic 
ſein Gebet erweicht hat? 

Ich glaube, der Grund liegt nicht in mir, fi 
in der Dichtung. Offenbar verlangt ein religiöje: 
ganz beſonders vorſichtige Behandlung. Denn er 
ja nicht, wie das Märchen, einer Scheinwelt « 
des Zuſammenhangs mit unſerer „wirklichen“ 
entbehrt; ſeine Welt ſtößt im Gegenteil fortwähre 
jener Welt der Realität zuſammen, die wir uns 
kleinſte genau vorſtellen, und ebenſo mit der 
der Gefühle und der Welt unſerer moraliſchen 
findungen. Kein Menſch mutet uns zu, das Ti 
zu glauben und zu einer Gefühlsgrundlage ı 
Exiſtenz zu machen, aber wohl mutet uns die 
Grazie zu, das Wunder zu glauben, das ſich mi 
heiligen Bernhard begibt: ja ihr ganzes Buch iſt 
als dieſe Forderung. Um ſie aber annehmen zu ki 
müffen wir zugleich ihre Grundanſchauunge 
nehmen, ihrer Weltauffaſſung uns eingliedern 
das heißt im vorliegenden Fall, einen Maſſenn 
als Erben des Himmels anſehen; und das nicht 
weil er ſich im Innerſten feiner Seele war 
ſondern deshalb, weil er auf dem Gang zur 
richtung einem Heiligen begegnet iſt. Das M 
gewährt auch dem Genuß, der ſeine Vorausſetz 
nicht teilt; hier aber erſchließt ſich der Genuß nu 
Gläubigen, und was mich abſtieß, war dieſer Ube 
dieſer Verſuch, eine Kunſtwirkung außerhal! 
Kunſtgrenzen durch kunſtfremde Mittel zu er 
Ahnung, Halbdunkel und Geheimnis find die 6 
bedingungen der myſtiſchen Dichtung; fehlen | 
handelt es ſich eben nicht mehr um eine mi 
Welt, fondern um eine verſtandesmäßig vera 
Welt, die wir ablehnen dürfen, ſobald wir nicht 
glauben. Und damit fällt dann auch trotz allen au 
Glanzes die Welt der weißen Schmetterlinge 
Gebetserhörung und des Heiligenſcheines. 

Viel ſtärker wirkt in aller Schlichtheit Elſe Schm 
mit ihrem „Goldenen Strom“. Dies kleine Bi 
der Beweis eines jungen Talents. Die Verfa 
ſcheut fic) nicht, auch den ſchlimmen Dingen in: 
ſicht zu ſehen. Eine Morphiniſtin als Heldin, il 
lafteter Sohn das Opfer körperlicher und jee! 


< 470 > 


Qualen — und nichts durch die ſüßliche Pſychologie 
älterer katholiſcher Romane gemildert. 

Dafür erweckt das Buch manche Einzelheiten der 
katholiſchen Myſtik zu dichteriſchem Leben; weil es 
ſich aber rein künſtleriſcher Mittel zu ihrer Wirkung 
bedient, wirken ſie auch auf den Leſer, der der katho⸗ 
liſchen Weltanſchauung fernſteht. 

Auch der „Baſilisk“ von Margarete Windthorft 
gehört unter die katholiſch⸗myſtiſchen Romane. Seine 
Verfaſſerin wird leider im Streben nach Eigenart 
häufig unnatürlich und dunkel, worunter die Anſchau⸗ 
lichkeit ihrer Darſtellung leidet. 

Aber auch ganz andere Möglichkeiten entfalten ſich 
innerhalb des Rahmens katholiſcher Kunſt. Das be⸗ 
weiſt „Rings um ein Streichquartett“ von Anna 
Hilaria v. Eckhel, ein reizendes, behagliches Buch 
voll liebenswürdiger Phantaſtik, die ſich recht gut neben 
ſeiner bürgerlichen Welt zu behaupten weiß, und 
reich iſt an eigenartigen und graziöſen Situationen —: 
Der alte Pfarrer verkauft ſeine geliebte Amati für den 
Bandwurm ſeiner Köchin, die „Jungfer Großmutter“ 
erhält ihre ganze Verwandtſchaft durch ihr Bügel— 
eiſen und verſäumt darüber das Verlieben, und der 
kleine Luzerl verſchenkt alle ſeine geliebten Pfeiferln, 
kommt aber doch mit „des Herrgotts Glockenſpiel“ 
nach Haus und wird ein echter Muſikant. All dieſe 
luſtigen und rührenden Dinge haben ihre Grundlage 
nicht im Weltlichen, ſondern in einer zarten Gläubig⸗ 
keit, die ſich lieber an die bunten und heiteren Schnörkel 
der Frömmigkeit, als an die großen Geheimniſſe der 
Religion hält: für einen katholiſchen Humoriſten das 
richtige Gebiet und der paſſende Ton. Möge Anna 
Hilaria v. Eckhel eine Spezialiſtin auf dieſem Gebiet 
werden und dabei der Gefahr der Süßlichkeit entgehen, 
zu der ſie ein wenig neigt! 

Im evangeliſchen Roman nimmt die Myſtik natürlich 
einen ungleich geringeren Raum ein. Im Mittelpunkt 
ſteht das Pfarrhaus oder ein anderes von Religioſität 
erfülltes Haus. So in dem hübſchen, mit reizendem 
Buchſchmuck verſehenen Büchlein „Mein Viergeſpann“ 
von Frau Brigitte, in dem eine Mutter anſpruchslos, 
treuherzig und anmutig von ihren Kindern berichtet. 
Schade, daß ſie ſich von Zeit zu Zeit dazu verleiten 
läßt, tiefſte Menſchheitsprobleme mit einer kleinen 
Geſte der Überlegenheit durch naive kindliche „Wahr⸗ 
worte“ löſen zu wollen, die in Wirklichkeit nicht die 
geringſte Löſung bedeuten. Aber trotzdem ſei das hübſche 
Buch beſonders evangeliſchen Häuſern empfohlen, 
ebenſo wie ihr Roman „Der Ehe Erfüllung“, der ernſte 
Lebenskonflikte ernſt und gewiſſenhaft behandelt. 
Helene Chriſtaller, meiſt als die größte Bega— 
bung unter den evangeliſchen Schriftſtellerinnen der 


Gegenwart bezeichnet, ſcheint immer mehr in ein 
Chriſtentum jenſeits der konfeſſionellen Schranken 
einzumünden. Ja ſogar Anklänge an eine Natur⸗ 
religion mit myſtiſchen Elementen finden ſich in ihrem 
jüngſten Roman „Das Reich des Markus Neander“. 
Der Held, Sohn eines deutſchen Miſſionars und einer 
vornehmen Inderin, erbaut ſich ein Leben frei von 
den europäiſchen Konventionen, halb durch körper⸗ 
liche Arbeit, halb durch Denken und Forſchen. Hinter 
feinem bewußten Erleben liegt auch Geheimnis: 
volles, und ſo ſicher die Naturſchilderung die Erde 
umfaßt, ſo ſtark klingen auch die Laute des Ewigen 
herein. — 

Von dieſen religiös bedingten oder doch von religiöſer 
Grundſtimmung erfüllten Romanen geht es geraden 
Weges ins Myſtiſch⸗Phantaſtiſche, aber auch ins Uto⸗ 
piſtiſche hinüber. Alle Möglichkeiten ſind hier gegeben, 
und das Verſchiedenartigſte und Verſchiedenwertigſte 
findet ſich nebeneinander: große Konzeptionen, die 
Vergangenheit, Zukunft und Gegenwart auf ihren 
ſtaatsbildenden und menſchenerziehenden Gehalt unter⸗ 
ſuchen, pſeudoromantiſche Unterhaltungsromane von 
engſter Begrenzung auf das eigene Ich, tiefgreifende 
Seelenſchilderungen mit Einblicken in die Welt der 
Hypnoſe und daneben ſenſationslüſterne Oberflächen⸗ 
kunſt. 

Am Anfang dieſes Weges ſteht das „Jahr der Wand— 
lung“ von Friede H. Kraze; ein Verſuch, auf philo⸗ 
ſophiſchem Weg zu Gott zu gelangen und die eigene 
Exiſtenz mit den naturwiſſenſchaftlichen Erkenntniſſen 
übereinzuſtimmen. Zugleich ſtellt das Buch aber auch 
eine moderne Robinſonade dar, in der das Motiv der 
Weltflucht zum Hauptmotiv geworden iſt. Um alles 
ſchlingt ſich Myſtik; das Leben wird als geheimnisvoll 
und vorbeſtimmt empfunden und die Geſtalten 
münden ins Symboliſche; ſelbſt die leidenſchaftlichen 
Naturſchilderungen haben etwas Erdenfernes. Trotz⸗ 
dem ſcheint mir der Weg der Dichterin (ſie begann ihn 
ſchon in ihren Romanen „Maria am Meer“ und „Dies 
war Mariebell“) gefährlich, denn er führt hart am 
Rande des Geſtaltloſen vorbei. Eine Auffriſchung 
ihrer Kunſt durch Buntheit und Kraft wäre wünſchens⸗ 
wert. 

Das bedeutendſte von allen dieſen Werken iſt Vicki 
Baums — vielleicht mit dem „Ararat“ von Arnold 
Ulitz verwandter Roman „Die Welt ohne Sünde“, 
deſſen Grundgedanke dahin geht, jede Bemühung, 
eine Welt ohne Sünde herbeizuführen, leite nur tiefer 
in die Sünde hinein. Sozialismus und Kapitalismus 
werden nicht angegriffen, ſondern als mehr oder minder 
gleichgültige Formen dargeſtellt, innerhalb deren 
Gutes und Böſes gleicherweiſe gedeihen könne, da es 
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nicht auf fie, ſondern einzig und allein auf die rechte 
Liebe ankomme (vgl. L. E. XXV, 1193). 

Dagegen ſpricht „Blaubart“, Roman von Marga 
Paſſon, von arger techniſcher und ſeeliſcher Ver⸗ 
wilderung. Die Geſchichte eines Luſtmörders, mit auf⸗ 
fallend ſtarker Viſualität geſehen und mit Luft am 
Grellen dargeſtellt. Schade um das Talent! Faſt 
möchte man dasſelbe von Elſe Buds „Dr. Gallieni“ 
ſagen, wenn dieſes Buch nicht zugleich Schönes und 
Ergreifendes in einer klingenden Sprache und ſehr 
geſchickten Technik böte. Es beweiſt ſicheren Verſtand 
und große mediziniſche Bildung, beſonders nach der 
pſychoanalytiſchen Seite. Hier finden Freudianer 
alles, was ihr Herz begehrt: Den Odipuskomplex, 
die Neuroſe aus vergeſſenen Kindheitseindrücken, 
verlagerte Sexualität, pſychoanalytiſche Traumdeu⸗ 
tung, Perſonenvertauſchung auf der Grundlage zurück⸗ 
gedrängten Haſſes, Heilung durch Erkenntnis, Men⸗ 
ſchen mit Doppelbewußtſein und Doppelexiſtenz, 
Grenzfälle zwiſchen den Geſchlechtern einen rechten 
Hexenkeſſel, in dem aber auch allerlei gute Speiſen 
brodeln. 

Das kann man weder von Eliſe Meinhards „ſeligem 
Narren“ ſagen, einem philoſophiſch ſich gebärdenden, 
affektierten Nichts, noch von Dora Hohlfelds „Meer: 
land⸗Menſchen“: Pſeudophantaſtik, Pfſeudomyſtik und 
Pſeudopoeſie, geſchminkte Traurigkeit und parfümier⸗ 
tes Grauen. 

Mehr im Irdiſchen zu Hauſe als alle dieſe Romane, 
aber durch den Hauch der Vergangenheit doch noch von 
myſtiſchem Zauber umfloſſen ſind ein paar romantiſch⸗ 
hiſtoriſche Bücher. Sophie Hoechſtetters Kaſpar 
Hauſer (Das „Kind von Europa“) will offenbar nicht 
mehr als ein hiſtoriſches Heimatbuch ſein; in dieſem 
Rahmen ſchuf ſie eine hübſche, ſtilreine Erzählung, 
bei der man ſich freilich fragt, ob ſie nach Waſſer⸗ 
manns pfſychologiſch neuſchöpferiſcher Dichtung noch 
nötig war. 

Eine Reihe anderer Frauenbücher beſchäftigt ſich mit 
dem Realen und Gegenwärtigen. Hier überwiegen 
weitaus die Unterhaltungsromane; nur ſelten findet 
ſich Tieferes; ganz ſelten ein Kunſtwerk wie Lulu 
v. Strauß und Torneys „Lucifer“. Die Dich— 


terin ſtellt mit einem auffallenden Hang zu obi 
Aufnahme und Widerſpiegelung der Welt — be 
Frau beſonders überraſchend — großes und tra 
Geſchehen der Vergangenheit dar. Lulu v.“ 
und Torney ſtrebt, im Einklang mit dem mo 
Gefhichteroman — Ricarda Huch, Kolber 
Grädener — zur Maſſendarſtellung. Ihre Geit 
iſt herb und echt; kein Wunder, daß ſie Männe 
bevorzugt. Alles Geſchehen verbindet ſich bei i 
Geſichtseindrücken, alles Menſchliche mit deutl 
ſehener Mimik; Farbe und Form ſpielen die 
Rolle. Ein ſtarkes, echtes, ſtumm⸗beredtes Bu 
In gebührender Entfernung können Wilma tv. 
lichs „Heimatloſe“ genannt werden, ebeni: 
deutſch wie „Lucifer“ norddeutſch. Eine Auf 
der Judenfrage, aber kein Tendenzroman im 
Sinne. Auch Grete Coellens „Weg der Lens 
zeigt Kultur und Geſtaltungskraft und erweck 
nungen. 

Jetzt aber nur mehr Mittelmäßiges und We 
Strebt denn alle weibliche Begabung heute n 
Myſtik zu? Flieht fie ausnahmelos vor dem 2 
leben? Faſt ſcheint es ſo; denn all die Roma 
Engelhornſchen Romanbibliothek bringen fa 
Gewöhnlichſtes: ſo Irmgard Spangenbergs 
durch die Wieſe“, Friedel Merzenichs „Mi 
Adelheid Webers „An der Grenze“, Mar 
v. Oertzens „Baalstempel“, „Das Buch“ vei 
rianne Mewis; höchſtens Carry Brady 
„Glück der Erde“ und Irmgard Spangen 
„Tränenmamſell“ reichen durch Temperamen 
Humor ein wenig darüber hinaus. Und auch die‘ 
verleger haben es nicht beſſer getroffen, wie 
Leben einer Frau“ von Martha Berger, | 
gegeben und ausgerufen durch Hermann Bahr 
Treppe“ von Catherina Godwin, Toni Rotbn 
„Heilige Grauſamkeit“ und Hertha Pohls ! 
„Tina Stawiks Ernte“ beweiſen: lauter Büd 
dieſen und jenen Vorzug und doch kein zwei 
Recht auf künſtleriſche Exiſtenz beſitzen. Sie ! 
nur klar, daß die Erzählergabe der Frau des 
ſchnitts ihre Fähigkeit des künſtleriſchen Erleben: 
aus übertrifft. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Paul Ernſt 
Zum 60. Geburtstag (7. März) 


„Unter den lebenden deutſchen Dichtern hat Paul 
Ernſt den Kreis feines Schaffens am weiteſten ge: 
zogen. Mit der einzigen Ausnahme der Lyrik ſtehen 
alle Formen darin: Roman, Novelle, Drama und 
zuletzt das eigentliche Epos. Er hat die geiſtigen Vor⸗ 
ausſetzungen dieſer künſtleriſchen Gebilde und ihre 
Beziehungen zum Leben, ihre geſchichtlichen, ihre bio⸗ 
logiſchen Zuſammenhänge mit Scharfſinn unterſucht 
und bewußt gemacht, was er dichteriſch darſtellen 
wollte und konnte. Und doch iſt ihm beim lebhafteſten 
Beſtreben, auf die Nation zu wirken, ein Einfluß auf 
die Bildung, auf das geiſtige Schickſal ſeines Volkes 
bisher verſagt geblieben. Eine bedeutende ſchöpferiſche 
Potenz ſteht allein und ſcheint die Tragik ſinnfällig 
zu wiederholen, die in Deutſchland den umfaſſendſten, 
eigenwilligſten Geiſtern auferlegt bleibt, einem Herder, 
nachmals einem Friedrich Hebbel.“ Otto Stoeffl 
(Prag. Pr., Dichtung 10). 

„Ein Revolutionär der Literatur — dieſer Titel, den 
der Naturalismus der 80er Jahre für fi) in Anſpruch 
nimmt, gebührt Paul Ernſt mindeſtens ebenſo, viel⸗ 
leicht in höherem Maße, denn er iſt ſtärker, innerlicher 
revolutionär als jene, aber der von ihm erſtrebte Um⸗ 
ſturz führt nicht den geläufigen Weg aus einer feſt⸗ 
gepreßten Form oder Formel in ſcheinbare oder wirk⸗ 
liche Befreiung, vielmehr umgekehrt aus dem Zwang 
der Freiheit und Formloſigkeit zur Befreiung in die 
Form, in eine ſtrenge, eindeutige, feſtgefügte. Er 
ſucht den Weg nach einem künſtleriſchen Oben, nach 
einem Abſoluten der Kunſt und des Wertes aus der 
Relativität und Zweifelſucht der naturaliſtiſchen Be— 
wegung, auch nicht ſo artiſtiſch bleibend wie dieſe, 
ſondern dem Ethiſchen, dem Moraliſchen zugewendet. 
Und damit geht die geiſtige Bewegung, deren Haupt 
Paul Ernſt wurde, mit der gefamten religiöfen Er: 
neuerung des beginnenden 20. Jahrhunderts zuſam— 
men. Er iſt ein Wegſucher — ‚Der Weg zur Form“ 
heißt ja auch ſein bedeutendſtes, bahnbrechendes, 
theoretiſches Werk — aber einer, der nicht nur den 
Weg, ſondern auch ganz deutlich und ſtark das Ziel 
vor ſich ſieht und der die Erreichung dieſes Zieles mit 
der Entſchiedenheit und Abſolutheit fordert, die alle 
ſeine Taten kennzeichnen, der die ſchwerſte Bedrohung 
jedes Erfolges darin erkannt hat, den Weg zum Selbſt⸗ 
zweck zu machen und ſich in der Hälfte der zurüd: 


zulegenden Straße mit dem eben Erreichten und be⸗ 
quem Erreichbaren zu begnügen.“ Edwin Rollett 
(Wiener Ztg. 55). 

„Ein ungeheures Ringen um die Form bezeichnet 
den Weg Paul Ernſts. Denn Form iſt Geſtalt. Und 
dieſes Ringen, deſſen Niederſchlag wir in feinem ‚Weg 
zur Form‘, dem, Zuſammenbruch des deutſchen Idealis⸗ 
mus‘ und den ‚erdachten Geſprächen' finden, iſt nicht 
nur ſeine perſönliche Angelegenheit. Hier handelt es 
ſich um Fragen, die alle angehen, die über Form 
nachdenken müſſen; es iſt ein Weg zur Klärung der 
für den Dichter weſentlichen Begriffe. Ich weiß, dieſes 
Bekümmertſein um die Form wird unter Deutſchen 
geſchmäht; von jedem Handwerker wird Beherrſchung 
ſeiner Fertigkeiten erwartet; der Dichter ſoll aber im 
Wege blinden Geſudels das Höchſte hervorbringen. 
Mag die Menge ſo denken; es iſt falſch. Form iſt für 
die Kunſt, was Sittlichkeit beim Handeln; Unſittlichkeit 
äußert ſich in der Kunſt durch Nichtachten der Form 
in der Form. Kunſt und Sittlichkeit im Leben hängen 
tief miteinander zuſammen; ſind Außerungen ein und 
derſelben Gewiſſenhaftigkeit. Paul Ernſts Betrach⸗ 
tungen gelten daher auch nicht nur den Kunſtformen, 
der Sauberkeit in der Kunſt, ſondern auch der Sauber⸗ 
keit im Leben. Die Fragen nach letzterem haben in 
den Geſprächen und im Zuſammenbruch des deutſchen 
Idealismus ſogar das Übergewicht (beide bei Georg 
Müller).“ Otto Freiherr v. Taube (Münch. N. Nachr. 
66 u. a. O.). 

Vgl. auch: Chriſtian Jenſſen (Eſſener Volksztg., Kunſt 
9); Hanns Martin Elſter (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 
58); Leo Greiner (Berl. Börſ.⸗Cour. 111); Paul Wittko 
(Hannov. Kur. 108/09 u. a. O.); Walter Erich Schäfer 
(Württemb. Ztg. 54); Martha Charlotte Nagel (N. 
Bad. Landesztg., Kunſt 119); Hellmuth Falkenfeld 
(Frankf. Ztg. 257 — 1 M.); Heino Schwarz (Düſſeld. 
Nachr. 119). Paul Ernſt „Aus meinem Leben“. Ein 
Brief (Münch. N. Nachr. 66). 


* 


Ludwig Finckh 
Zum 50. Geburtstag (21. März) 
„Finckh verſteht ſein Volk, ſeine Schwaben. Er iſt ja 
ſelber ein Schwabe durch und durch. In Reutlingen, 
der alten Reichsſtadt am Fuße der ſchönen, runden 
Achalm zwiſchen Alb und Neckar ſtand ſeine Wiege. 
Wie gern erzählt der Dichter von ihr, von ihren ver— 
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ftedten, lauſchigen Winkeln, ihren alten, giebeligen 
Patrizierhäuſern und all den verborgenen Heimlich— 
keiten, mit denen ſie einſt ſeine Knabenſeele beglückt 
hat! Wie gern aber auch von jener entſchwundenen 
Zeit, da man noch anderen Klängen lauſchte als dem 
Rattern der Räder und dem Surren der Maſchinen! 
In Reutlingen wenigſtens war es ſo. Jeden Mittag 
um 12 Uhr ſtieg der alte Stadtmuſikant und Stabs— 
trompeter mit ſeiner Poſaune auf den Kirchturm und 
blies von der Galerie der Turmhaube aus einen feier— 
lichen Choral über die Stadt. Alles das hat dem 
Knaben ſchon früh um die Seele gerauſcht und ge— 
ſungen. Und dann noch mehr. Wer die Schönheiten 
des weiten ſchwäbiſchen Landes verſtehen will, der 
greife zu den Erzählungen Finckbs. Hier wird deutſches 
Land in ſeinem ganzen Zauber lebendig. Da ſchimmern 
aus verſonnenen Talgründen kleine rotgeſchindelte 
Schwabendörfer auf. Weite einſame Albhöhen leuchten 
auf über abenddunklen Buchen und Eichenwäldern, 
und auf weißen ziehenden Wolken fliegt die Sehnſucht 
zu dem blauen Schwäbiſchen Meere und der fernen 
ſilberigen Alpenkette hinüber. 

Das iſt die Landſchaft, aus der die Idyllen des Dichters 
herauswachſen. Und die Stimmung dieſer Landſchaft 
und ihres Himmels, des weiten urblauen ſchwäbiſchen 
Himmels, ſchwingt auch in dieſen Idyllen mit. Am 
zarteſten und feinſten wohl in dem köſtlichen Schwaben— 
buch Rapunzel. Wie ein hauchzartes Märchen lieſt 
ſich dieſe Erzählung, die in die Stille der Bergtäler 
der Schwäbiſchen Alb hineinführt. Es iſt, als ſchritte 
man auf verſchwiegenen Waldwegen einher, als hätten 
die Tore der Welt ſich hinter einem geſchloſſen und nur 
ein paar liebe, einfache Menſchen hätte man um ſich 
herum. Nur ſchlichte Menſchenſchickſale ſind es, von 
denen dieſes Buch erzählt; aber die Wärme und Innig— 
keit, die hier alles, Menſchen und Dinge, umſtrahlt, 
gibt dem Ganzen einen unnachahmlichen Reiz.“ 
Heinrich Schotte (Köln. Volksztg. 212). 

„Ein heiteres Herz klingt aus ſeinen Verſen und ſeiner 
Proſa, eine recht bejahende Philoſophie ſtrömt durch 
Geſchichten und Schilderungen und reiht auch die ein— 
fachſte Erzählung in jenes Reich durchdachter Dinge, 
an deſſen Grenzen eigentlich der Dichter beginnt. 
Naturliebe und Verſtändnis für die Natur ſind die 
ſtarken Träger von Ludwig Finckhs Weltanſchauung 
und löſen eine weitere Bekenntniskraft aus zum Reich— 
tum und der Schönheit unſerer Erde. In der Zeit des 
Peſſimismus — und des leider zu ſehr berechtigten 
Peſſimismus — tut es wohl, eine lebenbejahende 
Stimme zu hören, die aus einem der ſchönſten Winkel 
Deutſchlands zu uns dringt.“ Alexander v. Gleichen— 
Rußwurm (Württemb. Ztg. 66). 


Vgl. auch: Otto H. Brandt (Kreuzztg., Unt.⸗Be 
Jobannes Günther (Deutſche Allg. Ztg. 13: 
Fuß (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 68 u. 
H. M. Elſter (N. Bad. Landesztg. 145); Pau 
(Südd. Ztg., Sonntag 12); W. G. (Stuttg. N. 
Schwäb. Heimat 126). 


Otto Ernſt + 

„Sein Beſtes hat Otto Ernſt in ſeiner Lyrik 
Manches feiner kleinen Gedichte iſt von echter. 
als feine geſamte Bühnenproduktion, die fic ir 
Auftragen von Schwarzweiß am widerſtands 
erwieſen hat. Auf dem Felde der lyriſchen Ku 
Otto Ernſt mit den Jahren deutlich zunehme 
feinerung. Zu Anfang ſchönredneriſch, belehrſ⸗ 
deutlich, erlangte ſeine Lyrik nach und nach 
kungsvermögen, ganz feinen Schwingun 
Seele nachzuklingen. 
Otto Ernſt hat ſich auf dem Jahrmarkt te 
allzeit freudefähig getummelt im breiten 4 
ſchwarm. Oft hat er, mit anheimelndem Ge 
guten alten Wein von vortrefflicher Befon 
reſolut in neue, dauerhafte Schläuche gefüllt 
nehmender äußerer Form. Schwere Gedan 
haben ihm ferngelegen, und wenn er fic, n 
auf der Suche nach Zarathuſtras geiſtiger Ü 
einmal darin zu verſtricken erkühnte, tanr 
Schöpfer der herzigen Appelſchnut unerfrev 
geglitten. Der allzeit friſchfarbige, wohlbeleibt 
und blauäugige Lebensgenießer, deſſen u 
Freude am irdiſchen Sein mit gemiithafte 
ſich verband, hat ſich ſelbſt gerühmt, ein 
Mann geweſen zu ſein. Er genoß mit Recht 
eines vorzüglichen Vortragskünſtlers, {cl 
Redners und ergötzlichen Geſellſchafters. 
auch oft ohne zurückhaltende Selbftbeherr 
fruchtloſem Federkrieg ausrückte, ſo wollen 
nun, da ihm der Mund mit der vollen, rund 
farbe für immer verſchloſſen iſt, um ſeiner 
Gedichte und um feines erſten Asmus-Semp 
willen einen Strauß von Märzveilchen a 
legen.“ Paul Wittko (Hannov. Kur. 111 u. 
Vgl. auch: Albert Malte Wagner (Nürnb. Ztg. 
Walter Victor (Vorw. 118); F. St. (Mag 
118); Hugo Marti (Bund, Bern 101); Willi 
(Tag 56); F. E. (Berl. Tagebl. 110); m. 3. (* 
Unt.⸗Bl. 55). 5 
Ferdinand Freiligrath 

Zum 50. Todestag 
„Freiligrath ijt, fo ſtarke politiſche Wirkungen 
gingen, kein Politiker“ geworden in dem 
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Sinn, wie wir das Wort heute gebrauchen, und es 
geht ein bißchen an ſeiner Erſcheinung vorbei, will 
man ihn für die Ahnentafel einer Partei beanſpruchen. 
Er wurde aus ſittlichem Ernſt zum Anwalt der großen 
Freiheits⸗ und Rechtsideen, und die Not des jungen 
Proletariats zitterte in ſeiner empfänglichen Seele. Er 
war 1848 Karl Marx nahegetreten, arbeitete mit ihm 
zuſammen und überließ ſich ſeiner überlegenen Füh⸗ 
rung, aber ſeiner inneren Art blieben die eigentlich 
politiſchen Entſchließungen fern. Es fehlte ihm der 
Inſtinkt für politiſche Machtgewinnung. Doch die 
große Stimmung und Sehnſucht der Zeit durch: 
flutete ſeine Seele und brachte ſie zum Klingen. 
Dieſer Mann, durch deſſen politiſche Lyrik prachtvoller 
Zorn, Groll, Haß und Verachtung ſchreiten, war gut⸗ 
mütig, gütig, unpathetiſch, arbeitſam, beſcheiden. Das 
ſtarke Gefühl, die Mitleidenſchaft beſtimmten ſeine 
Art; er, der fortriß, war ſelber ein Mitgeriſſener. So 
männlich und charaktervoll Leben und Weſen, im 
Grunde war er ein weicher Menſch. Die Zeit iſt es, 
die ihn zum Inſtrument ihres hallenden Sanges 
macht; ſie dichtet in ihm.“ Theodor Heuß (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 127). 

„Naturhafte Art an ſich und naturhafte Einheit von 
Dichter und Werk ſind Freiligraths ausgeprägteſte 
künſtleriſche Charakterzüge; ſie erklären auch zum guten 
Teil ſeinen beiſpielloſen Erfolg. Sie wirkten in jeder 
Ausdrucksform ſeiner Lyrik als wahre Befreiung; ſie 
leiteten zudem ſein künſtleriſches Auge und Ohr und 
ließen ihn ſelten irregehen in der Wahl von Motiv 
und rhythmiſcher Prägung. Die berühmten Bilder 
des Proletariermaſchiniſten, der den Dampfer mit dem 
preußiſchen Königspaar den Rhein hinabführt (Von 
unten auf), der Druckereigeſellen, die ihre Lettern zu 
Kugeln umgießen (Freie Preſſe) ſind von ſo gran⸗ 
dioſer Einfachheit, daß nur im tiefſten naturhaft ge⸗ 
bliebene Empfindung derart inſtinktiv nach ihnen 
greifen konnte. Und in Gedichten wie ‚Lömenritt‘ und 
Die Toten an die Lebenden packt neben der zwingen⸗ 
den Anſchaulichkeit der davon untrennbare naturhafte 
Rhythmus: beklemmend ſchwingt im erſten das auf: 
reizende Vibrieren afrikaniſcher Nächte, hallt aus dem 
zweiten gedämpfter Trommelwirbel und dröhnender 
Sturmſchritt der Arbeiterbataillone. 

Freiligraths Erfolg und ſeine Volkstümlichkeit ſind 
ein Kapitel für ſich, weniger meßbar an Auflage⸗ 
ziffern als draſtiſch beleuchtet durch gewiſſe überlieferte 
Einzelmomente. Der Kapitän eines ſtolzen Segel⸗ 
ſchiffs, das der Dichter aus alter Liebe zur Seefahrt 
als Flüchtling in Antwerpen beſichtigt, läßt nach Be⸗ 
kanntwerden des Namens Freiligrath alle Flaggen 
hiſſen, die Mannſchaft im Galagewande antreten und 


bringt mit einer zufällig verſammelten kleinen Geſell⸗ 
ſchaft ein feuriges Hoch auf den faſt verdutzten Beſucher 
aus. Und der Gepäckträger, der dem neuernannten 
Redakteur der Rheiniſchen Zeitung‘ in Köln den 
Koffer vom Schiff tragen ſoll, lieſt den Namen, reißt 
die Mütze vom Kopf, fragt: ‚Sind Sie der Freiligrath, 
der das Gedicht „Die Toten an die Lebenden‘ gemacht 
hat?“, weiſt darauf jede Bezahlung zurück und zieht 
ſtolz mit dem Gepäck von dannen.“ Fritz Hunziker 
(N. Zür. Ztg. 431). 

Vgl. auch: Hermann Wendel (Frankf. Ztg. 199 — 
1 M.); Peter Hamecher (Deutſche Allg. Ztg. 128); 
Herbert Eulenberg (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 65); H. H. 
Houben (Berl. Tagebl. 129); J. Adams (Köln. Volks⸗ 
zig. 203); Käthe Hübner⸗Wehn (Württemb. Ztg. 63); 
Carl Enders (Hannov. Kur. 128/129); P. L. (Magdeb. 
Ztg. 139); Bruno Schönlank (Vorw., Unt. 65); Trude 
E. Schulz (Familie) (ebenda); Kurt Meyer⸗Roter⸗ 
mund (Braunſchw. N. Nachr., Sonntag, 14. März); 
R. Krauß (Schwaben) (Schwäb. Merk. 120); Chriſtian 
Rodegg (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 62); Arthur Seehof 
(Arb. Ztg., Wien 74); (Freiligraths Tochter: ebenda 77 
von Egon Wertheimer); Anna Blos (Württemb. Ztg. 
65); Guido Lefer (N. Bad. Landesztg., Unt.⸗Beil. 141); 
Eugen Peterſon (Stuttg. N. Tagbl. 128); Willi Beils 
(Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 67); Edwin Rollett (Wien. 
Ztg. 64); Max Kolmsperger (Welt am Sonntag, 
München 11); Ein unbekanntes Gedicht mitgeteilt von 
Hermann Ammon (Vorw., Unt., 18. März); Unver⸗ 
öffentlichte Briefe (Vorw. 129). 


* 


Zur deutſchen Literatur 

über Wilhelm Heinſe ſchreibt Hermann Heſſe (N. 
Zür. Ztg. 424). — An den 100. Todestag von Johann 
Heinrich Voß (29. März) wurde vielfach erinnert: 
Hermann Wendel (Vorw. 147 u. Frankf. Ztg. 233 — 
1 M.); Rahtgens (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 75); 
Peter Hamecher (Deutſche Allg. Ztg. 148); Erwin 
H. Rainalter (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 73 u. a. O.); 
Willi Beils (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 73); Otto Koenig 
(Arb. Ztg., Wien 87); Hans Gäfgen (Magdeb. Ztg. 
160); Heinrich Lentz (Köln. Volksztg. 235); Paul 
Bourfeind (Köln. Ztg. 237); Stuttg. N. Tagbl. (146); 
Paul Wittko (Stadt⸗Anz. f. Köln, Art u. Kunſt 13); 
Heino Schwarz (Wien. Ztg. 73); Eugen Peterſon 
(Stuttgarter N. Tagbl. 150); Fritz Strahlmann (Nachr. 
f. Stadt u. Land, Oldenb. 87). 

Ein Bildnis von J. G. Herder („Der ewige Säemann“) 
entwirft Joſeph Bernhart (Münch. N. Nachr. 73). — 
Den Goethe-Fund von Berka „Goethe und die 
Muſik“ gibt Rudolf Schade auch (Bund Bern, Kleiner 
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Bund 11 u. 12) zum Abdruck. — Zu Fauſts Glaubens: 
bekenntnis äußert ſich C. Ritter (Staatsanz. f. Würt⸗ 
temb., Beſ. Beil. 2). — Die Briefe des jungen Goethe 
(Ausgabe des Inſel-Verlags) würdigt Eduard Korrodi 
(N. Zür. Ztg. 443). — Auf ein wenig bekanntes 
Begleitwort Goethes zur Ausgabe der Werke 1826 
verweiſt H. Lehnert (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 67). — 
Die „neue Meluſine“ würdigt Eva Mertens als Ehe⸗ 
duch (Hannov. Kur. 138/39). — Auf das Goethebildnis 
von J. F. A. Darbes weiſt Hildegard Lehnert (Tägl. 
Rundſch. 144). 

Des 125. Todestages von Novalis wurde gedacht: 
Friedrich Burſchell (Stuttg. N. Tagbl. 139 u. a. O.); 
Rudolf Paulſen (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 70); Chriſtian 
Rodegg (Magdeb. Ztg. 152); Paul Feldkeller (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 72); Alfred Maderno (Köln. Ztg., 
Lit. Bl. 224); Martha Charlotte Nagel (Deutſche Allg. 
Ztg. 140); Hans Kaeslin (N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 
493). — Kleiſts Berliner Abendblätter würdigt 
Georg Minde-Pouet (Königsb. Allg. Ztg., Lit. Beil. 
95). — An Arn ims „Kronenwächter“ erinnert Joſefine 
Widmar (Köln. Volksztg. 172). — Den Maler E. T. 
A. Hoffmann charakteriſiert Otto Pniower (Deutſche 
Allg. Ztg. 132). — Die Ernte des Görrestages 
ſichtet Robert Stein (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 33), 
einen franzöſiſchen Beſuch bei Görres ſchildert Mar— 
garete Riſchke (Köln. Volksztg., Zeit 210), wo ſich 
auch eine Abhandlung über Görres und Biſchof Konrad 
Martin findet. 

„Wie Paul Gerhardt in Friedrich Hebbel die Poeſie 
weckte“ ſchildert Warmuth (Tägl. Rundſch. 118 u. a. 
O.). — Erinnerungen an Friedrich Wilhelm Weber 
(perſönlicher Art) bietet A. Glitz (Köln. Volksztg., Zeit 
153). — Über Adalbert Stifter ſchreibt Felix Braun 
(Saarbr. Ztg., Kunſt 71). — Zum 10. Todestag Marie 
v. Ebner⸗Eſchenbachs ſchrieben Hanns Martin 
Elſter (Karlsr. Tagebl., Wiſſen 61); Raoul Auern— 
heimer (Preßb. Ztg. 75 019); Heinz Neuberger (Köln. 
Ztg. 189). — Einen unbekannten Brief von Paul 
Heyſe an Ricarda Huch teilt Hilde Stieler (Deutſche 
Allg. Ztg., Welt 134) mit. — Ebenda (123) wird ein 
Abſchnitt aus Fontanes italieniſchem Tagebuch 
(Herbſt 1874) bekanntgegeben. — Das Urbild von 
Kellers Dortchen Schönfund im Alter ſchildert Suſe 
Pfeilſtücker (N. Zür. Ztg. 405). — Zum 100. Geburts: 
tag des Mundartdichters Auguſt Corrodi ſchreibt K. 
(N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 321). — An den 100. Geburts: 
tag des Germaniſten Oskar Schade erinnert Rudolf 
Schade (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 54 u. a. O.). 
Ein Gedenkblatt an Bruno Arndt bringt Friedrich 
Sacher (Deutſch⸗öſterr. Tagesztg. 66). — An Ludwig 
v. Scheffler, den Burckhardt-Schüler, erinnert H. 


St. (N. Zür. Ztg. 482). — „Was Ernſt Lo 
ſeinem Bruder Hermann erzählte“ teilt Paul 
(Kreuz⸗Ztg., Unt.⸗Beil. 122) mit. — An Gerrit 
ke erinnert Artur Friedrich Binz (Saarbr. 3 
Beil. 58). — Über Richard Dehmel in Neu 
ſchreibt Binz (ebenda 54). — Dem Gedächt 
Franz Marc widmet Ludwig Neundörfer ein 
ſatz (Germ., Ufer 10). — Über Gorch Fock 
Paul Wittko (Stadtanz. f. Köln, Deutſche Ar 
Dem Neſtor der ſchwäbiſchen Dichter Eduard 
widmet K. Hoeber einen Nachruf (Köln. | 
171). — Einen Nachruf auf Paul Seippel 
Antoine Guilland (N. Zür. Ztg. 418). — De 
Carl Chriſtian Bry widmet Hans Brandenbur 
des Andenkens (Münch. N. Nachr. 64). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


Über Klaus Mann liegen zwei Aufſätze vo 
Stroh (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 66) und Ert 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 99). Stroh ſchreibt: ,, Klar 
wird das Temperament feiner Jugend, das n 
mit ihm durchging und das mitunter ihn e 
ließ und ihm vor allen Dingen oft den Blie 
ſo daß er einige Intimitäten veröffentlichte 
ſtand, der ſehr wundern macht, weil auf der 
Seite gerade eine keuſche Zurückhaltung noble 
bewies), Klaus Mann alfo wird das Tem 
ſeiner Jugend ein wenig zügeln. Da er 
wiſſend, fromm-ſtolz in feinen Träumen einge 
iſt und da er das köſtlichſte Gut trotz und v 
beſitzt, nämlich: jung iſt, ſo kann man erwart 
der Entwicklung Klaus Manns entgegenſehen 
wird für ihn beſtimmend fein, denn Perſön 
verdichten mußte einer Begabung wie Klar 
gelingen. Wir ſind auf das Werdende geſpa 
ſoll das Auserwähltſein zeigen!“ — Als „D 
Alfons Paquet ſetzt Leo Hirſch (Bad.“ 
Umſch. 8): „Es iſt, zuerſt und zuletzt, an dieſen 
ſteller das ausgewogene Gleichgewicht {cine 
Haltung nicht zu verkennen. Es iſt heute, nac 
Größten der toten Generationen die Fre 
Geiſtes ſich erkämpft haben, für keinen Men 
Beſinnung die große Skepſis mehr zu umg 
iſt, heute und immer, für keinen Menſchen 
ſinnung die Welt, das Leben erklärt und 
mit dem objektiv einzig Realen, mit der großen 
die nur ein Negativum iſt. Es iſt, heute un 
in jedem wahrhaften Dichter ein bewußtes u 
Ja zum myſtiſchen Leben des Nichtverſtan 
Gefühls. Manche mordet dieſer Seeler 
Skepſis — Myſtik, mancher Kunſt wird an ihr 
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In Paquet find Sfepfis und Myſtik ſchmerzhaft und 
innig, hart und doch harmoniſch ineinandergefugt, 
ins Gleichgewicht aus: und aufgewogen — ecce 
poeta.“ — Ein intereffanter Aufſatz von B. Lowbury 
(Hamb. Fremdenbl. 50) zeigt, welche Bedeutung das 
Werk von J. E. Poritzky für England gewonnen hat: 
„Sein Name wurde weiteren Kreiſen in England zum 
erſten Mal durch die große engliſche Strindberg⸗ 
Ausgabe bekannt. Jedem Band waren nur wenige 
Worte J. E. Poritzkys vorausgeſchickt, die bei aller 
Knappheit ſo erſchöpfend und bei aller Klarheit ſo 
neuartig klangen, daß man ſich für ſeine größeren 
Arbeiten zu intereſſieren begann. Bald wurden ſeine 
Eſſaywerke ‚Das Herz der Nacht‘ und ‚Imago mundi‘ 
bekannt, die von geradezu klaſſiſcher Schönheit ſind 
und ihren Verfaſſer in die erſte Reihe der ernſten großen 
Autoren rücken. Seine Novellenbände: „Liebesge⸗ 
fhichten‘, ,Philofophen und Narren“, ,Gefpenfter- 
geſchichten“, „Myſterien“, „Skizzen aus der Anatomie“ 
warten noch auf einen größeren Leſerkreis; aber den 
literariſchen Feinſchmeckern ſind auch dieſe Werke 
bereits in ausgezeichneten Überſetzungen zugänglich 
gemacht. Es iſt ſchlechterdings unmöglich, von dem 
bunten Werk eines ſo ſchöpferiſchen Menſchen im 
Rahmen eines kurzen Aufſatzes auch nur einen Be: 
griff zu geben; aber immer wieder die beſten Zeit⸗ 
genoſſen auf einen ſolchen Geiſt hinzuweiſen, ſie an⸗ 
zuregen, daß man ſich mit ihm beſchäftige, ſich ihn zu 
eigen mache, iſt eine Aufgabe, die verlockend und 
lohnend iſt. Inſtruktive Aufſätze, die führende Federn 
(George Hallinan, Hugh Broderen u. a.) über ihn 
veröffentlicht haben, bereiteten den Boden für ſein 
Werk, das immer breitere Schichten gewinnt.“ — Arthur 
Friedrich Binz räumt mit der Legende auf, von Herbert 
Eulenbergs „Mißerfolgen“ zu ſprechen (Saarbr. 
Ztg. 71): „Man ſollte endlich aufhören von den 
„Mißerfolgen“ des bekannten Herbert Eulenberg zu 
ſprechen, der übrigens einen ſtarken Schuß populäres 
Blut neben edler Geiſtesleidenſchaft in ſich trägt, 
was manches feiner drauflosgeſchriebenen ſchlecht— 
geratenen Schattenbilder beweiſt. Daß er kein Ber: 
treter des Mißerfolges iſt, beweiſt das Erſcheinen 
„Ausgewählter Werke‘, auf die, mit dieſer etwas ſonder⸗ 
baren Beſprechung hingewieſen ſei.“ — Zum Werk 
von Arno Holz bemerkt Hans W. Fiſcher (Vorw. 106): 
„Die größten Dinge in der Welt und in der Kunſt 
ſind nicht umſonſt zu haben. Man muß mitarbeiten 
und mitwachſen, um ſie zu beſitzen. Je mehr man in 
Holzens Werk heimiſch wird, um ſo ſtärker fühlt man 
ſeine Größe und ſeinen Gehalt. Der Sprachreichtum, 
der durch ſeine Fülle zuerſt faſt betäubt, entfaltet ſich 
in einer diamantenen Klarheit, man ſieht in ungeahnte 


Weiten und hört, wie eine Sphärenmuſik, geheimnis⸗ 
voll und doch deutlich den Rhythmus, der dieſe Welt 
durchpulſt.“ — In einem Aufſatz „Rilke und der 
neue Geiſt“ (Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 9) 
ſagt Emil Ott: „Der Schlüſſel zu Rilkes Schaffen und 
Fühlen iſt die Seelenhaftigkeit oder Innerlichkeit, 
bei ihm aus romantiſcher Geiſtesverfaſſung hervor⸗ 
brechend. Der große Lebenswert der Romantik: Seele 
wird überall als Maßſtab angelegt, unter dieſem Ge⸗ 
ſichtswinkel Welt und Leben betrachtet und zu dieſem 
Ziele wie zu heiligem Grale alles geführt. Wir werden 
ſehen, wie dieſes Wort Seele zur Bewältigung der Wirk⸗ 
lichkeit bei Rilke ebenſowenig ausreichte wie in unſerer 
Zeit, aber zweifellos iſt mit ihm ein Schlüſſel zum 
neuen Geiſte gefunden.“ — Eva Duncker feiert Robert 
Hohlbaum (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 32) als deut⸗ 
ſchen Dichter; durch ſein Werk klinge das hohe Lied 
von Heimatliebe und Deutſchtum. — Willkommenen 
Aufſchluß über den Lebensgang von Peter Scher, 
der auch ins Gefängnis führte, bietet ein Aufſatz von 
Max Kolmſperger (Welt am Sonntag, München, 8). 
— Eine Studie über Felix Braun beſchließt Otto 
Heuſchele mit den Worten (Saarbr. Ztg., Lit. 71): 
„Wenn Braun heute noch der ſichtbare Erfolg fehlt, 
ſo mangelt ihm doch nicht die Liebe der Beſten unter 
den heutigen Geiſtigen; das mag ihm tröſtlich ſein und 
mag ihm die Kraft geben, auch in Wirrnis rein zu 
bleiben und in Heimſuchung ſein Werk zu vollenden. 
Dennoch möchten wir ihm gönnen, daß ſich auch die 
Nation, beſonders durch ihre Jugend, ſichtbar zu ihm 
bekenne, denn es wird ein Volk letztlich danach beurteilt, 
zu welchem ſeiner Dichter es ſich bekennt. Felix Braun 
verdiente, daß ihn eine neuerwachende Jugend unter 
ihre Führer aufnehme, daß ſie ſeinem Worte lauſche, 
denn es walten in ihm lebendig die beſten Kräfte 
unſeres Volkstums.“ — Auf Hans Francks Stellung 
zur Heimatkunſt geht Kurt Voß in ſeiner Studie 
(Hannov. Kur., Gute Buch 128/29) ein: „Wenn es 
noch zu ſagen iſt: in Franck wiederholt ſich nicht die 
Heimatkunſtbewegung, die wir kennen. Denn ſeine 
letzten Bindungen ſind kosmiſcher Art. Nur daß er 
weiß, daß kein Baum hoch wachſen kann, der nicht feſt 
im Bodon ſteht. In ‚Meta Koggenpoord‘ ift dieſe Ver⸗ 
flechtung wurzelhaften und kosmiſchen Lebens aufs 
deutlichſte zu fpüren. Die Ballung des Vorganges 
auf den Raum von elf Tagen belegt des Werkes hohe 
künſtleriſche Potenz, ſie rückt die Gegenſätze ſtärker 
zuſammen, und wer ſich die Mühe nimmt, Paula 
Moderſohns Briefe und Tagebuchblätter zum Vergleich 
heranzuziehen, wird ſich der großen dichteriſchen Arbeit 
Francks ganz bewußt werden. Es kann kein Zufall ſein, 
daß gerade dieſe Malerin gerade dieſen Dichter zur 
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Geſtaltung reizte: ihr Streben zum Schlichten, Großen, 
Typiſchen geht zuſammen mit ſeinem Streben, ihre 
Liebe zu allem Heimlichen und Heimatlichen mit 
ſeiner Liebe, ihre Sehnſucht zur Sternenweite des 
Kosmos mit ſeiner Sehnſucht. Und dieſe Blutmiſchung 
ſchafft die tragiſche Haltung ihres Lebens, das ſich bei 
keinem Verweilen begnügt, das nicht leicht genug iſt, 
um ganz ins Geiſtige aufzuſteigen, und zu leicht, um 
am Boden haften zu bleiben. In dieſem Buch hat ſich, 
wie ich meine, die Situation des Dichters leuchtender 
eingefangen, als es in einem offenen Selbſtbekenntnis 
möglich wäre.“ — Über Rudolf Kaßner lieſt man 
bei E. Wolff (Kreuz⸗Ztg., Lit. 122): „Geheimnisvoll 
verſchlingt ſich das eigene Weſensgeſetz des Autors — 
die reine Durchbildung der in der klaren Ausprägung 
des Eigenen liegenden Vollkommenheit — mit der 
Grundlinie, der der Weg der allmählichen Entfaltung 
des in ſeinem Werke geſtalteten Inhalts folgt. Von der 
Moral der Mufif‘ über die ‚Melancholia‘, den ‚Sn: 
diſchen Gedanken“ und die ‚Chimäre‘ bis zu, Zahl und 
Geficht‘ und dem letzten wichtigen Aufſatz über Chriſtus 
und die Meltfeele‘ läßt ſich aller Mannigfaltigkeit der 
Gegenſtände und der Geſichtspunkte zum Trotz eine 
innere Einheit entdecken. Sie geht aus von der grund— 
legenden Gegenſätzlichkeit, aus der ſich in dem an 
erſter Stelle genannten Buch das „Symboliſche' 
gegenüber dem ‚Allegorifchen‘ beſtimmt.“ — Heinz 
Liepmann läßt Jakob Haringer ſehr hohe Wertung 
zukommen (Bad. Pr., Lit. Umſch. 10): „Man leſe ihn: 
Häufig und immer wieder! Er iſt der Dichter unſeres 
Jahrhunderts. Laſſen wir uns nicht beſchämen durch 
das Wort Haringers,, daß er ſich erſt nach feinem Tode 
Eingang in unſere Herzen fände“. — Man leſe ihn: 
Man wird ſich beugen vor der Größe eines Geiſtes 
und einer Seele, man wird ſich beugen vor einem der 
größten deutſchen Dichter.“ 

Zum 60. Geburtstag von Wilhelm Langewieſche 
grüßt A. Albers (Münch.-Augsb. Abendztg. 75): 
„Wenn das deutſche Volk eine Bürgerkrone für die, 
die ihm am meiſten Gutes getan haben, zu verleihen 
hätte, ſo müßte ſie Wilhelm Langewieſche bekommen. 
Denn als Dichter, Herausgeber und Verleger hat er 
in den jetzt genau zwanzig Jahren ſeiner freien Ver— 
lagstätigkeit eine ſolche Fülle edelſter Geiſtesgaben 
in ſeinem Volke ausgeſtreut, daß alle Schichten dieſes 
Volkes am 18. März ſeiner gedenken ſollten.“ 

In einem Aufſatz „Der Fall Barlach“ ſchreibt Leo 
Rein (Frankf. Ztg. 154 — 1 M.): „Ich überblicke 
meine Eindrücke über die Wortwerke Barlachs und 
finde ſie nicht einheitlich. Ich habe bald bewundert, 
bald gehöhnt. Woher dieſe Unterſchiede in der Bez 
urteilung eines Mannes? Warum wirkten ſeine Aus— 


ſtrablungen fo verſchieden auf mich ein? — ( 
gewiß auf die Stärke dieſer Ausſtrahlungen 
Der Bildner Barlach brach in die Wortkunſt e 
hatte mit den Schwierigkeiten des ihm neuen M. 
zu kämpfen. Nur matt ſtrahlte die innere Biju 
der nicht beherrſchten fremden Form .. . oft 
fie überhaupt nicht durch ...“ — Ein Gefpre 
Bernhard Blume, dem Dichter des „Bona 
wird (Hannov. Kur. 102/03) mitgeteilt. 

Über René Schickeles neuen Roman „Ein © 
Rhein“ liegen drei Aufſätze vor: Heinrich 
Jacob (Berl. Tagebl. 115); Wilhelm Hauf 
(Frankf. Ztg. 186 — 1 M.); Martin Rockenbach 
Volksztg., Lit. Bl. 34). Bei Hauſenſtein be 
„Man erlaube mir an Stelle einer Kritik, die ie 
vermag, weil ich dies Buch liebe, wie ich ein 
lieben würde, ein Bekenntnis, das ich machen 
ich komme nicht dazu, die literariſchen Qu: 
dieſes Romans zu prüfen. Er geht mich fo | 
daß ich nicht außerhalb, ſondern innerhalb 
Form mitlebe. Und allerdings: unter dieſer 
iſt mir, auch mir, wie dem Leben des Claus w 
gut — und beides, weh und gut, ſcheint mir d. 
geſetzmäßig, richtig. Dies iſt nun wohl noch eine 
ſtändliche Empfindung. Doch da ſie an keiner 
beleidigt wird, iſt wohl oder übel ſchlüſſig, d 
literariſchen Qualitäten des Buches gut ſind.“ 
einem Aufſatz über Max Brods Roman „N 


Fürſt der Juden“ ſagt Walter Zadek (Berl. 


131): „Nöubeni find wir alle. Dieſes Buch ijt ein 
Buch. Es ift unfer Roman.” — Mit Ludwig | 
Roman „Kopf hod, Charly“ geht Bernhard! 
(Frankf. Ztg. 195 A.) ins Gericht: „Doch gen 
Ludwig Wolff. Sein Kunſtrang iſt indiskutabe 
nicht weil er Kolportage für die Maſſen ſchr 
ſein Handwerk mit aller Schärfe zu verwerfen, 
weil er den materiellen Organismus ſeiner 
Menſch' mit bourgeoiſen Feigenblättern ſchmi 
die konkrete Energie modernen Lebens mu 
ſtandener Romantik zuſammenmixt. ‚Zeit: 
Kitſch iſt leider unerläßlich. Wolff aber ſchreibt 
Kitſch — für die Dienſtmädchen unſerer Großn 
— Zu Lisbeth Dills Roman „Der Grenzpfa 
merkt Käthe Schultze (Braunſchw. N. Nachr., 
tag, 7. März): „Wer Intereſſe für die tr 
Konflikte des Grenzlandes hat, die ſo ganz ins? 
liche übergreifen, der wird mit Anteilnabn 
innerer Bewegung dieſe wohl nicht zu übertr 
Milieuſchilderung Lisbeth Dills leſen. Als a 
Saarbrückerin gibt fie ihrem Roman die perji 
Färbung und weiß für die Kämpfe überzeu 
Ausdruck.“ — Clara Viebigs „Paſſion“ rühr 
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felma Heine (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 8): „Bis zum 
Ende gehen wir den Paſſionsweg der armen kleinen 
Eva mit, die ſchuldlos das Gift in ihrem Blute trägt, 
das ſie aus jedem Paradieſe in Schande hinaustreibt. 
Zuletzt aber dringen in all das Irdiſche, Allzuirdiſche, 
das ſie durchwandern mußte, dennoch die Strahlen 
himmliſcher Verklärung. In vollen, heilig⸗-tröſtenden 
Akkorden klingt das Buch aus. Ein unerſchrockenes, 
von weiblichem Takt gebändigtes Werk voll Ernſt und 
Wärme.“ | 

Ein Buch aufrechten, männlichen Leidens unter einem 
entwürdigten Schickſal nennt Martin Rockenbach 
(Saarbr. Ztg. 58) R. G. Bindings Kriegsbuch. — 
Uber Robert Saitſchick und ſeine Werke gibt Heinrich 
Auer (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 10) eingehende Aus⸗ 
kunft. — Hermann Bahrs Tagebücher charakteriſiert 
Heinrich Lentz (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 32): „Ein 
Spiegel der Zeit: das ſind die Tagebücher Hermann 
Bahrs. Ein voller Strom klar geſchauten und unbe— 
fangen gedeuteten Lebens zieht vorüber. Man darf 
nur keine akademiſch kühle Abſtraktion und ſtarre 
Doktrin erwarten. Dafür iſt Bahr zu ſehr Mann der 
Tat und des hellen, wachen Lebens. Ein kluges, ehr: 
liches und gütiges Geſicht voll Geiſt, Witz und lächeln⸗ 
der Ironie blickt aus dieſen Tagebuchblättern.“ — 
Zu Hans Roſeliebs Spanien-Büchern bemerkt Artur 
Friedrich Binz (Saarbr. Ztg. 85): „Von Grund: 
anſchauungen her durchdringt Roſeliebs Geiſt die 
Materie und alle Außerungen des Lebens, und da er 
ſelber gefeſtigt und ſtabil daſteht, vermag er auch den 
verwirrenden Fluß und die Vielfalt des Lebens und 
ſeiner Erſcheinungen zu einer Ganzheit zu faſſen, zu 
ordnen, darzuſtellen. So fallen auch ſeine Spanien⸗ 
Bücher auf als Schöpfungen eines mit geſunden, zu: 
ſammenfaſſenden Energien geladenen Schädels und 
die Totalität der Anſchauung wirkt ſich bis in die Ein— 
zelheiten des Stils folgerichtig aus.“ — Ihren Ein: 
druck über Anſelma Heines Erinnerungsbuch „Mein 
Rundgang“ faßt Käthe Schultze (Braunſchw. N. Nachr., 
Sonntag, 21. März) dahin zuſammen: es ſpreche 
Geiſt zu uns, der ſich immer und überall liebend mit 
Geiſt bindet. 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Shakeſpeare als Mediziner nimmt Oscar Klein 
zum Thema (Germ., Zeit 25). — Als einen Erzähler 
von internationaler Bedeutung feiert A. v. Gleichen⸗ 
Rußwurm (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 135) 
A. S. M. Hutchinſon. — 

Eine Studie über Pascal bietet Karl Nötzel (Münch. 
N. Nachr. 68). — Über Madame de Sevig ns findet 


ſich ein Aufſatz (Bund, Bern, Frauen 90). — Rouf- 
ſeaus Geiſteskrankheit prüft Wolfgang Wurzbach 
(N. Wien. Tagebl. 21 554), von Rouffeau-Reliquien 
handelt B. (N. Zür. Ztg. 497). — Über eine „im: 
preſſioniſtiſche“ Deutung A miels berichtet J. Benrubi 
(N. Zür. Ztg. 464). — Einen Aufſatz über Marcel 
Prouſt gibt Bernard Guillemin (Berl. Börſ.-Cour. 
145). — „Gegen Paul Claudel“ ſchreibt Joſeph 
Chapiro (Berl. Tagebl. 105). — Eine Überſicht über 
die Klaſſiker des franzöſiſchen Dramas in der Muſik 
bietet Adolf Aber (Köln. Volksztg., Zeit 210). 

Eine Studie über Benedetto Croce veröffentlicht 
Hermann Bahr (N. Bad. Pr., Lit. Umſch. 10). Croce 
als Beurteiler von Poeſie würdigt Mario Puccini 
(N. Zür. Ztg. 363). — Zum 70. Geburtstag von 
Matilde Serao (7. März) ſchreibt Heinrich Taſchner 
(Bund, Bern, Frauen 101). 

Miguel de Unamuno nimmt Hans Brein zum Thema 
(Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 11/12). 

Über Selma Lagerlöf ſchreibt Anna Kappftein 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 52). — „Begegnung mit 
Hamſun“ ſchildert Hermann Hiltbrunner (Prag. Pr., 
Dichtung 12). — Johan Bojer und ſein Werk würdigt 
J. Sandmeier (Frankf. Ztg. 158 — 2 M.). — Einen 
Aufſatz über Sigrid Undſet veröffentlicht Alice Kruſe 
(Köln. Volksztg., Frauen 177). — Mit Hans E. Kinck 
beſchäftigen ſich Käthe Miethe (Deutſche Allg. Ztg. 
129) und Walther Harich (Königsb. Allg. Ztg., Lit. 
Beil. 143). 

Gräfin Tolſtojs Selbſtverteidigung prüft Anders 
Oeſterling (Deutſche Allg. Ztg., Welt 123). — Mit der 
Weltanſchauung Doſtojewſkis ſetzt ſich Max, Herzog 
zu Sachſen (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 8) auseinander, 
Mitteilungen über Doſtojewſkis „Heilige Krankheit“ 
bietet René Fülöp⸗Miller (Münch. N. Nachr., Einkehr 
16). — Den Heimgang des jungen ruſſiſchen Dichters 
Sergej Jeſſenin erörtert Wolfgang E. Groeger 
(Münch. N. Nachr. 68). — Mit Oſſendowſfki be: 
ſchäftigt ſich Otto Forſt de Battaglia (Bund, Bern 129), 
der auch (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 32) die Frage: 
„Literariſche Zeitenwende in Polen?“ aufwirft. 

Über die junge rumäniſche Literatur gibt Tudor 
Vianu Auskunft (Prag. Pr., Dichtung 11). 


* * * 


„Zur Kriſis des deutſchen Theaters.“ Von Curt Amend 
(Karlsr. Ztg., Wiſſ. 61). f 

„Das Rätſel.“ Von Robert F. Arnold (Wien. Ztg. 61). 

„Dada⸗Dekade.“ Von J. A. Baader (Frankf. Ztg. 185 — 


A.). 

„Alkeſtis.“ Zur Geſchichte des dramatiſchen Stoffes. Von 
Paul Boeſch (N. Zürch. Ztg. 375). 

„Ewiger Vorrat deutſcher Poeſie.“ Schluß. Von Rudolf 
Borchardt (N. Zürch. Ztg., Lit. Beil. 321). 
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„Literatur und Kritik.“ Von Michael Charol (Berl. Börf.: 
Ztg., Kunſt 127). 

„Politiſche Theaterkritik.“ Von Ernſt Glaeſer (Frankf. 
Ztg. 190 — 2 M.). 

„Im Reiche der Erinnerung.“ Kritiſches und Gelebtes aus 
der Werkſtatt. Zweite Reihe. IV. Von Max Halbe 
(Münch. N. Nachr. 78). 

„Ende des Dramas?“ Von Julius Hart (Tag, Unt. Rund⸗ 
ſchau 70). 

„Die Buchgemeinſchaften.“ Von Hermann Herrigel 
(Frankf. Ztg. 173 — 1 M.). 

„Pädagogiſche Bücherſchau — ein Bibliotheksproblem!“ 
Von Paul Ladewig (Deutſche Allg. Ztg. 119). 

„Die äußere Entwicklung der Bibliotheken.“ Von Kl. Löff⸗ 
ler (Köln. Volksztg. 199). 

„Neue Wege der Literaturgeſchichte.“ Von Heinrich Peters 

(Tag, Unt. Rundſch. 67). 


„Demokratiſierung des Theaters.“ Von M. Spae 
Volksztg. 222). 

„Schultheater und Handwerkerſpiele.“ Von Erwin © 
(N. Wien. Journ. 11 586). 

„Grenzen des Luſtſpiels.“ Von Erwin Stranik () 
Journ. 11 606). 

„Zur Pſychologie des Romans des 19. Jahrhu 
Von Oskar Wolfer (Stuttg. N. Tagbl. 119). 

„Die franzöſiſche Rheinliteratur.“ (Pr. Kreuzztg., 

„Künſtlertum und Beruf. Läßt ſich dichteriſches | 
mit anderer Tätigkeit vereinen?“ Antworten vo: 
rich Lerſch, Walther Nithack⸗Stahn, Joachim? 
natz, Arnolt Bronnen, Paul Gurk, Ernſt 
(Berl. Tagebl. 95). 

„Um die Buchverbände.“ Vgl. 199 „Wider die 
meinſchaften“ von E. Lerch (Köln. Ztg. 199). 2 
wort von E. Lerch (ebenda 205). 


Echo der Zeitſchriften 


Die Horen. II, 2. (Berlin.) Aus Wilhelm v. Scholz' 
Rede „Goethe und Weimar“: 

„Wir ſind alle in unſerem Verhältnis zum Geſchehen 
fo rationaliſtiſch eingeſtellt — ich möchte fagen: beirrt —, 
daß vielleicht manchem der Einwand nahe liegt, es 
ſei nicht ſchwer, ein gelebtes, ein geſchehenes Schickſal 
auch von der Seite einer Vorherbeſtimmtheit, einer 
inneren Notwendigkeit aus darzuſtellen; zumal, wenn 
man bereit iſt, eine gewiſſe Gewaltſamkeit anzu⸗ 
wenden. Aber gerade Goethes Leben, über das er 
ſelbſt ſo viele Außerungen ſeines innerlich und äußer⸗ 
lich gleich notwendigen Verlaufs getan, bietet immer 
wieder kleine bedeutſame Züge, an denen ſich ſein 
ſchickſalhaftes Weſen erkennen läßt. Auch die nächſte 
Verfeſtung von Goethes Bindung an Weimar geſchah 
früher durch die Tat als durch Erkenntnis und Ent— 
ſchluß: während Goethe noch unentſchloſſen war, ob 
er in Weimar bleiben ſollte, und ihm die Möglichkeit, 
nach Frankfurt zurückzukehren, noch vor Augen ſtand, 
macht er den Anfang mit ſeiner amtlichen Laufbahn 
und nimmt, wenn auch zunächſt als Gaſt, einen Platz 
im Geheimen Rate ein. Mag ſein Gedanke noch 
ſchwanken, ſein Inſtinkt handelt und handelt, unab— 
hängig von ſeinem Gedanken, richtig, ſchlägt ſchon den 
Weg ein, den ſein Schickſal ihn führen wird, gibt ihm 
als Gaſt den Platz, den er nicht lange darauf als ſein 
Amt erhält. 

Bei einem Leben, das wir ſo aus ſeiner innerſten Be— 
ſtimmung heraus ſich entwickeln zu ſehen glauben, 
drängt ſich naturnotwendig die Frage auf, warum 
wohl Goethe — dem der Inſtinkt erſt den Fürften: 
dienſt widerraten hatte — bei feiner Beziehung zu Karl 
Auguſt und Weimar in raſcher Folge immer feſtere 


Bindungen eingeht. Es gibt keine Entſcheid 
Goethes Leben, die neben, mit, über allen 
Gründen nicht ihre Urſache oder zum mindef 
ſymboliſche Verdeutlichung in einem Menſchen 
einem perſönlichen, in Seelenanziehung od 
ſtoßung zu Goethe ſtehenden Menſchen. Goethe 
Reifen es war, ſich in den acht Jahrzehnten, 
gegeben, in die Welt zu verwandeln, die ſichtb 
die unſichtbare, der mit Wolken und Stein 
Farben und den Entwicklungen der Tiere und 
lebte, ift als Dichter wie als lebender und | 
Menſch immer in faſt antikem Sinne auf den J 
eingeſtellt geweſen — den Menſchen, der mit N 
in engem Raume ſich von ihnen empfängt, ſi 
gibt oder ſich in ihnen ſpiegelt; dem fein d 
Frühling iſt ohne ein geliebtes Mädchen, kein 
kampf begreifbar wird ohne den ſichtbaren 

der die Menſchheit nicht verblaßt und abſtre 
ſondern immer in den ihn umgebenden Fi 
Mitſtrebenden, Gleichgültigen und Feinden.“ 


Die ſchöne Literatur. XXVII, 3. (Leipzia 
Aufſatz über Paul Ernſt beſchließt Magda 
mit den Ausführungen: 

„Trotz aller äußeren Hemmungen hat ſich das 
von Paul Ernſt ſchließlich doch im „Kaiſer! 
ſeiner naturgewollten Selbſtvollendung e 
ſchwungen. In dieſem Epos der ſächſiſchen u 
kiſchen Kaiſer hat er die Pforte innerer Suriic 
in geiſterleuchtetem Schaffensrauſch endlich ge 
Sein völkiſches Zuſammengehörigkeitsgefühl 
hier mit allen ſeeliſch-geiſtigen Bildungskräften 
Geſchichte durchdrungen. Auf dem unaufh 
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Fluß der Sprache wiegt ſich die leuchtendſte Bilder⸗ 
fracht, die das Hiſtoriſch⸗Uberlieferte mit dem Sagen⸗ 
haften lebendig⸗anſchaulich verwebt. Selten wohl iſt 
der göttliche Kern deutſchen Helden⸗ und Heldinnen⸗ 
tums, vom Reich der Natur und der ſittlichen Kräfte 
weſenhaft geftüßt, fo ſinnlich⸗wahrnehmbar geſtaltet 
worden, iſt die dynamiſche Höchſtkraft der Vers⸗ 
ſtruktur in zweckvollen Umſtellungen, leidenſchaftlichen 
Häufungen gleichgeſinnter Zeit: und Eigenſchafts⸗ 
wörter und im glücklichen Einfall der durchgeführten 
Gegenwartsform ſo zum Ereignis geworden. Außer 
vielleicht Carl Spittelers, Olympiſcher Frühling‘ wüßte 
ich dieſer Dichtung nichts Ahnliches zu vergleichen, 
nichts, das fo in fich ſelbſt gegründet daftiinde. Wie bez 
ſchämend ſtellt ſich ſolch unvergleichlichem Poſitivum 
der lächerlich geringe buchhändleriſche Erfolg entgegen, 
der bisher verhinderte, daß mehr als ein Band des 
dreiteiligen Werks erſcheinen konnte! An dieſem Punkt 
wird die ganze Tragödie unſerer großen Dichter offen⸗ 
bar, die faſt immer phyſiſchen Untergang oder geiſtige 
Lahmlegung bedeutete! Auch Paul Ernſt haben ſeine 
literariſchen Mißerfolge genötigt, die deutſche Heimat 
zu verlaffen. Möchte fein Volk ſich in elfter Stunde 
noch auf ſeine geiſtige Pflicht gegen einen ſeiner beſten 
und edelſten Dichter beſinnen!“ 


Der Türmer. XXVIII, 6. (Stuttgart.) Ernſt Wach ler 
feiert Focza Savits, den im Mai 1915 verſtorbenen 
Oberregiſſeur des münchener Hoftheaters, als Vor⸗ 
kämpfer eines volkstümlichen Nationaltheaters und 
betont dabei, wie wichtig Savits' Erkenntnis geweſen 
ſei, daß das Ausſtattungsweſen die dramatiſche Dar⸗ 
ſtellung in ihrer weſentlichen Wirkung erdroſſele. 
Wachler ſchreibt: 

„Savits ward immer mehr deutlich, daß der Weg, 
den unſer Theater, namentlich ſeit der Vorherrſchaft 
der Oper — auch in der Kunſtform Richard Wagners 
— eingeſchlagen hat, uns immer mehr in die Feſſeln 
des Ausſtattungsweſens verftriden müffe; kurz gefagt, 
daß er ein Irrweg ſei. Der Aufwand an Mitteln, den 
man treibe, ſtehe in keinem Verhältnis zum Werte 
des Gebotenen. Gleichwohl glaube alle Welt, man 
miiffe, um dem daniederliegenden Drama aufzu⸗ 
helfen, immer mehr Ausſtattungsprunk, Muſik, Tanz, 
maleriſche und bildende Kunſt, Lichteffekte und Ma⸗ 
ſchinen aufs Theater bringen, ſo daß die moderne 
Bühne nachgerade ein Maſchinenraum wird, auf dem 
der Schauſpieler ein beengtes und keineswegs unge⸗ 
fährdetes Daſein führt. Es iſt ſogar eine Theorie 
vom Zuſammenwirken aller Künſte aufgeſtellt worden, 
die in dem ſogenannten muſikaliſchen Drama ihren 
Ausdruck gefunden hat. Aber dieſe Theorie iſt falſch. 


XVIII, 8 


Das Drama beſteht nur aus Dichtung und Darſtellung. 
Neben ein Drama eine Malerei oder eine Muſik als 
gleichberechtigt ſtellen zu wollen, iſt genau ſo ſinn⸗ 
widrig, als ob man eine Beethovenſche Symphonie 
durch ein daneben geſtelltes Gemälde von Böcklin er⸗ 
läutern wollte. Gerade dieſes Unſinns aber machen wir 
uns ſchuldig, wenn wir neben die Aufführung eines 
Dramas einen gemalten Hintergrund, plaſtiſche Gegen⸗ 
ſtände und dergleichen ſtellen: das iſt unkünſtleriſch 
und geradezu barbariſch; denn, wie die Griechen, 
Briten und Spanier zur Zeit der Blüte ihres Dramas 
deutlich fühlten: das Drama iſt eine Illuſion, die ſich 
in ununterbrochener Folge durch das Spiel der Dar⸗ 
ſteller in den Köpfen der Zuſchauer vollzieht. Daher 
denn bei dieſen Völkern die Darſtellung bei Tages⸗ 
licht inmitten der Zuſchauermenge ſtattfand; ihre Ein⸗ 
bildungskraft war ſtark genug, ſich in den Traumzu⸗ 
ſtand zu verſetzen. 

Dieſe große Wahrheit iſt es, die uns verloren gegangen 
iſt und die Savits neu entdeckt hat. Es iſt das hohe, 
nicht genug zu würdigende Verdienſt dieſes Mannes, 
mit dem er das Werk ſeiner Vorgänger abſchließt und 
krönt. Die Mitwelt hat, trotz vielfacher vereinzelter Zu⸗ 
ſtimmungen, ſeine Leiſtung noch nicht begriffen, ge⸗ 
ſchweige denn ſie ſich zu eigen gemacht. Sie wird dies 
aber tun müſſen, wenn anders ſie einen Fortſchritt 
des Theaters herbeiführen will.“ 


Der Gral. XX, 6. (Effen.) Als der Berufenen einer, 
charakteriſiert Heinrich Federer Knut Hamſuns 
Erzählerkunſt: 

„Wie erzählt Knut Hamſun? 

So einfach und ungeniert, ohne Pathos und Poſe be⸗ 
ginnt er, wie man ein Stück Brot zu eſſen beginnt. 
Er hat die Macht über ſich gewonnen, beim Dichten 
nicht auf den Fußſpitzen zu ſtehen. Das zu vermeiden 
iſt nämlich für die meiſten, die etwas Großes ſchaffen 
wollen — und wer will das nicht? — ungemein ſchwer. 
Da ſteht nun Knut Hamſun erſt recht breit auf den 
irdiſchen Sohlen. Nur keine Kothurne. Nach Spittelers 
Rezept — dieſer Schweizer hielt große Stücke vom 
Norweger — ſchreibt Knut Hamſun genau ſo, wie er 
hört, ſchaut, denkt, fühlt. Aber gerade dieſe Einfachheit, 
entgegen Spittelers Behauptung, iſt nicht leicht, 
fordert vielmehr auch vom höchſten Talent größten 
Kunſternſt und Kunſtfleiß, bis alles daſteht, wie es 
ſoll. Denn ihm widerſteht immer und überall die Be⸗ 
fangenheit der Feder an ſich, die kein mit uns ver⸗ 
wachſenes Organ wie etwa Mund und Ohr iſt; dann 
die Befangenheit von der Tradition her, vom vielen 
Geleſenen, Uberkommenen, ſchulmäßig Eingetrichter⸗ 
ten und fälſchlich Angewöhnten, vom Zauber hoher 
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Vorbilder und vom Stachel der Berufskritik: o ja, 
das alles widerſtrebt feiner Natur nach der Natürlich⸗ 
keit, hindert ſie, iſt im Grunde das, warum ſo wenige 
Schriftſteller ihre perſönlichſte, eigenſte Note ſo rein 
geben können wie der Brunnen ſein Waſſer, der Apfel⸗ 
baum ſeine Apfel. Es iſt jene kulturelle Geniertheit — 
man verzeihe die Fremdwörter —, die es ſo ſelten er⸗ 
möglicht, ſich beim Photographieren und noch feltener 
beim Schriftſtellern, ehrlich wiederzugeben. 

Da heißt es nun kämpfen gegen eine ganze Welt 
um ſich und in ſich, um ſein reines Selbſt zu bleiben. 
Man muß ſozuſagen die Tinte läutern, die Feder 
zähmen, den Satz ſtutzen, den Stil vereinfachen, das 
Auge ans Geſicht, das Ohr an den Dialog des Tages 
halten, alles nach den Sinnen der Wirklichkeit und ſeinem 
zu innerſt klopfenden treuen Herzen ſtimmen. Und 
das iſt Knut Hamſuns Größe, daß er das wie kein 
zweiter vermag: ſo zu ſchreiben und das Geſchriebene 
an Luft, Licht und Leben gleichſam wie eine gute 
Wafche zu trocknen und mit der Feinheit ſeines Dichter⸗ 
ſinnes ſchonend zu glätten, daß es von Wirklichkeit 
geradezu duftet.“ 


Die Neue Rundſchau. XXXVII, 3. (Berlin und 
Leipzig.) Klaus Mann fühlt ſich berufen, ſein Pro⸗ 
gramm für die Jugend zu verkündigen: 

„Wohin wir uns wenden? Wir haben die eine Um— 
mauerung verlaſſen, jetzt nur keine neue. Die Wege 
ſind frei. 

Wovon die Bücher handeln müßten, iſt ſicher: von der 
Bewegtheit des Lebens und daß man nicht weiß, 
wohin fie uns führt. Vielleicht müßten fie viel auf 
Reiſen ſpielen, in den fernen Ländern, nach denen 
unſere Sehnſucht geht und deren Weisheit, die uralte 
und die allerneueſte, wir in uns aufnehmen wollen. 
In Afrika, deſſen braune Wüſtenunermeßlichkeit uns 
heute mehr verlockt als Italien, deſſen Schönheit 
uns wie ein ausgeträumter Traum erſcheint, in In⸗ 
dien und China, in Amerika dann — — 

Deutſch ſein heißt Europäer ſein. Europäer ſein heißt, 
ſich allen Erdteilen öffnen. Deswegen gilt es nicht Europa 
zu verraten, es bleibt der neugierigſte, möglichkeiten⸗ 
reichſte Erdteil. Deswegen gilt es nicht Deutſchland 
zu verraten, das rätſelhafte Land in Europas Mitte. 
Ohne Lehre müßten dieſe Bücher ſein, ohne Anklage, 
ohne Moral, faft ohne Frage. ‚Es geht gut, alles mit: 
einander geht und vieles geht ſogar gut. Was am 
allerbeſten geht, wiſſen wir nicht, hinaufſteigen und 
herabſinken gehört wohl zum Ganzen; alles gehört 
zum Ganzen. Ein Licht brennt ſtill im Leuchter, die 
Tür wird aufgemacht und das Licht geht aus. Weſſen 
Schuld iſt es? Schuld, wiefo ? 


Das iſt von Hamſun, er iſt der Größte, der lebt, und 
vielleicht gibt es nichts mehr darüber hinaus. Wenn 
unſere Bücher dem Rauſchen alles Lebens einmal 
fo nahe fein dürfen, wie die feinen, fo übervoll von bes 
Lebens Schönheit, fo voll von des Lebens Trauer 
und von ſeiner erhabenen, unruhigen, wunderbaren 
Sinnloſigkeit: dann freut euch auf unſere Bücher, 
dann werden ſie herrlich ſein. Und was das Beſte 
und Zukünftigſte in neuer deutſcher Dichtung iſt — 
die Lieder Klabunds etwa oder die ſchönſten, gleichſam 
winddurchwehten Stellen in Bert Brechts Theater⸗ 
ſtücken — iſt eben darum gut, darum zukünftig, weil 
es wieder gläubig iſt, ohne Gedanken, ohne den kleinen 
Zweifel, nahe dem Rauſchen — — 

Ob dies einer von uns wird einmal ganz geſtalten 
können, auf ſeine Art, wie der große Hamſun es 
konnte? 

Aber ob es geſtaltet wird oder nicht — — ſo wollen 
wir vor dem Leben ſtehn: fromm vor ſeiner Buntheit, 
gläubig an den göttlich-geheimen Sinn feiner Bewe⸗ 
gungen und Zufälle, weinend vor ſeiner Schwermut, 
täglich aufs neue erſchauernd vor ſeinem Rätſel. 


So wollen wir immer im Leben ſtehn.“ 
B * 5 


„Böhme⸗Literatur.“ Von Felix Voigt (Die Chriſtliche Welt 
XL, 5. Gotha). 

„Goethe als dramatiſcher Geſtalter.“ Von Helene Richter 
(Radio II, 22. Wien). 

„Drei Sommer bei Ulrike von Levetzow.“ Jugenderinne⸗ 
rungen von Bodo Wildberg (Die Gartenlaube 1926, 9. 
Leipzig). 

„Soethebund: Jubiläum.” Zu feinem 25 jährigen Beſtehen 
in Königsberg. Von Martin Borrmann (Oſtdeutſche 
Monatshefte VI, 12. Oliva). 

„Menſch und Natur in Schillers Tell.“ Von Karl Heinrich 
von Stein (Dramaturgiſche Blätter 1925/26, 26. Mann: 
heim). 

„Johann Heinrich Voß.“ Zur 100. Wiederkehr ſeines 
Todestages (29. März 1926). Von Hans Weſterburg 
(Zeitſchrift für deutſche Bildung II, 3. Frankfurt a. M.). 

„Görres' koblenzer Adreſſe und die preußiſche Verfaſſungs⸗ 
frage.“ Von P. L. Kann (Rheiniſche Heimatblätter II, 
1. Koblenz). 

„Joſeph Görres.“ Von Auguſt Schmitt (Die Bücherwelt 
XXIII, 3. Köln). 

„Görres als Naturforſcher.“ Von Robert Stein (Rheiniſche 
Heimatblätter III, 1. Koblenz). 

„Das Käthchen von Heilbronn als Vorbildweſen.“ Von 
Willi Dünwald (Die Hauszeitſchrift des Sortimenters 
1926, März). 

„Joſef von Eichendorff und der deutſche Oſten.“ Von Max 
Koch (Der Wächter VIII, 7. Wien). 

„E. T. A. Hoffmanns Jugendzeit.“ Von Richard v. Schau: 
kal (Der Wächter VIII, 7. Wien). 

„Die neueren Sammlungen von E. T. A. Hoffmanns 
Werken und Privataufzeichnungen nach Inhalt und An⸗ 

ordnung unterſucht.“ Von Hans v. Müller (Zeitſchrift 
für Bücherfreunde XVIII, 1. Leipzig). 
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„Für Heinrich Heine.“ Von Hellmuth Fallenfeld (Baden: 
Badener Bühnenblatt VI, 18). 

„Zur Bearbeitung von Grabbes Hannibal.“ Von Leopold 
Jeſſner (Die Seene XVI, 2. Berlin). 

„Johann Neſtroy.“ Von Max Lederer (Radio II, 25, 
Wien). 

„Ein unbekannter Dichterbrief.“ Zur Erinnerung an Fer⸗ 
dinand Freiligraths Todestag (18. März 1876). Von 
H. H. Houben Meclams Univerfum XLII, 25. Leipzig). 

„Am Totenbett Ferdinand Freiligraths.“ Von Hanns Baum⸗ 
Stuttgart (Stadt⸗Anzeiger XXIV, 28. Mannheim). 

„Hebbels dramatiſche Dichtung und das Perſönlichkeits⸗ 
problem.“ Von Ernſt Vowindel (Zeitſchrift für Deutſche 
Bildung II, 2. Frankfurt a. M.). 

„Joſeph Viktor v. Scheffel.“ Von Friedrich Hel m Madio 11, 
24. Wien). 

„Scheffel und Wir.“ Von Johann Georg Sprengel (Zeit: 
ſchrift für Deutſche Bildung 11, 2. Frankfurt a. M.). 
„Volksmärchendichtung und Raabedichtung.“ Von Franz 

Heyden (Deutſches Volkstum 1926, 3. Hamburg). 

„Vom alten Proteus [Wilhelm Raabe].“ Von Otto Berth 
(Mitteilungen für die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm 
Raabes XVI, 1. Wolfenbüttel). 

„Aus braunſchweiger Briefen Raabes an ſeinen Bruder 
Heinrich“ (ebenda). 

„Eduard von Hartmann in unſerer Zeit.“ Von Chriſtoph 
Netzle (Neue Schweizer Rundſchau XIX, 3. Zürich). 
„Zum Bilde Chriſtian Morgenſterns.“ Von Friedrich 

Kayßler (Eckart II, 5. Berlin). 

„Hermann Löns und Bückeburg. Von Wilhelm Deimann 
(Mindener Heimatblätter IV, 2). 

„Eine literariſche Quelle zu Hermann Lins’ Roman ‚Da: 
hinten in der Haide’.” Von Wilhelm Deimann (Marl: 
wart II, 1. Hannover). 

„Die Wahrheit über Hermann Löns.“ Von Erich Griebel 
Junge Menſchen VII, 3. Hamburg). 

„Walter Flex.“ Von Hans Schimmelpfeng (Die Chriſt⸗ 
liche Welt XL, 5. Gotha). 

„Kindheit und Jugend Joſef Marlins.” Von Karl Kurt 
Klein⸗Jaſſy (Klingſor III, 3. Kronſtadt). 

„Alfred Dove.“ Von Paul Jo ach imſen (Archiv für Politik 
und Geſellſchaft IV, 1/2. Berlin). 

„Auguſt Stramm.“ Von Hans Benzmann T (Baden: 
Badener Bühnenblatt VI, 20). 

„Ein Leben in Purzelbäumen.“ [Zu den geſammelten 
Werken Franziska Reventlows.] Von Balder Olden 
(Das Tagebuch VII, 11. Berlin). 

„Moeller van den Bruck.“ Von Hans Schwarz (Deutſches 
Volkstum 1926, 3. Hamburg). 

„Nachruf für Otto Ernſt.“ Von Werner Leiſt (Reclams 
Univerſum XLII, 25. Leipzig). 

„Über Hermann Stehr.“ Von Eduard Schröder (Der 
Pflug IV, 6. Dortmund). 

„Wilhelm Schmidtbonn.“ Von R. Dereich (Die Haus⸗ 
zeitſchrift des Sortimenters 1926, März). 

„Wilhelm Schmidtbonn.“ Von Hellmuth Falkenfeld 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt VI, 14). 

„Arno Holz.“ Von Hans Benzmann f (Baden⸗Badener 
Bühnenblatt VI, 21). 

„Das Werk von Arno Holz.“ Von Wolfgang Schumann 
(Der Kunſtwart XXXIX, 6. München). 

„Herbert Eulenberg.“ Zu feinem 50. Geburtstag am 
25. Januar 1926. Von H. Geppert (Blätter der Bücher⸗ 
ſtube am Muſeum II, Februar. Wiesbaden). 


„Herbert Eulenberg und Wilhelm Schmidtbonn.“ Von 
Knoeckel (Rheiniſche Heimatblätter III, 3. Koblenz). 
„Herbert Eulenberg und das Theater.“ Von Wilhelm Ruſſo 

(Weſtdeutſche Blätter II, 5. Düſſeldorf). 

„Thomas Mann in Paris.“ Von Werner Krauß Neue 
Schweizer Rundſchau XIX, 3. Zürich). 

„Börries von Münchhauſen und Hermann Löns.“ Von 
en Deimann (Der Schimmelreiter V, 2. Ham: 

urg). 

„Elſe Lasker⸗Schüler.“ Von Paul Bourfeind (Rheiniſche 
Heimatblätter III, 2. Koblenz). 

„Friedrich Grieſe, ein mecklenburger — ein deutſcher Dich⸗ 
ter.” Von Walther Eggert⸗Bayreuth (Hellweg VI, 12. 
Eſſen). 

„Ein Bußprediger von heute [Frank Thieß].“ Von Fred 
Ottow (Zeitſchrift für Deutſche Bildung II, 2. Frank⸗ 
furt a. M.). 

„Der Erzähler Robert Hohlbaum.“ Ein Überblick über das 
Schaffen des Dichters. Von Ernſt Sander (Reclams 
Univerſum XLII, 24. Leipzig). 

„Rolf Lauckner.“ Von Frank Thieß (Crefelder Blätter II, 
12). 

„Der verzweifelte Menſch.“ Der Verſuch einer Würdigung 
Ernſt Tollers. Von Kurt Kläber (Die Tat XVII, 12. 
Jena). 

„Leo Sternberg.“ Von W. Karl (Heſſenſpiegel III, 2 

rt a. M.). 

„Walter Gättke.“ Von Heinrich Fauſt Junge Menſchen 
VII, 3. Hamburg). 

„Erinnerungen an Walter Gättke.“ 
gen (ebenda). 


Von Hermann Pörz⸗ 
* % 


„Die Drohung des Chaos.“ Zu Sir Galahads „Idioten⸗ 
führer durch die ruſſiſche Literatur.“ Von Paul Kranhals 
(Hellweg VI, 11. Eſſen). 

„Der Roman der entgötterten Menſchheit [John Gals⸗ 
worthy, Die Forſyte Gaga].” Von Friedrich Müller 
(Freie Welt VI, 134. Reichenberg). 

„Offener Brief an Cheſterton.“ Von Albrecht Schaeffer 
(Preußiſche Jahrbücher CCH, 3. Berlin). 

„Roman und Drama im neueſten England.“ Von Karl 
Arns (Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugend⸗ 
bildung II, 1. Berlin). 

„Saint⸗Evremond.“ Von Ernſt Robert Curtius (Neue 
Schweizer Rundſchau XIX, 3. Zürich). 

„Die moderne franzöſiſche Literatur.“ Von Luzian Pfleger 
(Literariſcher Handweiſer LXII, 5. Freiburg i. B.). 
„Tolſtojs Brief an Romain Rolland.“ Von Luma (Der 

Deutſchen⸗Spiegel III, 12. Berlin). 
„Doſtojewſki in Deutſchland.“ Von Frank Thieß (Eckart Il, 
Berlin). 

„Zur Einſchätzung der ruſſiſchen Literatur.“ 11. Von Joſ. 
Froberger (Die Bücherwelt XXIII, 3. Köln). 

„Polniſche Umſchau.“ I. Teil. Von Otto Forſt de Battaglia 
(Literariſcher Handweiſer LXII, 6. Freiburg i. B.). 


2 s * 


„Das dramatiſche Problem der Gegenwart.“ Von Fritz 

Baas Gaden⸗Badener Bühnenblatt VI, 16). 

„Theaterleben im neuen Rußland.“ Von Alexei Gwos⸗ 
deff (Die Seene XVI, 3. Berlin). 

„Gegenwarts kultur und Schauſpieler. Von Kurt Hey⸗ 
nide (Hellweg VI, 9. Eſſen). 
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„Zur ,Redea’.” Von Hanns Henny Jahnn (Die Scene 

XV, 2. Berlin). 

„Leſſing — Drama — Theater.“ Von Heinz Dietrich Kenter 
(Dramaturgiſche Blätter 1925/26, 27. Mannheim). 

„Das moderne deutſche Drama.“ Von Heinz Liepmann 
(Bühnenblatt III, 11. Dortmund). 

„Deutſches Drama [Robert F. Arnold].“ Von W. Lucke 
(Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugendbildung 
IL, 1. Berlin). 

„Der Schwank.“ Von Ernſt Martin (Crefelder Blätter I, 
11). 

„Ein alpenländiſches Bauernſtück [Herenſpiel aus dem 
Salzburgiſchen].“ Von Alfred Rottauſcher (Der Kunſt⸗ 
wart XXXIX, 6. München). 

„Die Laienſpielbühne.“ Von Hans Tügel (Die Tat XVII, 
12. Jena). 

2 „„ * 


„Jugend und Eros.“ Von Erich Ebermayer (Junge 
Menſchen VII, 3. Hamburg). 

„Gibt es eine Literaturwiſſenſchaft?“ 11. Von Wolfgang 
v. Einſiedel (Die ſchöne Literatur XXVII., 3. Leipzig). 

„Probleme der neueren deutſchen Epik.“ Von Emil Er⸗ 
matinger (Zeitſchrift für Deutſchkunde 1926, 2. Leipzig). 

„Dichtung und Volk.“ Von Paul Ernſt (Masken XX, 14. 
Düſſeldorf). 


„Die Magie der Sprache.“ Von Egon Hajel (Klingſor III, 
3. Kronſtadt). 

„Die Polarfahrt des Odyſſeus nach Mitteilungen eines 
uralten Polarfahrtberichtes.” Von Roland Herkenrath 
S. J. (Stimmen der Zeit LVI, 6. Freiburg i. B.). 

„Eine ſüdſlawiſche Märchenparallele zum Urtypus der 
Molandéfage.” Von Franziska Tuer und Otto Marbach 
(Imago XII, 1. Wien). 

„Eine neue Poetik.“ Von Joſef Körner (Neue Jahr⸗ 
bücher für Wiſſenſchaft und Jugendbildung II, 1. Berlin). 

„Die religiöfen Kräfte des Barock.“ Von Joſef Kreitmaier 
S. J. (Stimmen der Zeit LVI, 6. Freiburg i. B.). 

„Über den Stil der niederdeutſchen Ballade.“ Von Albert 
Mähl (Der Schimmelreiter V, 2. Hamburg). 

„Der religiöfe Sozialismus in Deutſchland.“ Von Carl 
Mennicke (Sozialiſtiſche Monatshefte XXX II, 3. 
Berlin). 

„Beiträge zur Geſchichte des geiſtigen Lebens in Duis⸗ 
burg.“ Von Ring (Rheiniſche Heimatblätter III, 2. 
Koblenz). 

„Nach dichtungen fremdſprachlicher Lyrik.“ Von Emit 
Sander (Reclams Univerſum XI. II, 23. Leipzig). 

„Der Anteil Tirols an der deutſchen Literatur.“ Von 
Wolfgang Stammler (Markwart Il, 2. Hannover). 

„Einfall, Problem und Idee.“ Von Erwin Stra nik (Form 
und Ginn I, 7. Augsburg). 


Echo der Bühnen 


Berlin 


„Mord.“ Ein Stück in zwei Teilen. Von Walter 

Haſenelever. (Uraufführung im Deutſchen Theater 

am 23. März 1926. Buchausgabe: Berlin 1926, Verlag 

„Die Schmiede“) 

Ein Menſch, der die Gedankenſünde ernſt nimmt. 
Der von ihr derart ſeeliſch erſchüttert wird, daß er 
darüber wehrlos wird wie ein hilfloſes Kind; daß er 
Erniedrigung und Buße ſucht. Gegen die eigene Frau 
ſtieg der Mordwille in ihm auf: gegen eine Mord— 
verdächtigung, der er zufällig zum Opfer fällt, ſetzt 
er ſich nunmehr nicht zur Wehr. In ſeiner eigenen 
Frau trat ihm die Dirnennatur entgegen: zu einer 
beliebigen Straßendirne treibt es ihn. 
Innerlich weiſt die Linie des Dramas auf einen Buß— 
gang. Haſenclever aber reizt im Übermaß das Drum 
und Dran des Geſchehens, die Kontraſtwirkung der 
Milieus, der Apparat des Gerichtsverfahrens, das 
Abenteurertum von Seitengängern. So wird dies 
Drama, dem durchaus ſeeliſche Aufgabe geſetzt iſt, 
zu bunter Schau. Man wird zu dem Seger geführt, 
der ſich weigert, die gefährliche Senſationsmeldung 
in die Maſchine zu geben; in den Spielklub, in den 
Geſindel, als Poliziſten verkleidet, eindringt; in den 
Garten eines Luxushotels, in dem der Stepptänzer 
auftritt und die Mannequins vorgeführt werden. In 


gewiſſem Sinn iſt Haſenclevers Drama Jahrmarkt 
um das eine zumeiſt verhängt bleibende Zelt herum. 
Aber indem ſich Hafenclever dieſer bunten Außenwelt 
zuwendet, entdeckt er in ſich ſelber den Satiriker. 
Wird darüber plump, trifft aber auch ins Ziel; verliert 
ſich an landläufige Karikaturen, modelliert aber auch 
Bourgeoisgeſichter. Es iſt, als hätte Haſenclever, um 
mit ſich über die Frage, die ihn beſchäftigte, ins reine 
zu kommen, erſt Wälle und wieder Wälle landläufiger 
Vorurteile niederlegen wollen. Vielleicht —; wahr⸗ 
ſcheinlicher, daß er der Bühne geben wollte, was — 
nach ſeiner Anſicht — der Bühne not tut. 

Bleibt das verhängte Zelt. Bei der ganzen Art von 
Haſenclevers Dramatik kann nur hin und wieder ein 
menſchlicher Laut daraus das Jahrmarktstreiben 
durchdringen. Der aber haftet. Trotz allem erzwingt 
ſich Haſenclever ſeeliſche Anteilnahme. Und dies Jabr⸗ 
marktstreiben, das er ins Leben ruft und das auch 
die innere Handlungslinie mitbeſtimmt, dient in eigen⸗ 
artiger Weiſe dazu, Schickſal zu illuſtrieren. Grell 
auch dieſe Illuſtration, aber nicht unecht. Der Morte 
wille war in dieſem Mann, als er zur Dirne ging, 
die nun die Beſchuldigung gegen ihn erhebt, ihren 
Zuhälter, den ſie ſelbſt erſtach, gemordet zu haben —: 
das Schickſal legt wirklich derart die Schlingen. Um 
vor dem eigenen Mordwillen zu flüchten, ging dieſer 
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Mann zur Dirne, nahm er die Beſchuldigung wehrlos 
hin, und nun wird ihn die Willkür des Gerichtsver⸗ 
fahrens aller Wahrſcheinlichkeit nach dahin treiben, 
als Tatmörder zu enden —: auch dies ein Schickſals⸗ 
weg. 

Haſenclevers Drama hat Perſpektive. Man könnte 
beinahe ſagen, daß die Ausſchaltung alles Pſycholo⸗ 
giſchen in Verbindung mit der breiten und bunten 
Ausmalung äußerer Vorgänge dazu dient, die Ah⸗ 
nungskraft zu ſteigern. Hier iſt Satire, und ſie bringt, 
wie alle Satire, landläufige Meinungen zu Fall, 
eigene zur Geltung. Trotzdem ſcheint es, als hätte 
Haſenclever ein Höchſtmaß an Objektivierung erſtrebt; 
als hätte er ſich zu eigener Antwort unfähig gefühlt; 
als hätte er das äußere Bild geſtellt, ſei es, um daraus 
Aufſchluß zu gewinnen, ſei es, um darzutun, daß das 
Leben immer dem Frager ſtumm bleibt. 

Reſultat: ein Theaterſtück mit Dramen⸗Fata Morgana. 

Ernſt Heilborn 


Braunſchweig 

„Robe spierre.“ Die Tragödie eines Dilettanten. 

Drei Akte von Julius Lothar Schücking. (Urauf⸗ 

führung im Braunſchweiger Landestheater für den 

Verein „Junge Bühne“ am 8. März 1926.) 

Ein ganz junger iſt in die Reihen unſerer Bühnen⸗ 
dichter getreten, Julius Lothar Schücking, ein 22jäh⸗ 
riger Student der Germaniſtik, Weſtfale von Geburt, 
Urenkel des durch ſeine Zuſammenarbeit mit Annette 
v. Droſte⸗Hülshoff über die Grenzen Weſtfalens 
hinaus bekannten Levin Schücking. Schon in früheſter 
Jugend hat Schücking „Stücke“ geſchrieben, und im 
Alter von 19 Jahren hat der Abiturient in der erſtaun⸗ 
lich kurzen Zeit von zwei Tagen ſeinen Robespierre 
zu Papier gebracht. — 
Der Theoretiker Schücking ſieht im Geſchichtsdrama, 
im hiſtoriſchen Charakterdrama das Drama von morgen. 
Menſchliche Charaktere, Helden, deren Schickſal wirk⸗ 
lich allgemein menſchliches Intereſſe erregt, ſollen 
wieder auf die Bühne. Schiller iſt ihm ein Vorbild. 
Sein Kampf gilt dem modernen Problemdrama — 
keine übertriebene Problemſtellung, ſondern große 
Charaktere. Nicht „Ramper“ iſt für ihn der Weg zum 
Drama von morgen, ſondern „Juarez und Mari: 
milian“. Nebenſächlich ſind Schücking auch die Idee, 
die Fabel und der hiſtoriſche Kern — weſentlich iſt 
eben nur der Charakter. 
Die Theorie in die Praxis umzuſetzen, iſt dem Dichter 
Schücking in ſeinem Robespierre nicht gelungen. Er 
iſt nicht der geniale Charakterzeichner, der in großen 
Linien wahres Menſchentum zeichnen könnte, er iſt 


Konſtrukteur — fein Robespierre iſt nicht erlebt, 
ſondern konſtruiert. Bedenklich ift, daß Schüding ſelbſt 
dieſe Konſtruktion nicht fühlt, ſondern tiefes inneres 
Erleben in dieſen blutrünſtigen Robespierre hinein⸗ 
gelegt zu haben glaubt. Nur in einem finden wir im 
Dichter den Theoretiker wieder — er verzichtet faſt 
ganz auf die hiſtoriſche Wahrheit. Sein Robespierre 
iſt der beſcheidene Advokat von Arras, dem die ganze 
Zeit ſeiner Gewaltherrſchaft, dem Mord, Guillotine 
und alle Schrecken der Revolution nichts als Spiel ſind. 
Er glaubt die Rolle eines Schauſpielers zu ſpielen, 
bis ein wirklicher Schauſpieler — Beaudricart — 
ihm die große Wirklichkeit ſeines Handelns vor Augen 
führt. Nun ſehnt er ſich zurück in die Einſamkeit, — zu 
ſpät, das Volk verlangt ſeinen Kopf. Derſelbe Robes⸗ 
pierre, der alle Männer und Frauen über dreißig Jahre 
töten laſſen will, zeigt eine tiefe reine Liebe zu einem 
Mädchen, das er aber niemals beſitzt. Hier ſetzt 
Schückings merkwürdige Motivierung dieſes ſonder⸗ 
baren Charakters ein. Sie liegt einzig und allein auf 
ſexuellem Gebiet. Sehnſucht zum Weibe hat in ihm 
weder die pariſer Kokotte noch die unſchuldige Näh⸗ 
mamſell wecken können. „Sie lieben aneinander vor⸗ 
bei.“ Was ihn quält, was ihn zum Sonderling, zum 
Schwächling trotz ſeines heldenmütigen Gebarens 
macht, ſind die Spannungen jenes Triebes zum Weibe, 
der unbefriedigt bleibt. — Dieſer Robespierre mit 
ſeinen zwei Seelen, hier der blutrünſtige Tyrann, 
dort der Schwächling, den ſelbſt ſchaudert ob ſeiner 
Taten, dazu dieſe Verknüpfung mit erotiſchen Pro⸗ 
blemen, mit Pubertätskämpfen, iſt Machwerk, bleibt 
Konſtruktion. Das Charakterdrama iſt uns Schücking 
ſchuldig geblieben. Robespierre iſt das Werk eines 
Anfängers. Auch manche lyriſche Feinheiten, manche 
geſchickten Anſätze im dramatiſchen Aufbau täuſchen 
über die Schwächen nicht hinweg. Nur hervorragende 
ſchauſpieleriſche Einzelleiſtungen, einfache wohlab⸗ 
geſtimmte Bühnenbilder und ſtraffe Regie haben dem 
Dichter einen Achtungserfolg eingebracht. 
H. Kaufmann 


Stettin 


„Die Wanderer ins All.“ Von Heinrich Leis. 
(Uraufführung im Stettiner Stadttheater am 2, März 
1926.) 


Im Stadttheater Stettin wurde unter der hervor⸗ 
ragenden Regie von Joſef Robert das neueſte Bühnen⸗ 
werk von Heinrich Leis (Wiesbaden) „Die Wanderer 
ins All“ aus der Taufe gehoben. Es iſt eine Bekenntnis⸗ 
dichtung in acht Bildern, in deren Mittelpunkt der 
Wanderer ſteht, ein Menſch, der die Symptome der 
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drei großen mytbologiſchen Figuren (Fauſt, Don 
Juan und Ahasver) aufweiſt. Es iſt eine Auseinander⸗ 
ſetzung aus innerſtem Zwang heraus mit den ewigen 
menſchheitlichen Fragen von Schickſal, Schuld und 
Erlöſung. Die Tendenz des Ganzen läßt ſich in die 
Worte kleiden: „Wir ſind alle Wanderer, die ihren 
Schickſalsweg gehen müſſen, die von einem Wider⸗ 
ſpruch zum andern geſchleudert werden, vom Glück 
zum Leid, vom Leid zum Glück, die aus dem Nichts 
kommen, um nach dem Lebensablauf wieder ins 
Nichts einzugehen.“ Auch in dieſen acht Bildern ſchließt 
ſich der Kreislauf, da der Wanderer Erlöſung findet. 
Der Schwerpunkt des Spiels iſt darin zu ſuchen, daß 
dieſe philoſophiſchen Probleme dramatiſch ſo behandelt 
werden, daß ſie plaſtiſch und lebensecht wirken, und daß 
die Szenen ſo gebaut ſind, daß ſie dieſe philoſophiſche 
Gedankenbelaſtung vertragen. Eine gepflegte Sprache 
nimmt für den Autor ein. 


Fritz H. Chelius 


Nürnberg 


„Der Berg in der Wüſte.“ Drama in 4 Alten 
(6 Bildern). Von Walther Eidlitz. (Uraufführung im 
Alten Stadttheater am 18. März 1926.) 


Der Berg iſt der Sinai und der Held des Eidlitzſchen 
Dramas, das hier letzthin ſeine Uraufführung erlebte, 
der bibliſche Moſes, ſogar mit den zwei Hörnern des 
{pateren Mythos auf der Stirn. Die Umwandlung vom 
ägyptiſchen Höfling zum glaubensſtarken Führer und 
Geſetzgeber ſeines Volkes hatte ſich der Dichter zur 
Aufgabe gemacht, aber eigentlich dramatiſches Leben 
wohnt leider nur dem erſten der ſechs Bilder inne, 
das uns den Frondienſt der Hebräer im Lande der 
Pharaonen, des vornehmen Moſe Entdeckung ſeiner 
Zugehörigkeit zu dem geknechteten Sklavenvolk und 
fein Aufflammen zur Befreiung der Brüder wirfungs- 
voll vor Augen führt. Der Reſt erſchöpft ſich in dra⸗ 
matiſch kraftloſen Dialogen und Monologen oder auch 
in aufgeregten und ſchwer verſtändlichen Maſſen⸗ 
ſzenen und Beleuchtungseffekten, mit welch letzteren 
heute ſo häufig auf der Bühne ein tiefer Sinn, eine 
ſymboliſche Bedeutung mehr vorgetäuſcht als wirk⸗ 
lich geſchaffen und vermittelt werden. Immerhin gab 
es noch einige ergreifende und neuartige Momente, 
wozu ich insbeſondere die mannigfachen Stimmen 
rechnen möchte, mit denen der geheimnisvolle, gött⸗ 
liche Berg immer eindringlicher zu Moſe redet, und 


ſolche gedanklichen und lyriſchen Schönheiten ſchufen 
denn auch ſchließlich Stimmung für den jungen Dichter. 
Theodor Hampe 


Krefeld 
„Bruder Konrad und die Mutter mit dem 
Kind.“ Dramatiſche Legende von Karl Nöttger. 
(Uraufführung am Stadttheater am 7. März 1926.) 


Dieſe dramatiſche Legende „nach einem Motiv in 
den Blümlein des heiligen Franz“ iſt eine Papier: 
blüte, bezeichnet Verſiegtſein eines einmal reinen, 
wenn auch nicht breiten und heißen dichteriſchen 
Stromes; iſt nicht einmal mehr Abglanz des milden 
Lichts, das Röttgers Chriſtus⸗ und Heiligenlegenden 
und feiner frühen Lyrik entfloß. Ein Mönch nimmt in 
der Ekſtaſe des Willens zur Gottesſchau eine Land⸗ 
ſtreicherin mit ihrem Kinde für die Madonna mit dem 
kleinen Jeſus, ſpeiſt ſie heimlich und kommt in welt⸗ 
lichen Verdacht bei feinen geiſtlichen Brüdern. Das 
wäre ſicherlich ein ſtarker dichteriſcher Anlaß zu 
dramatiſcher Formung. Aber kein Ton überſinn⸗ 
licher Erregung ſchlägt hier aus einer ausgelaugten 
Sprache, die gelegentlich unerträglich unwahrhaftig 
wird. Statt geſteigert zu ſein in apokalyptiſcher Größe 
und Heftigkeit innerer Bereitſchaft wider eine in 
ſtarren Vorſtellungsformen verhaftete Geſellſchaft, 
landet Weisheit tief im Gemeinplatz: die Welt iſt 
ſo, wie du ſie ſiehſt! Und weil des Dichters Herz⸗ 
ſchlag matt geworden iſt, zitiert er zum Beſchluß, 
da die Erde ihm nichts mehr zu reichen vermag, die 
Himmliſchen ſelber, erniedrigt damit das Symbol zur 
Allegorie, veräußerlicht die innere Schau, — nicht daß 
er ſie damit verbühnlichte: Bühne iſt nicht Stoffmaſſe 
ſondern geiftige und Gefühls-Macht. So ſteht denn 
am Ende die lebende Puppe einer Schauſpielerin 
mit leinenem Bündel im Arm auf der Szene, und vor 
dem Requiſit beugt die Konfeſſion ihre Knie: das 
Ganze kein dichteriſches Myſterium, ſondern ſze⸗ 
niſche Myſtifikation. Religion war da in Geſtalt eines 
elenden Menſchenkindes, elend an der Welt, rührende 
Anklägerin wider ſie. Aber der Dichter hat ihren Ruf 
nicht gehört, hat nicht, als ihr Ritter, ſie und damit 
ſeine Gemeinde ins Herz des Daſeins geführt, ſondern 
weiter einem Bilderdienſte überantwortet. Und die 
ihm beigewohnt haben, glaubten ſich erhoben. Ach 
nein, ſie ſind geblieben, wo ſie waren. Ihr Glaube 
hat ſie getrogen. 
Karl v. Felner 


< 486 > 


Echo des Auslands 


Elſäſſer Brief 


Von der „Bibliographie Alsacienne“, einem Unter⸗ 
nehmen der philoſophiſchen Fakultät an der ſtraß⸗ 
burger Univerſität, iſt endlich der längſt angekündigte 
zweite Band erſchienen, gedruckt von der „Elſäſſiſchen 
Druckerei“ in Straßburg, verlegt von der „Sooiété 
des Belles Lettres“ in Paris (Boulevard Raſpail, 
95). Es iſt ein Wälzer von 470 Seiten und koſtet 40 Fr. 
Der erſte Band betraf die Erſcheinungen der Nach⸗ 
kriegszeit bis 1921, der zweite beſpricht ſie bis 1924, 
vereinzelt auch bis 1925. Am erſten Band fand die 
ſtraßburger Preſſe vielerlei auszuſetzen. Die Einteilung 
wurde bemängelt, wie auch die Bearbeitung des 
reichen Stoffs, die von Univerſitätsprofeſſoren und 
Privatgelehrten unter den Auſpizien des Dekans 
der Fakultät, Profeſſor Chriſtian Pfiſter, aus Bebeln⸗ 
heim (Ober⸗Elſaß) gebürtig, auch diesmal beſorgt 
wurde. Manche Sparten waren geradezu dilettanten⸗ 
haft aufgemacht, ohne Syſtematik. Dazu kamen in 
den verſchiedenen Abteilungen ſtörende Wieder⸗ 
holungen. Stellenweiſe blinzelte auch eine üble 
Tendenz durch die Werturteile. Man hätte gewünſcht, 
die Herausgeber wären dieſen Ausſtellungen mit dem 
neueften Band entgangen. Sie haben ſich wenigſtens 
in bezug auf die Tendenz zuſammengenommen. Da⸗ 
gegen klappt es wieder nicht ganz mit Einordnung 
und Überſicht. Was Oberbibliothekar Wilhelm, der 
ſchon dem deutſchen Betrieb angehörte, zum erſten 
Band bemerkte, kann er heute wiederholen: „Die Vor⸗ 
bedingungen für eine kompetente Beurteilung werden 
dadurch ſtark beeinträchtigt, daß ſich dieſe auf weite 
Gebiete außerhalb des eigentlichen Fachs erſtreckt, 
und daß in andern Kapiteln dieſelben Wiſſenszweige 
von andern Verfaſſern nochmals beſprochen werden.“ 
(„Straßburger Neue Ztg.“, 9. Februar 1926.) Unter 
den Mitarbeitern ſind neben Pfiſter die bekannteſten: 
Prof. Fritz Kiener, ein Schüler ten Brinks und 
Treitſchkes, der mit eleganter Präziſion die Arbeiten 
über Mittelalter und Renaiſſance behandelt; Prof. 
Pariſet über die Periode zwiſchen Revolution und 
Siebziger Krieg; G. Delahache (Pſeudonym für 
Weill) über die politiſche Geſchichte; Prof. Delpech 
über Verwaltungsgeſchichte. Ein in den letzten Jahren 
aufgenommener Jung⸗Elſäſſer, H. Lauffenburger, 
deſſen Vater nach dem Waffenſtillſtand als Bürger: 
meiſter abgeſetzt wurde, behandelt die Wirtſchafts⸗ 
politik. Man ſcheint ſich an Profeſſor Werner Wittich, 
den Adlatus von Knapp, der an der ſtraßburger Handels⸗ 


hochſchule über Nationalökonomie lieſt, nicht gewandt 
zu haben. In die literariſche Sparte teilen ſich Tronchon 
und Schlagdenhaufen; der erſtere beſpricht die Ver⸗ 
öffentlichungen in franzöſiſcher Sprache, der letztere 
diejenigen in der deutſchen. Gerade hier zeigt ſich eine 
mehr korrekte Zurückhaltung im Vergleich zum Leicht⸗ 
finn im erſten Band. Politiſche Nebenzwecke find: 
allerdings nicht ausgeſchloſſen. Man wüßte ſonſt keine 
Erklärung für die längere Würdigung einer Stümperei, 
wie ſie der Verſuch des Lehrers Naegelen mit 
einer politiſchen Bekehrungsgeſchichte („Conversion de 
G. Burckhardt, instituteur“) darſtellt. Daß beim 
Elſaß⸗Roman des Lothringers de Pange, „Le beau 
jardin“ mit ſeinen pſychologiſchen Eröffnungen aus 
der Nachkriegszeit verweilt wird, läßt man ſich eher 
gefallen. Mit Recht finden auch die Kriegserinnerungen 
des bekannten elſäſſiſchen Kunſtmalers Spindler 
(auszugsweiſe erſchienen in der „Revue des Deux 
Mondes“, in Buchform bei Truttel & Würtz, Straß⸗ 
burg) lobende Erwähnung. Zu Sankt Leonhard, am 
Fuße des Odilienbergs, wurde dieſes „Tagebuch des 
Daheimgebliebenen“ geſchrieben, das mit ſeinen 
800 Seiten Notizen aus dem Alltagsleben ein feltenes 
Dokument darſtellt. Dabei handelt es ſich erſt um eine 
Auswahl aus dem überreichen Material. Der in 
Weimar anſäſſige Elſäſſer Friedrich Lienhard wird 
diesmal ruhiger behandelt als im erſten Band. Einem 
andern Schriftſteller, der aus dem Elſaß kam, Hans 
Karl Abel (Stuttgart) wird beſondere Aufmerkſam⸗ 
keit geſchenkt mit Rückſicht auf feine „Briefe eines 
elſäſſiſchen Bauernburſchen im Krieg“, obwohl fie 
der Tendenz des Referenten durchaus nicht ent⸗ 
ſprechen. Rend Schickeles „Erbe am Rhein“, der 
Anfang einer Romantrilogie, die der Dichter den 
„Bastions de l'Est“ von Maurice Barrds gegenüber⸗ 
ſtellen will, erſchien kurz vor Toresſchluß und konnte 
nicht mehr berüdfichtigt werden; desgleichen L. Ed. 
Schäffers novelliſtiſche Weihnachtsgabe „Der Stuben⸗ 
hanſel“. Anderes wurde überſehen, oder kaum berilds 
ſichtigt, wenngleich es ſchon feit Jahren exiſtiert, 
wie die „Kleine Revue“ des „Elſäſſer“. Der Vereins⸗ 
bühnenliteratur gegenüber, deren Aufblühen ſchon 
berichtet wurde, iſt der Referent eher zu nachſichtig 
geweſen. Die Sprachenfrage bekam ein eigenes Kapitel. 
Wie die Fauſt aufs Auge paßt darin ein Zitat von 
Hinzelin (1922) auf die heutige Stimmung: „Pour 
la langue, tout va bien“. Oder ein ſolches von Anſelm 
Laugel: „Der Regionalismus muß von Frankreich 
nach dem Elſaß kommen, und nicht Frankreich durch 
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das Elſaß aufgebrangt werden.“ In diefem Zuſammen⸗ 
hang fällt die Kritikloſigkeit der Referenten auf. Es 
werden nämlich Organe und Perſönlichkeiten, deren 
Einfluß ſehr gering iſt, gerade ſo ausführlich, wenn 
nicht noch ausführlicher behandelt, als Faktoren, die 
tatfachlid) die Stimmung machen. Was bedeuten bei⸗ 
ſpielsweiſe Hinzelins „Marches de France“ heute 
noch, und welcher Einfluß kommt einem Mann wie 
Laugel noch zu? Für den unvorbereiteten Leſer wäre 
es aber wichtig, den Unterſchied zu kennen, wie es zu 
den Aufgaben einer ſachlichen Berichterſtattung ge⸗ 
hörte, ihn wenigſtens anzudeuten. Hat man in dem 
einen Bereich dieſe Wablloſigkeit in der Bes 
wertung feſtgeſtellt, wird von vornherein Mißtrauen 
gegen andere erweckt, in denen die Kontrolle ſchwieriger 
iſt. Außer Geſchichte und Literatur ſind nämlich auch 
die Erſcheinungen aus dem Gebiet der Kunſt, der 
Muſikgeſchichte, der Geographie, des Privatrechts, 
der Hygiene, nebſt den ſchon erwähnten Sparten 
beſprochen. 

Die feinerzeit geplante Gaſtſpielreiſe des züricher 
Schauſpiels durch die elſaß-lothringiſchen Städte konnte 
aus politiſchen Gründen nicht verwirklicht werden; 
offiziös ſchien das rein künſtleriſch gedachte Unter⸗ 
nehmen mit einer arg verpönten politiſchen Bez 
wegung verwechſelt zu werden. Letztere kündigte das 
Erſcheinen einer literariſchen Zeitungsbeilage an unter 
dem ſymboliſchen Titel „Auf der Brücke“, und mit 
Mitarbeitern verſchiedener Nationen, von denen ein⸗ 
zelne ſchon entſprechende Dementis ergehen ließen. 
Auch Rens Schickele hat die auf Grund pariſer Be— 
richte aufgekommene Lesart, er werde die Leitung 
jener Beilage übernehmen, in Abrede geſtellt. 

Am ſtraßburger Stadttheater konnte eine ſchweizer 
Truppe inzwiſchen Georg Kayſer aufführen. Daß 
ſich Mülhauſen auf demſelben Wege Shakeſpeares 
„Zähmung der Widerſpenſtigen“ leiſten wollte, wurde 
auch vom kühleren Teil der pariſer Preſſe („Petit 
Bleu“) als Skandal bezeichnet. Und doch war die 
Wahl ſicherlich mit Rückſicht auf den unpolitiſchen In⸗ 
halt getroffen worden. Vielleicht fürchtete man ſtellen⸗ 
weiſe unmögliche Anſpielungen? Die „Revue d'Alsace 
et de Lorraine“ machte im Februarheft der pariſer 
Gaſtſpieltruppe Ch. Baret Vorwürfe, weil ſie in 
Kolmar durch Aufführung allzu frivoler Stücke das 
Publikum verſtimmt und zu unliebſamen Vergleichen 
mit der deutſchen Vergangenheit herausgefordert 
habe. Dieſelbe Zeitſchrift bedauert die geringe Zeil 
nahme der kolmarer Geſellſchaft an dem von ſtraß— 
burger Univerſitätsprofeſſoren daſelbſt gegebenen Vor⸗ 
tragszyklus. Solche Veranſtaltungen haben in Straß— 
burg mehr Erfolg, wo verſchiedene Unternehmungen 


die entſprechenden Referenten kommen laſſen. So 
hörte man hier im Februar ſowohl Louis Barthou 
als auch Frederic Lefdvre, den bekannten Redakteur 
der pariſer Wochenſchrift „Les Nouvelles Littéraires 
Der letztere, der intereſſant über Paul Claudel plau⸗ 
derte, war von der neu gegründeten ſtraßburger 
Geſellſchaft zur Pflege von Kultur und Literatur 
„L'olivier“ eingeladen. Ihm folgen Maſſis, Mauriac, 
Maritain, Coppe uſw. Ahnliche Vereine, unter katho⸗ 
liſcher Direktive, beſtehen ſchon in Mülhauſen (Cercle 
Pasteur) und Kolmar (Cercle de Mun). Sie ſollen den 
Görres⸗Verein erſetzen. Die Ende 1925 in Straßburg 
abgehaltene „Woche der Intellektuellen“ hat die 
Katholiken zu dieſen Gründungen angeſpornt. Daß 
die Sache keineswegs einſeitig gedacht iſt, zeigen die 
Kolmarer, die wegen eines Vortrags bereits mit 
Monſignore Seipel⸗Wien in Verhandlung getreten 
ſind. 

Auch in der Tagespreſſe will man die kulturellen Be⸗ 
ziehungen zum deutſchen Bereich nicht abbrechen. 
In lothringiſchen, wie in elſäſſiſchen Blättern fanden 
wir z. B. Otto Ludwigs „Zwiſchen Himmel und Erde“ 
als Feuilleton abgedruckt, ganz zu ſchweigen von den 
Geſchäftsverbindungen mit deutſchen Romanzentralen, 
die das Kriegsende überdauert haben. Zum Jubilãum 
von E. T. A. Hoffmann, wie von Victor v. Scheffel 
und Joſef Görres erſchienen in der literariſchen Bei⸗ 
lage des „Elſäſſer“ größere Beiträge. Daß den Ver⸗ 
öffentlichungen des Elſaß-lothringiſchen Inſtituts in 
Frankfurt hier größere Aufmerkſamkeit geſchenkt wird, 
verſteht ſich; handelt es ſich dabei doch zum Teil um 
Fortſetzung oder Vollendung von in Straßburg be⸗ 
gonnenen Arbeiten. 

Ein Teil der Mitarbeiter der eingangs beſprochenen 
„Bibliographie Alsacienne“ findet ſich wieder bei einem 
andern Unternehmen, dem Jahrbuch elſäſſiſcher Kunſt⸗ 
geſchichte (Archives alsaciennes d'histoire de Part, in 
der Straßburger Verlagsanſtalt, vormals Richard 
Schultz), das im Januar zum viertenmal erſchien. 
Herausgeber ſind die Muſeumsdirektoren Riff und Haug, 
denen man verſchiedene Arbeiten über das Kunſt⸗ 
gewerbe im alten Straßburg verdankt. Der ſchlett⸗ 
ſtadter Konſervator Joſ. Walter, ein Schüler Debios, 
iſt mit einer Studie über die Marbacher Chronik des 
Mönchs Gutta und der Nonne Sintram aus dem 
12. Jahrhundert vertreten, welche, nach Herrads 
„Hortus deliciarum“ als „das koſtbarſte Dokument 
des Mittelalters im Elſaß“ bezeichnet wird. Zwei 
ſchlettſtadter Mäzene haben die Veröffentlichung der 
wertvollen Miniaturen ermöglicht. Weitere Beiträge 
behandeln das Grabdenkmal Ulrichs von Werd in 
Sankt Wilhelm zu Straßburg (aus dem 14. Jahr⸗ 
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hundert), die ſchweizer Uhrmacherfamilie, die ſich 
über das Elſaß und den deutſchen Süden verbreitete; 
Iſaac Habrecht iſt der Erbauer der erſten Wunderuhr 
des ſtraßburger Münſters. 

Zum Schluß ſei noch die in ihren einzelnen Heften 
ungleichwertige illuſtrierte Monatsſchrift „La vie 
en Alsace“ (im Verlag der „Straßburger Neueſten 
Nachrichten“) erwähnt, mit intereſſanten Beiträgen 
über das alte Straßburg und andere Stadtgeſchichten 
oder elſäſſiſche. Perſönlichkeiten, und wir glauben 
gezeigt zu haben, ohne Anſpruch auf Vollſtändigkeit, 
wie das Elſaß der Nachkriegszeit der Pflege des 
geiſtigen Lebens wieder die nötige Sorge zuzuwenden 
beginnt. | 


Straßburg P. E. Baldeck 


Ungariſcher Brief 


Das Heilsjahr 1925 brachte über den ungariſchen 
Helikon eine Flut der Gedenkfeiern. In ſolchen prunk⸗ 
vollen Jubiläumsveranſtaltungen, die den Kranz 
pietätvoller Erinnerung mit einem rauſchenden Faſt⸗ 
nachtsglanz umſchwirren, äußert ſich des kulturellen 
Ungarns wahres Geſicht. Es iſt zu ſelbſtbewußt, um 
Jahrestage von nationalem oder geiſtigem Belang 
ſpurlos vorüberſtreichen zu laſſen, aber auch innerlich 
noch zu wenig gefeſtigt und geläutert, um ſich mit einer 
ſchlichten, einträchtigen Kundgebung innerhalb lite⸗ 
rariſcher Grenzen begnügen zu können. Repräſen⸗ 
tative Feſtlichkeiten ſind hier — weit mehr als ander⸗ 
warts — ein Symbol der nationalpolitiſchen Über: 
ſchwenglichkeit und zugleich auch ein Erſatz dafür, 
was an Geſetztem und Grundſätzlichem noch abhanden 
geht. 

Unter den Kulturfeiern des letzten Jahres gab es eine 
zweifellos echte von internationalem Nachhall: ſie 
galt der hundertjährigen Wiederkehr von Maurus 
Jôkais Geburtstag. Das wollte nicht bloß ein Säkular⸗ 
feſt, ſondern auch eine Art Rehabilitierung ſein. Denn 


Jöôkais Ruhm begann ſich während der letzten Jahr⸗ 


zehnte in ſeichteren Regionen bedenklich zu verkruſten. 
Infantile Leſewut, halbflügge pſeudoliterariſche 
Schwärmerei, die Begriffe einer wäſſerigen Spät⸗ 
romantik, die ſich von Dumas dem Vater über Victor 
Hugo bis an Jules Verne anlehnt, beſtimmten immer 
mehr den raſch hiſtoriſch gewordenen Namen. Die Er⸗ 
griffenheit der Hundertjahrfeier rückte wieder Leben⸗ 
diges und Unverwüſtliches ins hellſte Tageslicht. Man 
beſann ſich der kindlichen Reinheit der Jokaiſchen 
Phantaſie, die in ihrer orientaliſchen Uppigkeit weit 
davon entfernt, jemals kitſchig werden zu können, 
an die magiſche Urwüchſigkeit von Tauſendundeiner 


Nacht gemahnt. Man entdeckte auch wieder, daß dieſe 
Phantaſie in der Höhen⸗ und Tiefenlage gleicherweiſe 
fortſchreitet und breiteſte Gefühlsdimenſionen durch⸗ 
quert, und daß dieſem Erzähler von Geblüt einmal 
vom ungariſchen Milieu aus die reſtloſe Verlötung des 
Nationalen mit dem Übernationalen, die Verbreitung 
echt ungariſcher Bodenſtändigkeiten im Ausland ge⸗ 
glüdt war — ein Ziel, das amtlicher Eifer mit präten⸗ 
tiöſeren Mitteln nicht in dem Maße zu erreichen 
vermochte. 

Weniger überzeugend berührte die Feier der vor fünf⸗ 
zig Jahren erfolgten Gründung des ungariſchen Volks⸗ 
theaters, einer Anſtalt, die ſeit fünfzehn Jahren in 
Wirklichkeit und ſeit etwa dreißig dem Geiſte nach 
nicht mehr beſteht. Ihr Entkeimen verdankte ſie einer 
Epoche, in der die ungariſche Urbanität ſich mit 
Vorliebe der naiven bäuerlichen Romantik anbiederte 
und im Volksſtück ein merkwürdiges Zwitterding von 
Dorfidylle und Operette gebar. Es war die Zeit, in 
der ſich auch deutſches Empfinden von volkstümlichen 
Akkorden gern ergreifen ließ, in der Fritz Reuter 
noch voll ſeinen Zauber ausübte, Auerbachs und 
Roſeggers ruſtikal angehauchte Erzählerphantaſie hoch 
im Kurſe ſtand und von der Bühne herab Typen wie 
Girardi und die Gallmayer zu zünden wußten. Auch 
dem madjariſchen Hang nach bühnenſicherer Dorf⸗ 
poeſie erwuchs damals neben etlichen Volksſtück⸗ 
dichtern von mittelmäßiger Begabung eine wonnige 
Geſtalterin und Sängerin mit den glaubhaften Allüren 
einer drallen Bauernmaid und der bezaubernden 
Koketterie einer fertigen aber unverdorbenen Städterin 
zugleich in Luiſe Blaha, die als letzte Überlebende 
dieſes entſchwundenen Rauſches kürzlich nach vollen⸗ 
deten 75 Jahren als Tote der Nation mit wehmütigem 
Pomp zu Grabe geleitet wurde. 

Ganz ſtarr, ganz unzeitgemäß erſchien die Zentenar⸗ 
feier der Akademie, obſchon man durch den ergiebigen 
Zugang ausländiſcher Gäſte das Schaugepränge zu 
erhöhen ſuchte und es an Fahnen und Emblemen 
nicht fehlen ließ. Aber ſolche Anſtrengungen täuſchten 
nicht über den Umſtand hinweg, daß es mit dem gol⸗ 
denen Zeitalter der Akademien wohl in aller Welt 


und in Ungarn ganz beſonders vorbei ſei. Vor hundert 


Jahren ſchienen durch die hochherzige Geſte des 
Grafen Szeéchenyi die Grundſteine einer Ungariſchen 
Akademie der Wiſſenſchaften zum Symbol geiſtigen 
Erwachens gelegt. Heute ſchlafen die guten Geiſter, 
die ſich dort lebenslänglich eingeniſtet hatten, nachdem 
ſie Schloß und Riegel vor den Kündern einer neuen 
Zeitſtimmung ängſtlich verſperrt hatten. Soweit die 
Dinge nun gediehen ſind, lüſtet es die Jungen gar 
nicht ſonderlich danach, zwiſchen dieſen verwitterten 
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Mauern Einlaß zu finden. Ein einziger Literat von 
lebendigem Ruf ſtellt die Verbindung zwiſchen Aka⸗ 
demie und modernem Schrifttum her: Franz Herczeg, 
auch einer, der jubiliert, auf eine vierzigjährige ſchrift⸗ 
ſtelleriſche Laufbahn zurüdblidend. In feinen Muße⸗ 
ſtunden bewährt ſich Herczeg als ein mondäner Plaus 
derer und Problematiker ohne beſondere Tiefe, aber 
von entſchiedenem Stil⸗ und Taktgefühl. Eine Serie 
von launigen Proſawerken und Geſellſchaftsdramen, 
in denen ſich Molnéré oder Birds paradoxe Effekt⸗ 
ſucht zahmer und zierlicher widerſpiegelt, ſind das 
Ergebnis ſolcher ſalonbefliſſenen Anlagen. In ſeiner 
Eigenſchaft als Akademiker aber iſt Herczeg Anwalt 
einer anſpruchsvolleren, hiſtoriſch und ſtreng⸗national 
gefärbten Belletriſtik. Schauſpielen und Erzählungen 
dieſer Art gebricht es nicht an Symmetrie und Charak⸗ 
teriſtik, aber die geſchichtliche Dichtgattung — wenig 
zeitgemäß, wie ſie nun einmal iſt — grenzt hier durch 
die geſchickte Anwendung von allerhand Quellen⸗ 
material, aus dem fingierte Schwärmer, Ritter und 
Kurtiſanen oft etwas banal hinausweiſen, an Bulwer⸗ 
ſche oder Dahnſche Überlieferungen. Diesmal ging's 
um ein großzügigeres Konzept, um ein Thema aus 
der Mitte des 19. Jahrhunderts, deſſen führende Ge⸗ 
ſtalten im Volksbewußtſein noch leibhaftig fortleben. 
Das Drama „A hid“ (Die Brücke) hat den tragiſchen 
Konflikt zwiſchen Stefan Szöchenyis und Ludwig 
Koſſuths politiſcher Einſtellung zum Gegenſtand, wo⸗ 
bei der Dichter mehr Szöchenyis konſtruktiver, ſtufen⸗ 
weiſe aufbauen wollender Weisheit zuneigt. Die 
Kettenbrücke, von der die Rede iſt, beſteht faktiſch auch 
heute noch, als Szoͤchenyis Lebenswerk und ein Meiſter⸗ 
ſtück der Architektur. Doch als Symbol einer natio⸗ 
nalen Überbrückung blieb ſie unvollendet und ver⸗ 
ſchuldete ihres Stifters geiſtigen Zuſammenbruch. 
Dieſe Brücke, die daſteht und doch niemals wird, will 
Herczeg dem zerklüfteten Lande mahnend vor Augen 
führen. Aber auch hier erzwungene Gegenüber⸗ 
ſtellungen, der groteske Widerſpruch zwiſchen bitter⸗ 
ernſt gemeinten geſchichtlichen Schemen und einem 
ſpielhaft dazwiſchen geſchobenen biedermeierartigen 
Aufputz. | 

Immerhin ftellt Herczeg als aufrechter Mittler zwiſchen 
offizieller Kurzſichtigkeit und beweglicher Gegenwarts⸗ 
literatur ſeinen Mann. Dies bewies er unlängſt, als 
es den zeitgewandten, hier bereits eingehend behandel⸗ 
ten Satiriker Friedrich Karinthy gegen einen Über⸗ 
griff der Staatsanwaltſchaft zu verteidigen galt. Eine 
Teufelsmeſſe in feuilletoniſtiſchem Format gab den 
Anlaß zur behördlichen Einmiſchung, und Herczeg 
als behördlicher Sachverſtändiger fiel aus der ihm 
zugemuteten Rolle, indem er für Karinthys dichteriſche 


Qualitäten mannhaft eine Lanze brach. „He 
Autorität mußte für das Gericht beſtimmend ſe 
ſo ungefähr hieß es in der Urteilsbegründung, u 
weiſen Richter bedachten nicht, juſt durch eine 
Formulierung ihre literar⸗moraliſche Abhängigk 
alle klar Sehenden bekundet zu haben. Kar 
jüngſte ſchriftſtelleriſche Wirkſamkeit gipfelt üb 
in einem längeren Vorwort zur deutſchen Über 
ſeines an dieſer Stelle bereits erörterten ir 
ſymboliſchen Zeitromans „Capillaria“. Dieſes 
wort, das an H. G. Wells gerichtet iſt, ſetzt ſich m 
Problem der Geſchlechter und ihrer Machtgeli 
etwas grotesker Form auseinander. Durch B 
Shaws ausgedehnte „Einleitungen“ offenſichtli 
geregt, wirkt auch Karinthy gleich ſeinem i 
Vorbild mehr geiſtreich als überzeugend. 

Die Wachſamkeit der amtlichen Moralſchnüffl 
auch einen zweiten Poeten von Rang vo 
Gerichtsſchranken zitiert. Die Erzählung von 
Terſänszky, eines eigen geſtimmten Mit, 
der jungungariſchen Garde: „A odda és a 
(„Die Dirne und die Jungfrau“) durfte wohl 
durch ihren Titel als durch ihren Inhalt 
erregen. Im übrigen iſt Terſänszky bei weitem 
kritiſch und kontemplativ als erotiſch angel 
Dies erhellt ganz beſonders aus ſeiner ji 
Schöpfung „A osöka“ („Die Dohle“), in d 
klaſſiſche Gattung der Tierfabel mit zeitgend 
Problematik durchtränkt, ja geradezu überſättig 
Hier liegt die Schwäche dieſes gärenden Talen 
einſtweilen noch eifriger kündet als abrundet u 
endgültige Form ſeiner Offenbarung noch ni 
funden hat. 

Der neue Roman von Deſider Kosztolany 
aranysärkäny“ („Der goldene Drachen“) fü 
die Gymnaſialſphäre der ungariſchen Provi 
der naturgegebene Antagonismus zwiſchen S 
und Oberlehrertum noch kraſſer und urwüchſi⸗ 
im Weſten in Erſcheinung tritt. Der Held des 

ein Phyſiklehrer ſeines Zeichens, betrachtet 

feine Lebensaufgabe, die alte Kluft zu iibert 
Doch nur Typus und nicht im mindeſten 

pendelt er hilflos hin und her zwiſchen men{ 
und pädagogiſchen Regungen, um als Jugend 
verlacht, als Lehrmeiſter aber gehaßt zu r 
Hieraus ergibt ſich ein tragiſcher Zuſamme 
den Kosztolanyi mit gewohnter Meiſterſchaft 
reitet, ohne diesmal die Proportionen wie {i 
beherrſchen. 

Dramatiſchen Stimmungen und Steigerunc 
Romanform durchweg gewachſen, dem kritiſcher 
nicht abgeneigt, erweiſt ſich Kosztolän vi 
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innerſten Veranlagung nach dennoch als Lyriker von 
Rang, der zeitloſe Gefühle mit lebendigem Grün kunſt⸗ 
gerecht zu umranken weiß. Hier, auf lyriſchem Gebiet, 
ſcheint die ungariſche Literatur, die in ihren bühnen⸗ 
techniſchen Experimenten vor allem um den lauten 
Effekt ringt, ihren Traditionen getreu, nicht einer Note 
von Innerlichkeit zu entbehren. Die faſzinierende 
Wirkung von Andreas Adys rhapſodiſcher wie exo⸗ 
tiſcher Poeſie hat an Unmittelbarkeit ſchon manches 
eingebüßt. Man wird neben den Epigonen nun auch 
wieder der Individuen gewahr. Michael Ba bits führt 
durch die Breite und Spontaneität ſeiner Empfin⸗ 
dungsſkala. Sein neuer Gedichtsband „Sziget 6s 
tenger („Inſel und Meer“) erfreut durch artige 
Idyllen und Aktualitäten inmitten einer problematiſch⸗ 


umfaſſenden Weltſchau. Oskar Gellert verwebt 


farbenfreudig Makro⸗ und Mikrokosmiſches zu einem 
ergötzlichen Moſaik, ſchwebt zwiſchen Ewigkeit und 
Heute, zwiſchen Vollendung und Begierde mit vor⸗ 
nehmer Sprach⸗ und Stilſicherheit. Zoltaͤn Nagy 
packt uns durch das Klingen und Schwingen ſeiner 
Wehmut. Alle dieſe Sänger — mehr oder minder 
Publiziſten zugleich — ſind mit den Wallungen und 
Irrungen der ungariſchen Gegenwart irgendwie ver⸗ 
woben und verſinnlichen die ſubjektiv und politiſch 
gefärbte Mentalität dieſer Zonen kerniger als geiſtige 
Regungen anderer Art. Vielleicht würde es ſich lohnen, 
in einem nächſten Artikel das neuungariſche Weſen 
durch das Prisma ſeiner Lyriker zu beleuchten. 
Budapeſt Guſtav Erényi 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Barbaren. Roman. Von Arnold Ulitz. München 
1926, Albert Langen. 358 S. 
Der ſtark begabte Proſaepiker Arnold Ulitz, dem ſchon mancher 
große, freie Wurf bis hinauf zum „Ararat“ gelang, hat 
diesmal ins Leere, ins Undichte gedichtet: in Schwamm 
und Gummi. Hat einen Kolportage⸗Mythus aus geballter 
Hyſterie pſeudoprimitiver Eskimode in die deutſche Literatur 
geſtopft: Der breslauer Chemieprofeſſor Falton, der vor 
dem Weltkrieg die künſtliche Herſtellung des Goldes und das 
Giftgas erfunden, und ſich daraufhin europamüde einer 
Nordpolexpedition angeſchloſſen hatte, landet als deren 
einziger Überlebender nach dem Krieg an der Eskimoküſte, 
wo er Knecht und „Zauberer“ eines mit dichteriſchen und 
körperlichen Kräften gleich begabten, doch unehelichen 
Häuptlingſohnes mit Namen Turrwull wird. Diefer ver: 
ehrt ihn als „Geiſt“, durchſchneidet ihm nichts deſtoweniger 
wegen eines vergeblichen Fluchtverſuchs die Fußſehnen 
und bringt ihn auf die unbetretene, heilige Inſel eines von 
warmen Quellen geſpeiſten Sees, auf der eine Art ewigen 
Frühlings herrſcht. Die Tochter des Häuptlings, Turrwulls 
Gattin und (wie ſich fpäter herausſtellt) Schweſter wird 
Faltons Beiſchläferin. Doch machen Faltons chemiſche 
Laboratoriums künſte, als da find: Giftpülverchen, Wund⸗ 
ſalben, Feuerwerk, Alkohol uſw., den einſt verachteten 
Turrwull zum Häuptling der vereinigten Eskimoſtämme 
und zum Nachfolger ſeines nunmehr verfemten Vaters. Trotz 
ſeiner unehelichen Geburt aus einem irrſinnigen Eskimo⸗ 
weib, das einſt mit ſeinem Ziehvater, einem gleichfalls 
aus — Breslau ſtammenden ſyphilitiſchen Zirkuselown 
zuſammenging. Das mütterliche Blut und das ziehväter⸗ 
liche Vorbild wandelt ſich in Turrwulls Adern bald zu 
kommuniſtiſch⸗exhibitioniſtiſchen Eskapaden, bald zu Cäſaren⸗ 
wahn, und als Falton zum zweitenmal, und diesmal auf 
Krücken mit dem treu⸗treuloſen Eskimoweib, entflieht, läßt 
er ſein inzwiſchen gewachſenes und ſtabiliſiertes Volk ſamt 
heiliger Inſel und Warmwaſſerverſorgung im Stich und 
ſetzt den Flüchtenden nach. Im Augenblick, da dieſe von 
einem durch Turtwulls verjagten Vater ins Land gerufenen 


ſchwerbewaffneten und wohleskortierten Großhändler in 
Schutz genommen werden, ſucht Turrwull ſie durch eine 
mit Rieſenkraft lancierte Steinlawine zu vernichten, wird 
aber durch Schüſſe verjagt und vereinigt ſich heimkehrend 
in der Einſamkeit beſchneiter Steppen mit dem Vater und 
der (von Falton angeſichts Europas total vergeſſenen) 
Schweſtergattin. Falton aber, der erſt durch jenen an⸗ 
rüchigen Uſinger Landsmann vom Weltkrieg erfahren hatte, 
wird von einem, in der Revolution entthronten und an der 
Paßgrenze des Eskimolandes privatiſierenden Monarchen 
freundlich aufgenommen, gepflegt und gebadet. Uff! 

Ein mittelmäßiger, ein ſchlechter Film, der durch zahlreiche 
Anſätze und Einfälle, die ſämtlich im Schnee verlaufen, 
nicht beſſer wird. Unbegreiflich! — Und die gedrungene, 
quellende, treibende, vorwärts⸗ und aufwärtsſtoßende 
Sprache früherer Werke, ift hier krampfhaft hervorge⸗ 
quetſcht, iſt Schablone. 

Manchmal iſt es, als ſeien wie dem in jeder Beziehung 
verunglückten Falton ſo auch Ulitz die Sehnen zerſchnitten. 

Mailand Rudolf Frank 


Dämon Welt. Jahre der Entwicklung. Von Oscar 
A. H. Schmitz. München 1926, Georg Müller. 368 S. 
Mit der Überſchau des großzügigen, innerlich durchgebil⸗ 
deten Weltmanns geſchrieben, iſt dieſer zweite Teil der 
Schmitzſchen Selbſtbiographie ein geiſtig geſchliffenes, 
den Blick weitendes und anregendes Buch, recht ſo was 
man eine angenehme, im beſten Sinn gebildete Lektüre 
nennen muß. Was aber läßt, gerade im Vergleich mit dem 
jugendgeſchichtlichen erſten Teil, den „Geiſtern des Hauſes“, 
gegenüber allmählich doch ein leiſes Gefühl des Unbehagens 
aufkommen? Dämon Welt offenbart eine ſpezifiſch Schmitz⸗ 
ſche Auffaſſung des Dämoniſchen als etwas, das immer 
wieder von außen an ſein Leben herangebracht ſcheint und 


dann mit der formalen Glätte deſſen, der alle harten Biſſen 


geſchmeidig in ſein Ich aufnehmen kann, überwunden 
wird. Der harmloſe Knabe Oscar, der „Geiſter“ (deren 
Hauptreiz gerade in der vorwiegend objektiven Schilderung 
einer charakteriſtiſchen Umwelt beſtand), wird durch die 
Erlebniſſe allmählich zur „Dämonie“ des in der individuellen 
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Umgrenzung des Selbſt feine Fülle ſuchenden Menſchen 
geführt. Einleuchtend iſt daher der vorläufig abſchließende 
dritte Band unter dem Titel „Sum, Jahre der Reife“ 
angekündigt. In der Wendung zur egozentriſchen Auf⸗ 
faſſung liegt die leiſe Umbiegung der Richtung, die dieſe 
Lebens beſchreibung immer mehr zur Selbſtdarſtellung 
werden läßt. Die beſtimmenden Erlebniſſe find faſt durch⸗ 
weg erotiſcher Natur. Aber wo ſpürt man den Hauch des 
Eros im vollen, wahrhaft dämoniſchen Sinn notwendiger 
Bindung? Die von Schmitz mit Recht abgelehnte „Senta⸗ 
theorie“ der Erlöfung durch das Weib, hat doch den Vorzug 
des größeren Werts vor der zu bequemen Herrenmo tal 
dieſer „ſchillernden Weltlichkeit“. Nicht ohne Beſtürzung 
lieſt man auf den letzten Seiten des Buchs die ſeltſamen 
Geſtändniſſe des Verhältniſſes zu ſeiner zweiten Frau. 
Die Schilderungen von Begegnungen und Gemeinſchaften 
mit bekannten literariſchen Perſönlichkeiten (fo des „Schwa⸗ 
binger Kreiſes“ um Wolfstehl) und von Reiſeeindrücken 
aus den bedeutendſten Kulturländern Europas ſcheinen mir 
die perſönlich und geſchichtlich gewichtigſten Abſchnitte auch 
in dieſem Band. 


Mannheim Erich Dürr 


Mutter, Tod und Teufel. Fünf legendäre 
Novellen aus dem deutſchen Oſten. Von Hans Franck. 
Danzig 1925, Verlags⸗Geſellſchaft m. b. H. 165 S. 

„Legendäre“ Novellen nennt Hans Franck die fünf in dieſe m 

Band vereinten Stücke, wobei man freilich — ſelbſt beim 

„Einſiedel und feinem Birnbaum“ — nicht an Heiligen: 

legenden denken darf, ſondern eher an die große Stoff⸗ 

gruppe der Sagen, in der Tod und Teufel die weſentlichen 

Rollen ſpielen. Der Tod hat in dreien dieſer Novellen das 

entſcheidende Wort zu ſagen, der Teufel in einer vierten, 

und in der fünften, die dem Band den Namen gibt, treten 
die beiden Gefürchteten in wichtige Beziehung, und der Tod 
erweift ſich als der größere von beiden, als der, dem der 

Sieg von vornherein gewiß iſt. Man ſieht, es iſt ein tief⸗ 

ernſtes Buch, das Franck hier ſeinen Leſern vorlegt, und er 

hat die Geſchichten dewußt ſo angeordnet, daß der Ernſt 
ſich allmählich ſteigert und die tiefſte Tragik in der letzten 

Geſchichte auflodert, deren Titel „ih bin din“ nicht von ſeligem 

Liebesglück, ſondern von bitterſtem Liebesleid und okkulten 

Dingen reden ſoll. Dieſe Novelle iſt, trotzdem ſie in den 

Tagen der Kreuzzüge ſpielt, ganz aus modernem Geiſt 

erwachſen; auf dem Motiv telekinetiſcher Erotik aufgebaut, 

auf den Leſer wie ein bitterſüßer Angſttraum wirkend. Die 

Motive der drei erſten ſind diejenigen altdeutſcher Sagen. 

Das der vierten ſtammt aus der oſtjüdiſchen Sagenwelt. 

In dieſer Novelle „Der Rabbi und der Tod“ hat ſich Franck 

ziemlich ſtreng an ſeine Vorbilder gehalten, in den übrigen 

dreien hat er die Motive frei und überlegen ausgeſtaltet, 
am freieſten im „Einſiedel und ſeinem Birnbaum“, wo aus 
dem Schwankmotiv — der Einſiedel bannt den Tod, der 
ihn holen will, in den Birnbaum — durch logiſche Fort⸗ 
führung die Geſchichte aus dem Humor heraus in tiefen Ernſt 
und nachdenkliche Lebensweisheit gewendet wird. Erzählt 

ſind alle fünf Novellen mit vollendeter Meiſterſchaft im 

reinen epiſchen Stil. Wer Hans Francks Ringen um die 

Krone des Erzählers von ſeinem Erſtling „Thieß und Peter“ 

an verfolgt hat, der ſtellt mit aufrichtiger Freude feſt, daß 

ſein Talent ſich immer reicher und reifer entwickelt und daß 
er jetzt ſicher von Stufe zu Stufe aufwärts ſteigt. 
Hamburg Carl Müller:Raftatt 


Dämonen der Zeit. Roman. Von Artur 

wetter. Leipzig, Max Koch. 320 S. M. 4,50 
Kein Zweifel, die Beſonderheit unſerer Epoche,! 
nach dem großen Krieg, iſt intereffant genug, u: 
wieder die Sehnſucht erſtehen zu laſſen, dieſer 
dichteriſch Herr zu werden. Dennoch iſt noch keir 
Verſuche, die doch letzten Endes darauf hinau: 
die Gegenwart hiſtoriſch zu erfaſſen, erfolg reic 
laufen; auch der vorliegende Roman macht da 
Ausnahme. Zwar iſt er nobler als viele ſeines glei 
maßt ſich nicht an, ein Beſſerungsmittel für uni 
propagieren zu wollen. Aber bei der Analnie 
Schickſals trifft er keineswegs das eigentlich S. 
Drei Triebe geben nach Brauſewetters Urteil un! 
das Gepräge: Alkoholismus, hemmungsloſe Ern 
unftete Wanderſucht. Vielleicht kann man dieſe Tr 
„Dämonen“ nennen (wenn man auch wohl be; 
ſolche Bezeichnung im Titel eines ernſthaften Ro 
vermeiden), beſtimmt aber herrſchen ſie nicht erſt 
Jahren. Daß Krieg, Handel und Piraterie dreie 
nicht zu trennen ſind, iſt eine der uralten Elemer 
heiten des Mephiſtopheles; „den Schieber“ hat 
das 20. Jahrhundert geboren, ebenſowenig wie 
änderungsfüchtigen und den, der im Trunk Vergeſſe 
will. Das Buch iſt alſo nicht, was es ſein will: 
roman, aber es iſt doch auch wieder fo ſehr auf d 
liche eingeſtellt, daß man es nicht als Roman eine 
ſchickſals werten kann. Denn die Handlung iſt den 
ganz offenbar Nebenſache geweſen, er hat irgend 
zählung erfunden, Knoten verſchlungen und 
wie es eben kam, nur um den novelliſtiſchen Vorr 
die Schilderung der Zeit zu finden. Und ſo lieben 
und temperamentvoll viele Einzelheiten geſtaltet 
Geſamteindruck leidet darunter, daß die weſentlick 
der zuliebe das ganze Buch entſtand, nicht dure 
werden konnte. 


Charlottenburg Ludwig 


Das unſichtbare Geſicht. Roman. Ve 
Gradl. Reichenberg i. B. 1926, Gebr. Stiepel. 
Gewiß könnte der Werdegang eines Luſtmörders de 
ſtand eines Romans fein. Aber ſchon die Ver 
des Themas auf die Zwangsvorſtellungen eines 
Hyſterikers und Neuraſthenikers ſtimmt bedenkl 
leider wieder, ſtatt der vorausſetzungsloſen 7 
eines menſchlich möglichen Vampirtriebes, pind 
Analyſe des Krankhaften. Die ergreifende Mitgef 
des großen Doſtojewſti iſt in den letzten Schar 
Nachfolger verkehrt und verwäſſert in eine gallige 
nahme zugunſten folder verlorenen Außenſeiter geg 
was Geſundheit und vernünftige Lebensordnun 
So auch bei Gradl. Dabei iſt das Buch, namen 
Anfang, ein Dokument nicht alltäglicher Begabu 
ſein künſtleriſcher Atem kommt nicht über eine kurze 
geſchichte hinaus, die annähernd künſtlich durch 
Einlagen und Weitſchweifigkeiten und Wieder 
auf Romanformat gebracht iſt. Es fehlt ſtark ar 
diſziplin, die das Ganze auf etwa 30 bis 40 Seite 
licher Proſa zuſammenraffen müßte. Der geſchlof 
und die formale Unabhängigkeit kommen von ſelb 
einmal das Rückgrat geſtrafft iſt. Aber von den P 
der Willenloſigkeit wiſſen wir heute ſchon mehr a 
Mannheim Erich 
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Abſeits vom Tem po. Stizzen. Von Walther Vie tor. 
Zwickau 1925, Seifert & Co. 72 S. 
Ein naturnahes, gütiges und zufriedenes Buch, deſſen 
Lektüre im Donnerwirbel Berlins wohltut. Skizzen aus 
dem Alltag der Welt, für geſunde, unverdorbene, ſtarke 
Menſchen geſchrieben, die noch Sinn haben für den Zauber 
eines Frühlingstags oder ſonnenüberglänzter Meeresſtille. 
Ein leiſes Taſten und behutſames Erinnern, jugendlich ſtark 
und wohltuend einfach, ſchwingt durch die kleinen Skizzen, 
die in ihrem Verantwortungsbewußtſein oft mehr als 
bloße Skizzen ſind. Der Verfaſſer weiß, worauf es an⸗ 
kommt, wenn er aus „lichtem Tag Buße“ tut. Ihn erſchüt⸗ 
tert die Fronarbeit der Bergleute, die in derſelben Sekunde, 
in der ihn Meerwind umfächelt, im Schacht verkommen, 
und die ganze Erholungsfreude iſt ihm durch dieſen Alb: 
druck genommen. Vietor ſpricht zu Menſchen von Menſchen, 
und ſeine Sicht dehnt ſich über die engen Bezirke ſeiner 
Umwelt, wenn er plötzlich — im Gewühl der Großſtadt — 
das verächtliche Lächeln eines Chineſen auf ſich und uns 
allen ruhen fühlt und hinter dieſem Lächeln das Todes⸗ 
urteil unſerer herrlichen Ziviliſation, mit der wir ſo er⸗ 
bärmlich hochgekommen ſind, herausfühlt. Ganz beſonders 
ergreifend iſt die kleine Skizze: „Mit Goethe im Zucht⸗ 
haus“, wo Victor auf drei Seiten die ganze ſoziale Frage, 
gewiß nicht als erſter, aber unerbittlich und klar, wieder vor 
uns aufrollt. Victord Buch iff vor allem ein Volksbuch. 
Je unverdorbener und gläubiger ſeine Leſer ſind, deſto 
bereitwilliger werden ſie mit ihm „abſeits vom Tempo“ 
von erhabenen Menſchheitszielen träumen. Oskar Sar⸗ 
matzki gab dem Werk vier Originalholzſchnitte bei, die weſent⸗ 
liche Kapitel eindringlich unterſtreichen. 
Berlin Fred A. Angermayer 


Die Begegnung. Vier Erzählungen. Von Max 
Herrmann. Berlin 1925, Elena Gottſchalk. 216 S. 

Was das Buch zu wertvollem Literaturzuwachs macht, 
iſt die rückſichtsloſe Enthüllung deſſen, was man „Provinz“ 
nennt. Am Beiſpiel ſeiner ſchleſiſchen Heimat zeigt Max 
Herrmann⸗Neiſſe dies Halbmenſchentum, dieſe Seelenver⸗ 
krüppelung in vielen Variationen. Das geſchieht mitunter 
recht hämiſch, immer aber ſcharf und sans phrase. Die 
Seele des Kleinſtadtmenſchen wird ſeziert, jenes Indivi⸗ 
duums, das ſein Daſein mit Halbheit, Mißverſtändnis, 
Kopie füllt. Das Ende iſt immer Untergang oder eine 
Lebenslüge. 

So wird (in „Lucie und Maria“) die Arzttochter aus der 
Kleinſtadt nach dem Bankrott ihres Ich „freie Schrift⸗ 
ſtellerin“ im berliner Weſten, ausgehalten in Wahrheit 
vom Hauptautor des Verlags, in dem fie angeſtellt war. 
So bringt (in „Die Klinkerts“) der Brauereikutſcher Klinkert 
ſein Leben in Arbeit hin, als ſtets ausgenutztes „Faktotum“ 
ſeines kapitaliſtiſchen Herrn. „Sie werden nicht ſo bald aus⸗ 
ſterben, die Klinkerts ſind eine weitverbreitete Art“, ſagt 
Herrmann. Es ſind die Menſchen, die im Arbeitsſtumpfſinn 
vegetieren, devot und willig von Natur, jeder Dummheit 
und Verlogenheit untertan. In der Titelgeſchichte wird die 
Ehemiſere eines Klempners gegeben, der ſich in den Alkohol 
und Prahlereien rettet. „Das Experiment“ iſt erotiſcher Art, 
von verkrüppeltem Sonderling an einem lüfternen Ehe: 
paar ausgeführt, das an der übergroßen Kenntnis der 
Liebesſtala zugrunde geht. Es zeigt das Spiel mit dem 
Laſter, wie es ein erotiſch Unbrauchbarer treibt. 

Die vier Geſchichten ſind ſehr gut erzählt, breit und ſaftig 
und doch voll Ironien. Die Gleichung Proving Erſatz wird 


von ihnen exzellent gelöſt. Für das, was ſich zwiſchen 
Dorf und Großſtadt bewohnbar herumtreibt, findet Herr⸗ 
mann dabei das Wort Siedlung. Er hat hier wohl — neben 
feinem Gedichtband „Im Stern des Schmerzes“ — fein 
Beſtes und Eigenſtes gegeben. Perſiflierend erledigte er 
das eigene Jugendland. 
Berlin⸗Steglitz Werner Schickert 
Das zwanzigſte Jahr. Roman. Von Heinrich 
Hauſer. Potsdam 1925, Guſtav Kiepenheuer. 146 S. 
Ein erfreulicher Erſtling. Schlicht und gefaßt in aller freud⸗ 
voll⸗leidvollen Gefühlsbeſeeligung. Die Geſchichte einer 
Liebe, zart und maienhaft am Beginn, dann von Geld⸗ 
ſorgen umdüſtert, tragiſch abreißend am Ende. Man ſpürt 
etwas von Friedrich Huch. Es iſt dieſelbe Vornehmheit 
des Herzens und aller Sinne und Triebe, der auch die hohe 
literariſche Kultur des Huchſchen Werkes entſtammte. 
Es ſchreibt einer, ein Junger, ein Künſtler und Lebens: 
äſthet, die Geſchichte feiner Leidenſchaft, deren weltferne 
Gefühlstrunkenheit ſie am Irdiſchen zerſchellen läßt. „Sie“ 
heißt Lohe, ein zartes Weſen, genußgewohnt, geldfern; 
ihr Kind (vom geſchiedenen Mann) Achim. Der erzählt, 
bleibt ungenannt. Wieder einmal frißt die Familie, dieſer 
gegneriſche Komplex alles Ungewöhnlichen, das Glück 
zweier abſeits blühenden Naturen. Lohe arbeitet erniedri⸗ 
gend im Elternhaus, verkauft ſchließlich, als ſie's nicht 
mehr aushält, das Kind an deſſen Vater. Es folgt Hotel: 
leben mit „ihm“. „Er“ ſucht Arbeit, nichts will geraten. 
Tod ihrer Liebe, Lohe entgleitet in ein pelzumhülltes Geld⸗ 
und Luſtleben, in Armen fremder Männer. Die Kataſtrophe 
dann: „Er“ ſtürzt ſie aus dem Hotelfenſter. 
Man ſoll nicht viel davon ſagen, es iſt alles Gefühl, blühend 
(in Briefen oft) und welkend. Welkend an der Härte dieſer 
Erde. Nur in ſich ſelig und im geliebten Du. Ein Buch von 
Liebenden. Ein Buch für Liebende. 
Berlin⸗Steglitz 


Das Erlebnis des Onkels Ladislaus. 
Von Robert v. Ehrhart. Berlin, Volks verband der 
Bücherfreunde, Wegweiſer⸗Verla., G. m. b. H. 284 S. 

Wer ſich in die Weltgeſchichte mit der eigentümlichen 

paſſionierten Vorliebe verſenkt, die den hiſtoriſchen Menſchen 

bezeichnet, hegt oft und ſehnſüchtig den Wunſch, dieſe ge⸗ 
liebte Vorzeit mit eigenen Sinnen leibhaft erleben zu dürfen. 

Die Phantaſie ſtellt ſich bereitwillig in den Dienſt dieſes 

Verlangens, und man läßt ſich allerlei einfallen, wie es 

möglich wäre, den unerbittlichen Lauf der Zeit in rück⸗ 

wärtige Richtung zu zwingen und das Wunder einer Wieder⸗ 
geburt im Vergangenen zu erleben. Und da, wie Fontane 
ſagt, jeder echte Poet ein Verſtändnis für das Hiſtoriſche 
mitbringt, iſt es eigentlich ſeltſam, daß der im tiefſten Sinn 
witzige Gedanke, den Robert v. Ehrhart in dem vorliegenden 

Buch auf das treffſicherſte durchführt, nicht öfter unſere 

Literatur befruchtet. Ein Rokokohiſtörchen, gemiſcht, wie es 

ſich gehört, aus viel Liebe und Eiferſucht und ein wenig 

Ritterlichkeit und Philoſophie, nicht ſehr belangvoll an ſich, 

wird dadurch zu einer ſcharmanten Senſation, daß der Held, 

Er, um den ſich alles dreht, keineswegs ein Zeitgenoſſe ſeiner 

Partner und Gegenſpieler iſt. Auf einer Motorradtour 

ift ein Menſch von heute in eine Geſellſchaft des 18. Jahr⸗ 

hunderts geraten, er wird von ihrer Leidenſchaft umglüht 
und in ihre Händel verſtrickt — bis ſchließlich der zärtliche 
und wilde Spuk ſich löſt, in fo glattem und kaum merkbarem 

Übergang, wie bei feinem Beginn. Mit tiefer, einfühlender 


Werner Schickert 
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Liebe ift das Weſen des Rokobo geſtaltet. Beſonders erfreut, 
daß ſowohl billige anach roniſtiſche Witzchen, wie jeder Anſatz 
zu einer vernunftgemäßen Erklärung des geheimnisvollen 
Zeitwechſels vermieden wird. Vielleicht war es ein Traum, 
der den befchädigten Motorradler in die Vergangenheit 
führte, möglicherweiſe täuſchte ihn doch nur ein raffiniert 
vollendetes Koſtümfeſt — am wahrſcheinlichſten aber iſt 
es doch, daß ein Wunder geſchah; denn in der Dichtung gibt 
es noch Wunder — glaubet nur! 


Charlottenburg Ludwig Fürſt 


Münchhauſen (Der Oberhof). Von Karl Leb⸗ 
recht Immermann. Neue, zuſammenfaſſende Bearbei⸗ 
tung von Julius Bab. Berlin 1925, Deutſche Buchgemein⸗ 
ſchaft. 528 S. 

Bab verſucht in dieſer gekürzten Bearbeitung des unſterb⸗ 

lichen und innerhalb unſerer Literatur unvergleichlich en 

Werks einen neuen Weg. Er löſt nicht nach üblichem Vor⸗ 

gang nur die Oberhofgeſchich te heraus, ſondern bettet ſie 

in die ihr zukommende Münchhauſenſche Umwelt und, 
wenn man will, Unwelt ein, entlaſtet dieſe aber von allen 
zeitliterariſchen Anſpielungen, aktuellen ſatiriſchen Ein⸗ 
ſprengſeln und erklärungsbedürftigen Teilchen und Teilen. 

So fällt zum Beiſpiel das ganze vierte Buch mit den weins⸗ 

berger Poltergeiſtern ebenſo fort wie, um des raſch eren 

Fortſch ritts der Handlung willen, die Geſchichte von Münch⸗ 

hauſens Erziehung bei den Ziegen auf dem Helikon. Bedauer⸗ 

lich iſt, daß aus äußeren Gründen auch das Speſſartmärch en 
daran glauben mußte. Aber jeder, der um die unbeſchreiblich 
geringe Kenntnis des Münchhauſen bei deutſchen Leſern 
weiß, wird dieſem Verſuch Erfolg wünſchen müſſen, wie 
allem, was Immermanns großartige und in manchem Be⸗ 
tracht tragiſche Geſtalt dem Publikum auf geſchmackvo lle 

Weiſe wieder zu vergegenwärtigen ſucht. 

Berlin Heinrich Spiero 


Marienlegenden. Nach alten Vorlagen erzählt 
von Konrad Falke. Mit 6 Originalradierungen von 
Gertrud Eſcher. Zürich 1926, Raſcher & Cie., A.⸗G. 103 S. 
Geb. M. 11,50. 

In dieſen Legenden handelt es ſich um Menſchen, die in 
ihrer irdiſchen Not dem Himmliſchen begegnen. Meiſt ge⸗ 
ſchieht es anfänglich unbewußt und ihre Erkenntnis wird 
ihr Heil; manchmal bleibt es auch unbewußt und ihre Er⸗ 
löſung wird ihr Lohn. Neben den irdiſch zur Sünde drängen⸗ 
den Leidenſchaften und Eigenſchaften erſcheint das Gute, 
das Edle, das Schöne auf die ſeltſamſte (und deshalb no⸗ 
vellenhafte) Art, die ſtets entzückend natürlich iſt. 

Zwiſchen den böſen und guten Neigungen entwickeln ſich 

Beziehungen. Die einen beeinfluſſen die andern. Reibungen 

treten zu Geſchehniſſen und Entſcheidungen. Das Böſe 

wird dabei eine Art von Anreiz für das Gute; oft kommt es 
auch zum Kampf zwiſchen beiden. Das Gute oder das Schöne 
verlangt als Opfer das Böſe. Das Gute hat dabei die 

Zaubergewalt des Wunders. Deshalb muß es ſiegen. 

Es iſt legendenhaft und blüht förmlich zum göttlichen Sym⸗ 

bol alles jungfräulich Zarten und mütterlich Fruchtbaren 

empor. 

Die Form iſt ein köſtliches Sprachgebilde, ſtreng und voll 

ſinnenfreudigen Lebens, ſachlich und voll des Zaubers. Im 

Wohlklang erzähleriſcher Melodie fließen lange Sätze, ohne 

viel Eigenſchaftswörter, und ſie ſind wie ein zelebrierendes 


Schreiten. 


Das Buch iſt finnfällig ausgeſtattet. In feds bei 
Originalradierungen fängt Gertrud Eſcher den he 
dunklen Ton beſtimmter Legenden ein und geftal 
der Fläche durch den Ausgleich von Schatten u 
zu Bildern von ſeeliſcher Schönheit. 

Münſter i. W. Hans Ro 


Und hat ein Blümlein bracht. Von 
lieben Frau und ihres zarten Söhnleins gnad 
Geburt. Bilder und Geſchichtlein. Gezeichnet 
gelieus M. Beckert, Predigerordens, geſchrie 
Heinrich Federer. München 1925, Joſef Mülle 
„Ars Sacra“. 34 S. 

Gegen die „Halbheit der Verweltlichung unſere 

nachtsgedankens“ iſt dieſe Veröffentlichung 

und beide, ſowohl der zu Gott heimgefundene 
mönch als auch der fromm⸗innige Dichter, hal 
beſtem Können ein Werkchen geſchaffen für be 

Leute und träumende Zeiten. 
Charlottenburg Hans S 

Zwei Freundinnen Gottes. Von Agnes 
Freiburg i. B. 1926, Herder & Co. G. m. b. H. 10 

Von zwei frommen Frauen, der Nonne Sankt 

von Lüttich und der ſtrengen Rekluſin Eva, und 

Einſetzung des Feſtes Gottes (Fronleichnam) berick 

Büchlein in anſpruchsloſem Chronikenſtil, dem hier 

ein poetiſches Lichtlein aufgeſetzt wurde. Die n 

kleinen Kapitel ſind von der Verfaſſerin mit Bild 

verſehen. Es iſt um des Vorwurfs willen ſchade, 

Ernſt nicht über einen trockenen Bericht hinauskam 

ihre Quelle, „Sainte Julienne de Liége, la reclu 

et l'institution de la Féte-Dieu par Bertholet S. J 

die Möglichkeit dazu geboten hätte. 
Charlottenburg Hans St 

Tage der Freuden. Von Marcel Prou 
einem Vorwort von Anatole France. Übertrag 
Ernſt Weiß. Berlin, Propyläen⸗Verlag. 258 S. 

„Les Plaisirs et les Jours“ erſchien 1894 in einen 

quartband, deſſen Schmuck (von Madeleine Lemai 

heute altmodiſch anmutet. Anatole France hatte d 

rede geſchrieben. Das Buch blieb völlig unbeadht. 

zwei Jahren iſt es im Verlag der „Nouvelle Revi 
gaise“ neu erſchienen, und wir können dieſes Eritlir 
neu werten, ſeitdem Prouſts Größe und Reife 

„A la Recherche du temps perdu“ enthüllt hat. Es 

Buch der Jugend und der Schwermut, imprägniert 

ferngerückten Eleganz und Verfeinerung des fin-d: 

Alle Themen von Prouſts ſpäterem Schaffen ſind 

ſchon enthalten, aber zuſammengefaltet wie Blätter 

Knoſpe. 

Die Überſetzung von Ernſt Weiß hat ein hohes 

Mit einer oft überraſchenden Gewandtheit weiß fie € 

rigkeiten zu überwinden. Sie iſt eine anerkennen 

künſtleriſche und ſprachliche Leiſtung. Einige Entglei 
ſind dennoch zu verzeichnen. Warum im Vorwort 
dor“ ſtatt Hefiod? und Bernard de Saint⸗Pierr 

Bernardin? Jean Galéas wäre mit Gian Galeaz: 

Boheme mit Böhmen zu verdeutſchen. Wenn die 

wölkchen ,,persistants comme des regrets“ genannt w 

ſo heißt das nicht „wechſelvoll wie Klagen“, ſonder 

harrlich wie ein Gefühl der Reue (oder des Bedau 


Für „Heimweh“ darf nicht der Gallizismus „Noſ 
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daſtehen. Bei „Sitterroſen“ vermute ich, daß der Überſetzer 
„roses trèmlères“ mit „ trembler“ zuſammengebracht hat. 
Es handelt ſich aber um rofa Malven. „Vent du large“ 
heißt „Seewind“, nicht „Wind aus der Ebene“. Aber, 
von ſolchen Mängeln abgeſehen, bezeugt die Überſetzung 
ein feines Organ für die ſeeliſchen Nuancen der franzöfifchen 
Sprache. 

Zu bedauern bleibt, daß Prouſts ſchöne Widmung an ſeinen 
Freund Willie Heath weggeblieben iſt. Sie ſagt ſo viel über 
den jungen Prouſt aus. Weggeblieben iſt auch ein Mallarmé: 
Zitat (während die Motti aus Emerſon, Shakeſpeare u. a. 
überſetzt find). Weggeblieben iſt auch das Inhaltsverzeichnis. 
Warum eigentlich? Welcher Kopiſt würde ſich gegenüber 
einem Gemälde ſolche Freiheiten herausnehmen? 

Heidelberg Ernſt Robert Curtius 


Der Salzſee. Von Pierre Benoit. Berechtigte ber: 
ſetzung von N. Collin. Berlin 1925, Kurt Ehrlich. 286 S. 


Der Rieſendamm. Von Pierre Benoit. Be⸗ 

rechtigte Aberfegung von N. Collin. Berlin, Kurt Ehrlich. 
„Pierre Benoit iſt augenblicklich der geleſenſte Schrift: 
ſteller Frankreichs,“ heißt es im Waſchzettel des Verlags. 
Der Superlativ iſt eine verlegeriſche Übertreibung; viel 
geleſen werden allerdings ſeine Bücher, zum Teil, weil 
Benoit es ſeit Jahren glänzend verſteht, durch Skandale, 
die er um feine Perſon infzeniert, durch Preſſepolemilen, 
durch Veröffentlichung falſcher Nachrichten über ſich ſelbſt, 
die dann wieder dementiert werden, die Öffentlichkeit 
dauernd mit ſich zu befchäftigen. Wenn es in der Verlags: 
empfehlung weiter heißt: „Seine Romane ſtehen weiter 
über dem Niveau der gewöhnlichen, franzöſiſchen Belle⸗ 
triſtik,“ fo iſt das eine Irreführung; fie ſtehen tief unter 
dem Niveau der Literatur, die in dieſem Blatt als ernſt 
gewürdigt zu werden pflegt, die Romane gehören ins Gebiet 
der Kolportageliteratur. Wenn man bedenkt, daß für deutſche 
Romanſchriftſteller die wirtſchaftliche Lage ſehr ernſt iſt, 
daß manche Autoren keinen Verleger finden können, ſo 
muß man es als unverantwortlich bezeichnen, daß ein deut⸗ 
ſcher Verleger lediglich auf den zahlenmäßigen Erfolg der 
Bücher von Pierre Benoit gleich zwei Romane dieſes 
Franzoſen herausbringt, zumal man Werke von ihm im Film 
kennen lernen kann; denn ſeine reißeriſchen Bücher enthalten 
natürlich vorzügliche Filmmotive. Wenn der Verleger und 
ſein Überſetzer einmal einen Blick in die maßgebenden, 
literarhiſtoriſchen Handbücher geworfen hätten, ſo würden 
ſie den Plan einer deutſchen Überſetzung fallen gelaſſen 
haben. „Der Salzſee läßt bezweifeln,“ ſchreibt Lalou, 
„daß Benoit noch ein anſtändiges Feuilleton ſchreiben 
kann“ und ſelbſt der milde Forſt⸗Battaglia urteilt: „Unwahr⸗ 
ſcheinlichkeiten gröbſter Art und manchmal nichts von der 
Spannung, die allein derlei Literaturerzeugniſſen Lebens⸗ 
berechtigung gibt.“ Alſo Makulatur. 


Berlin Otto Grautoff 


Die treue Nymphe. Roman. Von Margaret Ken⸗ 
nedy. Aus dem Engliſchen überſetzt von E. L. Schiffer. 
München 1925, Kurt Wolff. 400 S. M. 5,— (7,50). 

Margaret Kennedys Roman war die große Senſation 

vergangenen Sommers in England. Die Gründe dafür 

liegen wohl hauptſächlich auf nichtliterariſchem Gebiet. 

Das Was und Wie der Darſtellung läßt eine Viktorianiſche 

Literatur nicht einmal mehr ahnen, ſo gründlich iſt der 

Wandel im engliſchen Roman von heute. Nach der Auf⸗ 


rüttlung durch den Weltkrieg ſind Denken und Fühlen 
noch zu keiner neuen Sicherheit gelangt. Das verrät ſich 
beſonders deutlich durch den ſchlechten Romanſchluß, der 
nicht wenigen engliſchen Romanen unſerer Tage eigen iſt 
und der die ganze unklare Weltanſchauung am offenſten 
zeigt. Auch die Kennedy gibt uns in der Liebe der kaum 
flüggen „Teſſa“ zu dem Muſiker Dodd eine Reihe ſchöner 
Momente und intereſſanter Seelenentwicklungen, doch nur, 
um dieſe erhaben wirkende Liebe in der letzten Situation 
von Häßlichkeit und in einer Atmoſphäre von Schmutz 
zu erſticken. Dieſer Romanſchluß hat einen ſchlechten Nach⸗ 
geſchmack. Natürlich entwertet er zwangläufig manche 
Schönheit der Erzählung, die durchweg lebendig iſt und 
durch pſychologiſche Tiefblicke feſſelt. Der Gegenſatz zweier 
Welten ſoll erſcheinen: hie der engliſche Komponiſt Sanger, 
der mit ſeinen ſieben Kindern aus drei Ehen („Sangers 
Zirkus ) in einem tiroler Neſt hauſt, und dort das gute, 
ordentliche England; hie Boheme, deren Liederlich keit und 
Unſicherheit zu ſehr verherrlicht werden, und dort die gut: 
bürgerliche Geſinnung, deren Lebensſicherheit nicht ge⸗ 
nügend bewertet wird. Sangers Tod bringt die Konflikte, 
die Heirat ſeines (und ſeiner Kinder) Freundes Dodd mit 
einer Lady, mit Florence, zeitigt die Tragödie. Am ori⸗ 
ginellſten ſind die Darſtellungen des Kindeslebens, das 
ſo im Zuſammenhang mit der „Künſtlerwirtſchaft“ noch 
nicht geſchildert wurde, am feinſten iſt die Figur der Teſſa; 
durch feine lebens volle Konſequenz ſympathiſch berührt 
auch Miſter Birnbaum. Die Überſetzung iſt gut lesbar. 
Münſter i. W. Frie drich Schönemann 


Mein Sohn, der Herr Parteiſekretär. 
„Von Ugo Ojetti. Einzig berechtigte Übertragung aus dem 
Italieniſchen von C. S. Gutkind und Laura Maria Kutzer. 
München 1925, Kurt Wolff. 332 S. M. 5,50 (8, —). 
Dieſer Roman ohne alle Prätenfionen, der aus lauter all: 
täglichen Menſchen und Ereigniſſen ſein wirklichkeitsbuntes 
Gewand webt, hat etwas lächelnd Beruhigendes, das über 
dem Gewirr der italieniſchen Nachkriegszeit, ja mehr, 
über den Dingen dieſer Welt ſchwebt. Das iſt fein Haupt: 
reiz, der den Lefer von Anfang bis Ende begleitet, und der 
die — treffliche — Überſetzung ins Deutſche durchaus recht⸗ 
igt 


ertigt. 

Vater und Sohn ſind ſeine beiden „Helden“. Der Vater, 
Gemeindearzt in einer italieniſchen Kleinſtadt, ſchreibt die 
häuslichen Erlebniſſe von zwei, drei Altersjahren zu ſeinem 
eigenen Vergnügen nieder und erzählt ſo, wie ſein Sohn, 
Lausbub in der Frühzeit, Automobiliſt im Kriege, Partei⸗ 
ſekretär der ſozialiſtiſchen Eiſenbahner wird und im rechten 
Augenblick, mit dem erfolgreichen Auftreten des Faſchismus, 
zum Vertreter einer der größten Automobilfabriken um⸗ 
ſchwenkt. 

Der Vater iſt ein echter Bürger freien Berufes, pflicht⸗ 
getreu, zurückhaltend, mit vielen Hemmungen belaſtet, 
von vieler Arbeit innerlich etwas gebeugt, im ganzen aber 
durch eine weiſe Erkenntnis des Unweſentlichen und des 
Weſentlichen wieder aufgerichtet, wenig erfolgreich, weil 
nicht auf ſich, ſondern auf die Aufgabe bedacht, als Arzt 
mit großer Duldſamkeit für alle Abarten der species homo 
sapiens ausgeſtattet. 

Der Sohn dagegen iſt von einer liebenswürdigen, aber 
ſtattlichen Rückſichtsloſigkeit, begabt mit dem ſicherſten 
Inſtinkt für den eigenen Vorteil, mit einer ungemeinen 
Fähigkeit, ſich den „Gegebenheiten“ des Tages anzupaſſen, 
dabei etwas von einem famoſen Kerl, dem man ſeine 
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ſtrupelloſe Karriere nicht übelnehmen kann, ſelbſtverſtänd⸗ 
lich wie ein Tier und — im tiefſten Grund gleichfalls ein 
Bürger, nur ohne die Ideen und Ideale der älteren Gene⸗ 
ration. 

Um dieſe beiden bewegt ſich eine Fülle von Geſtalten, 
die trefflich geſehen und kurz, aber gut dargeſtellt ſind. 
Alles wird ohne Parteinahme geſchildert, in einfacher, 
durchſichtiger Sprache, mit abſichtsloſem Humor, der aus 
der Begegnung und dem Zuſammenſtoß der Menſchen und 
Dinge aufſteigt, nichts verſchönernd, aber doch ſchließlich 
mit einer ſkeptiſchen Weltgläubigkeit, die vielleicht einer der 
ſympathiſchſten Züge der hochſtehenden modernen Ita⸗ 
liener iſt. 


München Ludwig Gorm 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Shakeſpeare. Weſen und Werke. Von Julius Bab. 
Stuttgart 1925, Union Deutſche Verlagsgeſellſchaft. 
326 S. 

Endlich ein Schriftſteller, ſogar ein recht namhafter und 

theaternaher, der die vielen vorhandenen Tatſachen 

betreffs Shakeſpeare real nimmt und zu verwenden wagt! 

„Unſere Quellen, deren Armut man zu übertreiben pflegt“: 

ſo ſpricht er Seite 34 und handelt danach. Er ſieht, daß 

Shakeſpeare keineswegs aus Mangel, ſondern eher aus 

Übermaß an hiſtoriſchem Wiſſen feine Cäſargeſtalt nicht in 

vollem Gegenſatz zu Brutus ausbildete; er nimmt Kenntnis 

von der Führerrolle Shakeſpeares bei der gewalttätigen 

Übertragung des Theaters, das hauptſächlich feinem Direk⸗ 

tor Burbage gehörte, vom Nordrand der City an den Süd⸗ 

rand 1599; er ermißt die Bedeutung, die der Gräfin South⸗ 
ampton für die Entſtehung der Sonette zukam, in denen 

Shakeſpeare ihrem Sohn eine politiſche Heirat empfahl; 

er rechnet mit Shakeſpeares Wiſſen von Cicero, mag es 

nun mittelbar oder unmittelbar aus dem Römer gefloſſen 
ſein, und redet danach nur von origineller Anwendung 
geborgter Weisheit durch den Dramatiker. Man fühlt ſich 
bei Bab in einſichtiger Geſellſchaft, und beſonders iſt ihm 
nachzurühmen, daß er den Wert einer jahrhundertelangen 
Theatertradition für den jungen Stratforder, der uner⸗ 
fahren nach London kam und bei der Truppe des Burbage 
ungeheuer lernte, nicht aus Philologenverachtung unter⸗ 
ſchätzt, ſondern anſchaulich darlegt. Als Frucht davon iſt 
die Erkenntnis, die hier gebührend betont wird, zu be⸗ 
grüßen, daß die erſte Großtat Shakeſpeares in London in 
der Ausbildung der ihm gemäßen Neukunſt der Dramen: 
form beſtand. Der Theaterkritiker Bab, der fleißig vor den 

Soffittenlampen ſitzt, realiſiert, wieviel an ſolcher Form 

hängt. 

Sidney Lee, der kürzlich verſtorbene Engländer, gilt vielen 

als der beſte Shakeſpeare⸗Biograph, weil er lauter alten: 

mäßige Tatſachen und keine Hypotheſen bringe. Sein 

„Life of Shakespeare“ iſt in der Tat die dürrſte Zuſammen⸗ 

ſtellung aller bekannten Außerlichkeiten über einen großen 

poetiſchen Innenmenſchen, die es gibt, und das Ergebnis 
iſt ſo, als ob man von Goethe und den Leuten, mit denen 

Goethe irgendwie einmal in Beziehung geriet, die Pfarr⸗ 

bucheintragungen, Schulnachrichten, notariellen Dokumente, 

Fürſtenbegegnungen und Geſchäftsnotizen zuſammenfaßte. 

Bab iſt glücklicherweiſe der deutſchen Art treu geblieben, 

in Shakeſpeare ein denkendes Weſen zu ſchauen und zu 

ſchätzen und in ſein Seelenleben eindringen zu wollen. 

Er forſcht nach den Gegenſätzen in ihm und nach deren 


Ausgleichungen, und ohne deshalb in perſönlich e 
zu verfallen, läßt er ein Perſönlichkeitsbild vor 
ſtehen, in das ſich dann die Werke begreifbarer 
Die engliſche Reformation — das iſt für Bab ga 
it an Shakeſpeare vorbeigegangen; es gibt k. 
feſſionellen Weg zu ſeinem Verſtändnis; Glau 
Kirchendinge machten ihm nicht viel Eindruck. 
franzöſiſchen Eſſayiſten Montaigne, den er gele 
muß, ſuchte er ſich über die Umwelt durch Be 
Fremdenbericht und Vernunftgebrauch zutreff 
ſtellungen zu verſchaffen, bis er für jede Perſon, 
die Bühne brachte, das Naturnotwendige als 
antrieb herausfand, ſo daß er ſie mit zwingenden 
auf die Bretter ſtellen konnte. Die Biihnenfd rift; 
gaben ihm Geſetz und bis zu gewiſſem Grade auch | 
Er verſtand es, Weisheit mit Nützlichkeit zu 
lokale Umſicht mit univerfellen Ausblicken, und i 
Bab im biographiſchen Teil uns auseinanderſe 
er ſich als ein rühmlicher Vermittler zwiſchen Gel 
und Gemeinbildung. 

Die urſprüngliche Form ſeines Werks war die 
leitungen der neunbändigen Shakeſpeare⸗Ausgal 
1922/24 im Verlage der Union Deutſche Verlags: 
in Stuttgart erſcheinen ließ. Viele Shakeſpearef 
Deutſchland beſitzen bereits eine der zahlreich er 
Überſetzungsausgaben und ſchaffen ſich nicht n 
eine neue an; aber einen fo handlichen Sonden 
Babſchen Vorſtellungen über Shalefpeare kann 
leicht noch zulegen. Man wird ihn ſehr anreger 
Lebensgeſchichte und Dramenkritik fallen hier ; 
einander, und es geht nicht ganz ohne Wiederholi 
aber Menſch und Einzelwerke haben auch Einheit: 
die man gern geſondert ſtudiert, und geringer iſt 
Gefahr der Ermüdung. 

Auf viele Einzelheiten wäre intereſſant einzugel 
ſei hier nur auf die Hamletauffaſſung von Bab des 
verwieſen. Sie beginnt mit einer knappen Cha 
der deutſchen Hauptvorgänger in der Erörterung de: 
problems: Goethe — ſtark von der Werthergeſtalt 
Friedrich Schlegel, Vertreter der Genielehre; B 
Freiligrath mit dem Schlagwort „Hamlet iſt Deut 
Otto Ludwig — Intrigantenauffaſſung; techniſ. 
leger; Landauer. Wie ſeltſam wäre es, angeſichts 
Deutungen nicht von einem Problem zu reden! 2 
in den Mittelpunkt des Hamletweſens den Gegenſatz 
„zartnerviger lebenlähmender Betrachtung und 
ſtem Handeln“; beide wohnen fie unverbunder 
einander in feiner Bruſt; das macht den Charakter o 
widerſpruchsvoll und unmöglich, ſondern nur äuße 
eſſant. Eine Einheit der beiden Elemente ſieht Bal 
mit Hamlet beginnenden Dekadenz“. Mit einigem 
ſinn und Zurechtrücken kann man vielleicht inner 
Hamletdramas einige Züge als dekadent hinſtell 
Begriff iſt ja dehnbar. Ob aber in der Hamletzeit 
kadente Note oder in der damaligen Dramatik eine 
zur Verkörperung dekadenter Helden porhande 
das wird ſehr fraglich bleiben müſſen. Noch herr 
Eliſabethton, der im Stil der Seefahrer und E 
ſogar im Piratenſtil die Zuſchauer ſenſationell zı 
ſuchte und die Melancholie als eine Krankheitsfo 
faßte, als eine Art Wahnſinn. Umgebung iſt oft fi 
Dichter, über den wir nicht viel biographiſches Mat 
ſitzen, der beſte Kommentar. Dem ausgeſtaltenden L 
Zuſchauer muß freilich immer die Freiheit gewahrt 
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eine Rolle mit eigener Phantafie und nach eigenem Geſchmatk 


umzumodellieren. Darauf beruht es, daß Shaleſpeare 
von jeder Generation, ja faſt von jedem ſtärkeren Original: 
erklärer anders gedeutet wird; was nur großen Geiſtern 
paſſiert und ihnen ſtets neues Leben verleiht. Wenn es ſich 
aber nicht um künſtleriſche oder philoſophiſche, ſondern um 
hiſtoriſche Wahrheit handelt, wie eine Geſtalt urſprünglich 
nach dem Sinne ihres Schöpfers empfand und wollte und 
handelte, dann iſt — bei dem Mangel direkter Angaben — 
die Stimme und Gepflogenheit der Zeitgenoſſen kaum 
zu übergehen. Ich fürchte, Shakeſpeare ſelber und erſt recht 

Ben Jonſon wären zu robuſt geweſen, um etwas fo Modernes 

wie Dekadenz in den Mittelpunkt einer großen Tragödie 

zu ſtellen. 
Berlin Alois Brandl 

Sören Kierkegaard und Karl Barth. Von 
Anders Gemmer und Auguſt Meſſer. Stuttgart 1925, 
Strecker & Schröder. 307 S. M. 5, — (6,50). 

Leben und Walten der Liebe. Einige chriſtliche 
Erwägungen in Form von Reden (Erbauliche Reden, 
Bd. 3). Von Sören Kierkegaard. Überſetzt von Albert 
one und Chr. Schrempf. Jena 1925, Eugen Diederichs. 
409 S. 


In den Jahren 1909 1911 erſchienen die erſten Bände 
der von Chr. Schrempf und verſchiedenen Mitarbeitern 
veranſtalteten deutſchen Ausgabe der „Geſammelten 
Werke Kierkegaards; im Anſchluß an jene Bände iſt 
„Sören Kierkegaard, der Denker der Leidenſchaft“, in dieſen 
Blättern (L. E. XIV, 372) gewürdigt worden. Es iſt 
das unbeſtreitbare Verdienſt der genannten, inzwiſchen 
bis auf wenige Bände der „Reden“ vollendeten Geſamt⸗ 
ausgabe, daß ſie die wiſſenſchaftliche und allgemeine Be⸗ 
ſchäftigung mit Kierkegaard in Deutſchland hervorragend 
gefördert, ja zum Teil überhaupt erſt ermöglicht hat. Seit: 
her ſind Theologen, Philoſophen und Literaturwiſſen⸗ 
ſchaftler in immer neuen Veröffentlichungen bemüht, ſich 
mit der ſtrengen, noch längſt nicht ausgeſchöpften Erſchei⸗ 
nung des großen Dänen auseinanderzuſetzen. 

Von den Theologen iſt keiner Kierkegaard innerlich ver⸗ 
wandter und darum ſtärker von ihm beſtimmt als der in 
Göttingen wirkende, beſonders durch ſein Werk „Der 
Römerbrief“ bekannt gewordene Karl Barth, der auch auf 
gewiſſe Strömungen der Jugendbewegung bedeutſam 
eingewirkt hat. Zwei Gelehrte, Anders Gemmer und der 
gießener Philoſophieprofeſſor Auguſt Meſſer, haben es 
unternommen, Kierkegaard und Barth nebeneinander zu 
ſtellen, um Zuſammenhang und Eigenart beider einem 
weiteren Kreis wirkſam vor Augen zu führen. Gemmer 
gibt als Einführung einen guten Überblick über die Per⸗ 
ſönlichkeit und das Werk Kierkegaards; Meſſer bietet eine 
feſſelnde und eindringliche Darſtellung der philoſophiſchen 
Leiſtung Barths. Meſſer vertritt den Standpunkt einer 
idealiſtiſchen Ethik, die der antithetiſchen und dualiſtiſchen 
Kierkegaards wie Barths entgegengeſetzt iſt. Es kann nicht 
ausbleiben, daß er bei noch fo anerkennenswerter Objektivi⸗ 
tät auf die Widerſprüche im Denken Barths und ſeine 
Schwankungen zur Syntheſe hin verſchärften Nachdruck 
legt. In der anſchließenden kritiſchen Würdigung arbeitet 
er die eigene Stellung klar heraus und fordert für beide 
Typen der ethiſchen Wertung die gleiche Berechtigung; 
er will ſie nicht zugunſten einer höheren Einheit aufgegeben, 
ſondern in ihrem Widerſpiel dauernd fruchtbar gemacht 
wiſſen. Solche vornehme und gerechte Auffaſſung kann 
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nicht hoch genug geſchätzt werden. Andrerſeits liegt in der 
ſcharfen Lostrennung des Philoſophiſchen vom Religiöſen 
ein bedenklicher Eingriff vor; an dem „exiſtenziellen“ Denker 
Kierkegaard wird damit vorbeigeredet, und auch Barth wird 
die Scheidung für ſich nur ſehr bedingt gelten laſſen können. 
Was dieſer Einwand beſagen will, erhellt ſofort, wenn man 
den neu erſchienenen Band von Kierkegaards Erbaulichen 
Reden „Leben und Walten der Liebe“ vornimmt, der in 
zwingender pſychologiſcher Kraft den Gegenſatz zwiſchen 
der üblichen „ch riſtlichen“ Liebe und der Liebe als Gottes⸗ 
verhältnis, wie Kierkegaard ſie verlangt, herausſtellt. Hinter 
und über dem gerühmten und angefochtenen, auch wohl 
anfechtbaren, Dialektiker erhebt ſich denn doch noch eine 
ganz andere, einheitliche Macht, der die denkeriſche Form 
nur eins ihrer Mittel iſt, und die viel unmittelbarer ergreift 
als jede philoſophiſche Spekulation. 

Weimar Heinrich Lilienfein 


Erneſt Renan. Jugenderinnerungen. Deutſch von 
Hannah S za ß. Mit einer Einleitung von Stefan Zweig. 
Frankfurt a. M. 1925, Frankfurter Verlags⸗Anſtalt. A. G. 
320 S. Geb. M. 7,50. 
Man ſagt, feine Wiſſenſchaftlichkeit fei längſt überholt. 
Man hat es über die Dächer geſchrien, daß es mit dem 
„Renanismus“ zu Ende ſei. Mag ſein, warum nicht? Wie 
jede Strömung einmal ausrinnt; wie die Gegenwart ihre 
unmittelbare Vorgängerin verleugnet, undankbar ab⸗ 
ſprechend ſein muß, inſofern ſie ſich ſelbſtändig behaupten 
will. Aber von Erneſt Renan kann man dennoch ſchon 
heute erklären, daß er mehr als eine vorübergehende Be⸗ 
deutung gehabt hat. In ihm kam etwas von dem Weſens⸗ 
gehalt franzöſiſchen Geiſtes zum Ausdruck, jene ſchürfende 
lächelnde Skepſis, die ſeit Montaigne nicht mehr aus dem 
Antlitz der nationalen Phyſiognomie verſchwindet, weil ſie 
zu innerſt der verſtändig beweglichen Veranlagung dem 
Bedürfen, dem Sein, der bon sens-Natur des Landes ent⸗ 
ſpricht. Durch die Jahrhunderte kehrt ſie wieder, abge⸗ 
wandelt in mancherlei Tonart. Bei Renan ftügte fie ſich 
insbeſondere auf Erträgniſſe allgemeiner, europäiſcher 
Bildung; ſo daß dieſe feinſte Mentalität, welche damals 
der franzöſiſche Boden hervorgebracht hat, auch wieder 
eine von jenen war, die allgemeine geiſtesgeſchichtliche Be⸗ 
deutung hatten. Was abendländiſche Kultur in jenem Zeit⸗ 
abſchnitt an eindringlicher Tiefe und viſioneller Angleichung 
oder Geſtaltungskraft zu leiſten vermochte, von dieſer 
Schwebekunſt des Geiſtes über und durch verſchiedene Zu⸗ 
ſtände gab er den vollkommenſten Begriff, das entzückendſte 
Beiſpiel. Er bezauberte, nicht nur durch die Grazie des 
Wortes ſondern auch durch künſtleriſch tief ausſchöpfendes 
Nach empfinden. 
Von dem, was er geweſen, wird ſich der Leſer an der Hand 
der „Jugenderinnerungen“ eine Vorſtellung machen 
können. Sie werden ihm in einer Überſetzung geboten, 
die ſich glücklich dem Ton des Originals nähert. Die Cin: 
führung Stefan Zweigs — ſtiliſtiſch apart, wie nicht 
anders zu erwarten — iſt geiſtreich einfühlend und ge⸗ 
ſchickt. „Seit dem année terrible“ (S. 25), ſtatt der année 
terrible, iſt wohl nur ein Druckfehler? 
Eine gewiſſe Selbſtgefälligkeit läßt ſich in den „Jugenderin⸗ 
nerungen“ nicht verkennen. Sie fließen einem Mann aus der 
Feder, der mit ſich ins reine gekommen, der die Beſtand⸗ 
teile ſeines Weſens zum Ausgleich gebracht hat und eigent: 
lich findet, daß er mit ſich zufrieden ſein darf. Unleugbares 
Selbſtbehagen. — Und wie fein dieſe Natur legiert und 
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ausgewogen war! Bon väterlicher Seite war er Bretone, 
von feiten der Mutter her Gas kogner. Von dorther beſaß 
er das Stimmungshaft⸗Weiche, das ins Ungemeſſene Ber: 
ziehende, den „Durſt nach dem Ideal“; von der Gironde 
das Ironiſch⸗Aufgeweckte. So erklärt ſich, daß bei ihm 
das Skeptiſche immer von Elementen des Gefühls durch: 
drungen war; auch daß die Ironie vor ſeinem eigenen, 
intimſten Erleben haltmachte, iſt leicht zu begreifen. Sich 
ſelbſt, der er den Kampf mit ſich ausgerungen, hat er nie 
ironifch genommen. Mit einem Ernſt, der manchmal Salbung 
wird, zelebriert er die Meſſe des perfönlichen Bekenntniſſes. 
Das Prieſterliche hat nie bei ihm aufgehört. Den Glauben 
hat er abgetan, die Gläubigkeit niemals: er, der chriſtliche 
Ethik und Pallas Athene, deutſche Wiſſenſchaft und Philo⸗ 
ſophie und ſo und ſo viel Kulturen bei ſich nebeneinander 
wohnen ließ. Die Zeit, welche für dieſe Weihe kein Ver⸗ 
ſtändnis mehr hat, ſie iſt die abtrünnige. 
Thüngen i. Unterfranken 


Gilbert Keith Cheſterton. umtiß feiner Künſt⸗ 
lerperſoͤnlichkeit und Proben feines Schaffens. Von Karl 
Arns. Dortmund 1925, Wolfram Verlag. 88 S. 
(„Dichter des Auslands“, herausgegeben von Arth. Frdr. 
Binz, Bd. I.) 

Das Ziel der neuen Sammlung, „mit den überragenden 

Köpfen des Auslandes bekannt zu machen“, iſt lobenswert; 

ob der eingeſchlagene Weg, einige Koſtproben mit einer ver⸗ 

hältnismäßig knappen Einleitung (S. 7-27) darzubieten, 
nun gerade für Cheſterton der geeignete iſt, kann zwei⸗ 
felhaft erſcheinen. Was die Leſer mit den Epiſoden aus dem 

„Fliegenden Wirtshaus“ anfangen ſollen, iſt mir unklar; die 

Wirkung der Geſchichten von der „Einfalt des Vater Brown“ 

beruht nicht zuletzt darauf, daß ſein kindliches Gemüt ſich 

immer wieder als dem „Verſtand der Verſtändigen“ über⸗ 
legen erweiſt, darum ift eine Probe zu wenig — fo kann alfo 
eigentlich nur „Das Pfauenhaus“ für ſich beſtehen. Die Ein⸗ 
leitung würde ihren Zweck beſſer erfüllen, wenn ſie ein deut⸗ 
licheres Bild von Cheſtertons Stellung im geiſtigen Leben 

Englands gäbe, ſtatt nacheinander ſeine einzelnen Werke zu 

beſprechen: eine Perfönlichleit wie dieſe wird anſchaulich an 

ihren Gegenſätzen. Daß die Aufgabe gerade hier ſchwierig 
war, ſei gern eingeräumt. 
Berlin-Lichtenberg Albert Ludwig 


Das Studium der Theaterwiſſenſchaft 
in Deutſchland. Von Hans Knudſen. Charlotten: 
burg 1926, Verlag „Hochſchule und Ausland“, G. m. b. H. 
30 S. 

Knudſen, der in zahlreichen Aufſätzen auf die Ziele und 

Aufgaben der theaterwiſſenſchaftlichen Univerſitätsinſtitute 

hingewieſen hat, faßt hier noch einmal alles zuſammen, 

was der Student wiſſen ſoll, bevor er an das Fachſtudium 
herangeht. In Max Herrmanns Ideenkreis betont er die 

Notwendigkeit „theaterphilologiſcher“ Strenge, zeigt er, 

daß Theatergeſchichte nur ein Teil der Theaterwiſſenſchaft 

iſt, und weiſt er die nicht oft genug zu bekämpfende Anſicht 
zurück, als ob Univerſitätsinſtitute die praktiſche Arbeit am 

Theater erſetzen wollten. Theaterbefähigung iſt Voraus: 

ſetzung für jede Beſchäftigung mit dem Theater. Die Tn: 

ſtitute fonnen keine Genies züchten, fie können nur, aller: 
dings im engſten Zuſammenhang mit der Praxis, den 

Blick des zukünftigen Regiſſeurs und Dramaturgen bilden. 

Man könnte die Aufgabe vielleicht ſo formulieren, daß die 

Inſtitute dramaturgiſch erziehen ſollen, in dem Sinne, 


G. Ranfohoff 


wie der moderne Regiſſeur Dramaturg ſein muß und wie 
auch große Theaterreformatoren dramaturgiſche Bühnen: 
leiter waren und find. In einer Überſicht über die beſtehen⸗ 
den theaterwiſſenſchaftlichen Lehrſtätten — es gibt deren 
ja wenig genug — berichtet Knudſen über ih ren organi: 
ſatoriſchen Aufbau und ihr Verhältnis zu den Nachbar⸗ 
diſziplinen; es bleibt zu beachten, daß Berlin in der Selb⸗ 
ſtändigkeit des neuen Inſtituts vorangeht. Vielleicht wären 
die methodiſchen Unterſchiede hier noch ſchärfer Heraus: 
zuheben geweſen. Die kleine Schrift iſt als Veröffentlichung 
des für Ausländer beſtimmten Handbuchs für das Hoch⸗ 
ſchulſtudium in Deutſchland erſchienen. Sie iſt auch jedem 
deutſchen Studenten als umſichtiger Ratgeber zu empfehlen. 
Halle (Saale) Edgar Stoß 


Verſchiedenes 


Geſchichte Rußlands. Von W. Kliutſchewſkij. 
4. Band. Herausgegeben von Fr. Braun und Reinhold 
v. Walter; überſetzt von Reinhold v. Walter. Stuttgart: 
Berlin 1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt; Berlin, Obelisk 
Verlag. 423 S. Gr.-8% In Ganzleinen M. 14, —. 

Der mit begreiflicher Spannung erwartete Schlußband 

des ſchönen Werks. Man muß die Silbe „Schluß“ unter: 

ſtreichen, weil Kliutſchewſtij ſein Lebenswerk nur bis zu 

der Revolution von 1762 geführt hat, die Katharina II. 

auf den Zarenthron brachte. Ohne Zweifel iſt ſchon durch 

dieſe Außerlichkeit ein weſentliches Stück des Programms 
des Verfaſſers mindeſtens angedeutet: er empfindet das 

Aufkommen des Hauſes Holſtein⸗Gottorp gewiſſermaßen 

als Eindringen eines Fremdkörpers, eines Einſprengſels, 

eines Blutgerinnſels, deſſen Sieg zu tödlicher Tromboſe 
führen mußte. Kliutſchewſkij ift in dieſem Betracht Altruſſe 
teinſten Waſſers. Das aber gerade hatte ihn befähigt, in den 
kritiſchen Jahren, da die Bolſchewikenherrſchaft mit allen, 
auch den tiefſt berechtigten Überlieferungen kurzen Prozeß 
machte, das eigentliche Weſen, den gefunden und zur Fort: 
entwicklung berufenen Kern des ruſſiſchen Volks und ſeiner 

Seele in einem ſchriftlichen Niederſchlage annähernd 

höchſter Vollkommenheit zu fixieren. Der vorliegende Band 

beginnt mit einem Peter und ſchließt mit einem Peter. 

Aber welcher Unterſchied zwiſchen beiden! Und wie viele 

gewaltſamen Korrekturen der Geſchichte birgt dieſer kurze 

Zeitraum von achtzig Jahren! Bei aller Neuerungsſucht, 

die ihn auszeichnet und zum „Großen“ geſtempelt hat, 

iſt Peter 1. als Romänow (die Ausſtattung der ruſſiſchen 

Eigennamen mit Akzenten iſt ein beſonderer Vorzug des 

Werks) ein echter Ruſſe. Doch ſchon 1730, fünf Jahre nur 

nach ſeinem Tode, ſtirbt ſein Geſchlecht im Mannsſtamm 

aus. Ein einziges Menſchenalter bringt es fertig, auch die 
weibliche Linie zu erledigen: die Friedrich dem Großen 
ſo furchtbare Kaiſerin Eliſabeth, eine Tochter Peters des 

Großen, iſt die letzte Vertreterin der Romanows auf dem 

ruſſiſchen Kaiſerthron. Was nach ihr kommt, iſt tatſäch lich 

Fremdherrſchaft. Peter III., der Verehrer Friedrichs des 

Großen, deſſen kurzes Regiment einen für Preußen glück⸗ 

haften Abſchluß des Siebenjährigen Krieges vermittelte, 

war allenfalls noch als Sohn einer zweiten Tochter Peters l. 

zur Hälfte ein Romanow. Aber zur anderen war er ſo ſehr 

ein „engſtirniger“ Holſteiner, daß Kliutſchewſkij mit einem 

Behagen, deſſen Höhegrad beinahe die Objektivität der 

hiſtoriſchen Methode verletzt, nur die Gefahren ſchildert, 

die bei einer dauerhaften Regierung Peters III. dem 

Ruſſentum gedroht hätten. Um des willen ſtellt er die wen: 
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fröhliche Palaftrevolution Katharinens, der Anhaltinerin, 
als eine vom Volke () gewollte, vom Volk getragene Ber: 
beſſerung hin und beendet ſein Rieſenwerk, dem wir die 
wundervollſten Aufſchlüſſe über das eigentümliche Werden 
und Weben des Großruſſentums verdanken, in einem 
Augenblick, da deſſen weitere Geſchichte durch eine neue 
Dynaſtie (die offiziell Holſtein⸗Gottorp hieß, aber Sſalty⸗ 
kow heißen follte) europäiſiert und demzufolge von der 
bisher beſch rittenen Bahn abgebogen wurde. Die Aufgabe, 
die er ſich vorgezeichnet hatte, ſah er mit gutem Grunde 
für erfüllt an. 
Berlin-⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 
Weltgeſchichte der neueſten Zeit 1890 
bis 1925. Herausgegeben von Paul Herre, unter 
Mitwirkung von P. Arndt und fünfzehn anderen. (Welt⸗ 
geſchichte, die Entwicklung der Menſchheit uſw. Heraus: 
gegeben von J. v. Pflugk⸗Harttung. 7. Band: Neueſte 
Zeit.) Zwei Teile. XX, 439 S. und ein ſtatiſtiſcher Atlas 
für die Zeit von 1870-1914 (8 Tafeln mit erklärenden 
Deckblättern von Rudolf Barmm, Hamburg); 111, 411 S. 
Gr.:8°, Mit zahlreichen Bildern und Karten. Berlin, 
Ullſtein. 
Einem Kritiker — mir wenigſtens geht es fo — iſt es am 
wohlſten, wenn er einmal uneingeſchränkt loben kann. 
Schon die Perſönlichkeit des Herausgebers dieſes ſelb⸗ 
ſtändigen Schlußdoppelbands von v. Pflugk⸗Harttungs 
„Weltgeſchichte“ bürgt für Wiſſenſchaftlichkeit des Textes 
ebenſo wie für Wahrung des Gefühls für echte Volkstüm⸗ 
lichkeit. Zudem beſtreitet Herre als Autor mit ſeinen vier, 
teilweiſe gewaltigen Beiträgen beinahe die Hälfte der 
eigentlichen Darſtellung. Ihm gegenüber kommen die übrigen 
ſechzehn Mitarbeiter kaum auf; denn ſelbſt die vier oder fünf 
Meiſtbeteiligten: Reichsminiſter W. Groener und die Uni⸗ 
verſitätsprofeſſoren O. Hoetzſch, M. Spahn, F. Rachfahl 
und P. Arndt, ſteuerten bloß je 40 bis 60 Seiten bei. 
Wenn auch dem einzelnen Mitwirkenden die eigene Welt⸗ 
anſchauung ſelbſtverſtändlich nicht verkümmert werden 
konnte noch ſollte, ſo drückt doch auch hierin die des Domi⸗ 
nierenden dem Ganzen den Stempel auf. Mit einem Worte 
läßt ſie ſich als „im guten Sinne national“ bezeichnen und 
kennzeichnen. Wer ſich dieſen wahrhaft umfaſſenden Bericht 
über Entſtehung, Verlauf und Ausgang des Weltkriegs 
zulegt, iſt nicht ſchlecht beraten. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Der Weg ider Reparation. Von Verſailles 
über den Dawes⸗Plan zum Ziel. Von Carl Bergmann. 
Frankfurt a. M. 1926, Societäts druckerei, G. m. b. H., Ab: 
teilung Buchverlag. 409 S. 

Wir nehmen keinen Anſtand, dieſe Arbeit des früheren Staats⸗ 

ſekretärs Bergmann für eine der wichtigſten Erſch einungen 

in unſerem unüberſehbar werdenden politiſchen Schrift⸗ 
tum zu erklären. Und zwar deshalb, weil ſie ſachlich iſt, 
ohne langweilig oder ſubaltern polemiſch zu werden, weil 
ſie mit vollkommener Stoffbeherrſchung die entſcheidenden 
Phaſen heraus arbeitet, ohne die Nebendinge völlig zu 
unterdrücken — es iſt die europäiſche Nachkriegsgeſchichte, 
aus dem Blickfeld der Reparationsverhandlungen geſehen, 
bei denen Bergmann Deutſchland durch Jahre vertreten hat; 
ein Buch, deſſen Autor nicht in die innerdeutſchen Kriſen 
und Parteileidenſchaften verſtrickt war, ſondern je und je 
ſuchen mußte, ſeine konkrete Sachaufgabe zu retten, daß ſie 
nicht völlig von den inner⸗ und außerpolitiſchen Wirrniſſen 


verſchlungen werde. Bergmann hat in Paris, London, 
Berlin und in den verſchiedenen Konferenzſtädten an den 
entſcheidenden Verhandlungen teilgenommen: aber er 
„enthüllt“ ſo wenig als er ſenſationell dramatiſiert. Nur 
in wenigen Sätzen der Perſonencharakteriſtik geht er über 
den ſchlichten und klärenden Sachvortrag hinaus. Um ſo 
„wirkungsvoller“ iſt dies Buch. Gewiß haben wir alle die 
Dinge miterlebt, die es vorträgt; aber fie haben ſich in dem 
Strudel der wegſtürmenden Zeit verwirrt. Hier ſtehen ſie 
weder an dem gemäßen Ort und in dem rechten Licht. 
Es iſt hier nicht die Stelle, eine Sacherörterung der Vor⸗ 
ſchläge aufzunehmen, wie Bergmann ſich die Weiterbehand⸗ 
lung der Fragen denkt — denn der Dawes⸗ Plan iſt eine 
Etappe, kein Ende —; in dem hiſtoriſchen Aufriß bleibt 
dies Buch die unentbehrliche Unterlage für alle Bemü⸗ 
hungen, auf geſicherterem Boden weiterzuſchreiten. 
Berlin Theodor Heuß 


Der Vorfrühling der Anarchie. Ihre hiſtoriſche 
Entwicklung von den Anfängen bis zum Jahre 1864. Von 
Max Nettlau. Berlin 1925, Verlag „Der Syndikaliſt“ 
(Fritz Kater). 235 S. M. 4, — (5, —). 

Eine räfonierende Bibliographie, die tiefſchürfende Stu: 

dien vorausſetzt und ein umfaſſendes Willen verrät. Beſon⸗ 

ders ausgeſchöpft iſt die Entfaltung der (theoretiſchen) Un: 
archie in Frankreich. Da begegnen einem Namen zum erſten⸗ 
mal (wie Bellegarrigue oder Courderoy), die in anderem 

Zuſammenhang niemals aufgetaucht wären. Anders, be⸗ 

greif ich wohl, als ſonſt in Menſchenköpfen malt ſich in die⸗ 

ſem Kopf die Welt. 


Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 


Der tragiſche Roman des Kaiſers Alex⸗ 
ander II. Von Maurice Paléolog ue. Berechtigte 
Ülberfegung von N. Collin. Berlin 1925, Kurt Ehrlich. 
238 S. M. 3,50 (5, —). 

Maurice Paléologue war Botſchafter der franzö ſiſchen 
Repub lik in Petersburg vor dem Weltkrieg und während 
des Weltkrieges. Er hat drei umfangreiche Bände über 
dieſe ereignisreiche Zeit geſchrieben unter dem Titel „La 
Russie des Tsars pendant la grande guerre“, die viel in: 
tereſſantes Material enthalten. Paléologue iſt kein Hiſto riker 
großen Stils, das wird man auch von einem Mitlebenden 
und Mithandelnden kaum verlangen dürfen; aber er iſt 
auch kein Staatsmann von weitem Blick. Er iſt eine Geſtalt 
von jenem geiſtigen Wuchs, der nicht das Mittelmaß über⸗ 
ſchreitet, ein Diplomat des üblichen Zuſchnitts ohne 
ſtärkere Originalität und ohne größere Tiefe der po litiſchen 
Auffaſſung, der die furchtbare Tragödie der europäiſchen 
Menſchheit von vorgefaßten franzöſiſchen Überzeugungen 
aus betrachtet; ein Botſchafter, der unter Poincaré feine 
entſcheidende Tätigkeit zu entfalten hatte, und der als Fran⸗ 
zoſe und als Werkzeug ſeines Meiſters die Politik Europas 
mit ſtarker Einſeitigkeit auffaßte; doch als gebildeter Menſch 
immerhin ohne den allzu vordringlichen platten Chauvinis⸗ 
mus herkömmlicher Art. 

Von Herrn Paléologue wird jetzt in deutſcher Sprache 

„Der trag iſche Roman des Ka iſers Alexander II.“ veröffent⸗ 

licht; alſo die Geſchichte der Liebſchaft des Ka iſers und dann 

die Ehe des Kaiſers mit der Prinzeſſin Dolgoruky, der 
ſpäteren Fürſtin Jurjewsky, das war ihr Name, als ſie die 
angetraute Gattin des Kaiſers geworden war. 

Eine Anzahl Striche in dieſem Gemälde ſind auch für den 

ernſten Hiſtoriker nicht ganz ohne Wert. Paléologue hat be: 
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greiflicherweiſe in Petersburg Mitteilungen ſammeln können, 
die der Aufzeichnung nicht unwert ſind, die hier und dort 
einen Farbenpunkt für ein Porträt Alexanders II. und 
ſeiner Geliebten hergeben können. Im allgemeinen aber 
bringt dieſes Buch jene Miſchung von Politik und ſen⸗ 
timentaler Liebes romantik, die als Eiſenbahnlektüre brauch: 
bar und für den Geſchichtsſchreiber fo gut wie unbrauch⸗ 
bar iſt. 
Wollte der frühere franzöſiſche Botſchafter Paldologue die 
Zahl jener Bücher, die auf Bahnhöfen als leichte Reiſe⸗ 
lektüre angeboten werden, ſeinerſeits vermehren, ſo iſt 
ihm dies geglückt. Er handelt von hiſtoriſchen Perſonen und 
hiſto riſchen Ereigniſſen nicht ſelten im Stil der Marlitt. 
Dafür ein Beifpiel: 
Der Türkenkrieg unter Alexander II. iſt ausgebrochen. 
Der Kaiſer nimmt von ſeiner Geliebten Abſchied; das wird 
folgendermaßen geſchildert: 
„Der Abſchied der Liebenden zerriß ihnen beiden das Herz. 
Sie hatten jedoch nur ſehr wenig Worte ausgetauſcht, 
und ihre Augen waren nicht von Tränen benetzt. Ihre 
großen Erregungen wa ren immer ſtumm, weil ſie unendlich 
weit über ihr Ausdrucksvermögen hinausgingen. Aber in 
einer langen, unendlichen Umarmung, Mund auf Mund, 
fühlten ſie ihre Seelen ſich verſchmelzen, ſich erſchöpfen, 
als ob fie fterben ſollten .” 
Neben po litiſchen Betrachtungen und der Schilderung 
hiſto riſcher Vorgänge gibt es folder ſentimentalen Ergüſſe 
recht viele, die ohne jede Abänderung in einen Hintertreppen⸗ 
roman üblicher Ausgeſtaltung übernommen werden könnten. 
Die ſtrenge Klio hat ihre Berechtigung; und das Parfüm 
des Alkoven kann auch ſeinen Reiz haben; aber es iſt als 
geſchmackvoll nicht zu bezeichnen, wenn Klio mondän par⸗ 
fümiert auftritt. 
Berlin 


Martin Luthers Leben und ſein Werk. 
Von Hartmann Griſar S. J. Freiburg 1926, Herder & Co. 
G. m. b. H. 560 S. M. 13.— (16, —). 

Bereits in ſeinem dreibändigen Lutherwerk aus den Jahren 
1911 und 1912 hat ſich der Verfaſſer bemüht, die Darſtellung 
Luthers aus echten Quellen auf eine wiſſenſchaftliche Grund: 
lage zu bringen. 
Auf genauer und gewiſſenhafter Quellenforſchung beruht 
auch das vorliegende Werk. Die bedeutende Gelehrſam⸗ 
keit, der Forſcherfleiß und die hervorragende Beleſenheit 
verleugnen ſich nirgends. Ebenſowenig der Wunſch, der 
Perſönlichkeit und dem Werk Luthers gerecht zu werden. 
Aber wie der Verfaſſer ſelber ſchreibt: „Nach beſtem 
Können“. Ultra posse nemo obligatur. Und daß der Wunſch, 
deſſen Aufrichtigkeit nicht bezweifelt werden ſoll, nicht 
immer in Erfüllung geht, das liegt in der Natur der 
Sache begründet. Denn wie wäre es möglich, daß ein über: 
zeugter Katholik ein Werk über Luther ſchreiben könnte, 
das dieſem und ſeines Weſens tiefſter Art wirklich gerecht 
werden könnte? Man braucht nur ein Buch wie Scheele⸗ 
Tübingens „Luther“ zu kennen, um den Unterſchied zu 
ſehen. Der Staatsanwalt tritt in dem vorliegenden Werk 
dennoch hervor. 
Alſo: Fern von jeder Polemik ſoll mit der Anerkennung nicht 
zurückgehalten werden, daß hier ein ernſthafter und ernſt zu 
nehmender Verſuch vorhanden iſt, dem großen Reformator 
und ſeinem Werk auch von katholiſcher Weiſe gerecht zu 
werden, und daß dieſer Verſuch geglückt iſt — ſoweit es 
eben in der Möglichkeit und Natur der Sache lag. 


Paul Nathan 


Das gilt auch von der geſchichtlich klaren 
Luthers, von dem ſteten Bemühen, feine J 
Triebe innerlicher Art, die ihn den vorgezeich 
gehen hießen, nach Möglichkeit zu verſtehen, gi 
Verwendung ſeiner eigenen Ausſprüche wie der 
über ſein Wollen und Werk. 
Die Gegenwart ſchaltet der Verfaſſer in richtig 
Weiſe aus. Nur im Schlußwort kommt er darauf 
Wenn er hier meint, daß der religisfe Luther 
tritt, daß, ob er wohl von ſeinen Verehrern in e 
ohne Zweifel als religiöfer Erneuerer betrach 
müßte, die religiöſe Seite an ihm mit „auffällig 
ſtimmung preisgegeben“ und dafür ein mehr; 
kultureller Luther gefeiert werde, fo möchte ich d 
Einſchränkung gelten laſſen, ja in einer Bezi 
Gegenteil ſagen: Der Kulturproteſtantismus, de 
hindurch geherrſcht, ift heute fo gut wie überwr 
lebendige, ja glutvolle Erfaſſung der reformatcı 
religidfen Perſönlichkeit Luthers aber ſteht heu 
Temperamentvolle und geiſtreiche Theologen 
und mancher andere haben zur Förderung die 
lichen und religiöſen Strömung das Ihre erfol 
getragen. 
Danzig 


Die Techniſche Hochſchule in Wie 
bis 1925. Von Joſeph Neuwirth. Wien u 
1925, A. Hartleben. 96 S. (Oſterreichiſche 
Bd. 10.) 

Joſeph Neuwirth, der gelehrte Kunſthiſtoriker und 

ner der Geſchichte der hohen Schulen Öfterreich: 

dieſer quellenmäßigen Arbeit eigentlich die Am 
einer neuen Literaturgattung gegeben, die vori 
bald von berufenen Autoren verwirklicht werden fa) 
einzelnen deutſchen Hochſchulen in intereſſant gel 

Monographien darzuſtellen. Es ſollen Lebensbilder 

Werdens ſein, Biographien eines langen Lebens, 

Forſchen und Lehren, Lernen und Praxis zu ein 

tiefen menſchlichen Weſens und ſittlicher Beſtimmu 

Das vorliegende Buch iſt hierfür ein lehrreiches und 

wertes Muſter: es zeigt Quellenarbeit aus eriter. 

dem ſtarken hiſtoriſchen Vermögen, geiſtige Zuſamt 
und Perſönlichkeiten ſichtbar zu machen und ju 
tiefſten Richtungen der Gegenwart aufzugreife 
ſchöne Gedanken ſind um den hiſtoriſchen Grundſto 
geſchichtet, und alles iſt erzählt mit der Friſche eines 
lich verklungenen Tages. Man lieft die fdidfalér 
ſchichte einer hohen Schule und lieft doch die Biogr: 
geiftigen Menſchen vom Jahre 1815 bis 1925: des © 

Lehrers, Technikers, Erfinders, Staatsmannes, © 

Ingenieurs, Politikers, Bürgers, kurz der Menſchen 

Begebniſſe eines ſolchen Inſtitutes ſind und ſeine 

geſchichte wie durch einen edeln Faden verbinden. 

die Geſchichte einer deutſchen Gründung, eines le 

Denkmals werdender Kulturbewegung, der eine 

rung, Erfriſchung und Vertiefung des deutſchen Ge 

ſprangen und deren wir uns ja auch noch heute zu 

haben. Darum find ſolche Bücher letzten Endes u 

bloße Chroniken und Materialienſammlungen. 

Die Idee der Techniſchen Hochſchule in Oſterreich ach 

Jahr 1797 zurück, und zwar hat der erſte Plan für di 

dung einer höheren techniſchen Lehranſtalt in Wien t 

feffor der Mathematik Franz Gerſtner in Prag zum © 

Aber erſt im Jahre 1815 konnte in Wien die Idee ver 


Artur Brauſe 
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werden. Die drei Organiſationspläne für die wiener Hod): 
ſchule waren das Werk des genialen Profeſſors der Chemie 
und Phyſik Johann Joſeph Prechtl, eines Gelehrten von 
großzügiger, weitblickender Begabung, wie fie dem damaligen 
deutſchen Gelehrten mit ſeinen ideologiſchen Neigungen und 
ſeinem Begriff der Größe und Arbeit immerhin noch ferner 
lag. Prechtl war ein Kopf von charakteriſtiſcher Prägung. 
Er war berufen, im Leben eine leitende und herrſchende Stel: 
lung als Organiſator einzunehmen. Er war Schaffender und 
zugleich Lehrer. Prechtl war Fachmann, und doch wandte er 
Anteil und Tätigkeit auf ſo viele Dinge. Dabei verfiel ſeine 
Arbeit nicht der Zergliederung und Zerſtreuung. Fünfund⸗ 
dreißig Jahre ſtand er voll friſcher Mutigkeit dem werdenden 
Inſtitut als Führer und Leiter vor, er iſt fein Begründer und 
hob es auch aus gefahrvollen, trägen Jahren in die ſichere 
Bahn des Aufſtieges zu einer der bedeutendſten deutſchen 
Hochſchulen der Welt. Joſeph Neuwirth ſtellt die Entwicklung 
dieſes hohen Werkes „verſammelter Menſchenkraft“ an der 
Hand der Akten dar und rückt auch die verdienſtvollen Männer 
um und nach Prechtl ins Licht der Geſchichte: Meißner, 
Schrötter, Altmüller (den Jugendfreund Grillparzers ), 
Stampfer, Arzberger, Johann Philipp Neumann (den Text⸗ 
dichter einer bekannten Meſſe von Schubert !), Adam Burg, 
Stummer, Franz Riepl, Engerth u. a. Ihre Arbeit vereinigte 
ſich mit dem mitarbeitenden Intereſſe des ganzen Hauſes 
und ſeiner Tradition, deſſen Hiſtorie zu einem neuen Beitrag 
zur Geiſtesgeſchichte Wiens und Oſterreichs wird. 
Wien Franz Strunz 


Album von Handſchriften berühmter 
Perſönlichkeiten vom Mittelalter bis 
zur Neuzeit. Herausgegeben von K. Geigy⸗ 
Hagenbach. Baſel 1925, Rudolf Geering. 296 S. 
M. 20, — (32, —). 

In 1398 Fakſimiles ſind in dieſem reichhaltigen Werke 

Handſchriften einer Fülle von Berühmtheiten in Si⸗ 

gnaturen, Briefen, Stammbuchblättern und vieles mehr, 

auf Kunſtdruckpapier wiedergegeben. In zehn Abteilungen, 
umfaffend Fürſten, Päpſte, Kriege: und Staatsmänner, 

Reformatoren, Erfinder und Entdecker, Schriftſteller, 

Maler, Muſiker, Schauſpieler, rollt ſich vor den Augen 

des Betrachters die europäiſche Geiſtesgeſchichte von zirka 

750 bis zur Gegenwart ab. Ein paar Beiſpiele. Die Ab⸗ 

teilung der Fürſtlichkeiten beginnt mit Signis Pippins 

des Kleinen, Karls des Großen, Ottos I., Friedrich Barba: 
toſſas, die der Päpſte mit Pius II. (Aneas S. Piccolomini) 
und Alexander VI. (Borgia), die der Kriegführer mit Tal⸗ 
bot, Dunoié und Jeanne d' Are. Unter den Reformatoren 
treffen wir zunächſt auf Hus, Savonarola, Karlſtadt, 

Luther, unter den Gelehrten und Entdeckern auf Kolumbus, 

Vespucci, Reuchlin, Peutinger, Erasmus, unter den Schrift: 

ſtellern auf Comynes, Rabelais, Ronſard. Die Muſiker 

führen uns von Orlando di Laſſo, Schütz, Lully über Bach, 

Händel, Gluck, Mozart, Beethoven, Paganini, Wagner 

bis zu Puccini, Leoncavallo, Schillings, Lehar, die Sänger: 

größen von der Milder⸗Hauptmann und Malibran bis 

Caruſo, die „Berühmten Frauen“ von der Agnes Sorel 

zur Hamilton, Krüdener, Remuſat. Dieſes ganz eigen⸗ 

artige Nachſchlagewerk bildet in der Tat eine durch die 

Handſchrift illuſtrierte Welt⸗, Kunſt⸗ und Wiſſenſchafts⸗ 

geſchichte von ſeltenem Reiz und wird nicht nur in Samm⸗ 

lerkreiſen und bei den Graphologen Intereſſe erwecken, 
ſondern ſich in der geſamten gelehrten Welt und dem 
weiteren gebildeten Publikum Freunde erwerben. Ich 


freue mich, daß auch deutſche Antiquare, wie Henrici, 
Stargardt, Liepmannsſohn, Börner, Breslauer, den 
Herausgeber in ſeiner glänzenden Arbeitsleiſtung unter⸗ 
ſtützen konnten. 
Berlin Fedor v. Zobeltitz 
Romfahrt im Heiligen Jahr. Reiſebilder. Von 
Johannes Mayrhofer. Mit 8 Bildertafeln nach Auf⸗ 
nahmen des Verfaſſers. 1.— 3. Tauſend. Regensburg 1925, 
Johannes Mayrhofer. 138 S. 
Dieſes ſehr hübſch ausgeſtattete mit acht ſtimmungsvollen 
Bildern geſchmückte Büchelchen iſt ein Reiſeandenlen für die 
vielen deutſchen Katholiken, die wegen des heiligen Jahres 
ihre Italienfahrt unternahmen. Und gleich einem Andenken 
gefallen die Aufſätze Mayrhofers. Ihr Reiz beſteht weder in 
der Neuheit, womit alte, verehrte Dinge geſehen werden, 
noch in einer großen dichteriſchen Kraft, womit dieſe alten 
Dinge neu dargeſtellt werden, ſondern ganz anſpruchs los in 
einem gewiſſen Hauch der Begeiſterung, der Dankbarkeit. 
Leicht wäre es, allerlei Schildbürgerliches oder Philiſter⸗ 
haftes im Empfinden heraus zuſuchen. Doch über allem 
ſchwebt doch dieſe Ehrfurcht, etwas Großes geſehen und durch 
etwas Schönes gegangen zu ſein. Die vielen einfachen deut⸗ 
ſchen Rompilger werden es am beſten ſpüren und dies 
Büchelchen als das allerbeſte Andenken zu ſchätzen wiſſen. 
Münſter i. W. Hans Roſelieb 


Walter Fler. Geſammelte Werke. Zwei Bände. 
München 1925, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung. 450, 
540 S. Geb. M. 16, —. 

Walter Flex wurde am 6. Juli 1887 in Eiſenach als Sohn 

eines poetiſch begabten Vaters geboren und iſt am 16. Ok⸗ 

tober 1917 bei der Eroberung der Inſel Oſel gefallen. 

Die geſammelten Werke, von ſeinem Bruder, Konrad Flex, 

herausgegeben, bringen die Ernte von neun Jahren dichte⸗ 

riſchen Schaffens. Die Lyrik, die Flex im Kriege fo raſch 
berühmt und volkstümlich machte, iſt in ihren Anfängen 
merkwürdigerweiſe nicht von den Dichtern ſeiner Studen⸗ 
tenjahre, etwa von Liliencron, beeinflußt, ſondern erſcheint 
durchaus im Banne Geibels und der Münchener. Erſt der 

Krieg bringt ihr Gehalt und Form. Unter den Lyrikern 

des Feldzugs verkörpert er in Rhythmus und Ausſprache 

die Tradition der preußiſchen Fahne. Er dichtet, nun ohne 
nach zudichten, aus jenem Gefühlskreis, der Theodor Körners 

Lyrik lebendig erhalten hat. Und es berührt uns heute 

tragiſch, daß ſeine unvergeßlich ſchönſten Verſe dem Ge⸗ 

dächtnis eines andern Gefallenen, Hermann Löns, gelten. 

Sein Drama, zuerſt im Banne Ernſt von Wildenbruchs, 

ſteigert ſich im Lauf der Jahre bis zu der weiter zeigenden, 

aber nicht mehr vollendeten Selbſtändigkeit der letzten beiden 

Akte des Klaus von Bismarck. Weit über alles hinaus 

ragt ſeine Proſa. Die Novellenſammlung Zwölf Bismarcks 

(in der Geſamtausgabe leider nicht enthalten) zeigte ihn auf 

dem Pfade echt novelliſtiſcher Darſtellung, kräftiger Durch⸗ 

bildung der Charaktere bei ſchärfſter Umzeichnung des 
intereſſanten Falls und ſicherer geſchichtlicher und ſtimmungs⸗ 
gemäßer Einbettung. Dabei war jedes Schielen und das 
ſo billige Prophezeien aus dem Nachher gegenüber dem 

Größten dieſes Geſchlechts feinfühlig vermieden. Der 

Novellenkranz Wallenſteins Antlitz, Geſichte und Geſchichten 

vom Dreißigjährigen Kriege, wuchs in der Echtheit der 

Zeichnung und in der Eindringlichkeit geheimnisvoll ver⸗ 

wendeter Stimmungsgewalt noch bei weitem über jene 

Erzählungen hinaus, und die aus Einſamkeit und Kamerad⸗ 
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ſchaft des Feldes gewachſene, zum Rhapſodiſchen gefteigerte 
Erzählung vom Wanderer zwiſchen beiden Welten führt 
tief in Einſamkeit und Gemeinſamkeit dieſer Seele hinein, 
die immer Das ſuchte, was der ganzen Menſchheit zugeteilt 
iſt. Der phraſenloſe Idealismus dieſes Lebens und Sterbens, 
das innerlichſt gelebte Deutſchtum von Walter Flex werden 
auch das Unvollendete in ſeinem Werk weiter tragen, dem 
Vollendeten iſt noch lange Dauer gewiß. 


Berlin Heinrich Spiero 


Richard Strauß. Von R. C. Muſchler. Hildesheim 

1925, Franz Borgmener. 636 S. M. 14, —. 
Unter den vielen Biographien und Monographien über den 
Meiſter nimmt Muſchlers Buch zweifelos eine Sonderftel: 
lung ein. Es iſt das bisher erſchöpfendſte Werk, das die 
Probleme des muſikaliſchen Stils und das biographiſche 
Material zu einem organiſchen Ganzen zuſammenfaßt. 
Der „Allgemeine Teil“ führt den Lefer in die Pſyche des 
Meiſters ein; und dem Autor gelingt es, Richard Strauß 
und ſein Menſchentum hier, ſein Künſtlertum und die inner⸗ 
liche Myſtik des Schaffens⸗Imperativs dort, wie auf einem 
großen Gemälde aufzuzeigen. — Der „Spezielle Teil“, 
der eigentliche Hauptteil des Werks, birgt die Geſchichte 
des Lebens. Nicht nüchtern erzählt, nicht mit jener Art von 
Schaumſchlägerei und hohlen Phrafen des Allerwelts: 
biographen verbrämt, ſondern ruhig:fahlib und doch 
liebenswert. Manch Heiner Zug in Strauß' Charakter gibt 
den Schlüſſel für Unverſtandenes. Jedes Werk (Keimzelle, 
Entſtehung, Vollendung) wird aus den Lebens umſtänden 
jeweilig logiſch, ſelbſtverſtändlich, ja durchaus notwendig. 
Die Geburt eines Opus wirkt in der Darſtellung Muſchlers 
durchaus gemußt, nie gewollt. Und dadurch wird die Ge⸗ 
ſtalt des als äußerlich verſchrienen Strauß verklärt; ſie 
wächſt vor unſern Augen oft ins Große, reicht an einen 
Richard Wagner heran, ja erſcheint als eine freiere, neue 
Verkörperung Wagnerſchen Kunſtwillens. Es iſt etwas 
Neuartiges in der Weiſe des biographiſchen Miterlebens bei 
Muſchler. Gerade das Miterleben der Biographie ſcheint 
mir das Weſentliche. Nicht mit kühler Geſchäftigkeit zu⸗ 
ſammengetragenes Material macht eine Lebensbeſchrei⸗ 
bung wahrhaft lebendig; das innere Mitſchwingen, das 
Mitleben und -lieben macht das Buch zu einem einzig⸗ 
artigen. 


Berlin-Zehlendorf Ernſt Viebig 


Die Pſyche des Lungenkranken. Der Ein⸗ 
fluß der Lungentuberkuloſe und des Sanatoriumslebens 
auf die Seele des Kranken. Von Erich Stern. Halle a. d. S. 
1925, Karl Marhold. 168 S. 

Der Untertitel würde, wenn man das Werk kurz charakte⸗ 

riſieren will, richtiger lauten: „Der Einfluß der Pſyche 

des Lungenkranken auf den Verlauf der Lungentuber⸗ 
kuloſe“. Wenn in einem der umfangreichſten Romane („Der 

Zauberberg“), der zugleich zu den vielgeleſenſten und 

vielbeſprochenſten gehört, die Pſyche des Lungenkranken 

und die eigenartigen Probleme, die aus der Krankheit 
und dem Sanatoriumsleben in Davos ſich ergeben, auf 
vielen Hunderten von Seiten beſprochen werden, ſo kann 
die Daſeinsberechtigung eines kleinen Büchleins von 

168 Seiten, das die Frage mehr wiſſenſchaftlich, aber doch 

gemeinverſtändlich behandelt, nicht beſtritten werden: 

ebenſowenig die Notwendigkeit, ein ſolches Werk anzu⸗ 
zeigen und wenigſtens kurz zu beſprechen. 


Die Eigenſchaften des Menſchen werden abgeleitet aus der 
Erbſubſtanz (der Anlage) und den Einflüſſen der Umwelt, 
den ſogenannten Konditionen. Aus dieſen beiden Punkten 
wird die Einſtellung des Lungenkranken zu feiner Krankheit 
erklärt. Wenn zugegeben werden muß, daß früher die 
pſychiſchen Faktoren nicht genügende Beachtung gefunden 
haben, ſo werden ſie ſicher gegenwärtig im allgemeinen 
überſchätzt. Vor allem wird, wenigſtens meiner Meinung 
nach, nicht berückſichtigt, daß die Umſetzungen, welche die 
Tuberkelbazillen und ihre Stoffwechſelprodukte im Korper 
bewirken, in ganz eminenter Weiſe zu den konditionellen 
Faktoren, alſo zu den Faktoren der Umwelt gehören, min: 
deſtens ebenſo wie der Einfluß der Umgebung, zum Bei⸗ 
ſpiel im Sanatorium. Wer mit offenen Augen Kranke ſieht, 
der kann beobachten, daß tuberkulöſe Drüſen veränderungen, 
die mit leichten Temperaturſchwankungen einhergehen, die 
Pſyche des Menſchen oftmals auf das erheblichſte verändern, 
auch dann, wenn dem Kranken die tuberkulöſe Grundnatur 
des Leidens unbekannt iſt. Reizbar, erregbar, launiſch, un⸗ 
verträglich ſind ſolche Menſchen, und alle dieſe Eigenſchaften 
verſchwinden wie durch einen Zauberſchlag, wenn die 
leichten Temperaturſchwankungen aufhören, ein Zeichen, 
daß zum Beiſpiel keine giftigen Stoffwechſelpro dukte mehr 
in den Kreislauf gelangen. Hier liegt der Beweis, daß die 
Erkrankung die Pſyche beeinflußt, und nicht nur die Pine 
den Verlauf der Erkrankung. 

Zu dieſer kritiſchen Einengung der pfychiſchen Faktoren 
ſehe ich mich um ſo mehr veranlaßt, als ich zu einer Zeit, 
als dies noch nicht Modeſache war (1909) darauf hinge⸗ 
wieſen habe, daß pſychiſche Einflüſſe, Not und Sorge, 
Gefängnis und vieles andere einen entſcheidenden Einfluß 
auf den Immunitätszuſtand und damit auf den Verlauf 
der Tuberkuloſe haben. 

Obwohl der Autor ſeine Schlußfolgerungen immer unter 
Einſchränkungen und Meferven zieht, iſt die moderne, 
etwas einſeitige pſychologiſche Tendenz immer wieder nach⸗ 
zuweiſen. Es ift eine merkwürdige Erfahrung, daß Pſycho⸗ 
analytiker immer glauben, ihre Deutung ſei die richtige, und 
daß dieſe Seelenkenner ſich gar nicht bewußt werden, daß 
ſeeliſche Vorgänge ihrer ganzen Struktur nach verſchiedenſter 
Ausdeutung fähig ſind. Beſonders deutlich wird dies an 
Beiſpielen, welche der Autor anführt. 

Wenn zum Beiſpiel ein junges Mädchen mit einem älteren 
verheirateten Herrn, der ebenfalls im Sanatorium lebt, 
in ſexuellen Beziehungen ſteht, und der erwartete Beſuch 
der Ehefrau zu Auftritten zwiſchen Beiden führt, ſo braucht 
das Auftreten von Fieber bei dem Beſuch der Ehefrau 
durchaus keine „Flucht in die Krankheit“ zu fein, fonder 
kann die bekannte Folge von Erregungen bei Kranken ſein, 
welche einen nicht völlig ausgeheilten tuberkulöſen Herd in 
ſich tragen. Ebenſo bedarf es nicht komplizierter pſychoanaly⸗ 
tiſcher Deutungen, wenn das Ausbleiben des Geldes die 
Fortſetzung des Sanatoriumsaufenthalts gefährdet, und zu 
Verſchlimmerungen führt. Freudige Ereigniſſe, die zu einer 
Beſſerung der Temperatur führen, müſſen auch nicht immer 
pſychiſch bedingt fein. Nach meinen Erfahrungen gibt et 
hier oft ſimulierte Beſſerungen, die Temperatur wird nicht 
richtig angegeben, damit während des Beſuchs von ärzt⸗ 
licher Seite keine Beſchränkungen dem Kranken auferlegt 
werden. 

Das Werk iſt an den meiſten Stellen ſehr günſtig beſprochen 
worden. Auch unſere Ausſtellungen zeigen, daß es ein Werk 
iſt, über das man diskutieren kann, daß es alſo leſenswert iſt. 
Wenn es in einer literariſchen Zeitſchrift beſprochen wird, 
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fo darf man vielleicht auf einige ftiliftifche Nachläſſigkeiten 
hinweiſen, die vielleicht beſſer in einer weiteren Auflage 
entfernt werden. 
Berlin A. Wolff⸗Eisner 
Charakterologie. Von Emil Utitz. Berlin⸗Char⸗ 
er 1925, Pan: Verlag Rolf Heife. 398 S. 
.14,-. 
Die Pfydologie, bie ſich lange Zeit hindurch in der Er: 
forſchung einzelner peripherer Tatſachen des Seelenlebens 
erſchöpft hatte, hat in den letzten Jahren begonnen, ſich 
dem Zentralproblem aller pſychologiſchen Forſchung, dem 
Problem der menſchlichen Perſönlichkeit, zuzuwenden. Frei⸗ 
lich ſpielen hier überall außerpſychologiſche Fragen hinein, 
und rein auf dem Boden der empiriſchen Pſychologie 
ſcheint das Perſönlichkeitsproblem nicht auflösbar. An 
ſeiner Inangriffnahme ſind die verſchiedenſten Wiſſen⸗ 
ſchaften und Zweige praktiſchen Lebens intereffiert — 


alle, die es mit dem Menſchen zu tun haben, die auf den 
Menſchen wirken wollen. Emil Utig, der beſonders durch 
ſeine kunſtwiſſenſchaftlichen Forſchungen bekannt iſt, und 
der ſich ſeit langem mit den Problemen der Charakterologie 
beſchäftigt hat — er hat der charakterologiſchen Forſchung 
in ſeinem „Jahrbuch der Charakterologie“ einen Mittel⸗ 
punkt geſchaffen —, legt hier das Ergebnis ſeiner umfaſſen⸗ 
den Studien vor. Der erſte Teil des Werks ſucht die Grund: 
begriffe der Charakterologie zu erörtern, der zweite gibt 
eine überaus anſchauliche Darſtellung der bisherigen Wege 
und Ergebniſſe der charakterologiſchen Forſchung. Der 
dritte Teil ſucht die charakterologiſchen Leitlinien zu ent⸗ 
wickeln, der vierte abſchließende endlich einige Haupttypen 
von Charakteren zu zeichnen. Das wichtige und grundlegende 
Werk, an dem niemand vorübergehen kann, der ſich mit 
charakterologiſchen Problemen befaßt, kann aufs wärmſte 
empfohlen werden. 


Gießen Erich Stern 


Nachrichten 


To des nachrichten. Otto Ernſt, mit bürgerlichem Namen 
Otto Ernſt Schmidt, iſt am 5. März im Alter von 64 Jahren 
in ſeiner Villa in Groß⸗Flottbek bei Hamburg einem Schlag⸗ 
anfall erlegen. Er war Volksſchullehrer geweſen und hatte 
ſich dann zumal mit ſeinen ſatiriſchen Komödien „Jugend von 
heute” und „Flachsmann als Erzieher“, die ein breites 
Publikum fanden, als erfolgreicher Schriftſteller durch⸗ 
geſetzt. Ein beträchtlicher Publikumserfolg war auch ſeinem 
Roman „Asmus Sempers Jugendland“, dem ſpäter „Sem: 
per der Jüngling“ und „Semper der Mann“ folgten, 
beſchieden, ein Erfolg, den ſich Otto Ernſt auch mit ſeinen 
Kindergeſchichten „Appelſchnut“, „Heidede“ und „Butzi“ 
zu erhalten wußte. Ein ausgeprägt bürgerlicher Zug, den 
die „Gedichte“ nicht minder zeigen und der vielfach phili⸗ 
ſtröſen Charakter annahm, hat nicht unweſentlich zu Otto 
Ernſts Erfolgen beigetragen. Wie ſchon ſeine Fehde gegen 
Nietzſche ein tiberfteigertes Selbſtbewußtſein verraten hatte, 
ſo wurden ſeine letzten Lebensjahre durch Überſpannung 
der Selbſteinſchätzung verbittert. 

Auguſt Sperl iſt am 7. April in Würzburg, wo er als Archiv: 
direktor gewirkt hatte, im Alter von 63 Jahren geſtorben. 
Er war am 5. September 1862 in Fürth geboren, war 
frühzeitig in den bayriſchen Archivdienſt eingetreten, hat 
ſich im Epos und Drama, vor allem aber in hiſtoriſchen 
Romanen betätigt. Von ſeinen Romanen ſind „Burſchen 
heraus!“, „Die Söhne des Herrn Budiwoj“, „Hans Georg 
Portner“ und „Der Ratsſchreiber von Landshut“ am be: 
kannteſten geworden. 

Eduard Eggert iſt nach einer Meldung vom 3. März in 
Friedrichshafen im Alter von 74 Jahren geſtorben. Er 
war von Hauſe aus Juriſt geweſen, hatte lange Jahre hin⸗ 
durch als Gefängnis direktor in Stuttgart und Schwäb. ⸗Hall 
gewirkt und ſich ſpäter der Heimatdichtung zugewendet. 
Seine Feſtſpiele „Frau Wendelgard“ und die „Welfen⸗ 
ſage“ ſind auf Freilichtbühnen mit Erfolg aufgeführt 
worden. Die Stadt Friedrichshafen ließ ihn in einem 
Ehrengrab beiſetzen. 

Peter Berchem iſt nach einer Meldung vom 23. März 
kurz vor Vollendung ſeines 60. Lebensjahres geſtorben. 
Von Beruf Lehrer, hatte er als fünfzig jähriger einen Gedicht: 


band „Geſpinks und ſpintiſeet“ in kölner Mundart ver⸗ 
öffentlicht, der ihm eine gute Gemeinde erworben hat. 
Georg Okonkowſki iſt am 24. März in Berlin im Alter 


von 61 Jahren geſtorben. Er hat vielfach Texte zu Operetten 


verfaßt; ſeinen größten Erfolg bedeutete der Text zu „Pol⸗ 
niſche Wirtſchaft“. 

Albert Fries iſt nach einer Meldung vom 2. März im 
57. Lebensjahr verſchieden. Er hat mit Schriften über 
Goethes „Achilles“, über Platen, Kleiſt, Hebbel, Grill: 
parzer, Richard Wagner feine ſtiliſtiſche Einfühlung er⸗ 
wieſen. 

Margarete Poch hammer iſt am 16. März in ihrer Woh⸗ 
nung in Berlin⸗ Lichterfelde im Alter von 74 Jahren ge: 
ſtorben. Sie war Vorſitzende des Deutſchen Schriftſtelle⸗ 
rinnenbundes und hat ſich mehrfach, auch im Luſtſpiel, 
ſchriftſtelleriſch betätigt. 

Bettina Wirth iſt am 23. März im Alter von 78 Jahren 
in Wien geſtorben. Sie hat ſich vielfach journaliſtiſch, zumal 
als Mitarbeiterin der „Neuen Freien Preſſe“, betätigt. 
Paul Seippel iſt nach einer Meldung vom 25. März in 
Genf im Alter von 68 Jahren geſtorben. Er war einer deut⸗ 
ſchen Familie aus Kaſſel, die im 18. Jahrhundert nach dem 
Kanton Waadt ausgewandert war, entſtammt, hatte in 
Genf ſtudiert, mehrere Jahre ſich in Paris als Journaliſt 
betätigt und war dann nach Rückkehr von einer Weltreiſe 


auf den Lehrſtuhl für franzöſiſche Literatur in Genf berufen 


worden. Neben wertvollen eſſayiſtiſchen Beiträgen zum 
„Journal de Genè ve“ hat Geippel ſich durch feine große 
franzöſiſche Biographie über Romain Rolland bekannt 
gegeben. 

Andre Picard iſt am 25. Februar in Paris geſtorben. Er 
hat ſich mit großem Erfolg als Luſtſpieldichter betätigt. 
Seine Komödien „Kiki“ und „Cirees Heirat“ find auch in 
Deutſchland erfolgreich über die Bühnen gegangen. 
Anatol Le Braz, der auch als Profeſſor an der Hoch⸗ 
ſchule zu Rennes gewirkt hatte, iſt nach einer Meldung vom 
23. März geſtorben. Sein geſamtes literariſches Schaffen 
in Eſſays, Reiſebüchern, Erzählungen, Romanen und Ge⸗ 
dichten galt der Verherrlichung ſeiner Heimat, der Bretagne. 
Am meiſten bekannt geworden find feine Bücher „La- 
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legende de la mort en Basse- Bretagne“, „Au pays des 
pardons’, ,,Paque d' lslande“. 

Sir Sidney Lee, der feit 1913 als Profeffor der engliſchen 
Literatur in London gewirkt und in faſt zwanzig jähriger Arbeit 
die Herausgabe von 60 Bänden des „Dictionary of Na- 
tional Biography“ vollendet, ſich durch Schriften über die 
Königin Viktoria ſowie durch feine Shakeſpeare⸗For⸗ 
ſchungen bekannt gemacht hat, iſt nach einer Meldung vom 
5. März in London geſtorben. 

Chr. Collin, Profeſſor der Literaturgeſchichte an der 
osloer Univerſität iſt nach einer Meldung vom 7. April 
im Alter von 69 Jahren geſtorben. Mit ſeiner großen 
Björnſon⸗Biographie hat er fein Hauptwerk gegeben. 
Lariſſa Reißner iſt nach einer Meldung vom 3. April in 
Moskau im Alter von 30 Jahren geſtorben. Sie nahm als 
Journaliſtin eine ganz hervorragende Stellung ein, zu der 
fie vor allem ihr warmes fojtaleé Empfinden befähigte. 
Ihrer Arbeit „Die Front“, Berichte von den Kriegsſchau⸗ 
plätzen 1918, 1919 und ihrer Erzählung „Milch“ wird be⸗ 
ſondere Bedeutung beigemeſſen. 


Philipp Funk, feit Jahren Mitglied der Verlags redaktion 
des Verlags Köſel & Puſtet in München und Vexfaſſer 
der ſoeben erſchienenen Schrift „Von der Aufklärung zur 
Romantik“, iſt als ordentlicher Profeſſor für Geſchichte 
und neuere deutſche Literatur an die ſtaatliche Akademie 
zu Braunsberg in Oſtpreußen berufen worden. 

Agnes Miegel find vom Oſtpreußiſchen Provinyialland: 
tag 1000 Mark zur Wiederherſtellung ihrer Geſundheit 
ſowie ein monatlicher Ehrenſold von 150 Mark zuerkannt 
worden. 

E. G. Kolbenheyer iſt für ſeinen Roman „Das dritte 
Reich des Parazelſus“ der Adalbert Stifter⸗Preis verliehen 
worden. 

Kurt Hielſcher iſt in Anerkennung ſeines Werkes „Das 
unbekannte Spanien“ vom König von Spanien zum Kom: 
tur des hohen Ordens der „Isabella Labolica“ ernannt 
worden. 

Am 26. Dezember hat Edward Samhaber ſeinen 80. Ge⸗ 
burtstag gefeiert. Su dieſer Gelegenheit tft in dem Heimat: 
buch „Obersſterreich“ (Oſterr. Bundesverlag) ein Gedenk⸗ 
blatt von Rudolf Narbeshuber über den Dichter er⸗ 
ſchienen. Uber die Gedenkfeier, die am 20. Dezember in 
Linz ſtattfand, liegt eine Sonderpublikation mit Getent: 
wort von Franz Berger und einer guten bibliographiſchen 
Überficht über Edward Samhabers Werke vor. Beide Schrif⸗ 
ten, ſowie ein Aufſatz von Ferdinand Krackowizer ſind durch 
Herrn Ober⸗Oſterr. Landes regierungsrat Rudolf Narbes⸗ 
huber und den Oſterr. Bundesverlag zu beziehen. 

Georg Kaiſers „Kolportage“ iſt in Paris im l’Oeuvre in 
der Überſetzung von Madeleine Lindauer mit ſtarkem Erfolg 
aufgeführt worden. 

Klabunds Roman „Pjotr“ erſcheint in Scheffauers Über⸗ 
ſetzung in England, eine Überſetzung in Polen iſt vorbereitet; 
von „Moreau“ liegt eine italieniſche, polniſche und fran⸗ 
zöſiſche Überfegung vor. „Der Kreidekreis“ iſt auch ins 
Ruſſiſche, Schwediſche, Holländiſche, Jiddiſche und He⸗ 
bräijche überſetzt worden. 

Gegen Carl Zuckmayer iſt wegen eines Gedichts, das er 
in einer Münchner Zeitung veröffentlichte, ein Strafver⸗ 
fahren wegen Gottesläſterung eingeleitet worden. 

In der Landesbibliothek von Eutin wurde ein unbekannter 
Brief Goethes an Johann Heinrich Voß aufgefunden. 


Nachdem am 14. November v. J., dem 100. To des tage 
Jean Pauls, in Bayreuth die Jean Paul⸗Geſellſchaft ge: 
gründet worden iſt, die ſich zur Aufgabe geſetzt hat, Liebe 
und Verſtändnis für den Dichter und feine Werke in mig: 
lichſt weiten Kreiſen zu wecken, ſowie die wiſſenſchaftliche 
Erkenntnis ſeines Weſens und Wirkens zu fördern, haben 
ſich am 20. März, dem Vorabend von Jean Paul Friedrich 
Richters Geburtstag, die Verehrer des Dichters in Grog: 
Berlin zu einer Ortsgruppe Berlin zuſammenge⸗ 
ſchloſſen. Es iſt beabſichtigt, die Schöpfungen Jean Pauls 
durch öffentliche Vorträge, Vorleſungen und künſtleriſche 
Veranſtaltungen einem weiteren Kreiſe näher zu bringen. 
Zum Vorſitzenden der Ortsgruppe, deren Mitglieder zu⸗ 
gleich der Jean Paul⸗Geſellſchaft in Bayreuth angehören, 
und unter denen ſich eine große Reihe literariſch, willen: 
ſchaftlich und künſtleriſch tätiger Perſönlichkeiten befindet, 
wurde der bekannte Jean Paul⸗Forſcher Eduard Berend 
(Berlin⸗Grunewald, Wangenheimſtr. 41), zum 2. Vor⸗ 
ſitzenden Schriftſteller Friedrich Burſchell, zum Schrift: 
führer Bruno Huettchen und zum Schatzmeiſter Antiquar 
Heinrich Roſenberg gewählt. 

Die Akademie der Künſte zu Berlin wird durch eine Sektion 
für Dichtkunſt erweitert werden. Dieſe Sektion ſoll ſich 
aus drei Dichtern, die von der Genoſſenſchaft der ordent⸗ 
lichen Mitglieder der Akademie unter Vorbehalt der Be⸗ 
ſtätigung des Miniſters auf drei Jahre bei zuläſſiger Wieder: 
wahl gewählt werden und zwei vom Miniſter zu ernennen: 
den Literaturgelehrten zuſammenſetzen. Zum Gefdarre: 
kreis ſoll gehören: die Erſtattung der vom Miniſter ver 
langten oder ſonſt erforderlichen, die Dichtkunſt betreffenden 
Gutachten; außerdem Vorſchläge und Anregungen zur 
Pflege und Förderung des künſtleriſchen Schrifttums; die 
Ausſchreibung von Wettbewerben und Entſcheidung über 
Vergebung von Preiſen und Stipendien auf dem Gebiete 
der Dichtkunſt; dann Vorſchläge für Verleihung von Aus: 
zeichnungen und Ehrungen für Dichter und die Veran: 
ſtaltung von Vorträgen aus dem Gebiete der Dichtkunſt. 
Nach einer Meldung aus Moskau ſoll Trotzki einen Ruf als 
Profeſſor für Journalismus an die moskauer Hochſchule 
angenommen haben. 

Die Königlich ſpaniſche Akademie der Geſchichte 
hat anläßlich der 400. Wiederkehr des Geburtstages König 
Philipps Il. ein Preis ausſchreiben erlaſſen, an dem 
ſich auch Ausländer beteiligen können, wofern ſie nur ihre 
Arbeit in ſpaniſcher Sprache der Akademie vorlegen. Das 
Thema lautet: „Der Einfluß der religiöfen Anſchauungen 
im politiſchen und ſozialen Leben Europas während der 
Regierung Philipps 11." Der Preis beträgt 15 000 Peſetas. 
Rektor und Senat der Univerſität Greifswald ſchreiben 
für die Nubenomw ftiftung die Preis-Aufgabe aus: 
„Die mittelalterlichen Familiennamen einer pommerſchen 
Stadt ſollen auf Grund des archivaliſchen und gedruckten 
Materials hiſtoriſch und ſprachlich unterſucht und darge: 
ſtellt werden.“ Der Preis beträgt 500 Mark. Die Zuer⸗ 
kennung ſoll am 17. Oktober 1929 erfolgen. 

Die Deutſche Buchgemeinſchaft hat für den Verband 
Deutſcher Erzähler einen jährlich wiederkehrenden Preis 
von 10 000 Mark als „Jugendpreis Deutſcher Er⸗ 
zähler“ geſtiftet. Der Autor darf das 35. Lebensjahr nicht 
vollendet haben. Das durch den Preis erworbene Werk 
wird von der Deutſchen Buchgemeinſchaft in einer garan⸗ 
tierten Erſtauflage von 10 000 Exemplaren verlegt, wofür 
das Honorar gleich mit dem Preis zahlbar iſt. Die erſte Preis⸗ 
verteilung erfolgt am 2. Oktober 1926. Manuſkripte find an 
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das Büro des Verbandes Deutſcher Erzähler, Berlin W 50, 
Nürnberger Straße 9/10 einzuſenden. Eine Kommiſſion des 
gleichen Verbandes, unter Mitwirkung des preußiſchen 
Kultusminiſteriums zuſammengeſetzt, hat den Preis unter 
allen Umſtänden und ungeteilt für den jeweilig beſten und 
bisher un veröffentlichten Roman junger Erzähler zu ver: 
geben. 

Die unterzeichneten Schriftſteller haben ſich zu einer Gruppe 
zuſammengeſchloſſen, die den Namen „Gruppe 1925, 
Schriftſtellergemeinſchaft“ trägt. Die „Gruppe“ ſammelt 
um ſich Schriftſteller von Belang, die mit der geiſtesrevo⸗ 
lutionären Bewegung unſerer Zeit verbunden ſind, dies 
in ihrer Haltung zu Staat und Geſellſchaft bekunden und 
dokumentieren in Arbeiten auf künſtleriſchem, eſſayiſtiſchem, 
kritiſchem, allgemein⸗wiſſenſchaftlichem Gebiet. Die „Gruppe“ 
will nach innen dieſe Schriftſteller aus ihrer Iſolierung 
heben und durch den kameradſchaftlichen Zuſammenſchluß 
fördern und ſtärken. Die „Gruppe“ bezweckt nach außen das 
endliche Hervortreten einer Repräſentanz dieſer modernen 
geiſtes radikalen Bewegung. Die „Gruppe“ erweiſt ihr Leben 
in regelmäßigen Zuſammenkünften und in Stellungnahme 
zu Dingen, die ihr wichtig erſcheinen. Gezeichnet: Johannes 
R. Becher, Ernſt Blaß, Friedrich Burſchell, Alfred Döblin, 
Albert Ehrenſtein, Manfred Georg, Bernard Guillemin, 
Willy Haas, Hafenclever, Walter v. Hollander, Hermann 
Kaſack, Kurt Kerſten, Klabund, Rudolf Leonhard, Ludwig 
Marcuſe, Eugen Ortner, Joſeph Roth, Hans Siemſen, 
Ernſt Toller, Eduard Trautner, Adrien Turel, Hermann 
Ungar, Paul Weſtheim, Alfred Wolfenſtein. 

Gelegentlich des zweiten wiſſenſchaftlichen Abends des 
Willibald⸗Alexis-Bundes gab der erfte Vorſitzende 
Studiendirektor Ewert Jugendbriefe von Willibald Alexis 
an Jean Paul, Holtei, Th. Hell u. a. bekannt. 

Die Deutſche Verlags-Anſtalt in Stuttgart und Berlin 
teilt mit, daß im Laufe der letzten Monate das Ausland die 
Überfegungsrechte der folgenden Werke ihres Verlages 
erworben hat: England: Paul Bekker „Richard Wagner“, 
Hermann Stegemann „Der Kampf um den Rhein“, 
Richard H. Stein „Grieg“, Adolf Weißmann „Die Muſik in 
der Weltkriſe“; Holland: Georg Hermann „Einen Sommer 
lang“ und „Der kleine Gaſt“, Clara Viebig „Die Paſſion“, 
Ernſt Zahn „Blancheflur“ und „Frau Sixta“; Italien: 
Adolf Weißmann „Die Muſik in der Weltkriſe“; Korea: 
Egon Frh. v. Kapherr „Im Lande der Finſternis“; Ungarn: 
O. v. Hanſtein „Die Feuer von Tenochtitlan“. 

Georg Kaiſers Schauſpiel „Gas“ iſt kürzlich in Chikago 
aufgeführt worden. Sein Drama „Von morgens bis Mitter⸗ 
nacht“ iſt in London neu aufgeführt worden. 
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Ludwig Feuerbachs ausgewählte Schriften, die das 


— 


Marx⸗Engels⸗Inſtitut, Moskau, unter der Redaktion von 


A. Deborin und D. Rjaſanoff beim Ruſſiſchen Staatsverlag 
in einer dreibändigen ruſſiſchen Ausgabe erſcheinen ließ, 
liegen nun abgeſchloſſen vor. Der erſte Band enthält eine 
Auswahl philoſophiſcher Abhandlungen, der zweite „Das 
Weſen des Chriſtentums“ und „Das Weſen der Religion“, 
der dritte bringt die „Vorleſungen“. 

Zum ſechzigſten Geburtstag Romain Rollands hat das 
Tolſtoj-⸗Muſeum, Moskau, eine kleine Schau veran⸗ 
ſtaltet, die die Beziehungen des franzöſiſchen Schriftftellers 
zu Tolſtoj in Erinnerung bringt. Den Mittelpunkt der in⸗ 
timen Ausſtellung bildet der Briefwechſel beider, in erſter 
Reihe jener Brief, in dem der Student Rolland ſich 1887 


an den bereits berühmten ruſſiſchen Dichter mit der Bitte 
wandte, ihm den Weg zu zeigen, wie er zu leben und zu 
ſchaffen habe. — 

Das Krapotkin⸗Muſeum, das vor kurzem in Moskau 
in einer ſtillen Seitengaſſe, der jetzigen Krapotkinſtraße, 
eröffnet wurde, umfaßt fünf Säle des aus der Empirezeit 
ſtammenden Wohnhauſes, in dem der Fürſt Peter Krapot⸗ 
kin 1842 geboren wurde. Der erſte der Muſeumsſäle iſt aus⸗ 
ſchließlich der Genealogie und Ikonographie des uralten 
Krapotkinſchen Fürſtengeſchlechts gewidmet, deſſen dreißigſtes 
Glied der verſtorbene anarchiſtiſche Schriftſteller war. Die 
weiteren Säle illuſtrieren die Hauptetappen ſeines an 
dramatiſchen Momenten reichen Lebens und Wirkens. 
Alſo zuerſt ſeine wiſſenſchaftlichen Arbeiten und ſeine Teil⸗ 
nahme an einer Reihe von Expeditionen ins Innere Aſiens, 
dann den Beginn ſeiner revolutionären Tätigkeit, die den 
Fürſten in die Peter⸗Pauls⸗Feſtung der Newahauptſtadt 
brachte und mit der abenteuerlichen Flucht aus Rußland 
abſchloß. Es folgt die lange anarchiſtiſche Periode mit der 
vierjährigen Haft in Lyon und Clairvaux und dem dreißig⸗ 
jährigen Aufenthalt in England, dann die Rückkehr in die 
Heimat nach der ruſſiſchen Revolution und das Ende im 
ſtillen Dmitreff während der ſchweren Hungerjahre. Den 
letzten Saal füllt das aus London hierhergebrachte Arbeits⸗ 
zimmer Krapotkins mit der Hobelbank, zum Teil ſelbſt ge⸗ 
zimmerten Möbeln und ſeiner Handbibliothek, in der viele 
Bücher von ihm ſelbſt gebunden ſind. 

Die „Staatl. Akademie der Kunſtwiſſenſchaften“, 
Moskau, hat den zweiten Band ihrer Zeitſchrift „Isscustwo“ 
herausgegeben, deſſen Hauptinhalt eine Reihe literatur⸗ 
wiſſenſchaftlicher Abhandlungen bildet. Zu erwähnen ſind 
u. a. die Aufſätze: „Die Arten der künſtleriſchen Kritik“ 
(Leonid Großman), „Die Grenzen der Literaturwiſſen⸗ 
ſchaft“ (B. Jarcho), „Surtèalisme“ (P. Kogan) und „Über 
die Möglichkeit nomologiſcher Verallgemeinerungen in der 
Literaturgeſchichte“ (P. Sſakulin). 

Im Verlag genannter Akademie iſt ferner eine Samm⸗ 
lung von 49 Briefen Puſchkins und an Puſchkin er⸗ 
ſchienen, die M. A. Ziawlowſfkij zuſammengeſtellt und er: 
läutert hat. Es handelt ſich hier um all die Briefe, die nach 
dem Erſcheinen der erſchöpfenden dreibändigen Ausgabe 
von „Puſchkins Briefwechſel“, die 1906 - 1911 ſeitens der 
leningrader Akademie der Wiſſenſchaften unter der Re⸗ 
daktion W. J. Sſaitoffs in Angriff genommen wurde, 
zum Vorſchein gekommen ſind. Das jetzige Heft ergänzt 
jene große Ausgabe in wünſchenswerter Weiſe, ein ge⸗ 
meinſchaftliches Namenregiſter verbindet beide Veröffent⸗ 
lichungen. (P. E.) 
Zum ſechzigſten Geburtstag Romain Rollands haben ſeine 
deutſchen Verleger, wohl als die einzigen in Europa, in 
vornehmer und zarter Dankbarkeit einen Almanach heraus⸗ 
gebracht, der weſentliche Dokumente aufweiſt. Ein pracht⸗ 
voller Eſſay Eugen Lerchs, der das Werk Rollands in ein⸗ 
dringlicher Anſchaulichkeit darſtellt, leitet das kleine Buch 
ein. An dieſen verheißungsvollen Auftakt ſchließen ſich 
dokumentariſche Aufzeichnungen Malwida von Meyſenbugs 
und vor allem ein bedeutender Briefwechſel Tolſtojs und 
Rollands, der uns tiefe Einblicke in den überlegenen Geiſt 
dieſer beiden Elitemenſchen verleiht. Eine vollſtändige 
Bibliographie der in deutſcher Sprache erſchienenen Werke 
Rollands und eine Zuſammenſtellung ſeiner fremdſprach⸗ 
lichen Ausgaben runden den Almanach zu einem literar⸗ 
hiſtoriſchen Dokument, das jeder Romain⸗Rolland⸗Verehrer 
leſen ſollte. Den Verlagsanſtalten Rütten & Loening, 
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Georg Müller: Münden, Rotapfel⸗Verlag⸗Zürich und Kurt 
Wolff werden alle Freunde Rollands für dieſes Kultur: 
geſchenk Dank wiſſen. (Fred A. Angermaner) 

Der Verband der Deutſchen Volksbühnenvereine 
und der Bühnenvolksbund find als Geſellſchafter in 
die Württembergiſche Volksbühne G. m. b. H. auf⸗ 
genommen worden, die damit auf eine erweiterte Baſis 


geſtellt wird. 
2 2„ 0 


Uraufführungen. Wien: Modernes Theater. 
noten“, Komödie von Felix Langer (24. Februar). — 
Neue Wiener Bühne. „Das verfluchte Gold.“ Komödie 
von Richard Kühnelt (1. März). — Modernes Theater. 
„Die Ottomane“, Komödie von Adolf Deutſchdorf 
(27. März). — Rolandsbühne. „'s letzte Mal.“ Volksſtüc 
von Rud. Rohrbacher (28. März). — Radkersburg in 
Steiermark. „Seltene Menſchen“. Volksſtück von Hans 
Schmiderer (Februar 1926). 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Außenſeiter der Geſellſchaft. Bd. 9. Leo Lan ia, 
Der Hitler-Ludendorff-Prozeß. 144 S. M. 3, — (4,50). — 
10. Fran! Theodor Cſokor, Schuß im Geſchäft (Der 
Fall Otto Eißler). 105 S. M. 2, — (3, —). — 11. Thomas 
Schramek, Freiherr von Egloffſtein. Mit einem Vor⸗ 
wort von Albert Ehrenftein. 192 S. M. 3, — (4,50). — 
12. Kurt Kerſten, Der mos kauer Prozeß gegen die Eo: 
zial revolutionäre 1922. Revolution und Konterrevolution. 
163 S. M. 3, — (4, 500. — 13. Karl Federn, Ein Juſtiz⸗ 
verbrechen in Italien. Der Prozeß Murri— Vonmartini. 
233 S. M. 3, — (4,50). — 14. Hermann Ungar, Die 
Ermordung des Hauptmanns Hanika. Tragödie einer Ehe. 
96 S. M. 2, — (3, —). Berlin, Die Schmiede. 

Bartſch, Rudolf Hans. Hiſtorchen. Leipzig 1926, L. Etaad: 
mann. 203 S. 

Berger, Giſela von. Der alte Herr. Novellen. (After: 
reichiſche Bücherei, Nr. 17.) Wien, A. Hartlebens Verlag. 
105 S. Geb. M. 2,50. 

Betſch, Roland. Der Chineſe. Novelle. (Das Tor.) München 
1925, of. Köſel & Fr. Puſtet. 43 S. M. 1,50 (2,50). 

Blund, Hans Friedrich. Von klugen Frauen und Füchſen. 
Märchen von der Niederelbe. Neue Folge. Mit 6 Holy: 
ſchnitten von Hans Pape. Jena 1926, Eugen Diederichs. 
259 S. Geb. M. 8,50 

Bünau, Georg. Florian Gener. Sein Wegritt und Aus: 
gang. Nürnberg 1925, Lorenz Spindler. 173 S. Geb. 
M. 4,50 


Ehrhart, Robert von. Das Erlebnis des Onkels Ladis: 
laus. Berlin, Volksverband der Bücherfreunde, Weg: 
weiſer⸗Verlag. 284 S. 

Fiſchers Romanbibliothbek. Laurids Bruun, van 
Jantens Abenteuer. (Uberſetzt von Julia Koppel.) 145 S. 

— George Moore, Pariſer Geſchichten. (Deutſch von 
Mar Menerfeld.) 159 S. 

— Peter Flamm. Ich? Roman. 135 S. Berlin 1926, 
S. Fiſcher. Je M. 1,50 (2,50). 

Heimat und Welt. Karl d Fiſcher, In einem Handwerks- 
haus um 1850 5 von W. Mühlner). 88 S. 
— Otto Wiedemann, Das mansfelder Haldenmännchen 
(Eine Bergmannsſage). 59 S. — Leonhard Schrikel, 
Otto Ludwig (Eines Dichters Erdenwallen). 83 S. — 
Walter Schweter, Anton Wohlfahrt der Jüngere (Ein 
kleiner Roman). 73 S. — Halle a. S., Heimat⸗Verlag für 
Schule und Haus. 

Hensler, Ludwig. Vom Heilandskinde. Mainz 1926, 
Matthias-⸗Grünewald⸗Verlag. 80 S. 

Herm, Heinrich. Dome im Feuer. Werdegang eines Euro: 
oe Berlin 1926, G. Grotes Verlagsbuchhandlung. 
487 


Hinter den Bergen. Stimmen der Sudetendeutſchen. 
Herausgegeben von Willibald Köhler (Die ſchleſiſchen 


Pauls, Eilhard Erich. Stille und 


a 05 7 Schweidnitz 1926, L. Heege. 180 S. 

2,— (3,— 

Hoechft tetter, Sophie. Königin Luiſe. Hiſto riſcher Roman. 
Mit 24 Wiedergaben nach zeitgenöſſiſchen Bildern und 
einem Brieffatfimile. Berlin 1926, Richard Bong. 357 S. 
Geb. M. 6,50. 

Keller, Gottfried. Sämtliche Werke. Auf Grund des Nach: 
laſſes herausgegeben von Jonas Fränkel. Bd. 3-6 
(Der grüne Heinrich). Erlenbach⸗Zürich 1926, Eugen 
Rentſch. 250, 234, 306, 388 S. Je M. 6, — (7,50). 

Knobloch, Hans. Der Pfarrer von Lehen. Novellen. 
Stuttgart 1926, J. G. ale Buchhandlung Nadi: 
folger. 206 ©. Geb. M. 5 . 

Lang, Robert Jakob. Taubenſchwarz. Landſtreicherge⸗ 
ſchichten. Mit 5 Federzeichnungen von Karl Hügm. 
Bern 1926, Ernſt Bircher. 201 S. Geb. M. 4, — 

Lilienfein, Heinrich. Aus Weimar und Schwaben. 
Dichternovellen. Heilbronn 1925, Eugen Salzer. 86 S. 
Geb. M. 1,50. 

Lindau, Rudolf. Ausgewählte Erzählungen. Berlin, 
Volksverband der Bücherfreunde, Wegweiſer⸗Verlag 
G. m. b. H. 468 S. 

Mann, Heinrich. Liliane und Paul. Novelle. Wien 1928, 
Paul Zſolnay. 112 S. 

Mayer, Maria. Marchenfeele. 5 vu Geſchichten. 
Wiesbaden 1926, Hermann Rauch. 147 

Munier: Wroblewſka, Mia. Der rote eines 1 
zwiſchen Traum und Tag. Stuttgart 1926, J. G. Cotta⸗ 
ſche Buchhandlung Nachfolger. 187. 

Neumann, Alfred. König Haber. Erzählung. (Engelbornt 
Romanbibliothek, Bd. 992.) Stuttgart 1926, J. Engel: 
horns Nachfolger. 140 S. M. 1, — (1,75). 

turm. Vier Er zäb⸗ 
lungen. Halle a. S. 1926, Heimat⸗Verlag für Schule und 
Haus. 244 S. 

Presber, Rudolf. Der Kampf mit dem Alltag. Ein Treſt⸗ 
und Trutzbuch für Leidensgenoſſen. Leipzig 1926, 
Saen Verlag. 236 S. Geb. M. 5, — 

Püttmann, Eduard Oskar. Anna Carolina. Der Roman 
einer Schauspielerin. Berlin 1926, Concordia Deutſche 
Verlags-Anſtalt, Engel & Toeche. 129 S. M. 3, — (4,50). 

Roſelieb, Hans. Rot: Gelb⸗Rot. Geſchichten aus dem 
Süden Spaniens. Bd. 1/11. München⸗Gladbach 1928, 
Orplid⸗Verlag. 309, 254 S. 

Ruft, Albert Otto. Kunſt. Novelle. (Das Tor.) München 
1925, Sof. Köſel & Fr. Puſtet. 67 S. M. 1,50 (2,50). 
Schäfer, Walter Erich. Die zw 3 wölf Stunden Gottes. Stutt: 

gart 1925, J. Engelhorns Nachfolger. 320 S. 

— Wilhelm. Huldreich a ih Ein une Melk: 
buch. München 1926, Georg 

Schmidt, Lothar H. Br. Die Letzten ie vom Niephof. 
810. Düffeldorf 1926, Leſch & Irmer. 110 S. M. 2,50 
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Schulz, Eliſabeth. Afrikaniſche Nächte. Erzählu 
dunkelſten Erdteil, Bd. 1.) Hamburg 1926, 30 sy 
304 S. Geb. M. 5,50. 

Seidenfaden, Theodor. Das Glockenſpiel. Rheiniſche 
Geſchichte. Mit 6 Holzſchnitten von Peter ee 
Saarlouis 1925, Hauſer Verlagsgeſellſchaft. 1 
Geb. M. 4, — 

Strag, Rudolph. Frauenlob. Der Roman eines jungen 
a en 1926, Auguſt Scherl G. m. b. H. 451 S. 

Taube, Otto Freiherr von. Das Opferfeſt. Roman. Leipzig 
1926, Inſel⸗Verlag. 580 S. 

Walter, Robert. Der Stein der Narren. Ein 
Roman mit Hörnern und Zähnen. Leipzig 1926, 
Reclam. 289 S. M. 4,50 (7, —). 


Doyle, A. 15 Die verlorene Welt. Ein Abenteuer⸗ 
Roman. Überſetzt von Karl Soll. Berlin 1926, Aug. 
Scherl G. m. b. H. 272 S. M. 4, — (6, —). 

Locke, Wiliam J. Die luſtigen Abenteuer des Ariſtide 
Pujol. Überſetzt von Gertrud Tiktin. Berlin, Volksver⸗ 
ae Bücherfreunde, Wegweifer: Verlag G. m. b. H. 


eiterer 
hilipp 


Jammes, Franeis. Marie oder die Geſchichte eines jungen 
Mädchens vom Land. Übertragen von Jakob Hegner. 
Hellerau 1926, Jakob Hegner. 88 S. 

Prouſt, Marcel. age der Freuden. Mit einem Vorwort 
von Anatol France. Aus dem Franzöſiſchen übertragen 
von Ernſt Weiß. Berlin, Propyläen⸗Verlag. 258 S. 

Fiſcher, Max von. Povero Fornaretto (Das arme Bäcker⸗ 
lein von Venedig). Erzählung aus dem 16. Jahrhundert. 
Nach dem Italieniſchen von Ferruccio Fulin Ais bear: 
beitet. Bern 1926, Paul Haupt. 38 S. Geb. M. 2,40. 

Haukland, Andreas. Die Nornen ſpinnen. Roman. Aus 
dem Norwegiſchen von S. Angermann. München 1925, 
Drei Masken Verlag. 343 S. 

Leo now, Leonid. Wetterleuchten. Übertragen von M. Buſch 
und M. Romaſchow, mit einem Geleitwort von Roman 
Gull. Berlin 1926, Taurus⸗Verlag 225 S. M. 3,50 (5, —). 

Nikitin, Nikolaj. Der Pflug. Ins Deutſche übertragen von 
Gregor Jarcho. Berlin, Propyläen⸗Verlag. 184 S. 


Lyriſches und Epiſches 


Fiſcher, Richard. Komm Welt. Gedichte. Dresden 1926, 
andora⸗Verlag. 130 S. 

Forbes⸗Moſſe, Irene. Gedichte. Berlin⸗Stuttgart 1926, 

Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 142 S. 

Loewenberg, Jakob. Abendleuchten. Ausgewählte Ge: 

dichte. Hamburg 1926, M. Glogau jr. 141 S. Geb. M. 4, — 

Neumeyer, Fred. Aus raſt und Wanderſchaft. Gedichte. 

Berlin 1925, Lambert Schneider. 58 S. 
Voß, Johann Heinrich. 91 Schwerin 1926, Stillerſche 
Hofbuchhandlung. 50 . 3,80. 

Winterfeld Damerow, Joachim von. Fremde und 
eimat. Aus En Gedichte (Deutfhe Dichter für 
ugend und Volk 5 1 Harz 1926, A. W. Zick⸗ 
eldt. 64 S. Geb. M. 2, — 


* * 0 


Die 5 des Omar Khajjam. Nach der eng⸗ 
liſchen Überſetzung von Fitzgerald ins Deutſche über: 
tragen von W. D. i Berlin, Der ur 
fpiegel, Verlagsgeſellſchaft m. b. H. 80 S. M. 3 


Dramatiſches 


Lernet⸗Holenia, Alexander. Demetrius Haupt⸗ und 
Staatéaltion. Berlin 1926, S. Fiſcher. 79 S. M. 3,50. 
Müller, Hans. Sun: Ein Stück Alltag in 4 Akten. 
Stuttgart 1926, 280 . Eotta’fche Buchhandlung Nach⸗ 

folgert. 141 S. M. 2.50. 


Schnitzler, Arthur. Der Gang 
1 fünf becher 
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Claudel, Paul. Der Bürge. Ein Drama in drei Akten. 
Deutſch von Albrecht Joſeph. Hellerau 1926, Jakob 
Hegner. 192 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Bab, ote Richard Dehmel. Die Geſchichte eines Lebens⸗ 
Werkes. Leipzig 1926, H. Haeſſel. 432 S. M. 8,— 


(11, 5. 

Dibeliu s, Martin. Geſchichte der urchriſtlichen Literatur. 
1/11 (Sammlung Göſchen 934/935). Berlin 1926, Walter 
de Gruyter & Co. 108, 110 S. Je M. 1,50. 

elle, Paul. Geſchichte der erotiſchen Literatur. Lief. 1. 

Sone Julius Püttmann. 64 S 

Francke, Kuno. Die Kulturwerte me deutſchen Literatur 
des Mittelalters. Berlin 1925, Weidmannſche Buch: 
handlung. 296 S. Geb. M. 10, — 

Freyhan, Max. Geo we rege Bet. Berlin 1926, Die 
Schmiede. 370 ©. 

Goethe. Die Briefe wre 1 oethe. Herausgegeben 
555 . von Guſtav Roethe. Leipzig, Inſel⸗ Verlag. 
2 

Haug, Eduard. Arnold Ott. Eine Dichtertragö die. Zürich 
1924, Raſcher & Cie. 458 S. M. 9,60 (12,—). 

Hermann, Imre. Guſtav Theodor Fechner. Eine pſycho⸗ 
analytiſche Studie über individuelle Bedingtheiten 
wiſſenſchaftlicher Ideen. Wien 1926, Internationaler 
N Verlag. 60 S. M. 8, — (4,60). 

Jacob, Gerhard. Das Werk Thomas Rang Bibliographie. 
Berlin 1926, S. Fiſcher. 54 S. M. 3 

Koch, Franz. Schillers philoſophiſche S und Plotin. 
Leipzig 1926, J. J. Weber. 86 S. Geb. M. 4,50. 

Lewin, Ludwig. Die Jagd nach ti Erlebnis Ein Buch 
oe 8 ne Berlin 1926, Die Schmiede. 194 ©. 

— (5,— 

Neumann, Friedrich. Der altonaer „Joſeph“ und der 
junge Goethe. Ein Beitrag zur Geſchichte der neuhoch⸗ 
oe I Halle a. S. 1926, Max Niemeyer. 
41 

1 riedrich. Die Allegorie der Minnegrotte in Gott⸗ 
frieds Triſtan. (Schriften der Königsberger Gelehrten⸗ 
Geſellſchaft 11, 2.) Berlin 1925, wae ere 
ſchaft für Politik und Geſchichte m. b. H. 39 S. 

Sauer. Feſtſchrift Auguſt Sauer. Zum 70. Geburts: 
tag des Gelehrten am 12. Oktober 1925. Dargeſtellt von 
ſeinen ae und Schülern. Stuttgart, J. B. Mes: 
lerſche . 401 S. M. 14, — (16, — 

Stach elſchriften. 1. Otto Deneke, Leſſing und die 
Poſſen 1754. 77 S. — Joh. Friedr. Schink, Mario⸗ 
nettentheater. Herausgegeben von K. W. Herrmann. 
= S. — Julius Steinberger, Wieland in Mainz. 

53 S. — Heidelberg, Richard Weißbach. 

Trakl. Erinnerung an Georg Trakl. Innsbruck 1926, 
Brenner⸗Verlag. 202 S. 

Viſcher, 1 Theo dor. Geſtalt, Humor und Charakter. 
Eine Aus von Paul Sakmann. Stuttgart, Ernſt 
Heinrich Moriz. 102 S. 

Winkler, Hans. 8 5 „Woyzeck“. Greifswald 
1925, L. Bamberg. 2 


um Weiher. u che 
erlin 1926, S. Fiſcher. 


Henderſon, Archibald. ie ane Bernard Shaw. 
Berlin 1926, S. Fiſcher. 119 S. M. 3,— (4,—). 

Palgen, Rodolphe. Villlers de ey auteur 
dramatique. Etude critique. Paris 1925, ‘Librairie 
ancienne Honoré Champion. 93 S 
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Zwei Frauen. Die Gräfin Tolſtoj und Frau Dofto: 
jewſkij. Mit einer Einführung von J. J. Eichenwald und 
zwei Bildern. Berlin 1926, Concordia Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt, Engel & Toeche. 255 S. M. 4, — (6, —). 


Verſchiedenes 


Baerwald, Richard. Die intellektuellen Phänomene. Mit 
Abbildungen (Der Okkultismus in Urkunden). Berlin 
1925, Ullſtein. 380 S. 

Baltiſche Lebens erinnerungen. Geſammelt und her: 
ausgegeben von man: Eggers. Heilbronn 1926, 
Eugen Salzer. 346 S. M. 5,— (7,—). 

Bernftein, Eduard. Von 1850 — 1872 Kindheit und 
Jugendjahre. Mit einem Bild des Verfaſſers. Berlin 
1926, Erich Reiß. 219 S. 

Borcherdt, Hans Heinrich. Der Renaiſſanceſtil des Thea: 
ters. Ein prinzipieller Verſuch. Halle a. S. 1926, Max 
Niemeyer. 41 S. u. 10 Taf. M. 2,50. 

Bühnenvertragsrecht mit turzen Erläuterungen heraus: 

egeben von Arthur Roſenmeyer und Guſtav Aßmann. 
Berlin 1926, Otto Liebmann. 152 ©. 

Dahmen, Hans. Lehren über Kunſt und Weltanſchauung 
im Kreiſe um Stefan George. Marburg a. L. 1926, N. G. 
Elwertſche Verlagsbuchhandlung. 70 S. M. 3, — 

Der lebendige Peſtalozzi. Eine Auswahl aus ſeinen 
Werken zuſammengeſtellt und mit einer Einleitung ver: 
ſehen von Hermann Schneider (Kröners Taſchen⸗Ausgabe, 
99 49). Leipzig 1925, Alfred Kröner. 171 S. Geb. 

2, 75. 

Dreyhaus, Hermann. Die Königin Luiſe in der Dichtung 
ihrer Zeit. Berlin, Volksverband der Bücherfreunde, 
Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. 95 S. 

Friedrich Wilhelm III. Vom Leben und Sterben der 
Königin Luiſe. Eigenhändige Aufzeichnungen ihres Ge: 
mahls. Mitgeteilt und erläutert von H. O. Meisner. 
Berlin 1926, K. F. Koehler. 93 S. Geb. M. 4,40. 

Goldſchmidt, Kurt Walter. Buddha und Dionyſos. Ein 
Zeit⸗ und Weltbekenntnis. Berlin 1926, Concordia 
ee Verlags: Anftalt Engel & Toeche. 105 S. 


k. 2 

Gundolf, Friedrich. Cäſar im = Jahrhundert. Berlin 
1926, Georg Bondi. 90 S. M. 3, — (5, —). 

Harms, Rudolf. Philoſophie des Films. Seine äſthetiſchen 
und metaphyſiſchen Grundlagen. Leipzig 1926, Felix 
Meiner. 192 S. M. 8, — (10, —). 

Heldburg, Freifrau von (Ellen Franz), Gemahlin des 
Herzogs Georg 11. von Sachſen-Meiningen. Fünfzig 
Jahre Glück und Leid. Ein Leben in Briefen aus den 
Jahren 1873 1923. Leipzig 1926, Koehler & Amelang. 
264 S. Geb. M. 10, —. 

Höffding, Harald. Erkenntnistheorie und Lebensauf— 
faſſung. Leipzig 1926, O. R. Reisland. 101 S. M. 4,50. 

Jahrbuch der Grillparzer-Geſellſchaft. XXVIII. 
Jahrgang. Herausgegeben von Karl Gloſſy. Wien 1926, 
Amalthea⸗Verlag. 181 S. 

Jaller, Arthur. Doppeldenken. Grundlagen einer neuen 
. Berlin 1926, C. A. Schwetſchke & Sohn. 
204 S. M. 6,50. 

C. G. Pindelsgifce Typen. Zürich 1925, Raſcher 

u. G. 708 S. Geb. M. 2 

5 Graf 1 5 Die neuentſtandene Welt. 
Darmftadt 1926, Otto Reichl. 139 S. M. 6, — 

Klöckler, H. Freiherr von. Lehrbuch der aſtrologiſchen 
Technik für Laien (Kurſus der Aſtrologie, Bd. D. Dres: 
den 1926, Aftra:Berlag. 88 S. M. 3,20. 


König, Joſef. Der Begriff ber 2 (Philofer 
Le fe Halle a. S. 1926, N. 
meyer. 420 S 6,— (18, — 

sinn du Dek Signetbuch. Mit einer Ei 
von Emerich Kner. i 1925, Iſidor Kner 
u. 50 Tafeln. Geb. M. 6 

Kühnel, Joſeph. Von der Enkelin Gottes“. G 
über religisfe Kunſt. Freiburg i. B. 1926, Herde 
G. m b. H. 1 Geb. M. 4,60. 

Lucka, Emil. Torquemada und die ſpaniſche Ina 
Mit 27 Abbildungen (Menſchen, Völker, Seiten, 2 
Wien 1926, Karl König. 184 S. 

Pempelfort. (Sammlung Heiner büffeldorfer 
ſchriften). Heft 9. Karl Koetſchau, Frühe Biltr 
Julius Hübner. 16 S. — 10. Hans Curjel, Lani 
ſtudien J. W. Schirmers. 16 S. — 11. Walter ( 
Johann Peter Hafenclever. 15 S. — 12. Bernd 
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Dit Literatur 
Monatsſchrift für Literaturfreunde 


Herausgegeben von Ernſt Heilbo 
Das Literariſche Echo 


Pie amerikaniſche Novelle 
. .. Das amerikaniſche Drama 

os . Amerikaniſche Schriftſtellerinnen 
Me . Deutſche Literatur auf amerik. Hochſchulen 
oni Harten-Hoende.. .. .. .. Amerikaniſche Gedichte 


Literariſches Echo 
Echo der Zeitungen » Echo der Zeitſchriften » Echo der Bühnen + 
Echo des Auslands Kurze Anzeigen Nachrichten »Der Büchermarkt 


Deutſche Verlags-Anſtalt⸗ Stuttgart 


In unferem Verlag erſchien 


Die zwölf Stunden Gottes 


Walter Erich Schäfer 


320 Seiten 8°. In Indanthrenleinen gebunden Am. 8.—, in Halbleder Rm. 10.50 


„Das Schäferſche Buch iſt groß. Wie eine Fuge des Zei 
meifter immer neue, ſeltſam erfublte Themen 
lation ift erſtaunlich. In zwölf mönchiſchen E 


tgeſchehens ift es, von der ein begnadeter Orgel · 
ariationen abzweigt. Seine Runſt der Modu · 
inzelſchickſalen zelebriert der Dichter zwölf religios· welt · 


liche Sigurationen. Bus allen bricht die ſtarke, ungebrochene Kraft der Güte und der Bejabung und 
des ſittlichen deroiſchen Entſchluſſes. Die Stromlinien dieſer abſtrakten und vom Menſchlich Selb 


ſtiſchen losgelöften Sarmonien geben vom Ma 
tiſche Menſchbeittideal. Die Wortmuſik, die 


yon Saule erbebt, trägt die kriſta 
lichem Maßwerk ſchwingt — Melodien, 


etfeld görtlicher Eingebung aus und ſuchen das praf- 
iefen tief verinnerlichten Motiven ich der 
e Strenge des Weifen von Rönigsberg, pers gemi vom 
eift des unfterdliden Tbomaskantors, ilofopbie, die über Areuy» und Stern 

n tiefite Quellen aus frommem Gottesglauben ſchöͤpfen. 
Paul Kenovanz in der Neuen Badiſchen Zandeszeitung. 


lumen, über kirch⸗ 


vergleiche auch die Beſprechung in dieſer Nummer anf Seite 555 


J. Engelhorns Nachf. in Stuttgart 


Klippen im Korallenmeer 


von 


JOHN RUSSELL 


Übersetzt von Frau L. H. Löns 
Einband von K. Kranke 


In Ganzleinen M 6.— 


Tägliche Rundschau: Die von Frau Lisa H. Lons 
übertragenen Novellen fesseln zuerst durch den 
abenteuerglühenden stofflichen Reichtum ihrer 
seltsamen Bilder und Erlebnisse aus der Südsee. 
Aber durch alles daseinschäumende Weltfahrer- 
sein schimmert doch immer jener Glanz von 
Ewigkeit zu Ewigkeit: eine allwaltende Gött- 
lichkeit, die ofterschütternd Schicksale bestimmt. 
Dabei ist Russell ganz tatfrohe Männlichkeit. 


Hamburger Nachrichten: Ein Band prachtvoller, 

frischer Südseenovellen. Keine exotische Sen- 

sationshascherei, sondern erlebte, daseinsfrohe Er- 

zählungen, reich an Gestalten und Taten. Die 

äußere Aufmachung des Buches ist sorgfältig und 

geschmackvoll, den Reiz der Fremdeschon im 
Einband betonend. 
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ADOLF SPONHOLTZ VERLAG 
G.m.b.G., HANNOVER 


Ferner erſchien ſoeben: 


euere hollaͤndiſche 
Baukuntt 


Von Emil Emanuel Strafler 


Mit 32 Abbildungen. In Halbleinen ſchön 
gebunden RM. 4. — 


* 


Emil Emanuel Strafferim Haag, felber einer 
der Führer der wurzelechten holländiſchen Bau: 
kunſt, ift ein ausgezeichneter Kenner der be⸗ 
deutungsvollen Leiſtungen unſerer ſtamm⸗ 
verwandten Nachbarn. Kein Geringerer als 
Dr. H. P. Berlage, der Altmeiſter der neuen 
Baukunſt dieſes alten Kulturlandes, hat dem 
Buche ſein Intereſſe und ſeine Beihilfe ge⸗ 
währt. Die bedeutendſten Architekten Hol⸗ 
lands werden eingehend gewürdigt, die beiden 
Hauptrichtungen ſcharf herausgehoben. Aus⸗ 
gezeichnetes Bildmaterial beg leitet den Text. 


Durch alle Buchhandlungen 


Fuͤhrer⸗Herlag M. Gladbach 


Who is Who? 
Von Adolf Buſſe (Neuyork) 


Wer von uns Alteren möchte ſich wohl nach den 
Lehren, die uns die Schickſalsjahre des Krieges 
gegeben haben, heut noch aufs Prophezeien ver: 
legen? Und doch reizt nichts mehr zum ſpeku— 
lativen Durchdringen der Zukunft als das Problem 
Amerika. Wer will ſagen, was das Geldverleiher: 
Volk der Erde literariſch im nächſten Menſchen— 
alter leiſten wird? Denn trotz aller ſcheinbar über⸗ 
wiegenden Betriebſamkeit in Handel und Geld: 
markt zeigen ſich Anſätze und Möglichkeiten zu 
geiſtigen Leiſtungen, die nicht überſehen werden 
können. Iſt an ſich vieles in der Welt im Über⸗ 
gangszuſtand, wir in Amerika ſind's ganz gewiß 
mit unſerem materiellen wie geiſtigen Leben. Wo 
ſtehen wir? Genau da, wo Scheffauer im „Land 
Gottes“ unſeren Platz gezeichnet hat. Wohin ſtreben 
wir? Darauf kann nur die Gegenfrage kommen: 
Hat Graf Keyſerling unſere Zukunft richtig ge— 
ſchaut? Und iſt er im Recht, — welche Spanne von 
Scheffauer zu Keyſerling! Im geiſtigen Ringen 
drängt die Jugend mächtig vorwärts; es iſt viel 
friſches europäiſches Blut in ihr. Doch auch die 
Alten ſuchen dem neuen Geiſt der Zeiten gerecht 
zu werden. Aus dieſer weiten Spanne Gegen: 
wartsleben wollen die folgenden Blätter aus 
Amerika einige Proben geben. 

William Lyon Phelps. Weder er ſelbſt noch ſonſt 
ein Kenner unſerer Literatur würde ihn zu den 
Jungen rechnen. Er kommt aus alteingeſeſſenem 
puritaniſchen Stamme, ſteht im 61. Lebensjahr 
und hat ſeinen feſten Platz im geiſtigen Amerika. 
Seit mehr als einem Menſchenalter iſt er Lehrer 
der engliſchen Literatur an der altehrwürdigen, 
im 17. Jahrhundert gegründeten Yale Univer⸗ 
ſität, der zweitälteſten des Landes. Dort iſt er 
der Hüter der aus der engreligiöſen Kolonialzeit 
der Union überlieferten Anſchauungen über Politik, 
Kunſt und Leben und hat Tauſenden von Söhnen 
aus gleichem puritaniſchem Stamm den Blick 
in die engliſche und amerikaniſche Literatur ver— 
mittelt. Der europäiſche Leſer mag ſagen, ſein 
XXVIII, 9 


Urteil fet echt amerikaniſch; er liebt die Super⸗ 
lative. Aber der deutſche Leſer vergeſſe nicht: 
liebt der Amerikaner die Superlative wie ſeine 
Frauen, ſo liebt der Deutſche die Komparative 
wie ſeine Parteien. 

Ein Sympoſium über amerikaniſche Literatur 
würde ſich durch bedauernswerte Unvollſtändig⸗ 
keit auszeichnen, kämen dabei nicht auch 
Frauen zu Worte. An unſerer literariſchen Betäti⸗ 
gung haben die Frauen einen ſehr bedeutenden 
Anteil, weit größer als ſelbſt der Aufſatz von 
Profeſſor Phelps vermuten läßt. Ihr Gebiet iſt 
neben dem Roman und bis zu einem gewiſſen 
Grade der Lyrik vor allem die „Short Story“, 
alſo jenes Grenzland, in dem ſich Geſchäft und 
Literatur ſo nahe berühren und damit eine Ver⸗ 
bindung zeitigen, die immer amerikaniſch bleiben 
wird, wie ſehr man fie auch in Europa und ſpe⸗ 
ziell in Deutſchland nachahmen möge. Für die 
Tafel unſeres Gaſtmahls hätten wir uns keine 
maßgebendere Fachgröße wünſchen können als 
Blanche Colton Williams. Von Beruf iſt 
ſie Leiterin der Abteilung für engliſche Sprache 
und Literatur an dem ausſchließlich für die neu⸗ 
norfer Frauenwelt von der Stadt unterhaltenen 
Hunter College. Ihr Wirkungskreis geht aber 
weit über dieſe Berufsſtellung hinaus. Seit etwa 
anderthalb Jahrzehnten leitet ſie die Ubungen in 
„Short Story Writing“ an der Columbia Univer⸗ 
fität in Neuyork. Ungezählt viele, die heut mit 
ihren Erzählungen in amerikaniſchen Wochen- und 
Monatsſchriften ihr Brot verdienen, haben von ihr 
Methode und Stil für ihre Arbeit gelernt. Um 
die Hebung und künſtleriſche Verfeinerung dieſer 
Arbeiten hat ſie ſich unbeſtreitbare Verdienſte 
erworben. Ihr iſt in erſter Linie das Zuſtande⸗ 
kommen eines der erſten jährlichen Preisaus⸗ 
ſchreiben zu verdanken, das die neuyorker Ge: 
ſellſchaft für Künſte und Wiſſenſchaften vor 
fünf Jahren ins Leben rief und unter das 
Schutzpatronat des als O. Henry bekannten Er⸗ 
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zählers W. S. Porter ſtellte. Seit der Gründung 
dieſer O. Henry⸗Preiſe ſteht ſie an der Spitze des 
Preisrichterkollegiums, das alljährlich mehr als 
fünfhundert „Short Stories“ zu leſen hat, die 
zehn beſten zu einem Bande ſammelt und zwei 
davon mit namhaften Preiſen krönt. Kein Preis: 
ausſchuß wird gewöhnlich nach getaner Arbeit 
ſchärfer kritiſiert als der ihre, ein Zeichen, daß 
ſie mit ihren Kollegen ſich ein eigenes Urteil be— 
wahrt. Von welchen Geſichtspunkten dies beſtimmt 
iſt, geht aus ibrem Aufſatz deutlich hervor. 
Daß unſere Frauen einen überwiegenden, an— 
geblich ſogar beſtimmenden Anteil an unſerem 
geiſtigen Leben haben, hat Europa und nicht 
zum wenigſten Deutſchland oft genug als ein 
tadelnswertes, wenn nicht bedauernswürdiges 
Manko unſerer Intelligenz hingeſtellt. Wie aber, 
wenn dies Urteil doch etwas vorſchnell wäre? 
Unſere Frauen nehmen im völligen Einklang mit 
unſerer geiſtigen Entwicklung ihren entſprechen— 
den Anteil an allem, was geiſtige Produktion 
bedeutet. 

Es würde daher dem Geſamtbild unſeres Litera: 
turbetriebes wenig entſprechen, käme an einer 
Tafelrunde wie dieſer nur eine Frau zu Worte. 
Die tatſächlichen Verhältniſſe fordern mindeſtens 
deren zwei. Daß es nun nicht eine von den in 
Phelps' Aufſatz genannten weiblichen Literatur— 
größen iſt, ſcheint mir ein beſonders glücklicher 
Umſtand. Denn Lula Vollmer, die hier das 
Wort über das Drama Amerikas ergreift, iſt ein 
homo novus von echt amerikaniſchem Typ. Mit 
einer zähen Energie, die ſelbſt für neumeltliche 
Verhältniſſe erſtaunlich iſt und die dem deutſchen 
Blut in ihren Adern alle Ehre macht, hat ſie ſich 
erſt im verfloſſenen Luſtrum literariſch durchgeſetzt. 
Sie entſtammt der weltentrückten, faſt noch urwald⸗ 
mäßig wilden Bergwaldgegend des Staates Caro— 
lina. Die geiſtige Notdurft der dortigen Bergbe— 
wohner hat ihre Seele ſeit den Kindertagen ſo 
bedrückt, daß ſie ein ſchönes Teil ihrer bewunderns— 
werten Energie für die Hebung dieſer geiſtigen 
Verarmung eingeſetzt hat. Starke Erfolge, beſtehend 
in der Einrichtung und Erhaltung von Schulen, 
Volkshochſchulkurſen uſw., haben dies Bemühen 
gekrönt. Der größere Teil ihres Strebens aber 


galt ſeit ihren Penſionstagen dem Zug zum 
Theater. Mit ein paar Dramen im Portfolio 
klopfte ſie vor acht Jahren in Neuyork bei den 
Theaterdirektoren an; doch niemand hatte Ver⸗ 
ſtändnis für ihre Arbeit. Sie war den damaligen 
Kriegsjahren weit voraus geeilt. Um aber ihr täg⸗ 
liches Brot zu verdienen und doch in der erſehnten 
Theaterluft zu bleiben, ſuchte und fand ſie Unter⸗ 
kunft am Verkaufsſchalter einer Theaterkaſſe 
und harrte fünf Jahre lang auf dieſem Poſten aus. 
Dann kam das Ergebnis zähen Aushaltens. In 
dem ſprichwörtlichen „über Nacht“ ward fie zur 
dramatiſchen Berühmtheit. Ihr erſtes Drama 
„Sun Up“, ein Bild aus den Rekrutierungstagen 
der Kriegsmonate des Herbſtes 1918, wurde zum 
Zugſtück am Broadway, und bedeutete zugleich 
eine echte Tragödie im Ibſenſchen Sinne. Mit 
„Shame Woman“ fam noch im ſelben Jahre der 
zweite Erfolg: die ſexuelle Tragödie ihrer heimiſchen 
Bergwaldbewohner, die meiner Meinung nach 
dramatiſch weit tiefer ſchürft und nachhaltiger 
wirkt, als Eugene O' Neills „Desire under the 
Elms“. Damit hat ſich Lula Vollmer ihren Platz 
an der Literaturſonne Amerikas erobert, eine von 
den ſehr wenigen Frauen, die ihrer amerika⸗ 
niſchen Mitwelt von den Bühnenbrettern herab 
ſehr Ernſtes zu ſagen haben. 

Mark van Doren iſt mit ſeinen 31 Jahren 
wohl der jüngſte unſerer anerkannten Poeten. 
Zwar lebt er nicht in ſeinem heimatlichen Land⸗ 
ſtrich, aber wie Sandburg, Lindſay, Anderſon u. a. 
ſtammt er aus dem ſogenannten Mittelweſten. 
Seine Wiege ſtand im Staate Illinois, den Lind⸗ 
ſay ſo tief in ſein Herz geſchloſſen hat. Mit ſeinem 
Band „Spring Thunder and Other Poems“ hat 
e* fi vor zwei Jahren allgemeine Anerkennung 
verſchaffrt. Außerdem hat er zwei literariſche 
Unterſuchungen über Dryden und über Thoreau 
auf ſeiner Kreditſeite, und mit ſeinem Bruder 
Carl zeichnet er als Herausgeber der „American 
and British Literature since 1890“. Im Haupt: 
beruf iſt er gegenwärtig außerordentlicher Pro⸗ 
feſſor der amerikaniſchen Literaturgeſchichte an 
der Columbia Univerſität in Neuyork und im 
Nebenberuf literariſcher Schriftleiter der Wochen⸗ 
ſchrift „The Nation“. 
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Die neue Dichtkunſt Amerikas 
Von Mark van Doren (Neuyork) 


Seit etwa fünfzehn Jahren reden amerikaniſche 
Kritiker von einer neuen Dichtkunſt der Vereinigten 
Staaten. Zu erklären, was ſie damit meinen, 
dürfte ihnen etwas ſchwer fallen. Daß etwas 
Neues wirklich da iſt, daran zweifelt niemand, 
der literariſch orientiert iſt. Es iſt zweifellos Lyrik 
und dieſe iſt ebenſo zweifellos neu. Dem Teil der 
amerikaniſchen Leſewelt, der ſich für Lyrik inter⸗ 
eſſiert, kam das Auftauchen dieſer Verskunſt uner⸗ 
wartet; ſie war modern, zeitgemäß und unmittel⸗ 
bar; ſie hätte in keinem anderen Zeitalter ent⸗ 
ſtehen können; ſie iſt durchaus Amerika eigentüm⸗ 
lich. Nur in wenigen Geſichtspunkten ließ fie 
ſich mit der engliſchen Lyrik vergleichen. Beide 
eifern um verſchiedenen Lohn, beide haben ver⸗ 
ſchiedene Endzwecke. Es fehlt nicht an Kennern, 
ſelbſt nicht in England, die dieſer neuen ameri⸗ 
kaniſchen Verskunſt wegen ihrer Originalität und 
eingeborenen Kraft den Vorzug geben. Man kann 
daher auf jeden Fall von ihr als einer beſonderen 
Einheit reden. 

Ehe wir jedoch näher auf ihr Weſen eingehen, 
ſei der gebührende Tribut den Bahnbrechern des 
19. Jahrhunderts gezollt, die den Boden für die 
neue Verskunſt bereitet haben. Die Dichter der 
Kolonialzeit Amerikas, alſo des 17. und 18. Jahr⸗ 
hunderts, waren in keinem Sinne typiſch ameri⸗ 
kaniſch. In einzelnen Fällen konnten ſie mit Stolz 
darauf verweiſen, Stoffe aus Leben und Ge— 
ſchichte der neuen Welt gewählt zu haben, aber 
in der Behandlung ihrer Stoffe lag kein Grund 
zu ſolchem Stolz. Ihre Satire war nicht von der 
Samuel Butlers und Popes zu unterſcheiden, 
und ihre zahlreichen Epen zeigten froſtige Kälte 
und unterwürfige Abhängigkeit von den geiſtloſen 
Vorbildern der heroiſchen Dichter des zeitge⸗ 
nöſſiſchen Europas. Erſt im vorgeſchrittenen 
19. Jahrhundert gewann die Poeſie des neuen 
Kontinents Feuer und Form. Der erſte bedeutende 
Dichter Amerikas war Ralph Waldo Emerſon; 
noch ſchuldet ihm Amerika völlige Zuerkennung 
dieſer Stellung. Emerſon war nicht nur Philoſoph 
und Schönredner, der für ſeine Nachfolger die 


Autorifierte Aberſetzung nach dem amerikaniſchen Manuſtript 


geiſtige Unabhängigkeit von Europa proklamierte. Er 
war nicht nur der anregendſte Denker und Eſſayiſt 
ſeines Jahrhunderts. Er war urſprünglicher und 
eindrucksvoller Dichter, ſeiner Zeit ſo weit voraus, 
daß wir noch immer nicht ſeinen vollen Wert 
erkannt haben. In ſeinen Versformen lehnte er 
ſich an Überliefertes an, beſonders an die eng⸗ 
liſchen Dichter des 17. Jahrhunderts, die er wert⸗ 
ſchätzte. Aber ſein Geiſt atmete, wie er ſelbſt ſagte, 
„aromatiſches Feuer“; ſeine Dichtungen zeigen 
Knappheit, Glanz und Schönheit, und unſere 
heutigen amerikaniſchen Dichter könnten noch viel 
von ihm lernen. Beeinflußt hat er keinen mehr 
als Walt Whitman, und dieſen faſt ausſchließlich. 
Letzteren hier wenigſtens zu erwähnen, dürfte 
genügen, denn ſein Ruf iſt international. Seine 
freien Versformen, ſeine packende Art, Amerikas 
Zukunft in Kunſt und Leben zu beſingen, ſeine 
Verehrung der Demokratie, die Kühnheit im Be⸗ 
kennen ſeiner Leidenſchaften, ſein ſcheinbarer 
Mangel an Sorgfältigkeit, die nicht ſeltene Voll⸗ 
endung ſeiner Schöpfungen — all dieſe Züge 
ſind bekannt. Emerſon und Whitman ſind die eigent⸗ 
lichen Vorläufer der modernen amerikaniſchen 
Dichtkunſt. Vergeſſen dürfen wir freilich auch 
nicht Emily Dickinſon, jenen ſchüchternen Schöp⸗ 
fergeiſt aus Neu⸗England, die trotz ihrer Einſam⸗ 
keit auf ſo viele erſtaunlich gute Einfälle kam, 
die ſo viele exquiſite Verſe ſchrieb und die ihren 
Nachfolgern unter den Dichterinnen Amerikas 
ſo klar die Bahn wies, die ſie zu gehen hatten. 

Und nun im 20. Jahrhundert mit ſeinen neuen 
Moden, dem Wetteifer und den Kampfpro⸗ 
grammen ſeiner Dichterſchulen, finden wir als 
bedeutendſten lebenden amerikaniſchen Dichter 
einen, der alt und neu zugleich, oder bei Licht 
beſehen, keins von beiden iſt. Als vor wenigen 
Jahren die Dichterwelt der Vereinigten Staaten 
Edwin Arlington Robinſons fünfzigſten Ge— 
burtstag feierte, begrüßte ſie ein einſames Dichter⸗ 
genie, das ſchon 1897 angefangen hatte, ſeinen 
eigenen Weg zu gehen ohne beſondere Rückſicht 
auf herrſchende Ausdrucks- und Geiſtesrichtungen. 
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Band auf Band folgte in den erften zwanzig Jahren 
unſeres Jabrbunderts; da und dort fand ſich wohl 
auch ein ſcharfſinniger Geiſt, der ſich anheiſchig 
machte, Robinſon zum Meiſter zu erklären. Doch 
die allgemeine Anerkennung kam ſpät; heute 
freilich iſt ſein Ruf geſichert. Seine Bedeutung 
liegt in zwei Richtungen. Vor allem: ſeine Kunſt 
iſt feblerlos. In Reimen, Blankverſen, erzählenden, 
lyriſchen und reflektiven Strophen formt er nach 
ſtrengem Verfahren wohl erwogene Gedanken. 
Keine Zugeſtändniſſe irgendwelcher Art. Kein 
Haſchen nach Volkstümlichkeit. Vielmehr ſchafft 
er für eine geiſtig rege, ſophiſtiſch angehauchte 
Minderheit, die Geduld beſitzt, den verwickelten, 
formenreichen Offenbarungen ſeines Geiſtes zu 
folgen. Sodann ſpiegeln ſeine Ideen einen be— 
deutſamen Wechſel in der amerikaniſchen Ein— 
ſtellung dem Leben gegenüber wider. An der alten 
Selbſtgefälligkeit, dem alten Optimismus, an der 
alten vor der Jahrhundertwende noch ſich breit: 
machenden Unwiſſenbeit hat er Todſchlag begangen. 
Er predigt kein neues Evangelium, obgleich er 
der „Apoſtel der Unzulänglichkeit“ genannt wird. 
Selten oder nie ſchwelgt er in Gemeinplätzen. 
Aber in feinen dramatiſchen und erzählenden 
Gedichten, in den Charakterſkizzen und Vers— 
monologen liegt kaum verſchleiert der Glaube, 
daß Anfang und Ende des Lebens ekler Staub iſt, 
daß Hoffnung und Enttäuſchung ſich einander 
ablöſen, daß am Ende das Nichts ſteht. Kaum 
hat einer Klugheit als Tugend höher gewertet 
als er, und dabei iſt bisher keiner mehr überzeugt 
von der Wertloſigkeit aller Klugheit in einer Welt, 
die ſich ſo ſelten lenken läßt. „Lancelot“ und 
„Merlin“, zwei lange Erzählungen aus Camelot 
ſind zweifellos ſeine Meiſterwerke. Doch auch 
zahlreiche kürzere Dichtungen entfalten ſeine herr— 
liche Befähigung, in das tiefſte aller Probleme 
Amerikas einzudringen: wie ſoll das Land die 
Vorräte, die das Schickſal thm fo freigebig und doch 
ſo verwirrend gehäuft hat, geiſtig begreifen? Und 
dieſe Frage, trotzdem Robinſon nie ein Wort 
darüber geäußert hat. Der Gegenſatz ſeines 
Weſens liegt darin, daß er ſich ſo entrückt gehalten 
hat und doch ſo erdennah gekommen iſt. 

Die eigentliche „Neue Dichtkunſt“ weiſt eine An— 
zahl Form- und Stilneuheiten auf, die Robinſon 
noch fremd ſind. Sie ſtammen teilweiſe aus fremd— 


ländiſchem, teils aus heimiſchem Einfluß. Der 
ausgeſprochen fremde Einfluß bewirkte zwiſchen 
1910 und 1920 das Hervortreten der Imagiſten 
(the Imagists). Es wäre wohl eine bequeme, 
aber kaum ſehr einfache Aufgabe, dieſe Bilder— 
dichter auf Frankreich zurückzuführen. Dort kannte 
man den „vers libre“, dort legte man beſonderen 
Nachdruck auf die Sauberkeit der poetiſchen Bed: 
nik. In England entſtand dieſelbe Bewegung 
zur ſelben Zeit wie in Amerika, und freundſchaft— 
liche Beziehungen zwiſchen einzelnen Beteiligten 
ſchufen eine engere Verbindung. Man kann bas 
alles rubig zugeben, die Bewegung ſelbſt bleibt 
doch eine in ihren Urſprüngen amerikaniſche; 
hier wenigſtens diente ſie einem bedeutſamen 
Zweck. Denn die Imagiſten, zu denen als Ameri— 
kaner die verſtorbene Amy Lowell, Hilda Do— 
little (H. D.), Ezra Pound und J. G. Fletcher 
gehören, proteſtierten gegen Rhetorik, Gefühls— 
ſeligkeit und Lückenbüßerei. Verſe zu machen war 
leicht geworden — d. h. man hatte den Blick für 
echte poetiſche Ware verloren. Dementgegen 
pflegten die Imagiſten den „vers libre“ nicht um 
ſeiner ſelbſt willen, ſondern weil er von ihnen 
Selbſtzucht im Handhaben des Ausdrucks und 
Rhythmus verlangte. Das einzelne Wort mußte 
nach ſeinem poetiſchen Wert innerhalb der Ge— 
ſamtdichtung gewählt und eine ſo vollkommene 
Wirkung des Ganzen für die denkbar höchſte Be— 
friedigung der ſinnlichen Wahrnehmung erzielt 
werden, wie ſie menſchlicher Scharfſinn nur ſchaffen 
konnte. So entſtanden unzählige Verſe, die dem 
nicht günſtig eingeſtellten Publikum ein Ärgernis 
waren, einige wenige freilich auch von bleibendem 
Wert. Die Bewegung hatte das Gute, daß ſie den 
Schutt beſeitigte und ehrliches Bemühen um 
Verstechnik wieder betonte; im übrigen aber hat 
ſie ſich heute überlebt. Amy Lowell iſt nicht mehr, 
und Fletcher verlebt ein ſchweigſames Alter in 
England. „H. D.“ freilich bewahrt ſich mit ihren 
ernſten, leidenſchaftlichen und wegen ihrer ge— 
nauen Form und wohlgefeilten Schönheit als 
griechiſch angeſprochenen Dichtungen eine Sonder⸗ 
ſtellung. Pound, der zur neuen Richtung neben 
ſeiner vortrefflichen perſönlichen Note Humor 
und Heiterkeit hinzutrug, verzapft von euro— 
päiſchen Hauptſtädten aus literariſche Weisbeit 
und Auskunft. Ein jüngeres Mitglied der Gruppe, 
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T. S. Eliot, ohne Grund mit Pound gewöhnlich zu— 
ſammen genannt, lebt heut in London als viel⸗ 
verſprechendes Talent. Er hat ſich nie zu den 
Imagiſten bekannt, zeigt aber in ſeinen Unter⸗ 
ſtellungen, dem Betonen des Verſtandesgemäßen, 
und dem eliptiſchen Stil manche Eigentümlich⸗ 
keiten dieſer Schule. Sein „Waste Land“ iſt die 
Bibel einer Dichtergeneration, die wie er vom 
Leben enttäuſcht iſt und an den Verfall der weſt— 
lichen Ziviliſation glaubt. Nach Form und Inhalt 
iſt dies Buch ein kraftvoller Ausdruck ſolcher Über: 
zeugung und wird zweifellos noch lange als Mark⸗ 
ſtein dafür gelten. 

Zahlreicher und wichtiger als all dieſe ſind für 
das Erſtehen einer amerikaniſchen Dichtkunſt 
die Neuerer heimiſchen Urſprungs geweſen. Der 
volle Einfluß der Indianer⸗ und Negerpoeſie 
muß ſich noch auswirken. Mary Auſtin und andere 
Dichter und Schriftſteller haben neuerdings der 
hochwertigen Dichtung der nordamerikaniſchen 
Indianer ihre Aufmerkſamkeit geſchenkt, nachdem 
ihre Lieder vom Bureau of American Ethnology 
und ähnlichen gelehrten Anſtalten mit glücklicher 
Hand faſt lückenlos geſammelt waren. Mrs. 
Auſtin prophezeit, daß in Zukunft amerikaniſche 
Dichter für ihr Wiſſen um die poetiſche Bemeiſte— 
rung der amerikaniſchen Landſchaft und für ihr 
Bemühen, ihre Ausdruckskunſt dem Rhythmus 
des heimiſchen Naturwebens anzupaſſen, auf die 
Indianer zurückkommen werden. Nod) find aller: 
dings Anzeichen dafür nicht zu bemerken. Die 
dem allgemeinen Publikum vertraute Poeſie der 
Neger hat dagegen bereits hie und da der Dicht⸗ 
kunſt ihren Rhythmus vermittelt und wird bald 
merklichen Einfluß zeigen. Die beachtenswerteſten 
Neuſchöpfungen ſind jedoch aus dem neuen 
Naturell des amerikaniſchen Lebens ſelbſt hervor 
gegangen. Dies Naturell iſt realiſtiſch und kritiſch 
und neigt, jeweils entweder zum Zyniſchen oder 
Spirituellen oder zum „ennui“. Die daraus ge— 
ſchöpfte Dichtkunſt müht ſich redlich dies Naturell 
durch Friſche in der Form und Bedeutſamkeit 
des Stoffs zum Ausdruck zu bringen. Unter ſolchem 
Antrieb haben fic) vier untereinander ganz ver: 
ſchieden Geartete bedeutenden Dichterruhm er: 
worben, es ſind dies: Edgar Lee Maſters, 
rg Lindſay, Carl Sandburg und Robert 

roſt. 


Die erſten drei ſind aus Illinois gebürtig, dem 
Staate, der im allgemeinen als der Schlüſſel zum 
ſogenannten Mittelweſten gilt. Es iſt nicht gerade 
der von der Ziviliſation meiſtbegnadete Teil der 
Vereinigten Staaten, aber in mancher Hinſicht 
der lebenskräftigſte und eigenartigſte. Maſters 
wurde 1914 berühmt durch die Veröffentlichung 
ſeiner „Spoon River Anthology“, einer Reihe 
reimloſer Grabſchriften etwa nach der Art der 
Grabſchriften griechiſcher Anthologien; wahre 
Geſchichten aus dem Leben kleiner Illinois⸗ 
Dörfer. Ihre Wahrheit beſtand eben darin, daß ſie 
von verſtorbenen Leuten erzählt wurden. 
Zu ihren Lebzeiten hatten dieſe Leutchen anders 
geredet, hatten die landläufige Moral Amerikas 
anerkannt und in einzelnen Fällen die ſchänd⸗ 
lichſte Scheinheiligkeit getrieben. Mit bitterer 
Ironie legt Maſters ihre Seelen bloß, jetzt, nach⸗ 
dem ihre Leiber in Staub zerfallen, und liefert 
damit den bis heute noch beißendſten Kommentar 
zu gewiſſen „amerikaniſchen Idealen“. Er zeigt 
wie dieſe Ideale zu Hemmung und Heuchelei 
führen. Er bekämpft Gefühlsduſelei, fördert 
geiſtige Freiheit und zerſtört vor allem den Aber⸗ 
glauben, der im amerikaniſchen Dorfleben ein 
Idyll ſieht. Maſters hat noch andere Sachen ge— 
ſchrieben, einige hervorragend gute; aber die 
Anthologie bleibt ſein Meiſterſtück und damit 
eins der intereſſanteſten Bücher Amerikas. 

Lindſay, aus demſelben Zeitabſchnitt ſtammend, 
ſchlug einen vollſtändig verſchiedenen Ton an. 
Im Vergleich zu Maſters iſt er naiv und kindlich, 
denn er nährt einen geradezu myſtiſchen Glauben 
an die Stadt, das Springfield des Abraham 
Lincoln, und den Landſtrich, dem er mit Hingabe 
ſein Daſein weiht. Wie ein Prediger in der Wüſte 
ruft er das amerikaniſche Volk zurück zur Ein⸗ 
fachheit des Empfindens, aus dem es ſeiner 
Meinung nach ſeine erſte Begeiſterung geſchöpft 
hat. Er umfaßt die Menſchheit in Liebe und gibt 
ſich ſeiner Gemeinde, der er predigt, ganz hin. 
Dieſe Geſinnung zeigt ſich im Klang und Rhyth— 
mus ſeiner Verſe, die an ihren eigenartigſten 
Stellen etwas vom „Jazz“ an ſich tragen; ſie 
ſind laut, hellklingend und volltönend. Um ſeine 
Dichtungen recht zu würdigen, muß man ſie laut 
vorleſen unter Begleitung lebhafter Geſten und 
unter Beachtung der Anweiſungen, die er am 
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Rand für das Borlefen gibt. Seine Art zeigt ſich 
am beſten in „The Congo“, typiſch in jeder Be⸗ 
ziehung, eine Viſion der ſchwarzen Raſſe, wie ſie 
aus ihrer urſprünglichen Roheit emporſteigt zur 
goldenen Ziviliſation unſerer Tage. Pauken dröh⸗ 
nen, Medizinmänner ſchreien, und zuletzt erſcheint 
in einer Wolke Chriſtus. Ein höchſt vollendetes, 
durchſchauerndes Werk, das Lindſay in ſeinen 
ſpäteren Dichtungen kaum wieder erreicht hat. 
„The Santa Fe Trail“ und „General William 
Booth Enters Heaven“ könnten ihm vielleicht 
den Rang ſtreitig machen. In der amerikaniſchen 
Literatur hat Lindſay eine einzigartige und doch 
wohl auch bezeichnende Stellung. 

Sandburg iſt der inoffizielle , poeta laureatus“ 
Chikagos. Er verhilft dem rauhen, brutalen und er= 
ſtaunlichen Leben der modernen Induſtriezentren 
zum Ausdruck, und zwar nicht nur durch das, 
was er ſagt, ſondern auch durch die Art, wie er es 
ſagt. Er redet von Schlachthäuſern, Stahlwerken, 
polniſchen Arbeitern und Kohlenruß; und er ſagt 
das alles in langen, freien, langausſchreitenden 
Zeilen, die er ſich ſelbſt erfunden hat. Er hat ziem⸗ 
lich viel kritiſche Veranlagung. Das Leben, das er 
mit ſolcher Kraft ausdrückt, ſchätzt er richtig ein. 
Doch hat er Mitgefühl mit den Menſchen, auf die 
ſeine Dichterwahl verfällt; er freut ſich über ihre 
Energie und iſt dem „cant“ in jeglicher Form 
geſchworener Feind. So rauh und direkt fein Vers 
auch erſcheinen mag, nach den Regeln ſeiner 
eigenen Technik iſt er in hohem Maße kunſtge— 
recht; in ſeinen jüngeren Dichtungen hat er ſich 
zarteren und freundlicheren Themen zugewandt, 
ohne die Ehrlichkeit der früheren Stimmung preis— 
zugeben. 

Froſt iſt eine Stimme aus Neu-England, jenem 
maleriſch ſchönen aber dekadenten Landesteil, wo 
man einſt mit Strenge amerikaniſche Tugendhaf— 
tigkeit übte, wo heut aber der Einwanderer ſein 
Arbeitshaus und der wohlhabende Bürger Neu— 
yorks oder Boſtons den Tummelplatz für feine 
Sommerfriſchen finden. Froſt ſchreibt langſam 
und druckt mit Vorſicht; allein die Güte ſeines 
Werks ſteht ſo hoch, daß er oft und mit Recht 
neben Robinſon geſtellt wird. Er hat ſich einen 
gemächlichen, der Umgangsſprache angepaßten 
Blankvers geſchaffen, in dem er mit Kennerblick Ton 
und Stimmung des alten Neu-Englandſtammes 


wiedergibt. Jedoch iſt er ein Lokalmal 
kein Vergangenheitschroniſt. Er iſt ſich de 
änderungen wohl bewußt, denen jener * 
Vereinigten Staaten unterworfen geweſe 
hat ein volles Verſtändnis für die menſch lich 
in ihren weiteren Beziehungen. Er iſt in jed 
ſicht amerikaniſcher Schriftſteller, nacht 
ſcherzhaft, geruhſam und tiefgründig; au 
Zeit hin wird er nicht vergeſſen werde 
verdanken ihm allerlei ſcharfe Beobach 
Seine Verskunſt iſt mannigfach und ſpi 
Er verdiente es, im Auslande beſſer bet 
werden. 

Der Raum geſtattet mir nicht, auf manche 
Dichter von Bedeutung einzugehen. In der 
Jahren hat Edna St. Vincent Millay un 
jüngeren Generation einige Aufregung 
ſacht mit ihrem harmoniſchen und verti 
vollen Eindringen in Stimmung und © 
nahme des neuen Jahrhunderts, die bei 
ihrer Neuheit doch ſo alt ſind wie die G 
Ihr Versmaß iſt klaſſiſch, ihr Verftand 
piert; und dabei ſtammen aus ihrer Feder! 
Dutzend der ausgefeilteſten Liebeslieder. 
Ellery Leonard, Autor mehrerer ver! 
artiger Gedichtbände, hat vor einiger 3 
Buchhandel ein langes erzählendes Poe 
gegeben, das er mehr als ein Jahrzehnt | 
ſeinen Freunden vorbehalten hatte. „To 
heißt dies Meiſterſtück; es wird oft + 
„Zwei Menſchen“ an die Seite geſtellt 
zweifellos eine der bedeutenden Di 
Amerikas. Es behandelt die verſtandesklar 
legung zweier tragiſcher Lebensſchiickſale, 
deren einem wir des Dichters eigen es zu 
haben; ſtellenweiſe fteigt die Dichtung 3" 
der Schönheit und Einſicht, wie ſie kaum 
gleichen in der amerikaniſchen Dich tkunſt 
Neuerdings iſt außerdem ein kaliforn iſcher! 
Robinſon Jeffers mit Namen, auf a 
fläche erſchienen mit mehreren erzählende 
tungen im heroiſchen Stil, die metar" 
Denken und meifterhafte Fähigkeit und 0 
in der Handhabung rhythmiſcher Pro ſa Der 
Doch das Gefagte mag zur Genüge erw, 
die heutige amerikaniſche Dichtkunſt fo vie 
birgt wie irgendeine andere der Völker 
lichen Hemiſphäre. 


ei 
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Die amerikaniſche Novelle 
Von Blanche Colton Williams (Neuyork) 


In den zehn Jahren von 1915 bis 1925 habe ich 
mehr als 25 000 Novellen geleſen. Von den Be⸗ 
obachtungen, die ich dabei machte, habe ich eine 
Reihe an anderer Stelle niedergelegt; hier kommen 
namentlich die folgenden drei in Betracht; erſtens 
iſt die Novelle, da ſie ihrer Natur nach die größte 
Mannigfaltigkeit für die verſchiedenſten Geſchmacks⸗ 
richtungen zuläßt, heutzutage in Amerika in 
ſteigendem Maß die bevorzugte Form der Unter: 
haltungslektüre geworden; zweitens ragen über 
einen dem populären Geſchmack entſprechenden 
Durchſchnitt mehr Beiſpiele einer überlegenen 
Erzählerkunſt hinaus als in früheren Jahrzehnten; 
und drittens iſt die Novelle mehr denn je jour⸗ 
naliſtiſch. 

Wenn ich „journaliſtiſch“ ſage, ſo denke ich dabei 
an die für die Tagesarbeit des Journaliſten er⸗ 
forderlichen ephemeren Eigenſchaften: leichte Les⸗ 
barkeit, leicht durch Verwendung der ſchnell ſich 
ändernden täglichen Umgangsſprache; raſches, 
dem Weſen des Jazz⸗Zeitalters ſich anpaſſendes 
Tempo; Zeitgemäßheit, die eine Leſerwelt feſſelt, 
welche nur für die Gegenwart Intereſſe hat, ſei es 
der neueſte Eheſkandal oder Senſationsmord. 
Dieſer journaliſtiſche Zug der Novelle darf nicht 
mit Geſchäftstüchtigkeit zuſammengeworfen werden, 
oder höchſtens nur inſofern, als Geſchäftstüch tig- 
keit die Signatur des heutigen Amerika und des— 
halb zu künſtleriſcher Behandlung geeignet iſt. 
Geſetzt den Fall, daß eine beſtimmte Zeitſchrift 
gewiſſe Erzählungsrequiſiten verlange, z. B. eine 
Verbindung von Geſchäft und Liebe mit gutem 
Ausgang, und daß ſie damit der Nachfrage ihres 
Leſerkreiſes entſpreche: der Herausgeber braucht 
dann nicht auf Beſtellung gearbeitete Erzählungen 
zu ſuchen, denn einige ſchreiben von ſelbſt, da die 
Novellenſchreiber ebenſo verſchieden geartet ſind 
wie die Novellenleſer, die gerade gewünſchte 
Art Erzählung. 

Ideſſen ſchafft ſich ein Künſtler bei einiger Dauer 
ſeiner Wirkſamkeit ſein Publikum ſelber und ent⸗ 
wickelt feine Kunſt bis an die Grenzen ihrer Mög⸗ 
lichkeit. Allerdings ſprechen der heutigen Novelle 


Autorifierte Aberſetzung nach dem amerlkaniſchen Manuſtript 


gewiſſe Beurteiler hervorragende Bedeutung ab, 
meines Erachtens aber nur, weil ſie nie die ganze 
Produktion eines Jahres, einerlei, ob 1875 oder 
1925, geleſen haben. An die paar Novellen des 
Jahres 1925, die ſie zufällig leſen, legen ſie den 
Maßſtab der beſten Novellen von Poe, Aldrich, 
Bret Harte, Stockton, Stevenſon, Bierce an — 
die man nun einmal geleſen haben muß. Dabei 
vergeſſen ſie, daß auch dieſe Namen nicht immer 
unter ſo hervorragenden Meiſterſtücken ſtanden 
wie „The Cask of Amontillado“, oder „The 
Luck of Roaring Camp“, oder „Marjorie Daw“, 
oder „The Christmas Wreck“, oder „The Occu- 
rence at Owl Creek Bridge“, oder „The Sire de 
Maletroit’s Door“ (Amerika nimmt Stevenſon, 


wenigſtens teilweiſe, gern für ſich in Anſpruch). 


Und weiter vergeſſen ſie, daß, wenn dieſe No⸗ 
vellen heut zum erſtenmal veröffentlicht würden, 
ſie nicht das geringſte Aufſehen erregen würden. 
Fordert man ſie auf, ein für die Novelle bedeut⸗ 
ſames Jahr vor 1900 zu nennen, ſo erwidern ſie: 
„Zeigt uns die guten Novellen von 1925!“ 

Darauf iſt die gegebene Antwort: „Nehmt die 
Anthologien vor!“ Die ſeit 1919 veröffentlichten 
Bände der O. Henry-⸗Gedächtnisſtiftung legen 
alljährlich Zeugnis ab von Novellenſchreibern, 
Kritikern und Herausgebern. Seit 1915 gibt Ed⸗ 
ward J. O'Brien jedes Jahr „The Best Short 
Stories of America“ heraus, hat auch eine Anzahl 
Muſterſtücke ausgewählt, doch iſt ſeine Wahl nicht 
ſelten dadurch beeinträchtigt, daß er Genie findet, 
wo keins iſt, oder daß er durch ein beſonders 
individuelles Temperament beeinflußt wird, oder 
— und das mehr als einmal — daß er keinen Wert 
auf die Form legt, die er anſcheinend mit Scha⸗ 
blone zu verwechſeln fürchtet. Die Preisrichter 
der O. Henry⸗Gedächtnisſtiftung ſind vielleicht 
ebenſo ſubjektiv in ihrer Auswahl, aber die Ver⸗ 
ſchiedenheit der Urteile wirkt hier ausgleichend. 
Dasſelbe gilt, mit einer Abweichung, von der 
Anthologie „The World's Short Stories of 1925“. 
Dieſe Sammlung, die vorausſichtlich jährlich fort⸗ 
geſetzt werden ſoll, beruht direkt auf dem Urteil 
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von Herausgebern. „Die ‚New York World‘ 
forderte die Herausgeber von fechzehn führenden 
amerikaniſchen Zeitſchriften auf, ein jeder ſolle 
unter den von ihm im Lauf des Jahres in ſeiner 
eigenen Zeitſchrift veröffentlichten Novellen diez 
jenige bezeichnen, die ihm perſönlich am beſten 
gefalle,“ ſagt William Johnſton in ſeinem Vor— 
wort. Damit iſt nahezu Allgemeingültigkeit des 
Urteils dem Band als Ganzem geſichert. 

Einige Anthologien zum Schul- oder allgemeinen 
Gebrauch ſammeln ſowohl das Beſte von heute 
wie auch das Bewährte aus früheren Tagen in 
ihre Scheunen. Die von H. C. Schweikert ge— 
ſammelten und herausgegebenen „Short Stories“ 
(Neuyork 1925) veranſchaulichen den Fortſchritt 
der Kunſt von Poe bis Hergesheimer und bringen 
außerdem europäiſche Stücke von Dumas bis 
Tſchechow. Der alte Kenner Fred L. Pattee hat 
ſoeben bei Dutton eine ähnlich umfaſſende Antho— 
logie herausgebracht. Das letzte Werk des „Doyens 
der amerikaniſchen Literatur“ William Dean 
Howells verfolgte ein ähnliches Ziel. Aber es gibt 
für den Anthologiſten auch noch andere Geſichts— 
punkte als den der geſchichtlichen Entwicklung. Er 
wählt etwa, wie Joſeph Lewis French in ſeiner 
Sammlung „Great Ghost Stories“ oder wie 
Dorothy Scarborough in ihren beiden Bänden 
„Famous Modern Ghost Stories“ und „Humorous 
Ghost Stories“, die beſten Erzählungen aus dem 
Gebiet des Übernatürlihen aus. Vier Bände 
Abenteuergeſchichten, „Masterpieces of Adven- 
ture“, hat Nella Braddy vereinigt; Novellen von 
großen Schriftſtellern hat man geſammelt; man 
hat die Zeitſchriften nach frühen Arbeiten von 
Männern und Frauen durchſucht, die ſpäter be— 
rühmt geworden ſind, und hat damit Bände ge— 
füllt, die zu zahlreich ſind, als daß ſie auch nur 
titelweiſe angeführt werden könnten. Schon 
hundertmal veröffentlichte Erzählungen ſind von 
irgendeinem Herausgeber nach irgendeinem neuen 
Geſichtspunkt aufs neue zuſammen- und heraus— 
gebracht worden. Es erſcheinen Anthologien aus 
Sondergebieten oder ſolche, die die Tendenz der 
Novelle in einer beſonderen Gegend Amerikas 
dartun wollen; ſo hat John Frederick in ſeinen 
„Stories from the Midland“ die Novelle des 
mittleren Weſtens ausgebeutet. Amerikaner, die 
in andern Weltteilen leben, haben Sammlungen 


veranſtaltet, wie beiſpielsweiſe „Short 
Written in Shanghai“. Aber geſchehe es 
dieſer oder jener Abſicht: heute wie nie 
ſammeln Schriftſteller, Kritiker und Hera 
die flüchtigen Blätter, die dieſe Erzeugni 
halten, und verhelfen ihnen ſo zu ver 
mäßiger Dauer. Dieſe Bücher find um j 
voller, je mehr Namen und Titel ſie wied 
denn je mehr Richter, um ſo größer die? 
keit richtiger Urteile. 

Wer find nun nach Anſicht des großen Pu! 
der Kritiker und der Anthologien-Herausg. 
beſten dieſer Schriftſteller? Laien und F 
ſind ſich einig in der Anerkennung der 
höherer Ordnung, deren Leuchtkraft vc 
Umfang wie von dem Rang ihres Werk 
ſtrahlt. Wilbur Daniel Steele, unter d 
velliſten der Jahre 1920—1925 der erſte, 
Hurſt, Irvin Cobb, Gouverneur J 
Elſie Singmaſter, Edna Ferber, Boot 
kington ſtehen an erſter Stelle. Die Za 
ausgezeichneten Geſchichten ſtempelt fie + 
weiſe zu Novelliſten. Edna Ferber und? 
fington ſchreiben auch Romane; beide 
feines Verſtändnis für die Form und den 
ſchied der beiden Gattungen. Das gilt a 
B. Tarkington, ungeachtet ſeiner Gleichg 
gegen die Form. Man kann die Frage auf 
ob nicht Tarkington und Edna Ferber du 
Betätigung auf dem Gebiet der Novelle 
Kürze und Prägnanz des heutigen Rom 
getragen haben. Ihre mit dem Pulitze 
gekrönten Romane „Alice Adams“ und „ 
(Tarkington trug übrigens den jährlich ver 
Preis auch diesmal wieder davon) beſ 
ſich auf das unbedingt Notwendige. In ihrer 
heit und Formvollendung bilden ſie den C 
zu einem andern Preisroman, Anne P 
„The Perennial Bachelor“, der einem 
zweigten Baume gleicht, um nicht zu fac 
er der Dreideckerklaſſe angehört, wie 
Rollands „Jean Christophe“ oder Jakob 
manns „Chriſtian Wahnſchaffe“. 

Aber zurück zu Namen erſter Größe. Edith 
ton gehört dazu; ſie iſt auch eine unſere 
Romanſchriftſtellerinnen. James Brandy | 
Platz iſt hier, denn obwohl er im weſentlic 
mane ſchreibt, hat er auch vier recht 
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Novellenbände veröffentlicht: „Chivalry“, ,,Gal- 
lantry“, „The Line of Love“, „The Certain 
Hour“. 

Es liegt nicht im Bereich dieſes Artikels, die indi— 
viduellen Vorzüge dieſer Schriftſteller zu zer— 
gliedern. Wir können nur kurz die den Beſten 
gemeinſamen charakteriſtiſchen Züge hervorheben: 
die ſcharfe Erfaſſung der Begebenheit, die den 
Kern der Novelle bildet; die glühende Phantaſie 
und Erfindungskraft; die Kenntnis der Er— 
zählungstechnik und die Fähigkeit, ſie wirkſam zu 
handhaben; ein Gefühl für die Harmonie von 
Wahrheit und Schönheit, das immer mit dem 
Verſtändnis für die Geſetze der Architektur, des 
Rhythmus und der Farbe eng verknüpft iſt; die 
Kunſt der Suggeſtion, die dem Lefer die Emp— 
findung vermittelt, daß er an der Erſchaffung der 
Geſchichte mitarbeite; die Kraft, Gefühle und 
Gedanken durch die Freuden und Leiden der 
Charaktere zu erwecken, die ihr Leben aus der 
Lebenskraft des Verfaſſers ſaugen; das Geſchick, 
in der Seele des Leſers oder Kritikers die befrie— 
digende Empfindung zu hinterlaſſen, als habe 
man in einem Tautropfen die Totalität der 
Welt erlebt, abgerundet, durchſichtig und klar. 
Als Beiſpiele für die Erfaſſung irgendeines Aus: 
ſchnitts des amerikaniſchen Lebens, für Fruchtbar⸗ 
keit, Schöpferkraft und Unterhaltungsfähigkeit 
könnte ich den vorſtehenden Namen noch manche 
beifügen. Die bloße Aufzählung dieſer Autoren 
wäre aber für einen ausländiſchen Leſerkreis ohne 
Bedeutung. Ein Beiſpiel möge genügen. Harriet 
Welles iſt in einer Anzahl Anthologien mit drei 
oder vier Novellen vertreten, von denen eine 
(einſchließlich der Uberſetzungen) fünfundzwanzig⸗ 
mal abgedruckt worden iſt. Ein erfreulicher Ge: 
danke iſt, daß mehrere dieſer Männer und Frauen, 
die ein paar ganz vorzügliche Novellen geſchrieben 
haben, es damit genug ſein laſſen, weil ſie das 
Leben mehr lieben als die Literatur. So folgt 
3. B. Harriet Welles dem Flaggſchiff ihres Gatten, 
eines Admirals, rund um die Welt. Ein Roman⸗ 
dichter muß vor allem einen Beruf oder wenigſtens 
eine Beſchäftigung haben, denn er muß ſich mit 
dem Leben befaſſen. Es iſt nicht überraſchend, 
daß mehr als ein bedeutender Schriftſteller in 
andere Bahnen gelenkt wurde oder dem Leben 
gefolgt iſt anſtatt der Kunſt, das Leben darzuſtellen. 


Das Verhältnis zwiſchen Leben und der Wieder: 
gabe deſſen, was man vom Leben erſchaut, iſt 
immer ſehr zarter Natur. 

Ich habe oben geſagt, daß die Novelle die größte 
Mannigfaltigkeit für die verſchiedenſten Ge— 
ſchmacksrichtungen zulaffe. Amerikaniſche Schrift: 
ſteller ſtammen von vielerlei Raſſen: der alte 
Stamm der Puritaner und Kavaliere bildet noch 
immer das Rückgrat, zu deſſen Gliedern Steele, 
Cobb, Tarkington und Cabell gehören; die 
deutſch-jüdiſchen Schriftſteller zweiter oder dritter 
Generation in Amerika ſind die Rippen der heutigen 
Proſadichtung und werden von Fannie Hurſt 
oder Edna Ferber vertreten. Der neue Stamm, 
der friſches Blut bringt, iſt verkörpert in Anfia 
Dezierffa aus Polen, Achmed Abdullah aus 
Afghaniſtan, Konrad Bercovici aus Rumänien, 
Roſe Cohen aus Rußland. Vielleicht treibe ich 
den Vergleich nicht zu weit, wenn ich behaupte, 
daß, wenn die amerikaniſche Novelle in Gefahr 
iſt, an Atrophie zugrunde zu gehen, dieſe Neu— 
ankömmlinge ſich als die Organe erweiſen 
könnten, der urſprünglich amerikaniſchen Form 
neues Leben einzuflößen. 

Dieſe Schriftſteller ſind ebenſo verſchieden in 
ihren Lebensintereſſen und Berufen, die zum 
Leben des Schriftſtellers nötig ſind, wie die 
Lebensintereſſen ihrer zahlreichen Leſer. Wie 
der Name Joſeph Conrad mit dem Meer 
und einem Schiff verknüpft war und iſt, wie der 
Name Kipling in den neunziger Jahren die 
Viſion von Bombay oder Kalkutta und von dem 
jungen Journaliſten an ſeinem Pult erweckte, 
ſo läßt der Name Fannie Hurſt eine Reihe Bilder 
erſtehen von einer, die das Leben vom Geſchäft, 
das Hungerlöhne zahlt, vom Warenhaus und 
Reſtaurant bis zu den Künſten und Handfertig⸗ 
keiten der Innendekoration und der Bühne er— 
forſcht hat. Elſie Singmaſter bewegt ſich unter 
den einfachen Lebensverhältniſſen der Deutſchen 
in Pennſylvanien, Edith Wharton in den Salons 
der alten Welt. ö 
Sie ſind verſchieden in ihren Tendenzen. Eins 
haben ſie gemeinſam — lesbar zu ſein, um geleſen 
zu werden. Aber Edith Wharton findet ihren Leſer⸗ 
kreis unter den Literaten, Künſtlern und in der 
vornehmen Welt, wie O. Henry ſeinen unter 
den Millionen von Neuyork und den andern Mil⸗ 
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lionen der Erde fand. Booth Tarfington zeichnet 
den erwachſenen Amerikaner in manchem Band 
(„In the Arena“, „Turmoil“, „Alice Adams“), 
wie er den amerikaniſchen Knaben und das ameri— 
kaniſche Mädchen in „Penrod and Seventeen“ 
und „Women“ zeichnet; und wenn ſeine Lauf— 
bahn abgeſchloſſen ſein wird, werden wir er— 
kennen, daß ſein Werk einem Epos des modernen 
Amerika gleichkommt. Und doch hat die einzelne 
Novelle ihren Eigenzweck. „Cornelia of the 
Mountain“ muß in unterhaltender Weiſe das 
junge Mädchen, das ſeinen Lebrer liebt, malen, 
wenn ihr jugendliches Reifen in den Band 
„Women“ aufgenommen werden ſoll, da „Women“ 
den Frauentypus am Anfang des 20. Jahrhunderts 
darſtellen ſoll. 

Das unmittelbare Ideal all dieſer Erzähler iſt: 
zu unterhalten, indem fie entweder die Empfind— 
ſamkeit des Leſers verletzen, oder ihn zum Weinen 
oder Lachen bringen, oder irgendeinen Satz be— 
weiſen wollen, der in dem konkreten Fall der 
Geſchichte aufleuchtet. Geſchichten der erſten Art 
erſcheinen in Zeitſchriften, deren Titel ſchon Aben— 
teuergefüble wecken — Zeitſchriften, deren Leſer 
die Senſation ſuchen. Es bleibe nicht unerwähnt, 
daß, wenn der Vater der modernen Novelle noch 
am Leben wäre, er ſein Publikum unter dieſen 
Leſern finden würde. Wären „Berenice“, „The 
Cask of Amontillado“ und „The Pit and the 
Pendulum“ im Jahre 1924 geſchrieben, fo würden 
ſie 1925 in Zeitſchriften erſcheinen, die es ſich zur 
Aufgabe machen, den Leſer zu erſchüttern und 
aufzuregen. Das Idcal braucht nicht als niedrig 
betrachtet zu werden. Eine zweite Gruppe appel— 
liert an das Volk. „England to America“ von 
Margaret Prescott Montague; „Humoresque“ 
von Fannie Hurſt; „The Trial in Tom Belcher’s 
Store“ von Samuel Derieux; „Contact“ von 
Frances Noyes Hart; „Not Wanted“ von Jeſſe 
Lynch Williams, „For They Know not What 
They Do“ von Wilbur Daniel Steele — gehen 
auf Volkstümlichkeit aus. Sie ſind ſämtlich zuerſt 
in Zeitſchriften erſchienen, dann in Buchform 
veröffentlicht und in einer oder mehreren Antho— 
logien wieder abgedruckt worden. 

Im Herzen des patriotiſchen Muſikanten in 
„Humoresque“ herrſcht die Liebe zur Heimat. 
Aber der Mutter bedeutet der Ruf des Vaterlands 


nichts im Vergleich zur Mutterliebe, die den Sohn 
bleiben heißt. Vom Stamm derer, die ſeit der 
Klage Davids immer wieder den Webruf: „Mein 
Sohn! Mein Sohn!“ angeſtimmt haben, iſt dieſe 
Mutter in ihrem ſchließlich erzwungenen Verzicht 
eine Apotheoſe des mütterlichen Opfers. In 
„Contact“ leidet Janet im Kampf um den Ver: 
zicht auf ihren toten Geliebten; ihr Sieg iſt ſchön, 
wie das Unterliegen der jüdiſchen Mutter tragiſch 
iſt. Höchſtes Leid und Opfer finden wir in „For 
They Know not What They Do“, worin die Mutter 
alles, was ihr das Heiligſte iſt, in einer edlen Lüge 
aufgibt, um ihren Sohn vor dem Wahnſinn zu 
retten, der ſeinen Vater und ſeine Vorväter um— 
nach tete. Elterliches Kindesopfer iſt das herrſch ende 
Motiv in „Not Wanted“, obwohl das Ende 
glücklich iſt, indem Junior ſchließlich den Vater 
wiederfindet. Gewöhnlich iſt das Ende für den 
Erwachſenen ohne Milde, z. B. in „Humoresque“, 
wahrſcheinlich weil das Leiden als das wahr— 
haft Eigentümliche des Lebens empfunden wird. 
Die Geſchichte vom Kreuz hat faſt zweitauſend 
Jahre lang Millionen beherrſcht. 

Volkstümlich iſt auch die humoriſtiſche Novelle, 
worin der Amerikaner Hervorragendes leiſtet. 
Mark Twains „The Jumping Frog of Calaveras 
County“ war lange Zeit hindurch der Höhepunkt 
dieſer Gattung, die durch das Gefühl für das Lächer⸗ 
liche reinigend wirken will, wie die „Fröſche“ des 
Ariſtophanes das hohe Vorbild dieſer Art für die 
Griechen waren. Aber neuerdings bevorzugt der 
Lefer zahlreiche Nachfolger Mark Twains, obwohl 
ſie ſeiner Größe entbehren. Humor iſt immerhin 
eine Modeſache. Gerade jetzt iſt es in Amerika 
Mode, ſich über Ring Lardner, Octavus Roy 
Cohen, George Ade, Richard Connell und 
Thomas Beer zu amüſieren — Mode, weil dieſe 
Schriftſteller und eine Anzahl andere unſere 
Schwächen zu treffen, zu übertreiben, zu kari⸗ 
kieren, komiſche Situationen zu ſchaffen, kurz uns 
lachen zu machen wiſſen. Der Vorſtand der 
Society of Arts and Sciences ſetzte, wie üblich, 
drei Preiſe für die beſten Novellen des Sabres 
1925 aus. Ein Preis von 500 Dollar wurde Julian 
Street für „Mr. Bisbee's Princess“, einer der 
humoriſtiſchſten Geſchichten des Jahres, zuerkannt, 
die in komiſcher Weiſe den Kampf zwiſchen Realis⸗ 
mus und Romantik um die Seele Bisbees vorführt. 
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Ich wurde 1924 durch „The Most Dangerous 
Game“ von Richard Connell, 1925 durch „The 
Blue Murder“ von Wilbur Daniel Steele und 
„Splendid with Swords“ von Wythe Williams 
erſchüttert. Über Margaret Montagu es „Eng— 
land to America“, 1919 zuerſt veröffentlicht, und 
über Frances Noyes Harts „Contact“ (1920) 
habe ich Tränen vergoſſen. Ich habe gelacht über 
die „Syrian Tales“ von Albert Payſon Terhune, 
die Negergeſchichten von Octavus Roy Cohen, 
über verſchiedene Schulſchnurren von Mariel 
Brady und Elinor Cowan Stone und über die 
laute Satire von Irvin Cobb. 

Aber um zu meiner Einteilung zurückzukehren, 
will ich noch kurz über die dritte Gruppe ſprechen: 
die Problem⸗Novellen. Dieſer Zweig blüht mehr 
denn je. Edith Whartons Novellen ſind unter⸗ 
haltſam, aber nie, ohne der Seele des Leſers 
einen leitenden Gedanken eingeprägt zu haben. 
„Ethan Frome', trotz ihrer ziemlich ausgedehnten 
Länge oft als beſte amerikaniſche Novelle genannt, 
hinterläßt den Eindruck einer griechiſchen Tragödie: 
ein Mann wird durch die Erfüllung der Luft ver⸗ 
nichtet; er findet ſein Schickſal, indem er davor 
flieht. Wilbur Daniel Steele iſt amüſant, und 
auch bei ihm bleibt mehr der Gedanke haften 
als die Erinnerung an eine einzelne Erzählung. 
Die Einzelheiten ſeiner „Marriage in Kairwan‘‘, 
die blitzartig die Unterſchiede geſchlechtlicher Stand⸗ 
punkte beleuchtet, mögen verblaſſen, aber nicht das 
Problem. Ich könnte „The Man Who Saw 
through Heaven“ nicht wiedergeben, ohne mein 
Gedächtnis in bezug auf die Tatſachen aufzu— 
friſchen; aber ich kann nie vergeſſen, wie ſich in 
einem halbverrückten Geſchöpf der Raſſenkampf 
von der Abgötterei bis zu wahrer Erleuchtung 
verkörpert. Wegen des Leitgedankens, daß Shake⸗ 
ſpeare durch eine Verbindung von Theater und 
Leben zu ſeinem „Sturm“ inſpiriert wurde, 
empfahl ich Inez Haynes Irwins „Spring Flight“ 
zur Aufnahme in Me Calls Magazine. 

In ihrem Stil ſind dieſe Schriftſteller verſchieden; 
Stil beruht auf Stimmung, Tempo, Rhythmus, 
Satzbau, Handlung, auf der Betonung des Charak⸗ 
ters oder des Milieus, letzten Endes aber auf dem 
Schriftſteller ſelber. Lieſt man James Branch 
Cabells Erzählungen, ſo weiß man, daß es ein 
Gelehrter und Genealoge iſt, daß ſeine fruchtbare 


Einbildungskraft hier eine Welt der Phantaſie 
geſchaffen, dort Geſchichte rekonſtruiert hat; daß 
er ebenſo in ſeinem Lande Poictesme wie in 
Richmond in Virginien zu Haufe iſt. Seine ge⸗ 
glätteten, ſchwingenden Rhythmen ſind die eines 
Mannes, der ſchon lange der engliſchen Sprache 
mächtig iſt. Lieſt man Fannie Hurſt, ſo weiß 
man, ſie erkundet das Heute, ſie wählt aus der 
Welt der Tatſachen und baut daraus eine Welt 
erdichteter Wirklichkeit; ſie iſt in Neuyork heimiſch, 
fie denkt in prägnanten Wendungen, ihr abge: 
hackter Rhythmus iſt der einer Deutſch-Amerika⸗ 
nerin dritter Generation, im Gebrauch der paſſen— 
den oder treffenden Phraſe iſt ſie eine Wegbahnerin 
unter den Modernen. 

Dieſe Schriftſteller ſind ferner verſchieden in 
ihrer Stimmung. Auf der einen Seite höchſte 
Romantik, auf der andern äußerſter Realismus. 
Gerade jetzt iſt der Realismus in Gunſt. Auf die 
Lofalrealiften — Mary Wilkins aus Neu Eng⸗ 
land, George W. Cable aus Neu-Orleans und 
Bret Harte aus dem Weſten — folgte mit Richard 
Harding Davis, Jack London und O. Henry 
eine Reaktion. Aber, da die Kunſt des Erzählers 
gewachſen war, mit dem Unterſchied, daß das 
Romantiſche dem Realen angenähert ſchien. 
Heute bringen Sherwood Anderſon, Ruth Sukow 
und Cheſter Crowell von neuem den Realismus, 
wieder mit einem größeren Ausmaß von Realität. 
Das Tempo hat ſich zeitgemäß beſchleunigt. Edna 
Ferbers ſprühende Ausdrucksweiſe in den „Emma 
Me Chesney-Geſchichten“ oder in „Gigolo“ ent⸗ 
ſpricht der Forderung nach Wiedergabe des Eil— 
ſchritts unſeres Jahrhunderts. Struthers Burt 
befriedigt die Wünſche nach Ordnung, Schönheit 
und Würde derer, die unſere Haſt und Eile 
in der Literatur mißbilligen. 

Aber mag er nun ernſt oder fröhlich, realiſtiſch 
oder romantiſch, ſtürmiſch oder langſam ſein: 
der Schriftſteller iſt Muſiker in ſeinen Rhythmen, 
Meiſter des Pinſels in ſeinen Farben, Architekt 
im Aufbau ſeiner Handlung, Bildhauer in ſeiner 
Charakteriſtik. Er findet in der Novelle die mannig⸗ 
faltigſten Ausdrucksmöglichkeiten. 

Ein Schriftſteller, ein Kunſtwerk lebt auf Grund 
der Allgemeingültigkeit. Eine gewiſſe Langlebig⸗ 
keit wird dem Schriftſteller zuteil, der eine „Quelle“ 
für den Gelehrten wird. Selbſt wenn die beſten 
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der heutigen Novellen als Kunſtwerke wertlos 
wären — eine völlig unhaltbare Theorie —, 
ſo würde doch die Wiedergabe der wechſelnden 
Sitten und Gebräuche dem Forſcher künftiger 
Jahrhunderte unſchätzbar ſein. Beſſer als durch 
irgendeine andere Gattung des Schrifttums 
werden durch die Erzählung die Generationen 
ſich ſelber und ihren Nachkömmlingen offenbart. Sie 
iſt von jeher der volkstümliche Typus geweſen; 
dem Epos folgte die metriſche Romanze, der 
metriſchen die Proſaromanze, und dieſe löſte ſich 
in ein blendendes Raketenfeuerwerk verſchiedener 
Romanformen auf. Aus dem Roman und dem 
Märchen entwickelte ſich die Novelle. Jede neue 
formale Kundgebung war bedingt durch ihren Vor— 
gänger, an das Erbe von dieſem Vorgänger gebun— 
den und doch frei, ſich zu ändern, zur Reife zu ge— 
langen und eine neue Variation hervorzubringen. 


Nicht ſelten hört man den Vorwurf, daß Chat! 
die Novelle beherrſche. Walter Scott hatte 
Schablone — feine eigene. Der größte der © 
bethaner hatte eine Schablone — feine ety 
Jeder Organismus, eine Form im allgemein 
verlangt Symmetrie, Gleichgewicht, Proport 
aber die Form jedes ſelbſtändigen Schriftitel 
kann keine andere als ſeine eigene ſein. In 
Art ſchaffend, wie die Natur ſchafft, baut 
Novelliſt ſeine Welt. Jeder andere Weg iſt fa 
So haben Futurismus, Kubismus und Vort 
mus ihre einzige Bedeutung in der Vernein 
der Naturgeſetze. Wie eines Menſchen Reli 
nach Carlyle ſeine Nicht-Religion ſein kann, 
kann feine Form feine Nicht-Form fein. 2 
wenn die Novelle ihren Organismus verloren 
dann iſt ihre Zeit vorüber, und eine neue Gatt 
iſt da. 


Das amerikaniſche Drama 
Von Lula Vollmer (Neuyorf) 


Drama iſt mehr als eine Angelegenheit der Litera— 
tur, es iſt eine Angelegenheit des Lebens. Die 
Herleitung von dem griechiſchen Wort für „tun“ 
ſchließt ſeine Bedeutung in ſich. „Tun“ iſt von 
unbegrenzten Möglichkeiten. Unter dem Vor— 
wand, ihn zu unterhalten, für jemand das „tun“, 
was ſeine Empfindungen hebt, ſeine Gedanken 
anregt, ſeine Bewußtheit für Zuſammenhänge 
weitet, heißt, ihn wecken. Kein anderer Ausdruck 
iſt fo umfaſſend. Nichts Wertvolleres kann von 
einem Menſchen für einen Menſchen „getan“ 
werden. 

Das Theater iſt ein Tempel aller Künſte und aller 
Weltanſchauungen; von der Bühne herab wird die 
Predigt des Lebens zu lebendigem Weckruf. Das 
Drama eines Landes iſt Glied in der Kette 
nationaler Angelegenheiten: alles, was begeiſtert, 
erhebt zu höherer Volksgemeinſchaft. 

Unter der Bürgſchaft führender Geiſter hat das 
amerikaniſche Publikum dem großen amerika— 
niſchen Drama entgegengeharrt und harrt noch 
darauf. Was es darunter verſteht, iſt ſchwer zu 
ſagen. Unſere dramatiſche Produktion iſt wenig 
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über 150 Jahre alt — alt genug, um ſich eine 
ſtimmte Ausdrucksform geſchaffen zu haben, 
beſchwert mit den Traditionen einer widerſtrel 
den Vergangenheit, iſt es nur langſam und lin 
in das Stadium der Reife hineingewachſen. 
dramatiſche Produktion der letzten zwanzig J 
aber rechtfertigt den Glauben, daß die jugend 
Entwicklung nunmehr abgeſchloſſen iſt. Sein ge: 
wärtiger Stand verſpricht Leiſtungen, die das! 
Drama der ganzen Welt beeinfluſſen könnten. 
Es iſt charakteriſtiſch für unſer Amerikanertum, 
das Drama der ganzen Welt uns gehört. Mit u 
rem nationalen Spürſinn haben wir unſe 
Theater das Beſte gegeben, was Europa zu bi 
hatte. Nach dieſen Muſtern haben wir unſer Lhe 
aufgebaut. In der Erkenntnis, daß die an natic 
Bedingungen und Probleme fremder Länder 
knüpfte Dramenproduktion nicht in glei 
Weiſe unſerem Vaterland entſprechen kann, ſt 
unfere dramatiſche Kunſt einem ausgeipre' 
amerikaniſchen Muſter zu. Das tritt in den | 
ſpielen klarer zutage, als im ernſten Drama. | 
kurzem haben wir unſere geſellſchaftlichen 
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menſchlichen Untugenden in humoriſtiſcher Weiſe 
unter aufblitzende Beleuchtung genommen, alſo 
karikiert und nicht ſatiriſch behandelt. Wir ſind zu 
jung, zu lebenshungrig für die Satire. Dahin 
werden wir erſt kommen in einer Periode müder, 
ſpieleriſcher Weltbetrachtung. 

Wir ſind reicher an dramatiſchen Stoffen als 
irgendein anderes Land der Welt. Die Vereinigten 
Staaten bedecken ein Flächenmaß von mehr als drei 
Millionen Quadratmeilen. Allein Texas iſt größer 
als irgendein europäiſcher Staat mit Ausnahme 
von Rußland. Alles wächſt bei uns ins Unge— 
meſſene: die Territorien, Farben, Höhenzüge, 
die Klimate, die Abenteuer der Anſiedler, die 
Konflikte zwiſchen alt und neu, Goldgewinnung, 
Olquellen, Landſpekulation, Reichtum, Armut. 
Unſere Bevölkerung iſt aus der ganzen Menſchheit 
gemiſcht. Nicht nur ganz Europa, die ganze 
Welt iſt zu uns gekommen. Es iſt ein Teil des 
ſpezifiſch amerikaniſchen Geiſtes, daß wir dieſe 
hunderterlei Völker aſſimiliert haben, ohne die 
differenzierenden Werte ihrer Eigenart, die für 
Kontraſtwirkungen in unſerer nationalen Seele 
ſorgen, zu opfern, und darum haben wir ſie auch 
in unſerem Drama. 

Unſere Sitten ſind in den verſchiedenen Teilen 
unſeres Landes verſchieden. Neu-England hält 
noch an der Starrheit ſeiner puritaniſchen Vor— 
fahren feft, der Süden an dem heiteren Kavalier— 
geiſt des , merry old England“, Teile des mittleren 
Weſtens beſonders ſpiegeln ſtark den Einfluß 
kontinentaler Einwanderung. Neuyork, der Mittel⸗ 
punkt unſerer Dramenproduktion, vereinigt all 
dieſe verſchiedenen, farbigen Fäden im Gewebe 
unſeres nationalen Lebens. 

Unſere vielſeitigen, verſchiedenartigen Induſtrien 
werden in ihren Möglichkeiten für die dramatiſche 
Produktion wichtig. Kein größerer Gegenſatz z. B. 
iſt zu denken, als der zwiſchen dem Ungeſtüm 
einer ſtädtiſchen Fabrikanlage und der langſamen, 
rhythmiſchen Bewegung eines Baumwollpflückers 
im Süden. So haben wir denn in unſerem Leben 
keinen Mangel an ſtarken Gegenſätzen, an äußer⸗ 
ſten Unterſchieden. Aber wir ſind uns darin ver— 
wandt, daß jeder Teil den andern verſteht. Wir 
ſind uns darin verwandt, daß wir alle jung ſind. 
Wir ſind eins in dem gemeinſamen Streben 


nach Fortſchritt. 


Wie kann man die dramatiſche Literatur ein⸗ 
teilen? Das amerikaniſche Drama zeigt keine feſt⸗ 
ſtehende Art von Stücken, noch eine Gruppe von 
Stücken, die wir uns und der Welt als bezeichnend 
für das amerikaniſche Theater anführen könnten. 
So verſchieden geartet wie die dramatiſchen Stoffe 
in unſerem Lande, ſind auch die Aufführungen, 
die unſere Bühnen herausbringen. Unſere Ko: 
mödienſchreiber, unſere Karikaturiſten, als welche 
ich ſie anſehe, haben ein Tempo und einen Geiſt 
erfaßt und zum Ausdruck gebracht, der ausgeſpro— 
chen amerikaniſch iſt. Mit ſprühender Lebendig⸗ 
keit und ſcharf eingeſtellter Beobachtung werden 
die Schwächen und Unſtimmigkeiten unſeres 
modernen Lebens enthüllt. Hervorragend in dieſer 
Beziehung iſt eine dramatiſche Schriftſtellerin, 
Rachel Crothers, die unſere Sittenkomödie 
ſchreibt. Auch George Kelly iſt ein bedeutender 
Schriftſteller, der die Kritik weiterführt und eine 
gewiſſe Selbſtgefälligkeit im amerikaniſchen Charak⸗ 
ter kalt und unbarmherzig beleuchtet. 

Nicht weniger wichtig iſt das Werk unſerer jü— 
diſchen Dramatiker, einer Gruppe junger Skep— 
tiker und Rabuliſten, die von einer älteren Zivili— 
ſation beeinflußt, ihre Stücke mit Ironie durchſetzen. 
Hervorragend unter ihnen iſt John Howard 
Lawſon, der in ſeinem „Processinal“ eine 
kaleidoſkopiſche und ironiſche Burleske amerika— 
niſchen Lebens bietet, ein Volk von Marionetten, 
das gegen den Vorhang unerbittlicher Kräfte des 
modernen Induſtrialismus im Jazztem po antanzt. 
Abgeſehen von der Bevölkerung unſerer großen 
Städte, ſind wir, als Volk, noch feſt dem Boden 
verbunden. Daher liegen vielleicht die weſentlichen 
Eigenſchaften, die uns zu Amerikanern machen, in 
den Ausdrucksmöglichkeiten dieſes Bodens. Daher 
ſind unſere Konflikte, fern von dem Lärm und von 
der Oberflächlichkeit der Ziviliſation, eingeengt 
auf den Widerſtreit zwiſchen Erde und Geiſt. 
Kürzlich haben ſich einige unſerer Dramatiker 
völkiſchen Stoffen zugewandt. Der Erfolg war, 
daß ein bezeichnender Beitrag zu unſerer dra— 
matiſchen Literatur hinzugewonnen wurde. 

Eine junge Frau aus dem Süden, Nan Bagby 
Stephens, gab als erſte eine echte, wahrhaftige 
Darſtellung des Negerlebens. 

Percy Mac Ka ye und Hatcher Hughes haben den 
Stoff zu einigen ihrer Stücke im Leben der fü: 
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lichen Bergbewohner gefunden. Ich ſelbſt habe 
über das Bergvolk geſchrieben, weil ich es 
kenne. Ich bewundere es. Ich bewundere es 
wegen ſeiner geraden Einfachheit, ſeines Mutes, 
feiner ſtolzen Unabhängigkeit. Für mich find 
dieſe Eigenſchaften das unverwundbare Rückgrat 
Amerikas. 

Eugene ONeill, von internationalem Ruf und 
allgemein anerkannt als unſer bedeutendſter 
Dramatiker, haftet an der Scholle. Seine in Neu— 
England ſpielenden Stücke ſind auf die Macht 
des Bodens über ſeine Anſiedler aufgebaut. Je— 
doch beſchränkt ſich ONeill nicht auf dieſe Stoffe. 
Er geſtaltet mit derſelben Verve das Leben auf 
See, Jugendträume, Negerdaſein und die ſeeliſchen 
Kämpfe des Individuums. Mehr als jeder andere 
Dramatiker iſt er Repräſentant des verſchieden 
gearteten Amerikas, denn er iſt Symboliſt, Dichter, 
Realiſt, Künſtler, und ganz Amerika iſt ſein 
Gebiet. 

Um das amerikaniſche Drama zu definieren, muß 
man in unſeren Stücken zuerſt die Eigenſchaft oder 
Wahrheit entdecken, die für unſeren ganzen Cha: 
rakter, unſer ganzes Leben am meiſten kenn— 
zeichnend iſt. Der amerikaniſche Charakterzug, 


der in Oft und Weſt vorherrſcht, vom entlegent- 
ſten Landſitz bis zu unſeren Städten, er herrſcht 
auch in unſeren Dramen vor, gleichviel welcher Art 
und Form, welches Stoffes und welcher Be— 
handlung ſie ſein mögen. Wir ſind eins in unſerem 
aufbrandenden Geiſt; der Geiſt ſoll ſich erheben 
und triumphieren, der Geiſt darf nicht unter⸗ 
geben. 

Unſere Stücke mögen unglücklich ausgehn. Sie 
mögen rückſtändig ſein in einem oder mehreren 
Charakteren. Aber es muß in ihnen ein Aufſchwung 
ſein zur Erkenntnis von etwas Lichtem. Es mag 
nur ein Silberſtreif fein, aber er muß durch⸗ 
ſcheinen, um die Kraft des Menſchen zur Erhebung, 
ſeinen Mut zum Vorwärtsſchreiten zu zeigen. 
Es iſt intereſſant, daß in dem erſten Stück, das ein 
Amerikaner geſchrieben hat und das in Amerika 
aufgeführt wurde, der Held ſeine Schlußworte zu 
dem Bekenntnis ſteigert: „Doch will ich wagen, 
zu leben!“ 

Das amerikaniſche Drama von heute iſt der auf: 
richtige Ausdruck unſerer heimiſchen Dramatiker. 
Das große amerikaniſche Drama muß mehr ſein 
als nationales Drama. Jedes große Drama iſt 
international. 


Amerikaniſche Schriftſtellerinnen 
Von William Lyon Phelps (Pale Univerſität) 


Es iſt, ſcheint mir, unmöglich für ein verhältnis 
mäßig junges Land, zumal eins von ungeheurer 
Ausdehnung, ſchöpferiſche Literatur hervorzu— 
bringen, die auf der Höhe der älterer Nationen 
ſteht. Wenn ſich Thomas Hardy hinſetzt, ein Ge— 
dicht oder eine Erzählung zu ſchreiben, ſo weiß 
er, daß unter den Grundfeſten ſeines Hauſes 
Gebeine römiſcher Soldaten liegen. Er wett— 
eifert nicht allein mit ſeinen lebenden Rivalen, 
ſondern mit zwanzig Jahrhunderten boden— 
ſtändiger Kultur. Tradition ſcheint notwendig zu 
ſein, denn Tradition ſetzt Ziele. Es beſteht kein 
Zweifel darüber, daß das Niveau der literariſchen 
Produktion in England höher iſt als in Amerika. 
Wenn aber der Stolz irgendeines Amerikaners 
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unter dem Eingeſtändnis dieſer Tatſache leiden 
follte, fo mag er ſich mit der Überlegung zufrieden 
geben, daß das Niveau in den Vereinigten Staaten 
ſehr viel höher iſt, als in dem weiten Kontinent 
Auſtraliens. Es gibt, nehme ich an, in der Welt 
kaum modernere und ziviliſiertere Städte als 
Melbourne und Sydney. Trotzdem fällt ihr Bei⸗ 
trag zur Literatur nicht ſonderlich ins Gewicht. 
Offenbar müſſen Autoren ihre Wurzeln tief in 
die Vergangenheit geſenkt haben, um Kunſtwerke 
von Bedeutung zu ſchaffen. 

Im Drama, im Roman, im kritiſchen Eſſay hält 
Amerika heute den Vergleich mit England nicht aus. 
Es gibt nur eine Beziehung, in der wir den 
Vergleich nicht nur mit England, ſondern, ſcheint 
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mir, mit jedem andern Land aufnehmen können: 
das iſt die Anzahl und die Bedeutung unſerer 
Romanſchriftſtellerinnen. Außer einem ganzen 
Heer von Frauen, die ſich ihren Lebensunterhalt 
mit der Feder verdienen, und deren populäre 
Romane und kurze Erzählungen überall in Amerika 
geleſen werden, beſitzen wir ſechs ausgezeichnete 
Romanſchriftſtellerinnen, deren Werk ſich nicht nur 
bezahlt macht, ſondern auch nachdenkliche Be⸗ 
achtung und kritiſche Würdigung heiſcht. 

An der Spitze aller lebenden Schriftſtellerinnen 
im heutigen Amerika ſteht Edith Wharton. Sie 
wurde in Neuyork 1862 geboren, lebte aber lange 
Jahre hindurch in Frankreich. Sie war eng mit 
dem verſtorbenen Henry James befreundet, und 
in ſeiner veröffentlichten Korreſpondenz finden 
ſich viele wichtige Briefe, die an ſie gerichtet ſind. 
Soweit ein ſo eigenartiger Autor irgend jemandes 
Schüler ſein kann, iſt ſie Schüler von James. 
In pſychologiſcher Analyſe, in Erleſenheit des 
Stils, in künſtleriſchem Ernſt iſt ſie ihres Meiſters 
völlig würdig. Ihren erſten durchſchlagenden 
Erfolg errang fie 1905 mit „The House of Mirth“, 
einer Geſchichte aus der großſtädtiſchen faſhio⸗ 
nablen Geſellſchaft. Während der letzten zwanzig 
Jahre haben ihre Bücher ein immer wachſendes 
Publikum gefunden. Sie hatte ſchon vorher die 
Aufmerkſamkeit der Kritik auf ſich gelenkt. Sie ver⸗ 
ſteht ſich ſowohl auf die Schilderung des Land⸗ 
lebens unter armen Feldarbeitern, wie auf die 
pikante Schilderung der geiſtreichelnden neu⸗ 
yorfer Geſellſchaftskreiſe. „Ethan Frome‘ eine 
ihrer kürzeſten Novellen, iſt eine Bauerntragödie, 
die die Dumpfheit und Hoffnungsloſigkeit von 
Menſchen zur Darſtellung bringt, die für alle Zeit 
und unrettbar in ihre Umgebung eingekerkert 
ſind. Andererſeits iſt ihr Roman „The Age of 
Innocence“, der die großſtädtiſche Geſellſchaft, 
wie ſie ſie in ihrer Jugend kannte, zum Thema 
nimmt, ein allgemein anerkanntes Meiſterwerk. 
Ihre Erzählungen ſind vorwiegend tragiſchen 
Inhalts. Ihr Werk ſteht in ſchroffem Gegenſatz 
zu Art und Anſchauung der populären, opti⸗ 
miſtiſchen, tröſtlichen, humoriſtiſchen, amerika⸗ 
niſchen kurzen Erzählungen, die unſere illuſtrierten 
Zeitſchriften füllen. Sie iſt daher keine typiſche, 
ſondern eher eine abſeitsſtehende künſtleriſche Er⸗ 
ſcheinung, die das Leben unter ironiſcher Los- 


löſung betrachtet. Trotzdem aber die Satire in ihrer 
Haltung dem Leben gegenüber eine große Rolle 
ſpielt, ſind ihre Schilderungen realiſtiſch und zu⸗ 
verläſſig. 

Vor einer ganzen Reihe von Jahren veröffent⸗ 
lichte ſie eine Uberſetzung von Sudermanns Stück 
„Es lebe das Leben“ in prachtvollem Engliſch, 
und nach dieſer Überfegung iſt dauernde Nach⸗ 
frage in dem Amerika von heute. 

Dorothy Canfield (Frau J. R. Fiſher) wurde 
im Staate Kanſas 1879 als Tochter eines Uni⸗ 
verſitätsrektors geboren. Ihre Bildung erwarb 
auch ſie zum großen Teil in Europa, wo ſie ver⸗ 
ſchiedene Sprachen von Grund aus lernte. Später 
legte ſie ihre Doktorprüfung im Altfranzöſiſchen 
an der Columbia⸗-Univerſität in Neuyork ab. 
Während des Krieges lebte ſie in Frankreich, wo 
ſie erblindete Soldaten und Waiſen in ihre Ob⸗ 
hut nahm. Sie wohnt jetzt in einem kleinen Dorf 
in Vermont. Ihre Schilderungen des Dorflebens 
ſind von bemerkenswertem Realismus und voll 
Reiz. Sie unterſcheidet ſich darin von Edith 
Wharton, daß ſie ohne jede ſatiriſche Neigung 
iſt. Sie hat Bücher über Kindererziehung ge— 
ſchrieben, und ihre Erzählungen aus dem Alltags: 
familienleben in Amerika ſind überzeugend gut 
geſchrieben und ſtimmungsvoll. Sie darf ſich rüh⸗ 
men, die beſte Erzählung aus dem weſtlichen Univer⸗ 
ſitätsleben geſchrieben zu haben, die je veröffentlicht 
wurde, trotzdem dies ein Lieblingsthema ameri⸗ 
kaniſcher Schriftſteller iſt. Hier hat ſie all ihre 
Mitbewerber kraft ihrer Kenntnis, Erfahrung, 
ſtiliſtiſchen Begabung und einer gewiſſen Klar⸗ 
heit des Blicks, die ſie in hohem Maße vor Vor⸗ 
urteilen bewahrt, übertroffen. Die Erzählung, 
die ich meine, heißt „The Bent Twig“. Sie gibt 
Ausländern einen überraſchend genauen Einblick 
in die Eigentümlichkeiten und Gepflogenheiten 
einer weſtlichen amerikaniſchen Univerſität. (Ko⸗ 
edukation.) 

Willa Cather wurde 1876 in Virginia geboren, 
ſie erlangte die Doktorwürde an der Univerſität 
Nebraska und legte ſpäter ihre Prüfung in Litera⸗ 
turgeſchichte ab. Eine Zeitlang war ſie journa⸗ 
liſtiſch tätig und Redakteurin an einer populären 
illuſtrierten Zeitſchrift. Sie kennt Stadt⸗ und 
Landleben in Amerika recht gut, einige ihrer Er⸗ 
zählungen beſchäftigen ſich mit den Einwanderern, 
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die ſich auf weſtlichen Farmen niedergelaſſen 
haben. Die befte dieſer Erzählungen ift „My An- 
tonia“, die ihren Ruf begründete. Sie iſt unabläſſig 
in bezug auf Schärfe der Beobachtung, Gedanken⸗ 
tiefe und ſtiliſtiſche Vorzüge vorangekommen. 
Ihre letzte Erzählung „The Professors House“ 
iſt ihr Meiſterſtück und ſchildert die Lebensführung 
eines typiſchen Univerſitätsprofeſſors und ſeiner 
Familie und ſetzt die fieberhafte Tätigkeit, die die 
Tage und Nächte eines amerikaniſchen Profeſſors 
ausfüllt, in tiefen Gegenſatz zu dem geiſtigen 
Leben, um das ihr Held irgendwie betrogen worden 
iſt. Willa Cather iſt ein unerbittlicher Richter 
ihrer Charaktere, und weil ſie ſich nicht in dem 
Maße, der das Werk Edith Whartons bezeichnet, 
ironiſch einſtellt, erſteht ein eigentümlicher Bruch 
in ihrem Stil, der ihr ausgeprägte Eigenart ver: 
leiht. f 

Anne Sedgwick (Frau Baſil de Selincourt) 
wurde 1873 in New-Jerſey geboren. Im Alter 
von neun Jahren begleitete ſie ihre Eltern nach 
Paris. Sie widmete ſich erfolgreich der Malerei, 
einige ihrer Bilder wurden im Salon ausgeſtellt. 
Später ſiedelte ſie nach England über, wo ſie 
jetzt lebt. Wie Henry James ijt fie zumeiſt im inter: 
nationalen Roman, der die Abenteuer amerika— 
niſcher Reiſenden in Europa ſchildert, erfolgreich 
geweſen. Sie hat an Kraft und Tiefe gewonnen. 
Ihr verbreitetſtes Werk iſt zugleich ihr beſtes, 
ein Roman, der heutzutage über ganz Amerika hin 
bekannt iſt und „The little French Girl“ heißt, 
in Wirklichkeit aber die franzöſiſche und engliſche 
Lebensauffaſſung vergleicht und kontraſtiert. Ihr 
langer Aufenthalt in beiden Ländern befähigte 
ſie in bewunderungswürdiger Weiſe, dieſe reiz— 
und ſtimmungsvolle Erzählung zu ſchreiben. In 
Pflege literariſchen Stils ſteht ſie dicht neben 
Edith Wharton. Darüber hinaus beruht ihre Kunſt 
auf ſehr geiſtiger Grundlage, die ſie befähigt, 
verſteckte Charakterzüge eindringlich und über— 
zeugend zur Darſtellung zu bringen. Kein ameri— 
kaniſcher Autor von heute übertrifft ſie in ſtili— 
ſtiſcher Sorgfalt und geiſtiger Einſicht. 

Zona Gale wurde 1875 in Wisconſin geboren. 
Sie legte ihre Doktorprüfung an der Univerſität 
von Wisconſin ab, hat ſich Zeit ihres Lebens 


für Erziehungsfragen intereſſiert und iſt 
Mitglied des Kuratoriums ihrer Staatsu 
ſität. Politiſch ſteht ſie auf ſeiten der Rad 
und hat viel über politiſche Reform geſchr 
Sie kennt das Kleinſtadtleben beſonders 
trotzdem ſie lange Zeit hindurch an einen 
norfer Blatt tätig geweſen ift. Ihr beſter 9 
iſt „Miss Lulu Bett“. Sie machte {pater cir 
daraus, das ſich in Neuyork lange auf den B 
behauptet hat und mit dem Pulitzer-Preis 
beſte originale amerikaniſche Drama des! 
gekrönt wurde. Ihre ſpäteren Werke zeigen 
Aufſtieg über ihre Jugendarbeiten. Urſpr 
ſchrieb fie einigermaßen ſentimentale Geſck 
denen keine Bedeutung zukommt. Aber in „ 
ihrem umfangreichſten Roman und in 
Lulu Bett“ ſchildert ſie Dorftragödien mi 
bittlicher Schärfe. 

Edna Ferber, die 1887 in Michigan « 
wurde, begann ihre Laufbahn im Alt. 
17 Jahren als Reporter an einer Tages: 
ſie zog ſpäter die Aufmerkſamkeit durch ei 
zahl keck entworfener Zeitſchriften⸗Erzäl 
auf ſich und wurde wirklich berühmt di 
Veröffentlichung ihres ausgedehnten 
„So Big“, in dem ſie die Abenteuer ei 
mantiſch veranlagten Frau, die in der N. 
Chikago ihr kleines Gut beſtellt, zur Dar 
brachte. Dieſe ernſthaft beachtenswerte 
lung iſt eine Studie über Lebenswer 
tapfere, ſtandhafte Mutter, die ſich an ib 
tum anklammert, ihr ſeeliſches Teil und 
berührtheit ihres Geiſtes und Herzens in 
bewahrt, ijt mit ihrem finanziell-erfo 
Sohn in Gegenſatz geſtellt, dieſem Sohr 
den Finanzkreiſen der Stadt zu eine 
Stellung aufſteigt, aber inmitten von G 
Reichtum ſeine Seele einbüßt. Dieſer auß 
liche Roman machte in Amerika grade 
ſation, dank der Schärfe feiner Charakte 
romantiſchen Einſtellung der Heldin u 
dem Angriff auf die übliche Erfolgswert 
Dieſe ſechs amerikaniſchen Romanſch 
rinnen können ſehr wohl den Wettſtreit 
erſten Kapazitäten jedwedes anderen 
aufnehmen. 
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Deutſche Literatur auf amerikaniſchen Hochſchulen 
| Von A. Buſſe (Neuyork) 


Nicht ohne ſchmerzliche Vergleiche von Einſt und 
Jetzt, oder beſſer gejagt, zwiſchen Vor: und Nach⸗ 
kriegszeit kann der Eingeweihte über dies Thema 
berichten. Denn zu den geiſtigen Werten, die die 
Kriegshyſterie vernichtet oder doch geſchädigt 
hat, gehört in erſter Linie das Studium der 
deutſchen Sprache und Literatur auf auslän⸗ 
diſchen und vor allem auf amerikaniſchen hohen 
Schulen. Heute wiſſen wir, daß dieſer Vernich⸗ 


tungszug nicht plötzlich eingeſetzt hat. Während 


wir uns im Beſitz großen Einfluſſes glaubten, hatte 
der Zerſetzungsprozeß bereits begonnen. Wir 
Lehrer und Dozenten freuten uns der großen 
Scharen von Schülern und Studenten, die zu 
unſeren Füßen ſaßen, und waren nicht gewahr, 
daß ſchon vor den Tagen von 1914 Kräfte heim⸗ 
lich und offen an der Arbeit waren, unſeren er⸗ 
träumten Einfluß zu neutraliſieren. Bei Kriegs: 
anfang übertraf die Teilnehmerzahl der deutſch en 
Klaſſen und Vorleſungen faſt allenthalben die der 
übrigen neueren Sprachen, ausgenommen waren 
höchſtens die Gegenden an der franzöſiſch-kana⸗ 
diſchen und der mexikaniſchen Grenze. Das galt 
nicht nur für die Mittelſchulen (high schools), 
ſondern auch für die Colleges und Univerſitäten. 
Auf letzteren ermöglichte das lebendige Intereſſe 
und die große Beteiligung die Einrichtung von 
Vorleſungszyklen, die über bloßes Vertraut⸗ 
werden mit Litera turperioden und Autoren hinaus 
zu ernſter wiſſenſchaftlicher Arbeit hinleiteten. 
Der Studierende wurde in gleicher Weiſe mit den 
literariſchen Erzeugniſſen des klaſſiſchen und des 
modernen wie mit denen des mittel- und althoch⸗ 
deutſchen Zeitalters vertraut gemacht, um dann 
zur Erforſchung einzelner literariſcher Erſchei⸗ 
nungen, wie der Myſtik oder der Romantik, weiter⸗ 
zuſchreiten. Auf linguiſtiſchem Gebiet bot beſonders 
die Vertrautheit mit dem engliſchen Idiom Ge⸗ 
legenheit und Veranlaſſung zu eingehenden Ar⸗ 
beiten auf dem Gebiet der Lautforſchung ſowohl 
wie der Semantik. Kurz geſagt, wir konnten unſere 
Abteilungen für deutſche Sprache und Literatur 
nach den erprobten Vorbildern europäiſcher und 
beſonders deutſcher Hochſchulen ausbauen. 
xvm, 9 


Unſere Begeiſterung war groß, unſere Freude über 
vermeintliche Erfolge vielleicht etwas zu laut. 
Wir hörten, wie geſagt, die Gegner nicht, oder 
wir beachteten die nicht, die deutſche Kunſt und 
deutſche Geiſteswerte zu verunglimpfen oder ihre 
Bedeutung zu verkleinern ſuchten und damit 
Zweifel an unſer Rühmen deutſchen Schaffens 
in die Herzen der Studierenden ſäten. Wir ahnten 
daher auch nicht, wie wenig Glauben wir bei 
dieſen erwarten durften. So fand der Krieg den 
Boden vorbereitet. Schnell brach zuſammen, 
was wir für unzerſtörbar hielten. Erſt jetzt mußten 
wir erkennen, wie wenige überzeugte Freunde 
unſerer Arbeit wir wirklich hatten. Unſere Klaſſen⸗ 
zimmer und Hörſäle leerten ſich, oder wurden 
durch Beſchlüſſe der Stadtverwaltungen und der 
ſtaatlichen geſetzgebenden Gewalten geſchloſſen. 
Denn in mehreren Staaten wurde der deutſche 
Unterricht in ſeinem ganzen Umfang, d. h. in pri⸗ 
vaten und öffentlichen Schulen aller Grade, 
in den Volks⸗, Mittel⸗ und Hochſchulen vollſtändig 
verboten. Unter der Lehrerſchaft ſchuf dieſes Vor⸗ 
gehen unglaubliche Verwirrung und namenloſes 
Elend. Sehr viele verſuchten umzulernen, um 
ſich auf anderen Unterrichtsgebieten betätigen zu 
können, wenn ihnen von den Behörden dazu 
Gelegenheit geboten wurde. Eine ganze Anzahl, 
und unter ihnen nicht immer die Unbefähigten, 
kehrten dem Lehrberuf und der Forſchungsarbeit 
ganz und gar den Rücken. Hier liegt vielleicht der 
empfindlichſte Verluſt an geiſtigen Werten, der 
durch das Vorbild, das er ſchuf, tiefer wirkte als 
die meiſten ahnten. Allein mit der Erdroſſelung 
des geſprochenen Wortes hätte man nur halbe 
Arbeit verrichtet; die aber wollte und mußte 
die Kriegshyſterie vermeiden. Daher war man 
gezwungen noch einen Schritt weiterzugehen und 
auch das gedruckte Wort, das deutſche Buch und 
beſonders das Lehrbuch für den Sprachunterricht, 
dem Handel und Verkehr oder zum mindeſten 
der vorläufigen Benutzung zu entziehen. Darum 
wanderten ihrer hunderte in die Feuerungsöfen 
oder wurden auf rieſigen Scheiterhaufen verbrannt, 
während andere in dumpfen Kellern vermodern 
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follten. Einzelne ſtädtiſche und andere öffentliche 
Bibliotheken verſtanden ſich dazu, wenigſtens 
einen Teil ihres deutſchen Buchbeſtandes zeit⸗ 
weilig oder vollſtändig zu ſekretieren, um fo Bes 
nutzung und Entleihung unmöglich zu machen. 
Man ſieht, was oben behauptet wurde, iſt keine 
leere Phraſe; die Unterbindung geiſtiger Werte, 
ſoweit ſie deutſchen Urſprungs waren, wurde 
möglichſt gründlich betrieben. 

Langſam, ſehr langſam, wie auf allen materiellen 
und geiſtigen Gebieten hat die Nachkriegszeit die 
Möglichkeit geboten, die Trümmer wegzuräumen 
und auf den Grundmauern, ſoweit fie noch un- 
verletzt und tragfähig waren, wieder einen Aufbau 
zu verſuchen. Es iſt bezeichnend für die Wider- 
ſtandszähigkeit der Gegner wie für die Schwierig⸗ 
keiten des Wiederaufbaus, daß ſogar der Oberſte 
Gerichtshof des Landes ſich mit der Angelegenheit 
befaſſen mußte. Seine Entſcheidung lautete, daß es 
gegen die Grundrechte und die in der Landesver⸗ 
faſſung gewährleiſteten Freiheiten verſtieße, wenn 
irgendeine Körperſchaft das Lehren oder Erlernen 
einer Fremdſprache verbieten oder gar verhindern 
wollte; ein Beſcheid, der an ſich nicht anders 
ausfallen konnte, der aber in dieſer Form vor etwa 
zwei Jahren, als er gefällt wurde, keineswegs 
mit großer Beſtimmtheit erwartet wurde. Immer⸗ 
hin iſt damit den radikalſten Gegnern der Boden 
der Legitimität für ihr Handeln entzogen worden. 
Eine neue Entwicklung konnte der Gerichte: 
beſchluß aber nicht herbeiführen, nur die Freiheit 
dazu konnte er ſchaffen. So ſteht denn alles 
Intereſſe und Arbeiten für und mit der deutſchen 
Literatur an amerikaniſchen Schulen ganz und 
gar im Zeichen des Aufbaus, und zwar eines ſehr 
vorſichtigen und damit auch nicht übereilten 
Aufbaus. 

Zum Verſtändnis für die folgenden Einzelheiten 
dieſes Aufbaus diene ein kurzes Wort über das 
amerikaniſche Schulweſen. Der Grundſtock der 
Schulbildung iſt die ſechs- oder achtjährige Volks— 
ſchule (public school); daran ſchließen ſich je nach 
der in der Volksſchule verbrachten Zeit ſechs oder 
vier Jahre Mittelſchule (high school), alſo im 
ganzen in beiden Schulgraden zuſammen zwölf 
Jahre. Der in dieſer Zeit erreichte Bildungsgrad 
entſpricht etwa der ſogenannten mittleren Reife 
deutſcher Gymnaſiaſten. So vorbereitet, bezieht 


der junge Amerikaner das College, um ſich in 
weiterer vierjähriger Arbeit den Bakkalaureut⸗ 
grad zu erwerben. Sein Studium iſt namentlich 
in den erſten zwei Jahren noch überwiegend all⸗ 
gemein bildend, erſt in der letzten Hälfte feiner 
Studienzeit wendet er ſich mehr und mehr Spezial⸗ 
und Berufsſtudien zu, um ſie nach erlangtem 
Bakkalaureus ausſchließlich fortzuſetzen oder als 
Volks⸗ oder Mittelſchullehrer in den Lehrberuf ein: 
zutreten. In den Volksſchulen nun iſt ſo gut wie 
gar kein fremdſprachlicher Unterricht, nur etwa 
in den im Anfang erwähnten Grenzgebieten, wo 
Franzöſiſch oder Spaniſch getrieben wird, weil 
die Schüler ſchon von Haus aus Kenntniſſe in 
dieſen Sprachen beſitzen. Im Studiengang und 
im Unterrichtsſtoff der Mittelſchulen vollziehen 
ſich gerade heute unter Druck von außen päd⸗ 
agogiſche und ſchultechniſche Wandlungen, die eine 
jeglichem fremdſprachlichen Unterricht ungünſtige 
Stimmung erzeugen. Hat eine mögliche Wieder⸗ 
einführung des deutſchen Unterrichts alſo ſchon 
damit zu rechnen, ſo hat ſie in den meiſten Fällen 
auch noch die aus der Kriegshyſterie herrührenden 
Vorurteile zu überwinden, die allem Anſchein nach 
gerade in Lehrerkreiſen am längſten ihr unheilvolles 
Leben friſten, ja in manchen Anſtalten ſich in 
offener Feindſeligkeit zeigen. Trotz alledem ge⸗ 
lingt es, wenigſtens in den Mittelſchulen der 
Großſtädte, dem deutſchen Unterricht allmählich 
wieder Eingang und Geltung zu verſchaffen. Die 
Zahlen der Teilnehmer ſind langſam im Wachſen 
begriffen. Aller fremdſprachliche Unterricht muß 
aber zunächſt an die fremdſprachliche Literatur 
heranführen. Maßgebend für die Auswahl des 
für die Lektüre zu benutzenden Literaturſtoffes 
iſt in erſter Linie die Sprachbeherrſchung der ver: 
ſchiedenen Unterrichteftufen, ſodann der Stand 
der geiſtigen Reife und nicht zum wenigſten der 
literariſche Wert der einzelnen Werke. Heute 
müſſen aber auch die veränderten politiſchen und 
wirtſchaftlichen Verhältniſſe Deutſchlands und die, 
wie eben gezeigt, noch ſehr ſtarken Vorurteile 
gegen deſſen frühere Regierung berückſichtigt 
werden. Beſtimmend wirken allerdings auch die 
buchhändleriſchen Verhältniſſe auf die Auswabl 
ein, beſonders gegenwärtig, da die für amerika⸗ 
niſche Schulen bearbeiteten deutſchen Texte zum 
Teil vergriffen find und die Verleger ſich ange: 
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ſichts der Unſicherheit des Abſatzes nur fehr zag⸗ 
haft an Neuausgaben heranwagen. In lang: 
jähriger, eifriger und mühevoller Arbeit hatte ſich 
unter den germaniſtiſchen Neuphilologen ſchon vor 
dem Kriege ein gewiſſer Leſekanon herausgearbeitet 
und Geltung verſchafft, der im weſentlichen auch 
heute noch anerkannt wird. So werden alſo die 
Schüler der Mittelſchulen zunächſt vertraut ge⸗ 
macht mit den Novellen Storms, Kellers und 
Heyſes, lernen dann auf der Mittelſtufe meiſt 
Leſſing in ſeiner „Minna von Barnhelm“ kennen 
und machen ſich darauf an die Dramen Schillers, 
vor allem den „Tell“, auch, wenn der Unterrichts⸗ 
gang ſich über vier Jahre erſtreckt, „Maria Stuart“ 
und „Jungfrau von Orleans“. Im vierjährigen 
Kurſus kommt dann wohl noch Goethes „Her— 
mann und Dorothea“ und „Iphigenie“, ſeltener 
auch „Egmont“ hinzu. Auch die deutſche Lyrik 
wird nicht überſehen. Einen Band deutſcher Ge⸗ 
dichte bekommt wohl in dieſem Lehrgang jeder 
Schüler auf einige Wochen oder Monate in die 
Hand, und dabei lernt er auch einige Namen 
kennen, die zeitlich über die Klaſſiker hinausgehen, 
ſo z. B. Mörike, Liliencron und Münchhauſen. 
Wenn dann noch Schillers „Lied von der Glocke“ 
einbezogen werden kann, ſo iſt damit alles für den 
gewiſſenhaften Schulmann Erreichbare genannt. 
Der deutſche Leſer mag ſich wundern, daß in dieſem 
Lehrplan die nachklaſſiſche und beſonders die 
moderne dramatiſche Literatur etwas ſehr ſtief⸗ 
mütterlich behandelt wird. Nach ziemlich allge⸗ 
mein verbreiteter Anſicht der Neuphilologen 
eignet ſich gerade das Beſte aus dieſer Zeit nicht 
für den Unterricht und das Durchſchnittsalter 
der Schüler; zum Teil ſteckt dahinter aber auch 
ein bedauerliches Vorurteil, das wieder den Ver⸗ 
legern in ihrer Auswahl des Abſetzbaren Beſchrän⸗ 
kungen auferlegt. Im ganzen mag das beſchriebene 
Penſum dem deutſchen Schulmann als ziemlich 
dürftig erſcheinen, namentlich im Vergleich mit 
dem Lehrſtoff im Engliſchen und Franzöſiſchen 
der deutſchen Gymnaſien. In Anbetracht der 
amerikaniſchen Schulverhältniſſe, in bezug auf 
Unterrichtszeit und Lehrverfahren, kann aber nicht 
mehr geleiſtet werden, wenn nicht die gerade beim 
deutſchen Unterricht erforderliche Gründlichkeit 
und Vertiefung leiden ſoll. Selbſtverſtändlich wird 
der angegebene Leſeſtoff auch nach der geſchicht⸗ 


lichen und literarhiſtoriſchen Seite hin ausgebeutet, 
ſoweit Zeit und öffentliche Meinung das geſtatten, 
und damit iſt an ſich ſchon eine weſentliche Er⸗ 
weiterung des Lehrgebiets gegeben. 

Was nun die Behandlung der deutſchen Literatur 
auf den Colleges und Univerſitäten betrifft, ſo 
befindet ſie ſich infolge der Unterdrückung des 
deutſchen Unterrichts während der Kriegsjahre 
in einer merkwürdigen Zwangslage. Zwar hat 
der neuſprachliche Unterricht immer unter der 
fragwürdigen Einrichtung gelitten, daß die Stu⸗ 
dierenden die Anfangsgründe einer modernen 
Sprache als vollwertiges Lehrfach aufnehmen 
konnten. Gegenwärtig aber befinden ſich dieſe 
ſieben⸗ und achtzehnjährigen Abe⸗Schützen in den 
deutſchen Abteilungen in einer faſt erdrückenden 
Überzahl. Den meiſten von ihnen iſt das Sprach⸗ 
ſtudium des Deutſchen nur ein Mittel zum Zweck. 
Sie müſſen ſich für ihre ſpäteren Fachſtudien in 
den mediziniſchen, biologiſchen, techniſchen und 
ſonſtigen Wiſſenſchaften wenigſtens die Fähigkeit 
erwerben, die einſchlägigen deutſchen Werke, die 
nicht in Überſetzungen zu haben find, leſen zu 
können. Und da ihnen die Möglichkeit dazu in 
ihrer Mittelſchulzeit, wie oben ausgeführt, in den 
Nachkriegsjahren nur auf wenigen Anſtalten ge⸗ 
boten wurde, ſo bleibt ihnen nichts weiter übrig, 
als das Verſäumte als Collegeſtudenten nach zu⸗ 
holen. Daher alſo ihre verhältnismäßig große 
Zahl. Sie kommen für die Berührung mit deutſcher 
Literatur kaum in Frage. Einige deutſche No⸗ 
vellen von Storm, Heyſe und Keller iſt wohl alles, 
was ihnen in der kurzen Zeit an literariſch Wert⸗ 
vollem in zuſammenhängender Form vorgelegt 
werden kann, kaum genug, um bei ihnen auch 
nur ein Verſtändnis für deutſche Dichtkunſt zu 
erwecken. So ſteht das Bekanntwerden mit deut⸗ 
ſcher Sprache und Literatur bei ſehr vielen noch 
immer unter dem Nützlich keitsprinzip, und zwar 
lediglich infolge der Kriegspſychoſe. 

Trotz alledem wächſt aber doch auch die Zahl ſolcher, 
die ſich eingehender vertraut machen wollen mit 
dem, was in der Sprache eines Nietzſche und 
Treitſchke, den Vielgeſchmähten und Meiſtverkann⸗ 
ten, geleiſtet worden iſt. Für ſie gilt es natürlich, 
ſoweit ſie nicht ſchon ſprachliche Vorkenntniſſe ins 
College mitbringen, zunächſt das oben beſchriebene 
Penſum der Mittelſchulen zu erledigen. Freilich 
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muß das in gedrängter Kürze und in ſchnellerem 
Tempo geſchehen, etwa im Zeitraum von zwei 
Jahren. Darüber hinaus werden ihnen dann 
Kurſe in Goethe, Schiller, Leſſing, Herder, 
Hebbel, Hauptmann, der deutſchen Romantik, 
der Entwicklung der deutſchen Novelle und des 
deutſchen Romans, dem modernen Drama und 
der deutſchen Lyrik und Balladendichtung geboten. 
Wie eingehend und ausführlich all dieſe Gebiete 
behandelt werden, hängt freilich ſehr von der 
jeweiligen Vorbildung ab, die die Studierenden 
mitbringen oder die von ihnen gefordert wird. 
Da der Unterricht zumeiſt in der heuriſtiſchen 
Form von Übungen geführt wird, kommt natür— 
lich ſehr viel darauf an, wieviel pädagogiſches 
Geſchick für die Unterweiſung von Erwachſenen 
der jeweilige Dozent dazu mitbringt. Iſt er von 
der weittragenden Bedeutung ſeines Gegen— 
ſtandes in rechter Weiſe beſeelt, ſo wird er die 
Gelegenbeit nicht verkennen, daß er zum min— 
deſten Verſtändnis für, wenn nicht gar Freude 
am deutſchen Schrifttum und der Mannigfaltig— 
keit ſeiner Geſtalten und Formen wecken kann und 
muß. Er wird ſich bewußt ſein, daß er vor jungen 
Leuten fteht, die entweder ſelbſt noch mit ſchwer— 
wiegenden Vorurteilen aus der Kriegszeit an den 
Lehrgegenſtand herantreten, oder doch mit der 
Verachtung, der er noch vor wenigen Jahren 
ausgeſetzt war, bei ſich ſelbſt und anderen ringen. 
Um ſolche Vorurteile zu beſeitigen und die zahl— 
loſen Entſtellungen und Irrtümer aufzuklären 
oder richtigzuſtellen, ſollte man meinen, würde 
von den Dozierenden gerade die Literatur der 
Gegenwart mit beſonderem Nachdruck heran— 
gezogen werden. Es ſcheint aber, daß vorläufig 
Vorſicht in dieſer Beziehung mehr als Gerechtig— 
keitsgefühl der leitende Beweggrund iſt, wenn nicht 
etwa Indifferenz oder angebliche Einſtellung auf 
Sachlichkeit überhaupt dagegen reagieren. Der 
idealſte Dozent für dieſe ſchwierigen Aufgaben 
wäre natürlich der nach Geburt und Ausbildung 
aus amerikaniſchen Verhältniſſen hervorgegangene 
Akademiker, der ſich aus Neigung und Wahrheits— 
liebe germaniſtiſchen Studien zugewandt hat. Leider 
wird er vorläufig nur in ſehr vereinzelten Exem— 
plaren auftreten oder überhaupt zu ſuchen ſein, doch 
ſoll fein wirkliches Vorhandenſein nicht geleugnet 
werden. Im ganzen kommt auch der neue Weg 


der deutſchen literariſchen Forſchung unſerer Ar: 
beit zugute. Sie hilft uns ganz weſentlich unſere 
beſonderen Probleme löſen, indem ſie über das 
bloße Verweilen beim Wort und Gedanken 
hinaus den Weg zum Finden des künſtleriſchen 
Gehalts und zum Entdecken der ſchöpferiſchen Ge⸗ 
ſtalt im Kunſtwerk der Dichtung weiſt. Jedenfalls 
iſt dieſer Weg, wenn er auch gefahrvoller und 
weniger ſicher iſt, doch für den, dem deutſche 
Sprache und Literatur etwas Fremdländiſches 
iſt, geeigneter, in das wahre Weſen deutſcher Kultur 
und Dichtkunſt einzudringen und beſonders das 
Weben und Walten des deutſchen Gemüts in 
beiden zu erkennen. Auf dieſe Erkenntnis wird 
es aber jedem ernſtgeſinnten Collegelehrer des 
Deutſchen in allererſter Linie ankommen. Um ſie, 
wenn auch nur teilweiſe oder oberflächlich, zu er⸗ 
wecken oder den Weg dahin zu bahnen, wird er 
ſich aller erlaubten und zu Gebote ſtehenden Mittel 
bedienen. Beweis dafür, daß dies tatſächlich in 
vielen deutſchen Abteilungen angeſtrebt wird, iſt 
das Wiedererſtehen der vor dem Kriege fait über: 
all eingerichtet geweſenen deutſchen Vereine. Sie 
waren und ſind heute ganz beſonders das Mittel, 
in dem Studierenden Sinn für die Gemütsſeite des 
deutſchen Lebens zu wecken und ihm die deutſche 
Dich tkunſt auch durch das Mittel der Unterhaltung 
wert zu machen. Günſtig für dies Bemühen iſt, daß 
gerade in den letzten Jahren, weil man den Mangel 
eines wirklichen amerikaniſchen Kunſttheaters im⸗ 
mer ſtärker empfindet, die Liebhaberaufführungen 
von Dramen unter den Studenten in Aufnahme 
gekommen ſind und ſehr gepflegt werden. So 
paſſen denn auch jeweilige Vorſtellungen deut⸗ 
ſcher Bühnenwerke ſeitens der Deutſchſtudierenden 
ſehr wohl in das akademiſche Leben unſerer 
Colleges und Univerſitäten hinein und finden 
auch entſprechenden Anklang, wenn wirklich etwas 
dabei geleiſtet wird. Durch Fleiß und ernſtes 
Streben Intereſſe für deutſche Bühnenkunſt zu 
wecken oder, wenn vorhanden, über den Rahmen 
der deutſchen Abteilung hinaus in weitere afa- 
demiſche und bürgerliche Kreiſe zu tragen, iſt te: 
mit alſo günſtige Gelegenheit geboten, und ſie 
wird in einzelnen Anſtalten auch entſprechend 
ausgenutzt, indem ſich Dozenten und Studenten 
in gleicher Weiſe an dieſer Arbeit beteiligen. Die 
einzige große Schwierigkeit im ganzen deutſchen 
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Literaturunterricht, die der akademiſche Lehrer 
ſchwer überwinden kann, iſt die, dem Amerikaner 
den heutigen deutſchen Menſchen verſtändlich zu 
machen. Solange die politiſchen und wirtſchaftlich en 
Verhältniſſe Deutſchlands noch in der Entwicklung 
begriffen und nicht ſtabil geworden ſind, ſolange 
im Leben und Weben des Volks das Werden des 
neuen deutſchen Menſchen im Fluß begriffen iſt, 
wird ſich dieſe Schwierigkeit kaum völlig überwinden 
laſſen. Fehlen uns doch nicht nur Lehr- und Infor⸗ 
mationswerke, fondern oft ſogar einzelne Anhalts⸗ 
punkte für die neuen Ideen und Formen des 
Verwaltungsdienſtes, des Schulweſens und der 
politiſchen Einrichtungen, ſo daß der Lehrende 
nicht ſelten in die Lage kommt, die von ihm 
innerhalb wie außerhalb der Schule gewünſchte 
Auskunft nicht geben zu können. Hier iſt alſo eine 
Lücke, die der Dozent, der ſich ſeiner zwiſchen⸗ 
völkiſchen Mittlerſchaft bewußt iſt, beſonders 
ſchmerzlich empfindet. 

Zur Vollſtändigkeit des Bildes iſt ſchließlich auch 
ein Wort nötig über das Studium der germa— 
niſchen Philologie im engeren Sinne, zu dem 
der Studierende nach Erlangung des Bakkalau— 
reusgrades übergeht. Wie eingangs gezeigt, hatte 
man ſich vor dem Kriege in dieſer Arbeit den 
deutſchen Verhältniſſen nach Möglichkeit angepaßt 
und die zehn oder zwölf wirklich bedeutenden 
Univerſitäten waren wohl in der Lage, die Nach⸗ 
frage nach jungen Akademikern, die im Beſitz des 
germaniſtiſchen Doktorgrades waren, zu decken. 
Wenn auch faſt all dieſe die Notwendigkeit erkann⸗ 
ten, ein oder wenigſtens zwei Semeſter an deutſchen 
Univerſitäten ihren Studien obzuliegen, ſo waren 
doch die Lehrpläne der genannten amerikaniſchen 
Hochſchulen ſo weit ausgebaut, daß ſie allen be— 
rechtigten Anforderungen für die Vorbereitung 
auf die Doktorprüfung entſprachen. Einzelne Ab: 
teilungen für germaniſche Philologie hatten in der 
Erforſchung wichtiger Sondergebiete manch wert: 
volles Material zuſammengetragen, und in Diſſer— 
tationen, Aufſätzen und Monographien Bedeut— 
ſames geleiſtet. Zu nennen wären hier die Studien 
über die Aufnahme deutſcher Literatur in Amerika 
während verſchiedener Perioden des 18. und 
19. Jahrhunderts, die Arbeiten über die gegen: 
ſeitige Beeinfluſſung der engliſchen und deutſchen 
Literatur in ihren verſchiedenen Phaſen, die Unter: 


ſuchungen der Entwicklung deutſcher Dialekte 
auf amerikaniſchem Boden wie überhaupt der 
Geſchichte der Eingewanderten und ihrer Anteil⸗ 
nahme am Aufbau des Landes. Was ſonſt an 
kleinen und größeren Beiträgen zur germani⸗ 
ſtiſchen Literaturforſchung geleiſtet worden iſt, 
dürfte auch in Deutſchland allgemein bekannt ſein. 
Für die genannten Sondergebiete iſt in verſchie⸗ 
denen Bibliotheken reichhaltiges Forſchungs— 
material geſammelt worden, und für ſonſtige 
wiſſenſchaftliche Arbeiten kommen Lehrern wie 
Studierenden die aus Deutſchland erworbenen 
Sammlungen verſtorbener Germaniſten zugute. 
Man hat den Verkauf dieſer Sammlungen nach 
dem Ausland oft in Deutſchland als einen Verluſt 
für den eigenen wiſſenſchaftlichen Betrieb hin⸗ 
geſtellt. Ob die deutſche Forſchung wirklich dar⸗ 
unter gelitten hat, bleibe dahingeſtellt; vergeſſen 
ſollte man nicht — wenn nicht gerade den Gewinn 
— darüber dürfte Zweifel herrſchen —, aber doch 
die Vorteile, die ſich hüben und drüben daraus 
ergeben haben und ganz beſonders in der Zu: 
kunft ergeben müſſen. Denn aus dieſem Boden 
werden die neuen Früchte wachſen müſſen, und 
es iſt ein Segen, daß wir heute dieſen Boden 
haben. 

Hoffnungen auf neue Früchte, auf weitere Re— 
ſultate ernſter Forſchungsarbeit, ſind vollauf be— 
rechtigt. Auch über all das geſchilderte Bemühen 
hat der Sturmwind des Krieges hinweggefegt, 
vieles vernichtet, anderes geknickt und manches 
verweht. Wenn auch nicht an allen, ſo wird doch 
an den meiſten Stätten früheren Strebens längſt 
auf dem alten Grunde wieder weiter gebaut. 
Zeitſchriften wie Göbels „Journal of English 
and Germanic Philology“ und Cuttings „Modern 
Philology“ haben eigentlich immer, auch in den 
Zeiten des Krieges, von ſtiller Arbeit am Er— 
forſchen deutſcher Dichtung gezeugt; ſie haben den 
Sturm überdauert und ſind da, weitere Zeug— 
niſſe zu bringen. Mitten im ſchwerſten Ringen 
der Waffen wie der Geiſter hat Hermann Collitz 
das verdienſtvolle Werk der „Hesperia“ einer 
Monographienſammlung germaniſtiſcher Studien, 
ins Leben gerufen — auch ſie wird weiterleben. 
Robert Fife und ſein Stab an der Columbia 
Univerſität ſind an der Arbeit, eine weitere Zeit⸗ 
ſchrift für germaniſtiſche Forſchungen Amerikas 
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zu ſchaffen. Vor allem aber ift eine Schar von 
Männern geblieben, die ſich als Germaniſten die 
Freude, ja die Begeiſterung für deutſchen Geiſtes 
Wirken und Schaffen in deutſcher Wort- und 


Dich tkunſt nicht haben rauben laſſen; wo der Gang 
der Waffen ſie zwang, die Arbeit niederzulegen, 
haben ſie ſie wieder aufgenommen und ſind 
bereit, ſie fortzuführen. 


Proben und Stücke 


Die Dachkammer 
Ezra Pound 


Komm, laß uns die bedauern, die es beſſer haben als wir. 

Komm, mein Freund, und erinnere dich, daß die Reichen 
Diener haben und keine Freunde, 

Und daß wir Freunde haben und keine Diener. 

Komm, laß unt die Verheirateten und die Unverheirateten 
bemitleiden. 

Die Morgendämmrung kommt herein auf kleinen Füßen 
wie eine vergoldete Pavlova, 

Und ich bin meinem Verlangen nahe. 

Auch hat das Leben nichts Beſſeres in ſich 

Als dieſe Stunde klarer Kühle, die Stunde, in der wir 
zuſammen wachen. 


Gras 
Carl Sandburg 


8 die Toten hoch bei Auſterlitz und Waterloo. 
yaufel fie unter und laß mich wirken — 
Ich bin das Gras. Ich decke alle. 


Und häuf ſie hoch bei Gettysburg 
Und häuf fie hoch bei Ypern und Verdun. 
Schaufel ſie unter und laß mich wirken. 
Zwei Jahre, zehn Jahre, und Reiſende fragen den 
Was iſt hier? Schaffner: 
Wo ſind wir jetzt? 

ch bin das Gras. 

aß mich wirken. 


Lueinda Matlock 
(Aus der Spoon: Fluß⸗Sammlung) 
Edgar Lee Maſters 


Ich ging zum Tanz in Chandlerville 

Und ſpielte „Komm heraus“ in Wincheſter. 

Eines Abends — es war Mitte Juni — 

Als wir im Mondſchein nach Haufe fuhren, 

Tauſchten wir unſre Partner aus, 

Und dabei fand ich Davis. 

Wir heirateten und lebten ſiebzig Jahre zuſammen, 

Freuten uns, arbeiteten und zogen unſre zwölf Kinder groß, 

Von denen wir acht verloren, 

Eh ich ſechzig Jahre alt geworden war. 

Ich ſpann, ich webte, beſorgte das Haus 

Und pflegte die Kranken, 

Ich hielt den Garten in Ordnung, und am Feſttag 
chlenderte ich durch die Felder, wo die Lerchen ſangen, 

Und wanderte am Spoon:⸗ Fluß entlang und fammelte 

Und Blumen und heilſame Kräuter, [Mufcheln 

Eang den grünen Tülern etwas vor, 

Und rief in die waldigen Hügel hinein. 

Mit ſechsundneunzig Jahren hatte ich genug gelebt, 

Das war alles, und ich ging ein in ſüße Ruhe. 


Was höre ich denn nun von Kummer und Müdigkeit, 
Von Arger, Unzufriedenheit, ffn 

Entartete Söhne und Töchter 

Das Leben iſt zu ſtark für euch — 

Es gehört Leben dazu, um das Leben zu lieben! 


Richard Cory 
Edwin Arlington Robinfon 


Wenn Richard Cory hinſchritt durch die Nacht, 
Bewunderten wir Leute auf der Straße, 

Wie fürſtlich ſchlank er war, das Antlitz A rai 
Von Kopf zu Fuß ein Gentleman von Waffe. 
Und immer war er freundlich, wenn er ſprach, 
Und immer war er ruhig fein gekleidet, 

Doch jedes Herz ſchlug, jeder ſah ihm nach, 
Wenn er gegrüßt. Er wurde viel beneidet. 

Er glänzte, wenn er ging, und war er reich 
Und fein gebildet, wundervoll zu ſehen, 

Kurz ſo, daß wir nur wünſchten, es ihm gleich 
Zu machen und an ſeinem Platz zu ſtehen. 

So ſchafften wir und warteten des Lichts, 

Und — ohne Fleiſch — verfluchten wir das Brot, 
Und eines Abends ſtillen Angeſichts 

Ging Richard Cory hin und ſchoß ſich tot. 


Waſſerholen 
Robert Froſt 


Die Pumpe bei der Tür war leer, — 
So ſchnell den Krug und Eimer her 

Und durch die Felder hinterm Haus — 
Ob wohl im Bach noch Waſſer wär 


Uns tat der Vorwand gar nicht leid, 
Weil ſchön der Abend, wenn auch kalt, 
Und weil es alles unſer war, 

Die Felder und am Bach der Wald. 


Wir liefen grad wie hin zum Mond, 

Der langſam durch die Bäume ſtieg, 

Wo in den kahlen Zweigen jetzt 

Kein Vöglein fang, der Wind ſelbſt ſchwieg. 


Im Wald verſteckten wir uns dann 
Vorm Mond wie Gnomen, rannten fort 
Und lachten, wenn er uns doch fand, 
Und bargen neu uns hier und dort. 


Doch endlich — — jeder winkt' ein: „Still!“ 
Wir wagten uns erſt ſpäter nach, 
Um ihn zu ſehn, doch lauſchten wir 
Und hörten — — ja, das war der Bach! 
Von einem einz' gen Punkt ein Ton — 
— Ein ſchmaler Strahl fiel klingend — weich — 
Und ſchuf jetzt Silberſtreifen, itt, 

ei 


Ein Perlenband auf dunklem 


1) Wir entnehmen die folgenden Gedichte der ſehr empfehlenswerten, aufs beſte orientierenden Sammlung „Amerikanische 
Lyrik“. Überſetzt von Toni Harten⸗Hoencke. Eingeleitet von Friedrich Schönemann. München 1925, Kunſtverlag D. W. Cal: 


wey, Kunſtwart⸗ Bücherei, 33. Bd. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Edo der Zeitungen 


Cine Begegnung mit Sinclair Lewis 


„Mitten im Trubel faß ein Mann in kleinerer Geſell⸗ 
ſchaft, ſcheinbar unbewegt und unberührt, vor feinem 
Mokka. Hager, groß, ein paar helle, luſtige Augen geben 
dem ſcharfgeſchnittenen Geſicht etwas Weiches, Jungen⸗ 
haftes. Und ein ſchelmiſches Lächeln um die Mund⸗ 
winkel. Schwer, ſein Alter zu beſtimmen. Das iſt dieſer 
Typus des Amerikaners, den man ebenſo auf 25 wie 
auf 50 Jahre ſchätzen kann und der in Wahrheit 40 iſt, 
aber ſein ganzes Leben auch ſo alt — oder richtiger: 
ſo jung — bleibt. 

Die äußere Gleidmiltigfeit verbirgt nur mangelhaft 
eine innere Beweglichkeit, von der der forſchende 
Blick, der ruhelos durch den Saal hetzt, Dinge und 
Menſchen aufſpießt, feſthält, prüft, immer wieder zer⸗ 
legt und abwägt, die angeſpannte Wachheit des 
trainierten Körpers, Zeugnis ablegt. 

Nein, die marktgängige Vorſtellung von einem Dichter 
erfüllt Sinclair Lewis gewiß nicht; den Journaliſten, 
den Reporter glaubt man ihm ſofort. Und im Geſpräch 
verſtärkt ſich noch dieſer Eindruck: die innere Politik 
Deutſchlands, Arbeitsverhältniſſe, das Einkommen 
eines mittleren Beamten — er iſt unerſättlich im 
Fragen, durch keine Antwort zufriedenzuſtellen, für 
jedes Thema intereſſiert, unermüdlich in der Auf⸗ 
ſpürung und Herauslockung von Tatſachen, noch für 
das Selbſtverſtändlichſte eine Erklärung ſuchend. Das 
Wort, das am öfteſten im Geſpräch wiederkehrt, heißt: 
Warum? Er gebraucht es wie ein Kind, das — Dinge 
und Vorgänge noch in ihrer Urſprünglichkeit faſſend, 
durch keine konventionellen Begriffe gehemmt — 
nichts Unbewieſenes gelten läßt und zum Grübeln 
und Zweifeln über Sinn und Zweck aller Fragen und 
aller Antworten noch keine Zeit gefunden hat. Man 
muß ſehr jung ſein, um noch dieſe unverbrauchte Neu⸗ 
gierde zu haben. Wir Europäer ſind es nicht mehr. 
Sinclair Lewis iſt es. 

Es iſt ganz klar: der eigenartige Aſſimilationsprozeß, 
der aus jedem in die glühende Eſſe des amerikaniſchen 
Lebens geratenen Engländer, Deutſchen, Tſchechen in 
wenigen Jahren den ‚Umerifaner‘ ſchweißt, mußte 
auch in der Literatur ein Abbild finden. Und ſo iſt auch 
der den modernen amerikaniſchen Dichtern von Lewis 
bis Dos Paſſos, Poole und Sinclair eigene Weſenszug 
— ihre innige Verwachſenheit mit der journaliſtiſchen 
Reportage — mehr als etwas Formales, Außerliches: 
er drückt ſich in der Technik dieſer Literatur ebenſo 


aus wie in ihrem Stil, und nicht zuletzt in der Problem⸗ 
ſtellung und den künſtleriſchen Abſichten der Autoren. 
Sinclair Lewis iſt kein Pamphletiſt, kein ‚Schmutz⸗ 
aufwirbler' wie etwa Upton Sinclair: ihm fehlt deſſen 
Unerbittlichkeit und Schärfe, er hat feinere Farben, 
mehr Zwiſchentöne auf ſeiner Palette, die milde 
Skepſis, die wie ein leichter Schleier über feine Ro⸗ 
mane ausgebreitet liegt, mutet uns europäiſch an. 
Aber der trockene, knappe Humor, der immer wieder 
durchblitzt, iſt amerikaniſch, und ſeine Sachlichkeit. 
Jede kleinſte Einzelheit iſt minuziös beobachtet, jedes 
Geſpräch gleichſam ſtenographiſch feſtgehalten.“ Leo 
Lania (Berl. Börſ.⸗Cour. 195). 


Ellen Key 


„Ellen Keys letztes Buch Der Allfieger‘, das bisher 
nur in ſchwediſcher Sprache erſchienen iſt, beginnt mit 
den Worten: 

(3. Auguſt 1914.) ‚Bor vierzig Jahren, gerade am 
heutigen Tage, wurde meine Mutter beerdigt. Mein 
Glaube, den ich mir innerlich errungen hatte, ſtand 
hier vor ſeiner erſten großen Probe. Mehrere und weit 
ſchwerere folgten. Aber mein Glaube vertiefte ſich 
nur immer ſtärker. Die meiſten werden ihn „frech“ 
nennen. Ich aber weiß, daß es tiefer Glaube iſt, in 
dem ich gelebt habe und in dem ich einmal ſterben 
werde.“ 

Nun iſt Ellen Key in ihrem Glauben hinübergeglitten 
in jene Welt, die ihr bisher, wie uns noch heut, ein 
ewiges Geheimnis bedeutet. Sie, die allen Genera⸗ 
tionen nahe ſtand, die vielen zur Lebenswende ge⸗ 
worden iſt. 

Ihre Weſensart rechtfertigt die Liebe vieler Nationen. 
Ihr Schöpfertum, von ſtarker Gewiſſenskraft durch⸗ 
flutet, ſchien manchem widerſpruchsvoll. Aber nur aus 
Widerſprüchen kann uns zuletzt ein Ganzes, Unteil⸗ 
bares emporblühen — ein Leuchtendes — wenn eine 
feine Geduld jeden Widerſpruch achtſam in die Hand 
nimmt und eine harte Geduld jeden Widerſpruch ſich 
ausreifen läßt. 

Ellen Key war ein Menſch, im Tun und auch im Leiden 
groß. Voll ſtarken Eigenlebens als Schöpferin und als 
Menſch. Alles in ihr war Verſtehen — Liebe — Er⸗ 
barmen. Ihre Weſensart ließ das Ewige im Menſchen 
ahnen. Sie hatte die Kraft gewonnen, die Welt von 
einer hohen Warte aus zu ſehen und von dieſer hohen, 
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einfamen Warte aus fie lebendig zu geftalten, ihr 
Lebenswerte zu ſchenken. Cie ſelbſt war das Vorbild 
einer Schöpferin mit all ihrer Gewiſſenhaftigkeit, 
ihrem Ringen, ihrem Kämpfertum. Ihr Werk war 
höchſter ſchriftſtelleriſcher Ausdruck, weil es auf dem 
Boden realer Wirklichkeit ſtand. Stauffer Bern fagt 
einmal: ,Runft iſt, wenn man weiß, worauf es an— 
kommt. Ellen Key wußte, worauf es ankommt. Eine 
Weiſe im Betrachten — im Erleben.“ Margarete 
Schurgaſt (off. Ztg. 195 u. Magdeb. Ztg. 208). 
„Ellen Key gehörte zu dem Geſchlecht der Propheten, 
die vom Gefühl aus die Welt umgeſtalten wollten. 
Keine Tradition und keine Scheu hielt fie vor um— 
ſtürzenden Ideen zurück. Sie hat die Gabe beſeſſen, 
überkommene Anſchauungen und Einrichtungen in 
ihrer Reformbedürftigkeit zu erkennen, ehe noch die 
Maſſe zu einer bewußten Kritik der Zuſtände gelangt 
war. Sie hat in ſeltenem Maß verſtanden, auszu— 
ſprechen, was andere in der Region des Unbewußten 
fühlten, was ſie erlitten! Und das alles konnte ſie 
in einer Form ſagen, die literariſchen Wert hatte und 
ſich Beachtung erzwang. Sie iſt der Frauengeneration, 
die um die Jahrhundertwende ſuchend dem Leben 
gegenüberſtand, eine heißumſtrittene Perſönlichkeit 
geweſen. Geliebt und verehrt von vielen — aber auch 
ſtark bekämpft von denen, die mit klarem Verſtand 
die Gefahren erkannten, die ihre Theorien bei un⸗ 
reifen Geiſtern anrichten mußten.“ Alice Salomon 
(Hannov. Kur. 192). 

„Ellen Key gehört zu jenen ganz wenigen Menſchen, 
die auf der Lebenshöhe vollkommenen Weltruhm er: 
langten. Es gibt wohl keine Frau, die nur leſen und 
ſchreiben kann, die nicht jedenfalls irgendwie mit dem 
Namen Ellen Key etwas Großes verbindet. Ellen Key 
iſt Welteigentum aller Frauen geworden. Wohin ſie 
kam, überall drängten ſich Menſchen um dieſe ſtille, 
durch ein ſanftes Lächeln verklärte Frau. Bücher wur— 
den zu ihrem Lobe geſchrieben, Hunderte, vielleicht 
Tauſende von Vereinen bildeten ſich in ihrem Namen, 
zu ihrer Ehre, ihr zum Dank. 

Ellen Key lächelte ſtill in ſich hinein. Sie ging die Wege, 
die ſie gehen mußte, auch wenn ſie durchs Feuer oder 
über blutig ſchneidende Scherben führten. Einmal 
in ihrer Jugend, ich weiß nicht wann, und ich weiß nicht, 
wie ſie dazu kam, begriff ſie plötzlich ihre Miſſion, 
und von da ab widmete fie ſich der leidenden Frauen: 
welt, bereitete den Weg zu Gedankenfreiheit für un— 
zählige werdende Generationen.“ Karin Michaelis 
(Berl. Tagebl. 195). 

Vgl. auch: Hannah Szaaz (Frankf. Ztg. 307 A.); 
H. Robermin (N. Bad. Landesztg. 209); Waldemar 
Hjelmſtröm (Berl. Börſ.-Cour. 193 u. a. O.); Arthur 


Silbergleit (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 97); he ( 
Bern 175); Klara Hofer (Tägl. Rundſch., Unt. 
98); Margarete Weinberg (Germ. 192); Alice + 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 99). 


Michael Georg Conrad 
Zum 80. Geburtstag 


„Das Geheimnis von Conrads ewiger Jugend 
auf zwei Eigenſchaften, von denen eine die Ken 
der anderen bildet, die alſo eigentlich nur eine e 
Eigenſchaft ſind: auf der Kraft der Begeiſterun 
der Kraft der Empörung. Was ihn zum Führ 
ſtimmte, war nicht ein kühler, Geſetze diktier 
Verſtand, ſondern ein ſieghaftes Temperamen 
die Wohlgeborenheit und Raſſigkeit feiner b 
wachſenen Chriſtophorusgeſtalt; es waren nicht 
men und Programme, keine literarifch-füntt 
Parteidoktrin, ſondern eine Miſchung von Aggreſ 
und ſenſibler Weitherzigkeit, von ewig beweg 
dabei lauterſter und enthuſiaſtiſch ſelbſtloſer fi 
und felshafter Bodenſtändigkeit, die vieles unt 
auf den breiten Rücken nehmen konnte. Conrads 
dienſte ſind nicht geſchichtlich überwundene, ſo 
geſchichtlich bleibende, denn es ſind die Verd 
einer Perſönlichkeit. Mögen wir über den Natu 
mus als Schlagwort, als literariſche Mode und Rich 
als bloße Zeiterſcheinung hinweggeſchritten 

Conrad, der Führer des Naturalismus, bleibt beit 
Dieſem Stürmer war der Naturalismus nur ein 
fröhlicher Bauernkrieg, hinter deſſen lautem 

geſchrei und blutigen Siegen ihm ſtets die er 
Sterne des bleibenden Vätererbes leuchteten. Ne 
lismus — das hieß ihm unbeſtechlicher Wirklich 
ſinn und noch mehr tapferer Wahrheitsdrang, abe 
Anfang an war ihm, wie er es zur Beherzigu 
einem kräftigen Reimſpruch auf ſeinen Schild ſe 
Ohne Heiligung durch Geiſt- und Seelenwunder 
Naturalismus roher Plunder‘. Bauernblut und Ba 
kraft beſtimmten von Anfang an die Art des ı 
fränkiſchen Dorfkindes in ihren Wurzeln, und N 
— Georg — Conrad‘: das iſt ein Dreiklang von N 
ſtreitbarer und ſtrahlender Schutzpatrone, die ihr 
ſichtbar ſichtbar beigeſellt ſcheinen. Aber als v 
im Bunde könnte Ulrich hinzutreten, denn ſein 
voller Bildungsdrang griff weit aus, und fein fa 
riſcher, echt proteſtantiſcher Humanismus gen 
am meiſten an ſeinen ritterlichen, bauernfreund 
Landsmann von Hutten.“ Hans Branden 
(Münch. N. Nachr. 90). 

„Nicht den Kampf zu beſeitigen, war ſein ata 
wenn er fic) gegen die ‚bornierten Kafernenph 
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kehrte, fondern ihn zu einem Kampf mit geiftigen Waf⸗ 
fen zu machen., Nicht, daß wir kämpfen,“ hob er hervor, 
sift unſer Unglück, ſondern daß wir dumm, reaktionär, 
mittelalterlich kämpfen.“ Darum verwies er den 
blutigen Schießprügel‘ in die verdammte Barbarei 
der gottesfürchtigen Vergangenheit‘, wetterte in ehr: 
lichem Zorn gegen den ‚barbarifchen Brudermord, 
den organiſierten Maſſentotſchlag, die grauenhafte 
Miſſetat der Völkerkriege und rief begeiſtert: Vom 
neuen Menſchenrecht zum neuen Völkerrecht, dann 
zum Weltrecht — das iſt die Loſung unſeres Kampfes!“ 
Loſung und Kampf danken wir ihm heute zu ſeinem 
Ehrentag.“ Herman Wendel (Arb.⸗Ztg., Wien 94). 
Vgl. auch: Peter Hamecher (Deutſche Allg. Ztg. 160); 
Paul Wittko (Schwäb. Merkur 152); Karl Willy Straub 
(Saarbr. Ztg. 91); Heinrich Taſchner (Bund, Bern 
144 u. a. O.); M. Kolmſperger (Welt a. Sonntag, 
München 14); Magda Janſſen (Stuttg. N. Tagbl. 
154); St-s (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 91). 


Zur deutſchen Literatur 


Des Freiherrn Friedrich-Rudolph Ludwig v. Canitz 
(1654 —1699) gedenkt Guſtav Metſcher (Kreuz⸗Ztg., 
Unt.⸗Beil. 146). — Mit Wilhelm Heinſe beſchäftigt 
ſich Arthur Friedrich Binz (Weſtf. N. Nachr. 87). — 
Ein Aufſatz von Heino Schwarz zum 100. Todestag 
von Johann Heinrich Voß (Wiener Ztg. 73) bleibt 
nachzutragen, Goethes Verhältnis zu Voß unter⸗ 
ſucht Graf N. Rehbinder (Kreuz-Ztg., Unt.⸗Beil. 
146). | 

Goethes Märchendichtungen nimmt Will Scheller 
(Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 89) zum Thema. — Über die 
Goethenotizen der Karoline Jagemann wird (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 92 u. Frankf. Ztg. 292 — 1 M.) Bericht 
gegeben, einen Brief Goethes an die Jagemann teilt 
Doris Wittner (N. Zür. Ztg. 615) mit. — Über Goethe 
und die Karſchin ſchreibt Auguſtin Wibbek (Köln. 
Volksztg. 275). — Auf Grund von Otto Pniowers 
Buch behandelt Karl Hoeber (Köln. Volksztg., Zeit 
263) Goethe in Berlin und Potsdam. — Die Be: 
gegnung des Profeſſors Joſ. Röckl mit Goethe im 
Jahre 1805 ſchildert Anton Ziegler (Münch.-Augsb. 
Abendztg., Sammler 94). 

Kant und Kleiſt nimmt Ludwig Marcuſe zum Thema 
(Bad. Pr., Lit.⸗Beil. 15). — Über Novalis läßt ſich 
Willi Beils vernehmen (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 78). 
— Ernſt Moritz Arndts Vermächtnis vergegenwärtigt 
J. Haun (Tägl. Rundſch., Dienſt 13). — „Wie Friedrich 
Rückert Sprachen erlernte“ erzählt Hermann Kreyenz 
borg (Köln. Ztg., Lit. Bl. 253). 


Ein Aufſatz von Wilhelm Fiſcher (Graz) über Gott⸗ 
fried Keller wird (N. Zür. Ztg. 619) mitgeteilt, über 
Fränkels Keller⸗Ausgabe berichtet Eduard Korrodi 
(ebenda 658). — Annette v. Droſte und Ferdinand 
Freiligrath nimmt Eduard Arens (Köln. Volksztg., 
Lit. Bl. 38) zum Thema. — Über Grabbe und ſeinen 
Verleger ſchreibt Carl Georg v. Maaßen, unter Be⸗ 
kanntgebung eines unveröffentlichten Grabbe-Briefes 
(Münch. N. Nachr. 115). — Einen unbekannten Brief 
Nietzſches an ſeine Schweſter aus den Oſtertagen 
1888 teilt Max Oehler (Berl. Tagebl. 197) mit. — Jacob 
Burckhardts Gedichte vergegenwärtigt T. (N. Zür. 
Ztg. 508). — Auf Spuren Eduard Mörikes ergeht 
ſich C. A. Pfeffer (Magdeb. Ztg., Lit.⸗Beil. 193). — 
Gelegentlich des 125. Geburtstages erinnerten unter 
anderen an Guſtav Fechner: Paul Feldkeller (Tag, 
Unt.⸗Rundſchau 94) und Willy Paſtor (Tägl. Rund⸗ 
ſchau, Unt.⸗Beil. 93). 

Mit Heinrich Hart beſchäftigt fic) Paul Wittko (Weſer⸗ 
Ztg., Lit.⸗Beil. 275). — Erinnerungen an Chriſtian 
Morgenſtern boten: Heino Schwarz (Hamb. Frem⸗ 
denbl. 90); Ger Trud (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 75). — 
Ein unbekannter Brief von Peter Hille wird (Berl. 
Tagebl. 171) mitgeteilt. — F. Hugin (Feodora zu 
Schleswig⸗Holſtein) ruft Eliſabeth Schick⸗Abels (Köln. 
Volksztg. 298) in die Erinnerung zurück. — Zum 
Gedächtnis von Auguſt Sperl ſchreibt Kunz v. Kauf: 
fungen (Tägl. Rundſchau, Unt.⸗Beil. 87). — Einen 
Nachruf auf die vor zwei Jahren (30. April) verſchiedene 
Elſaß⸗Dichterin Marie Hart ſchreibt E. v. M. (N. 
Bad. Landesztg., Frau 213). 


Zum Schaffen der Lebenden 


Den echten Poeten, ein Stück unverfälſchten, ur⸗ 
wüchſigen, eigenbrötleriſchen Sängers grüßt Max 
Herrmann (Neiſſe) in Jakob Haringer; wer von 
ſeinen Gedichten nichts wiſſe, könne ihm nach dem 
Proſabüchlein „Das Räubermärchen“ arg unrecht tun 
(Frankf. Ztg. 256 A.). — Hans Friedrich Blunck wird 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 302) von Wilhelm Scharrelmann 
charakteriſiert: „Hans Friedrich Blunck iſt vielen eine 
Hoffnung, manchen ſchon heute eine Erfüllung. Sein 
Auge hat den Blick des Sehers, und ſein Ohr iſt den 
Sprachen aller Dinge offen. Er kennt die Lieder des 
Stroms und das Gewiſper der Büſche und Bäume, 
die Sprache der Unken und der einſamen Teiche, 
hört das Gelächter und die Scheltworte der Unter— 
irdiſchen, wenn ſie ſich einen Schabernak ſpielen und 
ihre Späße miteinander treiben. Er hört ſie flüſtern 
und miteinander tuſcheln, hört ſie grollen und poltern, 
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lärmen und ftille werden. Er belauſcht fie bei Spiel und 
Tanz, bet ihren Hochzeitsfreuden und Wiegenfeſten. 
Und er weiß, es ſind nicht nur die ſtille Heide und das 
unwegſame Moor, wo ſie hauſen — mitten unter 
uns in dem geſchäftigen Leben der Großſtadt treiben 
ſie ihre Späße. Was ſchert ſie die Straße mit dem 
Geraſſel ihrer Wagen, dem Hupen ihrer Automobile — 
ihr Reich iſt ihnen geblieben und wird ihnen bleiben, 
ſolange die Erde ſteht. Selbſt der Bahnhof mit ſeinen 
raſſelnden Zügen und dem Klappern ſeiner Signal⸗ 
ſtangen und baumlangen Laternen iſt nicht ſicher vor 
ihnen.“ Vgl. auch den Aufſatz von Otto Aug. Ehlers 
(N. Mannh. Ztg., Aus Zeit 11). — Einen Beſuch bei 
Hofmannsthal ſchildert Robert Michel (Münch. N. 
Nachr. 113). — Über Alfred Kerr ſagt Heinz Stroh 
(N. Bad. Landesztg. 204): „Was iſt es, das ſo über⸗ 
zeugend wirkt? Weil Kerr nicht blufft, weil er als 
Ethos des Kritikers, die Wahrheit zu ſagen, verlangt, 
und weil wir hinter allem, was er ſchrieb, die Macht 
einer Perſönlichkeit ſpüren, und den Herzſchlag eines 
Menſchen fühlen, deswegen vermag Kerr uns zu 
zwingen! Alles, was dieſer Schriftſteller in ſeinem 
ſieghaften Weſen prägte und in eine von Blut durch— 
pulſte Sprache goß, für die er neue Worte fand und 
erfand, die treffend ſchildern und plaſtiſch malen, die 
etwas ſichtbar hinſtellen und vor allem greifbar nahe 
bringen, alles das ſteht als unabwendbare Tatſache 
feſt da. Man bekommt bei allem die Offenheit zu 
ſpüren, die ihn ſelbſt immer wieder zeigt und die den 
Dingen und Menſchen ſchonungslos die Masken vom 
Geſicht reißt. Und ſeltſam iſt es, wie Spott und Hohn 
durch die Innigkeit und die Muſikalität der Form zu 
Dichtung werden.“ — Als Jugendſchriftſteller wird 
Waldemar Bonsels von Karl Rheinfurth (Oberheſſ. 
Ztg. 84) ſehr hoch bewertet und warm empfohlen. — 
„Arno Holz und feine Form“ nimmt Hans Steine: 
dorff zum Thema eingehender Unterſuchung (Frankf. 
Ztg. 254 — 1 M.). — Als den Dichter der Einſamkeit 
und Sehnſucht begreift Clara Sommerfeldt (Braun: 
ſchweiger Landesztg., Lichtung 7) Paul Gurk: „Ein: 
ſamkeit und Sehnſucht ſind vom Menſchen und vom 
Dichter Gurk in Urſprung, Ausmaß und Erguß er— 
ſchaut, erkannt, geſtaltet. Denken wir der Einſam⸗ 
keit als Erkenntnis, ſo wandelt Meiſter Eckehart 
an uns vorüber, und ſo die anderen Geſtalten 
all, denen die Einſamkeit Weggenoſſin iſt. Wo 
Sehnſucht nach Erhöhung ſtrebt, wird Erlöſung; 
wo aber Sehnſucht Vernichtung erſtrebt, wird Ver— 
urteilung.“ — Mit dem Arbeiterdichter und Glas— 
ſchleifer Franz Grundmann, deſſen Humor ge— 
rühmt wird, macht Emil Strauß (Arb.-Ztg., Wien 
107) bekannt. 


Zum 80. Geburtstag von Wilhelm Fiſcher in 
(18. April) grüßten: Hanns Martin Elſter (Berl. 
Ztg., Kunſt 89 u. a. O.); Paul Wittko (Hamb. ; 
denbl. 106); Waldemar Gröhn (Kreuz⸗Ztg., Lit 
vgl. auch Magdeb. Ztg. (193). Bei Elſter bei 
„Alle, die ſich hineinträumen wollen in das 
ihrer Kindheit, in das Reich der Unſchuld un 
friedhaften Glücks, alle, die ſich nach Genefung | 
und heraus wollen aus dieſer Tage Mühen und 
mögen zu dieſem Dichter wandern.“ — Zu 
Greiners 50. Geburtstag (1. April) ſchrieben 
Loerke (Berl. Börſ.⸗Cour. 151) und Sling (Voſſ. 
Unt.⸗Bl. 77). Loerke ſagt: „Wer ein Leſer Gr 
geworden iſt, weiß, daß er überall etwas finden 
wofür er dem Dichter danken muß. Die Weiſ. 
hier aus umfaſſenden Komplexen geſtaltet wird, 
wiederum geſtaltend zurück auf die großen bleib 
Komplexe in uns. Der Schatz des Unausſpreck 
wird durch das Ausgeſprochene größer. Wo ta: 
möglich iſt, da möchte Greiner lieber ſtumm bl 
Er hat Ehrfurcht vor dem begnadet geſchriebenen 
und zugleich das Wiſſen um die Belangloſigke 
meiſten, was geſchrieben wird. Er durchſchau 
Virtuoſen und den Spezialiſten, der von Sekur 
Sekunde feinem Pendel einen Stoß zuzuleite: 
ſteht, ſo daß es nicht aufhört zu ſchwingen, als 
es ein lebendes Weſen; wer ſchwach lebt, muf 
leben, um ſich zu ertragen. Greiner läßt ſich von! 
Anblick nicht zum Hochmut verführen oder zu 
geduld hinreißen. Den hohen Schall des Ruhr 
horcht zu haben und doch den wahren Ruhm; 
mehren, das iſt ſeine Vornehmheit. Seine Vor 
heit iſt Gerechtigkeit.“ — Zum 50. Geburtste 
heſſiſchen Dichters Karl Adolf Schimmel 
(1. April) ſchreibt Will Scheller (Kaſſeler Poſt 
Frankf. Nachr., Didaskalia 13), den harmoniſche 
ſammenklang des Menſchſeins mit dem Natur 
als Grundlage der Lyrik Schimmelpfengs rübm 
Auf Herta Koenigs neue Gedichte „Die alte \ 
(Kaemmerer Verlag) macht Manfred Schröter ( 
N. Nachr. 101) nachdrücklich aufmerkſam, der d 
Melancholie dieſer Verſe zwingende Macht beim 
— Einen Meiſter der Form und der Sprache 
Heinz Schwarz (Mannh. Tagebl., Lit. Rundſe 
in dem Lyriker und Epiker Victor Meyer⸗Ecka 
Über Georg Kaiſer, den Dramatiker, lieger 
Aufſätze vor, von Ludwig Lewin (N. Bad. Lani 
191) und von Fred A. Angermayer (Berl. Bor; 
Kunſt 80). Angermayer nimmt zu Max Fre 
Kaiſerbuch Stellung und erkennt ihm ungeſchn 
Bedeutung zu. — Zu Herbert Eulenbergs 
nimmt Michael G. Lap (Tirol. Anz. 88) Ste 
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Eulenbergs ſtets bewährte Selbſtändigkeit betonend. Vgl. 
auch: Richard Sexau (Münch. N. Nachr., Einkehr 29). 

Über René Schickeles neuen Roman „Ein Erbe am 
Rhein“ (Kurt Wolff) liegen Aufſätze vor, von Eſther 
Wangenheim (Vorw. 161) und von H. Sarnetzki 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 250), bei dem es heißt: „Es iſt 
das wichtigſte, daß einmal wieder ein ſolcher Roman 
geſchrieben werden konnte. Nun erſt fühlt man den 
klaffenden Abſtand von der Verzerrung, in die wir viel⸗ 
fach geraten ſind, von der Außerlichkeit und aufge⸗ 
blaſenen Nichtigkeit, die Neues und Großes vor⸗ 
täuſchte und Nichtkönnen oder Prinzipienreiterei war 
— Abſtand auch von der oft ſkandalöſen Schlabbrigkeit 
der Formgebung in der Zeit des Films und der fil⸗ 
miſch zerſtückelten Skizzen und Szenen: literariſch 
Verdichtung, Intenſität, Tempo genannt. Hier hat 
ein Dichter das Wort. Und hoffentlich ſo laut, ſo nach⸗ 
haltig, daß er wieder Nachfolge findet. Dann werden 
wir uns aus dem chaotiſchen Revolutionsſumpf in 
der Literatur zu einem ſchönheitsfreudigen Land des 
Geiſtes, aus der Welt der Tendenz und des Gehirns 
zur Welt der Dichtung und des Herzens zurückfinden.“ 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Über den „muſikaliſchen“ Shakeſpeare ſchreibt Adolf 
Aber (Magdeb. Ztg. 206). — Über Bacon liegt eine 
Reihe von Aufſätzen zur 300. Wiederkehr ſeines 
Todestages (9. April 1626) vor: Paul Feldkeller 
(Hannov. Kur. 162/63); H. Zöllner (Elſäſſer, Kleine 
Revue 7); Leo Matthias (Stuttg. N. Tagblatt 161); 
Chriſtian Jenſſen (Niederrh. Volksztg., Unt.⸗Bl. 28); 
Hans Gäfgen (Hamb. Nachr., Zeitſchrift f. Wiſſenſch., 
3. April); Arb.⸗Ztg., Wien (98). — Über Hilaire 
Belloc bietet Wilhelm Tholen eine Studie (Germ., 
Ufer 15). 

Uber Rabelais ſchreibt Paula Scheidweiler (Volks⸗ 
ſtimme Mannheim, Saat 12). — Als der Dichter des 
Unmöglichen wird Victor Hugo von Albrecht Schaeffer 
(Berl. Tagebl. 151) charakteriſiert. — „Romain Rol⸗ 
land und Europa“ nimmt Friedrich v. Oppeln⸗ 
Bronikowſki (Köln. Ztg., Lit. Bl. 250) zum Thema, 
unter der Überſchrift „Bekenntnis zum Bekenner“ 
ſchreibt Otokar Fiſcher (Prag. Pr., Dichtung 16) über 
Rolland. — Eine Studie über Charles-Louis Phi⸗ 
lippe bietet Friedrich Burſchell (Bad. Pr., Lit. 
Umſch. 15). — Ein Interview Paul Claudels zeichnet 
Etienne Garry (Germ. 165) auf. — Literariſche Sil⸗ 
houetten von Giraudoux und Curel entwirft Otto 
Forſt de Battaglia (Germ., Ufer 16). — Über Maeter⸗ 
linds Ehe liegt ein Aufſatz von Ellen Key vor (Prag. 
Pr. 116). 


Ein Bild von Unamuno entwirft Walther Harich 
(Bad. Pr., Lit. Umſch. 14); vgl. auch Bund, Bern, 
Kl. Bund (15). 

Zwei unbekannte Märchen Anderſens werden (Berl. 
Tagebl. 166) mitgeteilt. — Über Strindberg und 
die Aſtronomie ſchreibt Ernſt Barthel (Münch. N. 
Nachr. 103, Magdeb. Ztg. 19/96), dazu die Entgeg⸗ 
nung von W. Gametinger (Münch. N. Nachr. 117). — 
Von einem Abend mit Anderſen Nerö erzählt Will 
Scheller (Kaſſeler Poſt 81). 

Die ruſſiſche Literatur ſeit dem Umſturz charakte⸗ 
riſiert W. (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 147). 


„Arzt und Dichter.“ Von Hermann Ammon (Deutſche 
Tagesztg., Unt.⸗Beil. v. 22. April). 

„Vergeſſener Dichterhumor.“ Verſchollene Gedichte und 
Briefe von Hebel, Alexis, Rückert und Klaus Groth. 
Von Hermann Ammon (Deutſche Ztg., Ofterbeil.). 

„Drama und Gegenwart.” Von Fred A. Angermaner 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 90). 

„Katholiſche Dichtung.“ Von Arthur Friedrich Binz 
(Saarbr. Ztg., Lit.⸗Beil. 103). 

„Naer Ooſtlant ... Schickſale und Deutung eines alt: 
flämiſchen Volksliedes. Von H. J. Brühl (Köln. Volks⸗ 
zig. 286). 

„Literariſche Gruppenbildungen.“ Von Rudolf K. Gold: 
ſchmit (Bad. Pr., Lit. Umſch. 13). 

„Kritik des Publikums.“ Von Franz Häußler (Frankf. 
Ztg. 240 — 1 M.). 

„Ein Jahrzehnt deutſcher Zeitungs wiſſenſchaft.“ Von Fritz 
Körner (Germ., Ufer 14). 

„Aus dem neuen ſchwäbiſchen Schrifttum.“ Von Rudolf 
Krauß (Württ. Ztg., Schwabenſpiegel 16). 

„Freiheit und Schweizerdichtung.“ Von Joſ. Herm. Meyer 
(Luzern. N. Nachr. 88). 

„Diktatur des Geiſtes.“ Von Hans Prager (Bund, Bern 
153). 

„Lyrik vom Lande.“ Von Will Scheller (Heſſ. Kur. 97). 
„Das Problem der Ehe in der Literatur.“ Von Lothar 
H. Br. Schmidt (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 80). 
„Die Stunde des Fauſt. Über Oſterlektüre.“ Von Wilhelm 

v Scholz (Münch. N. N. 94). 

„Hans Delbrück als Germaniſt.“ Das Nibelungenlied und 
fein Verfaſſer. Von Franz Rolf Schröder (Münch. N. 
N. 116). 

„Stirbt das Drama?“ Antworten von: Leopold Jeſſner, 
Lucie Höflich, Vietor Barnowſky, Eliſabeth Bergner, 
Bert Brecht, Jakob Waſſermann, Heinrich XLV, 
Erbprinz Reuß, Fritz v. Unruh, Max Deſſoir, Fritz 
Kortner, Rudolf Forſter, Arnolt Bronnen, Kla⸗ 
bund, Berthold Viertel, Ludwig Berger (Voſſ. Ztg. 
159). 

„Verkannte Dichter unter uns?“ Eine Rundfrage. Ant⸗ 
worten von: Ed. Korrodi, Hofmannsthal, Jakob 
Schaffner, Heinrich Federer, Fritz Strich, Carl 
Sternheim, Heinrich Mann, Hermann Bahr, Robert 
Faeſi, Hermann Heſſe, Thomas Mann, Adolf Koelſch, 
Rudolf Alexander Schröder, Wilhelm v. Scholz, 
René Schickele, Johannes Schlaf, Joſef Winckler, 
Stefan Zweig, Robert Walſer, Michael Georg Conrad, 


< 535 > 


Raoul Auernheimer, Rudolf Borchardt (N. Zürch. 
Ztg., Lit.⸗Beil. 535, 613). 

„Die Meininger“: 

„Der Muſenherzog.“ Von Fritz Engel (Berl. Tagebl. 149). 

„Herzog Georg 11. von Meiningen.“ Von Alexander 
v. Gleichen⸗Rußwurm (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 
79). 

„Georg der Zweite, der Künſtlerherzog.“ Von Max Grube 
(N. Nachr. Braunſchweig, Sonntag 4. April). 

„Der letzte Meininger.“ Von Peter Hamecher (Deutſche 
Allg. Ztg. 170). 


„Der Schöpfer der, Meininger.“ Von Carl Heine (2 
Allg. Ztg. 151). 

„Die Lebensgefährtin des Theaterherzogs.“ Von 
Huettchen (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 76). 

„Das Buch von den Meiningern.“ Von Guſtav 
(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 86). 

„Herzog Georg Il. von Sachſen⸗Meiningen als B 
teformator.” Von Eduard Scharrer (N. Preuß. 
Ztg., Unt.:Beil. 146). 

„Herzog Georg I. von Sachſen⸗Meiningen.“ V. 
hannes Werner (Köln. Ztg. 246). 


Echo der Zeitſchriften 


Germaniſch-Romaniſche Monatsfchrift. 
XIV, 3/4. (Heidelberg.) Aus einer intereſſanten 
Studie über den demokratiſchen Gedanken in der 
neueren amerikaniſchen Literatur zieht Walter 
Fiſcher die Schlußfolgerung: 

„Abſchließend und zuſammenfaſſend hat unſere flüch— 
tige Betrachtung gezeigt, daß der demokratiſche Ge— 
danke in der neueren Literatur der Vereinigten Staaten 
ſich vor allem in zwei Richtungen bewegt. Einmal 
iſt es das Prinzip der Auflehnung gegen irgendeine 
Art der Überlieferung, ſeien es die feudalen politiſchen 
Formen der alten Welt und ihre äſthetiſchen Maßſtäbe, 
oder die bereits als läſtig und tyranniſch empfundene 
Geſellſchaftstradition des eigenen Landes. Dieſe Rich— 
tung wird beſonders von den Jungamerikanern aller 
Schattierungen vertreten. Zum zweiten aber kommt 
immer und immer wieder die Überzeugung zum Aus— 
druck, daß der Durchſchnitt des Volkes, die breite bürger— 
liche Maſſe, des Singens und Sagens am meiſten wert 
ſei. Dieſer letztere Umſtand hat zur Folge, daß die 
neuere amerikaniſche Literatur, im Gegenſatz zu der 
faſt ausſchließlich auf romantiſchen Traditionen fußen— 
den älteren, ihre Helden viel weniger als Ausnahme— 
geftalten zeichnet und dadurch ein realiſtiſcheres Antlitz 
gewinnt. So laufen die äſthetiſchen Folgerungen des 
demokratiſchen Zuges der amerikaniſchen Literatur 
auf die Abſichten hinaus, die auch Bernard Shaw, 
weſentlich von ethiſchen und pſychologiſchen Voraus— 
ſetzungen ausgehend, zu verwirklichen ſuchte: Werke 
ohne Helden zu ſchreiben. J. R. Lowell hat einmal 
in hohem Alter davor gewarnt, die amerifanifche Litera: 
tur mit anderen als den ſtrengſten Maßſtäben zu 
werten. Fragen wir uns, ob ihre demokratiſche Ten— 
denzen geeignet ſind, äſthetiſche Höchſtleiſtungen 
hervorzubringen, fo kann unfere Antwort keineswegs 
unbedingt bejahend ausfallen. Freilich iſt Bedeutendes 
geleiſtet worden. Whitman, Howells, Mark Twain, 
Henry James u. a. haben auch dem europäiſchen 


Leſer mancherlei, zum Teil ſehr Eigenartiges zu 
Bei allzu vielen zeitgenöſſiſchen Autoren aber 
ders im Drama und im Roman) überwiegtef 
europäiſchen Beurteiler der Eindruck, als ob bh 
de mokratiſche Gedanke gefliſſentlich mit Pe 
literatur verwechſelt würde, und als ob die A 
nur der Faſſungsgabe und dem Geſchmack des 
Volkes — eben des Durchſchnitts — Rechnung tr 
verwickelteren Seelenproblemen und tiefſten 
anſchauungsfragen allzu bereitwillig aus dem 
gingen.“ 


Neue Schweizer Rundſchau. XIX, 4. (: 
Jakob Waſſermann bietet eine wichtige Studi 
„Kolportage und Entfabelung“ und geht dab 
Lawrences Roman „Jack im Buſchland“ au 
darzutun, was er unter „Entfabelung“ verſtel 
„Der Begriff Entfabelung iſt mir erſt in letzt 
durch die Lektüre des Lawrenceſchen Roman 
im Bufchland‘ zur Formel geworden, eines 
ungewöhnlichen Werkes, repräſentativ für eine 
Gattung, zu der auch, in gebührendem Abſtar 
unten, was die künſtleriſche Kraft und Neuheit! 
etwa Anker Larſens ‚Stein der Weifen‘ gehört. 
bei dieſem Buch, das ich vor Monaten las, hatt 
abgefehen von gewiſſen charafteriftifh nor 
Seltſamkeiten, einer alles Figurenhafte te 
philoſophiſch-theologiſchen, bis ins Verworren 
artenden Grübelſucht, die Miſchung von Kont 
keit im Verlauf und Geſchloſſenheit im einzelne 
Dialog oder Schickſal geradezu gequält, und ich 
nach einem Kriterium dafür. Bei dem Rome 
Lawrence, weil er die ungleich bedeutendere L 
iſt, im Menſchlichen freier, im Geſtaltlichen 
im Landſchaftlichen und Erotiſchen alle Bal 
Tradition verlaſſend, befiel mich die Unruhe i 
höherem Grad. Recht häufig hört man ſolche 
als Weltanſchauungsbücher bezeichnen. Das 
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quem, vor allem ſagt es herzlich wenig und ijt im 
Grunde auch wohl ein Unſinn, da jedes Buch von 
Rang in feiner Weiſe die Welt ‚anfchaut‘. Ich finde, 
das weſentliche gemeinſame Merkmal iſt der Mangel 
an einer Fabel. Aber was iſt denn Fabel? Wodurch 
unterſcheidet ſich Fabel von Handlung? Worin Hand⸗ 
lung von Stoff? Worin Stoff von Motiv? Viel⸗ 
gebrauchte Kenn- und Fachworte, die ſcharf gegen: 
einander abzuſcheiden jedoch ſehr ſchwer iſt, und da 
die gründlichſte Definition oft weniger Licht gibt 
als das Beiſpiel, will ich es mit einem ſolchen ver⸗ 
ſuchen: Raskolnikow. Die leibliche Not, die Ver⸗ 
laſſenheit des Raskolnikow, ſeine Liebe zu Mutter 
und Schweſter, das Verhältnis zu Raſumichin, zu 
Sonja ſind Motive; die Art, wie er ſich in ſeiner 
beſonderen Geiſtes⸗ und Gemütsverfaſſung mit dieſer 
Not und mit der bürgerlichen Geſellſchaft, die ſie ver⸗ 
urſacht, mit ſeinen Leidenſchaften und Ideen ausein⸗ 
anderſetzt, ijt der Stoff; der Mord an der Pfand— 
leiherin, die allmähliche Entdeckung des Verbrechens 
ſamt allen Umſtänden, die dazu beitragen, ijt die Hand⸗ 
lung. Die Zuſammenfaſſung von Motiven, Stoff und 
Handlung zu einer Stufe um Stufe geſetzmäßig vor: 
wärtsſchreitenden, die Erwartung ſteigernden Meta⸗ 
morphoſe ſeines geſamten Weſens iſt die Fabel. Sie 
iſt aber zugleich auch das Fundament. In ihr erſchließt 
ſich der eigentliche Sinn des Kunſtwerks, ſie zeigt 
ſowohl ſeinen inneren Tiefgang an, wie auch ſein äußeres 
Bewegungsziel, alles nur mittelbar, durch Bild, 
Schickſal, Figuration. Sie iſt der Ring, innerhalb deſſen 
der Dichter ſeine Geſtaltungen ſpielen läßt, der ihm 
auf allen Seiten die Grenze zieht, genau zwiſchen 
Freiheit und Geſetz, und ihn verhindert, daß ſeine 
Gleichniswelt ins Weſenloſe ſtürzt und im banalen 
wie im höheren Sinn unfaßbar wird. 

Der Roman von Lawrence, um bei dem Muſterbei⸗ 
ſpiel zu bleiben, iſt reich an Motiven, ſogar ſeltenen 
und ſtarken. Es iſt eine neue Welt in ihm und eine 
neue Betrachtung der bekannten Welt, der Stoff iſt 
gefunden und geſchaut, nicht gemacht und erdacht, 
die Handlung voll Bewegung und Beſeelung; eine 
Fabel hat er nicht, Fabel als Gerüſt, als Bett und 
Ufer der Erzählung, ja als ihr Zentrum und Herz. 
Gerade ſeine außerordentlichen Eigenſchaften laſſen 
deutlicher als bei minder gewordenen, nicht ſo groß 
konzipierten, ſo glühend erlebten Werken erkennen, 
woran es ihm gebricht, was er zuletzt vorenthält. 
Alles Geſchehen verläuft in der Fläche, es könnte 
immer ſo weiter gehen. Hunderte von Seiten noch, 
das Buch hört auf, aber es endet nicht. Während die 
Fabel Verkürzungen, Verwebungen, Hintergründe 
ſchafft, bringt die fabelloſe Handlung nur ein primi⸗ 


tives Nebeneinander; auch bei genialſter Schilde⸗ 
rungs⸗ und Darſtellungskunſt, von der man in dieſem 
Fall ſprechen muß, wird kein Ineinander daraus.“ 


Velhagen und Klaſings Monatshefte. 
XXXX, 8. (Berlin, Bielefeld.) In einer Be trachtung 
Bernard Shaws geht Paul Fechter von einem 
Vergleich Shaws mit Hamſun aus, um dann Shaw 
als den eigentlichen Fortführer der deutſchen Auf: 
klärung zu charakteriſieren: 

„Die europäiſche Dichtung der Gegenwart gipfelt in 
zwei Geſtalten, die das Schickſal merkwürdig ſinnvoll 
zur gleichen Zeit nebeneinander geſtellt hat, nämlich 
in Knut Hamſun und Bernard Shaw. Auf die ein⸗ 
fachſte Formel gebracht: der Norweger Hamſun ſtellt 
in reinſter Form das dar, was bei der geiſtigen Zeit⸗ 
ſituation von heute einem Dichter möglich iſt; das 
Werk des Iren Bernard Shaw iſt die Höchſtleiſtung 
deſſen, was ein ſchriftſtelleriſcher Menſch unter den 
gleichen Zeitbedingungen zu leiſten imſtande iſt. Über 
Hamſun ſteht die Gnade, die ihm geſtaltende und 
erlebende Kräfte gab, die niemand mit noch ſoviel 
Energie erringen kann; über Shaw ſteht der Wille 
zum Höchſten, was menſchlicher Geiſt ohne alle Gnade, 
rein aus irdiſchen Fähigkeiten heraus erwerben kann. 
In Hamſun lebt die Kraft des Lebens ſelbſt, dunkel, 
wogend und geſtaltend, was oft ein anderer erſt 
deuten muß; in Shaw lebt gerade der deutende Geiſt, 
der Sinn und Ordnung in das Dunkel des Lebens 
zu bringen für ſeinen Sinn hält. Hamſun iſt der Größere, 
Shaw aber trotz aller Einwände, die ſich erheben laſſen, 
vielleicht der Wichtigere. Hamſun iſt ein Geſtirn, eine 
Schönheit für ſich; Shaw, wenn das kühne Bild ge— 
ſtattet iſt, ein Leuchtturm, ein Wegweiſer, den wir am 
Ende nötiger haben als alle Geſtirne .. 

Man muß ſich die Tatſache der Durchdringung 
unſeres Lebens mit heimlicher Romantik, das heißt mit 
Unſachlichkeit, einmal klarmachen, wenn man den 
Ausgangspunkt Shaws erkennen will. Dieſer iriſche 
Puritaner und Sozialiſt iſt zum Dichten nicht ge- 
kommen aus Luſt am Dichten, ſondern aus Haß gegen 
die Unſachlichkeit. Der weſentliche Faktor für Shaw 
war die Erkenntnis von der halb tragiſchen, halb 
komiſchen romantiſchen Wortwirtſchaft, von der die 
Menſchen auf allen wichtigeren Gebieten des Daſeins 
ſich nähren und zu leben vorgeben. Romantiſch ſein 
heißt ihm, vom Wort das benutzen, was nicht Sach⸗ 
lichkeit daran iſt, heißt mit dem Unwirklichen arbeiten, 
das das Wort hinter dem Sachlichen auch noch enthält. 
Dieſes Romantiſche an den Worten iſt der eigentliche 
Ausgangspunkt für Shaws Haß gegen die Romantik, 
weil er erkannt hat, wie von hier aus das menſchliche 
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Leben mit allen möglichen, höchſt romantiſchen, für 
ſein Gefühl aber unwirklichen und unmenſchlichen 
Illuſionen und falſchen Vorſtellungen vergiftet wird. 
Shaw iſt der reine Antimetaphyſiker, der den Worten 
mißtraut bis ins letzte, der ſie auf ihren wirklichen 
Geltungsbereich um jeden Preis beſchränken will; 
mit einem Wort: er iſt der reine Nominaliſt, die moderne 
Form des Aufklärers. Und es iſt ſehr eigen zu ſehen, 
wie er unter vollkommen anderen Bedingungen von 
dieſer ſeiner aufkläreriſchen Tendenz her faſt denſelben 
Entwicklungsgang geht wie — freilich auf einer weit 
höheren Ebene — bei uns Gotthold Ephraim Leſſing. 
über der klugen Sachlichkeit des jungen Leſſing wuchs 
zuletzt die wundervolle Wärme und Humanität des 
‚Nathan‘ auf; am Ende von Shaws Lebensweg ſteht 
jene Szene im letzten Akt der ‚Heiligen Johanna“, 
da man draußen die Jungfrau verbrennt, und plötzlich 
kommt der Kardinal von Stogumber hereingeſtürzt, 
der am eifrigſten für ihre Verurteilung gekämpft hat, 
und ſtöhnt und jammert: ‚Ich wußte nicht, wie das 
iſt. Es iſt leicht reden, wenn man es nicht mitange⸗ 
ſehen hat.‘ In feine bisherige Wortwirklichkeit ijt plötz⸗ 
lich die wirkliche Wirklichkeit hineingefallen und hat 
ſeine Seele vollkommen umgeriſſen, hinüber zu einem 
Humanitätsgefühl, von ferne jenem höheren ver⸗ 
wandt, das über den letzten Akten des ‚Nathan‘ 
ſchwebt.“ | 


Stimmen der Zeit. LVI, 7. (Freiburg i. Br.) 
A. Stockmann 8. J. charakteriſiert das jüdiſche Ele⸗ 
ment in der deutſchen Literaturgeſchichte und kommt 
dabei zu dem Ergebnis: 

„Wer mit unbefangenem Auge und unparteiiſch 
unſere heutigen Verhältniſſe auf dem Büchermarkt 
überblickt, wird nicht verkennen, daß ſich das ſogenannte 
Spezifiſch⸗Jüdiſche leider auch bei manchen chriſtlichen 
und ariſchen Schriftſtellern findet, und daß erhebliche 
Spuren davon ſogar noch weiter zurückführen bis zu 
unfern großen Dichtern der klaſſiſchen und roman: 
tiſchen Periode, zu Wieland insbeſondere, aber auch 
ſelbſt zu dem von Bartels als unerreichtes Muſterbild 
eines deutſchen Dichters verehrten und gefeierten 
Goethe. Solange daher der Verfaſſer nicht den Mut 
zur vollen Konſequenz aufbringt, ſolange er darüber 
ſchweigt, daß gar manch ein ariſcher Dichter und 
Schriftſteller, nicht zuletzt der angeblich judenfeind— 
liche Goethe bei der Behandlung geſchlechtlicher Dinge 
kaum weniger reichlich ſeinen Tribut an die Frivolität 
entrichtet (man denke an Goethes Bemerkungen zur 
Sammlung Priapeia und zu Auguſtinus De civitate 
Dei, an ſein Tagebuch, an manche ſeiner bis vor wenigen 
Jahren aus Gründen der Sittlichkeit unterdrückten 


Römiſchen Elegien und Venetianiſchen Epigram 
als die Mehrzahl der von Bartels mit ſittlicher 
rüſtung an den Pranger geſtellten jüdiſchen Liter: 
ſolange der antiſemitiſche Profeſſor überhaupt 
chriſtlichen Grundſatz einer gleichmäßigen, gerechten 
unparteiiſchen Behandlung beider in Frage fom 
den Raſſen praktiſch nicht anerkennt und ausſchlie 
vom einſeitig völkiſchen Standpunkt aus das {di 
Problem zu löſen verſucht —, ſolange darf man fü 
bezweifeln, ob der Nutzen, den das Deutſchtum 
der erſtaunlich regen Tätigkeit des weimarer Gelel 
zieht, die Wunden zu heilen oder auszugleichen 
mag, die der temperamentvolle Kämpfer durch 
nötige Vertiefung der Raſſengegenſätze und Schü 
nationaliſtiſcher Leidenſchaften dem Volksga 
ſchlägt. — Eines iſt ſicher: die heute in Deutif 
fo viel erörterte jüdiſche Frage läßt ſich auch auf 
literariſchen Gebiet nicht nach den Vorſchlägen 
durch die Kampfmethoden des Antiſemitismus Ic 


Preußiſche Jahrbücher. CCIV, 1. (Berlin) 
mann Ba hrs Charafteriftif von Marcel Prouft g 
in den Sätzen: 

„Die ganze franzöſiſche Literatur, die ſich ja 

wie die deutſche mit Monologen begnügt, {or 
ſtets ein lebendiges Rundgeſpräch der ganzen N 
iſt, in dem jeder dem anderen das Wort aus 
Munde nimmt und keiner Antwort auf die Frage 
anderen ſchuldig bleibt, die ganze franzöſiſche L 
tur drängt, in einer gewaltigen Selbſtbeſinnung 
ihrem Geiſte ja das Verlangen nad) Feftigfeit, 2 
und Fortbeſtand der überlieferten Ordnung e 
boren iſt, jetzt einmütig wieder auf Sicherheit: 
ſeit der großen Revolution geſchwächt, ja zuzeite 
gelähmt ſcheint, le sens des valeurs, kehrt mit 
Kraft wieder. Und Prouſt iſt eigentlich der einzig 
Rang, der dem auflöſenden Geiſte bis ans 

treu blieb. Er ſchrickt nicht zurück, wenn er alle 
gehen ſieht, ſondern eben der Anblick dieſes 
gehens aller Erſcheinung entzückt ihn, und nich 
klagend, nicht jammernd, nicht verzweifelnd, ſo 
bewundernd, genießend, frohlockend, ſtellt er da 
abläſſige Zergehen des Daſeins, dieſes unſeres e 
lich ja niemals auch nur einen Atemzug lan, 
bleibenden Daſeins dar. Sein Werf tft ein frei 
Preisgeſang auf die Schönheit der Vergängl 
und Nichtigkeit des Lebens. Er droht nicht klagen 
dem Untergang des Abendlandes, ſondern daß 
Daſein überhaupt nichts als fortwährender, nie 
aufzuhaltender, niemals auch nur einen Ate 
lang zögernder Untergang iſt, dies genießt er, 
will er den Lefer genießen laſſen, indem er das d 
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von vornherein unmögliche, von ihm felbft als un: 


möglich erkannte Wagnis unternimmt, die Flucht der 
ſich unabläſſig auflöſenden Erſcheinungen einzufangen 
und aufzuhalten durch die Macht des doch aber auch 
ebenſo flüchtigen, unbeſtändigen, treuloſen, immer 
den Sinn wechſelnden, uns ſozuſagen ſchon im Munde 
betrügenden Wortes. Er weiß natürlich, daß es ihm 
nicht gelingen kann. Er will uns damit auch nur ein 
Spiegelbild unſeres Lebens zeigen, denn dieſes Leben 
iſt für ihn ja nichts als ein ſtets mit untauglichen 
Mitteln unternommener Verſuch einer Unmöglichkeit, 
und eben in der Tapferkeit, mit der er nun ſeine Kraft 
täglich von neuem an dieſer von ihm erkannten Un⸗ 
möglichkeit erprobt, liegt die ſinnloſe Schönheit, liegt 
der unnütze Wert feiner eben durch den unbeſchreib⸗ 
lichen Reiz dieſer unnützen Sinnloſigkeit bezaubernden 
Kunſt. ‚Den lieb' ich, der Unmögliches begehrt‘, ſagt 
die Manto. Prouſt hat das Unmögliche begehrt, durch⸗ 
ſchaute Vergänglichkeit unvergänglich aufleuchten zu 
laſſen. Liebe dankt ihm dafür, nicht bloß in ſeinem 
Vaterland.“ 


Frau und Gegenwart. 1926, 15. (Hamburg.) 
Ilſe Reicke begreift Clara Viebig als künſtleriſche 
Schöpferin der „Frau aus dem Volke“: 

„Wenn man einer ſo bedeutenden ſchöpferiſchen 
Frau wie Clara Viebig, diefer Klaſſikerin des Realis⸗ 
mus‘, ein Denkmal errichten wollte, dann wäre die 
Löſung einfach: nicht ihre eigene Geſtalt müßte der 
Sockel tragen, nur ihr Porträtrelief vielleicht, und 
auf ſeiner Höhe die zeitwahre und darum ewigkeits⸗ 
wahre Frau aus dem Volke, wie fie in der Geſtalt der 
Mine Reſchke in einigen von Clara Viebigs Büchern 
lebt: ſtark und ſtattlich, die vom Lande Kommende, 
ſelber Erde, Kraft, zähe Geduld und ſelbſtverſtändliche 
Güte. Ruf der Natur und ewiges Heimweh zur Scholle, 
inmitten von Vergänglichkeit und Leichtſinn der Groß⸗ 
ſtadt, die Frau aus dem Volke, die Trägerin des 
Menſchengeſchlechts iſt und der nationalen Kraft. 


Dies Menſchentum zeitgebunden und ewigkeits⸗ 


gegeben dargeſtellt zu haben, als Tatſache, Forde⸗ 
rung, Mahnung: das wird einmal vor der Lite⸗ 
raturgeſchichte und der Kulturgeſchichte die große 
Leiſtung Clara Viebigs ſein. Ihre Frauenleiſtung 
iſt im Sozialen am eigenartigſten — wir haben 
viele Dichterinnen, die Seelendeuterinnen und Ge⸗ 
ſellſchaftsdarſteller find, aber keine, die mit fo , männ⸗ 
licher Kraft‘ Volkskünderin iſt, insbeſondere der am 
meiſten unbeliebten und mißachteten Volksſchicht: 
des Großſtadtproletariats.“ 


* * * 


„Die Entſtehung des Heliand.“ Von F. Böckelmann 
(Der Türmer X XVIII, 7. Stuttgart). 

„Klopſtock und unſre Zeit.“ Von Waldemar v. Olshauſen 
(Zeitſchrift für Deutſche Bildung II, 4. Frankfurt a. M.). 

„Goethes Hermann und der Primaner von 1926.“ Von 
Eilhard Erich Pauls (ebenda). 

„Johann Heinrich Voß.“ Von Hellmuth Falkenfeld 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt VI, 34). 

„Der Dichter der ‚Luiſe“.“ [Joh. Heinr. Voß.] Von Hans 
Gäfgen (ebenda). 

„Johann Heinrich Voß.“ Zum 100. Todestag des Dichters. 
Von Erna Merker (Reclams Univerſum XL II, 26. 
Leipzig). 

„Neue Hölderlin⸗Funde.“ Von Franz Zinkernagel 
(Neue Schweizer Rundſchau XIX, 4. Zürich). 

„Novalis.“ Von Rudolf Paulſen (Deutſches Volkstum 
1926, 4. Hamburg). 

„Novalis.“ Von Ludwig Strauß (Masken XX, 16. Düffel: 
dorf). 

„Friedrich Schlegels Vorleſungen über die Geſchichte 
der alten und neuen Literatur (1812) im Urteil der 
wiener Polizeihofftelle. Von Jakob Bara (Der Wächter 
VIII, 8. Wien). 

„Ludwig Tieck.“ Von Friedrich Helm adio II, 30. 
Wien). 

„Die Hoffmanns in Oſtpreußen.“ Von Walther Harich 
(Oſtdeutſche Monatshefte VII, 1. Oliva). 

„E. T. A. Hoffmann.“ Von Richard v. Schaukal (ebenda). 

„Heinrich von Kleiſt, der Dichter des Todes.“ Ein Beitrag 
zur Geſchichte ſeiner Seele. Von Joſef Collin (Euphorion 
XXVII, 1. Stuttgart). 

„Grillparzer und das königliche Schauſpielhaus in Berlin.“ 
Mit einem ungedruckten Brief des Dichters. Von Auguſt 
Sauer (ebenda). 

„Eduard Mörike.“ Von Heinz Kindermann adio II, 
26. Wien). 

„Eduard Mörike und Friedrich Wilhelm IV.“ Von Harry 
Mayne (Zeitſchrift für Bücherfreunde XVIII, 2. Leipzig). 

„Ferdinand Freiligrath.“ Von Robert Breuer (Die 
Weltbühne XXII, 14. Berlin). 

„Umwelt und dichteriſches Schaffen bei Friedrich Hebbel.“ 
Von Hermann Fink (Niederſachſen XXXI, April. 
Bremen). 

„Joſeph Victor von Scheffel.“ Von Hans v. Hammerſtein 
(Der Wächter VIII, 8. Wien). 

„Aus dem Briefwechſel Paul Heyſe —Ernſt Wichert 1900 
bis 1902.“ Von Paul Wichert (Deutſche Rundſchau LII, 
7. Berlin). 

„Ein noch unveröffentlichter Brief Friedrich Nietzſches“ 
(Das Inſelſchiff VII, 2. Leipzig). 

„Dichterjugendland: Kindheit und Jugend Joſef Marlins.” 
Des Dichters eigene Aufzeichnungen, aus ſeinem Nach⸗ 
laß veröffentlicht von Karl Kurt Klein⸗Jaſſy (Klingſor 
111, 4. Kronſtadt). 

„Adolf Pichler.“ Von Franz Schnürer (Das Neue Reich 
VIII, 27. Wien). 

„Der Philoſoph Carl Hauptmann.“ Von Will⸗Erich Peuk⸗ 
kert (Oſtdeutſche Monatshefte VII, 1. Oliva). 

„Ein Kämpfer des Geiſtes.“ [Michael Georg Conrad.] 
Von Ernſt Sander (Reclams Univerſum XLII, 27. 
Leipzig). 

„Gerhart Hauptmann und die Landſchaft.“ Von Friedrich 
Blaſchke (Schleſiſche Monatshefte 1926, II). 
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„Wilhelm Fifcver:Gray.” Zum 80. Geburtstage des Dichters 
am 18. April 1926. Von Ernſt Sander (Reclams Uni⸗ 
verſum XLII, 29. Leipzig). 

„Wilhelm Fiſcher⸗Graz.“ Von Keulers (Der Gral XX, 7. 
Eſſen). 

„Paul Ernſt, der Sechzigjährige.“ Von Hellmuth Fallen: 
feld (Baden⸗Badener Bühnenblatt Vi, 25). 

„Der Dichter des Unbedingten.“ Zu Paul Ernſts 60. Ge⸗ 
burtstag. Von Arthur Luther (Reclams Univerſum 
XLII, 26. Leipzig). 

„Eduard Stucken.“ Von Wilhelm Koſch (Der Wächter 
VIII, 8. Wien). 

„Arno Holz.“ Von Marianne Thalmann (Radio II, 29. 
Wien). 

„Herbert Eulenberg.“ Von Heinz Neuberger (Der Bund 
11, 1/2. Stettin). 

„Ludwig Finckh.“ Von Hans Gäfgen (Baden:Badener 
Bühnenblatt VI, 31). 

„Zu Ludwig Finckhs fünf zigſtem Geburtstag.“ Von 
Albrecht Keller (Blätter der Bücherſtube am Muſeum 
111, April. Wiesbaden). 

„Rainer Maria Rilke.“ Von Elſa Kaſtner⸗Michalitſchke 
(Der getreue Eckart 111, 12. Wien). 

„Wilhelm von Scholz.“ Von Alfred Dreßler (Baden: 
Badener Bühnenblatt VI, 24). 

„Carl Sternheims dichteriſche Sendung.“ Von Kuno 
Brombacher (ebenda, 26). 

„Georg Kaiſer.“ Von Curt Hotzel (Hellweg VI, 13. Eſſen). 

„Georg Kaiſer.“ Von Heinz Dietrich Kenter (Drama: 
turgiſche Blätter 1925/26, 32. Mannheim). 

„Paul Alverdes.“ Von Herbert Saekel (Die ſchöne Literatur 
XXVII, 4. Leipzig). 

„Hans Friedrich Blunck.“ Von Wolfgang Goetz (Deutſche 
Rundſchau LU, 7. Berlin). 

„Leo Greiner.“ Von Emil Faktor (Die Weltbühne XXIII, 
13. Charlottenburg). 

„Karl Schneller.“ Von Alfred Fürft (Der Fährmann (II, 
4. Wien). 

„Der Dichter Jakob Haringer.“ Von Otto Zarek (Das 
Tagebuch VII, 12. Berlin). 

„Franz Eichert.“ Eine Erwägung. Von Oskar Katann 
(Der Gral XX, 7. Eſſen). 

„Georg Munk.“ Von Adolf v. Grolman (Das Inſelſchiff 
VII, 2. Leipzig). 

„Annette Kolb.“ Von Rudolf Kayſer (Das Tagebuch VII, 
14. Berlin). 

„Briefwechſel zwiſchen Walter von Molo und Carl Lange.“ 
(Oſtdeutſche Monatshefte VII, 1. Oliva.) 
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„Shakeſpeare als Komödiendichter.“ Von Helene Richter 
(Radio 11, 29. Wien). 

„Kingsleys Hypatia“ und ihr geſchichtlicher Hintergrund.“ 
Von J. Geffcken (Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft 
und Jugendbildung 11, 2. Leipzig). 

„Auslandskunde: Engliſche Kultur- und Literaturgeſchichte 
in Wiſſenſchaft und Unterrichtspraxis.“ Von Walter 
Hübner (ebenda). 

„Für Romain Rolland.“ Von Karl Wilker (Das werdende 
Zeitalter V, 1. Konſtanz). 

„Die Pſychologie Marcel Prouſts.“ Von Ernſt Howald 
(Neue Schweizer Rundſchau XIX, 4. Zürich). 

„Jules Romain.“ Von Gertrud Horſt (Saarbrücker Blätter 
IV, 15). 


„Der junge Mann.“ [Francois Mauriac.] Von Peter 
Panter (Die Weltbühne XXII, 13. Charlottenburg). 
„Zur jüngſten franzöſiſchen Literatur.“ Von H. van de 

Mark (Der Gral XX, 7. Eſſen). 

„Die franzöſiſche Literatur der Gegenwart: die jungen 
Schriftſteller.“ Von Edouard Dujardin (Deutſche 
Rundſchau LII, 7. Berlin). 

„Theater Pirandello.” Von Erich Dürr (Weſtdeutſche Blätter 
11, 7. Düffeldorf). 

„Die Stoffwelt Pirandellos.“ Von Lorenz Kjerbüll: 
Peterſen (Der Gral XX, 7. Eſſen). 

„Wie ich Tierſchilderer wurde.“ Von Svend Fleuron 
(Reclams Univerſum XLII, 27. Leipzig). 

„Hans E. Kind.” Von Hans Gäfgen (Baden⸗Badener 
Bühnenblatt VI, 33). 

„Eine Stunde bei Jon Svensſon.“ Von Gregor Remer 
(Herders Bücherbote 1926, Frühjahr. Freiburg i. B.). 

„Doſtojewſki und die Kurzſchrift.“ Von Dewiſcheit (Der 
Deutſche Stenograph 1926, 4. Berlin). 

„Lariſſa Reißner.“ Von Jakob Altmaier (Die Weltbühne 
XXII, 15. Charlottenburg). 
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„Die ‚Comedia Bile‘, ein antiker Mimus bei den Gauklern 
des 15. Jahrhunderts.“ Von Ernſt Beutler (Germaniſch⸗ 
Romaniſche Monatsſchrift XIV, 3/4. Heidelberg). 

„Die Disputationsſzene und die Grundidee in Goethes 
Fauſt.“ Von Konrad Burdach (Euphorion XXVII, 1. 
Stuttgart). 

„Zu einer Bühnenbearbeitung von Kleiſts Käthchen von 
Heilbronn'.“ Von Karl v. Felner (Masken XX, 16. 
Düffeldorf). 

„Die Erdgeiftfjene im Urfauſt als lyriſches Monodrama.“ 
Von Boris Heimann (Germaniſch⸗Romaniſche Monate: 
ſchrift XIV, 3/4. Heidelberg). 

„Der moderne Menſch und ſein Drama.“ Von Paul Helwig 
(Masken XX, 15. Düffeldorf). 

„Kabale und Liebe“ als ſoziales Drama.“ Von Erich 
Jäger (Crefelder Blätter II, 13). 

„Goethes ‚Ur⸗Fauſt“.“ Von Heinz Kindermann (Radio 
Hl, 27. Wien). 

„Goethes Dramaturgie.“ Von P. Martell (Saarbrücker 
Blätter IV, 14). 

„Muſik und Drama.“ Von Alexander Schum (Hellweg VI, 
16. Eſſen). 


„Gibt es eine Literaturwiſſenſchaft?“ 111 (Schluß.) Von 
Wolfgang v. Einſiedel (Die ſchöne Literatur XXVII, 
4. Leipzig). 

„Dichtung und Volk.“ Von Paul Ernſt (Masken XX, 14. 
Düſſeldorf). 

„Literatur und Weltgeltung.“ Von Arnold Hahn (Das 
Tagebuch VII, 12. Berlin). 

„Der Name Merkur“ zur Bezeichnung von Zeitſchriften 
und Zeitungen.“ Von Victor Heydemann (Zeitſchrift 
für Bücherfreunde XVIII, 2. Leipzig). 

„Literariſche Kolportage.“ Von Erwin Guido Kolben: 
heyer (Deutſches Volkstum 1926, 4. Hamburg). 

„Die Situation der modernen Literatur.“ Von Werner 
Mahrholz (Oſtdeutſche Monatshefte VII, 1. Oliva). 
„Über die Möglichkeit einer Oberſchleſiſchen Dichtung.“ 
Von Wilhelm Meridies (Der Gral XX, 7. Eſſen). 
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„Forſchungsprobleme der Literatur des 19. Jahrhunderts.“ 
Von Joſef Nadler (Euphorion X XVII, 1. Stuttgart). 

„Theater⸗ und Romankritik.“ Von Erik Reger (Deutſche 
Preſſe XVI, 15. Berlin). | 

„Vom Schundgefeg und von Abenteurerromanen.“ Von 
Georg Schäfer (Literariſcher Handweiſer LXII, 7. 
Freiburg i. B.). 


„Religisſe Literatur.“ Von Ernſt Ludwig Schellenberg 
(Der Türmer XXVIII, 7. Stuttgart). 

„Führergeſtalten und ihr Widerſpiel in der Dichtung.“ 
Von Karl Schultze⸗Jah de (Zeitſchrift für Deutſche 
Bildung II, 4. Frankfurt a. M.). 

„Das Ende des Expreſſionismus.“ Von Frank Thieß (Oſt⸗ 
deutſche Monatshefte VII, 1. Oliva). 


Echo der Bühnen 


Berlin 


1. 


„Fegefeuer in Ingolſtadt.“ Vier Akte. Schau⸗ 

ſpiel von Marieluiſe Fleißer. (Uraufführung durch 

die „Junge Bühne“ im Deutſchen Theater am 25. April 
1926.) 


Dem modernen und berechtigten Wunſch, das Unter⸗ 
bewußte zur Geltung zu bringen, dem überzeitlichen 
Verlangen nach dem Irrationalen in der Dichtung 
kommt Marieluiſe Fleißer mit letzter Hingabe nach. 
Ihr „Fegefeuer in Ingolſtadt“ iſt Traumſpuk. Viſion 
eines Milieus, in der die handelnden Perſonen nur 
Farbenflecke bedeuten; in der ſie auch, je nach der 
Einſtellung zur Umgebung, die Farbe wechſeln. 

Jede Kontur der Charakteriſtik verſchwimmt. Neben 
das Mädchen, das vom Verführer preisgegeben wurde 
und das Kind unter ihrem Herzen vergeblich abzu⸗ 
töten ſuchte, tritt der junge Mann, der ſie von Kind⸗ 
heit an liebte. Jedes Mittel, über ſie Gewalt zu be⸗ 
kommen, iſt ihm recht. Aber er ſtellt auch ihrer Schweſter 
nach. Er iſt auch bereit, ſie einem Dritten zuzuführen. 
In ihm iſt auch das Verlangen, ſie zu entſühnen. Sie 
ihrerſeits ſtößt ihn mit letztem Abſcheu zurück; läuft 
ihm nach; trottet gleichgültig neben ihm her. Es iſt, 
als laſtete über allen eine Atmoſphäre aus Weih⸗ 
rauchſchwaden und dumpffeuchter Kirchenluft. Dieſer 
junge Mann iſt an jede Brunſt verloren, aber er träumt 
ſich, Halbirrer, der er iſt, auch als berufenes Werkzeug 
Gottes, ſucht Leiden auf, rühmt ſich ſeiner Wunden 
— iſt immer Teil ſeiner Umgebung, nie er ſelbſt: 
das Milieu zeugt gleichſam aus ſich Spuk und Fratzen, 
niemand ſpricht zielbewußt, oder handelt vernunft— 
gemäß, jedes Wort, jede Willensregung, alles Tun 
ſcheint dem Unterbewußten entſtiegen zu ſein. 

Marieluiſe Fleißer hat jene Originalität, die im arti— 
ſtiſchen Sinn ohne weiteres als Begabung anzuer— 
kennen iſt. Aber ihre Begabung hört zunächſt noch auf, 
wo Kunſt und vollends Bühnenkunſt anfängt. Sie 
verliert fic) an das Irrationale, anftatt es zur Dar: 
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ſtellung zu bringen; ſie läßt das Unbewußte auf⸗ 
geiſern, ohne ihm im Bewußten und Vernunftge⸗ 
mäßen irgendwelchen Brunnenrand zu ſichern. Sie 
zieht den Zuſchauer in den Spuk hinein, anſtatt ihn 
zu diſtanzieren. Sie erzielt deshalb nur immer aus dem 
Augenblick Spannung und Anteilnahme. Sie geht 
vorerſt noch jeder künſtleriſchen Wirkung verluſtig, 
weil fie alle Vorausſicht kommenden Geſchehens un: 
möglich macht. 

Auch fehlt es ihr an ſeeliſcher Intenſität. Man ſchalte 
alle herkömmlichen Forderungen nach Charafteriftif 
aus, und laſſe dies Mädchen etwa nur als ſeeliſchen 
Klang, etwa als eine Stimme in einem Stimmen⸗ 
gewirr, gelten. Sie ſei: die Leidende. Es müßte ihrem 
Leiden Kraft der Mitteilung gegeben ſein. Sie müßte, 
muſikaliſch geſprochen, ihre Partie durchhalten. Aber 
ſie wird ſehr bald gleichgültig, und gleichgültig ihr 
Schickſal. 

Bei Marieluiſe Fleißer ſcheinen Eigenart und künſt⸗ 
leriſches Vermögen in verhängnisvollem Verhältnis 
zu ſtehen. Sie ſprengt die Grenzen eines Bereichs, 
den ſie nicht ausfüllt. 


2. 


„Medea“ Tragödie von Hans Henny Jahnn. (Urauf⸗ 
führung im Staatstheater am 4. Mai 1926.) 


Hier iſt die Welt auf einen Trieb geſtellt. Jede er⸗ 
denkbare Perverſität, aller nur mögliche Inzeſt iſt in 
dieſen einen Trieb einbezogen. Aber in dieſer fana- 
tiſchen Monomanie iſt auch Kraft. Sie ermöglicht das 
Drama. Sie läßt es zu Tragödie werden. 

Dieſe Medea hat im Übermaß triebhafter Liebe durch 
ihre Zauberkünſte Jaſon ſeine Jugendlichkeit erhalten, 
ſie ſelbſt iſt gealtert. In ihr iſt nur der eine Schrei 
nach Jaſon. Aber wenn dieſe Medea die Bühne be⸗ 
tritt, iſt ihre Weſenseigenart bereits erklärt, beinahe 
ſelbſtverſtändlich geworden; denn ihr Brunſtſchrei 
tönte ſchon aus dem Munde ihres jüngſten Knaben, 
dann ſtieß ihn der ältere der Knaben aus, dann Jaſon. 
Geht Jaſon nur hin und freit, anſtatt für den Sohn, 
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um Kreons blonde und weiße Tochter fiir fic) felber, 
ſo lebt Medea nur den gleichen Trieb, der von allem 
Anfang an in ihr war, weiter: ihre Rache iſt eben 
nur pervertierte Erotik. Sie läßt den Boten, der ihr 
die Kunde von Jaſons Treubruch bringt, blenden: 
das blutige Gallert ſeiner Augen in ihren Händen, 
die Qualen, die ihre Zauberkünſte über Kreon und deſſen 
Tochter bringen, der Schwertſtoß ſelbſt, mit dem ſie 
ihre Knaben mordet, ſind nur ebenſoviele Befrie— 
digungsmittel des ſexuellen Triebs. In dem einen 
Schrei des Sexus iſt ihr ganzes Weſen, ihr Leiden und 
ihr Tun beſchloſſen. Das gibt dem Drama das Ge— 
präge denkbar gepreßter Geſchloſſenheit. 

Dem entſpricht die zwingende Notwendigkeit der traz 
giſchen Löſung. Jahnn hat in fein Medea-Drama 
den Chor übernommen, der Ruf nach den Göttern 
wird laut. Medea ſelbſt darf ſich göttlichen Urſprungs 
rühmen. Aber wären die Götter auch nicht, und gäbe 
es kein Schickſal: der Ausgang des Dramas könnte 
darum kein anderer fein, als er iſt. Dieſer ſelbſtherr— 
liche Trieb, der das Weſen all dieſer Menſchen, und 
zumal das der Medea, ausmacht, wird durchaus als 
wider die Natur gerichtet empfunden. Natur ſtellt 
demgegenüber ihr Gleichgewicht wieder her. Sie muß 
es tun, die Nachfolge der Generationen zu ſichern. 
Der Ausgang der Tragödie gewinnt bei Jahnn den 
Notwendigkeitszug des Naturgeſchehens. 

Einer überlebt, und das iſt Jaſon, derſelbe Jaſon, 
der nicht zu altern vermochte. Sein Schickſal iſt das 
denkbar furchtbare: losgelöſt von der eigenen Gene— 
ration, vermag er dennoch nicht zu der Jugend zu 
finden, ein Wanderer zwiſchen den Menſchheitsge— 
ſchlechtern, der die eigenen Kinder ſterben ſah. Jahnns 
Drama iſt zugleich Tragödie der Generationen: man 
fühlt, daß Eindrücke aus dem Geſchehen des Krieges 
die Dichtung mit beſtimmt haben. 

Ein Urweltsdrama und zugleich ein Drama unſerer 
Zeit: darin liegt die Bedeutung des Werks. Jahnn 
iſt geblieben, der er war, der Monomane. Eine durch⸗ 
aus pathologiſche Veranlagung hat hier trotzdem den 
Ausdruck ihrer ſelbſt gefunden, der Anſpruch auf All— 
gemeingültigkeit zu erheben berechtigt iſt. Man mag 
Abſcheu gegen dieſe „Medea“ empfinden, und tut's; 
aber ſie beſteht. Ernſt Heilborn 


Dresden 


„Zweimal Oliver.“ Stück in drei Teilen. Von 
Georg Kaiſer. (Uraufführung im Dres dener Staats: 
theater am 15. April 1926.) 

Kaiſers Schaffen läßt fic) auch nach dieſer Artiften- 
komödie „Zweimal Oliver“ nicht auf eine Formel 


bringen. Bezeichnet man ihn nach den erlitzten, 
gepeitſchten Lebensbildern als den probleman 
Theatraliker, Kinodramatiker, als den fühlen 
ſtrukteur und Berechner, fo trifft man das Rejen 
feines künſtleriſchen Temperaments nicht, ten | 
riſchen Rhythmus der Sprache, der zu tiefem Erl 
feines Kampfes um Ideal und reales Leben, zu | 
geſpaltenen Seele führt. Es iſt ein dichteriſcher € 
aus Shakeſpeares Bezirken, die ſe Schein und! 
lichkeitswelt des unglücklichen Artiſten Oliver 
hungernder Glücksſehnſucht und flutendem Lebe 
verweben, daß ſein Held im Reichtum ſich Be 
in Armut Kröſus dünkt. Spannend und mit ı 
bittlicher Folgerichtigkeit ift dieſe Komödie dur 
führt. Aber die pſychologiſche Glaubhaftigkeit fie 
bei der pſychopathiſchen Eiferſucht von Olivers j 
die jeden umbringen will, der ihm Gutes tut. 
wurzelt die Tragik feines Helden. Aber trotz der £ 
nung kommt es nicht zu tiefen Erſchütterungen, 
fühlt die Scheindramatik. Die Idee iſt flärker als 
Komödie. Der dramatiſche Aufbau verfagt. & 
fühlt es ſelbſt und nennt feine Komödie „Ein \ 
in drei Teilen“. Die Bilder jagen ſich, die Schar 
wird befriedigt wie im Film, daneben kommt e 
Gefühlsballungen in lapidarer Sprache und font 
reicher Gegenüberſtellung. Dramatiſche Kolport 
hinter der Tiefmenſchliches dämmert. Ganz foi 
wie Kaiſer den „Artiſtenrauſch“ aus dem Di 
zwiſchen Olivers Frau und dem Logiswirt aufleu 
läßt, wie in feinen Gegenſpielern er Plaftifer r 
Deutlicher und tiefer als bei Pirandellos „S 
Perſonen ſuchen einen Autor“ iſt ſein Spiel 
Schein und Wirklichkeit. Tragik liegt über Grotesk 
Oliver erſchießt im Rauſche höchſter Verwir 
ſeinen Doppelgänger und bringt in dem ant 
ſich ſelbſt um. Er ſetzt für die Wirklichkeit 
irreale Leben der Illuſion ein. Er wird irre, t 
fein anderes Ich und glaubt an feinen wirkli 
Tod. Kaiſer ſtrebt am Schluß über ſich ſelbſt fin 
Er führt ſeinen „Protagoniſten“, der in hod 
Ekſtaſe fein Spiel als Wirklichkeit lebt, zu unt 
barem Wahnſinn. Verſöhnung, Erlöſtheit liegt i 
dem geſpaltenen Ich des Zeitmenſchen Oliver, 
nach allem Geſtoßen- und Getriebenwerden in fe 
eingebildeten Welt das Paradies, ewiges Vergeſ 
findet. Das Stück hält in atemloſer Spannu 
Doch zur wahren Spiegelung der Seele ſeines 3 
menſchen, zur inneren Notwendigkeit dieſes : 
änderten Ich⸗Bewußtſeins und zum Symbol fi 
feine lodernde Phantaſie nicht. Aber man ſpürt! 
Flügelſchlag eines Dichters. 

Johannes Reichel! 
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Kaſſel 


„Opferſpiel.“ Von Robert Faeſi. (Reichs deutſche 
Uraufführung im Staatstheater am 15. April 1926.) 


1. 


Aus den Feſſeln ſtofflicher und geiſtiger Zeitgebun⸗ 
denheit hinausſtrebend, entzündet ſich der dramatiſche 
Wille der Gegenwart gern an reiner, im Allge— 
meinen verharrender Idee und bewegt ſich gern 
in zeitloſer, aufs Allgemeine bezogener Form. 
Ethiſche und religiöſe Probleme großen Formats 
ringen mit der Wirklichkeitsſchilderung von geſtern 
und der Triebverherrlichung von heute um den 
Platz an der künſtlichen Sonne des Theaters. Robert 
Faeſi ſchlägt in dieſem Kampf eine gute Klinge. 
Sein „Opferſpiel“, das er ſelbſt als eine Abſage 
an den Materialismus bezeichnet, entſcheidet die 
Frage nach dem Weſen des Menſchentums zus 
gunſten der Liebe gegen die Selbſtſucht, zugunſten 
der Seele gegen die phyſiſche Gewalt. Der König, 
dem dieſe Frage zugleich Angelpunkt des eigenen 
Schickſals iſt, erlebt angeſichts der in ihrer Rebellion 
unterlegenen Stadt eine ſeeliſch hochgeſchwungene 
Überbrückung allen Zwieſpalts durch die Opfer: 
willigkeit der Bürgerſchaft, die am Ende in religiös 
durchdrungenem Gemeinſchaftsempfinden ſich als 
Einheit darbietet und das innerlich unfreie Opfer 
der ſechs Bürgen ebenſo überflüſſig macht wie 
die freie Hingabe des Zimmermanns, der ſich von 
Gott berufen fühlt, ſein Leben in die Erlöſung zu— 
mindeſt eines der ſechs andern münden zu laſſen. 
Dieſe lebendige Verwirklichung heldiſchen Menſchen⸗ 
tums, in dem vom Kreuz überragten Opfergang 
der geſamten Bürgerſchaft zum Heerlager gipfelnd, 
ſcheucht die Verzweiflung an der Menſchheit, zu 
welcher die dämoniſche Skepſis des Feldherrn, des 
Exponenten der materialiſtiſchen Weltanſchauung, den 
König getrieben hat, hinweg und gibt der Königin, 
die nicht aufgehört hat, ihrem Gatten eine inbrünſtige 
Gläubigkeit an das Gute im Menſchen zu bezeugen, 
die Palme des moraliſchen Sieges in die Hand, 
der den militäriſchen und politiſchen erſt zur Boll 
endung führt, indem er König und Volk, Reich 
und Stadt zu einer neuen Einheit verſchmilzt. In 
formaler Hinſicht dem Myſterienſpiel nachgebildet, 
beſitzt das „Opferſpiel“ eine ſtarke geiſtige Span⸗ 
nung, ein bemerkenswertes ſprachliches Niveau und 
einen dramatiſchen Rhythmus, der die Gedanken- 
fracht des Werks auf den Wogen bewegter Stim— 
mung in den Hafen einer herzhaften Ergriffenheit 
zu tragen weiß. 


2. 


„Leute von da drüben.“ Drei Einakter. Von 
Kurt Gaebel. (Uraufführung im Kleinen Theater 
am 19. April 1926.) 


„Schummerſtündchen“: Ein altgewordenes Ehepaar 
hält einen Rückblick auf ſein Leben. Dämmerung. 
Das elektriſche Licht brennt nicht, weil etwas in der 
Leitung geftört iſt. Der Mann räfoniert: koſtbare 
Zeit geht verloren, da er doch ſein Werk vollenden 
muß. Vollenden? Um dieſe Frage dreht ſich's, denn 
was iſt das für eine Forderung ans Leben, an ein 
Leben, das doch reich an Arbeit geweſen iſt? Der 
Laternenanzünder dreht die Laterne vor dem Hauſe 
an. Er bekommt einen Taler: vielleicht läßt er dann 
das Licht draußen, das auch das Zimmer erhellt, 
länger brennen, des Werkes wegen. Aber was liegt am 
Ende daran? Das Leben iſt doch einmal gelebt, ſo 
oder ſo. Mag es darum hell bleiben oder dunkel werden, 
mag der merkwürdige Mann, der das in der Hand hat, 
gutmütig oder bösartig, ein Menſch oder — etwas 
anderes ſein: es frommt, einander gute Nacht zu 
wünſchen. 

„Der arme Reiſende“: Ein Staatsanwalt hat einen 
Unſchuldigen auf die Guillotine plädiert. Dieſes 
Unglück wirft ihn aus der Bahn ſeines Lebens und aus 
der Sicherheit ſeines Herzens. Er ſieht Geſpenſter, 
er — ſucht Geſpenſter. Am Ende erſcheint er gar in 
Fleiſch und Bein, der Geköpfte, und bittet um eine 
kleine Gabe. Wenn auch die andern in ihm nur einen 
läſtigen Strolch ſehen können: er, der Staatsanwalt, 
muß mit ihm die fürchterliche, diaboliſche Unterhaltung 
führen, die in ihrer Vieldeutigkeit nur um fo foltern: 
der wirkt und ſchließlich in einem grauſigen Schrei 
des Entſetzens über eine rote Narbe am Hals des 
— armen Reiſenden tödlich endet. 

„Die Seele“: Ein berühmter Phyſiker hat eine Methode 
erfunden, dem Geheimnis der Menſchenſeele mit Hilfe 
der Elektrizität, mit den Elektronen den „Pſychonen“ 
auf den Leib zu rücken. Sein zukünftiger Schwieger⸗ 
ſohn hat ſich ihm als Verſuchsobjekt angeboten, in der 
Hoffnung, dadurch in ſeiner kühlen Braut ein erſehntes 
Feuer zu entflammen. Zehntauſend Volt ſchleudern 
ſeine Seele ins Jenſeits und ziehen ſie wieder an ihr 
irdiſches Teil zurück. Sie ſah — Gott und flucht dem 
Forſcher, der ſie über die ihr eben von Gott geſetzten 
Grenzen hinausgetrieben hat unter den unſagbarſten 
Qualen. Sohn und Tochter, bislang Aſſiſtenten ihres 
Vaters, wenden ſich für immer von ihm und ſeinem 
Wollen ab. Drei junge Menſchen verlaſſen, Ver⸗ 
wandelte, das Laboratorium. Aber: die Experimente 
werden morgen fortgeſetzt. 
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Dreimal Scheinwerfer über den Bezirk der Seele; 
jedesmal ein anderes Segment, jedesmal ein anderes 
Licht; doch allemal eine faſt durchweg unheimliche 
Spannung, die vom Zuſchauer nicht nur Geiſt, ſondern 
auch Nerven verlangt. Denn die Leute von da drüben 
gehen aufs Ganze. Und der Dichter läßt das fühlen. 
Will Scheller 


Mannheim 


„Sturm auf den Tod.“ Drama in einem Akt. 
Von Alfred Wolfenſtein. Hierauf: „Arktis.“ Ein 
Drama unter Polarfahrern. Von Wilhelm Sering: 
haus. (Uraufführungen im Nationaltheater am 

10. April 1926.) 

Die Aufführung von Alfred Wolfenſteins Drama kam 

um zehn Jahre zu ſpät. Das Stück hätte vielleicht 

einmal programmatiſch etwas bedeuten können als 

Schulbeiſpiel eines konſequenten Expreſſionismus, 

der das Leben tötet, um der Theorie zu genügen. 

Möglich iſt allerdings auch, daß jene Theorie will⸗ 

kommene Deckung bot, das allzu dürftige Leben da— 

hinter zu verbergen. Heut iſt dieſes Werk mehr als 
vergangen, es iſt überflüſſig, auch als Typus, denn es 
gibt weit beſſere Repräſentanten ſeines Zeitſtils. 

„Sturm auf den Tod“ iſt die Angelegenheit des vom 

Leben enttäuſchten Selbſtmörder-Mannes, den der 

eben mit einer Geliebten ins Leben ſtürmende Jüng⸗ 

ling dem Tod entreißt. Die Diskuſſion über den Wert 
des Lebens ſchleppt fic) über Pathos und Verſchwom⸗ 
menheit bis zu dem Punkt, wo der Jüngling in ſeiner 
ſchwärmenden Selbſtſicherheit erſchüttert, den Störer 
dieſes Rauſches — Todeskandidat und dunkler Anreiz 
für das Mädchen — erſchlägt, um als Beute unend— 
lichen Leidens die Flucht aus dem Leben oder den 

Sturm auf den Tod zu verkünden. Als Ganzes eine 

griff- und nervloſe Sache und im Einzelnen wenig 

von der ſonſtigen geiſtigen Diſziplin Wolfenſteins 


verratend. 
9 


Hat fic) Molfenftein bereits durch eine Anzahl von 
Büchern legitimiert, fo iſt Wilhelm Seringhaus, in eine 
veränderte literariſche Konſtellation hineingeboren, 
noch unbekannt und erſtmals in die Öffentlichkeit ge— 
ſtellt. Rückkehr zur Wirklichkeit und zur Menſchen— 
geftaltung kündet ſich in ihm an. Noch iſt es eine ent: 
legene und phantaſtiſche Wirklichkeit, noch ſind ſeine 
Menſchen Typen von armer und einfach gezeichneter 
Art. Ein Kapitän, der nichts iſt als Kopf und Zivili— 
ſation, ein Matroſe, nichts als Brutalität und Trieb, 
ein junger Menſch, nur Sehnſucht und Hilfloſigkeit 
inmitten eines zu harter Wirklichkeit gewordenen 


Traumes, und mit ihnen die Eskimofrau Aja, natu: 
und gläubig, voll Vertrauen auf die mütterliche 
und ihr verwandt, warten, auf ſtaatenloſer Inſe 
nördlichen Eismeer zu deren Erforſchung ausge 
drei Jahre auf das rettende Schiff. Die drei Ma 
finden, jeder nach ſeiner Art, den Tod, die Frau al 
triumphierende Natur, erlebt Rettung und Heim 
Phraſe und unklares Pathos ſchaffen genug 

Stellen; nur vom Begebnis, nicht von Hand 
iſt die Rede, und jeder dieſer Menſchen reagiert 
ſich allein und mit ſich ſelbſt beſchäftigt auf das Le 
das entflieht, und den Tod, der ſich anzeigt. Educ 
erfüllen ſich nebeneinander, nicht aneinander. 
liegt das Negative, die Schwäche und Anfängerſ. 
des Werks. Seine Stärke hat es in der Ballung 
Atmoſphäriſchen, das um jeden Einzelnen und 
jeden anders iſt, in der Intenſität, mit der jeder | 
zelne ſich ſelbſt als Welt für ſich, und ſei es eine ar 
dürftige Welt, empfindet, und das Manko des Gan 
ſeine innere Unverbundenheit, erſcheint fo betrac 
als das Ergebnis einer immerhin ſichtbaren Berei 
rung des Einzelnen, eines mit vorläufig noch ur 
reichenden Kräften unternommenen Verſuchs, v 
Typus und der Abſtraktion wieder zum Menſe 
durchzuſtoßen. Paula Scheidweile 


Frankfurt a. M. 


„Brennende Erde“. Ein Schauſpiel in drei Atte 
von Klabund. (Uraufführung im Frankfurter Schau 
ſpielhaus am 21. April 1926.) 

„Brennende Erde“ nennt der Dichter die in Cini 
und Blut lodernde Welt, die er durch eine kleine Heil 
erlöſen laſſen will. Dieſe ſiebzehnjährige Marus e 
als Findling von den frommen Vätern eines Kloſt 
auferzogen worden; wird aber von dem ruſſiſc 
Revolutionshauptmann Rjurik brutal geraubt, u 
aus dem Frieden ihrer Jugend verſchleppt in 
wüſten Quartiere des Krieges. In ihrer frommen Re 
heit wünſcht fie nun, gleich einer zweiten Maria d 
neuen Erlöſer zu gebären. Aber Klabund wird mit die 
Symbolik nicht fertig. Von einer rohen Soldaten 
vergewaltigt geſchah an Marusja wohl die Zeuau! 
aber die Gewalt erbringt keine lebendige Ftu⸗ 
Nur eine Kinderpuppe hält die Sterbende in Hände 
das Symbol der ſymboliſchen Fehlgeburt. Der ein 
ruſſiſchen Novelle entnommene Vorwurf iſt obne je 
dramatiſche Behandlung geblieben. Ein kleiner pe 
tiſcher Einfall wurde zu drei überlangen Akten de 
wäſſert. Lieder, Gebete, fromme Reden und re 
lutionäre Diskuſſionen füllen die klaffenden Lid 
des Spiels. Eine Revue von Stimmungen kann nic 
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zuſammenhalten. Es fehlen Spannung und Richtung. 
Es fehlt auch das ſtarke Wort. 
Bernhard Diebold 


Wien 


„An der Wiege des Burgtheaters.“ Vorſpiel 
von Raoul Auernheimer. (Uraufführung im Akade⸗ 
mietheater am 9. April 1926.) 


Ein Jubiläum wäre keins, wenn es der Jubilar nicht „in 
vollſter körperlicher und geiſtiger Friſche“ beginge; 
bei ſolchem Anlaß im ehrwürdigen Antlitz hippo⸗ 
kratiſche Züge zu entdecken, iſt ſtilwidrig und taktlos. 
Und überhaupt dürfen bei einem 70., 80. oder, wie 
in unſerm Fall, 150. Geburtstag (dem des Burgtheas 
ters nämlich) Wahrheiten nur dann laut werden, 
wenn ſie angenehm klingen. Sind ſolche etwa der 
Gegenwart nicht leicht abzugewinnen, ſo bleibt immer 
noch die Viſion, der Ausblick in die Zukunft als Reich der 
unbegrenzten Möglichkeiten, und die Reminiſzenz, 
der Stolz auf eine, wer möchte das leugnen, glorreiche 
Vergangenheit. Nicht nur die vorläufig unüberſehbaren 
Feſtredner und ⸗ſchriftſteller, das Burgtheater ſelbſt 
hat dieſe Feier auf das Leitmotiv „Es war einmal“ 
geſtellt und durch eine ſorgfältige Repriſe der „Minna 
von Barnhelm“ (Erſtaufführung 13. April 1776) 


gekrönt, gleichzeitig aber in ſeiner reizenden Filiale 
durch einen produktiv und kritiſch der weiland Hofbühne 
naheſtehenden Autor ein feſtlich geſtimmtes (zwar 
noch am felben Abend bei „Leonce und Lena“ fehr un: 
gebärdiges) Publikum an die Wiege der Bühne geführt, 
wiederum in die Sphäre Leſſings, der, wenn wir die 
leidige Literaturgeſchichte zu Haufe laſſen und Auern: 
heimers Vorſpiel glauben wollen, um ein Haar Direktor 
des zu gründenden Theaters geworden wäre, hätte 
nicht — cherchez la femme — ſeine Braut Eva König 
befürchten müſſen, ihr „liebſter Freund“ könnte mit 
einer Schauſpielerin anknüpfen, die er als leipziger 
Student geliebt und nun in Wien wiedergefunden. 
Alſo wurde nichts aus Leſſings Direktion, und daß es 
ſo kam (will der Autor offenbar verſtanden wiſſen), 
war ganz gut, mindeſtens für Leſſing; denn noch iſt er 
gar nicht ernannt, ſo zeichnen ſich ſchon deutlich alle 
Widerſtände ab, mit denen er als Direktor zu kämpfen 
gehabt hätte, alle Gefahren des Theaters an und für 
ſich und dann noch insbeſondere die des phäakiſchen 
Bodens, des Capuas der Geiſter und Charaktere. 
Und fo iſt das anmutige kleine Stück, das den Tonfall 
Leſſings bisweilen überraſchend gut trifft, eigentlich 
gar nicht ſo harmlos, wie man auf den erſten 
Blick glauben möchte und wie es ſich für ein richtig⸗ 
gehendes Feſtſpiel geziemt. Robert F. Arnold 


Echo des Auslands 


Amerikaniſcher Brief 


Alte Meßkataloge ſind bekanntlich dem Literarhiſtoriker 
oft unentbehrliche Hilfsmittel. Doch auch durch zeit⸗ 
genöſſiſche Verlagsanzeigen ſtößt man zuweilen auf 
Merkwürdigkeiten. Beim Durchblättern eines ameri⸗ 
kaniſchen Katalogs wurde ich dieſer Tage auf folgendes 
Kurioſum geführt: Im Jahre 1784 veranſtaltete die 
preußiſche Akademie der Künſte und Wiſſenſchaften 
ein Preisausſchreiben über den Urſprung und die Zu— 
kunft des Franzöſiſchen als Univerſalſprache Europas. 
Der eigentliche Preisträger war der Profeſſor der 
Karlsſchule J. C. Schwab, Vater des Lyrikers 
Guſtav Schwab. Auf Verwenden des Prinzen Heinz 
rich aber wurde der Preis, wie ich den Modern Lan- 
guage Notes vom April 1923 entnehme, zwiſchen ihm 
und einem Franzoſen Rivarol geteilt, der eine 
längere franzöſiſche Abhandlung zum Preis ſeiner 
Mutterſprache eingereicht hatte. Natürlich hat dieſe 
Arbeit ein Jahrhundert lang in den Annalen der 
franzöſiſchen Sprachgeſchichte eine wichtige Rolle ge⸗ 


ſpielt. Dort hat ſie wahrſcheinlich nicht mehr Unheil 
angerichtet als andere dem Chauvinismus willkom⸗ 
mene Quellen es auch getan haben. Aber es blieb einem 
großen amerikaniſchen Verlagshaus vorbehalten, zur 
rechten Zeit daraus wirklich wertvolles Propaganda⸗ 
material zu prägen. Denn beſagtes Verlagshaus hatte 
nichts Beſſeres zu tun, als 1920 Rivarols Aufſatz mit 
Erklärungen und Anmerkungen als Klaſſentext für 
Studenten des Franzöſiſchen herauszugeben, d. h. für 
dieſelben Studenten, die wir Deutſchlehrer heut 
mit ſo viel Langmut von der Notwendigkeit des 
Studiums der deutſchen Sprache zu überzeugen 
ſuchen. Wahrlich, die Sünden der Väter ſollen an den 
Kindern heimgeſucht werden bis ins dritte und vierte 
Glied. Hier ſtimmt die Prophezeiung arithmetiſch 
genau. 

Doch läßt ſich dieſem Sündenbericht eine erfreulichere 
Mitteilung anreihen. Im Januar hat die germani⸗ 
ſtiſche Abteilung der Columbia Univerſität die erſte 
Nummer ihrer ,,Germanic Review“ erſcheinen laſſen. 
Sie wird als Vierteljahrsſchrift von den Profeſſoren 
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Fife, Heuſer, Schinnerer und Schulz geleitet, 
und iſt die einzige wiſſenſchaftliche Zeitſchrift Amerikas, 
die ausſchließlich germaniſtiſchen Arbeiten gewidmet 
iſt. Das von Profeſſor Guſtaf Karſten begründete 
und ſeither von Profeſſor Göbel geleitete „Journal 
of English and Germanic Philology“ war bislang die 
einzige Vermittlerin germaniſtiſcher Arbeitsergebniſſe 
und hat in den letzten Jahren manchen wertvollen 
Beitrag geliefert. Freilich haben auch die übrigen 
neuſprachlichen Zeitſchriften den Germaniſten ihre 
Spalten oft zur Verfügung geſtellt; dennoch iſt die 
Geburt der „Germanic Review“ als eine Nachkriegs⸗ 
ſchöpfung mit beſonderer Freude zu begrüßen. Die 
erſte Nummer enthält Aufſätze von Kuno Franke, 
Eduard Prokoſch u. a. 

Eine größere germaniſtiſche Arbeit erſcheint Anfang 
April in der „Viking Press“. Ihr Titel iſt „From Goethe 
To Hauptmann“, und ihr Verfaſſer Profeſſor Camillo 
v. Klenze. Vom Standpunkt der vergleichenden 
Literaturforſchung aus behandelt er Goethes Italien, 
das Wachſen des Naturalismus im Drama von Schiller 
bis Hauptmann, deutſche Vorläufer Ruskins u. a. 
Ich möchte mir vorbehalten, auf dieſe Sammlung 
von Aufſätzen noch einmal unter den „Kurzen Ans 
zeigen“ zurückzukommen. 

Einen regelrechten Werfel-Rauſch hat das neuyorker 
Theaterpublikum hinter ſich. Die „Theatre Guild“, 
jene Vereinigung, die etwa der berliner Volksbühne 
entſpricht, hatte es unternommen, Werfels „Bocks— 
geſang“ unter dem engliſchen Titel „Goat Song“ im 
Februar herauszubringen. Der Eindruck war zunächſt 
ein ungemein lebhafter und drängte nach Vertiefung. 
In der Preſſe, auf den Kanzeln und auf den Redner— 
tribünen ſuchte man den Symbolismus des Stücks zu 
deuten, dann aber auch mit Werfel fic) auseinander: 
zuſetzen. Die Guild nahm ſchließlich die Sache ſelber 
auf und veranſtaltete an vier Sonntagnachmittagen 
Vorträge und Beſprechungen, die jedesmal das etwa 
2000 Perſonen faſſende Theatergebäude weit über die 
Faſſungskraft füllten. Als Redner wurden bekannte 
Schriftſteller, Journaliſten und Dichter herangezogen, 
die ihrerſeits das Thema vom poetiſchen, literariſchen 
oder kritiſchen Standpunkt aus anpackten und die 
Fragen des Publikums zu beantworten ſuchten. Ein 
poſitives künſtleriſches oder äſthetiſches Ergebnis wird 
ſich kaum feſtſtellen laſſen; fo viel iſt aber ficher, daß 
das Anſehen der deutſchen Bühnendichtung ganz be— 
deutend geſtiegen und die Achtung vor geiſtigen Lei— 
ſtungen Deutſchlands auch bei der Allgemeinheit zu— 
genommen hat. Als unmittelbare Folge der Werfel— 
Begeiſterung verſuchte ein anderes Theaterunter— 
nehmen nun auch den „Schweiger“ in engliſcher Über: 


ſetzung auf die Bühne zu bringen. Allein dieſe 
führung war eher dazu angetan, den etwas lärme 
Rauſch abflauen zu laſſen. Die Preſſe verhielt ſich 
reſerviert, und auch die Theaterbeſucher erwär 
ſich nur bedingterweiſe für dieſen ſonderbaren p 
logiſchen Fall. Erzeugniſſen ſolch ausgeprägter ſeel 
Gebundenheit fehlt ſelbſt im ſtark europäiſch « 
hauchten Neuyork noch der Hintergrund, und für 
Symbolik iſt kein allgemeines Verſtändnis vorhar 
Kein Zweifel, die tiefe Tragik dieſes Dramas exi 
auch in unſerem Leben und verlangt nach Aust 
wird aber von dem bekannten lauten, naiven Opti 
mus noch zu ſtark übertönt. 

Die Werfel⸗Begeiſterung war aber nur ein einze 
wenn auch vielleicht das ſtärkſte Erlebnis in 
außerordentlich lebhaft pulſierenden neuyorker The 
leben des vergangenen Winters. Die genannte € 
veranſtaltete zur Weihe ihres eigenen heater: 
Klubhauſes einen ausgedehnten Shaw-Zyklus, ar 
Unternehmungen ſchloſſen ſich mit weiteren S. 
Aufführungen an. Wir hatten außerdem eine ; 
von Neueinſtudierungen Ibſenſcher und Strindl 
ſcher Werke, auch ſolche von Sheridans und Goldſn 
Stücken. Der in London zuerſt gemachte Ver 
Shakeſpeares Hamlet in ein modernes Salor 
umzuwandeln und die Schauſpieler in mode 
Abendtoiletten auf der Bühne erſcheinen zu la 
wurde auch uns hier zur Beurteilung geboten, 
war der Eindruck nur ein bedingt günſtiger. — 
Monaten iſt der Engländer Hampden mit ſei 
Meiſterſtück als Cyrano de Bergerac eine Zug 
ſeines eigenen Theaters. Die heimiſchen und 
engliſchen lebenden Dramatiker hatten gleich 
mehrere Treffer, darunter ſogar einige künſtle 
bedeutende zu verzeichnen. Aus der Fülle ſeien her 
gegriffen: Michael Arlens „The Green Hat“, 
Hurlbuts „Bride of the Lamb“, Lawſons, 
vana“, G. Kaufmans „The Butter and Egg \ 
G. Kellys ,,Craig’s Wife“ und Anskys aus 
Jiddiſchen ſtammende „The Dybbuck“ . Eu 
O'Neill, anerkannt unſer bedeutendſter Biit 
ſchriftſteller, verſuchte zunächſt ſeine Kunſt an 
tragiſchen Geſchick Ponce de Leons, der im 15.9 
hundert in Florida den Brunnen der Jugend fe 
„The Fountain“ nannte O'Neill ſeine roman 
Tragödie, die aber in ihrem zum Teil recht 
techniſchen Gewande und der daraus ſich ergebe 
mangelhaften Folgerichtigkeit der Handlung 
beſonders wirkſam war. Dagegen zeigte er in fei 
letzten Werk „The Great God Brown“, daß er fic 
vollen Bemeiſterung feiner zum Bühnenſtoff 
wählten Welt und zur finnfälligen Durchfüh 
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feiner Ideen durchgerungen hat. Der Titel befagt im 
Grunde nichts weiter, als daß er den Namen feines 
Haupthelden gibt. Es iſt die Tragödie des „Zwei 
Seelen wohnen, ach, in meiner Bruſt“ auf das all⸗ 
tägliche Daſein eines erfolgreichen „business man“ 
angewandt; eine ſymboliſtiſche, ſtark ideologiſche Schöp⸗ 
fung. Brown bemeiftert fic) der Ideen feines hoch⸗ 
begabten, aber verſumpften Künſtler⸗Freundes bis 
zu dem Grade, daß er ſchließlich ſein Doppelgänger 
wird. Da aber der Freund an dieſem Verluſt ſeiner 
Identität zugrunde geht, reißt das Doppelgängertum 
auch Brown in den Abgrund. Zur Durchführung dieſer 
zum Teil phantaſtiſchen Handlung läßt der Dichter 
alle ſeine Charaktere wechſelnd frei und hinter Masken 
reden. 

Als das Tempo des Theaterintereſſes feinen Höhe: 
punkt erreichte, machte ſich beſagte Guild ſogar an eine 
Theaterausſtellung. Es handelte ſich dabei jedoch nicht 
um Darſtellung des hiſtoriſch Gewordenen, ſondern 
um Propaganda für ideologiſche Zukunftsideen zu= 
meiſt europäiſcher Bühnenleiter. Die Bühne — nur 
die Entwicklungsmöglichkeiten der Bühne kommen 
in Frage — ihrer räumlichen Begrenzung zu ent: 
kleiden und mitten in das Leben hineinzuſtellen, 
ſchien das Grundthema der Ausſtellung zu ſein. Die 
Ausſtellungsobjekte beſtanden infolgedeſſen über⸗ 
wiegend aus Modellen von Bühnenbildern und Büh⸗ 
nenfiguren oder aus zeichneriſchen Entwürfen und 
Skizzen von Bühnen- und Theateranlagen. Wie gefagt, 
war nur wenig davon bodenſtändig, das meiſte 
ſtammte aus Frankreich, Deutſchland, Oſterreich, 
Rußland und den ſkandinaviſchen Ländern. Der wiener 
Theaterleiter Kiesler machte durch tägliche Vorträge 
und Führungen den ziemlich zahlreich erſcheinenden 
Beſuchern die einzelnen Gegenſtände und Bilder ver⸗ 
ſtändlich. Es mag ſein, daß der allgemeine Wert dieſes 
Unternehmens ein geringer war; zum mindeſten hat 
es aber doch einen ganz bedeutenden Teil der Theater⸗ 
beſucher von dem Gedanken befreit, daß die Bühne, 
wie ſie ſich heute zeigt, etwas Statiſches ſei und immer 
ſo bleiben müſſe, und ſie zum Nachdenken veranlaßt, 
daß auch für das Theater noch weitgehende Möglich⸗ 
keiten der Entwicklung in der Zukunft liegen. Im all⸗ 
gemeinen ſollte ein ſolcher Gedanke auch dem Neuyorker 
nicht fremd fein, denn wir werden in puncto Bühnen⸗ 
kunſt von unſeren Theatern ganz gewiß nicht ſtief⸗ 
mütterlich behandelt; im Gegenteil; in Anbetracht 
der größeren Mittel werden hier auch europäiſche 
Ideen mit entſprechend reicherer Ausftattung in Taten 
umgeſetzt. Haben wir auch keine Reinhardts und 
Jeſſners, ſo ſchwebt doch deren Geiſt über vielem 
Guten, und außerdem haben ſich fortſchrittliche und 


anregende Inſtitute wie das moskauer Künſtler⸗ 
Theater bereits dauernd unter uns niedergelaſſen. 
Zu ſolcher Lebendigkeit der Anteilnahme am Drama 
und Theater iſt es ſchwer ein Buch wie Malvelinſkys 
„The Science of Playwriting“ in richtige Beziehung 
zu ſetzen. Der Verfaſſer ſchreibt im kritiſch wiſſenſchaft⸗ 
lichen Ton. Er glaubt eine Formel für das Abfaſſen 
künſtleriſch wirkſamer Bühnenſtücke gefunden zu haben 
auf Grund genauen Studiums deſſen, was bisher 
auf den Brettern erfolgreich geweſen iſt. Als eine 
neuzeitliche Dramaturgie mag ſein dickleibiges Opus 
gelten, aber das Wiſſen um ein Schaffen ver: 
mittelt noch nicht das Können. 

Ein noch ſo ſkizzenhafter deutſcher Bericht über die 
neuyorker Spielzeit darf nicht unerwähnt laſſen, daß 
wir zum erſtenmal ſeit 1917 auch wieder ein deutſches 
oder genauer zwei deutſche Theater haben. Die eine 
Bühne verlegt ſich überwiegend und mit gutem Er⸗ 
folg auf das Operettenfach, die andere muß leider 
aus finanziellen Gründen auch ſehr freundlich mit der 
leichtgeſchürzten Muſe lächeln, ſo daß gut ausgearbeitete 
Aufführungen von „Uriel Acoſta,“ Strindbergs 
„Vater“, Bahrs „Meiſter“ und einzelne andere be— 
dauerlicherweiſe nicht ſehr häufig waren. 

Kommen wir vom Theater ſchließlich auf die Belles 
Lettres, ſo muß vor allem eine Anthologie von Neger⸗ 
dichtungen, „The New Negro“, von Ailan Locke er⸗ 
wähnt werden. Mehr als zwei Dutzend Negerautoren 
haben aus eigenen Sammlungen dazu beigetragen. 
Das Ganze beſtätigt in jeder Beziehung, was H. Heſſe 
vor einigen Monaten in dieſer Zeitſchrift feſtſtellte, 
nämlich, daß der nordamerikaniſche Neger in ſeinen 
Niederlaſſungen Menſchen von bedeutender Geiſtig⸗ 
keit hervorzubringen beginnt. Die halbe Million Neger 
der Stadt Neuyork iſt jedenfalls auf dem beſten Wege, 
ſich eine Welt im kleinen zu ſchaffen, in der auch die 
Dichter und Denker nicht fehlen. 

„An American Tragedy“ betitelt Theodore Dreiſer 
ſeinen um die Jahreswende erſchienenen neuen 
Roman, und darin liegt ein großes Stück bitterſter 
Ironie. Ein junger Streber verläßt ſeine jugendliche 
Geliebte, die Mutter wird, um durch eine reiche Partie 
ſich Einkommen und geſellſchaftliche Stellung zu er⸗ 
gattern. Das wäre freilich kein Thema, das an über— 
großer Neuheit litte; in dem amerikaniſchen Leben 
und Weben, in das hinein der Dichter das Ganze ſetzt, 
gewinnt es jedoch mit all den landläufig bekannten 
Helfershelfern an Gerichtsbeamten und dergleichen eine 
vollſtändig neue Färbung und eine Bedeutung, wie ſie 
ihm nur ein Erſtklaſſiger wie Dreiſer verleihen kann. 
Ein Mädchenſchickſal, und zwar das einer tiefreligiöſen 
Natur ſchildert auch der jüngſte Roman ,, Appassionata”™ 
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ber immer beffer bekannt werdenden Fannie Hurſt, 
die ſich unter unſeren Frauenſchriftſtellerinnen einen 
erſten Platz erworben hat. 

An Beiträgen zur engliſch-amerikaniſchen Literatur— 
forſchung wären zu nennen eine zweibändige Bio— 
graphie: „The Life and Times of Laurence Sterne“ 
von Wilbur L. Croß, herausgegeben von der Yale Uni- 
versity Press. — Der Dichter und Schriftſteller Richard 
Le Galienne ſchildert in einem längeren Eſſay 
„The Romantic 908“ größtenteils aus perſönlichen 
Erinnerungen heraus eine engliſch-amerikaniſche Lite— 
raturperiode, die mit ihren Meredith, Howells, Mark 
Twain, Humphrey Ward u. a. ſehr häufig falſch ein— 
geſchätzt wird. — Eine Enthüllung mehr als eine bloße 
Beſchreibung eines durch leidenſchaftliches Treiben 
unglücklichen Lebens, das man mit dem Poes vergleichen 
könnte, tft das Buch von Marie Saltus „Edgar Sal: 
tus: The Man“. Die Witwe hebt hier den Schleier 
von den mancherlei Merkwürdigkeiten im Leben ihres 
Mannes, des einſt gefeierten talentvollen Stiliſten 
und Romanſchriftſtellers Saltus und gibt damit einen 
weſentlichen Schlüſſel zu ſeinem Verſtändnis. — „The 
Ruhr-Lorraine Problem“ iſt eine Arbeit des durch 
ähnliche Unterſuchungen bereits bekannten Wirt— 
ſchaftlers Guy Greer, in der er von ökonomiſcher 
wie politiſcher Seite dem Problem ſeines Themas 
mit bemerkenswerter Objektivität zu Leibe geht. — In 
„Evolution and Optimism“ ſetzt ſich der Verfaſſer 
Ludwig Stein als Optimiſt mit den überlieferten 
und den zur Zeit maßgebenden philoſophiſchen Sy: 
ſtemen auseinander. Das Buch, entſtanden aus Vor— 
trägen an amerikaniſchen Univerſitäten, gewinnt daz 
durch an Bedeutung, daß ihm N. M. Butler, der 
Präſident der neuyorker Columbia Univerſität, ein 
Geleitwort gibt. 

Der O. Henry Memorial Prize für die beſte „Short 
Story“ des Jahres iſt Julian Street zugefallen für 
ſeine im Stil E. T. A. Hoffmanns komponierte Er— 
zählung „Mr. Bisbee's Princess“ und der zweite Preis 
Wythe Williams für ſeine ins Franzöſiſche verlegte 
Geſchichte „Splendid with Swords“. Dieſe Preiſe 
behalten ihren Reiz; der Erzählungsmarkt zeigt keine 
Neigung zur Ebbe. Die Sammlungen der beſten ameri— 
kaniſchen oder engliſchen oder aus beiden gemiſchten 
Novellen nehmen zu, was einen hohen Barometerſtand 
verrät, wenn man bedenkt, daß all dieſe Sammlungen 
aus Nachdrucken aus Zeitſchriften beſtehen. 

„The Publishers Weekly“ ſetzt die Zahl der 1925 in 
Amerika veröffentlichten Bücher und Schriften mit 
9574 an, eine Zunahme von 562 gegen das Vorjahr. 
Darunter befinden ſich allerdings 1493 Neuauflagen 
älterer Drucke, und 2256 ſtammen von nichtameri— 


kaniſchen Verfaſſern. Die erzählende Literatur iſt 
1431 Nummern oder 15 Prozent an der Geſamt 
beteiligt, ein Plus von 205 gegen 1924; Dichtkunſt 
Drama haben 800 Titel, wovon 162 ausläntik 
Urfprungs find. Eine Zahl für die im europaif 
Sinne rein wiſſenſchaftlichen Werke läßt ſich aus 
Tabellen nicht herausſchälen, da unter Medi 
Philoſophie uſw. auch die populär gehaltenen ı 
praktiſchen Schriften mitgezählt werden. 
Die neuyorker Wochenſchrift „The Nation“ ver 
ſtaltet ſeit mehreren Jahren poetiſche Preisa 
ſchreiben. Den letztjährigen Preis hat Babette Deut 
mit ihrem Gedicht „Thoughts at the Year’s Er 
davongetragen. Sie hat ſich in den letzten Jah 
beſonders um Übertragungen aus der moter 
deutſchen Lyrik verdient gemacht. Ein beſonde 
zweiter Preis wurde Leonora Speyer für i 
„Ballad of Old Doc Higgins“ verliehen. 

New Mork Adolf Buſſe 


Franzöſiſcher Brief 


André Gides neueſtes Buch hat lebhafte Diskuſſion 
hervorgerufen. Schon eine kapriziöſe Nußerlichk 
gab Anlaß dazu: Gide nennt „Les Faux Monnayeur 
(Gallimard) nicht nur einen Roman, ſondern, inde 
er ausdrücklich ſeine frühere Epik als Erzählungen u 
Narrenſpiele bezeichnet, ſeinen erſten Roman. Gru 
genug für manche, den Begriff und die Geſetze d 
Romans zu definieren. Wie man fie auch immer u 
reißen und auf Gide anwenden will, „Les Fa 
Monnayeurs tragen wie Thomas Manns „Zaube 
berg“ und „Les Déracinés von Barres ihr Geſ 
in ſich, das ſich nicht verallgemeinern läßt. Gide b 
in feinem Roman die Generation feiner Jugen 
ſpiegeln wollen. Waren alle feine Kameraden False 
münzer, die nicht nur in Pubertätskriſen Geld fälſcht 
(eine Epiſode gegen Ende des Buchs), ſondern d 
ſich dauernd ſelbſt belogen und alle geiſtigen u 
ſinnlichen Werte verfälſchten? Der Titel des Buc 
iſt irreführend. Im Mittelpunkt des Romans fteht d 
Schriftſteller Edouard, der einen Roman: „Les Fat 
Monnayeurs“ ſchreibt und über feine Erlebniſſe Tag 
buch führt. Dieſe Aufzeichnungen, in denen Gid 
Gedanken über Menſchen, Ideen und Literatur niede 
gelegt ſind, bilden das Rückgrat des Buchs. Wer 
auch die Abſchnitte durch die hohe Geiſtigkeit d 
Verfaſſers niemals langweilen, ſo hemmen ſie do 
mehrfach den Fluß der Handlung. Die Spannu 
wird trotzdem wach gehalten, weil in den rein epiſch. 
Partien die Erzählung direkt ohne beichreiben: 
Einzelheiten fortſchreitet. Die Geſtalten wirken lebe 
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dig, obwohl keine einzige äußerlich beſchrieben wird, 
eine epiſche Forderung, die Edouard ausſpricht. Im 
Mittelpunkt der Handlung ſteht Edouard, der ſeinen 
Neffen liebt. Diejenigen, die von dem Verfaſſer des 
„Corydon“, jene Apotheoſe der Knabenliebe, die in 
Paris viel Aufſehen erregte, amoureuſe Einzelheiten 
erwarten, werden enttäuſcht. Allerdings wird eine 
Jugend geſchildert, deren Gemeinſamkeit eine fata= 
niſche Immoralität iſt. Teufliſches beſtimmt die Hand⸗ 
lungen der Jünglinge. Edouard zieht die jungen Männer 
an ſich heran und genießt als paſſiver Zuſchauer das 
Schauſpiel ihrer geiſtigen und ſinnlichen Verirrungen. 
Olivier, Onkel Edouards Liebling, begeht einen 
Selbſtmordverſuch. Der junge Halbruſſe Boris wird 
von der ganzen Jugendgeſellſchaft zyniſch in den Tod 
getrieben. Nach dieſem tragiſchen Ende des Knaben, 
an dem Edouard nicht unſchuldig iſt, ſchreibt der Ver⸗ 
faſſer der „Faux Monnayeurs“ die zyniſchen Worte 
in ſein Tagebuch: „Ich möchte gern Caloub kennen⸗ 
lernen, einen Knaben von fünfzehn Jahren; voraus⸗ 
geſetzt, daß der Kleine ſich nicht auch das Leben 
nimmt.“ Ich bin mir bewußt, daß dieſe kurze Skizzie⸗ 
rung des Inhalts unſympathiſch wirkt, jedoch das liegt 
allein am Stoff. Erſtens bietet der in zehnjähriger 
Arbeit entſtandene Roman durch die Sprachkunſt 
Gides einen äſthetiſchen Genuß, zweitens in der Faſ⸗ 
fung und Darſtellung der Charaktere eine Trans⸗ 
parenz in der Menſchenerkenntnis, die erſchüttert, 
und drittens hat der Dichter das Bild, ſagen wir nicht 
einer Epoche, aber eines beſtimmten Kreiſes aus 
einer Epoche gegeben, in dem er mit pſychologiſchem 
Scharfblick verborgene Regungen der Menſchenſeele 


analyſiert und verſtändlich macht. „Les Faux Mon- 


nayeurs“ find ein Erziehungsroman mit umgekehrten 
Vorzeichen, der über Frankreichs Grenzen hinaus 
ein Publikum finden dürfte. André Gide hat ſich in 
dieſem Buch verjüngt. Er tritt hier als Europäer auf, 
der aus den Tiefen Doſtojewſkis geſchöpft hat (das 
Böſe und ſeine Einwirkungen auf den Menſchen), 
der Freud verarbeitete (in den pſychoanalytiſchen 
Perioden des Buchs) der den „Wilhelm Meiſter“ be⸗ 
wundert und dem Bildungsroman nacheifert. 

Auch George Duhamel hat in ſeinem neueſten 
Roman „La Pierre d' Horeb“ (Mercure de France) 
das Bild einer Jugend gegeben, der Generation, die 
um 1905 achtzehn Jahre alt war. Gide iſt eine kom⸗ 
plizierte Natur, ein Narziſſus und ein Schalk zugleich, 
abwechſelnd Weltweiſer und Ideologe, immer ein 
vorſichtig wägender Intellektueller, der die Viel⸗ 
fältigkeit feiner Werke in kunſtvoller Architektur auf⸗ 
baut. George Duhamel iſt in allem das Gegenteil. 
Er ſchafft nicht langſam, prüfend und feilend, ſondern 


ſetzt ſein inneres Erleben in einem Zuge hin. Ur⸗ 
ſprünglichkeit, Einfachheit und Friſche ſind daher auch 
für fein letztes Buch bezeichnend. Er will nicht be⸗ 
weiſen und greift nicht nach Abſonderlichem, ſondern 
nach dem durchbluteten Allgemeinen. Ein junger 
Provinzler beginnt in Paris ſein mediziniſches Stu— 
dium (es iſt bekannt, daß Duhamel ſelbſt ſo begann; 
es handelt ſich alſo auch hier um eine Selbſtdarſtellung), 
die Dozenten, die Kameraden werden geſchildert. 
Dem etwas lächerlichen Schwulſt eines franzöſiſchen 
Kreiſes äſthetiſierender Studenten, wird der nihili⸗ 
ſtiſch⸗politiſche Uberſchwang ruſſiſcher Studenten gegen: 
übergeſtellt. Antoine Méffégnier, aus der Provinz 
nach Paris verſchlagen, durchſchneidet beide Milieus. 
Eine junge Franzöſin verliebt ſich in ihn. Er ſchließt 
ſich ihr kameradſchaftlich an, findet aber unter den 
Ruſſen eine ſchöne Studentin, die ihn ſinnlich reizt. 
Der Achtzehnjährige ſteigert ſich in einen zügelloſen 
Lyrismus hinein, wird aber zurückgewieſen. Noch ganz 
im Bann dieſer Liebe ſtehend, begegnet er Anne, 
die in ſchmerzlicher Verzweiflung ihn zwingt, ſie 
einmal zu nehmen, um dann alle Spuren hinter ſich 
zu verwiſchen und für immer zu verſchwinden. Nach 
dieſer Leidenſchaftsſzene, die die verkannte Anne 
aus einem ſeltſamen Gemiſch von Keuſchheit und 
Sinnlichkeit heraufbeſchwört, erfährt Antoine, daß 
Anne aus Eiferſucht der ſchönen Ruſſin vorgelogen 
hat, ſie ſei Antoines Mätreſſe, weil ſie ihn der andern 
nicht gönnte. Nach dieſen erſten Jugenderlebniſſen, die 
Antoine innerlich wieder einſam machen, kehrt er in 
ſein Heimatdorf zurück. 

Will man ein Bild der franzöſiſchen Jugend um 1900 
gewinnen, ſo muß man die beiden Bücher von Gide 
und Duhamel leſen, das komplizierte und das ein⸗ 
fache, der perverſe und das direkte, das intellektua⸗ 
liſtiſche und das ſenſitive. Und will man den Unter- 
ſchied der franzöſiſchen Autoren und ihrer Helden 
zum deutſchen Weſen formulieren, ſo wird er vielleicht 
am beſten erklärt mit dem, was Léon Pierre Quint 
kürzlich in den „Feuilles Libres“ mit „intelligence 
de la chair“ bezeichnete, als er über Colettes neueſtes 
Buch „La Fin de Cheri“ (Flammarion) ſchrieb: Die 
Inſtinkte des Körpers ſind drüben nicht nur wacher 
und ſublimierter; ſie werden auch natürlicher, direkter, 
ohne den Filter der Moral aufgezeichnet und gewertet. 
Das gibt nicht nur den Büchern von Gide und Du— 
hamel beſondere Ausdruckskraft, ſondern den beſten 
franzöſiſchen Büchern — vor allen auch denen der 
Colette — ein eigenes Geſicht. In Deutſchland wird 
ſolche Literatur ſchnell fertig als equivoque abgetan, 
weil, unſerer Natur entſprechend, die moraliſche und 
moraliſierende Wertung der prinzipielle Standpunkt 
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iſt. Im franzöſiſchen Roman iſt die Pfnchologie der 
Inſtinkte des körperlichen Lebens, der körperlichen 
Erregung ein natürliches Gebiet der Darſtellung. 
Der Franzoſe reagierte ſtets ſein erotiſches Empfinden 
direkt literariſch ab, ohne pſychoanalytiſche Vermitt⸗ 
lung. Wie man Colettes Geſamtwerk als unüberſetz⸗ 
bare Variationen der „Intelligence de la chair“ be⸗ 
zeichnen kann, ſo iſt auch nur im Franzöſiſchen ein 
Buch wie „Mon corps et moi“ von René Crevel 
(Simon Kra) denkbar, in dem die in allen Poren des 
Leibes vibrierende Sinnlichkeit analyſiert und die 
Einſamkeit des körperlichen Menſchen damit begründet 
wird, daß jede körperliche Vereinigung ſich mit dem 
„vice solitaire devant un miroir“ vergleichen ließe. 
„La volupté ijt das Stoffgebiet Gides und Du: 
hamels. Sie iſt eine „fonction de la douleur“ ſchreibt 
Crevel. Die beiden Dichter beweiſen das in epiſcher 
Form. Crevels Buch bietet einen ſchmerzlichen Kom: 
mentar, gerade zu den Geſtalten der hier erwähnten 
Dichter. Der Menſch ſucht und erſtrebt in der körper⸗ 
lichen Vereinigung die Erlöſung aus ſeiner Einſam— 
keit. Der Intellektualiſt findet ſie nie. Der Senſualiſt, 
der ſie für Augenblicke gefunden zu haben glaubt, 
meint Crevel, habe nur einen Pyrrhusſieg errungen; 
und doch geht das Sehnen und Verlangen durch 
körperliche Vereinigung, geſteigert und ſublimiert 
durch das Seeliſche, zum Frieden der Erlöſung zu ge⸗ 
langen, immer weiter. Der unbefriedigte Crevel, der 
die dadaiſtiſche und ſurrealiſtiſche Bewegung mit— 
durchlebte, ſcheint trotz der Ironie und Blasphemie 
ſeiner Jugend, wie manche ſeiner Kameraden, in der 
katholiſchen Kirche den inneren Frieden ſuchen zu 
wollen und damit einen Weg einzuſchlagen, der in 
Frankreich nicht neu iſt. 

Auch das begabte Buch „Le Mémorial Secret“ (Rieder 
& Cie.) des jungen Guillaume Gauléne behandelt 
die Vereinſamung des Menſchen, ſeine Lebensangſt, 
die ſeine heißen Inſtinkte von einem Weib zum andern, 
von einem Rauſchmittel zum andern treibt. Der 
Roman, der in perſönlicher Prägung auch die Unruhe 
der Gegenwart ſpiegelt, bedeutet eine Hoffnung. 

Drei Dialoge, ruhige und ſachlich aufklärende, über die 
Sexualität (Venus, Corydon, Sappho) gab Frangots 
Nozier in den „Editions du Siècle“ heraus. Noster, 
der ſich als Verfaſſer des Anti-Corydon einen Namen 
gemacht hat, iſt ein Schüler Remy de Gourmonts 
und bemüht ſich, milde und überparteilich in ſeinen 
Schriften die ſexuellen Probleme naturwiſſenſchaft— 
lich und mediziniſch zu erläutern. Eugene Montfort 
ſchrieb kürzlich in „Les Marges“: „Il est tout de 
méme temps qu'on ait le droit d'avoir du talent 
sans étre pédéraste“. In den „Cahiers du Mois“ gab 


Bernard Fay, den die Berliner durch feinen u 
haften Vortrag über Marcel Prouſt im vergar 
Winter kennengelernt haben, den Roman „Lb 
qui devint femme“ des Amerikaners Che 
Anderſon in franzöſiſcher Überſetzung heraus. 

Zavie, den das Schickſal durch viele Länder g 
hat — er war während des Krieges in deutſche 
fangenſchaft, reiſte von Archangelsk bis Perfien 
im Iran, in Bagdad, in Tunis und hat aus allen 

Gegenden epiſche oder eſſayiſtiſche Bücher be 
bracht —, veröffentlichte bei Gallimard einen 
poſitionell und ſtiliſtiſch begabten Roman „La n 
des trois Fiancées“, die Liebesgeſchichte eines 

zoſen und dreier ruſſiſcher Mädchen. M. Con 
Weber, der bereits mehrere engliſche Büche 
Franzöſiſche überſetzt hat, veröffentlichte bei? 
& Cie. einen kanadiſchen Roman „La Bourras 
ein breit angelegtes Kulturbild aus der altfranze 
Kolonie. Viele Franzoſen werden gewiß zu t 
Buch greifen, da es durch den geographiſchen und 
riſchen Unterbau den Hintergrund zeichnet, vor 
ſich die berühmte und erfolgreiche Marie Chapt: 
von Louis Hémon abſpielt. Die ſpannende 
des Romans iſt mit jener Leidenſchaft erzählt, di 
franzöſiſchen Kanada-Fahrer für dieſe Enklave 
franzöſiſchen Kultur empfinden. Im gleichen 2 
debütierte Andre Dubois La Chartre mit e 
Roman „Les heures de Corfou“, der feine | 
zwiſchen einem jungen Franzoſen und einer ju 
Ruſſin auf der herrlichen Inſel ſpinnt. Die Bega 
des Autors zeigt ſich vorläufig hauptſächlich in! 
ſchaftsſchilderungen. Bei Delalain erſchien von! 
Jacques ein hübſcher Novellenband „Sous le Ci 
Carreau“. Bei Fasquelle erſchien die franzöſiſche 
arbeitung des ſpaniſchen Buchs von Garille: 
mystére de la vie et de la mort de Mata Hari” 
dem in wenigen Monaten 25 000 Exemplare 
ſetzt wurden. Die 1917 wegen angeblicher Eric 
erſchoſſene Tänzerin hat ein abenteuerreiches“ 
geführt, das mit allen Ausſchweifungen packen 
zählt iſt. Für ſolche Heldinnen hat von jeber in 8 
reich ein beſonderes Intereſſe beſtanden. Im gle 
Verlag erſchien unter dem Titel „Moussia 
Alberic Cahuet auf Grund neuer Dokumente 
Biographie der Malerin Maria Bafchfirgem, 
ſeinerzeit in der großen Welt von Rom und Paris 
führende Rolle geſpielt hat. Seit ihrem frühen Tod 
Jahre 1884 iſt ſie in Frankreich eine populäre Ge 
Barres hat den Autor ermutigt, ihr Leben umfa 
darzuſtellen. Das ſchöne Buch macht die Geſtalt leber 
ſowie auch den Hintergrund, vor dem ſich ihr kr 
und leidenſchaftliches Leben abgeſpielt hat. 
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Pierre Benoit ift der Schriftſteller Frankreichs, der 
ſeit mehreren Jahren den größten buchhändleriſchen 
Erfolg hat. Sein neuer Roman „Alberte“ (Albin 
Michel) gelangte am 15. März zur Ausgabe und war 
ſchon vier Wochen darauf in 80 000 Exemplaren ver: 
kauft. Auch dieſer Roman iſt, wie die übrigen Bücher 
Benoits, ein Reißer. Flott geſchrieben, packend in der 
Behandlung des Themas, aber auch wieder unwahr 
in der Zeichnung der Charaktere. 

Der Verlag Rieder & Cie. gibt eine Sammlung: 
„L' Art francais depuis vingt ans“ heraus, in der 
Louis Mouffinac „La decoration théätrale“ be⸗ 
handelt hat. Zum erſtenmal wird in dieſem Buch die 
Inſzenierungskunſt der Franzoſen zuſammengefaßt 
und durch zahlreiche Abbildungen ſinnfällig gemacht. 
Die Arbeit iſt für alle, die ſich mit Theatergeſchichte 
befaſſen, von grundſätzlicher Bedeutung; ſie zeigt, 
daß etwa feit 1910 im Anſchluß an die ruſſiſchen, 
engliſchen und deutſchen Beſtrebungen auch Frank⸗ 
reich mit Erfolg verſucht hat, die Theaterkunſt zu er⸗ 
neuern. Auf die ausländiſchen Anregungen wird aus: 
führlich eingegangen, dann werden die Beſtrebungen 
Jacques Rouchés mit den Künſtlern des Herbſtſalons 
ausführlich behandelt, das Theätre des Arts, die Koſtüme 
Poirets und das Théatre du vieux Colombier. Das 
Buch ſollte in Deutſchland nicht unbeachtet bleiben. 


Einen anderen Band dieſer Sammlung widmete 
Charles Saunier der Buchkunſt. Die modernen 
franzöſiſchen Luxusausgaben der letzten zwanzig 
Jahre ſind in Deutſchland kaum bekannt geworden, 
ſo daß auch dieſes Buch für das Ausland wertvolles 
neues Material enthält. In der vom gleichen Verlag 
herausgegebenen Sammlung: „Maitres de P' art 
moderne“ erſchien zum erſtenmal eine Biographie 
der berühmten impreſſioniſtiſchen Malerin Berthe 
Moriſot (Armand Fourreau), die Deutſche dankbar 
begrüßen werden, da ſich auch in unſerem Lande Bilder 
der großen Künſtlerin befinden. Charles Saunier gab 
in derſelben Sammlung eine reich illuſtrierte Bio⸗ 
graphie über den Bildhauer Barye heraus, die ſeit 
dem Verſuch von Xrfene Alexandre das erfte Buch 
über dieſen bedeutenden Meiſter iſt. 

Clemenceaus ,,Démosthéne (Librairie Plon) iſt 
ein ſprachliches und ſtiliſtiſches Meiſterwerk, das die 
literariſche Kritik nicht überſehen darf. Das 125 Seiten 
umfaſſende Buch iſt keine Biographie, die auf Objek⸗ 
tivität Anſpruch erhebt. Clemenceau behandelt vornehm⸗ 
lich den politiſchen Redner, identifiziert ſich teilweiſe mit 
ihm und ſpricht in dieſer Schrift zwiſchen den Zeilen 
mehrfach pro domo. Der Kampf des Demoſthenes gegen 
den König von Mazedonien nimmt in dem Buch einen 
breiten Raum ein. Otto Grautoff 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Das Kartenhaus. Roman. Von A. S. M. Hut hin: 
fon. Deutſch von Hanns v. Gumppenberg. München 1925, 
Drei Masken Verlag. 498 S. 

Hutchinſons Stärke iſt der Eheroman. Sein „Kartenhaus“ 

hat alle Vorzüge ſeines Romans „Wenn der Winter kommt“, 

nur endet es ſchlecht, womit zugleich der Haupteinwand 
gegen das Buch gegeben iſt; denn dieſer in jeder Weiſe 
unmögliche und unhaltbare Schluß ſchlägt mit ſeiner Ten⸗ 
denz die vielen Schönheiten des Romans tot. Sein Thema 
iſt kühn angefaßt: Kann die verheiratete Frau und Mutter 
ihren Beruf fortführen, ohne ihr Heim zu gefährden? 
Seine Heldin iſt die Paſtorentoch ter Roſalie, der das Glück 
eines geſchäftlichen Berufs, aber das tragiſche Unglück eines 
zerſtörten Familienlebens wird. Wir könnten begreifen, 
daß der Verfaſſer feine Frage verneinte, weil das verhält: 
nis mäßig neue Berufsleben der Frau voll großer Probleme 
ſteckt, insbeſondere weil die ganze Ziviliſation von heute 
eben erſt begonnen hat, ſich auf die Frauenarbeit als ſolche 
einzuſtellen. Aber unbegreiflich bleibt der Romanſchluß mit 
einem verlorenen Sohn, einer an einer ungeſetzlichen Opera⸗ 
tion ſterbenden Tochter und dem letzten darob in Selbſt⸗ 
mord endenden Sohn, nur weil die Mutter ihrem erfolg⸗ 
reichen Beruf in Lombard Street treu bleibt. Das iſt weder 
Leben noch Literatur, ſondern Kinokitſch und geradezu 


widerſinnig angeſich ts der ganzen ſonſt überaus ſympathi⸗ 
ſchen und überzeugenden Charakterzeichnung des Romans, 
der voll Stimmungen und Gedanken und feiner Bemer⸗ 
kungen und überraſchend originell und feſſelnd iſt, dem das 
Zeug zu einem großen Roman innewohnt, der aber durch 
feine Tendenz ein Machwerk bleibt. Hanns v. Gumppenberg 
hat der Verdeutſchung ſeinen vollen und klaren ſchönen Stil 
gegeben. 
Münſter i. W. Friedrich Schönemann 
John Workmann, der Zeitungsboy. Eine 
Erzählung aus der amerikaniſchen Großinduſtrie. Von 
Hans Do minik. Erſte vollſtändige Ausgabe mit 12 Bildern 
von Oswald Weiſe. Leipzig 1925, Koehler & Amelang. 
392 S. Geb. M. 9,—. 
Hans Dominik wollte die abenteuerlichen Lebensſchickſale 
eines deutſchen Knaben in Amerika geben, der ſich vom 
armen halbverwaiſten Zeitungsboy zum Millionär (mit 
23 Jahren!) emporarbeitet. Das geht ſelbſt für das ameri⸗ 
kaniſche Tempo zu ſchnell und läßt ſich nur durch eine 
Anhäufung von Glücksfällen bewerkſtelligen, von denen 
einer ſchon zum Lebenserfolg genügte. Für die ſtarke, 
gelegentlich atemraubende Spannung ſorgt eine Kette von 
ungewöhnlichen Erlebniſſen, von Wundern der amerika⸗ 
niſchen Großinduſtrie und von Millionenprojekten. Es be⸗ 
ginnt mit der Maſchinerie des „New Pork Herald“ und 
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endet mit einer Goldmine in Südamerika, dazwiſchen liegen 
unter anderem ein Präriebrand, Arbeit in den chikagoer 
Fleiſchhäuſern, ein Tunnelbau in Neuyork, ein Beſuch der 
Niagarafälle, Mitarbeit bei Henry Ford und Flugzeugbau. 
Der reiche Inhalt vermittelt ohne Frage „eine bedeutende 
Erweiterung techniſcher Kenntniſſe“, ohne daß freilich eine 
wirkliche Erzählung zuſtande gekommen wäre. Eine tiefe 
Kenntnis des amerikaniſchen Lebens fehlt und ebenſo ein 
guter deutſcher Stil. Wäre beides vorhanden, ſo dürfte 
man von einem idealen Buch für die reifere Jugend reden. 
Münſter i. W. Friedrich Schönemann 


Porto Bello Gold. Ein Abenteurer⸗Roman. Von 
Arthur D. Howden Smith. Deutſch von Paul Baudiſch. 
Potsdam 1925, Guſtav Kiepenheuer. 472 S. M. 5,50 
Q, —). 

Entführung und verwegene Flucht, Schatzjagd und Kampf 

unter der ſchwarzen Flagge, Meuterei und Sturmesnot, 

endlich ein glücklich liebend Paar: alles iſt da, was das Herz 
von einer Geſchichte begehrt, die zur Piratenzeit im Kari⸗ 
biſchen Meer ſpielt. Und es iſt anſtändige Arbeit: die beiden 

Seeräuberkapitäne, beſonders der eine, der Kavalier alten 

Stils, der jedes Parkett zieren würde und in ſeiner Art 

ein Diplomat erſten Ranges iſt, können ſich ſehen laſſen, 

dazu auch der unter die Piraten gefallene alte Waldläufer 
und mancher ſonſt noch. Für Engländer wird es ein beſonderer 
ſtofflicher Reiz ſein, daß das Buch eine Art Vorgeſchichte 
von Stevenſons „Schaginfel” bildet und einen Teil der 

Perſonen daher entnimmt, vor allem John Silver, eine 

Meiſterleiſtung des großen Vorgängers. Freilich kann man 

ſo auch den Unterſchied zwiſchen Schriftſteller und Dichter 

ſtudieren, am beſten an dem blinden Pew: das Grauen, 
das Stevenſon hier mit wenigen Sätzen weckt, erreicht 

Smith trotz ſeiner Bemühung bei weitem nicht. Und wenn 

Stevenſon auf ein Liebespaar verzichtete, wußte er auch, 

was er tat. Immerhin: das Buch iſt, was es ſein will, ein 

ſpannender Abenteurerroman, und die Überſetzung ſcheint 
annehmbar zu ſein. 
Berlin-Lichtenberg Albert Ludwig 

Herren und Sklaven. Roman aus dem ameri⸗ 
kaniſchen Arbeiterleben. Von John Laſſen. Deutſch von 
Stephan J. Klein. Leipzig⸗Plagwitz 1925, Verlag „Die 
Wölfe“. 139 S. 

Die klaſſenbewußte proletarifche Einſtellung, die ſchon John 

Laſſens Schrift „Das andere Amerika“ (L. E. XXVII, 631) 

ſchief machte, ſchlägt in dem neuen Buch den eigentlichen 

Roman mit Tendenz tot. Ganz ähnlich ſo macht es ja auch 

Upton Sinclair, nur daß er mehr Phantaſie und auch mehr 

epiſche Breite beſitzt als Laſſen, der einſeitig Skizzierer iſt. 

Das wird ganz klar, wenn man „Herren und Sklaven“ mit 

Sinclairs Roman eines Patrioten, genauer eines Spitzels, 

betitelt „100 %“, vergleicht. Sinelair kennt auch mehr von 

Amerika, nicht nur wie Laſſen allein das Arbeiterleben; 

was nicht genügt, wenn man wirkliches Verſtändnis für den 

amerikaniſchen Konflikt zwiſchen Kapital und Arbeit er: 
wecken will. Laſſens Mr. Broidie iſt reine Karikatur, noch 
ſchlimmer iſt ſeine Christian Science, dagegen iſt das Wirken 
des Ku-Klux-Klan einigermaßen richtig geſchildert. Und ein 

Wort über die Prohibition trifft den Nagel auf den Kopf: 

„Alkoholverbot? Für die Reichen beſteht es nicht.“ Damit 

iſt dieſes ganze Geſetz als Klaſſengeſetzgebung bezeichnet, was 

heute ſogar der American Federation of La bor klar iſt. Frei: 
lich iſt das nur eine Seite des ganzen großen Problems. 


Laffens „Roman“ können die paar Blitzlichter n 
einen oder anderen Lebensbild natürlich nicht ren 
Münſter i. W. F. Schöne 


Die Forſyte Saga. Roman. Von oh: 
worthy. Autoriſierte Überſetzung aus dem E 
von Luiſe Wolf und Leon Schalit. Berlin 19. 
Zſolnay. Erſter Band: XV u. 520 S., zweite 
808 S. 

Der „ Roman. Von John Gals: 
Autoriſierte Überſetzung aus dem Engliſchen o 
Schalit. Berlin 1925, Paul Zſolnay. 400 S. 

Von den vier „großen“ engliſchen Romanciers der 

wart feſſelt John Galsworthy um feines 

Ethos willen am meiſten. Die Menſchen, die er in 

Romanzyklus „The Forsyte Saga“, der ſich auf 

Jahre (1906-1921) verteilenden Geſchichte der 

der Forſytes, ſchildert, packen uns über alles fuln 

Intereſſe hinaus im innerſten Herzen. Keiner ri 

ſolcher Schärfe fein Augenmerk nicht nur auf die Ot 

Reformen, die Armen, ſondern ganz beſonders 

jenigen, die durch ihre äußere Lage zur Demi 

der Reformen berufen ſcheinen, die Bemittelten 

Beſitzenden. Den Namen der Familie Forſyte hi 

worthy zur Gattungsbezeichnung für die unjenty 

Geldleute der reichen Mittelklaſſe gemacht. Dieje # 

ohne deren Reichtum alles das, wovon ſie nichts o 

Kunſt, Wiſſenſchaft, Literatur, Religion, garen 

ftehen kann, find krank und entartet; ihr Eigenn 

ihr Geſchäftsſinn hat alles Hohe und Edle in ihner 

In „Der reiche Mann“ (The Man of Property) hi 

worthy den Sklaven des Geldes und den Opfern de 

tums die Diagnoſe geſtellt; von einem Heilmittel |ı 
nicht. In der Novelle „Nachſommer“ (Indian 

of a Forsyte), in der er die letzten Tage eines v 

durch Gemütsweichheit und philoſophiſche Ne 

ausgezeichneten Forſyte ſchildert, legt er dar, wie i 

Zweige der Forſytes der Eigentumsbegriff imm 

Sinn für das Schöne weicht. Das Hauptintereſſe 

Feſſeln“ (In Chancery) konzentriert ſich auf die 

geſchichte einer von ihrem eigentumswütigen 

dem eigentlichen „man of property“, verfolgten 

Frau. 

Das letzte Dokument der Familie der Forfntes 

Roman „Zu vermieten“ (To Let); hier vollzieht 

Zuſammenbruch des „Forsyteism“, der zur Ein 

zwungen wird, daß das Kind ebenſowenig Be 

Eigentum iſt wie die Frau. In der Serie von 

die alle dieſe Geſtalten in den bedeutſamſten Aug, 

auftreten laſſen, zeigt ſich jetzt die Familie der 

als ein Kollektivweſen, zeigt ſich im Hintergrunde di 

geoiſie Englands im 19. Jahrhundert. 

Ein Bild der engliſchen Hochariſtokratie entwirf 

worthy in „Der Patrizier“ (The Patrician), einem 

ſich abgeſchloſſenſten klaſſenſchildernden Romane; d 

Beſchreibung von Anſchauungen und Gewohnheit 

Geſellſchaftsklaſſe tritt hier zurück gegen die Da 

einer großen Hauptperſönlichkeit, wodurch eine 

lichere, kraftvollere Wirkung erreicht wird; das Erg 
auch hier das vernichtende Urteil einer Geſellſcha 
obwohl oder vielmehr, weil der Dichter fie uns in th 

möglichen Vertretern vorführt. Wichtig iſt „Der T 

übrigens auch als Weltanſchauungs dokument Galsn 

der ſich hier, wie Kurt Schrey in feiner Differtatio: 
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Galsworthy und die befigenden Klaſſen Englands“ dar: 
legt, zu einem „idealiſtiſchen Monismus oder Pantheismus“ 
bekennt. 

Als Idee und Tendenz aller dieſer Romane, insbeſondere 
auch von „The Country House“, worin Galsworthy den 
Patriarchendünkel des Landedelmannes geißelt, hat man 
mit Recht die ſchonungsloſe Kritik der engliſchen Geſellſchaft 
bezeichnet, wie ſie ſich im viktorianiſchen Zeitalter gefeſtigt 
hatte, eine Kritik, die ſchonungslos vorgeht, weil ſie helfen, 
beſſern, retten will, alſo ethiſche Zielſetzung hat. Dem künf⸗ 
tigen Hiſtoriker werden dieſe nahezu naturwiſſenſchaftlich 
exakten Studien über beſtimmte, in einer Zeit der beginnen⸗ 
den Klaſſenverſchiebung und ⸗angleichung herrſchender Ge: 
ſellſchaftsſchichten eine reiche Quelle für die Sozialgeſchichte 


fein. Des Dichters hohes Ethos, fein Evangelium, daß der. 


Geiſt des Beſitzes dem Geiſt der Aufopferung weichen 
müſſe, hat Ewigkeitswert. Etwas Neues hat er zwar damit 
auf dem Trümmerfelde der Gegenwart nicht errichten kön⸗ 
nen, und Englands revolutionäre Jüngſte verkünden jetzt 
lauter und temperamentvoller ihre Miſſion; zudem haben 
heute, da eine gewaltige Umwälzung Mittelklaſſe und 
Grundbeſitz fo empfindlich getroffen hat, die äußerlichen 
Schickſale der Forſytes an aktuellem Intereſſe verloren. 
Trotzdem verdient es „der engliſche Thomas Mann“, 
den man bisher in Deutſchland gegenüber R. L. Stevenſon, 
R. Kipling, Hall Caine u. a. ſo ſehr vernachläſſigt hat, 
wahrhaftig, daß er endlich dem deutſchen Literaturfreunde 
in einer brauchbaren Übertragung zugänglich gemacht wird. 
Dem Verleger wie dem Überſetzer gebührt dafür unſer 
aufrichtiger Dank. Neben den ſyntaktiſchen Schwierigkeiten, 
welche die engliſche Proſa gewöhnlich bietet, hat gerade 
der Gals worthy⸗Uberſetzer mancherlei Schwierigkeiten lexi⸗ 
kaliſcher Art zu überwinden; erſchwerend kommt die eigen⸗ 
artige ſtiliſtiſche Methode des Dichters hinzu, der einer⸗ 
ſeits die äußere Welt photographiſch getreu darſtellt und 
andererſeits die innere Welt hinter ſcheinbar belangloſen 
Worten ahnen läßt. Um ſo mehr iſt dieſe recht brauchbare 
Überfegung anzuerkennen. Die Titel freilich hätten meines 
Erachtens wörtlicher und treffender wiedergegeben werden 
können. 
Bochum 


Leben Jeſu in Paläſtina, Schleſien und 
anderswo. Von Joſeph Wittig. Zwei Bände. Kemp: 
ten 1925, Joſef Köſel & Friedrich Puſtet. 513 u. 464 S. 

Ein Gelehrter hat dieſe zwei merkwürdigen Bände geſchrie⸗ 

ben, ein bekannter katholiſcher Theologe und Univerſitäts⸗ 

profeſſor in Breslau, deſſen Name dem Kundigen aus der 

Fachliteratur vertraut iſt. Wie ſelten das eigentlich vor⸗ 

kommt, daß uns aus dieſer geiſtigen Luft und ſeeliſchen 

Zone ein wirklicher, heimat⸗verwurzelter und urtümlicher 

Dichter geſchenkt wird. Joſeph Wittig iſt ein ſolcher und von 

unverfälſcht ſchleſiſchem Geblüt. Schon als ich die „Kirche 

im Waldwinkel“ und andere Geſchichten ſeiner kraftvollen 

Erzählungskunſt las, wurde mir ſein ſtarkes Vermögen 

fühlbar, das einfache und unbeachtete Leben zur Bedeut⸗ 

ſamkeit zu erheben und ein zweites Mal ſichtbar zu machen. 

Vor dem Hintergrunde des Lebens Jeſu leben dieſe Hand⸗ 

lungen ein voltstümlich:religiöfes und doch erdgeborenes 

Schickſal, eine warme, gütige Hand greift in kindlicher 

Sehnſucht nach Gott, menſchlich verwirrt und auf dem Wege 

durch Verwandlungen ſchreitet der Dichter durch ſeine 

Heimat, er redet von einfachen Dingen (und das ſind die 

heiligften) einfach, ſchlicht, ergeben, heiter, ohne Theologen: 


Karl Arns 


künſtelei und ohne feierliches Getue. Alles iſt geſtaltet in der 
klaren Luft eines wirklich frommen Menſchen. Lächelnd 
gleitet dieſer Mann über mühſam feſtgehaltene und für 
unſere Zeit doch längſt geſtorbene Theorien, die mit der 
Fülle und Echtheit des Lebens nichts mehr zu tun haben — 
und doch hört er die ewigen Quellen der Metaphyſik rauſchen; 
er wandert mit Jeſus über Land, durch die Innigkeit ſeiner 
Heimat, wo ſich rote Dächer über Weizenfelder heben und 
die blaue Ferne ſeine Seele mit klingenden Bildern erfüllt. 
Das tut jede Heimat, wenn der Menſch danach iſt. Heimat 
iſt ein gemütvoller Seelenzuſtand, kein geographiſcher 
Begriff. In ihr leben bei Joſeph Wittig die fernen Worte 
und Taten Jeſu, aber ſo, daß ſie an Glanz auch nicht das 
Geringſte einbüßen. Immer wieder erzählt der Dichter 
und belebt die innere Vorſtellungskraft des Leſers, er er⸗ 
zählt ſo gut, daß man alle Geſchichte, Theologie und Kritik 
vergißt, und unmerklich gehen Gegenwart und Geweſenes, 
ſchleſiſche Landſchaft, Jeruſalem, Galiläa, Gottesreich, 
Breslau, Kirche, Menſchenſeele und das Ewige ineinander 
über. Klingt das nicht wie ein Märchen? Alles iſt auf der 
Wallfahrt zum Wunderbarſten des Menſchenherzens. Immer 
noch iſt in den Menſchen eine uralte Hoffnung auf ein wunder⸗ 
bares Reich. Es iſt der Endglaube, die Überzeugung, daß 
ein Neues im Kommen iſt, die große Weltkriſis, an die 
auch Jeſus geglaubt hat und die ſeinem Schickſal den apo⸗ 
kalyptiſch⸗eschatologiſchen Sinn gibt. Die kommende Wirk⸗ 
lichkeit, die Ankunft und Nähe Gottes ſind alles. Vor dieſem 
neuen Sein ſinkt auch alle Diesſeitsethik als etwas Interi⸗ 
miſtiſches dahin. 

Die beiden Bände enthalten viele feine Gedanken eigener 
Art, Ausblicke ins Allgemeinmenſchliche, frei von theolo⸗ 
giſierender Ermahnung und weltanſchaulichem Aufputz, 
Erlebniſſe und Geheimniſſe, für die man nur ſchwer Worte 
finden kann und die jenen Gefühlen verſchwiſtert ſind, die 
noch im Urboden der Volksſeele ihre Wurzeln haben. Wittig 
gibt ſich gar nicht „heilig“, er macht nicht das Geſicht, als 
„hätte er eine Taſſe Wermut getrunken“, um in die richtige 
Stimmung für Erbauungsliteratur zu kommen; humorvoll 
und gütig erzählt er von den Entgleiſungen, Schwächen 
und Lächerlichkeiten der Menſchen. Aber ſo oft ſagt er es, 
daß wir das Heilige in uns nicht zeigen dürfen, es ſei eine 
Keuſchheit, die ſogar ſich ſelbſt verhüllt, um weder gekannt 
noch genannt zu werden. In der Richtung der Liebe liegt 
ſeine Erfüllung. 

Wien 


Hiſtörchen. Von Rudolf Hans Bartſch. Leipzig 1926, 
L. Staackmann. 293 S. 
Nach den „Grenzen der Menſchheit“, dem „Königsgedanken“, 
dem „Satansgedanken“, der „Erlöſung“, iſt Bartſch, der 
Evangeliſt, hier wieder der Novelliſt aus Oſterreich. Der 
Bartſch des „Sterbenden Rokoko“ und der „Unerfüllten 
Liebesgeſchichten“. Ohne den naiven Antrieb, der zuerſt 
der liebenswerte, aus der Muſik geborene Reiz ſeiner 
Troubadour⸗Erzählungen war; ſondern Früheres variierend 
und mit Merkmalen der honigblonden Bartſch⸗Weis. In 
der Franz von Lothringen, der Gatte Maria Thereſias, 
Kriegslieferant des Königs von Preußen, wegen ſeiner 
ſpäteren Amouren „entzückend“ genannt wird. Die Hof: 
damen, die ſich erfolglos um die Gunſt des Kaiſers Joſef 
bewerben, „dunkel aufgewühlte Adelsmädchen“. Ihr De⸗ 
kollete ein Ausſchnitt „bis zur ängſtlich ſich ſträubenden 
Himbeere“; „womit“, ſagt der Autor, „bloß im Stil jener 
Tage geredet iſt“, der „kuppleriſchen Wertherperiode“. Eine 
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dieſer Komteſſen hat „abgeſperrte Sehnſuchtsnächte“ und 
vergießt „männermordend ſüße Tropfen“. Ihr Buſen iſt 
„Alabaſter“; der Alabaſter von „Mimili“. Und auch die 
Plaſtik üppigerer Weiblichkeit findet ihren Sänger. Die 
wieneriſche Juno am Fenſter, von deren „runden, nackten 
Schultern“ die purpurne Bettdecke rutſcht, und die Venus 
von Penzing, die ein bejahrter Witwer laſſen muß; eine 
„Miſchung von Dornroſe und Blut, von Myrtenduft und 
Tuberoſe“ iſt das Abſchiedsquartal. Erotik eines Fünfzig⸗ 
jährigen. 
Aber ſie geht nicht an das eigentliche Weſen dieſer Novellen, 
die viel Stärkeres enthalten. Unblumiges, Epiſch⸗Irdiſches. 
Da iſt die ſommerliche Donaufahrt der Maria Thereſia, 
auf dem ſchwarzen Schiff, das im Holzſarg die Bleikiſte 
mit dem Leichnam ihres Franz trägt. Der Humor um die 
Figuren der zwölf Trompeter, die in der Stadt Wien den 
Sieg des Marſchalls Laudon ausblaſen. Die donnernde 
Schlacht zwiſchen den Franzoſen der Revolutionsmarine 
und den Oſterreichern auf dem Bodenſee. Eine neue Beet⸗ 
hoven⸗Novelle: der enthuſiaſtiſche Menſchenfeind in Döb⸗ 
ling, mit dreißig, und die Tochter des Säufers und Baga: 
bunden Flohberger. Der Tod des Fürſten von Ligne, der 
ſchon in drei Novellen vorher auftaucht, das letzte Stell⸗ 
dichein des greiſen Charmeurs im Paradeisgärtel, bei dem 
er ſich die Lungenentzündung holt. Radetzky als Gouver⸗ 
neur in Mailand, durch die Intrige einer ſchönen Italienerin 
und den Undank des jungen Kaiſers Franz Joſef geſtürzt. 
Spitzweg und Schwind auf der Malerreiſe über die Feſte 
Kufſtein (aus der Mündung einer Kanone hängt ein Spatzen⸗ 
neſt) nach Bozen, zur tiroliſch ſittenſtrengen Wirtin vom 
Roten Adler. Dann wieder Bartſchs perſönlichſte Welt, 
der „Abendpfeifer“, in den Bergen von Südſteiermark, 
bei Leibnitz, das braune Waſſer „unter ſeinen Ulmen, 
Weiden und Erlen, mit dem ſonnengelben Saume von 
Helianthen und dem Aufblitzen der Silberfiſche und der 
azurblauen Eisvögel, grillendurchzitterte Rebennächte, 
reifende Trauben in einem ganz ſeltſamen Sonnenſcheine 
am Saume des Orients“. Das iff Bartſchs bewußte öfter: 
reichiſche Note, die er abhebt von der „drängelnden, wimmeln⸗ 
den Welt unter den Bogenlampen und Bankſchaltern“; 
„vegetativ weiſes Stilleben“. In die Geſchichte von dem 
Freundinnen verbrauchenden Künſtler, der dort hauſt, 
eingeſchaltet; und dennoch, man hört, wenn die folette 
Gefühlsſeligkeit des alternden Frauenlob ausſetzt, die Natur⸗ 
melodie. 
Wien Paul Wiegler 
Liliane und Paul. Novelle. Von Heinrich Mann. 
Berlin, Wien, Leipzig 1926, Paul Sfolnay. 112 S. 
Mit bemerkenswertem Geſchick iſt der Übergang von Wirk⸗ 
lichkeit in Unwirklichkeit herbeigeführt. Sogar etwas wie 
ein ſymboliſcher Vorgang ſchaut dabei heraus: das Alter 
ſucht Macht über die Jugend zu gewinnen; bekommt ſie 
in ſeine Gewalt; ſie bricht den Bann. 
Charakteriſtiſch für den Artiſten, daß er vor jeder ſeeliſchen 
Regung zurückſcheut. Dieſe Geſchichte einer Liebe iff Leug: 
nung der Herzensregung. Liliane und Paul ſind ſchöne 
junge Tiere. Es geht um die Möglichkeit der körperlichen 
Umarmung. Derart hat der Artiſt Furcht vor allem See: 
liſchen, daß er geradezu Mut zum Animaliſchen gewinnt. 
Oder aber, er hofft durch Ausmalung des Triebhaften ſeine 
Beglaubigung als „Moderner“ zu behaupten. 
Der Artiſt verſteht ſich auch vorzüglich darauf, Zimmer 
einzurichten und Diners zu ſervieren. Wenn das Feuer: 


werk abgebrannt iſt, hat man den Geruch von toter 
in der Naſe. 
Berlin Ernſt Hei 
Der Eine und der Andere. Zwei leine 
Von Walther v. Hollander. Berlin 1925, Pr 
Verlag. 212 S. 
Der Eine iſt alſo nicht der Einzige, es iſt auch noch ev 
da, aber ſie ſind doch Einzelne, das kleine „Und“ 
ihnen vielleicht eine Novelle, beſtenfalls ein Ron 
der Sinn des Titels, den zugleich die zweite, fri 
beiden Erzählungen trägt. Beide Themen aus zei 
Soziologie: „Tatjana“, eine Liebesgeſchichte un 
ſchen Emigranten, die andere: ein fozialdem: 
Regierungsrat in ſeiner Stellung zu Volk und 
Doch menſchliche, erotiſche, ſoziale Probleme in 
Miſchung; das Individuelle überwiegend, ſtarke 
lichkeit des Erzählungsſtils, einprägſamer Ablauf 
ſchehens, ſcharfer, feine natürliche Güte mit arr 
abwägenden Vorbehalten verſehender Menſchenb! 
die Erzählungen nah find am Zeitgeſchmack, beſo 
der (an einzelnen Stellen etwas vordringlichen 
mag ſie manchem noch mehr empfehlen. Eine 
Bereicherung der Folge der „Kleinen Proppläe 
aus den Reihen der Autoren der „Gruppe 1925". 
Mannheim Erich 


Bilderbuch. Schilderungen. Von Herman: 
Berlin 1926, S. Fiſcher. 320 S. 
Dieſes Buch, das in Format und Ausſtattung zu X 
Heſſes „Geſammelten Werken in Einzelausgaben 
und als deren ſiebenter Band erſcheint, enthält 
Tagebuchaufzeichnungen, Betrachtungen, Studien, 
mungen: jene ſtillen, melancholiſch geruhſamen 
die man von Zeit zu Zeit aus Heſſes Feder in einer 
oder Zeitſchrift lieſt und ſich auch ſchon manchmal 
gerem Beſitz ausgeſchnitten und aufbewahrt hat. 
alles, was in dieſem Band vereinigt iſt, hätte ichen 
ausgeſchnitten. 
Es find kleine Stücke aus den Jahren 1901-1924, 
hier zu einem etwas willkürlichen, blaſſen und nicht 
gleichwertigen ſeeliſchen Moſaikornament zuſamme 
Hermann Heffe hat beſſeres geſchrieben als dieſe ei 
notgedrungene Zuſammenſtellung. 
Wie meiſt in ſchwächeren Arbeiten enthüllen fid a 
die Schattenfeiten des Autors mehr als ſonſt: Da: 
wichtignehmen der eigenen Perſon ſamt ihren ſe 
körperlichen und gegenſtändlichen Zubehörteilen, 
friedene Verehrung der eigenen Beſcheidenheit, 
fränkiſch⸗altbäterlich gepolfterte (doch nicht unten 
mutende, oft ſchablonenhaft werdende) Stil und di 
verbundene kindlich⸗altkluge Betrachtungsweiſe, d 
wege ſucht, auch wo fie ohne Reiz find, vielmehr oft 
Reiz vortäuſcht, den Umwege mitunter haben fon 
Heſſe, der Stiliſt (auch dies wird in dieſen Heinen | 
deutlicher), hat von vielen gelernt: von Goethe und a 
ziskus, von plaudernden Handwerksburſchen und von 
Jammes, von Gottfried Keller und Adalbert Stift 
ſogar einmal, wie zur Übung, eine Sache im Stil ve" 
A. Hoffmann verfertigt, hat vielen namenloſen 
und Sonderlingen, Männlein und Weiblein, auf den 
geſehen, wenn ſie primitive Gedanken bedächtig r 
barten, und hat ihre Redeweiſe mit ſanftem Behagen 
geformt. 
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Aber er hat nicht genug von dem, was er in Geſpräch und 
Lektüre aufſog, vergeſſen, und fo irren feine Sätze mit: 
unter in einer fatalen Kurve zwiſchen Stifter und Lebe⸗ 
recht Hühnchen, gleiten aus Goethes Proſa in Jungnickels 
Roſa, nähren ſich vom „Schatzkäſtlein des guten Rats“ 
und ſchlurfen in den Pantoffeln des „Schulmeiſterleins 
Wuz“ hinter dem „Rheiniſchen Hausfreund“ und dem 
„Lahrer hinkenden Boten“ her. 

Wie durch ein Transparent erkennen wir durch die zarten, 
blaugrauen Schleiergehänge dieſes „Bilderbuches“ eine 
menſchliche Schwäche, die uns daran hindert, in dieſem 
vornehmen und guten Künſtler einen ſchöpferiſchen „Re⸗ 
präſentanten“ zu erblicken und ihm damit zugleich die Be⸗ 
rechtigung zuzubilligen, den Einzelfall ſeines Ichs und 
deſſen ganzes Drum und Dran ſo gewichtig zu machen, 
wie es die wahren Repräſentanten des Volkes in Kunſt und 
Dichtung kaum im Zuſammenhang mit den großen Fragen 
und Gegenſtänden der Zeit und Ewigkeit wagten. 

Florenz Rudolf Frank 


Die zwölf Stunden Gottes. Von Walter Erich 
Schäfer. Stuttgart 1925, J. Engelhorns Nachfolger. 3208. 
Ein Buch vom mönchiſchen Leben! Aber nicht die Welt⸗ 
entſagung, nein, die Welt ſelber triumphiert ſtets am Ende; 
triumphiert in gleicher Weiſe wie in Gottfried Kellers 
ſtoffverwandten „Sieben Legenden“. 
Einer zog aus, Gott zu ſuchen, und ſuchte ihn in des Kloſters 
Enge; aber was er dort fand, waren unter alten Aufzeich⸗ 
nungen der Mönche zwölf Geſchichten aus dem Leben ihrer 
Kloſterbrüder, die ihm beim Leſen wie zwölf Stunden er⸗ 
ſchienen, in denen er mit Gott redete. Und was dieſe Stunden 
ihm predigten, immer war es das dem Mönchiſchen Abge⸗ 
wandte: die heldiſche Tat oder die Freude am ſinnlich Schönen, 
die ihren kraftvollſten Ausdruck wohl in jenem Mönche fand, 
der in der Umarmung des Weibes Gott ſchaute. 
Unerſchöpflichkeit an Gedanken, Bildern, Menſchen und 
Empfindungen kennzeichnet dieſes Buch als das Werk eines 
Epikers von nicht kleinen Ausmaßen. Dazu geſellt ſich noch 
die wundervolle Einheitlichkeit als weiterer Wert dieſes 
Buches. Einzelne ſelbſtändige Novellen ſind aneinander⸗ 
gereiht mit ſtets neuen Menſchen darin, und doch wird der 
Leſer niemals den Eindruck der unlösbaren Geſchloſſenheit 
verlieren. Das erſcheint mir nicht ſo ſehr durch den gleichen 
Grundgedanken hervorgerufen zu ſein als vielmehr durch 
den einheitlichen Klang lebendigſter Naturbelebung, der in 
wunderbarem Rhythmus das ganze Werk durchzittert und 
den Leſer durch Dämmerpfade und Märchentraum trägt 
bald in tief grübelnden Gedanken, bald im jauchzenden Ruf 
des Lebens. ö 
Wahrlich, wer bereit iſt, mit dem Dichter dieſe herrlich 
brauſenden Wälder, dieſe auf einſamen Seen ruhenden 
Mondſcheinnächte und den im Erdreich wie im Menſchen⸗ 
herzen gleicherweiſe erwachenden Frühling zu durchwandern, 
der wird von dieſem Buch niemals enttäuſcht werden. 
Schwerin i. M. Erich Hagemeiſter 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Studies in German Literature. in Ho- 
nour of Alexander Rudolph Hohlfeld by his Students 
and Colleagues. Presented on His Sixtienth Birthday 
December 29, 1925, Madison 1925. 268 pages. 

Der Univerfität des Staates Wisconfin gebührt unter den 

amerikaniſchen Hochſchulen eine erſte Stelle auf dem Gebiet 


germaniſtiſcher und literaturwiſſenſchaftlicher Forſchung 
und Ausbildung. Dieſer Hochſtand iſt das Verdienſt Hohl: 
felds, der ſeit über einem Vierteljahrhundert in Madiſon 
wirkt, ſtets in enger Berührung mit den deutſchen Fach⸗ 
genoſſen, alle Fortſchritte ſeiner Wiſſenſchaft unmittelbar 
für den Unterricht und die ſelbſtändige Tätigkeit ſeiner 
Schüler nutzend. 

Die Ergebniſſe laſſen ſich erkennen aus den ſeit 1918 er⸗ 
ſcheinenden, alſo mitten im Weltkrieg begonnenen Uni- 
versity of Wisconsin Studies in Language and Literature, 
zumal aus dem vorliegenden, beſonders ſtattlichen Band 
der Sammlung, zu dem der 60. Geburtstag Hohlfelds den 
Anlaß gab. Die Vorrede betont die ſelbſtloſe Hingabe des 
Gefeierten an ſeine Lehrtätigkeit, ſein Streben, es den 
beſten Vorbildern deutſcher Univerſitäten gleichzutun, die 
immer wachſende Schülerzahl, bis der Weltkrieg die ger⸗ 
maniſtiſchen Hörſäle Amerikas veröden ließ und in einzelnen 
Staaten ſogar zu dem höchſten Unſinn, dem geſetzlichen 
Verbot alles Unterrichts im Deutſchen, führte. Hohlfeld 
harrte aus und förderte, als der Sturm verebbte, ſein Werk 
mit ungebrochener Tatkraft, ſo daß es heute mit erneuter 
Blüte ſich entfaltet hat, unterſtützt durch die in ſeinem 
Geiſte wirkenden Kollegen und Schüler. 

Unter den Namen derer, die ſich durch Beiträge zu der 
Feſtſchrift als dankbare Gefolgsleute Hohlfelds bekennen, 
ſind ſo manche auch bei uns mit Ehren genannt. Da iſt Fried⸗ 
rich Bruns mit einer, vorſichtig pſychoanalytiſche Methode 
nützenden Abhandlung über die Motivierung aus dem 
Unbewußten bei Heinrich v. Kleiſt. Ernſt Feiſe — wir 
danken ihm neben einer gründlichen Unterſuchung über den 
Knittelvers des jungen Goethe und ertragreichen Auf 
ſätzen eine treffliche Werther⸗Ausgabe — geht in ſeiner 
Deutung des „Clavigo“ ähnliche Wege, nicht ohne auf die 
Gefahren Freudſcher Übertreibungen kräftig hinzudeuten. 
Bayard Quiney Morgan vergleicht drei engliſche Über: 
ſetzungen der „Iphigenie auf Tauris“, über den eigent⸗ 
lichen Ertrag hinaus fruchtbar für die anziehende Er⸗ 
örterung des Überſetzungsproblems im allgemeinen. E. 
Prokoſch bleibt uns für die Antwort auf die Frage nach 
den rhythmiſchen Mitteln der Perſönlichkeitscharakteriſtik 
im „Fauſt“ freilich die vollbefriedigende Antwort ſchuldig, 
weil er die durch Eduard Sievers gewonnenen neuen 
Hilfen noch nicht beherrſcht. Von Beziehungen deutſchen 
und ausländiſchen Schrifttums handeln, im weſentlichen 
referierend, Albert William Aron, „Anatole France und 
Goethe“, ſowie Charles Maltador Purin, „Tolſtoi und 
Kröger“. In ältere Zeiträume ſchweifen zurück George 
Frederic Luſſky, „Die Frauen in der mittelhochdeutſchen 
Spielmanns dichtung“, M. Blakemore Evans, „Die 
Stellung des Andreas Gryphius zum Überſinnlichen“ und 
Lawrence Marsden Price, „Richardſon in den deutſchen 
moraliſchen Wochenſchriften“. Jüngſter Zeit gilt die Ab⸗ 
handlung von Gottlob Charles Saft, „Gerhart Haupt: 
manns religiöſe Anſchauungen im Spiegelbild ſeiner 
Werke“. 

Dieſe, nicht ganz vollſtändige Aufzählung will zweierlei: 
einmal zeigen, daß in der Schule Hohlfelds, beſſer als heut⸗ 
zutage in ſo mancher deutſchen, jeder Epoche und jeder 
Forſchungsart ihr Recht gelaſſen wird, ferner aber mög⸗ 
lichſt viele Leſer auf die mannigfachen anziehenden Themata 
dieſer Feſtſchrift hinweiſen. Freuen wir uns, daß der Wilfen: 
ſchaft vom deutſchen Geiſte und feinem Aus druck in Sprache 
und Dichtung jenſeits des Weltmeers ein ſo treuer, erfolg⸗ 
reicher Pfleger wie Hohlfeld lebt, und wünſchen wir ihm 
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und feinen Leuten die gebührende Anerkennung drüben 
und bei uns! 
Leipzig Georg Witkowfſki 
Kultur und Sprache im neuen England. 
Von Heinrich Spies. Leipzig 1925, B. G. Teubner. 
216 S. M. 8, —. 
Aus lebendigſtem Leben ſchöpft der Berfaffer. Die Philologie 
hat ſich bisher gern der Vergangenheit zugewandt, deren 
Kenntnis freilich dem Verſtändnis der Gegenwart zugute 
kommen ſollte und auch zugute gekommen iſt; aber unmittel⸗ 
barer erfüllt dieſen Zweck das Studium der Gegenwart ſelbſt, 
bei dem es dann Sache des Philologen iſt, die Erſcheinungen 
zu erkennen, zu beſchreiben, ihren Zuſammenhang mit der 
Vergangenheit oder ihren Urſprung durch neue wirtſchaft⸗ 
liche, politiſche, kulturelle Einflüſſe aufzuzeigen. Die alte, feſte 
Grundlage wiſſenſchaftlich⸗philologiſcher Arbeit wird dabei 
gewahrt; aber es iſt ſehr deutlich: während früher das Haupt⸗ 
gewicht auf entſchwundenen Zeiten der Sprache und Kultur 
lag und die Anwendung der gewonnenen Erkenntnis auf das 
20. Jahrhundert vielleicht nicht jedermanns Sache war, iſt 
es bei dieſem Verfahren umgekehrt — und deſſen können 
wir uns freuen: das heutige Deutſchland hat es bitter nötig, 
alle Mittel anzuwenden, um die angelſächſiſche Welt zu ver: 
ſtehen. 
So iſt das Buch ein Programm: es weiſt Probleme auf, ſteckt 
Arbeitsfelder ab, bietet eine Fülle von Aufſchlüſſen über die 
Quellen dieſer modernen Forſchung, über die Art ihrer Be⸗ 
nutzung, über die Forderungen, die es zu erfüllen gilt, wenn 
man zu ſicheren Ergebniſſen gelangen will. Eine Darſtellung 
ſoll man daher hier nicht erwarten; dafür iſt auf weiten 
Strecken die Zeit noch nicht gekommen. Aber der gewaltige, 
überſichtlich angeordnete Stoff liegt ausgebreitet vor dem 
Leſer, und auf Schritt und Tritt erhalten wir anziehende 
Einblicke, überraſchende Aufklärungen. Die Sprache erſcheint 
durchaus als Aus druck des Lebens, von ihm bedingt und es 
wie derum bedingend: wer das heutige England und damit 
das von morgen verſtehen will, wird keinen beſſeren Führer 
finden als dies reiche Buch von Spies — freilich darf er nicht 
damit ſeine engliſchen Studien anfangen wollen, ſondern 
muß erſt engliſch gelernt haben. 
Berlin- Lichtenberg Albert Ludwig 
D. Defoes und J. Swifts Beleſenheit 
und literariſche Kritik. Von W. Gückel (5 
und E. Günther. Leipzig 1925, Mayer & Müller. 
117 S. M. 9, —. 
Zwei der anziehendſten (im guten wie böſen) Perſönlich⸗ 
keiten aus den bewegten Tagen der Königin Anna; zwei 
Männer des Kampfes, und ſie teilen das Schickſal, ſehr gegen 
ihren Willen der Jugend Bücher gegeben zu haben, die 
wirklich jeder aus ſeinen Kindertagen kennt. Ihre geiſtige 
Art lebendig zu machen, lohnt ſich ſchon, und der Spruch 
„Sage mir, mit wem du umgehſt . ..“ läßt ſich ſicherlich 
auf den geiſtigen Umgang, die Lektüre, übertragen, beſon⸗ 
ders da ſie bei ſolchen Leſern uns oft genug erſt durch ihre 
Stellung zum Geleſenen, ihr Urteil darüber bekannt wird. 
Das vorliegende Buch iſt nun freilich nur die Material: 
ſammlung, die andere erſt werden benützen müſſen; das 
lag in der Abſicht, iſt alſo eine Feſtſtellung, kein Vorwurf. 
Dafür gibt jedesmal der Abſchnitt IV eine Darſtellung, 
nämlich der Grundzüge der literariſchen Kritik, wie die 
beiden ſie auffaßten, und das iſt denn freilich ein dankbar zu 
begrüßender Beitrag zur Geſchichte des Geſchmacks in lite: 


rariſchen Dingen. Im ganzen alſo eine nützliche 2 
wenn auch nicht gerade in anlockender Form. 
Berlin-Lichtenberg Albert Lutn 


Japaniſche Literatur, Geſchichte 
Auswahl von den Anfängen bis zur neueſten 
Von Michael Revon. Überſetzte und vermehrte der 
Ausgabe von Paul Adler. Frankfurt a. M., Frank 
Verlagsanſtalt. Kl.⸗8. 430 S. 9, — (12, —). 

Die franzöſiſche Originalausgabe des Werks, deſſen 

faffer der Univerſität Tokio angehört, hat bereits das 4). 

ſend erreicht. Die deutſche Ausgabe hier iſt erweiter 

eine Reihe von Stücken, die aus der Geſchichte der japan 

Literatur unſeres erſten Japanologen Carl Floren; 

nommen find. Die Verbindung von einführender Da 

lung und Überſetzungsproben iſt wohl geeignet, in die 
und die Eigenart der tauſendjährigen japaniſchen Lite 
lebendigen, anſchaulichen Einblick zu vermitteln. Ein 
ſonderer Regiſterband dient als eine Art Realleritor 

Erläuterung. Das von Jak. Hegner⸗Hellerau ged. 

Bändchen (Einband von Walter Tiemann) wird jeder ? 

thek zur Zierde gereichen. 
Leipzig Gerhard Me 

Die Heimloſigkeit. Ihre Einwirkung auf 
halten und Gruppenbildung der Menſchen. Von 5. 
Meuter. Mit einem Vorwort von L. v. Wieſe 
zehn Skizzen im Text. Jena 1925, G. Fiſcher. 
154 S. 


In dieſer geſellſchaftskundlichen Monographie ſind, 
L. v. Wieſe in ſeinem Vorwort mit Recht ſagt, „mit gre 
Fleiß und mit liebevoller Verſenkung in eine reiche Lite 
die ſchriftlichen Dokumente und Spuren von Heimlojen: 
herangezogen und geordnet worden“. Die Verfaſſetin 
beſonders aus der neueren Novelliſtik und ſelbſtbiogre 
ſchen Literatur ein reiches Material zuſammengen 
und daraus die nach Erwerbsart, ſozialer Stellung 
innerer Dispoſition verſchiedenen Typen der Hobos (an 
kaniſcher Ausdruck für die Heimloſen) charakteriſiert, 
Hobo gegen den Bürger, den Bohemien und den Verbre 
abgegrenzt, ſeine Eignung zur Gruppenbildung, 
ſeeliſche Haltung und feine geiſtigen Erzeugniſſe unter 
So iſt ein wertvoller Beitrag zur Biologie der Heimat 
zuſtande gekommen, der namentlich auch für Frer 
der Weltliteratur höchſt anregend iſt. Bei einer neuen 
lage follten noch herangezogen werden die von det! 
fafferin überſehenen Werke: Fr. van Eeden „Der ll 
Johannes“ (vor allem wegen der Geftalt des Chr 
ſchleifers Markus), Paquet „Kamerad Fleming“ (vor al 
wegen der Schilderung der deutſchen Heimloſen in Pan 
Heſſe „Nachbarn“ („In der alten Sonne“), Heſſe „War 
rung“, Heſſe „Aus Indien“ (vor allem wegen des Gedie 
„Gegenüber von Afrika“), Bertſch „Bilderbogen aus! 
nem Leben“, Frank „Ohne Geld um die Welt“, Jer 
„Exotiſche Novellen“ (vor allem wegen der „Arabell 
J. W. Nylander „Seevolk“, Band 1-3, Banſe „Die * 
der Herzen“ (vor allem wegen des „Stromers“), Hel 
„Der Roman eines Strolchs“, Staun „Lehrjahre in 
Goffe” und Alſcher „Gogan und das Tier“. Natürlich en 
auch das inzwiſchen erſchienene ſelbſtbiographiſche Er: 
lungsbuch „Unterwegs“ von Heye für eine künftige 2 
lage beſonders ergiebig ſein können. 
Stettin Erwin Ackerknecht 
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Varnhagen von Enſe in Beruf und 
Politik. Von Carl Miſch. Gotha 1925, Leopold 
Klotz Verlag. 177 S. Geb. M. 4, —. 

Vom Standpunkt des politiſchen Hiſtorikers will Miſch 

den vielgewandten Publiziſten würdigen, der bisher faſt 

ausſchließlich von der Nachbarſchaft der Spätromantik 
oder des jungen Deutſchland aus, Gegenſtand literar⸗ 
hiſtoriſcher Forſchung war; er zielt indeſſen von vornherein 
nicht auf eine Reviſion des Urteils über Varnhagen, ſondern 
nur auf eine Ergänzung ſeines Bildes eben von der Seite 
ſeiner unmittelbar politiſchen Wirkſamkeit. Ja, ſo ſehr er⸗ 
weiſt ſich jenes ältere, von Haym und Treitſchke begründete 
Verdammungsurteil gegen Varnhagen trotz aller Bedenken 
als maßgebend für ſeine Darſtellung, daß auch die zahl⸗ 
reichen, in nüchternen Einzelunterſuchungen gewonnenen 
neuen Erkenntniſſe von tatſächlichen Zuſammenhängen, 
perſönlichen und politiſchen Motiven und durchgehenden 
politiſchen Überzeugungen Varnhagens, die den eigent: 
lichen Wert der Arbeit darſtellen, ihm keine Veranlaſſung 
zu neuer Geſamtinterpretation boten, vielmehr in allen 

Fällen in das alte Bild hineingearbeitet wurden. So ſtehen 

die beiden Teile der Arbeit, der eigentlich biographiſche 

(„Beruf“) und der ſachlich klärende („Politik“) faſt völlig 

unverbunden nebeneinander, und es bleibt geradezu dem 

Leſer überlaſſen, von den Ergebniſſen des letzteren aus die 

Darſtellung des erſteren vielfach zu ergänzen, ja zu revi⸗ 

dieren. Im erſten Teil wird ein Mann gezeichnet, der aus 

gewinnſüchtiger Berechnung und eitler Selbſtſucht ohne 
ſachlichen, nur mit perſönlichem Ehrgeiz aus der literariſchen 

Sphäre in die des ſoldatiſch⸗politiſchen Glücksjägers und 

Abenteurers hinüberwechſelt, ſodann die diplomatiſche 

Laufbahn um der perſönlichen Sicherſtellung willen er: 

ſtrebt, und der ſchließlich, da er ſein Staatsamt in allzu 

großer Geſchäftigkeit, in perſönlicher Ranküne und in 

eitlem Machtſtreben mißbraucht, notwendig ſcheitert; im 

zweiten Teil aber ſehen wir einen Mann, der faſt ſchon von 

Geburt her mit gewiſſen politiſchen Überzeugungen be⸗ 

laſtet, ſie mit einer gewiſſen Folgerichtigkeit entwickelt und 

zur praktiſchen Anwendung zu bringen immer wieder 
verſucht, freilich ſchwach und kompromißhaft, aber doch 
ſubjektiv ehrlich und jedenfalls auch aus ſachlichem Antrieb. 

Wie ſtimmt dies beides zuſammen? Wäre es nicht gerade 

die Aufgabe dieſer Darſtellung von ihrem ſpeziellen Geſichts⸗ 

punkt geweſen, zu zeigen, wie beides in Wechſelwirkung 
ſteht, wie ſich unter den gegebenen Umſtänden beides be⸗ 
fördern konnte oder kreuzen mußte? Der Hiſtoriker mag 
dieſem Buch manche intereſſante und neue Feſtſtellung 
entnehmen, als „Orientierungsbuch“ über Varnhagens 

Geſamtperſönlichkeit, als das es ſich ankündigt, wird man 

es nicht anſprechen können, um ſo weniger, als die ſkizzen⸗ 

haft gedrängte Form der Darſtellung manche Ungleich⸗ 
mäßigkeit verurſacht hat. Und Sätze wie: „Dies war mit das, 
was er brauchte, aber allein genügte es doch noch nicht“ 

(S. 46) machen die Einſicht in Varnhagens ſchriftſtelleriſche 

Qualitäten, die auch Miſch artig zu rühmen weiß, jeden⸗ 

falls recht problematiſch. 
Frankfurt a. M. 


Die Hoſenrolle. Variationen über das Thema: Das 
Weib als Mann. Von Alfred Holtmont. München 1925, 
Meyer & Jeſſen. 247 S. Geb. M. 10, —. 

Das Stoffgebiet dieſes Buchs nimmt im beſonderen die 

„Wechſelbeziehungen zwiſchen der geſellſchaftlichen Be⸗ 

tätigung der Frau und ihrer körperhaften Ausdrucksform“ 


Xn, 9 


Martin Sommerfeld 


zum Gegenſtand. Sehr viel kulturhiſtoriſche Weisheit wird 
dadurch ſchmackhaft gemacht, daß ſie mit ebenſoviel theater⸗ 
geſchichtlicher Kenntnis geſchickt verflochten iſt. Zuweilen 
droht ſogar der Gelehrte über den geiſtreichen Plauderer 
zu triumphieren. Selten ift fo viel Wiſſen in einer fo fpiele: 
riſchen, reizvollen Form dargeboten worden. Ein ebenſo 
geſchickt zuſammengeſtelltes wie ausgezeichnet wieder⸗ 
gegebenes Bildermaterial beſtätigt die Ausführungen des 
Verfaſſers, der ſich zum Schluß als beinah verdächtig 
radikaler Anhänger der Frauenemanzipation im allge⸗ 
meinen entpuppt. Im beſonderen aber iſt er der Philo ſoph 
des Bubikopfes. Natürlich wäre es leicht, bei der Aufzäh⸗ 
lung der verſchiedenen, bereits hiſtoriſch gewordenen Träge⸗ 
rinnen von Hoſenrollen dieſe und jene Lücke nachzuweiſen, 
aber ſchließlich ſollte ja auch kein Nachſchlagewerk geboten 
werden. Anderſeits erfährt man viel Neues und Intereſſan⸗ 
tes von weiblichen Othellos, Shylocks und ähnlichem und 
bekommt manches ſcharmante Zitat zu leſen. Ein reizendes, 
amüſantes und zugleich beſinnliches Buch. 
Krefeld Ernſt Martin 


Voſſiſche Hausydille. Briefe von Erneſtine Voß 
an Heinrich Chriſtian und Sara Boie (1794 — 1820). Her: 
ausgegeben von Ludwig Bite. Bremen 1925, Carl 
Schünemann. 222 S. 

Man kennt Erneſtine Voß, die Gattin von Joh. Heinrich 

Voß und die Schweſter H. Chr. Boies, bereits aus den 

zahlreichen Briefen, die in dem von ihrem Sohn Abraham 

herausgegebenen Briefwechſel enthalten ſind; ihre hübſchen 

Aufzeichnungen „Aus dem Leben von Joh. H. Voß“ hat 

der Herausgeber dieſer „Hausidylle“ vor wenigen Jahren 

neu erſtehen laſſen. Aber dieſe achtzig Briefe Erneſtines 
an den geliebten Bruder, den eigentlichen Stifter ihrer 
glücklichen Ehe, ergänzen und bereichern das Bild dieſer 

Frau auf ungemein anziehende Weiſe. Ihre ungewöhnliche 

Anſchmiegſamkeit, ihr ſtilles, tatkräftiges Dienen, ihr heller 

aber echt fraulicher Verſtand und ihre rege Anteilnahme 

an der literariſchen Welt um ſie herum, nicht zum mindeſten 
ihr redlich reiner Sinn und ihre mütterliche Güte bekunden 
ſich in dieſen Briefen ungehemmt, in völlig anſpruchsloſen 

Improviſationen. Man ſieht durch blankgeputzte Fenſter in 

ein — trotz aller Mühſal — ungemein friedliches häusliches 

Daſein, ſorglos und heiter, behaglich und einladend. Zwar 

wird, wer nur nach dem Quellenwert einer Briefveröffent⸗ 

lichung fragt, einigermaßen enttäuſcht fein; weder über 

Voßens Arbeitspläne und Arbeitsweiſe, noch über ſeine 

literariſchen Kämpfe und Berührungen, weder über den 

jenenſer und weimarer, noch über den heidelberger Kreis, 
in die Voß in den letzten Jahren ſeines Lebens eingefügt 
war, erfährt man irgend neues; es iſt auch nicht Erneſtines 

Gabe, literariſch oder menſchlich intereſſante Porträts zu 

zeichnen: wird doch vielmehr das Wort „intereſſant“ ein⸗ 

mal faſt als Schimpfwort verwendet (S. 67). Auch über die 

Etappen des Voßſchen Lebensablaufs und über ſeine Be⸗ 

ziehungen zu Goethe und Schiller erfährt man nichts, was 

nicht ſchon bekannt wäre, und das einzig Dokumentariſche 
wären vielleicht nur die wenigen Angaben über die zweite 

Redaktion der Höltyſchen Gedichte durch Voß (denen noch 

nachzugehen ſein wird). Ebenſowenig wird man auch den 

Begriff des Idylliſchen in dieſer Hausidylle zu genau neh⸗ 

men dürfen — es iſt z. B. charakteriſtiſch genug, daß Jean 

Pauls Dichtung dem Ehepaar Voß wenig liegt, vielmehr 

zeigt ſich das Idylliſche eigentlich nur negativ: in der klaren, 

aber nicht unliebenswürdigen Abgrenzung des eigenen 


< 557 > 36 


Seins und Wirkens, in der bewußten Beſchränkung auf 
einen kleinen Kreis. Es iſt bemerkenswert, wie ſchwer 
Voß auch als unabhängiger Mann ſich entſchließt, ſich 
heraus zumachen — die eine Meife zu Miller nach Ulm 
iſt der größte Exkurs —, und Erneſtine bekennt geradezu: 
„Die Luſt, was Neues in der Welt zu ſehen, iſt bei uns 
nie gar ſo groß.“ So ſchließt Voß ſich auch neuen Menſchen, 
Ideen, Lebens kreiſen nur ſchwer und widerwillig auf — 
er verlangt ſchon ſehr früh in keiner Weiſe nach Erweite⸗ 
rung und Befruchtung; ja die wenigen Nachſchriften zu den 
Briefen ſeiner Frau (die ſo ſehr ſein Sprachrohr iſt, daß ſie 
auch Voßens hartes Urteil über Boies neue Gedichte dem 
geliebten Bruder übermitteln muß), zeigen in ihrer eiligen, 
widerwilligen Abgeriſſenheit, daß er nicht einmal Nahe⸗ 
ſtehenden gegenüber das Bedürfnis eigentlicher Ausſprache 
hat. Wenn dieſem Hausidyll alſo auch alles Werbende 
fehlt, wenn auch die Schickſale und Perſönlichkeiten nicht 
bedeutend genug ſind, um menſchlich⸗beiſpielhaft zu wirken 
(wie man entgegen der etwas ſuperlativiſch geſtimmten 
Einführung des Herausgebers ſagen muß), ſo wird man 
dieſe Gabe doch dankbar entgegennehmen, und beſonders 
der Kenner der literariſchen und geſellſchaftlichen Zuſtände 
um 1800 wird das anmutige, mit vielen Bildern geſchmückte 
Buch mit Vergnügen dulchblättern. 
Frankfurt a. M. Martin Sommerfeld. 


Verſchiedenes 


Eindrücke in England. Von Rudolf Kapp. Auges 
burg 1926, Bärenreiter⸗Verlag. 58 S. 
Ein deutſcher Lehrer, der zwei Wochen Gaſt der Wyggeſton 
Grammar School in Leiceſter war, iſt hier bemüht, ſeine 
Eindrücke möglichſt unbefangen wiederzugeben. Er ſtellt 
eng liſches Schulweſen dem deutſchen gegenüber und hebt 
hervor, daß in England mehr Gewicht auf! „education“ 
— zum Staatsbürger, in Deutſchland auf „Bildung“ ge⸗ 
legt wird. „Das Gentleman⸗Ideal wird als typiſch engliſch 
empfunden, und jeder Engländer iſt ſtolz darauf, es in ſich 
zu verwirklichen.“ In England leiſtet die Schule „durch⸗ 
dach teſte praktiſche Nationalerziehung“, die ſich vorteilhaft 
von dem „engſchrankigen, ſtarren Schulſchematismus“ 
anderer Länder unterſcheidet. Der Deutſche fand im all⸗ 
gemeinen die engliſche Lehrerſchaft entgegenkommend. 
Um ſo bedauerlicher iſt es, daß ein von einem Franzoſen ge⸗ 
ſchriebenes Lehrbuch, das deutſches Weſen „aufs empörendſte 
verunglimpft“, drüben im Unterricht noch geduldet wird. 
Wenn der Verfaſſer über Dinge ſpricht, die nichts mehr 
mit feinem Beruf zu tun haben, muß fein Urteil gelegent: 
lich verurteilt werden. Es iſt unverſtändig, alle Buch⸗ 
handlungen in London als „reinſte Stapelplätze von ge⸗ 
ſchmacklos aufgehäuften Büchermaſſen“ zu bezeichnen, und 
grotesk, eine muſikaliſche Abhängigkeit von Deutſchland 
„trotz Gilbert und Sullivan“ feſtzuſtellen. Gleichwohl 
könnte die kleine Schrift im Bereich der Scholarchen gute 
Dienſte tun, wenn ſie ſich von ihrer Parteipolitik freimachen 
wollten. 
Berlin Max Menerfeld 
Der Kampf um das Heilige Land. Paläſtina 
von heute. Von Wolfgang Weisl. Mit, 44 Abbildungen 
und 4 Karten. Berlin 1925, Ullſtein. 312, S. 
Das Buch iſt gut geſchrieben. Der Verfaſſer kennt den 
Gegenſtand, den er behandelt, aus langjähriger Erfahrung. 
Er iſt ein verſtändnisvoller und intelligenter Beobachter 


und ein geſchickter Journaliſt. Es wären alle Vorbe dingt 
gegeben, ein hiſtoriſch wertvolles Werk zu ſchaffen. 
In der Tat hat das Buch gute Partien. Die lebendige 
ſtellung der politiſchen Geſchichte Paläſtinas vom 8 
bis zur neueſten Zeit iſt wohlgelungen, aber gerade | 
offen da für jeden, der Zeitung zu leſen verſteht. Sie 
ſich auch in fünfzig Jahren unſchwer rekonſtruieren | 
Was aber den wichtigſten und längſten Teil der Arbe 
innere Geſchichte des jüdiſchen Paläſtina anbetrifft, fc 
der Verfaſſer im Grunde nichts Anderes und nichts Be 
als die allzu vielen Paläſtinabeſchreiber der letzten J 
Paläſtina in bengaliſcher Beleuchtung, Vorſchußlorb 
auf eine freundlich verzauberte Wirklichkeit hin, un 
Behauptung, an der ſich augenſcheinlich viele nic: 
hören können, daß Paläſtina das Land der Tauſend 
ſei. Es ſoll nicht verkannt werden, daß über die all: 
klärlichen Mängel der Gegenwart hinaus ſich in Pal 
etwas Beſonderes zuträgt, das ſich in einigen Jahr zel 
ausweiſen können wird. Es iſt ſicher verdienſtlich, auch 
ſchon bedachtſam und vorurteilslos davon Zeugnis 
legen. Aber es dürfte gründlich verfehlt ſein, auf G 
einer erſtaunlichen und dunklen Theorie von der ÜUberle 
heit der weißen Raſſe und eines für die Tänze der Wi 
belebung allzu empfänglichen Sinnes, den Siegeslau⸗ 
jüdiſchen Volkes allzu laut zu verkünden. Es fällt ft 
in dieſem Buch das echte Material von dem verfäliche: 
Kleide zu befreien, und es wird dies keinem gelingen, 
mit dem Gegenſtand nicht ſehr vertraut iſt. 
Jeruſalem Hugo Bergman 


Lord Liſter. Von Sir Rickman John Go dlee, B 
net. Überſetzung von E. Weisſchedel. Mit 12 Tafeln 
9 Abb. im Text. Leipzig 1925, F. C. W. Vogel. 351 
M. 20, — (24, —). 

Das Erſcheinen dieſes Werkes kann man nicht als eine 5: 

von Locarno auf geiſtigem Gebiete bezeichnen, weil wit ge 

die großen Geiſter der feindlichen Nationen auch inter a: 

nicht Krieg geführt haben! Und zu den Großen gehört L 

Liſter, der bahnbrechend das Geſicht der heutigen Welt 

ändert hat, als er die antiſeptiſchen Operations methoder 

die Chirurg ie einführte. Er gehört fo zu den Großen auf d 

Gebiet der angewandten Biologie und iſt die Perfönlicht 

welche die Großtaten Paſteurs auf die Chirurgie übertra: 

hat, mit dem Ergebnis, daß die chirurgiſchen Kliniken m 

mehr Orte darſtellen, an denen die Mehrzahl der operier 

Kranken an den furchtbaren Wundkrankheiten zugrunde ge 

Bedeutende Arzte und Biologen, die literariſch bedeutſa 

Lebenserinnerungen hinterlaſſen haben, ſollten in je 

Bibliothek vertreten ſein; das wundervolle Buch von K 

maul, welches die politiſchen und ſtudentiſchen Verhältn 

der achtundvierziger Revolutions jahre fo lebenstreu darſte 
die Lebens erinnerungen von Bergmann, welche eine € 
ſchichte des Baltenlandes und ſeines Kampfes gegen 

Ruſſifizierung enthalten, die Briefe von Billroth, welche 

jeden Muſikfreund ein großer Genuß find. Zu dieſen Werl 

gehört die Biographie Liſters nicht, weil ſie leider nicht v 

ihm ſelbſt herrührt und dadurch nicht die Friſche und l 

ſprünglichkeit beſitzt, die ſtets vorhanden iſt, wenn ein Groß 

zur Feder greift, um feine Lebenserinnerungen nieder 
ſchre iben. 

Trotzdem beſitzt das wundervoll ausgeſtattete Werk genug d 

Intereſſanten und Wertvollen. An der Hand von Dokument 

und Unterlagen iſt der Ablauf des Außeren und innen 

Lebens aufs genaueſte dargeſtellt, wir fehen, wie die gmf 
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Entdeckung heranreift und wächſt und wie der unvermeidliche 
Kampf gegen die Entdeckung einſetzt und durchgekämpft wird. 
Wir ſehen, wie auch große Männer auf Irrwegen wandeln 
können, wie Virchow, wenn er Semmelweis, der das Kind: 
bettfieber ſeiner todbringenden Kraft beraubt hat, „einen 
Kerl“ nennt, „der ſpekuliert“, und wie der große Liebig, der 
hier der „ſchreckliche Baron von Liebig“ genannt wird, ſich 
mit der ganzen Macht ſeiner autoritativen Stellung gegen 
die neuen Theorien über die Gärung wendet, welche für die 
Menſchheit eine ſo große Bedeutung erlangen ſollten. 
Wenn die Verlagsbuchhandlung für die Allgemeinheit ein 
Werk über Lord Liſter herausbringen wollte, das um alle 
Dinge gekürzt iſt, welche nur den Mediziner intereſſieren, 
würde ſie eine wertvolle Kulturtat leiſten. 
Berlin A. Wolff⸗Eisner 


Die Seele Chinas. Von Richard Wilhelm. Mit 
36 Abbildungen. Berlin 1925, Reimar Hobbing. Gr.:8. 
360 S. Ganzl. M. 14, —. 

Die China⸗Literatur ſchwillt immer ſtärker an. Nicht alle 

Neuerſcheinungen ſtellen wirklich eine Bereicherung dar. 

Das vorliegende Werk aber hebt ſich aus der Menge hervor. 

Fünfundzwanzig Jahre hat Wilhelm, der jetzt an der frank⸗ 

furter Univerſität wirkt, im Land der Mitte verbracht. 

Die grundlegenden Wandlungen der letzten Zeit hat er 

alſo ſelbſt miterlebt, und ſeine engen Beziehungen zu 

maßgebenden Chineſen in Verbindung mit feiner vollen: 
deten Beherrſchung der chineſiſchen Sprache haben ihm 
tiefere Einblicke verſchafft als vielen andern. Er hat alſo 
auf Grund eigener Anſchauung mancherlei Neues zu bieten. 

Seine Liebe zum Lande und Volke des Konfuzius und eine 

durch eingehendes Studium der Geſchichte und Kultur 

Chinas erworbene geiſtige Wahlverwandtſchaft machen 

ihn auch zum beredtſten Interpreten chineſiſchen Weſens. 

Die Begeiſterung läßt Wilhelm an manchen Stellen ſeiner 

Schilderung geradezu zum Dichter werden. Während die 

erſten Kapitel mehr eine chronologiſche Darſtellung der 

Geſchehniſſe des letzten Menſchenalters geben, faſſen die 

folgenden mehr beſtimmte Fragenkomplexe zuſammen. 

In jenem erſten Teil hätte vielleicht die Zeit des Welt⸗ 

krieges noch etwas ausführlicher behandelt werden können. 

Fengkwotſchang z. B., der dritte Präſident der chineſiſchen 

Republik, hätte wohl nicht ganz unerwähnt zu bleiben 

brauchen. Der Literaturfreund wird mit ganz beſonderem 

Intereſſe die Partien leſen, die wertvolle, zum Teil völlig 

neue Aufſchlüſſe über die literariſchen und wiſſenſchaftlichen 

Strömungen und ihre Hauptvertreter im neuen China 

enthalten. Die Bilder find eine willkommene Beigabe 

und helfen mit, in das beſſere Verſtändnis jener fremden, 
fernen Welt einzuführen. 
Leipzig G. Menz 


Weltgeſchichte des jüdiſchen Volkes. Von 
Simon Dubnow. Band I. Die älteſte Geſchichte des 
jüdiſchen Volkes. Berlin 1925, Jüdiſcher Verlag. XXXI, 
u. 486 S. 

Der Verfaſſer dieſes großangelegten Werks ift einer der 

bekannteſten hiſtoriſchen Forſcher des ruſſiſchen Judentums. 

Sein Aufſatz über die Geſchichte, der vor dreißig Jahren ge: 

fſchrieben wurde, erlebte in der deutſchen Überſetzung zwei 

Auflagen. Schon in dieſem Aufſatz ſprach Dubnow feine 

Grundanſchauung aus: Verweltlichung der jüdiſchen Ge⸗ 

ſchichtſchreibung. In dem großen Werk, deſſen erſter Band 

hier vorliegt und das von Dubnow, nachdem er feine ruſſiſche 


Heimat infolge der letzten Ereigniſſe verlaſſen mußte, in 
Berlin fertiggeſtellt wurde, iſt Dubnows wiſſenſchaftliche 
Auffaſſung der jüdifhen Geſchichte durchgeführt worden. 
Er ſelbſt nennt ſie ſoziologiſche Auffaſſung oder nationale 
Auffaſſung. Ihr Sinn iſt die Auffaſſung des Subjekts der 
jüdiſchen Geſchichte als eines lebendigen nationalen Organis⸗ 
mus. Damit ſetzt ſich dieſe Auffaſſung in Gegenſatz zu der 
bisherigen Geſchichtſchreibung, insbeſondere ſoweit dieſe 
das Judentum der Zerſtreuung betraf, denn dieſe Geſchicht⸗ 
ſchreibung behandelte vornehmlich das geiſtige Schaffen 
und das heldenmütige Märtyrertum der Judenheit und hatte 
keinen Blick dafür, wie das jüdiſche Volk in allen Zeiten 
und in allen Ländern in der ſozialen Lebens ſphäre um fein 
Daſein kämpfte und ſich immer wieder die Organe ſeiner 
Selbſterhaltung und Selbſtverwaltung ſchuf. Die tief⸗ 
greifende Umwälzung des nationalen Selbſtbewußtſeins 
der Juden, die ſich in den letzten zwei Generationen voll⸗ 
zogen hat, müßte auch in der Auffaſſung des geſchichtlichen 
Prozeſſes Wandel ſchaffen. „Der Säkulariſierung der jü⸗ 
diſchen nationalen Idee mußte auch eine Säkulariſierung 
der Geſchichtſchreibung folgen. Ihre Befreiung zunächſt 
von den Feſſeln der Theologie und ſodann auch von denen 
des Spiritualismus und der Scholaſtik. Es reift eine neue 
Auffaſſung der jüdiſchen Geſchichte heran.“ 
Es wird Sache der Fachmänner ſein, zu entſcheiden, wieweit 
dieſe neue, früheren Auffaſſungen gegenüber revolutionäre 
Geſchichtsphiloſophie Dubnow in den Stand geſetzt hat, 
neues Material zu finden oder bekanntes Material neu zu 
beleuchten. 
Jeruſalem 


Lebensfahrt eines deutſchen Erfinders, 
1844-1924. Von Carl Benz. Leipzig 1925, 
Koehler & Amelang. 151 S. Geb. M. 8, —. 

Carl Benz, der große Erfinder und Leiter der Benzwerke 

zu der Zeit, als fie ſich aus Heinften Anfängen zu einem 

Weltwerk entwickelten, erzählt ſein Leben. Schlicht, an⸗ 

heimelnd und wohltuend ſachlich iſt dieſes Buch. Das erſte 

Kapitel „Im Feuerſchein der Dorfſchmiede“ gehört, wie 

auch das zweite „Vater und Mutter“ in jedes Leſebuch 

für die heranwachſende Jugend. Wie hier der achtzigjährige 

Herr geruhig und heiter von ſeinem Jugendland erzählt 

und wie er den Grund zu ſeinen ſpäteren gewaltigen Er⸗ 

folgen in dieſer gewachſenen Tüchtigkeit, in der arbeit⸗ 
ſamen Würdigkeit feiner Ahnen ſieht, das iſt beſte Koft 
für die Jugend. Und uns erfreuen dabei ebenſo die ſpäteren 

Kapitel, wenn der Erfinder ſeine Patente behandelt, wenn 

ſeine Augen über ſein Werk ins Leuchten kommen und er 

wie ein Junge, ſeine Konſtruktionen und Modelle ſtreichelt 

Ein Buch für deutſche Jungen und für das deutſche Volk! 
Waidmannsluſt C. F. van Vleuten 


Hugo Bergmann 


Tür kün Jordu (Der Türken Heimatland). Eine geo⸗ 
graphiſch⸗politiſche Landesſchilderung. Von Karl Kling: 
hardt. Mit einer Karte. Hamburg 1925, L. Friederichſen 
& Co. 177 S. 8°, Geb. M. 8,—. 

Auf originelle Weiſe hat ſich Klinghardt, deſſen von Leben 

ſprühendes Buch „Angora —Konſtantinopel“ im vergangenen 

Jahre den verdienten Erfolg hatte, diesmal ſeine Aufgabe 

zurechtgelegt. Er nahm eine Karte von Kleinaſien her und 

teilte ſie auf Grund ſeiner genauen Kenntnis von Land und 

Leuten in zwölf Zonen ein. Dieſen entſprechen ebenſo viele 

Kapitel ſeines Buchs. Das geſchieht aber nicht etwa mechaniſch 

ſo, daß er, vom Völkerflutbrecher Ararat ausgehend und 
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erft den Südoſten, dann den Nordoſten, das Zentrum uſw. 
behandelnd bis hinauf nach Skutari und Adrianopel ſtumpf⸗ 
ſinnig eine Landſchaft nach der andern ſchilderte, ſondern 
er ſtellt jeweilen eine beſonders typiſche Eigenſchaft von ihr 
in den Vordergrund und bettet den Reſt geſchmackvoll in 
den Hintergrund. So beſpricht er einmal die Burgen und 
Schlupfwinkel Armeniens, dann die heiße Ebene an der 
Irak⸗Grenze, die Früchte und Fiſche Trapezunts, die 
Baumwolle Adanas, die Bergſeen und Sonnenbuchten 
Kilikiens uſw., um ſeinen „Spaziergang“ am Marmara⸗ 
meer, am Bosporus und an den Dardanellen abzufchliegen: 
Damit wird zugleich dem deutſchen „Expanſioniſten“, der 
in Anatolien das Ziel ſeines Betätigungsdranges ſieht, 
gut der Weg gewieſen, wohin beſondere Begabung, Vor⸗ 
bildung und Neigung ihn die Schritte lenken laſſen und 
wovor fie ihn warnen follten. 
Berlin-⸗Grunewald Hans F. Helmolt 
Napoleon III. und der Rhein. Der Urfprung 
des Krieges von 1870/71. Von Hermann Oncken. Stutt⸗ 
gart⸗Berlin 1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. V, 121 S. 8. 
Gleichzeitig mit dieſen elf Kapiteln einer geſchloſſenen Dar⸗ 
ſtellung der napoleoniſchen Rheinpolitik veröffentlicht 
Oncken den Aktendreibänder „Die Rheinpolitik Kaiſer 
Napoleons III. von 1863 bis 1870 nach den Staatsa kten 
von Oſterreich, Preußen und den ſüddeutſchen Mittel⸗ 
ſtaaten“. Was hier vorliegt, iſt der flüſſige Extrakt aus dem 
den Fachmann angehenden Quellenwerk. Wenn ſie auch 
gelegentlich in ihren Mitteln wechſelte, ſo hat Napoleons 
Rheinpolitik doch beharrlich die ludovizianiſche Raubſucht 
fortgeſetzt. Ihr Ziel war es, Oſterreich und Preußen gegen⸗ 
einander auszuſpielen, um Deutſchland zu beherrſchen. 
Zur Stützung der Emporkömmlings⸗Dynaſtie ein glücklicher 
Raubkrieg: das hätte ſo ganz im Sinne des Epigonen 
gelegen. Bismarck hat dieſe Machenſchaften durchſchaut, 
in einem Jahrfünft den Knoten geſchürzt und dann die 
geniale Löſung gefunden. In einer Zeit, da unterminierende 
Kräfte an der Arbeit ſind, die nationale Geſchichtſchreibung 
zu verdächtigen und an ihrer Stelle pazifiſtiſche Geſchichts⸗ 
klitterungen zu empfehlen, iſt es eine Luſt, endlich wieder 
einmal einem Hiſtoriker von Ruf zu begegnen, der die alte 
Methode mit neuem Geiſt erfüllt und glänzend beſtätigt. 
Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Preußen unter der Fremdherrſchaft 
1807 —1813. Von Conrad Bornhak. Leipzig 
1925, Frankenſtein & Wagner. 263 S. 8". 

Zunächſt eine kleine Blütenleſe. Auf Seite 188 wird Leſſing 

fo charakteriſiert: „... derſelbe Leſſing, der die Liebe zum 

Vaterlande ganz wie ein moderner Soze für eine patrio⸗ 

tiſche Schwachheit erklärte.“ Auf der folgenden Seite Goethe 

fo: „. .. ſelbſt Goethe, der ſich vollkommen dem Genius 

Napoleons beugte und ſich von ihm mit dem Orden der 

Ehrenlegion ſchänden ließ, dem (wem? dem Orden?!) 

jedes Rütteln an den Ketten vergeblich erſchien.“ Auch 

Kleiſt muß ſich (S. 193) den Vorwurf gefallen laſſen, daß 

er ſich leider ſeiner Aufgabe ſchon 1811 durch Selbſtmord 

entzogen habe: „Man ſoll ſelbſt mit dem Selbſtmorde 
warten, bis es Zeit dazu iſt; vielleicht wird er dann ganz 
überflüſſig.“ Und in Zuſammenhang damit wird der königs⸗ 
berger Philoſoph Krug zweimal (S. 198 u. 215) lediglich 
damit gezeichnet, daß er Kleiſts verlaſſene Braut getröſtet 
habe. Auf Seite 197 begegnen wir dem „halbverrückten“ 
Jahn, und auf Seite 198 f. wird der königsberger Tugend⸗ 


bund als Verein von Tugendbolden lächerlich ge: 
obwohl das Buch ſonſt gerade von der Macht der 
mit Recht eine hohe Meinung hat, ja damit ſteht un: 
Nach dieſer notgedrungenen Einleitung könnte man m 
das Ganze fei zu verwerfen. Dem iſt nicht fo. Es be 
ſich hier um mehrere Entgleifungen, die der Suck 
ſprangen, eine intimere Kenntnis von den Dingen 
blicken zu laſſen und originell zu erſcheinen, die jede 
übrigen nicht das Weſen der Schrift widerſpieg eln. 
heimrat Bornhak muß ſo genommen werden, wie e 
einmal iſt. Und da ſtehe ich nicht an, ſeine Arbeit den 
zelnen“ zu empfehlen, ja warm ans Herz zu leger 
„das heilige Feuer hüten und die Maſſen mit ſich 
reißen“ (S. 192). Dieſe werden mit ihr das Richtige 
fangen wiſſen; in ihre Hände gehört es vor allen, 
nicht ausſchließlich. Bornhals beizender Spott rütte!: 
vergleiche namentlich die bitteren, aber berech tigten 2 
auf die Undankbarkeit der berliner Univerſität gegen 
ihrem Gründer W. v. Humboldt: „Schön iſt anders“ (S. 
Auf Seite 60, Zeile 7 v. u., lies hatte ſtatt „hätte“ 
war mir die Faſſung des Aufrufs „Ruhe iſt die erſte Bi 
pflicht“ vom 17. Oktober 1806, wie fie Bornhak nach e 
Hatzfeldtſchen Anſchlage vom 19. Oktober auf Seite 4 
teilt. Spaßig berührt der „berühmte“ Germaniſt R 
auf Seite 258; die „ganz berühmten“ Dichter Goethe 
Schiller ebendort grenzen hart an das Nocherlaubte. 
Berlin: Grunewald Hans F. Helme 


Friedrich der Große. Eine Entwicklungsgeſc 
des Menſchen. Von Reinhold Conrad Muſchler. Le 
1925, Fr. Wilh. Grunow. 639 S. 8°, 

Muſchler will, was löblich iſt, Friedrich den Zweiten vera 

als großen Menſchen vor Augen führen. „In dieſem Sir 

fagte er im Vorwort, „iſt dieſe Schrift zuſammengef 
die vor allem auf den Arbeiten Franz Eyſſenhardts 

Georg Winters fußt. Der Gedanke lag nahe, das von i 

beſorgte Werk („Friedrich der Große. Denkwürdigk. 

aus feinem Leben, nach feinen Schriften neu zujamı 
geſtellt von Franz Eyſſenhardt. Zweite Auflage, ne 

arbeitet und ergänzt von Georg Winter.“ Leipzig 1 

einfach neu aufzulegen. Der Verlag nahm Abſtand das 

Alſo, fo muß jeder einigermaßen Unvoreingenomn 

ſchließen, haben wir durch R. C. Muſchler (zumal da er 

am Schluß des Vorworts beſonders für die Liberalität 

breslauer Stadtbibliothek bedankt) ein weſentlich n 

Buch bekommen. Das wäre ein böſer Trugſchluß. 7 

die Dinge liegen vielmehr fo: dieſer „Friedrich der Gr 

iſt nichts anderes als eine ſtark gekürzte, anderſeits d 

ein paar Zuſätze bereicherte dritte Auflage des „Eri 

hardt⸗Winter“, der der verbindende Text Muſchlers 

Verſtändnis einer breiteren Benutzermenge vermit 

Dieſen Sachverhalt muß ich beweiſen. Mit allen Cir 

heiten darf ich natürlich nicht die Leſer der „Literat 

behelligen. Selbſtverſtändlich ſteht mein Exemplar mit a 

Nachweiſen dem Verlage leihweiſe zur Verfügung. 

kann ich nur die Hauptſachen mitteilen. Die ſchlechthint 

Abhängigkeit Muſchlers von ſeiner Vorlage ergibt ſich u 

aus folgendem: Auf Seite 382 384 macht er ſich weit 

luſtig über den armen Gottſched, den Friedrich in fetr 

Brief an die Herzogin Luiſe Dorothea vom 12. Januar I 

„prachtvoll konterfeit“ haben ſoll; ſeit 1919 weiß aber e 

ziemlich große Offentlichkeit aus Volzens „Geſpräche 

daß der König gar nicht Gottſched, fondern den Profe 

K. G. Qudovici (17071778) im Auge hatte. Die frie 


< 560 > 


zianiſche Literatur iſt bem Verfaſſer überhaupt wenig ver: 
traut. Daß er Arbeiten wie Dietr. Rohmers aufſchlußreiche 
Studie „Vom Werdegang Friedrichs des Großen“ (Greifsw. 
1924) nicht kennt, will ich ihm keineswegs ankreiden, ob⸗ 
wohl ſie zu Seite 86 und Seite 120 nützliche Aufhellung 
geboten hätte. Aber daß er von Küſters hochintereſſanten 
„Lebensrettungen“ (1792) keine Ahnung hat, iſt bedauer⸗ 
lich; er übernimmt Eyſſenhardt⸗Winters Setzfehler „Lebens⸗ 
erinnerungen“ (II, 167) auf S. 611 unbedenklich, weil er 
die Zitate der Vorlage nicht nachprüft. In dieſelbe Kategorie 
gehören z. B. die „Deéclaſſements“ (lies: Delaſſements!) 
Dantals, das Weglaſſen des Namens Luccheſini aus der 
Note 262 oder das bezeichnende Zitat: Aeneis VIII, S. 
(ſtatt: Bers!) 596. Sogar im Geburts datum Napoleons l. 
flammert er ſich (S. 464) an ein Verſehen Winters, der es 
mit dem „19. Auguſt 1769“ angegeben hatte. Ja, Muſchler 
ſcheint nicht einmal die erſte Auflage von Eyſſenhardt zur 
Verfügung gehabt zu haben; ſonſt hätte er nicht in Note 186 
fo törichtes Zeug über Quintus Jeilius anzumerken brauchen; 
vergleiche Koſer, Ausgabe letzter Hand (die M. gleichfalls 
nicht benützt hat) 111, 182. Köſtlich iff der neue Fehler 
„Richard Dandin“ (ſtatt Richter Dandin, wie Eyſſenhardt⸗ 
Winter I, S. 219 richtig haben). Die Noten 55-69 find in 
einem deſolaten Zuſtand auf die Welt gekommen; ich kann 
es nicht einzeln belegen. Eine reine Quelle ungetrübteſter 
Heiterkeit aber iſt das überaus originelle Regiſter von 
„Aalpaſtete“ bis „Zweite Begegnung Friedrichs mit Joſeph“. 
Welcher Anfänger mag wohl damit betraut geweſen ſein? 
Johannes Grunow würde ſich im Grabe herumdrehen, 
wenn er es zu ſehen bekäme. Da begegnen einem Stich⸗ 
wörter wie: Affaire Voltaires, Angebliches Wüſtlingsleben 
Friedrichs, Ara Gottſcheds, Beſuch des Prinzen Heinrich 
in Rußland, Das Majorat, Doppelhochzeitsgedanken der 
Königinmutter, Einrichtung des Schloſſes zu Rheinsberg, 
Entſetzen Friedrichs über ſeine Zwangsheirat, Fall Königs⸗ 
bergs, Friedrich legt das Oberkommando nieder, Fürſt von 
Anhalt⸗Deſſau, Henry (fo!) de Catts Bekanntſchaft mit 
Friedrich uſw. uſw. bis zum Winter in Leipzig und zur 
Zögerungspolitik Dauns. Von den Bedürfniſſen, die ein 
Nachſchlagender zu haben pflegt, keine blaſſe Spur einer 
Ahnung! 
Trotzdem könnte die Behauptung des Waſchzettels, in 
dieſem Werk werde der Große König zum erſten Male (fo) 
aus ſeinen rein menſchlichen Eigenſchaften heraus dargeſtellt, 
recht haben, wenn man R. C. Muſchlers Anteil daran darauf⸗ 
hin prüft. Doch es hapert auch hier. Er operiert vornehmlich 
mit „dem geſunden Menſchenverſtande“. Schön, das läßt 
man ſich gefallen. Und einige Abſchnitte, wie der über die 
Beziehungen Friedrichs zu den Frauen (S. 90-95 u. 
186 f.), wobei Paul Schaumburgs „Mollwitzer Schimmel“ 
eine nicht unrühmliche Kronzeugenrolle ſpielt, der über 
Voltaire (S. 104 - 107 u. 247 ff.; vielleicht etwas zu ſtark 
in den Vordergrund gerückt), der über die Muſik (S. 108 ff.; 
nach Thouret), die über die Rechtspflege (S. 232), über 
Sansſouci (S. 236 ff.), die Beamten (S. 450) und der Aus: 
klang (S. 480), ſind entſchieden lobenswert. Da trifft Muſch⸗ 
ler inſtinktmäßig meiſt den Nagel auf den Kopf. Weniger 
gut gelungen erſcheinen mir ſeine Ausführungen über den 
„Antimachiavell“ (S. 113), über Mollwitz (S. 146) und über 
d'Alembert (S. 464). Entſchie den vergriffen hat ſich Muſchler 
im Ausdruck, wenn er (S. 275) meint, Friedrichs lyriſche, 
hiftorifche oder philoſophiſche Betätigung im Felde fei viel: 
fach „Bluff“ geweſen. Hierzu brauchte er ſich bloß in Catts 
Tagebuch (um nur einen Beweis zu erwähnen) zu vertiefen, 


um das Gegenteil zu erkennen. Übrigens ſchreibt er ſelbſt 
auf Seite 517, Friedrich ſei nie Schauſpieler geweſen. 
Das geht mir nun wieder zu weit: ſo mancher Staatsbrief, 
ſo manche Satire hatte doch nur den einen Zweck, die anderen 
über ſeine wahren Abſichten zu täuſchen. Muſchler vertuſcht 
— mit den beſten Biographen — die Fehler Friedrichs 
nicht; aber den übeln Waffenſtillſtand von Kleinſchnellen⸗ 
dorf hat er ſich ebenſo entgehen laſſen wie die Reue über die 
Kabinettsjuſtiz in dem Arnoldſchen Fall. Mit Georg Winter 
hat er auf die Anekdote völlig verzichtet, obwohl er gerade 
ihr eine Fülle menſchlicher Züge hätte entnehmen können; 
demzufolge fehlt der Name Chodowiecki ganz. Unter Um⸗ 
ſtänden iſt eine — beglaubigte — Anekdote beweiskräftiger 
als der ſchönſte Brief. Doch das rührt an die Grundanlage 
des Ganzen, das ein gutgemeinter Verſuch mit unzuläng⸗ 
lichen Mitteln iſt. 


Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Friedrich der Große und Wilhelmine 
von Baireuth. Bd. 11. Briefe der Königszeit 
1740 1758. Herausgegeben und eingeleitet von Guſtav 
Berthold Volz. Deutſch von Friedrich v. Oppeln⸗Broni⸗ 
kow ti. Mit 16 Bildbeigaben. Berlin 1926, K. F. Koehler. 
463 S. 8°. Geb. M. 15,—. 

Mit dieſem Band iſt eine der gehaltvollſten Beröffentlihungen 

zur Friedrich⸗Literatur aus neuerer Zeit glücklich abge⸗ 

ſchloſſen. Abgeſehen von ein paar vorübergehenden, in der 

Hauptſache vom weiblichen Teil verſchuldeten Verſtimmungen 

und Unterbrechungen, reicht der Briefwechſel des Großen 

Friedrich mit ſeiner Lieblingsſchweſter in ſteter Folge bis 

unmittelbar zum Tode Wilhelminens. Er hat ſich immer des 

beſondern Beifalls der Nachwelt erfreut. Aber jetzt erſt haben 
wir ihn (wenn wir das vernünftige Weglaſſen überflüſſig 
gewordener Stücke ausnehmen) ganz, ſoweit wie er über⸗ 
haupt erhalten iſt. Dieſer zweite Band bildet außerdem die 
ſchönſte Fortſetzung zu den berüchtigten „Denkwürdigkeiten“ 

der Markgräfin, die ſchon mit dem Ende des Jahres 1742 

abbrechen. 


Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 


Prinz Louis Ferdinand von Preußen. 
Von Hans Wahl. Dachau bei München 1925, Einhorn⸗ 
Verlag. 268 S. M. 6,50 (10, —). 

Des großen Friedrich Neffe, eine genialiſche Natur, Muſiker 

und Soldat, der in den Jahren des napoleoniſchen Auf⸗ 

ſtiegs keine Genüge findet — 1806 findet der Vierund: 
dreißigjährige bei Saalfeld den Schlachtentod. Seine 
glänzende Erſcheinung bewegt die Zeitgenoſſen, ſein frühes 

Ende gibt ihn der Geſchichte als heroiſche Legende; und die 

Dichter greifen nach dem Außergewöhnlichen als einem 

Stoff, an dem Phantaſie, Sinn für Kontraſte, ſpielende 

Erfindung ſich entzünden kann. Nun gehört er ja auch der 

politiſchen Geſchichte im engeren Sinn nur bedingt an; 

er ſteht auf der Nebenbühne. Aber es mochte reizvoll und 
verdienſtvoll ſein, auch dieſer einmal das volle Licht zu 
geben. Dies geſchieht in Wahls Buch, das, bei eigener Zurück⸗ 
haltung, ein Lebensbild „in Briefen, Tagebuchblättern 
und zeitgenöſſiſchen Zeugniſſen“ formt. Eine ganze Anzahl 
von Quellen iſt neu erſchloſſen: die intimen Liebesbriefe 
atmen eine leidenſchaftliche Hingabe wie die paar Staats⸗ 
ſchriften großen politiſchen Sinn und Realismus zeigen. 

Anekdoten der Zeit und Dokumente, wie frühe ſich die Zeit 

mit Leben und Le bens führung des leidenſchaftlichen und 
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tapferen Prinzen beſchäftigt hat. Der Enkel dieſes un: 
ruhigen und ſeltſamen Menſchen iſt Ernſt v. Wildenbruch 
geweſen. 


Berlin Theodor Heuß 


Die Markgräfin von Bayreuth, Fried⸗ 
rich des Großen Lieblingsſchweſter. Von Alexander 
von Gleichen⸗Rußwurm. Mit 18 Bildniſſen. Stutt⸗ 
gart 1925, Julius Hoffmann. VI, 311 S. 8°, Geb. 
M. 8,50. 

Dieſes feine Buch hat nur zwei Fehler. Der erſte iſt, daß 

fein Verfaſſer nicht das Erſcheinen des zweiten (Schluß:) 

Bands des von Volz herausgegebenen Briefwechſels 

Friedrich⸗Wilhelmine abgewartet, der zweite der, daß er 

ſich nicht mit der Markgräfin als Memoirenſchreiberin aus: 

einandergeſetzt hat. Dafür entſchädigt es uns durch eine 
kluge Verwertung der entſprechenden Gleichenſchen Fa⸗ 
milienpapiere des greifenſteiner Archivs. Hie und da ftört 
ein gewiſſer Auſtriazismus („nur mehr“ ſtatt nur noch, 

„überſiedelte“ ſtatt ſiedelte über und ähnliches); im In⸗ 

halts verzeichnis iſt ein böſer Satzfehler ſtehen geblieben. 

Als Genitiv wäre die Form Wilbelminens vorzuziehen ge⸗ 

weſen. Was ſind das jedoch für Belangloſigkeiten gegenüber 

der reichen Förderung, die wir dieſem jüngſten Ertrage 
der Forſchung und der Darſtellungsgabe eines der fleißigſten 

Barone der Gegenwart verdanken! 


Berlin-⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Die ruſſiſche Kriſis. Geſchichte und Kritik 
des Bolſchewis mus. Von Karel Kramäk. Auto: 
riſierte ÜUberſetzung aus dem Tſchechiſchen von Alfred 
Schebek. München 1925, Duncker & Humblot. 689 S. 
M. 18, — (22, —). 

Dieſes Buch iſt gewichtig — feinem Umfang nach. Ein 
rieſiges Material iſt hier zuſammengetragen auf Hunderten 
von Seiten größten Formats; das entſpricht der Größe der 
Frage, um die es ſich handelt: die Neueinrichtung eines 
gewaltigen Reichs nicht nur politiſch, ſondern auch wirtſchaft⸗ 
lich. Und gerade dieſe wirtſchaftliche Umgeſtaltung bedeutet 
ein Experiment von höchſtem Intereſſe, das niemals, ſoweit 
ſich die Geſchichte der Menſchheit überblicken läßt, in ähn⸗ 
licher Weiſe an einem ähnlichen Objekt verſucht worden iſt. 
Alle bisherigen ſo zialiſtiſchen und kommuniſtiſchen Verſuche 
ſind Zwergunternehmungen vergangener Zeiten neben 
dieſem gigantiſchen Unterfangen in einem Reich, das zwar 
nicht als der Typus des modernen Staates bezeichnet werden 
konnte, aber lokal begrenzt, hatte das untergegangene Zaren: 
reich freilich auch ein Gepräge heutiger wirtſchaftlicher Ent⸗ 
wicklung. Ein Buch mit dieſem Thema konnte alſo für jed⸗ 
weden, den volkswirtſchaftliche, politifche, hiſtoriſche Probleme 
intereſſieren, die größte Anziehungskraft ausüben. 

Daß dieſe Anziehungskraft über die Hunderte von Seiten 

hinweg bewahrt werde, kann man nicht behaupten. Ein 

Buch von dieſem Umfang hat ſeine Berechtigung, wenn es 

ein Werk wiſſenſchaftlicher Gründlichkeit und wiſſenſchaft⸗ 

licher Objektivität iſt. Das vorliegende Werk aber iſt eine 

Streitſchrift, ein Pamphlet von Elefanten⸗Dimenſion; es 

iſt alſo in der Anlage ein Widerſpruch in ſich ſelbſt; voll⸗ 

gepfropft mit Material, deſſen Zuverläſſigkeit bei der Auf⸗ 
dringlichkeit der Polemik gegen den Bolſchewismus dem 
unparteiiſchen Leſer als zweifelsfrei nicht erſcheinen kann. 

Und wer hätte die Möglichkeit, dieſes Rieſenmaterial nach⸗ 

zuprüfen! So bringt ſich dieſes Buch durch ſeine Anlage 


um die Wirkung, die es anftrebt: die nachdrückliche Be 
kämpfung des Bolſchewismus. 
Man kann natürlich eine Streitſchrift gegen den Bolſche⸗ 
wis mus ſchreiben; es gibt deren bereits viele; oder man 
kann ein ſchweres wiſſenſchaftliches Werk gegen den Bolſche⸗ 
wis mus verfaſſen; aber ein wiſſenſchaftliches Werk an Um: 
fang und Materialbelaſtung mit dem Ton des politiſchen 
Pamphlets untermiſcht, iſt ein Abel; bringt Wirkung und 
Gegenwirkung, die ſich gegenſeitig aufheben. 
Daß ein Buch dieſer Dimenſion gleichwohl vielerlei inter: 
eſſantes Material beibringt, iſt ſelbſtoerſtändlich. Ob all 
dies Material zuverläſſig iſt, bleibt um ſo zweifelhafter. 
weil die Tendenz der Bekämpfung des Bolſchewismus 
mit übertriebenem Nachdruck immer wieder hervotgekebrt 
wird. 
Die Zahl derer, die in Weſteuropa an den Bolfchewismut 
glauben, iſt verſchwindend gering; fie zu bekämpfen, ij 
kaum nötig, gewiß unnötig mit ſo ſchwerer 3 
Artillerie. Die Zahl derer hingegen, die über den Bolſche⸗ 
wismus ſich aufklären laſſen möchten, die eine Erklärung 
für das Phänomen haben möchten, daß dieſe Form det 
Staatslebens im einem gewaltigen Reiche ſich Jahre und 
Jahre aufrecht erhält, obgleich fie nach weſteuropäiſchen 
Begriffen gänzlich abnorm erſcheint, iſt ſehr groß; und daß 
dieſe Letzteren auf ihre Rechnung kommen, läßt ſich nicht 
behaupten. 
Und das Buch, das mit Vorſicht geleſen ſein will, wird da⸗ 
durch nicht ſympathiſcher und überzeugender, daß es auch 
einige gänzlich überflüſſige tendenziöſe Spitzen gegen 
Deutſchland enthält. 
Berlin Paul Nathan 
Emin Paſch a. Von Ernſt W. Freißler. 238 S. M. 3,50, 
kart. M. 4,50, geb. M. 5,50 
Der König von Korſika und der Frei⸗ 
heitskampf der Korſen. Von A. Freiherrn 
von Engelhardt. 202 S. M. 3, —, kart. M. 4, —, ged. 
M. 5,—. 
Engliſche Seeräuber, Straßenräuber, 
Taſchendiebe. Von Tim Klein. 145 S. M. 2,50, 
kart. M. 3,50, geb. M. 4,50. 


(Stern und Unſtern. Sechſtes bis achtes Buch, 
München 1925, C. H. Beck.) 
Von den drei neuen Bänden der trefflichen „Sammlung 
merkwürdiger Schickſale und Abenteuer“ hat ſicherlich der 
an erſter Stelle genannte den ſonderlichſten „Helden“. Man 
muß ſchon Anführungsſtriche ſetzen, denn das zeigt Freißler 
deutlich, daß Emin Paſcha kein Held war. Es wird eine 
Enttäuſchung für manchen ſein, der ſich noch erinnert, wie 
einft dieſer Name in aller Mund war, wie Romantik dieſe 
Geſtalt umwob: der weiße Mann der Herrſcher einer don 
Feinden umringten weiten Provinz im dunklen Afrika — 
die alten Abenteuerromane wollten nochmals lebendig 
werden in der nüchternen Gegenwart! Aber Emin ſcheint 
in Wirklichkeit nur der Spielball ſeltſamer Umſtände ac: 
weſen zu fein: er hat fie eine Zeitlang nützen, niemali 
meiſtern können. Immerhin welch merkwürdige INijduny: 
ein ausgezeichneter, in feiner Wiſſenſchaft lebender Biolcge 
und dabei auf feinen Vorteil bedachter Gefchäftsmann; 
der Zögling deutſcher Hochſchulen wird Mohammedaner, ver: 
leugnet manchmal bedenklich fein Curopdertum und will ted 
Europas Ziviliſation vertreten; ein Mann, der die hochſte 
Stelle vielleicht erſtrebt, gewiß zeitweiſe erlangt, und dem 
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doch die Gabe des entſchiedenen und klaren Willens fehlt 
und der ſicher kein Gentleman war. Nicht überall ſehen wir 
klar, denn die Quellen widerſprechen ſich und ſind oft genug 
gar dürftig: Freißler hat, fie kritiſch bewertend und aus: 
nutzend, einen feſſelnden Bericht von dem überraſchenden 
Aufſtieg, dem kläglichen Ende dieſer problematiſchen Natur 
gegeben. Die beigegebene Karte wird leider nicht viel 
nützen. 
Eine echte Abenteurernatur des 18. Jahrhunderts iſt 
Theodor von Neuhoff, der es zum König von Korſika 
brachte und in London in Armut und Verlaſſenheit ſtarb. 
Der Freiherr von Engelhardt ſtellt ihn vor den Hinter⸗ 
grund des heldenhaften Freiheitskampfes der Korſen, in 
dem der Eintagskönig, ein Pump: und Schwindelgenie, 
freilich eine klägliche Rolle ſpielte. Und doch ſteckte ſchon 
etwas in ihm, er war eine ſtarke Natur, was man von Emin 
nicht ſagen kann, aber er blieb befangen in ſeinen eigen⸗ 
nüßigen Zwecken, war wohl verdorben in einer verderbten 
Welt: die Gabe, wenn es not tut, Leib und Leben an eine 
Sache zu ſetzen, die nicht ausſchließlich die ſeine war, hatte 
er nicht, und ſo ſcheiterte er elend. Das Buch gibt feſſelnde 
Kulturbilder aus der Barbarei Korſikas und der Über⸗ 
ziviliſation Weſteuropas: in feinem Geſamtaufbau ſcheint 
es mir den Preis unter den drei Bänden zu verdienen. 
Tim Klein, der Herausgeber der Sammlung, reiht eine 
Anzahl von grellen Berichten aus der engliſchen Verbrecher⸗ 
chronik aneinander, jeder feſſelnd und gut erzählt, mancher 
anziehende pſychologiſche Probleme bietend. Aber gehört 
Robin Hood wirklich in die Geſellſchaft? Und wäre für die 
Seeräubergefchichten nicht mehr aus der Zeit der Flibuſtier 
heraus zuholen geweſen? Der Höhepunkt ihrer Macht waren 
die Jahre 1660 - 1680; d' Avery und der „Schwarzbart“ 
gehören ſchon einer ſpäteren Zeit an. Ein Inhaltsverzeichnis 
hätte dem Bande mitgegeben werden ſollen. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Aus dem Leben des Generalfeldmar: 
ſchalls Freiherrn von der Goltz-Paſcha. 
Nach Briefen an feinen Freund. Von Bernhard v. Sch mi: 
terlöw, Oberftleutnant a. D. Mit 15 Abbildungen. 
aoe und Leipzig 1926, K. F. Koehler. 229 S. Geb. 

9,—. 

Ein wundervolles Buch, das ſofort meine ganze Liebe erobert 
hat. Das macht die warme perſönliche Note. Eine innige 
Freundſchaft, die vom Kadettenkorps bis zum Tode des Hel⸗ 
den reichte, hat dieſen mit ſeinem Biographen verbunden; ſeit 
1856 pflegten fie einander nach dem bekannten Gedicht „Zwei 
Ritter“ von H. Heine „Krapulinſki“ (Goltz) und „Waſch⸗ 
lapſti“ (Schmiterlöw) zu nennen. Es iſt aber nicht etwa bloß 
der goldene Humor, der ſich durch den Briefwechſel der bei⸗ 
den Freunde, die Hauptgrundlage des Buchs, hindurchzieht 
und es ſo anziehend macht, ſondern vor allem auch die Freude 
darüber, in Colmar Freiherrn von der Goltz außer dem be⸗ 
deutenden Strategen einen prächtigen Menſchen von Cha⸗ 
takter erſchloſſen zu ſehen. So rundet ſich die ſeltene Verbin⸗ 
dung von umfaſſendem Wiſſen und Können, unermüdlicher 
Arbeit an ſich und fürs Vaterland mit wahrer Menſchlichkeit 
und ſeeliſchem Adel zu einem überaus ſympathiſchen Cha⸗ 
rakterbilde. Man vergißt es tatſächlich, daß dieſer Mann ge⸗ 
rade ſeine bedeutendſten, ſeine Meiſterjahre innerhalb der 
wilhelmiſchen Ara verbracht hat, und findet ſchließlich, daß 
letztere an echter Größe vielleicht doch nicht fo arm geweſen 
iſt, wie man gemeinhin annimmt. 


Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Das alte Dresden. Bilder und Dokumente aus zwei 
Jahrhunderten. Geſammelt und herausgegeben von Erich 
Haenel und Euzen Kalkſchmidt. München 1925, 
Franz Hanfitaenjel. 43) S. mit 58 Textabbildungen und 
162 Kunſtdruckbeila zen. Leinw and⸗Band M. 20, —, Halb: 
leder⸗Band M. 28, —. 

Es iſt nicht leicht, eine Anzeige etwas kritiſchen Charakters 

über ein Buch zu ſchreiben, an deſſen Schluß darauf hin: 

gewieſen wird, daß man ſelbſt um die Förderung bemüht ge⸗ 
weſen ſei, wofür der aufrichtigſte Dank ausgeſprochen wird. 

Nun gilt dieſes ganz zweifellos mit viel mehr Recht der Lei⸗ 

tung der dresdener Städtiſchen Sammlungen, welche aus 

ihren für die ältere Zeit noch nicht entfernt gehobenen 
großen und kleinen Schätzen zur Verfügung ſtellte, was den 

Suchenden geeignet erſchien. Inſofern bildet dieſe große 

Bilderſammlung aus zwei Jahrhunderten in der Tat etwas 

bis jetzt Einzigartiges für Dresden. Als Vorbild hat zweifel⸗ 

los das im gleichen Verlag erſchienene Werk von Georg 

Jacob Wolf für München gedient, dieſes nur für ein Jahr⸗ 

hundert (1800 - 1900). Dresden kann mehr bieten — dank 

Auguſt dem Starken, dank aber auch der minimalen Kennt: 

nis der dresdener Geſchichte, ſobald man aber über die 

Barock⸗Rokoko⸗Kunſt, über die großen ſtaatlichen Gamm: 

lungen, über den Ruf als Muſikſtadt, als landſchaftliche 

Schönheit hinausgehen will, etwa gar in die größeren Zu⸗ 

ſammenhänge und in die Vergleiche der verſchiedenen Zeiten 

dres dener Entwicklung. 

Der Kundige weiß, daß wir hier einfach noch in den Anfängen 

dresdener Geſchichtswiſſenſchaft ſtehen bis ins Mittelalter 

zurück. 

Nicht mit Unrecht, ich glaube, mit voller Abſicht haben 

E. Haenel, der Direktor des Hiſtoriſchen Muſeums und 

Grünen Gewölbes, und Eugen Kalkſchmidt ihre Sammlung: 

Bilder und Dokumente genannt. Etwas einheitlich Er⸗ 

ſchöpfendes konnte ſchon deshalb nicht gegeben werden, weil 

für ganze große Gebiete nicht eigentlich literariſche Doku⸗ 
mente, noch weniger Bilder da ſind, wie für die Entwicklung 
des wirtſchaftlichen Lebens, für die Bevölkerung (ich nenne 

nur dieſe Zahlen: 1699: 21 000, 1727: 46 500, 1755: 63 000, 

1814: 50 000, 1852: 104 000, 1880: 220 000, 1910: 550 000, 

1925: 608 000) und die ſoziologiſche Schichtung der Volks: 

maſſen, nicht einmal für die weſentlichen Momente des 

öffentlichen und privaten Lebens. Leider wird nur in recht 
kurzen Vor⸗ und wenigen Anmerkungen zu den einzelnen 

Stücken gelegentlich etwas in dieſen allgemeinen Rid: 

tungen gebracht. In der Einleitung Haenels: „Die Stadt 

der Vergangenheit“ ſpricht nur der Kunſthiſtoriker, vor 
allem von den großen Bauten und der höfiſchen Kultur, 
hierüber als guter Kenner. Doch warum läßt er Dresden 
von „den“ wettiniſchen Markgrafen „im Dienſte“ „der“ 
Hohenſtaufenkaiſer gegründet fein? Auch hinter die Sätze, 
welche von der Bedeutung der Elbbrücke und dem Handels⸗ 
verkehr „ins Oſtland“ handeln, muß man ein Fragezeichen 
machen. Aber das ſind nur Einzelheiten. Ein Schlußkapitel 
von Kalkſchmidt: „Die Großſtadt bis zur Jahrhundert⸗ 
wende” ſucht die Zeit von 1866/70 bis 1900 aus der 

„Vogelſchau“ zu betrachten, mit manchem guten Durch⸗ 

blick durch die Wolken. Von den tauſend qualmenden 

Schloten, tauſend dröhnenden Hämmern find jedoch Wb: 

ſtriche zu machen. Sehr ſchade iſt, daß Kalkſchmidt erſt 1896 

Dres den in die Reihe der großen Ausſtellungsſtädte eintreten 

laſſen will. Die regelmäßigen öffentlichen Kunſtausſtellungen 

begannen hier ſchon 1765, die erſte Gewerbe: und Induſtrie⸗ 
ausſtellung war 1824, die erſte kunſtgewerbliche 1826, die 
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erfie für Gartenbau 1628 und in regelmäßiger Folge, die 
erſte landwirtſchaftliche 1830. 

Doch genug einer nur ergänzen wollenden Kritik. Allzu 
beſcheiden läßt Kalkſchmidt als die Abſicht erſcheinen, „plau⸗ 
dernde Quellen perſönlichen Miterlebens und rüdblidender 
Betrachtung“ zuſammengetragen zu haben. Es iſt eine 
Chreſtomathie im beſten Sinne des Wortes, die den meiſten 
Dres denern ſehr viel Neues bringt, namentlich an Urteilen 
von Fremden, ar biographiſch orientierten Kultur: und Zeit; 
ſchilderungen. 


Dresden Gg. Herm. Müller 


Die Ewigkeit dieſer Zeit. Eine Rhapſo die 
gegen Europa. Von Rudolf Leonhard. Berlin 1925, 
Verlag „Die Sckmiede“. 171 S. 


An der Schwelle des vierdimenſionalen 
Zeitalters. Non Friedrich Klein. Daimſtadt, 
Auriga⸗Verlag. 120 S. 

Die beiden Verfaſſer ſind Myſtiler, ol wohl fie ſich bemühen, 

die Welt mit einer philoſophiſch faßbaren Formel aus zu⸗ 

drücken. Sie find Myſtiker, weil fie die Erhebung turd 
ſich ſelber erſel nen und eigentlich mit geſchloſſenem Auge 
der Wirklich keitt welt aut weich en. Die Kontemplation, die 
nach innen gerichtet iſt, überwiegt. Leonhard iſt der Moraliſt, 
der aus ſich die Sätze ſchöpfen mochte, die aut reichend fein 
ſollen zur Beherrſchung der ſittlichen Dinge. Friedrich Klein 
iſt bemüht, durch Logik feinen Mrſtizie mus zu raden. 

Zwei gleichgerichtete Köpfe, wenn Leonhard auch der 

Sprache ſtärker Meifter iſt und eigentlich eine Ee'd wingte, 

eine poetiſch ténente Sprache ſchreibt. Das bibliſche Wort 

iſt an dieſem Dichter, der bei anderen Gelegenheiten dem 

Rhythmus und dem Reim nicht aut weicht, Fangen geblieben. 

Friedrich Klein verrät nech große Abhängigkeit ron ſrſte⸗ 

matiſchen Büchern, die er las. 

Zur vierten Dimenſion fireben fie beide und rerfichen 

darunter nicht gerade eiwas Unerfüllbares. Sie rerfichen 

darunter eher den beſonderen und geheimen Kot mot, den 
ſich jedes Ingenium aus eigener Vollmacht erbaut. Dabei 
denkt Leonhard nur an Fricden und Eüte und Aufrichtig⸗ 
keit und Eeelenteinheit. Er hat ſich noch nicht les geriſſen 
von den betrübenden Erfahrungen, die der Weltkrieg itm 
bereitete, unt während er ſelber die Heilung will, wünſcht 
er gleichzeitig, feine Nebermenſchen möchten ſich an feiner 
behutſam vorgenommenen Kur beteiligen und erfreuen. 

Friedrich Klein gehört zum Kreiſe ter Jünger um Adrien 

Turel. Wenn er meint, daß er die Sd welle, die zum vier: 

dimenſionalen Zeitalter führt, überſchreitet, fo denkt er, 

thm werde geftattet, die tredene Erde zu verlaſſen und 
hine inzuſchweben in eine nech unbekannte überirdi'cke 

Sphäre. Allerdings fell dieſes Jenſeits nicht vorgeſtellt 

werden als die Gliidemelt der toben Metayfnfiter oder 

Theologen. Der Denker bildet ſich ein, aber er bildet ſich 

auch dazu aus, daß er die beſcheidenen und niederen Re⸗ 

gungen ſeines Lebens überwindet, um ſich frei und heiter, 
loegelöft von der Schwere feiner biſtoriſchen Vergangenheit 
und auch befreit von den gegenwärtigen Ideenlaſten, in 
das Unfaßbare zu begeben. Es iſt charalteriſtiich für die 

Männer und Jünglinge dieſer Gedankenrick tung, daß fie 

ſich die ganze Weltgeſchich te in Cpecken zergliedein, die mit 

fehr leiblichen Gruppennamen bezeichnet werden. Man 
beginnt alfo mit der Verdauungs traltperiode, um die tech: 
niſche Epoche zu paſſieren und dann weiter hinauf zumcchſen. 

So iſt Friedrich Klein zuſammen mit feinen geifiigen 


Freunden Mitglied einer Geſellſchaft zur Ure 
Gedankengymnaſtik. Man will ſich von der 
Erde entfernen. Man will dem Zenit des 
zuſtreben, aber doch niemals das Gefüb. =: 
Erde und Übererde eine Einheit bilden. Es t:. 
zur Libererte die feſteſte Bride allein der Men 
hoheitsvoll und demütig zugleich. 
Berlin Mar 
Mein Tagewerk. Von Johannes & 
burg i. B. 1925, Herder & Co. 496 S. D.. 
Im „adeligen Kloſter“ Preetz in der ſchener 
Landſck aft zwiſchen Kiel und Lübeck genießt d 
Botaniker der Univerſität Kiel, Joh. Remke, 
diente Ruhe feiner 75 Jabte, und die Buchen 
der Edwentine und der drei Seen ſchauten 1 
„Tagewerk“ niederſck rieb. Das Tagewerk er 
Fedjdullehreré, der das große Glück batte. ı 
babn ſchen mit 24 Jabren als Profefior au fi: 
Linie, die elne jede Biegung, ohne Rückich le. 
wärte ging. Ein außerordentlich vielſeniges, te 
alt botaniſck er Hochſckulleb rer, ale Politiker m. 
alt Philoſoph; denn der Name Meintee wurde 
in Verbindung mit dem Keplerbund, deſſen ac? 
er war. Und dieſer „Kampf um Gott“, der de 
aber doch wohl auch ein Kampf für die Kt: 
vielgeſtaltig in das Buch hinein. Es iſt rürre: 
nel men, wie der Name Hidelé, der doch nur 
in der cwigen Stille weilt, noch jetzt pelemiic 
den Tugen des alten Herrn aufleuck ten lakes. 2 
nich tẽ erſpart, ſogat die angeblich gefälich ter ¢ 
bilder tauchen wieder auf, die bämiſchen Ane: 
guter Gelehrter und beſſerer Engländer werder 
mitgeteilt. Und im Erunde find beide Gegner de 
Deutch e, von denen jeder feine Wahrheit be: 
teidigte, der eine feinen Monis mus, der andere ie: 
glauben und feine Kirchennäbe; und der . 
„Tleologie Deutich“ hatte wobl in beiden m: 
ſe ben. Was man dem Luc Reinkes, das rice 
liekent würdige und noch mehr intereſſante © 
wünfden micte, wäre etwas mehr Natur 
Naturſreude, Naturandecht; wobei zu ſagen wer 
auf dieſem Wege viel Gottesgefühl vermittelt we 
Wer den Dingen auf den Grund fieht, der mr‘ 
in £üdel& indiſchen Reiſebriefen Gottesbarch. 
Jokannet Reinke beiigt eine erſiaunliche Eedec: 
leit, er erinnert ſich an all die Tauſende unt ate: 
ren kelernten Wiſſenſchaftlern, Poluikern. beter 
Fürſilichkeiten, Könſtleim, die er kennengelemt ke 
gift leinen zu nennen. Dadurch iſt ſein Buch ſebr: 
aber auch eiwat unruhig. Denn in der Flucht de 
nungen und Namen verliert man zeitweiſe die Ts 
und der Name gewinnt tech erft daturch Sere 
daß irgendeine unvergeßlich e Eigenart jenes Te 
türfileriiher Feinheit geſeben und geſagt wird. 
Mir perjenlic find die Jugendkaxitel am het 
mir nur viel zu furs; ich bin fo lekeriſch zu laser, 
der reizende Brief, den der jehnjabriae Fans Neu 
teficder Botaniker ſchrieb und der in der Tur 
ganzen Prefeſſor in Haltung, Gefie unt Sicherber 
mintefiene fo intereſſiert, wie eine Beltanick cure 
Tas hat ein Knabe, der fo ſchreibt, allet erlekt, cc 
geahnt in feinem väterlichen Prarrhauie zu Dien 
Das zu hören, würde uns werteell unt ſrennent !e 
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ſchließlich: was ift die große wiſſenſchaftliche Rede des ge: 
reiften Mannes gegen ſolche Forſcherſicherheit des Zehn⸗ 
jährigen! 

Waidmannsluſt C. F. van Vleuten 


Baltiſche Lebens erinnerungen. Geſammelt 
und herausgegeben von Alexander Eggers. Heilbronn 
1926, Eugen Salzer. 346 S. M. 5, — (7, —). 

Durch die von Alexander Eggers aus verſtreuten Aufſätzen 

zuſammengeleſenen „Baltiſchen Lebens erinnerungen“ flutet 

wohltuendes Heimatsgefühl. Gleich die einleitenden Bilder 
aus Mevald Vergangenheit leſen ſich wie ein Kapitel aus 

Hippels Lebensläufen. Wie glücklich war doch die Zeit, 

da in Riga Holtei das Stadttheater leitete! In den Städten 

herrſchte neben den Handelsintereſſen ein ſtarkes geiſtiges 

Leben, wovon Pantenius aus ſeinen Journaliſtenjahren 

anmutig erzählt. Das Herzſtück des Buches iſt Dorpat: 

die alten unvergeßlichen Tage der deutſchen Univerfität 
ſchildern uns Leopold v. Schröder, der ſpätere wiener 

Sans kritiſt, und Helene Hörſchelmann mit feinem Humor 

und ſtiller Wehmut; in die zerrüttende Verruſſungszeit 

aber führt uns der mutige Rektor Georg v. Oettingen, 
der einſt die noch ganz deutſche Hochſchule vorbildlich ver⸗ 
treten hat. Ergreifende und künſtleriſch vollendete Er⸗ 
innerungen aus dem Ruſſiſch⸗Japaniſchen Kriege von 

Roland Walter, einem früh verſtorbenen Arzt und Land⸗ 

ſchaftsmaler, ſchließen das ſtimmungsvolle Buch ab. 
Berlin Arend Buchholtz 


Unſer Großvater der Atti. Ein Lebensbild 
Friedrich Adolf Krummachers. Von Maria Krum: 
macher. Mit einem alphabetiſchen Regiſter, Erläute⸗ 
rungen, Bilderſchmuck von Wilh. und Anna Kügelgen, 
Mathilde und Anna Krummacher u. a. Neu herausge⸗ 
geben mit einem Begleitwort von Joh. Werner. Leipzig 
1926, Koehler & Amelang. 222 S. Geb. M. 8, —. 

Krummacher wurde in Tecklenburg geboren, Sohn des 

„Sch loßhauptmanns“ Krummacher, als junger Theolog 

Profeſſor an der kleinen verfallenden Univerſität Duis: 

burg, dann, nachdem er einige Jahre „Bauernpaſtor“ 

geweſen, Hofprediger und Konſiſtorialrat in Bernburg, 
zuletzt Paſtor an der Ansgarii Kirche in Bremen, 
ſeinerzeit über die deutſche Grenze hinaus durch ſeine 

„Parabeln“ als Dichter bekannt, der Lehrer, väterliche 

Freund, ſpäter Schwiegervater Wilhelm v. Kügelgens, 

beide einander geiſtes verwandt. Das vorliegende Lebens 

bild iſt im weſentlichen aus Briefen Krummachers zu⸗ 
ſammengeſetzt. Dieſe laſſen uns hineinſehen in die geiſtige 

Welt, in welcher damals die Beſten die Kraft fanden, 

jene Zeit würdig, ohne Verbitterung, mit unverletztem 

Gewiſſen zu beſtehen. 


Aus der altlutheriſchen Frömmigkeit war in ſcharfem 
Gegenſatz gegen den Rationalismus der Aufklärungszeit 
ein romantiſch⸗idealiſtiſcher Pietismus geworden, mit ihr 
verbunden altpreußiſche glühende Vaterlandsliebe, rührend 
in ihrer politiſchen Hilfloſigkeit („ich hätte oft gern meine 
Kanzel mit dem Huſaren⸗ oder Ulanenſattel vertauſcht“). 
Dieſe Menſchen zogen ſich aus der Not der Zeit zurück 
in den Reichtum ihres inneren Lebens, Religion, Philo⸗ 
ſophie, Poeſie, Kunſt, unter den kümmerlichſten Verhält⸗ 
niſſen heiterem Lebensgenuß aufgeſchloſſen. Uns Heutigen 
geſtattet die ſittliche Pflicht der politiſchen Verantwortung, 
welche die neue Staatsform uns auferlegt, nicht, uns in 
der inneren Welt der Ideale abzuſchließen gegen die troſt⸗ 
loſe Wirklichkeit. Aber eben deshalb, weil wir es in dieſer 
Hinſicht ſchwerer haben als unſere Väter, vergeben wir uns 
nichts, wenn wir als ihre Schüler zu ihren Füßen ſitzen. 
Weimar Paul Kirmß 


Selbſtheilung und Seelenerziehung 
durch Autoſuggeſtion. Von Emil Cou é. 
Dres den 1925, Carl Reißner. 102 S. M. 3, — (4,50). 

Das neue Buch Couss vereinigt eine Reihe von Aufſätzen 

von ihm ſelbſt, enthält aber auch einzelne Beiträge von Bau⸗ 

douin, von Prentice Mulford, von Alice Baird und Forbes 

Winslow. Soue ſucht fein Verfahren zu ſchildern, was, wie 

in der früheren Veröffentlichung mehr in ſtizzenhafter, im 

Plauderton gehaltener Form geſchieht. Sein Verfahren iſt 

bekannt, bedarf hier kaum der Kennzeichnung. Der Beitrag 

„Geiſt und Körper in ihrer Wechſelwirkung“ ſucht meines 

Erachtens mit vollem Recht darauf hinzuweiſen, daß nicht 

nur der Geiſt vom Körper, ſondern auch der Körper vom 

Geiſt abhängig iſt, und zwar in ſehr viel weiterem Umfang als 

vielfach angenommen wird. Gerade auf dieſem Abhängig⸗ 

keits verhältnis baut ſich Couès Verfahren auf. Baudouin ſucht, 
wie auch früher ſchon, die Ausführungen ſeines Lehrers theo⸗ 
retiſch zu vertiefen. Das Buch gibt einen guten Einblick in 
die Lehren und Anwendungsweiſen der Autoſuggeſtion und 
wird zweifellos bei der Gefühlsbetonung, die der Name Coués 
auslöſt, eifrige Leſer finden. Ob theoretiſch freilich wirklich 
alles ſo einwandfrei begründet iſt, wie die Anhänger meinen, 
möchte ich dahingeſtellt ſein laſſen. 

Gießen Erich Stern 


Beiträge zur Lehre von der intellek⸗ 
tuellen Phantaſie. (Meinong Studien 1.) Graz 
1925, Leuſchner & Lubensky. 84 S. 

Eine wiſſenſchaftliche Studie, welche aufbauend auf der Lehre 

Meinongas die intellektuelle Phantaſie unterſucht, und die für 

einen weiteren Kreis kaum von Intereſſe ſein dürfte; die 

Vo rausſetzung einer Lektüre bildet die Vertrautheit mit den 

Lehren Meinongs. 

Gießen Erich Stern 


Nachrichten 


To des nachrichten. Wilhelm Südel iſt im 54. Lebens: 
jahr am 20. April in Stettin an einem Herzſchlag ver: 
ſchieden. Er war in Bremen geboren, ſtudierte Germaniſtik, 
Philo ſophie und neuere Sprachen und ging zur weiteren 
Ausbildung auf mehrere Jahre nach Paris, wo er ſich in 
den Kreiſen der jungen Dich tergeneration bewegte. Sein 
größtes Intereſſe gehörte dem ſo früh verſtorbenen Charles⸗ 
Louis Philippe, deſſen Werke er nach Deutſchland brachte. 


In der zuerſt bei Egon Fleiſchel & Co., jetzt im Inſel⸗Verlag 
erſchienenen Ausgabe von Philippes Werken hat er den 
Band „Die kleine Stadt“ ſelbſt überſetzt, ferner das nach⸗ 
gelaſſene Romanfragment „Charles Blanchard“ und die 
„Briefe“. Er arbeitete an einer Überſetzung des Romans 
„Jacques Vingtras“ von Jules Valles, die aber noch 
nicht vollendet iſt. Als Dichter iſt er mit einem ſchmalen 
Bändchen Lyrik „Erſte Ernte“ (1913 bei Egon Fleiſchel & Co.) 
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hervorgetreten. Die Strophe, mit der er in dieſem Bande 
das Einleitungsgedicht „Gleichmut“ ſchließt, it die Richt: 
ch nur feines Lebens geweſen: 


„Laß um deinen Lebensnachen 
Golden bunte Träume gaukeln, 
Laß ihn mit Geſang und Lachen 
über Glück und Unglück ſchaukeln 
Und zuletzt ins Dunkel gleiten.“ 


Mar Prels iſt am 29. April in Berlin⸗Halenſee einer lang 
andauernden ſchweren Krankheit erlegen. Er war ein ge: 
ſchmackvoller und gewandter Feuilletoniſt aus der wiener 
Schule geweſen und hatte es verſtanden, die Filmkritik auf 
ein höheres Niveau zu heben. In eigenen Novellen und 
Skizzen „Das Narrenhaus“ und „Die winkende Gaffe” 
ſowie in ſeinem Grillparzer⸗ Büchlein hat er von ſelbſtändiger 
Begabung Zeugnis abgelegt. 

Bruno Schrader iſt nach einer Meldung vom 18. April 
im Alter von 65 Jahren in Weimar geſtorben. Er war am 
12. Mai 1561 im Braunſchweigiſchen geboren, hatte als 
Schüler Liſzts in Braunſchweig, Weimar, Leipzig, München, 
Kopenhagen und ( von 1908 bis 1925) in Berlin als Lehrer 
und Muſikreferent gewirkt und hat ſich durch Studien über 
Dürer, Lionardo, Liſzt, Händel, Mendelsſohn bekannt ge⸗ 
geben. Ein größeres Werk über Rubens ſoll aus ſeinem 
Nachlaß veröffentlicht werden. 

Ernſt Altkirch iſt nach einer Meldung vom 23. April im 
Alter von 53 Jahren plotzlich verſchieden. Er war von 
novelliſtiſchen Arbeiten „Das altertümliche Gaſthaus“, 
„Ich, der Träumer“ ausgegangen und hatte ſich ſpäter 
beſonders dem Spino ja⸗Studium zugewandt, dem feine 
Bücher „Spinoza im Porträt“, „Maledietus und Bene: 
dietus“ entwachſen waren. 

Jarno Jeſſen iſt nach einer Meldung vom 19. April in 
Berlin geſtorben. Ihr bürgerlicher Name war Anna Michael; 
ſon. Sie war eine Schweſter der unter dem Pſeudonym 
Ernſt Georgy als Verfaſſerin der „Berliner Range“ be⸗ 
kannten Autorin. Jarno Jeſſens publiziſtiſche Tätigkeit 
hatte vor allem der enaliſchen Kunſtgeſchichte und Literatur 
gegolten. Sie war berliner Ko rreſpondentin des londoner 
„Studio“ geweſen. Unter ihren Studien bleiben die über 
die Präraffaeliten, G. F. Watts und Hogarth bemerkens⸗ 
wert. 1906 gab fie Byrons Briefe heraus. 

Hermann Stern, der lange Jahre hindurch den Handelsteil 
der Frankfurter Zeitung geleitet hat, iſt am 15. April kurz 
vor Vollendung ſeines 70. Lebensjahres in Frankfurt ge⸗ 
ſtorben. Er hat als Handelsredakteur eine weithin beachtete 
Tätigkeit entfaltet und ſich auf ſeinem Spezialgebiet den 
Ruf einer erſten Autorität erworben. 

Ellen Key iſt am 25. April in ihrem Landhaus in Straud 
am Wetterſee geſtorben. Sie war am 11. November 1849 auf 
dem Gute Sundsholm geboren worden und hatte zwiſchen 
ihrem 30. und 50. Lebens jahr als Lehrerin an einer ſtock⸗ 
holmer Mädchenſchule gewirkt. Den Volkshochſchulbeſtre⸗ 
bungen hatte ſie früh ihre Aufmerkſamkeit zugewandt. Ihr 
Lebenswerk hat ſich zu einem Kampf für das Kind und die 
Stellung der Frau verdichtet. Der Titel ihres Buchs „Das 
Jahrhundert des Kindes“ iſt zu einem Schlagwort geworden. 
Unter ihren weiteren Büchern ragen „lber Liebe und Ehe“ 
ſowie „Der Allbezwinger“ hervor. Ohne eine ſelbſtändige 
Denkerin geweſen zu ſein, hat Ellen Key zur Verbreitung 
ethiſch wertvoller Gedanken höchſt wirkſam beigetragen. 
Harold Spender, als Mitarbeiter der „Pall Mall Ga- 
zette“, der „Westminster Gazette“ und des „Manches ter 


Guardian" ſowie der neuyorker „Daily News“ bekannt 
geworden, iſt in London im Alter von 62 Jahren im April 
geſtorben. Er hat ſich durch ſeine Biographien von Asquith 
und Lloyd George ein bleibendes Andenken geſichert. 


Die pariſer Univerſität kündigt einen ſiebenwöchent⸗ 
lichen Ferienkurſus für Ausländer an, von dem zwei Serien 
(vom 4. Juli bis zum 23. Auguſt und vom 1. Auguſt dis 
zum 19. September) vorgefehen find. Das Programm um: 
faßt in jeder Serie einen Kurſus für vorbereitenden und 
höheren Unterricht. Beide Zyklen find mit Studien: Aus: 
flügen verbunden. Die Leitung der Kurſe liegt in den Händen 
von Monſieur Henri Goy, Directeur du Bureau des 
Renseignements Scientifiques (Gorbonne-Paris), an den 
alle weiteren Anfragen ju richten find. 

Wilhelm Fiſcher⸗Graz durfte am 18. April feinen 80. Ge: 
burtstag feiern. Bei dieſer Gelegenheit fei darauf hin 
gewieſen, daß feine nachfolgenden Werke: „Alltags zauber“, 
„Atlantis“, „Aus der Tiefe“, „Fahrt der Liebesgöttin“, 
„Hans Heinzlin“, „Kaiſer Byzanz“, „Kriegsbuch“, „Königin 
Hekabe“, „Lebensmorgen“, „Nietzſches Bild“, „Poeten 
philoſophie“, „Sommernachtserzählungen““, „Sonnen: 
opfer“, „Traum vom Golde“, „Unter altem Himmel“ im 
Rikola⸗Verlag, Wien⸗München, erſchienen find. 
Kiderlen: Wächter „Der Staatsmann und Menſcch. 
Briefwechſel und Nachlaß“ (Herausgegeben von Erni 
Jäckh, Verlag: Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin) 
iſt bei Payot in Paris in der Überſetzung von H. Simondet 
in franzöſiſcher Sprache erſchienen. 

Benedetto Croce hat am 25. Februar feinen 60. Geburt: 
tag begangen. Es ſei darauf hingewieſen, daß von ſeinen 
Werken die nachfolgenden in deutſcher Übertragung von 
Julius Schloſſer im Amalthea⸗Verlag, Wien, erſchienen 
ſind: „Poeſie und Nichtpoeſie“, „Goethe“, „Dantes Dich⸗ 
tung“, „Arioſt, Shakeſpeare und Corneille”, „Randbemer: 
kungen“, „Fragmente zur Ethik“. 


Die „Geſellſchaft für Theatergeſchichte E. V.“ hat 
in ihrer Hauptverſammlung am 25. April in Berlin den 
Vorſtand erneut gewählt: Profeſſor Max Herrmann 
(1. Borfigender), Hans Knudſen (Schriftführer), Verlage: 
buchhändler Georg Elsner (Schatzmeiſter). Die Geſellſchaft 
behält ihren Jahresbeitrag von Mark 10, — bei und liefert 
dafür von jetzt an wieder zwei Jahresbände ihrer „Schrif⸗ 
ten“. Die Sammlungen der Geſellſchaft haben weſentliche 
Erweiterungen erfahren. Den Feſtvortrag hielt Profeſſor 
Georg Witkowſki (Leipzig) über „Meiningertum und Büh: 
nenkunſt der Gegenwart“ und zeigte in gedankenreichen 
Ausführungen die Kunſt der Meininger in der Kontinuität 
der Theatergeſchichte und ihr Weiterwirken in der Theater: 
kunſt von Brahm und Max Reinhardt. 

Die Geſellſchaft ſchweizeriſcher Dramatiker hat den ſchweize⸗ 
riſchen Bühnen für die Spielzeit 1926/27 zur Aufführung 
empfohlen: Jakob Bührer: „Die Pfahlbauer“; Alfred 
Fankhauſer: „Der König dieſer Welt“; Werner Johanne: 
Guggenheim: „Das Dorf Sankt Juſten“; Rudolf Joho: 
„Jürg Jenatſch“. — 

Nach einem vom Verfaſſungsgericht gefällten Urteil iſt die 
Theaterzenſur in Oſterreich als aufgehoben zu be⸗ 
trachten. 

Uraufführung. Wien. Akademietheater. „Die Herbſt⸗ 
vögel“. Schauſpiel. Von Walter Eidlitz (19. April). 
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Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob fie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht)! 


Romane und Erzählungen 


Baberadt, Karlfriedrich. Das Haus zum Lanzknecht. 
Eine Novelle aus dem alten Frankfurt. Frankfurt a. M. 
1926, Englert & Schloſſer. 87 S. 

Franck, Hans. Septakkord. Vier Novellen. Leipzig 1926, 
H. Haeſſel. 203 S. Geb. M. 5,50. 

Freytag, Guſtav. Soll und Haben. Roman. Bd. 1/11. 
Reichenberg i. B., Gebr. Stiepel G. m. b. H. 725, 518 S. 
Geb. M. 11,50. 

Friedrich, Hans. Atalante. Das Land hinter dem Alltag. 

mburg 1926, Weltbundverlag. 297 S. Geb. M. 6, —. 

Himmele, Adolf. Garten der Liebe. Ein Buch von Liebe 
und Leid. Heidelberg 1926, Pygmalion⸗Verlag. 152 S. 

Höcker, Paul Oskar. Die Frau am Quell. Roman einer 
Tänzerin. Berlin 1926, Auguſt Scherl G. m. b. H. 
229 S. M. 3, — (5, —). 

Holtei, Karl v. Chriſtian Lammfell. Roman. Bd. 1/11 
in einem Band. Durchgeſehen von Marie Barſch⸗Muth⸗ 
reich. Schweidnitz 1925, L. Heege. 330 u. 237 S. M. 6, — 


Lich ey, Georg. Gottlieb. Die Geſchichte eines einfältigen 
Menſchen. Breslau 1925, Stein⸗Verlag. 71 S. 

Löwenſtein, Graf. Das Schwabenfräulein. Ein Minne⸗ 
roman. Innsbruck, Tyrolia A.⸗G. 286 S. M. 4, —. 

Matthieſſen, Wilhelm. Das Totenbuch. Geheimnisvolle 
Geſchichten. Köln, J. P. Bachem G. m. b. H. 219 S. 
M. 4,40 (6, 20). 

Molo, Walter von. Im ewigen Licht. Roman. München 
1926, Albert Langen. 226 S. 

Müller⸗ Partenkirchen, Fritz. Die Kopierpreſſe. Kauf: 
eee Leipzig 1926, L. Staackmann. 219 S. 


0 U 0 
Salzmann, Erich. Yü Fong. Der Nephrit⸗Phönix. Ein 
chineſiſcher Revolutionsroman aus dem Beginn des 
20. Jahrhunderts (Der Abenteuer⸗Roman). Stuttgart⸗ 
Berlin 1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 282 S. Geb. 
5,50 


M. 5,50. 

Stoeſſl, Otto. Nachtgeſchichten. Berlin 1926, „Deutſches 
Bud): und Bildwerk“, Verlags⸗G. m. b. H. 327 S. 

Willam, Franz Michel. Die ſieben Könige. Roman. 
auge 1926, Joſ. Köfel & Fr. Puftet. 311 S. M. 4,50 


L . 

Winckler, Joſef. De olle Fritz. Verſchollene Schwänke 
und Legenden voll phantaſtiſcher Abenteuerlichkeit und 
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Zur Lyrik der Gegenwart 
XII 
Die bürgerliche Lyrik des 19. Jahrhunderts und wir 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 


Ein weſentlicher Teil der deutſchen Dichtung, die 
das 19. Jahrhundert hervorbrachte, zumal die 
reiche Lyrik ſeiner mittleren Jahrzehnte, iſt er⸗ 
wachſen aus dem Gefühl eines umfriedeten, be⸗ 
ſchloſſenen Daſeins. Die Lyrik des 18. und des 
19. Jahrhunderts iſt zu einem großen Teil Idylle. 
Hölty, Claudius, Uhland, Mörike und die anderen 
Schwaben; Rückert, Eichendorff, die Droſte, 
Keller, Storm: ſie alle ſind völlig oder an einem 
Teile ihres Weſens Idylliker; ſelbſt in Goethe, 
ſogaͤr in Meyer und Hebbel, mangeln idylliſche 
Elemente nicht. Ein Glück des Hauſes und des 
Gartens, der Familie und des All- und Werk⸗ 
tages. Die beſte Kraft des Bürgertumes ſammelte 
ſich in den bürgerlichen Dichtern des 19. Jahr⸗ 
hunderts überhaupt und nicht zum letzten in den 
bürgerlichen Lyrikern. Unendliche Werte ſind 
in dieſer Dichtung beſchloſſen. Wie der Stein 
den Abdruck der Pflanze, bewahrt ſie für lange 
Zeiten und in nicht wenigen Stücken für immer das 
Abbild des Bürgertumes, in einer Epoche, da es 
noch nicht durch Hurtigkeit und Gieren nach 
weſentlich materiellen Gütern zerſetzt und noch 
nicht zu einem erheblichen Teil ins Bourgeoiſe 
verfault war. Nicht nur dieſe Dichter als höchſte 
Menſchen ihrer Zeit, auch die Bürger, als deren 
höchſte Abbilder ſie wirken und ſprechen, lebten 
noch — mindeſtens in den erſten Jahrzehnten des 
Säkulums — mit den ewigen Dingen. Noch waren 
ſie organiſch verwurzelt in der Natur; unter den viel⸗ 


fältig bedingten Lebensformen ruhte ein Ewiges — 
deſſen wirkende Macht freilich immer mehr nachließ. 
Durchaus muß geſagt werden: auch dem heutigen 
Menſchen, der in einem unraftigen, verworrenen, 
zerſtäubenden Alltag lebt, haben dieſe Dichter 
unendlich viel zu ſagen, eben um ihres würdigen 
Alltags und der Heiligung ihres Alltags willen. 

Auch aus Schöpfungen von Dichtern, die unter 
uns leben oder nicht lange dahingegangen find, 
ließe ſich eine Sammlung von verwandter Art 
zuſammenſtellen: Dehmel, Falke, Liliencron, Spit⸗ 
teler, Scholz, Ing Seidel, Mell, Felix Braun 
und manche andere noch hätten an ihr teil. 
Sie trüge nicht epigoniſchen Charakter, ja ſie 
brauchte nicht einmal in einem einſchränkenden 
Sinne die Zeichen der Überlieferung und des 
Nachfahrentums zu tragen, jedoch, ſie wäre in 
keinem Sinne mehr repräſentativ. Wer heute in 
Sorgfalt und Sammlung feinen Alltag durch⸗ 
bildet und bildend hiervon zeugt, tut es als Ein⸗ 
zelner, vereinzelt. Das Bürgertum als tragende 
Schicht iſt zergangen; es ſteigt kein zeugender 
Brodem mehr empor, der ſoziologiſche Humus 
iſt ausgelaugt. Wer im Bürgertum zu wurzeln 
ſcheint, wurzelt nicht mehr, wie jene Menſchen, 
jene Dichter in einer vorhandenen Wirklichkeit, 
ſondern nur in einer ideellen, in der nach wirkenden 
Ideologie einſt ſchöpferiſchen Bürgerweſens. Und 
während vordem die lebendigen Mächte des 
Bürgertums die Dichtung ſpeiſten, iſt es heute 


1 Eine von mir herausgegebene Anthologie „Der heilige Alltag“ iſt im Propyläenverlag erſchienen: „Deutſche bürger⸗ 
liche Dichtung von 1770 - 1870“, ein Gemälde des alten Bürgertumes, feines Tages und Feſttags, feines Brauchs und 
Ablaufs, in Gedichten, die es ſelbſt hervorgebracht hat. Außere Umſtände verzögerten das Erſcheinen des Bandes um 
faſt vier Jahre. Durchaus erſcheint mir jenes kulturelle Bild, erſcheint die Deutung, die in dem einleitenden Aufſatz 
verſucht ward, auch heute gültig. Jedoch wenn ich damals herausarbeitete, was uns mit dem 19. Jahrhundert verbindet, 
ſo iſt es nunmehr notwendig, zu betonen, was uns ſcheidet. Damals erſchien es Pflicht, den Mächten entgegen zu 
wirken, die jegliche Verbindung mit dem groß Vergangenen leugnen und zerſtören. Jedoch, der Lefer der einleitenden 
Abhandlung wird ſchon vielfältige Einſchränkungen und Bedenken vorgetragen finden. Und ſomit ſei es verſtattet, nicht 
aufhebend, ſondern ergänzend einiges von den Problemen anzudeuten, an welche das letzte Kapitel jener Einleitung be⸗ 
reits rührte. Anzudeuten: denn an ſich erfordert die Auseinanderſetzung mit dieſen Mächten ein vielfältig geſchichtetes Buch. 


XVIII, 10 


< 569 > 37 


umgekehrt Aufgabe weniger Schöpferiſcher, in 
denen ſeine Mächte fortleben, auf das entleerte 
Bürgertum von heute zeugend und nährend 
rückzuwirken, um ſeine überliefernde und be⸗ 
wahrende Kraft zu ſtärken. Denn der Wert der 
geiſtigen Güter, die an der Überlieferung des 
Bürgertums haften, iſt unendlich groß. 

Dieſe Bürger⸗Dichter, ſo ward geſagt, lebten 
noch mit den ewigen Dingen; ſie wären Schrift⸗ 
ſteller und Literaten, nicht Dichter, wenn nicht 
ein Duft von Ewigkeit alle ihre Täglichkeit tränkte. 
Es iſt keine Dichtung, die nicht von Unendlich⸗ 
keit durchflutet wird. Jedoch, viele von dieſen 
Meiſtern werden von der Ewigkeit gleichſam nur 
genetzt. Sie ragen von dem irdiſch-bürgerlichen 
Boden nur bis an den Rand der ewigen Sphäre, 
und ſie ſtreicht nur eben ſacht über ihren Scheitel, 
ſie ragen nicht ſo hoch über den Boden ihres Tags, 
daß ſie voll mit dem Haupte in die kosmiſche 
Region tauchen. Es iſt, als ob der Boden, aus 
dem ſie doch ihre Kraft und Fülle trinken, ſie mit 
ſeinen Gewichten beſchwert und bindet. Selten 
vernehmen wir in dieſem 19. Jahrhundert, und 
gar nicht bei den typiſchen Vertretern ſeines 
bürgerlichen Menſchen, letzte geiſtliche oder kos⸗ 
miſche Klänge. Wer mit Zungen redet, gehört 
nicht weſenhaft dem 19. Jahrhundert an, und 
er wird nicht von ihm vernommen. Jene göttlich⸗ 
geiſtliche Subſtanz, die jeder wahren Dichtung 
beigemiſcht iſt, die ſie erſt zu Dichtung innerlichſt 
erhöht, iſt den meiſten Dichtungen dieſes Jahr: 
hunderts nur in verhältnismäßig geringer Menge 
eingemengt. Religion, als eine die Geſamtheit 
der Nation durchtränkende Macht, iſt verdunſtet. 
Die mächtigſten Töne der Gläubigkeit dringen aus 
einer katholiſch gebundenen Seele, der Droſte. Das 
Bereich der proteſtantiſchen Orthodoxie oder über— 
haupt der proteſtantiſchen Gläubigkeit im engeren 
Sinne iſt faſt völlig unfruchtbar. Wohl ſind faſt 
alle bedeutenden Künſtler des 19. Jahrhunderts 
Proteſtanten und aus proteſtantiſcher Geiſteserde 
genährt, aber gewaltig neue Klänge proteſtantiſchen 
Gottesringens erſchallen nicht. So geſehen, wirken 
ſelbſt Gedichte wie „In Harmesnächten“ oder ver— 
wandten Stücke Mörikes bei aller Innerlichkeit 
einigermaßen dünn. 

Viele Schöpfer des 19. Jahrhunderts, wenn man 
ſie im Geiſte anſchaut, ſcheinen wie um einen 


Kopf kürzer gewachſen, als die Natur ſie angeleg 
hatte. Es iſt, als ob die immer mehr ziviliſatoriſe 
rationaliſierte Atmoſphäre des Jahrhunderts ſi 
hemmte und beengte. Nicht das Milieu, aber di 
Luft einer Epoche wirkt auf einen ſchöpferiſchen 
Menſchen ein: es iſt, als fei der Weltraum ihne 
dicht verſchalt, ſo daß nur dünner und ſpärliche 
die obere Subſtanz durchzuſintern vermag. Wei 
ſie Dichter ſind, ſo vermag das kosmiſche Elemen 
dennoch durchzudringen, indes die umwohnenden 
Menſchen des Jahrhunderts — zumal in ſeine 
zweiten Hälfte — raumlos leben, nur auf de 
Erde, nicht im Kosmos, und je älter das Jahr 
hundert wird, deſto mehr. Es gilt das Geſetz: j 
höher die Unendlichkeit über dem Menſchen auf 
geriſſen iſt, deſto tiefer klafft er aufgeriſſen in ſic 
ſelbſt. 

Aufgeriſſenheit — das iſt es: fie fehlt dieſen 
Dichtern. Um 1920 wurde „die ekſtatiſche Forde 
rung“ erhoben; anders als ekſtatiſch durfte nich 
mehr gedichtet werden. Das ift, ſelbſtverſtändlich 
eine lächerliche Zeittorheit, und wie der geſamt 
Tagſpuk jener Jahre längſt dahingefahren. Not 
wendig erſchien es, dieſer ekſtatiſchen Narrheit di 
idylliſche Macht entgegenzuſetzen. Die Spann 
der menſchlichen Seele iſt unendlich, unentlis 
vielfältig die Fülle ihrer Klänge, und nur di 
Borniertheit kann dieſe Unendlichkeit einſchränken 
kann die höchſte Spannung der Seele von jeden 
und von jedem als dauernden Zuſtand fordern 
Und mag man entgegnen, daß dieſe ekſtatiſch 
Forderung eben entſtand, weil die Ekſtaſe ſolang 
geſchwiegen hatte: wer die Geſchehniſſe des Geiſte 
deuten will, muß ſich außerhalb halten, nicht ein 
geſpannt in die Folge der Strömungen und Wider 
ſtrömungen. Und ſo können wir auch nicht, gleich 
fam nachträglich, an jene hohe Biirgerdidtun, 
des 19. Jahrhunderts die ekſtatiſche Forderun; 
erheben; es wäre genau fo ſinnlos, als ob berubig 
tere Zeiten einſt an unſere aufgewühlte Epoch. 
die idylliſche Forderung ſtellen würden. Gan 
ein anderes aber iſt es, unbeſchadet Reſpekt un 
Verehrung, Andacht und Liebe, erkennen, wa; 
jenen Dichtern mangelt: eben jene letzten Höchſt 
ſpannungen der Seele, die den hymniſchen 
ekſtatiſchen, den prophetiſchen, tragiſchen und über 
haupt den Dichter großen Formates macht. Höl 
derlin, Kleiſt, Büchner zucken auf, verſchwinde 
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gleichſam hinter der Himmelsverſchalung über 
dem Jahrhundert, und ſtrahlen erſt wieder auf, 
als ſie geborſten iſt. Mörike ſchreibt ſchon um 1825 
einige kosmiſch weite Geſänge von ſanfter Ekſtatik, 
die einzigen, mit denen er in die oberſte Sphäre 
der Weltdichtung ragt, und gilt dann achtzig Jahre 
lang, und im Grunde eigentlich auch heute noch, 
ausſchlie ßlich als großer Idylliker. Und fo bleibt auch 
Nietzſches orphiſches, Hebbels dämoniſches Weſen 
verborgen. So wird Goethe zu einem harmoniſchen 
Schönling verkleinlicht. So wird Luther zum Nichts⸗ 
als⸗Hausvater, zum Verfaſſer des Ausſpruchs von 
„Wein, Weib und Geſang“ und beſtenfalls zum 
theatraliſchen Verkündiger, deſſen Standbilder 
auf Stadtplätzen und Guteſtube-Kommoden ihr 
Weſen treiben. Es mangelt dieſer Dichtkunſt eine 
letzte Intenſität, wie ſie dem Weſen der bürger⸗ 
lichen Natur vielleicht überhaupt ungemäß iſt; 
es mangelt letzte Größe und Tranſzendenz, letzte 
Erſchütterung und Schickſalhaftigkeit. Uns aber iſt, 
als ob ein ungeheurer Hammer des Geſchickes 
an das Geſtelle und Geſtänge der Erde unter uns 
geſchlagen hat, daß es erſchüttert fort bebt und bebt, 
und wir, wandelnd über dieſem Rollen, horchen 
hinab und vernehmen wieder den unteren Ton, 
den taumelnden, von Schickſal und Tod und der 
letzten Bangnis des Weltalls. Vor vielen Jahren 
ſchloß Rudolf Borchardt die Vorrede zu dem 


„Buch Joram“ mit dem Ausruf: „Wir ſind der 
Appetite endlich ſatt; die Welt iſt voll Hungers.“ 
Damals galt es wohl kaum, aber heut mag es 
wahr ſein. Und letzten Endes iſt es dies, was uns 
von dem 19. Jahrhundert ſcheidet: es iſt ein Hunger 
in der Welt. Und ſelbſt der Skeptiker, der durch 
Kenntnis der Geſchichte und der menſchlichen 
Seele ſeinen Optimismus eingebüßt hat, möchte, 
wider Vernunft und Einſicht, hoffen und glauben, 
daß die Menſchheit zu glüdliheren und edleren 
Formen des Zuſammenlebens ſich erneuert. Aber 
wie dem auch immer ſei —, 


„Geſtaltung, Umgeſtaltung, 
Des ewigen Sinnes ewige Unterhaltung“: 


wir, in dieſem Wend'⸗und⸗Anfang⸗Zeitalter, wiſſen 
nun, daß jenes eine Endzeit war, wir aber 
wohnen unmittelbar in Geſtaltung, Umgeſtal⸗ 
tung, und uns iſt, als vernähmen wir unmittel⸗ 
bar die Unterredung des ewig ſchaffenden Sinnes 
mit ſich ſelbſt. Und während langſam die Epoche, 
die uns bildete, während langſam auch die Ge⸗ 
ſtalten und, langſamer, auch viele Gebilde der 
geliebten Meiſter zu entſchwinden beginnen, 
fahren wir, indes neue Sternzeichen aus dem 
Firmament hervortreten, auf der Geſchichtskara⸗ 
velle dahin, neuen Morgen⸗ und Abenddämme⸗ 
rungen entgegen. 


Adolf Pichler redivivus 
Von Alois Brandl (Berlin) 


Tirol hat ſeit faſt einem Jahrhundert eine blühende 
Literatur, auf der Süd⸗ wie auf der Nordſeite 
des Brenner; das iſt dem Lande in ſeiner gegen⸗ 
wärtigen Not ſchon ſehr zuſtatten gekommen. Die 
Literatur hat die Geiſter geweckt, mit Geſchichte 
und Sage erfüllt und den Willen in Schwung ge⸗ 
bracht; mit unſichtbaren Banden hält fie die Süd: 
und Nordgaue zuſammen. Andreas Hofer iſt mehr 
noch durch die Schriftſteller als durch die Volksüber⸗ 
lieferung lebendig geblieben, Walther von der Vogel⸗ 
weide überhaupt erſt durch die Schriftſteller für das 
Gefühl des Volkes geſchaffen worden. Da begreift 
man den Kult, den die Tiroler ihrem kräftigſten 
Geſtalter des 20. Jahrhunderts zuwenden. 


Adolf Pichler iſt ein Vierteljahrhundert tot, und 
ſchon haben ihm ſeine Landsleute alle Ehren 
eines geiſtigen Führers erwieſen: ſein lebens⸗ 
großes Denkmal ſteht in Innsbruck auf öffent⸗ 
lichem Platze, ſeine Werke ſind in ſiebzehn Bänden 
geſammelt, und neueſtens wurde auch ſein Leben 
von zwei kundigen Männern in einem ſtattlichen 
Bande beſchrieben, der zu einem Überblick über 
fein Schaffen einladet. Profeſſor J. E. Waders 
nell, der an der Univerſität des Landes die 
deutſche Literaturgeſchichte vertrat (f 1920), hat 
ſie begonnen, allerdings nur in der beſcheidenen 
Form von Zeitungsartikeln, wozu ihn der „Tiroler 
Anzeiger“ 1919 bei der Jahrhundertfeier von 
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Pichlers Geburtstag aufforderte; und A. Dörrer, 
der als Univerfitätsbibliothefar und Wackernells 
Schüler bereits in die Gilm⸗Forſchung ſich ver⸗ 
ſenkt hatte, grub 1925 zur Vierteljahrhundertfeier 
von Pichlers Sterbetag die Blätter aus, fügte 
ſie mit freier Hand zuſammen und rundete ſie zu 
einer Geſamtbiographie ab, die foeben im wobl: 
bekannten Verlage Herder zu Freiburg i. Br. 
erſchienen iſt, 357 Seiten ſtark. Jetzt wäre noch 
eine Ausleſe nötig, um das Beſte von ſeinen 
Verſen, Erzählungen und Schildereien, namentlich 
aber von ſeiner Autobiographie in ein paar hand— 
lichen Bänden, hübſch und leicht erſchwinglich den 
breiten Leſermaſſen in die Hand zu ſpielen, damit 
ſich zu feinem Ruhme auch die lebendige Wirk- 
ſamkeit geſelle. 

Der „Alte vom Berge“ war ſo vielſeitig, daß man 
drei Linien in ſeiner Entwicklung unterſcheiden 
muß: eine dichteriſche, eine religibs⸗politiſche und 
eine naturwiſſenſchaftliche. Alle drei hielt er gleich⸗ 
zeitig und beſtändig feſt, verknüpfte ſie aber in 
wechſelnder Art und Stärke. Der Dichter in ihm 
gewann Gehalt und Feuer vom politiſchen und 
religidfen Denker, beide zugleich einen herrlichen 
Wirklichkeitsſinn vom Naturforſcher. In dieſem 
geiſtigen Reichtum, den überdies ein gewaltiges 
Temperament durchglühte, liegt die Eigenart 
ſeiner Perſönlichkeit. Nicht durch viel Anmut oder 
Muſik der Form, ſondern durch die Wucht perſön⸗ 
licher Auffaſſung hat er ſich bisher literariſche 
Geltung erworben und dürfte ſich volkstümliche 
Geltung noch weiter erwerben. Den Biographen 
allerdings wurde dadurch die Aufgabe ungemein 
erſchwert; alle Achtung, daß ſie ſich dennoch kühn 
und liebevoll daran gewagt haben! 

Die Dichterlinie erhebt ſich langſam und zögernd. 
Zunächſt brachte er die Verſe landsmänniſcher 
Kameraden an die Offentlichkeit, im Sammel: 
bändchen „Frühlieder aus Tirol“ 1846; dann erft, 
als Dreißigjähriger, bot er einen Strauß von 
eigener Lyrik in ſelbſtändiger Ausgabe; als Vierzig— 
jähriger druckte er ſein erſtes Bändchen ſchön— 
geiſtiger Proſa, und zwar ſind es noch nicht Er— 
zählungen, ſondern ſehr real gehaltene „Wande— 
rungen“; als Fünfzigjähriger entdeckte er ſeine 
Lieblingsgattung und gewann die beſten Erfolge 
mit den Versepen „Hexenmeiſter“, „Fra Sera— 
fico“ u. a. Die Meiſterſchaft fiel ihm nicht von 


ſelber zu; mit Kraft über die Umwelt und fic 
ſelber mußte er ſie ſich erarbeiten. Dann ein all 
mähliches Verebben der Phantaſie, zu „Geſchic 
ten aus Tyrol“ in ungebundener Rede und ;ı 
ſcharfer Epigrammatik, die noch einmal fur; ve 
feinem Hinſcheiden aufflammte, weil ihm eit 
geſchickter Verleger begegnete und durch flott 
Drucklegung Freude bereitete. Eine Berglin 
mit allmählichem Anſtieg und weitgeſchwungenen 
Abfall! 

Ganz anders verlief feine religiös⸗-politiſche Tati 
keit. Das Keckſte, was er da ſchrieb, war fein erites 
das Hutten⸗Fragment von 1839 mit ſeiner toll 
burlesken Kloſterſatire und dem rüdhaltlic 
Gemütsausbruch des Helden über die Echmut 
des geiſtig geketteten Deutſchland: 


Sonſt waren Männer wir und frei, 

Da ſchuf die Freiheit den Gedanken, 

Und der Gedanke ſchuf die Werke 

Mit unbeſiegter Gottesſtärke. 

Jetzt ziehn wir ihm die engen Schranken — - 

Ich faſſ' das Schwert, 

Noch andre ſind mir gleich bewehrt; 

Wir brechen uns über die Alpen Bahn 

Und ſtürmen friſch den Vatikan — — 

An einem Strick, den ein Deutſcher gedreht, 

Ihr dann den Leo baumeln ſeht; 

In ſeine Tiara, da gießen wir Wein 

Und laden den Martin Luther ein! 

(Geſ. W. XVI, 8 f.) 

Auf die Kämpfe des Zwanzigjährigen mit den 
Worte folgten, ſo bald wie möglich, die mit den 
Schwerte, das er ſich in den Märztagen des Sabre 
1848 umgürtete; allerdings ſchwang er es nich 
gegen Mitbürger, ſondern gegen den äußerer 
Feind und half ihn im Süden an der alten Reichs 
grenze beim Monte Baldo abwehren. Seine erſter 
ſelbſtändigen Veröffentlichungen überhaupt warer 
zwei Broſchüren über dies Sturmjahr; mit frei 
heitstrunkenem Herzen hat er es mitgemacht und 
ſpäter einmal in der Kummerzeit der Reaktion 
bekannt, nur damals habe er eigentlich gelebt 
Mit dem Höhepunkte hatte feine religiös-politiſche 
Linie begonnen, und was folgte, war ein langer 
Weg zu Tal; die Fauſt der Regierenden zwans 
ihn zu äußerer Zurückhaltung — noch mehr enk 
täuſchte und verbitterte ihn im Innern die Gleich— 
gültigkeit der Maſſen gegenüber den ſchwer er— 
rungenen Freiheitsgütern, der Wahnſinn der 
Überſtarken, den fein real geſchultes Mediziner 
auge nicht überſehen konnte, und die Feigheit der 
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Schwachen, die er für tapfere Kameraden gehalten 
hatte. Tirols Statthalter verwies ihn, der 1850 
als Freiwilliger von echt großdeutſchem Sinn 
nach Schleswig zur Verteidigung der Nordmark 
reiſte, bedeutſam zur Ruhe. Durch ein Jahrzehnt 
verbarg ſich das offene Wort der Freiheitsfreunde 
und ballte ſich um ſo trotziger die Fauſt in der 
Taſche. Als dann das Bürgerminiſterium die 
Preſſe losband, war er der frohen und groß— 
zügigen Aktion entwöhnt; in vereinzelten Vers⸗ 
anſpielungen und Zeitungsnotizen entlud ſich 
ſein vergrabener Unmut durch kleine Stöße, 
und erſt gegen Ende, als ihm Studenten und 
Jungdichter die ſchwarzrotgoldene Fahne zum 
achtzigſten Geburtstage vor das Fenſter trugen, 
fand er wieder die Begeiſterung, um fie leiden: 
ſchaftlich zu umarmen. In trübe, ſchwere Zeiten 
war er gefallen, die den Wipfel ihm beugten und 
die Zweige zerzauſten; niemand fiel es ein, dem 
Fünfzigjährigen ein Mandat anzubieten oder den 
Sechzigjährigen um ein ſyſtematiſches Programm 
zu erſuchen, und der Siebzigjährige ſchien vielen 
faſt die Partei gewechſelt zu haben. Politiſch iſt 
ſeit 1850 faſt durch ein halbes Jahrhundert ein 
Verebben nicht zu verkennen. 

Ebenmäßig verlief dagegen feine naturmiljen- 
ſchaftliche Tätigkeit. Er hing an ihr von Jugend 
auf; um ſie zu gewinnen, verließ er mit 23 Jahren 
das heimatliche Innsbruck, wo es damals noch 
keine mediziniſche Fakultät gab, und vertauſchte 
die Alpenmatten für ein halbes Dutzend Jahre 
mit dem Sezierſaal. Tiefer wirkte das Studium 
mit dem Meſſer und am Krankenbett auf ſeine 
Denkweiſe als man anzunehmen pflegt; es ver⸗ 
wehrte dem Phantaſievollen den Wunderglauben, 
es bewahrte den Freiheitsſchwärmer vor Der: 
ſtiegenheit, es ſtärkte ſeinen Realſinn für die zu⸗ 
meiſt charakteriſtiſchen Züge und Ausdrücke. Das 
Sturmjahr drängte ihn nur von der angewandten 
Naturwiſſenſchaft zur beobachtenden, von der Me⸗ 
dizin zur Geologie, und jahrzehntelang klopfte er 
jetzt, die ſchwere Steinbüchſe auf dem Rücken, 
ſeine Heimatsberge ab, um die erſte Formations⸗ 
karte von Tirol zu entwerfen. Treulich führte er 
dann noch die Einzelforſchung weiter, denn die 
Naturwiſſenſchaft erwies ſich ihm dankbar, ſie gab 
ihm eine Lebensſtellung und allmählich auch ein 
ſchönes Laboratorium, wo er noch kurz vor dem 


ſiebzigſten Geburtstag, der ihn penſionierte, in 
Experimenten ſchwelgte. Noch im letzten Jahrzehnt 
ſpürten in der Sommerfriſche die Blumen und 
die Vögel den alten Sammler. Dieſe Linie ver⸗ 
lief ihm zwar nie hoch, aber immer gerade, und 
damit hängt es zuſammen, daß die Fachleute noch 
heute die von ihm eingebrachten Früchte achten und 
ſchätzen. 

Wie ſind nun die Biographen dieſem reichen 
Schauen und Darſtellen gerecht geworden? 

Auf allen Gebieten haben ſie ohne Zweifel die 
Fundamente, den Unterbau ſolide aufgeführt, 
fo daß es ſpätere Pichler⸗Forſcher leicht haben 
werden. Mit liebendem Fleiß ſind ſie ſeinem 
Lernen und Leiſten, ſeinen Freundſchaften und 
Fehden, ſeinem Gedeihen und Unglück nach⸗ 
gegangen. Mit ſichtlichem Streben nach Objektivi⸗ 
tät haben ſie auch das, was ihnen an Pichler 
weniger gefiel, in Hauptzügen angedeutet und 
aufgehellt, während ſie gegenüber Nebendingen 
ſich viel Zurückhaltung auferlegten, um womöglich 
keinen Streit im Lande aufkommen zu laſſen, 
während der Feind auf dem Brenner ſteht. Sie 
haben nicht ihre eigene Überzeugung in dichte⸗ 
riſchen, kirchlichen und parteilichen Fragen völlig 
verhehlt; ſolches sacrificium intellectus wird fein 
Einſichtiger vom Hiſtoriker verlangen: Gibbon 
und Mommſen haben auch ihre perſönlichen Über: 
zeugungen durchblicken laſſen, oft ſogar recht deut⸗ 
lich, und doch ſind ſie als echte, große Geſchicht⸗ 
ſchreiber anerkannt. Dem Ochſen, der da driſcht — 
ſo ſteht in der Bibel —, ſoll man das Maul nicht 
verbinden, und dem Forſcher, der da ſchreibt, 
ſoll man das Eigendenken nicht verwehren, ſonſt 
wird die Forſchung geiſtlos, oder der Mann, der ſie 
treiben ſoll, kehrt ihr verärgert den Rücken. Weg 
mit dem Argwohn gegenüber der Wiſſenſchaft; 
ſo weit ſind wir heutzutage, daß ſie ſich ſelber 
zu balancieren vermag. Das alte Syſtem hat hierin 
mit dem Polizeiſtock keine guten Erfahrungen 
gemacht; das neue Syſtem würde mit dem Vereins⸗ 
knüppel keine beſſeren machen. Der erſte und wich⸗ 
tigſte Dank, den wir ſo eifrigen Biographen 
ſchulden, iſt, daß wir ihnen die Lehrfreiheit gönnen. 
Reichlich haben fie zu Ergänzungen und im Not⸗ 
fall zu Berichtigungen auf friedlichem Wege das 
Material angedeutet, und nochmals iſt es als das 
Hauptverdienſt des Buches zu bezeichnen, daß es 


< 573 > 


zu weiterer Forſchung auf Schritt und Tritt eine 
folibe Unterlage bietet. 

Am beſten find ihnen, wie zu erwarten, die litera: 
riſchen Partien gelungen. So groß war der Mangel 
an Vorarbeiten auch in dieſer Hinſicht, daß man ſich 
da und dort gedrängt, ja verpflichtet fühlt, die 
Ach ſel mit ans Rad zu legen. Das zeigt ſich gleich 
zu Anfang, wo es ſich um die Ausdeutung des 
Hutten⸗Fragmentes handelt. Auf Seite 12 leſen 
wir darüber, Pichler habe ſich mit ſeinen Freunden 
„eine Art Proteſtantismus eingerichtet“, der je⸗ 
doch „nur zu etlichen derben Szenenbruchſtücken“ 
führte, mehr im Stil der Poſſe als des ernſten 
Dramas. Iſt dies nicht übertrieben und zugleich 
geringſchätzig? Umgebung iſt für einen Dichter 
der Vergangenheit, ja ſchon der Halbvergangen⸗ 
heit, immer der beſte Kommentar. Wie verhielten 
ſich zu dieſen Rebellenverſen Pichlers Lehrer und 
Gönner? Unſer erſter Blick fällt dabei auf Alois 
Flir, der als Profeſſor der Aſthetik, als hervor: 
ragender Gelehrter und als warmherziger Men⸗ 
ſchenkenner den größten Einfluß auf ihn hatte. 
Flir war es, der in feinen Hamlet⸗Briefen zeigte, 
daß der bekannte Monolog des Dänenprinzen 
über „Sein oder Nichtſein“ in den landläufigen 
Ausgaben nicht an der urſprünglichen Stelle 
ſtehen kann; Shakeſpeare müſſe ihn natürlicher⸗ 
weiſe gleich nach der erſten Offenbarung des 
Geiſtes an den jungen Hamlet gebracht haben, 
der dadurch auf Selbſtmordgedanken gerät; wenige 
Jahre ſpäter kam die erſte Ausgabe des Hamlet⸗ 
Dramas von 1603 an den Tag, und ſiehe da: 
Flir hatte recht! Von dieſem geſcheiten Flir, 
einem Vater der Studenten, beſitzen wir nun 
einen Brief an „meinen lieben Herrn Pichler“, da⸗ 
tiert vom 31. Jänner 1845 und abgedruckt in ſeinen 
„Briefen aus Innsbruck, Frankfurt und Wien 
1825—1853" (Innsbruck 1865), um dieſem zu 
melden, wie Flir kraft ſeines Amtes als Profeſſor 
der Aſthetik die „Frühlieder“ von der Zenſur frei 
bekam. Weit entfernt, Pichler wegen feiner in⸗ 
dividuellen Anſichten tadeln oder zügeln zu wollen, 
fügte er hinzu: „Unter uns geſagt, wünſche ich, 
daß Sie auch von Ihnen einige Gedichte bet= 
legen, und zwar gehaltvollere, ernſtere, als Ballaſt 
für das ſchwebende, gar zu leichte Schifflein“ 
(S. 156). Flir ſelbſt dachte damals, wie er ſelber 
erklärt, republikaniſch und wandte ſich erſt ſpäter 


zur konſtitutionellen Monarchie. Er hatte ſeine 
ſchweren Bedenken an Oſterreichs Exiſtenzfähig⸗ 
keit und betrachtete es als ſelbſtverſtändlich, daß 
deſſen Alpenländer einmal an Deutſchland zurück; 
fallen müßten. Und dieſer Alois Flir war ein 
hochangeſehener Geiſtlicher, den das ordnungs⸗ 
liebende Oberinntal unter dem Beifall des Klerus 
als Abgeordneten nach Frankfurt wählte und den 
ſpäter die Kurie nach Rom hinein holte, wo er 
leider zu früh ſtarb, um den ihm zugedachten 
Kardinalshut zu erlangen. Derſelbe Flir ſchrieb 
ſeinen Freunden am Inn, er unterziehe ſich dem 
Zölibat „aus Liebe zur Menſchheit“, ohne ein 
Wort über geiſtlichen Gehorſam und kirchliche Or⸗ 
ganiſation zu verlieren. Er gehörte eben zur 
Joſephiniſchen Geiſtlichkeit, deren Art und Weſen⸗ 
heit heute faſt vergeſſen iſt und erſt in einer Vor⸗ 
ſtudie zu Pichler gründlich zu beſchreiben wäre, 
um deſſen freie Frühgedanken ins richtige Licht 
zu ſetzen. Ein anderer Geiſtlicher aus Pichlers 
damaligem Kreiſe und ſogar aus ſeiner Ver⸗ 
wandtſchaft war der Kaplan Sebaſtian Ruf, der 
Verfaſſer noch heute geſchätzter Schriften über 
Geiſtesſtörungen; er dachte ſo rationell, daß ihn 
David Friedrich Strauß, der Verfaſſer des damals 
viel geleſenen „Leben Jeſu“, beſuchte, und dennoch 
genoß der „Waſtel“ bei Kollegen und Laien 
tadelloſe Hochachtung. Erſt durch die Torheiten 
der Revolutionäre vom Oktober 1848 änderte 
ſich dies Verhältnis. Von Proteſt gegen Mängel 
Roms nach Art dieſer Männer kann man in 
Pichlers Hutten⸗Fragment reichlich reden, aber 
nicht von einem Proteſtantismus außerrömiſchen 
Standpunktes. 

Julie Gredler hieß Pichlers Jugendliebe in Wien; 
er ſelber nannte ſie Emma und hat das Erlebnis 
mit mehr Dichtung als Wahrheit geſchildert. Sie 
wurde nicht die Seine, und er ſelbſt hat mir einmal 
ohne beſondere Trauer geſagt: Hinterdrein iſt 
noch jeder Liebhaber, dem die Angebetete einen 
Korb gab, ihr dankbar geweſen. Für Emma war 
ſie ſein Modell, aber bei verſchiedenen anderen 
Liebesſzenen Pichlers wieder an dieſe Julie zu 
denken, iſt mißlich. Vorher ſchon hatte er z. B. das 
Wirtstöchterchen „Bogner Burgele“ in Abſam gern 
geſehen und ihr, wenn er vorüber wanderte, Kuß⸗ 
händchen zugeworfen. An ſie und ihre Umgebung 
erinnert die gaſtliche Wirtshausſchilderung mit 


< 574 > 


Kaffeetiſch und blanken Kannen und erhigtem 
Wanderer im Epos „Der Teufelmaler“ (Geſ. W. 
XIV, 61), und Abbilder ihres tiroliſch prächtigen 
Familienlebens mögen noch öfters in ſeinen 
Geſchichten durchſchimmern. Noch ſtärker iſt wohl 
der literariſche Einſchlag in Pichlers Erotik anzu- 
ſetzen. Die Geliebte in ſeinen „Elegien“ trägt 
mehr Züge von der Cynthia des Properz, den er 
ja öfters bewundernd anzieht, als von ſeiner Frau, 
an die wir nach Angabe ſeiner Biographie (S. 158) 
weſentlich zu denken hätten. Durch Flir perſön⸗ 
lich und durch Platen literariſch war er ſtark in 
die Schule der Klaſſiker geſchickt worden; in ihrem 
Hexameter hat er ſich zeitlebens mit Vorliebe be: 
wegt; mancherlei Gutes über die klaſſiſchen Ele: 
mente in ſeinen „Hymnen“ ſteht bereits in der 
Biographie; alles darüber zu ſagen wäre lohnende 
Aufgabe für einen Monographen. 

Der „Hexenmeiſter“ iſt von Wackernell auf eine 
Anregung aus Lenaus „Marionetten“ zurück⸗ 
geführt worden. Wackernell hat ſich dabei, wie es 
ſcheint, an fpätere Geſamtausgaben von Lenau 
gehalten, nicht an frühe Erſtlingsausgaben, die 
doch dem jungen Pichler näher lagen. Ich habe 
die von 1832 vor mir, ein kleines Bändchen, in 
dem die „Marionetten“ noch fehlen, aber dafür 
andere Gedichte näher zu Pichler ſtimmen. Der 
Gebirgsmagier z. B., wie er von Pichler als 
Hexenmeiſter vorgeführt wird, ſticht weſentlich ab 
vom Peſſimiſten, der in den „Marionetten“ ſpielt, 
und auch ſeine Umgebung iſt weniger düſter; 
als abgeklärter Greis tritt er vor uns, gewährt 
ſeinem Beſucher während eines Hochgewitters kör⸗ 
perliche und geiſtige Labung und iſt inſofern mehr 
mit der Hauptperſon von Lenaus „Wanderer“ 
verwandt, wie er in der Ausgabe von 1832 auf 
Seite 151 erſcheint. Wackernell hat nicht ver⸗ 
kannt, daß überhaupt das Leidenſchaftsweſen der 
Pichleriſchen Epen mit dem der Lenauiſchen 
zuſammenhängt; immerhin iſt den Übereinſtim⸗ 
mungen im einzelnen noch genauer nachzugehen. 
Eine zweite Versgeſchichte im Lenau von 1832 
iſt betitelt „Robert und der Invalide“ (S. 192); 
da ſpricht ein enttäuſchter Veteran zu einem 
ſchlichten Bauern und enthüllt ihm ſeinen inneren 
Zwieſpalt. Abermals bietet uns Pichler dazu eine 
Parallele im Epos „Der Student“ (1872); nur 
hat der Tiroler zwiſchen die beiden Sprecher 


einen bettelnden Geiſtlichen geſchoben, und dieſer 
ſieht durchaus nicht tiroliſch aus, ſondern völlig 
wie ein Abbild des „Geldgierigen Pfaffen“, wie 
er bei Lenau 1832 in einem eigenen, ſpäter aus⸗ 
gelaſſenen Gedichte unter dieſer Überſchrift vor: 
kommt (S. 11). Sehr freie Miſchung von Geſtalten 
aus Lenau iſt alſo bei Pichler zu beobachten. Ein 
weiteres Beiſpiel von Verwandtſchaft der beiden 
Dichter betrifft die berühmte Skizze „Heide⸗ 
ſchenke“, wo in den wilden Tanz der Wirtshäusler 
plötzlich Soldaten einbrechen (Aufl. 1832, S. 199); 
Ahnliches ſchilderte Pichler im „Totentanz“ (1872), 
wo Tiroler ſtatt der Räuber das Wirtshaus beſetzt 
halten und Franzoſen ſtatt der Gendarmen ſie 
überfallen. Genug hier der Beiſpiele. Nicht um⸗ 
ſonſt hat Pichler in einem ſeiner Epigramme die 
Schilflieder Lenaus bewundernd angezogen. Hinter 
den abgeriſſenen Bildern Lenaus aber ſtanden lite⸗ 
rarhiſtoriſch die Romanzen Byrons, hinter dem 
Bauern Robert und dem weltſchmerzlichen In⸗ 
validen erheben ſich die Schatten des Manfred 
und des Alpenjägers auf dem Gletſcher; eine 
mächtige Poeſiewelle aus dem Weſten ſchlug durch 
den umflorten Ungarn auf den natürlichen Tiroler 
und befruchtete ſeine Phantaſie ausſchlaggebend. 

Durch geraume Zeit iſt Pichler auch ſonſt dem 
Ton von Vorgängern treu geblieben. So feſſelte 
ihn einige Jahre ſpäter der hohe Renaiſſanceſtil 
Dantes, was beſonders in „Fra Serafico“ zum 
Ausdruck gelangte. Rhythmik und Linienführung 
auswärtiger Meiſter hat er innig in ſich aufge— 
nommen, zu großem Vorteil für die eigene Kunſt, 
während er doch in der Wahl von Umgebung, 
Sitte und charakteriſtiſchen Wörtern oſtentativ 
ſeine tiroler Herkunft betätigte. Das ſtimmt zu 
dem zweierlei Leben, das man in der Wirklichkeit 
an ihm erkennen konnte. Auf dem Söller eines 
echten unterinntaler Bauernhauſes, worin er 
am Achenſee Sommerfriſche hielt, ſah man ihn 
ſtundenlang auf und ab gehen, in Hemdärmeln 
oder einem wollenen Spenzer nach Bauernart, 
und manchmal rief er einem Einheimiſchen, der 
vorüberging, im Dialekt eine Scherzrede zu; aber 
dabei murmelte er Verſe aus feinen Lieblings- 
autoren, „uralter Dichter goldenes Wort“ und 
bewegte ſich geiſtig in fernen Zonen und Zeiten, 
bis die Muſik der geleſenen Geiſter ihn überkam 
und er den Saum der Muſe zu haſchen vermochte. 
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Daher gehört es zu einer richtigen Vorſtellung 
von ſeinem Geſamtweſen, daß ſeine ungemeine 
Lernbegierde nicht bloß gegenüber antiken und 
deutſchen, ſondern auch gegenüber modernen 
Fremdlandautoren betont wird; er hatte deren 
Hauptſchriftſteller ſchon in früheren Jahren auf— 
merkſam geleſen, nutzte jede Gelegenheit, um 
durch Bücher und Zeitſchriften mehr über ſie zu 
erfahren, und konnte nie genug mündliche oder 
briefliche Berichte von Reiſenden bekommen. 
Ein Verzeichnis ſeiner Beleſenbeit im Italie— 
niſchen, Fran zöſiſchen, Engliſchen würde ſehr um: 
fangreich ausfallen; er war überzeugt, die allge— 
meinſte Bildung müſſe der Dichter haben, und 
mit raſtloſem Fleiße hat er danach gerungen; 
niemals traf man ihn auf der Waldſtreife oder 
im Fiſcherboot ohne reſpektabeln Versband. Als 
Kosmopolit inmitten der Hochgebirgseinſamkeit 
iſt er am innerlichſten zu verſtehen. 

Weniger als die literariſchen Probleme ſind die 
religiös-ſittlichen an Pichler durch feine Bio: 
graphen hervorgehoben worden. Das ijt in der 
Sache begründet, denn auf letzterem Gebiete 
wirkte er nicht eigentlich ſchöpferiſch; durch ſpe— 


zifiſch tiroliſche Verhältniſſe und Geſchehniſſe ließ 
er ſich auf Grundfragen bringen, ohne ſie jedoch 
ſyſtematiſch auszudenken. Zugleich rechnen die 
Biographen vorſichtig mit verſchiedenen ſeiner 
Briefwechſel, die noch nicht gedruckt ſind und viel 
Ausbeute verſprechen. Vollends mußten ſie ſich 
kurz faſſen betreffs ſeiner naturwiſſenſchaftlichen 
Errungenſchaften, weil ſie auf dieſem Gebiete 
nicht Fachmänner waren. Mannigfache Forſcher⸗ 
kreiſe haben alſo noch Gelegenheit, ſich durch 
Wackernell und Dörrer zu weiterer Arbeit über ibn 
anregen zu laſſen. Wird er ſo leicht auszuſchöpfen 
ſein? Seelen, die derart von der Natur begnadet 
und vom Leben geprüft wurden, haben wunder⸗ 
bare Tiefen. Bereits ſieht man, indem der lite⸗ 
rariſche Staub des 19. Jahrhunderts allmählich 
zu Boden ſinkt, daß er als ein Recke aufrecht bleibt 
und an Intereſſe nicht verliert, ſondern gewinnt. 
Das Tirolertum hat an ihm, dem Großdeutſchen 
und Weltbürger, einen Verklärer auf die Dauer 
gefunden, und gut kann es ihn gerade in den gegen⸗ 
wärtigen Stürmen gebrauchen. Für ganz Deutſch⸗ 
land aber iſt es wichtig, daß auf der Gemſenwacht 
ſeiner Südgrenze ein treuer Eckart waltet. 


Leben Georg Trakls 
Von Paul Wiegler (Wien) 


Georg Trakl, viertes unter ſechs Kindern des 
Eiſenhändlers Tobias Trakl in Salzburg und 
ſeiner Frau Maria, die eine geborene Halik iſt, 
alſo (wohl über Wien hinweg) tſchechiſcher Her— 
kunft. In „Sebaſtian im Traum“, dieſen zarten 
und dunklen Verſen, ſpricht er von „des Vaters 
Stille, da er im Schlaf die dämmernde Wendel— 
treppe hinabſtieg“; und von der Mutter, an deren 
„frierender Hand“ er „abends über Sankt Peters 
herbſtlichen Friedhof“ ging. Oder die „harte Hand“ 
des Vaters führt ihn den Kalvarienberg hinan, 
und ihm (die Trafls find Proteſtanten) zeigt ſich 
in den Felſenniſchen die blaue Chriſtusgeſtalt. 
Stets wirken die Eindrücke der Jugend, wirkt 
Salzburg in ihm nach. Auf einer Anſichtskarte 


Erinnerung an Georg Trakl. Innsbruck 1926, 
Brenner⸗Verlag. 204 S. 
Die Dichtungen von Georg Trakl. Erſte Ge: 
ſamtausgabe. Leipzig, Kurt Wolff. 
von dort, Sankt Sebaſtian mit Friedhof, nennt 
er es, 1912, die „verſtorbene Stadt“: „Das Edle 
hat hier ſchon den Lorbeer um die weiße 
Schläfe.“ Und in ſeiner Lyrik iſt die ſteinerne 
Fontäne des Reſidenzplatzes („Röſſer tauchen 
aus dem Brunnen“), der Garten von Mirabell, 
von Sonatenklängen mozartiſch umtönt, das 
Schloß Hellbrunn (das zauberiſche Gedicht von 
den drei Teichen), der Mönchsberg. Aber in 
„Traum und Umnachtung“, der halluzinatori⸗ 
ſchen Selbſtbiographie, brechen die Stigmen eines 
Doppellebens auf. Der junge Salzburger bat 
Geſichte von „Krankheit, Schrecken und Finſter⸗ 
nis“, von Kröte, Ratten und Leichenkammer, 
„ein flammender Wolf“, verbirgt er ſich vor der 
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Mutter, und er fühlt den „Fluch des entarteten 
Geſchlechts“. 

Dieſer Scheue, Abſeitige wird, als er in der ſiebten 
Gymnaſialklaſſe durchfällt, von ſeinem Vater zum 
Apotheker gemacht, iſt Praktikant, gerät in den 
Kreis um das Theater, verſucht ſich mit zwei 
Stücken, „Totentag“ und „Fata Morgana“, und 
ſtudiert in Wien Pharmazie. 1909, mit einund⸗ 
zwanzig, ſchreibt er aus Salzburg: „Wie lange 
werde ich noch in dieſer verfluchten Stadt ver⸗ 
ziehen müſſen? Alles kommt auf die Stunde an, 
und ich ſitze hier und verbrenne vor Ungeduld und 
Wüten gegen mich ſelbſt. Das Schickſal ſcheint 
mir idiotiſch, das mich nicht beſſer verwertet.“ 
Zwei Examina. Als Magiſter der Pharmazie 
iſt er nochmals in Salzburg angeſtellt worden; 
er erträgt den Kundendienſt nicht, und ſo tritt er, 
im militäriſchen Dienſt aktiviert, bei der inns⸗ 
brucker Garniſonsapotheke ein. Schon in ſeinem 
Freiwilligenjahr hat er in Innsbruck gewohnt, 
„öſtlich des Bahnhofs, in der Nähe einer Kaſerne, 
in einem kommunen neuen Haus, das zwiſchen 
ſeinen Feuermauern allein, ohne Nachbarſchaft, 
daſtand, mit Ausblick auf ein Maisfeld“. Er haßt 
auch Innsbruck. „Ich hätte mir nie gedacht,“ 
ſchreibt er April 1912, „daß ich dieſe für ſich ſchon 
ſchwere Zeit in der brutalſten und gemeinſten 
Stadt würde verleben müſſen, die auf dieſer be⸗ 
ladenen und verfluchten Welt exiſtiert. Und wenn 
ich dazu denke, daß mich ein fremder Wille viel⸗ 
leicht ein Jahrzehnt hier leiden laſſen wird, kann 
ich in einen Tränenkrampf troſtloſeſter Hoffnungs⸗ 
loſigkeit verfallen. Wozu die Plage? Ich werde 
endlich doch immer ein armer Kaſpar Hauſer 
bleiben.“ Er läßt ſich in die Reſerve überſetzen, 
hat in einem wiener Miniſterium „ein unbeſol⸗ 
detes Amt, das reichlich ekelhaft iſt“, und flieht 
ſeines „Helian“ wegen zurück nach Innsbruck, 
wo ihn die Gruppe um den „Brenner“ aufnimmt. 
Ludwig Ficker ſammelt für ihn eine Freundes⸗ 
ſpende. Er reiſt nach Venedig, nach Berlin, an 
den Gardaſee. Er hat jetzt eine ſtarre, „faſt bös⸗ 
artige“ Phyſiognomie, „derb wie bei einem 
Arbeiter“; „der Mund öffnete ſich kaum, wenn 
er ſprach, und unheimlich funkelten nur manchmal 
die Augen“. Er iſt verſchloſſen und, nicht nur beim 
roten Tiroler (von dem er zehn Viertel hinter⸗ 
einander trinkt), gewaltſam. Seine Körperkraft 


lockt ihn zu Exzeſſen. Tierquälerei, Betrug, Schacher 
rufen ſeinen wilden Zorn hervor. Er iſt gut 
zum Volk, und er verteidigt gegen Dallago die 
Gotteskindſchaft Jeſu. Die letzten Bücher, deren 
er ſich entäußert, find die Werke Doſtojewſfkijs. 
Ein Freimädchen nennt er Sonja. Tief iſt ſeine 
Empfindung für feine Schweſter, deren Augen⸗ 
bogen und „ſchmales Lächeln“ er liebt, und die 
ihm in ſeinen Träumen zum „flammenden 
Dämon“ wird (Schulbeifpiel für Pſych oanalyſe). 
Sie bildet ſich zur Pianiſtin aus, heiratet mit 
achtzehn, erkrankt 1914 in Berlin, wo er ſie 
ſieht, nach einer Fehlgeburt, und erſchießt fic) 
1917. 

Vor dem Krieg will er nach Borneo auswandern 
oder als Medikamentenbeamter nach Albanien. 
Im Auguſt 1914 verläßt er als Medikamenten- 
akzeſſiſt im Leutnantsrang mit einer Sanitäts⸗ 
kolonne den innsbrucker Hauptbahnhof, im Vieh⸗ 
waggon, auf der Kappe „eine rote und bei jedem 
Abſchiedsnicken faſt geſpenſtiſch nickende Nelke“. 
Vier Wochen Märſche durch Galizien. Die Schlacht 
bei Grodek; Viſion ſeines letzten Gedichts. Er hat, 
ohne ärztliche Aſſiſtenz, in einer Scheune 90 Schwer⸗ 
verwundete. Das Grauen jagt ihn hinaus. An 
den Bäumen hangen juſtifizierte Ruthenen; einer 
legt ſich ſelbſt die Schlinge um den Hals. An einem 
der nächſten Abende, beim Rückzug, ſteht Trakl 
plötzlich auf, ſtammelt, er könne nicht weiterleben, 
man ſolle entſchuldigen, er müſſe ſich erſchießen. 
Kameraden reißen ihm die Piſtole fort. Er tut 
wieder Dienſt. In einem jüdiſchen Gaſthaus in 
Limanowa trifft ihn ein Arzt. „Er ſchien etwas 
gedunſen und unſtet, die Stimme heiſer.“ Er 
redet über Verlaine und Rimbaud. Er wird nach 
Krakau ins Garniſonsſpital abkommandiert, zur 
Beobachtung ſeines Geiſteszuſtandes. Er hat die 
Furcht, wegen Mutloſigkeit vor dem Feind vom 
Kriegsgericht beſtraft zu werden. Ein Leutnant 
von den Windiſchgrätz⸗Dragonern, delirium tre- 
mens, teilt das Zimmer mit ihm und iſt unver: 
ſchämt gegen Trakls Burſchen, den blaſſen, kränk⸗ 
lichen Bergmann Matthias Roth aus Hallſtatt, 
der ſeinen Herrn mit Hundestreue verehrt. Trakl 
iſt erſchöpft, zerrüttet. Er, der 1913 eine Veronal⸗ 
vergiftung hatte, hat Gifte bei ſich. Er liegt be⸗ 
wußtlos in einer Zelle. Am Abend des 3. No: 
vember ſpäht Roth durch ein Guckloch. Die Bruſt 
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Trakls hebt fic) ungeſtüm. Am Morgen des 
4. November wird er tot gefunden. „Der Tod iſt 
ſo furchtbar“, hat er einmal zu Däubler geſagt, 
,weil ein Sturz, daß alles, was ihm vorausgehen 
oder folgen mag, geringfügig bleibt. Wir fallen 


in ein Unfaßbar⸗Schwarzes. Wie könnte das 
Sterben, die Sekunde zur Ewigkeit, kurz fein? 
Ein Engel mit kotgefleckten Flügeln, der Engel 
aus ſeinem grandioſen Pſalm, neigt ſich über 
Georg Trakl. 


Das Sterben der Sprache 
Von Paul Fechter (Berlin) 


Frühere Generationen haben ſich den Kopf zer⸗ 
brochen über den Urſprung der Sprache. Unſere 


Aufgabe wird es ſein, dem Sterben der Sprache 


nachzugehen, den ungeheuren Umwandlungs⸗ 
prozeß aufzuzeigen, den ſie im letzten Jahrhundert 
in den weſentlichſten ihrer Funktionen wieder ein⸗ 


mal erlitten hat. 
Sprache im urſprünglichen Sinn iſt eine Form 


menſchlicher Lebensäußerung zum Zweck der 
Auswirkung, Vollendung und des Auffaßbar— 
machens innerer, ſeeliſcher Lebensvorgänge. Sie 


iſt zunächſt nicht Mittel der Verſtändigung ſondern 
perſönliche Angelegenheit des Einzelnen. Das 


Kind ſingt und redet ſeine unverſtändlichen Worte 
auch wenn es für ſich allein iſt. Es ſtößt ſeine Töne 


aus, um ſein inneres Leben ganz wirklich zu 
machen, redet ſein Kauderwelſch, weil es ſich oder 


etwas von ſich, ein Gefühl, eine Spannung, 


irgendeinen dunkeln Drang im Hörbaren wirklich 
machen will, aus ſeiner dunkeln Innenwelt in 
eine nicht nur ihm gehörende objektive Wirklichkeit 
ſtellen will. Am Anfang der Sprache ſteht nicht 
das Wort, ſondern der Ton, der Schrei, das Lallen 
— etwas das auch objektiviert, weil es nichts 
„bedeutet“, noch im Bannkreis des Einzelnen, im 
Individuum verbleibt. 

Man könnte geneigt ſein, dieſe urſprüngliche 
Funktion der Sprache Ausdrucksfunktion zu nennen, 
wenn das Wort nicht ſchon unter dem Schatten 
einer Objektivierungstendenz gegenüber der eige⸗ 
nen Perſon ſtände. Erſt jenſeits von ihr ſetzt die 
zweite ein, werden die Laute wichtig als Mittel 
einer Verbindung von Ich und Du. Der Schrei, der 
urſprünglich ſeinen Sinn und ſeine Rechtfertigung 
in ſich ſelbſt trägt, wird jetzt zum Ruf — nach dem 
andern, das Lallen zum erſten primitiven Dar— 
ſtellungsverſuch eines ſeeliſchen Vorgangs für einen 
andern. Leben will zu anderem Leben, Gefühl will 


zu ſeinesgleichen. Die Ausdrucksfunktion wird Ver⸗ 
ſtändigungsfunktion; der Ruf, das Lallen wird 
erſter Anſatz zur Sprache. 

An welchem Punkt den Menſchen zuerſt dieſe 
fremde Fühlung beſchlich, daß er Laute formte, 
die nun etwas außer ihm Seiendes als in 
angehend bezeichnen ſollten, darüber läßt ſich 
kaum etwas wiſſen. Die Stelle, an der neben das 
drängende Gefühl der unfühlend faſſende Intellekt, 
der Geiſt, tritt, wird wohl niemals aufzuhellen 
ſein. Wir müſſen uns mit der Tatſache begnügen, 
daß von einem beſtimmten Punkt ab die Sprache 
eine zweite Funktion bekommt, nämlich die der 
Verſtändigung, und daß von dem Moment an 
das Reich der Objektivität, des Sachlich en, des 
Begriffs und damit des ſelbſtändigen Worts be⸗ 
ginnt. Die Sprache, bis dahin Erſcheinungsform 
und Erſcheinungsweiſe des inneren Lebens, wird 
jetzt ihrem eigenen Zweck der Bezeichnung, der 
Verſtändigung unterſtellt, vom Menſchen abgelöst 
und ſich ſelbſt überlaſſen. Sie beginnt ihren eigenen 
Weg, der ſie immer weiter vom gefühlten Leben 
entfernt, — bis ihr zuletzt kein Rückweg mehr 
offenfteht, keine Regeneration mehr möglich it, 
und eben das eintritt, was man das Sterben der 
Worte, der Sprache nennen kann. 


* 


Dieſer Prozeß fest ungefähr in dem Augenblick 
ein, in dem Sprache nicht mehr als unmittelbare 
Lebensfunktion aufgefaßt wird, ſondern als etwas 
Objektives, für ſich Seiendes, das der einzelne 
Menſch nicht von Natur beſitzt, ſondern an dem er 
erſt allmählich durch Aufnehmen von außen Teil 
bekommt. Von dem Moment an, da die Sprache 
nicht mehr etwas jeweils aus dem Leben Wachſen⸗ 
des iſt, ſondern etwas, das als fertige Totalitãt und 
objektiver Beſitz aller vorhanden iſt, — von dem 
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Augenblick an beginnt genau genommen ihr Ster⸗ 
ben. Denn von da an wird ſie nicht mehr, jeweils im 
Moment lebendig neu geſchaffen; ſondern ſie wird 
angewendet. Die Worte werden als Bezeichnungen 
gebraucht, als indirekte, nicht mehr als direkte 
Lebensäußerungen. Und das vertragen ſie ſehr 
ſchlecht. Sie werden zuerſt abgenutzt, dann ver⸗ 
ſchliſſen und zuletzt fortgeworfen und vergeſſen. 
Zuweilen kommt ein Menſch, reißt ſolch ein totes 
Wort in ſich hinein und erfüllt es mit ſeiner 
Lebendigkeit, alſo daß es zu neuem Leben er⸗ 
wacht: es bleibt aber ein Scheinleben oder beſſer 
ein privates Leben. Es iſt, als ob ein Einzelteilchen 
der Sprache noch einmal in ſeinen alten urſprüng⸗ 
lichen Sinn zurückgekehrt und neu erſtanden wäre, 
damit aber nun fremd mit einem nur perſönlichen 
Leben erfüllt in einer Sprachwelt ſteht, die in der 
Hauptſache nur noch von der Konvention der all⸗ 
gemeinen Sachlichkeit lebt. 

Es gibt eine Stelle, an der ſich das Verhängnis, 
unter dem die Sprache ſteht, ſehr deutlich enthüllt, 
und an der vielleicht am klarſten wird, was hier 
unter der Formel vom Sterben der Sprache 
verſtanden ſein ſoll. Das iſt die Schule. Ihr Zweck 
iſt Erziehung durch Übermittlung von Wiſſen aller 
Art. Das heißt, der Schüler bekommt dort Kennt⸗ 
niſſe und Anweiſungen zu Kenntniſſen mit Hilfe 
von Worten, und zuweilen bekommt er überhaupt 
nur Worte, nämlich in den fremden Sprachen, 
die er erlernt. Bis zur Schule lernt das Kind 
ſprechen; auf der Schule lernt es Sprachen — 
und eigentlich lernt es auch von andern Wiſſens⸗ 
gebieten und Erziehungsprovinzen weſentlich das 
Sprachliche. Es bekommt, da es ſich um Über⸗ 
mittlung von Wiſſen handelt, Worte, in denen 
dieſes Wiſſen niedergelegt iſt. Das iſt legitim, 
ſolange es ſich um mehr oder weniger konkrete 
Gebiete handelt, um Naturwiſſenſchaften, um 
Geſchichte, ſelbſt um Sprachen. Es wird gefährlich 
ſobald zur Übermittlung des Objektiven ein Werten: 
des, Seeliſches oder Geiſtiges tritt. Und das iſt ſehr 
oft der Fall. Die Schule gibt dem Schüler nicht 
nur das Objekt des Wiſſens; ſie liefert ihm auch 
die fertige Kritik dazu. Sie bringt ihm nicht nur 
Kenntniſſe bei ſondern auch Meinung, Urteil, 
Haltung gegenüber dieſen Kenntniſſen, obwohl 
dieſe Meinung, dieſes Urteil nicht die ſeinen ſind, 
ſondern die eines anderen. An dieſem Punkte 


aber werden Worte nicht mehr legitim auf Grund 
der zweckmäßigen Vermittlungsfunktion der 
Sprache weitergegeben, ſondern illegitim. Beim 
Lehrer iſt das Urteil, das er fällt, Ausdruck und ein 
Teil ſeines Lebens; der Schüler aber empfängt 
lediglich Worte, zu denen er die ihrem Sinn ent⸗ 
ſprechende ſeeliſche, urteilende Lebensfunktion 
nicht bereit hat, und denen zugleich die Unterlage 
des Sach lichen, das die Vermittlung auf anderen 
Gebieten rechtfertigt, fehlt. Er bekommt einen 
fertigen Wertungsſatz, deſſen Leben auf etwas be⸗ 
ruht, was er, der Schüler, noch nicht hat. Er muß 
den Satz trotzdem übernehmen: die Konſequenz 
iſt, daß er als etwas Totes, weder von Gegen⸗ 
ſtändlichem noch von lebendigem Gefühl Getra⸗ 
genes in ihn hineingelegt und wieder von ihm 
verlangt wird. | 

Dies ift ber Punft, an dem bie Sprache das tötende 
Gift empfängt. Hier wird nicht ein Wort zum 
Zweck der Bezeichnung eines Wiſſensgegenſtandes 
in einen werdenden Intellekt gelegt, ſondern das 
Endergebnis eines komplizierten ſeeliſchen Vor⸗ 
gangs wird ohne jedes Vorhandenſein einer ihm 
entſprechenden Vorausſetzung in eine werdende 
Seele geſenkt. Die Seele wird durch die verlangte 
Anwendung dieſer ungetragenen Worte ge⸗ 
zwungen, eine unlebendige, unorganiſche, eine 
tote Funktion zu begehen. Es geht in ihr nichts vor, 
das der Wiederanwendung, der Wiederholung 
des erlernten Urteils in irgendeiner Weiſe ent⸗ 
ſpräche. Das innere Bild des jungen Menſchen 
iſt dem Wortbild, das er durch den Mißbrauch 
fremden Seelengutes vor ſich hinſtellt, durch nichts 
verbunden. Infolgedeſſen entſteht in ſeiner Seele 
etwas wie eine tote Schicht, die, einmal geſchaffen, 
ſich dauernd als trennendes Etwas zwiſchen den 
Lebenskern und die Lebensäußerung im Wort 
ſchiebt. An dieſer Stelle wird der ſchauſpieleriſche 
Menſch, der unwirkliche, das Gegenteil des 
ſeienden Menſchen geboren. Die toten Worte, 
die der jungen Seele in beſter Abſicht eingeimpft 
werden, verlieren nicht nur ihr eigenes Leben, 
ſondern ſie morden zugleich zum wenigſten einen 
Teil der Seele, in die ſie hineingeworfen werden. 
Hier liegt der eigentliche Infektionsherd für die 
Sprache. Das Wort ſtirbt nur zum kleineren Teil 
durch Abnutzung, zum größeren durch dieſe Ab⸗ 
trennung von ſeinem Urquell, der Seele. Es liegt 
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eine tiefe Ironie darin, daß gerade eine Zeit, 
die alle innere Kultur immer noch in einer Kultur 
der Sprache vereinigt ſieht, durch das Weiter⸗ 
reichen eben dieſer Kultur ſelbſt zum Mörder an 
dem Medium wird, in dem ſich ihr dieſe Kultur 
verwirklicht. Die Schule iſt nicht das ſchuldige 
ſondern nur das unſchuldige Werkzeug in dieſem 
Prozeß, obwohl ſie eigentlich nicht nur die Sprache 
ſondern, was viel ſchlimmer iſt, auf dem Umweg 
über die Sprache, die Seelen mordet. 

Denn das iſt das Unheimliche an dieſem Vorgang: 
daß die innere Falſchheit, auf der er beruht, das 
Unnatürliche nach beiden Seiten, nach oben wie 
nach unten wirkt. Das Wort ſtirbt an dieſem Miß⸗ 
brauch, zugleich aber ſtirbt etwas von der Seele 
am Wort. Jedes Wort, das ohne den tragenden 
Rückhalt des ihm entſprechenden inneren Vor⸗ 
gangs von außen her in einen Menſchen gelegt 
wird, tötet, wenn es von dem mit ihm Verſeuchten 
wieder angewendet wird, ein Stückchen ſeiner 
Seele, macht aus einem Menſchen einen Affen. 
Das Kind, das ohne Verſtehen die Worte der Er⸗ 
wachſenen übernimmt, tut dies, um dadurch ähn⸗ 
liche Kräfte in ſich zu probieren und damit zu 
aktivieren. Der junge Menſch, der ein fremdes 
Urteil, eine fremde Gefühlsausſage übernimmt, 
macht damit nichts in ſich lebendig, weil er kein 
Kind mehr iſt, ſondern tötet das Wort und zugleich 
etwas von ſich ſelber, aus dem dies Wort ſpäter 
einmal vielleicht ähnlich, vielleicht vollkommen 
anders an ſeinem Platze hätte entſtehen können. 
Dieſe Wechſelwirkung zwiſchen Wort und Seele, 
dieſe gegenſeitige Vergiftung iſt einer der un⸗ 
heimlichſten Prozeſſe auf dem Abenteurerweg des 
Lebens. Es wäre lächerlich, verlangen zu wollen, 
daß darum jeder Verſuch einer Wegabkürzung 
für die nächſte Generation durch Übertragung 
von Erfahrungen vermieden werde, nur weil dieſe 
Möglichkeit des Ertötens von Seele und Sprache 
beſteht. Das Faktum aber müſſen wir feſtſtellen. 
Wir müſſen ſehend die Gefahr auf uns nehmen, 
in der Hoffnung, daß eine geſteigerte Bewußtheit 
ſpäter rückwärts von den Worten zur Seele und 
vorwärts von der Seele zu den Worten, neue 
Verbindungslinien über den toten Raum hinweg 
ſchafft. Opfer müſſen fallen; es werden aber 
um ſo weniger ſein, je mehr wir uns den Prozeß, 
ſeinen Ablauf, ſeine Urſachen und die Gefahren— 


bezirke der toten Worte und der toten Lu 
zum Bewußtſein bringen. 


* 


Dieſe Gefahrenbezirke tun ſich zunächst nov 
gemäß überall da auf, wo Menſchen mit Bilture 
elementen in Berührung kommen, zu denen 
noch keine natürliche Beziehung haben. Ein art: 
Teil der Zerſtörungen am lebendigen Vola 
der unheimlichen äußeren Angleichung des i: 
im Sprachlichen darſtellenden Erſcheinungebib! 
der Menſchen bei heimlicher innerer Unglet 
heit kommt auf das Schuldkonto dieſer Bild. 
der toten Worte, die die Schulen auf allen ni: 
rein fachlichen Gebieten, ob fie wollen oder n: 
pflegen müſſen. Der Schrei nad Analphater: 
den man halb im Scherz ſchon des öfteren e 
heben hört, entſpringt nicht nur der Ablefpur 
von Wiſſen an falſchem Platz und von falc 
Halbbildung, ſondern wächſt auf der Ahnung, 
das Alphabetentum im letzten Grunde Tin 
der Völker an ſich ſelber, an dem heiligen © 
ihrer lebendigen Seele und damit ihrer lebende 
Sprache iſt. 

Die Schule ſteht hier ſozuſagen vor einem n 
giſchen Konflikt. Sie wird in vielen Fallen ic! 
um die eigene verheerende Wirkung wiſen; 
ſieht das Böſe und muß trotzdem die Opfer! 
jahen, um über ihnen den Wenigen, die i 
genug find, den Weg zum Überholen der = 
zu ebnen — was immer das letzte Ziel der e 
ziehung bleiben muß. Viel gefährlicher legt! 
Fall da, wo Worte ohne dieſe Rechtferten 
ſchon als tote Worte benutzt und entweder “ 
Rückſicht oder gar mit bewußter Abſicht in pen 
Seelen geworfen werden. Der größte Del dis 
was man Unterhaltung nennt, iſt ſolc © 
läſſige Zerſtörung; jeder baut mit totem, 5 
nicht gehörendem Wortgut vor dem andem 
Bild einer Seele auf, die ihm de facto ™ 
gehört, um hinter dieſem Porträt ſeine . 
lichkeit zu verbergen. Der Partner stellt den 
gleicher Weiſe ein entſprechendes Schatte 
entgegen, dasſelbe imaginäre Porträt feine! i 
gewoben aus Furcht vor dem anderen und H. 
nung, eventuell einmal dieſem Porträt ae 
zu werden. Die Rückwirkung dieſes GM" 
fremder, toter Worte auf das Hinübergleit?" N 
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Weſen ins Schauſpiel, die ganze zerſtörende 
Arbeit, die jeder damit ſelbſt am eigenen (und am 
fremden) Sein leiſtet, indem er die Wirklichkeit 
ins bloße Darſtellen hinüberſpielt, wird hier in 
faſt grotesker Form ſichtbar, weil ſelten einer oder 
gar beide Partner jenſeits dieſes Krampfs das auf⸗ 
zuwenden ſich die Mühe machen, was allein dies 
Spiel entgiften und zugleich reizvoll machen 
könnte, nämlich Geiſt. Wird aus dem Schauſpiel 
durch dieſen Zuſatz Geiſt auf beiden Seiten be⸗ 
wußtes Theater, ſo iſt das Ergebnis Konverſation: 
das heißt etwas, das vielleicht keinen Wert dar⸗ 
ſtellt, das aber die gefährliche Situation, die ein 
Zuſammenſein von auf verſchiedene Weiſe feigen 
menſchlichen Seelen immer ergibt, durch Be⸗ 
wußtheit erhellt und die Spannung auf dem 
Niveau des offenen Wettſtreits zum Austrag bringt. 
Geſchieht dies nicht, ſo iſt das Endergebnis rein 
negativ, und die Folge der durch die beiderſeitigen 
toten Worte erzeugten Vergiftung jenes greuliche 
Katergefühl, das man nach Geſellſchaften faſt 
regelmäßig empfindet, und das durch keinen noch 
ſo großen Alkoholgenuß allein erklärlich wird. 
Weniger harmlos liegt der Fall da, wo die Worte 
bewußt mit der Abſicht ſtörender Wirkungen in 
fremde Seelen hineingeworfen, wo ſie aggreſſiv 
verwendet werden. Der größte Teil jedes politi⸗ 
ſchen Betriebes wirkt in dieſem Sinn zerſtörend. 
Die Menſchen, die zu Maſſen ſprechen, wenden 
ihre Worte von vornherein mit bewußter Wir⸗ 
kungsabſicht an — ohne ihnen die legitime, die 
ſeeliſche Wirkungskraft zu unterlegen. Das Schau: 
ſpieleriſche geht hier noch um einen Grad weiter: 
das Theater der toten Worte bekommt offene Ver⸗ 
gewaltigungsabſicht. Auch dieſe wäre zu recht⸗ 
fertigen, wenn ſie, mit legitimen Wirkungsmitteln, 
mit Seele oder Geiſt erzeugt würde. Die Fälle, 
in denen ein gläubiger Fanatiker eine Menge 
mitreißt, find in ihrer inneren Wirkung viel weniger 
zerſtörend als die, in denen ein bewußter Führer 
bewußt mit den einer Situation entſprechenden 
Vorten andere Seelen in einer beſtimmten Rich⸗ 
mung präpariert. Der Hörer, hier die Maſſe, iſt 
nur Opfer, das die Wirkungen der toten Worte 
ohne Widerſtand, ſofern nicht die Sicherung der 
Bemußtheit eingeſchaltet wird, über ſich ergehen 
laſſen muß. Die Leere berufsmäßiger politiſcher 
Redner und ganzer politiſcher Diskuſſionen zeigt, 


wie verheerend nicht nur die Wirkung ſondern 
ſchon die Rückwirkung dieſes Mißbrauchs der 
Sprache auf den Täter iſt. 


* 


Es gibt ein paar Erſcheinungen, an denen dieſe 
tödliche Verſelbſtändigung der Sprache und der 
Worte wie in einem Spiegel ſichtbar wird. Es iſt 
ſicher kein Zufall, daß unſerer Zeit die Erfindung 
der Sprechmaſchinen vorbehalten blieb. Die 
Sprache, das Wort hat ſich nicht nur abgelöſt 
von ſeinem mütterlichen Boden; es wird nicht nur 
von den Menſchen hinabgewürdigt zu einem reinen 
Mittel des Verkehrs, es wird auch der letzten blaß 
und welk gewordenen Beziehung zum Menſchen 
noch beraubt und völlig iſoliert, vollkommen ſelb⸗ 
ſtändig gemacht. Wie der Menſch in den meiſten 
Fällen ſeines Alltags, keine Beziehung mehr hat 
zu den Worten, die er gebraucht, ſo löſen auch 
die Worte ſich nunmehr gänzlich vom Menſchen, 
werden ſelbſtändige, maſchinell produzierte und 
reproduzierte Weſenheiten. Zu dem ſozuſagen 
organiſchen Gift, das ein unmittelbar geſprochenes 
totes Wort in fremden Seelen und in der des 
Sprechers erzeugt, tritt hier ein Neues, wenn 
man ſo ſagen darf, mechaniſches Gift. Ein Maſchine 
gewordener Sprecher, entperſönlicht bis zur letzten 
Unbekanntheit und Weſenloſigkeit, geiſtert ge⸗ 
fühllos aus den klirrenden Membranen des Gram⸗ 
mophons und erzeugt in den Hörern etwas, für 
das uns heute noch die Bezeichnung, vielleicht ſo⸗ 
gar ein bißchen das Auffaſſungsorgan fehlt. Und 
im Rundfunk haben die Worte, nun nur noch 
an einen winzigen Reſt von materiellem Subſtrat 
und direkter menſchlicher Mitwirkung gebunden, 
luftig und ungreifbar und in ihren ſeeliſchen Aus⸗ 
wirkungen jeder Kontrolle entzogen ihren letzten 
Siegeszug um die Welt angetreten. Es erſcheint 
nur folgerichtig, daß dieſer Siegeszug des ab: 
gelöſten Worts erſt kommen konnte, als die Worte 
ſelbſt das natürliche innere Leben ſchon verloren 
hatten. Die vorangegangene Verſelbſtändigung war 
wohl die unerläßliche Vorausſetzung im Seeliſchen 
für die Möglichkeit des Entſtehens dieſer ganzen 
techniſchen Apparatur. 

In dieſer Iſolierung des Worts im Radio wird 
nämlich noch ein Prozeß vollendet, der mit dem 
ſkizzierten zum Teil parallel läuft, — das iſt der 
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Übergang vom Bildcharakter des Worts zum Klang: 
charakter. Die Sprache ift urſprünglich ſelbſtver⸗ 
ſtändlich akuſtiſch beſtimmt, vielleicht ſogar muſi⸗ 
kaliſch. Dieſe erſten Worte aber, vor allem die Worte 
der Bezeichnung, der Darſtellung ſind in ihrem 
Urzuſtand auch ſehr ſtark auf Sichtbarkeit ge⸗ 
ſtellt. Sie wachſen, aus einer ganz unmittelbaren 
Anſchauung, die ſie recht eigentlich erſt ſchafft. 
Gerade dieſe Anſchaulichkeit aber iſt es, die ſie 
mehr und mehr verlieren, während ſie gleichzeitig 
einen urſprünglich kaum vorhandenen Zuſatz von 
Klangwert, von Klangcharakter bekommen. Je 
ſelbſtändiger das Wort wird, deſto mehr verliert 
es die Beziehung auf das urſprüngliche Ausgangs⸗ 
bild und gewinnt dafür eine immer ſelbſtändigere 
Klangexiſtenz. Es iſt ſehr wohl möglich, daß der 
urſprüngliche Anſchauungsgehalt eines Worts für 
den, der es gebraucht, vollkommen verweht iſt, und 
daß er trotzdem vom Klang her im Moment der 
Anwendung in einer durchaus lebendigen Be⸗ 
ziehung zu dem Wort ſteht. Die Worte leben eben 
nicht mehr von der urſprünglichen Anſchaulichkeit, 
ſie leben nur noch vom höchſtens begrifflich be⸗ 
deutſamen Klang. Unſere zahlloſen Abkürzungen, 
die meiſt Reduktionen auf einen einzigen Vokal 
oder Konſonanten ſind, ſind ein deutlicher Beleg 
dafür. Irgendeine ſeeliſche Beziehung hat heute 
der Gebrauchende kaum noch zu einem Wort. Und 
es iſt ſehr bezeichnend, daß der gewöhnliche Menſch 
denjenigen, der womöglich ungewohnte Worte aus 
ſolch einer inneren Beziehung heraus anwendet, 
mit tiefſtem Mißtrauen betrachtet. Das Wort iſt 
eben für den heutigen Menſchen bereits ein Klang 
ohne Beziehung auf ſeine urſprüngliche ſeeliſche 
Anſchaulichkeit und im Grunde auch ohne Beziehung 
zu dem, der es gerade ſpricht. Die Vielfältigkeit 
ſeines Lebens hat ihn den urſprünglichen Wortzweck 
vergeſſen laſſen. Worte ſind etwas, das gebraucht 
wird, das man benutzt, ohne daß das Menſchliche 
des Benutzers dabei noch in Tätigkeit geſetzt wird. 
Der Schritt von hier bis zum Apparat, der ſpricht, 
zum Grammophon, zum Radio, iſt nur noch ganz 
klein, um ſo kleiner, als das Telephon der erſte 
mitſprechende Apparat bereits geholfen hat, ihn 
vorzubereiten und abzukürzen. 

Man kann mir entgegenhalten, daß hinter all 
dieſen Apparaten doch immer ein ſprechender 
Menſch ſteht oder geſtanden hat, und daß das 


Spiel einer Grammophonplatte ebenſo Nee: 
duktion iſt wie die Photographie und nicht wen: 
lebendig als dieſe. Demgegenüber bleibt ar 
beſtehen, daß hinter dem, was man im Rundfr— 
aus dem Sprechapparat hört, nicht mehr wie ne 
in der Volksverſammlung ein Redner ſonde 
nur noch ein Sprecher ſteht. Was die Upper: 
verbreiten, iſt nur die vom Menſchlichen im hire: 
Sinne abgelöſte, nur noch rein akuſtiſche Crite 
des Worts. Was an Geiſt, an Seele dahinter tte 
lebt nicht mehr im lebendigen Klang tes © 
ſprochenen, ſondern muß vom Hörer auf de 
Umweg über die Bedeutung hinzugetan werde 
Der Wortklang ſelbſt iſt im Radio wie im Gramm. 
phon geiſtlos, weil aller Geiſt, der natürlich au 
dieſe Unternehmungen trägt, vom Konſtruktiee 
von der raffinierten Apparatur aufgeſogen i 
Der Hörer ſtaunt über die Weite des menjd: 
techniſchen Denkens; er vergißt darüber, daß de 
was er vernimmt, tote Worte find, arme, fle: 
Klänge, die hier in ihre letzten akuſtiſchen Re 
beſtände aufgelöſt und als ſolche zum Ctaun 
des Publikums weitergeleitet werden. Die Wei 
des Abſtands vom lebendigen Schrei des Wild 
bis zu Triſtans Todesruf nach Iſolde, den d 
Sänger in den Trichter für das wellengeſpei 
Mikrophon ſingt, läßt ermeſſen, was das De 
auf dieſem Dornenweg durchgemacht und de 
loren haben muß. 

Dieſe Einwände berühren natürlich den De 
dieſer Erfindungen für ihrem Sinn entſprechend 
Zwecke nicht im geringſten. Das Grammopte 
deſſen Platten ausſterbende Negerdialekte, Vol! 
lieder ſibiriſcher Steppenſtämme aufhebt un 
wiedergibt, erfüllt feinen Zweck und dient dei 
Leben; der Rundfunk, der Wahlreſultate, Börſer 
kurſe oder Witze verbreitet, iſt ebenfalls durchau 
legitim. Er behält ſelbſtverſtändlich auch ſein 
Daſeinsberechtigung als Unterhaltungserſatz fü 
Menſchen in abgelegenen Regionen. Sobald tei! 
aber für andere Zwecke ſich des Worts bedienen 
ſobald fie Lyrik „funken“, Dramen „ſenden 
müſſen fie es ſich gefallen laſſen, daß man die 
Feſtſtellungen macht. 

Wie vernichtend dieſe Techniſierung des Wort 
auf den Ablauf der Seelengeſchichte der Menit 
heit wirken wird, können wir heute in den % 
fängen nicht vorausſehen. Was aber auf fold 
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Wegen verloren gehen kann, mag ein witziger 
Einwand zeigen, der ſich in einem Geſpräch ergab, 
in dem ein Partner fragte: „Was wäre wohl 
geſchehen, wenn wir phonographiſche Aufnahmen 
der Bergpredigt oder der Reden Buddhas beſäßen?“ 
Sie erſchienen ſicherlich den meiſten heutigen 
Menſchen äußerſt intereſſant; Chriſtentum aber 
und Buddhismus wären höchſtwahrſcheinlich beide 
nicht entſtanden. Es wäre Sache einer beſonderen 
Unterſuchung, einmal feſtzuſtellen, warum die 
mythenbildende Kraft der menſchlichen Seele durch 
die Einſchaltung mechaniſcher Prozeſſe offenbar 


geſtört wird: daß ſie vernichtet wird, ſtellt das 
Gefühl rein von ſich aus feſt. Man könnte ſich 
ſehr wohl vorſtellen, daß uns handwerkliche Por⸗ 
träts von Buddha und Chriſtus, unmittelbare Auf: 
zeichnungen ihrer Worte in der Urſchrift erhalten 
wären, ohne daß an der geiſtigen Wirkung über 
die Jahrtauſende ſich irgend etwas geändert hätte; 
eine einzige Photographie aber, oder gar eine 
kin ematographiſche Aufnahme etwa des Einzugs 
in Jeruſalem würde all dieſe Auswirkungen ohne 
Reſt vernichtet haben. Das Geheimnis des Warum 
werden Spätere löſen müſſen. (Schluß folgt.) 


Arthur Holitſcher 


Bemerkungen zu ſeinen letzten Büchern 


Von Rudolf Kayſer (Berlin) 


1. 


Zwei Züge find es, bie das Werk Arthur Holi⸗ 
tſchers ſeit Jahrzehnten beherrſchen: ſoziales Ethos 
und das Erlebnis der zauberiſchen Mannigfaltig⸗ 
keit der Menſchenländer. Von Buch zu Buch treten 
dieſe Charakterzüge ſtärker hervor, nähern und 
durchdringen ſich und ſuchen ihre Einheit. So 
gewinnt Holitſchers Schrifttum immer mehr das 
Geſicht ſtarker ſozialer Religioſität. Der Dichter 
erlebt die menſchlichen Gemeinſchaften (ſie ſind 
ja Urſprung und Ziel jeder Religioſität) und er⸗ 
forſcht ihre Lebensformen, den Glauben und die 
Begeiſterungen, die ſich ihm übertragen. Er glaubt 
an den Menſchen, wie immer ſein Ausſehen und 
Schickſal ſein mag. Er ſieht ſeine Abhängigkeiten, 
ſein Sklaventum, ſein Laſtträger⸗Daſein, und wo 
Erlöſungen ausgeſprochen werden, ſoziale Führer 
und neue Siedlungen entſtehen, da lauſcht Arthur 
Holitſcher der neuen Muſik, die ſeine eigene iſt. 

Damit iſt ſchon geſagt, daß Holitſcher kein Proble⸗ 
matiker iſt. Nichts liegt ihm ferner als wiſſen⸗ 
ſchaftliche Methode und abſtrakte Sprache. Er er: 
forſcht nicht die Geſchichte, die ſozialen Syſteme, 
die wirtſchaftliche und formal-politiſche Geſtaltung 
der Nationen, ſondern er erlebt, als Dichter, die 
Menſchen, Landſchaften, Schickſale und Ideo⸗ 


Langſam durch die Menge gehend 
blicke ich in die Geſichter der Menſchen. 
Der Narrenbaedeker. 


logien. Sein Subjektivismus iſt weder Stolz noch 
Beſcheidenheit, ſondern die Notwendigkeit eines 
Menſchen, der die Welt aufnimmt, indem er ſie 
mitlebt und mitleidet. Holitſcher ſieht vor allem 
Wirklichkeit, ſieht Leben und bildet es in ſeiner 
Sprache nach. Es mag ſein, daß letzte Urteile über 
Wirtſchafts⸗ und Staatsformen nur möglich ſind 
in der Ebene wiſſenſchaftlichen Denkens. Aber 
Holitſcher kommt es ja auf anderes an als auf 
Urteile: auf den Glauben und den Willen, die 
menſchliche Exiſtenz zu veredeln und zu befreien. 
Dieſer Glaube führt ihn in keine Kirche oder 
Partei, ſondern um die Welt. 


2. 


Bereits in ſeinem Amerika⸗Buch (erſchienen 1912, 
wie auch alle anderen Bücher bei S. Fiſcher 
Verlag, Berlin) erklärte Holitſcher: „Gewiß, ich 
werde um die Straßenecken ſicher nicht Theorien 
nachjagen, ſondern lebendigen Dingen, und ich 
werde mit dem neuen Kontinent hauptſächlich 
mein Gefühl für die Welt und die Menſchen nähren. 
Dieſes Gefühl iſt zur Zeit ziemlich ſtark in mir 
und braucht eine kräftige, geſunde Koſt. Ich will's 
weder an den Tafeln der Reichen füttern noch 
durch die Abfälle der Goſſe hinter mir herſchleifen. 
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Ich will, wenn's mir gerade paßt, einſchichtig 
und, wenn's mir paßt, geſellig, mit meinem 
Gefühl durch den Kontinent ſpazierengehen und 
gut zuſchauen, was für ein Geſicht mein Gefühl 
zu den Dingen macht, die uns begegnen.“ 

Das Gefühl für die Welt und für die Menſchen 
iſt auch heute noch Holitſchers weſentliche Energie— 
quelle. Uber es it zielſtrebiger, ſachlicher und ver: 
antwortungsvoller geworden. Es wurde ein 
Ethos. ö 

Im Jabre 1921 veröffentlichte Holitſcher fein 
Buch „Drei Monate in Sowjetrußland“, ein Buch 
des Glaubens und der Begeiſterung für das 
kommuniſtiſche Ideal und ſeine ruſſiſche Ver— 
wirklichung. Holitſchers Kommunismus kommt 
kaum von marriſtiſcher Theorie her, ſondern von 
einem religiöſen Gefühl; es iſt dem Urchriſtentum 
näber als den modernen ökonomiſchen Konſtruk— 
tionen. Holitſcher ſieht in Rußland ein neues 
Leben und beſchreibt es. Er beſchreibt mit über— 
zeugender Anſchaulichkeit, durch Einzelzüge, durch 
Impreſſionen, durch Wiedergabe auch von kleinen 
Zufällen und Begegnungen, die ja oft typiſcher 
und aufſchlußreicher ſind als die großen Dinge. 
Faſt mehr noch als die Verwirklichung des ſozialen 
Ideals, mehr noch als die Verbeſſerung des geſell— 
ſchaftlichen Zuſtandes beſeelen ihn die Ausſichten 
auf einen neuen, gütigen, freien und ſchöpferiſchen 
Menſchentypus. Deshalb ſpricht ſein Buch keines— 
wegs nur von Politik und Wirtſchaft, ſondern auch 
von Schulen, Kindern und Liedern, von Gelehrten 
und Künſtlern, von Frauen und Müttern. 
Holitſcher liebt das revolutionäre Rußland, weil er 
hier reineres Menſchentum aus den Wirrniſſen der 
Zeit emportauchen ſieht. „Wo um das Menſchen— 
recht gekämpft wird, iſt die Heimat. Von dort her 
tönen die Signale.“ 

Von hier aus geht die Brücke hinüber zu Holi— 
tſchers nächſtem Wanderbuch „Reife durch das 
jüdiſche Paläſtina“ (1922). Der Zuſammenhang 
zwiſchen den Themen Rußland und Paläſtina 
mag zunächſt rätſelhaft erſcheinen; denn der 
Gegenſatz zwiſchen bolſchewiſtiſcher und zioni— 
ſtiſcher Ideologie iſt doch ſehr groß. Aber Holitſcher 
ſieht trotzdem auch die Verwandtſchaft: hier wie 
dort der Aufbau neuer menſchlicher Siedlungen 
im Dienſte einer Idee, und hier wie dort das 
proletariſche Fundament im Aufbau. Damit iſt 


auch der beſondere Charakter dieſes Paläſtina⸗Buchs 
ausgedrückt. Es iſt kein zioniſtiſches Buch, keine 
Propagandaſchrift für das Nationaljuden tum, 
keine unkritiſche Verherrlichung des Landes und 
einer ſieghaften Idee. Es zeichnet vielmehr in 
deutlicher Sprache die Not des Landes, die Armut 
des Bodens, das Leiden der Bevölkerung. Aber 
der Aufbau Paläſtinas iſt ein ſozial⸗eligiöſes 
Unternehmen, und fein ſchöpferiſches Element 
iſt der Chaluz. Holitſchers Buch iſt deshalb vor allem 
ein begeiſtert-ſchmerzlicher Geſang von den Cha: 
luzim, dieſen jungen, zumeiſt aus Europa fom: 
menden Einwanderern, die in franzisfanifcher Ar 
mut den heiligen Boden betreten, ihn in harter und 
wenig ertragreicher Arbeit beſtellen und ſich und 
den Kameraden armſelige Heimſtätten ſchaffen. 
Am Chaluz begeiſtert ſich Holitſcher wie am 
ruſſiſchen Revolutionär. Beide haben ſich von der 
Wirtſchaftsbrutalität und dem Haß Europas abge⸗ 
wandt, beide zielen auf neues, liebendes Menſchen⸗ 
tum. Dem Chaluz gilt der Glaube und die Be— 
wunderung unſeres Dichters. „Die Träger des 
uralteneuen, ewigen Geſetzes, die herrlichen jungen 
Juden Paläſtinas ſtehen, Pflug und Gewehr in 
ſtarker Fauſt, Liebe und Gerechtigkeit auf den 
Stirnen an der Schwelle der neuen, furchtbaren 
Epoche. Sollen fie die Märtyrerklaſſe, die er 
lauchte Schar ſein, die das Opfer bringt?“ 


3. 


Auch das Leben ift bekanntlich eine Reife, und 
feine Landſchaftsformen find vielleicht die ab: 
wechſlungsreichſten, ſchroffſten und ſanfteſten, 
denen wir begegnen. Holitſcher reiſt durch ſein 
Leben mit Beſcheidenheit und ohne Stolz. Jean 
Paul ſpricht einmal davon, daß das Schreiben 
einer Selbſtbiographie Demut fet. Auch Holitichers 
Selbſtbiographie iſt demütig und beſeelt wie ſein 
ganzes Menſchentum. 

Bisher liegt erft der erſte Band feiner Lebens 
erinnerungen vor. Er heißt: „Lebensgeſchichte 
eines Rebellen“ (1924), und dieſer Titel beſagt 
ja ſchon viel. Es ſind die Jugenderinnerungen 
eines einſamen Menſchen, der ſich dem bürgerlichen 
Schema nie einfügte, nie einfügen wollte. Aber 
das Buch enthält ferner überaus farbige und 
belebte Schilderungen der Landſchaften und 
Menſchen in Ungarn, Wien, München, Paris, 
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„Italien. Aus allen dieſen Aufenthalten find leben⸗ 
dige Szenen mit erzählender Leidenſchaft geftaltet 
und geben tiefe Perſpektiven in menſchliche und 
ſoziale Welten. Dazwiſchen eindringliche Porträts 
von Knut Hamſun, Frank Wedekind und anderen 
Geſtalten der letzten Literaturgeſchichte. Sehr 
charakteriſtiſch für Holitſchers ſchweifendes Leben, 
deſſen erſte Hälfte in dieſem Buch erzählt wird, 
iſt dieſer Ratſchlag: „Wen das Leben allzu hart 
bedrückt, der ändere den äußeren Schauplatz 
ſeines Lebens, die Ferne betrügt nie. Das wiſſen 
auch die Glücklichen.“ 

„Der Narrenbaedeker“ (1925) enthält Aufzeich: 
nungen über Paris und London nach dem Kriege. 
Ein Skizzenbuch mit bitteren Ironien, ſcharfen 
Lichtblitzen über Häuſer, Theater, Straßen, ver: 
wandt mit den Holzſchnitten Frans Maſereel's, 
der dieſes Buch illuſtrierte. Waren die öſtlichen 
Bücher Holitſchers gläubig, ſo iſt dies letzte durch 
und durch ſkeptiſch, angeſichts dieſes Weſteuropas, 
das für Holitſcher eine ſinkende, eine ſchwindende 
Welt iſt. Er ſtellt die foziale Gläubigkeit des Oftens 


dieſen Bildern aus dem Weſten, dem ſozialen 
Unrecht, der Grauſamkeit, der Genußſucht und 
dem Verfall gegenüber. Er ſieht die großen Städte, 
heute noch die Kraftzentren der Welt, dem Unter: 
gange geweiht, ſo daß ihr ſchweres Leben kom— 
menden Geſchlechtern nur als Legende erſcheinen 
dürfte. 

4. 
Neben den Wundern der Menſchen, neben den 
Hoffnungen auf neue ſoziale Gemeinſchaft taucht 
jetzt bei Holitſcher mehr und mehr das Wunder 
der Landſchaften auf und der Reichtum des nach 
innen gerichteten vegetabiliſchen Lebens. 
Während ich dies ſchreibe, weilt er im fernen 
Orient, durchreiſt Indien, China und Japan. 
Die Berichte, die er mir von dort ſchickte, und die 
in der „Neuen Rundſchau“ erſcheinen, atmen 
fromme Dankbarkeit vor dem Wunder aſiatiſcher 
Landſchaft und aſiatiſcher Menſchen. Der Glaube 
und die Reiſen dieſes Dichters haben jetzt ihren 
Oſtpol erreicht. Und damit beginnt für ſein 
Schaffen vielleicht eine neue Epoche. 


Autobiographiſche Skizze 
Von Arthur Holitſcher (Berlin) 


Ich bin am 22. Auguſt 1869 in Budapeſt als Sohn 
jüdiſcher Eltern geboren. Ich war ſomit zwanzig 
Jahre alt, als der Naturalismus in Frankreich, 
Skandinavien und Deutſchland die Wahrheit in 
die Literatur brachte: Zola, Ibſen, Hamſun, Holz 
und Schlaf, der junge Hauptmann der großen 
herannahenden Epoche des ſozialen Kampfes 
ihren geiſtigen Boden bereiteten. — Ich war 
45 Jahre alt, alſo ein Menſch mit reifem Welt⸗ 
gefühl und an der Wirklichkeit geſchulten An— 
ſchauungen, als im großen Krieg die Fundamente 
der morſchen bürgerlichen Geſellſchaftsordnung 
zuſammenbrachen. — Ich war 48 Jahre alt, als 
die Befreiung des geknechteten ruſſiſchen Volkes 
mir den Weg aus utopiſchem Denken heraus zur 
poſitiven politiſchen Aktion wies. Das Jahr 1917 
hat mein Leben gewaltſam erſchüttert und ſeinen 
Lauf beſtimmt. Heute, mit 56 Jahren fühle ich 
mich jünger, gläubiger, hoffnungsfreudiger als 
mit zwanzig. 
XXVIII, 10 


Und das danke ich auch jenem an fich verhängnis— 
vollen Umſtand, daß ich deutſcher Schriftſteller 
in Ungarn geboren wurde. (Meine Berufsgenoſſen 
haben es mich weidlich entgelten laſſen, daß ich, 
ein Ungar — und Jude — 31 Bücher in deutſcher 
Sprache geſchrieben und veröffentlicht habe.) 
Heimatloſe, entwurzelte Menſchen ſind weitaus 
beſſer befähigt, das große Schickſal der Völker— 
internationale zu begreifen und zu verfechten, 
als eng an ihre Heimatſcholle gebundene. Dabei 
fällt die Zugehörigkeit zur Klaſſe gar nicht ſchwer 
ins Gewicht. Man kann fic) zu einer Klaſſe be— 
kennen — bei der Lebensbeſtimmung durch den 
Geburtsort ſpielen tiefere Bindungen mit. — 

In zwei Büchern habe ich mein Leben und die 
Zeit, in der es gelebt worden iſt, zu geſtalten 
verſucht. Das erſte dieſer Bücher, „Lebensge— 
ſchichte eines Rebellen“ iſt bereits erſchienen; 
an dem zweiten arbeite ich noch. Ich verſuchte 
in dieſen Büchern Rechenſchaft abzulegen über 


< 585 > 38 


die inneren und äußeren Kämpfe, die kargen 
Freuden und die ausgiebigen Enttäuſchungen, 
die mir im Laufe meines Lebens beſchieden waren. 
Ich habe auch die Urſachen darzuſtellen verſucht, 
die mich zum Kampfe um die Gerechtigkeit, für 
das Recht und die Befreiung unterdrückter, leiden⸗ 
der, verhöhnter und ausgebeuteter Völker, Klaſſen, 
Raſſen und Individuen beſtimmt haben. Ich fühle 
es — noch ſtehe ich am Anfang dieſes Kampfes, 
der tätigen Hilfe, der wirkenden, an der Er⸗ 
fahrung geſtählten Geſinnung. — 

Im übrigen: ich kenne drei Weltteile, Europa, 
Aſien, Nordamerika; habe ſechs Romane, vier 
Novellenbände, drei Dramen, drei Eſſaybände 
über literariſche Gegenſtände, ſieben ſoziologiſchen 
Inhalts, vier Bände über meine Reiſen, zwei 
Gedichtwerke, ein Jugendbuch, einen Band meiner 
Autobiographie veröffentlicht. In all dieſen Büchern 
iſt keine Zeile enthalten, für die ich nicht mit 
freudiger Überzeugung einſtehen könnte. Das 
heißt: keine, deren Niederſchrift mir durch äußeren 
Zwang, Mode, Suggeſtion, vernunftmäßige Er⸗ 
wägung, Rückſicht auf ſozialen oder materiellen 


| 


Erfolg, Erfolg welder Art immer eingegeben 
worden wäre. 

Das überaus koſtbare Gut der inneren Freiheit 
hat die Wirkung meiner Bücher auf die breiten 
Maſſen der Leſenden beeinträchtigt und teilweiſe 
gänzlich unterdrückt — nicht zuletzt durch eben 
jene ungerechte Behandlungsweiſe, die ich von 
ſeiten meiner Berufsgenoſſen erlitt: ſyſtema⸗ 
tiſches Totgeſchwiegenwerden, konſequente Be⸗ 
wertung meiner Lebensarbeit als etwas Neben⸗ 
ſächliches, der Erwähnung Unwertes. Ich habe 
dieſem Umſtand unter anderem die in meinem 
Alter gar ſchwer fühlbare Laſt der Vereinſamung 
und der Armut zu danken. Ich beklage dies nicht, 
denn ich weiß, daß ich das Los von Millionen 
teile, die in ihrem Arbeitsleben mehr vollbracht 
haben und Beſſeres als ich. Einen Wunſch aber 
hege ich: daß meine Bücher nicht verſchwinden 
möchten. Daß ſie aufbewahrt bleiben ſollen für 
die Menſchen der Zukunft, an deren Glück ich 
glaube, für die ich mein Teil gearbeitet zu haben 
glaube, und, was mir noch zu leben gewährt ſein 
wird, leben werde. 


Hiſtoriſche Romane und Novellen 
Von Tony Kellen (Hohenheim bei Stuttgart) 


Pythagoras. Roman. Von Egmont Colerus. Wien 1924, 
aul Zſolnay. 544 S. 

Herodias. Yon Rudolf Heubner. Leipzig 1925, L. Staack⸗ 
mann. 208 S. M. 4, —. Geb. M. 6, — 

Martinian ſucht den Teufel. Von Johannes von 
Günther. Engelhorns Romanbibliothek. 38. Reihe. 
Bd 17/18. Stuttgart 1925, J. Engelhorns Nachfolger. 
285 S. M. 1, —. Geb. M. 2,—. 

Björn und Thord. Eine Wikingergeſchichte. Von Max 
Niehans. Für die reifere Jugend nach altisländiſchen 
Dichtungen. Mit 5 von R. R. Junghanns. 
Bern 1925, A. Francke A.⸗G. 254 S. 

Temudſchin, der Herr Sr 3 Roman. Von Otto 
Gmelin. 1.—3, Tauſend. Jena 1925, Eugen Diederichs. 
319 S. M. 6, —. Geb. M. 9, — 

Caeſarius von Heiſterbach. Künſtlergeſchichte aus dem 
Kloſterleben des 13. Jahrhunderts. Von Carl Rade: 
macher. 1.—4. Auflage. Mit 15 Bildern. Köln 1925, 
J. P. Bachem, G. m. b. H. 405 S. M. 6, —. Geb. M. 8,—. 

Meiſter Eckehart. Von Paul Gurk. Trier 1925, Friedr. 
Lintz. 230 S. 

Der eine Mann. Ein Roman aus der Notzeit deutſcher 
Mark. Von Eilhard Erich Pauls. Halle a. S. 1925, 
Heimatverlag für Schule und Haus. 373 S. 

Die Magd von Domremy. Roman. Von Georg 
Terramare. München 1925, Joſ. Köſel & Friedrich 
Puſtet K.⸗G. 501 S. M. 6,50, geb. M. 8,50. 


Der reichſte Fürſt. Roman. Von Katharina Hofmann. 
Freiburg i. Br. 1924, Herder & Co., G. m. b. H. 453 S. 
Geb. M. 5,80. 

Das Buch von Nürnberg. Bilder vom Frübling 
deutſcher Renaiſſanee. Von Lu Volbehr. München 1425, 
Albert Langen. 168 S. M. 4, —, geb. M. 6,50. 

Dürer. Roman der deutſchen glenaiſſanee. Von Paul 
Friſchauer. Wien 1925, Paul Zſolnay. 381 S. 

Martin Behaim. Der Roman eines deutſchen Wey: 
bereiters im Zeitalter der Entdeckungen. Von Hugo 
v. Waldeyer⸗ on Leipzig 1925, Koehler & Amelang. 
202 S. Geb. M. 5,50. 

Réubent, Fürst der Juden. Ein Renaiſſanceroman. 
Von Max Brod. 6. — 10. Tauſend. München 1925, Kurt 
Wolff. 524 S. 

Zwingli. Roman. Von Emanuel Stickelberger. Mit 
Buchſchmuck von Burkhard 08 Leipzig 1925, 
Grethlein & Co. 463 S. Geb. M. 10, —. 

Utz Urbach. 928 Bauernkrieg⸗ ed Von Hermann 
Grädener. 3.—5. Tauſend. Jena 1924, Eugen Diede⸗ 
richs. 387 S. M. 6,—, geb. M. 8, —. 

Eliſabeth vom Berge. Bilder aus dem Leben einer 
Fürftäbtiffin. Von Elfe Schmücker. Paderborn 1425, 
Ferdinand Schöningh. 160 S. Geb. M. 3,50. 

Aus Paris Lodrons Tagen. Roman aus Alt⸗Salzburg. 
Von Rudolf Sch . Deutfche Hausbücherei. Heraus: 

egeben von der Volksbildungsſtelle des Bundesmini: 
ums für Unterricht. Band 131 — 134.) Wien 1925, 
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Oſterreichiſcher Bundesverlag für Unterricht, Wiſſen⸗ 
oes und Kunſt (vorm. Anerr. Schulbücherverlag). 


Das Geheimnis der blauen Schwerter. Roman. 
Von Karl Hans Strobl. Leipzig 1925, L. Staackmann. 
245 S. M. 3, , geb. M. 5, —, Halbleder M. 8, —. 

Jud Süß. Roman. Von Lion Feu 
1925, Drei Masken Verlag. 611 S. 

Tage des Königs. Von Bruno Frank. Berlin 1924, 

tnft Rowohlt. 163 S. M. 3, —, geb. M. 5, —. 

Mademoiſelle Biche. Ein Roman aus den Tagen des 
grok Königs. Von Ilſe Leutz. Berlin 1925, Brunnen: 

erlag (Karl Winkler). 258 S. M. 4,50, geb. M. 6,50, 
Halbleder M. 8,50. 

„ Ein Scharnhorſt⸗Roman. Von Guſtav 

Kohne. Leipzig 1924, Fr. Wilh. Grunow. 353 S. 


Das Jahr 1925 iſt ſo reich an Bitorifhen Romanen geweſen, 
daß man geradezu von einer Blütezeit dieſer Erzählungsart 
ſprechen könnte, wenn es lediglich auf die Menge ankäme. 
Aber die Qualität überſteigt leider nicht ein gewiſſes Durch⸗ 
ſchnittsmaß; von Phantaſie, wie ſie einſt Alexander Dumas 
in ſeinen hiſtoriſchen Romanen entfaltete, iſt bei den neueren 
Romandichtern keine Spur mehr. Die allermeiften Romane, 
die von Ende 1924 bis Ende 1925 erſchienen ſind, ſcheinen 
mehr oder weniger nach einem Schema geſchrieben zu ſein. 
Nur wenige bilden eine Ausnahme. 

Ich habe die Romane in zwei Gruppen eingeteilt, in ſolche, 
deren Titel: oder Haupthelden hiſtoriſche Perſonen find, 
und in ſolche, deren Held zwar erfunden, aber in einem 
hiſtoriſchen Rahmen wirkt, oder in denen der Held zwar 
der Wirklichkeit entnommen, aber ſo wenig bekannt iſt, 
daß er für die meiſten Leſer einer fingierten Perſon gleich⸗ 
kommt. Das iſt zwar eine ziemlich ſchwankende Unter⸗ 
ſcheidung, aber fie vermag wenigſtens die Überſicht zu 
erleichtern. Innerhalb jeder Gruppe ſind die Romane 
chronologiſch geordnet. Schwach vertreten iſt das Altertum, 
für das ſich das Publikum jetzt bei weitem nicht mehr ſo 
zu intereſſieren ſcheint wie zur Zeit Ebers' und Eckſteins. 
Einen Roman von 544 Seiten über Pythagoras zu 
ſchreiben, ſtellt auf alle Fälle eine bedeutende Leiſtung dar. 
Man fängt auch an, mit Intereſſe Pythagoras auf der Reiſe 


twanger. München 


nach Agypten zu folgen, aber dann kommen ſeitenlange Dar⸗ 


ſtellungen der ägyptiſchen Götterlehre, und da erlahmt die 
Teilnahme. Nach Pythagoras' Rückkehr nach Griechenland 
lernen wir ihn als Lehrer der Weisheit kennen, und es finden 
ſich auch anſprechende Darſtellungen der griechiſchen Kultur, 
aber auch hier iſt allzuviel aus gelehrten Büchern in den 
dünnen Rahmen eines Romans, der eigentlich gar kein 
Roman iſt, hineingezwängt. Einem Gymnaſiaſten kann 
man das Buch zur Lektüre empfehlen: er wird vieles daraus 
lernen können, was ihm in Schulbüchern vielleicht zu trocken 
vorkommt. 

Rudolf Heubner, der ſchon Erzählungen aus allerlei Zeiten 
und Ländern geſchrieben hat, entwirft diesmal eine Charak⸗ 
terſchilderung der Her odias und ſucht die Sprache der 
Bibel in ihrem Bilderreichtum und ihrem pathetiſchen 
Schwung nachzuahmen; das übt ja auf manche immer 
noch einen Reiz aus, ſelbſt wenn es ſich um Geſchehniſſe 
handelt, die ihnen längſt geläufig ſind. 

In den Heiligenlegenden und den Kirchenvätern werden 
mehr merkwürdige Dinge erzählt als ein Romandichter 
erfinden kann. Deshalb iſt es auch nicht auffällig, daß nach 
dem Vorgang Flauberts in ſeiner „Verſuchung des heiligen 
Antonius“ auch neuere Schriftſteller daraus ſchöpfen. 
Johannes v. Günther hat dort die Elemente hergeholt 
zu ſeinem Roman „Martinian ſucht den Teufel“ nim: 
lich um ihn zu töten), und auch 
Sprache hat er den alten Legendenſtil nachgeahmt. 

Auf Grund altisländiſcher Dichtungen hat Max Niehans 
die Wikingergeſchichte Björn und Thord bearbeitet. Thord 
ift neidiſch auf den 1 8 Björn; durch Lügen macht er 


in der ſanften, naiven. 


ihm feine Braut abſpenſtig, die er dann ſelbſt heiratet. Der 
trübe Charakter der nordiſchen Landſchaft mit ihren ur⸗ 
wüchſigen Geſtalten verleiht der Erzählung einen eigen: 
artigen Reiz. Nur zuweilen merkt man an der Sprache, 
daß der Verfaſſer das Buch für die reifere Jugend beſtimmt 
hat. Die Darſtellung hätte jedenfalls gewonnen, wenn er von 
dieſer einſchränkenden Zweckbeſtimmung abgeſehen hätte. 
Die Zeichnungen von Junghanns verſtärken die Viſionen, 
die die Lektüre des Buchs hinterläßt. 

Ein Eroberer, wie Temudſchin, „der Herr der Erde“, 
der bekannter iſt unter dem Namen Dſchinghis Khan, 
eignet ſich ganz beſonders zu einem Proſaepos, aber wer 
nur Romanhaftes ſucht, kommt dabei nicht auf ſeine Rech⸗ 
nung. Wenigſtens nicht in dem Roman von Otto Gmelin. 
Da wird lang und breit geſchildert, wie Dſchinghis Khan die 
Mongolen unterwarf, wie er in China einfiel und dann in 
Buchara, und wie er ſtarb, ehe er noch ſein ungeheures 
Reich befeſtigen konnte. Aber trotz einzelner dramatiſcher 
Partien hat man den Eindruck, mehr Geſchichte als Roman 
zu leſen. In den beſchreibenden Teilen iſt wohl kaum etwas, 
was Gmelin nicht aus der Literatur kennen konnte. 

Wenn ein Muſeumsdirektor einen Roman ſchreibt, ſo kann 
man mit ziemlicher Sicherheit annehmen, daß mehr Alter⸗ 
tum und Kunſt darin ſein wird als Roman. Rademacher, 
der Direktor des ſtadtkölniſchen Muſeums für Vor: und 
Frühgeſchichte, hat in ſeinen Roman denn auch erheblich 
mehr Kunſtgeſchichtliches hineingeſtopft als ſich künſtleriſch 
verantworten läßt. 

Der Myſtiker Eckehart gibt natürlich keine gewöhnliche 
Romanfigur ab. Das Buch, das Paul Gurk über dieſen 
Dominikaner geſchrieben hat und das voll iſt von der ſanften 
Sprache ſeiner geheimnisvollen Sprüche, wendet ſich denn 
auch nur an beſinnliche Leute. Er läßt uns in ſein Inneres 
ſchauen, den Gang ſeiner Gedanken erraten, aber er zeigt 
uns auch in einigen Szenen ſein Auftreten in der Welt, 
ſein Zerwürfnis mit den Franziskanern und die Verurtei⸗ 
lung ſeiner Lehre nach ſeinem Tode. 

Der eine Mann, den Eilhard Erich Pauls uns vorführt, 
iſt der ſogenannte falſche Waldemar, der von 1348 bis 
1355 die Rolle des verſtorbenen Markgrafen Waldemar 
von Brandenburg ſpielte. In Pauls' Darſtellung iſt dieſer 
Müller Jakob Rehbock durchaus kein Betrüger, ſondern 
ein tatkräftiger Mann, der das Volk wieder aufrichtet und 
von dieſem ſelbſt als Markgraf Waldemar angeſehen wird. 
Pauls weicht in der Darſtellun nicht unweſentlich von 
W. Alexis Behandlung des ſelben Stoffes ab. Es liegt Wucht 
und Größe in dem allerdings etwas breit ausgeſponnenen 
Roman. 

Die Jungfrau von Orleans gehört nebſt Maria Stuart 

u den Frauen, über die am meiſten geſchrieben worden 
iſt, und ſo brauchen wir uns nicht zu wundern, daß unter 
den hiſtoriſchen Romanen auch eine Magd von Domremy 
iſt. Der Oſterreicher Georg Terramare hält ſich genauer 
an die Geſchichte als Schiller es getan hat; ja, er bringt auch 
realiſtiſche Einzelheiten, vor denen ſonſt nur der Naturalis⸗ 
mus nicht zurüdgefchredt iſt. 

Aus der ſchwäbiſchen Geſchichte iſt es der Graf Eberhard, 
„Der reichſte Fürſt“, den die katholiſche Schriftſtellerin 
Katha rina Hof mann zu einer umfangreichen Darſtellung 
auserſehen hat. Es iſt aber mehr eine biographiſche Erzäh⸗ 
lung als ein Roman, und dabei drängt ſich die moraliſierende 
Tendenz allzuſehr hervor und alles wird ſo breit erzählt, 
daß eine Kürzung dem Ganzen nur zum Vorteil gereicht 
atte. 

u Volbehr bietet in ihrem Buch von Nürnberg nur 
einen Ausſchnitt aus der Geſchichte der Stadt; es ſind 
Skizzen aus den Jahren 1466 bis 1489, aber manche davon 
ſind zu Novellen abgerundet. Welche Fülle von Geſtalten 
erſcheint hier vor unſerem Auge: vor allem die Pirkheimer 
und die Dürer, dann aber auch Behaim, Konrad Celtis, 
Regiomontanus, Anthony Koberger und ſo viele andere 
bis hinunter zu der Landſtörtzerin, die die Peſt nach Nürn⸗ 
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berg bringt. Die etwas altertümelnde Sprache erhöht noch 
den Reiz des Zeitkolorits. Das Buch verdient einen Ehren⸗ 
platz unter den kulturgeſchichtlichen Bildern aus der deutſchen 
Vergangenheit. 

Dürer iſt ſchon oft in Romanen und Novellen verwertet 
worden. Das hat Friſchauer aber nicht abgehalten, noch 
einen Dürer⸗Roman zu ſchreiben, der ein breites Kultur⸗ 
bild ſeiner Zeit bietet. Leider überwuchern die Ausführungen 
über die Technik der Malerei, und man hat den Eindruck, 
als ob Friſchauer eher eine Biographie des großen Künſtlers 
als einen Roman habe ſchreiben wollen. Ebenſo iſt Hugo 
v. Waldeyer⸗Hartz, „Martin Behaim“, trotz einiger An: 
ſätze zum Romanhaften, mehr Biograph geblieben. 

Max Brod führt uns einen „Fürſt der Juden“ vor, 
der ſich Réubeni nannte. Dieſer Sonderling tauchte 
1524 in Venedig auf und behauptete, von ſeinem Bruder, 
dem König des ſouveränen jüdiſchen Staates Chabor in der 
Wüſte Arabiens, als Geſandter zum Papſt geſchickt zu ſein. 
Es gelingt ihm bis zum Papſte vorzudringen, und er ſucht 
dieſen für den Plan zu gewinnen, die Juden in Europa 
zu bewaffnen, um ſie gegen die Türken zu führen. Der 
Papſt hegt wohl Zweifel an dem Beſtehen dieſes mythiſchen 
Judenſtaates, weiſt Réubeni aber nicht ohne weiteres ab, 
ſondern veranlaßt ihn nach Portugal zu ziehen, um dort 
ſeinen Glaubensgenoſſen zu helfen und die Einführung der 
Inquiſition, die in erſter Linie gegen die zwangsweiſe 
getauften Juden gerichtet ſein ſollte, zu hintertreiben. In 
Portugal richtet der Geſandte nicht viel aus. Er wird ſchließlich 
abgeſchoben, in Spanien und Frankreich mehrfach gefangen 
gehalten und kommt ſo elend in Rom an, daß er nicht mehr 
vor dem Papſt zu erſcheinen wagt. Mit einem Freund, der 
ihm zuliebe Jude geworden iſt, dem Viſionär Salomo Molcho, 
zieht er nach Regensburg zu Karl V., richtet aber nichts aus. 
Molcho wird als Ketzer verbrannt, während Neubeni in 
einem ſpaniſchen Kerker der Inquiſition geſtorben fein foll. 
Max Brod will dieſe Geſchichte hebräiſchen Chroniken ent: 
nommen und mit Eigenem vermehrt haben. Zu dieſem 
Eigenen zählt wohl auch der erſte Teil ſeines Romans, in 
dem er die ſeltſamen Erlebniſſe eines jungen Juden in Prag 
erzählt, der ſchließlich auf die Wanderſchaft geht, und zwar 
mit einem verlotterten Chriſtenmädchen, das ihm aber bald 
mit einem ſtärkeren Landsknecht davonläuft und ſpäter bei 
der Eroberung Roms im Jahre 1527 an der Luſtſeuche 
ſtirbt. Dieſer Judenjüngling iſt kein anderer als der ſpätere 
Réubeni. All die Jahre, die zwiſchen den beiden Perioden 
liegen, hat Brod kurzerhand überſprungen, ſo daß wir 
eigentlich im unklaren darüber bleiben, wie dieſer jüdiſche 
Prophet ſeine Miſſion ins Werk ſetzen konnte. Dieſer Miſſion 
lag der Gedanke zugrunde, die Juden müßten ſich bewaff: 
nen, um mit ſtarker Hand die gegen ſie gerichteten Angriffe 
und Verfolgungen abwehren zu können, allein dieſer Plan 
mußte ſchon an der Uneinigkeit der Juden ſcheitern. 

Der ſchweizer Dichter Emanuel Stickelberger, der ſich 
bisher ſchon in hiſtoriſchen Novellen bewährt hat, hat ſich 
Zwingli als Vorwurf zu einem großen Roman gewählt. 
Dabei wird er allerdings mehr auf das Intereſſe ſeiner Lands⸗ 
leute als der Reichsdeutſchen gerechnet haben, denn dieſe 
breit ausgemalte Biographie des züricher Reformators mag 
in manchen Einzelheiten den Leſer feſſeln, aber dieſe langen 
theologiſchen Diskuſſionen laſſen den kalt, der nicht gerade 
an Reformierten:Streitfchriften Gefallen findet. 

Der Roman von Hermann Grädener „Utz Urbach“, 
der 1913 zum erſtenmal erſchien, hat aus Anlaß der 
400. Wiederkehr des Bauernkrieges von 1525, in einem 
andern Verlag eine Neuausgabe erlebt. Er ſchildert die 
Kämpfe, Siege und Niederlagen im nördlichen Württem— 
berg. Die Darſtellung iſt dem Zeitcharakter entſprechend 
wuchtig, derb und voll temperamentvoller Sinnenfreude, 
aber die geſucht altertümliche und dabei ganz unglaublich 
zerhackte Sprache erſchwert die Lektüre. Wenn vor vier⸗ 
hundert Jahren ein Buch in dieſem Stil geſchrieben worden 
wäre, ſo müßte man es jetzt in ein wenigſtens leidlich les⸗ 


bares Hochdeutſch übertragen. Nur eine kleine Sprachprek⸗ 
ganz willkürlich herausgegriffen: „Brandrot Sonn Tu: 
Fenſter Saal, Rauch Flamm Fluch Blut, Todſchrei, Scie: 
tramp, Sprungſtampf, Schrittreigenweis, Schleifſpringwe: 
Schwerttanzweis, tramp ſtampf ſchlag tob, reiß ſchmeit 
In dieſem Stil (vielleicht ſoll das expreſſioniſtiſch ſein“ r 
das ganze Buch geſchrieben, 386 enggedrudte Seiten doll. 
Eſſen war jahrhundertelang ein kleines geiſtliches Furie. 
tum, einer jener Miniaturſtaaten, deren es im alten Der: 
ſchen Reiche fo viele gab. Ein kulturgeſchichtliches Gema. 
aus dieſer Abtei und dem zugehörigen Ländchen zu er: 
werfen, würde fich ſchon lohnen, aber Elfe Schmücker de 
gnügt ſich mit biographiſchen Skizzen aus dem Leben de 
Fürftäbtiffin Eliſabeth vom Berge, die im Anfang te 
17. Jahrhunderts regierte, als die Mitglieder des Sue 
zum großen Teil kalviniſch geworden waren, während i 
ſelbſt am alten Glauben feſthielt. Wer die Geſchichte de 
Stiftes Eſſen kennt, wird es mit Intereſſe leſen, aber en 
Roman aus der Vergangenheit Eſſens müßte auf ev. 
breitere Grundlage geſtellt werden, um auch auswärtte, 
Leſer feſſeln zu können. 

Auch der Roman von Rudolf Schnehen tft nur von lol 
geſchichtlicher Bedeutung. Er ſpielt im Jahre 1632, da di 
Schweden in Bayern eingedrungen find und nun ar: 
Salzburg bedrohen. Der Erzbiſchof Paris Karte: 
organifiert die Verteidigung des Landes, aber durch tv: 
Einfall Wallenſteins in Böhmen werden die Schwere 
von einem Vordringen nach Salzburg abgehalten, und a.. 
Guſtav Adolf in der Schlacht bei Lützen fällt, tft die Gera: 
von Salzburg abgewandt. Dem Roman fehlt es an eine 
eigentlichen Handlung, und auch eine magere Liebes 
ſchichte, die die Schilderungen umrahmt, vermag Nt: 
keinen Erſatz zu bieten. 

Wer den Titel „Das Geheimnis der blauen Schwer 
ter“ lieſt, denkt wohl kaum daran, daß es fich hierbei ur 
die Fabrikmarke des Meißener Porzellans handelt. De 
vielgewandte Strobl erzählt die Lebensgeſchichte Ber: 
gers, der als Apothekergehilfe ſich mit der Goldmacher 
kunſt befaßte, aus Berlin floh und nach Sachſen gin- 
wo er aber vierzehn Jahre gefangen gehalten wurde und vet 
geblich verſuchte Gold zu fabrizieren, bis es ihm gelars 
Porzellan herzuſtellen, deſſen Geheimnis bis dahin Chin 
gehütet hatte. 

Der Jude Süß iſt unſtreitig eine Geſtalt, die ſich zu einer 
hiſtoriſchen Roman eignet. Bekannt wurde er durch cin 
Novelle von Wilhelm Hauff, aber fein „Jud Süß“ iſt be: 
eine harmloſe kleine Liebesgeſchichte, in der der mühn. 
und dann der geſtürzte Finanzleiter den Hintergrund dilde: 
Lion Feuchtwanger hat dagegen ihn ſelbſt zum Haupt 
helden eines Romans gemacht, der ſo umfangreich geworden 
iſt, daß man ſich zunächſt ſcheut, ihn in die Hand zu nehmen 
Nun enthält er ja unzweifelhaft Partien, die unberentiis 
geſtrichen oder gekürzt werden könnten, aber auch in de 
jetzigen Breite vermag er den Lefer ſtark zu feſſeln. Feuck: 
wanger ſchildert den Juden Süß mit all ſeinen Schwächen 
und dabei ſpart er auch den boshaften Witz nicht, mit den 
Heine die Juden verſpottete. Aber es bleibt trotz alleden 
ein Mann von tragiſcher Größe übrig, der die kleiner 
Geiſter rings um ihn um Haupteslänge überragt. Feucht 
wanger hat das, was Gelehrte und Chroniken über der 
Juden Süß vermelden, ausgiebig verwertet. Offenbar ha 
er auch manches hinzugedichtet, doch fo, daß dadurch te: 
Kulturgemälde vervollſtändigt wird; manches iſt auch ein: 
ſeitig und nicht frei von Gehäſſigkeit, wieder anderes gerader 
brutal und abſtoßend, und wenn das Buch auch für zimper 
liche Lefer jedenfalls nicht geeignet tft, fo ſtellt es doch vie! 
leicht die bedeutendſte Leiſtung des vergangenen Jahres auf 
dem Gebiete des hiſtoriſchen Romans dar. 

Kleiner, aber feiner iſt das Buch von Bruno Frank. Er 
ſchildert in „Tage des Königs“ drei Szenen aus dem 
Leben Friedrichs des Großen. Er zeigt ihn vor allem 
von ſeiner menſchlichen Seite, geht dabei allerdings auch 
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auf diskrete Einzelheiten ein, die zu den „Indiskretionen 
der Geſchichte“ gehören, wie ſie der pariſer Schriftſteller⸗ 
Arzt Cabanes als Spezialität pflegt. Vielleicht trägt dieſes 
noch mehr zu dem Erfolg des Buchs bei als die elegante, 
formvollendete Darſtellung, der wir einige der ſchönſten 
Seiten zu verdanken haben, die über den großen König 
geſchrieben worden ſind. 

Auch Ilſe Leutz hat ſich an den Alten Fritz herangemacht, 
und zwar hat ſie als Mittelpunkt ihrer krauſen und manch⸗ 
mal humorvollen Geſchichte Mademoiſelle Biche, das 
Windſpiel des Königs, gewählt, das nach der Schlacht bei 
Kunersdorf verſchwunden war, nach Sachſen verſchlagen 
wird und auf ſeinen Irrfahrten in allerlei Menſchenſchickſale 
verwickelt wird. 

Guſtav Kohne erzählt Scharnhorſts Kindheit und Jugend. 
Allerdings überwiegt hier das Intereſſe für ſeinen Vater, 
den Gutspächter, der lange Jahre einen Kampf um das 
von ſeinen Schwiegereltern ererbte Gut führen mußte. 
ar Menſchen der niederdeutfchen Erde find gut charakte⸗ 
riſiert. 


II. 


Die Hexe von Schwabach. Novelle. Von Georg Lutz - 
1.— 3. Tauſend. Wiesbaden 1925, Hermann Rauch. 


134 S. 

Die Söhne der Weißgerberin. Von Hjalmar Kutzleb. 
Mit Zeichnungen von A. Paul Weber. Berlin ao 
Re Verlagsbuchhandlung. 333 S. M. 5,— 
ge 

Das Volk ohne Heimat. Roman. Von Guſtav Renker. 
Leipzig 1925, L. Staackmann. 344 S. M. 4,50, geb. 
M. 6,50, Halbleder M. 10, —. 

Der ewige Wanderer. Ein Abenteurerroman. Von 
Rudolf Stöweſand. Halle a. S. 1 in Verlag 
für Schule und Haus. 664 S. Geb. M. 7 

Dein Reich komme! Ein chiliaſtiſcher saan aus der 
Zeit Rembrandts und Spinozas. Von Felix A. Theil: 
haber. Berlin 1924, C. A. Schwetſchke & Sohn. 171 S. 
M. 3, —, geb. M. 4, —. 

Der Marquis von Villebon. Von Bruno Winkler. 
Straßburg 1925, J. H. Ed. Heitz. 156 S. 

Der Turm im Sturm. Aus den Tagen des Großen 
Kurfürſten. Von Franz ue Wernigerode 1925, 
Gottlob Koezle. 478 S. M. 

Der Weg nach Emmaus. Mai Von Robert =. 
baum. Leipzig 1925, L. Staadmann. 295 S. M. 4,— 
geb. M. 6, —. 

Der Siebenſchläfer. Erzählung. Von Franz Adam 
Beyerlein. Leipzig 1924, Sächſiſche Verlagsgeſell⸗ 
ſchaft m. b. H. 224 S. M. a. geb. M. 4,50. 

Das Dpfer dev Marquife. Roman aus dem alten 
Preußen. Von Fritz Schultz-Merzdorf. Berlin 1925, 
. Landbuchhandlung G. m. b. H. 256 S. Geb. 


Goldengel von Köln. Kulturgeſchichtlicher Roman aus 

Kölns Franzoſenzeit. Von Ernſt Pasqué. Neuheraus⸗ 

eg eben von Ernſt Bender. 1. bis 4. Auflage. Köln 1924, 

3,9 DDR Verlagsbuchhandlung G. m. b. H. 495 S. 
‚geb. M. 8, — 

Die Nobel des Herrn Berthelemy. Roman. Von 
a Meyer⸗Eckhardt. Jena 1924, Eugen Diederichs. 
321 

Herzſchläge einer kleinen Stadt. Roman aus der 
Franzoſenzeit Von re 9 Freiburg i. ae 1924, 
Herder & Co., G. m. b. H. 300 S. Geb. M. 4 

Die Brüder der Flamme. Roman. Von Alfred b Fank⸗ 
Haufer Leipzig 1925, Grethlein & Co. 354 S. 

Aus den Papieren einer Toten... Berlin 1925, 
Gebrüder Paetel. 400 S. M. 4, , geb. M. 6, — 

Alte Glocken. Von Friedrich Grieſe. Trier 1925, Friedr. 
Ling. ©. 


Sie fteigen aus den Gräbern... Märkiſche Novellen. 
Von J. R. v. Loewenfeld. Berlin 1924, Fr. Zilleſſen 
(Heinrich Beenken). 197 S. 

Wetter und Wirbel. Altkölniſche Geſchichten. Von 
Ludwig Mathar. 1. bis 4. Auflage. ar 1925, J. P. 
Bachem, G. m. b. H. 374 S. Geb. M. 

Ein voller Herbſt. Drei Moſelgeſchichten oe drei Jahr⸗ 
aaa Von Ludwig Mzthar. „ Bücher. 

r. 45.) Regensburg 5 5 Joſ. Köſel & Friedrich 
Puſtet. 167 S. Geb. M. 

Der Frühlingswalzer. Den Robert Hohlbaum. 
Reichenberg (Böhmen) 1925, Gebrüder Stiepel. 82 S. 

Nachtgeſchichten aus der guten alten Zeit. Von 
Carl Seelig. Rudolſtadt (Thüringen) 1924, Greifen⸗ 
Verlag. 158 S. 

Von Papft Urban dem Vierten bis zur Schall: 
hammer Kathl. Von Michael Kohlhaas. München 
1925, Curt Pechſtein. 160 S. 


Bei hiſtoriſchen Romanen oder Novellen, deren Haupt: 
träger nicht gerade bekannte hiſtoriſche Perſönlichkeiten ſind, 
möchte man oft feſtſtellen, was daran geſchichtlich iſt, aber 
man kann das ruhig den zukünftigen Doktoranden über⸗ 
laffen, ſoweit es ſich überhaupt um Werke handelt, denen 
eine längere Lebensdauer beſchieden iſt. Wichtiger als die 
Frage, was wirklich hiſtoriſch daran iſt, iſt die Frage, ob die 
Geſtalten und Creigniffe hiſtoriſch betrachtet find und uns 
ein zuverläſſiges Zeitbild geben, das womöglich auch noch 
Gegenwartswert beſitzt. Letzteres gilt aber nur von den 
wenigſten dieſer Geſchichten. Die meiſten verfolgen gar keinen 
andern Zweck, als uns ein kleineres oder größeres Kultur⸗ 
bild vorzuführen. 
So erzählt uns z. B. Georg Lutz eine rührende Heren: 
geſchichte aus dem Jahre 1489. Dieſe Hexe war die Frau 
eines Steinmetzen in Schwabach, der ungerecht eines Mordes 
beſchuldigt wurde und ſeitdem als Geächteter und zum 
Überfluß auch noch vom Ausſatz Befallener in einer Wald: 
höhle lebte. Sie verſorgte ihn heimlich mit Lebensmitteln, 
und als ſie in einer Zeit, da man überall Hexen witterte, 
der Zauberei beſchuldigt wurde, gereichte es ihr zum Ver⸗ 
a daß ihr nichtsahnendes Töchterlein von ihrem 
erkehr mit einem Waldſchrat erzählte. Sie ſtarb auf dem 
Scheiterhaufen, gleichzeitig mit ihrem aus dem Walde 
herbeigeeilten Manne, der ſie ein letztes Mal umarmen 
wollte. Die Geſchichte iſt in einer etwas altertümelnden 
poetiſchen Sprache geſchrieben. 
In die Zeit der Religionswirren und kriege unter 
Karl V. führt uns Hjalmar Kutzleb, ein neuer Autor, in 
dem Roman „Die Söhne der Weißgerberin“. Im Stil 
des Simpliziſſimus erzählt er, wie die ſieben Söhne eines 
Dan ber kleinen thüringiſchen Stadt Arnſtadt, durch 
den Übermut der ſpaniſchen Truppen in Deutſchland ge⸗ 
reizt, Kriegsdienſte nehmen, und zwar auf ſeiten der für die 
Reformation kämpfenden Fürſten. Ihre tollen Streiche, 
ihre wilden Fahrten und Abenteuer werden mit humor⸗ 
vollem Wohlbehagen erzählt, aber mehr als ein anſchau⸗ 
liches Zeitgemälde iſt das Werk nicht geworden. 
Die Religionskämpfe des 16. Jahrhunderts werden auch 
immer noch zu Teilſchilderungen benutzt. Im Gegenſatz zu 
anderen Romanen aus dieſer Zeit der Religionswirren 
ſucht Renker ſich in ſeinem „Volk ohne Heimat“ über 
die Konfeſſionsſtreitigkeiten zu erheben, und ſeine Liebe zur 
Scholle hat das Werk zu einem echten kärntner Heimat⸗ 
roman gemacht. 
„Der ewige Wanderer” fpielt in der Zeit des Dreißig⸗ 
jährigen Krieges. Dieſer ewige Wanderer iſt der Sohn eines 
evangeliſchen Geiſtlichen und der Verfaſſer ſteht auf evan⸗ 
geliſcher Seite. Er ſchildert deshalb nur die Greueltaten der 
Kaiſerlichen, während er von denen der Schwediſchen nichts 
zu wiſſen ſcheint. Der Roman hat den in jetzigen Zeiten un⸗ 
gewöhnlichen Umfang von 664 Seiten, und zwar weil der 
Verfaſſer von der Geburt ſeines Helden an alles in um⸗ 
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ſtändlicher Breite erzählt, viel Geſchichtliches hineinfügt, ſich 
nicht um Spannungseffekte kümmert, ſondern es lediglich 
den Zeitverhältniſſen überläßt, wenigſtens einiges Über⸗ 
raſchende hineinzubringen. 
Felix A. Theilhaber führt uns nach Amſterdam zur Zeit 
Rembrandts und Spinozas. Der große Maler aber hat 
eigentlich mit der Handlung nichts zu tun. Die „Helden“ 
ſind die Juden, die an die baldige Ankunft des Meſſias 
glauben, bis Spinoza mit ſeiner Lehre 1 daß die 

den durchaus nicht allein das auserwählte Volk ſeien, 
ondern daß ſich hinſichtlich des Verſtandes und der wahren 
Tugend kein Volk vom andern unterſcheide und deshalb 
auch in dieſer Hinſicht keines vor dem andern vor Gott 
auserwählt ſei in der großen Menſchheit. Die loſe zuſam⸗ 
mengefügten Szenen ſind mehr Kulturbild als Roman. 
„Der Marquis von Villebon“ von Bruno Winkler 
iſt eine ebenſo unbedeutende wie unwahrſcheinliche Ge⸗ 
ſchichte aus der Zeit Ludwigs XIV. 
Franz Kliche führt uns in die Anfänge der Regierungszeit 
des Großen Kurfürſten, den er als einen „Turm im 
Sturm“ darſtellt. Das Werk iſt lediglich als patriotiſcher 
Roman gedacht, deſſen Spannung durch konfeſſionelle In⸗ 
trigen, ſpionierende Damen, vorgetäuſchte Erſcheinungen 
der „Weißen Dame“ im berliner Schloß, falſche Bekennt⸗ 
niſſe eines im Duell Gefallenen, geſtohlene Dokumente und 
ähnliches Rüſtzeug erhöht wird. 
Unter den Romanen, deren Helden frei erfunden ſind, ver⸗ 
dient der „Weg nach Emmaus” von Robert Hohl: 
baum hervorgehoben zu werden. Nachdem der Dichter in 
der „Deutſchen Paſſion“ das Ende des Dreißigjährigen 
Krieges und die franzöſiſchen Raubkriege in der Pfalz ge⸗ 
ſchildert, gibt er uns in dem neuen Roman ein Kulturbild 
aus dem Anfang des 18. Jahrhunderts. Sein Held Renatus 
Moſchewin, der ſich in ſeiner Jugend ſo manche Ausge⸗ 
laſſenheiten zuſchulden kommen ließ und im Wirtshaus 
ſogar einmal einen andern erſtach, ſpiegelt ſo recht die Kultur 
einer rohen Zeit wider, die aber ſchon die kommende Mor⸗ 
ee einer höheren Gefittung ahnen läßt. 

eyerlein führt uns in die Kreiſe der Franckeſchen 
Pietiſten in Halle um das Jahr 1715. Ein Siebenſchläfer 
oder Bilch, der einen Vogel in einem Käfig gefreſſen, bringt 
zwei Frauenzimmer in den Ruf, Hexen zu ſein, aber der 
Glaube an Hexen lebt nur noch im unteren Volk und bei 
beſchränkten Geiſtlichen, während der König ebenſo wie 
Profeſſor Thomaſius von dem Aberglauben nichts mehr 
wiſſen will. Die Geſchichte zweier Liebespaare und das 
Zerwürfnis Franckes, des Gründers des Waiſenhauſes, 
mit ſeiner Frau, werden recht nett, aber zum Teil ſehr breit 
erzählt, und die Auseinanderſetzungen über Lutheriſch und 
Pietiſtiſch vermögen nicht allzuſehr zu feſſeln. 
Die Geſchichte, die Fritz Schultz-Merzdorf aus der Zeit 
des Königs Friedrich Wilhelms I, erzählt, iſt eigentlich 
mehr Novelle als Roman. Wenn der Verfaſſer darin von 
dem „negligenten Volk“ in einer verrufenen Schenke ſpricht 
oder einen Franzoſen Herrn de le () Renard nennt, ſo 
läßt das nicht gerade auf hervorragende Sprachkenntniſſe 
ſchließen. 
Der in Köln geborene Schauſpieler Ernſt Pas quéè (1821 
bis 1892) ſchrieb eine Menge Romane, die dem Unterhal⸗ 
tungsbedürfnis entgegenkamen. Der vierbändige „Gold— 
engel von Köln“ (1867), den Bender jetzt in verkürzter 
Form neu herausgibt, enthält intereſſante Schilderungen 
aus Köln am Ende des 18. Jahrhunderts, aber die cigent: 
liche Erzählung arbeitet lediglich mit den Mitteln der üb⸗ 
lichen Kriminal- und Kolportageromane. 
Wenn man den Titel lieſt „Die Möbel des Herrn 
Berthelemy“, ſo ſagt man ſich, Möbel zum Gegenſtand 
eines Romans zu machen, ſei immerhin ein fragwürdiges 
Unternehmen, aber Bictor Mener:Edhardt hätte auch 
ruhig einen anderen Titel wählen können. Berthelemy 
iſt ein älterer Archivar, der im pariſer Temple wohnt, als 
man in der Revolutionszeit den König Ludwig XVI. 


mit feiner Familie dorthin bringt. Der bisherige nisi 
wird gezwungen, feine Wohnung ſo ſchnell zu räume 
daß er feine Möbel zurücklaſſen muß. Er lebt noch fo is 
in den Anſchauungen des alten Regimes, daß er der Re: 
[ution fo gut wie tatenlos gegenüber ſteht. Ein junges all: 
Mädchen, das ihm verſprochen iſt, weiß ſich dagegen ind 
veränderten Verhältniſſe zu fügen, indes er Bittichritten : 
Bittſchriften anfertigt, um feine Möbel zurüdjuerkit 
Infolge dieſer verſchiedenen Veranlagung entſteht ein Sr: 
ſpalt zwiſchen den beiden, bis Berthelemy bei einem Etat 
kampf verwundet wird und feine Jacqueline nun entrut 
wiedergewinnt. In den etwas rätſelhaften Charakter 
dieſer beiden Perſonen liegt der einzige Rei; die 
Romans. 
9 den „Herzſchlägen einer kleinen Stadt“ eri! 
aria Petras nicht etwa, wie man nad dem Unter 
erwarten könnte, das Auftreten der Franzoſen in en 
beſetzten Stadt, ſondern die Belagerung der Oberfer: 
Coſel durch franzöſiſch-bayeriſche Truppen im Jahre!“ 
Es handelt ſich um eine Anzahl Epiſoden aus dem Leben! 
Bewohner der belagerten Stadt, wobei namentlich ter? 
teil des katholiſchen Pfarrers Meer an dem Widerſtand } 
vorgehoben wird. Das Ganze hat ein zu lockeres 
füge, als daß man es als einen richtigen Roman bezeich 
könnte. 
Die „Brüder der Flamme“ find eine Bauernich: 
berner Land, deren Treiben Alfred Fankhauſer mit! 
ſtändlicher Breite erzählt. Ihre Geſchichte bietet nicht 
mehr als lokales Intereſſe. Da hat Johannes Scherr 
feiner Gekreuzigten von Wildisbuch einen viel padent: 
Griff getan, und auch das Auftreten der Frau von Krüde 
in der Schweiz hätte ein dankbareres Thema aus dem 
tigen Sektenweſen geboten. . 
Der anonyme Roman „Aus den Papieren ei 
Toten“ ſchildert eine unglückliche Ehe und das Sch 
der aus ihr hervorgegangenen Tochter, die ebenfalls in 
Ehe kein Glück fand. Der erfte Teil ſpielt in den Kt: 
des hannoverſchen Adels und an einem fürſtlichen 
der zweite Teil in Südamerika, namentlich in Chile. 
Charakter der unter unglücklichen Verhältniſſen autger 
ſenen Heldin iſt ebenſo eigenartig wie der ihrer Eltern. 
Stil des Werks mit feiner dahinplätſchernden Erzählun: 
der Wichtiges und Unbedeutendes wahllos vermiſcht 1" 
in der oft die Nachläſſigkeit der Sprache ſtört, läßt 
einen weiblichen Autor ſchließen. 
Friedrich Grieſes Roman „Alte Glocken“ jell 
„Denkmal der mecklenburgiſchen Volksſeele“ fein. Es 
darin allerlei abergläubiſche Vorſtellungen und alte ©: 
namentlich von einer im Heiligen Moor verſunkenen © 
die nur von einer weißen Kuh ins Dorf zurückgebracht we 
kann, verwoben, aber manchmal weiß man nicht, was 
und was Wirklichkeit iſt; man verliert den Faden der dür 
Handlung und wird aus dem Ganzen Acht klug. Ir 
Geheimniſſe der mecklenburgiſchen Volksſele ſcheint 
nicht jeder eindringen zu können. » R 
Die Geſchichte der Mark hat fhon fo M. Stoff 
Romanen und Novellen hergegeben, daß es wieri 
noch etwas wirklich Neues und Originelles daraub fi 
Die märkiſchen Novellen von J. R. v. Loewen 
vom 13. bis zum 19. Jahrhundert reichen, führen 
auch zumeiſt bekannte Geſtalten vor, die uns durch 
liche Züge und Anekdoten nahe gebracht werden 
Ein anſprechendes Buch hat Ludwig Mathar | 
Köln gewidmet, deren Geſchichte ja auch reich a! 
zu Erzählungen iſt. „Wetter und Wirbel“ ſind 
nur zum Teil Novellen, vielfach nur Srizzen, die! 
Schlaglichter auf Zeit und Kultur werfen. Von de r 
tönigin Plektrudis reicht die Reihe bis zur Fa u 
Jahres 1812, da Napoleon feine Heere geger" 
führt. Dazwiſchen mittelalterliche Kämpfe, £7 
Peſt, und inmitten Trübſal und Freude der nie * 
kölner Humor. 
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Drei folder se ea enthält auch das Werkchen desſelben 
Verfaſſers: „Ein voller Herbſt“, drei reichbewegte 
Erzählungen aus Trier, Briedern und Cues an der Moſel, 
letzteres berühmt durch ein Spital mit den Bildern von den 
ſieben Werken der Barmherzigkeit. 

Der „Frühlingswalzer“ von Robert Hohlbaum iſt 
ein Ausſchnitt aus dem Leben der beiden Johann Strauß, 
wieneriſch liebenswürdig, aber ohne beſondere Handlung, 
mehr Stimmungsbild als Erzählung. 

Von der hiſtoriſchen Novelle bis zur Anekdote iſt nur ein 
Schritt, und ſo mögen denn zum Schluß noch ein paar 
Anekdotenbändchen erwähnt werden. Carl Seelig hat in 
den Nachtgeſchichten eine Anzahl Schnurren aus der 
ſchweizeriſchen Bauernliteratur (Kalender, Taſchenbücher 
und dergleichen) zuſammengeſtellt. Es ſcheint ſich dabei 


aber weniger um Schweizergut zu handeln, als um Ge⸗ 
ſchichten aus reichsdeutſchen Quellen, die der Sitte der 
damaligen Zeit gemäß als vogelfrei behandelt wurden, wie 
es ja auch heute noch vielfach in Kalendern und Anekdoten⸗ 
büchern geſchieht. Um die Sammlung zu volkskundlichen 
Zwecken brauchbar zu machen, hätte bei jeder Anekdote 
die Quelle angegeben werden müſſen. 
Michael Kohlhaas erzählt bayeriſche Humo res ken und 
Schnurren, aus denen ſpäter vielleicht auch einmal 
wandernde Anekdoten werden. Im einzelnen enthalten 
ſie allerlei Spaßiges und Boshaftes, aber als Ganzes 
en manche doch etwas gezwungen und ausgeklügelt 
aus, ähnlich wie viele Geſchichten in Witzblättern, die in 
jeder Nummer etwas von ſozuſagen überwältigender Komik 
bringen zu müſſen glauben. 


Künſtler und Artiſt 
Von Karl Sch orn (Neuß) 


Der Künſtler iſt Künſtler aus Natur, 
Der Artiſt iſt künſtlich Künſtler. 


Der Künſtler findet in ſeiner Kunſt den natürlichen Ausdruck, 
Der Artiſt ſucht ſeine Natur künſtlich auszudrücken. 


Der Künſtler ringt um die techniſchen Mittel für ſein Werk, 
Der Artiſt ringt um ein Werk für ſeine techniſchen Mittel. 


Der Künſtler glaubt an Zwecke und empfindet ſich als 
deren wirkendes Mittel, 

Der Artiſt glaubt an die Wirkung ſeiner Mittel und emp⸗ 
findet ſich als deren Zweck. 


Der Künſtler wirkt ſeine Werke, 
Den Artiſten machen feine Werke. 


der Künſtler will, was er muß, 
der Artiſt muß etwas wollen. 


der Künſtler kann nur wollen, wann er muß, 
er Artiſt kann immer wollen, muß aber nie. 


er Künſtler zweifelt immer aufs neue an ſeinem Beruf, 
er Artiſt iſt Berufskünſtler. 


er Künſtler lebt für die Kunſt, 
er Artiſt lebt von der Kunſt. 


Künſtler kommt die gute Stunde als eine Not, 


1 
N" Artiſten kommt fie als eine Gelegenheit. 


en 


ch 
= Künſtler nimmt Anregung wie ein Glas edlen Weins, 
Artiſt nimmt fie wie eine Spritze Morphium. 


Der Künſtler iſt von Gottes Gnaden und ein Erbe, 
Der Artift iſt Demokrat und Selfmademan. 


Der Künſtler iſt ein Verwalter von gemeinſamem Grund 
und Boden, 
Der Artiſt iſt ſelbſtändiger Fabrikant. 


Dem Künſtler erwächſt ſein Werk, 
Der Artiſt ſtellt das ſeinige her. 


Der Künſtler geht ſchwanger, trägt aus und gebiert ſein 
Werk 


Der Artiſt treibt fein Werk ab. 


Der Künſtler entleert mit dem Werk ſeine Fülle, 
Der Artiſt füllt mit dem Werk ſeine Leere. 


Bei dem Künſtler müſſen wir nach dem Menſchen fragen, 
Bei dem Artiſten iſt das ohne Belang. 


Der Künſtler iſt mehr als ſein Werk, 
Der Artiſt iſt geringer als das ſeinige. 


Der Künſtler erlöſt und befreit ſich durch ſein Werk, 
Der Artiſt fühlt ſich davon erleichtert. 


Der Künſtler iſt wie ein Weib, das der Gott beſchläft; er 
empfängt, trägt ſchwanger und gebiert Kinder. 

Der Artiſt empfindet ſich als zeugenden Mann, der den 
leidenden Stoff beſchläft; er vergeudet ſich, experi⸗ 
mentiert und braut den Homunkulus. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Friedrich Kluge 
„Gleich anregend wie in ſeinen Schriften, wirkte der 
Gelehrte in ſeinen Vorleſungen, denen ſtets zahlreiche 
Zuhörer zuſtrömten und aus denen viele angeſehene 
Kräfte der Sprachwiſſenſchaft auf deutſchen Schulen 
hervorgingen. Seinen Schülern war Profeſſor Kluge 
nicht nur ein eindrucksvoller Lehrer, ſondern bei 
ſeinem freundlichen und gütigen Weſen ein väterlicher 
Freund und Berater, ihnen die zweckmäßigſten Schritte 
im Studium und die richtigen Wege ins Leben weiſend. 
Mit beſonderer Vorliebe widmete er ſich ſeinen Stu— 


denten in freien Stunden in geſelligem zwangloſen 


Beiſammenſein, dabei von ſeinen hohen geiſtigen 
Gaben in gemütlicher Unterhaltungsform ſtets An— 
regendes und Belehrendes ſpendend. Zu beneiden 
ſind nicht nur die, die ihm im Hörſaal oder Seminar 
zu Füßen ſaßen, ſondern auch die, die außerhalb der 
Studienräume von den köſtlichen Früchten ſeiner 
Liebenswürdigkeit und ſeiner Geiſteskräfte genießen 
durften. 

Und doch laſtete auf dieſem an Wiſſen und Gemüt 
ſo reichen Leben eine furchtbare Tragik. Seit Sommer 
1902 war der Forſcher infolge Überanftrengung feiner 
Augen beim Studium erblindet und entbehrte damit 
das für einen Gelehrten ſo koſtbare Gut des Augen— 
lichts. Aber bei aller Schwere des Geſchicks trug der 
Heimgegangene es mit wahrhaftem Heldenmut. Ohne 
ſich niederdrücken zu laſſen, raffte er ſich auf, und ohne 
je zu klagen, erfüllte er nach wie vor in unermüdlichem 
Eifer ſeine Pflichten, widmete ſich mit ſtets ſteigenden 
Erfolgen ſeiner geliebten Wiſſenſchaft. Unterſtützt 
durch ein außerordentliches Gedächtnis ſowie von 
treuen Freunden, namentlich aber von ſeiner auf— 
opfernden Lebensgefährtin und einer gewiſſenhaften 
Hilfe beim Vorleſen und Niederſchreiben, ſchuf der 
Erblindete wie mit Seherkraft die beſten ſeiner Werke 
noch in ſeiner Erkrankung, hielt er nach wie vor ſeine 
Kollegien.“ R. Blume (Köln. Ztg. 407). 

„Seine Blindheit barg das Glück in ſich, daß ſie ihn 
vom Kleben am Gedruckten und Geſchriebenen, unter 
dem unſere Gegenwart krankt, erlöſte und ihn zu einem 
tieferen und zugleich freieren Erfaſſen der Gegen— 
ſtände nötigte. Sie beſchränkte ihn auch nicht etwa 
bloß auf den Hörſaal; im Gegenteil veröffentlichte er 
noch eine Reihe von Werken, darunter nach zwanzig— 
jähriger Blindheit feine ſchöne, Geſchichte der deutſchen 
Sprache“! 


Ein Bewunderer ſagt in der ‚Zeitichrift des Allge⸗ 
meinen deutſchen Sprachvereins': Kluge haben mir 
es ganz beſonders zu danken, wenn auch die Sprach 
forſchung, die man . .. ſo gern als Ausbund der at: 
ſchreckendſten Langweiligkeit betrachtet, als die seientia 
ama bilis gelten darf. Wie er ſelbſt feine Aufgabe art 
faßte, mögen ſeine eigenen Worte am Schluß der fur; 
nach dem Krieg erſchienenen und — bezeichnend genus 
— den Fachgenoſſen und Freunden in Nordamen!: 
gewidmeten ‚Geſchichte der deutſchen Sprache fagen: 
Die geſchichtliche Sprachbetrachtung ... zeigt auf 
jeder Seite die Einheit von Sprache und Volkstum, 
wie ſie uns Jakob Grimm gelehrt hat. Ehrten wir alle 
die Mutterſprache, da wär's ein Feſt, Deutſcher mi 
Deutſchen zu ſein! ... Wer für unſere Sprache ar: 
beitet, kämpft für unſer Deutſchtum!“ Paul Hock 
(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 123). 

Vgl. auch O. v. G. (Bund, Bern 215). 


* 


Ibſen 
Zur 20. Wiederkehr ſeines Todestages 

Den veralteten von dem bleibenden Ibſen fonternt, 
ſagt Wilhelm v. Scholz (Münch. N. Nachr. 143): 

„Geheimnis in einer Dichtung iſt ihre Kraft, wieder 
neu zu werden, ſchon im nächſten Augenblick, nachdem 
man ſie in ſich aufnahm. Die geheimnisloſe Dichtung 
lebt nur ſo lange, bis man ſie ganz kennengelernt hat, 
lebt nur aus dem rein äußerlichen Noch-Unbekanntſein. 
Wer kennt nicht, als ſchlimmſte Beiſpiele des Gebeim⸗ 
nisloſen, fpannende Romane, deren Spannung, je 
bald man fie ganz geleſen hat, wie ein Boviſt zerplaßt 
und einen üblen Geruch, Leere und Enttäuſchung 
zurückläßt? Ich glaube, daß Geheimnis — das bleibt und 
ſich nicht verflüchtigt, wenn man zu Ende geleſen bat; 
das ſich wie Dunkel um ein durch die Nacht getragenes 
Licht hinter dem Schatten des Tragenden wieder 
ſchließt; das wie Traum die eben noch deutlichen Bor 
gänge und Geſtalten immer wieder in ſich zurück 
nimmt; das lockt, eine Dichtung viele Male zu leſen 
und als eine Melodie in ſich aufzunehmen, die nad 
dem Schlußakkord zum Anfang zurückſtrebt — ic 
glaube, daß Geheimnis in einer Dichtung allein das 
iſt, was der Dichtung den Zauber und die Ur 
beſtreitbarkeit des Lebens gibt. Die Schaufpiele des 
mittleren Ibſen, die feinen Ruhm am meiteilen 
trugen, feinen zeitgenöſſiſchen Erfolg eigentlich ſchufen, 
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find beſtreitbar; und ihr Zauber hat zu ſchwinden be— 
gonnen. 

Gebeimnisvolle Dichtung iſt wie ein Märchenſchloß, 
in dem man jedesmal, wenn man es betritt, neue 
verwandelte Räume findet, in dem ſich Pforten öffnen, 
wo vorher Mauer war, und in dem andere Türen 
und Räume verſchwunden ſind, wenn man wieder 
hineinkommt. In der geheimnisvollen Dichtung ar— 
beitet das Leben weiter, wenn ſie ihm entſtaltet worden 
iſt — es ſchafft, wie der Schreiner vom Holz ſagt, 
das auch im längſt gefügten Möbelſtück ſich verändert, 
ſich zieht, daß man in ſtillen Nächten es ſich regen hört. 
Die Dichtung des mittleren Ibſen, der für das Publi— 
kum Ibſen ſchlechthin iſt, iſt wohl zu hoch in der Be— 
wußtſeinslage, zu weit ab vom untergründigen Spiel 
der Kräfte, Ströme, Ahnungen aufgefaßt worden, 
zu nahe einem klaren hellen Verſtande, was ſie an ſich 
nicht zu vermindern brauchte — aber einem Verſtande, 
der nur praktiſch, umſchränkt, mit Zeitfragen beichäf: 
tigt, politiſch eingeſtellt, der nicht verwoben war in 
das Rätſelſein, das unlöslich iſt, ſondern mit lösbaren, 
moraliſchen, auf Beſſerung menſchlicher Einrichtungen 
und Verhältniſſe zielenden Aufgaben beſchäftigt. Der 
Ibſen der Norazeit erſcheint nicht einmal mehr wie ein 
Dramatiker, der ins Moraliſieren geraten iſt, ſondern 
geradezu als ein Moraliſt, der ſich der dramatiſchen 
Form bedient.“ 

Vgl. auch: W. A. (Magdeb. Ztg. 261); Carl Heine 
(Deutſche Allg. Ztg. 237); Hellmuth Falkenfeld 
(Frankf. Ztg. 375 — 1 M.); Vera Velden (Frauen: 
geſtalten) (N. Bad. Landesztg., Frau 251); Arthur 
Eloeſſer (Berl. Börſ.-Cour. 235); Leo Erichſen (Tägl. 
Rundſch. 235); Helene Raff (Münch. N. Nachr., Frau 
148); Paul Bergenholt (Kreuz-Ztg., Lit. 234). 


* 


Pocci 
„Die Biographie dieſes Grafen iſt merkwürdig. Sie 
zeichnet ihn — und ſie zeichnet München. Der Vater 
des Dichters ſtammt aus dem Kirchenſtaat: die Pocci 
kommen im 18. Jahrhundert nach München; der Vater 
iſt Page bei dem Kurfürſten Karl Theodor und ein 
gerühmter Offizier der napoleoniſchen Epoche. Der 
Sohn — eben unſer Poet auf allen Wegen — macht 
eine offizielle Karriere: er wird Zeremonienmeiſter 
am Hof Ludwigs I., alsbald auch Hofmuſikintendant; 
unter Ludwig II. wird er Oberſtkämmerer. Allerlei 
feierliche Amter unter vier Königen! Ich glaube nicht, 
daß Pocci das ludovizianiſche München des zweiten 
Jahrhundertviertels geringſchätzte — das München der 
Klenze und Gärtner. Aber wohl ſcheint mir, daß er 
die Rolle des Kobolds übernahm, um die Gewichte der 


Klaſſizität, die allzu ſchweren, auszugleichen und um 
das, was irgendwie doch in der Abſtraktion lebte, 
durch Perſiflage in der Realität zu befeſtigen: in einer 
Realität, die das Gegenteil jener klaſſiſchen Fiktion 
war — denn die Realität war biedermeierlich. Dies 
hier — denkt der in der Ludwigſtraße promenierende 
Graf — iſt die klaſſiſche Faſſade Münchens; beweiſen 
wir alſo getroſt, daß dahinter Spießbürger ſitzen — 
‚Staatshämorrhoidare“, Geſangvereine, Kegelbünde 
und Stammtiſche! Vielleicht fiel dem feinen Mann 
das Wahre und auch das Skurrile gar nicht leicht; 
aber ſein Inſtinkt ahnte, daß nur durch den ironiſchen 
Nachweis der Exiſtenz des adligen oder unadligen 
münchener Spießbürgers die Klaſſizität des großen 
Anſpruchs in einem Gleichgewicht zu halten blieb, 
von dem das Daſein abhängig war .. . Ein Opfer? 
O ja doch: ein ſehr produktives Opfer. Nicht bloß ein 
diaboliſcher Kitzel.“ Wilhelm Haufenftein (Berl. 
Tagebl. 238). 

„Die Sehnſucht nach dem Volkstümlichen ſollte Pocci 
erfüllt werden. Schon für feine Kinder hatte er Puppen: 
ſpiele geſchrieben und ſie ibnen im Sommer auf ſeinem 
Landſitz aufgeführt. Da fügte ein Zufall die Dinge 
merkwürdig. Ein General v. Heydeck löſte das ſchöne, 
reichhaltige Puppentheater, das er für ſeine Kinder 
errichtet, auf. Es kam in die Hände des Vereinsaktuars 
Joſeph Schmidt, der von der Idee eines öffentlichen 
Marionettentheaters, den ihm andere nahegebracht, 
begeiſtert war. Aber er brauchte Stücke, und durch 
Vermittlung kam er an Pocci, der zuſagte. So wurde 
Pocci der Hausdichter des berühmten münchener 
Puppentheaters, das der Pappa Schmidt durch Jahr— 
zehnte leitete. 

Aber er wurde nicht nur der Dichter. Er wurde der 
Dramaturg, der Maler, der Komponiſt der kleinen 
Bühne. Seine Neigung zum Volkstümlichen fand hier 
Befriedigung; ſein Reichtum an Einfällen konnte ſich 
ausleben, und auch die Satire fand Raum, wenn er 
in der ‚Zaubergeige“ Wagner verſpottete oder im 
‚Dornröschen‘ Geibel als ‚Lautenklang“ freundſchaft⸗ 
lich karikierte. Seine vielfältigen Begabungen aber 
gingen hier in einem hübſchen, ſpielenden Ganzen 
zuſammen, aus der alten, verwahrloſten Puppenbühne 
ein Neues, Künſtleriſches ſchaffend.“ Peter Hamecher 
(Deutſche Allg. Ztg. 211). 

Vgl. auch: Kurt Pfiſter (N. Zür. Ztg. 732); Franz 
Pocci (Münch. N. Nachr., Einkehr 30); Kurt Meyer⸗ 
Rotermund (Braunſchw. N. Nachr., Sonntag, 9. Mai); 
P. Expeditus Schmidt (Weſtf. Volksbl., Strom 11); 
W. Schulte (ebenda). 
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Zur deutſchen Literatur 


Zur Erinnerung an die 250. Wiederkehr des Todes⸗ 
tages von Paul Gerhardt ſchrieben: Max Jumpertz 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 120); Eugen Peterſon (Stuttg. 
N. Tagbl. 239); Ludwig Lehmann (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 121); Horn (Tägl. Rundſch., Dienſt 16); 
Wilhelm Sauerländer (Köln. Ztg. 414); K. F—e (N. 
Zür. Ztg. 910); Peter Hamecher (Deutſche Allg. Ztg. 
260); Chriſtian Rodegg (Hannov. Kur. 254/255); 
Th. Bidlingmaier (Südd. Ztg. 241); Friedrich Braun 
(Staatsanz. f. Württemb., Beſ. Beil. 5). — An Friedrich 
Wilhelm Zachariä den Dichter des „Renommiſt“ wird 
anläßlich des 200. Geburtstages (Vorw. 203) erinnert. 
— Ein Aufſatz über Hamann, den Magus des Nordens, 
wird (Kreuz.⸗Ztg., Unt.⸗Beil. 222) geboten. 

Über eine vergeſſene Freundin Wielands, Julie 
Bondeli, ſchreibt Erwin Stranik (N. Wien. Journ. 
11 665 u. a. O.). — Über eine zweifelhafte Goethe: 
ſtrophe „Lange hab' ich mich geſträubt, Endlich gab' 
ich nach; Wenn der alte Menſch zerſtäubt, Wird der 
neue wach“ läßt fic) Fraſch (Staatsanz. f. Württ., 
Beſ. Beil. 4) vernehmen. — Über Eckermann („Der 
große Bewahrer“) bietet Joſef Hofmiller (Münch. 
N. Nachr. 134, 135) eine eingehende Studie. — 
Schillers Totenfeier erörtert Willi Beils (Karlsr. 
Ztg., Wiſſenſch. 106), über Schiller als Dienſtherr 
äußert fic) Johannes Höffner (Tägl. Rundſch., Unt.⸗ 
Beil. 108), Schillers Tod in Goethes Erleben ſchildert 
Ernſt Harms (Deutſche Allg. Ztg. 214). — Wilhelm 
v. Humboldts Freundſchaft zu Charlotte Diede bringt 
Ella Bieroth (Köln. Ztg. 346) zur Darſtellung. 

Über „Hölderlin-Novalis“ ſchreibt Arthur Hüb⸗ 
ſcher (Münch. N. Nachr. 136). — Die Zeitſchriften der 
Brüder Schlegel würdigt Edlef Köppen (N. Bad. 
Landesztg., Kunſt 234). — Auguſt Graf v. Platen 
nimmt Hans v. Hülſen (Königsb. Allg. Ztg., Lit. Beil. 
233) zum Thema. — Görres als Bräutigam ſchildert 
Joſef Oswald (Germ., Ufer 20). — Über Franz 
v. Laſſaulx und Görres äußert ſich A. Glitz-Holzhauſen 
(Germ., Ufer 19). — Ein Bild von Ulrike v. Kleiſt 
zeichnet Erwin Stranik (Braunſchw. Landesztg. 118). 
— Über Juſtinus Kerner ſchreibt Felix Butterſack 
(Münch. N. Nachr., Einkehr 35). 

„Mörikes Peregrina und ihr ſchweizeriſches Urbild“ 
iſt ein Aufſatz von Harry Manne (Bund, Bern, Kl. 
Bund 18 u. 19) überſchrieben. — Zur Bühnengeſchichte 
der „Agnes Bernauerin“ (Graf Joſeph Auguſt von 
Törring) ſchreibt Georg Schaumberg (Bayr. Staats— 
ztg., Heimgarten 15). — Dem Fragmentiſten Jakob 
Philipp Fallmerayer widmet Karl Wolffskehl 
(Frankf. Ztg. 323 — 1 M.) eine Studie. — Mit un: 
bekannten Hebbel dokumenten („Hebbel auf dem 


Kriegspfad“) macht H. H. Houben (Berl. Tagebl. 242 
bekannt. 

An den 30. Todestag Guſtav Freytags erirrer 
Karl Fuchs (Münch.⸗Augsb. Abendztg., Sammler T. 
— Den Dichter in Joh. Friedrich Herbart krinz 
Ernſt Albrecht (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 100) zur Der 
ftellung. — Marie Ebner⸗Eſchenbachs dramatiſge 
Dichtung nimmt Francis Wolf-Cirian zum Therm: 
(Wien. Ztg. 106, 107). — Erinnerungen an Ade“ 
Pichler bietet Helene Raff (Tirol. Anz. 116). 

An den 20. Todestag von Fritz Stavenhager 
erinnerten Wolfgang Stammler (Hannov. Kur., Nie 
derſachſen 218/19) und A. Strempel (Tägl. Kur: 
ſchau, Unt.⸗Beil. 108). — Zum Gedächtnis der 
Friedrich Huch und Max Dauthendey ſchreibt Or 
Heuſchele (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch., 25. Febr.). — 
Ein Geſpräch mit Gott bietet Hans A. Joachim 
(N. Bad. Landesztg., Kunſt 246). — Richard Debmel 
in Neunkirchen ſchildert Richard Kruſe (Gaarbr. 31: 
119). — Einen Aufſatz über Richard Dehmel bien: 
H. H. Bormann (Germ., Werk 14) im Anſchluß an de 
neue Biographie von Julius Bab. — Über Franist: 
Gräfin Reventlow ſchreiben Heinrich Eduard Facet 
(Berl. Tagebl. 212) und Sch-r (Bund, Bern, Frau 1%. 
— Einen Nachruf auf Artur Fürft veröffentlicht Eri⸗ 
Laßwitz (Frankf. Ztg. 361 — 2 M. und Köln. Vollesn. 
396). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


In einem Aufſatz über Arnolt Bronnen von Sies 
fried Anheißer (Köln. Ztg., Lit. Bl. 381, 386) lief 
man: „Bronnen weiß in kräftigem Zupacken ſeine 
Menſchen ſcharf beleuchtet in lebhaft vorwärts treibende 
Bewegung zu ſetzen, er läßt fie mit ſchillernder, for 
unerſchöpflicher Beredſamkeit in wirkungsvollen Lagen 
lebendig agieren. Dabei ſteckt er die Grenzen ſeinet 
Darſtellungskunſt doch recht eng. Der äußere Vorgang 
ähnelt ſtets: Ein von feinem Dämon vorwärts Gez 
triebener — Jäger und Wild zugleich — ſteht im Mittel 
punkt, oder vielmehr die Schwungkraft des in den 
Mittelpunkt gerückten Dämons ſchleudert ihn in Ketten 
rund und zermalmt ihn. Weſentliche dramatiſche Bor: 
ausſetzungen ſcheinen fo erfüllt: Kampf des Einzel 
weſens gegen die Umwelt entbrennt. Dieſer Dämon, 
der alles treibt, iſt die Brunſt, die Gier nach dem 
andern Geſchlecht, die alle Rückſichten, alle Uberle— 
gungen ſprengt, Seele und Geiſt im Fleiſch erſticken 
läßt. Solchen Kampf — Kämpfer wie Kampfplag — 
wird man ſchwerlich als vollwertig hinnehmen konnen, 
denn es gelingt Bronnen nicht, in eine höhere Ebene 
durchzuſtoßen, wenn er es auch an Anſätzen dazu nicht 
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fehlen läßt. Ihm ift der enge Bezirk der Brunſt zur 
Welt geworden, nur von dieſem Zentrum aus iſt er — 
wenigſtens vorderhand — fähig oder geneigt, zu ge⸗ 
ftalten. "— Ina Seidel wird (Germ., Werk 13) von 
Peter Bauer dahin charakteriſiert: „Die myſtiſche All⸗ 
verbundenheit hat bei Ina Seidel etwas tief Frauliches. 
Nicht wie ein Liebender zur Geliebten kommt ſie zur 
Landſchaft, ſondern wie die Tochter zur Mutter. Der 
Abglanz ihres weiblichen Weſens überſtrahlt alles und 
gibt ihren Schöpfungen eine reizvolle Innigkeit, wie 
man ſie bei wenigen ihrer dichtenden Schweſtern 
findet.“ — In einer Auseinanderſetzung mit Thomas 
Mann, bezüglich der Eſſays, von Conrad Wandrey 
(Eſſener Allg. Ztg., Lit. Beil. 215) heißt es: „Thomas 
Manns ſprachliche Beredſamkeit, ſeine Biegſamkeit 
geiſtigen Voltigierens haben hier einen Grad erreicht, 
für den Widerſtände der Subſtanz nicht mehr vorhanden 
ſind. Dieſe Kunſt dialektiſchen Florettfechtens ſtreift 
das Gefährliche nicht nur, ſondern begrüßt das Ge⸗ 
wagte als wohlgefälliges Element, in dem ſie recht 
eigentlich zu Hauſe iſt. Aber ſchlecht wäre beraten, wer 
ohne Vertrautheit mit Goethes und Tolſtojs Werk 
aus dem unverbindlichen Hin und Her der Mannſchen 
Spiegelungen ſich Rat holen wollte über das ein⸗ 
geborene Weſen der beiden Dichter. Denn ihre Sub⸗ 
ſtanz wurde in ein hundertfaches Flimmern bis auf 
den Grund zerfetzt und zu bloßen Beziehungen ver⸗ 
flüchtigt.“ — In einem Hinweis auf Hermann Stehr 
(Köln. Volksztg. 339) ſagt Arthur Friedrich Binz: 
„Hermann Stehr ſtößt von dunklen Toren her durch 
den Seelenſchacht ſeines Helden und reißt durch 
Kummer und Qual befreiendes Allgefühl auf. Das 
Werk des Sechzigjährigen iſt von reifſtem Lebens⸗ 
bewußtſein diktiert und in ſeiner Geſtaltungskraft un⸗ 
gebrochen jugendfriſch. Der ganze ewige Erdenfluch 
ſcheint in Stehrs Geſamtwerk geſammelt zu ſein und 
um Befreiung zu ringen.“ — Über Barlach liegen 
zwei Aufſätze vor, von Erich Franzen (Deutſche Allg. 
Ztg., Werk 224) und von Ludwig Marcuſe (Germ., 
Ufer 19) bei dem es heißt: „Barlachs Stellung unter 
den Dramatikern der Gegenwart iſt noch nicht ein⸗ 
deutig zu beſtimmen: noch iſt nicht gewiß, ob der, Sede⸗ 
mund‘ und Der arme Vetter“ Barlachs letztes Wort 
iſt. Aber heute ſchon läßt ſich ſagen, daß er der un 
literariſchſte Dramatiker der Gegenwart iſt. Vielleicht 
kann nur ein bildender Künſtler, der dichtet, ſo frei 
von der Gefahr aller Bildungserlebniſſe ſein. Bar⸗ 
lach kommt zugute, daß er ſich eigentlich nicht mit 
dem Wort duzt; keine berufliche Intimität mit dem 
Wort hat: ſo haben die Worte wie kaum bei einem 
anderen Dramatiker der Gegenwart noch ihre unent⸗ 
weihten Geheimniſſe.“ — Karl Rosner rühmt (Tag, 


Unt.⸗Rundſch. 124) Ida Boy⸗Ed, die Hanſeatin: 
„Ein ſtarkes, aufrechtes Nationalgefühl, das ſich nie⸗ 
mals im Phraſenhaften verliert und das von tiefer, 
ſtarker Liebe zur deutſchen Erde und ihren Menſchen 
genährt wird, ſpricht überhaupt immer wieder aus Ida 
Boy⸗Eds Büchern. Es klingt in ihrem unlängſt ver⸗ 
öffentlichten Novellenband ‚Aus alten und neuen 
Tagen“, der eine Ernte aus beinahe zwei Jahrzehnten 
umfaßt, und zieht durch ihre Romane „Stille Helden‘ 
und ‚Glanz‘. Und es erhebt ſich zur hellen Flamme in 
jenen Werken, in denen ſich der innere Anteil der 
Schaffenden an dem Erleben des großen Krieges wider⸗ 
ſpiegelt, in den Romanen ‚Stimmen der Heimat‘, Die 
Dpferfchale‘ und „Das Eine‘. — Zu Robert Sait— 
ſchick bekennt ſich Richard Sternfeld (Tägl. Rundſch., 
Lit. Rundſch. 102): „Robert Saitſchick iſt in ſeinem vor⸗ 
nehmen Stil eine ſeltſame Erſcheinung: möge er von 
allen geleſen werden, die ſolche Erſcheinungen in 
heutiger Zeit doppelt ſchätzen und lieben.“ — Den 
Erzähler Franz Herwig empfiehlt A. F. Binz (Weſtf. 
Merkur, Lit. Beil. 16): „Franz Herwig richtet mit 
feſtem Griff blutvolle Geſtalten auf, die ſich hingeben 
an die Aufſchwünge, die ja allein das Leben lebens⸗ 
wert machen und die Seele emportragen, den Sternen 
zu‘. Es iſt etwas Unbedingtes, Kompromißloſes in 
den Herwig⸗Helden, rückhaltloſer Opfermut für große 
Gedanken und Gefühle, und über den meiſten ſchwebt 
wie eine goldene Standarte die Liebe zu Heimat und 
Vaterland. Mit einem in jedem um weſentliche Güter 
und um Erfüllung aus eigenen Wurzeln ringenden 
Menſchen ſich einprägenden Wort Herwigs ſei dieſer 
Hinweis beſchloſſen: „Der Sieg iſt nie das Weſent⸗ 
liche, der hängt an Zufällen, das Weſentliche iſt: 
Großes gewollt zu haben!“ — Der Stiftsſuper⸗ 
intendent Wilhelm Bilhorn wird von Siegfried 
Berger (Merſeb. Korreſp. 84) als Schriftſteller ge⸗ 
wertet: „Was wir von Stil und Form ſagten, gilt 
nicht minder dem Schriftſteller. Er ſchreibt ein wunder⸗ 
voll knappes, klares Deutſch. Keine Gelehrtenunarten, 
keine Fremdwörter, keine abgebrauchten Wendungen. 
Lieſt man in Schriften aus verſchiedenen Epochen, ſo 
fällt die zunehmende Einfachheit auf, namentlich auch 
in den Beiwörtern. Die Sätze äußerſt knapp, melodiſch 
in ſich geſchloſſen. Wohl ſpürt man faſt überall den 
Redner durch, der ſeine ſtolzen, gedrungenen Sätze 
hinausruft, aber das iſt die Sondernote in dieſem Stil, 
daß er überaus perſönlich wirkt, oft ſelbſtbewußt, ſtets 
überzeugt.“ 

Anläßlich des 50. Geburtstags von Ernſt Hardt 
bietet P. H. (Deutſche Allg. Ztg. 214) einen dankens⸗ 
werten Überblick über ſein geſamtes Schaffen, ohne 
recht eigentlich ein Urteil zu fällen. 
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Zu Enrica von Handel-Mazzettis „Deutſcher 
Paſſion“ bemerkt Arthur Friedrich Binz (Saarbr. Ztg. 
131): „Das Profil Handel-Mazzettis ſteht längſt feſt 
umriſſen in der Literaturgeſchichte, ſie gilt als ein 
Spezialgenie für hiſtoriſche Romane aus der Zeit der 
Gegenreformation, ihre erſten Veröffentlichungen 
fielen auf durch unerhörte Geſtaltungswucht und 
genaueſte Kenntnis des Zeit-⸗Milieus, was fic) bis in 
die Einzelheiten des Stils auswirkte. Doch ſchon das 
Erſcheinen der ,Stephana Schwertner' ließ ernſte 
kritiſche Betrachter die Gefahren fehen, die Handel— 
Mazzettis Entwicklung drohten. Auch heute noch iſt ſie 
als Könnerin zu ſchätzen, ſie verſteht es, ihren Roman 
in realiſtiſcher Technik auf wuchtige Wirkung hin zu 
arbeiten, aber die Wirkung iſt die der bewußten Geſte.“ 
— Peter Scherer empfiehlt (Köln. Volksztg. 324) das 
„Totenbuch“ von Wilhelm Matthießen: „Bei 
Matthießen ſteigert fic) alles ins Kosmiſche und ſteht 
in kosmiſchem Zuſammenhang. Leben und Tod, 
Erde und Himmel, Vergangenheit und Gegenwart, 
Diesſeits und Jenſeits, Raum und Zeit, materielles 
Sein und Geiſterwelt bilden eine völlige Einheit, in 
der ſich alle Gegenſätze miſchen und löſen. Auch der 
Dichter ſelbſt empfindet ſich als kosmiſches Weſen.“ — 
Auf einen neuen Dichter Peter Flamm, den Ver— 
faſſer der Erzählung „Ich?“ (S. Fiſcher), macht W. 
C. G. (Berl. Börſ.-Ztg., Kunſt 229) aufmerkſam: „Wenn 
wir dieſes fraglos mit tiefem Ernſt geſchriebene Erſt— 
lingswerk betrachten, ſo geraten wir in unabweisbare 
Gegenſätze hinein: wir müſſen einmal anerkennen, 
daß es dem Autor gelang, eine Erzählung zu erſinnen 
und vorzutragen, die uns in Spannung verſetzt, weil 
er es verſtand, dem ganzen Geſchehnis einen unge— 
heuren beſchwingten Pulsſchlag zu verleihen. Er ſchuf 
ſchlechtweg eine Senſation, auf die wohl ein großer 
Teil der Leſer glatt eingehen wird, während die anderen 
Flamms Fabel letzten Endes wegen allzu ſtarken 
Mangels an Logik ablehnen werden. Der Gegenſatz, 
in den das Buch den teilnehmend empfindenden, 
trotzdem aber die Situation durchdenkenden Leſer 
verſetzt, ſchafft eine nicht auszugleichende Zwieſpältig— 
keit, weil die mit ſtarkem, hinreißendem Rhythmus 
vorgetragene Geſchichte dem Leben gegenübergeſtellt 
ſo unmöglich erſcheint, daß nichts als ein Kopfſchütteln 
übrigbleibt.“ — Durch Ricarda Huchs „Wiederkehren— 
den Chriſtus“ bekennt Bernard Guillemin (Berl. Börf.: 
Cour. 237) ſtärker als durch irgendein anderes Werk 
an Anatole France erinnert worden zu ſein: „Ricarda 
Huch ſtellt zwar, mitten in das grotesk überſteigerte 
Weltgetriebe, das ſie aus dem Zweifel geſtaltet, die 
ſcheinbar poſitive Figur eines ſchleſiſchen Schmiede— 
ſohnes, des wiederkehrenden Chriſtus, hinein. Doch 


damit verleiht fie nur der Komödie ein größeres Rel 
Und darüber hinaus gewinnt es den Anſchein, als x: 
ſäße die Dichterin ſogar zu dieſem Luzius, den fie vr 
wiederkehrenden Chriſtus nennt, irgendeine veritecr. 
aber dennoch atmoſphäriſch mitgeſtaltete Diſtan: — 
als fiele ein Schatten des Zweifels auch auf ibn. N:: 
könnte dem Buch nur eines vorwerfen: daß es tu:s 
groteske Übertreibung die Dinge geringer mast, 
als fie find. Doch es liegt im Weſen einer grotc: 
Erzählung, daß die Erzählerin gleichſam mübete; 
Diſtanz gewinnt und fo auf leichte Weiſe die Komede 
herſtellt.“ — Uber Iſolde Kurz „Der Caliban“ aufen 
ſich Käte Schultze (Braunſchw. N. Nachr., Sonne:, 
16. Mai): „Dieſer Roman iſt zwar ſpannend genre 
geſchrieben, um auch das große oder ermüdete Tur: 
kum zu feſſeln. Er iſt aber kein Programmwerk, iu: 
keine problematifhen Fragen und brüllt keine Vi: 
heißungen noch Verbeſſerungen in die Welt. Sonden 
er zeugt ſehr ſtill vom Zuſammenhang von Ethik un! 
Aſthetik, vom bildlichen Sinn feiner Verfaſſerin, ber 
Ohr für Rhythmus und ihrem Organ für Naturlaur“ 
— (Ebenda, 9. Mai) ſpricht Käte Schultze über Sir: 
v. Hülſens Roman „Der Kelch und die Brüder“ 
und fagt: „Hans v. Hülſen kann ſchreiben. Sein eigene: 
vertiefter Ernſt ſteht dem Leben forſchend gegeniktt, 
und er gibt nicht mehr Löſung oder Erlöſung, als er 
fic im Leben gegeben ſieht. Wenn er uns noch ein diß⸗ 
chen mehr künſtleriſche Vertiefung und ſeeliſche zei: 
arbeit geben wollte, wären wir ihm doppelt dankder 
für feine Gaben, deren Vorzug jene ernſte Surut: 
haltung iſt, die nicht immer alles beſſer wiſſen wil 
als ſelbſt der liebe Gott.“ 

Zu Hermann Bahrs „Tagebüchern“ äußert jit 
Eduard Schröder (Rhein.-Main.⸗Volksztg. 86): „Die 
Bahrſchen Tagebücher 1921—1923 find, in ihrer Ir, 
nicht nur ein geſchloſſenes menſchliches Lofument 
von großer Eindruckskraft — wie man ſich auch zu 
Bahrs Anſichten ſtellen mag —, fie find zugleid 
von einer ſtarken zeitgeſchichtlichen Symptome 
Dabei iſt in ihnen ein geradezu ſtupendes Bildung; 
wiſſen verarbeitet, ob Bahr nun von deutſcher, fur: 
zöſiſcher, ruſſiſcher, italieniſcher, ſpaniſcher oder ens 
liſcher Literatur, von Muſiktheorie, Malerei, Archite— 
tur, Kulturgeſchichte, Philoſophie oder Theologie 
ſpricht. Vieles wird ſcheinbar obenhin geſagt; mance 
triftige Erkenntnis in leicht geſchürzter Formulierung 
entlaſſen; aber beim Überblicken der Geſamtheit dicht 
geiſtigen Aufnahme und verarbeitenden Wiedetgade 
ergibt ſich das Bild einer gefchloffenen, augerortent: 
lichen, zyklopiſch anmutenden Perſönlichkeit.“ — Einen 
rühmenden Aufſatz über Gundolfs „Shakeſpeare“ 
Übertragung (Münch. N. Nachr. 126 u. a. O.) leitet 
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Conrad Wandrey mit den Zeilen ein: „Von Gundolfs 
Werf ‚Shafefpeare in deutſcher Sprache‘, deſſen erfte, 
durch Melchior Lechter reich geſchmückte Ausgabe im 
Jahre 1908 zu erſcheinen begann und das 1920 ſechs⸗ 
bändig mit ſparſameren Mitteln neugedruckt wurde, 
konnte der Verleger Georg Bondi (Berlin) nun die 
dritte Auflage herausbringen. Mit dieſem 15. bis 20. 
Tauſend, das in drei handlichen Dünndruckbänden ſehr 
preiswert ſich anbietet, darf Gundolfs Dolmetſcharbeit 
als durchgeſetzt gelten, dort zumindeſt, wo es auf Wir: 
kung beſonders ankommt: bei jenem Teil unſerer 
Volksgemeinſchaft, deſſen geiſtige Regſamkeit darum 
weiß, daß die dichteriſch gehobene Sprache einer 
Gegenwart den Zuſtand und die Lebensintenfitat des 
Volkes ſpiegelt, deſſen Ausdruck ſie iſt, ja mehr noch, 
daß dieſe Sprache dem untrüglichſten Zeiger an der 
Schickſalsuhr eines Volkes gleicht, geſetzt, man habe 
die Empfänglichkeit für ſeine vom Steigen und Sinken 
des Lebens redende Zeichenſprache.“ 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Das Jubiläum des Rolandsliedes begeht Ernſt 
Poſſe (Köln. Ztg., Lit. Bl. 315). — Über Balzac 
und ſeine Mitarbeiter ſchreibt Siegmund Feldmann 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 223). — Der Säkularausgabe von 
Flauberts Briefen (Librairie de France) gedenkt 
Nes (N. Zür. Ztg. 811). — Rimbauds Lebensweg 
von Paul Verlaine wird in der Übertragung von 
Paul Zech (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 116) mitgeteilt. — 
Über Paul Claudel und Jacques Rivieère läßt ſich 
Waldemar Gurian (Germ., Ufer 18) vernehmen. — 
Unter der Überſchrift „Der Dichter der Reinheit“ 
feiert Anton Schnack Francis Jammes (Köln. Volks⸗ 
ztg., Lit. Bl. 42). — Mit dem Meiſter der vergleichen: 
den Literaturgeſchichte Fernand Baldenſperger 
macht Fritz Ernſt (N. Zür. Ztg. 729) bekannt. 
„Caſanova und Haller“ nimmt Bernhard Szana 
(Bund, Bern 197) zum Thema. — Eine Studie über 
Benedetto Croce bietet Hans Feiſt (Frankf. Ztg. 
356 — 1 M.). 

Meiſterluſtſpiele der Spanier läßt Hans Brein 
(Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 18) Revue paſſieren. 


Ein Hamlet⸗Eſſay veröffentlicht Robert Walſer 
(Prag, Pr. 129). — „Etwas über Bernard Shaw“ 
ſagt Otto Steinbrink (Münſter. Anz., Weg der Zeit 2). 
Mit Strindberg als Alchimiſten beſchäftigt ſich Erwin 
Stranik (Samstagpoſt, Wien 11). — Perſönliche Er: 
innerungen an Herman Bang bietet Joſef Melnik 
(Prag. Pr., Dichtung 18). — Über Ellen Key ſchreiben 
Hanns Martin Elſter (Köln. Ztg. 317) und Margarete 
Schurgaſt (Deutſche Allg. Ztg. 204). — Hans E. Kinck 
widmet Erwin Stranik einen Aufſatz (N. Wien. Journ. 
11 667). 

„Doſtojewſki als Geſtalt“ ſucht Walter Harich zu 
umreißen (N. Bad. Landesztg., Kunſt 221). 

Die Dankſagungen von John Galsworthy und Jules 
Romain für die Aufnahme in Berlin durch den 
P. E. N.⸗Club finden ſich (Berl. Tagebl. 246). 


* * * 


„Literatur und Kritik.“ Von Michael Charol (Germ., 
Ufer 18). 

„Zum Kongreß des P. E. N.⸗Klubs.“ Von Karl Federn 
(Berl. Tagebl. 226) vgl. auch (Berl. Tagebl. 246). 

„Studentenſprache.“ Von L. Gauchat (N. Zürch. Ztg. 
686). 


„Dichtung und Dichter der Zeit.“ (Expreſſionismus.) Von 
Hermann Graedener (Wien. Ztg. 67. 

„Deutſche Buchgemeinſchaft gegen deutſche Buchhändler.“ 
Von H. (Frankf. Ztg. 365 — A.). 

„Die Sage vom heiligen Gral.“ Von Franz Kampers 
(Münch. N. Nachr., Einkehr 31). 

„Freundliches Allegretto. (Thomas Mann.)“ Von Alfred 
Kerr (Berl. Tagebl. 225) (vgl. Sp. 599.) 

„Probleme bürgerlicher Dichtung.“ Von Ernſt Liſſauer 
(Königsb. Hart. Ztg., Lit. Rundſch. 202/203). 

„Bücherpreiſe und Bücherfälſchungen.“ Von Kl. Löffler 
(N. Preuß. Kreuz⸗Ztg., Lit. 212). 

„Vom Weſen der Kritik.“ Von Hermann Müller (Königsb. 
Hart. Ztg. 202/203). 

„Goethe, Rembrandt und Pornographie.” Ein Wort in 
eigener Sache. Von Willy Paſtor (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 112). 

„Die Mutter in der deutſchen Dichtung.“ Von Otto Pick 
(Prag. Preſſe, Dichtung 19). 

„Das Haus in der Dichtung der Gegenwart (Wilhelm 
v. Scholz, Hans Leifhelm, Fritz Walter Biſchoff).“ Von 
Martin Rockenbach (Germ., Ufer 20). 

„Von der Aufklärung zur Romantik.“ Von Auguſte Schorn 
(Köln. Volksztg. 320). 


Echo der Zeitſchriften 


Imago. XII, 2/3. (Wien.) In ſeiner intereſſanten 
Studie „Zur Pſychoanalyſe des Spuks“ ſucht Alfred 
Winterſtein wiſſenſchaftliche Grundlage für die 
Deutung von Spukerſcheinungen zu gewinnen. Er 


analyſiert einzelne mehrfach beglaubigte Fälle und 
meint: 

„Gewiſſe Spuffälle zeigen eine weitgehende Ana: 
logie mit dem Traumleben der traumatiſchen Neu— 
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roſe, andere wieder mit der neurotiſchen Reproduktion 
während der Analyſe. Um das Verſtändnis zu erleich⸗ 
tern, kann man nun nicht umhin, zur Hypotheſe zu 
greifen, daß auch im Sterben ſo wie beim Einſchlafen 
oder bei der Herſtellung der analytiſchen Situation 
das verdrängte Unbewußte zur Herrſchaft gelangt, 
nur daß dieſes Unbewußte im Spuk und in den Sym⸗ 
ptomhandlungen des neurotiſchen Patienten agiert, 
zum Unterſchiede vom bloß halluzinatoriſchen Traum⸗ 
leben der traumatiſchen Neuroſe, das den Kranken 
immer wieder in die Situation ſeines Unfalles zurück⸗ 
führt.“ 

Er gelangt zu der prinzipiellen Annahme: 

„Wir glauben, in der Phänomenologie des Spuks 
die Auswirkung ganz beſtimmter der Pſychoanalyſe 
geläufiger ſeeliſcher Mechanismen aufgezeigt zu haben, 
und wollen nun darlegen, was uns zu der Auffaſſung 
berechtigt, daß es ſich hier um pſychiſch bedingte, reale 
Vorgänge handelt, die, ſo rätſelhaft ſie uns auch heute 
noch erſcheinen mögen, eines Tages ſicherlich ihren 
Platz im Gefüge der bioanalytiſchen Wiſſenſchaft vom 
Leben finden werden. Daß die Spukphänomene ſich 
fo abſpielen, als ob ihnen pſychiſche Mechanismen 
zugrunde lägen, wäre an ſich vom Standpunkt der 
Pſychoanalyſe aus natürlich noch kein Grund, ihnen 
objektive Realität zuzuerkennen (mit demſelben Recht 
müßte man ja dann die Phantaſiegeſtalten der Dichter 
für wirklich Lebende halten), man würde vielmehr 
zunächſt annehmen, daß die Erſcheinung durch neu— 
rotiſche Projektion unbewußter Regungen des Beob— 
achters entſtanden iſt, alſo eine ſubjektive Halluzination 
darſtellt. Dieſe Deutung empfiehlt ſich dort als die 
wahrſcheinlichere, wo nichts anderes als das Zeugnis 
einer einzelnen Perſon vorliegt. Werden aber derartige 
Phänomene von verſchiedenen Perſonen unabhängig 
voneinander durch lange Zeiträume wahrgenommen, 
oder geht das Anmelden eines Sterbenden in länger 
dauernden Verſtorbenenſpuk unmittelbar über, ge— 
langen durch die Spukkundgebungen Tatſachen und 
Ereigniſſe zur Kenntnis der Beobachter, von denen 
dieſe unmöglich etwas wiſſen konnten (eventuell nach— 
trägliche Beſtätigung durch Dokumente, Funde u. ä.), 
entſprechen die (materiellen) Spukerſcheinungen einer 
mit einem Toten zu deſſen Lebzeiten getroffenen Ber: 
abredung oder hören die Spukvorgänge nach Er— 
füllung des Wunſches eines Toten auf und ſtehen ſie 
auch noch mit mediumiſtiſchen Experimenten in Zu— 
ſammenhang: in allen dieſen Fällen ſcheint mir die 
Projektionstheorie völlig zu verſagen und die Auf— 
faſſung des Verſtorbenenſpuks als eines äußeren, 
vom Beobachter unabhängigen Vorgangs unabweis— 
lich zu ſein. Vielleicht würden wir uns gegen dieſe 


Annahme weniger heftig ſträuben, wenn mir nie, 
im Banne der Todesfurcht, den Tod als unik. 
ſchreitbare Lebensgrenze betrachteten. Iſt aber ven 
wiſſenſchaftlichen Standpunkt nicht Ferenczis 3: 
ſchauung vorzuziehen,, daß es eine vollkommene én: 
miſchung der Lebens⸗ und Todestriebe üherraur 
nicht gibt, daß es ſelbſt in der ſogenannten ‚teter. 
Materie, alſo im Anorganiſchen, noch Lebensfein: 
gibt und damit auch Regreſſionstendenzen zu jene 
höheren Komplikation, aus deren Zerfall fie ent: 
ſtanden ſind“?“ 


Deutſche Rundſchau. LII, 8. (Berlin) ure 
der Überſchrift „Damals in Weimar“ teilt Herman 
Bräuning-Oktavio ungedruckte Briefe der her: 
zogin Luiſe von Weimar mit, von denen te 
Schreiben über die Ermordung Kotzebu es beſonder 
Intereſſe erregt. Der Brief lautet: 

„Weimar, am 29. März 181 
Großer Gott! Welch ſchreckliche Geſchichte diefer Nen. 
Ich war ganz niedergeſchlagen und, obgleich ich Rete 
bue nicht ſchätze, mußte ich zwei Tage lang an Ih 
denken: meine Gedanken kamen immer wieder auf 
fein unglückliches Ende zurück. Seine arme Murer 
von 84 Jahren, feine Schweſter und fein Bute 
riefen aus, als man ihnen ſagte, er ſei an einen 
Schlaganfall geſtorben: ‚Ach nein, ſicherlich wurde er 
im Duell getötet!“ Seine Mutter war ſchon ſeit langem 
davon überzeugt, daß er keines natürlichen Lore 
ſterben würde; aber daß er fo umkommen werde, 
das hatte niemand vermutet. Seine arme Frau un 
feine zwölf oder dreizehn Kinder, darunter nod gor} 
kleine, find fehr zu bedauern. Sein Sohn, der ct 
mann, der ihn ſeit ſieben Jahren nicht mehr geſchen 
hatte, reiſte von hier am Vorabend ſeines Dee 
nach Mannheim ab und freute ſich ſo fehr, ihn wiede 
zu ſehen. Der Mörder, der in Göttingen und Erlangen 
und feit einem halben Jahr in Jena ſtudiert hat, we 
dort als ein braver junger Mann von ſehr verträglichen, 
ja ſelbſt frommem Charakter bekannt. Halbe Tan 
lang brachte er in der Kirche zu. Bis jetzt glaubt mn 
als ſicher annehmen zu können, daß er ſeine unglic⸗ 
liche Abſicht niemandem mitgeteilt hatte. Er oat 
feinen Freunden, daß er auf Beſuch zu feinen len 
in Wunſiedel in Franken gehe und in drei Bei 
zurückkommen werde. Am Tage vor feiner Mf 
verbrachte er den Abend bei einem feiner Freund“ 
der ausſagte, er habe ihn nie ſo fröhlich geſehen. au 
die Univerfität vom Stadtamt in Mannheim die ke 
dauerliche Nachricht erhielt, legte man fofort Beit 
auf die Papiere von Sand. Man fand auch drei Ari 
Zwei waren an Studenten gerichtet, enthielten abet 
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nichts, was fie kompromittieren könnte, und einer an 
die „Burfchenfchaft‘, worin er fagt, wie ſehr er ihr er: 
geben fei, aber doch um ‚feine Entlaſſung bitten müſſe; 
denn es fünne paffieren, daß er fie fompromittiere, 
wenn fein Plan nicht gelänge und er aufs Schafott 
müſſe. Könne er fic) aber retten, dann wiſſe er ſchon, 
wo er ſich verborgen halten könne. Ich erinnere mich 
nicht mehr, ob er in dieſem oder einem anderen Briefe 
ſchreibt, er ſei dazu beſtimmt, den Landesverräter 
Kotzebue zu beſtrafen. Verſchiedene Ausſprüche, die 
er getan hat, laſſen die Art erkennen, wie er die Dinge 
ſah und beurteilte. So ſagte er einmal zu einem der 
Griechen, die in Jena ſtudieren: „Sie beklagen ſich 
über das türkiſche Joch; aber was iſt das im Vergleich 
mit dem, das auf uns in Deutſchland laftet!“ Er ſtammt 
aus einer angeſehenen Familie, die aber zur Melancholie 
neigt: vor noch nicht langer Zeit hat ſich ein Onkel 
von ihm ertränkt. Ich ſchreibe Dir all dieſe Einzel⸗ 
heiten, weil er zum Unglück in Jena ſtudierte und 
nun die Machenſchaften gegen dieſe Univerſität von 
neuem und natürlich mit doppelter Stärke wieder ein⸗ 
ſetzen werden. Du kannſt Dir vorſtellen, was für einen 
Eindruck dieſes ſchreckliche Attentat auf die Profeſſoren 
und alle Studenten gemacht hat, von denen die meiſten 
außer ſich und ſchwer bedrückt ſind, weil ſie finden, 
daß es ihrem Ruf nur Schaden bringt.“ 


Die Neue Rundſchau. XXXVIL 5. (Berlin u. 
Leipzig.) Thomas Mann erzählt („Pariſer Rechen: 
ſchaft“) von ſeinem Zuſammentreffen mit Alfred 
Ke rr in Paris: 

„Auch mit meinem berühmten Landsmann Dr. Alfred 
Kerr wechſelte ich bei dieſer Gelegenheit, beim Gange 
zu Tiſch, einen kollegialen Gruß. Ein paar Zeitungen 
hatten es zum Kichern gefunden, daß wir hier zu⸗ 
ſammenträfen, denn wir könnten einander nicht riechen. 
Warum nicht gar. Kerr hat ſich ſchriftſtelleriſch aus⸗ 
giebig über mich luſtig gemacht, ausgiebiger ſogar, 
als ich wußte, denn jene unterrichteten Blätter führten 
Dinge an, die mir neu waren. Nun, zum Lachen geben 
wir alle mehr oder weniger Anlaß. Die Witze aber, 
die Kerr über mich oder meine Arbeit gemacht hat, 
hätten viel ſchlechter fein müſſen, als fie mutmaßlich 
ohne Ausnahme geweſen ſind, um mich ſeinem kritiſch⸗ 
lyriſchen Talent zu entfremden, das zu ſchätzen, ja 
zu bewundern ich durchaus geſchaffen bin. Man 
kommt nicht von Nietzſche und der Muſik her, ohne mir 
zu gefallen. Daß Herr Kerr mich blöde findet, geht 
niücht ganz mit rechten Dingen zu; es ſollte im geiſtigen 
Leben unerwiderte Sympathie überhaupt nicht geben, 
und ihr Vorkommen verwirrt meine Weltanſchauung. 
Jedenfalls habe ich nicht den Charakter Gottes im 


Himmel, der fürchterlich wird, wenn man ihn nicht 
wiederliebt. Es ergriff mich, wie ſehr Kerr an Wede⸗ 
kind erinnerte, als er antwortete: ‚Guten Abend! 
Wie geht es Ihnen?‘ Zugleich war mein Sinn für 
Humor ſehr ſtark berührt. Denn es liegt natürlich 
Humor darin, wenn jemand, der uns fünf⸗ bis ſechsmal 
zu töten verſucht hat, ſich nach unſerem Befinden er⸗ 
kundigt.“ 


Vierteljahrsblätter des Volksverbands der 
Bücherfreunde. I, 2. (Berlin.) Eduard Heilfron 
führt Fauſt und Gretchen vor das Forum der Juris⸗ 
prudenz und kommt für Fauſt perſönlich zu dem 
Ergebnis: 
„Fauſt ſelbſt hat ſich mehrfach ſtrafbar gemacht. 
Zunächſt kann man ſeine Anſprache an Gretchen: 

‚Mein ſchönes Fräulein darf ich wagen, 

Meinen Arm und Geleit Ihr anzutragen?‘ 
im Sinne von StGB. § 185 als Beleidigung dieſer 
ſittenreinen und tugendreichen Jungfrau auffaſſen. 
Viel bedenklicher iſt die Anſtiftung Gretchens, ihrer 
Mutter ein Schlafmittel zu geben. Gretchen hat ſich 
offenbar im Quantum vergriffen und würde ſelbſt 
wegen fahrläſſiger Tötung (StGB. § 222) ftrafbar 
ſein. Sie wird ſich aber damit entſchuldigen können, 
daß fie im Sinne von StGB. § 59 ‚das Vorhanden⸗ 
ſein von Tatumſtänden nicht kannte, welche zum geſetz⸗ 
lichen Tatbeſtande gehören“. Aber Fauſt, der ja doch 
nach eigenem Geſtändnis Medizin ſtudiert hat, wird 
ſich damit nicht herausreden können, und wäre mit 
Gefängnis bis zu drei Jahren zu beſtrafen.“ 


Hellweg. VI, 18. (Eſſen.) Ernſt Lemke ſchreibt über 
Walter von Molos Bobenmatztrilogie, die der ſoeben 
erſchienene Band „Im ewigen Licht“ zum Abſchluß 
bringt: 

„Die neue Trilogie Molos ſcheint mir die künſtleriſche 
Krönung ſeiner bisherigen Entwicklung zu ſein, weil 
ſie mit der Darſtellung der Idee von der Reinheit 
der Seele als dem Siege des Göttlichen im Menſchen 
über das Vergängliche die Idee von der inneren Frei⸗ 
heit des Menſchen gibt, die im Schillerroman an einem 
Einzelnen, im ‚Roman meines Volkes“ gebunden an 
ein Volk dargeſtellt wurde, hier nun aber ohne dieſe 
irdiſchen Bindungen in ihrer abſoluten, im Menſchen⸗ 
weſen als ſolchem eingeborenen Form im dichteriſchen 
Sinnbild fühlbar gemacht wird... In der Stellung zu 
Molo gibt es nicht die Möglichkeit der Ablehnung eines 
einzelnen Werks, es gibt nur die Möglichkeit, ihn als 
ganze Perſönlichkeit abzulehnen, oder ſich ſeiner Ge⸗ 
ſchloſſenheit zu freuen; denn ſeine Einzelwerke ſind nicht 
Zufallserſcheinungen, ſondern Bekenntniſſe einer Per⸗ 
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ſönlichkeit, die fih mit eiſerner Willenshantlung eine 
bis ins kleinſte folgerichtige Welterklärung erringt und die 
Stufen dieſer Entwicklung dichteriſch ſichtbar macht.“ 


* * * 


„F. W. Zachariä, der Dichter des Menommiften’.” Von 
Karl Blanck (Reclams Univerſum XLII, 32. Leipzig). 

„Juſtus Friedrich Wilhelm Zachariä als Journaliſt.“ Von 
Friedrich Sack (Deutſche Preſſe XVI, 19. Berlin). 

„Zwei unbekannte Bildniſſe Leſſings.“ Von H. Schneider 
(Reelams Univerſum XLII, 30. Leipzig). 

„Höltys Elegie auf ein Landmädchen (Die vier Wege des 
Literarhiſtorikers).“ Von Paul Merker (Zeitſchrift für 
Deutſchkunde 1926, 4. Leipzig). 

„Klingers Sturm und Drang.“ Von Fritz Brüggemann 
(Zeitſchrift für Deutſche Bildung II, 5. Frankfurt a. M.). 

„Goethe als Phantaſt.“ Von Will Scheller (Reclams 
Univerſum XLII, 30. Leipzig). 

„Die Entgötterung Weimars.“ [Caroline Jagemann.] 
Von Doris Wittner (Das Tagebuch VII, 15. Berlin). 

„Jean Paul als Erzieher.“ Von R. Bürger (Zeitſchrift 
für Deutſchkunde 1926, 4. Leipzig). 

„Hölderlins Empedokles.“ Von Ludwig v. Bertalanffy 
(Zeitſchrift für Aſthetik und allgemeine Kunſtwiſſenſchaft 
XX,, 2. Stuttgart). 

„Die Natur‘ bei Hölderlin.“ Von Hans Bogner (Form 
und Sinn I, 10. Augsburg). 

„Friedrich Hölderlins religibſe Sendung.“ Von Johannes 
Nagel (Die Chriſtliche Welt XL, 8. Gotha). 

„Ulrike v. Kleiſt.“ Von Erwin Stranik (Baden-Badener 
Bühnenblatt VI, 53). 

„Grabbe-Renaiſſance.“ Von Paul Friedrich (Das deutſche 
Drama VI, 2. Berlin). 

Der Puppengraf. Zur 50. Wiederkehr von Franz Poceis 
Todestag.“ Von Karl Blanck (Reclams Univerfum XLII, 
34. Leipzig). 

„Neuere Werke über Friedrich Hebbel.“ Von Theobald 
Bieder (Deutſches Volkstum 1926, 5. Hamburg). 

„Chriſtiane Hebbel-Enghaus.“ Von Eugen Wolff (Die 
Scene XVI, 5. Berlin). 

„Ausländiſche Stoffe und Einwirkungen in Richard Wagners 
Dichtung.“ Von Max Koch (Der Türmer XXVIII, 8. 
Stuttgart). 

„Adolf Pichler.“ Von Helene Gegenbauer (Der Wächter 
VIII, 9/10. Wien). 

„Riehls Pentekontateuch.“ Von Wilhelm Stapel (Deut— 
ſches Volkstum 1926, 5. Hamburg). 

„C. F. Meyers epiſcher Sprachſtil.“ Von Erich Everth 
(Zeitſchrift für Aſthetik und allgemeine Kunftwiffen: 
ſchaft XX, 2. Stuttgart). 

„Richard Dehmels Lebenswerk.“ Von Hanns Martin 
Elſter (Baden-Badener Bühnenblatt VI, 51). 

„Max Dauthendey, ein deutſcher Dichter.“ Von Karl Willy 
Straub (Deutſche Wacht, niederländiſch-indiſche Monats: 
ſchrift 1926, Batavia). 

„Rudolf Kögel in ſeinem dichteriſchen Selbſtzeugnis.“ Von 
G. v. Rohden (Die Chriſtliche Welt XL, 9. Gotha). 
„Kindheit und Jugend Joſef Marlins.“ Von Karl Kurt 

Klein-Jaſſy (Klingſor III, 5. Kronſtadt). 

„Ernſt Reventlows Schweſter.“ Von M. M. Gehrke 
(Die Weltbühne XXII, 18. Berlin). 

„Zu Stavenhagens Dramen ‚De dütſche Michel“ und 
„Mudder Mews.” Von Alexander Strempel (Quid: 
born XIX, 3. Hamburg). 


„Von deutſchen Gedichten und einem ihrer Meiſter: Ghia: 
Morgenſtern.“ Von Paul Wertheimer (Radio ti, > 
Wien). 

„Der badiſche Dichter Emil Gott.“ Von Alfred Drei 
(Baden-Badener Bühnenblatt VI, 54). 

„Jakob Boßhart.“ Von Joſ. Zimmermann (Die Fir: 
welt XXIII, 4/5. Köln). 

„Heinrich Sohnreys Volksſtücke.“ Von Georg Kleibir: 
(Deutſches Volkstum 1926, 5. Hamburg). 

„Der Fall Theodor Leſſing.“ (Der Deutſchen⸗Spiegel! 
20. Berlin.) 

„Wilhelm Fiſcher in Graz.“ Von Alfred Ma derne (Bun 
Badener Bühnenblatt VI, 43). 

„Friedrich Lienhard.“ Von Alfred Eckert (Die Chri: 
Welt XL, 9. Gotha). 

„Gerhart Hauptmann und Goethe.” Von Hans Knute: 
(Stadtanzeiger XXIV, 36. Mannheim). 

„Arno Holz und die deutſche Sprachkunſt.“ Von re: 
L. Stoltenberg (Seitfchrift für Aſthetik und a 
meine Kunſtwiſſenſchaft XX, 2. Stuttgart). 

„Das geſamte Schaffen von Arno Holz.“ Von Heme 
Ploetz (Oſtdeutſche Monatshefte VII, 2. Oliva). 

„Arno Holz.“ Von Hans Benzmann (Das deus: 
Drama VI, 2. Berlin). 

„Das geſamte Schaffen von Richard v. Schaukal.“ Tr 
Hermann Ploetz (Oſtdeutſche Monatshefte Vil, : 
Oliva). 

„Hofmannsthal und die Romantik.“ Von Emil Sulace: 
Gebing (Blätter der Württembergiſchen Volks betr. 
VII, 10. Stuttgart). 

„Stefan George.“ Von Heinrich Lützeler (Die jet 
Literatur XXVII, 5. Leipzig). 

„Die abendländiſche Sendung Stefan Georges.“ Ven Or 
Steinbrinck (Abendland I, 8. Köln). 

„Eduard Stucken.“ Von M. Bergemann (Der Gral xx 
8. Eſſen). 

„Studien zum Proſaſtil der Ricarda Huch.“ Von Sem 
Gumbel (Seitſchrift für Aſthetik und allgemeine &ı” 
wiſſenſchaft XX, 2. Stuttgart). 

„Zum 50. Geburtstag des Dichters Ernſt Hardt.“ 2 
Ernſt Sander (Reelams Univerſum XLII, 34. Lenn: 

„An Wilhelm Schmidtbonn.“ Von Berthold Litmas: 
(Das deutſche Drama VI, 2. Berlin). 

„Eberhard Weittenhiller.“ Von A. St. (Der Fährmann (I. 
5. Wien). 

„Arnold Ulitz.“ Von Paul Rilla (Das Tagebuch VII. I“ 
Berlin). 

„Hermann Burte.“ Von Siegfried Melchinger kez: 
der Württembergiſchen Volksbühne VII, 11. Stuttaar 

„Hans Roſeliebs Spanienbücher.“ Von H. Hin richs di 
Gral XX, 8. Eſſen). 

„R. A. Schroeder.“ Von Hugo v. Hofmannsthal 2 
Leſezirkel XIII, 7. Zürich). | 

„Die fieben Könige [von F. M. Willams].“ Von Ib 
Wurm (Seele VIII, 5. Regensburg). 

„Klabund.“ Von Bruno Frank (Saarbrücker Blätter T 
16). 

„Hans Friedrich Blunck.“ Von Mally Behler-Hage 
(Die ſchöne Literatur XXVII, 6. Leipzig). 

„Alfred Fankhauſer.“ Von Hugo Marti (Der Lejeiid 
XIII, 6. Zürich). 

„Klaus Mann.“ Von Conrad Wandrey (Der Bücherem 
XI, 7. Dachau bei München). 


* * ® 
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„Adam von St. Victor.“ Von Wilhelm Matthießen 
(Der Gral XX, 8. Eſſen). 

„Der Dramatiker Alfred de Muffet.” Von Arthur Sad: 
heim (Baden-Badener Bühnenblatt VI, 50). 

„Die Aktualität Balzacs.“ Von Johannes Urzidil (ebenda, 
40). 

„Jacques Chenevière.“ Von Henri de Ziegler (Der Leſe⸗ 
zirkel XIII, 6. Zürich). 

„Einiges Autobiographiſches.“ Von Jacques Chenevière 
(ebenda). 

„Abriß einer franzöſiſchen Literaturgeſchichte ſeit dem 
Kriege.“ Von Jean⸗Richard Bloch (Die neue Bücher⸗ 
ſchau IV, 1. Berlin). 

„Ein neuer Shakeſpeare (‚Der londoner verlorene Sohn“].“ 
Von Wolfgang Bardach (Der Kritiker VIII, Mai. Berlin). 

„Joſeph Conrad.“ Von Frank Henry Gſchwind (Neue 
Schweizer Rundſchau. XIX, 5. Zürich). 

„Humor und tiefere Bedeutung in Shaws ‚Pygmalion'.“ 
Von Karl Konrad Düſſel (Blätter der Württembergiſchen 
Volksbühne. VII, 9. Stuttgart). 

„Shaw unterhält ſich.“T Von Luma (Der Deutſchen⸗Spiegel 
II, 18. Berlin). 

„John Galsworthy.“ Von Ch. Demmig (Der Gral XX, 
8. Eſſen). 

„Ausländiſche Dramatiker. Eugene G. O'Neill.“ Von Luma 
(Der Deutſchen⸗Spiegel 111, 21. Berlin). 

„Ein Geſpenſt aus der Kindheit Knut Hamſuns.“ Von 
Eduard Hitſchmann (Imago XII, 2/3. Wien). 

„Strindberg.“ Von Martin Lamm (Zeitfchrift für Aſthetik 
und allgemeine Kunſtwiſſenſchaft XX, 2. Stuttgart). 

„Strin dberg.“ Von Marianne Thalmann (Radio II, 34. 
Wien). 

„Begegnungen mit Ellen Key.“ Von Stefan Großmann 
(Das Tagebuch VII, 18. Berlin). 

„Bene detto Croce.“ Von G. Caftellano (Der Wächter 
VIII, 9/10. Wien). 

„Miguel de Unamuno.“ Von E. Gürſter (Reclams Uni: 
verſum XLII, 30. Leipzig). 

„Maſaryk und die Weltrevolution.“ Von Zoltan Fabry 
(Die Aktion XVI, 4. Berlin). 

„Panait Iſtrati.“ Von Heinrich Zillich (Klingſor III, 5. 
Kronſtadt). 

„Doſtojewſki und der Weſten.“ Von Max Rychner (Neue 
Schweizer Rundſchau XIX, 5. Zürich). 

„Der Dichter der Revolution. Die Beichte Michael Batu: 
nins‘.” Von Kurt Kerſten (Die neue Bücherſchau IV, 
1. Berlin). 

„Ruſſiſche Dichter in deutſcher Sprache.“ Von Wilhelm 
Koſch (Der Wächter VIII, 9/10. Wien). 

„Homer und der Dichter.“ Von Rudolf Alexander Schröder 
(Neue Schweizer Rundſchau XIX, 5. Zürich). 


* * * 


„Das altwiener Volksſtück.“ Von Eduard Caſtle (Radio 
II, 33. Wien). 

„Der Weg zur Symbol⸗Szene.“ Von Bernhard Diebold 
(Masken XX, 18. Düſſeldorf). 

„Der Kampf mit der Wirklichkeit im Drama Georg Kaiſers.“ 
Von Paul Helwig (ebenda, 17. 

„Zur Pſychologie der Komödie.“ Von Ludwig Jekels 
(Imago XII, 2/3. Wien). 

„Epiſches im Drama. Ein induktiver Verſuch auf Grund von 
Goethes Iphigenie.“ Von Berthold Schulze (Zeitſchr. für 
Aſthetik u. allgemeine Kunſtwiſſenſchaft XX, 2. Stuttgart). 


XVIII, 10 


„Exotiſche Dramen.“ Von Joſeph Sprengler (Literariſcher 
Handweiſer LXII, 8. Freiburg i. B.). 

„Der berliner Bühnenſpielplan 1925/1926.“ Von Lutz 
Weltmann (Reclams Univerſum XLII, 33. Leip⸗ 
zig). 

„Gedanken über die jüngſte Entwicklung des Dramas.“ 
Von Hans Weſterburg (Zeitſchrift für Deutſche Bildung 
11, 5. Frankfurt a. M.). 


* * * 


„Zur Bilanz der jüngften literariſchen Vergangenheit. Von 
1900 bis 1925.“ Von Hans Brandenburg (Die ſchöne 
Literatur XXVII, 6. Leipzig). 

„Berlins nationaler geiſtiger Beruf und die ſudetendeutſche 
Kultur.“ Von Konrad Burdach (Zeitſchrift für Deutſche 
Bildung II, 6. Frankfurt a. M.). 

„Farbenſymbolik.“ Von Hans Chriſtoffel (Imago XII, 
2/3. Wien). 

„Das Buch in der Zelle.“ Von J. Ebner (Die Bücher⸗ 
welt XXIII, 4. Köln). 

„Die Marienburg als Symbol in der deutſchen Dichtung.“ 
Von Wolfgang Federau (Oſtdeutſche Monatshefte VII, 
2. Oliva). 

„Die Schickſalstragödie im Spottbild der Satire.“ Von 
Siegmund Hirſch (Zeitſchrift für Deutſchkunde 1926, 
4. Leipzig). 

„Die deutſche Barockdichtung.“ Von Johannes Hönig 
(Der Wächter VIII, 9/10. Wien). 

„Volksbuch und Roman. Eine Betrachtung über Ideen⸗ 
architektur und künſtleriſches Wunſchbild.“ Von Albert 
Klöckner (Form und Sinn J, 10. Augsburg). 

„Menſch, Dichtung, Schickſal.“ Von Heinrich Leis (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt VI, 45). 

„Deutſche Dichternot.“ Von Friedrich Lienhard (Der 
Türmer XXVIII, 8. Stuttgart). 

„Der Überfeger und feine Miſſion.“ Von Erwin Magnus 
(Deutſche Preſſe XVI, 19. Berlin). 

„Zur Metapſychologie des ,déja vu‘. Von Otto Pötzl 
(Imago XII, 2/3. Wien). 

„Bildung durch Literatur.“ Von Rudolf Roeßler (Der 
Fährmann III, 5. Wien). 

„Syntheſe ohne Vollendung.“ Von Rudolf Roeßler 
(Form und Sinn I, 10. Augsburg). 

„Weſensfragen der Volksbüchereiarbeit.“ Von Albert 
Rumpf (Die Bücherwelt XXIII, 4. Köln). 

„Werturteile.“ Zur Literaturkritik von heute. Von Herbert 
Saeckel (Form und Ginn 1, 9. Augsburg). 

„Plagiat.“ Eine Gloſſe von Wilhelm Schäfer (Die ſchöne 
Literatur XXVII, 5. Leipzig). 

„Neue Schattenriſſe aus dem Kreiſe meiner Freunde.“ 
Von Wilhelm Scharrelmann (Niederſachſen XXVXI, 
Mai. Bremen). 

„Expreſſionismus in Oſterreich.“ Von Friedrich Sch rey⸗ 
vogel (Der Gral XX, 8. Eſſen). 

„Zur Religion der Zukunft.“ Von Raphael Seligmann 
(Sozialiſtiſche Monatshefte X XXII, 5. Berlin). 

„Stilkunſt der Sprache.“ Von Erwin Stranik (Form und 
Sinn l, 9. Augsburg). 

„Hymnendichter.“ Von Marianne Thalmann (Radio II, 
31. Wien). 

„Weltliteratur?“ Etwas von der Überſetzungsſeuche in 
Deutſchland. Von Karl Toth (Hellweg VI, 19. Eſſen). 
„Die deutſche Barockdichtung.“ Von Karl Vis tor (Zeit: 
ſchrift für Deutſche Bildung II, 6. Frankfurt a. M.). 
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Echo der Bühnen 


Berlin 


„Das trunkene Schiff.“ Eine ſzeniſche Ballade. 
Von Paul Zech. (Uraufführung in der Volksbühne 
am 21. Mai 1926.) 


Ein Menſchenleben als Proteſt gegen das Leben der 
Menſchen: ſo war wohl Paul Zechs ſzeniſche Ballade 
gedacht. 

Es war kein glücklicher Griff, daß Zech den Dichter 
zur Stimme ſolchen Proteſtes wählte. Der Dichter 
wird dadurch zum Deklamator, und das iſt, an wahrem 
Künſtlertum bemeſſen, etwas wenig; wirkt von der 
Bühne herab wie innerliche Verneinung aller ſeeliſchen 
Berufung. Es war darüber hinaus fatales Mißgeſchick, 
daß Zech ſich unter den Dichtern juſt Rimbaud zum 
Sprachrohr kürte, denn Rimbaud würde ſeiner dich— 
teriſchen Sendung untreu zugunſten der vermeintlich 
höheren des gelebten Lebens. 

Zech hätte die doppelte Berufung in Rimbaud über— 
zeugend darſtellen müſſen. Er begnügte ſich in beiden 
Fällen mit leerer Deklamation. Schlimmer; für Rim— 
bauds Dichtertum läßt er von der Bühne herab Rim— 
baudſche Verſe in ſchlechter Uberſetzung ſprechen. Am 
ſchlimmſten; den Lebensſieger charakteriſiert er durch 
Feilſchen um einen kaufmänniſchen Vertrag. 

Das Leben als Proteſt gegen das Leben der Menſchen. 
Das Unglück will es, daß in Zechs Drama der Kämpfer 
für die Unterdrückten Frauen mißachtet und miß— 
handelt; der Verkünder für Herzensmoral dem Freund 
kein Verſtändnis entgegenbringt; der Friedenſuchende 
die ſchwarze Bevölkerung bewaffnet. — Die Anklage 
gegen das Leben der Menſchen mag berechtigt genug 
ſein: einer nur durfte ſie nicht erheben, und das iſt 
dieſer Zech-Rimbaud. Denn er diskreditiert fie, indem 
er ſie ſich zu eigen macht. 

Zugegeben; dies Leben Rimbauds iſt wie eine Flamme. 
Aber es iſt kein Wind hinter der Flamme, ſondern ein 
Wind geht gleichſam aus der Flamme hervor; er 
wirbelt Staub auf und verurſacht ein Geräuſch: hohle 
Deklamation ſteht hier für Handlung, für Charakteriſtik, 
für Geſtaltung. 


Der zweite Teil des Dramas, Rimbaud als Lebens 
ſieger, iſt in feiner Verblaſenheit ungreifbar, de 
erſte gewinnt durch die Inſzenierung des Freund 
ſchaftsverhältniſſes zu Verlaine einigermaßen Ti: 
ſiognomie. Wie aber verfährt Zech? Um für jeinc: 
Rimbaud irgendwie Relief zu ſchaffen, filtern © 
Verlaine als Bourgeois, Philiſter, Literaten. Bex: 
laines ſeeliſche Hörigkeit wird zu Pudeltum. De: 
Lächerlichkeit verfällt ein Tragiſches, der Banale! 
ein Geheimnisdunkles. 

Aus dem Chaos dieſes Dramas ſchreit es; aber tics 


chrei iſt inhaltleer. 
Schrei iſt inhaltleer Ern Heider 


Dresden 


„Gemeinde Schmuggeldorf.“ Eine luſtige Be 

gebenheit in vier Akten. Von Karl Müller:Honer. 

(Uraufführung im Dresdener Alberttheater am 7. Mai 
1926.) 


Der Titel verrät ſeinen Inhalt. Der Untertitel „Eine 
luſtige Begebenheit“ läßt die dramatiſchen Schwächen 
dieſes bodenſtändigen Stückes ahnen. Anläufe zu einet 
deutſchen Komödie find vorhanden. Das Vollsſtät 
mit feiner verſteckten Anklage gegen den neuen Nolte: 
ſtaat, gegen Korruption und Schmuggel zeigt gute 
Situationskomik. Aber hinter der Karikatur jteht nich 
das verſöhnende Allgemeinmenſchliche. Der Humer 
der getriebenen Menſchen der Gemeinde Schmuggel 
dorf führt nicht zu Tragikomik. Der dramatiſche Auf— 
bau verfagt. Die luſtigen Begebenheiten aus dem Er: 
gebirge ſind ohne innere dramatiſche Impulſe und 
führen in ihrer Weitſchweifigkeit nicht zu einer ge— 
ſchloſſenen Handlung. Die Kleinmalerei zeigt trotz 
ſaftiger, oft unflätiger Sprache nicht die erſtredte 
Plaſtik des Geſchehens der verwandten Komödien don 
Hauptmanns „Biberpelz“ und Roſenows „Kater 
Lampe“. Die Eigenart ſeiner Dörfler, die trotz aller 
Schmählichkeit doch echtes Menſchentum, Allzu— 
menſchliches ſpiegeln ſollte, iſt einſeitig und verletzend 


e Johannes Reichelt 


Echo des Auslands 


Engliſcher Brief 


Das bedeutendſte engliſche Romanwerk der letzten 
paar Monate iſt unftreitbar C. E. Montagues 
„Rough Justice“ (Chatto u. Windus). Montague gehört 


nicht zu jenen Schriftſtellern, die jedes Jahr einen 
Roman auf den Büchermarkt werfen. Wie langſam 
und gewiſſenhaft er arbeitet, erſieht man aus dem 
Umſtand, daß „Rough Justice“ erſt ſein dritter Roman 
ſeit dem Jahre 1910 iſt. In dieſem Buch bietet er ein 
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großangelegtes Sittenbild aus dem modernen Eng: 
land, das er mit ſehr kritiſchem Auge betrachtet. 
Namentlich über den engherzigen und beſchränkten 
Geiſt ſeiner hochgeſtellten Landsleute, den er dem 
unheilvollen Einfluß der berühmten ,,Public Schools“ 
und der in Vorurteilen befangenen Univerſitäten zu⸗ 
ſchreibt, bricht er den Stab. Der Groll aber, den er 
gegen dieſes allzu bequeme Weſen hegt, kommt im 
zweiten Teil des Romans vollends zum Durchbruch. 
Hier ſetzt ſich Montague wiederum mit dem Welt: 
krieg, wie er ihn ſelbſt als Gemeiner erlebt hat, draſtiſch 
auseinander. Bereits im gediegenen Proſawerk „Dis- 
enchantment“ hat er feinem diesbezüglichen Stand: 
punkt beredten Ausdruck gegeben. In ſeinem Roman 
hat er nun die Gelegenheit benutzt, das ſchon einmal 
Geſagte mit hinreißendem Nachdruck zu wiederholen, 
indem er an konkreten, aus ſeinen eigenen Erfahrungen 
und Beobachtungen geſchöpften Beiſpielen darlegt, wie 
er die Ideale, für die er, der Siebenundvierzigjährige, 
den Frontdienſt freiwillig mitmachte, durch Fahrläſſig— 
keit, Tyrannei und Unbill in den Staub treten ſah. 
Montague iſt übrigens einer der hervorragendſten 
engliſchen Proſaiker der Gegenwart, und „Rough 
Justice“ enthiilt zahlreiche Stellen, die feine glänzen⸗ 
den ſtiliſtiſchen Eigenſchaften bekunden. Der Roman 
iſt denn auch ziemlich allgemein mit Beifall aufge— 
nommen worden, obwohl einige Kritiker mit Mon⸗ 
tagues Außerungen über engliſche Zuſtände keines— 
wegs einverſtanden waren, und ſich dadurch in ihrem 
Urteil merklich beeinfluſſen ließen. 

Ahnliche Tendenzen wie ſie Montague verfolgt, bilden 
den Hauptvorzug von R. H. Mottrams Kriegser- 
zählung „The Crime at Vanderlyndens“ (Chatto u. 
Windus), der den Romanzyklus, deſſen Anfang hier 
beſprochen wurde (L. E. XXVII, 743), würdig ab: 
ſchließt. Die Sachlichkeit und Anſchaulichkeit, die den 
beiden früheren Erzählungen ihren beſonderen Wert ver⸗ 
liehen, zeichnen dieſen dritten Bericht über die Kriegs: 
erlebniſſe des engliſchen Leutnants Dormer ebenfalls 
aus. Das „Verbrechen“, um das es ſich hier handelt, hat 
ein engliſcher Artilleriſt begangen, der, um Schutz für 
ſeine ermüdeten Maultiere zu finden, das Heiligenbild 
in einer flämiſchen Ortſchaft niederreißt. Dem Leutnant 
Dormer wird die Aufgabe zuteil, auf Grund äußerſt ſpär⸗ 
licher Angaben den Schuldigen zu ermitteln, und die 
damit verbundenen Nachforſchungen hat Mottram mit 
kühler Ironie geſchildert. Dabei hat er mit beſonderem 
Glück gezeigt, wie ſich das Stockengländertum des 
ſchwerblütigen Dormers in deſſen Verhalten gegen die 
verſchiedenen Begleiterſcheinungen des Kriegs offenbart. 
Alles in allem gehört Mottrams Kriegstrilogie zu den 
beſten engliſchen Erzeugniſſen dieſer Gattung. 


Es iſt kaum möglich, ſich über den zeitgenöſſiſchen 
engliſchen Roman zu äußern, ohne den Namen H. G. 
Wells zu erwähnen. Obwohl die literariſche Rolle 
dieſes bald ſechzigjährigen Dichters bereits hiſtoriſch 
geworden iſt, entwickelt er noch immer eine erſtaun⸗ 
liche Produktivität, die man jedoch, bei aller Achtung 
für Wells, den ſchaffenden Künſtler, zuweilen als Viel⸗ 
ſchreiberei bezeichnen muß. „Christina Albertas 
Father“ (Jonathan Cape), fein letzter Roman, iſt 
zwar mit Begeiſterung aufgenommen worden, aber das 
Buch verdient keineswegs das überſchwengliche Lob, 
das ihm geſpendet wurde. Die erſte Hälfte des Romans 
enthält köſtliche ſatiriſche Bilder aus einer ſüdeng— 
liſchen Kleinſtadt, und beſonders in Mr. Preemby, 
dem Vater der Heldin Chriſtina Alberta, iſt Wells 
eine Geſtalt von Dickensſcher Urwüchſigkeit gelungen. 
Hätte er ſich auf ſolche Schilderungen beſchränkt, ſo 
wäre der Roman tatſächlich das Meiſterwerk geweſen, 
als welches er vom vorwiegenden Teil der Kritik be— 
grüßt wurde. Leider aber hegte Wells den Wunſch, 
das Verwaltungsſyſtem engliſcher Irrenanſtalten an 
den Pranger zu ſtellen, und deshalb hat er die 
Fabel des Romans dementſprechend umgebogen. Alſo 
muß der harmloſe Mr. Preemby urplötzlich der ſonder⸗ 
baren Beſeſſenheit verfallen, er fei eine Reinkarna⸗ 
tion des aſſyriſchen Herrſchers Sargon, der nun 
in ſeinem erneuerten Erdenwallen die Erlöſung der 
Menſchheit anſtrebe. Mit dieſer unmotivierten Um: 
düſterung von Mr. Preembys Geiſt büßt der Roman 
ſeinen logiſchen Zuſammenhang ein. Die Handlung 
wird unmäßig ſchleppend, die Charaktere verlieren 
immer mehr ihre Menſchenähnlichkeit und führen 
wortreiche, aber inhaltleere Geſpräche über Frauen— 
rechte. Inmitten dieſes ſeichten Gedankenaustauſches 
verebbt nach und nach die Fabel. 

Ein zweiter Schriftſteller, in deſſen Romanen das er: 
zählende Element vielfach einem Hang zu unmefent: 
lichen Erörterungen geopfert wird, ED. H. Lawrence. 
In ſeinem unlängſt erſchienenen Roman „The Plumed 
Serpent“ (Secker) verwertet er, oft ſehr wirkſam, ſeine 
mexikaniſchen Erlebniſſe, aber die krauſe Symbolik, 
die das ganze Buch durchflicht und überwuchert, iſt 
ſtellenweiſe kaum von Unſinn zu unterſcheiden. Law— 
rence iſt, wie ich hier ſchon früher betont habe, und 
wie man ſich aus dieſem neuen Roman wiederum 
überzeugen kann, ein Dichter von ungewöhnlich 
ſtarkem Können. Er handhabt die Sprache mit einer 
ſchöpferiſchen Gewandtheit, er beſchwört ſeine Charaf: 
tere zauberhaft vor dem Auge des Leſers herauf, 
aber als Denker wühlt er in einer aus Myſtik und 
Geſchlechtlichkeit verworren zuſammengeſetzten Ideo⸗ 
logie herum, wodurch er ſchier unlesbar wird. Trotzdem 


< 603 > 


bleibt Lawrence die ftärfite Perſönlichkeit unter den 
in den achtziger Jahren geborenen Schriftſtellern, und 
nach einem langen Kampf gegen ſehr begreifliche 
Vorurteile, hat er nunmehr eine Anerkennung ge— 
funden, die nicht ſelten, beſonders in Amerika, der 
Überſchätzung nahe iſt. Oliver Onions dagegen, ein 
älterer und mindeſtens ebenſo achtenswerter Schrift— 
ſteller, bleibt, aus unerklärlichen Gründen, noch 
immer halb verkannt, obwohl Anzeichen vorhanden 
find, daß auch er das Intereſſe eines größeren Lefer: 
kreiſes endlich erregt hat. In ſeinem letzten Roman 
„The Spite of Heaven“ behandelt er das Problem 
der verhängnisvollen Vorbeſtimmung — „der Tücke 
des Himmels“ — wie ſie ſich in einem Ehedrama aus 
der londoner Boheme tragiſch offenbart. Aber wichtiger 
noch als dieſe treffliche Arbeit iſt die Neuauflage ſeiner 
vor fünfzehn Jahren entſtandenen Trilogie, die Onions 
vor wenigen Wochen unter dem Titel „Whom God 
Hath Sundered“ herausgegeben hat. Dieſes ge: 
waltige Romanwerk umfaßt auf beinahe 800 Seiten 
drei Bücher, „In Accordance with the Evidence“, 
„The Debit Account“ und „The Story of Louie“, — 
deren einzelne Kapitel Onions jetzt, ohne den Wort— 
laut irgendwie zu ändern, mit vollendeter Technik 
in neuer Reihenfolge wiedergibt. Selten iſt die uner⸗ 
bittliche Macht der Vergeltung ſo hinreißend geſtaltet 
worden wie in dieſem Buch, in dem der Autor es 
verſtanden hat, dem Thema Schuld und Sühne ganz 
eigenartige Möglichkeiten zu verleihen. Die zeit— 
genöſſiſche engliſche Romanliteratur hat keine Arbeit 
aufzuweiſen, die pſychologiſch fo tief, ſtiliſtiſch fo ge: 
diegen, ſtofflich ſo kühn wäre wie dieſes Buch. Die 
vielgeprieſenen Galsworthyſchen Erzählungen z. B. 
nehmen ſich daneben ziemlich hahnebüchen aus. 

Unter den vielen begabten Vertretern der jüngeren 
Generation haben namentlich William Gerhardi 
und Liam O'Flaherty, zwei ganz verſchiedenartige 
Schriftſteller, bereits mehr als bloße Talentproben 
geboten. Gerhardi hat ſeine Jugend in Rußland ver— 
lebt, und in ſeinem Erſtlingsroman „Futility“ (R. 


Cobden-Sanderſon) perſifliert er mit genauer Sach- 


kenntnis ruſſiſche Haltloſigkeit. Die ſpieleriſche Ironie, 
die er dabei anwendet, bildet den Hauptzug auch ſeines 
zweiten Romans „The Polyglots“ (R. Cobden-San⸗ 
derſon), in dem er das zerfahrene Leben entwurzelter 
und in der Fremde umherirrender Familien beſchreibt. 
Es ſind dies die Vielſprachigen des Titels, jene pa— 
radox anmutenden Menſchen, die trotz umfaſſender 
Sprachkenntniſſe keine Mutterſprache haben, und deren 
Gefühlsleben ähnliche Anomalien aufweiſt. Mit großem 
Glück hat Gerhardt hier ſeine Eindrücke aus einer 
ſibiriſchen Kleinſtadt in der Nachkriegszeit verwertet. 


Er iſt auch der Verfaſſer des erſten engliſchen Bus: 
über Tſchechow, der ihn einigermaßen  beeintiut: 
haben dürfte, aber im weſentlichen iſt er eine ture: 
aus originelle Erſcheinung. Merkwürdig iſt fein Eu 
in dem die Nachklänge eines fremden Idioms fic at 
und zu vernehmen laſſen. Auch Liam O' Flaben: 
führt dem engliſchen Schrifttum exotiſche Elema:: 
zu. Er hat nämlich in einigen Roman- und Novellen, 
bänden feine Vertrautheit mit dem Leben der mi? 
iriſchen Bauern dokumentiert, aber feine wertoollfr: 
Schöpfungen handeln von den Ereigniſſen, die ic 
in Dublin während des letzten Bürgerkriegs abgeſeiet 
haben. Ein Motiv aus dieſer Schreckenszeit bildet te 
Stoff feines letzten und reifſten Romans „The Ir. 
former“ (Cape). Darin ſchildert er die bunten, = 
grellſter Tragik ausklingenden Schickſale eines Denun— 
zianten, der, um zwanzig Pfund zu verdienen, feine- 
Freund an die Polizei verrät. Hinreißend find in diese 
Erzählung die Sittenbilder aus Dublins dunkelt 
Winkeln, deren groteske und geſpenſtiſche Beruc:: 
heit O'Flaherty unvergeßlich wiedergibt. Seine ke 
tiſche Eigenart (er ſchreibt auch in gäliſcher Sprace 
iſt wohl echter als die verſchwommene Myſtik cine 
Yeats, und kommt in den brutalen und primers 
Szenen dieſer Mordgeſchichte zur beſonderen Geltun: 
O' Flaherty hat es meiſterhaft verſtanden, feine me's: 
dramatiſche Fabel, die in die Plumpheit eines Hinte! 
treppenromans leicht hätte ausarten können, rar. 
künſtleriſch zu geſtalten, indem er die Hantluny“ 
feiner Menſchen im Zuſammenhang mit ihrem Seeler 
leben darſtellt. 

Weniger erfreulich iſt die Produktion auf dem Gere 
der Lyrik. Von der poetiſchen Bewegung, die fic er 
fünf Jahren verheißungsvoll ankündigte, iſt beun 
faſt nichts mehr zu verſpüren. Der Gammelban 
„Georgian Poetry“, in welchem fic) eine einflußreicd 
und in mancher Hinſicht verdienſtvolle Gruppe de 
zeitgenöſſiſchen Lyriker zu melden pflegte, it mu 
endgültig eingegangen. Die Familie Sitwell, tere 
literariſche Tätigkeit man einſt mit einer gewiſſe 
Sympathie begrüßen konnte, iſt jetzt einer unlet 
ſamen, mit Rezitationen durch Sprachrohre opericres 
den Reklameſucht verfallen. Und es iſt für den Stan 
der heutigen Poeſie bezeichnend, daß der ſchönſte Ya 
band, der ſeit längerer Zeit erſchienen iſt, wieder 
von Thomas Hardy, dem Sechsundachtzigjährige 
herrührt. In ſeinem neuen Buch, das „Human Show 
Far Phantasies“ (Macmillan) heißt, bietet der gra 
Dichter eine Sammlung von ungefähr 150 „Liede 
und Kleinigkeiten“, wie er den Inhalt allzu beſchcide 
nennt. In dieſer reichhaltigen Leſe aus verſchiedem 
Jahrgängen findet man philoſophiſche Grübelein 
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lyriſch oder balladenhaft wiedergegebene Lebens⸗ 
Dramen, feinempfundene Natureindrüde, die ſich alle 
durch eine ſtark individuelle Wortkunſt auszeichnen. 
Hardy hat eine beſondere Vorliebe für düſtere, in 
Sehnſucht getauchte Stimmungsbilder, und er ver: 
ſteht es, wie kein zweiter engliſcher Dichter, in einigen 
lapidaren Strophen dem Gedanken an Vergangenes 
eine ſeltene Zaubermacht zu verleihen. Hier ſei eine 
typiſche Probe Hardyſchen Ausdrucksvermögens mit⸗ 
geteilt, die gleichzeitig die ideelle Tendenz des Dichters 
verbildlicht: 


There seemed a strangeness in the air, 
Vermilion light on the land’s lean face! 
I heard a Voice from I knew not where: — 
„The Great Adjustment is taking place! 


„I set thick darkness over you, 

And fogged you all your years therein: 
At last I uncloud your view, 

Which I am weary of holding in. 


„Men have not heard, men have not seen 
Since the beginning of the world 

What earth and heaven mean: 

But now their curtains shall be furled, 


„And they shall see what is, ere long, 
Not through a glass, but face to face! 
And Right shall disestablish Wrong: 
The Great Adjustment is taking place.“ 


Nennenswert ift ferner Siegfried Saſſoons ſchlicht 
betitelter Gedichtband ,,Satirical Poems“ (Heinemann). 
Saſſoon hat feinen literariſchen Ruf mit feinen Kriegs⸗ 
fatiren begründet, die einige Kritiker als Anfang und 
Ende ſeines dichteriſchen Schaffens deuteten. Wie irrig 
dieſes Urteil war, beweiſt dieſer neue Band, der nur 
ſechzig Seiten umfaßt, dafür aber nichts Überflüffiges 
enthält. Griff Saſſoon in feinen Kriegsverſen haupt: 
ſächlich die Dummheit aufgeblaſener Generalſtäbler an, 
ſo wendet er ſich jetzt gegen die Geſellſchaftsklaſſe, 
welcher die Generalſtäbler entſtammen. Aber die 
Bitternis, die ſich in den früheren Gedichten entlud, 
iſt jetzt einem gelinden Spott gewichen, der ſich in 
einer reſpektloſen, aber kaum kampfluſtigen Stellung⸗ 
nahme zum engliſchen Feudalismus und deſſen ehr: 
würdigen Traditionen äußert. Künſtleriſch ſind dieſe 
Gedichte reifer als die Kriegsſatiren, die oft kaum mehr 
als gereimte, mit einer epigrammatiſchen Spitze ver⸗ 
ſehene Proſa waren. Hier jedoch verfügt Saſſoon über 
einen weit größeren Wortſchatz, und ſeine Diktion er⸗ 
glüht zuweilen in unverfälſcht lyriſchen Farben, die 
den Beweis liefern, daß Saſſoon kein bloßer Ironiker 
iſt, ſondern daß er imſtande iſt, auch tiefere, von mehr 
als intellektueller Überlegenheit beſeelte Töne anzu= 
ſchlagen. Als Beiſpiel von Saſſoons Verulkung des 


engliſchen Konſervatismus, diene folgende Impreſſion 
einer akademiſchen Feierlichkeit: 


Founders Feast 


Old as a toothless Regius Professor 

Ebbed the Madeira wine, Loquactous graduates 
Sipped it with sublimation, They’d been drinking 
The health of... was it Edward the Confessor? 
A solemn banquet glowed in every cheek, 
While nicotinean fumes befogged the roof 

And the carved gallery where prim choristers 
Sang like Pre-Raphaelite angels through the reek, 


Gowns, rose and scarlet in flamingo ranks, 
Adorned the dais that shone with ancient silver! 
And guests of honour gazed far down the Hall 
With precognition of returning thanks. 

There beamed the urbanest Law-lord on the Bench, 
Debating with the Provost (ceremonious 

In flushed degrees of vintage scholarship), 

The politics of Plato, — and the French, 


But on the Provost’s left, in gold and blue, 
Sat...O my God... great Major-General Bluff... 
Enough enough enough enough enough! 


London P. Selver 


Holländiſcher Brief 


Bei einer würdigenden Rückſchau über unſere vor⸗ 
wiegend die beiden letzten Jahre umfaſſende Literatur 
muß das allgemeine Urteil wohl lauten, daß in der 
lyriſchen Dichtung die Moderne den tiefſten und 
reinſten Ausdruck fand, während in der Epik mit 
wenigen Ausnahmen der alte Strom unentwegt weiter 
floß und der dramatiſche Acker ſo gut wie völlig brach 
lag. 

Die meiſten Gedichte der jüngſten, ſowie auch der 
ſchon etwas älteren Lyriker erſchienen urſprünglich 
in Zeitſchriften und gelangten dann erſt in ſchmächtigen 
Bändchen mit geringen Auflagen auf den Bücher— 
markt, ſodaß ſie zumeiſt nur für enge Liebhaberkreiſe 
erreichbar waren. Dieſem Übelſtand, ſei es auch un⸗ 
vollkommen, abzuhelfen, entſchloß ſich vor ein paar 
Jahren der bekannte Kritiker Dirk Coſter nach dem 
Vorbild der deutſchen Sammlung „jüngſter Dichter“, 
die als „Menſchheitsdämmerung“ 1920 erſchienen war, 
„Een keuze uit de Poézie van na den oorlog, 1918 
bis 1923“. (Eine Auswahl aus der Poefie der Nach— 
kriegszeit) unter dem Haupttitel „Nieuwe Geluiden“ 
(Neue Klänge) herauszugeben (1924). Und er gab ihr 
als Geleit eine gehaltvolle orientierende „Inleiding 
tot de nieuwe Nederlandsche Dichtkunst“ mit, die 
zwar nicht tiefer iſt, aber mehr detailliert als Kurt 
Pinthus’, „Zuvor“. Daß Coſter einem wirklich gefühlten 
Bedürfnis entgegenkam, beweiſt die erfreuliche Tat⸗ 
ſache, daß ſchon nach einem Jahr eine zweite erweiterte 
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Ausgabe notwendig wurde. Coſters Sammlung könnte 
man eine vertiefte Fortſetzung der „Dichters van 
dezen tijd“ nennen, Me genau dreißig Sabre früher 
von Mr. J. N. van Hall herausgegeben wurde, 
damals die Periode 1882—1891 umfaßte und ſeit— 
dem in mehreren Auflagen auch Lyrik fpäterer Jahre 
brachte. Coſter wie van Hall borgten nicht nur bei 
bolländiſchen, ſondern auch bei flämiſchen Dichtern, 
wobei aber jene bedeutend in der Mehrzahl ſind. 
Den meiſten Dichtern, die mit ihrer Kunſt in den 
Nieuwe Geluiden“ vertreten ſind, wurde in den 
„Holländiſchen Briefen“ der letzten Jahre gebührende 
Beachtung zuteil. Es iſt anzunehmen, daß Coſters 
treffliches Buch in mehreren erweiterten Auflagen 
das Verſtändnis für zeitgenöſſiſche Poeſie in ſtets 
wachſenden Kreiſen verbreiten und vertiefen wird. 
Und wer durch den dargebotenen Genuß angeregt 
werden ſollte, den ununterbrochenen Zufammenbang 
dieſer Poeſie mit der vorangegangenen bis in die 
SOcr Jahre zurückzuverfolgen, kann ſich dabei ver: 


trauensvoll der Führung der „Geschiedenis der 
Nederlandsche Letterkunde“ von J. Greshoff 


und J. de Vries (1925) überlaſſen, worin die beiden 
umfangreichen Schlußkapitel dieſes Thema eingehend 
bebandeln.! Allgemeingültige Urteile in dieſer Materie 
gibt es nicht und kann es nicht geben. Andeutungs— 
weiſe möge aber folgendes bemerkt werden: Wurde 
die jungholländiſche Poeſie vor dem Weltkrieg von einer 
romantiſchen Sehnſucht nach dem Unendlichen, dem 
Niegeſebenen und Niegekannten getragen, ſo lenkten 
der Krieg und ſeine Folgen allmählich die Aufmerk— 
ſamkeit der Dichter wieder auf die unerbittliche Wirk— 
lichkeit, die freilich keinen bloßen Realismus, wie er 
im ausgehenden vorigen Jahrbundert vorberrſchend 
geweſen war, ſondern vielmehr einen bintergriintigen 
magiſchen Realismus knoſpen und aufblühen ließ. 
Und hierin ſtimmt die Evolution der Dichtkunſt merk— 
würdig überein mit der der übrigen Künſte, vor allem 
der Malerei, in ganz Europa, da die Mentalität der 
Künſtler nach der ſehnſuchtsvollen Abkehr von der 
Natur allmählich wieder in ihr die innere Beruhigung 
und Befriedigung zu finden ſcheint, ſei es auch in 
anderer Weiſe als in der zurückliegenden realiſtiſch— 
naturaliſtiſchen Zeitperiode. 

Von dem, was im allgemeinen über die jüngſte Lyrik 
ausgeſagt wurde, finden ſich auch vereinzelte Spuren 


auf epiſchem Gebiete. Zwar hat die Erzählungskunſt 
im ganzen ſtets mehr Füblung mit der Realität des 
Lebens gehabt als die Lyrik, was in der Natur der 
Sache liegt; allein es iſt denn doch ein gewaltiger 
Unterſchied, ob man ein zolaiſches Werk lieſt oder 
etwa den dreibändigen Roman „Het leven van 
Francesco Campana“ des Ehepaares C. und M. 
Scharten-Antink, der 1924/25 als eine weſentliche 
Bereicherung unſerer epiſchen Kunſt ans Licht trat. 
In dem Werdegang Francescos — von feinem vier— 
zehnten Lebensjahr bis zu feinem achtzehn Jabre 
ſpäter erfolgten Untergang im Weltkrieg — verfolgt 
der Lefer intereſſiert nicht nur deſſen äußerliche Cr: 
lebniſſe, ſondern ſeine Teilnahme wird nicht weniger 
bleibend gefeſſelt durch die fortwährenden religtöjen 
Anfechtungen, durch den Kampf um die endliche Er— 
werbung eines harmoniſchen Gottesbegriffs. Es iſt ein 
Kampf wie der Jakobs mit dem Engel: „Ich laſſe dich 
nicht, du ſegneſt mich denn.“ So wird die Darſtellung 
dieſes Lebens nicht bloß zu einem pſychologiſchen Roman, 
ſondern ſie wird gleichſam zu einem Symbol der ver— 
wirrten und zergrübelten Gottſucher, das binter der 
Naturwirklichkeit die tiefſten Fragen auftauchen läßt und 
zu beantworten ſucht. Auch hier alſo der magische Realis⸗ 
mus eines Menſchenlebens ſinnbildlich für das Menſch— 
heitsdaſein überhaupt. — Noch unmittelbarer empfindet 
man das magiſch Hintergründige in den äußerlichen 
Begebenbeiten und phantaſtiſchen Erlebniſſen, die 
P. H. van Moerkerken in „Habhabalgo“, dem 
1925 erſchienenen Schlußband des ſechsteiligen Zyklus 
„De Gedachte der Tijden“ ſchildert. Es iſt kein Roman 
im gewöhnlichen Sinne, vielmehr ein moderner 
„Spiegel Historiael“, in dem die kulturellen Schickſale 
der Menſchheitsmutter Tiamat und deren ficben 
Söhne, denen in wichtigen Momenten die weiſe 
Logimena als magiſch hintergründige Ordnerin und 
Erklärerin ſich geſellt, am Leſer filmartig vorbeiziehen. 
Ein heiterer Humor, der nicht ſelten ironiſchen An— 
ſtrich hat, auch bisweilen in Satire getaucht iſt, durch— 
zieht dieſes Werk der Siebenmeilenſtiefel, das mit 
der Viſion der Logimena, in der alle Menſchen, die 
Böſen wie die Guten, zuletzt in dem göttlichen Allgeiſt, 
dem Logos, dem Allbewußtſein den einzig wahren 
„Gedanken der Zeiten“ erkennen, abſchließt. Die wie 
ſpielend bewältigte grandioſe Konzeption, ſowie die 
künſtleriſche Einheitlichkeit in den ſprachlichen und 


1 Bei dieſer Gelegenheit, wenn auch in etwas lockerem Zuſammenhang mit dem Vorhergehenden, ſei den Freunden nieder⸗ 
ländiſcher Literaturgeſchichte die ,,Geillustreerde Nederlandsche Letterkunde“ von J. Prinſen J. Gyn. (1924) hiermit 
empfohlen. Sie reicht in die Gegenwart bis ungefähr zum Weltkrieg und fußt ſelbſtverſtändlich auf dem ausführlicheren 
„Handboek“ desſelben Verfaſſers, das in erſter Auflage 1916 erſchien und L. E. XIX, 1527/28, gewürdigt wurde. Die 
hübſche, reichhaltige Auswahl illuſtrativer Beigaben werden die Benutzer dieſer handlichen Ausgabe — nicht nur der Gebildete, 
ſondern auch die heranwachſende Jugend der mittleren Schulen — gebührend zu ſchätzen wiſſen. — ? Man vergleiche das 
einführende Werk von Franz Roh: „Nach⸗Expreſſionismus. Probleme der neueſten europäiſchen Malerei“ (1925). 
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ſtiliſtiſchen Darſtellungsmitteln ſichern dem Werk einen 
Ehrenplatz in unſerer modernen Literatur (vgl. L. E. 
XXII, 295; XXV, 924 und XXVI, 619). 

Als anſpruchsloſe Unterhaltungslektüre ſeien erwähnt: 
„Eenzaamheid“ von J. Treffers (1924), in welchem 
Roman das nieweichenwollende Einſamkeitsgefühl in 
Marcus van Haaren immer drückender wird, bis er 
einſieht, daß die Einrenkung des ehelichen Bruches 
ſchließlich noch die beſten Lebensausſichten zu bieten 
vermag. Der Streit mit dem Lebensminus geht nur 
in der gewöhnlichſten Alltäglichkeit vor, nirgends eine 
Spur von ſeeliſcher Vertiefung oder höherer Weihe: 
alſo Realismus ohne tieferen Sinn. — Ob der Roman 
„Kleine Inez“ von R. van Genderen Stort (1925) 
von manchem Kritiker nicht zu hoch bewertet wird? 
Die Umweltſchilderung und die trotz des Titels nur 
epiſodiſche Figur der „kleinen Inez“ ſind wohl das 
Beſte daran. Die Hauptfigur Peter Schnoeb iſt und 
bleibt ein ſchwankender Charakter, der ſich immer 
tiefer in ein freudloſes Daſein vergräbt und nach der 
Auflöſung der Verlobung mit Inez innerlich ganz 
verkümmert: peſſimiſtiſcher Realismus alſo, weiter 
nichts. — L. E(ngelberts) behandelt in dem flott 
geſchriebenen Roman „Een vergeten Proces“ (1925) 
wieder einen hiſtoriſchen Stoff aus dem von ihr ſchon 
früher bevorzugten 18. Jahrhundert und etwas darüber 
hinaus. Die Handlung ſpielt ſich in frieſiſchen adligen 
Kreiſen ab und dreht ſich um einen ſchließlich „ver: 
geſſenen Prozeß“ wegen des ſehr fragwürdigen Ehe⸗ 
verſprechens, das Cecile van Heemſtra ihrem Vetter 
Willem van Sytzama gegeben haben ſoll, obgleich ſie 
Willem van Haren heiratete. Die aufgewühlte wechſel— 
volle Zeit bildet für allerlei Abenteuerliches einen 
paſſenden Hintergrund. In einer Zeit, da der hiſtoriſche 
Roman ſich nur ſelten hervorwagt, mag ſolche Lektüre 
manchem ein beſonderer Leckerbiſſen ſein. — 

Wenn man von ein paar bemerkenswerten, aber ver— 
mutlich doch nur vorübergehenden Experimenten, wie 
Maskenſpiel und Freilichtſpiele, abſieht, läßt ſich 
Leſſings hartes Urteil im 81. Literaturbrief vom 
7. Februar 1760 ein wenig variiert auch auf unſere 
gegenwärtige Schauſpielkunſt anwenden: „Wir haben 
kein Theater. Wir haben keine Theaterdichter. Wir haben 
keine Zuhörer.“ Eins wie das andere mag feine Er: 
klärung in den ökonomiſchen Zuſtänden der Nach— 
kriegszeit finden, nichts deſtoweniger bedeuten ſolche 


traurigen Theaterverhältniſſe einen kulturellen Rüd- 
ſchritt. Angeſehene Schauſpielertruppen mit einer 
reſpektabeln Kunſttradition zerfielen in durcheinander 
gewürfelte Trüppchen, die keine Stücke von bedeut⸗ 
ſamer Wucht aufführen können, während die Zu— 
ſchauer von heute großenteils Kinopublikum ſind, 
das nur leichte Zerſtreuung ſucht. Kleine Kunſt oder 
gar keine Kunſt, gut genug für Nerven-, vor allem 
Sinnenreiz, iſt an der Tages- oder vielmehr Abend— 
ordnung. Das Beſte an allem ſind noch die Schau— 
ſpieler, die zu Leſſings Zeit an Stelle der jetzigen Theater⸗ 
dichter mit zu den negativen Größen gehörten. Aber ob 
ihre Kunſt nicht ebenfalls ſinken wird, wenn nicht bald 
eine Wendung zum Guten eintritt? ... Jedenfalls 
geben ein paar vereinzelte Neuaufführungen keine 
Veranlaſſung zur Beſprechung. 

In dieſem ſterilen Theaterleben wird mancher Freund 
dramatiſcher Kunſt ſich gern zurückverſetzen, beziehungs⸗ 
weiſe einführen laſſen in eine Zeit regen Theaterlebens, 
die Zeit, da Gerhart Hauptmann ein europäiſches 
Publikum immer wieder auf ein neues Stück geſpannt 
fein ließ. So fet denn hiermit dem holländiſchen Thea⸗ 
terfreund „Gerhart Hauptmann“ von K. F. Prooſt 
(1924) gern empfohlen. Unter fleißiger Verwertung 
der reichen einſchlägigen Literatur bis über den 60. Ge⸗ 
burtstag des Dichters hinaus hat Prooſt das „Leben“ 
und die „Werke“ dieſer reichen Erſcheinung in ihrer 
Stärke und ihrer Schwäche hingeſtellt, wie ſie ſich ihm 
offenbarte. Daß Hauptmann von anderen auch wohl 
anders gefehen wird, iſt nicht verſchwiegen oder ver: 
tuſcht worden. Es gibt hier denn auch viele Möglich: 
keiten!“ 

Am 21. Juni 1925 ſtarb in Rotterdam der einſame 
Dichter Jan Hendrik Leopold, der am 11. Mai das 
60. Lebensjahr überſchritten hatte. Nur ein paar 
Gedichtbändchen, „Verzen“, „Cheops“ und „Oostersch“ 
(Orientaliſches) hat er veröffentlicht, für einen Dichter, 
der ſchon 1893 ſeine erſten Gedichte in „De Nieuwe 
Gids“ erſcheinen ließ, wenig genug. Aber der künſtle⸗ 
riſche Gehalt macht trotzdem das Wenige zu einem 
geſegneten Viel. Das Volk werden ſeine Dichtungen 
nie erreichen, was wohl der Fall iſt mit der Lyrik 
des Dichters Carel Steven Adama van Scheltema, 
der am 6. Mai 1924 in Bergen (Nord⸗Holland) ver: 
ſchied. Er wurde am 26. Februar 1877 in Amſterdam 
geboren, machte 1900 ſein Debüt mit „Een Weg van 


Weil „Der Aeon, in fünf Aufzügen bearbeitet“ (1924) aus dem Verlag De Waelburgh in Blaricum (Nord⸗Holland) dem 
L. E. zur Beſprechung geſchickt wurde, ſei er hier kurz erwähnt. Nach dem begleitenden Proſpekt ſoll dieſes Werk oder 
vielmehr die zugrunde liegende Handſchrift in der zweiten Hälfte des 16. Jahrhunderts von einem nicht namhaft gemachten 
ſchwäbiſchen Kleriker herrühren. Leicht wird es dem Leſer wohl nicht werden, die Lektüre dieſes vornehm ausgeſtatteten 
Buches von faſt 300 Seiten ſchrullenhaft anmutender Orthographie und Sprache zu bewältigen. Die nötige Muße und 
eine gute Doſis Geduld werden ihm dabei recht ſehr zuſtatten kommen. 
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Verzen und ſchloß ſich um dieſe Zeit der ſozialdemo⸗ 
kratiſchen Partei an, deren vielgeprieſener und viel⸗ 
geliebter Sänger er nun wurde, weil er es ausge⸗ 
zeichnet verſtand, manchmal den Volkston zu treffen, 
ohne ſich in Bänkelſängerei zu verlieren. Seine 
meiſten Veröffentlichungen, auch die in Proſa, wurden 
in den „Holländiſchen Briefen“ gewürdigt. — Der 
1924 aus dem Leben geſchiedenen Autoren, Mr. Jacob 
S{raél de Haan und Herman Heyermans, von 
denen jener vorwiegend Lyriker, dieſer Dramatiker 
war, wurde unter den „Todesnachrichten“ bereits 


L. E. XXVI, 764 und XXVII, 250, mit würdigenden 
Nachrufen gedacht. 

Schließlich darf hier nicht das Ableben des 82 jährigen 
Louis Bouwmeeſter am 28. April 1925 in Amſter⸗ 
dam ſtillſchweigend übergangen werden. Ein genialer, 
raſſeechter Schauſpieler, wie er war, hat er als Charaf: 
terdarſteller die Gunſt des holländiſchen Publikum: 
bis in ſein hohes Alter zu erhalten gewußt, obgleich er, 
dem jede höhere Bildung abging, zuletzt nur noch 
von ſeinen alten Glanzrollen zehrte. 


Zwolle J. G. Talen 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Geſammelte Erzählungen. Von Hermann 
Bach mann. Herausgegeben von Alfred Klaar. (Biblio⸗ 


thek deutſcher Schriftſteller aus Böhmen, Bd. 38.) Prag 


1924, Sudetendeutſcher Verlag F. Krauß, Reichenberg. 

XVIII, 225 S. 
Bachmann hatte als Chefredakteur der „Voſſiſchen Zei⸗ 
tung“ ein weithintragendes Wort, war aber perfönlich ein 
ſtill⸗fleißiger Mann, wie die meiſten feiner deutſchböh⸗ 
miſchen Landsleute, deren Arbeitsemſigkeit ein Haupt⸗ 
pfeiler des alten Oſterreich war. Man hätte ihm die Er: 
findung einer fo keck⸗leidenſchaftlichen Novelle, wie es hier 
die „Burgfrau von Randeck“ iſt, nicht zugetraut. Die Burg⸗ 
frau benutzt ihre hypnotiſche Kunſt, um den allzu ſelbſt⸗ 
bewußten, daher etwas undramatiſchen Liebhaber gründ⸗ 
lich in ihre Gewalt zu bekommen, und dann eine verborgene 
Turmtreppe, die ſie zufällig entdeckt, um nächtlich in ſeine 
Arme zu ſchlüpfen. Er iſt ja bereits ihr Bräutigam, ſo daß 
kein beſonderer Schaden entſteht, ſie aber iſt geſellſchaftlich 
frei und ihr ſchalkhaftes Weſen neigt zu einem gewagten 
Spaß; die alte Burg als Umgebung endlich verleiht dem 
Vorgang eine romantiſche Färbung. Behaglich gibt man 
ſich der angenehmen Situation hin und fragt nicht pedan⸗ 
tiſch nach Warum und Wozu. 
Die zweite Novelle, die den Reſt des Bändchens füllt, 
heißt „Im Heidenhof“ und verſetzt ebenfalls in ein über⸗ 
raſchendes Abenteuer. Diesmal iſt es eine ſchöne Marmor⸗ 
geſtalt, eine Venus Anadyomene, die auf einer abgelegenen 
Bergvilla aus ferner Römerzeit unter den Trümmern ge⸗ 
funden und von einem Halbchriſten als Mutter Gottes 
gewandet wurde. Andächtig verehrt ſie das ahnungsloſe 
Volk als Wallfahrtsfigur. Mit der Zeit kommt aber doch 
zu viel Staub in die Falten ihres Kleides; der Pfarrer hat 
ihr eine neue prächtige Hülle umzutun, was natürlich in 
verſchloſſener Sakriſtei geſchieht; ein junger Archäologe 
leiſtet ihm zufällig Geſellſchaft, und da kommt das Geheim: 
nis zutage, dem Altertumsforſcher zum Entzücken, dem 
Geiſtlichen zum Entſetzen! Venus herrſcht bereits im Herzen 
des antif-gelehrten Weltkindes; in eine Abkömmlingin des 
Hofes, von dem die Statuette ſtammt, iſt er verliebt, und 
zu ſeiner vollen dauernden Beglückung wird ihm die ſteinerne 
und die lebendige Schönheit zuſammen in den Arm gegeben. 
Das ſeltſame Motiv ſchließt eine befriedigende Verlobung 
am Schluß nicht aus. 


Eigenart iſt der Novelliſtik Bachmanns nicht abzuſprechen. 
Er erzielt feine Wirkung nicht fo ſehr durch Seelenmale rei 
oder Stimmungsmuſik als vielmehr durch eine erſtaunliche 
Sacherfindung, in die er feine Geſtalten phantaſievoll ver: 
ſetzt. Aber noch ein Reiz kommt dazu: beide Novellen 
ſpielen im deutſchen Südtirol, und den ganzen Zauber 
dieſes Erdenparadieſes hat Bachmann liebevoll aufgeboten, 
um uns ſchildernd zu berauſchen, was zur Zeit nicht ohne 
einen gewiſſen Einſchlag von Wehmut abgeht. Die opfer: 
willige aus dauernde Wärme des Deutſchböhmen für fem 
Volks tum, die ſich dabei literariſch verrät, war auch in ſeiner 
Perſönlichkeit ſtark ausgeprägt; wie viele Sitzungen im Verein 
für das Deutſchtum im Auslande hat er durch Jahre ge⸗ 
wiſſenhaft mitgemacht, trotz ſchwerer Redaktionsgeſchäfte, 
um fein nationales Gewiſſen zu befriedigen und an det 
Abwehr unſerer Feinde ſich tapfer zu beteiligen. Er hat ¢ 
verdient, daß ihm ein Berufs: und Heimatsgenoſſe, Alfred 
Klaar, der früher an der deutſchen Univerſität Prag dozierte 
und dann an ſeiner Seite im Stab der „Voſſiſchen Zeitung“ 
wirkte, die nachgelaſſenen Novellen betreute und fie mit 
einer freundſchaftlich anſprechenden Einleitung an die 
Öffentlichkeit brachte. Wo fo viel feines Schauen und Em: 
finden ſich zuſammenfand, da wird auch jeder Leſer mu 
Intereſſe und Genuß verweilen. 

Berlin Alois Brandl 
Im ewigen Licht. Roman. Von Walter v. Mole. 

München 1926, Albert Langen. 226 S. M. 3, — (5,50). 
Mit dieſem Roman hat Molo ſeine Bobenmatz⸗Trilogie 
zu Ende gebracht. Es mag ſein, daß von ihm nicht von 
Anfang an eine ſolche beabſichtigt war; aber der zwene, 
„Bobenmatz“ betitelte Band, an deſſen Schluß wir den 
Zuſammenbruch des Helden erlebten, bedingte notwendig 
ſeine Wiedererhebung in einem dritten. Sie geſchieht durch 
eine heroiſche Tat im Sinne der neuen Bobenmatz⸗Moral. 
Nach dem er alle andern Mittel erſchöpft hat, um die Frau, 
die er unter allen am meiſten geliebt, aus unwürdigen, 
ihre Seele herabziehenden Ehebanden zu befreien, knallt 
er kurzweg ihren Mann nieder. Das iſt die Vorgeſchichte 
des Romans, der daraus folgende Senſationspro zeß fein 
eigentlicher Inhalt. In feiner eindringlichen und aus drucks⸗ 
vollen Art, mit faſt dramatiſcher Schlagkraft die Spannung 
immer höher treibend, führt der Dichter Unterſuchung, 
Zeugenverhör, Verhandlung durch. Die vielen, denen 
Bobenmatz irgendwie geholfen und Gutes erwieſen hat, 
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müffen, und wäre es widerwillig, zu feinen Gunſten ſprechen, 
das Publikum nimmt leidenſchaftlich für ihn Partei, ſelbſt 
den Gerichtshof zwingt er in den Bann feiner faszinierenden 
Perſönlichkeit, der auch überſinnliche Fähigkeiten nicht ver⸗ 
ſagt ſind. Er wird natürlich freigeſprochen. Aber wo iſt er? 
Die jubelnden Menſchenmaſſen ſuchen umſonſt nach ihm: 
er iſt und bleibt verſchwunden — im ewigen Licht! — Man 
wird dieſen Roman für ſich nicht ohne Genuß leſen; was 
aber Molo mit ſeinem modernen Erlöſertyp, der ſo eng mit 
der „rollenden Erde“ verflochten iſt, gewollt und beab⸗ 
ſich tigt hat, läßt ſich nur aus dem Zuſammenhang der drei 
Teile erkennen. Das ſtückweiſe Entſtehen hat etwelde 
Widerſprüche und Unklarheiten verſchuldet. Ohne Frage 
wird Molo, wie er es auch in früheren Fällen gehalten hat, 
durch Konzentration die Einheitlichkeit der Trilogie noch 
ſchärfer herausarbeiten und dadurch den ideellen Gehalt 
des höchſt bedeutſamen, wenn auch Mißverſtändniſſen und 
Anfechtungen ausgeſetzten Werks in klarere Erſcheinung 
treten laſſen. 


Rohr bei Stuttgart R. Krauß 
Ausgewählte Erzählungen. Von Rudolf 


Lindau. Berlin, Volksverband der Bücherfreunde, Weg⸗ 

weiſer⸗Verlag. 468 S. 
Unter den großen deutſchen Erzählern iſt Rudolf Lindau 
der Unbekannteſte. Vor einem Jahr gab ein berliner Literar⸗ 
hiſtoriker in einer angeſehenen Zeitſchrift mit dem Blick 
auf Weihnachten eine Überſicht der beſten deutſchen Noman: 
dichter und Novelliſten des 19. Jahrhunderts. Er nannte 
ſogar ein paar Leute von nur mittlerem Wuchs — aber 
Rudolf Lindau erwähnte er nicht einmal. Als ich ihm darüber 
ſchriftlich mein Befremden ausſprach, ließ er mir durch Dritte 
ſagen, er müſſe zu ſeiner Schande geſtehen, er habe noch 
nie etwas von Rudolf Lindau geleſen. Und ein berühmter 
Pädagoge, dem ein Aufſatz von mir über die Türkiſchen 
Geſchichten vor Augen gekommen war, dankte mir dafür, 
daß ich ihm endlich ein richtiges Bild von Paul Lindau ver⸗ 
mittelt hätte. Dieſe Beiſpiele ſind typiſch und ließen ſich 
beliebig vermehren — alles um ſo verwunderlicher, da 
Rudolf Lindau auch ſtofflich bei aller Verhaltenheit ſeiner 
Art ſo feſſelnd iſt, wie wenige ſeiner Zeitgenoſſen. Es iſt 
deshalb äußerſt verdienſtlich, daß der Volksverband der 
Bücherfreunde wenigſtens einige ſeiner Erzählungen 
(darunter das unübertroffene Meiſterſtück „Ein ganzes 
Leben“) geſammelt vorlegt. Die Einleitung des Bandes 
von Hans Lindau bringt die unvergeßliche Geſtalt des 
Meiſters mit den zarteſten Strichen heraus. 

Berlin Heinrich Spiero 


Das Opferfeſt. Roman. Von Otto Freiherrn 
v. Taube. Leipzig 1926, Inſel⸗Verlag. 580 S. 
Eine bittere Satire auf den Verfall der deutſchen Geſell⸗ 
ſchaft iſt hier geſchrieben. Aber ſie wirkt nicht ſcharf und 
beißend, ſondern verbirgt ſich unter einem leichten, faſt 
behaglichen und dabei unbedingt bezwingenden Lächeln. — 
Es iſt nicht alles deutſch, was ſich ſo gebärdet, bisweilen iſt 
es abgeſchmackteſte Hohlheit! Das iſt ſicherlich nicht das 
einzige Leitmotiv des Romans, aber immerhin eins der her⸗ 
vortretendſten. — Eine Siedlung wird begründet, in der 
der alte Germanengeiſt und ⸗ brauch herrſchen und von hier 
aus das deutſche Vaterland mit neuer Kraft, mit neuen 
Idealen erfüllen ſoll. Sogar der alte Götterkult mit Roß⸗ 
opfer und Prieſterin wird wieder eingeführt. Aber in das 
aute Bardengebrüll hinein kichert vergnüglich ſchon Speku⸗ 


lation und Unternehmertum, begierig auf die baldige Pleite 
der Siedlung, wobei ſich der eifrigſte Förderer der Ger⸗ 
manenidee ſchließlich als ehemaliger Jude entpuppt. 

Aber hier iſt gerade der Punkt, von wo aus die Kunſt des 
Verfaſſers ihre hellſten Lichter ausſtrahlt: weder für die 
eine noch die andere Seite werden wir Partei ergreifen 
können; ja, man wird ſchließlich noch einen wohltätigen Fak: 
tor darin erblicken müſſen, daß das hohle, unechte Deutſch⸗ 
tum durch Unternehmer⸗ und Judentum gründlichſt getilgt 
wird, um das Feld für das Echte freizumachen. Und zwiſchen 
dieſem köſtlichen, die Bitternis der Satire ſanft verklärenden 
Humor ſtehen die Geſtalten dieſes Romans: oft durch einen 
einzigen Weſenszug ſo echt, ſo überzeugend hingeſtellt, 
daß man ſie nie wieder vergeſſen kann, wie etwa den knor⸗ 
rigen, ehemaligen Pfarrer Dippel, der bei Verpflichtung 
feiner Schüler durch Handſchlag ſich jedesmal zuvor aus: 
giebig in die Hand ſpeit, damit der Druck mit der naſſen 
Handfläche um ſo eindrucksvoller ſei. — Derart fügt ſich 
das Ganze zu einem Werk zuſammen, in dem ernſte Pro⸗ 
bleme, tiefer Sinn und feine ſatiriſche Symbolik zugleich 
in eine köſtlich unterhaltſame Form gekleidet ſind. Von 
welcher Seite daher der Lefer auch an dieſes Werk heran: 
treten mag, es wird ihm ſeine Antwort nicht ſchuldig bleiben. 

Schwerin i. M. Erich Hagemeiſter 


Aus Weimar und Schwaben. Dichternovellen. 
Von Heinrich Lilienfein. Mit einem Titelkupfer von Fer⸗ 
dinand Staeger. Heilbronn 1925, Eugen Salzer. Kl. 8. 
87 S. Geb. M. 1,50. 

Das zierliche Bändchen wiegt ſchwerer als ſo mancher 

unter den dicken Wälzern, die uns irgendeinen Dichter, 

Muſiker, Künſtler in Romanform „lebig“ machen wollen. 

Die Klippe, an der die meiſten ſolcher Verſuche ſcheitern, 

iſt die mangelnde Fähigkeit, irgendeinen Großen der Ver⸗ 

gangenheit glaubhaft agieren und ſprechen zu laſſen. Gerade 
dieſe Fähigkeit hat Lilienfein. Erſtaunlich echt mutet alles 
an, was er Wieland, Schiller, Hölderlin tun und ſagen läßt. 

Das iſt wahrlich nicht dialogiſierte Literaturgeſchichte, 

ſondern echte Novellendichtung, auch inſofern, als jedesmal 

ein prägnanter Moment aus dem Leben der Heroen mit 
feſter Hand ergriffen und viſionär hingezeichnet wird: 

Wieland, bezwungen von der ſieghaften Gewalt Goethes; 

Schiller und Charlotte v. Kalb im Augenblick der Tren⸗ 

nung; Hölderlin aus Bordeaux heimkehrend und von 

Sinclair betreut. Anderer Art iſt das Schlußſtück, ein Selbſt⸗ 

bekenntnis des in Weimar heimiſch gewordenen ſchwäbiſchen 

Poeten, das Rätſel dieſes kleinſtädtiſchen, von der Erinne⸗ 

rung zehrenden und doch jeden Zuwandernden mit ſo un⸗ 

widerſtehlichem Reiz feſſelnden Daſeins, in dem die Geſtalt 
des einzigen Menſchen höchſter Art noch heute ſo gewalt⸗ 
tätig alles beherrſcht, daß begreiflicher Zorn ſich aufbäumt, 
bis er in der Erkenntnis der allumfaſſenden Menſchlichkeit 

Goethes verſiegt. Auch ſeiner wären dieſe vier Tagebuch⸗ 

blätter nicht unwürdig. 
Leipzig Georg Witkowfki 

Regenbogen. Erzählungen. Von Arnold Zweig. 
Berlin 1925, J. M. Spaeth. 442 S. Geb. M. 7,50. 

Man wird dieſes Buches nicht recht froh, und vergebens 

tröſtet uns Zweig mit ſeiner anerkannten Erzählerkunſt. 

Aber fie wird hier zum Verierfpiel, man fühlt ſich beredet 

und wenig überzeugt, und wohl gerade darum, weil man 

gar nicht recht traut, ob man denn wirklich überzeugt werden 
ſoll. Gegen Tendenz und eine mit Sturmkraft hervor⸗ 
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ſprudelnde politiſche Überzeugung in der Dichtung if 
gewiß nichts zu ſagen. Hier aber ſchleicht ſich Tendenz 
künſtleriſch unlauter zwiſchen uneingeſtandenes Aſtheten⸗ 
tum. Regenbogen als Friedens zeichen und Lichtabglanz 
nach abziehendem Unwetter (Nachkriegs dichtung) iſt zu 
vag als Übertitel, um die keineswegs zwingende Zu: 
ſammenſtellung dieſer ſechs Geſchichten zu rechtfertigen. 
„Pont und Anna“ ſtellt ſich räumlich und inhaltlich als Haupt⸗ 
ſtück dar. Es behandelt das alte Motiv der Künſtlerdoppel⸗ 
liebe, verbunden mit einem eigenartigen Problem künſt⸗ 
leriſcher Bewußtſeinsverſchiebung. Aber auch dieſe Erzäh⸗ 
lung iſt kompoſitionell kein Meiſterſtück und wird leicht 
geſprächig auf Koſten der Sache. Dabei wäre fie reich genug 
an Phantaſie und Seelenkunde, um etwas zu bedeuten. 
Mannheim Erich Dürr 


Die ſieben Könige. Roman. Von Franz Michel 
Willam. München 1926, Joſef Köſel & Friedrich Puſtet. 
311 S. M. 4,50 (6,50). 

Primitivität als künſtleriſche Außerungsform wird nur bei 
einer ſchöpferiſchen, erdverbundenen, elementaren Natur 
wirkungskräftig. Primitivität als Geſtaltungs- und Stilart 
iſt nur in einem gewiſſen Maße naturbedingt, muß deshalb 
zum Prinzip erhoben und mittels künſtleriſcher Diſziplinen 
zur unauffälligen Selbſtverſtändlichkeit geſteigert werden 
(Knut Hamſun !). Zu einer negativen Deutung des primi: 
tiven Geſtaltungscharakters gibt der Autor des vorliegenden 
Heimatromans Veranlaſſung. Bei Willam iſt die Primi: 
tivität identifizierbar mit geiſtiger Unentwickeltheit und 
künſtleriſcher Unkultur. Willam iſt eine unverdorbene herz: 
liche Natur. — Aber: Willam iſt in ſeiner ſorgloſen Einfalt 
zu unkritiſch. Ihm fehlt der Blick für das Weſentliche. Er 
bemüht ſich Selbſtverſtändliches beſonders zu geſtalten. 
Anſtatt Beſonderes ſelbſtverſtändlich zu geben. Die Stil: 
ſicherheit ſeiner durchaus dichteriſchen Landſchaftsbetrach⸗ 
tung entſchädigt nicht für die mitunter provozierend wir⸗ 
kende Unbeholfenheit ſeines Ausdrucks. 
Bisweilen ſchreibt Willam im Stil eines geiſtig unter— 
ernährten Kreisblattfeuilletons; bisweilen verwendet er 
die antiquierten Lyrismen einer gefühlsſeligen Garten: 
laubenpoeſie. Peinlich empfindet man feine bombaſtiſch 
moraliſierenden Monologe, die im bayreuther Opern: 
pathos platteſte Kalenderweisheiten proklamieren. 

Einige Proben der Willamſchen Stil- und Weſensart: 

„Und alle konnten jodeln und ſingen, ja jodeln und ſingen. 

Zogen ſie von der Heimat aus, ließen ſie froh wie Kinder ihr 

Lied erſchallen: Jetzt geht es in die weite, weite Welt! ...“ 

„Klara, ſchöne Klara, kennſt du dieſen Jüngling?“ ... Die 

ſchöne Klara richtet ſich auf, aber nicht wie eine Schuldige, 

ſondern wie eine Königin.“ 

„Was iſt ein Herz ohne Liebe? Ein Palaſt, in dem nur Mäuſe 

über den Boden haſchen, nur Würmer an den Wänden 

kriechen, nur Fliegen über die Scheiben rennen!“ 

„Sie eilt davon, ihm den Abſchied zuwinkend, und alle 

Bäume und alle Aſte wiederholen in ihrem Rauſchen ſelig: 

„Lebe wohl! Lebe wohl!“ 

Verehrteſter Autor! Wie kann man?! 

Verehrteſter Verlag! Wie darf man?! 

Charlottenburg Werner Türk 


Die Frau am Quell. Roman einer Tänzerin. Von 
Paul Oskar Höcker. Berlin 1926, Auguſt Scherl G. m. 
b. H. 229 S. M. 3, — (5, —). 

In einen großen Kreis typiſcher Geſtalten der Nachkriegs⸗ 

zeit, in buntes, romanhaft ſpannendes Geſchehen ſtellt 


Höcker feine Heldin, eine zarte Mädchengeſtalt, die in fini: 
leriſchem Tanze die tiefſten Regungen ihrer Seele au: 
zudrücken vermag. Ihre eigenartige, ergreifende Sunt 
wirkt veredelnd auf ihre Umgebung und erlöft fie jeitt 
von Schuld und Fehle. Höckers unverwüſtliches Fabulier 
talent, feine geſchmackvolle Zurückhaltung, fein ſtets wache: 
Auge für Schwächen und Vorzüge zeitlicher Beftrebunsen 
machen dieſen Roman zu einer unterhaltenden Leltür, 
die vielfach Anregung zum Nachdenken über ernſte Tu: 
bleme, insbeſondere das der Mutterſchaft, bietet. 
Berlin Fritz Carſten 


Frauenlob. Der Roman eines jungen Mannes. Ve: 
Rudolf Stratz. Berlin 1925, Auguſt Scherl G. m. d. d. 
451 S. 

Wie ſchon fo häufig, beweiſt Straß auch in dieſem Bus 

fein außerordentliches Talent der Milieuſchilderung. Heide 

berg, Odeſſa, London, Paris, Wien — Sedanjubel, Türken. 
krieg, Pogrom, Börſenkrach —, all das und noch mehr Hex 
an dem Lefer vorüber (wann wird dieſer Roman verfilmt! 

Eine Fülle von Schauplätzen, alle intereſſant, alle burt. 

packend, lebendig ausgemalt — die Umſtände dominieter 

in dieſem Buch, das, was nach Simmels köſtlichem u: 

ſpruch, „um das eigentliche Leben herumſteht“. Das Veſen 

des Romans, feine Beſonderheit und feine Berechtaun 
liegt in dieſem Moſaik von virtuos ausgeführten Einzel 
ſzenen. Die Handlung liefert nur den Anlaß, den erühle 
riſchen Vorwand. Sie will die Tragik der „Vaterland. 
loſen“ zeigen — und Rudolf Stratz iſt wohl nicht der Rec, 
um den Spuren Herman Bangs zu folgen. Deshalb ti & 
gut, daß alles Problematiſche hier von der üppigen Viel 
fältigkeit der Beſchreibungen überwuchert wird. 

Charlottenburg Ludwig Fütſt 


Das Glockenſpiel. Rheiniſche Geſchichten. Len 
Theodor Seidenfaden. Mit ſechs Holzſchnitten ver 
Peter Gitzinger. Saarlouis 1925, Haufen Verlagsgeſell 
ſchaft. 199 S. Geb. M. 4, —. 

Die Nachfrage nach rheiniſchen Geſchichten, Anekdoten ult. 

ſcheint noch gut zu fein. Immer neue Sammlungen er 

ſcheinen, obwohl wir des Guten mehr als genug haben. 

Im eifrigen Sammlerdrang, feinem Volke neue Schär 

an Sagenhaftem und Legendärem zu ſchenken, nimmt wan 

es mit der Auswahl nicht mehr ſo genau und rafft auf, 
wo man Fruchtbares findet. Viele der Seidenfadenſchen 

Geſchichtchen find an anderer Stelle ſchöner und wirkung 

voller erzählt worden. Er verzichtet darauf, aus ihnen en 

kleines Kunſtwerk zu machen, füllt nicht die alten Krüge 
mit neuem Wein. Seine Form iſt knapp, klar, juwel 
iſt die Linienführung allzu gerade. Sie ſtoßen ins Tell: 
tümliche vor. Hätten die Geſchichtchen mehr von unſeten 

Blut, käme ihnen größere Bedeutung zu; fo bleiben Ir 

chronologiſche Reminiſzenzen. a 

Ausſtattung und Holzſchnitt machen das Werk zu emen 

angenehmen Bändchen. 
Köln a. Rh. 


Gotteswelt und Menſchenherz. Line aur 
wahl aus der Proſa des rheiniſchen Dichters. Von un 
Alfred Muth. Herausgegeben von Hermann Hötle. Pier 
baden 1925, Hermann Rauch Verlag. 263 S. ; 

Ich fehe ihn am Fenſter ſitzen, den Dichterpfarter, d 

Weinglas gefüllt vor ſich auf dem Tiſch, fein Geſicht fish! 

vor Freude, ſein Blick ſchweift nach den Bergen und nad 


Mar Spaniet 
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dem Strom. Bei der Erinnerung an die frohverlebte Jugend, 
an die herrlichen Wanderungen, an die tollen Jugend: 
ſtreiche wird es ihm warm ums Herz, in der aufquirlenden 
Freude greift er zur Feder. Er ſchreibt mit Luſt, mit be⸗ 
haglicher Zufriedenheit wirft er die ſatten Farben auf die 
Leinwand und keiner freut ſich über das entſtehe nde Bild 
mehr als der Dichter ſelbſt. Er preiſt Speſſart, Odenwald, 
Heide, die Natur mit frohem Gemüt, kindlichem Glauben 
und ſonniger Heiterkeit; er beſingt den Wein (wie alt klingt 
das Lied!) und heimlich die Minne. „Aus Natur und Leben“, 
alte Sagen werden neu aufgewärmt, derbe Streiche mit 
Humor herausgelacht. Die Sprache tft allzureich mit Bi: 
taten gewürzt, die Form oft unvollkommen. Höhere An⸗ 
ſprüche läßt das Werk unerfüllt. In der Fülle der in letzter 
Zeit erſchienenen Bücher rheiniſcher Dichtung wird dieſes 
Buch ſich mit einem geringen Platz begnügen müſſen. 
Köln a. Rh. Max Spanier 


Chaos. Ein Revolutionsroman aus dem Baltikum. Von 
Hans Dohrmann. Magdeburg 1925, Frundsberg⸗ 
Verlag. 368 S. M. 6, — (7,20). 

(CH CL -CH); As (Leviſite) oder Der einzig gerechte 
Krieg. Roman. Von Johannes R. Becher. Wien: 
Berlin 1926, Agis⸗Verlag. 374 S. 

Das Unglück unſerer Bücherproduktion iſt, daß Dinge, 

die politiſch, wirtſchaftlich, ſozial, finanztechniſch wichtig 

ſind und Gegenſtände von Abhandlungen, geſchichtlichen 

Darſtellungen ſein können, literariſch ausgebeutet werden. 

Das Baltikumunternehmen, von vielen Beteiligten feder⸗ 

leicht und tintenſchwer geſchildert, eine Angelegenheit, die 

hiſtoriſch betrachtet, einiger Reize nicht entbehrt, bildet zum 
hundertſten Male Gegenſtand des Romans von Hans Dohr⸗ 
mann, unnütz, überflüſſig. Ewig tapfere Offiziere, das 

Schloßfräulein, beſoffene Kompagnien, Verräter, Heuchler, 

Schießereien, Hinrichtungen, ſentimentale Weihnachten, 

forſche Generalſtäbler, weiß Gott, wir haben genug, ob es 

nun naturaliſtiſch, ungefärbt beſchrieben iſt, was ſich ihre 

Verfaſſer noch als Verdienſt anrechnen, oder ob es kriege⸗ 

riſch verſchönt, ſtahlbadglänzend hingemalt iſt. Hört endlich 

auf, militäriſche Reminiſzenzen als Stoff für einen Roman 
zu nehmen, der in keiner Zeile ein Gewinn iſt. 

Die kraſſe Gegenſätzlichkeit des Baltikumchaos, mit dem 

Deutſchlands Schwäche, Nachgeben gegen die Entente 

gebrandmarkt werden ſoll, zu dem „einzig gerechten“ Krieg, 

dem Giftgaskrieg, dem Aufſtand der blutigen Internationale, 
der bolſchewiſtiſch⸗kommuniſtiſchen Welt gegen den Kapitalis⸗ 
mus iſt, in einem Atemzuge aufgenommen, von phanta: 
ſtiſcher Kombination. Was Johannes R. Becher — gegen: 
über dem leiernden Dohrmann — nicht abzuſprechen iſt, 
iſt das ungeheure Tempo der Sprache, die Biegſamkeit der 
Grammatik, die aufblitzend grell die Bourgeoiſie erledigt 
und die Welt des Arbeiters agitatoriſch-aufreizend, an⸗ 
feuernd⸗begeiſtert als ein Bekenntnis hinſtellt. Der chole⸗ 
riſche Haß Bechers, verbunden mit dem hitzigen Tempera⸗ 
ment eines rhetoriſchen Utopiſten, ſtranguliert die kapitali⸗ 
ſtiſch⸗völkiſch⸗kriegeriſche Schicht ſolange, bis der Arbeiter 
als der Erlöſer, als Heros erſcheinen könnte. Das Buch 
iſt verboten, konfis ziert worden. Man hätte es nicht tun ſollen, 
denn man hat es zu wichtig genommen, ſeinen literariſchen 

Einfluß überſchätzt. Es iſt genau fo überflüſſig wie Dohr⸗ 

manns Chaos, genau ſo nutzlos. Mit dem Unterſchied 

allerdings, daß Becher eine Reſonanz wäre, würde er ſein 

Talent in den Dienft der menſchlichen Problematik ftellen 

und nicht an Dinge vergeuden, die in Diskuſſionen ſozia⸗ 


liſtiſcher Verſammlungen längſt begraben ſind. Bechers 
Stärke, ein Schickſal weſenhaft zu geſtalten, iſt hier zu einer 
politiſchen Farce degradiert, die mit Dichtung, ſogar mit 
Literatur, nichts zu tun hat. 
Berlin Guido K. Brand 
Das deutſche Gil Blas oder Leben, 
Wanderungen und Schickſale Johann 
Chriſtoph Sachſes, eines Thüringers, von ihm ſelbſt ver: 
faßt. Eingeführt von Goethe. Frankfurt a. M., Frank⸗ 
furter Verlagsanſtalt A.⸗G. 303 S. 
Es will ſcheinen, daß Johann Chriſtoph Sachſe ſein nun ſchon 
hundert Jahre währendes literariſches Leben vornehmlich 
dem Umſtand verdankt, daß er in ſeiner Bedienteneigenſchaft, 
dieſelbe Kampagne in Frankreich anno 1792 mitmachte, die 
Goethe Mitte November 1821 zu beſchreiben begann. Im 
ſelben Jahr erſchien freilich auch der erſte Teil von Wilhelm 
Meiſters Wanderjahren, und vielleicht fand Goethe ein heim⸗ 
liches Vergnügen darin, dem Publikum zugleich mit dem 
Original eine unbewußte Karikatur ſeines Romans, Wan: 
derjahre aus der Froſchperſpektive, zu vermitteln. Denn 
der wackere Sachſe bleibt doch rettungslos im grob Mate⸗ 
riellen ſtecken, Schädigungen an Leib und Habe, gute und 
ſchlechte Herren, böſe und mildtätige Wirtinnen, das ſind die 
Schickſale, von denen er nach jahrelangem Vagieren durch 
Deutſchland, Holland und Frankreich zu berichten weiß; und 
wunderlich genug nehmen ſich zwiſchen dieſen Ergüſſen einer 
Bedientenſeele Wendungen aus, die aus der Proſa des grog: 
ten Deutſchen bekannt ſind. — Aber wenn Goethe dieſem 
Buch den Glanz ſeines erlauchten Namens lieh, ſo entſprang 
dies doch wohl nicht nur dem loſen Zuſammenhang mit dem 
eigenen Werk. Man wird kaum fehlgehen, wenn man darin 
ein Zeichen tiefer hiſtoriſcher Einſicht ſieht, das erſt wir Nach⸗ 
geborenen völlig würdigen können. Denn uns iſt wohl aus 
zahlreichen Schriften bekannt, wie die Spitzen der Nation, 
Künſtler, Gelehrte, Staatsmänner, Feldherren, in ver⸗ 
gangenen Zeiten lebten und empfanden. Wenig aber, bitter 
wenig wiſſen wir von dem Treiben der vielen Namenloſen. 
In dieſen Memoiren eines Reitknechts hat Goethe ein Doku: 
ment zur Geſchichte ſeiner Zeit hinterlaſſen, das freilich 
nicht mehr Gehalt haben kann, als ein Durchſchnittslakai zu 
geben vermag, das aber trotzdem und deswegen tiefer in die 
Vergangenheit hineinleuchtet, als manche an ſich wert: 
vollere Schrift. Und deshalb iſt es gut und erfreulich, daß 
Martin Sommerfeld den „deutſchen Gil Blas“ in ge: 
fälliger Form neu herausgegeben und fo dem nicht- gelehrten 
Publikum zugänglich gemacht hat. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 
Nümmamüllers und das Schwarzokaſpale. 
Von Franz Michael Felder. Mit Einführung von Wil⸗ 
helm Müller⸗Rüders dorf. Berlin 1925, Martin Warneck. 
239 S. 
Die Perſon Franz Michael Felders, dieſes Dichters des Bre⸗ 
genzerwaldes, der ſchon 1869 mit dreißig Jahren verſtorben 
iſt, gehört der Literaturgeſchichte an, die freilich ſolche Volks: 
ſchriftſteller vornehm zu überſehen liebt. Er iſt 1863 mit der 
Dorferzählung „Nümmamüllers und das Schwarzokaſpale“ 
zum erſtenmal hervorgetreten. War die Erneuerung dieſes 
mit den Mängeln eines Erſtlingswerks behafteten Buchs rat⸗ 
ſam oder gar geboten? Die Beantwortung der Frage wird 
verſchieden aus fallen, je nachdem man ſich mehr auf den rein 
poetiſchen oder kulturhiſtoriſchen Standpunkt ſtellt. Die 
Handlung iſt dürftig, die Darſtellung weitſchweifig, umſtänd⸗ 
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lich, ſchwerfällig, unbeholfen; Wiederholungen wirken ftö: 
rend, die übrigens der Herausgeber getroſt hätte ausmerzen 
dürfen, da er ohnehin die Geſchichte leicht überarbeitet hat. 
Aber das mit homeriſcher Breite angelegte Sittenbild iſt 
von überzeugender Echtheit und gibt uns einen trefflichen 
Einblick in die abgeſchilderten Zuſtände dieſes Waldwinkels 
vor etwa zwei Menſchenaltern. Das Romanhafte iſt bis auf 
den letzten Reſt ausgeſchaltet; Felders Geſtalten ſind un⸗ 
mittelbar aus dem Leben gegriffen. Es ſind treuherzige, un⸗ 
verdorbene Menſchen, denen man gut ſein muß. Auch aus 
ſolchen Elementen erwächſt eine ſchlichte Art von Poeſie, die 
einfachen Leſern etwas zu bieten vermag. 


Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Bertolzhauſen. Von Gottfried Kslwel. Trier 1925, 

Fr. Lintz. 182 S. 
„Denkwürdige Ereigniſſe, wie fie ſich meiſt komiſch zugetragen 
im bayeriſchen Nordgau“, nennt der Verfaſſer die flott er⸗ 
zählten Geſchichten, die, größtenteils auf Situationskomik 
aufgebaut, gut zu unterhalten wiſſen. Sie erinnern an 
Thoma, wenn auch deſſen Kraft und meiſterliche Darſtellung 
noch fehlen. Um einen echten fränkiſchen Thoma in ſich aus⸗ 
zubilden, müßte der Verfaſſer das Anekdotenhafte abſtreifen 
und ſich pſychologiſcher Vertiefung befleißigen. Die moderne 
Dorf⸗ und Kleinſtadtgeſchichte könnte dadurch einen neuen 
literariſchen Wert bekommen. 

München A. v. Gleichen:-⸗ Ruß wurm 


Heimgefunden. Roman. Von F. N. Berger. Han⸗ 
nover 1925, Hans Hübner. 205 S. 
Der Verfaſſer hat einen Roman ſchreiben wollen, der müden 
Herzen Hoffnung geben ſoll, aus den Nöten der Zeit „heim⸗ 
zufinden“ zu ſich ſelbſt. — Er hat beſonders in den zwei 
männlichen Hauptgeſtalten mit ihren bezeichnenden Namen 
„Streiter“ und „Kämpfer“ verſucht, verſchiedene Tempera⸗ 
mente, Weltanſchauungen und Lebensauffaſſungen ſich 
gegenüberzuſtellen und fie auszutragen. — Es iſt ihm nicht 
geglückt. — Wenn wirklich einmal hier und da ein Anſatz zu 
geſtraffter Diktion, zu vertiefter Charakteriſtik gemacht wird 
— nirgends iſt der Verfaſſer über einen gutgemeinten Ver⸗ 
ſuch hinausgekommen. — Gern ſei ihm Wärme und eine 
ideale Gedankenrichtung zuerkannt. Aber ſoll Leben zu 
Leben ſprechen, will der Verfaſſer überzeugen, dann müſſen 
ſeine Gebärden ſchlichter und anſpruchsloſer werden und 
ſeine Menſchen müſſen Weſen von Fleiſch und Blut, nicht 
Schemen ſein. Weltanſchauungen vorleben, nicht vorpredi⸗ 
gen! Viele Worte und wenig Handlung, viele Lyrismen und 
wenig Geſtaltung ſind nicht das Rüſtzeug für einen Roman. 
Braunſchweig Käte Schultze 


Der Sonne nach. Skizzen aus der ſchleſiſchen Heimat. 
Von Georg Kubon. Schweidnitz 1925, L. Heege. 76 S. 
Geb. M. 2, —. 

Das ſind noch nicht einmal Skizzen, ſondern Skizzen von 

Skizzen, fo kurz und inhaltsarm, daß ihre „poetiſchen“ Über: 

ſchriften (etwa: Die Wolken, Die heimatloſen, ftillen Wan: 

derer . . .) manchmal faft ausgiebiger find, als die wenigen 

Zeilen, die ihnen folgen. Es iſt unmöglich, von jemandem, 

der ein paar leiſe Tönlein vor ſich hinzirpt, auszuſagen, ob 

er ein rechter Sänger fet. Solches Studien- und Skizzen⸗ 
material behält der Beſcheidene, der Weiſe, in der Schreib: 
lade, läßt es aber nicht gleich in anſpruchsvoller Buchform 
drucken. Ob alſo Georg Kubon wirklich „Der Sonne nach“ 


wandern kann, muß er erft noch mit weiter nite: 
Schritten erweiſen. 
Breslau Erich Fre 
Der Bannwald. Von oberſchleſiſchen Meter r. 
Geſchichtenmachern. Herausgegeben von Birr 
Köhler. Bd. 1/11. Schweidnitz 1924 1925, L. bev 
159 und 165 S. Geb. je M. 2,50. 
Es iſt erfreulich, daß in dieſer geſchickten Zufammeich:, 
von Koſtproben aus der Produktion zeitgenöſſicher te 
ſchleſiſcher Autoren die Dichtung reichlicher vertreten rr 
die Geſchichtenmacherei. Ganz fehlt fie freilich nicht wie 
Dichtern gehören ſicherlich Paul Barſch, Bruno Ind. de 
Herrmann⸗Neiße, Rudolf Fitzek, Robert Kurpiun un ze. 
leicht noch ein paar andere. Die Geſchichtenmace x 
zuzählen, hätte keinen Zweck. Den abſonderlichen Tin 
Ganzen erklärt nicht übel ein Abſatz im Vorwort des faz: 
gebers: der grüne Bannwald von einſt iſt gefallen. Jr 
ſierungseifer hat dem Oberſchleſier genommen, wer e: 
reich machte, feine Waldverſunkenheit, die unferen der 
dorff zu dem Sänger des deutſchen Waldes mtv. 
Kultur will Zeit. Ihr Weg iſt lang. Und führt turd cz 
anderen Bannwald, den die . . . Lieblofigheit zwichen te 
gutherzigen, mit urſprünglichen Kräften reich begabter i: 
glücksvolk zweierlei Blutes und feinem Meiftervell mir 
hat. Dieſen zu roden iſt der ernſte Vorſatz der in tes 
Büchern Vereinten ... Wir ſchwingen die Arte! 
Breslau Erich Frtur! 


Frau Sehnſucht. Marchen für Sinnierſunden ie 
Seele. Von Erwin Gros. Herborn 1923, Lure: 
Verlag. 132 S. 

Wenn ein Seelforger Märchen erzählt, kann es nicht mur 

nehmen, daß es ſich dabei vor allem um die mens: 

Seele handelt und um ihre Erlöſung von allſu merit 

Haft. Um ſo beachtlicher aber erſcheint es, daß der r. 

faffer alle religiöfe Lehrhaftigkeit tonfequent vermieden ei 

fo daß den acht wunderſamen Geſchichten ihre Enten 

in einem Landpfarrhaus nicht eben leicht anyumerten a 

Denn die verſöhnliche Pointierung, die ſie lente 

hat durchaus nichts Paſtorales an ſich. Eher wäre her 

da der Bauerndichter zu fpüren, der nicht immet ui 
kömmliche Sprechweiſe verzichten kann, um gelkein 
in dem von ihm gewählten Sinne gu fein. Auch die ge pale 

Phantaſie, die ſich hier betätigt, wurzelt entſchieden we 

Vorſtellungswelt volkstümlicher Fabelei. Das Ganie a 

ift fo wohlgemeint und mit echter Lebenserfahrun an 5 

daß es, des fatalen Titels unerachtet, ernſtlicher Se 

durchaus wert erſcheint. 


Kaſſel Will Schellet 


AN 
Atalante. Das Land hinter dem Alltag. omar. "7 
Hans Friedrich. Hamburg 1926, Weltbund-Verlas aon 
Der Noman hat feine Vorzüge. Er ift unterhaljam 3. 
ben, ohne plauderhaft auszuſchweifen, er enthält | 
kach denklichkeiten, ohne ſchwerfällig zu 0 Ai 
etwas von einer idealiſtiſchen Tendenz, ohne hät nt, 
verſtiegen zu wirken. Seine Heldin ift ein junges i hir 
wie viele ihresgleichen ſehnſüchtig den Bezirk wee 
licher Enge mit dem Theater als der erhofften ae 


freierer Menſchlichkeit vertauſchend. Aus det Imi T 
nicht zu ihrer Weſenserfüllung notwendigen Beruf 
Illuſion einer Ehe gewinnt fie durch allerhand se 
Zwieſpalt Einlaß in das gelobte Land Atalanté, 


Note un 
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Seite eines in der Wirklichkeit verwurzelten, tüchtigen 
Mannes. Nichts Neues demnach im Inhaltlichen, und die 
Form beſtätigt dieſen Eindruck. Das Milieu wird jeweils 
gut und ſicher gegeben, die Figuren haben Umriß und Farbe, 
das Ganze zeugt von Leben, Gefühl und Verſtand. Nichts 
iſt in dieſem Buch, das ernſtlich Beanſtandung verdiente. 
Es ſteht zu vermuten, daß es Manchem erfreulich und wert⸗ 
voll zu leſen ſein wird, was nicht hindert feſtzuſtellen, 
daß ſeine Eigenſchaften eben die des guten Durchſchnitts 
und gleich weit entfernt von feſſelnder Problematik wie von 
beſonderer Bedeutung ſind. 
Mannheim Paula Scheidweiler 
Die Jungfrauen von Avignon. Roman. Von 
Péla dan. Übertragen von Emil Schering. München 
1925, Georg Müller. 297 S. 
Langſam ſchreitet die Publikation des Geſamtwerks von 
Joſeph Péladan fort, in die Überſetzer und Verleger einen 
ſtarken Idealismus inveſtiert haben. Der Glaube an den 
Sieg des Allgemein⸗Menſchlichen trägt dieſe Arbeit, die 
im ſchönſten Sinn des Wortes verdienſtvoll zu nennen iſt. 
Mögen die Heutigen noch ſo ſehr über dieſen franzöſiſchen 
Dichter die Achſeln zucken, mit ſeinen Schwächen ſeine 
poſitiven Werte zudecken, nehmt alles nur in allem: er 
war ein Menſch, der liebte, litt und geſtaltete: Einer der 
großen Antiintellektualiſten Frankreichs, die die franzöſiſchen 
Pfeiler für die Brücke der Verſtändigung zwiſchen Deutſch⸗ 
land und Frankreich ſind. Auch dieſe ſpäten Arbeiten des 
Dichters, die hier beſprochen wurden, als die franzöſiſchen 
Originale erſchienen, zeugen noch einmal von der ſchwär⸗ 
menden Kraft des Dichters und ſind beſonders geeignet, 
ihm in Deutſchland Freunde zu gewinnen. 
Berlin Otto Grautoff 


Amelangs Taſchenbücherei. Leipzig, Koehler 
& Amelang. Band 1-12. — Bd. 1: Gertrud Buſch, 
Wunderland. 111 S. — Bd. 2: Oscar Jellinek, Der 
Bauernrichter. 80 S. — Bd. 3: Franz Adam Beyerlein, 
Der Küra ſſier von Gutenzell. 76 S. — Bd. 4: Paul 
Siegwart von Kügelgen, Der Raſtloſe. 9 S. — 
Bd. 5: Albrecht Schaeffer, Der verlorene Sohn. 141 S. 
— Bd. 6: Peter Roſegger, Der Herrenſepp. 149 S. — 
Bd. 7: Rudolf Hans Bartſch, Nur ein Lied. 92 S. — 
Bd. 8: Franz Langheinrich, Käthchen Schönkopf. 
128 S. — Bd. 9: Charlotte Nieſe, Er und Sie. 95 S. — 
Bd. 10: Adda von Kügelgen, Xenia. 96 S. — Bd. 11: 
Karl Adolf Mayer, Amor in Biedermeier. 94 S. — 
Bd. 12: Julius Kühn, Thüringer Skizzenbuch. 79 S. 

Man begrüßt dieſe Sammlung, denn ſie bringt in ſchöner 

und geſchmackvoller buchtechniſcher Ausſtattung eine reiche 

Fülle literariſch⸗ wertvoller Arbeiten neuerer deutſcher Cr: 

zäh ler, dazu noch zwei Bändchen mit ſchönen Gedichten: 

Siegwart von Kügelgens „Der Raſtloſe“ und in neuer 

Auflage Julius Kühns „Thüringer Skizzenbuch“ (vgl. 

L. E. XXV, 1066); endlich: „Der verlorene Sohn“, eine 

ſchöne und innerlich wertvolle Komödie von Albrecht 

Schaeffer. — Die Sammlung hat in erfter Linie die Ab: 
ſicht eine Bücherei literariſch wertvoller Novellen und Er⸗ 
zählungen zu bieten und ſucht eine Art literariſcher Haus⸗ 
bibliothek zu werden. So muß ſie davon abſehen, in 
dich teriſches Neuland vorzuſtoßen, muß vielmehr danach 
ſtreben, gute Arbeiten unſerer bekannten literariſchen Er⸗ 
zähler zu bringen. Dieſe Abſicht iſt löblich und verdient 
Förderung. So vermögen die Arbeiten der bekannten 


Namen kaum weſentliches an dem Bilde zu ändern, das 
wir von ihnen haben. Mit Freuden entdecken wir aber auch 
einige neue Namen, ſo Gertrud Buſch, deren Märchen 
„Wunderland“ von einem tiefen, fraulich⸗ reinen Gemüt 
Kunde geben, Oscar Jellineks Novelle: Der „Bauern⸗ 
richter wurde von Velhagen & Klaſings Monatsheften mit 
einem Preis ausgezeichnet. Die Geſtalt iſt ohne Zweifel 
von ſtarker dramatiſcher Wucht, aber die eigentlich⸗epiſche 
Kunſt vermiſſen wir darin. Adda v. Kügelgen bringt in 
ihrer „Erzählung nach dem Leben“: „Xenia“, ein kleines er⸗ 
zähleriſches Kabinettſtück. Mit wahrhafter Kraft der Dar⸗ 
ſtellung entrollt ſich vor uns das heldiſche Schickſal einer 
ruſſiſchen Fürſtin in der Bolſchewiſtenzeit. Ich las zum 
erſtenmal eine Arbeit aus dieſer Feder, aber ich glaube von 
ihr noch viel zu erhoffen. 
Waiblingen bei Stuttgart Otto Heuſchele 
Der Weg der Frau (Le couple). Von Victor 
Margueritte. Deutſch von Vietor Auburtin. Berlin 
1925, Kurt Ehrlich. 249 S. 
Widrige Mache, trotz der weltverbeſſernden Tendenz. Jedes 
künſtleriſchen Anſatzes bar. Unnötig, dieſem Buch durch Ein⸗ 
gehen auf das Exzeſſive noch Reklame zu machen, wie es un⸗ 
nötig war, dieſes Zeug ins Deutſche zu übertragen. Wer es 
nicht franzöſiſch leſen kann, hätte ruhig davor bewahrt bleiben 
ſollen. 
Thüngen i. Unterfr. Georg Ranſohoff 
Die „alte Jungfer“. Roman. Von Pierre l'Er⸗ 
mite. Autoriſierte Überfeßung von Johann Poltéra. 
Freiburg i. B. 1925, Herder & Co. 321 S. Geb. M. 4,50. 
In Frankreich ſollen bei dem erſten Erſcheinen dieſes Buchs 
innerhalb weniger Wochen über 100 000 Exemplare ver⸗ 
kauft worden ſein. Kein Wunder, denn es handelt ſich hier 
um ein Buch, das an ein aktuelles Problem rührt, das tat⸗ 
ſächlich Millionen von Menſchen angeht. Was wird aus der 
einſtmals ſo viel verſpotteten „alten Jungfer“? Pierre 
l'Ermite iſt Katholik und führt feine enttäuſchte und ver: 
wöhnte Heldin den Weg der Entſagung, keineswegs der 
klöſterlichen, ſondern den der freien, ſozialen Liebestätigkeit. 
Er tut das mit aller Eindringlichkeit, ohne einen eigentlichen 
Tendenzroman zu geben. Im Gegenteil, das Buch iſt mit 
einer erfreulichen Eleganz geſchrieben und trotz der durchaus 
religiöſen Einſtellung feines Verfaſſers weder ein Gebet: 
buch noch eine langweilige Kalendergeſchichte geworden. 
Feine kluge Worte über Geſellſchaft und Ehe, über Er: 
ziehung und Beruf machen die Lektüre zu einem äſthe⸗ 
tiſchen Genuß. 
Dres den Heinrich Zerkaulen 
Butoire. Novellen. Von Henri Barbuſſe. Zürich 
1923, Raſcher & Cie. A.⸗G. 98 S. 
Sechs knappe Novellen, von denen die erſte, eine mit düſterer 
Sachlichkeit erzählte Schützengrabenanekdote des Krieges, 
dem Bande den Titel gibt. Dann kommen zwei phantaſtiſche 
struggler for life-Geſchichten aus den fruchtbaren Gebieten 
der amerikaniſchen Goldgräberei und Boxerei. Endlich drei 
zarte, an geheimnisvolle Seelenprobleme rührende Skizzen, 
ſehr fein, aber in ihrer auch Wichtiges nur raſch andeuten⸗ 
den Art doch belanglos. Eine Veröffentlichung, die den 
Ruhm des Poeten und des Menſchen Barbuſſe nicht ſchmä⸗ 
lern, aber auch nicht mehren wird und deren Verdeutſchung 
(ſie iſt übrigens ausgezeichnet, ihr Urheber leider nicht ge⸗ 
nannt) darum nicht eben notwendig war. Die einmalige 
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Auflage erſchien in 500 numerierten Cremylaren, von 
denen die erſten 100 auf Bütten abgezogen wurden. Die 
Ausſtattung des Randes iſt von geſchmackvollſter Gediegen⸗ 
heit. 
Breslau Erich Freund 
Victor Hugo-Romane: Der lachende 
Mannose. Die Arbeiter des Meeres. 
470 S. Herausgegeben von Carl Johann Perl. Berlin 
1925, Erich Reiß. 
Die Schilderung der Menſchen in dieſen Romanen Hugos 
vermag unſeren empfindlicheren Geſchmack nicht mehr 
anjuſprechen; ſelbſt wenn man die Abſicht, das Zündende 
des politiſchen Pamphletes hinzunimmt, bleibt doch die 
literariſche Wirkung dieſer Geſtalten im Vulgären. Dagegen 
find feine landſchaftlichen und Meeresbilder grandios, fie 
gehören zu dem Gewaltigſten, was die franzöſiſche Proſa 
des 19. Jahrhunderts geſchaffen hat. Empfangen vor der 
Unendlichkeit des Ozeans, vom Sturmwind eingegeben, 
im Aufruhr der Elemente gezeugt: man fühlt, daß das aus 
täglichem Vertrautſein mit dem Meer erwachſen iſt; wie 
man Shakeſpeares Menſchen oft anſpürt, daß der Seewind 
über ſie hinſtreicht. So ſind auch dieſe Geſichte Vietor 
Hugos, erſchaut mit geiſterndem Auge, in machtwoller Breite 
hingeitrömt, feitgehalten mit königlich freiem Zuge. Kein 
Wort iſt hier des Preiſes zu viel. Man ſteht erſchüttert, 
jauch jend, ergriffen vor dieſer Kunſt, die Naturnähe iſt — 
und denkt an Rodin, der ihn gemeißelt hat: Victor Hugo, 
wie ein Halbgott nackt auf dem Felſen, mit ausgeſtreckter 
Hand die Fluten beſchwörend; indes drei Meerweiber zu 
ihm aufrauſchen .. . Ob fie ihm den Sang der Waſſer 
zuraunen, vom tückiſch tödlichen Spiel — oder andächtig 
lauſchend ſich zu ihm ſchmiegen . .. — Ein beſonderes 
Lob verdient die ülberſetzung. Sie wird dem Dichteriſchen 
und der Fülle techniſcher Ausdrücke gleich gerecht. 
Thüngen i. Unterfranken Georg Ranſohoff 


Das Kartenhaus. Der Roman einer Stadt. Von 
Michael Babits. Einzig berechtigte Übertragung aus 
dem Ungariſchen von Stefan J. Klein. Berlin 1926, 
J. M. Spaeth. 460 S. 

Eine vorſtädtiſche Korruptionsgeſchichte aus dem Umkreis 

der ungariſchen Hauptſtadt vergeiſtigt und vergeiſtert ſich 

allmählich und ſchließt mit einer Geſpenſterſonate. Hierbei 
eine virtuofe Ton- und Farbenſteigerung, deren Technik 
an mancher Stelle durch tiefſte poetiſche Einfühlung er: 
gänzt und geſtützt wird. Es treffen ſich im Wirbel die Cle: 
mente: durch Ränke und Orgien, durch läppiſche Klein: 
ſtadtſchickſale und großſtädtiſche Scheineriſtenzen leuchtet 
gewaltig das Grundkolorit des Ewig⸗Menſchlichen und vor 
allem auch des Ewig-Weiblichen. In der Darſtellung 
infantiler und ſerueller Menſchheitsregungen iſt dieſer 

Roman groß, fo wenig es fein Verfaſſer auch auf Genauig⸗ 

keit und Naturtreue im Detail ankommen läßt. Ohne der 

Richtung irgendwie verſchworen zu ſein, erſchöpft Babits 

im Rahmen dieſer pſychologiſchen Geläufigkeitsetude alle 

bezeichnenden Merkmale des Expreſſionismus. Aber hier 

zeigt ſich wieder, was bei der Beſprechung eines anderen 

Babits-Romans („Der Storchkalif“) an dieſer Stelle ſchon 

vermerkt wurde: daß ein im innerſten Weſen lyriſch und 

kontemplativ veranlagtes Talent durch ſchillernde, über: 
hitzte Phantaſiegeburten dieſer Art nun doch gegen die 

Geſetze ſeiner Sendung verſtößt. 


Bu dapeſt Guſtav Erenpi 


Graue Vögel. Roman. Von Martin Keleti. Einzi 
berechtigte lbertragung aus dem Ungariſchen von Stefen 
J. Klein. Leipzig-Pl. 1925, Verlag „Die Wölfe“. 127 €. 

Ob der Verfaſſer, der hier den Golgathaweg eines una: 

tiſchen Proletarierkindes ſchmucklos und arm an Phantaſi, 

aber nicht ohne dramatiſche Kraft der Schilderung enmirt, 

„Hanneles Himmelfahrt“ wohl kennen mag? Gewiß, jo ex 

Projekt erfüllt ſich auch ganz aus eigenem Impuls, das lite: 

rariſche Vorbild gereicht der Triebhaftigkeit der Geitaltung 

nicht immer zum Vorteil. Im vorliegenden Fall aber ware 
der Autor durch die fpufhafte Metaphyſik von Hauptmann 

Einſtellung zumindeſt belehrt worden, daß eine übermäßine 

Nüchternheit als Gegenſtück auch äſthetiſch ernüchtern muß. 

In dieſem Verſuch, die Auswüchſe des großſtädtiſchen Elend 

an einem extremen Beiſpiel darzuſtellen, ſteckt viel Auftichmg⸗ 

keit, ſteckt vielleicht auch ein perſoͤnliches Erleben, aber zu ſtan 
unterſtrichen, zu ſehr mit Aus rufungs zeichen geſpickt, don der 
tenden zioſen Starre noch nicht erlöft. Keleti, der Sinn für 

Wucht und Weſen verrät, wird lernen müſſen, feine Store 

mit epiſodenhaftem Kolorit generöfer aus zuſtatten, wenn er 

fie aus der Proklamations- in die Schöpfungsſphäre hinüber 
rücken will. 
Budapeſt 


Litauiſche Märchen und Geſchichten. tw 
Deutſche überſetzt von Carl Cappeller. Mit Buchſchmut 
von Eleonore Holtz. Berlin 1925, Walter de Gruyter &&. 
168 S. M. 5, — (5,80). 

Lettiſch-litauiſche Volksmärchen. Herm: 
gegeben von M. Boehm und F. Specht. (Die Märchen der 
Weltliteratur. Herausgegeben von Friedrich von der Lenen 
und Paul Zaunert.) Jena 1925, Eugen Diederichs. 
334 S. Geb. M. 4, —. 

Daß das anonyme, aus mündlicher Überlieferung hersor- 

gegangene Märchen nicht nur vom eigentlichen Charakter 

des Volks, in dem es erzählt wird, manches verrät, ſondern 
auch von den kulturellen Beziehungen zwiſchen dieſem 

Volk und ſeinen Nachbarn, wird durch die beiden vorliegen: 

den deutſchen Auswahlſammlungen litauiſcher Märchen 

wirkſam erhärtet. In Litauen ſtehen Weft und Oſt, mittel: 
europäiſche und ſlawiſche Tradition einander ziemlich ſchan 
gegenüber und kämpfen gleichſam um die Seele des kleinen 

Volkes, die ſich aus dieſem Kampf zur Selbſtändigkei 

ihres Weſens durch zuringen beſtrebt ſcheint, ohne ſich dem 

einen oder dem anderen Einfluß wehrlos hingeben zu wollen. 

Rein ſtofflich betrachtet iſt von der deutſchen Märchenwel: 

fehr viel in das Litauiſche eingegangen. Nicht nur fo, daß 

eine ganze Reihe deutſcher Märchen, wie Der Pate des 

Todes, Frau Holle, Rotkäppchen, Aſchenbrödel, Domes: 

chen, Däumling, Das tapfere Schneiderlein, Der dumme 

Hans, Der Meiſterdieb, Doktor Allwiſſend nicht ſelten glatt 

übernommen und mit nur geringfügigen Anderungen 

wiedergegeben find; es finden ſich auch ſehr viele Mone 
des deutſchen Märchens in neuer Verwertung wieder. 
dergeſtalt, daß die internationale Wanderſchaft des Märchen: 
zur Erklärung nicht ausreicht: hier iſt räumliche Nähe der 
beiden Völker entſcheidend, obwohl nicht geleugnet werden 
kann, daß auf litauiſcher Seite wenig Sympathie für des 

Deutſche, das übrigens als Preußentum empfunden wird, 

zum Ausdruck gelangt. Dem Gefühl nach neigt der Litauer 

ſichtlich mehr zum Ruſſen, den er jedenfalls freundlicher be: 
handelt als den weſtlichen, nur zu gern verſpotteten Nach bat. 

Für das urſprünglich litauiſche Element in dieſen Märchen 

dürfte die Neigung zu einer freilich nicht beſonders nuan⸗ 


Guſtav Erenni 
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cierten moraliſchen Fabel, das Vergnügen an geiftiger 
{iberlegenheit und, eng damit verſchwiſtert, die Vorliebe 
für witzige Pointierung, nicht zuletzt aber auch für den derben 
Schwank als charakteriſtiſch anzuſehen fein. Literariſch be: 
ſonders intereſſant iſt die Geſchichte vom Märchenfreund, 
in welcher der unmerkliche Übergang zwiſchen Traum und 
Wachen mit einer für die Volks dichtung überraſchenden 
Feinheit geſchildert wird. Da die beiden Sammlungen, 
von den unvermeidlichen Varianten abgeſehen, verhältnis: 
mäßig wenige formal übereinſtimmende Stücke enthalten, 
können ſie in ihrer wechſelſeitigen Ergänzung ſehr wohl 
nebeneinander beſtehen. Die Diederichsſche Ausgabe be⸗ 
ſitzt allerdings in den Quellennachweiſen und Anmerkungen 
von der Leyens einen beſonderen Wert. 
Was die lettiſchen Märchen anlangt, ſo kann es nicht wunder⸗ 
nehmen, daß ſie in ſtofflicher Beziehung manche Ahnlichkeit 
mit den litauiſchen aufweiſen, wie ſie ſich ſogar in der ver⸗ 
ſchiedentlich an Herakles erinnernden Kurbadsſage vor allem 
dort bemerkbar macht, wo der Held dem Teufel dient und 
dieſen ſeinen Herrn immer wieder zu prellen weiß. Von 
der Geſchwiſtertreue abgeſehen, die hier wie in Litauen 
und überhaupt im Norden eine weſentlichere Rolle ſpielt 
als anderswo, iſt das lettiſche Märchen womöglich noch ge⸗ 
mütloſer — im Vergleich zum deutſchen — als das litauiſche 
und, wie an Drolerien, auch reicher an Hexen- und Teufels: 
geſchichten als jenes. Daß es ſeinerſeits feſter in der münd⸗ 
lichen Überlieferung und dem mitteleuropäiſchen Einfluß 
immerhin, die typiſchen Wandermotive nicht eingerechnet, 
ferner ſteht, hat ſeiner Form eine deutlich erkennbare Ge⸗ 
ſetzmäßigkeit gegeben, die ihm zweifellos einen eigenen 
Reiz verleiht. 
Kaſſel Will Scheller 
Die Nornen ſpinnen. Roman. Von Andreas 
Haukland. Deutſch von S. Angermann. München 1925, 
Drei Masken Verlag. 344 S. M. 5,50 (7, —). 
Die vorliegende Erzählung — nicht „Roman“, denn ein 
ſolcher kann mit Saga⸗Stilmitteln allein nicht geſchrieben 
werden — ſchildert den ſchickſalhaften Kampf zweier feind⸗ 
licher Bauerngeſchlechter in vorchriſtlicher Zeit, ein Kampf, 
der mit dem gänzlichen Untergang der beiden Familien 
endigt. Vergeblich ſtreben Menſchen das dunkle Netz zu 
zerreißen, das die Nornen ſpinnen. Es iſt Bewegung und 
Tempo in dieſem Buch, das voll von elementaren Leiden⸗ 
ſchaften, von Bildern wild⸗ſtarken Lebens iſt: Sippe und 
Blutrache, Liebe und Haß, Überfall und Mordbrand, Jagd⸗ 
leben in den Einſamkeiten der großen Gebirgswälder, wo 
das allmächtige Schickſal endlich doch den einſamen Flücht⸗ 
ling und ſeinen Sohn einholt und ſie, zuſammen mit 
der Feindes ſippe letzten Nachfahrin (die, Blutrache gegen 
den Vater ſinnend, wider ihren Willen den Sohn, ihren 
Mann, mordete), in Flammen aufgehen läßt. Rohſtoff 
menſchlichen Lebens iſt zu einer heroiſch⸗wilden Geſchichte 
mit ſtarken Spannungen geballt, die auch einen verwöhnten 
Leſer ſtellenweiſe mit ſich reißen kann. Die Verknotung 
der Geſchehniſſe wurde von kennerhafter Hand geſchlungen 
und der Eindruck der Notwendigkeit erweckt. Nur iſt der — 
relativ friedliche, von wunderbaren Naturſchilderungen 
und prächtigen Jagdberichten gefüllte — Hiatus, der 
zwiſchen dem Ende des kampferfüllten erſten Teils und 
dem dramatiſchen Ausklang des zweiten liegt, allzu aus: 
gedehnt. Ein Buch jedenfalls, das man nicht ſo raſch ver⸗ 
gift. — Die Überſetzung iſt bis auf ein paar Schnitzer gut. 
Arnhem Ernſt Alker 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Die Weltanſchauung Doſtojewſkis. Von 
Hans Prager. Mit einem Vorwort von Stefan Zweig. 
Hildesheim 1925, Franz Borgmeyer. 215 S. M. 6,50 
(9,—9. 

Dieſes Buch ſtellt ſich die Aufgabe, aus dem großen und 

ſcheinbar ſo wirren und wilden Werk Doſtojewſkis eine 

einheitliche Linie herauszuarbeiten, es ſucht nachzuweiſen, 
daß den Romanen ein einziger, immer klarer hervortreten 
der Gedanke, ein Programm und philoſophiſches Syſtem 
zugrunde liegt: die ſchrittweiſe Überwindung des Indi⸗ 
vidualismus durch einen Univerſalismus. Dieſer Univer⸗ 
ſalismus iſt berufen, Denken und Wollen des einzelnen 

Menſchen zu beſiegen und zu vernichten, er erſcheint als die 

Idee der chriſtlichen Liebe, die alle Vielfalt (das heißt ja 

Individualismus) auflöſt und in eine letzte Einheit führt. 

Ein überperſönlicher, allen Menſchen gemeinſamer Wille 

allein vermag der immer weiter zeugenden Zwieſpältigkeit 

der Individuen, ihrer Gedanken, Triebe und Neigungen 

Herr zu werden, um endlich den Einzelnen ins All zu 

läutern. Durch die Hölle der ſubjektiv verwirrten Menſchen 

hindurch endet alle Zwieſpältigkeit in der großen Liebe, 
die erſte Unſchuld wird wiedergewonnen. Das iſt das be⸗ 
rühmte ruſſiſche Chriſtentum, das Individualismus und 

Perſönlichkeitskult Europas als das Böſe ſchlechthin erkannt 

hat und in der All⸗Liebe überwindet und ſtillt — Chriſtus 

küßt den Großinquiſitor, der Miene macht, ihn verbrennen 
zu laſſen, auf den Mund. „Die Liebe führt den Menſchen 
zu ſeinem Urſprung zurück, aber als einen neuen Menſchen, 
der um dieſe Erkenntnis bereichert iſt.“ Prager iſt überzeugt, 
daß den Büch ern des Chaotikers „ein geſchloſſener architek⸗ 
toniſcher Aufbau“ zugrunde liegt, daß die vier großen Mo: 
mane ſozuſagen die Kapitel eines philoſophiſchen Syſtems 
find, durch die der Grundgedanke allmählich immer deut: 
licher zutage tritt. Es ſoll das Ziel Doſtojewſkis fein, eine 
theoretiſche Weltanſchauung zu „perſonifizieren“, allge⸗ 
meine Gedanken unter der Maske von Menſchen zu ver: 
körpern, Doſtojewſki „vermochte die Sehnſucht des Menſchen 
nach dem perſonifizierten Weltgeſetz zu erfüllen“. Prager 
ſieht in Doſtojewſki einen Syſtematiker und einen Religions: 
ſtifter, der aus irgendwelchen unklaren Gründen ſeine 

Lehren nicht deutlich ausgeſprochen, ſondern hinter lebendig⸗ 

dichteriſchen Geſtalten verborgen hat. So ſind die Menſchen 

Doſtojewſkis eigentlich Allegorien. Gebilde, die irgend 

etwas Gedankliches vertreten und ausſprechen, ſie alle 

zuſammen bilden ein Syſtem. (Hierbei wird die Überfülle 
von philoſophiſchen Schulausdrücken nicht nach jedermanns 

Geſchmack ſein.) — Dieſe Methode einmal hingenommen, 

iſt es nun erſtaunlich, mit welcher denkeriſchen Energie 

Prager die vier großen Romane durchanalyſiert, wie er 

aus der Fülle der Erſcheinungen ein Skelett heraus zu⸗ 

präparieren vermag und es zu einem neuen Organismus 
formt, der uns ſchließlich als „Weltanſchauung“ Doſto⸗ 
jewſkis einleuchtet. Auf Spezielles einzugehen, iſt hier un: 
möglich, die Idee entfaltet ſich bei Prager von „Raskolni⸗ 
koff“ über „Dämonen“ und den „Idioten“ zu den „Brüdern 

Karamaſoff“, jede der wichtigeren Geſtalten wird betrachtet 

und erhält ihren Platz im Syſtem, oft auch ihren philofo: 

phiſchen Terminus. Mit dem Staretz und mit Aljoſcha, 
dem jüngſten der Brüder, wird endlich der Sieg der uni⸗ 
verſaliſtiſchen Idee der Liebe gefeiert, alles Schlackenhafte, 

Einzelne iſt hier überwunden. Noch auf die beſonders tief 

gehende Analyſe des rätſelhaften Kiriloff (in den „Dämo⸗ 
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nen“) fet hingewiefen, er erſcheint als die „Dämonie des 
irrenden Glaubens“. — Ich habe (in meiner kleinen Schrift 
über Doſtojewſki) die Welt Rußlands bei aller Bewunderung 
doch zuletzt als etwas uns im tiefſten Fremdes und Ge⸗ 
fährlich⸗Verführeriſches ablehnen müſſen; fo fällt es mir 
nicht ganz leicht, einem leidenſchaftlich- ehrlichen Buche 
gerecht zu werden, das Doſtojewſki als hochſte Erfüllung 
und letzte Wahrheit verkündet, ein paar unweſentliche Ein⸗ 
ſchränkungen ſchwinden vor dieſer ekſtatiſchen Hingebung 
in nichts. Das Chriſtentum Doſtojewſkis gilt Prager für das 
Chriſtentum ſchlechthin, die Erloſung der Welt wird vom 
„Univerſalismus“ Rußlands erwartet. Aber trotz dieſer 
Engen bleibt zweifellos dem ſonderbar fanatiſchen Buch 
eine ehrenvolle Stelle in der wachſenden Doſtojewfki⸗ 
Literatur geſichert. 
Wien Emil Lucka 
Adalbert Stifters Romane. Von Adolf 
v. Grolman. Siebter Band der Buchreihe der „Deutſchen 
Vierteljahrsſchrift für Literaturwiſſenſchaft und Geijtes: 
geſchichte“. Halle a. d. S. 1926, Max Niemeyer. 112 S. 
M. 6, — (7,50). 
In der Stifter⸗Literatur der letzten Zeit unſtreitig die 
charalterftrengite, weſensgründigſte Schrift. „Sur Ent: 
ſtebungsgeſchichte dieſes Buches iſt zu berichten,“ ſchreibt 
der Verfaſſer im Vorwort, „daß ich im Verlauf meiner Halder: 
linſtudien vor Jahren Stifter näher trat; doch blieb die 
Angelegenheit auf ſich beruhen ſo lange, bis mir im Nach⸗ 
fommer 1920 der Nachſommer' zum Erlebnis wurde. Dann 
ging mir im Frühjahr 1922 in einer Zeit ſchwerſter Er: 
krankung das unausſprechlich Schöne des ‚Witito‘ auf.“ 
Immer deutlicher erſcheinen die beiden großen Alterswerke 
Stifters dem ſich in ſie Verſenkenden, mählich in ihnen 
Wohnenden als ein Ganzes oder doch als fo innig korre⸗ 
ſpondierende Teile eines Ganzen, daß, auf dieſes den 
Erkennungsblick zu richten, keineswegs als ein bloß kon⸗ 
ſtruierendes Beginnen getadelt werden dürfte. Auf der 
Stifterſchen Einſicht beruhend, die Erziehen im Gegenſatz 
zum nur lehrenden Unterrichten als Mitleben mit dem zu 
Erziehenden auffaßt, wird der Lebens ſinn der Welt dieſer 
Bücher geſucht und ergründet: daß „bis zur letzten Folge⸗ 
rung alles als wirkliches Leben entwickelt und dargeſtellt 
wird, was dem modernen Menſchen mehr oder weniger 
fehlt: Treue, Ordnung, Befonnenheit, Konſequenz, Takt, 
Würde, Selbſtachtung, Ehrlichkeit, Unſchuld, Reinheit“. 
Wie große Muſikſchöpfungen von einem Nachfühlenden er: 
läutert werden, in dieſer Art geſchieht die Darſtellung des 
„Nachſommers“ und des „Witiko“. Der Leſer wird geführt, 
aber nicht in der Weiſe, die heutigentags mit ſoviel Supe⸗ 
rio rität blendet, ſondern die ſchöne Überlegenheit des Ver⸗ 
faſſers beruht auf ſeiner Liebe zu dem Dichter, und davon 
geht das Herzliche, Freudige aus, das ſonſt ſtrenger Geiſtig⸗ 
keit ſelten eignet. Von Hölderlin her iſt Grolman zu Stifter 
gelangt, und wohl mag es das berühmte Wort Nietzſches 
über den „Nachſommer“ geweſen ſein, das ihn entſcheidend 
gegen die Welt des öſterreichiſchen Dichters gelenkt hat. 
Ahnlich dürfte ja Ernſt Bertrams Neigung beſtimmt worden 
ſein. Eine ſo gezogene Linie zu Stifter kann ihn nicht allein 
beſtätigen, fie wird auch — und dies iſt eins der wefent: 
lichen Ergebniſſe der Grolmanſchen Schrift — das, was 
an Stifter große Form iſt, hervorheben, erkennen, ja, 
geradezu entdecken laſſen. Es iſt außerordentlich, wie es 
dem Betrachter gelingt, eine vollſtändige Kompoſition, 
muſikaliſcher Art, in den beiden Romanen aufzuweiſen, 


aber intereffanter noch die Gegenüberſtellung der Werte. 
„Die Zuſtände des Lebens, einmalig im Nachſommer, 
find noch im ‚Witilo‘ typiſch und damit iſt die Kompoſition 
durchaus anders.. „Nicht jedermann wird {ich ent 
ſchließen können, Stifters künſtleriſchen Aufbau feines Werks, 
der durch die feinſinnigen Leitmotive auch noch beſonders 
verinnerlicht iſt, Valet zu fagen, wenn er am „Nachſommer 
geſehen hat, wie verſteckt und ſinnvoll Stifter komponien 
und von welch grundlegender Bedeutung das Vorhanden⸗ 
fein des Abſchnittes ‚Rüdblid‘ dort und fein Fehlen hier im 
‚Witiko“ iſt.“ Noch fubtiler wird das Eindringen in das 
geliebte Dichtwerk: „Wenn Witiko z. B. bloß für fein Pert 
ſorgt, ſo iſt das Ausdruck ſeines Wiſſens um das Leben.“ 
Vortrefflich! Welch ein Herzenstakt, welch eine Kraft der 
Verinnigung muß die Vorausſetzung einer ſolchen, zarteſten 
Erkenntnis fein. Nur fie konnte die Stelle aus dem Petrus 
Brief: „Dienet einander ein jeglicher mit der Gabe, die er 
empfangen hat, als die guten Haushalter der mancherlei 
Gnade Gottes“ dem „Witiko“ zugrunde legen. Nur ein 
ſolches tiefes Wiſſen um das geiſtige Lineament der Welt 
konnte ausſprechen, daß „allein der Dichter — aber nickt 
der Literat — der politiſch Weiſeſte iſt“, und auf demſelben 
Grund ruhen die ſchönen Gedanken über das Führertum. 
die ein Zitat aus Gottfried Keller noch höher beglaubigt, 
über den Anteil des Todes am „Witiko“, endlich das bedeu⸗ 
tende letzte Kapitel, das zum Ausgang — der Maxime 
über die Erziehung — wieder zurüdleitet. 
Wien Felix Braun 


Deutſche Literaturgeſchichte in Frage 
und Antwort von Luther bis zur Ge— 
genwart. Von Hermann Ammon. (Mit angefügter 
Bücherkunde.) Berlin 1926, Ferd. Dümmler. 228 S. 

In Geſtalt von 1089 Fragen und Antworten wird hier, 

in zehn Zeitabſchnitte gruppiert, eine Unmenge Einzel: 

tatſachen und Einzelprobleme aus der Geſchichte der 
deutſchen Literatur ſeit Luther vorgetragen, wobei auch 
literaturgeſchichtliche Streitfragen (3. B. der Streit zwiſchen 

Max Herrmann und Köſter über die nürnberger Meiſter⸗ 

ſingerbühne) berückſichtigt und ſonſt zahlreiche Hinweise 

auf die literaturgeſchichtliche Fachliteratur gegeben werden; 
beſonders dankenswert iſt dabei die häufige Heranziehung 

Goetheſcher Urteile, auch ſoweit ſie ſich nicht auf ſeine 

eigenen Werke und deren Kritiker beziehen. Abgefehen 

davon, daß es nicht jedermanns Geſchmack ift, ſich in dieſer 
zerhackten Form über deutſche Dichtung unterrichten zu laſſen, 
hat jedoch das Frage: und Antwortverfahren, wie es hier 
gehandhabt wird, auch den methodiſchen Nachteil, daß es 
den Nichtfachmann — und für ihn iſt das Buch doch in erſter 

Linie beſtimmt — zu dem Irrtum verleitet, als ſeien mt 

dieſe Frageſtellungen und dieſe Antworten möglich. Be 

legentliche Zergliederung von Dichtungen (3. B. von Geethes 

Taſſo) erinnern überdies an die maßgebliche Wohlweisben 

von Aufſatzdispoſitionen. Recht anfechtbar iſt auch die 

Syſtematik, die der chronologiſchen Gruppierung zugrunde 

liegt. Auf die Frage 4: „Nach welchen Prinzipien ſind die 

bisherigen deutſchen Literaturgeſchichten geordnet?“ lautet 
zwar die Antwort: „Nach gar keinen, es zeigt ſich vielmehr. 
was mit dem Fehlen einer literaturgeſchich tlichen Methode 
zuſammenhängt, eine ganz willkürliche Vermiſchung alle: 
möglichen Einteilungsgrundſätze, politiſcher, philoſophiſcher, 
ſtiliſtiſcher uſw.“ Aber was dann in Antwort 5 (auf die 

„Frage“: „Teilen Sie nunmehr das Geſamtgebiet der 

deutſchen Literatur ſeit Luther nach Stilprinzipien ein“) 
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als die zehn charakteriſtiſchen Stilepochen aufgeführt wird, 
iſt um nichts fruchtbarer als die Fächerung in anderen Lite⸗ 
raturgeſchichten. Und über ſehr beſcheidene Anregungswerte 
hinaus können ja ſolche Begriffsgitter zur „Erfaſſung“ 
größerer kultureller Zuſammenhänge und Wandlungen 
auch grundſätzlich nicht hinausgedeihen. Zur Groteske wird 
das Verfahren Ammons angeſichts der Gegenwart: Nach⸗ 
dem der neunte Abſchnitt (1885 1910) mit „Impreſſionis⸗ 
mus und Symbolismus, Stil des augenblicklichen Eindrucks“ 
etikettiert worden iſt, heißt der zehnte und letzte (1910 X) 
„Groteske. Ekſtatiſcher, grotesker Stil“. Und die Folge: 
Alle zeitgenöſſiſchen Dichter, die nicht in dieſe Schablone 
paſſen, glänzen durch völlige Abweſenheit. 
Alles in allem: Ein recht brauchbares Buch, wo es ſich darum 
handelt, Literaturgeſchichte zu pauken; für Liebhaber der 
deutſchen Dichtung aber trotz des Anhangs „Bücherkunde“ 
und der fleißigen Namen: und Sachregiſter auch als Nach: 
ſchlagewerk kaum genießbar. 
Stettin Erwin Ackerknecht 
Gerhart Hauptmanns Narr in Chriſto 
Emanuel Quint. Ein Beitrag zur Geſchichte 
der deutſchen religiöfen Dichtung. Von Wilhelm Sulſer. 
Bern 1925, Paul Haupt. 59 S. M. 1,60. 
In ſorgfältiger Analyſe werden hier Form und Inhalt der 
bedeutendſten epiſchen Dichtung Gerhart Hauptmanns 
unterſucht. Ziel iſt: das Werk als Ausdruck der Perſönlich⸗ 
keit ſeines Dichters zu erfaſſen und Hauptmanns Stellung⸗ 
nahme zu den religiöſen Problemen der Gegenwart von 


ihm abzuleſen. Der Verfaſſer ſetzt ſich mit der vielfältigen 


Literatur über den „Emanuel Quint“ auseinander und 
ſchaltet dabei eigene neue Geſichtspunkte ein. Seine Arbeit 
ift frei von literaturwiſſenſchaftlicher Uberheblichkeit und 
ſpürt dem Geheimnis künſtleriſchen Schaffens voll Ehr⸗ 
furcht nach. Die Schöpfung Hauptmanns iſt ihm nicht 
ſo ſehr Objekt als Erlebnis. Vergleichende Betrachtung 
weſens verwandter Dichtungen („Der arme Heinrich“ — 
Tiecks „Aufſtand in den Cevennen“ — Kleiſts „Michael 
Kohlhaas“ — Doſtojewſkis „Idiot“) geſchieht zwanglos 
und dient tieferer Erkenntnis des Hauptmannſchen Werkes. 
Weſentliche Einzelfeſtſtellungen (wie die grundlegende von 
dem unbedingten Narrentum Emanuel Quints) wer⸗ 
den, wenn auch nicht ſtets überzeugend, ſo doch eingehend 
dargelegt und begründet. Die Entwicklungstendenz Haupt: 
mannſchen Schaffens, ſeine Suche nach einer „zweiten 
Frömmigkeit“ durch die Vereinigung von Pan und Chriſtus, 
iſt Har erkannt. In ſeiner bozener Viſion „Die blaue Blume“ 
hat Gerhart Hauptmann dieſe Erkenntnis ſchöpferiſch be⸗ 


ſtätigt. 
C. F. W. Behl 


Berlin⸗Wilmers dorf 
Romaniſche Sonderart. Geiſtesgeſchichtliche 

Studien. Von Victor Klemperer. München 1926, Max 

Hueber. 470 S. 
Die Romaniſtik hat bei uns in den letzten Jahren eine Reihe 
ausgezeichneter Leiſtungen aufzuweiſen, die durch Inten ſität 
des Erfaſſens und lebens volle Geiſtigkeit gegen frühere 
Methoden und Ergebniſſe wohltuend abſtechen. Das vor⸗ 
liegende Buch gehört ebenfalls zu denen, die mit neu⸗ 
ſchöpferiſchem Verſtändnis ihre Themen aufnehmen. Es 
bringt eine Anzahl bemerkenswerter Abhandlungen aus 
ſeinem Fachgebiete. Um nur einzelnes zu erwähnen und dabei 
in einem gewiſſen Zuſammenhange zu bleiben, ſei auf 
folgendes verwieſen: zuerſt auf jene dresdener Rede über 
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„Gang und Weſen der franzöſiſchen Literatur“. In der 
„Vernunft“, wird da ausgeführt, begreift der klaſſiſche 
Franzoſe das Weltganze; im Pathos der Vernunft erhebt 
er ſich über ſich ſelbſt, bekennt er ſich leidenſchaftlich zu dem 
Überindividuell⸗Verpflichtenden, wie es ihm in antiker 
Aſthetik, in der Religion und im Königtum entgegentritt. 
Einordnung unter die Autorität, der Glaube an das „Staat⸗ 
liche“, ſei es in der abſoluten Monarchie, ſei es im Sieges⸗ 
rauſche, in der Hingabe an das Dogma, welche die Heere 
der Revolution vorwärts treibt. Corneilles Stücke — in 
dem Aufſatz „Vom Cid zum Polneucte” — erklären ſich 
zuletzt nur im Ausblick auf dieſes Ideal des „Staatlichen“. 
In Molières „Miſanthrope“ — Komik und Tragikomik 
bei Moliere — iſt Alceft deshalb eine tragikomiſche Figur, 
weil er des höfiſchen Lebens weder entraten noch aber ſich 
der ſtaatlichen und geſellſchaftlichen Form des ludowi⸗ 
ziſchen Zeitalters anpaſſen kann. — Man wird es verſtehen, 
daß ein deutſcher Beurteiler dieſen Zug zum „Staatlichen“ 
namentlich heute mit beſonderer Bewunderung heraushebt 
und in ihm ſogar das eigentliche Geheimnis des Marne⸗ 
Widerſtandes erblickt. Auf literariſchem Boden wird man 
darum doch in manchem anderer Anſicht ſein dürfen. Aber 
es handelt ſich hier weniger darum, ob man im einzelnen 
überzeugt wird: man fühlt ſich belehrt und angeregt, geiſt⸗ 
reich mit einer fremden Volkspſyche in Berührung gebracht; 
und das iſt an ſich immer ein Gewinn. 
Thüngen i. Unterfranken Georg Ranſohoff 


Richard Dehmel. Die Geſchichte eines Lebens⸗ 
Werkes. Von Julius Bab. Leipzig 1926, H. Haeſſel. 
432 S. 

Dieſes Buch iſt erfreulicherweiſe nicht eine der jetzt modern 

gewordenen Dichter⸗Mytho logien, ſondern eine mit allen 

Mitteln geſchichtlicher Kritik und Quellenforſchung unter⸗ 

baute Darſtellung von Leben und Werk eines frühvollen⸗ 

deten Meiſters. Der eine große Vorzug und Vorteil der 

Arbeit: Babs Lebensnähe zu Richard Dehmel, konnte 

Nachteil und ſchwere Schädigung werden. Nichts davon 

iſt eingetreten. Die perſoͤnliche Verbundenheit und die tiefe, 

nie verſchwiegene Liebe zu dem Dargeſtellten haben den dem 

Biographen unerläßlichen Abſtand nicht aufgehoben und 

die Schärfe ſeines künſtleriſchen Urteils nicht abgeſtumpft. 

Die zeitliche Nähe der Ereigniſſe, die Tatſache, daß für 

Dehmels Daſein weſentliche Menſchen noch leben, erforderte 

beſonderen Takt, außerordentliches Fingerſpitzengefühl. 

Julius Bab hat beides bewieſen, er hat auch (eins der 

ſchwierigſten Kapitel in jeder Lebensgeſchichte) die erforder⸗ 

liche Kritik gegenüber Aufzeichnungen und Briefen des 

Dichters ſelbſt. Immer wird die Schwierigkeit der Deutung 

und Einordnung von Dehmels Lebenswerk vor allem 

darin liegen, daß mit der erreichten Lebens höhe der Boll: 
klang der Dichtung verſagt; in der Zeit der ſonſt typiſch en 

Meiſterjahre iſt Richard Dehmel bereits fertig und ſchafft 

keine Dichtung mehr, die das Werk ſeiner Werde⸗ und Kampf⸗ 

zeit erhöht und überbietet; gerade die Sturzackerarbeit der 

Umformung und Ausformung der früheren Bände zur 

neuen Sammlung lehrt das deutlich. Aber die Perſönlich⸗ 

keit wächſt nun erſt — und das hat Bab meiſterlich gezeichnet 

— in unabläffiger Selbſtläuterung, feſſelnd, haltend, ſich 

ſelbſt erhöhend, bis zu einer immer noch leidenſchaftlich 

gelebten Weisheit empor — vielen Vorbild, jedem ein⸗ 
geprägt, der ſie kannte, ſieghaft über Krieg und Zeit bis in 
den Tod. Der ewig Trachtende (ich gebrauche Dehmels 
eigene Prägung für Schiller und Goethe) wird ein ewig 
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Träch tiger, aber nicht mehr in der eigenen Dichtung, fondern 
in dem Bau und der Fügung ſeines Lebens. 
Bab ſtellt an einem bedeutenden Punkt Dehmels „grenzen⸗ 
loſe Weltverbundenheit“ auf die Scheitelhöhe der Betrach⸗ 
tung und erweiſt fie vortrefflich an den „Zwei Menſchen“. 
Aber indem er die „epiſche Halbblütigkeit“ dieſes Werkes 
fühlt und nachweiſt, bezeugt er gerade an entſcheidender 
Stelle die unverblendete Stärke ſeiner kritiſchen Scheide⸗ 
kraft. Gleich ſicher iſt ſein Urteil über jene Umſchaltung 
früher Dichtungen in der großen Geſamtausgabe; Babs 
Aus führungen über das organiſche Verhältnis jugendlicher 
Sprachform zu jugendlichem Inhalt beſitzen Bedeutung 
über die hier behandelte Dichtergeſtalt hinaus. Um fo rüd: 
haltsloſer darf ſein bejahendes Verſtändnis ſich bei der 
Nach zeichnung der großen lyriſchen Bände vor dem Epos 
und bei der Erhellung ihrer ſeeliſchen Antriebe und ihres 
künſtleriſchen Formwillens deutend bewähren. Der volle 
Nach druck aber ruht überall auf dem ſozuſagen in Spiral: 
ringen aufwachſenden Bilde der leidenſchaftlich bewegten 
und leidenſchaftlich gebändigten, großen menſchlichen Er⸗ 
ſcheinung. Gerade von hier aus findet Bab den unwider⸗ 
legbaren Aus druck für den ſelten verſtandenen Einfluß Detlev 
v. Lilienerons auch auf Dehmels künſtleriſches Weſen und 
Werden. 
Berlin Heinrich Spiero 
Hinter den Bergen. Stimmen der Sudetendeut⸗ 
ſchen. Herausgegeben von Willibald Köhler. Schweidnitz 
1926, L. Heege. 180 S. [= Die ſchleſiſchen Bücher. 
Herausgegeben von Willibald Köhler. Band 6.] 
Es iſt dankenswert, daß der Herausgeber der „Schleſiſchen 
Bücher“ ſich nicht nur auf literariſche Produkte ſeiner Heimat⸗ 
provinz beſchränkt, ſondern daß er ſeine Aufmerkſamkeit 
auch den benachbarten deutſchen Landſchaften der Tſchecho⸗ 
ſlowakei hinter feinen ſchleſiſchen Bergen ſchenkt und 
Schöpfungen deutſcher Schriftſteller aus Böhmen, Mähren 
und dem der Tſchechoſlowa kei zugefallenen Teil des ehe: 
maligen Oſterreichiſch⸗Schleſien in einem handlichen Bänd⸗ 
chen zuſammenſtellt. Die Sammlung ſelbſt aber gibt 
zu manchen Bedenken Anlaß. Wenn ſie die prager Autoren 
ausſchaltet und nur die Dichter aus der Landſchaft zu Worte 
kommen läßt, fo kann auch das grundfäglich gebilligt werden. 
Aber wenn Franz Karl Ginzkey, der am Adriatiſchen Meer 
geboren wurde und nie in einem der Sudetenländer gelebt 
hat, nur deshalb aufgenommen wurde, weil ſeine Familie 
aus Böhmen ſtammt, warum fehlen dann z. B. Richard 
Schaukal aus Brünn und Karl Hans Strobl aus Iglau? — 
Die Auswahl macht zum Teil einen willkürlichen Ein⸗ 
druck. Von Hans Watzlik gibt es denn doch ſehr viel beſſere 
und charakteriſtiſchere Stücke als die hier mitgeteilte Le⸗ 
gende vom „Kreuzzug der Tiere“ (vgl. den Aufſatz L. E. 
XXVI, 644). Auch die kurzen Einleitungen, die jedem 
Autor gewidmet ſind, ſind ſehr ungleich gehalten. So wird 
denn die Freude an dem an und für ſich verdienſtlichen 
Unternehmen durch mancherlei Umſtände gedämpft. 
Berlin G. Fittbogen 


Verſchiedenes 


Geſchichtlicher Handatlas der Rhein— 
provinz. Im Auftrage des Inſtituts für geſchicht⸗ 
liche Landeskunde der Rheinlande an der Univerſität 
Bonn herausgegeben von Hermann Aubin. Mit Unter⸗ 


ſtützung von amtlichen Stellen, gelehrten Geſellſcharm 
und Fachgenoſſen bearbeitet von Joſef Nieſſen. Vr 
J. P. Bachem; Bonn, Kurt Schroeder. XVIII S. Ten. 
58 S. Karten. 2°. Geb. M. 4, 40. 
Eine fabelhafte Leiſtung. Vorbildlich in jedem Bete: 
und nach jeder Richtung für jede andere Provinz Preußer: 
und jeden anderen deutſchen Einzelſtaat. Aufgebaut auf ve: 
anerkannt ſoliden Grundlage des großen Geſchichtsathnter 
der Rheinprovinz, den die verdiente Geſellſchaft für the: 
niſche Geſchichtskunde 1894 ff. herausgegeben hat, erläuter 
dieſe handliche, modernifierte und in wertvoller Weile ver 
vollſtändigte (Schul⸗) Ausgabe in beſonders hervorragender 
Grade die Abhängigkeit der Kulturlandſchaft von den ältere 
Organiſationsräumen: mit der frühgeſchichtlichen Wan: 
bedeckung um 500 n. Chr. beginnt fie, mit den Geir: 
terminen und den Jahresfeuern ſchließt fie. Es gibt tem 
Außerung des rheiniſchen Menſchen auf den Gebieten ix: 
Sprache, der Wirtſchaft, der Siedlung, der ſtaatlichen Er 
wicklung, der kirchlichen Einteilung und der konfeſſionellen 
Gliederung, die hier nicht ihren kartographiſch ſauberen 
Niederſchlag gefunden hätte. Hiernach iſt eine Vertiefunz 
des Unterrichts in heimatlicher Vollskunde möglich, wie ie 
— nach dem neueften Stande der hierfür in Betracht fea: 
menden Wiſſenſchaften — ſchwerlich ein anderer Teil des 
Deutſchen Reiches aufzuweiſen vermag. 
Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Karl und Marie von Clauſewitz. En 
Lebensbild in Briefen und Tagebuchblättern. Heraus: 
gegeben und eingeleitet von Karl Linn ebach. Bern 
1925, Martin Warned. 500 S. Geb. M. 10, —. 

Das Buch, das hier im 7. bis 9. Tauſend vorliegt, iſt nicht nur 

dokumentariſch reich und intereſſant, es iſt vor allem ein 

ſchönes Bild menſchlicher Würde. Es umſpannt die Fabre 

1806 - 1809 (Briefe an die Braut, von ihr find nur wenge 

erhalten), die Feldzugbriefe 1812 1815; die Briefe de 

Jahres 1831 aus Poſen als Stabschef Gneiſenaus. Die 

Briefe zeichnen ſich aus durch klare Beurteilung der deutſchen 

und auswärtigen Verhältniſſe, durch ſcharfe Beobachtung 

der führenden deutſchen Männer, durch die tiefſte ſeeliſche 

Verbundenheit der beiden Liebenden und ſpäteren Gatten. 

Madame de Stael nannte Clauſewitz und Auguſt von Schlegel 

die beiden Deutſchen par excellence. Clauſewitz iſt der grote 

Geift, der tapfere Menſch, dem außer der Liebe einer hod: 

ſtehenden Frau und dem Vertrauen großer Männer - 

Scharnhorſt, Gneiſenau — nicht viel Glück widerführ. 

In dieſem Buch erſchließt ſich vollkommen der Charakter 

Clauſewitz', des Verfaſſers der geiſtig bedeutſamſten Werke 

der Kriegsliteratur, deren Anerkennung er freilich nicht mehr 

erlebte. 
München A. Ba naſchewſki 

Scharnhorſt und wir. Von L. v. Eſtorff. Me 
17 Abbildungen. Berlin und Leipzig 1926, K. F. Koehler. 
149 S. Geb. M. 6, —. 

Eine Tendenzſchrift, aber eine der edelſten Art. Gerhard 

Scharnhorſt, trotz ſeiner Heldentaten von Menin (1794), ver 

Lübeck (1806), bei Preußiſch⸗Eylau (1807) und im Frühjahr: 

feldzug von 1813 eine tragiſche Figur, ſoll angeſichts unferet 

Not verlebendigt werden, um unſerem Volk mehr Selbſt⸗ 

verleugnung, Standhaftigkeit und Mut einzuimpfen. Frei: 

lich haben wir Deutſchen von heute, das verkennt auch 

v. Eſtorff nicht, Schwereres zu leiſten, inſofern, als wir e: 

weniger mit einem leibhaftigen Unterdrücker wie Napoleon, 
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als vielmehr mit einem kaum faßbaren Kehlenabſchnürer wie 
dem international verklammerten Kapitalismus zu tun haben. 
Berlin-⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Kaſpar Hauſer. Augenzeugenberichte und Selbſt⸗ 
zeugniſſe. Herausgegeben, eingeleitet und mit Fußnoten 
verſehen von Hermann Pies. Stuttgart, Rob. Lutz 
G. m. b. H. 2 Bände. 301, 320 S. M. 14, — (18, —). 

Der unbekannte Knabe, deſſen kurzer, zwiſchen Todesangſt 

und Lebens ſehnſucht verronnener Lebens verſuch nun bald 

ein Jahrhundert hinter uns liegt, beſchäftigt noch immer, 
heute mehr als je, die Geiſter. Dunkel ſein Kommen, dunkel 
ſein Gehen — dazwiſchen fünf Jahre eines in grellſter 

Offentlichkeit verbrachten Daſeins, Jahre, in denen es 

kaum eine Minute gibt, die der Forſchung entzogen, die 

nicht regiſtriert und aktenmäßig feſtgehalten iſt in 49 dicken 

Aktenbänden. 

Aus dieſen Akten das Weſentliche herausgeſucht und klar 

dargeboten zu haben, iſt das Verdienſt von Hermann Pies. 

In ſeinen zwei Bänden ſteckt viel treue, aus dauernde Arbeit. 

Er gliedert ſein Werk in zwei Teile, in „Augenzeugen⸗ 

berichte“ und „Selbſtzeugniſſe“. Unter den Augenzeugen⸗ 

berichten ſteht natürlich an erſter Stelle Feuerbachs Werk: 

„Kaſpar Hauſer, Beiſpiel eines Verbrechens am Seelen⸗ 

leben des Menſchen“, das, als es noch zu Lebzeiten Feuer⸗ 

bachs und Kaſpar Hauſers erſchien, ein Zeichen unerhörten 
perfönlihen Mutes war und das heute noch als das klarſte 
und ſchönſte angeſprochen werden kann, was es auf wiſſen⸗ 
ſchaftlichem Gebiet über Hauſer gibt. An Wert unmittelbar 
hinter Feuerbachs Arbeit ſteht die Schrift Daumers, dem 
durch jahrelanges Zuſammenleben mit dem Findling die 

Möglichkeit einer eingehenden Beurteilung gegeben war. 

Ebenſo wie Feuerbachs und Daumers Schriften hochherzig 

und klug ſind, ebenſo dumm und boshaft iſt das Buch des 

Lehrers Meyer über Kaſpar, in deſſen kleinbürgerlichem 

Hauſe und mehr noch unter deſſen Engſtirnigkeit der Knabe 

die letzten Jahre ſeines Lebens genug gelitten haben mag. 

Am lebendigſten berühren die Selbſtzeugniſſe, von denen 

Pies eine reiche Auswahl gibt, vor allem die ſelbſtge⸗ 

ſchriebenen Lebensgeſchichten Kaſpars und einige ſeiner 

Aufſätze. Auch die „Binderſche Bekanntmachung“, die von 

dem ungewöhnlich weiten Blick des damaligen nürnberger 

Stadtoberhauptes Zeugnis ablegt, fehlt nicht, ſowie eine 

Anzahl Verhöre und Berichte über Hauſers letzte Stunden. 

Bedauerlich bei dem allen erſcheint nur, daß Pies ſelbſt 

weder in ſeinem Vorwort noch am Schluß des Buchs zum 

Kaſpar Hauſer⸗Problem Stellung nimmt. Er zieht es vor, 

ſich mit einer Anzahl alter Autoren wegen einzelner Irr⸗ 

tümer herumzuraufen, anſtatt uns ſeine Meinung zu ſagen, 
ob Hauſer nach ſeiner Anſicht denn nun Betrüger oder Be⸗ 
trogener war. Dieſes ängſtliche Zurückſtellen des eigenen 

Urteils und das krampfhafte Befehden anderer Autoren 

gilt wohl immer noch als beſonders wiſſenſchaftlich. Dem 

Nichtwiſſenſchaftler fehlt dafür das Verſtändnis. Aber der 

große Fleiß, den die Bearbeitung der beiden Bände be⸗ 

weiſen, und der Dienſt, den Pies damit der Hauſer⸗For⸗ 
ſchung erwieſen hat, darf nicht verkannt werden. 
Leipzig Erich Ebermayer 


Räuber und Poet. Menſchenſchickſale im Schatten 
des Geſetzes. Von Al Jennings. Zweite Auflage. Stutt⸗ 
gart 1925, Dieck & Co. 270 S. M. 5,60. 

Aus meiner Jugend fernen Tagen erinnere ich mich noch 

gelegentlicher Zeitungs nachrichten, die als Quelle den „Ari: 


zona Kicker“ angaben. Ich weiß nicht, ob es ſo ein Blatt je⸗ 
mals gegeben hat oder ob es eine Erfindung des boshaften 
amerikaniſchen Oſtens war — jedenfalls ſcheinen feine Schil: 
derungen nach dem, was Jennings, der Eiſenbahnräuber, 
Zuchthausſträfling, Rechtsanwalt und Schriftſteller, erzählt, 
mit der Wirklichkeit des mittleren Weſtens (Kanſas, Okla⸗ 
homa, Texas) in den achtziger und neunziger Jahren eine be⸗ 
denkliche Ahnlichkeit gehabt zu haben. „Ein intereſſantes 
Kulturdokument“, wie der Verlag ſagt, iſt das Buch alſo 
wirklich, ob auch als ſolches verläßlich, wage ich nicht zu be⸗ 
urteilen; die Schilderungen aus dem Zuchthaus zu Ohio 
wären jedenfalls, wenn ſie der Nachprüfung ſtandhalten, ein 
böſes Zeugnis für Strafvollzug und Gerechtigkeitspflege im 
Muſterlande der Demokratie in gar nicht ferner Vergangen⸗ 
heit. Freilich, ein Roman, wie der Verlag auch ſagt, iſt das 
Buch nicht, dazu fehlt die künſtleriſche Formung, ſchließlich 
auch die pſychologiſche Vertiefung: von ſich ſelbſt gibt der Er⸗ 
zähler vorwiegend nur die Tatſachen und überläßt es dem 
Leſer, ſich damit abzufinden. Beſondere Teilnahme bean⸗ 
ſprucht, was der Verfaſſer von ſeinem Freund und Leidens⸗ 
genoſſen O. Henry, dem Meiſter der amerikaniſchen short 
story, erzählt: er iſt der „Poet“ des Titels — leider wird das 
eigentlich erſt für den lebendig, der O. Henry kennt, und damit 
ſcheint es mir in Deutſchland noch ſchlecht beſtellt. Hier dürfte 
eine Aufgabe für ÜUberſetzer fein — freilich den amerikaniſchen 
Slang müſſen ſie kennen! Ich weiß nicht, ob ſich jemand an 
die Aufgabe ſchon herangetraut hat — mir will ſcheinen, als 
ob ſie bei der Überſetzerin dieſes Bandes (Toni Harten⸗ 
Hoende) in guten Händen läge — fie hätte nur auf S. 112 
nicht Dives ſtehen laſſen ſollen: das iſt der reiche Mann der 
Bibel. 
Berlin-Lichtenberg 


Tagebücher und Briefe. Von Joſeph Crum: 
peldor. Autoriſierte Übertragung aus dem Ruſſiſchen von 
Mirjam Wilenſky. Berlin 1925, Jüdiſcher Verlag. 413 S. 

Das Buch — mehr Briefſammlung als Tagebuch — wurde 

zuerſt vor drei Jahren hebräiſch veröffentlicht und erſt jetzt 

aus dem ruſſiſchen Original ins Deutſche überſetzt. Der 

Verfaſſer, der vor fünf Jahren in Paläſtina Beduinen⸗ 

unruhen zum Opfer fiel, iſt ſicher kein Schriftſteller, und das 

Buch iſt nur als hiſtoriſches Dokument zu werten. Es zeigt 

uns den Menſchen Trumpeldor, einen Juden, wie es wohl 

wenige gibt, ganz Soldat, ſchlicht und brav, pflichttreu und 
redlich und mit der ganzen grauſamen Einſeitigkeit eines 
ſolchen Charakters. 

Dieſer Soldat iſt wahrhaftig ausgezogen, um an der Seite 

Englands Paläſtina den Juden mit dem jüdiſchen Schwerte 

zu gewinnen. Er hat ſich unter den in Agypten zuſam⸗ 

mengeſtrömten, ſchwer bedrängten Juden eine kleine 

Truppe geworben, die an der Paläſtinafront helfen ſollte. 

Ihn hat nichts zurückgeſchreckt. Nicht, daß die Engländer 

der Truppe weder Waffen geben wollten (ſie wurde Maul⸗ 

tierkorps), noch ſie an der Paläſtinafront verwenden mochten 

(ſie kam nach Gallipoli), nicht, daß ihre Angehörigen in der 

Armee als „Natives“ behandelt und mit entehrenden 

Körperſtrafen belegt wurden, nicht daß das Anſpruchsrecht 

der Witwen und Waiſen der Gefallenen auf Penſion nicht 

anerkannt wurde. Und als dann ſchließlich die „jüdiſche 

Legion“ ſelbſt den ungleichen Pakt löſen wollte, da ſtand 

er gänzlich allein gegen alle, bis zum Augenblick, da nichts 

mehr zu retten war, das Geſpenſt einer jüdiſchen Volks⸗ 
ehre vertretend, die von einer bedingungsloſen Treue gegen 
das bedeutend weniger ſkrupulöſe England abhängen foll. 


Albert Ludwig 
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Trumpeldor fiel einem Beduinenüberfall auf Tel Chaj 
zum Opfer. Hier an der paläſtinenſiſch⸗ſyriſchen Grenze hatte 
er nach dem Kriege als Führer einer Arbeiterſiedlung 
gelebt. Die zioniſtiſche Leitung wollte keine Verantwortung 
für Blutopfer übernehmen und berief ihn ab. Die kleine 
Gruppe blieb aber bis zum Tode des Führers und meh⸗ 
terer Genoſſen und Genoſſinnen. 

Trumpeldor kann in der einſeitigen Ausgeprägtheit feines 
Charakters nicht als reprifentativ für den Zionismus und 
das neue Judentum angeſehen werden. Er iſt dazu zu 
ungeiſtig, ein Menſch, der nicht die geringſte Möglichkeit 
hat, die Kehrſeite einer Sache zu ſehen. Aber ein Menſch 
von der Art, die mythenbildend wirkt. Und in eben dieſem 
Sinn, der ganz abſeits von Anerkennung und Abſprechung 
liegt, und weil die Geſchichte der jüdiſchen Legion ein inter⸗ 
eſſantes und lehrreiches Stück jüdiſcher Geſchichte iſt, find 
ſeine Briefe und Tagebücher wert geleſen zu werden. 

Terufalem Hugo Bergmann 


Wie Gott mich rief. Mein Weg vom Proteftantis: 
mus in die Schule St. Benedikts. Von Maria Rafaela 
Brentano O. S. B. Freiburg i. B. 1925, Herder & Co. 
G. m. b. H. XI und 345 S. Geb. M. 6,50. 

Dies Buch iſt intereſſant, ſogar ſehr intereſſant, obgleich es 

die Geſchichte einer Konvertitin erzählt. Bekanntlich hat 

derlei Literatur meiſt ganz typiſche Stilformen und Aus: 
ſagen. Das Konfeſſionelle wird zur Laſt und erdrückt das 

Menſchliche und Religisfe. Selten iſt unter ſolchen Büchern 

eine tüchtige und charakteriſtiſche Leiſtung zu finden. 

Bei der Hanni Brentano (geborenen Le Gay), der Baltin, 

— fie entſtammt väterlicherfeits einer franzoͤſiſchen Schau⸗ 

ſpielerfamilie — zeigen ſich auffallend individuelle Ent⸗ 

wicklungen. Der urſprüngliche Menſch, deſſen Stimme man 
noch durch die neue Lebensgeſtaltung der frommen Kloſter⸗ 
frau hindurchklingen hört, gibt dem Buch das ſeeliſche 

Profil. Bis zur Seite 125 lieſt man es mit vielem Anteil. 

Der Dichter ſpricht. Tief und innig ſind auch die aus 

ſtarker Begabung kommenden religiöfen Partien, und von 

Feſtigkeit und Konſequenz iſt der gute ſprachliche Ausdruck. 

Still und einfach und aus Eigenem heraus wird erzählt. Da⸗ 

bei iſt das religiöfe Geheimnis gewahrt. Sind doch die 

ſchönſten religiöfen Worte die unausgeſprochenen und ftum: 
men! Die eigentliche Bekehrungsgeſchichte iſt wenig feſſelnd 
und ohne charakteriſtiſche Prägung. Die erſchütternde, grauen: 
volle Wirklichkeit Gottes wird zu viel zerredet und ins Kon⸗ 
feſſionelle und Theologiſch-Konventionelle verdünnt. Man: 
chem Leſer wird die unbefangen und ungewollt enthüllende 

Schilderung gewiſſer Zuſtände und Stimmungen Wiens und 

Oſterreichs vor der Anderung der Staatslage wertvoll ſein, 

die Schilderung eines Geſchehens geiſtigen Lebens, das zu 

Ende iſt, abgelaufen und wirklich tot. Was davon groß und 

ſchöpferiſch war, ſtellt ſich heute, von innerem Zwang nach 

Vollendung getrieben, in neuen Lebensformen dar. 

Wien Franz Strunz 


Das indiſche Apoſtolat. Von Hans Prager. 
Erlenbach, Zürich und Leipzig 1925, Rotapfel Verlag. 
84 S. 

Hans Prager, der wiener Philoſoph, hat ſich durch fein her: 

vo rragendes Buch über „Doſtojewſkis Weltanſchauung“ im 

deutſchen Geiſte einen bedeutſamen Platz erworben. In 

dem vorliegenden Bändchen geſtaltet er nun, auf jenem 

Werke weiterbauend, Weſen und Wirken der Gandhiſchen 

Heilsbotſchaft. Mit reiner Liebe und Hingabe ergründet 


er das Geheimnis der wahrhaft chriſtusnahen Geftatt 
des Inders. P ragers hinreißender geiſtigen Leidenſchaft 
und ſeeliſchen Glut erſchließen ſich die Probleme bis ins 
Innerſte. Die Wirrnis und Verlorenheit unſerer eure: 
päifhen Gegenwart im Ethiſchen und Religiöſen tut ſich 
in wundervoller Klarheit vor uns auf, und Prager erkennt 
mit ſcharfem Auge, wo Gandhis Heilslehre uns erlöfen kann. 
Das Erſcheinen dieſes Menſchen bedeutet ihm einen welt: 
hiſto riſchen Augenblick. — Ohne Zweifel wird auch die 
große menſchliche Perſönlichkeit tiefe Spuren in das geiſtig⸗ 
ſeeliſche Antlitz der Menſchheit ziehen; ſein reines und ge⸗ 
läutertes Leben wird uns alle erheben, iſt es doch Zeuge 
für eine reinere Sphäre des Menſchlichen als die unferer, 
durch überſpannte Intellektualität zerſetzten, Gegenwart. 
Waiblingen bei Stuttgart Otto Heuſchele 


Eſſays. Von Chaim Nachman Bialik. Übertragung aus 
dem Hebräiſchen von Viktor Kellner. Berlin 1925, Far: 
ſcher Verlag. 239 S. 

Ich ſtehe nicht an, die Veröffentlichung dieſer Eſſays des 

Poeta laureatus ber modernen hebräifchen Literatur für eine 

der wichtigſten Veröffentlichungen über das moderne 

Judentum in deutſcher Sprache zu erklären. Hier wird der 

Lefer, welcher die inneren Probleme des heutigen Juden: 

tums ſtudieren will, reiches Material finden. Irn Mittel: 

punkt dieſer 17 Eſſays ſteht der Aufſatz über Halacha und 

Agadah, in welchem Bialik, der den hebräiſchen Lejern 

ſelbſt eine ausgezeichnete Sammlung der Agadah (des poe⸗ 

tiſchen Teils der mündlichen Überlieferung) geſchenkt hat, 
die Agadah gegen die Halacha (den geſetzlichen Teil der 

Überlieferung) abwägt und den modernen ſchöngeiſtigen 

Anſichten entgegentritt, welche die Agadah über die Halacha 

ſtellen wollen. Dieſer Eſſay wird auch für den Gelehrten, 

der ſich einen wahren Begriff von der vielumfänpften an: 
geblichen Geſetzes religion des Judentums machen will, 
von Bedeutung fein und ihm zeigen, welchen Sinn daz 

Geſetz für das Voll hatte. Eine Anzahl von Eſſays befchäftigt 

ſich mit den Fragen der hebräifchen Literatur und ihrer 

Bedeutung für das heutige Leben der Juden. Bialik fühlt 

die ſchwere Verantwortung der heutigen jüdiſchen Gene⸗ 

ration, die ein reichliches, vielleicht allzu reichliches Erbe der 

Vergangenheit mitbekommen hat und nun vor der Aufgabe 

ſteht, dieſem Erbe ſolche Formen zu geben, daß das Volk da⸗ 

von nicht bedrückt werde und dennoch der alte Schatz nicht 
verſchüttet wird. Welche Wege Bialik vorſchlägt, damit dieſe 

Aufgabe des „Abſchüttelns und des Aufladens zugleich“ 

bewältigt werde, muß in dem Aufſatz „Das hebräiſche Buch“ 

nachgeleſen werden. Einige Eſſays behandeln Perſönlich⸗ 
keiten der modernen hebräiſchen Dichtung, Mendele, Le: 
winſky uſw. 

Die Überſetzung dieſer Eſſays war ein ſchweres Stück Arbeit, 

das ſehr gut geleiſtet worden iſt. 
Jeruſalem 


Guſtav Theodor Fechner. Eine pſychoanalytiſche 
Studie über die individuellen Bedingtheiten wiſſen⸗ 
ſchaftlicher Ideen. Von Imre Hermann. Wien 1925, 
Internationaler Pſychoanalytiſcher Verlag. 62 S. 

Die kleine Schrift ſucht, unter Zugrundelegung der Ein: 

ſichten der Pſychoanalyſe, nachzuweiſen, daß Fechner 

wiſſenſchaftliche Anſchauungen als Ausfluß feiner pfycho⸗ 
ſexuellen Entwicklung zu verſtehen ſind. Die pſychophyſiſche 

Maßformel gibt danach eine Geſetzmäßigkeit des Wachs⸗ 

tums wieder, wobei das intrauterine Leben und die Geburt 


Hugo Bergmann 
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(als „Schwelle“) beſondere Berückſichtigung findet. Beſon⸗ 
ders nachgewieſen wird der ſexuelle Urſprung für die Ge⸗ 
danken der „Tagesanſicht“. Kindliche Ereigniſſe und Ge⸗ 
dankengänge, verſtärkt durch eine kinderloſe Ehe, ſchaffen 
Wunſchphantaſien, wie ſie ſich in den Aufſtellungen, der 


Zeitgeſchichtlich 


Tod ſei eine Geburt, und der Geiſt Verſtorbener lebe 
weiter, ausdrücken. Abſchließend wird gezeigt, daß Fechner 
manche Erkenntniſſe der Pſychoanalyſe vorweggenommen 


Erich Stern 


e Anmerkungen 
V 


Vortragsabende 1925/26 
Von Börries, Freiherr v. Münchhauſen (Windiſchleuba) 


Das Vortragsweſen des Winters 1925/26 litt unter der 
allgemeinen ſchweren wirtſchaftlichen Niederlage. Die Säle 
waren häufig weniger beſetzt als ſonſt, ganz ausverkaufte 
Vortragsſäle habe ich nur etwa 70 Prozent gehabt, das 
ſchlimmſte waren zwei halbleere. Unter dieſen Umſtänden 
war es den Unternehmern oft ſchwer, ihren Verpflichtungen 
nachzukommen, immerhin habe ich überall das ausbedungene 
Honorar erhalten, habe aber oft hören müſſen, daß der 
Unternehmer in Zukunft keine Dichtervorträge oder wiſſen⸗ 
ſchaftliche Vorträge mehr einrichten wolle. Wiederholt 
wurde der Erlös aus dem Verkauf der Bücher als der einzige 
Gewinn des Abends für den Buchhändler bezeichnet. Ich 
habe überall, wo ich vom Sortimenter darum gebeten wurde, 
meinen Namen in die Bücher eingeſchrieben, um dem Unter⸗ 
nehmer beim Abſatz zu helfen. — 

Sehr laftig, ja geradezu mordend wurde die ungeheuer⸗ 
lich hohe Steuer empfunden. Merkwürdig iſt, daß auf dieſem 
Gebiete durchaus keine Gleichmäßigkeit im lieben Vaterlande 
herrſcht. Immer wieder trifft man auf glückliche Unter⸗ 
nehmer, die einem ſagen: „Steuer? — nein, keinen Pfennig! 
Die Stadt weiß doch, daß dieſe Vorträge kulturelle An⸗ 
gelegenheiten ſind, Angelegenheiten gerade der Minder⸗ 
bemittelten und fordert deshalb keine Steuer!“ Etwa zehn 
Buchhändler ſagten mir, daß ſie bloß wegen der Steuer keine 
Vortragsabende mehr geben wollten. 

Es liegt in der Natur des Unternehmertums begründet, 
daß ein Buchhändler ſehr viel ſchwieriger dieſen Steuer⸗ 
erlaß erhält, als eine Geſellſchaft. Die Behörde glaubt einem 
Vollsbildungsverein, einer Literariſchen Geſellſchaft, einem 
Kulturverband eher, daß ſie aus rein idealen Gründen 
arbeiten, als einem einzelnen Geſchäftsmann. Hierzu 
kommt, daß im Vorſtand einer wirklich tief im Geſamtleben 
der Stadt verankerten Geſellſchaft häufig die Perſoönlich⸗ 
keiten ſitzen, die einen Einfluß auf die Bewilligung der 
Steuerfreiheit haben. So ſind alſo, was die Steuer angeht, 
zweifellos die Geſellſchaften weit im Vorteil gegenüber den 
Buchhändlern, und wenn das Vortragsleben einer Stadt 
zu erlöſchen droht in der Hand eines Sortimenters, ſchlage 
ich unbedingt vor, es in die Hand einer Geſellſchaft zu 
legen. 

Am beſten ſchnitten ab diejenigen Geſellſchaften, die bei 
einer, oft im Vergleich zur Einwohnerzahl verblüffend hohen 
Mitgliederzahl (800 1200) einen möglichſt geringen 
Jahresbeitrag (2— 4 Mark) fordern. Sie find ſämtlich im 
Weſten, meiſt im Rheinland zu finden. Man erzählte mir: 
„Wir ſchicken unſere Leute mit den Liſten einfach ſtraßen⸗ 
weis Haus bei Haus.“ Für die Konzerte (dieſe großen Ge⸗ 
ſellſchaften haben auch das Konzertweſen oft völlig in der 
Hand) werden dann noch einige Groſchen Eintrittsgeld 
beſonders erhoben, während die wiſſenſchaftlichen und 


dichteriſchen Abende mit dem Jahresbeitrag abgegolten ſind. 
Es iſt ohne weiteres verſtändlich, daß eine große Geſellſchaft, 
die ſchon im Sommer einige tauſend Mark in der Kaſſe hat, 
ganz anders an das Winterprogramm herangehen kann, 
als eine kleine Vereinigung mit 10 — 15 Mark Jahresbeitrag 
oder gar ein Buchhändler, der zunächſt alles aus eigener 
Taſche verauslagen muß. 

Gewiſſe Einwände und Bedenken hört man immer wieder, 
ſo die, welche mit den Worten beginnen: „Das wäre hier 
bei unſerem Publikum völlig ausgeſchloſſen“. Ich habe 
ſchon in meinen Heftchen über die Veranſtaltung von 
Dichtervorträgen (nur durch das Vortragsamt des Börſen⸗ 
Vereins und nur für Veranſtalter von Vorträgen zu be⸗ 
ziehen) über dieſen merkwürdigen „Lokalpatriotismus mit 
umgekehrtem Vorzeichen“ geſprochen. Es gibt keine „ganz 
beſonderen Verhältniſſe in unſerer Stadt“! Der eine will 
dieſe damit begründen, daß ſein Ort vorwiegend Arbeiter⸗ 
bevölkerung habe — aber in der nächſten Stadt iſt der 
Volksverband, der Arbeiterbildungsverein oder wie er nun 
heißt, faſt ausſchließlich aus Arbeitern zuſammengeſetzt! 
Ein anderer fagt: „Ja, in E geht das, die haben doch dreimal 
ſoviel Einwohner wie wir“ — aber am nächſten Tag finde 
ich in Y, das halb ſo groß wie X iſt, eine doppelt ſo ſtarke 
Zuhörerſchaft! So habe ich die Überzeugung gewonnen, 
daß es lediglich auf die Organiſation und die Perſönlich⸗ 
keiten ankommt, die dieſer Organiſation Schwung, Inhalt, 
Werbekraft geben. 

Kleinen Buchhändlern, etwa gar Anfängern oder ſolchen, 
die erſt ſeit wenigen Jahren anſäſſig ſind, möchte ich dringend 
von der Veranſtaltung von Vortragsabenden abraten. 
Das Wagnis und die Wahrſcheinlichkeit des Mißerfolgs 
ſind allzu groß, heute größer denn je. Ein feſter Kundenkreis 
von hundert Namen bedeutet noch lange nicht hundert 
verkaufte Plätze. 

Von größter Wichtigkeit wäre es, wenn eine Stelle beſtünde, 
die den Unternehmern die Erfahrungen der Buchhändler 
und der Geſellſchaften aus anderen Städten vermittelte. 
Ich denke dabei an eine Liſte der Vortragenden, auf der hinter 
ihrem Namen von den Veranſtaltern anzugeben wäre: 
Wieviel Prozent Ihrer Plätze waren verkauft? War der 
Vortragende bis hinten im Saal verſtändlich? War der Bei⸗ 
fall ſtark, mittel, lau? Lobte die Preffe (die Rechts⸗ oder 
Linkspreffe?) die Veranſtaltung? Wieviel Stücke der Werke 
des Sprechers ſetzten Sie in der Vortragswoche ab? Kamen 
Sie gut oder knapp auf Ihre Koſten, oder mußten Sie geld⸗ 
lich zuſetzen? War der Grund des Mißerfolgs eine gleich⸗ 
zeitige andere Veranſtaltung? | 

Ich denke, daß die ganz trocken in Zahlen oder Ja und Nein 
gegebenen Antworten auf ſolche Fragen keinerlei kränkende 
Beurteilung der Vortragenden ſein würde. Es würde ſo eine 
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Art Börfe der Vortragenden entſtehen, die natürlich 
nicht dat geringſte mit deren künſtleriſcher, literariſcher oder 
wiſſenſchaftlicher Bedeutung zu tun hätte. Ich kann ver: 
ſichern, daß überraſchende Ergebniſſe zutage kommen 
würden, Ergebniſſe, die einen verblüffenden Einblick in 
den Geſchmadk der Hörer geſtatten würden! Es gibt alt: 
berühmte Namen und es gibt Tages größen, die hier weit 
unter dem Pati des literariſchen Urteils notieren würden, 
und es gibt andererfeits ganz ausgeſprochene Lieblinge 
des Publikums (ich denke an einen volkstümlichen Aſtro⸗ 
nomen), die jederzeit jeden Saal zum Brechen füllen. 
Eine derartige Liſte trägt die Gefahr in ſich, daß, noch mehr 
als ohnedies, ſich alle Unternehmer auf die beliebteſten 
Vortragenden ftürien würden. Aber dieſe Gefahr würde durch 
die weit höheren Honorare der „Prominenten“ verringert 
werden. Und überdies konnen wir, wie ich denke, ruhig auf 
das künſtleriſche Gewiſſen der Unternehmer bauen, die ganz 
gewiß neben den Abenden, die das winterliche Programm 
wirtſchaftlich ermoglichen müſſen, auch Anfängerabende, 
auch Verſuchsabende ſtellen würden. Gerade beim deutſchen 
Buchhandel habe ich alle eit eher ein Zuviel an Idealis;⸗ 
mus als ein Zuwenig gefunden, babe immer wieder erlebt, 
daß ſelbſt Me Meineren Unternehmer oft äußerſt ſelbſtlos 
ihren eigenen Geſchmack auf Koften des Geſchafts durchzu⸗ 
ſetzen ſich bemühten. 

Es iſt wichtig, daß in den Vorſtänden der literariſchen 
Geſellſchaften nicht nur die Handvoll für das Schrifttum 
begeiſterter Rechtsanwälte, Kaufleute, Arzte, Lehrer ſitzen. 
Für eine Beteiligung breiterer Maſſen der Bevölkerung iſt 
es nötig, daß Bürgermeiſter und Stadtverordnete, daß 
Männer, die ſichtlich auch die Belange der mittleren und 
unteren Stände vertreten, ſtattbekannte Politiker uſw. in 
dieſem Vorſtande ſitzen. Kultur iſt nicht eine Angelegenheit 
der Gebildeten allein, ſondern des Geſamtvolkes. Gewiß iſt 
es (ſchon aus Gründen des allereinfachſten Verſtändniſſes!) 
für einen Vortragenden weit leichter vor Akademikern zu 
ſprechen als vor einer Hörerfchaft, die mit einfachen Leuten 
durchſetzt iſt. Aber es iſt nichts als ein unerträglicher geiſtiger 
Hochmut oder aber ſprachliche Unfähigkeit, wenn dieſe 
ſagen: „Die Leute verftchen ja gar nicht, wovon ich 
rede!” Wenn die Herren auf ihre Fremdworte verzichten 
und ſich die Mühe nehmen wollten, ihr Deutſch ſolange 
zu pflegen, bis es durchſichtig Mar wird, dann würden die 
Hörer ſchon folgen können! Ich habe kein Verſtändnis für 
eine Kunſt, die bloß für Auserwählte und Künſtler, eine 
Wiſſenſchaft, die nur für Wiſſenſchaftler da iſt! — 


Das neuerdings vom Börſenverein geſchaffene Vortrags- 
amt arbeitet nun ſeit einem Jahre, und auch ich habe einige 
Vorträge durch dieſe Mittelſtelle bekommen. Die Tätigken 
und Tüchtigkeit der Herren in allen Ehren — aber es i 
doch kennzeichnend, daß gerade die beſten Sortimenter, 
die alten und im Vortragsweſen ſeit Jahrzehnten tätigen, 
zum großen Teil den alten Weg unmittelbarer Berftäntigung 
vorziehen. Auch ich möchte dieſe perſönliche Verbindung 
mit einer Reihe mir feit langen Jahren befreundeter Buch: 
händler nicht miffen. So habe ich alſo neben dem Vortrags: 
amt immer auch mein eigenes Büro wie früher weer ar 
beiten laſſen und wage nicht zu entſcheiden, ob mir die Mittel 
ſtelle ſonderlich geholfen hat. Schon die Fragen, die fie 
mir votlegt, kann ich nicht beantworten. „Ihr Honotar?“ 
Ja, das iſt doch je nach der Größe des Saales oder der Stadt 
ganz verſchieden, bisweilen auch durch perſönliche Pe 
ziehungen zu dem Unternehmer bedingt oder durch Freunde, 
die ich gerade in dieſer Stadt wiederſehen möchte, oder 
dadurch, daß dieſe Stadt mir einen zufällig freien Tag ver 
ſchlägt, an dem ich ganz in der Nähe bin. „Würden Sie im 
Rundfunk ſprechen?“ Ja, wenn dieſe Herren ſich endlich 
daran gewöhnen wollten, für ihre „Million Zuhörer“ (ohne 
dies tun ſie's im Geſpräch nicht!) dasſelbe Honorar zu 
zahlen, wie andere Unternehmer für ein halbes Tauſend! 
Alſo: Ich neige dazu, bei der perſönlichen Verbindung 
mit Buchhändlern und Geſellſchaften zu bleiben. Weber 
ich freilich hinzufügen will, daß der Buchhandel die Vortrage 
des Winters unendlich vereinfachen und verbilligen würde, 
wenn die Herren aus 6 bis 10 benachbarten Orten ſich einmal 
im Jahre an denſelben Tiſch ſetzen und die Liſte der Redner 
und der Tage gemeinſam und im Anſchluß feſtlegen würden. 
Es iſt für unſereinen höchſt läſtig, wenn alle vier Wochen 
eine Anfrage aus einer anderen Stadt kommt, die den 
anderen eng benachbart liegt. Ich glaube, die ſe Einrichtung 
läßt ſich leichter von den Buchhändlern einer Gegend 
treffen, als von dem Vortragsamte des Börſenvetems. 
Man hört auch wohl fagen: Die Herren in Leipzig haben 
vielleicht nicht gewußt, daß in dieſer katholiſchen Gegen 
dieſe Tage — oder, daß wegen des Provinziallandtages 
dort jener Tag — oder wegen der Univerſitätsferien, 
wegen einer Ausſtellung uſw. andere Tage nicht in Frage 
kommen. Das kann das Vortragsamt in Leipzig auch gar 
nicht wiſſen. Fragen und Rückfragen aber koſten Geld und 
Zeit — die Buchhändler oder Vereinsvorſtände einer ge: 
wiſſen Landſchaft aber können all dieſe Fragen in zwei 
Stunden klären. 


Nachrichten 


To des nachrichten. Friedrich Kluge iſt am 21. Mai im 
faſt vollendeten ſiebzigſten Lebensjahr in Freiburg i. Br., 
wo er zuletzt als Lehrer der Germaniſtik gewirkt hatte, 
geſtorben. Sowohl als Sprachforſcher wie als Anreger 
zur deutſchen Volkskunde hat er ſich unvergängliche Ver⸗ 
dienſte erworben. Seine Bücher über Studentenſprache, 
Seemannsſprache und über das Rotwelſch, ſeine glänzende 
Einführung in die Entwicklungsgeſchichte der neuen deut⸗ 
ſchen Sprache („Von Luther bis Leſſing“) ſowie vor allem 
ſein „Etymologiſches Wörterbuch der deutſchen Sprache“ 
ſind ebenſoviel Merkſteine für die Fortſchritte der germa⸗ 
niſtiſchen Wiſſenſchaft geworden. Der anregendſten aka⸗ 
demiſchen Lehrer einer, hat Kluge auch nach ſeiner Erblin⸗ 


dung einen weiten Schülerkreis um ſich geſammelt, dem 
feine wiſſenſchaftliche Energie, wie feine tiefliebens werte 
Perſönlichkeit unvergeßlich bleiben werden. Kluge war 1919 
in den Ruheſtand getreten, hat aber darum nicht aufaehort, 
wiſſenſchaftlich tätig zu ſein. Die „Literatur“ durfte ihn 
zu ihren ſtändigen Mitarbeitern rechnen. 

Artur Fürſt iſt am 13. Mai in Berlin im Alter von 46 Jahren 
einem Nierenleiden zum Opfer gefallen. Fürſt hatte es ver: 
ſtanden, wie kaum einer neben ihm, techniſche Probleme zn 
allgemeinverſtändlicher Darſtellung zu bringen. Es war ihm 
darüber hinaus gegeben, feinen Büchern ſtiliſtiſche Reize mit 
zuteilen. Als fein Hauptwerk hat „Das Weltreich der Technif 
zu gelten. Daneben legen „Im Bannkreis von Nauen“, Die 
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Wunder um uns“, „Das Reich der Kraft“, „Emil Rathenau, 
der Mann und ſein Werk“, „Das Buch der tauſend Wunder“, 
„Werner von Siemens“, „Die Welt auf Schienen“ u. a. von 
ſeiner unermüdlichen Tätigkeit Zeugnis ab. 

Valeska Gräfin Bethuſy⸗Hue iſt nach einer Meldung 
vom 5. Juni im Alter von 77 Jahren in Lugano einer ſchwe⸗ 
ren Krankheit erlegen. Sie war am 15. Juni 1849 in Kiel⸗ 
baſchin (Oberſchleſien) geboren worden und hat unter dem 
Pſeudonym Moritz von Reichenbach zahlreiche Unterhaltungs⸗ 
romane geſchrieben, unter denen „Der Platz an der Sonne“, 
„Oberſchleſiſche Dorfgeſchichten“, „Durch“ und „Die Schloß: 
frau zu Domnitz“ am bekannteſten geworden ſind. 

O. Lie Singdahlſen, einer der Führer der norwegiſchen 
Literatur, iſt nach einer Meldung vom 28. Mai geſtorben. 
Seine Sammlung von Tierlegenden „Die Wildnis“ iſt 
auch in deutſcher Übertragung erfchienen. 

Rhea Sternberg, die ſich durch ihre gewiſſenhaften und 
zuverläſſigen Uberſetzungen norwegiſcher und ſchwediſcher 
Romane einen Namen gemacht hat, iſt nach ſchwerem Leiden 
in ihrer berliner Wohnung geſtorben. 

Frédéric Rouquette iſt nach einer Meldung vom 12. Mai 
kurz nach ſeinem vierzigſten Geburtstag in einer pariſer 
Klinik einer Lungenembolie erlegen. Man hat ihn als den 
franzöſiſchen Jack London bezeichnet. Seine ſpannenden 
und handlungsreichen Romane „Das große weiße Schwei⸗ 
gen“, „Das irrende Tier“, „Die Hölleninſel“, ,,L’épopée 
blanche“ ſpielen faſt ausnahmelos in den Wäldern Nord⸗ 
amerikas und Alaskas und ſind an landſchaftlicher Stimmung 
reich. 

Sigrid Elmblad iſt nach einer Meldung vom 27. Mai 
im Alter von 66 Jahren in Stockholm geſtorben. Sie hat 
ſich durch eigene lyriſche Dichtungen, vor allem durch die 
Überfegung des „Nibelungenringes“ und „Parſifal“ in 
Schweden bekanntgegeben. 


* 


Im Preisausſchreiben des Deutſchen literariſch⸗ 
künſtleriſchen Vereins in Prag iſt der erſte Preis für 
Gedichte Paul Leppin, für Novellen Emil Karl Berndt 
zuerkannt worden. 

Für die Verteilung des Verhaeren:Preifes hat die 
belgiſche Jury Jeanne Goffelin, Maurice Carème, Marcel 
Thiry in Vorſchlag gebracht. Die vom franzöſiſchen Preis⸗ 
richter⸗Kollegium getroffene Entſcheidung fiel auf Marcel 
Thiry, den Verfaſſer des Gedichtbandes „Plongeantes 
Proues“. 

Die Literatur⸗Preiſe des Finniſchen Staates für 
das Jahr 1925 find in Höhe von 7000 Mark Arvid Järne⸗ 
felt, in Höhe von 4000 Mark Arvid Mörne verliehen 
worden. Des weiteren ſind Bertil Gripenberg, Joel 
Lehtonen, E. Sillanpää und Hilja Haahti ausge⸗ 
zeichnet worden. 

Eugen Brieux hat der pariſer Akademie eine größere 
Summe für Ausſetzung eines Preiſes für Bühnenautoren 
angeboten, der alle zwei Jahre verteilt werden ſoll und das 
ee Bühnenwerk erzieheriſchen Charakters auszeichnen 
oll. . 

Sinclair Lewis hat den ihm vom Puliger: Fond zuer: 
kannten Preis von 1000 Dollar abgelehnt, unter der Be: 
gründung, daß er alle Preiſe, Titel und Auszeichnungen, 
die einem Schriftſteller zuteil würden, für ſchädlich halte, 
weil ſie den Schriftſteller in die Zwangslage verſetzen, 
vartig, liebenswürdig und gehorfam den Wünſchen des 
Publikums zu ſein und ihn notwendigerweiſe zur Unfrucht⸗ 


barkeit verurteilen, weil der Zwang, unter dem er ſtändig 
arbeitet, feine Produktionsfähigkeit lähme.“ 

Gerhart Hauptmann, Thomas Mann, Hermann Stehr, 
Ludwig Fulda, Arno Holz ſind vom preußiſchen Kultus⸗ 
miniſter zu Mitgliedern der neuen Sektion für Dichtung 
der Akademie der Künſte ernannt worden. Gerhart 
Hauptmann hat ſeine Berufung in die Sektion mit folgen⸗ 
dem Schreiben abgelehnt: 


Agnetendorf (Wieſenſtein), den 20. Mai 1926. 

Hochverehrter Herr Miniſter! 
Soeben von langer Reiſe nach Hauſe zurückgekehrt, finde ich 
die Zuſchrift des hohen Miniſteriums für Wiſſenſchaft, 
Kunſt und Volksbildung, durch die ich eingeladen werde, 
der neugegründeten Sektion für Dichtkunſt innerhalb der 
preußiſchen Akademie der Künſte beizutreten. Bei voller 
und dankbarer Würdigung der mir zugedachten großen 
Auszeichnung wird es mir doppelt ſchwer, zu tun, was 
doch geſchehen muß, nämlich zu bitten, von meiner Er⸗ 
nennung zum Mitglied dieſer Sektion abzuſehen. 
So ſehr ich eine Akademie der Wiſſenſchaften, eine Akademie 
der bildenden Künſte und der Muſik als eine ſtaatliche Not⸗ 
wendigkeit anſehe, da es ſich hier um Geiſtesgebiete handelt, 
die durch gemeinſame Arbeit gefördert werden müſſen, 
und unter denen ſtaatliche Lehrinſtitute in großer Zahl 
ſtehen, fo wenig vermag ich mich von der ſtaatlichen Not⸗ 
wendigkeit einer akademiſchen Sektion für Dichtkunſt zu 
überzeugen, und zwar um ſo weniger vermag ich das, 
je mehr ich darüber nachdenke. Es bedarf keines Dichter⸗ 
kollegiums, um ſtaatliche Unterſtützungen zu erwirken und 
zu verteilen, ſondern nur einiger gebildeter und wohl⸗ 
wollender Männer von Takt und Geſchmack. 
Was aber die weiteren und höheren Aufgaben der Dicht⸗ 
kunſt anbetrifft und ihre verantwortliche Förderung, ſo 
bin ich leider, wenn ich an die neu zu gründende Sektion 
denke, kleinmütig. Eine bewußte Führung auf dem Gebiete 
der Dichtkunſt gibt es nicht. Staatlich beamtete, führende 
Dichter bilden ein Novum, das mit Recht in den Kreiſen 
der freien Poeten beanſtandet werden wird. Was mich 
betrifft, fo kann ich mir weder eine unbewußte noch eine 
bewußte Führerſtellung dieſer Art zuſprechen. Wenn ich, 
wie andere Schriftſteller und Dichter, auf Menſchen im 
Sinne der Menſchlichkeit gewirkt habe, iſt es mir genug. 
Sie ſehen mich alſo, Herr Miniſter, auf ſeiten derer, die 
ſchon vor meiner Zeit gegen die Bildung einer Dichter⸗ 
akademie geweſen ſind. Ich bin gewiß, Sie werden nichts 
anderes von mir erwarten, als daß ich dies freimütig ein⸗ 
geſtehe. Es liegt mir dabei ganz fern, an der entgegen⸗ 
geſetzten Meinung oder gar an dem edlen Beſchluß des 
hohen Miniſteriums irgendwie Kritik zu üben. Nur für mich 
und ganz allein nur für mich foll meine Überzeugung 
maßgebend ſein. 

Mit dem Ausdruck tiefſten Reſpektes 


(gez.) Gerhart Hauptmann. 


Zur Begründung der Sektion hat die „Literariſche Welt“ 
unter ihren Abonnenten eine Abſtimmung vornehmen 
laſſen, bei der nachfolgende Autoren mehr als hundert 
Stimmen erhalten haben: 

Thomas Mann, Franz Werfel, Gerhart Hauptmann, 
Rudolf Borchardt, Stefan George, Alfred Döblin, Rainer 
Maria Rilke, Hermann Heſſe, Albrecht Schaeffer, Fritz 
v. Unruh, Heinrich Mann, Ricarda Huch, Jakob Waſſer⸗ 
mann, Leonhard Frank, Georg Kaiſer, Stefan Zweig, 
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Ernſt Toller, Arno Holz, Hugo v. Ho fmannsthal, Klabund, 
Alfred Kerr, Frank Thieß, Ernſt Barlach, Bert Brecht, 
Arnolt Bronnen, Friedrich Gundolf, Oskar Loerke. 

Die neugegründete Hebbel⸗ Gemeinde erläßt einen Auf: 
ruf zum Beitritt. Sie ſtellt das Hebbel⸗Muſeum in Weſſel⸗ 
buren in den Mittelpunkt ihres Wirkens und will darin einen 
Sammelplatz für alle Dokumente, die Hebbel als Per: 
ſönlichkeit und Dichter angehen, ſchaffen. Hebbels unbe⸗ 
dingte Heimattreue, die ſich die Welt erobert hat, gilt der 
Hebbel⸗Gemeinde als Leitſatz für ihr eigenes Wirken. 
Die fpanifche Zeitung ,, Heraldo hat durch eine Rundfrage, 
die beliebteſten ſpaniſchen Schriftſteller zu ermitteln ge: 
ſucht. Die Abſtimmung nennt an erſter Stelle Pijo 
Ba roja, an zweiter Blasco Ibanez, an ſechſter Stelle erſt 
Unamuno. 

Gaſton Cherau, der Verfaſſer des Romans „Valentine 
Pacquault (1923) iſt als Nachfolger von Elimir Bourges 
in die Akademie Goncourt gewählt worden. 

Thomas Mann hat das Manuffript feiner „Fiorenza“, 
Guſtav Meyrink das ſeines „Weißen Dominikaners“ der 
münch ener ſtädtiſchen Bibliothek zum Geſchenk überwiefen. 
Heinrich v. Kleiſts „Guis ea rd“ iſt in tſch ech iſch er Über: 
ſetzung von Otokar Fiſch er im Verlag von Alois Srdee 
erſchienen. 

Im Verlage Ars in Tokio iſt ſoeben in einer Übertragung 
von Riyutaro Hattori Stefan Zweigs Romain Rolland⸗ 
Biographie erſchienen; freilich mußte, um ihn der japa⸗ 
niſchen Ausſprache anzunähern, auch der Name des Autors 
ein wenig mitüberſetzt werden und das Titelblatt verzeichnet 
Sutefuan Zuwaigu als Verfaſſer. Gleich zeitig kündigt 
ein anderer Verlag in Tokio für den Herbſt zwei weitere 
Bücher von Stefan Zweig in Übertragung an, die in der 
Inſelbücherei erſchienene Legende „Die Augen des ewigen 
Bruders“ und drei Novellen aus dem Bande „Amok“. 


* 


Die 30. Mitgliederverſammlung des Schwäbiſchen 
Schillervereins unter Vorſitz von Profeſſor v. Güntter, 
Stuttgart, erbrachte den Nachweis, daß das Schiller⸗ 
Muſeum in Marbach durch zahlreiche Erwerbungen und 
Stiftungen im abgelaufenen Jahr neu bereichert worden iſt. 
In Frage kommen Briefe aus dem Schillerkreiſe, inter⸗ 
eſſante Briefe von Wieland, Friedrich Haug, Ludwig 
Neuffer, Ludwig Uhland, Juſtinus Kerner, Wilhelm Hauff, 
Guſtav Pfizer, Friedrich Theodor Viſcher, Eduard Mörike, 
Karl Gerol, ſechzig Briefe an Wieland von feinem Schwieger⸗ 
ſohn Geßner, Manuffript der Erzählung „Die Heimatloſen“ 
von Juſtinus Kerner, ſowie eines Liederheftes von Mörike. 
Als Vereinsgabe erhielten die Mitglieder die Schrift „Das 
Schiller⸗Nationalmuſeum in Marbach“. Eine Sammlung 
von Bildern aus dem Muſeum iſt in Vorbereitung. 

Die Deutſche Dichter⸗Gedächtnis-Stiftung durfte 
auf ein fünfundzwanzigjähriges Wirken zurückblicken. Eine 
Denkſchrift wird Intereſſenten von der Deutſchen Dichter⸗ 
Gedächtnis⸗Stiftung, Hamburg⸗Großborſtel, unentgeltlich 
geliefert. 

* 


„Die Frankfurter Geſellſchaft der Go ethe-Freunde“ (Vor⸗ 
ſitzender: Geheimrat Alfred Bieſe) liefert ihre im Buch⸗ 
handel nicht vertriebenen Privatdrucke auf Wunſch an 
Freunde der Sache durch das Goethe-Muſeum (Frank⸗ 
furt a. M., Hirſchgraben) für je 1 Mark. Es erſchienen bis⸗ 
her: 1. Brief von Eliſabeth v. Türckheim (Fakſimile), 2. 


Julius Peterſen, Schillers Witwenpenſion, 3. Max Piz 
Clemens Brentanos Freudenhaus⸗Romanze, 4. Wr 
Bieſe, Goethes „Ganymed“, 5. Ludwig Fulda, „Nix 
Burghold. Ein Gedenkblatt“, 6. Alfred Bieſe, Gone 
Herbſtgefühl“, 7. Franz Schultz, „Jean Paul“. 

Dem Tolſtoj⸗Muſeum in Moslau iſt vor kurzem de 
Augerft umfangreiche Tfchertlofffhe Arch iv em: 
worden, was für das Muſeum eine Bereicherung von ac 
hůchſtem Wert bedeutet. W. G. Tſchertkoff, der, wie le 
kannt, zu den intimſten Freunden und Sefinnungtgmn 
Tolſtojs gehörte, hatte ſchon in den achtziger Jahren ke 
vorigen Jahrhunderts begonnen, Tolſtoj⸗Manuſtripte g 
ſammeln, die ihm fpäter wiederholt und in großer Anz. 
vom Verfaſſer ſelbſt zugingen. Als Tſchertkoff 18% c 
Rußland verwieſen wurde und ſich in England nieder!:c, 
wurde feine Sammlung dort in einem ſpeziell erbarr. 
feuerficheren Gebäude untergebracht, und erſt 1913 t= 
fie nach Rußland zurück, wo der Beſitzer fie als dam de 
Akademie der Wiſſenſchaften, Petersburg, zur zeitwei ne 
Aufbewahrung übergab. Die Notwendigkeit möglichſt deen 
Ausnutzung ſämtlicher Tolſtoj⸗Manuſkripte für die der 
Ruſſiſchen Staatsverlag in Angriff genommene oz: 
Jubiläumsausgabe ſämtlich er Schriften Leo Tolftcis, a. 
deren Herausgeber Tſchertkoff zeichnet, erweckte den Eur“ 
das ganze Tſchertkoffſche Archiv in Moskau unter der fr: 
zu haben, fo wurde es nunmehr aus Leningrad ükre::. 
um endgültig in den Beſitz des Tolſtoj⸗Muſeums über 
gehen. Die ganze Sammlung zerfällt in zwei Haupnere. 
die erſte enthält in 142 Mappen Driginalmanuffrig:e ır! 
Korrekturbogen zu 80 Werken Tolſtojs, den zweiten bit: 
eine Kollektion von zirka 15 000 an Tolſtoj adreſſien: 
Briefe, vorwiegend aus feinen letzten Lebensjahren. 
Als neueſte Publikation des Tolſtoj⸗Muſeums iſt ſoeben te: 
zweite Sammelband von Tolſtoj⸗Materialien unter der 
Titel „Tolſtoj und über Tolſtoj“, redigiert von B. E. 
Tſchertkoff und N. N. Guſſeff, erſchienen. Der Den 
bringt vorerft ein bisher unpubliziertes dramatiſches Fre 
ment Tolſtojs „Aggej“, das auf der in Rußland im 17. ur: 
18. Jahrhundert ſehr populären „moralite‘ vom {felis 
Zaren Aggej baſiert, ſowie Briefe Tolſtojs an den Tr:: 
ſophen N. N. Strachoff, Korolenfo, Leonid Ant: 
jeff u. a., von denen beſonders die 25 Briefe an erſtere 
bedeutſam find. Es folgen Erinnerungen an Tolſtoj . 
Frau Anna K. Tſchertkoff, der Gemahlin des Che 
genannten, J. K. Dieterichs, einem höheren Beart: 
im Kaukaſus, der wegen feiner Sympathien zu den Duc: 
borzen von der ruſſiſchen Regierung verfolgt wurde, ſer 
A. A. Bers, einem Vetter der Gemahlin Tolſtois. De 
Schluß bilden eine methodologiſche Abhandlung von Fre 
W. A. Drufhinina, „Porträtmalerei im Romar 
„Krieg und Frieden“, ſowie Miszellen zu letzteren und 
„Anna Karenina“ von N. N. Guſſeff. Es fet noch bemer 
daß der erſte Band der großen Lebensbeſchreibung Tolſt 
durch eine Veröffentlichung des Muſeums, an der Guse 
feit langem arbeitet, ſich bereits im Druck befindet und 
Periode 1828 1862 umfaſſen wird. 

Das „Puſchkin⸗Haus“ in Leningrad hat in Gemen 
ſchaft mit dem Muſeum „Alt⸗ Petersburg“ ein Preise 
ſchreiben für den Entwurf eines beſcheidenen Denti 
erlaffen, welcher die Stelle ſchmücken ſoll, wo Pufchtin : 
Duell fiel. Gleich zeitig wird auch das Sterbezimmet d 
Dichters, ſowie überhaupt feine letzte Wohnung an d 
Mojka, die nunmehr adminiſtrativ dem „Puſchkin⸗ Pers 
unterſtellt wurde, in ein intimes Muſeum der Puſck: 
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Epoche umgewandelt. — Der kürzlich erſchienene dritte 
Sammelband des „Atenej“, der periodiſchen, literar⸗ 
hiſtoriſchen Veröffentlichung des „Puſchkin⸗Hauſes“, Heraus: 
gegeben von B. L Mo dſalewſkij und J. G. Oksman, 
iſt dem Andenken der Dekabriſten gewidmet. Unter anderem 
gibt N. Ismajlow hier eine umfaſſende llberſicht ſämt⸗ 
licher 1923 1925 erſchienener Puſch kiniana. 

Das Kupferſtichkabinett des „Muſeums der Schönen 
Künſte“, Moskau, hat eine Ausſtellung geſtochener und 
lithographierter Puſchkin⸗Bildniſſe veranſtaltet, die zirka 
450 Nummern umfaßt. W. J. A da rjukoff hat die Re: 
fultate der Schau in einem wiſſenſchaftlich bearbeiteten 
Katalog feſtgehalten. 

Auf dem ruſſiſchen Büchermarkt ſind im Laufe der letzten 
Monate in ruſſiſchen Übertragungen Jakob Waſſermanns 
„Kaſpar Hauſer“, Ricarda Huds „Der Fall Deruga“ (beide 
im Verlag „Wremja“, Leningrad) und Bernhard Keller⸗ 
manns „Die Brüder Schellenberg“ (Verlag „Krug“, Mos: 
kau) erſchienen. 

Der moskauer Verleger Michail Waſſiljewitſch Sſa⸗ 
baſchnikoff, einer der nicht allzu zahlreichen ruſſiſchen 
Verleger, die einem nicht nur geſchäftlichen Programm 
folgten, feierte das 35jährige Jubiläum feiner Verleger: 
tätigkeit. Er hat ſich beſonders durch ſeine Reihe „Meiſter⸗ 
werke der Weltliteratur“ verdient gemacht, die in meiſter⸗ 
haften Überſetzungen vorwiegend klaſſiſche Autoren, ſowie 
die bekannteſten Nationalepen dem ruſſiſchen Leſer zu⸗ 
gänglich machten. Von ruſſiſchen Werken des Verlags ſind 
beſonders die ſeinerzeit von Gerſchenſohn veröffentlichten 
ſechs Bände „Ruſſiſcher Propyläen“, ferner die zwei⸗ 
bändige Bylinen⸗Ausgabe zu erwähnen, ſowie die neuer: 
dings begonnene Memoirenſerie. Mit Band V und VII 
dieſer letzteren ſind nunmehr die Erinnerungen von Frau 
Tatjana Andrejewna Kusminſkaja, geb. Bers, „Mein 
Leben zu Hauſe und in Jaſſnaja Poljana“ zu Ende 
geführt, in denen die Schwägerin und Freundin Tolſtojs 
deſſen Erſcheinen im Hauſe Bers und ſpäteres Familienleben 
mit unendlich vielen intimen Einzelheiten lebendig zu 
ſchildern wußte. — (P. E.) 
Ein Jahrbuch der Deutſchen Volksbüchereien iſt 
eben als Veröffentlichung des Verbandes deutſcher Volke: 
bibliothekare (im Verlag von Otto Harraſſowitz in Leipzig) 
erſchienen. Es enthält eine Liſte der Vollsbüchereien in den 
deutſchen Städten mit mehr als 10 000 Einwohnern mit 
ausführlichen Angaben über ihre Organiſationsform, Größe 
und Perſonalbeſtand, ſowie Statiſtiken über den Betrieb 
und Aufwand in den Jahren 1923 1925. 

Das Jahrbuch erſchien zur Tagung des Verbandes 
Deutſcher Volksbibliothekare am 7. und 8. Mai 
in Berlin. In ſeinen Sitzungen beſchäftigte ſich der Verband 
beſonders mit der Vorbildung und Ausbildung des volle: 
bibliothekariſchen Perſonals. Dabei wurde feſtgeſtellt, daß, 
entgegen anders lautenden Preſſemeldungen, die Aus⸗ 
ſichten für Anwärter, die eine volksbibliothekariſche Prüfung 
ablegen und ſich in der Praxis der Volksbücherei als geeignet 
erweiſen, immerhin als leidlich bezeichnet werden können.— 
Anläßlich der vom 5. bis 7. Juni in Dresden ſtattfindenden 
Wiederſehensfeier der Garde⸗Reiter erſchien das Werk 
„Das Königlich⸗Sächſiſche Garde⸗Reiter⸗Regiment“ von 
Börries, Freiherr v. Münch hauſen. Münchhauſen hat 
kein militäriſch⸗wiſſenſchaftliches Werk geſchrieben. Er er: 
zählt dem deutſchen Mann, der deutſchen Mutter und vor 
allem auch der deutſchen Jugend, was die Reiter im Kriege 
erlebten. Er läßt ſie ſelbſt reden und erzählen von ihren 


abenteuerlichen Patrouillenritten, von Gefechten und 
Meiterlämpfen. Aber auch in die ärmlichen Quartiere im 
Oſten und in die Unterſtände an der Front, ebenſo wie in 
die Schlöffer des baltiſchen und polniſchen Adels läßt er 
uns blicken. 
Die Union Deutſche Verlagsgeſellſchaft, Stuttgart, 
ſchreibt uns: 
Wir unterbreiten Ihnen mit dem Anheimgeben einer Ver⸗ 
wertung in Ihrer gefchägten Zeitſchrift nachſtehende An: 
gelegenheit, die unſeres Erachtens zweifellos Intereſſe in 
literariſchen Kreiſen begegnen dürfte. 
Durch eine Leſerin des engliſchen Romans „Nicolette“ 
von Baroneß Orezy wurden wir darauf aufmerkſam ge⸗ 
macht, daß dieſer Roman eine „Überfegung” des bekannten 
Heimburgſchen Romans „Lumpenmüllers Lieschen“ ſei 
und daß „außer dem Ort der Handlung und den Namen 
alles genau abgeſchrieben vorkomme“ . Wir haben daraufhin 
die beiden Romane einer prominenten literariſchen Per⸗ 
ſönlichkeit mit der Bitte um vergleich ende Durchſicht über⸗ 
geben, und der betreffende Herr äußerte ſich hierüber 
wie folgt: 
Die Mitteilung der Frau M. P., daß der engliſche Roman 
„Nicolette“ von der Baroneß Orezy eine „Überſetzung“ 
von W. Heimburgs „Lumpenmüllers Lieschen“ fei und 
daß in dem Roman der engliſchen Schriftſtellerin „außer 
dem Ort der Handlung und den Namen alles genau 
abgeſchrieben vorkomme“ übertreibt den Tatbeſtand. 
Die Handlung des engliſchen Romans ftimmt in ihrem 
Verlauf mit der des deutſchen in allem Weſentlichen 
überein, die Charaktere und deren in gleicher Vorgeſchichte 
begründete Verhältniſſe zueinander ſind faſt die gleichen, 
ebenſo die Konflikte, in die ſie geraten, und deren Löſung. 
Indeſſen iſt die Handlung des engliſchen Romans nicht 
nur rein äußerlich auf einen anderen Schauplatz verlegt 
(in die Provence) und um ein halbes Jahrhundert (in 
das erſte Drittel des 19.) zurückdatiert, ſondern auch in 
ihrem Aufbau — bald kürzend, bald erweiternd — um: 
geſtaltet, und im Einzelnen ſind erzählende Darſtellung 
ſowohl wie Dialog nirgends überſetzt, ſondern ſelbſtändig 
geſtaltet. 
Plagiat, bewußte Aneignung fremden literariſchen Eigen⸗ 
tums ohne Bekenntnis der Entlehnung, liegt ſomit zweifel⸗ 
los vor; doch iſt das Angeeignete in ſolchem Grade 
felbftändig ausgebaut, daß man der ungemein frucht⸗ 
baren, ihrer Herkunft nach ungariſchen Baroneß einen 
literariſchen Diebſtahl im vollen Sinne nicht vorwerfen 
darf. Ein deutſcher Schriftſteller freilich, der Grund: 
und Aufriß eines fremdſprachlichen Romans in ſolcher 
Weiſe ſtillſchweigend übernähme, würde ſich ſchärfſter 
Verurteilung ausſetzen und unmöglich machen. 
Wir ſetzten hierauf die literariſche Vertreterin der Baroneß 
Orezy in London, die Firma A. P. Watt & Son, von dem 
Sachverhalt in Kenntnis mit der Bitte, die Baroneß Orezy 
um Äußerung zu bitten. Hierauf erhielten wir von der 
Firma Watt & Son die Mitteilung, Baroneß Orezy habe 
wie folgt auf unſer ihr abſchriftlich zugeſtelltes Schreiben 
geantwortet: 
I am in receipt of your letter enclosing one from a 
German firm. I am afraid I don’t understand what 
the pother is about, as I have never heard of the Ger- 
man novelist in question, nor read any of his books, 
Daraufhin baten wir, um ficher zu gehen, einen uns be: 
kannten Gymnaſialprofeſſor für engliſche Sprache um die 
Freundlichkeit, auch ſeinerſeits die beiden Werke einer ver⸗ 
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gleichenden Durchſicht zu unterziehen. Dieſer Herr faßt 

nun ſein Urteil wie folgt zuſammen: 
Zunächſt ſchießt das Urteil, daß die Verfaſſerin von 
„Nicolette“ „außer dem Ort der Handlung und den 
Namen alles von W. Heimburgs Roman ‚Lumpen⸗ 
müllers Lieschen“ genau abgeſchrieben habe“, weit übers 
Ziel hinaus. 
Dagegen iſt Ihr eigenes Urteil, daß nämlich „die Hand⸗ 
lung des engliſchen Romans in ihrem Verlauf mit dem 
deutſchen in allem Weſentlichen übereinſtimmt, die 
Charaktere und deren in gleicher Vorgeſchichte be: 
gründeten Verhältniſſe zueinander faſt die gleichen ſind“ 
uſw. durchaus begründet. Daran ändert der Umſtand 
nichts, daß einige Kapitel, wie z. B. das betitelt „Orange 
Blossoms“ oder das Kapitel „Christmas Eve“ ſelbſtändig 
erfunden find, 
Daß bewußte Aneignung fremden geiſtigen Eigen⸗ 
tums vorliegt, beweiſen mir die vielen kleinen Züge, 
die erſt das Bild vervollſtändigen und die durchaus über⸗ 
einſtimmen: ſo z. B. der Umſtand, daß Bertrand de 
Ventadour gegen den Willen ſeiner Mutter auf die Offi⸗ 
zierſchule in St. Cyr kommt, im Haus der reichen Tante 
verkehrt, wo er ſeine Baſe kennen und lieben lernt und 
ſich mit ihr verlobt, Schulden macht, die dann die Groß⸗ 
mama durch einen Brief an einen einflußreichen früh eren 
Freund aus der Welt ſchaffen möchte, damit Bertrand 
nicht nach Amerika (aus dem Frankreich der Reſtau⸗ 
ration!) auszuwandern gezwungen iſt. Ferner, daß die 
Ehe zwiſchen dem Schwager der alten Gräfin und dem 
Bürgermädchen durch die Ränke der erſteren, wobei die 
alte Magd Pérone die Hand im Spiel hat, hintertrieben 
und das Mädchen ins Unglück geſtürzt wird, und ſo 
manches andere: wie der unerwartete Tod der reichen 
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Romane und Erzählungen 


Auerbach, Alfred. Der Prominente. Satiriſcher Roman. 
alle a. S. 1926, Sonnemann⸗Verlag. 384 S. M. 4, — 
5,40). 

Ehrler, Hans Heinrich. Die Reiſe in die Heimat. 

München 1926, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 199 S. M. 3, — 
5 


„—). 

Colerus, Egmont. Zwei Welten. Ein Marco:Polo:Roman. 
Berlin-Wien 1926, Paul Zſolnay. 708 S. 

Frank, Bruno. Trenck. Roman eines Günſtlings. Berlin 
1926, Ernſt Rowohlt. 329 S. 

Hennes, Gerhard. Der gute Gerhard von Köln. Erzählung 
aus dem 10. Jahrhundert. Köln, J. P. Bachem G. m. b. 
H. 156 S. Geb. M. 4,50. 

Heſſel, Franz. Teigwaren leicht gefärbt. Berlin 1926, 
Ernſt Rowohlt. 145 S. 

Holden, Nelly. Eliſabeth Chryſſanthis. Roman. Wien 
1926, Rikola⸗Verlag. 179 S. M. 4, — (6,50). 

Kraze, Friede H. Die Meertrud. Erzählung. (Der Brunnen 
Nr. 12.) Altona 1926, Hans Ruhe. 61 S. M. —,75. 
Mathar, Ludwig. Citoyen Bellegeck. 61 S. — Der Über⸗ 
fall an der Ulrepforte. 61 S. — Jan van Werth hält 
Hochzeit. 61 S. — Der Schuß ins Schwarze. 59 S. — 
Poſtmeiſter Henot. 61 S. — Erlöſchendes Licht. 65 S. 
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Tante, die ihre Nichte zur Alleinerbin einfest, wen 

dieſe ihre Verlobung mit Bertrand loft. 

Es iſt meines Erachtens undenkbar, daß zwei Verfaſſer 

unabhängig voneinander die Einzelheiten einer Er 

zählung ſo übereinſtimmend geſtalten. 
Wir haben nun der Firma Watt & Son auch von dien 
zweiten Konſtatierung Kenntnis gegeben und nodm:k 
um Außerung der Baroneß Orezy gebeten, wobei wir gleich 
zeitig der Baroneß mitzuteilen baten, daß wir uns ſe ldi 
verſtändlich weitere Schritte in dieſer Angelegenheit x: 
behalten müßten, insbeſondere eine Veröffentlichung te 
Materials. Hierauf find wir ohne Antwort geblieben. 
Bemerken möchten wir noch, daß Baroneß Orezy die Te 
fafferin einer ſehr großen Anzahl weitverbreiteter enghise: 
Romane iſt und eine exponierte Stellung im engliidc 
literariſchen Leben einnimmt. 
Wir begrüßen Sie mit dem Ausdruck 

unſerer vorzüglichen Hochſchätzung 
Union Deutſche Verlagsgeſellſchaft. 


* 


Ernſt Tübbert. Zwei Kunſtmappen. Mehr als ein Vat: 
zehnt verſtrich, ſeit der junge mecklenburgiſche Künſtler enk 
Lübbert im Felde fiel. Verſchiedene Muſeen (Schwen 
Roſtock uſw.) und Städte (Berlin, Charlottenburg) de 
wahren Werke aus feiner Hand. Nun werden feinem 3: 
denken die beiden vorliegenden ſtattlichen Kunfimapse 
gewidmet, die in langer Reihe feine Arbeiten vorfüßten 
Dieſe ſympathiſche Gabe wird beſonders in der mediez 
burgiſchen Heimat des fo früh verſtorbenen, liebens würde 
Künſtlers willkommen fein. Für die weitere Offentlicter 
täte eine ſtrengere Sichtung not. 
Halle a. S. 


Emil Wit 


— Der Peſtchirurg. 54 S. — Köln 1925, J. P. Bacher 
G. m. b. H. Je geb. M. 2,30. 
Mayer, Theodor Heinrich. Geſchichten vom Auto. ke: 
vellen. Leipzig 1926, L. Staackmann. 244 S. . 
Meifternovellen deutſcher Frauen. (L. v. France, 
Ebner⸗Eſchenbach, Iſolde Kurz, Ricarda Huch, exe 
Viebig.) Herausgegeben von Eliſabeth Schick Aden 
Karlsruhe i. B. 1925, G. Braun. 210 S. Geb. M. 5,—. 
Muſchler, Reinhold Conrad. Der Weg ohne Ziel. Lr 
„ Roman. Leipzig 1926, Fr. Wilh. Gruner 
Oppeln, Frieda von. Eliſabeth. Das tolle Jahr 18 
Roman. Berlin 1926, K. F. Koehler. 420 S. Geb. Rs,-. 
Dftenfo, Martha. Der Ruf der Wildgänſe. Roman. Be 
1926, Rikola⸗Verlag. 426 S. | 
Philipp, E. Der fremde Prinz. Roman aus Jarit 
Gegenwart. Köln, J. P. Bachem G. m. b. H. 270 &. 
270 S. M. 5,— (7,50). | 
Pirker, Lotte. Das geraubte Ich und andere Grote 
Wien 1925, „Bugra“ G. m. b. H. 119 S. M. 2,-. 
Pleißner, Arthur. Der große Baal von Mompik. & 
Roman der Neureichen. Dresden 1925, Deutſcher dr 
ratur⸗Verlag. 260 S. 
Reimann, Hans. Aquaria. Lohengrin. Neulehmam⸗ 
land. Dresden 1926, Carl Reißner. 186 S. M. 3,0“. 


Schmidt, Robert R. Der fremde Magier. Heidelberg 1925, 
Merlin⸗ Verlag. 111 S. Geb. M. 4,—. 

—, —. Epiſoden des Untergangs. Illuſtriert von Alfred 
Kubin. Heidelberg, Merlin⸗Verlag. 138 S. Geb. M. 18, — 

S 1 at Heinrich. Maja Orbinska in an: Münden 

926, Albert Langen. 279 S. M. 4,50 

S Arthur. Traumnovelle. Ven 1926, S. 
Fiſcher. 136 S. 

Springenſchmid, Karl. Das Bauernkind. München 1926, 
R. Oldenbourg. 135 S. Geb. M. 3,60. 

Suchland, Otto. Jumalai — ! Mein Erlebnis der Sprache 
kn 6. Breslau 1926, Preuß & Jünger. 

13 

Steinmüller, Paul. Die arme Seele vom Heidehof. 
(Unſere deutſchen Erzähler, II, 1.) Berlin 1926, Vater⸗ 
ländiſche Verlags: und Kunſtanſtalt. 121 S. Geb. M. 2,50. 

Watzlik, Hans. Ums Herrgottwort. Ein Roman. Leipzig 
1926, L. Staackmann. 344 S. M. 4,50 (6,50). 

Windthorſt, Margarete. Höhenwind. München⸗Gladbach 
1926, Führer⸗Verlag. 66 S. Geb. M. 4, —. 
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Galsworthy, John. Die dunkle Blume. Autorifierte 
übertragung aus dem Englifden von Leon Schalit. 
Berlin⸗Wien 1926, Paul Zsolnay. S. 

Henry, O. Bluff. Kurze Geſchichten. Überſetzt von Paul 
Baudiſch. Potsdam 1926, Guſtav Kiepenheuer. 262 S. 

Bojer, Johan. Der Mann mit den Masken. Roman. 
Herausgegeben von J. Sandmeier. Ber. Übertragung 
aus dem Norwegiſchen von J. Sandmeier und J. Anger: 
mann. München 1926, 0 90 Beckſche Verlagsbuchhand⸗ 
lung. 215 S. M. 4, — 

Tſchechow, Anton. Ber i 5 Mönch. Novellen. Über⸗ 
tragen von Richard Hoffmann. Berlin⸗Wien 1926, Paul 
Zſolnay. 334 S. 

Ha Sek, Jaroslav. Die Abenteuer des braven Soldaten 
Schwejk während des Weltkrieges. Aus dem Tſchechiſchen 
oe von Grete Reiner. Prag 1926, Adolf Synek. 


Lyriſches und Epiſches 


Antlitz der Zeit. Sinfonie moderner Induſtriedichtung. 
Selbſtbildnis und Eigenauswahl der Autoren. Heraus: 
egeben von Wilhelm Haas. Berlin, Volksverband der 
Bücherfreunde Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. 235 S. 
Malea⸗Vyne. Die ewige Stimme. Sonette. Berlin: 
Steglitz 1924, Orplid⸗Verlag. 31 S. 
Müplberger, Sot Gedichte. Kukus 1926, Verlag „Die 


Se le Brücke. Gedichte. Leipzig 1926, 
Verlag Deutſche Scholle. 47 S. 


* * * 


Dante Alighieri. Die Blume (II Fiore). Überfegt von 
Alfred Baſſermann. Heidelberg 1926, Julius Groos. 
268 S. Geb. M. 16, —. 


Dramatiſches 


Braun, Felix. Eſther. Ein nen in fünf Aufzügen 
(Oſterr. Bücherei 20). Wien, A. Hartlebens Verlag. 
172 S. M. 3,80. 

Deutſche Volksſchwänke des 16. Jahrhunderts. 
Ausgewählt und herausgegeben von Joſeph Weigert. 

3. Auflage (Sammlung Köſel, 32. Bd.). 9 1925, 
Joſ. Sfel & Fr. Puſtet. 208 S. Geb. M. 2,50 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Alewyn, Richard. Vo rbarocker Klaſſizismus und griechiſche 
Tragödie. Analyſe der . Überſetzung des 
Martin Opitz. Heidelberg 1926, G. Köſter. 63 S. 


Berendſohn, Walter A. Zur Methode der Raumunter⸗ 
ee im Streit um Goethes „Joſeph“. Entgegnung 
Profeſſor Friedrich Neumanns n in der 
Feſtſchrift 125 Eduard Sievers 1925. Hamburg 1926, 
W. Gente. 28 S. 

Bornhauſen, Karl. Wir heißen's fromm ſein. Ein Beitrag 
ur Religion der Goethe⸗Zeit und ihre gegenwärtige 
edeutung. (Bücherei 8 ao Welt.) Gotha 

1926, Leopold Klotz. 57 

Briefwechſel me en re Mörike und Fried: 
rich Theodor Viſcher. Herausgegeben von Robert 
Viſcher. Mit 5 Abbildungen und Fakſimiles. München 
1926, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung. 355 S. 


. 6,50 (9, —). 

Briefwechſel on Karl Roſenkranz und Varn: 
hagen von Enſe. Herausgegeben von Arthur Warda. 
Königsberg 1926, Gräfe & Unzer. 237 S. M. 6, — (7,50). 

Kräutlein, Jonathan. Friedrich Nietzſches Morallehre in 
ihrem begrifflichen Aufbau. Eine ſyſtematiſche Studie. 
Leipzig 1926, Felix Meiner. 80 S. M. 3,50. 

Luſſer, Karl Emanuel. Conrad Ferdinand Meyer. Das 
we 3 Jugend. Leipzig 1926, H. Haeſſel. 198 S. 

Marſch⸗ all, Wilhelm. Aus Shakeſpeares poetiſchem Brief: 

tei Heidelberg 1926, Herbert Großberger. 50 ©. 


Röhl, Hans. Geſchichte der deutſchen Dichtung. 5. Auflage. 
Berlin⸗ Leipzig 1926, B. G. Teubner. 363 S. M. 5,20. 
Saedler, Heinrich. Wilhelm Schmidtbonn. Auswahl und 
Sa me a München⸗Gladbach, Führer⸗Verlag. 113 S. 


Storck, Karl. Deutſche Literaturgeſchichte. Zehnte, ver⸗ 
mehrte Auflage. Herausgegeben von M. Rockenbach. 
Stuttgart 1926, 3: B. Metzlerſche Verlagsbuchhandlung. 
605 S. Geb. M. 1 „— 

Voßler, Karl. Jean Maeine. (Epochen der franzöſiſchen 
51 6 11/2.) München 1926, Max Hueber. 189 S. 

. 6,— 8,—) 
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Doſtojewſkij. Der unbekannte Doſtojewſkij. Heraus: 
egeben von René Fülöp⸗Miller und Friedrich ckſtein. 
Mit Bildbeigaben und Fakſimile. Die Texte aus dem 
Ruſſiſchen überſetzte Vera Mitrofanoff:Demelil, München 
1926, R. Piper & Co. 536 S. M. 12, — (15, —). 


Verſchiedenes 


Aus dem Land ins Gebirge. Bozener Jahrbuch für 
Kunſt und Schrifttum 1924. Bozen, Verlag Künſtler⸗ 
bund. 185 S. Geb. M. 2,50. 

Baudouin, Charles. Das Weſen der Suggeſtion. Ein⸗ 
führung in die Pſychologie der Suggeſtion. Kritiſche und 
geſchichtliche Darſtellung. Dresden 1926, Carl Reißner. 
120 S. M. 3, — (4,50). 

Brockdorff, Baron Cay von. Die deutſche Aufklärungs⸗ 
philoſophie (Geſchichte der Philoſophie in Einzeldar⸗ 
ſtellungen). München 1926, Ernſt Reinhardt. 180 S. 


M. 3,50. 

Cleff, Sasch. Das Weltgeheimnis. Celle 1926, K. Lah⸗ 
mann. 32 S 

Creutz, Max. Heinrich Nauen. Mit 34 Abbildungen. Mün⸗ 
chen⸗Gladbach 1926, Führer⸗Verlag. 31 S. Geb. M. 4, —. 

Der Herold des großen Königs. Feſtſchrift zum a 
8 iskusſpiel in 0 „ 1926, Volksvereins⸗ 

erlag G. m. 64 S. 

Dingler, eae Der Zuſammenbruch der Wiſſenſchaft 
und der Primat der Philoſophie. München 1926, Ernſt 
Reinhardt. 400 S. M. 13, —. 

Erhardt, Franz. Bleibendes und Vergängliches in der 
Philoſophie Kants. Leipzig 1926, O. R. Reisland. 269 S. 
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Falkenfeld, Hellmuth. Einführung in Me Philoſophie. 
ae 1926, Deutſche Buch⸗Gemeinſchaft G. m. b. H. 
399 


Fräßle, S. C. J. Joſeph. Negerpſyche im Urwald am 
Lohali. Beobachtungen und Erfahrungen. Mit 20 Bildern. 
Freiburg i. B. 1926, Herder & Co. G. m. b. H. 189 S. 
Geb. M. 4, 80. 

Geſchichtlicher Hand: Atlas der Rheinprovinz. 
. ron Hermann Aubin. Bearbeitet von 
Joſef Nießen. Koln 1926, J. P. Bachem G. m. b. H. 
und Bonn, Kurt Schroeder. 56 S. 

Geſetz und Freiheit. Veroffentlichung der Schule der 
Weisheit. Herausgeneben von Graf Hermann Keyſerling 
(Der Leuchter VII. Ruch). Darmſtadt 1926, Otto Reichl. 
309 S. Geb. M. 15, —. 

Genfer, Joſepb. Auf dem Kampffelde der Logik. Logiſch: 
erkenntnis theo retiſche Unterſuchungen. Freiburg i. B. 
1926, Herder & Co. G. m. b. H. 288 S. Geb. M. 7,50. 

Grabmann, Martin. Thomas von Aquin. Eine Ein: 
führung in feine Perſonlichkeit und Gedankenwelt. 
Funfte Auflage. München 1926, of. Koſel & Fr. Puſtet. 
172 S. Geb. M. 2, —. 

Grundzüge der Deutſchkunde. Herausgegeben von 
W. Hofſtaetter und F. Panzer. Bd. 1. Leipzig 1925, 
B. G. Teubner. 259 S. 

Hedin, Sven. Gran Canon. Mein Beſuch im amerikaniſchen 
Wunderland. Mit vielen Bildern nach Skizzen des Ver: 
faſſers. Leipzig 1926, F. A. Brockhaus. 245 S. 

Hefele, Friedrich. Die Vorfahren Kari Maria von Webers. 
Neue Studien zu feinem 100. Todestag. Mit 15 Abbil: 
dungen. Karlsruhe i. B. 1926, C. F. Müller. 58 S. 
M. 180. 

Herberg, Alexander. Zur Pſychologie der Philoſophie 
un der Philoſophen. Leipzig 1926, Felix Meiner. 247 S. 
M. 8 — (10,—). 

Hildenbrandt, Fred. Kleine Chronik. Geſammelte Auf: 
ſätze. Potsdam 1926, Guſtav Kiepenheuer. 156 S. 

Hönigswald, 2 Vom Problem des Rhythmus (Wiſſ. 
Grundfragen, V se Berlin⸗Leipzig 1926, B. G. 
Teubner. 189 S. M. 4,80 

Jordan, Leo. Die Kunft bes begrifflichen Denkens. Miin: 
chen 1926, F. Bruckmann A.-G. 156 S. M. 5, — (7,50). 

Kemmerich, Mar. Moderne Kulturkurioſa, III. Bd. 
München 1926, Albert Langen. 299 S. M. 6, — (8,50). 

Kircher, Rudolf. Engländer. Frankfurt a. M. 1926, Frank⸗ 
ae Eocietäts:Druderei G. m. b. H. 351 S. M. 10, — 

12,50). 

Kreuſer, Martin. Erſte Lebenswende. Leitfaden der 
katholiſchen Lebenskunde. München- Gladbach 1926, Volks: 
vereins: Verlag. 108 S. Geb. M. 1,90. 

Künſtle, Karl. Ikonographie der Heiligen. Mit 284 Bil: 
dern. Freiburg i. B. 1926, Herder & Co. G. m. b. H. 
607 S. M. 37, — (40, —). 

Kunſtwart: Bücherei. Bd. 31/32. Buddhas Reden. 
Sein Leben und ſeine Lehre. Eingeleitet und ausgewählt 
von Paul Th. Hoffmann. 175 S. — 33. Amerikaniſche 
Lyrik. Ülberfegt von Toni Karten: Hoencke. Eingeleitet 
von Friedrich Schönemann. 108 S. — 34. Eliſabeth Sie: 
wert, Der Indiſche Gott auf dem Lande. 85 S. — 35. 
Bibliſche Geſchichten aus dem Alten Teftament. II. 
Hiſtoria. Bearbeitet von Hermann Häfker. 89 S. — 
38. Ernſt Liſſauer, Auswahl aus den Dichtungen und 
Schriften. 89 S. — München 1925, Georg D. W. Callwey. 

Ledroit, Johannes. Frühſchein der Kultur. Bilder aus 
Vorgeſchichte und Urzeit. Mit 73 Bildern. Freiburg i. B. 
1926, Herder & Co. G. m. b. H. 253 S. Geb. M. 4,80. 


Lienhard, Friedrich. Geſammelte Werke. 11. Serie: Lyn 
und Dramatik (5 Bände). I. Serie: Gedankliche Werle 
6 Bände). Stuttgart 1926, Greiner & Pfeiffer. Geb. 

. 50, — (11. S.) und M. 60, — (III. S.). 
Ludenbad, H. u. O. Geſchichte der Deutſchen Sunk 
ar 572 Abbildungen, 80 Tafeln in Schwarzdruck und 
„ Tafeln. München 1926, RN. Oldenbonm. 


cance Friedrich. Der Okkultismus. Eine kritiſche En: 
führung in das Gebiet und ſeine Probleme . 
3 806). Leipzig 1926, Hachmeiſter 

Otto, Rudolf. Heſtſtiche Myſtik. Vergleich und Unter 
ſcheidung zur F Gotha 1926, Leopeld 
Klotz. 397 E. M. 9, — (12, 

Overbeck, Friedrich. ah riftlicher Nachlaß. Lübec 
1926, Veröffentlichung der Stadtbibliothek. 61 S. 
Polgar, Alfred. Kritiſches Leſebuch. Bd. I. Ja und Kem. 

Berlin 1926, Ernſt Rowohlt. 341 S. M. 5,- (8,—). 

Remmy, Richard. Rätſel des Ich. Von den Wunder der 
Suggeſtion, der Hypnoſe, des Couéismus und der Re 
ligion. Hamburg 1926, Agentur des Rauhen Hauies. 
178 S. M. 4,20 (5,—). 

Sauer, Joſeph. Weſen und Wollen der chriſtlichen Kun. 
„ B. 1926, Herder & Co. G. m. b. H. BE. 

. 1, 20. 

Sternheim, Carl. Lutetia. Berichte über eumpäld« 
Politik, Kunſt und Volksleben 1926. Berlin⸗Wien 192, 
Paul Zſolnay. 129 S. 

Stifters Werke. Auswahl in 7 Teilen, 5 Bänden. fer: 
ausgegeben mit Einleitungen und Anm en verjehen 
von Guſtav Wilhelm. Berlin, Deutſches Verlagshaus 
a & Co. 360, 406, 361, 300, 371, 311, 694 S. Geb. 
je M. 4,80. 

Strauß, Fritz. Schiggi⸗Schiggi. Abenteuer des Leo 
1 in den Urwäldern Boliviens. Mit 8 Vollbildem, 

1 Porträt, 2 Hortenſtinzen. Berlin 1926, K. F. Koehler. 
249 S. Geb. M. 7 

Vetter, Auguſt. Richie. (Geſchichte der Philoſopbie in 
Einzeldarſtellungen. Abt. III. Die Philofophie . 
Zeit, II. Bd. 37.) München 1926, Ernſt Reinhardt. 

Walther von der Vogelweide. Altdeutſch an 
1 8 von Walther Bulſt. Berlin, Der Tempel⸗Verlug. 
335 S. 

Weber, Carl Julius. Ausgewählte Werke. Aus den Kite: 
riſchen Schriften und dem Demokritos. Nachwort ven 
Hans Knudſen. Berlin⸗Leipzig, Der Tempel: Verlag 
(Gonberausgabe für die deutſche Buchgemeinſchaft. 

Wegebring, Max. Die Methode Soue. Ein Weg um ce: 
funder, beſſer und glücklicher zu werden. (Lehrmeifer 
Bücherei 807/808.) Leipzig 1926, Hachmeiſter & Thal 
43 S. M. —,70. 

Weißer, Hermann. Calderon und das Weſen des fate: 
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Die Familie als dichteriſches Problem 
Von Friedrich Kainz (Wien) 


Von Taine haben wir den Ausſpruch, die Familie 
fei das moderne Schickſal. In dieſer Iſoliertheit 
betrachtet, läßt ſich der Satz auf verſchiedene Weiſe 
deuten. Am nächſten wird man der Meinung des 
Autors kommen, wenn man ſeine Worte in einem 
gewiſſen determiniſtiſchen Sinn faßt, demzufolge 
der menſchliche Entwicklungsgang durch Milieu 
und Vererbung faſt reſtlos beſtimmt iſt. Die mo⸗ 
derne Soziologie, Rechtslehre, Pſychiatrie uſw. 
ſind ſich in der hohen Einſchätzung der Familie 
einig; ſie beſtätigen die Wahrheit des zitierten 
Ausſpruchs. Das tut auch die neuere Dichtung, 
für die die Familie mehr und mehr zum weſent— 
lichen Problem wird. Der Menſch iſt ein geſelliges 
Weſen, und aus den ſozialen Gruppierungen, dem 
Kontakt des Individuums mit ſeiner Umgebung, 
erwächſt für beide Teile bedeutſamſtes Geſchehen. 
— Die ſoziale Schichtung iſt in den letzten Jahr⸗ 
zehnten mehr als jemals Gegenſtand auch künſtle⸗ 
riſcher Diskuſſionen geworden, ebenſo die Idee 
des Staates. Keimzelle und Fundament des Staates 
iſt aber die Familie, und innerhalb dieſer erſten und 
elementarſten ſozialen Gruppierung erwächſt eine 
Fülle ſpezifiſcher und eigenartiger Geſchehniſſe, 
die ſtändig mehr den Anteil der Dichtung ge⸗ 
winnen. Die Familie iſt nicht nur ein ſoziologiſches, 
ſondern auch ein ſpezifiſch poetiſches Problem; 
letzteres allerdings erſt in neuerer Zeit. 

In der antiken Dichtung finden wir zwar ſchon 
im „Odipus“ Familiengeſchehniſſe tragiſch aus⸗ 
gewertet; ebenſo in der „Antigone“, wo die 
Heldin untergeht im Konflikt zwiſchen dem kate⸗ 
goriſchen Imperativ ihres Familienſinns, dem 
elementaren Trieb ihrer Bruderliebe und dem 
Imperativ des Staatsgebotes. Für das klaſſiſche 
Drama der Griechen, das die Auswirkungen eines 
auf ganzen Geſchlechtern laſtenden Fluchs dichte⸗ 
riſch geſtaltet, iſt die Familie ebenfalls tragiſches 
Problem, aber doch wohl in anderem Sinn als 
für die moderne Dichtung, die ſich mit der Idee 
eines von außen kommenden Verhängniſſes nicht 
befreunden kann. Die tragiſche Problematik er⸗ 
XXVIII, 11 


wächſt für die antike Dichtung nicht aus dem 
Faktum des familienhaften Zuſammenſchluſſes, 
ſondern ein beliebiges Einzelweſen begeht als 
Individuum irgendeine Schuld, die dann für ſeine 
Nachkommen zum Verhängnis wird. Der Typus 
der modernen Familienproblematik, den wir als 
einen ſelbſtändigen der antiken gegenüberſtellen, 
iſt darin gegeben, daß aus den Charakterdeter⸗ 
minationen, die eine Folge des familienhaften 
Aneinanderſchluſſes ſind, beſtimmte eigenartige 
Geſchehniſſe erwachſen, die das Individuum außer⸗ 
halb der Familie nicht haben könnte. Dieſe Weſens⸗ 
verſchiedenheit gibt uns das Recht, unſere Be⸗ 
trachtung vornehmlich auf die neuere Zeit hin 
zu orientieren. 

Vorerſt aber noch einiges Prinzipielle über die Art, 
wie das Familienproblem von den einzelnen poe⸗ 
tiſchen Gattungen ergriffen wird. Wo konflikt⸗ 
haftes Geſchehen gegeben wird, das aus dem Auf⸗ 
einanderprallen gegenſätzlich gerichteter Charaktere 
innerhalb einer Familie reſultiert — dort liegt 
die typiſch⸗dramatiſche Erfaſſung des Problems 
vor. Die Lyrik wertet mehr das Stimmungs⸗ 
mäßig⸗Zuſtändliche, den idylliſchen Reiz des Fa⸗ 
milienlebens aus (Voß) oder geſtaltet die Ge⸗ 
mütsbeziehungen zwiſchen den einzelnen Familien⸗ 
mitgliedern: Mann und Frau, Mutter und Kind. 
Die charakteriſtiſch⸗epiſche Spiegelungsweiſe iſt die 
Familienchronik. Der Epiker erzählt in breiter 
Fülle die Schickſale einer Familie durch Genera- 
tionen hindurch, ihren Auf- und Abſtieg, all die 
wechſelvollen Begebenheiten, deren Held und 
Träger aber nicht ein Einzelner, ſondern die Fa: 
milie als Kollektivperſönlichkeit iſt. Daneben ſchil⸗ 
dert er die Gegenſtändlichkeiten des Familien⸗ 
milieus. — Für die neuzeitlichen europäiſchen 
Literaturen kommt die Familie als ſpezieller 
dichteriſcher Gegenſtand in breiter Schicht nicht 
vor dem 18. Jahrhundert vor. Ausgangsort der 
modernen Familiendichtung iſt England. Es iſt 
ein intereſſantes ſoziologiſches Phänomen, daß 
ſich dort das immer mehr erſtarkende Bürgertum 
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auch als Objekt der Dichtung zuerſt durchſetzt. 
Bürgerliches Trauerſpiel und Familienroman 
opponieren gegen den lebensabgewandten fran— 
zöſiſchen Klaſſizismus, der alles Private, Bürger— 
liche und Familienhafte von vornherein ausſchließt. 
Die tragédie classique behandelte nur heroiſch⸗ 
pathetiſche Stoffe aus der antiken Heldengeſchichte, 
Bibel und Orient. Kam ſchon irgendein familien— 
haftes Element vor, ſo mußte es ſich um fürſtliche 
Perſonen handeln, deren Kreiſe allein großes 
und bewegendes Geſcheben zu verbürgen ſchienen. 
Es mußte ſich um „Blutſchande“ und „Vater— 
mord“ handeln, wie Opitz es verlangt. Privat: 
Familienbaftes in engerem Sinn zu behandeln, 
die Familie als Stimmungsmotiv oder als tieferes 
Konfliktsmoment zu faſſen, war damals noch nicht 
möglich; dafür war die Entwicklung noch nicht 
ſebend geworden. Das bürgerliche Trauerſpiel, 
die comédie larmoyante, der realiſtiſche Familien- 
roman, wie ihn Richardſon inaugurierte, ſchaffen 
dann die ſoziologiſchen und pſychologiſchen Vor: 
ausſetzungen für die Familienproblematik. Die 
ſoziologiſchen inſofern, als nunmehr privates, 
im Familienkreis verharrendes Geſchehen als 
möglicher und würdiger Gegenſtand der Poeſie 
gewertet wurde; die pſychologiſchen inſofern, 
als man nunmehr einſah, daß auch in engſten 
Kreiſen Menſchlich-Bedeutſames möglich ſei. 

Zunächſt ſah man dabei nur die lichten Seiten an 
der Familie. Sie galt als Hort und Stütze des 
Menſchen, als Ort höchſter Traulichkeit; ſo wurde 
die Familienproblematik zunächſt im Sinn eines 
optimiſtiſch-ausgewerteten Stimmungsmoments 
behandelt. Die ſpeziell in der Familie wurzelnde 
Konfliktsmotivik — daß ſich gerade aus der engſten 
verwandtſchaftlichen Poſition gewiſſe dichteriſch 
auswertbare Fragen ergeben — trat gegenüber 
dem Zuſtändlich-Stimmungsmäßigen zurück. Der 
Klaſſizismus hatte im Anſchluß an des Ariſtoteles 
Anagnoriſis und Peripeteia die feindliche Stellung 
von Blutsverwandten als wirkſames Mittel zur 
Verſchärfung des tragiſchen Leideindrucks erkannt, 
ohne aber über die grob extenſive Verwendung 
ſolcher Motive hinauszugelangen. Der neue Realis— 
mus ſtrebt nach Intenſivierung, Verinnerlichung 
und Verfeinerung des Problems, aber ſein Haupt— 
intereſſe ruht doch auf der lyriſch-gemütvollen 
Scite. In dieſem Sinn wirkte Goldſmiths „Vicar 


of Wakefield“, in dieſem Sinn wirkten ferner 
die deutſchen Trivialdramatiker des ausgehenden 
18. Jahrhunderts: Iffland, Schröder, Kogebue. 
Für ſie war die Familie der Boden, auf dem ſich 
allerlei wirkungsvoll Rührſames abſpielen konnte. 
Gegen dieſes effekthaſchende Breittreten des in der 
Familie liegenden Stimmungsmoments wandte 
ſich Schiller in den Diſtichen „Shakeſpeares 
Schatten“, gegen die naſſe Rührung durch das 
„Populäre, Häusliche, Bürgerliche“. Freilich, hier 
ſpricht auch eine klaſſiſche Kunſtanſchauung; in der 
Sphäre des Privaten und Bürgerlichen hilt 
Schiller die Bekundung eines großen heroiſchen 
Stils für unmöglich: ihr fehle das „große gigan— 
tiſche Schickſal“. 

Und bier iſt der Punkt, wo ſich unſere durch 
Realismus und Naturalismus hindurchgegangene 
Kunſtanſchauung gegen den einſeitigen Idealismus 
ſträubt. Gerade in der Familie ruht ſchickſalhafte 
Bedeutſankeit; größtes, erſchütterndſtes Geſchehen 
iſt in der Familie möglich. Daß dem ſo iſt, daß ſich 
naturbafte, ewige Geſetzlichkeit auch im engſten 
Kreis auswirken kann, hat Goethe in den „Wabl— 
verwandtſchaften“ gezeigt. Dieſer Roman behan— 
delt ein wichtiges Teilſtück des Familienſtoffs: 
das Eheproblem. Die Ehe iſt Baſis der Familie. 
Heilighaltung der Ehe iſt wichtigſtes Erfordernis. 
Alles menſchliche Beiſammenſein wird durch ein 
geheimes Prinzip der Affinität beſtimmt, dem 
naturgeſetzliche Schickſalhaftigkeit zukommt. 
Schickſalhaft, allerdings in ganz anderem Sinn, 
iſt das Familienproblem von den Schickſals⸗ 
dramatikern erfaßt worden. Hier handelt es ſich 
darum, daß leidvolles Geſchehen, das der zu— 
grundeliegenden fataliſtiſchen Weltanſchauung als 
ein durch Generationen ſich fortſchleppendes, un: 
entrinnbares Verhängnis erſcheint, durch die nahe 
Verwandtſchaft der ſich Leid und Untergang be— 
reitenden Perſonen beſonders eindringlich ge— 
macht wird (Inzeſt, Verwandtenmord). Hier lebt 
die fataliſtiſche Idee antiker Schickſalstragik aut, 
die mit der modernen Forderung der Charakter⸗ 
tragik in Widerſpruch ſteht. 

Durchaus moderne Behandlungen des Familien— 
problems bringt dann der poetiſche Realismus 
des 19. Jahrhunderts. So iſt Hebbels „Maria 
Magdalena“ eine mit feinſter Psychologie aus: 
geführte bürgerliche Familientragödie. Das tra⸗ 
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giſche Geſchehen ergibt ſich daraus, daß ſich die 
Familienmitglieder, ohne einander verletzen zu 
wollen, durch ihre bloße Stellung zueinander, 
ſchwerſtes Leid zufügen müſſen. 

Die um die Mitte des 19. Jahrhunderts auf: 
kommenden Familienblätter wendeten ſich nicht 
nur an die häuslichen Kreiſe, ſondern behandelten 
auch beſtimmte Fragen der Familie. Deren An⸗ 
gelegenheiten wurden für ſie zu Gegenſtänden 
von Romanen, Novellen, Stimmungsbildern und 
Skizzen. Überall herrſchte dabei eine durchaus 
poſitive und optimiſtiſche Auffaſſung des Fa— 
milienlebens: die Familie wird als Symbol alles 
Heilvollen, aller glücklichen Zufriedenheit gefaßt. 
Leidvolles, Vernichtendes kann nur von außen 
kommen: in der Familie ſelbſt herrſcht Ruhe und 
Frieden. Darum endet der Familienblattroman 
ſtets mit der Heirat; denn das Familienleben 
birgt keine Kämpfe. Alles Konfliktvolle und Leid⸗ 
hafte liegt vorher. Dieſer roſige Optimismus in 
den Familienfragen ſollte nicht unangefochten 
bleiben. Die um 1885 aufkommende ſchroffe Oppo⸗ 
ſition des Naturalismus gegen die herrſchenden 
Literaturzuſtände wirkte ſich auch hier aus. Man 
wandte ſich gegen das lebenbejahende Weltbild 
der bisherigen Dichtung, gegen die Auswahl des 
Traulichen und Befriedigenden. Der Naturalis⸗ 
mus verlangte, das Leben müſſe genommen mer: 
den telle qu'elle — und das ſei traurig genug. 
Man verbietet alle Auswahl; tatſächlich wählt 
man aber aufs ſtärkſte aus, und zwar das Nieder⸗ 
drückende, Beklemmende. So wird auch das 
Familienproblem in durchaus peſſimiſtiſchem Sinn 
erfaßt; die moderne materialiſtiſch⸗determiniſtiſche 
Melt: und Lebensanſchauung trägt das Ihre dazu 
bei. In der Familie entſcheidet ſich das Geſchick 
des Menſchen, denn er iſt ein Produkt aus Ver⸗ 
erbung und Milieu. Der Menſch beſtimmt ſich 
nicht ſelbſt ſeinen Lebensweg, ſondern erhält ihn 
vorgezeichnet: wichtigſtes Determinationsmoment 
iſt dabei die Familie. Zolas gigantiſcher Familien⸗ 
roman erprobt die naturwiſſenſchaftlich-poſitivi⸗ 
ſtiſche Vererbungstheorie durch ein dichteriſches 
Experiment. Ibſen zeigt in den „Geſpenſtern“ als 
modernes Schickſal die Sünden der Väter, die 
an den Kindern gerächt werden. G. Hauptmann 
gibt in ſeinem Drama „Vor Sonnenaufgang“ die 
entſetzliche Karikatur des früher nie genug als trau⸗ 


lich und wonnevoll geprieſenen Familienlebens. 
Der beſoffene Vater unzüchtig nach der Tochter 
greifend, die pöbelhafte Stiefmutter, die mit dem 
Bräutigam der Stieftochter ein Verhältnis hat — 
alles ein einziger Sumpf. Noch mehr eigentliches 
Familiendrama iſt das „Friedensfeſt“, weil hier 
der ablenkende Ausblick auf allgemeine ſoziale 
Zuſtände fehlt. In den Familienblättern waren 
namentlich um die Weihnachtszeit gewiſſe Stim⸗ 
mungsbilder üblich, in denen ſich die durch allerlei 
Schickſalsſchläge in die Ferne zerſtreuten Familien⸗ 
mitglieder unter dem Weihnachtsbaum zuſam⸗ 
menfinden, und alles wieder gut wird. Wie eine 
Satire auf dieſe Kategorie von Familienerzäh⸗ 
lungen mutet Hauptmanns Drama an. Menſch en, 
die einander nicht verſtehen, die aneinander vorbei⸗ 
leben und ſich nichts ſein können, ſchildert Haupt⸗ 
manns nächſtes Familiendrama „Einſame Men⸗ 
ſchen“. Es legt dar, daß Wahlverwandtſchaft vor 
Familien- und Blutsverwandtſchaft geht. 

Familienproblematik beſchäftigt auch das ex⸗ 
preſſioniſtiſche Drama; vor allem iſt es das Ver⸗ 
hältnis von Vater und Sohn, das mehrmals 
poetiſche Diskuſſion gefunden hat. Haſenclevers 
„Sohn“ zeigt, daß ältere und jüngere Generation 
durch tiefe Klüfte von gegenſeitigem Verſtändnis 
getrennt ſind. Neuerdings erhebt ſich im Anſchluß 
an die Pſychoanalyſe eine Dichtung, die den Untaz 
gonismus zwiſchen Vater und Sohn aus keim— 
haften feruellen Motiven herleitet. — „Dies 
irae von Wildgans führt das Schickſal eines „un: 
gewollten“ Kindes vor, das an ſeinen Eltern zu⸗ 
grunde geht, gewiſſermaßen zwiſchen ihnen zer⸗ 


mahlen wird. Tragiſche Wucht hat die Verwertung 


des Familienproblems in Georg Kaiſers „Von 
Morgens bis Mitternacht“. Hier iſt die Familie 
nicht nur Stimmungsmoment — und zwar ein 
mit blafiertem Peſſimismus erfaßtes —, ſondern 
zugleich Handlungs- und Konfliktsmoment. Der 
Familienvater geht an der ſpießbürgerlichen 
„Gemütlichkeit“ und „Traulichkeit“ feines Fa⸗ 
milienlebens zugrunde. 

Soviel über den konfliktvoll⸗dramatiſchen Typus. 
Die epiſche Form der Familiendichtung iſt die 
Familienchronik. Schon früh hat man verſucht, 
das Schickſal von Generationen desſelben Ge: 
ſchlechts zu ſchildern. So läßt der Amadis⸗Roman 
in oftmaliger Wiederholung die Geſchicke des 
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Sohnes auf die des Vaters folgen. Aber was hier 
gegeben wird, iſt loſe Surtapofition von Aben⸗ 
teuern und durchaus noch kein Familienroman. 
Von einem ſolchen kann erſt dort die Rede ſein, 
wo die geſamte Entwicklung aller Familienmit⸗ 
glieder durch beſtimmte Prinzipien des Familien- 
charakters ſinnvoll organiſiert iſt. Das iſt deutlich 
der Fall bei den „Ahnen“ Freytags, wo der Dichter 
beſtimmte Familienzüge und Eigentümlichkeiten 
leitmotiviſch durch den ganzen Romanzyklus hin— 
durchgehen läßt. Hier handelt es ſich wirklich um 
die Geſchichte eines Geſchlechts; Freytag war 
aber nicht der erſte, der eine ſolche gab. Schon 
Immermanns „Epigonen“ geben ſich als Fa— 
milienchronik. Aufſtieg und Abſinken einer Fa: 
milie wird beliebtes Romanthema. Fanny Lewald 
und Jeremias Gottbelf hatten von ganz ver— 
ſchiedenen Standpunkten dergleichen geſchildert. 
Th. Manns „Buddenbrooks“, die den Nieder— 
gang eines Patriziergeſchlechts berichten, ebenſo 
Ricarda Huchs „Ludolf Ursleu“ gehören in dieſe 
Richtung. Oft handelt es ſich um Aufweiſung 
von Lebensbabhnen oder Entwicklungslinien, die 
durch ein ängſtlich bewährtes Familientraditions— 
moment beſtimmt werden. So zeigen Omptedas 
Adelsromane („Sylveſter v. Geyer“, „Eyſen“) 
den Einzelnen unter Herrſchaft des Leitprinzips 
einer beſtimmten Familientradition, dem er folgen 
muß, ſoll er nicht als „Entgleiſter“ gelten. Lebens⸗ 
ſtandard und Lebensaufgabe werden zum Gegen— 
ſtand ſchildernder Romane. 

Wichtiger Markſtein iſt Zolas Romanſerie „Rou— 
gon-Macquart“, die ſich als „histoire naturelle 
et sociale d'une famille“ gibt und in der Ge: 
ſchichte einer progreſſiven Degeneration die Ver: 
erbung zum beſtimmenden poetiſchen Prin zip 
macht. Neben den Familien entwicklungs- 
romanen ſtehen die Familien mi li eu romane, 
die mit feiner Schilderungskunſt eine beſtimmte 
Familienſphäre vorführen. Georg Hermanns Ro— 
mane („Jettchen Gebert“, „Henriette Jacoby“) 
führen in das Milieu des Kulturjudentums im 
biedermeieriſchen Berlin; Auguſte Hauſchners 
Familienromane führen in die eigenartigen Ver— 


hältniſſe Prags; O. Enkings „Familie P. C. Behm“ 
hat mit feinen genremäßigen Schilderungen 
heimatkünſtleriſchen Wert. In Romanen dieſer 
Art iſt es wichtige Aufgabe, die einzelnen Fa: 
milienmitglieder charakterologiſch zu differen⸗ 
zieren und ſie doch durch gemeinſame Züge der 
Familienähnlichkeit zuſammenzuhalten. Familien⸗ 
konflikte behandeln auch einige Romane Fontanes. 
Der Roman „Frau Jenny Treibel“ zeigt, wie die 
bourgeoife Lebensauffaſſung des weiblichen Fa: 
milienoberhaupts die Geſchicke der anderen Fa⸗ 
milienmitglieder formt und beſtimmt. Daß der 
„Familienſtil“ die in einer Familie herrſchende 
Weltauffaſſung und Lebensform wichtiges Cin: 
flußmoment für die Lebensgeſtaltung des Einzel: 
nen darſtellt, daß man ſo gut wie niemals über 
ſeine Familie hinaus kann, iſt oft in eindringender 
epiſcher Analyſe gezeigt worden. In ſolchen Fällen 
handelt es ſich meiſt um langſam abrollendes, in 
tauſend feinen Einzelzügen ſich manifeſtierendes 
Geſchehen. Daneben findet ſich auch die novelli⸗ 
ſtiſche Auswertung konkreter tragiſcher Situationen 
innerhalb des Familienlebens. Hauptmanns 
„Bahnwärter Thiel“ zeigt die tragiſch⸗ antino⸗ 
miſche Situation eines Mannes, in dem Vater⸗ 
pflicht und ſinnliche Gattenneigung miteinander 
kämpfen, der zwiſchen dem eigenen geliebten 
Kind und der erotiſch begehrten zweiten Frau 
zu wählen hat. Dergleichen Problemgeſtal— 
tungen führen dann wieder zum dramatiſchen 
Ty pus zurück. 

Schon aus den wenigen Andeutungen dieſes Auf: 
ſatzes, der es ſich keineswegs anmaßt, alle Seiten 
dieſes überaus differenzierbaren Problems auf⸗ 
gewieſen zu haben, wird erſichtlich geworden ſein, 
wie ſehr ſich die neuere Dichtung um dieſes 
Stoffgebiet bemüht. Mit Recht. Denn die Familie 
iſt wichtigſtes lebensbeſtimmendes Moment für 
den Menſchen; alle Dichtung, die den Anſpruch 
erhebt, menſchliches Leben und Leiden, Ringen 
und Kämpfen zu geſtalten, wird ſich mit dieſem 
Problem auseinanderzuſetzen haben. In der Art, 
wie ſie es tut, wird ſich ihre geiſtige Signatur 
offenbaren. 
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Experimente im Okkultismus 
Von Wilhelm v. Scholz (Seeheim b. Konſtanz) 


Schon in dem Aufſatz dieſer Reihe, der ſich mit 
der Theorie des Okkultismus beſchäftigte,! habe 
ich darauf hinweiſen müſſen, daß ſich gemäß der 
Haupteinſtellung des Zeitalters das Okkulte heute 
wiſſenſchaftlich⸗sxakt gibt, wie es ſich in anderen 
Epochen, gemäß deren geiſtiger Grundrichtung, 
religiös⸗prieſterlich, romantiſch, philoſophiſch oder 
auch künſtleriſch kleidete. Ich deutete dort ſchon an, 
daß mir das wiſſenſchaftliche Auftreten dem 
Weſen und Geiſt des Geheimnisvollen, des wirken⸗ 
den Unterbewußtſeins, des uns verborgen um: 
gebenden unſichtbaren Lebens am wenigſten ent⸗ 
ſprechend zu ſein ſcheine. Ich verkenne aber auch 
nicht, daß wir Heutigen ja überhaupt die anderen 
Arten, uns ein Stück Welt zu eigen zu machen, 
faſt verlernt und uns ganz dieſer, unſerem Ver⸗ 
meinen nach, einzigen gültige Ergebniſſe zeitigen⸗ 
den Wiſſenſchaftlichkeit ausgeliefert haben; daß 
deshalb jede Erſcheinung des Lebens, mag ſie 
noch fo anders geartet fein, ſich erſt einmal vor 
der Wiſſenſchaft, als einer geſtrengen Paßſtelle, 
legitimiert haben muß. 

Ich möchte durch einen Vergleich klarzumachen 
ſuchen, inwiefern ich die wiſſenſchaftliche Er— 
faſſung nicht für die einzige Art halte, eine Er: 
ſcheinung gültig unſerem Weltbild einzuordnen. 
Der kritiſche Anſpruch der Wiſſenſchaft, daß alles 
erſt einmal ihr Viſum tragen müſſe, ſcheint mir 
ähnlich, als wollte ein beſonders viſuell Ver— 
anlagter nur das, was der Geſichtsſinn vermittelt, 
als Wirklichkeit anerkennen — aber Schall, Ge: 
rüche, Geſchmack und Berührungen des Druck,, 
des Wärmeſinnes uſw. ſo lange ablehnen, als ſie 
ſich nicht auch durch gleichzeitige Geſichtswahr⸗ 
nehmungen bekundet haben. Es iſt nicht anders, 
als ob ein Mathematiker die Wirklichkeit nur ſo⸗ 
weit gelten laſſen wollte, als ſie ſich unbedingt 
und berechenbar der Zahl beugt, von ihr be— 
ſtimmen und ordnen läßt. Es iſt ſchließlich: als 
ob wir die Kunſt nur mittels äſthetiſcher ÜUberle⸗ 
gungen aufnehmen wollten. 

Das Okkulte fortwährend auf ſeinen wiſſenſchaft⸗ 
lichen Beweisbarkeitsgehalt zu prüfen, iſt viel⸗ 


1 L. E. XXVIII, 132. 


leicht ſchon dadurch ein Fehler (den Okkultiſten 
wie Antiokkultiſten gleichermaßen begehen), daß 
man es gewiſſermaßen ſteriliſiert und durch Sterili⸗ 
ſation unverdaulich macht: die ſchöpferiſche Täu⸗ 
ſchung, den Weſentliches findenden und aus— 
ſprechenden Irrtum, die intuitive, noch unbeweis⸗ 
bare, zu frühe Erkenntnis ſich verlegt und aus— 
ſchaltet. Rückt man die Erſcheinungen des Ok- 
kulten in die wiſſenſchaftliche Helle, die eine ganze 
Anzahl von ihnen zwar durchaus verträgt, ſtehn 
ſie nicht unbedingt in dem Licht, das ſie ganz er⸗ 
kennen läßt. Dunkel und Halbdunkel kann manch⸗ 
mal ſelbſt wiſſenſchaftlich viel aufſchlußreicher ſein 
als volle Helle. Der Pflanzenkeim in der Erde, 
den man gleichzeitig im Licht beobachten wollte, 
würde nicht wachſen. 

Sucht man die okkulten Erſcheinungen durch das 
Experiment zu kommandieren, nimmt man den 
meiſten von ihnen ihr Weſen: nicht aus bewußten, 
ſondern aus unter⸗ oder unbewußten Urſachen 
hervorzugehen und ſchon durch ihr Vorkommen 
ein Stück Leben zu kennzeichnen. Man ſtreicht 
gewiſſermaßen die wichtigſte Komponente jedes 
wertvollen echten okkulten Vorkommniſſes: Un⸗ 
beeinflußtſein vom kleinen menſchlichen Willen, 
Außergewöhnlichſein, Unter-dem⸗Schickſal⸗ſtehn. 
Ich möchte nicht dahin mißverſtanden werden, 
als ob ich an die Stelle der wiſſenſchaftlichen For⸗ 
ſchung den Glauben oder ein ähnliches Surrogat 


zu ſetzen vorſchlüge. Ganz und gar nicht! Wohl 


aber ein wenig mehr Gleichgültigkeit gegen die 
abſolute wiſſenſchaftliche Beweisbarkeit und das 
Experiment als alleiniges Heil, ein wenig mehr 
Abwarten des ſich von ſelbſt bietenden Vorgangs 
und Auffinden der Wirklichkeit ebenſo in unſerem, 
am Daſein geſchulten, Wirklichkeitsgefühl als nur 
in dem, was im Einzelfall die Sinne ermitteln. 
Weniger Stellen der Vorgänge als Beobachtung 
des ſich von ſelbſt Bietenden. Am allerwertvollſten 
und aufſchlußreichſten ſind von allen okkulten Er⸗ 
ſcheinungen zuletzt doch die ſpontanen! 

Der Vergleich, den ich oben brauchte — das Kunſt⸗ 
aufnehmen mittels äſthetiſcher Überlegungen — 
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wird für die Sache, die id) ausdrücken möchte, 
noch ſchlagender, wenn wir für das Aufnebmen 
das Schaffen ſelbſt einſetzen und uns einen Künſtler 
vorſtellen, dem beim Schaffen das wichtigſte iſt, 
theoretiſchen Einblick in ſeine Schaffensvorgänge 
zu gewinnen; alſo wiſſenſchaftliche Klarbeit für 
etwas zu ſuchen, für das wiſſenſchaftliche Klarbeit 
das Nebenſächlichſte und Gleichgültigſte von der 
Welt iſt. Es iſt ſicher, daß ein ſolcher Künſtler 
ſchließlich auch mit feinen wiſſenſchaftlichen Er: 
kenntniſſen über das Schaffen irren müßte, weil 
er bald gar kein echtes Schaffen mehr feiner for: 
ſchenden Beobachtung würde unterwerfen können; 
weil das ſich dafür, wiſſenſchaftlich ergründet zu 
werden, nicht bemübt; weil es nur um ſeiner ſelbſt 
und um deſſen willen hervortritt, was aus ihm 
ans Licht will; ſich allenfalls einmal vorſichtig aus 
dem Buſchverſteck, wie das Tier im Urwald, be— 
obachten aber nicht mit ſich erperimentieren läßt. 
Je mehr wir uns beim Okkultismus wiſſenſchaft— 
lich geben, um ſo weniger weſentliche okkulte Er— 
ſcheinungen werden wir haben. Vielleicht be— 
kämpft man ſo mit Erfolg die unechten Erſchei— 
nungen, aber man rottet zugleich die echten mit 
aus. Was übrig bleibt, iſt meiſt ein unangenebmes 
Gemiſch von etwas Wirklichkeit und etwas Betrug, 
bei dem es ſich um aus dem Körper des Mediums 
ausgetretene teigige Maſſen und ob ſich darin 
Glieder bilden, um Naſenſtüber an die Zirkelteil— 
nehmer, Klopflaute im Tiſch, gedrehte Spieldoſen 
und geläutete Tiſchglocken und ſonſt bewegte 
Gegenſtände handelt. 

Vielleicht kann einmal der beſte Ertrag der Be— 
ſchäftigung mit dem Okkultismus fein, daß wir 
aus ſeinen — ſelbſt aus den noch Täuſchung in 
ſich tragenden — Erſcheinungen ahnende Einblicke 
in die Weiſe des Geſchehens und Lebens, des uns 
alle durch einanderſpielenden Daſeins und Schick— 
ſals gewinnen, des Seins — während wir jetzt 
nichts anderes ſuchen, als dieſen Wert, dieſen 
tranſzendentalen Wert, aus den okkulten Er— 
ſcheinungen hinaus zutreiben und fie fortwährend 
nüchtern auf ihre Einordenbarkeit in unſere ſonſtige 
Kenntnis der Dinge zu unterſuchen, womit wenig 
genug gewonnen wäre im Vergleich zu dem eben 
angedeuteten, nach der Weltmitte zu liegenden 
möglichen Ergebnis, von dem das übliche Be— 
mühen fortführt. 


Will man ſich aber auf den Boden des wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Okkultismus ſtellen, der ſeine Spitze 
im gelingenden Experiment haben ſoll, ſo ſind 
folgende Überlegungen anzuſtellen: handelt es 
ſich bei den meiſten ſogenannten okkultiſtiſchen 
Experimenten denn wirklich um Experimente? 
Im Sinne der exakten Wiſſenſchaft? 

Wenn man einen Menſchen, den man für ein 
Medium anſieht oder der ſich dafür ausgibt, bei 
mäßig heller Beleuchtung in einen Zirkel von 
Teilnehmern ſetzt und ihn, während er in Trance 
fällt, fefthalt und nun wartet, was ſich da etwa 
ereignen wird — das, was man gemeinhin okkulte 
Experimente nennt —, ſo iſt das nicht ein Experi⸗ 
ment im Sinne der Wiſſenſchaft, der phyſikaliſchen 
oder ſonſtigen Forſchung. In der Forſchung werden 
ganz beſtimmte Bedingungen geſchaffen, aus 
denen ſich eine ganz beſtimmte Folge ergeben 
ſoll, die eben der Gegenſtand des Experimentes 
iſt. Beim Experiment mit Medien werden mehr 
oder weniger vage Bedingungen, die gleichzeitig 
den Eintritt des ſomnambulen Zuſtandes beim 
Medium und eine gute ſichere Kontrolle ſeines 
Verhaltens während der Sitzung gewährleiſten 
ſollen, geſtellt — und als Ergebnis wird irgendein 
Phänomen, das eine ſcheinbare Durchbrechung 
der bisher bekannten Naturgeſetze ſein muß, er— 
wartet. Das erwartete Ergebnis bekommt nur da— 
durch eine gewiſſe Beſtimmtheit, daß man aus Er: 
fabrung den Umkreis der übernormalen Vorgänge 
kennt, die bei dem oder jenem Medium einzutreten 
pflegen und wohl auch einmal während der Sitzung 
beſtimmte Erſcheinungen fordert. 

Der im allgemeinen aber ganz unbeſtimmte 
Charakter der wichtigſten mediumiſtiſchen Experi⸗ 
mente iſt meiner Anſicht nach ganz beſonders die 
Urſache, daß ihre Ergebniſſe ſo ſehr umſtritten ſind. 
Durch ibn, mehr als durch ſchlechte Kontrolle 
und ungenaue Berichterſtattung, wird es er: 
möglicht, daß ſich noch immer zwei große Par: 
teien, jede mit beſten Männern als Anhängern, 
gegenüberſtehen, die nicht die Vorgänge anders 
erklären, nein! ſondern von denen die eine einfach 
die Tatſächlichkeit deſſen leugnet, was die andere 
ſicher und genau beobachtet haben will. 

Was würde das Ergebnis der medtumiftijden 
Experimente ſein, wenn man ſie als gelungen und 
beweiſend anſehen könnte? Durchaus nicht eine 
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Durchbrechung der Naturgeſetze, ſondern eigent⸗ 
lich nur: der Nachweis der Wirkung des Pſychiſchen 
auf das Phyſiſche — der längſt im normalen Ge⸗ 
ſchehen erbracht iſt — in einer etwas anderen und 
weitergehenden Weiſe, als es täglich geſchieht 
(mit der wahrſcheinlichen Abbiegung ins ganz 
Materialiſtiſche — Zurückbiegung in die Natur- 
anſchauung der Zeit, die der Okkultismus einmal 
zu bekämpfen ſchien —, wie man fie in der mediu⸗ 
miſtiſchen Forſchung ſchon vielfach feſtſtellen kann: 
daß die Pſyche den Raum nicht ſelbſt überwindet, 
ſondern eben wieder mit Hilfe materieller Pro: 
theſen, medianimer Glieder oder wie man dieſe 
umſtrittenen neuen Körperorgane nennen will). 
Aber auch dies — die Wirkung des Pſychiſchen 
auf das Phyſiſche — würde ſich möglicherweiſe 
hier nicht mit Sicherheit feſtſtellen laſſen. Wir 
wiſſen ja nicht, wer oder was die telekine⸗ 
tiſchen Phänomene, die Materialiſationen uſw. 
bervorbringt. Das oberbewußte und wollende 
Medium, wenn ſie echt ſind, gewiß nicht; es liegt 
im Trancezuſtand gebunden, es vermag auch 
nicht (oder doch nur in ganz ſeltenen Fällen) vor⸗ 
her anzugeben, ob Erſcheinungen und welche 
kommen werden. Alſo muß angenommen werden: 
das Unterbewußtſein. Zu beweiſen wäre aber auch 
das nicht; es könnte ja einfach aus dem Phyſiſchen 
des Mediums alles ausſtrömen. Man ſieht, daß 
hier weite Unbeſtimmtheit herrſcht, Unklarheit ringe: 
um, und daß es alſo nicht bloß gilt, die Kontroll⸗ 
bedingungen zu verſchärfen, wie die Kritiker der 
mediumiſtiſchen Experimente wollen, ſondern vor 
allem: Zweck und Ziel deutlich und eng um— 
ſchrieben zu ſetzen, nur Verſuche mit eindeutigem 
Ziel zu unternehmen. 

Wo das geſchieht, verändert ſich das Bild ſofort. 
Wenn man ins Gebiet des wirklich Experimentier— 
baren ſich begibt, in das Elementare der okkulten 
Vorgänge — das zwar auch in voller Lebendigkeit 
erſt erſteht, wo weſentlichen ſeeliſchen Bewegungen 
gedient wird (wie der Prophet nur dem drohenden 
großen Schickſal gegenüber zu entſtehen pflegt), 
das ſich aber immerhin auch der abſichtlichen An— 
ordnung und Beobachtung, dem Experiment, 
nicht entzieht, das ſich kommandieren läßt, hat 
man ſofort einwandfreie Ergebniſſe, über die 
kein wiſſenſchaftlicher Menſch im Zweifel fein 
kann, genug, die bewieſen und beweiſend ſind. 


Ich meine Experimente der Telepathie und des 
Hellſehens. 

Ein mir nicht vorliegendes älteres Werk von 
R. Tiſchner hatte für Telepathie und Hellſehen ſchon 
über eine Reihe höchſt bedeutſamer Experimente 
berichtet, deren Anordnung und Ausführung jeder 
Kritik ſtandhielten und deren Ergebniſſe eine ganz 
poſitive Sprache redeten. Nun ſind zwei weitere 
ſehr beachtenswerte Arbeiten über Experimente 
in ähnlicher Richtung erſchienen. 

Das erſte von dem Nervenarzt und Piychiater an 
der deutſchen Univerſität in Prag Oskar Fiſcher 
behandelt „Experimente mit Raphael Schermann“ 
(Verlag Urban & Schwarzenberg, Berlin und 
Wien). Raphael Schermann iſt ein Telepath und 
Hellſeher, für den die Handſchrift eine gewiſſe 
Rolle ſpielt (der z. B. Handſchriften, die er nie 
ſah, wenn deren Beſitzer ihm durch irgendeine 
Perſönlichkeitsäußerung nahegebracht werden, ſehr 
häufig plötzlich richtig nachzuahmen vermag), der 
aber doch alles andere iſt als ein Graphologe, als 
welcher er vielfach bezeichnet worden iſt. Es liegen 
gut beglaubigte Fälle (auch in dieſem Buch) vor, 
in denen er aus einer Handſchrift nicht nur grapho⸗ 
logiſch Charaktereigenſchaften, ſondern hellſeheriſch 
Ereigniſſe und Schickſale herauslas. Daß er das 
auch ohne Sehen der Schrift, beim Berühren, 
ſelbſt wenn die Schrift in verſchloſſenem Um⸗ 
ſchlag ſich befindet, vermag, beweiſt noch mehr, 
daß ſein Erfaſſen grundlegend von dem des 
Graphologen unterſchieden iſt. 

Ein berühmt gewordener Fall von ihm, deſſen 
Quelle ich nicht angeben kann — dem an Bedeu: 
tung gleichwertige ſich in dieſem Buch manche 
finden —, mag Fabel ſein; er diene hier nur dazu, 
ſeine Art des „graphologiſchen Hellſehens“ zu 
illuſtrieren. Man zeigt ihm den Brief einer Frau, 
die wegen Gattenmordes in Unterſuchungshaft 
ſitzt, aber nicht überführt werden kann. Er ſagt nach 
raſchem Anſehen des Briefes: die Schreiberin dieſes 
Briefes hat ihren Mann umgebracht. Man er- 
zählt ihm nun den ihm bisher unbekannten Fall 
und macht auf den merkwürdigen Umſtand auf: 
merkſam, daß das Gericht trotz des Mangels über— 
führender Beweiſe auch derſelben Überzeugung 
ſei, daß aber dieſer Brief vor dem Morde, noch 
zu Lebzeiten des Mannes geſchrieben ſei. Scher⸗ 
mann bleibt dabei, daß die Frau, die dieſen Brief 
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ſchrieb, ihren Mann ſchon ermordet hatte. Der 
Weitergang des Prozeſſes, der die Schuld der 
Frau ſchließlich erwies, brachte dabei auch den 
damals noch von niemandem geargwöhnten Mord 
an ihrem erſten Manne an den Tag. 

Mit dieſem Schermann hat nun Profeſſor Fiſcher 
in etwa 20 Sitzungen mehr als 200 ganz exakte 
einwandfreie Verſuche gemacht, deren Ort ſo 
unmyſtiſch wie möglich war, nämlich meiſt ein 
Kaffeehaus in Wien, dann auch des Experimen⸗ 
tators Hotelzimmer; deren Stunde vielfach tags 
(vormittags 10 Uhr, nachmittags 2 Uhr, 4 Uhr) 
oder am frühen Abend war; die ohne Abdunke⸗ 
lung (die an dem öffentlichen Ort ja gar nicht 
möglich geweſen wäre) oder ſonſt irgendeine 
Vorbereitung ſtattfanden. Schermann iſt ſtets in 
vollem Wachbewußtſein ohne Trance; nur ſieht 
er manchmal bei den Verſuchen in ſichtlicher innerer 
Konzentration ſtarr und verſonnen vor ſich hin. 
Gelegentlich experimentierte Fiſcher allein mit 
Schermann, des öfteren waren auch andere 
Zeugen zugegen, beſonders häufig ein Schrift: 
leiter S., der die Bekanntſchaft zwiſchen Fiſcher 
und Schermann vermittelt hatte. 

Es kann nicht die Aufgabe dieſer Zeilen ſein, 
über die weſentlichen Ergebniſſe der Verſuche 
insgeſamt zu referieren — zumal das Seltſamſte 
und Verblüffendſte in Schermanns Leiſtungen, 
das Imitieren nicht geſehener Schriften, ſich nicht 
ſchildern, ſondern nur in aufmerkſamſter, vom 
Geſamteindruck bis zu den kleinſten Einzelzügen 
vordringender Vergleichung der Schermann un— 
bekannten Originale und ſeiner Nachahmungen, 
die das Fiſcherſche Buch fakſimiliert, erkennen und 
würdigen läßt. Ich will zur Kennzeichnung der 
Ergebniſſe nur ein paar Proben mitteilen, die 
für den dem Gebiet überhaupt Zugewandten An— 
reiz ſein müſſen, das Buch ſelbſt zu ſtudieren. 
Er wird belohnt aber nicht im anekdotiſchen Sinne 
mancher okkultiſtiſchen Bücher unterhalten ſein. 
Einige Beiſpiele für das, was Schermann der 
Schrift ihm völlig unbekannter Perſonen entnahm, 
deren genaues Übereinſtimmen mit den Tatſachen 
der Experimentator bezeugt: „Iſt ein großer 
Freſſer und ein Seelenforſcher, der mit Geiſtes⸗ 
kranken zu tun hat“, ebenſo geht dieſe Erkenntnis 
über das, was die übliche Graphologie aus der 
Schrift zu erkennen vermag, weit hinaus: „Er 


erzählt zwar, er ſtamme von Gott weiß was für 
Eltern, er wird erzählen, er iff der Sohn ven 
Großgrundbeſitzern, tatſächlich iſt er der Sobn 
von einem ganz gewöhnlichen Fleiſcher.“ Ebenſe: 
„Die Perſon denkt an einen Selbſtmord unt har 
die grobe Arbeit ſatt.“ Schermann erkennt die 
Stimmung der Schreibenden, die Umgebung, in 
der fie geſchrieben haben (während eines Ge: 
witters geſchrieben, nachdem der Schreiber vorber 
Geld ausgegeben hatte), ahmt kennzeichnende 
Geſten des Schreibers nach und erkennt das Ver: 
hältnis der Herſteller verſchiedener ihm vorge⸗ 
legter Schriftproben zueinander. Die Verſuche 
beim Betaſten ungeſehener Schrift, beim Betaſten 
von Schrift enthaltenden verſchloſſenen Briefum⸗ 
ſchlägen und ſchließlich bei rein telepathiſchen ce: 
danklichen Übertragungen der Vorſtellung eines 
Menſchen im Experimentator auf die Verſuche⸗ 
perſon (Fiſcher nennt dieſen Vorgang ganz bezeich⸗ 
nend: „pſychiſchen Transfert“) find die Erkennt: 
niſſe Schermanns nicht weniger beſtimmt und ins 
Einzelne gehend. Wenn unter einer verwirrenden 
Fülle von Schriftproben und vorgeſtellten Per⸗ 
ſonen ohne Schermanns Wiſſen dieſelbe Perſon 
wiederkehrt, ſind die Angaben oft wörtlich gleich, 
mit denen Schermann ſie ſchildert. Durchaus 
eindeutige Wendungen, wie „fi ſelbſt geſchul⸗ 
meiſtert“, „unglücklich durch ihre Ehe“ kehren mit 
Sicherheit wieder. Von Intereſſe iſt es auch, das 
Verhältnis von Treffern und Fehlſchlägen bei den 
Verſuchen kennen zu lernen. Alle Leiſtungen 
Schermanns, die in Fiſchers Verſuchen geprüft 
wurden, zuſammengenommen, ergeben ſie die 
außerordentlich hohe Trefferzahl von 65 bis 70 Pro⸗ 
zent, von denen gerade die komplizierteſten und 
ſchwierigſten Leiſtungen (3. B. pſychiſcher Trane: 
fert 73 Prozent, Schriftimitation 63 Prozent, aus 
der Schrift nachgeahmte Geſten 100 Prozent) die 
beſten Verhältniszahlen haben. Die Verſagerzabl 
iſt gewiß nicht größer, als ſie bei den meiſten 
Menſchen in normalen Leiſtungen eines ſchwie⸗ 
rigen Gebietes ſein dürfte. 

Trotz ſehr großer Verſchiedenheiten dem Fiſcher⸗ 
ſchen Buch verwandt iſt oder ſteht, beſſer geſagt, 
in einem gewiſſen Ergänzungsverhältnis zu ihm 
die „Experimentelle Telepathie“ von Carl Bruck, 
Berlin (Julius Püttmann Verlag, Stuttgart). 
Das Außergewöhnliche eines Mediums und 
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intuitiven Menſchenerfaſſers, wie es Schermann 
iſt, fehlt hier. Das mangelnde Exzeptionelle und 
Abnorme wird aber durch einen größeren Gehalt 
an Typiſchem, wahrſcheinlich mit vielen Perſonen 
Wiederholbarem erſetzt, deſſen geringere Phäs 
nomene gewiſſermaßen, wenn auch nur elementar, 
einem Verſtändnis für Schermann vorarbeiten, 
für dieſe bloß gedankliche Übertragung von Vor⸗ 
ſtellungen. Hier ſind es nicht Schriften, ſondern 
einfache Zeichnungen, die durch außerſinnlich en 
Rapport zwiſchen zwei Perſonen übertragen 
werden. Dabei iſt in den meiſten Verſuchen das 
Medium in Hypnoſe, während der Experimen⸗ 
tator das feſteingeprägte Bild mit feiner Vor⸗ 
ſtellungskraft auf den Hypnotiſierten überträgt. 


Für das beweiskräftige Gelingen der weitaus 
größten Zahl dieſer Verſuche reden die 22 Tafeln 
mit ihren Abbildungen eine beredte Sprache. Über 
dieſe bildlichen Belege hinaus iſt aber das Bruckſche 
Werk auch als theoretiſche Studie von großem In⸗ 
tereſſe, das weiter reicht als die hier behandelten 
Fälle (in die gelegentlich, wie Bruck ſelbſt bemerkt, 
reines Hellſehen hineinzuſpielen ſcheint). Dem Buch 
ſind Geleitworte der bekannten engliſchen Okkultis⸗ 
musforſcherin, Mrs. Sidgwick, und Arthur Kron⸗ 
felds beigegeben, von denen das letztere — eine 
wertvolle kleine Programmſchrift „Zur Problematik 
des Okkulten“ — gleichzeitig als Wort eines Zeugen, 
der an einer Reihe der Verſuche teilgenommen hat, 
für das Buch Bedeutung gewinnt. 


Das Sterben der Sprache 
Von Paul Fechter (Berlin) 
(Schluß) 


Das Gebiet, auf dem die Folgen dieſes langſamen 
Sprachentodes naturgemäß am ſichtbarſten zu: 
tage treten, iſt die Dichtung. Es wäre falſch, die 
übliche Zweiteilung ſchriftſtelleriſcher Werke in 
Dichtung und Literatur einfach darauf zurückzu⸗ 
führen, daß die Werke der Dichter von Menſchen 
geſchaffen find, deren Sprache lebendig, unbe⸗ 
rührt von dem Zerſetzungsprozeß geblieben iſt, 
unter dem die Werke der anderen leiden. Es wäre 
auch ungerecht, denn es gibt ſehr viel rein lites 
rariſche Arbeiten, vor allem betrachtender Natur, 
in denen mit ſchöner Konſequenz und ſtarkem 
Erfolg der Kampf um das Ausſcheiden alles nicht 
lebendigen Sprachguts durchgefochten iſt. Auf 
der anderen Seite aber iſt zu ſagen, daß man 
Literatur, das heißt Werke von Nichtdichtern in 
dichteriſcher Form, oft dahin definieren kann, 
daß in dieſen Werken das Gefühl, das beim Dichter 
noch ungebrochen iſt, nicht mehr ſeinen einfachen 
lebendigen Ausdruck findet, ſondern daß es durch 
den Mißbrauch der Worte, den die Seele des 
Literaten ſchickſalsmäßig faſt als Beruf getrieben 
hat, ſchon ſoweit getötet oder zum mindeſten 
vergiftet worden iſt, daß es nun zur Realiſierung 
oder wenigſtens zur Scheinrealiſierung ſeiner 
ſelbſt nach unnatürlichen und ungewohnten, 


darum aber doch nur ſcheinlebendigen Worten 
greifen muß. 

Ich meine ſo: im dichteriſchen Menſchen und 
ſeinem Werk ſpricht ein Gefühl, ein Gedanke, 
ein ſeeliſcher Vorgang ſich ganz einfach möglichſt 
ſtark und möglichſt rein aber ohne beſondere 
Kunſtbedenken in bezug auf die ſtiliſtiſche Haltung 
der Sprache aus. Dem wirklichen Dichter iſt die 
Hauptſache, trotz aller impreſſioniſtiſchen Theorien, 
das, was er ſagen will und deſſen Stärke; aus der 
ergibt ſich das Wie und deſſen Kraft ſozuſagen 
von ſelbſt. Der ſchriftſtelleriſche Menſch dagegen 
hat mit den Worten bereits ſolange ſozuſagen in 
unſittlicher Gemeinſchaft gelebt, daß die Situation 
bei ihm umgekehrt iſt. Er hat zuerſt Worte und dann 
einen inneren Vorgang; ihm fällt zuerſt etwas 
ein, was er gern ſagen möchte, ftatt daß zuerſt 
im Innern etwas vorgeht, das ihn zum Reden 
zwingt. Dieſe Erſtgeburt der Worte aber wirkt 
tötend zurück auf das Gefühl, das jetzt, entgegen 
der Natur, unter ihrem (vorgeſtellten) Einfluß 
entſtehen ſoll. Es verändert ſich, es verliert ſeine 
Einfachheit und macht damit ſeinerſeits die vor⸗ 
ausgeſetzten einfachen, richtigen Worte, die ge: 
braucht werden möchten, falſch und unmöglich. 
Der Autor ſpürt ſelbſt dieſe Verſchiebung, fühlt, 
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wie das, was nun worterzeugt in ihm vorgeht, 
zurückwirkt auf die erzeugenden Worte, ſie ſinn⸗ 
los macht, weil das worterzeugte Gefühl dem 
einſt von einem vorgeſtellten Gefühl erzeugten 
Wort nicht mehr entſprich t. Er greift nach anderen, 
ungewohnten, noch nicht benutzten Ausdrücken; 
er dreht ſein Gefühl hin und her, bis er eine 
Seite findet, an der ſich ein noch unbenutztes, 
ungewohntes und darum wenigſtens ſcheinleben⸗ 
diges Wort anheften läßt. Man braucht nur einmal 
ein beliebiges Gedicht aus der neueren Literatur 
heranzuholen, um dieſen Vorgang deutlich rez 
konſtruieren zu können. Er iſt durchaus nicht 
komiſch, ſo leicht das ſeine Ergebniſſe werden 
können. Er iſt vielmehr um ſo tragiſcher, als ſich 
in ihm ein ſtarker Wille zur Rechtſchaffenheit, zur 
ehrlichen Zahlung und Realität enthüllt. Ich will 
ein Beiſpiel herſetzen. Der Name des Autors tut 
nichts zur Sache; man könnte mit dem gleichen 
Erfolg irgendein anderes heranziehen: 


Die qualvolle Angſt unterqualmt mich als Quaſten: 
Die lodernden Goldborten horchen als Ohren, 

Zu atmenden Ranken, die antaſtend glaſten, 

Die anwachſend ſagen: „Erwache als Schande! 
Du haſt die vollkommene Nacktheit verloren, 

Du gleißt im zerſchliſſenen Flammengewande!“ 
Das Aderngeklammer verlangt es zu jammern, 
Das ſchallt wie aus lauter vergrabenen Kammern: 
Das Sprechen, Verſprechen, ein Sterbensverbrechen, 
Verkleidet, verkleiſtert, verderbliche Schwächen. 
Die kläglichen Reden verkleben, verpechen 

Die kräftigen Griffe mit brennenden Bächen. 


Es handelt ſich hier nicht um eine Kritik des künſt— 
leriſchen Werts oder Unwerts ſolcher Strophen. 
Es handelt ſich lediglich um ein Beiſpiel für das 
veränderte Verhältnis des Autors zum Wort; 
und das wird, glaube ich, an dieſer Probe ziem— 
lich unzweideutig ſichtbar. Es handelt ſich auch 
nicht um einen Einzelfall. Ich will ganz wahllos 
ein zweites Beiſpiel danebenſetzen, von ſehr anderer 
Art, an dem man trotzdem wörtlich den gleichen 
ſeeliſchen Vorgang wie an dem obigen ableſen 
könnte. 

Puniſch in Jochen 

Heredität, 

Kranke Knochen 

Von Philoktet, 

Fratze der Glaube, 

Fratze das Glück, 

Leer kommt die Taube 

Noahs zurück. 


Schädelſtätten, 
Begriffsmanie, 

Kein Zeitwort zu retten, 
Noch Hiſtorie — 

Allem vergeſſen, 

Allem Verſchmähen, 
Dem unermeſſen 
Pan⸗Athenäen 


Auch hier geht es nicht um den künſtleriſchen Wert 
oder Unwert der Verſe ſondern lediglich darum 
zu zeigen: daß das gewohnte ſozuſagen gebräuch⸗ 
liche Wort für dieſe Dichter, die nur zur Hälfte 
von einem ſeeliſchen Vorgang, zur anderen von 
akuſtiſcher Begriffsromantik erfüllt ſind, daß für 
dieſe Menſchen der Literatur die Sprache im 
einfachen gewöhnlichen Sinn tot iſt. Daß die 
Worte des gemeinen Lebens, ſobald ſie fie an: 
wenden würden, da ihnen kein Gefühl mehr ent: 
ſpricht, vergiftend zurückwirken würden und auch 
fo gewirkt haben, alſo daß nur noch das unge: 
wohnte, fremde und fremd Wirkende, die unbe 
nutzte Kombination für ſie möglich iſt. Würde 
man ſich die Mühe machen, dieſe mit ſehr viel 
Kunſt geſchaffenen Gebilde dieſer Kunſt zu ent⸗ 
kleiden und geradeaus zu ſagen, was hier auf 
dem Umweg über tauſend Ecken ebenſo verheim⸗ 
licht wie geſagt wird, ſo würde ſich als lebendiger 
Reſtbeſtand vielleicht ein ganz kleines, armes 
Stückchen Seele ergeben, das in einem armen, 
kleinen, dann aber aufrichtigen und lebendigen 
Stückchen Proſa ſeinen natürlichen und lebendigen 
Ausdruck fände. Freilich müßte dieſe Arbeit je— 
mand übernehmen, für den Worte und Sprache noch 
nicht tot ſind, und der doch zugleich ſoviel Zugang 
zu der verzweifelten Seele der Zeit hat, daß er 
imſtande iſt, mit Hilfe ſolcher Wegweiſer, wie ſie 
dieſe Gedichte in ihrer rauſchhaften Kombinations⸗ 
muſik darſtellen, durch die wunderlichen Wintel: 
gänge dieſer alten Seelen nach zuwandern und die 
eigentlich gemeinten und gewollten Ziele unbe⸗ 
nebelt zu entſchleiern. 

Es gibt einen Fall in der modernen Literatur, 
bei dem dieſe Erkenntnis des Sterbens der Sprache 
bereits ganz tiefe Erfahrung geweſen zu ſein 
ſcheint und offenbar zu einer verzweifelten Gegen: 
aktion geführt hat. Das iſt Auguſt Stramm. Seine 
vielberufene Diktion verdankt ihr Entſtehen nicht 
nur dem Willen zu immer ſtärkerer Expreſſion, zu 
einer Konzentration der Dichtung auf den Schrei; 
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fie ift auch entſtanden aus der heimlichen, vielleicht 
auch aus der bewußten Erkenntnis, daß das eigene 
innere Leben trotz allem Willen zur Steigerung 
doch nicht ausreichte, die toten Worte der ge⸗ 
wohnten Sprachführung ſo zu beleben, daß die 
gewollte und als notwendig empfundene Aus⸗ 
drucksenergie erreicht wurde. Auguſt Stramm 
verdichtet die Reden ſeiner Menſchen nicht um⸗ 
ſonſt zuletzt auf ein, zwei einzelne Worte, nachdem 
er ſie in ſeinen Anfängen noch zeilenlange Sätze 
hat ſprechen laſſen. Er fühlt ganz deutlich, daß das 
iſolierte Wort zum mindeſten die Illuſion eines 
ſtärkeren Gefühlsimpulſes, gewiſſermaßen eines 
Stoßes mit ſich bringt und damit für ſich wie 
für ſeinen Autor zum wenigſten den Anſchein 
von innerem Leben erzeugt. Stramm begann 
wie alle den Verſuch im Induktionsbereich des 
natürlichen Ausdrucks; er empfand ſehr bald das 
Tote des Ergebniſſes, das zur Hälfte aus den 
toten Worten, zur Hälfte aus den erſtorbenen 
Bezirken feiner Seele herkam, und ſuchte es ab: 
zuſtoßen. Bis nur noch das iſolierte, durch nichts 
mehr gerahmte Wort, rein für ſich geſprochen, in 
die Welt ſchrie. 
In dem Drama „Sancta Suſanna“ ſagt Schweſter 
Clementia noch: „Der große Fliederſtrauch, riechſt 
du die Blüten? Sie duften bis her! Er blüht in 
weißen und roten Dolden. O ſolche Dolden! 
Ich werde ihn wegreißen laſſen, morgen, wenn er 
dich ſtört ...“, und der Dialog zwiſchen ihr und 
Schweſter Suſanna geht immerhin noch ſo, daß 
die eine ſagt: „Der Nachtwind ſang“, und die 
andere wiederholt es: „Die Blüten ſchlugen“ — 
Suſanna entgegnet: „Die Blüten ſchlugen“ — 
Clementia aber ſchließt: „Und ich war jung“. 
Jetzt nehme man dagegen irgendeine Szene aus 
den „Kräften“. Ich will nur die Worte ohne die 
Bühnenweiſungen herſetzen: 

Er: Du biſt hier? 

Sie: O du kommſt! Du kommſt! Leben. 

Er: Ich ſuche dich. 

Sie: Nicht. Dich. Dich. Dich. Du. 

Er: Ich wollte für jeden Fall. 

Sie: Es iſt alles nicht wahr, nicht wahr, nicht wahr. 

Er: Nicht wahr? 

Sie: Lüge, Lüge, gelogen. Lüge lügt. 

Er: Lügt? 

Sie: Hat er nicht geſagt, geſagt, nicht geſagt? 

Er: Er ſchießt. 

Sie: Ooooo! 

Er: (Legt die Hand auf die Schulter.) 


Sie: Du ſtirbſt. 

Er: Sterben. 

Sie: Du. 

Er: Lieben. 

Sie: Du wirſt nicht gehn. 

Er: Ich gehe. 

Sie: Du. 

Er: Du, du. 

Sie: Du, du, du, gehen, gehen, lügen, lügen. Ich 
weiß nicht Wahrheit. Wo lügt Wahrheit? 


Man erkennt ſchon an dieſer Probe den ver⸗ 
zweifelten Verſuch eines Menſchen, deſſen Inſtinkt 
den wirklichen Vorgang des Sterbens der Sprache 
deutlich ſpürte, durch äußerſte und äußere Kon⸗ 
zen tration der Worte die mangelnde innere Span⸗ 
nung der Seele zu erſetzen und ſo die geſtorbene 
Sprache und die tote Seele gleichzeitig wenigſtens 
für den jeweiligen Moment der Enthüllung zu 
galvaniſieren. Über das Experiment freilich ſcheint 
der Erfolg auch bei Stramm nicht weit hinaus⸗ 
gekommen zu ſein. 
Man könnte die Beiſpiele und Belege für das 
Geſagte beliebig vermehren. Sternheims Satz⸗ 
akrobatik und bethlehemitiſcher Artikelmord iſt 
auf der gleichen Angſt vor der Erkenntnis des 
Geſtorbenſeins ſeiner Sprachmittel gewachſen, 
und Georg Kaiſers viel beredeter Telegrammſtil 
iſt nur wirklich deutbar als Vorhang vor dem 
Lager der erſtorbenen Worte. Das Ergebnis wäre 
das gleiche; wir müſſen uns mit der Tatſache ab⸗ 
finden, daß wir tatſächlich wieder einmal in einer 
Phaſe des Sprachſterbens leben. Und daß die 
Abwendung eines Menſchen wie Arthur Rimbaud 
von allem Dichten nicht nur Laune und Einzelfall 
war, ſondern Zeitſymptom und tiefe Erkenntnis 
der Pflichten, die den Einſichtigen unter den 
Menſchen der Dichtung heute vielleicht auferlegt 
ſind. 
* 
Es gibt ein Reich, in dem man eine Parallel⸗ 
erſcheinung zu dieſem Sterben der Sprache beob— 
achten kann. Das iſt das Theater, ſobald auf der 
Szene ein Schauſpieler der Worte ſteht, das heißt 
einer, der die Worte des Autors nicht bis in die 
ſeeliſchen, ſondern nur in die akuſtiſchen Regionen 
in die des Klangs hineinnimmt. Der Schauſpieler 
aus der Seele läßt die Sätze des Dichters wenig— 
{tens einmal in fic) bis in die Tiefen hinab ein: 
gehen, die denen des Dichters entſprechen, der 
die Worte ſchrieb. Er belebt ſie wenigſtens einmal 
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mit ihrem inneren Sinn, und mit der Kraft diefes 
inneren Sinnes, verlebendigt ſie aus ſeinem 
ſeeliſchen Material, und dieſes Seeliſche, aus 
dem er ſie dann in ſeiner Darſtellung wieder auf— 
ſteigen läßt, oder wenigſtens einmal verſuchsweiſe 
aufſteigen ließ, iſt das, was nachher an den Zu⸗ 
ſchauer rührt, wenn er die Worte hört. Der ver⸗ 
nimmt dann ſozuſagen zuerſt die Seele und hinter⸗ 
her erſt die Worte, den Klang. Es entſteht zwiſchen 
ihm und dem Schauſpieler ein Dialog der menſch⸗ 
lichen Kräfte, der eine viel ſchnellere Verſtändigung 
ergibt als der der Worte. Auf der anderen Seite 
ſteht der Schauſpieler des Akuſtiſchen, man könnte 
auch ſagen, der romantiſche, der Menſch des 
Klanges. Der hört die Worte, aber nicht die aus 
der Seele, nicht die des Dichters, ſondern beinahe 
erſt die, die er ſelbſt ſpricht. Er hört ihren Klang 
in ſich ſelber, genießt rein ſenſuell zugleich ſie und 
ſich und vergißt vollkommen über dieſer klanglichen 
die ſeeliſche Beziehung. Er reproduziert das Muſi⸗ 
kaliſche der Worte, nicht das Pſychiſche, das nun 
der Zuſchauer ſelbſt aus eigenem und zwar jetzt 
direkt zu dem begrifflichen Sinn der Worte hin— 
zuſchaffen muß. Das Ergebnis iſt, daß dieſes 
Auffaſſen des nur klanglich vernommenen, nicht 
durch ſeeliſche Verlebendigung hindurchgegangenen 
Wortes vom Zuſchauer doppelt ſoviel Kraft ver— 
langt wie das Auffaſſen des gleichen Wortes, 
ſobald ein Menſch es ſpricht, bei dem es nicht nur 
durch die akuſtiſchen ſondern durch die eigentlichen 
Lebensſchichten hindurchgegangen iſt. Die Schwie— 
rigkeiten, die ſich beim Hören etwa eines Schau— 
ſpielers wie Moiſſi, dem innerlich ſinnvollen Auf— 
faſſen des Gehörten entgegenſtellen, ergeben ſich 
aus dieſer Notwendigkeit für den Hörer, dem ein— 
zelnen Wort von ſich aus die ſeeliſche Subſtanz 
und den ſeeliſch geiſtigen Sinn zu unterlegen, 
zu dem, wenn der Vorgang ſinnvoll und lebendig 
abläuft, eigentlich der Schauſpieler verpflichtet iſt. 
* 


Bliebe die Frage nach den Regenerationsmög— 
lichkeiten der Sprache. Sie zu beantworten wäre 
Sache des Sprachhiſtorikers; denn der Vorgang, 
den wir heute bei uns erleben, hat ſich in der Ge- 
ſchichte der menſchlichen Kulturentwicklungen mehr 
als einmal bereits vollzogen. Man braucht nur 
an die Sophiſten zu denken, deren Tätigkeit wohl 
das erſte reine Beiſpiel einer ſolchen Phaſe des 


Sprachſterbens und des Spiels mit toten Worten 
geweſen iſt. Bei ihnen tritt die Abgelöſtheit des 
Sprachmaterials vom ſeeliſch⸗geiſtigen Urgrund 
zuerſt ganz rein zutage und wird zugleich inſtinkte 
von der Seite der ungeheuren Machtmöglichkeite 
empfunden, die ſich für bewußte Herrſcher in 
dieſem Reich der toten Worte ergeben können. 
Der Stolz der Sophiſten auf ihre Fähigkeiten des 
Beweiſens und des Formulierens iſt im Grunde 
das erſte Beiſpiel eines philoſophiſchen Sour: 
nalismus, das Wort Journalismus hier aus: 
nahmsweiſe einmal im böſen Sinne verftanter. 
Zwiſchen Protagoras und Heinrich Heine, in 
deſſen Lyrik und mehr noch in deſſen Proſa eter: 
falls ſehr reine Beiſpiele eines bewußten Tr: 
rierens mit ſeelenloſem Sprachmaterial vorliegen, 
iſt der Abſtand in dieſen Beziehungen nicht even 
groß. Das Phänomen ſcheint ſich immer wieder 
in Epochen zu wiederholen, in denen ſich geittise 
Bewegungsausbreitungen vollziehen. Solange ein: 
zelne weſentliche Menſchen mit natürlichem Recht 
Träger der geiſtigen Funktionen einer Zeit ſind, 
bleibt die Sprache ganz ſelbſtverſtändlich Beſtz 
und in lebendiger Beziehung zu ihren Verwalten. 
In dem Moment, in dem die Zuſchauerzahl bei 
der Tätigkeit dieſer geiſtig Weſentlichen yw: 
nimmt, das allgemeine Intereſſe wächſt und damm 
bei vielen die Neigung hervorgerufen wird, ir 
etwas auch einmal zu verſuchen — in dem Auger: 
blick, in dem ſolch ein eifriger Zuſchauer auf den 
Wege über den Nachahmungstrieb zum Thu: 
ſpieler des Geiſtigen ſich aufſchwingt, erhält die 
Sprache den erſten tödlichen Stoß. Sobald aber 
Geiſtiges nicht mehr nur produziert, ſondern wie 
bei uns zum Zweck der Speiſung von mehr als 
Fünftauſend tagtäglich reproduziert werden muf, 
ſobald die geiſtigen Bedürfniſſe von Bildung 
bedürfniſſen abgelöſt werden, ſetzt jenes Matfer 
ſterben der Worte und ihrer Kombinationen ein, 
das zuletzt feinen Grabſtein in der Einrichtung ter 
allgemeinen Bildung bekommt. Als Begleiter 
ſcheinung wird man dieſen Abſterbeprozeß mahr: 
ſcheinlich neben allen reicheren Zeiten des geiſtigen 
Wellengangs feſtſtellen können, wenn auch nich: 
ſo ausgeprägt und unüberſehbar, wie er ſich beute 
in den Gebieten des europäiſchen und des ihm 
unterſtehenden amerikaniſchen und fonftigen Zivil⸗ 
ſationsbezirks darſtellt. 
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Die Gegenmittel? Rezepte für fie find ſchwer zu 
geben. Ich glaube nicht, daß, wie man vielleicht 
vermuten könnte, die Wiedergeburt von der 
Dichtung her ſich vollziehen kann. Ich meine viel 
eher, daß ſie vom Wirklichen, man könnte auch 
ſagen, vom gewöhnlichen Menſchen wird aus— 
gehen müſſen. Der ſtarke Drang zum Wirklichen, 
der die Kunſt der Jungen in der Malerei wie in 
der Literatur beherrſcht, ſcheint ein Zeichen zu 
ſein, daß man nicht nur die Gefahr ſondern auch 
die Richtung begriffen hat, aus der Abhilfe kommen 
kann. Was heute noch lebendig geblieben iſt, iſt 
die Sprache des Volks, die Worte von Bauern 
und Arbeitern, ſoweit ſie nicht durch Radio, Bil⸗ 
dung oder gar Hochachtung vor dieſer Bildung 
auch bereits verdorben ſind. Aufgabe der Schichten 
des Mittelguts wie wir wird es ſein, unſererſeits 
ebenſo wie dieſe letzten wirklichen Menſchen nur 
Worte zu gebrauchen, die einem inneren Zuſtand 


in uns in der Tat gemäß ſind. Die Menſchen der 
Kunſt bleiben zu leicht im Netzwerk ihres Metiers 
hängen und empfinden als Sprache erſt etwas, 
was ſich bereits jenſeits des Lebendigen wieder 
in Ornamentik aufzulöſen beginnt. Wenn aber 
wir gewöhnlichen Sterblichen uns der Mühe unter⸗ 
ziehen, im Leben wie im Schreiben, von welchem 
Laſter ſich heute ja die Wenigſten noch völlig frei 
wiſſen, lediglich das wirklich lebendige Wort zu 
greifen, das heißt zu ſagen, was wirklich in uns 
iſt und nicht nur, was uns kraft unſeres Aſſoziations⸗ 
beſitzes als mögliche Anmerkung erſcheint, dann 
glaube ich, wird das Reich der toten Worte lang⸗ 
ſam mehr und mehr auf die Bezirke der Schule, 
der Politik und der guten Geſellſchaft beſchränkt 
und von den wirklich wichtigen Regionen des Lebens 
entfernt werden. Und das iſt das eigentlich Wichtige. 
Die drei anderen kann man ihnen ja, vorläufig 
wenigſtens, noch ein Weilchen überlaſſen. 


Leo Perutz 
Von Kurt Martens (München) 


Aus Prag ſtrömen der deutſchen Literatur ſeit 
zwanzig Jahren die unheimlichſten Geſchichten zu. 
Eine anſehnliche Gruppe von Erzählern — man 
könnte ſie faſt zu einer Dichterſchule zuſammen⸗ 
faſſen — ſtand und ſteht vorläufig noch dort unter 
dem Druck eines genius loci, der in dem düſteren 
Stadtbild, in alter Ghetto⸗Tradition und in jüdiſch⸗ 
ſlawiſcher Raſſemiſchung wurzelnd, dem neuen 
tſchech o⸗flowakiſchen Regiment wohl bald weichen 
wird. Meyrink, Kafka, Baum, Leppin, Kornfeld, 
Werfel fanden in Prag ihre mythiſchen und phan⸗ 
taſtiſchen Stoffe. Aus ihrem Kreiſe ging auch 
Leo Perutz (geb. 1884 in Prag) hervor. Sein 
Name wurde zuerſt bekannt durch „Das Mango: 
baumwunder“, „eine unglaubwürdige Geſchichte“, 
die er gemeinſam mit Paul Frank veröffentlichte. 
Dann folgten raſch hintereinander ſieben ſchmale 
aber inhaltreiche Bände,! echte, kunſtgerechte, 
ſtraff konzentrierte Novellen, deren umfangreichere 
er ſelbſt als Romane bezeichnet. Der Verlag reiht 
ſie auf den Umſchlägen der Gattung der „Abenteuer⸗ 


Romane“ an. Nicht aber durch das Abenteuerliche 
der Vorgänge erhalten ſie ihren Sonderwert, glän⸗ 
zen und beſtechen ſie, ſondern durch die Vergeiſti⸗ 
gung des Unheimlichen, das ſchickſalhaft eingreift in 
die Welt realſter Tatſachen, das bald weltgeſchicht⸗ 
lichen Ereigniſſen, bald irgendeiner obſkuren Privat⸗ 
exiſtenz entſcheidende Wendung gibt. 

In einem ausgezeichneten Eſſay über „Das Un⸗ 
heimliche“ bemerkt Sigmund Freud, der Schöpfer 
der Pſycho⸗Analyſe, daß der Dichter, wenn er ſich 
dem Anſchein nach auf den Boden der gemeinen 
Realität geſtellt hat, das Unheimliche weit über 
das im Leben mögliche Maß hinaus ſteigern und 
vervielfältigen kann. Eben dies iſt die Methode 
von Leo Perutz und der weſentliche Grund ſeiner 
ſtarken Wirkung. Noch ein anderes Wort Sig⸗ 
mund Freuds findet ſich in ſämtlichen Erzäh⸗ 
lungen von Perutz beſtätigt und iſt wie für ihn 
geprägt: „Das Unheimliche iſt das verdrängte 
Heimiſche.“ Bei Perutz nämlich entſteht der Ge⸗ 
ſamteindruck des Unheimlichen, die unheimliche 


1 Die Bücher von Leo Perutz ſind im Verlag Albert Langen, München, erſchienen, ausgenommen: „Das Gaſthaus zur 
Kartätfche" (Muſarion⸗Verlag, München) und „Die Geburt des Antichriſt“ (Rikola⸗Verlag, Wien). 
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Atmoſphäre, in ter feine Geſtalten ſich bewegen, 
dadurch, daß dieſe einzeln oder als kompakte Maſſe, 
wiederholt als Truppenkörper, ihrer beimiſchen 
und vertrauten Welt entriſſen, entwurzelt und in 
eine feindliche Zone, einen verwirrenden Zuſtand 
hinausgewirbelt, ratlos irrend, atemlos haſtend 
um bertaumeln und innerlich nicht loskommen von 
den Lebensbedingungen, unter denen ſie auf— 
gewachſen ſind. So entarten Offiziere der deut— 
ſchen Rheinbund-Armee, von Napoleon in den 
ſpaniſchen Guerillakrieg geworfen, durch das 
hemmungslos aufſchießende Herrenbewußtſein in— 
mitten eines erſchlaffenden Klimas und einer 
tückiſch⸗ſervilen Kleinſtadtbevölkerung und führen 
als Verräter wider Willen ſelbſt ibren Untergang 
herbei. („Der Marques de Bolibar“.) Dann wieder 
wird ein Häuflein deutſcher Landsknechte unter 
Führung eines geächteten Reichsgrafen übers 
Meer in das Reich der Azteken verſchlagen und als 
verhaßter Fremdkörper in der Armada des Fer— 
dinand Cortez kraft ſeiner eingefleiſchten deutſchen 
Eigenſchaften zu ſinnloſem Furor aufgepeitſcht. 
(„Die dritte Kugel“.) Ein närriſcher pariſer Barbier 
gerät auf der Jagd nach dem Phantom hoher 
Abkunft in die Geſellſchaft adeliger Verſchwörer, 
ſtolpert von einer verhängnisvollen Torheit zur 
anderen und rettet, ohne es zu ahnen, die bedrohte 
Liga vor dem von Richelieu vorbereiteten Blut— 
bad, indem er ſich ſelbſt kopflos zum Opfer bringt. 
(„Turlupin“.) Oder ein Bobémien, der, wegen 
eines Bücherdiebſtahls verhaftet und gefeſſelt, 
den Kriminalbeamten entſpringt, ſieht ſich, des 
Gebrauchs ſeiner Hände beraubt, einen grauſigen 
Tag hindurch in ſeinem gemütlichen Wien von 
Stätte zu Stätte gehetzt. Die Hände, „die ſich in 
Angſt verſteckt, in Groll empört, im Zorn zu Fäuſten 
geballt, in Klagen aufgebäumt, die in ihrem Ver— 
ſteck ſtumm in Leidenſchaft gezittert, in Ver— 
zweiflung mit dem Schickſal gehadert, in Trotz 
gegen die Ketten rebelliert hatten“, haben ihm 
die Heimat in ein Inferno umgewandelt. („Zwi— 
{hen Neun und Neun“ .) 

Die reale Umwelt, in der Leo Perutz ſeine von 
okkulten Gewalten attackierten Menſchen anſiedelt, 
iſt eine doppelte: entweder der Schauplatz einer 
mit Kriſenſtimmung geladenen hiſtoriſchen Epiſode 
oder das Wien, einmal auch das Prag, der Gegen— 
wart. Beides beherrſcht er mit vollendeter Sicher— 


heit in der Wiedergabe der kulturellen Luftſchicht, 
im Pſycho⸗ und Ethnologiſchen, im Detail des 
ſprachlichen Ausdrucks. 

Kein Verfaſſer dickleibiger hiſtoriſcher Romane 
kann ſich an Gründlichkeit des Quellenſtudiums, 
an logiſcher Verknüpfung und Ausdeutung der 
geſchichtlichen Tatſachen, an Feingefühl für die 
noch unerkannten Imponderabilien des Wolfe: 
und Individualcharakters mit dem Novelliſten 
Perutz meſſen. Der Umfang ſeiner Menſchen⸗ 
kenntnis mag nicht ſehr weitgeſpannt ſein, aber 
keinen Typus, keinen Sonderling, den er einmal 
gepackt hat, entläßt er aus ſeiner Werkſtatt, bevor 
er ihn nicht bis ins Letzte durchdacht, durchgear⸗ 
beitet, geſchliffen und bis in die Fingerſpitzen 
lebendig gemacht hat. Prachtſtücke von Soldaten⸗ 
naturen find ihm gelungen, hundsgemeine, ver: 
ſoffene und verhurte Kerle voll Feuer und Kon: 
quiſtadorenkühnheit, entfeſſelte, von Habgier und 
Blutrauſch beſeſſene Beſtien, die nur unter der 
Peitſche der militäriſchen Diſziplin und, wenn es 
Spanier ſind, unter bigotten Zwangsvorſtellungen 
ſich ducken. Nichts liegt Perutz ferner als pazi⸗ 
fiſtiſche Tendenz; er ſcheint ſogar ein gewiſſes 
menſchliches Wohlgefallen an der zügelloſen und 
ins Dämoniſche verzerrten Kroft ſeiner verwahr⸗ 
loſten Soldateska zu finden. Noch das Lotterleben 
der prager Garniſon vor dem Kriege, wie er es 
in dem „Gaſthaus zur Kartätſche“ höchſt ſachlich 
und ſachkundig ſchildert, hat es ihm offenbar an: 
getan. Vom Adel Frankreichs, Spaniens und 
Deutſchlands aus drei Jahrhunderten gibt er ein 
Bild, als hätte er ſelbſt mit ihm als ſeinesgleichen 
die Nächte durchzecht, konſpiriert und auf den 
Schlachtfeldern beider Kontinente den Degen ge 
führt. Da rührt fic) irgendein ataviſtiſches Coll: 
daritätsgefühl, eingebettet in das Reſſentiment 
des geborenen Demokraten, die Freude eines 
radikal Unbürgerlichen an jeglichem Rebellentum. 
Geſtalten wie die des Herzogs von Mendoza, eines 
knabenhaften Wüſtlings, und des kerndeutſch 
raufluſtigen Rheingrafen in der „Dritten Kugel“, 
des jungen Herzogs von Lavan und des Herrn 
von La Roche im „Turlupin“, des ſtolzen Marques 
de Bolibar, des ſpukhaft gealterten Barons im 
„Meiſter des jüngſten Tages“ greifen das Weſen 
des Edelmänniſchen im Guten wie im Böſen 
an der Wurzel. Frauen treten in der durchaus 
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männlichen Weltanſchauung und Stoffwahl von 
Leo Perutz als ſelbſtändige Perſönlichkeiten kaum 
auf. Für die Abenteurer, Edelleute, Offiziere 
kommen ſie ausſchließlich als Genußobjekte in Be⸗ 
tracht. Flüchtige Leidenſchaft flammt auf, ſie 
werden ein wenig geliebt, zu Dirnen erniedrigt 
und raſch wieder abgeſchüttelt. Und doch ſtellt uns 
Perutz in ihnen die holdeſten Geſchöpfe vor. 
Mit welcher Sorgfalt und Gewiſſenhaftigkeit er 
arbeitet, zeigt ſich vor allem in den Dialogen. Er 
iſt ein Sprachkünſtler hohen Ranges, mit ange— 
borenem Feingefühl für die Nuancen des Aus- 
drucks, anſcheinend auch philologiſch durchgebildet. 
Die Echtheit und Natürlichkeit der Geſpräche kann 
weder im Kauderwelſch der Feldlager noch in 
dem Geplauſch des modernen Wien und Prag 
überboten werden. Die Edelleute unter Louis XIII. 
ſprechen nicht nur ein Franzöſiſch ohne Germanis⸗ 
men, ſondern das unverkennbare Alt⸗Franzöſiſch 
ihrer Zeit; der Leſer ſpürt das, auch wenn er es 
nicht kennt. 

Durch dieſe zum Greifen nahe Wirklichkeit ſtürmen 
Willensimpulſe und Handlungsfomplere in einem 
ſo furiofen Tempo, daß die etwa vorhandene Ab— 


ſicht des Verfaſſers, ſenſationell zu wirken, dem 
Leſer nie zu Bewußtſein kommt. Die Fülle der 
Geſichte, das Geflecht der Ereigniſſe, die Größe 
der Anſchauung und nicht zuletzt der überlegene 
Geiſt des Dichters läutern alles Grobſtoffliche zum 
ſymbolhaft Menſchlichen. Seine Erfindung im 
Irdiſch⸗Zwangsläufigen wie im Phantaſtiſchen 
zaubert immer neue, überraſchende Einfälle her⸗ 
vor, Einfälle, denen niemals ein Vorbild oder eine 
Anleihe nachzuweiſen iſt, ob fie nun auf dem Boden 
der Magie, des Mythos oder der grotesken Anti⸗ 
theſe erwachſen ſind. 

Das Phantaſtiſch-Abenteuerliche ift ein Genre, 
das in unſerer Romanliteratur jetzt über Gebühr 
gepflegt wird, und viele Unberufene ſuchen dieſe 
Konjunktur handwerksmäßig auszunutzen. Die 
Kunſt eines Leo Perutz, mag ſie auch von der 
Maſſe der Leſer nicht anders als die Durchſchnitts⸗ 
produkte ſpannender Kolportage verſchlungen 
werden, können auch die Anſpruchsvollſten ſich 


gern gefallen laſſen, ſolange ſie ſich auf der Höhe 


hält, die er mit ſeiner „Dritten Kugel“, mit dem 
„Marques de Bolibar“ und „Turlupin“ erreicht 
hat. 


Ein Brief 
Von Leo Perutz (Wien) 


Ihr Verlangen nach einer autobiographiſchen 
Skizze bringt mich in Verlegenheit. Ich befürchte, 
mit einer Darſtellung meines Lebenswegs weder 
bei den Leſern meiner Bücher noch bei den Leſern 
Ihrer Monatsſchrift Intereſſe vorzufinden. Meine 
innere Entwicklung ergibt ſich für jeden, nur nicht 
für mich, aus der Lektüre meiner Romane. Meine 
Auffaſſung der ſchriftſtelleriſchen Tätigkeit war 
leider bei jedem Buch, an dem ich arbeitete, not⸗ 
gedrungen eine andere. Um Ihnen aber dennoch 


etwas Poſitives über meine Arbeit zu ſagen, 
möchte ich feſtſtellen, daß ich gern mein ganzes 
bisheriges „CEuvre“ dafür gebe, wenn ich auch 
nur ein einziges Kapitel des Romans „Larion“ 
(von Eduard Stucken), den ich für das größte 
epiſche Kunſtwerk unſerer Zeit halte, zu ſchreiben 
fähig geweſen wäre. 
In Hochſchätzung 
Ihr ſehr ergebener 
Leo Perutz 


Das heimliche Frankreich: Edouard Eftaunie 
Von Werner Mahrholz (Berlin) 


Es war in einem Geſpräch mit dem ausgezeich— 
neten Germaniſten der pariſer Sorbonne Lich ten- 
berger. Wir hatten lange über die Tatſache ge— 


ſprochen, daß das wahre Geſicht der Nationen, 
ſoweit es ſich im Schrifttum ausprägt, verdeckt 
wird von einer beſtimmten Art von Ziviliſations— 
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literatur, die oft nur ſehr unvollkommen das eigent⸗ 
lich Weſentliche der Völker zum Ausdruck bringt. 
Ich hatte das Wort vom „heimlichen Deutſch⸗ 
land“ in die Debatte geworfen und auf Hermann 
Stehr als einen Repräſentanten dieſer ver⸗ 
borgenen, unaufdringlich en, ſtill wirkenden Geiſtig⸗ 
keit von Deutſchland exemplifiziert, der meinem 
Geſprächspartner — man darf wohl ſagen: durch 
die Schuld der Deutſchen ſelber — nicht eben 
geläufig war. Lichtenberger ſeinerſeits erzählte 
mir darauf von dem ſtillen und ſchönen Werk 
Edouard Eſtauniés, und ich mußte meine Un: 
bekanntheit mit dieſem „heimlichen Franzoſen“ 
bekennen. Heut bin ich der Wendung des Ge: 
ſprächs und dem Hinweis Lichtenbergers dankbar: 
er hat mir die Bekanntſchaft mit einem franz 
zöſiſchen Autor von erſtem Range verſchafft, der 
ſo gar nicht in das Kliſchee-Bild von „franzöſiſcher 
Literatur“ hineinpaßt und in dem doch weſent—⸗ 


liche Seiten des franzöſiſchen Nationalcharakters 


ſich darſtellen. 

Man iſt in Deutſchland allzuſehr geneigt, ſich den 
Franzoſen als „geſelliges Weſen“ ſchlechthin vor⸗ 
zuſtellen: Cftauniés Romane zeichnen den ein⸗ 
ſamen franzöſiſchen Menſchen, den myſtiſch-ver⸗ 
ſponnenen, peſſimiſtiſchen, melancholiſchen Be— 
wohner der Provinz. Noch einmal ein deutſcher 
Irrtum: Frankreich und Paris gleichzuſetzen. 
Nichts iſt falſcher als dieſe Vorſtellung, ſowenig 
Berlin und Deutſchland identiſch ſind, ſowenig 
Paris und Frankreich, trotz aller Zentraliſierung 
hier, aller Dezentraliſierung dort. Eſtaunies Werke 
— eine ganze Serie von Romanen aus der Provinz 
und aus Paris, einem kleinbürgerlichen, Durch: 
aus nicht mondänen oder demimondänen Paris — 
ſind ein unerhörter Beweis dieſer Theſen. 

Kein Zufall, daß ich Lichtenberger auf Stehr, 
er ſeinerſeits mich auf Eſtaunié hinwies: auch das 
literariſche Schickſal dieſer beiden Zeitgenoſſen 
nähert ſie einander. Ein Erfolg großen Stils blieb 
ihnen bis jetzt verſagt; aber alle Beſten im Lande 
ſchätzen und lieben ſie; aber eine edelſte Jugend 
ſucht ihre zukünftige Aufgabe in ihrem Werk 
vorgebildet zu finden. Sie dringen nicht über die 
Grenzen des Heimatlandes hinaus, weil ſie zu 
feſt und tief in ihrem eigenſten Volkstum wurzeln, 
zu ſehr dabei echte Humaniſten und gute Euro— 
päer ſind durch die Kraft ihres dichteriſchen 
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Ingeniums, das Menſchen ſchlechthin ficht und 
geſtaltet, und von einem phraſenhaften Vel 
bürgertum und Pſeudohumanismus nicht an die 
Wand — geredet wird. Aber ihre Zeit kommt: man 
könnte ſagen — zur Verdeutlichung für deutice 
Lefer — Eſtaunié fei ein franzöſiſcher Stehr, 
natürlich iſt damit nicht gemeint, daß er fünitleria 
oder in ſeinen Themen Ahnlichkeit mit dem teu: 
ſchen Dichter habe; er hat nur im Rahmen ftan⸗ 
zöſiſcher Seelen⸗Möglichkeiten einen ähnlichen 
Weg ins Innere genommen wie Stehr im Um: 
fang deutſchen Seelen⸗Raumes. 
* 


Was ift nun das Thema, das Eftaunie mit Varia 
tionen wiederholt? Das Leben der Menſchen in 
der Provinz oder im provinzleriſchen Paris; tut 
Leben des kleinen und mittleren Biirgertums, 
die Kämpfe um Hab und Gut, um Tradition und 
Ehre, die zum Schickſal ganzer Familien werden, 
die ſchlimmen Spannungen zwiſchen Enger: 
bundenen, die kleinen, unblutigen und doch tit: 
lichen Tragödien des Alltags, das Verbluten ver 
Durchſchnittsmenſchen an ihrer Umgebung. Cyto: 
niés Menſchen find verſchwiegen, einſam, mehr: 
choliſch. Auf dem Grunde ihrer Seele lebt em 
hilfloſer Drang nach Verborgenheit, Frieden unt 
ſtillem Glück. Aber fie werden hineingezertt in 
den Kampf der Intereſſen, in den Strudel leiter: 
ſchaftlicher Verwirrungen, in die Utmolphirt 
kleinſtädtiſcher Gehäſſigkeit. Sie kämpfen im Grunde 
um Bewahrung ihrer Selbſt gegen die Anſprüche 
der Familie, der Geſellſchaft, der Offentlichkei 
Und fie zerbrechen, gerade in ihren feinſten Crem: 
plaren, an der Brutalität der „Welt“. 
** 


Schon die Titel der Romane find bezeichnen: 
„La vie secrète“, „Les Choses voient“, „Lappe 
de la route“, „L'ascension de Mr. Basler“, 
„Solitudes“. Stille Titel, wenn man fo wil, 
Titel, die auf einfache Schickſale hinweiſen, lpriche 
Titel endlich. Und tatſächlich: ein lyriſcher Baudet 
iſt, bei aller echt epiſchen Geſtaltung, über biel 
Romanen, die mit höchſtem Kunſtverſtand gebaut 
geradezu raffiniert in der Kompoſition find, mi 
allen techniſchen Mitteln des Realismus arbeiten 
Da iſt etwa der Roman des Herrn Baslövre, eine 
Junggeſellen und hohen Miniſterialbeamten, M 


im Grunde der Provinzler geblieben ijt, trotzdem 
er dreißig Jahre in Paris lebt und es ſozuſagen zu 
etwas gebracht hat. Dieſer ſchon etwas vertrocknete 
Fünfziger erlebt nun, an der Frau eines wieder: 


gefundenen Jugendfreundes, der in unglücklichſter 


Ehe lebt, eine leidenſchaftliche Liebe, die aber 
fern von aller Erfüllung, ganz in ſchamhafter 
Scheu, in platoniſcher Zuneigung, in melan: 
choliſcher Reſignation verläuft und am Ende den 
Einſamen mit dem Schatten einer Toten zurück⸗ 
läßt. Außerlich iſt gar nichts geſchehen, innerlich 
hat ein Menſch, der ſein Leben lang tot war, ſeine 
Auferſtehung in leidvollem Drama erlebt. 

Oder man nehme die Bilder aus der Provinz: 
den Liebesroman im „L'appel de la route“, die 
furchtbaren Familientragödien in den „Solitudes“ 
und in „Les Choses voient“ oder endlich den ſo⸗ 
zialen Roman in „La vie secrète“. So lebt und 
ſtirbt, arbeitet und liebt, intrigiert und haßt man 
in Frankreich; ſo wird man im geſelligen Lande 
einſam, mißtrauiſch und verſchloſſen. Am ſtärkſten 
kommt das vielleicht in dem Roman „La vie 
secrete“ heraus, in dem alle handelnden Per: 
ſonen eine Liebhaberei haben, die ſie vor den 
Augen der Welt aufs ſchamhafteſte verbergen 
und an der ſie doch mit der ganzen Kraft ihres 
Lebens hängen. Unvergeßlich dies alte Provinz⸗ 
fräulein aus beſtem Hauſe, das einen Neffen 
zweifelhafter Herkunft hat und an ihm eine ſpäte 


Mütterlichkeit erlebt, oder der kleine Rentier, der 
das Leben der Ameiſen ſtudiert mit einer Paſſion, 
die an Narrheit grenzt, oder der Abbé, der die 
Biographie einer nicht exiſtierenden Heiligen 
ſchreibt. Schauerlich, wie all dieſe verborgenen 
Dinge plötzlich durch Zufälle ans Licht des Tages 
dringen, ſchmerzliche Enttäuſchungen bereiten und 
die Menſchen von Grund aus verändern. 


* 


Genug von Einzelheiten. Eftaunié ift, troß alles 
Überfegungsfiebers, das in Deutſchland herrſcht, 
mit keinem einzigen ſeiner Bücher bisher über⸗ 
ſetzt erſchienen. Man hat ja wichtigeres zu tun, 
z. B. Ljeßkow, den großen und gewiß verehrungs⸗ 
würdigen Ruſſen, gleich in drei Ausgaben dem 
deutſchen Publikum zu bieten und ſich damit 
gegenwärtig zugrunde zu konkurrieren; oder, 
immer mal wieder, die „großen Romanciers der 
Weltliteratur“ zu drucken, oder Viktor Mar⸗ 
guerittes, uns Deutſchen ſehr wenig Neues 
bietende Romane zu überſetzen. Planwirtſchaft 
in der Überſetzungsinduſtrie iſt wahrhaft eine 
„Forderung der Zeit“. Man ſollte zehnmal prüfen 
und erwägen, was und wie man es dem deutſchen 
Publikum nahezubringen ſuchen ſoll. Noch iſt 
Eitaunie nicht unter den „Auserwählten“, wenn er 
auch Mitglied der Akademie iſt. Aber gemach, 
ſeine Zeit wird kommen. Es muß ja nicht heut ſein. 


Japaniſche Masken 
Von Ernſt Martin (Krefeld) 


Das Wort Maske beſitzt für das europäiſche Theater 
keinen beſonders liebenswerten Klang. Wir ſtellen 
uns unter dieſem Begriff zunächſt die mehr oder 
weniger primitiven, den menſchlichen Geſichts— 
formen ziemlich plump angepaßten Larven des 
griechiſchen und des römiſchen Theaters vor, die 
durch Überhöhungen und Übertreibungen, vor 
allem durch die weitaufgeſperrte, ſchallochartige 
Mundöffnung ſtereotyp bleiben mußten. Die 
Primitivität dieſer Masken geſtattete nur grobe 
Wirkungen und verhinderte jedes Hinauswachſen 
über das rein Typiſche. Als dann im Laufe der 
Zeit dieſe Typen in die wenigen Figuren der 


Commedia dell' Arte übergingen, warf man ohne 
Bedauern die Masken beiſeite, und heute wird 
das Wort Maske im modernen Theatergebrauch 
zuweilen ſogar als kritiſch herabwürdigender Aus— 


druck angewandt. Ob in Europa die Anfertigung 


von Masken über eine lediglich handwerkliche Un: 
gelegenheit durch die ziemlich rapide Entwicklung 
des Theaters nicht hinausgekommen iſt, oder ob 
umgekehrt das Fehlen des künſtleriſchen Ausdrucks 
in der Maske das Theater in neue Bahnen ge: 
drängt hat, möge dahingeſtellt bleiben. Jeden⸗ 
falls find die europäiſchen Tanz- und Theater, 
masken in keiner Weiſe den aſiatiſchen und über, 
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ſeeiſchen Kult⸗ und Theatermasken an die Seite 
zu ſtellen. 

Schon des öfteren war man in Europa auf die 
Bedeutung der Maske beſonders im japaniſchen 
Theater aufmerkſam gemacht worden, aber noch 
niemals waren dieſe Mitteilungen über rein per⸗ 
ſönliche Eindrücke weniger Weltreiſender hinaus⸗ 
gelangt. In Deutſchland hatte bisher über das 
japaniſche Theater am beſten Carl Hagemann 
orientiert, der die Eigenart vor allem des japa⸗ 
niſchen No⸗Spiels in ausgezeichneter Weiſe ge⸗ 


ſchildert hat: „Künſtleriſch Reineres, im beſten 


Sinne Feſtſpielmäßigeres iſt weder in Japan noch 
ſonſt irgendwo auf der Welt zu ſehen und zu erleben, 
als hier bei einer Sonntagsaufführung der No⸗ 
Lehrbühne, wo ſich dort oben auf den Brettern 
eine Anzahl Schüler um den Meiſter ſcharen und 
ihren Freunden und Verwandten von alten Mären 
künden: in einer ſchon faſt heilig gewordenen 
Sprache, in ganz lebensfernen Ausdrucksweiſen, 
in überlieferten Formen voll Künſtlichkeit und 
ſymboliſcher Tiefe — wo Darſteller und Genießer 
einander in religiöſer Inbrunſt zur Pflege einer 
uralten Kunſtübung ehrwürdig verbunden ſind.“ 
(Carl Hagemann, Spiele der Völker, S. 178.) 
Dazu ertönt eine ſchon tauſendjährige Muſik, und 
ein Chor, auf der Bühne hockend, erklärt und ver⸗ 
knüpft durch kunſtvollen Vortrag die Handlung. 
Die No⸗Spiele, ein Gemiſch von Oper, Oratorium 
und Ballett, werden ſeit mehr als einem halben 
Jahrtauſend mit Masken vorgeführt, die mit den 


erleſenen Worten des klaſſiſchen japaniſchen Thea⸗ 


ters in künſtleriſchem Einklang ſtehen. Es ſind 
Schnitzwerke allererſten Ranges, gebildet von 
Künſtlern hohen Grades. Die Welt dieſer großen 
Künſtlerperſönlichkeiten läßt nun zum erſten Mal 
Friedrich Perzynſki! für uns Abendländer er: 
ſtehen, in einer Weiſe, die zu Bewunderung 
und Dankbarkeit zwingt. Inwieweit des Ver: 
faſſers Vermutungen über viele noch ungeklärte 
Dinge, Lebenszeit einzelner Künſtler oder Zu— 
teilen von Werken an beſtimmte Schnitzer mit Zu— 
ſtimmung oder mit Zweifel aufzunehmen ſind, 
ſoll der Spezialkritik überlaſſen bleiben. Es ſpielt 
für den Wert der Gabe keine Rolle. Über 120 pracht⸗ 
volle alte Schnitzwerke werden vorgeführt, er— 


läutert und fo geſchickt mit der Lebensgeſchicht 
der Schnitzer und dem Inhalt der einzelnen Nu⸗ 
Spiele verbunden, daß dieſes ausgeſprochen 
wiſſenſchaftliche Werk zur ſpannenden, reizvollen 
Lektüre wird. Perzynſki verfügt über eine Bor: 
palette voll der ſchillerndſten Farben. Immer und 
immer wieder findet er neuen Ausdruck für die 
Deutung und Ausdeutung der einzelnen Master, 
Oder man höre etwa die Charakteriſierung einer 
beſtimmten Art von No-Stüden anläßlich der 
Betrachtung von Mitſuyaſus Diji⸗Maske: „der 
Prunk ihrer golds und ſilberſtarrenden Marder: 
gewänder, in denen das ganze Farbenfeuer det 
Orients auflodert, rauſcht und kniſtert auch im Ror: 
gepränge des Textes, das feenhafte Landſchaften 
mit Smaragdbrücken über ſchillernden Teichen, 
mit perlmutter⸗eingelegten Holzpforten und gold 
und ſilberkiesbelegten Gärten hervorzaubert.“ 
(Bd. I, S. 292.) Perzynſki nennt die No⸗Mazken 
Werke einer Kunſt, der zu dienen ſich Meiſter wie 
Shakuzuru (1278—1288), Tatſuyemon und 
Himi (Koan⸗Periode) u. a. zum Ruhme Japans 
und des No beſcheiden. Schnitzer von ſolchen 
Rang hätten ſicher auch „größere“ Aufgaben 
ſpielend bewältigt. „Daß ſie die Größe nicht in 
den Ausmaßen ſehen, iſt die Erklärung für die 
nie verſiegende Schönheit folder von innerlider 
Monumentalität geſättigten Kleinkunſtwerke und 
für die Kluft, die unſere vergröberte Zeit von jener 
geiſtig geſammelten Welt trennt.“ Wenn auch den 
Maskenſchnitzern durch die Form und den Aus⸗ 
drucksinhalt der No⸗Stoffe eine gewiſſe Fe 
grenzung beſchieden war, ſo wurden doch die 
Grundtypen immer wieder in neuer künſtleriſh et 
Eigenart abgewandelt und damit eine immer 
fortſchreitende Individualiſierung dieſer Typen er⸗ 
reicht. Sie ſtellen weſenhaft erlebte und gar nicht 
larvenhafte Geſichter von höchſter plaſtiſcher Be⸗ 
redſamkeit dar, und bei dem ſo eng begrenzten 
Umfang der Ausdrucksmittel nötigen das Geſchic 
und die Treffſicherheit, mit der fic) die Künſtler 
der leicht zu erſchöpfenden Möglichkeiten bedienten, 
zu immer neuer Bewunderung. Die Masken bilden 
heute unbezahlbare Schätze, fie befinden ſich zumeiit 
im Beſitz der No⸗Tänzerfamilien, ſoweit ſie nicht in 
die Muſeen der ganzen Welt gewandert ſind. 


1 Japaniſche Masken. No und Kyogen. Von Friedrich Perzynſki. Berlin und Leipzig 1925, Verlag von Walter de 
. & Co. Zwei Bände. 426 u. 235 Seiten. 122 ganzſeitige und viele Textabbildungen. 
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Und um nod) einmal aus bem fo reihen Worts 
ſchatz Perzynſkis zu ſchöpfen; fie find höchſt ein: 
prägſam, dieſe Masken, „und die Tanz⸗ und Schau⸗ 
ſpielkunſt, die mit Hilfe ſo ſcharf durchdachter und 
klug beſeelter Werkzeuge Worte und Empfin⸗ 
dungen verdolmetſchen konnte, mochte ſich ſtark 
genug fühlen, auf die wohlfeile Sprache der Ge⸗ 
bärde zu verzichten. Pſychologiſch aber vermag 
man die Fülle und Feinheit der Gaben, die die 
Maskenſchnitzer darzubringen nicht müde wurden, 
nur aus einem tiefſten gemeinſamen Antrieb zu 
erklären: indem die Spieler ſelbſt mit unerſchütter⸗ 
lichem Ernſt und froher Hingabe das Letzte aus 
ihrer Kunſt herausholten, ſpornten ſie auch ihre 
Helfer, die Schnitzer, zu höchſter Leiſtung an, und 
da dieſe zur gnadenreichſten Tat wurde, wirkte 
ſie wiederum anfeuernd zurück. Große Kunſtwerke 
A und das No mit allen feinen Akzeſſorien iſt ein 
ſolches, ein Geſamtkunſtwerk im Sinne Wagners 
und eines, das alle Raſſenunterſchiede überbrücken 
ſollte — entſtehen nur, wo man ſie wünſcht, 
braucht und würdigt.“ 

Auch die Maske für das japaniſche Luſtſpiel, das 
„Kyogen“, zieht Perzynſki in feine Unterſuchung, 
wenn auch hier die Zahl der von großen Meiſtern 
überlieferten Originalwerke geringer iſt. (Ein 
intereſſanter Gegenſatz zu Europa, wo die ko⸗ 


miſche Maske der tragiſchen relativ immer über⸗ 
legen war und wo gerade in letzter Zeit für das 
Volkstheater — Marionetten⸗ und Kaſperle⸗ 
theater — beſondere Verſuche einer künſtleriſchen 
Ausgeſtaltung der „Masken“ unternommen wur⸗ 
den.) Daß Perzynſki aber hauptſächlich bei dem 
No⸗Spiel verweilt, iſt um fo begrüßenswerter, als 
der ganze Umkreis des No, ſeine Literatur, ſeine 
Sprache und ſein Tanz den europäiſchen Leſer 
in das faſt paradieſiſche Gebiet einer höherer 
Einheit freudig dienenden Kunſt führt, deren 
Kriſtalliſation die Maske darſtellt. In einem zweiten 
Band, der in der Gediegenheit der Ausſtattung und 
der Sauberkeit der Ausgeſtaltung mit dem erſten 
wetteifert, finden ſich neben dem Verzeichnis 
der Künſtler und ihrer Werke auch die Stamm⸗ 
tafeln der Haupt⸗No⸗Tänzerfamilien, ſowie der 
Maskenſchnitzerfamilien. Beſonders das Typen⸗ 
verzeichnis, das jede Type in einem charakte⸗ 
riſtiſchen Exemplar in Bild und Wort beſchreibt, 
iſt mit einer Sorgfalt zuſammengeſtellt, die von 
der Begeiſterung des Verfaſſers für ſeinen Stoff 
ſchönſtes Zeugnis ablegt. Und es gelingt ihm, dieſe 
Begeiſterung auch auf den Leſer zu übertragen, dem 
der Begriff Maske nunmehr zum Symbol einer 
Kunſt geworden iſt, einer Kunſt, die ihm einen 
Schleier vom Geheimnis ſeiner ſelbſt gelüftet hat. 


Die tragiſche Seele 
Von Edgar Groß Galle a. S.) 


Das Tragiſche und die Welt der Tragödie iſt eins 
der größten Probleme, um die das Denken aller 
Zeiten kreiſt. Mit Recht, denn es iſt das Urproblem 
des Daſeins, es iſt die Spiegelung unſerer Exiſtenz, 
geſehen im Weltall. Tragiſch iſt die Stellung des 
Individuums im Kosmos immer, ſei es, daß ſie 
Auflehnung, ſei es, daß ſie Zwieſpalt des Seins 
oder willenloſe Unterordnung bedeutet. Im erſten 
Fall iſt die Tragik zwiſchen Subjekt und Objekt 
geſetzt, im anderen Fall iſt ſie in das Subjekt ver⸗ 
legt. Dazwiſchen gibt es Grenzverſchiebungen. 

Die Tragik der Auflehnung kennt Ende oder Er⸗ 
löſung durch Unterwerfung oder durch Läuterung: 


das Individuum wird einer überindividuellen 
Notwendigkeit eingereiht und zum organiſchen 
Glied des Kosmos erhoben, deſſen Harmonie es 
unorganiſch verletzt hat. Die ſubjektive Tragik 
kennt kein Ende und keine Erlöſung. Sie über⸗ 
windet ſich nicht, weil es keine Allwirklichkeit gibt, 
von der ſie ſich überwinden oder läutern laſſen 
könnte. Sie iſt Aufſchrei oder Regiſtrierung des 
nur im Menſchen liegenden Zwieſpalts, Enttäu⸗ 
ſchung oder Auflöſung ins große Nichts. Sie iſt das 
Erlebnis der in ſich tragiſchen Seele. Sie iſt die 
Tragik des modernen (nachgoethiſchen) Dichters, 
der Ludwig Marcuſe nachſpürt.! 


1 Ludwig Marcufe, Die Welt der Tragödie. 1. bis 3. Tauſend. Berlin, Leipzig, Wien und oe Franz Schneider 
Verlag. Derſelbe, Strindberg, Das Leben der tragiſchen Seele. Ebenda. 
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Marcufe geht vom zentralen Erlebnis des Tra⸗ 
giſchen, nicht vom Begriff aus. Aber bei ſeiner Art 
der Behandlung, die das äſthetiſche Formproblem 
nur ſekundär betrachtet, kann er der begrifflichen 
Fundierung nicht ganz entraten. Dieſe Fundierung 
heißt: die tragiſche Seele. 

Der tragiſche Menſch — der „Held“ des Dramas 
von Kleiſt bis Strindberg und Georg Kaiſer — 
iſt der Menſch der Sehnſucht und des Wider⸗ 
ſpruchs. Eins ſeiner Hauptmerkmale iſt die Sen⸗ 
ſibilität, die empfänglich und empfindlich für 
jeden Angriff iſt. Und weil er ſo ſenſibel bloß⸗ 
gelegt iſt, ſo beſitzt er den höchſten Grad der Inten⸗ 
ſität des Reagierens, aber auch den Mangel an 
letzter Hingabe; daher eine nie haftende Ruhe: 
loſigkeit, der nirgends letzte Erfüllung wird. Weil 
er ſenſibel, iſt ſein Sinn der Widerſpruch (die 


Antinomie), nicht Widerſpruch gegen den Kosmos, 


ſondern innere Zwieſpältigkeit. Und weil ſeine 
Innerlichkeit alles überflutet, jo tft auch „die ab⸗ 
ſolute Scheidung von objektiver Realität und ſub⸗ 
jektiver Idealität“ aufgehoben. Seine Weltein⸗ 
ſtellung iſt idealiſtiſcher Peſſimismus, ſeine „Er⸗ 
löſung“ das Eingehen in das Nichts. 

Das ſind die Hauptkennzeichen des tragiſchen 
Menſchen. Offenbarungen dieſes Grundſchemas 
— man geftatte dieſe logiſche Begriffsbegrenzung 
— mit Wiederholungen und Abwandlungen ſind 
die Dramatiker des 19. Jahrhunderts: Kleiſt, 
Büchner, Grabbe, Hebbel, Hauptmann, Wede— 
kind, Shaw und Kaiſer. Die höchſte Form der Art— 
bildung findet ſich in Strindberg. Marcuſe ſieht 
nicht biographiſch, er ergründet ſeine Dichter nicht 
als Menſchen, ſondern als geiſtige Phänomene, 
wobei er die Beziehung zu dem Ergebnis unſerer 
Zeit ſtets aufrecht erhält, denn „wir haben das 
Erbgut vergangener Jahrtauſende auf ihren Zu— 
kunftswert zu ſichten“. 

Für Marcuſe liegt die Gegenwartsbedeutung des 
antiken, insbeſondere des äſchyleiſchen Dramas 
in feinem religiöfen und rein dichteriſchen Wert. 
Er lehnt es als Erlebnisdrama für uns ab, denn 
„die Weltmitte liegt nicht im Menſchen“, „der 
Menſch iſt nur peripherſter Trabant der Zentral— 
ſonne Gottheit“. Sein Leiden iſt endgültig und 
definitiv. Der tragiſche Menſch der Klaſſik ſtellt 
ſich, wie der antike, ebenfalls außerhalb der Welt— 
ordnung; aber ſein Leiden hat, vom chriſtlichen 


Myſterium bis zum „Fauſt“, ein Endziel in der 
Erlöſung. 

Der tragiſche Menſch der Moderne (feit Kai: 
anerkennt keine ſolche Weltordnung. Daraus ent: 
ſpringen zwei Arten von Tragödien: „die Trazödie 
der Zielloſigkeit, der metaphyſiſchen Leere und die 
Tragödie der Disharmonie zwiſchen irdilhate: 
piſtiſchem Ziel und Wirklichkeit; die Tragödie 
der Einſamen und der ſinnlos Unterliegenden“. 
Dieſe Zweiteilung geht der Weg der modernen 
Dramatiker. 

Kleiſt ſteht, am Ende der klaſſiſchen Periode, noch 
zwiſchen zwei Zeiten. Sein Ziel iſt noch abſolut 
(der Vernunftkosmos), der Weg zu ihm iſt relate. 
Mit feiner „Tragik im iſolierten Subjekt“ it er 
„der erſte Repräſentant des geiſtig zielloſen Mea: 
ſchen“, dem der Tod Erfüllung zur Ruhe bedeutet. 
Dagegen iſt Büchner ſchon in die neue Zeit 
hineingeboren. Seine Kunſt iſt das Produkt von 
atheiſtiſchem Materialismus und tragiſchem Min: 
ſchentum. Seine Tragik iſt abſolut, obne Be: 
klärung. Während Büchner der Dichter des viſio⸗ 
nären Realismus wird, iſt Grabbe der Typus det 
„inneren Leere“. Er hat die Eruptionen der Sen: 
ſucht, aber ſie kommen aus dem Leeren und geben 
ins Unbekannte; darum iſt er unkontinuierlich, 
anarchiſch und grotesk. „Vor Nietzſche vergöttlichte 
ſchon Grabbe die Ungebrochenheit der Kraft — 
ſtatt kraftvoll zu fein.” Hebbel, der große Vitali 
und Willensmenſch, iſt der Antipode von Groote 
im Kampf gegen das Nichts der Sinnloſigkei, 
doch auch er erlebt die Diſſonanz des tragiſchen 
Menſchen, eine Diſſonanz, aus der Ibſen in die 
„Literatur“ abbog, um mit dem „Preislied“ des 
geiſtig unangetaſteten glücklichen Lebens zu enden. 
Hauptmann, dem der deutende Mythos fehlt und 
deſſen Aktivität Mitleid iſt, dichtet nur die er 
löſungsbedürftige Individualität. Aber er dichtet 
die ſchlichte Natur, während Wedekind, deſſen 
Naturalismus Angriff, aber nicht Verbundenſein 
mit der Natur iſt, „in der Richtung auf die Natur“ 
dichtet. Erſt Shaw und Kaiſer bedeuten, nach 
dem Schnitzlers müde Seelenhaltung überwunden 
iſt, den Anfang zur Erlöſung des tragiſchen Men: 
ſchen: denn fie erleben die Seele „als eine welten- 
gebärende und weltenſtürzende Kraft“. 

Die Gipfelung des tragiſchen Menſchen hat unſere 
Zeit erlebt: in Strindberg. Er iſt der Senſible und 
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Widerſpruchsvolle, er ift Leiden und Auflehnung, 
er iſt das Ja und das Nein mit gleicher Inten⸗ 
ſität — und alle dieſe Elemente ſind in ihm nie⸗ 
mals und nirgends kompenſiert, ſie bleiben Gegen⸗ 
ſätze, zuſammengepreßt in einem „geiſtbeſeſſenen“ 
Menſchen. Weil er immer wieder die objektive 
Wirklichkeit ſubjektiv vergewaltigt, weil er immer 
experimentiert, darum iſt Strindberg auch immer 
wieder ein Abtrünniger. Und immer wieder ver⸗ 
legt er den Kampf des zwieſpältigen Ichs in die 
objektive Welt: ſo in ſeiner Stellung zu Gott, 
ſo im Kampf mit der Frau. 

Marcuſe verfolgt dieſe Grunddispoſition der 
ſtrindbergſchen Seele im einzelnen. Er zeigt, daß 
der Kampf gegen die Frau der Kampf des ideen⸗ 
verwirklichenden Mannes gegen ſeinen Weſens⸗ 
gegner, der Kampf von Typus gegen Typus iſt. 
Damit wird die Gegenſätzlichkeit der Geſchlechter 
zur Gegenſätzlichkeit ſeeliſcher Typen. Nebenher 
erſt geht der Kampf gegen die emanzipierte Frau. 
„Es geht durch Strindbergs Dramen ein er⸗ 
ſchütterndes Wehe, wenn eines Mannes Herz⸗ 
blut vom Vampir Weib ausgeſogen wird. Wede⸗ 
kind preiſt noch im Unterliegen den namen⸗ 
loſen Reiz des Elementes Weib; Strindberg 
flucht noch voll Sehnſucht nach der Ruhe im 
Weib dieſem größten AntisChrift, Anti⸗Geiſt, Anti⸗ 
Mann.“ 

Marcuſe baut ſein Buch über Strindberg archi⸗ 
tektoniſch auf, er zieht die Grundlinien ſeiner 
Individualität und verfolgt dieſe in ihrer religisfen, 


ſozialen, künſtleriſchen und menſchlichen Ent⸗ 
äußerung. Er zeigt immer die Ausſtrahlungen der 
tragiſchen Seele in Strindberg, und ſo baut er ſein 
Buch auch dynamiſch auf, Er ſchreibt jedenfalls 
mit das Weſentlichſte, was bisher an pſycholo⸗ 
giſcher Deutung des Phänomens Strindberg ge⸗ 
ſagt worden iſt. Vorzüglich im einzelnen die Aus⸗ 
führungen über das Verhältnis zu Nietzſche, über 
das Mann⸗Weib⸗Problem oder etwa der Exkurs 
übers „Traumſpiel“. 

Kennzeichen dafür, daß Marcuſe ſeinen Strind⸗ 
berg innerſt erlebt hat, iſt die volle Einheitlichkeit 
ſeines Buchs. „Die Welt der Tragödie“ iſt eſſay⸗ 
iſtiſcher gehalten, aber auch hier fügt ſich das 
Ganze konzentriſch ineinander, getragen vom 
Leitgedanken der tragiſchen Seele. Über das eins 
zelne Werturteil wird man ſtreiten: ſo über die 
Überfhägung von Büchners „Leonce und Lena“ 
oder die Auslegung der Rhodope oder die Ab⸗ 
lehnung Ibſens, ſo über manches in der ideen⸗ 
geſchichtlichen Einordnung Hebbels. Aber es iſt 
das Vorrecht der Subjektivität, hier und da abſo⸗ 
lutiſtiſch zu ſein; und Marcuſe iſt es bis zur über⸗ 
ſpitzten Antitheſe. Aber ſein Atem iſt heiß und 
läßt niemals aus, jede Zeile iſt durchweht. Und 
endlich: Marcuſe iſt nicht nur kenntnisreich, nicht 
nur voll Temperament des Geiſtes, nicht nur der 
ſcharfe Sezierer ſeeliſcher Probleme, er iſt auch 
ein Künſtler der Syntheſe, der Elemente zum 
Ganzen zu geſtalten weiß. Darum ſind dieſe 
Bücher eine Bereicherung. 


Zirkusliteratur 
Von Werner Türk (Charlottenburg) 


Die erfreulichen Bereicherungen der Zirkus⸗ 
literatur ſind ſelten. Unſchwer die Urſachen dieſer 
bedauerlichen Erſcheinung zu erkennen. Zumeiſt 
glauben ahnungsloſe Autoren uns dadurch den 
atmoſphäriſchen Zauber und die grelle Phantaſtik 
der Zirkuswelt vermitteln zu können, daß ſie mit 
rührendem Reporterfleiß alle nur irgendwie 
auffindbaren Zirkusanekdoten zuſammentragen. 
Dazu kommen: dilettantiſche Beobachtungen, un⸗ 
beholfene Erfaſſungsmethoden, Mangel an epiſcher 
Schwungkraft, blaſſe Farbgebung. Häufig find 


die Verſuche, uns in eine forcierte Pſeudoromantik 
zu locken. Wie etwa „In der Garderobe“: In 
einer Ecke hinter Requiſitengerümpel freut ſich 
ein muskulöſer Athlet mit einer Trapezkünſtlerin 
in prall anſitzendem Trikot. — Ein alter Clown 
mit alkoholiſcher Zinnobernaſe im blau geäderten 
Mehlgeſicht ſetzt ſich eine Vierzehnjährige im Flit⸗ 
terkleidchen auf den Schoß: Transplantierte 
Balletthöschenerotik! | 
Oder: Ein gewalttätiger Tierbändiger verliebt ſich 
in die gertenſchlanke, raſſige Kunſtreiterin. Dieſe 


< 649 > 


I. .. 


liebt einen anderen. Mit ſtolzem Lächeln weiſt 
ſie den verliebten Tierbändiger zurück. Der Domp⸗ 
teur greift zur Peitſche ... Die Kunſtreiterin hat 
eine Piſtole. Ein reizendes kleines Ding. Mit 
ſchillerndem Perlmuttergriff. Ein Schuß kracht. 
Der Tierbändiger klaſcht auf den Boden: Limona⸗ 
denrünſtiges Liebesidyll! 

Wie wenige kennen das wahre Zirkusleben: Die 
familiäre und ſittenſtrenge Gemeinſchaft der Ar⸗ 
tiſten. Ihre naive Urſprünglichkeit. Ihre vom künſt⸗ 
leriſchen Ehrgeiz gepeitſchte Arbeitswut. Ihre fana⸗ 
tiſche Kunſtbegeiſterung. Ihre ſich im Artiſtiſchen 
wild auslebende Triebhaftigkeit. — Wie wenigen 
gelingt es, uns unverkitſcht dieſe Zirkusromantik 
herbeizuzaubern! Dieſe Romantik, die andererſeits 
oft eine ganz armſelige Realität in ſich birgt. Dieſe 
glitzernde, buntſchillernde, ſkurrile Artiſtenwelt, 
hinter der der Jammer eines heimatloſen, unbe⸗ 
friedigten, unſtet umherirrenden, hungernden 
Zigeunervölkchens hockt. 

So verdienen bei der Seltenheit weſentlicher 
Publikationen in der Zirkusliteratur ehrliche 
Bücher beſondere Anerkennung; zu dieſen gehören 
zwei in letzter Zeit erfolgte Veröffentlichungen: 
„Das Leben dreier Clowns“, Erinnerungen der 
Fratellini. Eingeleitet von Hans Heinz Ewers. 
Verlegt bei Erich Reiß, Berlin. — Und: „Die 
große Nummer“ von A. H. Kober, erſchienen im 
Verlag Ullſtein, Berlin. 


Das Leben dreier Clowns 


Eine ſeltſam reizvolle „Autobiographie“, die uns 
Pierre Mariel vermittelt hat. Die drei Brüder 
Fratellini, deren Lebenserinnerungen der Fran⸗ 
zoſe aufgezeichnet hat, find Clowns von inter⸗ 
nationaler Popularität. Dieſen Weltruf haben 
die Fratellini ihrer ſchöpferiſchen Phantaſie, 
ihrem ſtilſicheren Geſtaltungsvermögen und der 
virtuofen Beherrſchung fo ziemlich aller Zirkus⸗ 
techniken zu verdanken. Die Fratellini ſind: Trapez⸗ 
künſtler, Akrobaten, Kautſchukmänner, Dreſſeure, 
Parterregymnaſtiker, Muſiker, Springer, Reiter, 
Karikaturiſten, Jongleure. Zigeunerhaft beginnen 
ſie durch die Welt zu vagabundieren. Karren in 
Maringotten von Dorf zu Dorf. Schleppen Zirkus⸗ 
zelt, Tiere und Requiſiten mit ſich. Werden von 
liſtigen Zirkusdirektoren um die Gage geprellt. 


Schinden ſich mit dem Alltag herum. Trainieren 
und ſpielen mit knurrendem Magen. Packt ſie 
eines Tages die Wut, ſchnüren ſie ihr Bündel 
und laufen dem ſchäbigen „Direktor“ davon. 
Heutzutage allerdings können ſie es ſich angeſicht 
eines günſtigeren Angebots leiſten, kontrakt⸗ 
brüchig zu werden und dem pariſer Zirkus Re 
brano eine Konventionalſtrafe von 110 000 France 
zu zahlen, um in den Cirque d'hiver über: 
ſiedeln. Karriere. 

Heut karren ſie nicht mehr in ihren polternden 
Zeltwagen von Dorf zu Dorf. Heut führen ſie 
(wenn ſie überhaupt noch reiſen) auf den Schienen 
Waggons voll Requiſiten und Tieren mit id, 
ärgern ſich mit Zollbeamten herum, plagen ſich 
mit Paßſchwierigkeiten ab und fluchen in ihrem 
toskaniſchen Dialekt auf die Schikanen einer 
lächerlichen Bürokratie. Kurzum: ihre Sorgen 
ſind andere geworden. Karriere. 

Dieſes tolle, buntbewegte Leben der Fratellin 
mit ſeinen asketiſchen Arbeitsdiſziplinen, mit 
feinen Alltagsſorgen, mit feinen Bajazzitragö⸗ 
dien und mit ſeiner elementaren, triebhaften, 
unbezwingbaren Berufsfanatik ließ ſich nicht leich: 
einfangen. Pierre Mariel war angewieſen auf 
feine Beobachtungen im Zirkus Medrano und 
auf die in einem Sprachenkonglomerat binge: 
ſtammelten autobiographiſchen Angaben ber Fro: 
tellini. Beſchränkungen und Komplikationen, die 
die literariſchen Erfaſſungsmöglichkeiten P. Mariel 
verringerten, müſſen bei der Beurteilung der 
mitunter ein wenig unſcharfen und farblofen 
Autobiographie verſtändnisvoll berückſichtigt wer: 
den. Sehr reizvoll ſind die 115 Zeichnungen 
Elzingres, die das Buch ungemein wirkſam be⸗ 
leben. 


Die große Nummer 


In kaleidoſkopiſch wechſelnder Buntheit ziehen, 
fliegen, ſchwirren die Schickſale, „Nummern“ und 
Erlebniſſe der berühmten Zirkus⸗ und Variete 
prominenzen vorüber. Entſtanden iſt dieſes Buch 
aus Geſprächen mit den verſchiedenartigſten 
Zirkusleuten aller Länder, aus einem wachſamen 
Quellenſtudium und aus ſehr intereſſanten, per 
ſönlichen Erfahrungen: Kober iſt mit Sartaſani 
in Südamerika und mit Carl Hagenbeck in Deutſch⸗ 
land herumgereiſt. Kober iſt nicht nur Zirkus⸗ 
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fachmann, ſondern vereinigt mit den Spezial: 
kenntniſſen und mit der Materienbeherrſchung die 
Erlebnisfähigkeit eines Dichters. Die Reichhaltig⸗ 
keit ſeiner Farbenpalette und die Geſchliffenheit 
ſeiner kultivierten Stilkunſt vermitteln uns mit 
virtuoſer Leichtigkeit die eindrucksvollſten Im⸗ 
preſſionen des Zirkus⸗ und Varietélebens. Die 


Satzlakonie ſeiner epiſchen Technik gibt das Tempo 
artiſtiſcher Aktivität an. 

Zweifellos iſt Kobers Zirkusbuch eins der fas⸗ 
zinierendſten, die in letzter Zeit erſchienen ſind. 
Wir dürfen ſeine, von ihm ſelbſt in Ausſicht ge⸗ 
ſtellte, groß angelegte „Geſchichte des Zirkus“ 
mit Spannung erwarten. 


Gedenkblätter 


XXXII 


Albert Fries 
Von C. Fries (Berlin⸗Grunewald) 


Unter den Charakterzügen des ragenden Menſchen 
Albert Fries war vielleicht keiner hervorſtechender 
als eine ſelbſtlos hingebende, unbegrenzte Bruder⸗ 
liebe — um fo erſchütternder für den zurückbleiben⸗ 
den Bruder, nun dies Gedenkblatt ſchreiben zu 
müſſen. Er war der Gebende, Lehrende, Reinere, 
Beſſere. „Ich müßte mein Leben verweinen, 
weint' ich Dir — — nach.“ 

Albert Fries iſt am 6. April 1869 zu Hamburg 
als Sohn eines Kaufmanns geboren. Nach dem 
frühen Tode des Vaters Ludwig blieb die Er⸗ 
ziehung einer feinfühligen, weichherzigen Mutter 
Ida und deren künſtleriſch hochgeſtimmter Mutter, 
der Arztwitwe Karoline Salomon, geb. Mansfeld, 
überlaſſen. Beſonders letztere übte durch begei⸗ 
ſternde Hinweiſe auf deutſche Klaſſiker und auf 
eigene Kunſtvergangenheit — ſie war Mitglied 
des berliner Opernhauſes geweſen — einen 


idealen Einfluß auf den Knaben aus. Er war 


im Gymnaſium bald durch ungewöhnliches Ge⸗ 
dächtnis und frühe dichteriſche Produktion aufge⸗ 
fallen, und wenn der poetiſche Überſchwang 
manchmal nächſten Schulzielen zu entwachſen 
drohte, ſo war der mediziniſche Oheim Mar 
Salomon, der Biograph Giorgio Baglivis und 
Amatus Luſitanus', ein tatkräftig⸗gütiger Mentor. 
Im deutſchen Aufſatz zeigte Albert früh dichteriſche 
Kraft und ausgeprägtes Formgefühl. 

Ausſchlaggebend blieb der wiſſenſchaftliche Drang, 
der dann bald zur Univerſität führte, wo er unter 
Erich Schmidt, Roethe, Diels, Wilamowitz, Vah⸗ 
len, Kirchhoff, Lenz, Tangl, Herrmann u. a. 


deutſche und klaſſiſche Philologie ſtudierte. Sein 
phänomenales Gedächtnis, das ihm z. B. beim 
Staatsexamen ſpäter erlaubte, die griechiſchen 
Dramenterte auswendig zu ſagen und zu über⸗ 
ſetzen, ſowie ein in Vahlens textkritiſchem Seminar 
beſonders hervortretender Scharfſinn in konjek⸗ 
turalkritiſchen Fragen erregten bald Aufmerk⸗ 
ſamkeit. Als um die Jahrhundertwende die neuen 
Achilleisfragmente in Weimar auftauchten, ſtellte 
ihm Erich Schmidt die Rekonſtruktion des epiſchen 
Plans als Doktoraufgabe, die er in ſeiner Auf⸗ 
ſehen erregenden Diſſertation „Goethes Achilleis“ 


löſte. Der ſtarke Anklang, den ihm der Erſtling 


eintrug, beſtimmte ihn auf dieſer Linie zu ver⸗ 
harren, und ſo blieb er Germaniſt. Das germa⸗ 
niſche Seminar in Berlin ward ſeine eigentliche 
Heimat, und jahrzehntelang war er dort dauer⸗ 
hafteſter Gaſt bis in ſpäte Abendſtunden, ſo daß 
der Pförtner abends wohl die Zirkel des Uner⸗ 
müdlichen ſtören mußte, deſſen Kollektaneen und 
Hefte zu hohen Bergen angeſchwollen waren. 
Es begann jetzt die Blütezeit, in der Albert Fries 
eine Kette von germaniſtiſchen Arbeiten vorwiegend 
ſtiliſtiſchen Charakters im Verlag Ebering heraus: 
gab, dem er bis zuletzt treu blieb. Seine For⸗ 
ſchungen zu Platen, Kleiſt, Goethe und Schiller, 
zu Klopſtock und Leſſing, zu Hebbel und Richard 
Wagner, ſein großes Grillparzerbuch, ſeine Stu⸗ 
dien zu Shakeſpeare u. a. ſind bekannt. Er gewann 
ſie mit eiſernem Fleiß einem anſtrengenden Schul⸗ 
dienſt ab, dem er ſich gewidmet und der ihn in 
das Elend kleiner pommerſcher Städte, Demmin, 
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Treptow, Dramburg, führte, wo ein enger Horizont 
den geiſtigen Weltwanderer qualroll einengte. 
Um ſo willkommener war dann die berliner 
Heimreiſe in den Ferien, die ihn und mich beglückte. 
Da wurde dann geſchaffen, wurden wohl Vor: 
träge für die Deutſche Literaturgeſellſchaft aus— 
gearbeitet, und wenn an ſolchen Sitzungen ſeine 
feingefeilten, minutiös erlauſchten Stilreſultate 
über Kleiſt oder Wagner vor angeregter Korona 
zu Gehör kamen, ſo waren das Abende höchſter 
Anregung und fruchtbarſter Belehrung, wie noch 
jüngſt Alfred Klaar rühmend hervorhob. Dem Ge— 
nuß der Großſtadt gab er ſich in allerbeſcheidenſtem 
Umfang hin. Unvergeßlich ſchöne Stunden, wenn 
er von Wiſſenſchaft und Literatur, vom „großen 
Stil“, von Germaniften und Dichtungen Arm in 
Arm mit mir plauderte, ſonſt war der unbekehrbare 
Junggeſell, der zum Heiraten „keine Zeit hatte“, 
in feinem kleinen, einfenſtrigen Stübchen in der 
Mittelſtraße über Büch ern und Papier um deut⸗ 
ſchen Dichterſtil bemüht, und gern erzählte er, 
wie einſt Erich Schmidt, den damals in Platen: 
ſtudien Vergrabenen an der Schulter faſſend, mit 
Opitz gemahnt habe: „Ich empfinde faſt ein 
Grauen, daß ich, Platen (ſt. Platon), über dir Hab' 
geſeſſen für und für; Es iſt Zeit hinauszuſchauen!“ 
Gerade als Plauderer und witziger Schilderer 
mit leiſe parodiſtiſcher Ader war er unerſchöpflich. 


Man brauchte nur zu lauſchen. Dabei un d 
mimiſches Talent, mit dem er Belmt m 
Geſten und lautlich konterfeite, oft von fr 
komiſch ſter Wirkung. Auch hier zeigte {id le: 
ſcharfe Beobachtungsgabe, die kleinſte Züge, dien 
deren entgingen, ſorgſam auffing und ausiprs, 

Neben der Wiſſenſchaft erfüllten ihn in den lr 
Jahren dichteriſche Pläne, wie fie ihn in derum 
ſtets beſchäftigt hatten. Der Diwan⸗Erl Geke 
regte zu mancher formſchönen Suleil Tic; 
an, die hier und da in Zeitſchriften erſchien, um 
dem Goethe-Jahrbuch von 1919 geht fein jai 
Gedicht „An den Dichter des Weſtöſtlichen irn? 
voran. Eine epiſch⸗dramatiſche Rhapſodie en: 
peius“ (Schade, Dramburg) bringt in gem 
drangvoller Sprache und glutvoller Erlebte 
ſcharfpointierte Bilder aus Cäſariſcher Zei, wim 
etwa den Leichenträgern Cäſars pompejamite 
Rachegeiſter ſchmerzvoll-höhnend nachraung: 
„Bebe nicht, liebe Sänfte, Du trägſt den Che 
und fein Glück!“ An derartigen tragiſchen Int: 
theſen war auch ſeine letzte, in gleich freier dem 
geplante Dichtung „Egmond“ reich. 

Die Feder in der Hand, ſank er am 21. Februar bi, 
der geliebten Arbeit plötzlich entriſſen; auf den 
Luiſenſtädtiſchen Kirchhof in der Bergmannfraft 
birgt ein grüner Hügel nun das Sterbliche tices 
reinen, edlen Menſchen. 


Wanderbücher von heut und geſtern 
Von Fedor v. Zobeltitz (Berlin) 


III 


Es iſt gar nicht ſo leicht, ſich durch die anwachſende 
Hochflut der Reiſeliteratur hindurchzukämpfen. Aber 
es iſt doch auch wieder ein erfreuliches Zeichen, daß 
das Intereſſe weiterer Publikumsſchichten für fremde 
Welten, für Land und Leute der Ferne ſichtlich zu— 
nimmt, und ſchon aus dieſem Grunde wäre ich gern 
auf dieſe und jene hervorragendere Erſcheinung näher 
eingegangen. Der mir gegebene Raum macht das 
leider nicht möglich, ich muß mich mit einer Überſicht 
deſſen begnügen, was mir kurzer Empfehlung wert 
ſcheint. 

Beginnen wir mit dem Norden, mit der großen Ein— 
famfeit. Unfreiwillig führt der Weg eines ruſſiſchen 
Schiffes in eine noch unbetretene Einſamkeit — von 


den 24 Mitgliedern der Bruſſilow⸗Expedition, du 
1912 von St. Petersburg über Franz Joſeph⸗Land nad 
Kap Flora wollte, entrann nur einer dem Tote: tet 
erfte Steuermann V. J. Albanow, deſſen erfhütternte 
Tagebuchaufzeichnungen Leonid Breitfuß unter Ten 
Titel „Irrfahrten im Lande des Meißen Todes 
herausgegeben hat (Gotha, F. A. Perthes AG 
Die „St. Anna“ erreichte zwar ſchon nach wens 
Wochen die Katharineninſeln, dann aber geriet das 
Schiff in eine verderbenbringende Eitumklamme nde, 
die nach langen Monaten unendlicher Qual 3 
zwang, mit den verbliebenen 13 Genoſſen ſich 155 
die Eiswüſten einen Ausweg zu ſuchen. Die a 
niffe tiefer entſetzlichen Reife, auf der Gefährte Met 
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Gefährte bem Tod zum Opfer fiel, find mit nerven: 
aufrührender Anſchaulichkeit geſchildert. Heiterer ver: 
läuft Fridtjof Nanſens Eismeerfahrt „Unter Robben 
und Eisbären“ (Leipzig, Brockhaus), ein Jugend⸗Nord⸗ 
landsbuch, aus früheren Aufzeichnungen zuſammen⸗ 
geſtellt, mit einer prachtvollen Miſchung von Ernſt und 
Humor, die dem Leſer, immer unterhaltſam, zeigt, 
wie aus einer Zufälligkeit eine Lebensaufgabe er- 
wachſen kann. Im gleichen Verlag erſchien Vilhjalmur 
Stefansſons „Geheimnis der Eskimos“, in dem 
der noch jugendliche Verfaſſer von ſeinem vierjährigen 
Aufenthalt im nördlichſten Kanada erzählt. Er war 
buchſtäblich der erſte Weiße, der die noch ungefähr 
auf der Stufe der Steinzeit ſtehen gebliebenen „Kupfer⸗ 
eskimos“ zu ſehen bekam, der mit ihnen lebte, ihre 
Sprache erlernte, ihre Sitten teilte, ihren Aberglauben 
erforſchte. Es hieße, dem Buch einen Teil ſeines Reizes 
nehmen, wollte man das „Geheimnis der Eskimos“ 
zerlegen und zerpflücken. Wer es einmal in die Hand 
nimmt, wird ſich ſchwer wieder von ihm trennen 
können, ehe er die letzte Zeile geleſen hat. Minder 
bedeutſam als Forſcherwerk, aber reizvoll als Gabe 
zweier Künſtler iſt der „Lappenſommer“ von Wilhelm 
und Dyweke Peterſen (Bremen, Karl Schüne⸗ 
mann). Frau Dyweke hat zu den Bildern ihres Gatten 
einen hübſchen Text geſchrieben. Der fabelhafte Gegen: 
ſatz des eisgefeſſelten Winters und des kurzen glühen⸗ 
den Sommers ruft ein Zuſammendrängen allen 
Lebens in eine knappe Zeitſpanne zu intenſiver 
Auswirkung hervor und hat Erſcheinungen zur Folge, 
wie man ſie unter keinem anderen Breitengrade trifft. 
Die Bilder, teils in ſchwarzer Kreide, teils farbig, 
bieten eine ausgezeichnete Charakteriſtik des ſeltſamen 
Landes. 
In ziviliſiertere Gegenden Amerikas geleiten uns Paul 
Rohrbachs Reiſebetrachtungen. „Amerika und wir“ 
(Berlin, Buchenau & Reichert), kluge, auch politiſch 
und wirtſchaftlich ſehr intereſſante Schilderungen aus 
den Vereinigten Staaten, den La Plata-Ländern, 
Chile, Peru, Bolivien und Mexiko. Zentralbraſilien 
mit ſeinen noch unerforſchten Wildniſſen baut Heinrich 
Hintermann in ſeinem ſpannenden Reiſewerk „Unter 
Indianern und Rieſenſchlangen“ vor uns auf (Zürich⸗ 
Leipzig, Grethlein & Co.). Seine Expedition war mit 
mancherlei Fährlichkeiten verknüpft — auf der Heim⸗ 
reiſe wäre beinahe der ganze Trupp an Hunger und 
Fieberkrankheiten zugrunde gegangen. Ein im Urwald 
verirrter Schweizer wurde erſt nach vierzig Tagen 
in einem Indianerdorfe zwar noch lebend, aber in 
entſetzlichem Zuſtande wieder aufgefunden. Trotz aller 
Hinderniſſe konnten indes ſowohl zahlreiche Tiere wie 
die noch in völliger Wildheit und Nackheit vegetierenden 


Indianer am Hauptquellfluß Xingu kinematographiſch 
aufgenommen werden. — Auch Mexiko wurde vielfach 
literariſch neu beackert. Hoch über den üblichen dünn⸗ 
flüſſigen Reiſeſkizzen eiliger Touriſten ſteht der „Aus⸗ 
flug nach Mexiko“ von Leo Matthias (Berlin, Verlag 
Die Schmiede). Landſchaften, Städte, Volk, Alt⸗ 
Mexiko mit den gigantiſchen Ruinen einer verſunkenen 
Kultur, das politiſch traditionsloſe Neuland des letzten 
Jahrhunderts: dieſe von allen Raſſen und Miſchraſſen 
der Erde bevölkerte Fremdwelt mit ihren unmöglich 
ſcheinenden Gegenſätzen zieht in einer farbenleuchten⸗ 
den Bilderreihe vor den Augen des Leſers vorüber. 
Der Verfaſſer iſt ein unbefangener Beurteiler, aber 
ein feiner geiſtreicher Kopf und ein Mann von Wiſſen, 
das er indes Gottlob nicht lehrhaft vorträgt, vielmehr 
in eine ſtiliſtiſch ſo vornehm und zugleich ſo originell 
anmutende Darſtellungsform zu kleiden weiß, daß die 
Lektüre des Buchs zu heller Freude wird. Recht unter⸗ 
haltend leſen ſich auch Emil Landenbergers „Wan⸗ 
derjahre in Mexiko“ (Leipzig, Brockhaus), die ehrlichen 
Erfahrungen eines jungen Einwanderers, der friſch 
von der Leber weg zu erzählen verſteht und ſelbſt in 
ernſthaften Situationen nicht den Humor verliert. 
Beachtenswert find feine Winke für auswanderungs⸗ 
luſtige Landsleute. Wer drüben nicht einer auskömm⸗ 
lichen feſten Stellung ſicher iſt, der bleibe lieber da⸗ 
heim. 

Die Brücke nach Aſien bilden Harry Philbys Ents 
deckungen und Abenteuer im „Geheimnisvollen Ara— 
bien“ (Leipzig, ebenda, 2 Bände). In politiſcher Miſſion 
wurde 1917 der Verfaſſer nach Riyadh geſchickt, um 
zugunſten Englands die durch den geglückten Anſturm 
der Wahhabi in Arabien völlig umgeſchaffene politiſche 
Lage an Ort und Stelle zu ſtudieren. Intereſſanter 
für den Leſer als die, allerdings immer nur flüchtig 
geſtreiften und durchaus objektiv gehaltenen politiſchen 
Erörterungen ſind die Schilderungen der Reiſe ſelbſt, 
die ältere Forſcher, wie Niebuhr, Burckhardt u. a., 
vortrefflich ergänzen, weil ſie doch vielfach weitab 
führen von den Spuren berühmter Vorgänger. Die 
Aufzeichnungen Philbys ſind äußerſt genau und wohl 
im Anſchluß an ſeine ſorgfältig geführten Tagebücher 
entſtanden. Einige Schwierigkeiten macht die Laut- 
übertragung arabiſcher Namen, deren Schreibung bei 
uns anders iſt, als ſie die Königliche Geographiſche 
Geſellſchaft in London angeordnet hat. „Perſien in 
Wort und Bild“ führt uns Friedrich Roſen vor, 
einer der beſten Kenner des Landes (Berlin, Franz 
Schneider Verlag). Roſen war häufig in Perſien, 
auch einmal acht Jahre Mitglied der deutſchen 
Geſandtſchaft in Teheran, und ſo erzählt er denn 
von dem Perſien von damals, das jedenfalls eigen⸗ 


< 653 > 


artiger; war als das ‘ber jüngften Gegenwart, die 
mit ihrer Induſtrialiſierung und Europäiſierung dem 
ganzen Orient den Reiz ſeiner alten kulturellen 
Weſenheit raubt. 162 ganzſeitige Bilder nach photo⸗ 
graphiſchen Aufnahmen unterſtützen den lebendig ge⸗ 
ſchriebenen Text des Buchs, der als dritter Band der 
Reihe „Die Welt in Wort und Bild“ gedacht iſt. Seit 
Jahrhunderten waren ſtets die wandernden Kaufleute 
Bahnbrecher im fremden Land. Die Tagebuchblätter 
von Rudolf As mis „Als Wirtſchaftspionier in Ruſſiſch⸗ 
Aſien“ (Berlin, Georg Stilke) weiſen jenen neuen Typ 
des Geſchäftsreiſenden auf, der nicht immer nur an 
den augenblicklichen Verdienſt denkt, ſondern mit 
freiem Blick in großen Zügen dem heimiſchen Markt 
neue Bahnen zu eröffnen ſucht. Ein halber Kauf⸗ 
mann iſt auch Emil Trinkler, der uns, zugleich ein 
halber Forſcher, „Quer durch Afghaniſtan nach Indien“ 
führt (Berlin, Kurt Vowinckel). Ohne Pſeudowiſſen⸗ 
ſchaftelei gibt er das Bunte, das ihn umdrängt, in 
einer Reihe hübſcher Feuilletons wieder, denen auch 
die perſönliche Note nicht fehlt. Es ſind keine gewaltigen 
Ereigniſſe dabei, aber es handelt ſich ja um Gegenden, 
in denen der Alltag farbiges Erleben an ſich iſt. Ein 
weiteres Werk über Afghaniſtan, die Reifen und Er⸗ 
lebniſſe eines deutſchen Arztes, F. Börnſtein-Boſta, 
behandelnd, nennt der Verfaſſer „Mandana Baſchi“ 
(Berlin, Reimar Hobbing), d. h. „Mögeſt du nicht müde 
werden“. Obwohl das Buch ſich am ausführlichſten 
mit Afghaniſtan ſelbſt beſchäftigt, ſo iſt doch auch der 
Weg nach dem „verfchloffenen Lande“, durch Rupe 
land, die Kirgiſenſteppen und über den Aralſee und 
zurück durch Indien, voll höchſt intereſſanter Schilde⸗ 
rungen und praktiſcher Hinweiſe. Denn das Buch — 
ein „unterhaltſames, kein gelehrtes“, ſagt der Autor — 
will bei der deutſchen Jugend werben, „daß ſie 
mutig hinauswandere in die weite Welt“. Nun hat 
ſich freilich ſeit 1921, der Zeit der Reiſe, in Afghaniſtan 
vieles geändert, aber ein Land voller Zukunftsmög⸗ 
lichkeiten iſt es noch immer geblieben. — Kriegserlebniſſe 
der deutſchen Expedition nach Perſien und Afghaniſtan 
erzählt Oskar v. Niedermayer unter dem Titel 
„Unter der Glutſonne Irans“ (Dachau-München, 
Einhornverlag). Abgeſehen davon, ob es lohnend iſt, 
ſo wenig rühmliche offizielle Expeditionen wie dieſe 
der Vergeſſenheit zu entreißen, ſind die Erlebniſſe 
des Verfaſſers doch höchſt feſſelnd geſchrieben, zumal 
die vorurteils- und furchtfreie Schilderung des dem 
näheren Orient eigentümlichen Räuberweſens. In 
gleicher Weiſe anregend ſind die Kapitel, die den 
Alexanderzug behandeln. Zu bewundern bleibt jeden⸗ 
falls die Krafteinſetzung bis zur Grenze menſchlicher 
Leiſtungsfähigkeit, die dieſe Leute bei ihrer ausſichts— 


loſen Abenteurerfahrt beſeelte — weil fie den Inter: 
eſſen Deutſchlands dienen ſollte. — Mit ſeltener Bfrua: 
lität gibt Walter Hagemann in ſeinem „Erwachenden 
Alien” (Berlin, Germania A.⸗G.) die Stimmung tet 
heutigen fernen Oſtens wieder. Im Gegenſatz zu dielen 
anderen Reiſewerken über exotiſche Welten, bewegt ſich 
„das erwachende Aſien“ nicht nur in billigen Natur-, 
Land⸗ und Leutebeſchreibungen, ſondern geht überall 
auf den Grund der Dinge. So möchte ich auf des Ver⸗ 
faffers Ausführungen Über die chineſiſchen Wirren ver: 
weiſen — auch die ungeheuere Tragweite des Ext: 
bebenungliids in Japan wird durch die Betrachtungen 
Hagemanns in ein neues Licht gerückt. 

Den „Kampf um den Evereſt“, den wir ſchon aus det 
Verdeutſchung der zweibändigen engliſchen Gammel: 
arbeit und aus Sven Hedins trefflichem Werke kennen, 
faßt George Ingle Finch unter Zugrundelegung der 
Reſultate der Expeditionen von 1921, 1922 und 1921 
noch einmal zuſammen (Leipzig, Brockhaus). Walter 
Schmidkunz, der auch die Übertragung übernahm, 
hat ſich um die Herausgabe des Buchs verdient ge⸗ 
macht, das in ſchlichter Weiſe und doch in dramatiſche: 
Steigerung das verzweiflungsvolle Ringen um den 
Berggiganten, bis das Schwinden der Kräfte die 
Umkehr erzwang, zur Darſtellung bringt. Finch, 
der berühmte Bergſteiger, der bis in die himmelnakt 
Höhe von 8326 Metern vordringen konnte, verneint die 
Annahme, daß Mallory und Irvine bei der letzten 
Expedition den Gipfel erreicht haben könnten und ert 
beim Abſtieg umgekommen ſeien, bejaht aber die Moy: 
lichkeit einer Erſteigung, falls das Sauerſtoffproblem 
gelöſt werden kann. Eine neue Expedition ſteht fertig 
gerüſtet. In dieſem Jahr hoffte man den Berg der 
Berge endgültig zu bezwingen — tafſächlich fehlten 
den Reiſenden von 1924 ja nur noch 200 Meter bis 
zur Gipfelhöhe. Inzwiſchen aber liegen die ſeltſamen 
Verhältniſſe in Tibet fo, daß an eine Einreije be 
ziehungsweiſe Durchmarſcherlaubnis nicht zu denken 
iſt, und ein Zugang, der tibetiſchen Boden vermeidet, 
iſt unerreichbar. Einer der Wenigen, die Tibets Unzu⸗ 
gänglichkeit zu ſprengen wußten, iſt Sir Charles Bell, 
ein Beamter der indiſchen Zentralverwaltung, det 
feine Erinnerungen an dieſe intereſſanteſte Zeit feiner 
Dienſtjahre in dem Buch „Tibet einſt und jetzt“ 
(Leipzig, ebenda) niedergelegt hat. Es iſt keinem 
Geringeren als dem Dalai Lama ſelbſt gewidmet, 
den eine herzliche Freundſchaft mit dem Verfaſſer 
verband und der ihn im Oktober 1920 zu einer diplo⸗ 
matiſchen Miſſion nach Lhaſſa einlud: die erſte offizielle 
Geſandtſchaft, die Lhaffa betreten konnte. Berückſichtigt 
Bell nun auch mehr die politiſche als die kulturgeſchicht 
liche Seite und iſt das Buch auch getränkt in angel⸗ 
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ſächſiſchen Dünkel, mit dem ſich gelegentlich ein ver: 
ächtliches Achſelzucken über Deutſchland miſcht, fo iſt 
es andererſeits überreich an ſachlichen Mitteilungen — 
es iſt tatſächlich eine vollſtändige Geſchichte des ge⸗ 
heimnisvollen Landes, gewürzt durch aufhellende Streif⸗ 
lichter, die auf die Verweichlichung eines ehemals 
tapferen Kriegervolks durch den Buddhismus und 
Lamaismus fallen. 

Auch Afrika fehlt nicht in der neueren Reiſeliteratur. 
Hans Bethge ſchildert ſeine „Agyptiſche Reiſe. Ein 
Tagebuch mit 48 Abbildungen“ (Berlin, Euphorion⸗ 
Verlag) mit den Augen eines Dichters. Mein Gott, 
was iſt nicht alles ſchon über das moderne Agypten 
geſchrieben worden — aber man lieſt dies Tagebuch 
eines Poeten, der zum erſtenmal das Deltaland be⸗ 
ſuchte und alle Eindrücke heiß empfindend auf ſich 
niederrauſchen ließ, doch wieder mit großem Ver⸗ 
gnügen. Beſonders lobenswert iſt die glänzende äußere 
Ausſtattung, Druck, Papier, Einband, Bilderaus⸗ 
führung. — Ein Malerbuch iſt „Die Reife nach Tetuan“ 
von Guſtav Wolf (Stuttgart, Walter Hädecke). Es 
geht durch Italien, Südfrankreich, Spanien hinüber 
nach dem afrikaniſchen Norden und zurück abermals 
durch Spanien nach Paris. Der Malersmann iſt auch 
ein anmutiger Plauderer, und das gibt in Verbindung 
mit zahlreichen (vortrefflich in Vierfarben⸗ und Offſet⸗ 
druck reproduzierten) Bildern dem Buch eine erfreu⸗ 
liche Geſchloſſenheit. Man nimmt gleichen Anteil an 
dem munteren Text wie an der bildneriſchen Beglei⸗ 
tung. — Von ungewöhnlichem Intereſſe, auch für Folk⸗ 
loriſten, ſind die von Carl Einſtein herausgegebenen 
„Afrikaniſchen Legenden“ (Berlin, Ernſt Rowohlt), 
eine aus weit über hundert, meiſt wenig bekannten 
Quellen geſchöpfte Zuſammenſtellung der Mären, 
Sagen und mythologiſchen Überlieferungen afrika⸗ 
niſcher Völkerſtämme. Seltſam, wie manches, beiſpiels⸗ 
weiſe in der Legende von der Erſchaffung der Welt 
bei den Baluba, ſich chriſtlichen Traditionen nähert. 
Originell und dem Inhalt ſich anpaſſend iſt die auf 
rotes Leinen gedruckte farbige Umſchlagzeichnung von 
Georg Alexander Mathey. Einem Künſtler wie Guſtav 
Wolf verdankt auch ein anderes Buch ſeine Entſtehung: 
„Feuer am Rif“ von Bernd Terhorſt (Berlin, Neu: 
feld & Henius). Terhorſt hat zwei volle Jahre unter 
den Rifkabylen gelebt und ſich gut vertraut gemacht 
mit ihren Sitten und Gebräuchen, ihrem Denken, 
Fühlen und Hoffen und ihrer Freundſchaft für Deutſch⸗ 
land. Seine mit flotter Feder geſchriebenen Aufzeich⸗ 
nungen, durchſetzt mit vielen Zeichnungen und photo⸗ 
graphiſchen Aufnahmen, können in dieſen Zeitläufen, 
da die großen Kämpfe auf ſteinigem, ſonnendurch⸗ 
glühtem Boden um die Freiheit eines Volks zu Ende 


geführt werden konnten, beſonders willkommen ge⸗ 
heißen werden. — Mit einer zoologiſchen Expe⸗ 
dition zog Prinz Wilhelm von Schweden nach 
Zentralafrika, und als liebenswürdiger Amateur und 
paſſionierter Jäger plaudert er unter dem Buch⸗ 
titel „Unter Zwergen und Gorillas“ über ſeine Er⸗ 
fahrungen (Leipzig, Brockhaus) — erzählt hübſch 
und lebhaft von ſeinen Strapazen und ſeiner Beute, 
von der Schönheit der Einſamkeit und dem gewaltigen 
Tierparadies, das für ihn nicht nur einen ergiebigen 
Jagdgrund darſtellt. Gleichſam unbeabſichtigt, ohne 
ſtarke politiſche Betonung, fallen zwiſchendurch auch 
Streifblicke auf die heutigen Beſitzer und Mandatare 
Innerafrikas. Man darf wohl, wenn auch zweifelnd, 
hoffen, daß die Verteilung keine endgültige bleiben 
wird. 

Aber wir müſſen noch weiter: in die Südſee. Paul 
Na ef hat Jahrzehnte „Unter malayiſcher Sonne“ als 
Pflanzer in der Inſulinde verbracht, weiß alſo aus 
eigenſter Kenntnis und ſelbſtändiger Anſchauung 
darüber zu berichten (Frauenfeld⸗Leipzig, Huber & 
Co.). Und das iſt das Beſtrickende an dem Buch: daß 
der Verfaſſer auch tief in das Leben und Weſen der 
Eingeborenen hineinzuſchauen vermochte und uns die 
naive Dichtung dieſer zum Teil noch ſehr primitiv 
denkenden Bevölkerung in literariſch abgetönter Dar⸗ 
ſtellung, gewiſſermaßen in Form kleiner Romane, 
näher zu rücken verſteht. Auch die unter dem Titel 
„Reliefs“ zuſammengeſtellten Feuilletons ſind voll eth⸗ 
nographiſcher und koloriſtiſcher Reize. — Die „Wande⸗ 
rungen im Queenslandbuſch“ von W. L. Purley 
führen uns nach Auſtralien (Berlin, Kurt Vowinckel). 
Das tropiſche Queensland iſt faſt Neuland für uns, 
es iſt auch ſicher keine Gegend für fröhliche Touriſten, 
und viele der erſten Pioniere, die den Verſuch wagten, 
die „Blauen Berge“ zu Überſchreiten und den Welten 
oder Norden zu erreichen, haben ihren Forſchungstrieb 
mit dem Tode büßen müſſen. Aber noch heutigen 
Tags ſpielt bei den neuen Eroberern des Buſchs ein 
zäher Kampf gegen die Allgewalt der Natur ſich ab. 
Puxley weiß davon zu erzählen, und man folgt ſeinen 
belehrenden, auch kurzweiligen Ausführungen gern, 
zumal ſie Hildegard Kühn recht gut verdeutſcht hat. 
Einen weiteren Band der Reihe „Die Welt in Wort 
und Bild“, von der ich bei Roſens Perſien ſprach, 
bringen Franz Thierfelder und Johannes Ohquiſt: 
„Suomi⸗Finnland“ (Berlin, Franz Schneider Verlag). 
Die packenden Reize der finniſchen Landſchaft liegen 
uns ſchon näher als das moderne Perſien und der 
auſtraliſche Buſch, und die zahlreichen Reiſenden, die 
alljährlich das „Land der tauſend Seen“ beſuchen, 
finden in dieſem Buch einen ausgezeichneten, bisher 
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noch fehlenten Führer, der zumal allen denen zu gut 
kommen wird, die in wirtſchaftlichen Be ziebungen 
zu Finnland ſteben. Die 170 photograpbiſchen Noll: 
bilder, Landſchaften, Volkstypen, Interieurs und ans 
deres mehr, führen den Tert in eigener Sprache weiter. 
— ,Cin neuer Flug des Zaubermantels“, Erinnerungen 
des Weltreiſenden Georg Wegener (Leipzig, Brod: 
baus), ein Band geographbiſcher Novelletten ſozuſagen, 
iſt die Fortſetzung eines erſten gleichen Titels, der kurz 
nach dem Kriege erſchien. Er leitet nicht nur durch 
alle Sonnenlande, von Italien bis Indien, ſondern 
auch in den boben Norden, wo der Verfaſſer mit 
Nanſen zuſammentraf. Sogar ein Empfang bei der 
alten Kaiſerin-Witwe von China wird geſchildert, 
allerdings von der Gattin des Profeſſors Wegener, 
einer feinen Kennerin aſiatiſcher Kunſt. Beim Leſen 
des Buchs überfällt ſicher ſelbſt den langweiligſten 
Stubenhocker Eebnfucht nach dem fauſtiſchen Zauber: 
mantel. 

Auch ganze Serienwerke beſchäftigen ſich mit Reife: 
abentcuern, fo die „Bunte Reibe der deutſchen Buch— 
werkſtätten“ (in Dresden). Die drei mir vorliegenden 
Bände find gleich empfeblenswert: Egon v. Kapherrs 
„Steppengeſpenſt“, ein famoſes Jagdbuch aus dem 
Ural — „Die Märcheninſel“ Heinrich Zſchaligs, ein 
Legendenſtrauß aus Capri, und die „Trümpfe“ von 


Philipp Berges, höchſt pläſierliche Erinnerungen 
eines Weltkorreſpondenten. Aus einer zweiten Cerie 
„Deutſche in aller Welt“ (Leipzig, Koehler & Ame: 
lang) ſeien neben dem in hohem Grade feſſelnden 
Fluchtroman aus ruſſiſcher Gefangenſchaft „Kreuz 
und quer durch Aſien“ von Paul Fuchs noch die 
Marinebilder von Max Fleck „Mit S. M. S. Cee: 
adler in der deutſchen Südſee“ und die Skizzen aus 
dem Anſiedlerleben in Argentinien von Walter 
v. Hauff „Im Kampf mit Indianern und Gauche“ 
erwähnt. Endlich als Schlußſtein in langer Reite 
noch ein Malerbuch aus der Heimat: „Küſtenland“ 
don Wilbelm Peterſen, von dem wir ſchon den 
„Lappenſommer“ zu unſerer Freude kennen lernten 
(Bremen, Carl Schünemann). Der Maler, der ſich 
auch als Dichter fühlt, plaudert mit Pinſel, Stift unt 
Feder von dem Zauber des weſtlichen Schleswig⸗ 
Holſteins, ſeinen landſchaftlichen Stimmungen und 
ſchnurrigen Originalen. Ein prächtiges Bilderbuch für 
große Kinder. Die einfarbigen Tafeln ſind, anſcheinend 
mit Lithograpbenkreide, großzügig bingeworfen, auch 
die farbigen Wiedergaben, beiſpielsweiſe ein kleines 
Gehöft, über dem ſelbſt die Luft von Feuchtigkeit zu 
triefen ſcheint, kommen prächtig heraus. Damit genug 
für heute. Beim Überleſen des Artikels ſchwanke ic, 
wohin meine nächſte Reiſe mich führen ſoll. 


Was für ſich ſelber ſpricht 


Aus „Der Ruf der Wildgänſe“. Roman. Von Martha Oſte nſo. Wien, Rikola-Verlag. 


Juditß fuhr mit Sven. 
„Judie,“ begann Sven und legte den Arm um ihre Schulter, 
„wir wollen heiraten“. Judith ſchwieg. Sie dachte an Amelia. 
Ellen würde ihr das nie verzeihen. „Haſt du mich nicht 
mehr lieb, Judie? Früher haſt du mich lieb gehabt,“ ſagte 
Sven faſt demütig. Judith hob den Kopf und ſchloß die 
Augen halb. Der Wagen rumpelte durch einen kleinen 
Hohlweg, der durch dichtes Pechtannen: und Zederngehölz 
führte. Plötzlich ließ Sven die Zügel über feine Knie fallen 
und zog Judith in ſeine Arme. 
„Teufel, biſt du ſchön, Judie.“ Sie ſchmiegte ſich an ihn, 
ſtrotzend vor Kraft. Sie fühlte ihre Stärke in dieſem Augen: 
blick. Vom Rückgrat aus ſchien eine mächtige Flut empor⸗ 
zuwogen und aus zuſtrömen in ihre Bruſt, ihre Finger⸗ 
ſpitzen, in ihren ganzen lebensatmenden Körper. Ein ſelt⸗ 
ſamer Wunſch bedrängte ſie. Er hatte ſie zum erſtenmal 
an dem Tage, als ſie Sven nach ſeiner Rückkehr ſah, über⸗ 
fallen. 
„Ich möchte wiſſen, ob ich dich niederwerfen kann,“ ſagte 
ſie plötzlich. Sven lachte laut. „Ich wette, ich kann's. Laß 
mich's verſuchen.“ 

„Gut, nächſtens,“ verſprach er immer noch lachend. 
„Nein, jetzt gleich,“ beharrte Judith. Ihr Blick glitt über ſeine 
Muskeln, die ſich unter den Hemdärmeln bewegten. Es 


war warm, und er trug keinen Rock. Sven merkte, daß fie 
im Ernſt ſpreche. 

Sie ſprangen aus dem Wagen, banden das Pferd an einen 
Baum am Straßenrain feſt und krochen durch den Zaun 
zu einer kleinen Lichtung im Zedernwäldch en, deſſen Boden 
in warmes Sonnenlicht gebadet war. „Küß mich eri,” 
bat Sven. „Nein, nachher.“ 

Sie begannen zu ringen. Judith war faſt fo groß wie Exen, 
ihre Glieder ſtreckten ſich lang und ſehnig, ihr Körper be⸗ 
wegte ſich gewandt und geſchmeidig wie der einer Wildkatze. 
Sven, der lachend mit ihr raufte, vermochte fie nicht fet: 
zuhalten. Sie ſchlüpfte unter ſeinen Armen durch und wand 
ſich um ſeinen Körper, ſo daß ſie beide auf die Erde fielen. 
Ihre Bewegungen wurden ſchneller und kraftvoller. Era 
vergaß zu lachen und wurde ſo ernſt wie Judith. Er dachte 
nicht daran, daß er feine ganze Kraft zur Verteidigun 
werde anwenden müſſen, bis er ſah, daß des Mädchens 
Geſichtszüge hart und entſchloſſen waren und ihre Augen 
funkelten. Da merkte er, daß fie einen Nackengriff anzu⸗ 
wenden verſuche, den er ſelbſt fie gelehrt hatte. Er padte 
ihre beiden Hände und drehte ihren rechten Arm zurück. 
Judith warf ſich mit ganzer Kraft auf ihn und befreite 
ihren Arm durch einen plötzlichen Sprung. Sven wendet 
ſich blitzſchnell um, faßte ſie mit einem Arm um die Hüfte 
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und preßte den anderen gegen ihre Kehle, fo daß fie, doppelt 
gefangen, kaum mehr atmen konnte. Er blickte auf ſie nieder. 
Ihre Augen waren geſchloſſen, ihr faſt ſcharlachrotes Geſicht 
ſchweißüberſtrömt. „Genug?“ fragte er und lockerte ſeinen 
Griff. Dieſen Augenblick benutzte Judith; eine Kopfwendung 
— und ſie entwand ſich ihm wie ein ſchlüpfriger Aal. Ihre 
Augen blitzten, ihr Atem ging in Stößen. Sie holte mit dem 
Arm aus und ſchlug ihm mit voller Kraft ins Geſicht. Wäh⸗ 
rend Sven, halb betäubt von der Wucht des Schlages, ſich 
über den plötzlichen Wechſel der Lage klar zu werden ver⸗ 
ſuchte, warf ſie ſich auf ihn, und er fiel unter ihr zur Erde. 
Jetzt waren ſie nicht mehr ungleiche Gegner verſchiedenen 
Geſchlechts, jetzt waren ſie zwei ſtarke Elemente, die mit⸗ 
einander um die Herrſchaft rangen. Sven lähmte Judiths 
Gliedmaßen in zwangvoller Umarmung, umklammerte 
ihre Kehle, ſchloß ihre Handfeſſeln mit ehernen Fingern 
rücklings zuſammen, bis die Schultern weiß geſtrafft aus 
dem verſchobenen Kleide leuchteten. In wütender Um⸗ 


ſchlingung wälzten ſie ſich auf der Erde. Ihr Körper keuchte 
jetzt unter dem ſeinen. Und jetzt grub Judith die Nägel in 
das Fleiſch ſeiner Bruſt, jetzt bohrte ſie die Knie in ſeine 
Lenden, jetzt faßte ſie die zarte Haut oberhalb der Adern 
ſeiner Handgelenke mit den Zähnen. Jeden erdenklichen 
Schmerz fügte ſie ihm zu, kämpfte, dem Wahnſinn hin⸗ 
gegeben, weil ſie ſonſt im nächſten Augenblick bezwungen 
geweſen wäre. Geſicht, Kehle und Bruſt der beiden glänzten 
vor Schweiß. Svens Atem fuhr in heißen Stößen über 
Judiths Geſicht. Plötzlich lockerte ſich ihre Hand, die wie 
Stahl in ſeinen Hals gekrallt geweſen war — ſie glitt herab. 
Eine Träne lief über Judiths Geſicht und miſchte ſich mit 
den Schweißtropfen. 

Sven gab ihren Arm frei, den er faſt bis zum Brechen 
gebogen hatte. Er zitterte. „Judie,“ drängte er, „Judie, 
ſchau mich an!“ 

Judith hob langſam die Lider. „Jetzt küß' mich,“ hauchte 
ſie kaum hörbar. 


Momentaufnahmen 
Von Fred A. Angermayer (Berlin) 


I 


Carco 


Die Rue de Douai liegt faft im Schatten der Moulin Rouge. 
Von hier aus ſteigt die Rue Lepie hinauf zum Montmartre. 
Rue Pigalle, Rue de Douai, Place Blanche: Symphonie 
des nächtlichen Paris. Hier wohnt Francis Carco. Um die 
Ecke drehen ſich unermüdlich die Lockfeuer der Rue Fontaine. 
Tagsüber haben die Häuſer hier kleinbürgerliche Faſſaden, 
und die dröhnenden Autobuſſe ſauſen an verſtaubten und 
faſt provinznüchternen Läden vorüber. Doch ſpätnachmittags 
ſchon luſtwandeln hier die erſten Schminkdamen, die nachts 
in großen Zügen dieſes Stadtviertel durchpilgern. Hier 
wohnt Carco. Sein Ruhm und ſein Einkommen würden es 
ihm geſtatten, drüben im Faubourg Saint⸗Germain oder 
irgendwo am Bois eine Flucht von Zimmern zu be⸗ 
ſitzen, doch er braucht andere Luft. Luxusautomobile, 
Herzoginnen, Korſobummel und mondäne Empfänge ſagen 
ihm nichts. Seine Welt iſt die der unteren Zehntauſend. 
Wenn er abends ſein Haus verläßt und langſam von der 
Rue de Douai zur Place Blanche geht, begegnen ihm auf 
Schritt und Tritt ſeine Figuren. An der Ecke, neben dem 
Polizeikommiſſariat, lungert Pépé⸗-la⸗Vache und lauert auf 
die Gelegenheit eines Verrats. „Jéſus⸗la⸗Caille“ geht federnd 
über den Boulevard de Clichy und wiegt ſich kokett in den 
ſchmalen Jünglingshüften. Drüben ſitzt „Fernande“ an der 
Bar, die ihn erwartet und Puder auf das bleiche Dirnen⸗ 
geſicht legt. Fünfzig Schritte weiter wuchtet auf der muſik⸗ 
umrauſchten Terraſſe des Cafés die Herkulesgeſtalt des 
„Korſen“, der noch in dieſer Nacht den Spitzel „Pepe“ er⸗ 
ſtechen wird. Carco durchſchreitet, angetrieben von der 
Sinnlichkeit ſeiner Viſionen, den ſchickſalhaften Reigen ſeiner 
Menſchen, deren Blitztragödien ſich hier im Geviert eines 
Kilometers erfüllen. Regen praſſelt nieder. Carco bleibt 
lauſchend ſtehen. Männergeſang trifft ſein Ohr. Er ſieht — 


angelockt vom feinen Duft friſchen Brots — „Lampieur“ 
den Mordbäcker vor ſeinem Backofen ſtehen und ſingend 
neue Holzſcheite ins Feuer werfen. Morgen um dieſe Stunde 
wird die alte Pförtnerin vom Nebenhaus nicht mehr leben. 
Lampieur hat ſich ſoeben — mitten im Singſang eines alten 
Wanderlieds — den Mordplan genau überlegt. 

Blitzartig iſt dieſe Idee in Carco erwacht. Dieſer Bäcker — 
unter ſeinen Füßen — kann nicht anders. Die Falten um 
ſeinen Raubtiermund haben es dem Dichter verraten. Er 
geht weiter. Dirnen ſtreifen ihn. Primitiver werden die 
Straßenzüge. Mauerwerk bröckelt ab. Irgendwo pfeifen 
Revolverkugeln. Pralinés der plötzlichen Ewigkeit ... Ein 
Menſch huſcht in einen Durchgang. Wind heult über die 
Place des Tertres, die Carco raſch überſchreitet. Plakat⸗ 
fetzen ſchlagen gegen die Mauern der Mairie. Einige Minuten 
ſpäter drückt der Dichter dem Wirt des „Lapin Agile“ die 
Hand und erwärmt ſich bei einem Glas Prunelle. Unter 
der rauchgeſchwärzten Lampe ſitzen um dieſe frühe Stunde 
nur wenige Gäſte. Freunde Carcos. Der Zeichner Chas: 
Laborde mit der ewigen Zigarette im linken Mundwinkel, 
Pierre Mac⸗Orlan, die Mütze tief im prallen Abenteurer: 
geſicht, und die Don⸗Quichotte⸗Geſtalt des unwirklich aus: 
ſehenden Lyrikers Banville d'Hoſiels. Careo hat heut keine 
Luſt zu einer Partie Manille: ihn hetzen die Figuren der 
verfloſſenen zwei Stunden nach Hauſe, in die Rue de Douai, 
an den Schreibtiſch, wo er ſich — noch heute nacht — von 
ihren Todesſchreien erlöſen will. Als er ſein Haus betritt, 
iſt „Pépeé⸗la⸗Vache“ vor dem Polizeikommiſſariat ver: 
ſchwunden. Und während Carco am Schreibtiſch Platz 
nimmt und die erſten Zeilen von „Jéſus:la⸗Caille“ zu 
dichten beginnt, ſauſt bereits des „Korſen“ eee 
Meſſer dem Spitzel , Pepe” ins Herz. 


< 657 > 


DAS LITERARISCHE ECHO 
Edo der Zeitungen 


Deutſche Akademie der Dichtkunſt 
„Auch der beleſenſte und geſchmackvollſte Kultus⸗ 
miniſter wird nicht imſtande ſein, unter den Hunderten 
von ſehr tüchtigen Könnern diejenigen heraus zu⸗ 
finden, die als zweifelloſe Meiſter, als fruchtbare Vor⸗ 
bilder und Zukunfttzweiſer unter den deutſchen Dichtern 
zu gelten haben. Wenn er ſich darauf beſchränkt, ein 
paar allgemein anerkannte Perſönlichkeiten in die 
Akademie zu berufen, und weiterhin das Kollegium 
dieſer Berufenen allein befugt iſt, neue Mitglieder 
hinzuzuwählen, fo iſt der Vernunft und Gerechtigkeit 
Genüge getan, ſofern nur von vornherein der immer 
drohenden Überfremdung ein Riegel vorgeſchoben 
wird. Beſitzt das deutſche Schrifttum erſt einmal ſeine 
ſtaatlich anerkannte repräſentative Vertretung, ſo iſt 
damit freilich noch kein Schriftſtellerſtand geſchaf⸗ 
fen, aber der Bund der Könner tritt doch achtung⸗ 
gebietend in die Erſcheinung. Es iſt dann für die wirk⸗ 
lich berufenen Singer und Sager der Gegenwart 
etwas dem Ahnliches geleiſtet, was im Mittelalter die 
Protektion kunſtfroher Fürſtenhöfe für die vogelfreien 
Fahrenden leiſtete. Die große Maſſe, auch wenn ſie 
ſich noch ſo wild demokratiſch gebärdet, ſchaut immer 
nur nach dem Benehmen der Spitzen aus und richtet 
ſich danach. Erweiſen die Spitzen lebenden deutſchen 
Dichtern die ihnen zukommenden Ehren, dann zieht 
auch der Bürger den Hut und ſogar der Pöbel greift 
flüchtig an die Ballonmütze.“ Ernſt v. Wolzogen 
(Münch. N. Nachr. 171). 

„Der Staat, die Regierung, braucht die Inſtanz der 
Akademie als offizielle Repräfentation feines Schrift⸗ 
tums, braucht ſie zur Fühlungnahme mit dem Schrift⸗ 
tum anderer Völker. Und der Schriftſteller braucht ſie 
zum Ausbau feiner rechtlichen und ftaatlihen Stellung, 
als eine Inſtanz, zu der die Wünſche des Standes 
geleitet werden, und die in direkter Verbindung und 
Bezie hung mit den im Staate geſetzgebenden und 
geſetzvorbereitenden Körperſchaften und Amtern ſteht. 

Wer einmal in Schriftſtellervereinigungen gewirkt hat, 
weiß, daß es bis 1918 faſt lich war, an 
Stellen überhaupt beransulommen. 
nach 1918 zwar ciniges, noch ſehr wenig 
dabei verändert haben foll, oft genug 
geklagt worden Celbjt ſehr angeſehene Vereinigungen 
der Schriftſteller ſollen hierbei eine Behandlung er⸗ 
fahren haben, wie vereinigten Friſeuren 
gegenüber (von den 
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oder der Landwirtſchaft gar nicht zu reden ) nie ge 
wagt hätte. Richtig iſt ja auch, daß die vereinigten 
Friſeure — aber das bleibt unter uns — in der Art 
ihres Denkens und Fühlens, ſoweit es ſich um Auf⸗ 
gaben und Forderungen ihres Berufes dreht, weit 
geſchulter ſind, und daß ſich ebendieſe mit ihnen viel 
klarer und ſachlicher beſprechen laſſen als mit Schrift⸗ 
ſtellern, und ſogar auch mit ſolchen, die einen großen 
Namen tragen. Und das war zum Teil mit die Schuld, 
warum die Schriftſteller fo wenig fiir ſich erreichten 
und bislang immer die Stiefkinder oder die außer⸗ 
ehelichen des Geſetzes wie des Staates blieben. Selbſt 
vom Erbrecht hatte man ſie ausgenommen. Während 
es z. B. niemandem ſonſt einfiel, den Erben eines 
Bankiers oder Gutsbeſitzers nach 30 Jahren das ererbte 
Vermögen oder das Gut und den Zinsgenuß daraus 
fortzunehmen und unter dem Vorgeben, es der All⸗ 
gemeinheit zuzuführen, einigen Dutzenden zur weiteren 
Ausbeutung zu überlaſſen, ſah man dieſe Entrechtung 
beim Schriftſteller als die ſelbſtverſtändlichſte Sache 
der Welt an und übergab fein für feine Nachfahren ge 
ſchaffenes, geiſtiges Vermögen (ein materielles zu 
ſchaffen, gelang ihm faſt nie) zur Ausbeutung dem 
geſamten Verlegerſtande und den Theatern, unter 
der Vorgabe, daß man hiermit der Offentlichkeit ein 
Geſchenk mache. Daß hierbei eine Ungerechtigkeit be⸗ 
ſteht, ſcheint man langſam einzuſehen. Und noch eine 
große Reihe anderer Aufgaben harren einer neuen 
geſetzlichen Regelung. So die Schaffung eines Kultur⸗ 
fonds aus Tantiemen freigewordener Bücher, Stücke, 
Muſikalien, ſo ſtaatliche Kontrolle der Theaterein⸗ 
nahmen, ſo Fragen des Kino, des Radios, ſo Erhöhung 
der Schutzfriſt uf.“ Georg Hermann (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 136 u. a. O.). 
„Es war ein Lieblingsgedanke Hölderlins, daß die 
Poeſie gelernt und gelehrt werden müſſe. Und gerade 
diejenige unſerer Zeit bedarf endlich wieder feſter 
Geſetze und Regeln, des Handwerks, der Tradition, 
der Zünftigkeit, der Sprachbeherrſchung, des Meiſter⸗ 
briefes — nicht damit dieſe Dinge Selbſtzweck werden, 
fondern damit gerade das Unlehrbare und Unerlernbare 
in ein deſto helleres Licht rücke. Gewiß bin ich mir Har. 
darüber, daß nun auch der Dichtkunſt, wenn man fie 
offiziell macht und legaliſiert, wenn ſich die Minifterien; 
1 annehmen, die Gefahr alles Akademiſchen, die 
fahr bes 7 und der Erſtarrung droht, 


einer öffentlichen Schätzung, wie fie bisher n ur bildende 
Kunſt und Muſik genießen. Und gewiß werden auch 
Ehren verleihungen unter dem Zeichen lächerlicher und 
kleiner Menſchlichkeiten ſtehen, man wird die Un⸗ 
richtigen zu finden wiſſen. Protektionswirtſchaft und 
Bureaukratismus werden ihre Etiketten nun auch an 
den Bäumen des Dichterwaldes anbringen, und was 
ſonſt noch alles zu befürchten iſt. Ahnliches hat ja 
Frankreich längſt erlebt. Aber die Académie Frangaife 
hat durch Verleihung ihrer Mitgliedſchaft einen Romain 
Rolland mit einem Schlage berühmt gemacht und 
aus Not und Elend befreit. Das macht alle ihre Fehler 
wieder gut. Und es iſt tauſendmal beſſer, wenn für 
die Dichtung Falſches, als wenn gar nichts für ſie 
geſchieht.“ Hans Brandenburg (Münch. N. Nachr. 
149). 

Vgl. auch: Heinz Stroh (N. Bad. Landesztg. 255); 
Zu Gerhart Hauptmanns Abſagebrief: Frankf. Ztg. 
(396 M.); Voſſ. Ztg. (252); Magdeb. Ztg. (274); 
Thomas Manns Äußerung: Voſſ. Ztg. (253); Paul 
Gutmann (Vorw. 252); Julius Hart (Tag 130); N. 
Zür. Ztg. (908); „Beamtete Dichter“: Briefe von 


Ernſt Wichert, Friedrich Spielhagen, Paul Heyſe 


(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 130). 


* 


Ein berechtigter aber einſeitiger Standpunkt 


„ . daß mir der Begriff der Erfindung künftleriſch 
niemals ſehr hoch geſtanden hat und daß ich die Deu⸗ 
tung des Erlebniſſes immer für die eigentliche produk⸗ 
tive Leiſtung gehalten habe. Ich darf oder muß von 
mir ſagen, daß ich niemals etwas erfunden habe. 
Szenen und Geftalten meiner Bücher, von denen man 
glauben ſollte, daß ſie durchaus um der Kompoſition 
willen erfunden ſein müßten, weil ſie ſo auffallend 
gut hineinpaſſen, ſind von mir einfach aus der Wirk⸗ 
lichkeit übernommen. So iſt z. B. die offenbar ſym⸗ 
boliſche Verhaftungsſzene im Tonio Kröger“ und ſo 
find ſämtliche Erſcheinungen des ‚Tod in Venedig“ 
genau der Reiſewirklichkeit nachgeſchrieben. Goethe 
hat erklärt, daß ihm das Leben immer genialer er— 
ſchienen ſei, als das poetiſche Genie, und in den 
Meiſterſingern“ heißt es: All Dichtkunſt und Poeterei 
iſt nichts als Wahrtraumdeuterei.“ Thomas Mann 
(Aus einem Brief) (Berl. Tagebl. 297). 


* 


George Sand 
Zum 50. Todestag (30. Mai) 
„Man darf nicht vergeſſen, daß die Sand einer der 
fruchtbarſten und leidenſchaftlichſten Problemdichter 
des 19. Jahrhunderts geweſen. Sehen wir ab von dem 


hiſtoriſchen oder überhiftorifhen Wert ihrer Ideologie. 
Wir dürfen es, obſchon ihr Feminismus in ſeinen Haupt⸗ 
theſen hernach eine glänzende Beſtätigung erhielt. 
Eins bleibt feſt: ſie hat den Stoffbereich des Romans 
erweitert. 

Sie brachte dafür zunächſt quantitatives und quali⸗ 
tatives Erleben mit. Alles, was ethiſch und pſycho⸗ 
logiſch mit der Ehe zuſammenhängt, hat ſie durchge⸗ 
ſtritten gegen einen ſittlich ſchiefgebauten Mann; dabei 
war ſie eine an Erfahrungen und Güte überreiche 
Mutter. Aus dieſem Rohſtoff ſchuf ſie ihre Romane, 
die nur in der Schilderung der Landſchaft realiſtiſch 
ſind, die aber ſonſtwie erfüllt ſind von einem Super⸗ 
realismus des Leidens und von einem heute noch er⸗ 
greifenden Pathos der Freiheit des Individuums. Man 
hat gut ſpotten über die moraliſierende Dame, die vor⸗ 
her ein Dutzend Männer ‚erledigt‘ hatte; die Männer 
waren ja demgemäß, und daß ſie innerlich recht hatte, 
beweiſt der gerade Verlauf ihres Lebens und Schaf⸗ 
fens. 

Dieſelbe Erweiterung vollzog ſie in der ſozialen Pro⸗ 
blemſtellung. Sie war eigentlich keine Demokratin, 
ſie war eine Achtundvierziger⸗Sozialiſtin. Es ſollte in 
ihren Augen einmal ernſt werden mit den ſozialen 
Errungenſchaften der großen Revolution. Sie hatte 
jedenfalls dieſen Ernſt, und ſobald ſie die erotiſchen 
Probleme hinter ſich hatte, wurde dieſer Ernſt zum 
Mittelpunkt ihres Lebens. Daß ſie auf das Wolken⸗ 
kuckucksheim St. Simons hereinfiel, daß fie in Pierre 
Leroux einen genialen Soziologen ſah und auch im 
übrigen nicht gerade kritiſch vorging, das alles iſt neben⸗ 
ſächlich. Es bleibt außerhalb der Utopie noch Schönes 
und Wirklichkeitserfülltes genug, um ihr einen be⸗ 
neidenswerten Rang innerhalb der idealiſtiſchen 
Sozialpathetiker anzuweiſen. Sie war in dieſer Hin⸗ 
ſicht eine weit würdevollere Geſtalt als der Dichter 
Lamartine, der 1848 eine der großen Hoffnungen 
war und dann im übelſten Opportunismus ſtrandete.“ 
Frantz Clément (Frankf. Ztg. 398 — 1 M.). 

Vgl. auch: Paul Landau (Vorw., Unterh. u. Wiſſen 
262); O. K. (Arb. Ztg., Wien 157); Philipp Lothar 
Mayring (Köln. Ztg. 454); Paula Scheidweiler (Volks⸗ 
ſtimme, Mannheim, Saat 25); F. M. Huebner (Königsb. 
Allg. Ztg., Lit. Beil. 291). 


* 


Zur deutſchen Literatur 
über Hrotsvith und die Gedenkfeier des tauſend⸗ 
jährigen Gandersheim ſchrieben K. Anders (Germ., 
Zeit 49); Emil Strodthoff (Hannov. Kur. 273 u. a. 
O.); Friedrich Röſe (Köln. Ztg. 458). — Zu den Paul 
Gerhardt-Gedenkblättern iſt der (Kreuz⸗Ztg., Lit. 
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256) nach zutragen, ſowie Friedrich Bauns Studie 
(Staatsanz. f. Württemb., Bef. Beil. 5). 

Eine Studie über Wilbelm Heinſe bietet Hermann 
Heſſe (Berl. Börſ.⸗Cour. 243). — Goethes Marchen⸗ 
Dichtungen erörtert Will Scheller (Kaſſeler Poſt 
159). — Über Goethe als „Goetz der Redliche“ — Er: 
lebniſſe im wetzlarer Ritterorden — ſchreibt Kurt 
Meyer⸗Rotermund (Braunſchw. Staatszzig. 135). — 
Über Goethe und den Sport plaudert Auguſt Krubm 
(Köln. Ztg. 447). — „Mit Goethe im Garten“ ergeht 
ſich Werner Schild (Deutſche Allg. Ztg. 272). — Zur 
Kritik der Eckermannſchen Geſpräche äußert ſich 
Hans Ullrich (Wolfenbüttl. Ztg. 112). 

Hölderlins Umnachtung erörtert Arthur Hübſcher 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 140). Vgl. auch Arthur 
Hübſchers „Hölderlin⸗Novalis“ (Weſer-Ztg., Lit.⸗Beil. 
279 u. a. O.). — Dem „Romantiker“ Adam Müller 
(Ein „Spitzel des Grafen Sedlnitzky“) widmet Ludwig 
Brügel eine Studie (Arb. Ztg., Wien 141). — Jugend⸗ 
erinnerungen eines Elſäſſers „Als wir Lenau laſen“ 
bietet Aloys Hirſing (Köln. Volks ztg. 439). 

Des 100. Todestages des auch für die Literatur be— 
deutſamen Pfarrers Johann Friedrich Oberlin ge— 
dachten Omega (N. Zür. Ztg. 907), Magda Janſſen 
(Stuttg. N. Tagbl. 246), P. Matter (Württemb. Ztg., 
Schwabenſpiegel 22). — Der Meersburg und ihrer 
Dichterin, Annette v. Droſte-Hülsboff, widmet 
Helene Chrijtaller eine Betrachtung (Magdeb. Ztg. 
276). 

Den „Tänzer“ Nietzſche charafterifiert Georg Foerſter 
(Deutſche Allg. Ztg. 236). — Über Fontane als 
Theaterkritiker bietet Otto Pniower (Voſſ. Ztg., Unt.⸗ 
Bl. 131) eine wertvolle Studie. — An den 25. Todes— 
tag von Herman Grimm erinnert Willy Paſtor 
(Tägl. Rundſch. 276). — Die neue Biographie des 
Rembrandtdeutſchen Julius Langbehn von Benedict 
Momme Niſſen (Herder) wird von Ad. Donders 
(Köln. Volksztg., Lit. Bl. 44) und von Börries, Frei: 
herrn v. Münchhauſen (Münch.-Augsb. Abendztg., 
Sammler 127) gewürdigt. — Über „Marie Ebner 
und wir Frauen“ ſchreibt M. T. (Bund, Bern, Frauen 
256). — Des zehnjährigen Todestages von Heinrich 
Hansjakob gedenkt Prälat Schofer (Germ. 284). — 
Ein Bild von Friedrich Huch zeichnet Arthur Friedrich 
Binz (Rhein. Volkswacht 128). — An die 75. Wieder— 
kehr des Geburtstags von Heinrich Boos, dem ſchwä— 
biſchen Geſchichtsforſcher, erinnert Stephan Kekule 
v. Stradonitz (Württemb. Ztg. 136). 

Einen liebevollen Nachruf auf Friedrich Kluge ver— 
öffentlicht Ernſt Waſſerzieber (Magdeb. Zig. 311). — 
Nachrufe auf Richard Sternfeld ſchrieben Heinrich 
Spiero (Deutſche Allg. Ztg. 284) und G. M. (Tägl. 


Rundſch. 283). — Gedenkblätter für Arthur Fürſt 
bieten C. Z. Klötzel (Berl. Tagebl., Lit. RNundſch. 
275) und Siegfried Hartmann (N. Zür. Ztg. 972). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


Tbomas Manns „Zauberberg“ im ärztlichen Urteil 
gibt Felir Klemperer zu eingehender Studie (Frankf. 
Ztg. 455 — 1 M.) Anlaß. — Edmond Jalour ſpricht 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 245) über Thomas Mann in fran: 
zöſiſcher Beleuchtung und meint: „Was die zahlreichen 
Bewunderer anbetrifft, die Thomas Mann in Frank⸗ 
reich gefunden hat, fo glaube ich wohl ſagen zu dürfen, 
daß fie im ‚Tod in Venedig' gerade das beſonders 
ſchätzen und genießen, was Thomas Mann für ſeine 
Perſon heute überwunden zu haben ſcheint: ich meine 
jenen fo überaus lebendigen, auf wunderbare Reve 
in die neue Zeit hinübergeretteten romantiſchen Gat 
mit all feiner ſchillernden Magie, der einem beträcht⸗ 
lichen Teil der deutſchen Dichtung des vorigen Jahr— 
bunderts und insbeſondere Erſcheinungen wie Jean 
Paul und Novalis feinen Stempel aufgedrückt hat.“ — 
Mit Klaus Mann rechnet Otto Heuſchele in einem Auf— 
fag „Dichter und Literaten“ (Württemb. Ztg. 121) 
ab. — Zu Heinrich Mann bekennt ſich Hermann 
Bahr (Berl. Börſ.⸗Cour. 255) und nennt ibn das weit: 
aus ſtärkſte Talent, das wir zur Zeit in der Welt der 
deutſchen Sprache haben. — Über Rainer Maria Rilke 
liegen drei Aufſätze vor von Fritz Adolf Hünich (Königsb. 
Hart. Ztg., Sonntagsbl. 259 (Begegnungen) und Augsb. 
Poſtztg., Lit.⸗Beil. 22 (Frühzeit) und Robert Faeſi 
über die Duineſer Elegien (Berl. Tagebl. 286). Faeſi 
ſchreibt: „Unter den vielen Dichtern, die ſich det 
Unzulänglichkeit ihres Werkzeugs, der Sprache, ſchmerz⸗ 
lich bewußt ſind, ſteht Rilke voran. Wir fürchteten darum, 
ob er nicht verzweifelnd und verzichtend verſtumme. 
Er hat ſich geſammelt zu einem neuen Vorſtoß und dit 
Stapfen feiner Worte in bisher unbetretene Gebiete 
vorgetragen. Für die Verfeinerung ſeiner Sinne, 
die Durchſeelung des Geiſtigen, ſeine ſubtilen Regungen 
und großen Ahnungen, die weiten, ſchnell und fü 
gefpannten Bezüge Ausdruck zu ſchaffen, die zäden 
Grenzen der Sprache — nicht gewalttätig (wie es die 
Gefahr der Expreſſioniſten ijt), ſondern liebevoll aus 
zuweiten, das war ein Werk voll Geduld und Müde.“ 
— Im Werk Hans Friedrich Bluncks rühmt Paul 
Wittko den Erfindungsreichtum, und meint, die ſtärkſten 
Ausſagen ſeines Dichtergeiſtes ſtünden ihm wohl noch 
bevor. (Der Jungdeutſche 126.) — In einem Aufſaz 
von Herbert Eulenberg über Joſef Winckler (Fran. 
Ztg., Lit.⸗Bl. 21) heißt es: „Da entſchließt ſich Winckler 
wieder das zu werden, was er eigentlich von Anfang an 
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Ernte deutet.“ 


geweſen iſt: ein Dichter. Über Nacht fallen ihm wieder 
die mancherlei luſtig wunderlichen Geſchichten ein, 
die man ſich daheim in feinem Münfterlande von dem 
tollen Baron Romberg erzählt. Er feilt aus dem ‚R‘ 
ein, B' zurecht, was entſchieden etwas bombaſtiſcher und 
‚bomböfer‘ klingt. Erfindet zu den wenigen alten aus 
eigenem inneren Vorrat viele neue Schnurren hin⸗ 
zu. Und erringt mit ſeinem Buch vom tollen Bomberg 
ſeinen erſten großen Erfolg, einen Erfolg, wie ihn ihm 
weder ſeine ſchwungvollen eiſernen Sonette noch ſeine 
kühne Beſchreibung von dem Chiliaſtenzug eingebracht 
haben.“ — Ein Aufſatz von Peter Bauer über Hermann 
Stehr (Germ., Werk 15) betont die dunkle und ab⸗ 
gründige Muſik in der Melodie ſeiner Sprache und 
ſpricht von ſeinem Menſchenchriſtenland. — Eine 
Betrachtung über Ernſt Wiechert läßt Otto Aug. 
Ehlers (Generalanz. Stettin, Buch 168) in die Worte 
ausklingen: „Das Werk des jetzt Neununddreißigjährigen, 
zugetan dem Aufwuchs der von der zurückgewonnenen 
mütterlichen Landſchaft dargebotenen Kräfte, trägt 
nach innen und außen verheißende Zeichen erneuten 
Beginnens, deſſen Inbrunſt auf künftige gabenreiche 
— In einem „Bildnis“ Wilhelm 
Schmidtbonns von Otto Doderer (Münch. N. Nachr. 
170) lieſt man: „Auch als Dichter geht er von den Sin⸗ 
nen aus wie der Muſiker: faſt immer iſt die muſika⸗ 
liſche Stimmung, eine ſinnliche Vorſtellung, vor⸗ 
herrſchend in ſeinen Werken und ihr Antrieb. Damit 
wird er zum Romantiker, aber die romantiſche Me⸗ 
lancholie wird überwunden von dem Übermut der 
geſunden rheinländiſchen Natürlichkeit, aus der auch 
ſeine ſtark ausgeprägte Sinnlichkeit entſpringt.“ 

Zum 50. Geburtstag von Otto Grautoff grüßt 
O. Völcker (Germ. 248): „Wenn Grautoff auch in 
einer Verſtändigung zwiſchen Deutſchland und Frank⸗ 
reich ſeine Lebensaufgabe erblickte, ſo hat er doch nie⸗ 
mals mit ſeiner Kritik über Frankreich zurückgehalten. 
Traf Otto Grautoff aber in Frankreich einen Künſtler 
wie Romain Rolland, der ehrlich dieſelben Ziele wie 
er verfolgte, ſo ſcheute er keine Schwierigkeit, ihm die 
Wege zu ebnen. Er hat mit ſeiner Gattin Romain 
Rolland in Deutſchland die Wege geebnet, allein 
ſchon durch die fo entſtandene Aufrollung des Pro: 
blems Deutſchland⸗Frankreich. Aber niemals hat er 
weichlich nur das Gute geſehen, ſondern neben der 
Maske auch das Geſicht Frankreichs gezeichnet (Die 
Maske und das Geſicht Frankreichs“. 1923).“ — Zum 
60. Geburtstag von Hermann Krieger ſchreibt Paul 
Wittko (Hamb. Fremdenbl. 146 a), nennt ihn eine fau⸗ 
ſtiſche Natur von kernhaftem, deutſchem Weſen und 
meint, er ſchwimme gefliſſentlich gegen gewohnte Zeit⸗ 
ſtrömungen. — Zu den Geburtstagsgrüßen zu Ernſt 
XXVI, 11 


Hardts fünfzigſtem Jahre iſt der von Hans Ulmann 
(Weſtdeutſche Allg. Ztg. 107) nachzutragen. 

Arthur Manuels „Fünfzehn geiſtlichen Lieder“ erkennt 
Hugo Marti (Bund, Bern 234) ſtarke, überzeugend ehr⸗ 
liche Stimme zu. — In einem Aufſatz über Heinrich 
Lerſchs „Menſch im Eiſen“ von Karl Vogler (Münſter. 
Anz., Weg der Zeit 5) heißt es: „Lerſch iſt Schmied, 
dem das „Reim⸗ und Verſeſchmieden ſchwer anging‘. 
Er ſelbſt ſagt: ‚Man wirft mir oft und gern vor, daß 
ich dem Amerikaner Whitman das Versmaß abgeguckt 
hätte: unendlich lange Zeilen ohne Reim ... Aber 
das iſt nichts als rollendes Poltern der Preßlufthämmer 
auf Keſſelnieten und Nähten, der Hetzrhythmus des 
Stückakkords im Banne der größtmöglichen Produk⸗ 
tion, der kein geruhiges Verweilen in kurzen Ab⸗ 
ſtänden geſtattet. Der alte Nagelſchmied, der konnte 
in kurzen Verſen dichten, der Grobſchmied brauchte 
ſchon längere Gezeiten. Uns zwingt die Arbeit, die 
‚Paufen‘ aller Art nach Feierabend zu verlegen, raft 
doch der Tag wie ein Film vorbei. 

Über Hugo v. Hofmannsthals neues Trauerſpiel 
„Der Turm“ ſchreibt Rudolf Alexander Schröder 
(Münch. N. Nachr. 169 u. a. O.): „Ein Sprung über 
den Abgrund iſt das neue dramatiſche Gedicht Hugo 
v. Hofmannsthals, und man kann es begreifen, daß den 
Lefer des ‚Turm‘ zunächſt der bloße Anblick fo hohen 
Wagniſſes erſchüttert, ja betäubt. Welche Anſpannung 
des dichteriſchen Wollens, welch ungeheurer Rahmen 
um ein ungeheures Gemälde, welche Magie der Be⸗ 
ſchwörung, welcher nachtwandleriſche Zwang der An⸗ 
ſchauung und der Zuſammenfaſſung! Scheint das Ganze 
doch wie ein Wahrtraum, in dem die Elemente eines 
Weltbildes von kaum mehr mitteilbarer Geſtalt und 
Gewalt ſich zuſammenſchließen. Aus geiſterhaftem 
Dunkel tauchen die Figuren des Spiels, treten zuein⸗ 
ander, reden miteinander in einer Sprache, die, voll 
des ungewöhnlichſten Pathos, voll einer manchmal 
bis hart ans nicht mehr Erträgliche grenzenden Ge⸗ 
ſpanntheit, dennoch in ihren höchſten Augenblicken 
wirkt wie ein Ringen um Worte. Denn geradezu wird 
eigentlich nichts geſagt; alles Ausgeſprochene ſteht 
gleichſam in den Schatten, die eine höhere, unaus⸗ 
ſprechbare Wirklichkeit aus dem Jenſeits herüber⸗ 
wirft.“ 

Von Walter v. Molos „Bobenmatz“ ſagt Kurt Voß 
(Hannov. Kur. 248): „Wir haben heute keine Lebens⸗ 
deutung, die ſo unmittelbar vorſtößt ins fordernde 
Ethos wie dieſe ‚Bobenmatz⸗Bände Walter v. Molos. 
Nicht zu ſagen, daß ſich zum Ethiſchen das Epiſche fand, 
daß die oft erwieſene Schaukraft des Dichters Molo 
der ſinnbildlichen Fülle ſeines Buches Herr ward zum 
Beſten einer Schöpfung, die Dauer hat auf der rollen⸗ 
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den Erde.“ — Einen Auffag über Adele Gerhards 
Roman „Pflüger“ beſchließt Käte Schultze (Braunſchw. 
N. Nachr., Sonntag, 20. Juni) mit den Worten: 
„Wer mit ſeinen alten Waffen in treuer Bewahrung 
ſein Heiligtum verteidigt und verbreitet, wird doch 
noch hinter Adele Gerbards Werken die Kraft ihrer 
reifen Perſönlichkeit dankbar empfangen. Er wird in 
Adele Gerbards „Pflüger“ die Auswirkung ihrer 
Kämpfernatur in dichteriſch erfüllter Form und ein 
ſtarkes Kredo zum neuen Menſchheitsfrühling ſehen.“ 

In einem Aufſatz von Bernhard Diebold über Alfred 
Polgars „Ja und Nein“ heißt es (Frankf. Ztg. 
457 A.): „Polgars Inſtinkt dreſſiert den ſpielenden 
Verſtand. Wie ſtark muß ſein Inſtinkt ſein!“ — In 
einem Aufſatz über Theodor Leſſing ſagt Paul Fechter 
(Deutſche Allg. Ztg. 277): „Man ſagt dies alles nicht 
gern. Der natürliche Inſtinkt, wenn irgendwo ein 
einzelner von einer Mehrbeit angegriffen wird, geht 
dahin, ſich vor den Angegriffenen zu ſtellen und ihm 
zur Seite zu treten. Man empfindet dieſes Bedürfnis 
zunächſt auch im Fall des Profeſſors Leſſing. Auf 
der einen Seite ein einzelner Mann, auf der anderen 
Seite die ganze Jugend nicht nur einer Hochſchule. 
Die Tragik Leſſings iſt es indeſſen, daß man bei dem 
Verſuch, ſich durch genaueres Anſeben feines Lebens— 
werks die Mittel zu ſeiner Verteidigung zu ſchaffen, 
beim Entgegengeſetzten, nämlich dabei ankommt, daß 
man hier einmal dem Gefühl der Mehrbeit, wenn 
auch nicht ibren Methoden recht geben muß.“ — Sehr 
hoch bewertet Efraim Friſch das Doſtojewſki-Buch 
von Julius Meier-Graefe (Frankf. Ztg. 461 — 1 M.). 
— Ebenda (439 — 1 M.) findet ſich eine wertvolle 
Studie von Heinrich Rickert über das Lebensbild von 
Max Weber von Marianne Weber (J. C. B. Mohr, 
Tübingen), das er als ein Verdienſt um die Wiſſenſchaft 


rühmt. 
* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Eine Plauderei „Mein Beſuch bei Madame de Stal” 
von George Popoff wird (Magdeb. Ztg. 318) bekannt 
gegeben. — Eindruckstiefe Briefe von Charles Baude— 
laire an ſeine Mutter aus den Jahren 1853 und 1858 
werden (Frankf. Ztg. 420 — 1 M.) mitgeteilt. — Eine 
Studie über Gérard de Nerval bietet Paul Holzhauſen 
(Köln. Ztg., Lit. BL 467, 474, 480, 486). — Über Anatole 
France und die neuen Veröffentlichungen über ihn 
ſchrieben: Rens Schickele (N. Bad. Landesztg., Kunſt 
281); Baleriu Marcu (Berl. Börſ.-Cour. 279); Schiller 
Marmorek (Arb.⸗Ztg., Wien 169). — Neue Erzäh⸗ 
lungen von Barbuſſe (deutſch im Verlag „Die 
Schmiede“) kritiſiert Ernſt Weiß (Berl. Börſ.⸗Cour. 


265) abfällig. — Die Vorläufer des deutſchen Ex⸗ 
preſſionismus in Frankreich behandelt Anton Bumiller 
(Staatsanz. f. Württemb., beſ. Beil. 5). — Wertvolle 
Ausführungen über neueſte franzöſiſche Literatur 
bietet Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 802, 856, 904). 
Über moderne Dante-Unterſchiebungen — es handelt 
ſich um Alfred Baſſermanns Überſetzung von Il fiore 
— ſchreibt Rudolf Borchardt (N. Zür. Ztg. 861). — 
Caſa nova, als Typ des genialen Genießers, behandelt 
Ludwig Marcuſe (Königsb. Hart. Ztg., Sonntags bl. 
259). 

Eine Studie über Francis Thompſon bietet Wilhelm 
Tholen (Germ., Ufer 22). — Von neuerer engliſcher 
Lyrik handelt H. Thurow (N. Zür. Ztg., Lit.⸗Beil. 
904). — Den katholiſchen Geiſt in der engliſchen Lite⸗ 
ratur der Gegenwart vergegenwärtigt Karl Arne 
(Augsb. Poſtztg., Lit.⸗Beil. 23). — Leo Lanias Be 
gegnung mit Sinclair Lewis wird (Arb. Zig, Wien 
147) wiederholt. 

Über Rückerts Calderon⸗Überſetzungen ſchreibt Her: 
mann Kreyenborg (Geiſtesleben der Gegenwart, 
Weg der Zeit 5). — Die Dichtungen der ſpaniſchen 
Geiſteskultur vergegenwärtigt J. Froberger (Koln. 
Volksztg. 450). 

Den neuen nordiſchen Roman würdigt Otto Heu 
ſchele in den führenden Erſcheinungen (Stuttg. N 
Tagbl. 264). — „Auf den Spuren Holger Drach⸗ 
manns“ bewegt ſich Paul Bruns (Tag, Unt.⸗Rundſch. 
152). 

Mitteilungen über Nikolaj Michajlowitſch Karamſin 
werden (Kreuz⸗Ztg., Lit. 268) geboten. — Über Sergej 
Jeſſenins Tod ſchreibt Ilja Ehrenburg (Frankf. Ztg. 
417 — 1 M.). — Den Selbſtmord des Dichters Andrej 
Soboly behandelt Paul Diner⸗Denes (Vorw. 
286 a). 

Anläßlich des 50. Todestages des bulgariſchen Dichters 
Chriſto Botjov bietet Hermann Wendel eine dankens⸗ 
werte Studie (Prag. Pr., Dichtung 22). 


* * * 


„Von der Aufklärung zur Romantik [Philipp Fun]. 
Von Brein (Augsb. Poſtztg., Lit.⸗Beil. 24). 

„Von der Not des Buchs.“ Von Walther Eggert⸗Windegg 
(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 123). 

„Von alten und jungen Schriftſtellern im P. E. N.⸗Klub. 
Von Karl Federn (Berl. Tagebl. 249). 
„Das deutſche Drama in ſeiner gegenwärtigen Situation. 
Von Eugen Gürſter Bund Bern, Kl. Bund, 24). 
„Alkoholismus und Literatur.“ Von Franz Häusler (Tag, 
Unt.⸗Rundſch. 148). 

„Das ſenſationelle Buch.“ Von Robert Heinz Heygtodt 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 455). 

„Eine literariſche Demaskierung.“ Von Jo doc (Vorw. 
280). 


4 662 


„Gegen das neue zen “Von Walter v. Molo 
(Frankf. Ztg. 445 — 1 M.). 

„Literatur und Preſſe.“ Ein paar Worte zu den letzten 
Rundſchauromanen. Von G. M. (Tägl. Rundſch., Unt.⸗ 
Beil. 134). 

„Literaturgeſchichte der Romantik.“ Von Rudolf Roeßler 
(Stuttg. N. Tagbl. 274). 

„Deutſche Dichtung von außen geſehen.“ Das Werk Lavinia 
Mazzucchettis. Von Margarete Rothbarth (Voſſ. Ztg., 
Lit. Umſch. 22). 

„König Haber oder: Über das Recht des Dichters, Geſchichte 


zu ſchreiben.“ Von Rene Sch ickele (Frkf. Ztg. 458 — 1 M.). 


„Von der Aufklärung zur Romantik.“ Gedanken zu dem 
gleichnamigen Buch von Philipp Funk. Von Timotheus 
Sigge O. F. M. (Weſtfäl. Volksbl., Strom 10). 


„Der Kampf gegen Schund und Schmutz.“ Von Paul 
Steegemann (Vorw. 

„Poeſie für die fünf Sinne.“ Von Karel Teige (Prag. 
Pr., Dichtung 25). 

„Zu den Büchern Soergels und Polgars.“ Von Hanns 
ulmann (Weſtdeutſche Allg. Ztg. 135). 

en und Lied.“ Von Fritz Worm (Köln. Ztg., Lit. Bl. 


„Erlebniſſe, die zu Werken wurden. Wie kam unſeren Did): 
tern die Eingebung zu einzelnen Romanftellen oder gu 
größeren künſtleriſchen Arbeiten?“ „Die Begegnung.“ 
Von Max Brod. „Die Konzeption des Romans,” Von 
Heinrich Mann. „Innere Bereitſchaft.“ Von Arnold 
Ulitz. „Eine Enttäuſchung.“ Von Arnold Zweig (Berl. 
Tagebl. 297). 


Echo der Zeitſchriften 


Das Tagebuch. VII, 24. (Berlin.) Walter v. Molo 
ergreift zu dem „Geſetz zur Bewahrung der Jugend 
vor Schmutz⸗ und Schundſchriften“ temperamentvoll 
das Wort und ſchreibt: 

„Der Dichter in Deutſchland ſoll mundtot gemacht 
werden, um ſeiner Geſinnung willen, um ſeines Werkes 
willen, denn in irgendeinem Ländchen in Deutſchland 
findet ſich ſicherlich ein Ausſchuß, der ihn und ſeine 
Werke, angeblich wegen der Jugend, auf den Index 
ſetzt. Der Wertvolle wird gezwungen ſein, im Aus⸗ 
lande zu veröffentlichen, er wird gezwungen ſein, 
Deutſchland zu verlaſſen, wir werden nur mehr Miſt 
und Rudolf Herzog haben. Und das alles wagt man 
uns zu bieten! Und dies alles bei den Phraſen der 
Verfaſſung über den Wert des Geiſtes, bei der angeb= 
lichen Achtung vor dem Geiſte, wie ihn jeder Mann mit 
Röllchen vor der Tribüne augenverdrehend verkündet. 
Ich rufe die Jugend, die angeblich geſchützt werden 
ſoll, gegen den wahnſinnigen Geſetzentwurf auf! Ich 
rufe die Jugend auf, ganz gleich, wo ſie ſteht, wenn 
ſie das Wort Jugend nur irgendwie noch verdient, 
gegen dieſes Geſetz loszugehen und denen, die dafür 
eintreten, mit aller Energie zu ſagen, daß ſie ſich dieſe 
jeſuitiſche Ziergärtnerei verbittet, daß ſie bei weitem 
nicht ſo verkommen iſt wie die Hirne, die ſolchen Geſetz⸗ 
entwurf auszubrüten vermochten, daß fie die Zus 
kunft unſeres Reiches iſt und für ſich Glauben und 
Vertrauen verlangt, daß ſie der Kraft des ſich ewig 
neu reinigenden Lebens verſchworen iſt, dem großen 
Geſetz! — daß fie es ablehnt, von Männern, die ſolchen 
Wahnſinn tun, geſchützt, behütet oder gar erzogen 


Geſinnung er hat, verlange ich, daß er zu dieſen 
Dingen Stellung nimmt, daß er in der Offentlich⸗ 
keit dafür eintritt, daß das Wahnſinn iſt, daß er mit 
aller Kraft in der Offentlichkeit dafür wirkt, daß 
uns dieſe letzte Beſchämung und Erniedrigung er⸗ 
ſpart bleibe.“ 


Hellweg. VI, 23. (Eſſen.) Erich Schlaikjer ſtellt 
grundfägliche Erwägungen über die ſtaatliche Akademie 
der Dichtkunſt an, die bei aller Voreingenommenheit 
gegen die Beſtrebungen des neuen Deutſchlands doch 
in gewiſſer Weiſe auch objektive Geſichtspunkte geltend 
machen. So wenn er ſchreibt: 

„Es leuchtet ohne weiteres ein, daß eine Akademie, 
gleichviel ob ſie von der augenblicklichen Republik oder 
einem zukünftigen Staat errichtet wird, immer nur 
Dichter auszuzeichnen vermag, die in der Zeit zu 
einem beſtimmten Ruhm kamen und die ihr dadurch 
bekannt wurden. Es iſt aber ein Geſetz der Kultur⸗ 
geſchichte, daß unter Umſtänden gerade die geniale 
Begabung unerkannt durch die Zeit geht, während 
die mittelmäßige mit einer faſt naturgeſetzlichen 
Sicherheit zu ihrem Erfolg kommt. Es unterliegt 
darum jede Akademie der Gefahr, mit den Papier⸗ 
kronen ihres Ruhms die zeitgemäße Mittelmäßig⸗ 
keit zu krönen, während das kämpfende Genie in 
ſeiner dunklen Einſamkeit unbeachtet bleibt. Durch 
die Krönung der Mittelmäßigkeit aber wird das 
Gewicht der Mittelmäßigkeit verſtärkt, und alſo be⸗ 
deutet jede Akademie eine Gefahr für die kulturelle 
Entwicklung. Man verbindet in der Kunſt nicht um⸗ 


zu werden! ſonſt mit dem Begriff des Akademiſchen immer den 
1 Und von jedem Schriftſteller, gleichgültig welchen Begriff des Angelernten, des Außerlichen, des Leb⸗ 


| Satzbau er bevorzugt, gleidgilltig, welche politiſche loſen.“ 
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Der Deutſchen-Spiegel. III, 23. (Berlin.) In 
einer Betrachtung „Dichter-Repräſentanten“ ſpöttelt 
Luma über die Wahl Fuldas in die ſtaatliche Akademie 
für Dichtkunſt: 

„Und Fulda? Überall iſt er dabei. Niemand kümmert 
ſich um ſeine glatten, oberflächlichen Reimereien. Der 
Ruf, den er als Überſetzer franzoſiſcher, italieniſcher, 
ſpaniſcher Meiſterwerke genießt, muß noch erſt nach— 
geprüft werden. Uns ſcheint, daß ſeine Verdeutſchungen 
mehr gefällig als weſentlich find. Alles in allem: 
einer unter vielen; wenn nicht gar einer unter den 
Vielzuvielen. Alles in allem alſo: einer, der unver⸗ 
zeiblicherweiſe einem George, Rilke, Heinrich Mann, 
einem Theodor Däubler, Ernſt Barlach, Alfred Döblin 
und hundert anderen, bundert wichtigeren den Platz 
wegnimmt. Fuldas Wahl: das iſt der Sieg der Vereine: 
meierei. Weil er an der Spitze von x Schriftſteller⸗ 
organifationen fteht, glaubte man, ihn nicht mehr 
entbehren zu können, wo auch nur einige Schriftſteller 
beifammen find. Dieſer Mangel an Blick für Rang: 
unterſchiede iſt erſchreckend und gefährlich.“ 


Die Tat. XVIII, 3. (Jena.) Georg Lukscs ſchreibt 
über „L'art pour l'art und proletariſche Dichtung“ 
und gelangt zu günſtiger Beurteilung der Literatur 
im Sowjetrußland: 

„Während im übrigen Europa allgemein und mit 
Recht über den Stillſtand der Dichtung, über Mangel an 
begabten jüngeren Dichtern geklagt wird, erſteht in 
Rußland eine ganze Reihe von neuen hochbegabten 
jungen Dichtern, in deren Werken — mögen ſie oft 
taſtend und ſtammelnd ſein — man bereits den feſten 
Boden ſpürt, auf dem ſie als Menſchen und Dichter 
ſtehen. Nicht als ob nun plötzlich eine von jeder früheren 
Entwicklung verſchiedene, unerbörte Dichtung ent— 
ſtehen würde. Die dies erwarten und wollen, ſind gerade 
die bürgerlichſten, der europäiſch-verzweifelten, über— 
formt⸗formloſen Dichtung Europas am nächſten (über 
dieſe Literatur vgl. das Buch des Genoſſen Trotzki: Lites 
ratur und Revolution). Man ſpürt nur, daß die Dichter 
wieder ſozial einen feſten Boden unter ihren Füßen 
zu ſpüren beginnen — und dies auf Stoff und Form 
ihrer Dichtung zurückwirkt. Und es ſcheint mir keines— 
wegs zufällig, daß das feſteſt geformte Werk, das mir 
bis jetzt aus dieſer Entwicklung bekannt geworden iſt, 
Libedinſkis ‚Eine Woche“! das Werk des bewußteſten 
Proletariers und Kommuniſten unter dieſen Dichtern 
geweſen iſt. Denn im Proletarier und Kommuniſten 
vollzieht ſich eben jener Prozeß, der die bürgerliche 
Geſellſchaft (und mit ihr die Problematik ihrer Kunſt) 
zu überwinden berufen iſt. Freilich: ſo wie nach Marx' 
Worten das Recht nie höher fein kann als die öko— 


nomiſche Geſtaltung der Geſellſchaft, ſo kann es auch 
die Dichtung nicht ſein! Aber eben, wenn wir keine 
plötzlichen Wunder, keine Löſung aller Probleme 
auf einen Schlag erwarten, kann uns der ungeheure 
Fortſchritt, der in der proletariſchen Revolution auch 
für die Dichtung möglich wird, ſichtbar und erkennbar 
werden.“ 


Preußiſche Jahrbücher. CCIV, 3. (Berlin.) jn 
ſeiner Studie „Proletariſche Literatur“ (Aus dem 
Kulturleben Sowjetrußlands) vermag Georg Wlaffor 
nur ſchmählichen Niedergang der Literatur infolge des 
kommuniſtiſchen Regiments feſtzuſtellen: 

„Der Terror in der Literatur wütet unausgefest 
Die Mitläufer, alſo im Grunde die einzigen Träger 
der modernen ruſſiſchen Literatur, verſtummen all 
mählich. Die Talente verkümmern offenſichtlich, wie 
Pflanzen in ungeſunder Luft. Die intereſſante politiſch 
neutrale Zeitſchrift „Russkij Sowremennik‘, die die 
Vertreter der nichtproletariſchen Dichter vereinigte, 
iſt bereits nach einigen Heften unterdrückt und deren 
Herausgeber, Newerow, unter einem nichtigen Vor⸗ 
wand eingeſperrt worden. Der bekannte Novelliſt 
Samjatin ſoll nur mit knapper Not der Verbannung 
entgangen ſein. Mehr noch: Woramſkij, der Leiter der 
bedeutendſten kommuniſtiſchen Zeitſchrift „Krassnaja 
Now‘, einer der meiſtgehaßten Fürſprecher der Mit 
läufer, der in dieſer Zeitſchrift die hervorragendſten 
Neuerſcheinungen der letzten Jahre gebracht hatte, — 
war eine Zeitlang ſeines Amtes enthoben und durch 
Lelewitſch, einen der literariſchen Scharfrichter der 
Gegenpartei, erſetzt worden. In der, Prawda (28. April 
1925) ſchreibt Wereſſajew folgendes: ‚Nur wenigen 
iſt es bekannt, daß bei uns der Schriftſteller verpflichtet 
iſt, ſich eine koſtſpielige Lizenz auf das Recht zu ſchreiben 
zu beſorgen, die jedes halbe Jahr erneuert werden 
muß . . . Ich glaube, es iſt der einzige Fall in der 
Weltliteratur.“ Wereſſajew berichtet von einem Fall, 
wo ein ſehr bekannter Dichter ein Geſuch einreichen 
mußte, in dem er erklärte, daß, nachdem er vierzig 
Jahre lang den Ehrentitel eines Schriftſtellers geführt 
hätte, er nunmehr darauf verzichten müſſe, weil er 
dazu keine Mittel beſitze; dieſes Geſuch ſamt Ver: 
pflichtung, nicht mehr zu ſchreiben, wurde auch don 
der Finanzbehörde angenommen. Ferner erzäblt 
Wereffajew, daß die leningrader (petersburget) 
Sektion des Schriftſtellerverbandes kürzlich eine 
Enquete über die materielle Lage ihrer Mitglieder 
veranſtaltet hat. Es ergab ſich, daß die meiſten not⸗ 
leidend find und viele in bitterſtem Elend leben, halte 
Jahre lang nicht Wäſche wechſeln können und langſam 
verhungern. Trotzdem werden ſie, als nicht werk⸗ 
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tätigen Schichten, ſondern freien Berufen angehörend, 
mit den grauſamſten Steuern belegt und müſſen 
außerdem noch die Schriftſtellerlizenz bezahlen... 
Ein grelles Schlaglicht auf die furchtbare Lage der 
geiſtig Schaffenden im neuen, ,auf der Grundlage 
der Freiheit und Gleichheit aufgebauten‘ Rußland, 
wirft auch ein am 30. September 1925 in ber ‚Prawda‘ 
erſchienener Aufſatz unter dem Titel: ‚Wie lebt und 
arbeitet der Schriftſteller in Sowjetrußland?“ Die 
darin angeführten Tatſachen ſind ſo aufſchlußreich, 
daß wir ſie, nur wenig gekürzt, hierherſetzen wollen. 
Es heißt da unter anderem: ‚Kürzlich hat der Zentral⸗ 
rat der Preſſearbeiter eine Enquete über die budgetären 
und allgemeinen Lebensverhältniſſe der Schriftſteller 
durchgeführt. Sie umfaßte nur eine kleine Zahl von 


Berufsſchriftſtellern. Gering aber war dieſe Zahl des⸗ 


halb, weil, wie es ſich herausſtellte, es überhaupt 
höchſtens nur einige Dutzend Schriftſteller gibt, die 
ausſchließlich von ihrer ſchriftſtelleriſchen Tätigkeit 
leben. In den allermeiſten Fällen wird die Schrift⸗ 
ſtellerei lediglich als Nebenberuf ausgeübt, ſelbſt 
dann, wenn die Einnahmen daraus diejenigen aus 
der Hauptbeſchäftigung bei weitem übertreffen. Dies 
geſchieht nämlich aus Rückſicht auf das Finanzamt. 
Nun wäre es ja an ſich kein ſo großes Malheur, wenn 
200 bis 300 Schriftſteller ſich gleichſam als legale 
Einkommenverhehler betätigen würden. Der Staat 
ginge davon nicht pleite. Daß aber die Literatur 
durch eine ſolche Vergeudung der Arbeitszeit der 
Schriftſteller ſchwerſte Einbuße erleidet, dies kann 
wohl keinem Zweifel unterliegen. Ein Schriftſteller, 
der acht Stunden täglich im aufreibenden Druckerei⸗ 
betrieb ſich mit Korrekturarbeiten abgeben muß, iſt 
für die Literatur fo gut wie verloren.“ 


Die Chriſtliche Welt. XXXX, 11. (Gotha.) Über 
Hans Ca roſſa, dem jüngſt eine Studie von Otto 
Heuſchele in der „Literatur“ galt (XXVIII, 462) 
ſchreibt Hans Schimmelpfeng: 

„Was bei Caroſſa zuerſt auffällt, iſt ſeine Naturdichte. 
Nicht Naturhingabe oder Naturhaftigkeit. Wohl ver⸗ 
fügt er über ein ſeltenes Vermögen, den Naturkräften 
nachzuſpüren, und er weiß um ihr Heil für den Menſchen. 
Aber er fordert nie myſtiſche Entperſönlichung oder 
bedingungsloſe Hingabe an die auf- und abſteigenden 
Kräfte und Säfte der Natur wie etwa Walt Whitman. 
Auch iſt ſie ihm nicht das Schöpfungswunder Gottes, 
das uns in der Herrlichkeit und Geſetzmäßigkeit ſeines 
Vollzuges Ehrfurcht und Bewunderung abnötigt, und 
ſchließlich vermißt man bei ihm jede impreſſioniſtiſche 
Naturdarſtellung, die von den äſthetiſchen Reizen etwa 
eines Sonnenaufgangs ausginge. Er weiſt jede myſtiſche 


Abgötterei ebenſo ab wie naive fromme Anbetung 
und atheiſtiſchen Aſthetizismus. ‚Naturdichte‘ — das 
will beſagen: Caroſſa ſteht in einer ſo dichten Nähe 
zu ihr, daß ſie ihm nicht mehr entweichen und auf ihren 
Schöpfer weiſen kann, ſondern ſie iſt mit ſtärkſter 
Unmittelbarkeit des Redenden angeſprochen und ſoll 
ſich legitimieren. Das bedeutet die Schaffung und 
Klärung eines objektiven Tatbeſtandes, einer nüchtern⸗ 
ſachlichen Atmoſphäre, in der es zum Redeſpiel von 


Frage und Antwort kommt.“ 
2 

„Ulrich von Lichtenſteins Frauendienſt.“ Eine Unterſuchung 
über das Verhältnis von Dichtung und Leben. Von 
Friedrich Neumann (Seitidrift für Deutſchkunde 1926, 
6. Leipzig). 

„Paul Gerhardt.“ Von Franz J. Böhm (Reclams Uni: 
verſum XL II, 35. Leipzig). 

„Heinrich Lindenborn, Joſeph Görres, Karl Marx, Auguſt 
Schmits, Julius Bachem.“ Von Karl Hoeber (Deutſche 
Preſſe XVI, 21. Berlin). 

„Goethe als Naturforſcher in ſeiner Bedeutung für die 
Gegenwart.“ Von H. Wohlbold (Die Tat XVIII, 1. 


Jena). 

„Gottfried Auguft Bürger.“ Von Friedrich Helm (Radio 
II, 36. Wien). | 

„Das Bild der Dichter.“ Zu E. T. A. Hoffmanns „Die 
Fermate“. Von Hans Roſenhagen (Die Gartenlaube 
1926, 21. Leipzig). 

„Keiſts ‚Prinz von Homburg'.“ Von Erich Dürr (Saar 
brücker Blätter IV, 19). 

„Holteis Schleſiſche Vortragsreiſe von 1860/61.“ Von 
Alfred Schneider (Der Wanderer XLVI, 6. Breslau). 

„Adalbert Stifter und das Märchen.“ Von Joſef Bindtner 
(Der getreue Eckart III, 15. Wien). 

„Lilienerons Gedicht Wer weiß wo! und ſein Urfprung.“ 
Von Hermann Boenfd und Hans Jeſſen (Der Wan⸗ 
derer im Rieſengebirge XLVI, 6. Breslau). 

„Nietzſche im Wilden Weſten.“ Von H. L. Mencken (Das 
Tagebuch VII, 20. Berlin). 

„Dichterjugendland. Kindheit und Jugend Joſef Marlins.“ 
[Schluß.] Von Karl Kurt Klein⸗Jaſſy (Klingſor II, 6. 
Kronſtadt). 

„Friedrich Huch.“ Von Conrad Wandrey (Der Bücher⸗ 
wurm XI, 9. Dachau). 

„Zwei unveröffentlichte Löns⸗Briefe.“ Aus der Samm⸗ 
lung des Herrn G. Proppe⸗Altona (Deutſche Nordmark 
VI, 11. Büſum). 

„Timm Kroeger.“ Von Chriftian Boeck (Deutſches Volke: 
tum 1926, 6. Hamburg). 

„P. Adolf Innerkofler.“ Von Joſef K. F. Naumann 
(Alte und Neue Welt LX, 18. Einſiedeln). 

„Beſuch bei Guſtav Frenſſen.“ Von Hanns Arens (Deutſche 
Monatshefte II, 5. Berlin). 

„Barlach⸗Hauſſe.“ Von Alfred Döblin (Baden-Badener 
Bühnenblatt VI, 60). 

„Thomas Mann.“ Von Heinz Kindermann (Radio II, 
35. Wien). 

„Das Erbe am Rhein [René Schickele.]“ Von M. M. Gehrke 
(Die Weltbühne XXII, 24. Berlin). 

„René Schickeles Erbe am Rhein“.“ Von L. Ed. Schaeffer 
(Der eiſerne Mann III, 3. Straßburg). 
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„Paul Ernſt.“ Erinnerungen eines Jugendfreundes zu 
feinem 60. Geburtstag, 7. Mary 1926. Von Karl Ferdi: 
nand Freytag (Die Tat XVIII, 2. Jena). 

„Rudolf Stratz.“ [Klaſſiker der Leihbibliothe? 11.) „Der 
Scherl⸗Stratz“ [III]. „Skowronnecke und Zobeltitze“ [IV]. 
Von Hans Sah! (Das Tagebuch VII, 23, 25. Berlin). 

„Karl Sohle.“ Von Franz Lüdtke (Der Schimmelreiter V, 
3. Hamburg). 

„Guſtav Schröer und der deutſche Bauernroman.“ Von 
Walter Bähr (Die Chriſtliche Welt XL, 10. Gotha). 
„Richard O. Koppin.“ Von Adolf Scheer (Die Gralsburg 

1, 5. Kaiſerslautern). 

„Karl Röttger.“ Von Adolf Zürn dorfer (Die Theater: 
welt 1925/26, 20. Düffeldorf). 

„Motto zu Alfons Paquet.“ Von Leo Hirſch (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt VI, 59). 

„Brecht, Bronnen und die Jüngſten.“ Von Sergius Sax 
(Masten XX, 19. Düſſeldorf). 

„Hermann Keffer.“ Von K. Blanck Reclams Univerſum 
XLII, 38. Leipzig). 

Hugo Wolfgang Philipp.” Von Jo Lherman (Baden: 
Badener Bühnenblatt VI, 59). 

„Herr Schwejk.“ Von Ignaz Wrobel (Die Weltbühne 
XXII, 23. Berlin). 
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„Samuel Butler d. J.“ Von Philipp Aronftein (Ger: 
maniſch: Romaniſche Monatsſchrift XIV, 5/6. Heidel: 


berg). 

„Oscar Wilde.“ Von Brunold Springer (Die Neue 
Generation XXII, 6. Berlin). 

„Michael Georg Conrad.“ Von L. Ed. Schaeffer (Der 
eiſerne Mann III, 3. Straßburg). 

„Der Dichter des Unmöglichen [Victor Hugo ].“ Von Albrecht 
Schaeffer (Die Horen 11, 3. Berlin). 

„George Sand.“ Von H. Michel (Reclams Univerſum 
XLII, 38. Leipzig). 

„Eine Frauenrechtlerin vor hundert Jahren.“ Zum 50. 
To des tage von George Sand am 7. Juni 1926. Von Paul 
Wittko (Frau und Gegenwart 1926, 22. Hamburg). 

„Marcel Prouſt.“ Von Hermann Bahr (Preußiſche Jahr⸗ 
bücher CC IV, 3. Berlin). 

„Colette.“ Von Frantz Clement (Das Tagebuch VII, 23. 
Berlin). 

„Caſanova.“ Von Hans Benzmann (Baden-Badener 
Bühnenblatt Vi, 56). 

„D' Annuncios Clauſura.“ Von einem Deutſchen in Italien 
(Der Deutſchen⸗Spiegel III, 24. Berlin). 

„Pirandello.“ Von Fritz Graupp (Die Horen II, 3. Berlin). 

„Die italieniſchen Zeitſchriften.“ Von Mario Puccini 
(Neue Schweizer Rundſchau XIX, 6. Zürich). 

„Eine zeitgenöſſiſche Erzählerin der Montana [Concha 
Eſpina].“ Von Werner Mulertt (Iberica V, 1/2. Ham: 
burg). 

„Grundzüge des ſpaniſchen Dramas vor Lope de Vega.“ 
Von Ludwig Pfandl (Germaniſch⸗Romaniſche Monats: 
ſchrift XIV, 5/6. Heidelberg). 

„Ibſen und das Drama der Gegenwart.“ Von Helmuth 
Falkenfeld (Baden⸗Badener Bühnenblatt VI, 59). 
„Schweden in der deutſchen Dichtung.“ Von Ernſt Alker 
(Weſtermanns Monatshefte LX X, 838. Braunſchweig) . 
„Zum Tode von Ellen Key: ‚Eine ungekrönte Königin“ 
von Selma Lagerlöf; ‚Über Ellen Key‘ von Frida 
Stéenhoff“ (Die Neue Generation XXII, 6. Berlin). 


„Norwegiſche Proſa nach Hamſun.“ Von C. D. Marcus 
(Neue Schweizer Rundſchau XIX, 6. Zürich). 

„Iwan A. Gontſcharoff.“ Von Eugen Gürſter (Reclams 
Univerſum XLII, 37. Leipzig). 

„Doſtojewſki und wir.“ Von Paul Ernſt (Die Tat XVIII, 1. 
Jena). 

„Zwiſchen zwei Epochen.“ Vergangenheit, Gegenwart unt 
Zukunft der polniſchen Literatur. Von Otto Forſt de 
Battaglia (Der Gral XX, 9. Eſſen). 
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„Einiges über das Theaterproblem.“ Von Ch. Demmiz 
(Der Gral XX, 9. Eſſen). 

„Der Kampf mit der Wirklid keit im Drama Georg Kaijers.* 
Von Paul Helwig (Masken XX, 17. Düſſeldorf). 
„Vom jüngſten Drama.“ Friedrich Märker (Der Bücher 

wurm XI, 8. Dachau). 

„Das Theater der Zukunft.“ Von Otto Michel (Junge 
Gemeinde 1926, 17. Melle). 

„Die abſterbende Bühnenkunſt.“ Von Karl Möhlig (Der 
Gral XX, 9. Eſſen). 

„Von den Sorgen des Theaters der Gegenwart.“ Bon 
Friedrich Muckermann, S. J. (ebenda). 

„Prinzipielle Bemerkungen zu der ſzeniſchen Ballade 
Das trunkene Schiff.“ Von Paul Zech. (Die Scene 
XVI, 6. Berlin.) 

„Vom Problem auf dem Theater.” Von Otto Zo ff (ebenda). 
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„Die Stellung des Publikums zur modernen deutſchen 
Literatur.“ Von Adolf Behne (Die Weltbühne XXII, 
20. Berlin). 

„Die Technik der ‚Darftellung‘ in der Erzählung.“ Von 
Eduard Berend (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift 
XIV, 5/6. Heidelberg). : 

„Die deutſche Literatur in der deutſchen Zeitung.“ Von 
Walter Blo em, Rudolf Stratz und Guftan Man; 
(Deutſche Preſſe XVI, 21. Berlin). 

„Der Roman in der Zeitung.“ Von Herbert Eulenberg 
und Heinz Steguweit (ebenda). 

„Sprache und Volk.“ Von S. D. Gallwig (Der Deutfchen: 
Spiegel III, 24. Berlin). 

„Die Schuld der deutſchen Verleger.“ Von Gaſton Hen: 
mann (Die Weltbühne XXII, 21. Berlin). 

„Nachexpreſſionismus.“ Von Ernſt Huxdorff (Neue 
Schweizer Rundſchau XIX, 6. Zürich). 

„Der Stand der Zeitungswiſſenſchaft an den deutſchen 
Hochſchulen.“ Von W. Kapp (Deutſche Preſſe XVI, 21. 
Berlin). 

„Die geiſteswiſſenſchaftliche Richtung in der Literatur: 
geſchichte.“ [„Literaturwiſſenſchaft und Relativismus. 
Von Herbert Cyſarz.] Von Oskar Katann (Literatiſchet 
Handweiſer LX II, 9. Freiburg i. B.). 

„Die Wiederentdeckung der biozentriſchen Romantik.“ Von 
Hans Kern (Die Tat XVIII, 1. Jena). 

„Das ſchöngeiſtige deutſche Schrifttum Siebenbürgen: im 
Strome der Zeit.“ Von Karl Kurt Klein (Oſtdeutſche 
Monatshefte VII, 3. Oliva). 

„Literariſche Fälſchungen und Myſtifilationen.“ (Fortj. 
Von Heinrich Klenz (Zeitſchrift für Bücherfreunde 
XVIII, 3. Leipzig). 

„Pariſer Rechenſchaft.“ II. Von Thomas Mann (Die 
Neue Rundſchau XX XVII, 6. Berlin). 
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„Die Werte der deutſchen Zeitung.“ Von Martin Mohr 
(Deutſche Preſſe XVI, 21. Berlin). 

„Erneuerung des Feuilletons.“ Von Hans Natonek 
(ebenda, 24). 

„Das Traumproblem in der germaniſchen Kunſt.“ Von 
Julius v. Negelein (Deutſche Rundſchau III, 9. 
Berlin). 

„Dichter⸗Krönung oder Dichter⸗Schiebung.“ Von Reis⸗ 
mann Grone (Hellweg VI, 24. Eſſen). 

„Die Schrift und das Wort.“ Von Franz Ro ſenzweig 
(Die Kreatur l, 1. Berlin). 

„Aus der Geſchichte der niederdeutſchen Sprache.“ Von 
Edward Schröder (Der Schimmelreiter V, 3. Ham⸗ 


burg). 
„Von der Freiheit der Preſſe.“ Von Carl Severing Deut: 
ſche Preſſe XVI, 21. Berlin). 


„Iſt die deutſche Literaturauffaſſung verbeſſerungsbedürf⸗ 
tig?“ [„Ein Jahrtauſend deutſcher Romantik.“ Von 
J. A. Lux.] Von Alois Stockmann S. J. (Stimmen 
der Zeit LVI, 9. Freiburg i. B.). 

„Wiedergeburt der Klaſſik.“ Von Erwin Stranik (Hellweg 
VI, 22. Eſſen). 

„Impreſſionismus und Expreſſionismus.“ Von Marianne 
Thalmann (Radio II, 37. Wien). 

„Vom Stil und Geiſt der deutſchen Barockdichtung.“ Von 
Karl Vietor (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift 
XIV, 5 / 6. Heidelberg). 

„Offener Brief: l. Wolfgang Schumann an Walter v. Molo. 
11. Walter v. Molo an Wolfgang Schumann [Schund⸗ 
fampf:Gefeg].” (Der Kunſtwart XXXIX, 9. München.) 

„Das Schundkampf⸗Geſetz.“ Von Wolfgang Schumann 
(ebenda). 


Echo der Bühnen 


Frankfurt a. M. 


„Davos.“ Drama in zwei Teilen. Von Kurt 

Klein. (Aufführung der neugegründeten „Jungen 

Bühne“ im Frankfurter Schauſpielhaus am 6. Juni 
1926.) 


Thomas Manns „Zauberberg“ macht Schule. Die 
vom „Bürger“ kritiſch erkannte Atmoſphäre wird 
hier zur Luft der unbürgerlihen Neutöner. Es ſollen 
aber nicht Hans Caſtorps gezüchtet werden, ſondern 
weit weg von europaifden Bildungsfragen wird 
der primitive Tanz zwiſchen Tod und Sexus zele⸗ 
briert. Hilde will mit ihrem ſterbenden Leibe noch 
einmal doppelt und dreifach leben. Werner, der ſie 
liebt, wird an ihren pluralen Liebesbedürfniſſen irr 
und wirr. Die Situation iſt durchaus tragiſch ge⸗ 
wollt, aber in ihrer extremen Ausdeutung bis ins 
Komiſche verzerrt. Klein hat in früheren Dramo⸗ 
letten Reiferes geboten als in dieſem „Davos“, das 
weniger vom Sanatorium als vom Beſtiarium an 
ſich hat. 
Bernhard Diebold 


Leipzig 
„Geiſterbann.“ Eine paradoxe Komödie in zwölf Bildern. 
Von Rio Volbrandt. (Altes Theater, 3. Juni 1926.) 


Der Neuling Volbrandt hat den erfahrenen Mixern 
von Anno 1920 gut die Kunſtgriffe abgeſehen. Der reine 
Menſch kommt in die rote Stadt, wo der militariſtiſche 
Präſident herrſcht, ſein Töchterchen ſich in den ſtreber⸗ 
haften Kommuniſtenführer vergafft und dieſer ſich ſo 
lange mit ſadiſtiſchen und anderen Weiblichkeiten in be⸗ 
denklichen Lokalen erluſtiert, bis das Bräutchen und die 
Genoſſen hinter ſeine Schliche kommen. Worauf er tot⸗ 
geſchlagen wird und der gute reine Menſch, der lachelnd 
ſich immer wieder ins Gefängnis ſtecken ließ, mit einem 
Küßchen der Exbraut über die Grenze geht. Wedekind 
und Bonsels, ein ſonderbares Paar, haben als Paten 
an der Wiege geſtanden; auch Strindberg wurde aus 
dem Jenſeits beſchworen, ſagte aber ab. Immerhin 
weckt das unſelbſtändige Stück Hoffnungen; manche 
Szene hat etwas von jener Verve, die zwar nicht von 
Dichtertum aber von angeborenem Theaterſinn zeugt. 
Georg Witkowſfki 


Echo des Auslands 


Franzöſiſcher Brief 


Die „fremissante sensibilité“, die Léon Pierre 
Quint in ſeinem hier letzthin erwähnten Artikel 
„L’intelligence de la chair über Colette als beſondere 
Eigenſchaft der Schriftſtellerin zuſprach, iſt allen fran⸗ 
zöſiſchen Schriftſtellern eigen, die lebendige Bücher 
ſchreiben. Nicht nur Colette ijt „peintre de l'instinet“. 


„Colette observe les plus secrets mouvements du 
corps, l'anime de poésie, d' intelligence et d' huma- 
nité“ wie Quint ſchreibt. Klarer, eindeutiger geſprochen: 
Sie beobachtet, zeichnet nach, ſtimmt zuſammen die 
veräſtelten Regungen der ſexuellen Inſtinkte in klingen⸗ 
den Sätzen, hat in ihren zahlreichen Büchern einen 
Teppich der ,,intelligence de la chair“ gewebt. Von 
jeher, beſonders ſeit den „Liaisons dangereuses““ 
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taten Franzoſen fich hierin hervor. Klarheit und Be: 
jahung der Sexualinſtinkte, ſexuelles Wachſein ift nicht 
denkbar ohne allgemeine Sinnlichkeit, von der die 
ſexuelle nur ein Teil iſt, ohne jene „fremissante 
sensibilité“, die den „sommet de l'esprit“ (Riviere) 
einmal in der körperlichen Vereinigung, ein anderes 
Mal in der Vertrautheit mit dem Tode, wieder ein 
anderes Mal in ber „delicatesse de la charité (Riz 
viere), in der humilité (Riviere) oder in „les delices, 
les dangers et les horreurs de la confession“ (Riviere) 
erleben kann. Nur der ſinnliche Menſch iſt erlebnis⸗ 
fähig, darum der allein ſchöpferiſche. Wie nahe „in- 
telligence de la chair‘ und „lintelligence de l’esprit“ 
beieinanderliegen, wie ſie ſich, wenn ſie auch oft polar 
gerichtet erſcheinen, durchdringen, gegenſeitig ablöſen, 
ineinander verſchwimmen, erfährt man immer von 
neuem aus der franzöſiſchen Literatur. Die Franzoſen 
ſind im weiteſten Sinne ein ſinnliches Volk, das durch 
die Sinne lebt und durch die carteſianiſche Methodik 
nicht den Geiſt ſondern die Sinne rationaliſiert hat. 
Sinnlich erlebt iſt das ſchöne Axiom Rividres: „Il faut 
que le cour soit ouvert, comme on ouvre un fruit, 
pour que l' esprit & son tour puisse ouvrir les idées“. 
— Sinnlich erfühlt und nicht intellektualiſtiſch erdacht 
iſt das katholiſche Weltbild, das er in „A la trace de 
Dieu (Gallimard) niedergelegt hat. Als ein un⸗ 
ruhiger, ſuchender, ſkeptiſcher, morbider Geiſt galt 
zu ſeinen Lebzeiten Jacques Riviere. Nun überraſcht 
der Fahnenträger der „Nouvelle revue frangaise“ 
nach dem Tode ſeinen Kreis mit einem leidenſchaft⸗ 
lichen Glaubensbekenntnis, mit einer klaren, ent⸗ 
ſchiedenen Apologie des Chriſtentums, über die nur 
ein kalter Rationaliſt wie Paul Souday im „Temps“ 
ſpötteln kann. Charles du Bos dagegen ſagt von dieſen 
heiß durchlebten Tagebuchaufzeichnungen: ſie führen 
uns „dans une de ces foréts vierges intérieures que 
le génie francais ne comporte guère“. Es iſt ſchwer, 
in wenigen Zeilen eine Vorſtellung zu geben von 
dieſem Buch, zu dem Paul Claudel ein ſchönes Vor⸗ 
wort geſchrieben hat. Blitzlichtartig werden alle wieder 
einmal darauf hingewieſen, daß katholiſches Welt⸗ 
gefühl tief im Franzoſen wurzelt. Man ſtreitet heute 
darüber, ob dieſe Verbindung von Demut und Glau— 
ben, dieſe Pascalſtimmung nur vorübergehend Ri— 
viere beherrſchte. Niemand vermag das zu entſcheiden, 
wenn auch Iſabelle Rivières Außerungen im letzten 
Heft der „Nouvelle revue francaise’, ihre Andeu⸗ 
tungen bezüglich des nachgelaſſenen Werks „Florence“ 
vermuten laſſen, daß ihr Gatte, auch ein Enkel Baude— 
laires und Rimbauds, immer tiefer und feſter in die 
„attitude de savant en face du régne mystique‘ 
(Charles du Bos) verſenkt wurde. Die Rationaliſten 


und Skeptiker unter den Jüngſten ſcheinen durch diet 

Buch, das zwiſchen 1914 und 1917 in den teujce 

Gefangenenlagern von Königsbrück und Hülſebe: 

geſchrieben wurde, nicht gerade freudig berührt fi: 

‚Europe‘ vom 15. April); fie empfinden peinlich, dei 

immer zahlreicher Intellektuelle Frankreichs fore: 
tieren, fo daß das Parkett im Paradies ſchon jetzt üb: 
füllt erſcheint. Wie viele Franzoſen, die revolutions, 
ſinnlich⸗ausſchweifend, ja laſter⸗verherrlichend oder « 
ſchreckhaft zeichnend begannen, haben im Kloſtet ge 
endet! Der neueſte Konvertit (nach Jacques Copees, 
dem Gründer des „Theätre du vieux Colombier 
ijt Jean Cocteau, der in einem offenen Brief a 
Jacques Maritain (Librairie Stock) die Phafen ſeine: 
Bekehrung ſchildert, daraufhin z. B. von der „Reru 
hebdomadaire (1. Mai) herzlich begrüßt wurde. 
„Man lehnt fic) zuweilen dagegen auf, wie ein Edita 
gegen Ferienaufgaben.“ Er verfiel dem Opium, 
ſchildert die Rauſchzuſtände. „China raucht, um jy 
ſeinen Toten zu nähern;“ er fand Gott. ,,Encore u 
chemin“, ſchreibt ihm Claudel. Max Jacob riet ibm 
zu beichten. Er fragt: „Du rätſt mir die Hoſtie mi 
Aſpirin?“ Jacob: „Die Hoſtie muß wie Aſpirin ge 
nommen werden.“ Liegt dieſen Außerungen nich 
nod) die Ironie, die Blasphemie, das Dämonilk 
des erdgebundenen Romantikers zugrunde? Erkent 
man hier nicht den Schnittpunkt zwiſchen enttäufcter, 
ermüdeter, erſchlaffter Sinnlichkeit und der Überfir« 
lichkeit als Ausweg, als Rettung, als einziges Mine 
den Menſchen ſchöpferiſch zu erhalten? Cocteau: 
Katholizismus erſcheint als Ausdruck von Verzweif 
lung, und die Antwort feines Freundes Jacque: 
Maritain (Librairie Stock) beftätigt das; fie bewegt fit 
aus erreichter Harmonie in zuſtimmenden Gemen 
plätzen. Maritain begegnen wir wieder in den 
ſchönen Buch: „Notre cher Péguy“ (Plon) von Jerome 
et Jean Tharaud. Da wird er als Vertrauter Pequré 
geſchildert, wird berichtet, wie Péguy ihm, dem eft: 
maligen Proteſtanten, dem ehemaligen Spötter übt 
Kirche und Militär, dem friſch Konvertierten fein Hen 
ſchenkt. Er hat feine Rückkehr in den Hafen des Chritr 
tums begleitet, die Schreie der Weggenoſſen, den 
Laviffe, Sorel u. a. „Péguy se fout de nous“ bse. 
fangen. Das Buch der Tharaud iſt die Geſchichte eint: 
Generation, ſtark, lebendig, eindringend. Es iſt ar 
weiteres Zeugnis für die Kraft chriſtlicher Tradition. 
Nun nehme man weiter das Buch eines Kritikers zu 
Hand, der feine Kunſterlebnisfähigkeit in einer glänzer⸗ 
den, der beſten, neueren Literaturgeſchichte erwieſer 
hat, laſſe ſich von dem menſchlich empfindenden und 
klar denkenden René Lalou die „Idée de poésie pur 
en France“ (Simon Kra), die Aſthetik der Romont 
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bis Paul Valéry deuten und man wird aus dieſer 
Schrift, die kein Erſchlaffter ſchrieb, keiner, der der 
Myſtik wie des Morphiums bedarf, entnehmen, ein 
wie ſtarker und belebender Faktor Katholizismus, 
Scholaſtik und die klaſſiſche Methodik ſeit drei Jahr⸗ 
hunderten in Frankreich ſind, wie ſie in Paul Valéry 
fortzeugend Neues ſchaffen. „Esthétique et religion“, 
heißt es über Baudelaire, „lui ense ignent la nécessité 
des rögles“. Klug interpretiert Lalou Rimbaud, „la 
construction par déformation‘, Dada ismus und 
Surrealismus. Man erkennt aus ſeinen Darlegungen, 
daß in dieſem Suchen nach dem Kinderland auch wieder 
der Neukatholizismus korrelativ enthalten iſt, ja, es 
wird deutlich, daß Begriffsbildungen wie ,,sorcellerie 
evocatrice‘“ ſcholaſtiſche Ideenkreiſe reflektieren, fo 
daß man, mit der kritiſchen Sonde vorgehend, immer auf 


latholiſche Vorſtellungen und Wortprägungen ſtößt. 


Lalous Buch, das den Titel führt: „Defense de Phom- 
me“ enthält außerdem eine Methode zu ſchöpferiſcher 
Kritik und eine Darſtellung des Menſchen im pſycho⸗ 
logiſchen Roman Frankreichs von Descartes bis Prouſt, 
auf die hier leider nicht näher eingegangen werden 
kann. 

Auch in dieſem Buch iſt von den traditionellen Werten 
die Rede. Weiſen ſie wahrlich in die Zukunft? Laſten 
fie nicht allzu ſchwer gerade auf den weſtlichen Ländern 
unſeres Kontinents? „Nous avons besoin“, heißt 
es in dem neueſten Buch von Guglielmo Ferrero, 
„entre le passé et l'avenir (Simon fra), „de re- 
trouver les restes des vieilles civilisations quali- 
tatives, que nous détruisons impitoyablement tous 
les jours pour augmenter notre richesse et notre 
puissance.“ Armes, müdes Europa! 

Die Zeitſchrift „Rythme et Synthese“ hat ein 180 
Seiten umfaſſendes Sonderheft „Hommage à René 
Ghil“ (1862—1925) herausgegeben, für das Biélé= 
Griffin, Paul Jamati, Marcel Martinet, Henri Hertz, 
Cécile Perin, Jean Royere u. a. Beiträge lieferten. 
Gut, daß man einmal durch ein ſolches Sonderheft ein 
Geſamtbild über dieſen ſeltſamen Dichter erhält, der 
die ,,poésie scientifique’ erfunden hat: ſubſtanzloſe 
Scholaſtik, leerlaufender Rationalismus. Seine Ge⸗ 
dichte ſind die denkbar komplizierteſten Wortlegeſpiele. 
Nie vergeſſe ich die anſtrengenden Abende, in denen 
erſt er, dann ein Schüler, dann Schüler der Schüler 
uns ſeine Gedichte klar zu machen verſuchten, wie ſie 
ſie im Schweiße ihres Angeſichts in faßbare fran— 
zöſiſche Proſa übertrugen, damit ſie deutſch nachge— 
dichtet werden konnten. In ihm war nichts von fran— 
zöſiſcher Sinnlichkeit und Sinnfälligkeit, nichts von 
romaniſcher Klarheit. Gott weiß, woher er ſein Nebel⸗ 
dickicht hatte. 


Proſper Dorbec gab bei Henri Laurens, reich 
illuſtriert, heraus: „L'art du paysage en France, 
essai sur son évolution de la fin du XIIIe siècle à 
la fin du second empire“, ein Buch, das, aus lang⸗ 
jährigen Forſchungen hervorgegangen, im Anſchluß 
an die vorjährige pariſer retroſpektive Ausſtellung be⸗ 
endet, ein bisher vernachläſſigtes Thema vom Stand⸗ 
punkt der modernen Forſchung darſtellt. Bei Plon 
erſchien von F. Aſſareſſes et H. Gauthier-Villars: 
„La vie privée d'un prince allemand au XVII 
siécle, l’&lecteur Palatin Charles-Louis (1617—1680)“. 
Andre Therive hat im Verlag „Le Livre“ (9 rue 
Coetlogon) ein merkwürdiges Buch herausgegeben: 
„Le retour d’Amazan ou l’Histoire de la littérature 
francaise, eine franzöſiſche Literaturgeſchichte in 
Debattenform. Die Diskuſſion findet zwiſchen zwei 
Franzoſen und einem Ausländer ſtatt. Die Einwände, 
die Ausländer gegen die franzöſiſche Literatur zu er⸗ 
heben pflegen, werden diskutierend widerlegt. Im 
ganzen eine neue reizvolle Form literargeſchichtlicher 
Darſtellung, die der Verfaſſer vortrefflich zu meiſtern 
verſteht. 

Der junge franzöſiſche Schriftſteller Marcel Ra val, 
der im Mai dieſes Jahres in Berlin in einem aus⸗ 
gezeichneten Vortrag die gegenwärtige Lage der 
franzöſiſchen Dichtkunſt umriß, gibt ſeit mehreren 
Jahren in Paris eine Tribüne der jüngſten Generation 
„Les feuilles libres“ heraus, die das Andenken an 
Raymond Radiguet, Guillaume Appollinaire pflegt 
und Beiträge von Delteil, Rens Crevel, Jean Cocteau, 
Triſtan Tzara, Jean Caſſou u. a. enthält. In einem 
Heft dieſer Zeitſchrift werden kubiſtiſche Zeichnungen 
des 16. Jahrhunderts veröffentlicht. „Le Navire 
d'Argent“, von Adrienne Monnier geleitet, ver⸗ 
öffentlichte in dem letzten Heft eine Bibliographie 
franzöſiſcher Überſetzungen der deutſchen Literatur 
vom Mittelalter bis in die Neuzeit. Es iſt wertvoll, 
daß einmal eine ſolche Zuſammenſtellung gemacht 
wird, die für die deutſchen Germaniſten von Intereſſe 
ſein dürfte. Hier erſcheint auch eine recht gute, aber 
ungereimte Überſetzung der erſten Fauſt⸗Szenen von 
Herman Cloſſon, ferner franzöſiſche Übertragungen 
Rilkeſcher Porträtſkizzen. Auch dieſe Monatsfchrift 
iſt ein Sprachorgan der Jugend. Henri Hoppenot, 
der franzöſiſche Botſchaftsſekretär in Berlin, trat hier 
u. a. mit lyriſchen Skizzen auf, wie auch in der Viertel⸗ 
jahrszeitſchrift „Commerce“, die von Léon Paul 
Fargue, Valery Larbaud und Paul Valéry 
herausgegeben, zur Zeit die vornehmſte Literatur— 
zeitſchrift iſt. „Commerce“ iſt die einzige Revue, 
in der man Beiträge von dem wenig publizierenden 
Léon Paul Fargue findet, den Raval u. a. in dem 
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erwähnten Vortrag charafterifierte. Im letzten Heft 
erſchienen Übertragungen von Hugo v. Hofmanns— 
thal. Der neu gegründete Verlag „Le Roman“ 29, 
rue Caulincourt gibt unter gleichem Titel auf Zei⸗ 
tungspapier gedruckt in 14-Tagesheften Romane der 
Gegenwart heraus. Es erſchienen bis jetzt zum Preiſe 
von 90 Cents Romane von Guſtave Geffroy und 
Pierre Dominique. 

Einen ſeltſamen Roman ſchrieb Henry de Monther— 
lant, auf deſſen Pſychologie des Sports hier 1924 
hingewieſen wurde. „Les Bestiaires? (Bernard 
Graſſet), eine Apologie des Stierkampfes, zeigt, wie 
der Mitrakult das männliche Prinzip verherrlichte, 
zu deſſen Ritus der Stierkampf gehörte. Dieſer Re⸗ 
ligion ſtellte ſich die chriſtliche gegenüber. Beide be⸗ 
kämpften ſich lange. In Spanien, nach heidniſcher 
Vorzeit dem chriſtlichſten Lande der Erde, verſchmolzen 
Tauromachie, die das Blut vermännlicht und die An⸗ 
betung des unſchuldigen Lammes, die die Welt ver⸗ 
weiblicht. Montherlant, der ſelbſt als Stierkämpfer auf⸗ 
getreten iſt, hat in dieſem Roman in ſpannender 
Handlung eine tiefgreifende Pſychologie des ſpaniſchen 
Charakters gegeben, die auch über Frankreich hinaus 
intereſſieren muß. 

Blaiſe Cendrars, Herausgeber der „Anthologie 
negre“ (1919) Verfaſſer von „Or, la merveilleuse 
histoire du général J. A. Suter (1925) hat bei Bernard 
Graffet einen neuen Roman, „Moravagine“ heraus⸗ 
gegeben, deſſen innere Haltung, Kompoſitionsart und 
Stil den radikalen Berlinern: Döblin, Weiß und 
H. E. Jacob verwandt erſcheint. Cendrars trägt ſtarkes 
Zeitbewußtſein in ſich, fühlt wie Döblin, daß eine neue 
Epoche der Menſchheit beginne, geſtaltet das Schick⸗ 
fal eines Menſchen ohne Pſychologie aus den Tiefen 
des Unterbewußtſeins. „Moravagine“ iſt ein Meiſter⸗ 
werk von beſonderer Art: Formung eines Menſchen⸗ 
ſchickſals aus tief innerlicher Romantik, in einem Stil 
geſchrieben, deſſen ſuggeſtive Kraft in kurzen Sätzen, in 
eindringlicher Häufung von ſinnfälligen Subſtantiven, 
in einer merkwürdigen Poeſie trockener Tatſachen⸗ 
häufung, in ſpannender Straffung der Dialoge beruht. 
Das Buch ſchafft die Atmoſphäre der ruſſiſchen Rez 
volution von 1905. (Warum ſie in das Jahr 1907 
verlegt wird, iſt unerfindlich.) Hinreißend iſt die Schil⸗ 
derung der Indianerwelt Nordbraſiliens, ſtark die der 
Gaunerfamilie in Neu-Orleans. Farbenſatt wird auf 
wenigen Seiten ganz Paris lebendig. Das iſt noch nicht 
alles. Auch deutſche, ſchweizer, öſterreichiſche, un: 
gariſche Luft iſt in dem Buch eingefangen. Cendrars 
iſt ein toller Kerl: ein Weltenbummler, der, in allen 
Ländern heimiſch geworden, ein wildes Abenteuer— 
leben ſchildert, das ſich über den ganzen Erdball dehnt. 


(Nebenbei: Einigen Dutzend Frauen wird in ter 
Buch der Bauch aufgeſchlitzt.) Er erzählt das Leben 
des authentiſchen Nachkommen des letzten Könige 
von Ungarn, der als Idiot in einem Sanatorium 
eingefperrt iſt. Cendrars befreit ihn, führt ibn ture 
Deutſchland, wo er Frauen und Kindern naditellt, 
durch Rußland, wo er die Revolution entzündet, 
Mord, Brand und Zerſtörung ſät, durch England und 
Amerika bis zu den Indianern, die er dutch ſeinen 
Vernichtungsgeiſt erotiſch überwindet, in den Relr 
krieg, in dem er in ſeltſamen Abenteuern zugrunde 
geht. „Moravagine, idiot“ iſt ein Buch von Date 
jewſkiſcher Kraft, das dem Zeitgefühl von heute ent 
ſpricht. Otto Grautoff 


Norwegiſcher Brief 


Sigrid Undſets jüngſtes Buch „Olav Audunasn i 
Hestviken“ ragt in ſtolzer Einſamkeit über den gang⸗ 
baren Durchſchnitt weihnachtlicher Neuerſcheinungen. 
Ein Roman in zwei Bänden, bis an den Rand gefüllt 
mit Geſtalten und Abenteuern, ein büfterer Wat: 
traum, der den Leſer mit ſich reißt. Auch diesmal eine 
Epopöe aus der Vergangenheit ihrer Heimat, aus 
dem problematiſchen 14. Jahrhundert. Eine Ehe: unt 
Liebesgeſchichte (wie ſtets), aber welche Tiefen fint 
aufgeriſſen, in was für ſchmerzvolle Wunden blicken 
wir! Olav Audunſſön und Ingunn Steinfinnsdatter 
find mit peinvollem Liebeszwang aneinander gefeſſelt, 
Schickſalsſchlag, Fehle und Krankheit kann ſie nicht 
trennen, und auch des Todes Gewalt iſt zu klein. 
Ein düſteres Hohelied von Liebe und Ehe, fern allen 
Glücksilluſionen, hart, grimmig und ſtark, heroiſch 
und doch tief menſchlich und allzumenſchlich. Der 
Stoff erinnert oft an Tegnörs „Frithiofs⸗Saga“; aber 
an Stelle von — bezaubernder — muſikaliſcher Lori 
und thorvaldſenſcher Marmorglätte ſteht ein nichts — 
wirklich nichts — ſcheuender Realismus, der dem latent 
heldiſchen Pathos dieſes Proſa⸗Epos keinen Abbruch 
tut, ſondern es — fo wie es bei den isländiſchen Sages 
der Fall iſt — innerlich glaubhaft macht. Hunter 
Jahre etwa liegen die beiden Bücher zeitlich ausein⸗ 
ander: man kann an dem Vergleich ſtudieren, wie bon 
und grauſam Dichtung wurde in einer erbarmung* 
loſen Zeit, die eine Frau zwang, männlich zu ſchreiben, 
männlicher als der Schwede es tat, der keine üb: 
mäßig weiche Natur war. 

Die Undſet erfüllt, was der — in Deutſchland kaum be⸗ 
achtete — hiſtoriſch⸗realiſtiſche norwegiſche Roman 
ſeit langem vorbereitete. Für dieſen liegen heuer zwei 
gute Beiſpiele vor. Jacob B. Bulls „Thordis Ei- 
berg“ repräſentiert die ältere Schicht mit Neigunz 
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zu volkstümlicher Buntheit und ſchlichten Schickſalen, 
die manchmal nicht ohne Größe ſind (dank einer un⸗ 
ſentimentaliſchen Kenntnis des Volkscharakters). An⸗ 
dreas Haukland iſt Typus für die modernere Schreib⸗ 
weiſe, die das Lineare⸗Statuariſche ſtärker betont, die 
innerliches Pathos und ſtrengen Realismus verſchmilzt. 
Sein diesjähriges Buch „Vikingefcrden“ (Wikinger⸗ 
fahrt) ſchildert mit geſchickter Steigerung Heldentum 
und Greueltaten der Nordmänner⸗Einfälle in Mittel⸗ 
und Südeuropa. 
Es wäre aber verfehlt, die Undſet als Nur⸗Realiſtin 
zu betrachten. Genau ſo wie ihre Weltanſchauung 
ſich von dem vorgeſchriebenen Materialismus der 
Notizbuch⸗Naturaliſten entfernt hat und in katholiſcher 
Dogmatik Sicherheit fand, iſt auch in ihrer Kunſt trotz 
allem unerbittlichen Realismus im einzelnen ein ex⸗ 
preſſioniſtiſches Moment feſtzuſtellen: eine furchtbare 
Wirklichkeit wird durch die Tatſache der Schilderung 
überwunden, und Jenſeitiges bedeutet den eigentlichen 
Sinn der Menſchenleben in ihren beiden letzten Dich⸗ 
tungen. 
Doch ſo ſehr auch in Norwegen alles Schreiben um 
realiſtiſchen Pol ſchwingt, gibt es doch Autoren, die 
einem extremen Expreſſionismus nachſtreben, aller⸗ 
dings immer auf veriſtiſcher Baſis. So Ingeborg 
Refling Hagen, die in ihrer Erzählung „Glaam“ 
mit Talent, leider aber auch mit viel Manier, Dämonie 
aller Art verſchwendet, um dem Leſer Eindruck, Be⸗ 
ängſtigung, Grauen und — Verwirrtheit aufzuzwingen. 
Doch allzuviel Anklang findet der extreme Expreſſio⸗ 
nismus nicht bei der ſchreibenden und leſenden Welt 
im Norden. (Bei Frauen übrigens mehr als bei Män⸗ 
nern.) Auch bei Ninni Roll Anker, die voriges Jahr 
mit einem faſt an Ernſt Weiß erinnerndem Novellen⸗ 
buch kam („Kvindesind“), legt dieſes Mal einen braven 
realiſtiſchen Roman vor „I amtmandsgaarden“ (Im 
Hauſe des Kirchſpielvogtes), in dem die Charaktere 
intereſſieren und die langen Dialoge über Unions⸗ 
ſtreitigkeiten und extreme Demokratie manchmal ein 
wenig langweilen; der konſervative Grundzug in poli⸗ 
tiſchen Dingen iſt übrigens ein deutliches Zeichen der 
Zeit. Die Autorin ſchuf Belangreicheres mit ihrem 
Schauſpiel „Piken“ (Die Magd), einem kräftigen Ver: 
ſuch, das undramatiſche Thema vom Elend der Diene⸗ 
rinnen (nicht ungütiger) Reichen zu einer Tragödie 
zu ballen. Man wird an den jungen Gerhart Haupt⸗ 
mann mit ſeinen Vorzügen und Schwächen gemahnt. 
Von ſonſtiger Frauendichtung möchte ich die Erzäh⸗ 
lung „Stakkars Terese“ (Arme Thereſe) einer Debu⸗ 
tantin, Nanti Dedichen, hervorheben, die mehr als 
eine Talentprobe, die eine wirkliche künſtleriſche Lei⸗ 
ſtung von Rang iſt. Das Auszeichnende liegt in der 


mit zweckvoller Bewußtheit durchgeführten Steigerung 
der tragiſchen Linie. Erſt nimmt man die ehelichen 
Leiden der pekuniär unabhängigen, mit dem mohl: 
habenden Schweden Ragnar Talberg verheirateten 
hübſchen Norwegerin nicht ganz ernſt, aber allmählich 
begreift man, daß ſich hier eine tiefe Ehetragödie ent⸗ 
wickeln muß, welche die feinfühlige Frau, deren Ethos 
hoch über dem ihres Mannes ſteht, die von der Melan⸗ 
cholie nordſchwediſcher Landſchaft bedrückt und durch 
innerlich kleinliche und ungeſunde Verhältniſſe ge⸗ 
peinigt wird, in ſelbſtgewählten Tod treibt: dem aus 
verrottetem Geſchlecht entſtammten Ragnar will ſie 
kein Kind gebären. 

Humor ſcheint den ſchreibenden Norwegerinnen ver⸗ 
ſagt zu ſein; und bei den männlichen Kollegen iſt er 
nicht übermäßig ſtark entwickelt und hat dann immer 
— abgeſehen von Knut Hamſun — leichte däniſche 
Färbung. So iſt es auch bei dem erfolgreichen Elias 
Kroemmer, der von einer Menge menſchlicher Schick⸗ 
ſale, von Aufſtieg und Niedergang, von Weisheit und 
Torentum in feinem etwas breiten Buch,, Bölgerne 
raller — (Die Wogen rollen —) erzählt. Das über 
der Vielfalt ſchwebende ironiſch⸗heiter⸗melancholiſche 
Lächeln „Vergänglichkeit“ macht Eindruck auf den 
Leſer, an deſſen geiſtigem Auge ein ſich über ſechzig 
Jahre ausdehnender Film vorbeirollt. 

Nationaler iſt das — ſtets ſehr diskrete — Lächeln Peter 
Egges, deſſen neues Buch zu den beſten Leiſtungen 
des Jahres 1925 gehört. Egge — das beweiſt jede Ar⸗ 
beit ſeiner Feder — iſt ein Könner innerhalb ſeiner 
Grenzen, innerhalb eines verſtandesklaren und menſch⸗ 
lich warm empfindenden Realismus. In „Hansine 
Solstad“ erzählt er den Lebensgang eines aus ihrem 
bäuerlichen Urgrund losgeriſſenen Mädchens, das ſich 
in Trondhjem, ihren Mann energiſch mit ſich zwingend, 
allmählich zu Wohlſtand hinaufarbeitet, der wieder 
zerrinnt; ein Fluch hat ſie ihr ganzes Leben hindurch 
verfolgt, ſie wurde — mit Unrecht — als unehrlich 
angeſehen; erſt der Inſaſſin eines Verſorgungshauſes 
wurde eine ſpäte Ehrenrettung zuteil. 

Einen — ich finde keinen Ausdruck, der beſſer wäre — 
internationalen Humor hat eine Erzählung, deren 
Umſchlag auf charakteriſtiſche Weiſe durch ſteigende 
Seifenblaſen geſchmückt wird. „Bankchefens dagbok“ 
(Das Tagebuch des Bankdirektors) iſt das Werk eines 
Ungenannten, der ſchon früher eine vielbeachtete Er⸗ 
zählung „Tore Tank“ ſchrieb, die einen packenden 
Durchſchnitt durch Norwegens goldene Kriegslieferungs⸗ 
und Schieberzeit zieht. Nun läßt uns der Anonymus 
in Schreibtiſch und Seele eines Bankgewaltigen hinein⸗ 
ſehen, der aus pſychologiſch recht glaubhaften Gründen 
gerade in dem Augenblick ein Tagebuch anlegt, da er 
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beim Beginn der großen Kriſis mit einer Spekulation 
ſich ein wenig die Finger verbrannt hat und deshalb 
zu einem kleinen Griff in fremdes Depot genötigt iſt. 
Fein wird erzählt, wie die finanzielle und moraliſche 
Lage dieſes Mannes immer ſchwieriger und hoff: 
nungsloſer wird und wie ſchließlich ein unvorher— 
geſehener Zufall die Aufdeckung bringt, während er 
es doch gleichzeitig verſteht, ſeine Bank glücklich durch 
alle Klippen des Börſen-Meeres zu ſteuern und zu 
einer führenden ſeines Landes zu machen. Es wird 
wenige Bankdirektoren in der neueren Literatur Euros 
pas geben, die wirklich ſo Gentlemen ſind wie dieſer 
— trotz ſeiner Verſchuldung, die er mit einem diskret 
verſchleierten Tode büßt. Glücklich das Land, in dem 
ein ſolcher Bankdirektor — wenn auch nur als Aus: 
nahme! — vorkommen kann. 

Während Norwegens Dichterinnen — allen voran 
Frau Sigrid Undſet⸗Svarſtad — alle lyriſchen Ein⸗ 
lagen in ihren Erzählungen ſorgfältig vermeiden, reizt 
es die Dichter immer wieder, das epiſche Moment 
in den Hintergrund zu drängen und einer innerlich 
und latent muſikaliſchen Wirkung nachzuſtreben. Man 
kennt dieſe nordiſchen Tagebuchromane im voraus — 
und doch lieſt man ſie ſtets gern, ja geradezu mit Genuß, 
da ſie voll ſind von dem Stärkſten, was uns Dichtung 
aus Ibſens Land geben kann, echter Naturſtimmung. 
Darum kann man P. Lykke⸗Seeſts „Sorenskriver- 
Fuldmoktigen“ (Der Hardesvogt) ein gutes Buch 
nennen, um ſo mehr, da es einen ſtarken epiſchen 
Kern hat und reich an ſcharf umriſſenen Typen iſt. 
Man blättert lieber darin als in einem dicken Roman, 
gewiß nicht ohne Verdienſte hinſichtlich Charakteriſtik 
und Kompoſition, dem man ernſtes künſtleriſches Stre⸗ 
ben zubilligen muß, Sigurd Chriſtianſens „Ind- 
gangen“ (Der Eingang): denn das Tempo iſt allzu 


ſchleppend und die Dialogbe handlung — wie jo oft im 
Norden — viel zu breit. Dazu tritt noch die normale 
Problematik jedes Künſtlerromans, daß man cinfad 
glauben ſoll, daß Helge Gran ein großer Maler it 
In der konſequent realiſtiſchen Technik ähnelt dien 
Buch Johan Frederik Vinsnes' Roman „Lyet og 
skyggen“ (Das Licht und der Schatten), deſſen Han: 
lung aber mehr Rhythmus und Zielſtrebigkeit bat unt 
deſſen Geſprächskunſt viel höher ſteht. Er geton n 
den beſten Arbeiten dieſes nicht mehr jungen Yuters 
Ein nicht unbegabter, aber prahleriſcher und haltleir 
Menſch von der Art eines Hjalmar Ekdal wirt fer 
ganzes Leben hindurch von einem leibhaften Doppck 
gänger feines ſchlechteren Ichs begleitet, einem ver 
bummelten und verſoffenen Lebensverſicherng⸗ 
agenten. In einer Trinkerheilanſtalt treffen ſic te 
beiden, und bei paſſender Gelegenheit zieht Shatter’ 
das „Licht“ in Wafferfall-Whgrund... 

Mit einem ſehr klugen, ſehr gerechten, ſehr ftertice, 
ſehr wiſſenden Eſſay kommt Sigurd Ibſen, da 
Sohn des Dichters, der frühere Miniſter. In Pol: 
tikens motsctninger (Die Gegenfäge in der Tel: 
tif) find mit bewundernswürdiger Klarheit die en 
gen Antitheſen im Völkerleben zuſammengefuß, de 
immer wieder, im Krieg und im Frieden, im Boſſhe 
wiken⸗ und im Kapitaliſtenſtaate, gelten werden, 
die der Doppelwurzel „Macht und Ideal entpreßen 
und von denen die — nicht unrichtige — Küchenweis 
heit gelten kann, daß jedes Ding zwei Seiten und oud 
das Böſe fein Gutes hat. Ein Buch alfo, daß man n 
unſerem politiſierten Europa eigentlich verein 
ſollte, denn es kann alle möglichen zismen aus den 
Herzen gläubiger Völker und hoffnungsvoller Steve 
zahler wegſingen, was ſicher kataſtrophal ware. 

Arnhem Ernſt Aller 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Septakkord. Vier Novellen. Von Hans Franck. 
Leipzig 1926, H. Haeſſel. 203 S. M. 5,50 (2,50). 
Kein Wunder, daß die dem Drama am nächſten ſtehende 
Gattung der erzählenden Dichtkunſt, daß gerade die Novelle 
in dem Dramatiker Hans Franck ihren Meiſter gefunden hat. 
Und ebenſo ſelbſtverſtändlich mag es weiter erſcheinen, daß 
unter den hier vereinten, ſich im Stimmungsaus druck wie 
die vier Töne des Septakkords aneinanderfügenden No⸗ 
vellen wiederum die beſonders hervorleuchten, deren ge: 
dankliche und ſtoffliche Formung dem atemberaubenden 
Pulsſchlag dramatiſcher Beſchwingtheit am nächſten fom: 
men. Ich meine damit die Novellen „Südſee“ und vor allem 
„Nachgeholt“. Letztere, trotz des ſcheinbaren Hineinragens 


okkultiſtiſcher Vorgänge, unter allen am feſteſten auf rin 
Boden ſtehend und daher auch rein menſchlich mare 
ſtärkſten erſchütternd, weiſt nur erſt in feinem Haut 

Atmoſphäre jener Eigenart auf, die, verftärkt, in a 
Novellen den Lefer in eine Welt führt, die, ohne Vert u 
die Wirklichkeit, doch die Ereigniſſe in fo grell nn 
Lichthelle zeigt, daß fie weitab von denkbaren ee g 
niſſen des Alltags gerückt werden. Aber gerade hier A 
der Hauptreiz dieſer Dichtungen; hauptſächlich aud a 
weil man von dieſem Blickpunkt aus am beiten . 
Kunſt des Dichters bewundern kann, mit der er zum al = 
an feine Geftalten und Vorkommniſſe ging. SU 
gewöhnliche, niemals bisher Erlebte, bis dahin für de fr 
lich Gehaltene — ſelten wohl hat jemand dieſe, i 15 
das ſcharfe Profil der Novelle beſonders charalten 


< 672 > 


Züge in feiner Darftellung fo gemeiftert wie Hans Frand 
in feinem „Septakkord“. 
Schwe rin i. M. 


Nachtgeſchichten. Von Otto Stoeſſl. Berlin 
1926, Deutſches Bud): und Bildwerk G. m. b. H. 326 S. 
Stoeſſl, der autochthone Wiener, deſſen Proſa von Gott: 
fried Keller, dem Schweizer, den ſtärkſten Antrieb emp⸗ 
fangen hat, verſenkt ſich hier abermals, wie ſein Dieter, 
in die „wahre Welt der Zufälle, merkwürdigen Begeben 
heiten“, bildet, wie ſein Mainone, „wunderliche Geſtalten“. 
Die Hauptnovelle dieſes Bandes ſind die „Erweckten in 
Königsberg“, die Chronik einer pietiſtiſchen Sekte, mit 
Propheten und ſchwärmeriſchen Frauen, von der Zeit Kants 
bis in das Preußen Friedrich Wilhelms IV. Dann eine Ge⸗ 
ſchichte von einem Totenſchädel, den ein „berühmter Zeich⸗ 
ner“, ein ſchöpferiſcher Einſiedler (die Widmung nennt 
Alfred Kubin) in dem München der Umſturztage bei einem 
Trödler kauft. „Der Verdacht“: die ſturrile und menſchen⸗ 
feindliche Stiftung des Herrn Schigon, der damit rechnen 
muß, an Krebs erkrankt zu ſein. „Das Geſtändnis“: Beichte 
eines Betrügers, der Blätter eines Freundes für die ſeinen 
ausgegeben hat. Um die Tierzone herum „Hundsmörder“, 
„Hunderache“ und „Die Vogelfarm“. Der Legende nad): 
erzählt „Der Tod des Firduſi“. Aber das Bedeutendſte 
zuletzt: „Geli Taſſai, Bruchſtück aus einem Alltagsleben“. 
Der Monolog einer wiener Näherin, das Pſychogramm 
eines Weiberſchickſals, anſcheinend wirr in der unaufhalt⸗ 
ſamen Folge ſeiner Denkaſſoziationen und hinabdringend 
in die Tiefen. 
Kloſterneuburg bei Wien 


Erich Hagemeiſter 


Paul Wiegler 


Die liebe Frau von den Sternen. Eine 
legendenhafte Erzählung aus der Gegenwart. Von Hans 
Roſelieb. München 1925, Köſel & Puſtet. 357 S. 

Wollte man dieſe neue Arbeit Mofeliebs „phantaſtiſch“ 

nennen, würde man ihr ſchwerlich gerecht werden; denn ſie 

iſt mehr als nur „ein buntes Spiel der Einbildungskräfte“, 
mehr als eine äſthetiſche Angelegenheit, fie iſt eine religiös: 
philoſophiſche Dichtung, nicht grotesk und bizarr, ſondern 
ſinnvoll und gläubig. In dieſer von überirdiſchen Mächten 
umtönten Viſion ſteht im Mittelpunkt das Schickſal einer 

Fiſchersfrau, der „lieben Frau von den Sternen“. Alle 

Probleme von geſtern und morgen, Habgier, Streitſucht, 

Lohnkampf, Klaſſenhaß, Machtbegierde und alle „fieb⸗ 

riſchen Begierden der Tiefe“ werden aufgerollt, aber immer 

im urſächlichen Zuſammenhang mit dem Gang der Dinge 

und unter den Geſetzen der Sterne. 

Nur wer über all das Ideenhafte und Reflektive dieſer 

Legende, über alles grelle Geſchehen hinaus gelangt, 

kommt zu ihrem innerſten Kern, zu jenem Zuſtand immer⸗ 

währender Bereitſchaft, zu jener myſtiſchen Selbſterlöſung, 
die Roſelieb mit der Zähigkeit des Ringenden und mit der 

Eindringlichkeit des Erlebnistrunkenen verkündet. 
Charlottenburg Hans Sturm 


Die arme Seele vom Heidehof. Von Paul 
Stein müller. (Unſere deutſchen Erzähler, Zweite Reihe, 
Erſte Gabe.) Berlin 1926, Vaterländiſche Verlags: und 
Kunſtanſtalt. 122 S. Geb. M. 2,50. 

Dieſe neue, von Walter Hamberger herausgegebene Büche: 

rei, die in hübſcher Ausſtattung (bei Taſchenformat) alte 

und neue erzähleriſche Dinge enthält, bringt hier zwei Gaben 

Steinmüllers, die durch das Vornehme menſchlicher Hal⸗ 


tung ſowie viel künſtleriſche Feinheit auffallen. Die Titel⸗ 
geſchichte redet in dunklem Ton einer alten Chronik von 
Liebes: und Eiferſuchtsleid auf einem Heidehof des 17. Jahr: 
hunderts, von der ſchönen Frauke und dem Erzähler, ihrem 
Gatten, von dem Schmerz, daß ſie vor der Ehe einem 
unedlen Verführer unterlegen, und wie dieſer Schmerz die 
Ehe zerſtört. Es liegt eine herzensedle Schwermut über dem 
Ganzen. Wehmutſchwere Erinnerungsfarben leuchten auch 
in „Felix“ auf, einem Jugenderlebnis Steinmüllers vom 
alten Pofthof am Anhalter Bahnhof, von der tollenden 
Jungenhorde und Felix, ihrem Herrn, dem Sohn der Offi⸗ 
zierswitwe, der nach erfolgreichen Verſuchen als Geiger 
im Weltgetriebe Berlins untergeht. Zwei Etappen dieſes 
Menſchenuntergangs: der entlaſſene Strafgefangene (er 
hatte Wechſel gefälſcht) als Aushilfskellner, der in Laſter⸗ 
glut hintorkelnde Lebemann im Morgendämmer des Tier: 
gartens. Beide Geſchichten geben den Eindruck eines menſch⸗ 
lich und künſtleriſch Werte ſuchenden und Werte bildenden 
Erzählers. 
Berlin-Steglitz Werner Schickert 
Ums Herrgottswort. Ein Roman. Von Hans 
Watzlik. Leipzig 1926, L. Staackmann. 344 S. Geb. 
M. 6,50. 
Eine Variation des Motivs „Glaube und Heimat“. Aber 
hier handelt es ſich nicht um eine Wahl zwiſchen beiden 
wie in dem Schönherrſchen Drama, ſondern um die Ver⸗ 
einigung beider. Die evangeliſchen Bauern Oberöfterreiche, 
die Watzlik zum Kollektivhelden ſeines „Romans“ macht, 
ſind viel zu gute Lutheraner, um ihren Glauben, um das 
Wort Gottes zu verleugnen, aber auch viel zu ſehr Bauern, 
um ſich ſeinetwegen von Haus und Hof verjagen zu laſſen. 
Sie bleiben, und müſſen ſo den Kampf aufnehmen gegen 
die Gewalt, die ihr Innerſtes antaſtet. Wildbewegte Bilder 
entſtehen; zuerſt von der Bedrückung der evangeliſchen 
Bauern, wie der Statthalter des Landes, mit Wortbruch 
und Grauſamkeit blutigen Hohn verbindend, ihre führen: 
den Männer um ihr Leben würfeln und die Hälfte von 
ihnen hinrichten läßt. Dann der Aufruhr der Gequälten, 
wobei ſie in raſender Kampfeswut das Heer der regulären 
Soldaten überrennen und vernichten; dann immer wieder 
erneuerte leidenſchaftdurchglühte Kämpfe mit wechſelndem 
Ausgang, und ſchließlich doch der blutige Untergang der 
evangeliſchen Bauern, die auch im Tode unerſchüttert 
bleiben. „Vor ſeiner Haustür ſoll ſich ein jeder erſchlagen 
laſſen.“ Das Ganze begleitet von der Muſik der wüſten 
Roheit, wie fie Lands knechten des Dreißigjährigen Krieges 
eignet. 
Man ſieht, das Getümmel, das ſich bei dieſem Ringen 
erhebt, iſt die Hauptſache. Was die Menſchen im Innern 
bewegt, wird zwar nicht völlig unterdrückt, aber der Lärm 
überwiegt. 
Berlin G. Fittbogen 
Stille und Sturm. Vier Erzählungen. Von Eilhard 
Erich Pauls. Halle 1926, Heimat⸗Verlag für Schule und 
Haus. 244 S. 
Eine ſchlichte Anſpruchsloſigkeit verbindet ſich in dieſen 
vier Erzählungen mit künſtleriſch geſchliffener Form und 
reicher Innerlichkeit, ſo daß man dieſer Sammlung gern ein 
gutes Wort mit auf den Weg gibt. 
Die erſte Erzählung iſt Stille ohne Sturm. Wenigſtens wird 
der Sturm in der Stille der Herzen des braven Schulmeiſter⸗ 
lein von Preiſingen und der beiden lieblichen Mädchen: 
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geftalten tapfer und verborgen durchgeſochten. Auch die 
zweite iſt Stille. Ihr Held iſt Johann Gottfried Seume. 
Die dritte hat Matthias Claudius und „Die Tochter des 
MWandebeder Boten“ zum Gegenſtand. Die fraglos ſtärkſte 
aber iſt die letzte: „Die weiße Frau“. In ihrem Mittelpunkt 
ſteht Prinz Louis Ferdinand von Preußen und der alte 
Aberglaube des Königs hauſes vom Erſcheinen der weißen 
Frau vor dem Tode eines ſeiner Glieder, der hier ſehr fein 
mit der ſtets in Weiß gekleideten Hofdame Amalie von 
Uttenhoven verbunden iſt, die den Prinzen liebt. Kurz und 
packend auch der Heldentod des Prinzen in der Schlacht 
bei Saalfeld. 
Was dieſen Geſchichten das Eigene gibt, iſt eine nie ſich 
aufdrängende und doch ſtets mitſchwingende ſchlichte 
Frömmigkeit, ein alles durch dringender Glaube an das 
göttliche Gnadenwalten. 
Danzig Artur Brauſewetter 
Die Reiſe in die Heimat. Von Hans Heinrich 
Ehrler. München 1926, Joſef Köfel & Friedrich Puſtet, 
K.-G. 199 S. M. 3, — (5, —). 
Ehrler hat uns verwöhnt. Nach feinen wundervollen „Briefen 
aus meinem Kloſter“ waren wir auf eine Steigerung der 
Herrlichkeit gefaßt. Aber es kann nicht alle Tage Sonntag 
fein. Es folgte der Kriegs roman „Wolfgang“, auf den doch 
ſchon ein wenig der Staub überlanger Aufbewahrung in 
einer Schreibtiſchſchublade lagerte. Und fein neueſtes Werk 
iſt eine Gelegenheitsſchrift: „Meiner Vaterſtadt gewidmet 
jur Hundertjahrfeier ibres wiedergefundenen Heilbrunnens.“ 
Ehrlers Vaterſtadt Mergentheim an der Tauber ijt be: 
kannt genug: bekannt als Hochſitz der Deutſchmeiſter allen 
Hiſtorikern und Altertumsfreunden, bekannt als deutſche 
Nebenbuhlerin des böhmiſchen Karlsbad vielen tauſend 
Leidenden. Er hat nun feine für einen Dichter nicht unge: 
fährliche Aufgabe mit Takt und Geſchmack angefaßt und 
Gänge durch die Stadt nebſt Fahrten durch ihre bemerkens⸗ 
werte Umgebung (Creglingen mit feinem Altar und Stuy: 
pad) mit feiner Grünewald⸗Madonna!) mit perfönlihen 
Jugenderinnerungen glücklich vereinigt. Uberall kommt fein 
„locker und liebreich gewobenes Weſen“ zum Vorſchein. 
Seine andachtsvolle Art, Dinge und Menſchen zu betrachten, 
ſtimmt auch uns zur Andacht. Nur eben darf man ſich an 
ſeiner Gewohnheit, alles zu atomiſieren, nicht ſtoßen und 
von ſeiner idylliſch veranlagten Natur keine hochgehenden 
Wogen der Leidenſchaft verlangen. Dank ſeiner feinen 
und erleſenen Sprachkunſt leſen ſich manche Stücke wie 
Gedichte in Proſa. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 
Das Licht im Schatten. Roman. Von Wil: 
helm Fiſcher⸗Graz. München 1925, Joſef Köſel & 
Friedrich Puſtet, K.⸗G. 339 S. Geb. M. 7,50. 
Der Verlag hat mit der Veröffentlichung dieſes Buchs 
keinen guten Griff getan. Fiſcher läßt ſeinen Roman, der 
gewiſſermaßen Heimſuchung und nach beſtandener Lebens: 
prüfung gewährte Belohnung eines Landedelmannes zeigt, 
in Steiermark ſpielen; aber, ob er ſich auch in adeligen 
Kreiſen bewegt, ob er die Handlung auch in die Gegenwart 
verlegt, — die geiſtige Nachbarſchaft Roſeggers iſt zu ſtark 
zu ſpüren, und der Schatten des Größeren bedeckt ihn wie 
viele andere auch. Mit der inneren Dürftigkeit einer Er: 
zählung, die in manchen Stücken unglaubhaft erſcheint, 
geht eine hölzerne Unbeholfenheit Hand in Hand. Selbſt 
die einfachſten Leute dieſes Buchs reden geſchraubt, han⸗ 


deln in gedrechſelten Worten religisfe und p hiloſophiſche 
Probleme ab, daß man in eigener Einfalt nur ſo ſtaunt, 
und laſſen nicht erkennen, daß feit der Zeit des Barock mit 
feiner gekünſtelten Dichtungsart immerhin einige Jahr⸗ 
hunderte verfloſſen ſind. Die Geſtalten, die Träger der Hand⸗ 
lung ſind, zeichnet Fiſcher entweder ganz ſchwarz oder rein 
weiß. Nebenperſonen bleiben, weil fie alle Berlörperungen 
vorbeſtimmter Sharaltereigenichaften fein müſſen, ſchemen⸗ 
haft, auch wenn fie ihrem Tun nach Menſchen mehr ähneln. 
Sprache und Darſtellung ſind unnatürlich und gezwungen, 
nur wenige Naturbilder zart und gut geſehen, aber auch 
ſie werden durch die Mängel ihrer Umgebung erdrückt. 
Leipzig Karl Heinemann 


Oberbayriſche Fahrten. Von Werner Köhler. 
(Band 4 der Deutſchen Fahrten.) Mit mehr als 190 neuen 
Bildern. Berlin, Leipzig, Wien und Bern, Franz Schneider. 
217 S. M. 8,—. 

Das Buch hält ſich durchaus auf der Höhe der früheren 

Bände des erfreulichen Unternehmens. Die Bilder, deren 

Auswahl diesmal in Anbetracht des umfangreichen Stoffs 

nicht fo einfach war, find — meiſt vom Herausgeber ſelbſt — 

künſtleriſch aufgenommen und gut reproduziert. Und fie 
ſind ſchließlich doch die Hauptſache. Indeſſen verdient auch 
der Text Lob, der, namentlich auf das Kunſthiſtoriſche 
näher eingehend, literariſche Vorzüge mit den Zwecken des 

Reiſeführers glücklich zu verbinden ſtrebt. Denn dieſe 

„Deutſche Fahrten“ ſollen nicht etwa bloß dem Vor oder 

Nachgenuß daheim dienen, ſondern als Berater mit „ins 

Gelände“ genommen werden. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 

Kopf hoch, Charly. Roman. Von Ludwig Wolff. 
Berlin 1925, Ullſtein. 237 S. 

Der Roman, den eine weitverbreitete illuſtrierte Zeitung 

ihren Leſern als Schlager vorſetzte, lehrt, was heute als bei 

der großen Maſſe erfolgverheißend gilt. Zunächſt einmal: 

Tempo; alfo gibt es wie im Kino ſich ſchnell ablöſende Bilder. 

Sodann: Romantik; fie wird bei amerikaniſchen Millionären, 

franzöſiſchen Spielern, ruſſiſchen verarmten Exzellenzen 

und deutſchen, aus der Bahn geworfenen Adligen geſucht. 

Ein Stich ins Pathologiſche iſt empfehlenswert: ſo verliert 

Charly zeitweilig das Gedächtnis, was die merkwürdigſten 

ſeeliſchen Verwicklungen ohne große Mühe herbeizuführen 

erlaubt. Mit dieſen Mitteln wird die Geſchichte von der 
verfolgten und belohnten Tugend erzählt, wie unfere Zeit 
fie haben will: Tugend heißt Reinheit der Seele — auf 
anderes kommt es weniger an; Waſſermanns Renate Fuchs 
hat Schule gemacht: hier haben wir die fürs liebe Publikum 
zurechtgemachte Trivialiſierung. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 

Der einſame Liebesweg. Von Georg Lutz. 
Wiesbaden 1925, Herm. Rauch. 101 S. Geb. M. 2,25. 

Mit ſeinem kleinen Roman: „Der einſame Liebesweg“ 

tritt der Autor zum erſten Mal mit einer Arbeit in Buch⸗ 

form an die Offentlichkeit. 

„Zeugung und Geburt allein ſtehen im Zentrum der Welt, 

alles andere iſt Dienſt an der Peripherie, alſo erkennt 

Luiſe Richter den ſchmerzhaften Dualismus ihres einge⸗ 

borenen Weibtums und ihres Berufes, den der Lehrerin. 

Der Mann tritt in ihr Leben als Erfüller und Zerſtö ter. 

Sie ſelbſt begeht durch ihre Liebe Schuld an einer zweiten 

Frau. — Nach ſchwerer Krankheit erlennt fie: nicht im Sein 
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liegt des Lebens Aufſtieg und Wert, ſondern im Werden. 
Einſam war ihr Liebesweg zum neuen „Brautjahr des 
Glückes ohne Grenzen und Enden” — — — die Prote: 
ftantin wird katho liſche Krankenſchweſter. 

Gewiß hat das Buch ſeeliſchen Klang, und wenn der Ver⸗ 
faſſer ſich durch die tagebuchartige Einkleidung die techniſche 
Geſtaltung erleichterte und damit Reflexionen und Be⸗ 
trach tungen ein weiteres Feld geſtatten durfte, fo verliert 
das kleine Buch dadurch nichts von ſeinem dichteriſchen Ge⸗ 
halt. Nur wirkt die predigerhafte Rhetorik oft ſtörend. 
Sie entſpringt aber vielleicht noch einer Unſicherheit und 
wirkt niemals trivial oder bombaſtiſch. & 

Braunſchweig Käte Schultze 


Was iſt des Deutſchen Vaterland. Von 
Anton Fendrich. Stuttgart 1925, Dieck & Co. 317 S. 
Geb. M. 7,50. 

„Ein halb Jahrhundert Sieg und Tränen“, das iſt der Titel 

und Gedanke des Ganzen, das der Verfaſſer in einer Tri⸗ 

logie dem deutſchen Volk erzählen will. Der vorliegende 

Roman iſt der Anfang. Die Geſchichte zweier Menſchen, 

die „frech und fromm, voller Sünde und Heiligkeit wie un⸗ 

bändige Sklaven in dieſe unſere Zeit hineinträumten und 
raſten. Alles Beides. Denn ſie ſind Deutſche“. 

Der wiedererwachende deutſche Menſch iſt der eigentliche Held 

des Romans. Der deutſche Menſch mit ſeiner eingeborenen 

Liebe zur Heimat, ſeinem Lichtverlangen. Der gute Menſch, 

der in ſeinem dunklen Drange des rechten Wegs ſich wohl 

bewußt iſt — und doch oft nebenbei irrt und in Stolz und 

Trutz auch manche Dummheit macht. Der Ort der Hand⸗ 

lung aber iſt das badiſche Offenburg und die Zeit nach 

1848: die ſchweren Jahre 1864 - 1866, dann Bismarck, 

Kaiſer Wilhelm J., Windhorſt und andere Führende. Aber 

weiter entwickelt ſich die Handlung in entſcheidenden 

Phaſen: Kulturkampf, Gründerzeit, Sozialiſtengeſetz. 

Alle dieſe verſchiedenen Phaſen läßt der Verfaſſer in markig⸗ 

klaren Zügen vor dem Leſer lebendig werden, ſo daß ſein 

Werk nicht nur künſtleriſchen, ſondern kulturell aufſchließen⸗ 

den Wert erhält. 

Was der Verfaſſer in früheren Werken („Schauinsland“) 

verheißen, hat er hier gehalten: Seine Sprache iſt natür⸗ 
lich und frei von der heute Mode gewordenen Geſpreiztheit, 
ſeine Darſtellung iſt unmittelbar und plaſtiſch, ſeine Schilde⸗ 
rungen, betreffen fie Zeitentwicklungen oder Naturſtim⸗ 
mungen, ſind voll Friſche und Schlichtheit, ſo daß das Leſen 
dieſes Buchs Gewinn bedeutet und in der Unterbezeich⸗ 
nung: „Der Roman Deutſchlands“ keine Ülberhebung liegt. 
Danzig Artur Brauſewetter 


Frau Murkula und andere Tiergeſchich— 
ten. Von Hans Kaboth. Mit 8 Scherenſchnitten von 
R. Neugebauer. Schweidnitz, L. Heege. 175 S. M. 2, — 


(3,—) 

Es find Geſchichten von Schnepfen, Stirden, Eichhörnchen, 
Singſchwänen, Zaunkönigen, Finken, Droſſeln, Hähern, 
Elſtern und Hafen. Ihre Liebe, ihre Not, ihre Sprache, 
ihre Lebensweiſe, ihre Vergnügen und auch ihre Schickſale 
werden erzählt. 

Die Storchgeſchichte heißt „Adebar“; die Geſchichte von 
den Singſchwänen „Schwanhilde und Goldkron“; die vom 
Zaunksnig „Ein König, der ſeine Krone behält“; die vom 
Haſenvöllchen „Haſelinchen, Duckerchen und Lampel“. 
Der Wald weint, freut ſich; die Tiere würdigen Stadt: 
ſchönheiten, und alles ſpielt ſich ab in der großen Welt einer 


einzigen Familie. Vom Abgrund zwiſchen Menſch und Tier, 
der um ſo größer wird, je tiefer man das Tier als Tierweſen 
erfährt; von dem Sphinxrätſel ſeiner Erſcheinung; vom 
Sinn ſeiner Schöpfung, der ganz anders iſt als der unſrige; 
davon ſpürt man in dieſen Geſchichten nichts. Kein Tadel 
ſoll es ſein, ſondern eine Abgrenzung, eine genauere Be⸗ 
ſtimmung. Auch rein tierhaft ſind dieſe Geſchichten nicht; 
ich meine, ſie ſind nicht ſtreng vom äußerlichen Leben des 
Tiers aus geſchildert, ſie müßten dazu, wennſchon ohne 
Deutung, doch mit den Gattungsleidenſchaften und den 
Individualfeinheiten geſtaltet ſein, ſo daß man ſie fliegen 
ſähe oder ihr Weſen röche. Nein, das findet man in ihnen 
nicht, trotz der jägerhaften Benennungen und naturali⸗ 
ſtiſchen Lautnachahmungen. Gedeutet find dieſe Tiere, 
eben doch nur auf familienhaft menſchliche Weiſe, etwas 
gemüthaft erſchütterlich; es find Tiere, die vom lieben 
Gott nur zu unſerer Erbauung, Unterhaltung und Rührung 
erſchaffen zu ſein ſcheinen. Von dieſem Geſichtspunkt aus 
wirken die Geſchichten reich, ſind ſie ſchlicht und ſpannend 
geſchrieben. 
Münſter i. W. Hans Roſelieb 
Kentaurenſchlacht. Von Michael Babits. Einzig 
berechtigte Übertragung aus dem Ungariſchen von Stefan 
J. Klein. Berlin 1926, J. M. Spaeth. 258 S. Geb. 
M. 5,—. 
Jeder frei erfundene Erzählungsſtoff bedeutet im großen 
oder kleinen einen Volltriumph der Phantaſie. Aber nicht 
jeder Siegeslauf der Phantaſie iſt von Verdienſt und 
Qualität. Und nicht jeder Schöpfungsakt von weſenhafter 
Wucht greift aus den grundloſen Schachten der unge⸗ 
bundenen Phantaſie heraus. Shakeſpeare langte nach hiſto⸗ 
rifhen Stoffen, um fie in dramatiſche Mythen umzuformen, 
Gerhart Hauptmann und die Lagerlöf weben um Anek⸗ 
doten und Reminiſzenzen der Vorzeit einen legendenhaften 
Schleier. Mythen und Legenden aber ſind dazu da, um 
tauſendfach neugeſchaffen, von jeder kundigen Künſtlerhand 
von neuem aus der Taufe gehoben und nach den Geſetzen 
individueller Offenbarung in friſches Erz gegoſſen zu werden. 
Dieſes Grundmotiv äſthetiſchen Schaffens nimmt ſich der 
genialſte der neuungariſchen Erzähler, Michael Babits, 
bewußt zum Vorwurf. Mit unermüdlichem Entdeckungs⸗ 
hunger und glücklichem Taktgefühl reicht er ins Volle — 
und was er hervorholt: die Geneſis, die Herakles⸗ und 
Odyſſeusſage, der urchriſtliche Legendenkreis, altun: 
gariſche volkstümliche und geſchichtliche Überlieferungen, 
darauf ſpielt er mit Meiſterſchaft — von farbiger Eingebung 
beſeelt und auf pointierte Endeffekte wohlbedacht — ſeine 
eigengeſtimmten Fugen und Etüden. 
Da erſcheint Herakles, der reckenhafte Halbgott eines maf: 
und grenzenloſen Tatendranges, als Wald⸗ und Welt⸗ 
bummler von ſchlecht verhehlter Menſchlichkeit, von einem 
ins Titanenhafte geſteigerten Infantilismus, der in töl: 
piſcher Liebe für irdiſche Jünglingsſchönheit entflammt 
und bei Kentauren erotiſch⸗baechanaliſchen Studien ob⸗ 
liegt, um nach raſender Ernüchterung wieder in ſeine die⸗ 
nende und überwindende Sphäre einzulenken. Da entweicht 
Odyſſeus ſamt Genoſſen mit zugeſtopften Ohren und ge⸗ 
bundenen Gliedern glücklich der Sirenengefahr, um ſich 
fpäter aus den Armen feiner Penelope unheilbar nach ihr 
zurückzuſehnen. Da ſucht ein Knäblein den herumziehenden 
Heiland und landet glüdfelig bei einer Schar von Ausfagigen. 
Bisweilen folgen dann Bilder in etwas banaler oder bi⸗ 
zatrer Einfaſſung. Doch alles in allem eine Slizzenſamm⸗ 
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lung, die in bunteſten Naturfarben erglänzt, ohne eines 
zeitgemäßen Kolorits zu entbehren. 
Bu dapeſt Guſtav Erenyi 
Dr. med. Arrowſmith. Der Roman des amerila⸗ 
niſchen Arztes. Von Sinelair Lewis. Zwei Bände. 
Amerika⸗Bücher. München 1925, Kurt Wolff. 342, 459 S. 
Geb. M. 14, —. 
1920 brachte „Main Street“, 1922 „Babbitt“ und 1925 
„Arrowsmith“, alles drei Kulturſatiren, die in auffteigen: 
der Linie von Sinclair Lewis’ großem Können und feiner 
ernſten Bedeutſamkeit für die moderne amerilanifche 
Literatur Zeugnis ablegen. Wie bei „Main Street“ iſt ein 
biographiſches Element leicht zu erkennen: die Eindrücke 
einer Kindheit im väterlichen Arzthauſe. Die Studienzeit 
des jungen Martin Arrowſmith gibt willkommene Gelegen⸗ 
heit, das Leben einer mittleren amerikaniſchen Univerſität 
ſatiriſch abzubilden, beſonders im Typus des geld⸗ und 
ruhmſüchtigen Medizinſtudenten, dem gegenüber der 
grübleriſche Arrowſmith grundverſchieden erſcheint. Als 
Landarzt und ſpäter als ſtillforſchender Bakteriologe erfaßt 
Lewis neue Geſtalt das Problem der wiſſenſchaftlichen 
Forſchung, des Wahrheitsſuchens, nicht des Erfolghaſchens. 
Als Vorbild ſeines ganzen ärztlichen Lebens wird der deutſche 
Profeſſor Max Gottlieb ſympathiſch geſchildert, dem ſelbſt⸗ 
loſes Forſchen Sinn des wiſſenſchaftlichen Daſeins iſt. 
Wie „Main Street“ hat auch „Arrowsmith“ wieder eine 
köſtliche Frauengeſtalt: die tapfere Leora, eine echte Schwe⸗ 
ſter der Carrol Kennicott. Sie ſtirbt als ein Opfer der Wiſſen⸗ 
ſchaft. Arrowſmiths zweite Frau iſt kein Erſatz für Leora, 
fie treibt ihn nur endgültig aus dem Leben in das Labora: 
torium. Der ganze Roman iſt eine Kritik am amerikaniſchen 
Wiſſenſchaftsbetrieb. Um dieſen Leitgedanken nicht abzu⸗ 
biegen, lehnte der Verfaſſer wohl auch kürzlich den Pulitzer⸗ 
Preis ab. 
Berlin Friedrich Schönemann 
Studentenjahre. Von Perey Marks. Roman aus 
dem amerikaniſchen Univerſitätsleben. Amerika⸗Bücher. 
München 1925, Kurt Wolff. 332 S. Geb. M. 7, —. 
Es gehört mit zu der inneren Erneuerung Amerikas, daß 
nach dem Sinn und Wert von Univerſität und Univerſitäts⸗ 
bildung, von Erziehung und Geiſteskultur gefragt und ge: 
forſcht wird. Die Mode des Studentenromans gibt davon 
Kunde, wenn auch die große Perſönlichkeit noch nicht er⸗ 
ſchienen iſt, dem neuen Genre den Geiſt wahren Künſtler⸗ 
tums einzuhauchen. Sinclair Lewis hat das Problem ernſt⸗ 
lich geſtreift. Perey Marks gibt wenigſtens genügend Proble⸗ 
matik, um ſeine Milieuſchilderung ſelbſt für deutſche Leſer 
von tieferem Intereſſe ſein zu laſſen. Man kann gar nicht 
beffer in das Leben und Treiben eines amerifanifchen 
College eingeführt werden. Freilich darf man nicht ver— 
geſſen, daß Perey Marks alles nur von ſeinem einen 
Geſichtswinkel aus ſieht. Er ſtellt ja nicht die amerikaniſche 
Schule an ſich dar, ſondern nur, wie ſie auf einen ernſter 
tingenden jungen Menſchen wirkt, was fie ihm an Erleb: 
niſſen während der vier Jahre bringt. Nicht umſonſt heißt 
das Buch auf engliſch „The Plastic Age“, was auch die 
Schlußſätze andeuten: „Er war glücklich und traurig dabei — 
glücklich, weil vor ihm das ganze Abenteuer (d. i. des Lebens) 
mit all ſeinen Geheimniſſen lag, traurig, weil er etwas ſehr 
Schönes, etwas unendlich Wundervolles hinter ſich laſſen 
mußte.“ Er verlor die erſte Unbewußtheit der Jugend und 
lernte durch ſein Spielen mit dem Leben wenigſtens ſein 


eigenes Weſen ahnen. Man bekommt am Ende aud emer 
Einblick in die amerikaniſche Seele und manche Kultur 
ſtände, die wir leicht überſehen oder mißverſtehen. Daz 
der ÜÜberfeger, der übrigens nicht genannt iſt, eine ur 
mittelbare Kenntnis des amerikaniſchen Lebens nicht bei, 
können einige drollige Fehlüberſetzungen beweiſen. 
Berlin Friedrich Schönemann 


Der Ruf der Wildgänſe. Roman. Von Marth 
Dftenfo. Übertragung aus dem Amerikaniſchen der 
A. Wiesner⸗Gmeyner. Wien und Leipzig 1926, Ribk: 
Verlag. 426 S. 

Der Roman iſt durch ein Preisausſchreiben entdeckt werden, 

was angeſichts der mageren Ernte der allermeiſten Preis: 

gerichte wie ein Wunder wirkt, denn er iſt tatſächlich ein 
ſtarker und tiefer Roman von nachhaltiger Wirkung, unt 
ſeine Verfaſſerin muß als eine reife Könnerin bezeichnet 
werden. Alles iſt aus einem Guß: Naturſchilderung wie 

Menſchendarſtellung. Die Natur lebt, die Menſchen leben, 

weil alles aus der ehrlichen Schlichtheit eines geſunder 

Herzens erfaßt und dargeſtellt iſt. Im Mittelpunkt der Ge 

ſchichte ſteht der erdgebundene Kaleb Gare; er iſt han, 

ja grauſam in ſeiner Sucht, ſeine ganze Familie dem Lande 
hörig zu erhalten. Er verliert die Seele an ſeine Felder 

Sein Untergang iſt mit dem Leben bezahlte Treue zum 

Boden. Frau und Kinder verkümmern, weil fie einzig un 

allein für die Erde leben, nur feine Tochter Judith ſiegt über 

alle dumpfe Erdhaftigkeit durch ihre „klare, ſtarke Wen 
wirklicher und wahrer Triebe“, durch eine ſtolze, feclijd 
beherrſchte Heimatliebe. Beſonders reizvoll iſt auch der 

Gegenſatz von Natur und Kultur in Judith und der jungen 

Lehrerin Linda gezeichnet, zwei überaus glücklichen Schep⸗ 

fungen. Der Ruf der Wildgänſe — „ein ferner, fliegender 

Schatten, ein gewaltiges Streben durch die Einſamkeit, 

ein endloſes Suchen“ — iſt Symbol der nordiſchen Natur 

und ihrer Menſchen. Alles in allem ein echt künſtleriſches Werk, 
dem nur eine ebenſo künſtleriſche Verdeutſchung zu wünſchen 
geweſen wäre. Leider wird uns in der vorliegenden Über: 
ſetzung ein ſeltſames Deutſch zugemutet mit unglücklichen 

Verſuchen eines unmöglichen Dialekts und den unnatür 

lichſten Konjunktivkonſtruktionen (ogl. Sp. 656). 

Berlin Friedrich Schönemann 


Zwei Welten. Ein Mareco⸗Polo⸗Roman. Von Eg⸗ 
mont Colerus. Wien 1926, Paul Zſolnay. 708 S. 
Ein Spezialiſt des kulturgeſchichtlichen Romans. Nach dem 
Pythagoras ein Marco Polo. Die Geſchichte des vene 
zianiſchen Entdeckers, der 1271 mit feinem Vater Nicolo 
Polo und ſeinem Oheim Matteo nach Cathay fuhr, an den 
Hof des Großkhans der Tataren, Kublai. Als Siebzehn 
jähriger; und nach vier Jahren iſt er bei dem Khan in deſſen 
Sommerreſidenz Kaipingfu. Er fteigt zu hohen Amtern auf. 
1295 kehren die Poli nach Venedig zurück, für tot gehalten. 
Nur ihre märchenhaften Edelſteine zeugen für ſie. Bei einem 
Seegefecht mit den Genueſen wird Marco Polo gefangen. 
In der Gefangenſchaft diktiert er dem Piſaner Ruftician, 

franzöſiſch, ſein Reiſebuch. 

Zwei Bruchſtücke dieſes naiven Berichts über eine große 
Forſcherleiſtung ſtellt Colerus mitten in ſein Werk. Um ſo 
auffälliger der Gegenſatz zwiſchen der Urſchrift und dem 
Roman, der daraus geworden ift. Zuerſt die Pubertätsliebe 


des jungen Marco Polo zu einer Francesca. Dann, als der 


Vater und der Oheim, hier Maffio genannt, von einer erſten 
Expedition zurückgekehrt ſind, Liebe Marcos zu Meliſſa, 
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der griechiſchen Buhlerin. „Jetzt leb wohl, Marco,” fagt 
dieſe opfermutige Hetäre, die alle feine koſtbaren Geſch enke 
für ihn aufbewahrt hat, „und wiſſe, daß du in den Armen 
der natürlichen Tochter eines helleniſchen Fürſten lagſt.“ 
Sie heiratet dann einen Morofini. Schmachvollen, aben⸗ 
teuernden Kornwucher fühnend, zieht Marco mit Vater 
und Onkel hinaus. Zwei Welten (der Titel wird durch das 
Symbol der um die Perle der Vollkommenheit kämpfenden 
Drachen tiefer gedeutet). Die zweite Welt iſt China. Und 
auch dort liebt Marco Polo, der nun Ma⸗ko⸗po heißt und 
in eine Verſchwörung der Chineſen gegen den Miniſter des 
Khans, den ſarazeniſchen Aſſaſſinen Achmak, hineingeriſſen 
wird, feſſellos. Die blumenhafte Li⸗ping⸗erch. Er geht, 
da er nicht anders ihren Leib erringt, die Ehe mit ihr ein. 
Aber da er ihr ſagt, es ſei beſſer, wenn dem Bunde keine 
Kinder entſprießen, verläßt ſie ihn. Sie iſt ſchwanger; ſeinen 
Sohn wird er nicht ſehen. Ein „Tantalus der Liebe“, den 
alle Ekſtaſen zerrütten. Aber Meliſſa grollt: „Ich verbitte 
mir ſolche dummen Bemerkungen.“ Ein Tatarengeneral 
flucht der Rebellion: „Eine nette Beſcherung!“ „Elender 
Ehrgeizling!“ ſchmunzelt Maffio, der auch kopfſchüttelt: 
„So ein Weltreich iſt doch ein rechter Bienenſchwarm. 
Privatleben iſt wohl nur ein frommer Wunſch.“ 
Man möchte das oft wilde Pathos, dem der Abſturz in die 
Banalität folgen muß, entfernen. Denn darunter liegt eine 
Schicht ſtarker romantiſcher Bilderphantaſie. Theaterhaft, 
auf die Maſſenſzenen hinarbeitend. Jedoch, bei ſparſamerer 
und deshalb echterer Farbengebung, am wirkungsvollſten 
im Schlußkapitel, in dem Marco Polo einen Beſuch aus 
Florenz hat: Dante Alighieri. 
Kloſterneuburg bei Wien 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Der Weg der deutſchen Dichtung von 
den Anfängen bis zu Goethe. Von Hugo 
Bieber. Berlin, Volksverband der Bücherfreunde, Weg⸗ 
weiſer⸗Verlag. 

Was der PVerfaſſer bei Gelegenheit von Leſſings drama⸗ 
tiſcher Kunſt ſagt, daß ſie nicht in der Schwellung, ſondern 
in der Straffung, im Ausſparen und Zurückhalten ſich 
verwirkliche, das gilt auch von der darſtelleriſchen Kunſt 
dieſes Buches; nur mit einer ſo virtuos geübten Kunſt des 
Ausſparens und Zurückhaltens war es überhaupt möglich, 
die ungemein ſchwierige Aufgabe, den Weg deutſcher Dich⸗ 
tung vom Frühgermanentum bis auf Goethe in allen weſent⸗ 
lichen Etappen auf wenig mehr als 300 Seiten zuſammen⸗ 
gedrängt zu zeichnen, ohne daß beſtimmte Vorliebe oder 
falſche Abmeſſung den Weg irgendwo willkürlich umböge. 
Der Literarhiſtoriker iſt ja ſeinem Stoff gegenüber dar⸗ 
ſtelleriſch ſo ſehr viel ſchlechter dran, als etwa der Kunſt⸗ 
hiſtoriker, der unmittelbar reproduzieren und ſich auf die 
Repro duktion beziehen kann; er hat ſchon mit der Schwierig: 
keit der Wiedergabe von Kunſtwerten zu ringen, damit ſie 
nicht als bloße Stoffwerte erſcheinen, und wenn er hier die 
Sprache des Dichters ſprechen muß, läuft er dort Gefahr, 
ſeine Aufgabe der hiſtoriſchen Diſtanzierung und Zuordnung 
zu verſäumen. Wenn Referat und Charakteriſtik, Zuordnung 
und Kritik nun ſchon in weiträumigen Darſtellungen nicht 
leicht miteinander abgewogen werden können, ſo wächſt die 
Schwierigkeit im Quadrat des kleineren Ausmaßes, und 
man darf Bieber daher beglückwünſchen, daß er das dar⸗ 
ſtelleriſche Problem ſo glücklich gelöſt hat. Die Straffheit und 
Kürze geht nicht auf Koſten des Weſentlichen, die Zurück⸗ 
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Paul Wiegler 


haltung iſt nicht durch Ausſchaltung erreicht, ſie iſt Prägnanz 
des Urteils, der Empfindung und der darſtelleriſchen Mittel. 
Dabei iſt dem Verfaſſer durchaus ein weites Blickfeld eigen. 
Er ſtellt die Dichtung als eine Außerungs form deutſchen 
Geiſtes gern vergleichsweiſe neben andere, prüft und mißt 
ſie an anderen geiſtigen Provinzen (der bildenden Kunſt, 
der Muſik, ja an der Religioſität und der Philoſophie eines 
Zeitalters), und muſtert ſo die Phaſen deutſcher Kultur über⸗ 
haupt. Und ebenſo ſchweift ſein Blick vergleichsweiſe gern 
hinüber zu fremden Literaturen, und wie er hier neben das 
frühgermaniſche Heldenlied ähnliche Zeugniſſe aus der Früh⸗ 
zeit anderer Völker ſetzt, fo zieht er dort Franzoſen, Engländer, 
Italiener des 17. und 18. Jahrhunderts heran. Dabei zeigt 
er ſich überall mit den geſicherten Ergebniffen der neueren 
Forſchung vertraut, und unternimmt ſogar gelegentlich 
Vorſtöße auf neue Zuſammenhänge und Standpunkte. Das 
hauptſächliche Intereſſe des Verfaſſers gehört offenſichtlich 
nicht der formaläſthetiſchen Seite des Gegenſtandes und 
ebenſowenig der biographiſch⸗pſychologiſchen, ſondern der 
problemgeſchichtlichen; und hier iſt es vorzugsweiſe der 
ſoziologiſche Problemkreis, der ihn feſſelt, und dem zum Teil 
die Kriterien der Epoch enabgrenzung entnommen werden. 
Wenig glücklich ſcheint mir dabei nur die Subſumierung 
der Epoche des ausgehenden Mittelalters unter dem Begriff 
„Deutſche Stadtkultur“; weder die Myſtik, noch das mittel⸗ 
alterliche Drama, die in dieſem Kapitel beſprochen werden, 
wollen ſich dem kapitelbildenden Begriff recht fügen. Aber 
im übrigen find die Etappen des Wegs der deutſchen Dich⸗ 
tung anſchaulich klar beleuchtet, ſo daß auch der literar⸗ 
hiſtoriſch Gebildete ſeine Darſtellung mit Nutzen und Ver⸗ 
gnügen leſen wird. 
Frankfurt a. M. 


Dichtung und Dichter der Zeit. Eine Schil⸗ 
derung der deutſchen Literatur der letzten Jahrzehnte. 
Von Albert Soergel. Neue Folge: Im Banne des Ex⸗ 
preſſionismus. Mit 342 Abbildungen. Leipzig 1925, 
R. Voigtländers Verlag. XII, 896 S. 

Das bekannte, außerordentlich verbreitete Werk hat in 

dieſem Band die lange fällige Fortſetzung erhalten, die 

allerdings, wie verſchiedene Neueinſchaltungen und ge⸗ 
fliſſentlich eingefügte Verzahnungen erweiſen, auch eine 

Neubearbeitung des erſten, der älteren Generation ge⸗ 

widmeten Bandes notwendig machen wird. Hier hat Soergel 

einſtweilen die Darſtellung der jüngftvergangenen Epoche, 
des Kriegs- und Revolutionsjahrzehnts, vorweggenommen, 
und führt den Weg von der Kriſe des Impreſſionismus über 
den Expreſſionismus zu einer Art von neuem Naturalismus, 
den er als Kennzeichen des unmittelbarſten Heute anſieht. 

Seine Darſtellung nennt ſich vorſichtig⸗ zurückhaltend 

„Schilderung“; er weiß ſehr wohl, daß er nicht Hiſtoriker 

ſondern nur Chroniſt ſein kann, daß ſein Werk mehr Schrift⸗ 

ftellerfatalog und Anthologie als Literaturgeſchichte iſt 

(auch wenn es mit Anſätzen zu pſychologiſcher und äſthe⸗ 

tiſcher Würdigung die Gründe der Zuſammenſtellung und 

Auswahl direkt ausſpricht, die jene beiden primitiven For⸗ 

men der Literaturgeſchichte nur erraten zu laſſen pflegen). 

Um den Unterſchied deutlich zu machen: ſein Werk gleicht 

mehr einem Kursbuch als einem Reiſehandbuch; es ver⸗ 

zeichnet mit unfehlbarer Gewiſſenhaftigkeit alle Stationen 
und Anſchlüſſe, aber ſeine Routen ſind — vergleichsweiſe 
und übertreibend geſagt — nach den Bedürfniſſen des 

Verkehrs und Betriebs, nicht nach landſchaftlichen Pro⸗ 

vinzen zuſammengeſtellt, und es bleibt der Wahl des Wander⸗ 


Martin Sommerfeld 
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luftigen überlaffen, welche er benutzen, wo er ausſteigen foll. 
Zwar blickt durch einzelne Abſchnitte unverkennbare Zu: 
neigung (Chr. Morgenftern), durch andere (Carl Sternheim) 
ebenſo unverkennbare Abneigung durch; im ganzen iſt doch 
ſein Tadel mehr ein bekümmertes, freundliches Zureden, 
ſein Lob unterſtreichende Paraphraſe, und beides tritt be⸗ 
wußt zurück hinter den Wunſch, moͤglichſt wenig perfön: 
liche Ausſprache, möglichſt viel Beleg und Dokument zu 
bieten; die Objektivitaͤt geht bis zur Neutralität, die Wn: 
paſſungsfähigkeit an die verſchiedenſten Individualitäten 
und Programme bis zur völligen Selbſtaufgabe. Man mag 
das verurteilen oder anpreifen — nur fo war jedenfalls 
das Werk wie es iſt, moglich als eine ungeheuer reichhaltige 
Dokumentenſammluna, die künftigen Hiſtorikern dieſer 
Epoche und zeitgenöjjiihen Literaturfuntigen als ein be: 
quemer aide memoire dienen wird. Selbſtzeugniſſe in guter 
Auswahl, Porträts, die noch in der Wiedergabe (wie ich 
in den meiſten Fallen bezeugen kann) charakteriſtiſch und 
weſens verbindlich find, reiche Handſchriftenproben und treu 
reproduzierte Abbildungen ſchon ſelten gewordener erſter 
Drucke und Zeitſchriftennummern, Bühnenbilder be: 
merkens werter Aufführungen — all das gibt dem Werk 
faſt einen archivaliſchen Charakter. Und merkwürdig: wie 
vieles dieſer Epoche iſt nun ſchon unfehlbar archivreif! 
Frankfurt a. M. Martin Sommerfeld 


Balzac. Eine Biographie. Von Anton Bettelheim. 
Mit acht Abbildungen. München 1926, C. H. Beckſche 
Verlags buchhandlung. 478 S. 

Vor vierzig Jahren hat Anton Bettelbeim ſeinen Ruf als 

Literarhiſtoriker mit dem „Beaumarchais“ (zweite, neu: 

bearbeitete Auflage 1911) begründet, der ebenſo gediegen 

in der Forſchung wie packend in der Darſtellung mit der 

Lebens: und Schaffensgeſchichte des genialen Luſtſpiel⸗ 

dichters und Publiziſten, des raſtloſen Unternehmers, 

Projektenmachers und Abenteurers einen meiſterlichen Bei⸗ 

trag zur Kulturgeſchichte des 18. Jahrhunderts bot. Es iſt 

nicht zufällig, daß der bald Fünfundſiebzigjährige fein 
reiches ſchriftſtelleriſches Lebenswerk mit einem „Balzac“ 
krönt. Seine eigenen Worte, mit denen er einleitend den 

Umfang der geitellten Aufgabe umreißt, ſprechen am beſten 

Verwandtſchaft und Unterſchied der beiden im eminenten 

Sinn franzoſiſchen Geiſter aus, denen er ſich widmete: 

„Beaumarchais hielt im Barbier von Sevilla‘ und in ‚Si: 

garos Hochzeit‘ der Geſellſchaft des Ancien Regime ebenſo 

kühn als heiter den Spiegel vor. Balzac ließ die unge⸗ 
heueren geſchichtlichen Umwälzungen, die ihm in den kurzen, 
viel zu kurzen 51 Jahren ſeines Lebens vor Augen kamen, 

Menſchen und Zuſtände des Zeitalters der Revolution, 

des erſten Kaiſerreichs, der Reſtauration, des Yulitönig: 

tums auf der Rieſenbühne feiner Comédie humaine in 
lebensgetreuen Chartaktertragodien, in Zerrbildern und 

Phantaſieſtücken aufſteigen. Familienähnlichkeiten fehlen 

nicht; noch weniger Gegenſätze ihrer Art und Kunft... 

Das Weſen und die Weltbilder Beaumarchais' und Balzaes 

unterſcheiden ſich vielfach wie Alt- und Neufrankreich.“ 

Die in den letzten Jahren erſchienenen, bedeutſamen Balzac⸗ 

Arbeiten der Romaniſten Hans Heiß und Ernſt Robert 

Curtius waren vorzugsweiſe monographiſchen Charakters. 

Bettelheim darf als erſter für ſich das nicht geringe Ver: 

dienſt in Anſpruch nehmen, „eine quellenmäßige, voll: 

ſtändige Lebensgeſchichte Balzaes“, die ja nach wie vor 
auch in Frankreich fehlt, verſucht, ja mit gutem Gelingen ver⸗ 
wirklicht zu haben. Alle Vorzüge ſeines „Beaumarchais“ 


begegnen auch hier: eine feſſelnde Schilderung, die über den 
Einzelheiten nie die große Linie preisgibt und überall die 
Zuſammenhänge mit der geſamten Geiſtes⸗ und Kultur 
geſchichte des 19. Jahrhunderts aufzeigt und fruchtbar 
macht; die Kunſt, zu charakteriſieren, die ſchon im „Beau: 
marchais“ — ich denke z. B. an die dortige knappe Zeich: 
nung Voltaires — hervortritt und an dem ungleich ver 
wickelteren Balzac, ſeiner Perſönlichkeit, ſeiner Umwelt, 
ſeinen Werken ſich in ungebrochener Friſche und Anſchau⸗ 
lichkeit bewährt; die reife Sachlichkeit des Urteils, gleich 
fern von lberſchwenglichkeit wie von unbeteiligter Kühle. 
Solche Eigenſchaften des Biographen ſind nicht hoch genug 
anzuſchlagen gegenüber dieſem faſt einzigen Phänomen 
eines ſchöpferiſchen Menſchen, der, ſchon als Knabe nach 
dem Urteil des Schulrektors von „vollkommener Originali⸗ 
tät“, in einer vulkaniſchen Zeugungsluſt und Reugungenct, 
„das demütige Werkzeug eines deſpotiſchen Willens“, zeit 
lebens im aufreibendſten Kampf mit unverſchuldeten und 
verſchuldeten wirtſchaftlichen Bedrängniſſen, ein nach Maß 
und Inhalt ungeheures Werk vollbrachte; gegenüber dieſem 
Werk ſelbſt mit feinem unüberfehbaren Stoff und ebenſo 
unüberſehbaren Wechſel der Formen: „So wenig der Er⸗ 
zähler der Chouans die Sache der Republikaner oder der 
Royaliſten zu der ſeinigen machte, ſo wenig band ſich der 
Dichter der Phantaſieſtücke des „Peau de chagrin“ und des 
„Livre mystique’, der Schöpfer der Ausnahmenaturen 
des Geizteufels Grandet, des Rebellengeiſtes Vautrin, des 
Erfindergenies Stadt, des Neiddämons Couſine Bette, der 
in den „Contes drolatiques“ ſprachlich und geiſtig alter 
tümelnde Jünger und Schüler altfranzöſiſcher Vorgänger 
an eine einzige „maniera“; gegenüber dieſem dämoniſchen 
Kind von einem Künſtler und gegenüber den Frauen, 
die ſein Schaffen und Sein ſo weſentlich beſtimmten, wie 
die „Dilecta“, die Tochter des wetzlarer Muſikus Laura 
Hinner⸗Berny — „elle ne s’explique que par la divinite“ 
— und die Hanska, deren ſchillernde Erſcheinung des Dich: 
ters Seligkeit und Verhängnis ausmachte.. 
Unvermeidlich muß eine ſolche erſte Baljac-Biographie 
manchen Wunſch offen laſſen und, je nach dem Standpunkt, 
da und dort Widerſpruch hervorrufen. Mit Recht hat man 
von Bal zae geſagt, er fei in gewiſſem Sinne „der unſichtbare 
Mitarbeiter all ſeiner bedeutenderen Nachfolger unter den 
fran zöſiſchen Romaneiers geworden“; das Endkapitel „Die 
Nachfolge Bal zaes“, gibt einen wertvollen Überblick über 
dieſe unſichtbare und doch ſichtbare Mitarbeiterſchaft; 
manche hier gebotene Meinung iſt beſtreitbar. Curtius bat 
in feinem (don genannten Werk Balzaes magiſch⸗myſtiſche 
Weſensanlage und Weltanſchauung zum Ausgangs- und 
Mittelpunkt gemacht; auch ich möchte dem magiſchen unt 
myſtiſchen Balzae eine entſcheidendere Bedeutung bei 
meſſen, als dies Bettelheim tut und in der Bewertung ven 
Werken wie „Seraphita“, „Urſula Mirouet“ u. a. beweit. 
Derlei Meinungsunterſchiede und Ausſtellungen find unter: 
geordnet angeſichts der ganzen, achtunggebietenden Forſcher⸗ 
und Darſtellerleiſtung Bettelheims. Gerade auch gegenüber 
der freieren Behandlungsweiſe von Curtius wird em 
leuchtend, wie notwendig deſſen heute beliebtere Art der 
geiſtreichen Umzeichnung und Umſpiegelung durch die 
ſtrengere, mehr auf dem Leben als bloß dem Wert des 
Dichters aufgebaute Darſtellung und Deutung erünit 
wird. Auf die eine wie die andere Weiſe erſchließt ſich immer 
erſtaunlicher Geſtalt und Welt dieſes wahrhaft Gwen. 
von dem ein Edmond Scherer ſagen konnte: ,, Balzac is 
kein Künſtler, und er iſt Schöpfer; er iſt kein Schrriftſteller, 
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und er hat eine Gattung begründet; er hat fein abgefchloffenes 
Werk zurückgelaſſen, und eine ganze Literatur geht von ihm 
aus“. 
Weimar Heinrich Lilienfein 
Shakeſpeare Jahrbuch. Herausgegeben von 
Wolfgang Keller. Bd. 61 (Neue Folge, II. Bd.). Leipzig 
1925, Bernh. Tauchnitz. 192 S. 
An Umfang und Reichtum des Inhalts ſteht das Jahrbuch 
immer noch hinter den Vorkriegsbänden zurück, eine Er⸗ 
ſcheinung, die zwar bedauerlich, aber durch die Zeitverhält⸗ 
niſſe verſtändlich genug iſt. Der wiederholte Verlagswechſel 
dürfte auch etwas von den Schwierigkeiten verraten, die 
der Herausgeber zu überwinden hat; möge der Übergang 
zu dem großen, um die Kenntnis der engliſch en Literatur 
in Deutſchland fo hochverdienten leipziger Haufe ein gutes 
Vorzeichen für die Zukunft ſein! Für diesmal werden wir 
ob der fehlenden wich tigen Bibliographie und der Zeit⸗ 
ſchriftenſchau noch auf den nächſten Jahrgang vertröſtet; er⸗ 
freulich iſt, daß die Berichterſtattung über Shakeſpeare, wie 
er auf unſerer Bühne lebt, nicht gelitten hat, gilt doch auch 
der an der Spitze ſtehende Feſtvortrag des leider inzwiſchen 
verſtorbenen, trefflichen Eugen Kilian „Shakeſpeare und 
die Mode des Tages“ den Künſten unſerer Regie, die guten⸗ 
teils mit Recht in ihren Auswüchſen unter eine ſcharfe 
kritiſche Lupe genommen werden. Hervorzuheben ſind noch 
der Aufſatz Eichlers, der durch Unterſuchung des Hof⸗ 
bühnenmäßigen im „Sommernachts traum“ einen bedeut⸗ 
ſamen Beitrag zur Entwicklung der dramatiſchen Technik 
des Dich ters liefert, und die Abhandlung von Fr. Schnapp 
über Liſzts Stellung zu Shakeſpeare; dazu kommen noch 
eine Reihe Nekrologe und die reiche und gründliche Bücher: 
ſchau des Herausgebers. Was ſonſt noch von verſchiedenen 
Verfaſſern beigeſteuert wurde, ſcheint mir, an früherem ge⸗ 
meſſen, nicht ſehr erheblich. 
Berlin- Lichtenberg Albert Ludwig 
Franz Werfel. Verſuch einer Zeitſpiegelung. Von 
Richard Specht. Wien, Paul Zſolnay. 328 S. 
Der Muſikkritiker Richard Specht hat es übernommen, 
einen Dichter darzuſtellen, der fo ſehr vom Muſilaliſchen 
inſpiriert iſt wie Werfel. Das Buch hat Kapitelüberſchriften: 
Präludium, Meſſe des Lebens, Interludium, Notturno 
der Seele, Triumphal der Muſik (der Verdi⸗Roman). 
„Werfels Entzücken und Lebensmittelpunkt“, ſagt Specht, 
„aufbauende Subſtanz ſeines Weſens, Schickſalsmacht ſeines 
Daſeins, die Achſe aller ſeiner Dichtung“. Zwei Motti ſind 
vorangeſetzt. Das eine: „Er liebte und weinte für alle.“ Das 
andere: „Der Jugend, auf die ich hoffe“. Dennoch merkt 
man eine gewiſſe Entfernung vom Gegenſtand. Und viel⸗ 
fach wird dieſe Monographie abwegig. Nach einem Reſümee 
von Werfels Gang bis zur Mittagshöhe, die er erreicht habe, 
äußert fie ſich über Wilhelm II. und die habsburgiſche 
Monarchie, über Thomas Mann, Wedekind und die ſonſtige 
Literatur. Gibt dann Analyſen vom „Weltfreund“ bis zum 
„Gerichtstag“, nicht ohne Einwände gegen dieſen. Lehnt 
Expreſſionismus und Aktivismus, oft mit Haß polemi⸗ 
ſierend, ab. Dann Werfels ſymboliſche Dramen, das „Zau⸗ 
bertheater“; und Spechts Stellung zu Karl Kraus. „Nicht 
der Mörder“ und die Zeitdramen. Die „Beſchwörungen“, 
der „Verdi“. Wieder eine „Zwiſchenaktsimproviſation“ des 
Muſikkritikers über Wagner, Strawinſky und Arnold Schön: 
berg. Zuletzt „Juarez und Maximilian“, „Paulus“, ein 
Epilog, eine biographiſche Tabelle. Man hätte eine ſcharf 


begrenzte Studie haben mögen. Dennoch: die kommende 

Erfaſſung von Werfels ſehr großer Künſtlerſchaft bereitet 

dieſe Schrift vor. 
Kloſterneuburg bei Wien 


Verſchiedenes 


Die Technikder Vortragsveranſtaltung. 
Von H. Balzer. Leipzig, Verlag des Börſen⸗Vereint 
der deutſchen Buchhändler. 88 S. 

Der bekannte Buſch⸗Rezitator gibt in dem kleinen Büchlein 

eine vortreffliche Anweiſung für die Veranſtaltung von 

Vortragsabenden. Alles wird beſprochen, was nötig iſt: 

Vorbereitungen, Saal, Werbungen uſw. Beſonders wertvoll 

ſcheinen mir die beigegebenen Formulare und Briefe für 

den Verkehr mit den ſprechenden Herren, mit der Behörde 
und dem Steueramt zu ſein, die gewiß den kleinen Buch⸗ 
händlern ſehr willkommen ſein werden. Balzer verfügt 
über eine breite Erfahrung, und es iſt höchſt dankenswert, 
daß er dieſe ſo kurz, klar und überſichtlich zuſammengefaßt 
hat. — Das Buch iſt in erſter Linie für Buchhändler ver⸗ 
faßt, und der Verlag iſt ja auch ſelber ein Beſtandteil der 

Buchhändlerorganiſation. Das ergibt eine kleine Bevor: 

zugung dieſer gegenüber den Literariſchen Vereinen, Volks⸗ 

bildungsgeſellſchaften und ähnlichen Organiſationen, die 
erklärlich iſt. Immerhin iſt aber doch nicht zu vergeſſen, 
daß ein einzelner Buchhändler, vor allem in einer kleinen 

Stadt, ein recht großes Riſiko mit ſolchen Abenden eingeht, 

das ſich in einer Geſellſchaft auf viele verteilt. Man wird 

alſo mit dieſen kaum je Schwierigkeiten z. B. in der Honorar: 
frage haben, die bei dem finanziellen Mißerfolg einer kleinen 

Buchhandlung leicht eintreten können. Ich halte die Ver⸗ 

bindung einer Vortragsgeſellſchaft mit dem Sortimenter 

für das beſte, weil ſo der Buchhändler geſichert iſt und den 
vollen Erfolg des Abends im Buchabſatz ebenſo hat, und 
weil andererſeits eine geſchickt alle Klaſſen der Bevölkerung 
umfaſſende Geſellſchaft von Behörde und Steuer leichter 
die Anerkennung ihrer Gemeinnützigkeit erreichen wird. — 
Einen Irrtum enthält der erſte Satz des Büchleins: Nicht 
weil ſich der Buchhandel der Vortragsabende angenommen 
hat, ſondern weil dieſe Mode geworden ſind, hat ihre Zahl 
zugenommen! Und ich fürchte faſt, daß die meiſten Buch⸗ 
handlungen, die ungeſtützt durch einen großen Verein 
ſolche Abende einrichten, bald wieder davon abkommen 
werden. Vortragsabende ſind niemals ein „Geſchäft“, — 
die paar Ausnahmen bekannter Autoren und Rezitatoren 
fallen kaum ins Gewicht gegenüber den recht empfindlichen 

Verluſten der ſchlechtbeſuchten Abende. Auch das iſt nicht 

richtig, daß in der Werbeliſte (3. B. der des Vortragsamts 

des Börſenvereins) „kaum eine Name fehlt, den man etwa 
ſuchen könnte“. Ich perfonlid) habe es, nachdem ich voriges 

Jahr einige Vorträge von dieſer (übrigens rührigen und 

tulanten!) Stelle eingerichtet bekam, in dieſem Jahre ab: 

gelehnt, mich dort aufnehmen zu laſſen, weil ich es als un: 
gerechtfertigt empfand, daß ich außer der Vermittelungs⸗ 
gebühr dafür etwas bezahlen ſollte. — Da ich ſelber ein 

Büchlein über die Veranſtaltung von Vortragsabenden 

geſchrieben habe (es iſt nicht im Buchhandel zu haben, 

ſondern nur durch das Vortragsamt des Börſenvereins ), 
will ich auch nicht unterlaſſen zu ſagen, daß meines zwar 
kürzer und kurzweiliger, das Balzerſche aber weit ein⸗ 
gehender, umfaſſender und für den Buchhändler geeigneter 


iſt. 
Münch hauſen 


Paul Wiegler 
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Liebe der Lebenden. Tagebücher 1921/1923, Bon 
Hermann Bahr. Hildesheim 1925, Franz Borgmeyer. 
ye Band. 408 S. Zweiter Band 317 S. Dritter Band 
344 S. 

„Liebe der Lebenden“: dem Odendichter Hölderlin ent: 

lehnt Bahr den Titel zu ſeinen jüngſten Tagebüchern, die, 

in drei Bänden geſammelt, den Zeitraum vom Dezember 

1921 bis Weihnacht 1923 umſchließen. Und die Aufſchrift 

wie die Patenſchaft dürfte ſchon manches vom Weſen vers 

raten, falls von Bahr überhaupt noch etwas zu verraten iſt. 

Daß er die griechiſche Antike abwechſelnd durch Nietzſche, 

durch Freud und Hofmannsthal und ſchließlich durch Goethe 

und Hölderlin ſah, ließe ſich ja Zug um Zug verfolgen. 

Er lernte ſie erfaſſen, um ſich ſelbſt zu faſſen. Kaum daß er 

die fran zoͤſiſchen Impreſſioniſten, die mönchiſchen Künſtler, 

wie er fie wo nennt, Balzac, Flaubert und zuletzt Barres 
mehr geliebt hat. Freilich, wen von den Lebenden und Un⸗ 
ſterblichen hat er nicht geliebt, für welche Strömung hat er 
nicht geſchwarmt und gelärmt, und bei welcher Gelegenheit 
hätte er ſich, was er nun ſelber belächelt, nicht „kompro⸗ 
mittiert“, bis er endlich in Goethe die Ruhe und das Gleich: 
gewicht von Natur und Schönheit fand. Und in Stifter dazu. 

Und in Nicolaus von Cuſa, der zwar ſchon lange vor Hermann 

Bahr, aber gleichſam erſt für Bahr auf die Formel der 

coincidentia oppositorum, die große Liebes umſpannung 

aller Gegenſätze, geſtoßen war. Nennt man noch die bene⸗ 
diktiniſche Regel und das (jeſuitiſche) Barock mit ſeiner Kunſt, 
feiner Glaubens kraft, feinem Schwung zwiſchen Himmel 
und Erde und ſeinen drei Heiligen Ignatius, Philippus 

Neri und Tereſia, dann ſind wohl Bahrs bislang letzte 

Seligkeiten aufgezählt. 

Ein ſeliger, fröhlicher Chriſtenmenſch iſt er jetzt zuvörderſt 

und zutiefſt, ein Eichendorff in den Tälern weit und Höhen 

der Ideen, das heißt auch ein Platoniker, den kein Problem 
tiefer berührt als das von Schein und Weſen. Und darum 
iſt ſeine Seligkeit ſo konkret wie barock, weil er mitten in 
den irdiſchen Chor immer auch die Engel Grünewalds 
hineinſchalmeien hört, weil er mit dem Schein zugleich 
auch immer die Wahrheit, mit dem Abbild das Urbild zu 
ergreifen glaubt. Es gibt noch ein zweites Problem, das ihn 
— merkwürdig, den Impreſſioniſten — längſt in Bann 
ſchlägt: das Geſetz der künſtleriſchen Form. Er hatte es be⸗ 
reits in ſeinem Selbſtbildnis betont und betont es hier aber: 
mals, daß er durch die Form, die er bei den Franzoſen 
und bei Goethe fand, zum Glauben und zur Kirche zurüd: 
geführt wurde. Nach den innigen, wahrhaft frommen und 
demütigen Worten des zweiten Bandes beſteht kein Zweifel, 
daß er darin bleiben wird; ſchon nach dem erſten Band 
freilich auch kein Zweifel, daß er gleichfalls bleiben wird, der 
er immer war: der Bewegliche, der mit allen Sinnen Emp⸗ 
fängliche, der raſch und weit Geſpannte, der am 14. Februar 

Wilhelm II. verſteht und umfängt, und am 15. die Rofa 

Luxemburg. So hat es denn bis jüngſt auf Dallago und 

Karl Kraus links und rechts niemals an treffendem Spott 

über Bahrs Vergeßlichkeit und Überwindungen gefehlt. 

Wenn ſich nun aber ein ſo Lebhafter überhaupt nie ſtreng, 

linear und logiſch beſtimmen ließe, da er doch wie ein Herz 

oder wie eine Melodie ſchwingen will! Einen Geiftesvaga: 
bunden nennt er ſich ſelbſt und einen wiener Latſch, und 
wo er über den Latſch, über den Oſterreicher, über fein 

Oſterreich ſchreibt, da iſt er denn doch am köſtlichſten, un⸗ 

nachahmlich und innerhalb des Deutſchen geradezu einzig 

in ſeiner Art, ſo etwa wie es Shaw in engliſcher oder Anatole 

France in welſcher Zunge iſt. Hinaus in die Welt, nur um 


ein Gänfeblümdhen zu ſuchen, und dann nicht einmal de, 
fondern rein blauen Duft pflücken: es iſt faſt ein Mich 
und könnte auch als Ironie rühren. Spiel iſt die eigentich 
ſtiliſtiſch gefällige Form dieſer Tagebücher. Ohne daß e 
deshalb im geringſten unehrlich fein müßte, er ſpielt innen 
etwas vor. Er ſtellt zunächſt gleichſam eine &ppofiten, 
einen Rahmen, eine Szene hin und tut, als ob er juſ em 
erlebt hätte. Schließlich hat er auch etwas erlebt. Er hi 
ſoeben ein Werk gelefen oder ein halb Dutzend Hefte md 
Bücher durchblättert und ſoll nun darüber ſchreiben In 
da ſchreibt er hie und da beiſpielsweiſe nicht über Ranyn, 
der ihm vorliegt, ſondern über Cäſar, den er beſſer ten, 
oder über den deutſchen Lefer, den er noch beſſer lem 
Bisweilen verfährt er auch wie ein eigenmächtiger Regia 
mit ſeiner Truppe, indem er die Menſchen und Helden, ihn 
Rollen und Sätze nach feinem Sinne ummodelt. der 
Barockmenſch“, ſchreibt er einmal, „ift der geborene Cau: 
ſpieler, der erſt auf fein Stichwort zu leben beginnt.“ \ 
weiß nicht, ob mit anderen als dieſen paar Worten Herm 
Bahrs Kunſt, zu leſen und zu verkünden, je beffer harte: 
ſiert werden könnte. — Schade, daß die drei Bände manchen 
irreführenden Druckfehler enthalten, den Dann aud des 
Perſonen⸗ und Sachenverzeichnis nur zu geriffentatt 
wiederholt. 
München Joſeph Sprengler 
Von Bibliotheken und Archive n. Drei Ber 
träge. Von Georg Hermann Müller. Leipzig 1%, 
Helingſche Verlagsanſtalt. 73 S. Geb. M. 2,—. 
Das Büchlein enthält drei Vorträge, die der Direktor dei 
Ratsarchivs und der Stadtbibliothek zu Dres den vor ards: 
und bibliotheksgeſchichtlich intereſſierten Kreiſen hielt. Der 
erſte gibt unter dem Titel „Die Bibliotheken und ihre Be: 
nutzung“ eine gut orientierende Skizze von der Entwidiuy 
des europäifchen Bibliotheksweſens, in der allerding m 
der Annäherung an die Neuzeit der räumliche Umkreis fid 
immer mehr verkleinert, ſodaß beim Bibliothelsweſen der 
letzten zweihundert Jahre nur noch Deutſchland berit: 
ſichtigt iſt. Mehr zu ihrem Recht kommen dann auch die 
europäiſchen Nachbarländer in dem zweiten Vortrag, der 
unter dem Titel „Über Archive und den jetzigen Stand des 
Archivweſens“ knapp und klar über Geſchichte und Haut 
probleme des europäifchen Archivweſens unterrichtet. I 
dem dritten Vortrag, „Bibliotheken und Archive“, fell 
dann Müller beide Einrichtungen und ihr Perſonal em 
ander gegenüber, und zwar mit der Endabſicht, ihre innere 
Zuſammengehörigkeit aufzuweiſen. Hier wird es dam 
vollends deutlich, was ſchon der erſte Vortrag ahnen last, 
daß es für den Verfaſſer nur Bibliotheken gibt mit det Hut: 
gabe, „als Quellenſammlungen für die rechte geſchichtlice 
Erkenntnis zu dienen“, und daß er dieſe Aufgabe auch den 
modernen Volksbüchereien ftellt. Er verwed felt hier offen: 
bar die Anforderungen, die an die wiſſenſchaftliche Schu: 
lung und Urteilsfähigkeit (und alſo auch an die hiſdoriſce 
Vorbildung) der Leiter großer zeitgemäßer Volks bücherern 
zu ſtellen ſind, mit den Anforderungen, die ſich für ihe 
Anſchaffungspolitik und Verwaltungsweiſe aus dem vel 
bildneriſchen Zweck (techniſch geſprochen: aus dem Ver 
brauchsbüchereicharakter) ihrer Inſtitute ergeben. By 
wenig eigentliche Kenntnis und Anſchauung vom beut{dvt 
Volksbüchereiweſen der Gegenwart (vom Bolkebidere 
weſen der ſkandinaviſchen Staaten, Englands, Amerile 
ganz zu ſchweigen) der Verfaſſer hat, dafür zeugt der I 
jeden Kenner verwunderliche Satz, daß „die ſtändige Au 
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fonderung ber fogenannten überholten Literatur” in den 
großen Volksbüchereien „doch feltene Ausnahme“ fei. 
Wir wollen dem Verfaſſer gern zugeben, daß zwiſchen 
Archiv und „Aufbewahrungs bibliothek“ eine weitgehende 
Gemeinſamkeit der Intereſſen beſteht, und wir wiſſen anderer⸗ 
ſeits, daß die großen Studienbibliotheken mit den volks⸗ 
tümlichen Büchereien viele techniſche und geiſtige Fragen 
gemeinſam haben; aber Archiv und Volksbücherei haben 
nichts miteinander zu tun, denn es fehlt hier das tertium 
comparationis: die hiſtoriſche Einſtellung auf das Gammel: 
prinzip. 


Stettin Erwin Ackerknecht 


Die Jugendbildnerei. Deutſchlands Gabe und 
Aufgabe. Von Carl Kindermann. Bd. 1: Die Richtkräfte. 
Leipzig 1925, Julius Klindhardt. VII, 229 S. Geb. 
M. 7,80. 

In einer ſehr wohlmeinenden Weiſe, einen idealen Mittel: 

weg in allen umſtrittenen Zeitfragen mit redlichem 

Ernſte ſuchend, voll ſtarker Zukunftsgläubigkeit und in 

„ſchwungkräftiger“ Sprache (ein bezeichnendes Lieblings⸗ 

wort des Verfaſſers ) ſtellt Kindermann in dieſem erſten 

Band ſeines auf zwei Bände berechneten Werkes dar, 

was er unter den „Richtkräften für das deutſche Werden“ 

verſteht. Dabei „klingen öfter an die vier Grundmelo dien: 

Fromm, Deutſch, Gemeinfrei, Frohwüchſig!“ Immer 

wieder geht er aus von kulturgeſchichtlichen und natur⸗ 

kundlichen Betrachtungen. Dadurch kann ſein Buch für 
manchen jungen Menſchen eine wirklich bildende Lektüre 
werden. Denen freilich unter unſerer Jugend, die heute am 
ſchwerſten um einen weltanſchaulichen Halt ringen, wird 
es mit ſeinem konfeſſionell gemeinten religiöſen Ideal 
und mit ſeinem Wegſehen von den Abgründen weltan⸗ 

1 Verzweiflung keine weſentliche Hilfe leiſten 

önnen. 


Stettin Erwin Ackerknecht 


Die Autoſuggeſtion und die Macht des 
Unterbewußtſeins. Von Coues Selbſtheil⸗ 
methode durch Erziehung der Seelenkräfte. Von Hans: 
Theodor Sanders. Dresden 1925, Carl Reißner. 123 S. 

Ausgehend von einer Erörterung des Leib⸗Seeleproblems 
und den Theorien des unbewußten Seelenlebens, entwickelt 
der Verfaſſer die Phänomenologie der ſeeliſchen Ausnahme⸗ 
zuſtände, des Rauſchs, der Ekſtaſe, des Schlafes und Trau⸗ 
mes, der Hypnoſe und Suggeſtion, des Somnambulismus 
und der Bewußtſeinsſpaltungen. Einen beſonderen Abſchnitt 
widmet der Verfaſſer dann der Pſychotherapie, wobei er bez 
ſonders die Hypnoſe und die Pſychoanalyſe darſtellt. An dieſe 
knüpft er einige kurze kritiſche Bemerkungen an. Erſt dann 
wendet er ſich zur Darſtellung der Coueſchen Lehre von der 
Autoſuggeſtion, die er kurz entwickelt; er ſchildert das Vor⸗ 
gehen Couéès und feine Heilerfolge. Auch die pädagogiſche 
Bedeutung der Autoſuggeſtion wird zugegeben. Ein ab⸗ 
ſchließender Teil bringt einige kritiſche Bemerkungen, ins⸗ 
beſondere werden manche der Behauptungen Coués und 
ſeiner Schüler eingeſchränkt, es wird die Notwendigkeit einer 
vorſichtigen und richtigen Indikationsſtellung hervorgehoben, 
und die Kontrolle durch den Arzt gefordert. Das Buch iſt 
verſtändlich und flüſſig geſchrieben und gibt einen Überblick 
über Coues Lehre und Verfahren ſowie über den Anwen⸗ 
dungsbe reich des ſelben. 


Gießen Erich Stern 


Aphorismen zum Heilproblem. Von Hans 
Much. (Moderne Biologie, Heft 9.) Leipzig 1925, Curt 
Kabitzſch. 101 S. 

Die kleine, anregend geſchriebene Schrift bringt Ausſchnitte 

aus Vorträgen, welche der Verfaſſer in Konſtantinopel ge⸗ 

halten hat. Verfaſſer ſucht das Weſen der Krankheit — die er 
als Gleichgewichtsſtörung definiert — zu beſtimmen und die 
beiden Haupttypen des Krankheitsgeſchehens abzugrenzen. 

Er unterſcheidet Pluskrankheiten, welche im weſentlichen 

Reaktionserſcheinungen auf einen äußeren Reiz, Heilungs⸗ 

vorgänge, darſtellen, und Minuskrankheiten, welche einen 

Ausfall zeigen. Die Einſtellung des Arztes in beiden Fällen 

iſt eine grundverſchiedene, ebenſo auch der Heilungsverlauf, 

über den der Verfaſſer Wichtig es zu ſagen weiß. 
Gießen Erich Stern 


Die Philoſophie des Sowohl-als-Auch. 
Entwurf einer pendelrhythmiſchen 
Weltanſchauung. Von Walter Hueck. Darmſtadt 
1925, Otto Reichl. 218 S. Geb. M. 12.—. 

Dieſe lebhaft geſchriebene Arbeit eines offenbar noch jugend⸗ 

lichen Verfaſſers ſucht über einen ungeordneten Relativis⸗ 

mus in der Wahrheitsfrage dadurch hinaus zukommen, daß 
er die Relativität der Wahrheit auf eine jeweitige Polarität 
zweier gleichberechtigter Antworten einengt. Er nennt 
dieſe Löſung die „Philoſophie des Sowohl⸗als⸗Auch“ und 
bringt ſie in Gegenſatz zur „Zwar⸗Aber⸗Löſung“, das heißt 
den Verſuchen, die Wahrheit irgendwo zwiſchen jenen 

Polen zu ſuchen. Die doppelte Wahrheit wird auch typo⸗ 

logiſch begründet und dann mit dem Lebensprinzip des 

„Pendelrhythmus“ in Beziehung geſetzt. Obwohl ſich in 

dieſem Kapitel manches Geiſtvolle findet, ſcheint mir doch 

dieſer „Pendelrhythmus“ zu wenig geklärt und auch die 

Beziehung zur Polarität in der Wahrheitsfrage etwas ge⸗ 

waltſam herbeigeführt. Im zweiten Teil wird die Theorie 

von der Doppelheit richtiger Löſungen, dem Pendelrhyth⸗ 
mus, aufs ethiſche, religiöfe und metaphyſiſche Gebiet an⸗ 
gewendet. Das keineswegs nur für Fachphiloſophen lesbare 

Buch kann lebhaft anregen, wenn ich auch glaube, daß die 

Einſchränkung der Relativität auf zwei Typen zu eng iſt. 

Es gibt ſogar für viele und gerade die zentralen Fragen 

der Metaphyſik noch mehr Löſungen, die alle je nach der 

Perſönlichkeit der Denker eine relative Berechtigung haben, 

und man kann weiter meinen, daß das Leben nicht bloß 

zwiſchen zwei Polen hin: und herpendelt, fondern daß fein 

Rhythmus weit vielfältiger iſt als eine „Pendeltheorie“ es 

darſtellt. Mir ſcheint, ein ſolcher pluraliſtiſcher Relativismus 

wird der Wirklichkeit mehr gerecht als ein dualiſtiſcher, 
obwohl die Herausarbeitung einzelner Typengegenſätze 
ebenfalls von Wert ſein kann. 

Berlin⸗Halenſee Richard Müller⸗Freienfels 


Harmonien und Dis harmonien des menſch— 
lichen Trieb- und Geiſteslebens. Von 
Rhaban Liertz. München 1925, Köſel & Puſtet. 
256 S. 


Das Buch bildet die Wiedergabe einer Reihe von Vorträgen, 
die der Verfaſſer auf einem Kurſe für „paſtoralmediziniſche 
Krankenſeelenkunde“ gehalten hat, es wendet ſich alſo an 
mediziniſche Laien; dem iſt Vortragsart und Gedankenfüh⸗ 
rung angepaßt. Es will in den Kreiſen der Seelſorger die für 
die rechte Berufsausübung unumgänglich notwendigen 
pſychologiſchen Kenntniſſe verbreiten, wobei ſich die Aus 
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führungen des Verfaſſers in erſter Linie auf die Freudſche 
Pſychoanalyſe ſtützen, die er theologiſchen Gedankengängen 
an zupaſſen ſich bemüht. Der katholiſche Forſcher fange da an, 
wo Freud und Adler aufhören, fie mögen mit ihrem „welt 
anſchaulichen Rüſt zeug“ weiter forſchen. Für die experi⸗ 
mentelle Pſychologie hat der Verfaſſer wenig Verſtändnis. 
Die mannigfache Verquickung wiſſenſchaftlicher Forſchung 
und religisſen Glaubens ſcheint uns nicht fruchtbar zu fein 
und zu ſchweren Miß deutungen führen zu konnen, von denen 
auch das vorliegende Buch nicht frei iſt. 
Gießen 


Die Quelle des Glücks oder Der Brief 
vom Fiſcher Markus. Von Gabriel Scott. 
Deutſch von A. Mie the. Trier 1925, Friedr. Ving. 224 S. 

Der Jahresablauf eines Fiſcherlebens in Frommheit, 

Demut und Einfalt. Ein Buch für die Allerſtillſten, alſo 

un zeitgemäß bis Dahinaus. Selbſt die Stillen dürften keine 

ſtillen Stunden mehr haben. Alſo wer wird dieſe zwei⸗ 
hundert Seiten abſolut ungeſtalteter Schilderung leſen? 

Wer ſich (wie ich) nicht rühmen kann, zu der vom Heraus: 

geber Tau als Leſergemeinde angerufenen Edelſorte von 

Menſchen zu gehören, wird ſich nur im Schweiße feiner 

rohen Seele durch dieſen frommen Dauerzuſtand des feligen 

Markus hindurcharbeiten und in einem Langeweile-Kollaps 

— zugleich mit dem Buche — enden. 
Berlin 


Erich Stern 


Kurt Münzer 


Außenſeiter der Geſellſchaft. Band 9: Der 
Hitler-⸗Ludendorff: Prozeß. Von Leo Lania; Band 10: 
Schuß ins Geſchäft. (Der Fall Otto Eisler.) Von Franz 
Theodor Cſokor; Band 11: Freiherr v. Egloffſtein. 
Von Thomas Schramek; Band 12: Der moskauer 
Prozeß gegen die So zialrevolutionäre 1922. Von Kurt 
Kerſten; Band 13: Ein Juſtizverbrechen in Italien. 
Der Prozeß Murri-Bonmartini. Von Karl Federn; 
Band 14: Die Ermordung des Hauptmanns Hanika. 
Von Hermann Ungar; fimtlid im Verlag Die Schmiede, 
Berlin. 

Weder durch die früheren noch durch die jetzt vorliegenden 

Bände hat der Verlag Die Schmiede erwieſen, daß die 

Ausführung ſeines an ſich bedeutungsvollen Vorhabens, 

„Das Verbrechen der Gegenwart“ zu ſchildern, durchweg in 

den richtigen Händen liegt. Viele der bereits erſchienenen 

Hefte zeichnen ſich durch eine gewiſſe Überheblichkeit des 


Verfaſſers aus, der jeweils den ihn wichtig dũnkenden Fall 
zu dem wichtigſten des Jahrhunderts ſtempeln will, und 
weiter durch den Mangel einer klaren Darſtellung te 
Tatbeſtandes, die doch die notwendige Grundlage jeder 
pſychologiſchen Durchdringung erſt ſchafft. Es wird in dieſen 
Bänden viel zu viel zerredet und zerſetzt und künſtlicher 
Wortnebel erzeugt. 

Dieſe Fehler weiſen auch die vorliegenden Bände zum Teil 
auf. Bei Federn wird das Intereſſe an dem Fall gelähmt 
durch ermüdende Weitſchweifigkeit, zu der ihn ſeine große 
Stoffkenntnis verleitet, bei Ungar durch ein ſimples, 
kapitellanges Wiederholen der Zeugenausſagen in in: 
direkter Rede, und bei Kerſten durch Vernachläſſigung 
der Schilderung der Verbrechen, die darzuſtellen er ſich 
zur Aufgabe gemacht hat. Daß Federn und Ungar heute 
noch eine Attacke gegen die Schwurgerichte reiten, beißt 
wirklich Eulen nach Athen tragen. Cſokor gibt in feinem 
Band ein nicht unintereffantes Bild des Wiens der In: 
flation. Ein hiſtoriſches Verdienſt hat ſich Lan ia mit det 
Darſtellung der münchner Prozeßkomödie erworben, et 
verzichtet auf tiefſchürfende Pſychologiſierung und gidt 
vor allem Tatſächliches. Sch ramek behandelt den eigen: 
artigen Fall des Freiherrn v. Egloffſtein, wobei er, was 
bei einer Hochſtaplernatur notwendiger noch als ſonſt er 
ſcheint, mit viel Geſchick, freilich feuilletoniſtiſch ausgeſchmüct, 
Kindheit und Jugend des Täters darſtellt. 

Leipzig Erich Ebermayer 


Meiſter Zips, der Puppenvater, und 
fein ſchönes Puppentheater. Bilder unt 
Verſe von Br. Zwie ner, Stuttgart⸗Gotha 1925, Friedrich 
Andreas Perthes A.⸗G. 

Ein ſehr harmloſes kleines Puppenſpiel mit erzählender 

Einkleidung und einfacher Schlußmoral. Die im Einzelnen 

ganz nett gereimte Geſchichte iſt im Stil der naiven Bilder⸗ 

buchverſe vorgetragen, und höchſtwahrſcheinlich wird jie 
die Zuſtimmung und das dankbare Ergötzen der „berufen: 
ſten“ Kritiker, nämlich kleiner und kleinſter Zuhörer, finden. 

Gefällig und ſcharf getroffen ſind die Silhouetten, die in 

dieſem Fall wohl den wichtigeren Beſtandteil des ſchmalen 

Heftchens bilden. Aber warum mußte in der angewendeten 

Schreibſchrift ein jedes Wort vom anderen durch einen 

Schräg ſtrich getrennt werden? Das erhöht die Lesbarken 

kaum, ſondern erſchwert ſie eher. 


Frankfurt a. M. Georg Schott 


Nachrichten 


Todesnach richten. Richard Sternfeld iſt am 21. Juni 
im Alter von 68 Jahren in Berlin verſtorben. Er ſtammte 
aus Königsberg, hatte ſich ale Schüler Dronſens und Treitſch⸗ 
kes dem Studium der Geſchichte zugewandt und hat zahl: 
reiche Schriften zur franzöſiſchen, deutſchen, italieniſchen 
Geſchichte veröffentlicht. Bekannter wurde er durch ſeine 
Bemühungen um Richard Wagner; feine Bücher „Beet: 
hoven und Wagner“, „Wagner und die Bayreuther Feſt— 
ſpiele“, „Wagners pariſer Jeit“ haben ihm einen klangvollen 
Namen geſchaffen. Auch durch ſeine Lehrtätigkeit an der ber: 
liner Univerſität hat er ſich bleibende Verdienſte erworben. 

Jeanne v. Vie tinghoff iſt in Cully nach einer Meldung 
vom 18. Juni geſtorben. Sie war belgiſcher Herkunft und 


hat in ihren zunächſt franzöſiſch geſchriebenen, dann auch 
vielfach ins Deutſche überſetzten Büchern „L'intelligence 
du bien“, „La liberté interieure‘‘, „Impressions d' ame“ 
aus reicher Kultur heraus die Linie flämiſcher Mnititer 
von Ruysbrook-Maeterlinck fortgeſetzt. Auch ihr Nomen 
„L'autre devoir hat ſich beſonders durch Ideenplaftik 
ausgezeichnet. 

Andrej Michailowitſch Sſobol hat am 8. Juni in Moskau 
auf offener Straße durch einen Revolverſchuß ſeinem 
Leben ein Ende geſetzt. Er entſtammte einer jüdiſchen Fa⸗ 
milie in Sſaratoff, war als kleiner Junge aus feiner Vatet⸗ 
ſtadt mit einer Theatertruppe als Souffleur durchgebrannt. 
war in revolutionäre Kreiſe geraten und nach Unterdrückung 
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— 


der erſten Revolution zu Zuchthaus nach Sibirien verbannt 


worden, war nach vier Jahren ins Ausland geflüchtet. 


Im Kriege war er zunächſt in die franzöſiſche Armee ein⸗ 
getreten und hatte dann an der zweiten kaukaſiſchen Front 
gedient. In der Sowjet⸗Republik hatte er ſcharf radikale 
Stellung eingenommen. 1914 hatte er ſeine erſten Novellen, 
in denen zumal vifionär erſchaute Augenblicksbilder wirkſam 
aufleuch ten, und denen dann weitere Sammlungen folgten, 
veröffentlicht. Sein Roman „Staub“ entſtammt der Bor: 
kriegs zeit. 

Wladislaw Mickiewiez, der Sohn Adam Mieliewicz', 
iſt am 9. Juni in Paris im Alter von 88 Jahren geſtorben. 
Er hatte ſein Leben völlig in den Dienſt der Erinnerung 
an ſeinen großen Vater geſtellt und war zum wirkſamen 
Vertreter freiheitlicher und ſozialer Ideen geworden. In 
jungen Jahren hatte er eine polniſche Buchhandlung in 
Paris und den Verlag der „Biblioteka Ludowa“ geleitet, 
ſpäter hatte er ſich als Publiziſt und Überſetzer polniſcher 
Klaſſiker betätigt. Als ſein eigentliches Lebenswerk iſt die 
wertvolle und aufſchlußreiche Biographie ſeines Vaters 
anzuſehen. Er hat auch ein Adam⸗Mieliewiez⸗Muſeum in 
Paris gegründet. 


Thomas Mann iſt vom Senat ſeiner Vaterſtadt Lübeck 
gelegentlich der Siebenhundertjahrfeier zum Profeſſor er⸗ 
nannt worden. 

Friedrich v. Oppeln:Bronilomffi iſt zum korreſpon⸗ 
dierenden Mitglied des Archäologiſchen Inſtituts des Deut⸗ 
ſchen Reichs in Anerkennung ſeiner Leiſtungen und ſeines 
Eintretens für die Probleme der Altertumswiſſenſchaft er⸗ 
nannt worden. Die Ernennung erſcheint um ſo bedeutungs⸗ 
voller, als dieſe wiſſenſchaftliche Ehrung einem Mitglied 
der Preſſe zuteil geworden iſt. 

Am Geburtshauſe Eberhard Königs in Grünberg (Schle⸗ 
ſien) iſt eine Gedenktafel angebracht worden. 

Dem Jagdſchriftſteller Heinz Alfred v. Byern, deſſen 
Roman „Das große Grauen“ (Verlag F. C. Mayer, München) 
in acht Sprachen überſetzt und in einer Auflage von 
350 000 Exemplaren verbreitet worden iſt, iſt die öſter⸗ 
reichiſche große goldene Staatsmedaille für Literatur und 
Kunſt verliehen worden. 

Martha Oſtenſo, die im Gebirge in der Nähe von Bergen 
in Norwegen geboren, dreijährig nach Amerika kam, ihre 
Jugend in verſchiedenen kleinen Städten von Minneſota 
und Nord⸗Dakota verbrachte, dann nordamerifanifche 
Univerſitäten beſuchte und als Lehrerin auf dem Lande wirkte, 
iſt für ihren Roman „Der Ruf der Wildgänſe“ ein Verlags⸗ 
Preis für den beſten Roman in Höhe von 15 000 Dollar 
zuerkannt worden. 

Der literariſche Nachlaß Graf Conrad Hötzendorfs iſt 
Hofrat Edmund von Glaiſe⸗Horſtenau zur Bearbeitung 
überwieſen worden und wird in zwei Bänden, die Hötzen⸗ 
dorf auch als Denker und Dichter zur Geltung kommen 
laſſen, veröffentlicht werden. 

Die „Geſellſchaft der Freunde der Philoſophie des Als Ob“ 
(Borfigender Prof. Vaihinger in Halle) gab vor drei 
Jahren der Wiener Akademie der Wiſſenſchaften die An⸗ 
tegung, eine Preis aufgabe über „Fiktionen in der Mathe⸗ 
matik“ auszuſchreiben. Die Geſellſchaft konnte damals im 
Mai des Inflationsjahres 1923 die Preisaufgabe mit einer 
Million Mark dotieren, aber ſchon im Herbſt desſelben 
Jahres ſchrumpfte dieſe Summe faſt zu Null zuſammen, 
und ſo hat jetzt die genannte Geſellſchaft den Preis wieder 


auf 600 Mark aufgewertet. Preisrichter waren Profeſſor 
der Mathematik Emil Müller an der Techniſchen Hochſchule 
Wien, ſowie Profeſſor Wirtinger Mathematif) und Profeffor 
Schlick (Philoſophie), beide an der Univerſität ebendaſelbſt. 
Es waren ſieben Bewerbungsſchriften eingegangen. Ein⸗ 
ſtimmig wurde der Preis dem Studienrat Betſch in Cann⸗ 
ſtatt⸗Stuttgart zuerkannt, und zugleich wurde dem Studien: 
direktor Draeger in Chemnitz eine lobende Erwähnung 
zuteil. 

Vom Goethebund in Bremen wurde in Verbindung mit 
dem bremer Schauſpielhaus ein Schauſpielpreis im Betrage 
von 5000 Mark ausgeſetzt. Der Preis ſoll am 1. Januar 
1927 vergeben werden. Der Wettbewerb ſteht allen deutſch en 
Bühnenſchriftſtellern zur Beteiligung offen. Für die ein⸗ 
zureichenden Stücke wird bei völlig freier Stoffwahl nur 
gefordert, daß ſie, ob ernſt oder heiter, dichteriſchen Wert 
und Bühnenreife beſitzen. Die für den Wettbewerb einge⸗ 
reichten Stücke dürfen noch nicht aufgeführt worden ſein. 
Die Uraufführung des preisgekrönten Stückes findet im 
bremer Schauſpielhaus innerhalb der Spielzeit 1926/27 
ſtatt. Werke, die am Wettbewerb teilnehmen ſollen, müſſen 
ſpäteſtens am 1. Oktober 1926 bei der Geſchäftsſtelle des 
Goethebundes in Bremen, Altenwallcontrescarpe 2, in 
Druck oder guter Maſchinenſchrift, möglichſt in mehreren 
Exemplaren, eingereicht werden. Anonymität wird nicht 
gefordert. 

Der Verlag Le Mounier in Florenz hat als drittes Buch 
ſeiner ausländiſchen Romanſerie nach Gerhart Haupt: 
mann und Thomas Mann „Jettchen Gebert“ von Georg 
Hermann erworben. Es wird dort mit einer Einführung 
von C. S. Gutkind im Spätherbſt erſcheinen. 

In der Beleidigungsklage Ernſt Liſſauers gegen den 
Herausgeber des „Fridericus“, C. F. Holtz, der unter der 
Überſchrift „Gott ſtrafe Liſſauer“ die Selbſtbiographie des 
Dichters in verletzender Weiſe mißbraucht hatte, wurde 
Holtz wegen öffentlicher Beleidigung zu ſechs Wochen 
Gefängnis verurteilt. In der Urteilsbegründung heißt es, 
der Dichter verdiene den Schutz der Offentlichkeit und der 
Behörden, weil ſeine ideale Grundſtimmung aus jeder Zeile 
ſeines Schaffens hervorleuchte. Holtz hat gegen das Urteil 
Berufung eingelegt. 

Unter dem Vorſitz Norbert Jaques' (Lindau) haben ſich 
Künſtler und Schriftſteller des Bodenſeegebietes zu einer 
Künſtlervereinigung „Der Kreis“ zuſammengeſchloſſen, die 
bereits Kunſtausſtellungen im Muſeum St. Gallen und 
Konſtanz veranſtaltet hat. „Der Kreis“ ſoll durch Aufnahme 
von Schriftſtellern und Muſikern erweitert werden. 


* % 


Der Verwaltungsrat der Deutſchen Schillerſtiftung gibt 
ſeinen vom Generalſekretär Heinrich Lilienfein bear⸗ 
beiteten 66. Jahresbericht aus. Die fortſch reitende Ungunſt 
der wirtſchaftlichen Verhältniſſe im Jahr 1925 hat ſich auch 
in den Kreiſen der deutſchen Dichter und Schriftſteller 
niederdrückend ausgewirkt. Wenn auch die Stiftung dem 
Anſturm der Not nicht in dem Umfang begegnen konnte, 
wie es wünſchenswert geweſen wäre, ſo hat ſie doch, dank 
der verſtändnisvollen Unterſtützung, die ihr von amtlichen 
Stellen wie von bewährten Freunden im In- und Aus: 
land zuteil wurde, ihre Zuwendungen gegenüber 1924 
mehr als verdoppeln können. In hochherziger Weiſe hat der 
Herr Reichspräſident die jährliche Beihilfe aus dem Dispo: 
ſitionsfonds von 10 000 Mark auf 15 000 Mark erhöht. 
In erfreulicher Hilfsbereitſchaft ſtellten ſich auch die deutſchen 
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Länder und Freien Städte faſt vollzählig mit Staatsbei⸗ 
trägen ein. Ferner erfuhr die Stiftung tatkräftige Förde: 
rung vom Reichsminiſterium des Innern, vom Thürin⸗ 
giſchen Miniſterium für Inneres und Wirtſchaft und Thü⸗ 
ringifchen Miniſterium für Volksbildung. Der preußiſche 
Miniſter für Volkswohlfahrt gab die Genehmigung zu einer 
Geldlotterie, die in Preußen im Rahmen einer Sammel⸗ 
lotterie ausgeſpielt wurde und einen Reingewinn von 
30000 Mark brachte. Von feinen Schilleraufführungen 
überwies das Deutſche Nationaltheater in Weimar wieder: 
um einen Anteil. Zu den aintlichen Spenden traten ſolche 
des Weimarbunds deutſcher Frauen und Mädchen, des 
Geſellig⸗Wiſſenſchaftlichen Vereins in Neupork und der 
H. u. R. Vogelſteinſtiftung in Neuyork, ſowie privater Geber 
des Auslands. — Die Geſamtſumme der 1925 gewährten 
Zuwendungen betrug rund 34 500 Mark (gegen 16 100 Mark 
im Vorjahr). — Die Generalkonferenz fand im Schiller: 
haus zu Weimar am 21. April 1925, die ordentliche General⸗ 
verſammlung am 22. April ſtatt; letztere beſtimmte wiederum 
Weimar zum Vorort und erließ u. a. an Reichsregierung, 
Reichsrat und Reichstag eine Kundgebung für Verlänge⸗ 
rung der urheberrechtlichen Schutzfriſt auf 50 Jahre. 

Die Deutſche Bücherei zu Leipzig hat ihren 13. Jahres: 
bericht veröffentlicht, dem zufolge der Etatsanteil des Reiches 
auf 40 000 Mark erhöht wurde. Außerdem ſtifteten gelegent: 
lich der Jabrhundertfeier des Börſenvereins der Deutſchen 
Buchhändler die ſächſiſche Regierung 40 000 Mark, die 
Stadt Leipzig 20000 Mark und der Vörſenverein 30 000 
Mark, ſo daß die Hauptaufgaben, wie die Fortführung der 
unterbrochenen Arbeiten am Sachkatalog, der Ausbau des 
Benutzungs dienſtes, die Pflege des vernachläſſigten Bud: 
einbandes und des aus lands deutſchen Schrifttums im ver: 
floſſenen Geſchäftsjahr durchgeführt werden konnten. Der 
Sach katalog konnte ſchon am 1. Oktober dem Publikum 
zugängig gemacht werden. Die mit beſonderem Eifer ge: 
pflogene Sammlung des auslands deutſchen Schrifttums 
führte zu wertvollen Erfolgen, ganz beſonders in Spanien 
und Südamerika, in England und den Vereinigten Staaten, 
in Rußland und den ruſſiſchen Randſtaaten, in Ungarn, 
Siebenbürgen und dem übrigen Südoſt⸗Europa. Die zum 
Beſten der Deutſchen Bücherei im letzten Jahre veran- 
ſtaltete Bücherlotterie brachte einen Reingewinn von etwas 
mehr als 100 000 Mark, der zur Erfüllung beſtimmter wich: 
tiger Aufgaben verwendet werden wird. Die Benutzung der 
Deutſchen Bücherei hat ſtark zugenommen. Während im 
April 1925 die Durchſchnitts zahl der Beſucher etwa 221 
betrug, ſteigerte ſich dieſe Zahl bis zum März 1926 auf 428. 
Die Geſamtzahl der Beſucher betrug 92 451 gegenüber 
44 581 des Vorjahres, alſo eine Steigerung von 107 Prozent. 
Der Zeitſchriften-Leſeſaal, in dem etwa 2600 Zeitſchriften 
ausliegen, erfreut ſich eines ſtets wachſenden Beſuchs. 
— Die Geſellſchaft der Freunde der Deutſchen Bücherei 
konnte ſich ebenfalls ſtetig weiter entwickeln und hat in dem 
Berichtsjahr 315 neue Mitglieder gewonnen. Die Geſell⸗ 
ſchaft hat in dem verfloſſenen Jahr wiederum 37 893,50 Mark 
für die Deutſche Bücherei aufgewandt. 

Der Aufſichtsrat der Schweizer Schiller- Stiftung 
hat in ſeiner diesjährigen Tagung vom 12./13. Juni in Genf 
beſchloſſen, das Lebenswerk von Heinrich Federer im Hinz 
blick auf des Dichters 60. Geburtstag mit einem Preis 
von 2000 Franken auszuzeichnen. Es erhielten ferner: 
Virgile Roſſel und Peider Lanſel Ehrengaben von 
2000 und 1000 Franken. Mit Preiſen von 1000 Franken 
wurden des weiteren ausgezeichnet die beiden Lyrikbände 
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des Berners Hermann Hiltbrunner „Winter und Wende“ 
und „Von Sommer zu Herbſt“, die Lyrikbände des Teſſi⸗ 
ners Guiſeppe Zoppi „Quando avevo le ali“ und der 
Roman des Berners Alfred Fankhauſer „Die Brüder der 
Flamme“. Ehrengaben von je 500 Franken wurden Dominik 
Müller und Lilli Haller zugeſprochen. Der Fonds der 
Stiftung iſt auf 231 949 Franken angewachſen; dem Verein 
gehören zur Zeit 5125 Mitglieder an. An Stelle des ver⸗ 
ſtorbenen Profeffor Paul Seippel wurde der genfer Pro: 
feſſor Bernard Bouvier gewählt. 


s * * 


Die Geſellſchaft für Senderechte (W 8, Tauben; 
ſtraße 34), zu deren Beirat Alf. Rich. Meyer, Georg Engel, 
Ludwig Fulda und einige Verleger gehören, fordert in 
einem Aufruf die Schriftſteller zum Beitritt auf. Nachdem 
durch das Urteil des Reichsgerichts Rundfunk⸗Sendungen 
als tantiemepflichtig anerkannt ſind, war die Gründung einer 
Zentralſtelle notwendig, die die einzelnen Sendungen 
überwacht und für die Honorierung ſorgt. Dieſe Funkrion 
wird die neugegründete Geſellſchaft ausüben, die Honorar: 
ſätze feſtlegen und die Inkaſſi beſorgen. Zugleich wird ſie im 
Intereſſe der Verleger und Schriftſteller, denen nach der 
Rechtſprechung des Reichsgerichts das Radio ⸗Senderecht 
gemeinſam gehört, Propaganda für die Sendung von 
Literaturwerken machen. 

Der Verlag Mo rawe & Scheffelt, Berlin-Südende, 
der bereits eine Reihe hervorragender Werke von Julius 
Bab, Liesbet Dill, Alexander v. Gleichen⸗Rußwurm, 
Peter Hamecher, Hans v. Hülſen, Leopold Hirſchberg, 
Paul Holzhauſen, Friedrich Wencker u. a. herausgebracht 
hat, iſt von dem Verlagsbuchhändler Richard Hermes, 
Hamburg, käuflich erworben. Der Verlag wird unter dem 
alten Titel weitergeführt, hat aber jetzt auch eine Nieder: 
laſſung in Hamburg erhalten. Richard Hermes Verlag, 
Hamburg, der ſich beſonders um die Pflege niederdeutſchen 
Geiſtesgutes bemühte, wird in alter Weiſe von dem Gründer 
und Inhaber Richard Hermes weitergeführt, erhält jedoch 
jetzt auch in Berlin eine Niederlaſſung. 

Unter den Entwürfen, deren Erledigung durch den Kongreß 
der Vereinigten Staaten von Amerika man noch vor den 
Sommerferien erhofft, befinden ſich zwei Bills, deren An⸗ 
nahme auch den Beitritt Amerikas zur Berner Urheber⸗ 
rechts-⸗Konvention ermöglichen ſoll. Beide Entwürfe 
ſehen einen Schutz gegen Nachdruck für Lebens dauer und 
50 Jahre darüber hinaus vor. Alle Formalitäten, die 
gegenwärtig zur Erlangung des Urheberſchutzes notwendig 
ſind, ſollen in Fortfall kommen. 

Von der großen Sowjet⸗Enzyklopädie, deren 30 Bände 
im Laufe von fünf Jahren veröffentlicht werden ſollen, 
iſt der erſte Band erſchienen. „Puſchkin in der Weltliteratur 
(Ruſſ. Staatsverlag) betitelt ſich ein 400 Seiten umfaſſender 
Sammelband, den das „Inſtitut für vergleichende Literatur: 
wiſſenſchaft und Linguiſtik“ an der leningrader Univerſität 
herausgegeben hat. Über ein Dutzend Aufſätze behandeln 
hier das Verhältnis Alexander Puſchkins zu einer ganzen 
Reihe von ruſſiſchen und weſteuropäiſchen Schriftſtellern 
verſchiedener Epochen und deren Einwirkungen auf das 
Schaffen des Dichters. Von dieſem Geſichtspunkt aus 
defilieren vor dem Lefer Boileau (B. Tomaſchewſtp) 
und die franzöſiſchen Elegiker um die Wende des 18. und 
19. Jahrhunderts. (S. Sſawtſchenko,) By ron (N. Kosmin), 
Wordsworth, Coleridge, Southey (N. Jakowleft) 
ſowie Walter Scott (D. Jakubowitſch), ja ſogar Aurelius 


Victor in Verbindung mit Puſchkins „Agyptiſchen 
Nächten“ (A. Maletn) und die apokryphen Evangelien als 
Quelle für das jugendlich⸗erotiſche Poem „Die Gawriliade“ 
(S. Lurie). Es folgen dann Aufſätze über Puſchkin in der 
neogriechiſchen (J. Sſokoloff) und georgiſchen Literatur 
(K. Dondois), ſowie über die literariſchen Beziehungen 
verſchiedener ruſſiſcher Dichter zu Puſchkin aus der Feder 
von J. Tynajeff, A. Poliakoff, N. Ismalloff, G. Maßloff 
und K. Schimkiewitſch. — 

Gleichzeitig mit dieſem Sammelband erſchienen Leonid 
Großmanns „Puſchkin im Theaterfauteuil“ (Verlag Brock⸗ 
haus⸗Efron, Leningrad) ſowie Band I von W. Wereſſa⸗ 
jeffs „Puſchkin im Leben“ (Verlag „Njedra“, Moskau). 
In ſeinem brillant geſchriebenen, illuſtrierten Buch entwirft 
Großmann ein buntbewegtes Bild des petersburger Theater⸗ 
lebens aus den Jahren 1817 1820, an dem Puſchkin leb⸗ 
hafteſten Anteil nahm, und unterſtreicht beſonders die An: 
regungen, die der junge Dichter aus den glänzenden Ballett⸗ 
vorſtellungen des berühmten Choreographen K. L. Didlo 
ſchöpfte und die vor allem im „Rußlan und Ludmilla“ an 
vielen Stellen zum Ausdruck kommen. Wereſſajeff hat ſich 
die Aufgabe geſtellt, ſämtliche zeitgenöſſiſche Ausſagen über 
Puſchkin, ſeine Lebensweiſe, Außeres, Charakter und Eigen⸗ 
heiten, ungefähr in der Art, wie dies die „Geſellſchaft der 
Bibliophilen“, Weimar, vor Jahren in dem Werk „Schillers 
Perſönlichkeit“ getan, zu einem Ganzen zu vereinigen. 
Der vorliegende erſte Band umfaßt die Kinderzeit, die 
Lyzeumsjahre, die erſte Schaffensperiode in Petersburg, 
dann in chronologiſcher Reihenfolge den Aufenthalt Puſch⸗ 
kins in Jekaterinoſlaw, im Kaukaſus, der Krim, in Kiſchinew 
und Odeſſa bis 1824. — 

Im „Ruſſiſchen Staatsverlag“, Moskau, beginnt eine breit 
angelegte Bibliothek von „Klaſſikern der ruſſiſchen und Welt⸗ 
literatur“ zu erſcheinen, die den neuentſtandenen, weiten 
Leſerkreiſen Sowjetrußlands in handlichen Bänden von 
zirka 15 Druckbogen Meiſterwerke ſämtlicher Literaturen 
in muſterhaften Überſetzungen und mit entſprechenden 
Einleitungen in die Hand geben ſoll. An der Spitze des 
Unternehmens ſteht der Volkskommiſſar A. W. Luna⸗ 
tſcharſkij nebſt einem Redaktionskomitee. Als erſte Bände 
der ausländiſchen Reihe ſind „Der gefeſſelte und befreite 
Prometheus des Aeſchylos“ in einer neuen Überſetzung 
von M. Sſolowjoff ſowie Goethes „Fauſt“ in der bisher 
nicht veröffentlichten Überſetzung W. Brjuſſoffs ange: 
kündet — beide von A. Lunatſcharſkij redigiert und ein: 
geleitet. Von deutſchen Autoren ſind außerdem noch 
Werke von Heine und G. Hauptmann in Angriff ge⸗ 
nommen. 

Unter dem Titel „Schriftſteller“ (Piſſateli) hat Wladimir 
H. Lidin im Verlag „Sſowremennyje Problemy”, Moskau, 
eine Sammlung von 64 Autobiographien zeitgenöſſiſcher 
ruſſiſcher Proſaiker herausgegeben. Mit Ausnahme von 
Maxim Gorkij und Ilja Ehrenburg ſind nur in Sowjet⸗ 
rußland lebende und wirkende Schriftſteller in Betracht 
gezogen; die Proſaiker der ruſſiſchen Emigranten fehlen 
ganz. Jeder Selbſtbiographie iſt das Bildnis des gegebenen 
Verfaſſers ſowie eine kurze Bibliographie ſeiner Werke bei⸗ 
gefügt. — (P. E.) 


* e s 


Herbert Eulenbergs ausgewählte Werke find im Verlag 
von J. Engelhorns Nachfolger, Stuttgart, in fünf ſtattlichen 
durch gefälliges Format, klaren Satzſpiegel und unſatiniertes 
Papier ſich auszeichnenden Bänden (Ganzleinen 48 Mark, 


Halbleder 68 Mark) erſchienen. Der erſte Band umfaßt die 
lyriſchen Dichtungen und Versdramen, der zweite Band 
bietet die Dramen aus der Jugendzeit von „Münchhauſen“ 
bis zu „Alles um Liebe“, der dritte Band führt die drama⸗ 
tiſchen Dichtungen von „Alles um Geld“ bis zu „Belinde“ 
fort, der vierte Band gibt „Schattenbilder und Lichtbilder“ 
in anmutender Auswahl, der Schlußband vereinigt erzäh⸗ 
lende Werke. Ein Schlußwort, in dem ſich Verfaſſer und 
Verleger begegnen, ſtellt die Ausgabe unter das Motto: 
„Den Liebenden auf Erden zugeſungen“. 

Von Karl Zuckmayer, dem glücklichen Verfaſſer des „Fröh⸗ 
lichen Weinberg“, wird für die nächfte Saiſon eine Komödie 
„Schinderhannes“ angekündigt. Gleichzeitig meldet ſich 
ein junger Rheinländer Hans Wolfgang Hiller als Ver⸗ 
faſſer eines bei Kiepenheuer verlegten Volksſtückes „Jul⸗ 
chen und Schinderhannes“. Die Preſſe konſtatiert erſtaunt 
die Duplizität der Stoffwahl. Sollte dieſe nicht ſehr er⸗ 
klärlich ſein, nachdem vor vier Jahren Clara Viebig den 
Schinderhannesſtoff, der jahrelang den Kolportageſchrift⸗ 
ſtellern vorbehalten war, durch ihren farbenreichen, hiſto⸗ 
riſchen Roman „Unter dem Freiheitsbaum“ in die Sphäre 
der Literatur gehoben hat? Mit künſtleriſchem und hiſtori⸗ 
ſchem Blick erkannte ſie, wie ähnlich die Zeit der franzöſiſchen 
Beſatzung der Rheinlande nach der großen Revolution 
unſerer Zeit im Rheinlande war, die Zeit, die notwendig 
einen Räuber wie Schinderhannes hervorbrachte, der Zeit, 
die die Separatiſten mit ihren Räubereien gebar. Schon 
Elvenſpoek hat, auf Clara Viebigs Spuren wandelnd, dem 
Schinderhannes im vorigen Jahr eine Monographie ge⸗ 
widmet, die ſich aber manchmal nicht auf die hiſtoriſchen 
Quellen, zu denen Clara Viebig zurückgegangen iſt, ſondern 
auf dieſe ſelbſt, auch wo ſie ihrer Phantaſie freien Lauf ließ, 
zu ſtützen ſchien. Ob die beiden Komödiendichter nur die 
Akten benutzt haben oder ſich auch von dem dramatiſchen 
Roman beeinfluffen ließen, muß ſich fpäter zeigen. 


& & 8 


Zur Feier des hundertjährigen Beſtehens des Heilbades 
Mergentheim hat Hans Heinrich Ehrler ſeiner Heimat⸗ 
ſtadt ein Feſtſpiel gedichtet, das weit über den Rahmen 
einer Gelegenheitsdichtung hinausgeht, bei aller Ortge⸗ 
bundenheit lebendige Dichtung iſt. Mit ſicherem Kunſt⸗ 
inſtinkt die Möglichkeiten und Erforderniſſe der alten 
Shakeſpeare⸗Doppelbühne erſpürend, faßt Ehrler in dem 
Sinnbild des Spiegels zwei Zeiträume im Doppelfpiel 
zuſammen: die Gründung des Ordens im Jahre 1219 und 
ſeine letzte Blütezeit 1791 und als Idee den Dienſt am Orden. 
Nur wenig Perſonen tragen die Handlung, die ganz auf die 
tönende Kraft des Wortes geſtellt iſt. In dem wundervollen 
Schloßhof Mergentheims vollzieht ſich das Spiel, gehoben 
und vertieft durch alte klaſſiſche Muſik. Wer an der Mög⸗ 
lichkeit verzweifelt, daß das Wort von der Bühne unſerer 
Zeit zu ſprechen vermag, der ſieht hier neue Perſpektiven. 
** s * 


Uraufführungen. Wien. Modernes Theater. „Hände“. 
Pſychoanalytiſches Drama. Von Kurt Sonnenfeld (Mai). 
— „Das ältere Fach“. Luſtſpiel. Von Raoul Auernheimer 
(2. Mai). — „Theater des Neuen“ im Theater in der Joſef⸗ 
ſtadt. „Der Niemand“. Drama. Von Walter Lieblein 
(2. Mai). — Luſtſpielhaus. „Das Zimmer der Träume“. 
Von Roul Ernſt Weiß (15. Juni). — Bühne der Jungen. 
„Ich, Lydia Tuſtardowſka ...“ Schauſpiel. Von Franz 
Winterſtein (24. Juni). 
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Aus der Werkſtatt deutſcher Verleger 


Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin 


Das häusliche Leben der chineſiſchen und japaniſchen Ober⸗ 
ſchichten, der Träger jahrtauſendealter Kulturen, hat für 
den Europäer etwas Geheimnisvolles. Kaum jemals iſt 
ihm ein intimer Einblick möglich, und die meiſten Berüh⸗ 
rungen zwiſchen Europäern und Aſiaten bewegen ſich an der 
Oberfläche. Unmittelbare Eindrücke aus dem Familienleben 
und der Gefühlswelt der Chineſen und der Japaner ver⸗ 
mitteln nun die beiden im Herbſt bei der Deutſchen Verlags: 
Anſtalt, Stuttgart erſcheinenden Bücher: Dorothea Ho ſie, 
„Menſchen in China“ und Ellen Fo reſt „Yuki San“, 
Erzählung aus dem japaniſchen Mädchenleben. Beide 
Bücher ſind mit zahlreichen Abbildungen verſehen. Lady 
Hoſie, als Tochter eines engliſchen Gelehrten in China 
geboren und der Landes ſprache vollkommen mächtig, hat 
als junges Mädchen längere Zeit im engſten Kreiſe vor: 
nehmer chineſiſcher Familien gelebt. Sie ſchildert ihre Be⸗ 
obachtungen mit der ganzen Anmut einer natürlich und 
warm empfindenden Frau, deren Anteilnahme an ihren 
chineſiſchen Menſchen ſich der Leſer ganz zu eigen macht. 
Ellen Foreft, eine Holländerin, berichtet von ihrer Tochter, 
die als erſte Europäerin eine japaniſche Schule beſuchte 
und die Freundſchaft der jungen Yuki San gewann. Yuli 
San, eine Geſtalt voll Anmut, von edelſter Raſſe, iſt der 
feinſte Ausdruck japaniſchen Lebensſtils. Da Lady Hoſie und 
Ellen Foreſt aus unmittelbarer Anſchauung ſchöpfen und 
nur Selbſterlebtes berichten, gewinnt der Leſer die Über⸗ 
zeugung unbedingter Lebenswahrheit und fühlt ſich in der 
feinſten Weiſe hingeleitet zum Verſtändnis der Seele des 
Oſtens, die ſich hier viel reiner und klarer erſchließt als 
aus ganzen Bibliotheken gelehrter Arbeiten. Was die beiden 
Büch er auch für Frauen beſonders reizvoll macht, iſt der 
Umſtand, daß noch niemals das Familien- und Frauen⸗ 
leben der Chineſen und Japaner bis in die intimſten Einzel⸗ 
heiten der Kleidung, der täglichen Gewohnheiten uſw. ſo 
getreu geſchildert wurde. 


S. Fiſcher Verlag, Berlin 


Aus Anlaß des 70. Geburtstages von Bernard Shaw er— 
ſcheint die Shaw-Biograph ie von Julius Bab in einer 
völlig veränderten und erweiterten Form. Der umfangreiche 
Band iſt ſicher die ausführlichſte und eingehendſte Dar: 
ſtellung über Shaw, die bis jetzt erſchienen iſt. 

Ferner bringt der Verlag S. Fiſcher im Laufe des Sommers 
ein neues Werk von Thomas Mann heraus, ſeine Auf— 
zeichnungen über einen pariſer Aufenthalt. 

Eine größere Zahl von Novitäten erſcheint im Herbſt. Im 
Mittelpunkt ſtehen die Romane von Herman Bang und 
Jo ſeph Conrad. Immer mehr zeigt fic, daß Bang erſt in 
unſerer Zeit ſeine eigentliche Wirkung erreicht. Am charakte⸗ 
riſtiſchſten dafür iſt wohl der Widerhall, den er mehr und mehr 
in der jungen Generation findet. Aus dieſem Grunde baut der 
Verlag eine neue Ausgabe der Bangſchen Romane auf. Zu: 
nächſt erſcheinen die Romane: „Das weiße Haus“, „Das graue 
Haus“, „Ludwigshöhe“, „Michael“ und „Am Wege“. 

Der vor kurzem verſtorbene Joſeph Conrad iſt allgemein 
als die größte epiſche Erſcheinung der angelſächſiſchen Welt 
anerkannt. Seine Wirkung hat ſich aber auch auf andere 
Länder, wie vor allem Frankreich, erſtreckt. Die deutſche 
Ausgabe wird allmählich aufgebaut werden. Zunächſt er: 


ſcheinen die Romane „Der Geheimagent“, „Der Niaaer 
von Narziſſus“, „Die Schattenlinie“ und „Spiel des Su: 
falls“. 

Von Gerhart Hauptmann wird im Herbſt ein neues 
Drama „Dorothea Angermann“ erſcheinen. 

Von Thomas Mann kommt die Novelle „Unordnung und 
frühes Leid“ zum erſten Mal in einer Buchausgabe heraus. 
Ein neuer Dichter tritt vor das deutſche Publikum in Be 
ſtalt des Dänen Jakob Palu dan, der in feiner Heimat 
als der größte Epiker nach Knut Hamſun gilt. 

Von Jakob Waſſermann, Otto Flake und Alice Berend 
werden im Laufe des Herbſtes neue Romane erſcheinen. 
Oskar Bie bringt eine Monographie über „Das deutsche 
Lied“ heraus. 

Ferner ſind neue Bücher von Holitſcher, Jenſen, 
Harris, Loerke u. a. m. in Vorbereitung. 


J. Engelhorn Nachf., Stuttgart 


Wir danken Ihnen verbindlichſt für Ihre liebenswürdige 
Zuſchrift von 17. Juni, aus der wir gern erſehen, daß Sie 
ſich für unfere Pläne intereſſieren. Wir würden Ihrem Ruris 
gern entſprechen und uns über unſere Pläne ausführlis 
äußern, die zum Teil umfaſſend ſind, wenn dies nicht einen 
alten Grundſatz unſeres Hauſes, von deſſen Zweckmäßig; 
keit wir uns oft überzeugen konnten, widerſprechen würde. 
An der Bekanntgabe von Plänen hindert uns ein gewiſſet 
Aberglaube, der dem aller Schauſpieler verwandt iſt, die 
bekanntlich vor nichts mehr Angſt haben, als von einer be: 
vorſtehenden Aufführung gut zu ſprechen. Geſtatten Sie 
alſo, daß wir dreimal ans Holz klopfen, Tois⸗toi⸗toi ſagen 
und Sie ſpäterhin mit den beſcheidenen Ergebniſſen unſeret 
Verlagstätigkeit bekanntmachen. 

Wir dürfen nur ſo viel ſagen, daß wir im Juli einen neuen 
Roman von Frank Thieß bringen: „Das Tor zur Welt'; 
dieſes Buch bildet den zweiten, jedoch vollkommen in ſich 
abgeſchloſſenen Band einer vierbändigen Romangrupre 
„Jugend“. Der erſte Band, „Abſchied vom Paradies. Ein 
Roman unter Kindern“, wird im Februar 1927 erſcheinen, 
der dritte Band ift der bereits 1924 erſchienene „Leit: 
haftige“; ein vierter Band „Die Feuerſäule“ ſoll das ganze 
Romanwerk im Jahr 1928 abſchließen. 

Engelhorns Romanbibliothek bringt im September ihrn 
tauſendſten Band in Geſtalt eines Novellenbandes „Narren 
von Frank Thieß, woran ſich der ſehr bedeutende Roman 
„Der Kainsgrund“ von Axel Lübbe und die Erzählung 
„Tito“ von Ernſt Zahn anſchließen werden. 


J. M. Spaeth, Berlin 


Wir haben für dieſes Jahr zunächſt nur zwei Werke auf den 
Plan. Die Erweiterung der Produktion hängt davon ab, 
wie weit der Markt in der augenblicklichen kaufſchwachen 
Zeit aufnahmefähig iſt. Mit Anfang des Herbſtes wird er 
ſcheinen: Anatole France, Jeanne d' Are („Das Leden 
der heiligen Johanna“), bearbeitet von Maria Zweis⸗ 
Winternitz. Es wird unter Fortlaſſung des das Originalwert 
ſtark belaſtenden Materials ein einbändiges, zirka 600 Drud: 
ſeiten umfaſſendes Buch mit Bildbeigaben werden. 
Ferner bringen wir heraus von Hamſun „Der wilde 
Chor“ (Gedichte), ein Bändchen von zirka 150 Seiten Im: 
fang. 
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Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Campenhauſen, Leon Freiherr v. Nordiſche Bilder. 
Leipzig 1926, E. Haberland. 214 S. Geb. M. 5, —. 

Delmont, Joſeph. In Ketten (Zeloten). Leipzig 1926, 
Fr. Wilh. Grunow. 385 S. 

Eulenburg, Karl zu. Die Brunnen der großen Tiefe. 
Ein Atlantisroman. Leipzig 1926, Fr. Wilh. Grunow. 
292 S. M. 4, — (6, —). 

Federer, Heinrich. Das deutſcheſte A⸗B⸗C. Ein Volks⸗ 
eſchichtlein. Heilbronn 1926, Eugen Salzer. 94 S. 
eb. M. 1,50. 

Greinz, Rudolf. Tiroler Leut. Luſtige Geſchichten. Leipzig 

1926, L. Staackmann. 215 S. M. 3, — (5, —). 

Jörger, J. Die letzten Schattenauer. Roman. Baſel, 
Friedrich Reinhardt. 324 S. M. 4,80. 

Hafner, Gotthilf. Der Wunderbaum. Legenden und 
oe Stuttgart 1925, Hugo Matthäs. 55 S. Geb. 

Hoechſtetter, Sophie. Die Flucht in den Sommer. Roman. 
Berlin 1926, Guido Hackebeil, A.⸗G. 176 S. M. 2, — 


(3,—). 

Leopold, Otto. Der ſelbſtverſtändliche Wilhelm. Ein Roman. 
Freiburg i. B. 1926, J. Bielefeld. 276 S. 

Löffler, Paul Rudolf. Michael Muchas Heimland. Schweid⸗ 
nitz 1926, L. Heege. 262 S. 

Marſchalek, Otto. Die Tiefen von Mangalore. Phan⸗ 
taſtiſche Novellen. Wien 1926, Rikola⸗Verlag. 191 S. 


M. 4, — (5, —). 
Presber, Rudolf. Haus Ithaka. Roman. Stuttgart⸗ 
Berlin 1926, Deutſche Verlags Anſtalt. 491 S. Geb. 


M. 7,—. 
Reinacher, Eduard. Eulogius Schneider. Lenele. Baſel 
1926, Rhein⸗Verlag. 86 S. 
Siemſen, Hans. Paul iſt gut. Erlebniſſe. Stuttgart⸗ 
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Uber den Don Quijote 
Von Emil Luda (Wien) 


Es iſt oft geſagt worden, daß in dieſem genialſten 
Roman der Weltdichtung die beiden entgegen: 
geſetzten Seiten des ſpaniſchen Weſens endgültig 
in zwei Geſtalten verkörpert find: das Phanta- 
ſtiſche, an Ekſtaſe und an Narrheit Streifende, 
und dann das Vegetative, Platte, Derb-Behag⸗ 
liche. Bis zu Cervantes haben dieſe beiden Formen 
der Menſchlichkeit nicht ſelten Wort und Geſtalt 
gefunden, aber immer nur die eine von ihnen, 
meiſtens die höhere, in der ſich die jenſeitsbegierige 
und dabei doch ſinnenverſtrickte Seele der Nation 
offenbart. Die heilige Thereſe und Johann vom 
Kreuz leben in krampfhaften Verzückungen, feiern 
mit überſchwenglichen Worten die Vermählung 
der Seele mit der Gottheit; unter den Malern iſt 
es der Greco vor allem, der zwar kein Spanier von 
Geblüt iſt (ſondern ein Byzantiner aus Kreta), 
in dem ſich aber die ſchrankenloſe katholiſche In⸗ 
brunſt Spaniens am vollkommenſten ausgeſprochen 
hat. Die entgegengeſetzte, handgreiflich-irdiſche 
Richtung iſt in den Schelmenromanen, den ko⸗ 
miſchen Zwiſchenſpielen und in den Volksbildern 
des Murillo zu finden. (Auch Murillo hat die 
Ekſtaſe nicht verſäumt, aber es bleibt in einer 
laulichen und ſentimentalen Region befangen.) 
Dieſer Zwieſpalt, der die Wurzeln der ſpaniſchen 
Seele bloßlegt, iſt zweimal zuſammengefaßt und 
überwunden worden, von den beiden ſtärkſten 
Künſtlern der Nation: von Velasquez, deſſen Kunſt 
jeden Inhalt hinwegtilgt, dem Könige, Götter, 
Heilige und Narren gleich gelten, der alles Wider⸗ 
ſtrebende in Anſchauung und reine Form löſt; 
noch größer jedoch im Don Quijote des Cer⸗ 
vantes, wo dieſe Gegenſätze — die von Velas⸗ 
quez nicht aufgehoben werden, ſondern im Bereich 
der Bildhaftigkeit jede Schärfe verlieren — un⸗ 
mittelbar aus ihrer polaren Wucht heraus lächelnde 
Harmonie gebären. 

Seine konſtitutive Zwieſpältigkeit verrät die ganz 
und gar unklaſſiſche Veranlagung des Spaniers. 
Das Ideal der italieniſchen Renaiſſance⸗Welt: alle 
Disharmonien zu einem Ausgleich in Schönheit 
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zu führen, iſt ihm fremd, er tobt ſich in der Ekſtaſe 
des „Illuminismus“, in der wildeſten Gotik, im 
verſtiegenſten Barock, zuletzt in den Albträumen 
Goyas aus; was an Dichtkunſt, Malerei oder 
Architektur des Renaiſſance⸗Stils vorkommt, iſt 
Italien nachgebildet, wird bald von der Kraft des 
Bodens zerſetzt, reißt in himmliſche Viſionen und 
in formloſe Lebensluſt auseinander. Der dua⸗ 
liſtiſche Grundwille — der bis in die Natur des 
Landes hinein zu ſpüren iſt — löſt aber Spanien 
von den romaniſchen Kulturen, deren Sprache es 
redet, im Entſcheidenden ab und bringt es dem 
deutſchen Weſen nahe. Die Phantaſtik der gotiſchen 
Dome, der Überſchwang des Barock ſind ja auch 
der Seele Deutſchlands echteſte Heimat, Klaſſik und 
Renaiſſance werden wohl als fremde Zierpflanzen 
gezüchtet, vermögen aber niemals wirklich Wurzeln 
zu ſchlagen. Erinnern wir uns ferner, daß über 
die gotiſchen Wände Pflanzen wuchern, daß Wald⸗ 
tiere zuſammen mit groteskem Phantaſieſpuk ihr 
Weſen treiben, denken wir daran, daß neben 
Myſtik und Minneſang die breite Schwankliteratur 
ſteht, ſo iſt auch auf das andere hingedeutet, das 
zur Ergänzung nicht fehlen darf. Unklaſſiſch, phan⸗ 
taſtiſch iſt die Seele des Deutſchen wie des Spa⸗ 
niers gewachſen, in den großen Werken der ſpa⸗ 
niſchen Kunſt finden wir die germaniſche Zwie⸗ 
ſpältigkeit wieder, verwandt und doch verändert, 
düſterer, ekſtatiſcher (wohl auch äußerlicher), un⸗ 
verſöhnlicher zumal. Der Zerriſſenheit Spaniens 
fehlt der Wille, ſich endlich doch in Einklang zu 
löſen, ſie kann nur mit ſich ſelber ſein. In der fau⸗ 
ſtiſch⸗zwiegeſpaltenen deutſchen Seele brennt heim: 
lich die Sehnſucht nach höherer Syntheſe und 
Einheit. — Wir bleiben hier beim Allgemeinen 
und gehen nicht ins Einzelne, das ſelbſtverſtändlich 
die größten Unterſchiede zeigt. 

Im Don Quijote gewinnen die Pole jener Dua⸗ 
lität ſolche Dimenſionen, daß ſie in einer neuen 
Art klaſſiſch wird. Jene höchſten Wirkungen der 
Kunſt, die irgendwie auf Harmonie weiſen müffen 
und nicht auf Einſeitigkeit, ſtrahlen hier aus dem 
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Zuſammen des phantaſiereichen Ritters und feines 
gefräßigen Schildknechtes, die beiden ergänzen ſich 
zu einer höheren künſtleriſchen Einheit; und es 
wird auch dies Merkmal des großen Kunſtwerks 
erfüllt, daß es nicht nur tiefen Sinnes voll iſt, 
ſondern auch naiv aufgenommen den Beſchauer 
erfreut, jedes Kind zu ergötzen vermag. 

Aber der Roman iſt weit über alles Charakteriſtiſch⸗ 
Spaniſche hinaus eins der großen typiſchen Werke 
der Weltdichtung. Don Quijote erſchließt uns den 
Menſchen, in dem Herz und Phantaſie ſtärker ſind 
als Sinne und Verſtand. Nicht was er ſieht, hört 
und logiſcherweiſe für richtig halten muß, gilt 
ihm wahr, ſondern was er liebt und erſehnt. 
Das iſt ein Zug von höchſter prinzipieller Bedeu— 
tung: die Welt wird nicht hingenommen, wie ſie 
von außen her auf den Menſchen einwirkt, der 
Menſch ſchafft ſie vielmehr aus der eigenen Seele 
heraus, er iſt wahrer Herr des Daſeins — die be— 
rühmte kantiſche Umwälzung in einer lebendigen 
Dichtergeſtalt. Die Einbildungskraft Don Quijotes 
iſt Bildungskraft im echten Sinn, ſie vermag jeden 
beliebigen Gegenſtand zu verwandeln und ihm 
in der ſelbſtgeſchaffenen Welt den gemäßen Platz 
zu erteilen. Was herankommt, wird von der 
autonomen Kraft der Seele erfaßt und zu etwas 
anderem umgeſchaffen. Und weil dieſe Macht in 
Don Quijote lebt, wird ihm jedes neue Ereignis 
zum Beweis, daß er allein die Wahrheit erkennt, 
alle anderen aber — die Nüchternen, die Trivialen 
— in einem Nebel tappen. Ihm iſt die Welt nicht 
in zwei Teile geriſſen, in einen Häßlich-Alltäg⸗ 
lichen und einen ſchönen Poetiſchen, ſie iſt eine 
geſchloſſene Einheit; und ſtößt etwas allzu hand— 
greiflich gegen ſeinen Kopf und ſeine Welt, ſo 
muß ein boshafter Zauberer im Spiel ſein, der 
darauf aus iſt, die wahrhaftige Welt zu ſtören. 
Don Quijote kennt genau die Weſen, die in ſeiner 
Welt heimiſch ſind, und vermag ſie zu ſchildern, 
wenn jemand danach Begehren trägt (VII, 1). 
Wie ihm einer auseinanderſetzt, daß doch wohl 
die Dinge, die in den Ritterbüchern — hiſtoriſchen 
Dokumenten — zu leſen ſind, nicht wahr ſeien, 
da lächelt er und beſchreibt ausführlich, wie es 
ſich verhält. „Seid nur ſtill, Herr, und ſprecht nicht 
dergleichen Läſterungen aus! Wollt Ihr nicht Ver— 
nunft annehmen, ſo leſt nur dieſe Bücher, und 
Ihr werdet ſehen, welches Ergötzen Euch dieſe 


Lektüre verurſacht.“ (VI, 9.) Wahrheit iſt ihm, 
was ſchön iſt und mit allem anderen zuſammen⸗ 
ſtimmt zu einer in ſich geſchloſſenen, nach ihrer 
immanenten Logik funktionierenden Welt. Unbe⸗ 
ſchränkt herrſcht die Kraft der Phantaſie über jene 
Bruchſtücke, von der ſich die Menſchen immer 
wieder irreführen und täuſchen laſſen, weil ſie 
nicht durch den Schleier hindurchzuſchauen ver⸗ 
mögen. Das iſt aber eine Konzeption des Seins, 
die an die indiſche ſtreift — nur daß dort nicht eine 
höhere und ſchönere Welt hinter der gewöhnlichen 
ſteht, ſondern eine geſtaltfremde, dunkle, leere. 
Der ſo denkt, fühlt und ſpricht, iſt nicht etwa ein 
Dummkopf oder ein Narr (wie man immer wieder 
glaubt), er iſt nach dem Willen ſeines Dichters 
ein äußerſt verſtändiger Menſch, ſogar ein Weiſer, 
er beurteilt ſicherer als jeder andere die Menſchen, 
weiß überlegen Vorzüge und Mängel der ver: 
ſchiedenen Stände gegeneinander abzuwägen (V, 
6, 7). Was er ſpricht, iſt klar und voller Sinn. 
Er iſt ein Menſch, der die irdiſchen Dinge kennt 
fo gut wie irgendeiner, jedoch über fie hinwegblick, 
weil fie ihm zu bedeutungslos ſcheinen. Er ijt nahe 
dem Genius, der von feiner Viſion beherrſcht wird. 
Über ſie vergißt er Speiſe, Trank und Schlaf. 

In der Welt Don Quijotes walten nicht natur: 
hafte Triebe, ſondern heroiſche Geſinnung, Ruhm— 
begierde, Ritterpflicht, keuſche verehrende Liebe, 
und ſo charakteriſiert ſich dieſe Welt als ein „ro⸗ 
mantiſcher“ Bereich. Die kulturhiſtoriſche Erſchei— 
nung des Rittertums, des „irrenden Ritters“ gar, 
wiederholt die Lebensſtufe des begeiſterten, phan⸗ 
taſtiſch erregten, heldiſch kämpfenden Knaben und 
Jünglings in der individuellen Entwicklung des 
Mannes, und Don Quijote iſt als alter Mann noch 
ein Knabe. Die Menſchheit jedoch hat dieſes Sta⸗ 
dium hinter ſich gelaſſen, ſie iſt ins Mannesalter 
getreten; das macht Don Quijote, den ewigen 
Knaben, in einer praktiſchen Welt ſo liebenswert 
— und ſo komiſch zugleich. Dieſer Gegenſatz, die 
unerſchöpfliche Quelle des Humors im Roman, 
tritt um ſo ſtärker hervor, als dem ewig glühenden 
Knaben der nüchternſte Menſch dieſer nüchternen 
Welt gegenübergeſtellt iſt, der zweifellos niemals 
ein heroiſches oder gar ein romantiſches Knaben: 
alter gekannt hat. Don Quijote und Sancho Panſa 
führen immerfort Reden miteinander, und ſo 
wird die Art des einen am anderen völlig offenbar. 
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Da gibt es ein Geſpräch, wo Sancho etwas Sicheres 
haben will — einen Penſionsanſpruch, würde 
man in der kapitaliſtiſchen Welt ſagen —, einen 
greifbaren Lohn, da ihm die oft verheißene Statt⸗ 
halterſchaft doch ein wenig unſicher erſcheint. 
Aber Don Quijote weiſt dieſe triviale Anwandlung 
entrüſtet zurück, etwas derartig Verächtliches gibt 
es in der heroiſchen Knabenwelt, „in den Geſetzen 
der irrenden Ritterſchaft“ nicht, hier macht der 
Herr ſeinen „Stallmeiſter“ zum Fürſten, wird ihm 
reiche Schätze ſchenken, vielleicht auch eine Prin⸗ 
zeſſin dazu — niemals aber einen lächerlichen 
Monatsſold! — Und ſo groß iſt die Kraft, mit der 
Don Quijote die Welt zu verzaubern weiß, daß 
der plumpe, völlig phantaſieloſe Bauer von den 
Viſionen ſeines Herrn überwältigt wird. Er bittet 
demütig um Verzeihung, daß er hat zweifeln 
können, ſchwört pagenhaft ewige Treue — etwas 
vom Glanze der ſchöneren Welt leuchtet in ſeinen 
rettungsloſen Alltag. 

Wunderbar verſchlingen ſich Perſonen und Be— 
gebenheiten der Ritterbücher mit Perſonen und 
Begebenheiten der wirklichen Welt. Ein gebildeter 
Jüngling, der aber manchmal von Geiſtesver⸗ 
wirrung befallen wird, beſchimpft plötzlich ohne 
jeden Grund die Königin Madaſima, die in dem 
Roman des Amadis von Gaula vorkommt. Don 
Quijote ſpringt auf, nimmt die Dame ritterlich in 
Schutz und erklärt ſich bereit, ihre Tugend gegen 
jedermann mit der Waffe in der Hand zu erweiſen 
(III, 10 u. 11). Wie ihm nun Sancho vorhält, daß 
ja dieſer Menſch nicht recht bei Verſtande ſei, läßt 
Don Quijote das allerdings gelten, fühlt ſich aber 
verpflichtet, die Ehre Madaſimas auch gegen 
Narren zu verteidigen. So lieben Knaben ihre 
kämpfenden Helden, ſetzen ſich ſelbſt ihnen gleich 
in Geſinnung und Namen, ſo verehren Jünglinge 
ihre erträumte Herrin; das Zeitalter der Ma— 
donnenliebe iſt die kulturhiſtoriſche Verkörperung 
dieſes Entwicklungsſtadiums. Don Quijote lebt ſo 
völlig in ſeiner eigenen Welt, daß er alles, was ihm 
begegnet, in ſie hinein zu verzaubern weiß. Eine 
Hammelherde iſt ein Heer berühmter Ritter, die 
er einzeln nach ihrer Rüſtung und nach ihrem Wap⸗ 
pen erkennt; ein Barbierbecken iſt ein goldener 
Helm, Windmühlflügel ſind Arme von Rieſen. 
Aber ſolches Schauen iſt über das Schauen des 
Knaben hinaus geniales Schauen, denn es vermag 


Dinge und Menſchen in eine höhere, verklärte 
Wirklichkeit zu wandeln, einer Welt einzuverleiben, 
die als eigenſter Beſitz ohne Bruch noch Schlacke 
in der Seele eines Malers, eines Dichters, eines 
Muſikers lebt. Dem Alltag freilich iſt ſie lächerlich, 
hohle Phantaſterei, nicht fo ſehr „erdichtet“ als viel⸗ 
mehr „erlogen“. Das iſt das Geniale an dieſer 
Geſtalt: daß Don Quijote zugleich erhaben iſt 
und lächerlich. Ganz ſelten nur iſt an ſolche Höhe 
von Jean Paul gerührt worden und von ſhake— 
ſpeariſchen Narren. Falſtaff iſt als Objekt nur ko⸗ 
miſch (und witzig dazu als Subjekt). Don Quijote 
iſt erhaben, weil ſeinem hohen Geiſte die Welt 
verklärt und von allem Niedrigen geläutert er⸗ 
ſcheint; komiſch, weil er die Wirklichkeit nicht ſieht, 
ſondern Erinnerungen aus Büchern, weil ihm 
Hohes und Heiliges mit Koſtüm und Phraſe zu— 
ſammenfließen, und weil ihm die Hälfte des Lebens 
— die Sancho Panſa vorſtellt — fehlt. 

Aber nicht immer iſt Don Quijote blind gegen die 
wirkliche Welt, er hat nur den Willen und die 
Kraft, ſie nach ſeiner Phantaſie umzugeſtalten; 
in dieſem Schwanken zwiſchen zwei Welten, die 
einander durchdringen, ergänzen und doch niemals 
verſtehen, liegt einer der genialſten Züge dieſer 
Geſtalt. Don Quijote hat eine leiſe Ahnung, wie 
es mit ſeiner Dulcinea von Toboſo, der erhabenen 
Gebieterin ſeines Herzens, beſtellt iſt. „Mir genügt 
es, wenn ich denke und glaube, daß die ehrliche 
Aldonza Lorenzo ſchön und tugendhaft fei... 
Und ſo bilde ich mir meinerſeits ein, daß ſie die 
höchſte Prinzeſſin auf Erden iſt .. . Ich bilde mir 
ein, daß alles ſo iſt, wie ich es ſehe.“ (III, 11.) 
Immer aufs neue wird uns fühlbar, wie ſich Weis: 
heit und Verſchrobenheit verſtricken — und ſo 
wächſt Don Quijote geradezu zum Bild des wahren 
Menſchen auf, der alles in ſich trägt und bald dem 
einen Bereiche verfällt, bald dem andern. Gleich 
nachdem er den verzückten Brief an die Beherr: 
ſcherin ſeiner Seele geſchrieben hat, ſetzt er eine 
höchſt nüchterne Schuldverſchreibung über drei 
Eſel auf, die ganz ſachlich abgefaßt iſt und die er 
ſeinem Stallmeiſter übergibt, damit der für den 
Fall ſeines Todes doch etwas in Händen halte. 
Don Quijote erkennt ferner ſehr wohl ſeinen Freund 
von früher her, den Bakkalaureus, der ſich auf— 
gemacht hat, um ihn als irrender Ritter nach ſeiner 
eigenen Methode zu beſiegen und dann heimzu— 
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fenden; aber Don Quijote weiß, daß dies nicht der 
Bakkalaureus ſelbſt iſt, ſondern ein Trugbild, von 
einem feindlichen Zauberer erſchaffen. So ver⸗ 
wandelt ſeine Phantaſie Wirklichkeit in Schein; 
und wie ein ſchmutziges Bauernmädchen vorüber⸗ 
reitet, läßt er ſich von Sancho — der in dieſer Sache 
ein ſchlechtes Gewiſſen hat — bereden, dies müßte 
die Herrin Dulcinea ſein. Ein beſtändiges Durch⸗ 
einanderwogen von Wirklichkeit und Phantaſie⸗ 
gebilden — aber die Phantaſie bleibt immer 
Siegerin. Er fordert von der Welt, er befiehlt der 
Welt, daß ſie nicht alltäglich und langweilig ſei, 
ſondern voll mit wunderbaren Erlebniſſen; das 
iſt wieder das Recht des Knaben, der alles zum 
erſten Male ſchaut und erlebt, der berauſcht wird 
von der Fülle ſeines jungen Daſeins. Und es iſt 
das Wunder des Genius, immer wieder jung zu 
ſein und immer wieder neu zu erleben. 

In einer Schenke ſieht Don Quijote ein Puppen⸗ 
ſpiel, und ihm wirren ſich ſogleich die Sphären 
des Seins durcheinander: Wirklichkeit und Schein 
des Theaters. Nimmermehr wird er dulden, daß 
dieſes Maurengeſindel den tapferen Liebenden 
und ſeine Schöne, die er aus Gefangenſchaft ge⸗ 
rettet hat, verfolge! — Er faßt ſeinen Degen und 
ſchlägt alles krumm und klein. Noch nie hat ihn 
Sancho in ſolcher Wut geſehen! Aber Don Qui⸗ 
jote glüht — „Da ſeht Ihr, wie die irrenden Ritter 
der Welt von höchſtem Nutzen ſind! Kein Unrecht 
laſſen ſie geſchehen!“ — Wie er vor den Scherben 
ſteht, erkennt er, daß ihm ein mächtiger Zauberer 
die Geſtalten vor den Augen verwandelt hat. 
Und er bezahlt ſogleich den Schaden, den er getan. 
(IX, 9.) — Dieſe Vermengung von Phantaſie 
und Realität, dieſes Überftrömen innerer Schauens⸗ 
kraft iſt aber ein Zug, der uns von den größten 
Dichtern berichtet wird (und der bei Knaben zum 
Alltag zählt). Einer, der ſich einen Narren aus ihm 
macht, beſiegt ihn im ritterlichen Zweikampf und 
ſetzt ihm die Lanze auf die Bruſt; aber Don 
Quijote will lieber ſterben als einräumen, daß ſeine 
Dame (die gar nicht exiſtiert) weniger ſchön ſei als 
eine andere (die auch nicht exiſtiert) (XI, 13). Er 
gibt fein Leben für einen Traum er iſt erhaben und 
lächerlich zugleich, ein Genie und ein Querkopf. 
Don Quijote hat die Dame, der zuliebe er alle 
ſeine Heldentaten vollbringt, niemals geſehen und 
er fühlt genau genommen auch gar nicht den 


Wunſch, ſie zu ſehen, denn er ahnt, daß er mit 
ſeinen Träumen das Schönere erwählt hat. In 
langen Reden legt er ihr — einſam — fein tiefes 
Liebesleid dar, fragt, ob ſie vielleicht auch ſeiner 
dächte, ob vielleicht von der Qual ſeines wunden 
Herzens etwas in ihr widerklänge. So ſchafft er 
ſich ſelbſt ſeine Liebe und die Jungfrau dazu, 
Glück und Unglück quellen ihm aus dem eigenen 
Herzen. Dies iſt aber wieder ein Zug von Genia: 
lität, erotiſcher Genialität; hat nicht Dante eine 
ähnliche Frauengeſtalt erſchaffen, vor der er 
niederkniet, um ſeine Schuld zu bekennen und 
Vergebung zu finden? Freilich ſteht neben ihm 
nicht eine Schar lachluſtiger Geſellen, über ihm 
kein Dichter, der zu lächeln vermag. 

Die Literaturhiftorifer-Meinung, daß der Sinn 
dieſes Romans ſei: die Ritterbücher zu verſpotten, 
lohnt nicht die Mühe, widerlegt zu werden. Don 
Quijote iſt auf weltlichem Gebiet, was die Heiligen 
Spaniens geiſtlich verkörpern: der Ekſtatiker und 
Viſionär. Viele Porträts und Heilige des Greco 
— eines Zeitgenoſſen des Cervantes — könnten 
den Don Quijote darſtellen — am meiſten aber das 
Bildnis ſeiner ſelbſt: der unmäßig in die Länge 
gezogene Kopf eines alternden Mannes mit ei⸗ 
förmiger, kahler Stirn, mit ſchmaler gebogener 
Naſe, mit Augen, in denen Viſionen und Träume 
brennen, mit eingefallenen Wangen, dünnem, in 
eine Spitze zulaufendem Bart. Die Menſchen des 
Greco ſind ja wie Don Quijote die Einkörperung 
jenes Traumes von höherem Daſein — nur daß 
der Ritter von der traurigen Geſtalt dieſes Daſein 
mit der Lanze in der Hand ſucht, auf ſeinem Klep⸗ 
per über die Erde reitend, die anderen jenſeits der 
Wolken. Wie beim Greco — „Begräbnis des Grafen 
Orgaz“ und ſonſt — erſcheinen überirdiſche Ge⸗ 
ſtalten mitten unter den gewöhnlichen Menſchen, 
es iſt derſelbe Geiſt, der zwar nicht nach Martyr⸗ 
tum für den Glauben und nach Verklärung im 
Himmel dürſtet, aber nach Leiden für den heiligen 
Orden der Ritterſchaft und nach Tod im Kampfe 
für die erwählte Herrin — auch ſie vermutlich in 
der Glorie des Himmels zu Hauſe, da ſie ſich auf 
Erden nicht finden läßt. Wie beim Greco aus den 
Wolken Engel hervortreten und Heiligen⸗Statuen 
zu atmen beginnen („Der heilige Ildefonſo“), 
ſo werden dem Don Quijote aus Hammeln Ritter, 
wird aus einer Bauerndirne eine königliche Frau. 
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Nicht ſchwelende Ekſtaſe zeugt bei ihm die Kraft 
der Verzauberung, ſondern Schwärmerei fürs 
Erhabene, für ſeltene Taten, für die Herrin — 
und, das darf nicht vergeſſen werden, eine leiſe 
Neigung zur Tollheit auch, zur Freude am Außer⸗ 
ſichſein, die hier nicht ins Religiöſe gekehrt iſt. 
Eines Tages nimmt ſich Don Quijote vor, etwas 
zu vollbringen, was noch keiner der berühmten 
Ritter vollbracht hat: ohne jeden Grund will er 
ſich der Tollheit ergeben — „Ich bin unſinnig 
und will unſinnig bleiben!“ (III, 11.) Er iſt 
Spanier ganz und gar — und wie es ſcheint, 
gehört zum Spanier eine gewiſſe Doſis Tollheit. 
„Er iſt ein Narr!“ hat es vom Greco in ſeiner Stadt 
Toledo geheißen. 
Die Geſtalt des Don Quijote wird erſt vollende 
durch ſeinen Begleiter, und wie der Herr die 
Ekſtaſen des Greco, des Zurbarän und des Murillo 
hinter ſich läßt, ſo iſt auch Sancho Panſa lebendiger 
und tiefer geſchaut als Lungerer und Lauſer bei 
Murillo, als der Schelm Lazarillo de Tormes 
(deſſen Verfaſſer man nicht kennt) und ſelbſt die 
Dummköpfe, die Velasquez gemalt hat. Sancho 
iſt ſo ſehr Materialiſt, daß er oft genug auch die 
Einbildungen des Don Quijote für greifbare Wirk⸗ 
lichkeit nimmt, daß er gar nicht an dem Zaubertrank 
zweifelt, der ſeine Wunden ſtracks heilen ſoll — 
leider muß er ihn gleich wieder von ſich geben —, 
daß er die verſprochene Inſel mit Sicherheit er— 
wartet und daß er ebenſo wie ſein Herr an alle 
Verzauberungen und an die Geiſter glaubt, die 
ihnen zu Prügeln verhelfen. Freilich, wenn man 
Ball mit ihm ſpielt, kann er ſich wohl nicht der 
Meinung ſeines Herrn anſchließen, daß dies ein 
geſpenſtiſcher Trug ſei; aber geht es ihm nicht gar 
zu nah an die Haut, ſo glaubt er willig das Un— 
glaubliche. Es iſt ganz wunderbar, wie Sancho, 
der größte aller Realiſten, immer tiefer in die 
Phantaſiewelt ſeines Herrn hineingezogen wird, 
wie er zuverſichtlich den Tag erwartet, an dem 
Don Quijote Kaiſer ſein und ſeinem braven 
Stallmeiſter eine Inſel übergeben werde; ärger— 
lich wäre es nur, wenn ſich der am Ende mit dem 
Amt eines Erzbiſchofs begnügen ſollte, weil ja 
dann für den Edelknaben nichts Rechtes abfiele. 
Sancho wird, wie man weiß, in der Tat Statthalter. 
Aber ſchnell vergehen ihm alle Träume von Groß: 
artigkeit und Macht, der Brave iſt wieder er ſelbſt 


geworden, reitet arm auf ſeinem Eſel davon und 
ſpricht zu ihm wie in bäuerlichen Zeiten: „Kommt 
her, Ihr mein Gefährte, Ihr mein Freund und 
Mitträger meiner Leiden und Nöte! Als ich mit 
Euch noch Kamerad war und keinen anderen 
Gedanken hatte, als Euch Sattel und Zeug in: 
ſtand zu halten und Euer Bäuchlein zu mäſten, da 
waren meine Stunden, Tage und Jahre glück⸗ 
ſelig. Aber ſeit ich Euch verlaſſen und mich auf die 
Türme des Stolzes und der Hoffart begeben habe, 
ſind mir tauſend Leiden in die Seele gefahren, 
tauſend Mühſeligkeiten und viertaufend Kümmer⸗ 
niſſe“ (XI, 1). 

So iſt auch Sancho nicht nur der einfache Bauer 
mit ſeinem engen Horizont, ſondern er vermag 
ganz analog ſeinem Herrn jene erhabene Welt 
von Kaiſern, Rittern, Zauberern und jungs 
frauen zu verwandeln: in ſeinen Alltag hinein. 
Dieſer Mann, bei dem der geſunde Menſchenver⸗ 
ſtand geradezu phantaſtiſche Dimenſionen ange⸗ 
nommen hat, verwirrt Alltag und Zauberwelt, 
glaubt ſogar, daß hinter dem Schabernack mit der 
Dulcinea, den er doch ſelbſt angezettelt hat, am 
Ende die Bosheit irgendeines Zauberers ſtäke; 
nur eines glaubt er nicht: daß Don Quijote aus 
dem erlittenen Schaden klug werden könnte. 
„Ihr werdet gerade ſo vorſichtig ſein wie ich ein 
Türke werde!“ (III, 9.) 

Humor wie Tragik wachſen nicht aus einem 
innerlich beruhigten und geklärten Gemüt, das mit 
ſich ſelbſt und mit Gott in Übereinſtimmung lebt, 
ſondern aus einem zwieſpältigen. Völker und 
Menſchen des klaſſiſchen Geiſtes kennen den wahren 
Humor nicht — Ariſtophanes iſt boshaft, die ita— 
lieniſchen Novelliſten ſind witzig und ſchadenfroh —, 
ihnen fehlt die innere Spannung, die ſich im 
Lächeln löſen kann. Nur die Völker unklaſſiſcher 
Veranlagung, nur unharmoniſche Künſtler kennen 
die wahre Tragödie wie den tieferen Humor. Der 
Greco iſt durchaus düſter und ernſthaft, Velasquez 
ausgeglichen und fachlich, ganz auf die künſtleriſche 
Form geſtellt, in der Pathetik und tief gewurzelten 
Religioſität Calderöns kommt dem Humor keine 
tektoniſche Bedeutung zu, Lope de Vega ift voller 
Humor, aber er langt nicht an die Gipfel, Cer⸗ 
vantes allein hat die Zwieſpältigkeit der ſpaniſchen 
Seele bis zum Höchſten geführt und im Lächeln 
des Genius gelöſt und verklärt. 
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Zur Pſychologie des Humors 
Von Kurt Eſſelbrügge (Halle a. S.) 


Das Weſen des Humors iſt mit den Mitteln der 
Logik endgültig und allſeitig nicht zu erfaſſen. 
Meder find feine hiſtoriſchen Möglichkeiten inner⸗ 
halb unſerer weiterwachſenden Kulturentwicklung, 
der er befruchtet und befruchtend angehört, er⸗ 
ſchöpft, noch vermag die Wiſſenſchaft bis zu dem 
dunklen Quellort in der Seele vorzudringen, aus 
dem der Humor mit Notwendigkeit hervorſtrömt. 

Es laſſen ſich aber nach den Bezirken inneren 
Lebens, in denen er gedeiht, einige Merkmale 


finden, die für ihn typiſch ſind. 


1. 


Das Weſentlichſte ift die Nähe des Lächerlichen, 
in welcher der Humor ſich aufhält. 

Was iſt überhaupt lächerlich? Nichts iſt abſolut 
lächerlich und alles innerhalb der menſchlichen 
Sphäre kann lächerlich werden. Das aufnehmende 
Bewußtſein, und damit das Lächerliche, iſt nach 
Zeit, Raſſe, Nation, Bildung, Charakter, Lebens— 
alter, Geſchlecht und Temperament außerordent— 
lich verſchieden. Von jedem dieſer Faktoren aus 
ergäbe ſich einer genauen Unterſuchung eine 
eigene Skala lächerlicher Objekte. Inſofern iſt in 
allen Lebeweſen und in allen Dingen latente 
Lächerlichkeit vorhanden. Das Parkett ſchluchzt, 
wo die Galerie Witze reißt; der Junge zürnt, wo 
der Alte lächelt; den Mann ärgert, was die Frau 
beluſtigt — alles das läßt ſich umkehren und die 
Reihe der Beiſpiele ſich beliebig fortſetzen. 
Warum wird denn aber gelacht? Der ſeeliſche 
Werdeprozeß des Lachvorganges zeigt einen 
typiſchen, triadiſchen Rhythmus. Die Ausgangs: 
phafe ift die Unluſt einer Überraſchung, einer 
Düpierung, einer Lähmung; der Übergang iſt eine 
Gegenbewegung, die ſogleich einſetzende Bereit— 
ſchaft, den Überfall auf die Vernunft abzuwehren; 
die Löſung iſt die Luſt der Befreiung: das als un— 
ſinnig Erkannte wird im Lachen fortgeſtoßen oder 
fortgeſchoben. Soll dies ſpontan und unwillkür— 
lich geſchehen, iſt es nötig, daß die anfänglich 
drohende, logiſche Schwierigkeit augenblicks und 
ſpielend überwunden wird, d. h. ohne langwierige, 
logiſche Unterſuchung des Lachen erregenden 


Falls; hier reicht eine ganze Stufenfolge zabl⸗ 
reicher Zwiſchenformen vom unermeßlichen Ge⸗ 
lächter der Olympiſchen bis zum Brüllen und 
Wiehern, Sichkrümmen und Winden, Bauch⸗ 
halten und Schenkelſchlagen bei Perſonen von ge⸗ 
ringer ſeeliſcher Kultur. Nachdenken jedoch und 
Grübelei verſcheucht oder ſchwächt das herzhaft: 
unbefangene Lachen; in dieſem Fall führt die 
Leiter der lächerlichen Empfindungen vom ſchaden⸗ 
frohen Grinſen und Feixen bis zum liebevoll über: 
ſchauenden Lächeln des Humors hinauf. 


2. 
Dieſer iſt alſo eine der höchſten Erſcheinungs⸗ 
formen des Lachens. Zugleich aber — und das 
iſt ein zweites Merkmal — enthält er eine eigene 
Bewußtheit, die ſich unterhalb der Senſationen 
und Bewußtſeinsvorgänge des Lachenden als 
ſolchen auswirkt. 
Das freie, unbefangene Lachen iſt meltlid: 
realiſtiſch geartet; die ihm innewohnende Bewußt⸗ 
heit iſt nur auf die Wiederherſtellung und Siche⸗ 
rung der logiſch⸗natürlichen Ordnung der Dinge 
gerichtet, die für einen Augenblick durch das 
Lächerliche gefährdet ſchien, auf die Tagſeite des 
menſchlichen Seelenlebens, die ihr Antlitz der 
Wirklichkeit, ihrem Recht und ihrer Forderung 
zukehrt. Der Humor ſchaut außerdem auch in die 
Nachtſeite der Seele hinein, in ihre unterwelt⸗ 
liche Dämmerung, in die das Lächerliche, ohne 
daß man es ahnte, alſo nicht als Lächerliches, 
blitzartig hineinleuchtete. 
Das „reine“ Lachen bemerkt nur die bunte und 
luſtige Maskerade; der Humor ſieht im Närriſchen 
noch darüber hinaus die an ſich ſelber leidende 
Kreatur oder den verkappten Weiſen. 


3. 
Hiermit iſt ein drittes Merkmal des Humors be: 
zeichnet: ſeine ethiſche Haltung. Er ſteht zwiſchen 
der reinen Komik und der abſoluten Ethik. Dieſe 
iſt ganz ohne komiſches Empfinden; ſie muß auch 
die leichteſten Dinge ernſt, ſchwer, unbedingt 
nehmen, wie jene auch die ſchwerſten Dinge leicht 
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und relativ nimmt. Die reine Komik kann ſich nicht 
voll entfalten, wo ein Gemütsanteil an lächerlichen 
Gegenſtänden ſtatthat. Sie perlt auf wie Sekt, 
leicht, zwecklos und berauſchend. Iſt der Rauſch ver⸗ 
flogen, verbleibt nur eine lauſige Art von Luftig- 
keit, gleichſam ein Umgeſtülpe leerer Taſchen. 

Der Humor nun iſt Hingabe ans Objekt und zu⸗ 
gleich Sieg des männlich bewältigenden Intellekts. 
Er braucht gar nicht durch handgreifliche Komik oder 
in Worten ausgedrückt zu ſein; leiſe nur kann ſein 
Licht durch die angeſchauten Dinge wie durch ein 
Transparent hindurchſpielen. Er iſt vom Willkür⸗ 
ſpiel des Intellekts und der Phantaſie ebenſo weit 
entfernt wie vom blutigen Ernſt der reinen Ethik. 
Er iſt das konſtitutive Merkmal eines individuellen 
Charakters, für den Ding und Ich nicht brücken⸗ 
loſe Mächte ſind. 


4. 


Aber der Humor wird nicht nur einer glücklichen 
Anlage verdankt, ſondern iſt auch das Ergebnis 
gereifter Perſönlichkeitskultur. 

Er iſt eine Kraft, die der Seele nicht nur ange: 
boren ſein, ſondern auch erworben werden muß. 
Primitive Zeiten und Völker kennen ihn nicht. 
Er iſt eine Erſcheinung der modernen Geiſtes— 
und Kulturgeſchichte. Aber auch in dieſer waren 
Epochen, in denen religiöſe Inbrunſt, ungebrochene 
Tat⸗ und Sinnenfreude oder wiſſenſchaftlich⸗ 
intellektuelle Begeiſterung überwogen, der Ent⸗ 
faltung des Humors als Lebensgrundlage nicht 
günſtig. Extreme Einſeitigkeit, ſei ſie Größe oder 
dumpfe Beſchränktheit, iſt nicht humoriſtiſch. Mag 
im 17. Jahrhundert der Gegenſatz zwiſchen Welt 
und Seele wie bei Shakeſpeare trotz humoriſtiſcher 
Elemente dominierend tragiſch, tragikomiſch wie 
im Don Quichotte fein, mag die Welle im 18. Jahr⸗ 
hundert, die ſich wider die rationaliſtiſche Niede⸗ 
rung erhob, jenen Gegenſatz mit einem Strom 
gefühlvoller Tränen begleiten, oder mag der 
ſtarkgeiſtige Humoriſt des 19. Jahrhunderts die 


Sentimentalität überwinden — immer ſucht der 


Humor im Gegenſatz zu den reinen Formen der 
Religion, der Wiſſenſchaft und des Tatlebens den 
„Bruch“ durch gleichzeitiges Erfaſſen von Welt und 
Seele im Gefühl zu bemeiſtern. 

Wie im Völker-, fo im Einzelleben: Sache der erſten 
Jugend iſt der Humor nicht. Unbedenklich ver: 


ſtrömt ſie ihre Kräfte ins Unbegrenzte. Erſt die 
Art und Weiſe, wie die ſchließlich eintretende 
Erkenntnis von der Härte der gemeinen Wirklich⸗ 
keit vereignet wird, iſt die entſcheidende Probe auf 
die Kraft der werdenden Perſönlichkeit. Im Humor 
wird ein hohes Ziel trotz aller Hinderniſſe feſt— 
gehalten, die als lebenszugehörig erkannt worden 


find. Dem feſten Beſitz des Innern verbindet ſich 


bewegliche Erfahrung. Dem Humor iſt eine tiefe, 
ganz und gar nicht ſtoiſche Erregbarkeit des Ge— 
mütes eigen; aber aller unmännlichen Nachgiebig⸗ 
keit gegen das eigene Herz abhold, geht er gegen 
dieſes an und löſt die Gemütseindrücke in große, 
umfaſſende Ideen auf, die hinter all der böſen 
oder ſchnurrigen Wirklichkeit aufſchimmern. Selbſt 
tragiſche Verſtrickung widerſpricht ſeiner Art. Der 
Humor führt aus dem Qualm der Herzensnöte 
in die kühleren Regionen einer weiten Lebens⸗ 
ſicht empor, ohne die Berührung mit der leben⸗ 
ſpendenden Erde aufzugeben. 


5. 


Dieſe Erdennähe des Humors bei aller inneren 
Überlegenheit wirkt ſich auch ſoziologiſch aus. 
Er erſchaut die verborgene und gehemmte Ge: 
diegenheit der Menſchen, auch wenn ſie in Lumpen 
oder in einem zerbrechlichen und bedrückten Körper 
ſteckt. Wie ſollen ſich die armen Teufel helfen, 
die vom Geſchick irgendwie benachteiligt ſind oder 
trotz innerer Tüchtigkeit, aber aus Schüchternheit, 
Verträumtheit oder Talentloſigkeit auf keinen 
grünen Zweig kommen? Und übertreffen nicht die 
Irrenden oft, gerade durch ihren Mut zum Irren, 
die ſelbſtgerechten Phariſäer an ſeeliſchem Wert 
und Erkenntniskraft? Die Vorliebe des Humoriſten 
für allerlei Vertracktheiten und Gebrechen der 
Menſchenſeele iſt zuletzt von ſeinem idealen Ver— 
ſtehen aus zu werten. Ariſtokratiſche Exkluſivität 
iſt nicht humoriſtiſch. Nicht gnädige Duldung iſt es, 
mit der der Humoriſt ſich zu den Kleinen aus ſeiner 
ſtolzen Höhe hinabneigte, noch macht er ſich ge— 
mein. Er verneint das reale Du als ſolches und 
bejaht das Du, das in ihm lebt: die zum Lichte 
ringende Menſchheit. 

Der Humor kann allerdings zwiſchen Bitterkeit 
und Wohlwollen, Anmaßung und liebenswürdiger 
Laune, Grimm und Güte, Harmloſigkeit und Un: 
heimlichkeit in tauſend Tinten ſpielen. Oft iſt ihm 
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ein Körnchen Salz und Pfeffer, zuweilen fogar 
ein Tropfen Gift beigemiſcht. Nur in dem Fühlen, 
in dem nüchternſte Wirklichkeit unvermerkt in eine 
ideale Übermelt übergeht, wo die eine in der 
andern ſich ſpiegelt und wo die Anſchauung beider 
auch als ethiſcher Mächte in förderndem Wechſel⸗ 
tauſch ſteht, geſchieht das Wunder des reinen 


Humors. Die ſcharf erkannte Unzulänglichkeit alles 
Beſtehenden drückt den Humoriſten dennoch nicht 
zu Boden, erhebt ihn vielmehr, weil er ſieht, 
wie jene ſich ſozuſagen in ihrer eigenen Haut nicht 


wohlfühlt, ſondern zu höheren Lebensformen 
emporſtrebt. 


6. 


Der Humor dient alſo dem fortſch reitenden Leben, 


der ſittlichen Erkenntnis, dem praktiſchen Nutzen. 


Humor iſt kein philoſophiſches Syſtem; im Gegen⸗ 


fag zu allem dogmatiſchen Wiſſen iſt die ihm 
eigentümliche Sinnesart ein Suchen und Hoffen 
ohne Abſchluß. Sein Weltbild entſpricht ſeinem 
von einem allumfaſſenden Drängen fermen: 
tierten Lebensgefühl: das Ich weitet ſich zum 
All und wiederholt in ſich den kosmiſchen Sinn des 
Weltganzen. Gott gehört in den Kosmos ſo nötig 
hinein wie der Teufel, der Verbrecher wie der 
Heros, der Heilige wie das Tier. Eine Art ethiſcher 


Pantheismus ſpricht ſich aus: Die ſittlichen Werte, 
denen die Wirklichkeit erfahrungsgemäß wider⸗ 


ſtreitet, ſind doch aus dieſer ſelbſt hervorgegangen; 


ſie erſcheinen in der Exiſtenz guter oder großer 


Menſchen, aber auch immer einmal irgendwo im 
Leben eines ſonſt törichten Menſchen, und ſei es 
gegen feinen Willen. Der Humor ift weltliche 
Frömmigkeit; er ift Liebe zu dem in der Wirklich: 


keit, nicht gegen ſie ſich entfaltenden, unendlichen 
Leben. 

Er iſt auch keine rein äſthetiſche Kategorie. Er 
kann wohl in eine nur äſthetiſche Kontemplation 
übergehen; aber er entfernt ſich damit von feinem 
eigenſten, tüchtigen Weſen. Im Genuß des Kunſt⸗ 
ſchönen treten wir in den tempelreinen Zuſtand 
bloßen Schauens ein. Der Humor hingegen lenkt 
den Blick gerade auf das Alltägliche, auf das 
Irdiſch⸗Allzuirdiſche. Allerdings kommt es ihm 
auf die Erfaſſung des Schönen und Geſunden an, 
das im Gemeinen verſteckt ift — aber dies Schöne 
muß erſt aus der Verſchalung und Umwicklung 
mit negativen Elementen herausgelöſt werden. 
Der Humor in der Kunſt mildert durch die üppige 
Vegetation ſeiner ſchweifenden und ſpielenden 
Geiſtigkeit den ſtarren Ernſt des ſittlichen und er⸗ 
ziehlichen Willens und nimmt ihm die tendenziöſe 
Aufdringlichkeit. Aber er enthält keine äſthetiſchen 
Eigenwerte, die einen unmittelbaren, ſelbſtver⸗ 
geſſenen Genuß ermöglichten. 

Der Humoriſt iſt Lebensmenſch; Leben will er 
um jeden Preis, Leben umfaſſen und erhalten, 
Leben wecken und ſchüren. Seine Phantafie niſtet 
fo heimatlich in den blühenden Tälern der Vir: 
lichkeit, wie ſie frei und ſicher in den ätherdünnen 
Bezirken des Idealen ſchwebt. Menſch mit Menſch⸗ 
ſein geht ihm über formſtrenge Künſtlerſchaft und 
bewahrt ihn auch vor ſittenſtrenger und fana⸗ 
tiſcher Prophetie. Er führt die Menſchen, indem 
er an ſie glaubt, und er glaubt an ſie, weil er an 
ſich ſelbſt die Möglichkeit und Herrlichkeit des 
Siegens gekoſtet hat, und ſeine reife Frucht —: 
dieſe ſchöne Mitte zwiſchen ſtarkgeiſtigem Ergreifen 
und tieffühlendem Ergriffenſein. — 


Jakob Schaffner 


Von Ernſt Aeppli (Zürich) 


Im vergangenen Jahre hat Jakob Schaffner die 
zweite Jahrhunderthälfte ſeines Lebens be— 
gonnen. Verehrung und Kritik haben ihm dazu 
ihre Gaben auf den Tiſch gelegt, haben ihn gegrüßt, 
haben ſein Werk und ſeine dichteriſche Perſön— 
lichkeit zu erkennen und zu deuten verſucht. Die 
Union, Deutſche Verlagsgeſellſchaft vereinigte ſeine 
Bücher zu ſchöngekleidetem Geſamtwerk. 


Zu den Göttern freilich iſt Schaffner noch nicht 
verſetzt worden; auch hat meines Wiſſens keine 
Hochſchule dieſem großen Wiſſenden die Ehrung der 
Wiſſenſchaft verliehen. Nun, zum thronenden 
Dichtergott hat Schaffner auch keine Begabung 
und an den Kreis des Offiziellen rührt ſelten ſeine 
Bahn. Er ſcheint auch nicht die Abſicht zu haben, 
die Feder aus der Hand zu legen, um im beſchei⸗ 
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denen Naturſchoß eines kleinen mecklenburgiſchen 
Landgutes zu tun, was Pflanze, Tier und Jahres- 
zeit verlangt. 

Unten an der Oſtſee lebt der Dichter, deſſen Leben 
oben am alemanniſchen Rhein, in Baſel, begonnen 
hat. Vielleicht wird dadurch ſichtbar gemacht, 
welchen Bogen, welche Landſchaft dieſes Leben 
überſpannt. Süden und Norden deutſcher Erde 
ſind nun ſeine Heimat. Dazwiſchen liegen Wande⸗ 
rung, Reiſe, Großſtadt und Ruheloſigkeit. Man 
kann es auch für eine Andeutung deſſen nehmen, 
daß Schaffner nicht durchaus darauf beſteht, ein 
Schweizerdichter zu heißen. Und wirklich findet 
ſich Jakob Schaffner als dichteriſche Erſcheinung 
ſchon da, wo man den Dichter nicht mehr einer 
Landſchaft, einer Stammeseigenart zuſchreiben 
darf; er gehört zu den wenigen großen Dichtern 
der deutſchen Sprache, der deutſchen Welt ſchlecht⸗ 
hin. 

Das Schickſal hat übrigens den Dichter auf der 
Grenzſcheide des großen und des kleinen Landes 
geboren werden laſſen, es hat ihn zum Kind der 
verdunkelten Ehe eines Schweizers und einer 
Süddeutſchen gemacht; und damit es an weiteren 
Spannungen nicht fehle, iſt ſein Vater Proteſtant, 
die Mutter Katholikin geweſen. 

Von ſeiner Jugend hat Schaffner da und dort 
erzählt. Aus dieſem Bedürfnis, die Heimkehr in 
die wahrlich nicht helle Jugend zu tun, ſchließt 
auch der, welcher nicht weiß, daß der Dichter in 
die reifen Jahre nach Fünfzig gelangt, daß Schaff: 
ner auf der Lebenshöhe hinſchreitet. 
Wundervollſte Geſtaltung hat jene Jugend in dem 
unvergeßlichen Knabenroman „Johannes“ ge⸗ 
funden, in dem herrlichen Werk, das eins der tief= 
ſten Bücher der Gegenwartsdichtung bleibt. 
„Geboren bin ich, Johannes Schattenhold, im 
dunkelſten Monat des Jahres — am 14. Novem- 
ber 1875 — in Baſel, und zwar in derſelben Straße, 
in der auch J. P. Hebel das unbeſtändige Licht 
dieſer Welt erblickt hat, er als der Sohn von zwei 
kleinen Leuten, die einem malenden basler Pa⸗ 
trizier als Tagelöhner dienten, ich als erſtes Kind 
eines Gärtners, der ebenfalls bei einem basler 
Patrizier angeſtellt war ... Meinen Antrittsſchrei 
tat ich im Spital ... Mein ſchlafendes Leben 
wurde zum erſtenmal geweckt von einem Hagel— 
wetter, das über die Gegend niederging. Ich ſah 


aus dem Fenſter der Wohnſtube, wie die Schloßen 
niederſauſten, das grüne Laub von den Bäumen 
niederſank, unreifes Obſt zur Erde fiel, und das 
Gemüſe zerhackt liegen blieb.“ 

Baſel, das dem Dichter Ort perſönlichen Schickſals 
geworden iſt, lebt in feinen Werken, vom „Pilater“ 
bis zu den „Glücksfiſchern“. Aber er gedenkt dieſer 
ſeltſamen Stadt nicht mit der Heimweh-Sehn⸗ 
ſucht des eben brüderlich beſchworenen Johann 
Peter Hebel. Es konnte dem geſcheiten Kopfe 
des Handwerkergeſellen Schaffner nicht entgehn, 
daß die alte Stadt am Rhein äußerlich das Geſetz 
liebt, am geſellſchaftlichen Übereinkommen mehr 
als eine andere Stadt hängt, unterirdiſch aber 
durchwogt wird von unerlöſter Leidenſchaft und 
Lebensgier. 

Dieſe Stadt, auf engem Raum erbaut, ſchaut 
gegen die herrliche offene Rheinebene, nach 
Deutſchland, nach dem Elſaß hin, und der Strom, 
der ſich mitten in den ehrwürdigen Häuſerreihen 
in gewaltigem Bogen gegen Norden wendet, zieht 
die beſten Söhne der Stadt in die lockende Weite. 
Zum tiefſten Erlebnis wurden Schaffner die 
Jugendjahre in der Armenerziehungsanſtalt Beug⸗ 
gen ob Baſel. Sein „Johannes“ iſt dafür ergreifen— 
des Zeugnis, auch wenn man zwiſchen dem Autor 
und dem Helden die notwendige Scheidung voll⸗ 
zieht. Da iſt ein Stück höherer Biographie gegeben, 
aus der Geheiltheit und Weltbejahung des Mannes 
heraus, die von einem ſchweren, aber einheitlichen 
Erleben erzählt. Hier kam Schaffner, in entſchei⸗ 
denden Knabenjahren, mit jener heimlichen, bei 
aller ſeitlichen Beſchränkung tiefgründigen Welt 
zuſammen, in die ſich in materialiſtiſcher Zeit die 
Seele geflüchtet hat und der die beſten ſüddeutſchen 
Dichter verpflichtet ſind, mit dem Pietismus. Da 
wurde zwar das Leben unerbittlich unter das Kreuz 
geſtellt und die Anſtalt iſt dem jungen Menſchen 
ſchier zum Gefängnis geworden; aber die Abſicht 
ging doch auf eine Welt der Ideen, richtete die 
Augen auf ein Ewiges. Alles Tun war letztlich 
ein Ringen um Gott, den man nicht läßt, er ſegne 
einen denn. Die Gottesnähe iſt die herbe, er⸗ 
ſchütternde Frage, die ob einförmigem Leben 
ſteht. Auf kindliche Schulter legt der „Herr Vater“ 
Zweifel und Hoffnung des „Berufenſeins“, be⸗ 
ladet ſie mit der kalviniſchen Angſt, die kaum der 
Erwachſene erträgt. Aber das Leben iſt größer 
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als dieſe gewaltige, einförmige Welt religiöfen 
Ringens, und herrlich leuchtet Menſchliches und 
die beglückende Landſchaft des Oberrheins durch 
alle düſtere Bedrängnis. Und neben Paulus ſteht 
milde ein Johannes! 

„Ich habe die Beobachtung gemacht, daß ſich mein 
Leben in Epochen von acht Jahren abſpielt,“ 
bemerkt der Dichter einmal. „Mit dem achten 
Jahr wurde ich eine Waiſe, mit dem ſechzehnten 
kam ich in die Lehre. Vierundzwanzig Jahre war 
ich alt, als ich mit meiner Handwerkerlaufbahn 
brach und mich der Dichtung zuwandte und zwei— 
unddreißig, als ich mich zur Ehe entſchloß.“ Das 
vierzigſte Jahr — es fällt ins zweite Jahr des 
Krieges, deſſen innere Not Schaffner mit glühen⸗ 
derem Herzen als feine neutralen Landsleute durch⸗ 
litt — habe eine langdauernde moraliſche Kriſe 
beendet. 

Der Dichter verdankt jener dritten Epoche, ſeiner 
Handwerkerzeit, den Inhalt ſeiner erſten Romane. 
„Affenjung und flaumbärtig“ erlebt Konrad 
Pilater die Schickſale eines unruhigen, in mancher— 
lei Liebe verſtrickten Handwerksburſchen, und ent⸗ 
geht knapp dem harmloſen Glück einer kleinen 
Schuſterehe. Dieſe Welt des Kleinbürgertums geht 
im „Jonathan Bregger“ ihre heiteren und trüben 
Wege. Jene Erfahrungen, überblitzt von dem 
Wiſſen des weltklug gewordenen Dichters, ſpeiſen 
den letzten großen Roman, die „Glücksfiſcher“. 
Lebensfülle und Farbigkeit, Humor und herzliche 
Bruderſchaft, Fabulierluſt und Wirklichkeitsherbe 
machen dieſe Bücher ſchön und reich. So bitter 
vielleicht der Erwerb fiel, Schaffner hat vor ſeinen 
mitſchaffenden deutſchen Dichtern eine Fülle des 
Erlebten voraus. Und mag auch ſein lebendiger, 
ſtreitbarer Geiſt eine Zeitlang ſich expreſſioniſtiſch 
mit Abſtraktem ſchlagen, die Welt bricht mit ihrer 
ſtrömenden Wirklichkeit in die eigenwillige Dis— 
kuſſion. Pilater „ſteht Tag und Nacht unter dem 
Regen der Erkenntnis“, Schaffners Helden haben, 
wie er ſelbſt, den Mut zu lernen und umzulernen. 
Die Wanderjahre haben in Schaffner offenſichtlich 
den Mut, zuverſichtliche Unbekümmertheit und die 
Freude am Wechſel der Lebenserſcheinungen ge— 
ſtärkt. 

In dem fruchtbaren erſten Jahrzehnt des Jahr— 
hunderts ſah die Schweiz die Erſtlinge der Dichter 
Schaffner, Ilg, Moeſchlin und Steffen. 


Schaffner hat damals einem Realismus gedient, 
der ſich tapfer der Gegenwart und ihrem ſcheindat 
gewaltigſten Ausdruck, dem „Eiſernen Götzen“ 
Maſchine, zuwandte. Er iſt nicht in ſeinem Bann 
geblieben, hat gefährlichere und erfchütternder 
Wunder geſchaut. Wie es denn allgemein immer 
offenſichtlicher wird, daß uns die Leiſtungen ter 
Technik nicht mehr in beſtürzter Bewunderung 
finden! In einer Epoche, da der Menſch abends 
in feiner Stube bei kleiner Luft und halbſatter 
Neugier Konzerte und Vorträge, die irgendwe 
in London oder Rom, in Paris oder München 
geſchehen, mitanhören kann, ſind wir raſch in die 
Betrachtungsweiſe des innerafrikaniſchen Negers 
geraten, der der europäiſchen Technik einfach 
alles zutraut, und ſich damit des Wunderns und 
des Fürchtens begeben hat. 

Die Kräfte und Unbegreiflichkeiten der Seele 
werden ſpäter dem Dichter zum „Wunderbaren“. 
Der ſo betitelte Roman — der ein Beweis für den 
erſtaunlich weiten Erfahrungsumfang Schaffner: 
bleibt — kündet davon. 

Jene Frühwerke find es, die dem Dichter ob ihrer 
alemanniſchen Süße und Erdverbundenheit, ot 
ihrem novelliſtiſchen Humor und ihrem Klein⸗ 
bürgertum den Verweis eingetragen haben, ein 
Keller⸗Epigone zu ſein. Schaffner hat ſich in ge⸗ 
ſcheiter Parade dagegen gewehrt, und als die 
Großſtadt⸗Romane ſeiner langen berliner Zeit, 
„Die Weisheit der Liebe“ und „Die Kinder des 
Schickſals“, erſchienen, wurde die Frage nach der 
geiſtigen Herkunft für die Beurteiler ſchwieriger. 
In einem vielbeachteten Aufſatz, der gleichzeitig 
auch eine Auseinanderſetzung mit der Heimat 
war, verſuchte Schaffner die Erſcheinung bett: 
fried Kellers zu deuten. Er iſt ihm „ der letzte und 
größte Vertreter des Biedermeier“, deſſen Bil 
dungsideal, die Erziehung zum „freien, liberalen 
Staatsbürger der Republik“ Schaffner als allzu 
eng ablehnt. Ihm ſcheint alle Kunſt Keller 
ins Ornament zu münden. Und er wagt es aus 
zuſprechen, daß Keller ſich vor dem Ungeheuren 
gefürchtet habe, von dem allein der heutige Dichtet 
zu reden habe, nämlich vor der „Grenzenloſigkeit 
der Lebensbeziehung“. 

Und da ſetzt ſich der Gegenwartsdichter für jene 
eigene epiſche Kunſt ein; ſieht er doch der „un 
beſchränkten Lebensmächtigkeit“ nur den Roman 
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gewachſen. Der Roman wird ihm zur großen 
Form der Wahrheit, der „freien und ſchrecklichen 
Wirklichkeit, der ungehemmten Entfaltung nach 
allen Seiten“, in alle Tiefen und in alle Höhen. 
Ja, Schaffner behauptet, eigene Novellen erſtaun⸗ 
lichen Könnens ſchmähend, „mit unſerer Men⸗ 
talität kann man keine Novellen ſchreiben, und es 
hat auch wirklich nicht einer von uns etwas ver⸗ 
faßt, das dieſe Bezeichnung verdient. In der Hoch⸗ 
reife der Kultur wie an ihrem Anfang ſteht die 
große Epik“. 

Welches iſt denn dieſe Mentalität, welches die 
Stellung zur Welt? 

Der ftarfe Geiſt Schaffners hat fic) nie einer Er— 
kenntnis entzogen, auch wenn dieſe bitter geweſen 
iſt. Er hat ſich der Welt ſchöpferiſch und ſchauend, 
nach Wiſſen und Weisheit trachtend, hingegeben. 
Und das Ergebnis war die männliche, unſentimen⸗ 
tale Liebe zur Erſcheinung unſeres Daſeins, eine wiſ⸗ 
ſende Liebe, die auch in die Abgründe ſchaute. 

Der tiefkluge Epiker Schaffner iſt freilich, ſo ſehr 
ſein körperliches Antlitz den leidenſchaftlichen Geiſt 
atmet, kein Ekſtatiker geworden, nie hat er Hymnen 
geſungen. 

Sein intenſiver Wirklichkeitsſinn geſtattet ihm 
keine dieſer ſeeliſchen Gebärden, heißt ihn der Lyrik 
aus dem Wege gehn. Dennoch iſt er voll Hingabe 
an jene Mächtigkeit des Lebens, und er hat ſelbſt 
von ſeinen „raſtloſen Entdeckungsfahrten nach 
menſchlichen Wirklichkeiten und Beziehungen“ ge⸗ 
ſprochen. Dabei ſucht er mehr und mehr die Ganz- 
heit, die weit über dem Anekdotiſchen die Fülle 
des Individuellen umſchließt. Es bleibt erſtaunlich, 
welcher Reichtum an Geſtalten und Schickſal ſein 
Werk enthält. Die Butiken der Handwerker mit 
ihren Käuzen und kühnen Burſchen, die unge⸗ 
heure Menſchenwelt Berlins, das Pfarrhaus und 
der Hof des Koloniſten, das Großhotel und die 
Herberge, die Welt der äußeren Tat und die eigen⸗ 
artigen und fragwürdigen Bezirke der Künſtler 
ſind ihm gleich vertraut. Dieſer Menſchenfiſcher 
wirft die Angel und ſenkt das Netz, wo nur die 
Meere und Gewäſſer des Daſeins von Schickſal 
durchbebt werden. 

Man denkt bei Schaffner hie und da an Balzac 
und meint vielleicht damit nur, daß der Schweizer— 
dichter die innere Haltung aller großen Epiker 
beſitze. Denn bei Schaffner hat der Grundſtrom 


nicht Balzacs dunkle Gewalt asketiſcher Lebensgier. 
Vielmehr iſt Schaffner helläugig, von blanker 
kluger Art und das Dialektiſche macht dem Dichter 
Spaß. Dieſe Dialektik kann aber ebenſo raſch in 
einen herzbeengenden Zweikampf zwiſchen Tod 
und Leben münden, und es iſt wohl bezeichnend, 
daß das Geſchehnis ihm zum großen Prozeß wird, 
zum Lebensprozeß. Dahin gehört es, daß Schaff: 
ner, ohne Konſtruktion, meifteRafte Polarität 
ſchafft. Man denke, wie der ſtrengen Geſtalt des 
„Herrn Vater“ in aller Stille der gütige „Herr 
Johannes“ beigegeben iſt. In den „Glücksfiſchern“ 
hat Fritz den männlichen Part mitſamt der Aben⸗ 
teurerluſt und Kindsköpfigkeit, während ſein 
Bruder das weibliche Prinzip der Sorglich keit und 
Opferbereitſchaft in einer Weiſe darſtellt, die 
dem „Zähnchen“ Bedenken erregen müßte. 

Wie Schaffner ein Motiv anpackt, das Geſchehen 
aus Dämmer und Andeutung immer erſchrecken⸗ 
der und größer hineinführt in die menſchliche Wirr⸗ 
nis („Gott gleicht vielleicht alles aus; ich kann es 
nicht überblicken“), mag man in der Erzählung 
eines wirklichen Prozeſſes, in der unbegreiflich 
ſchönen Novelle „Der Schulmeiſter von Gagern“ 
(im Bande Brüder) nachleſen. Steht nicht dort 
das Wort: „Das Leben iſt immer auf dem Marſch 
und läßt ſeinen Geſchöpfen keine Ruh!“ 

Der Dichter hat einmal für feine Betrachtungs⸗ 
und Geſtaltungsweiſe den etwas verwirrenden 
Ausdruck „Vollnaturalismus“ geprägt, um zu 
verkünden, daß dem Dichter nur die ganze Summe 
— man möchte ſagen die ganze Unſumme — der 
Wirklichkeit Stoff ſein könne. Dieſe ungeheure 
Fülle der in ſtets erneuter Flut anwogenden 
Gegenwartswirklichkeit verwehrt Schaffner den 
Weg nach irgendeiner hiſtoriſchen Dichtung. Wem 
die Erſcheinung des Lebens zu ſo erſchüttern⸗ 
dem Symbol geworden iſt, der holt keine hiſto⸗ 
riſchen Koſtüme aus den Schränken des Ver⸗ 
gangenen. Noch weniger bedarf Schaffner, deſſen 
friſche Angriffsluſt die Schweizer⸗Heimat etwa 
zu ſpüren bekommt, der Flucht in abgelebte Zeiten, 
wie ſie etwa C. F. Meyer tat. 

Wenn ein berühmtes Wort den Naturaliſten ein 
Stück Natur durch ein Temperament ſehen läßt, 
ſo gilt für Schaffner dieſes zweite ganz beſonders. 
Schaffner hat als Dichter einen Gefühlsumfang, 
den wenige Zeitgenoſſen erreichen. Iſt er ſtill und 
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behaglich hier, ſtürmt er dort unaufhaltfam letzten 
Geſchehniſſen und unerbittlicher Erkenntnis zu. 
Leidenſchaft und Beſinnlichkeit, Güte und ſpöt— 
tiſcher Zorn vereinen ſich in dieſem Alemannen, 
der nach dem Geheimnis der Tiefe horcht, ſich aber 
auch die Oberfläche nicht mißgönnt und etwa 
mit loſen Zügeln fährt. Scharfe Pointierung, 
Ballung in Erfahrungsſätze und Lebensweisheit, 
in Belehrung und herriſche Predigt von wenigen 
Zeilen dort, herzbeklemmender Schickſalsablauf 
ohne milderndes Zwiſchenwort des Dichters hier. 
Wo ſo viel Leben iſt, muß der Tod nahe ſein! 
Schaffner weicht ihm nicht aus, gehört doch der 
Tod zu ſeinen früheſten und tiefſten Kindheits— 
erlebniſſen, bleibt doch Sterben und Tod eine der 
großen Unfaßlichkeiten des Lebens. Unfaßlich— 
keiten aber deuten die Dichter. Die Beziehung 
zum Tode, die Weiſe, wie ein Dichter ſterben läßt, 
wird oft zur Probe feiner Kraft und feiner Welt— 
ſchau. Schaffner hat, wie jeder, der um die Lebens⸗ 
fülle weiß, die Witterung für deſſen dunkles 
Gegenſpiel. So wird denn in Schaffners Werk 
geſtorben, und jeder tut das Schwere, wie es ihm 
zukommt. Marie Claudepierre verſinkt in den 
Sommerfluten des Rheins, das Sterben des 
jungen Linde grüßt die Ottilie der Wahlverwandt⸗ 
ſchaften; Krätke geht zugrunde an einem jener 
„gutartigen Geſchwülſte, die rettungslos zum Tode 
führen“, und Lippke läßt ſich ruhig das Leben 
entgleiten. 

Schaffner hat einige wenige Seiten Tiererzäh— 
ung, welche Bände voll Jagdgeſchichten erledigen. 


Unvergeßlich die Not der Kreatur, der enticside 
Tod des Hundes im „Dechanten von Gens 
büren“, unvergeßlich jener Fuchs, deffen Yuger w 
„Schießſcharten der Ewigkeit“ werden! 

Das macht Schaffner, den glänzenden Exitler, 
zum großen Dichter, daß er die Erscheinungen als 
Symbole eines Ewigen ſieht. Weder hat er fd 
an die ſogenannte Wirklichkeit der bloßen Enden 
nung entäußert, noch hat fein wacher und kitihe: 
Geiſt, deſſen Schärfe das Gegenſtändliche verengen 
möchte (— am ſichtbarſten wird dieſe Gefahr in 
„Wunderbaren“—), die Freude der Aug, die 
Warmherzigkeit des Seeliſchen, die Lite zun 
Lebendigen zu zerſtören vermocht. 

Dieſe Liebe hat dem Dichter den Humor geschenk, 
der, mag er auch etwa in Ironie und bittere Satire 
abſchwenken, mit warmem, ſüddeutſchen Licht 
feine beiten Werke üherglänzt. Wundetooll if 
dieſer Humor der Liebe, der die Welt in fih ke: 
jaht, Geftalt geworden in der „Weisheit der Liebe" 
in „Felgentreu“. 

Das Gewebe von Freiheit und Notwendigkeit, von 
menſchlicher Kraft und überperſönlichem Scidjzt, 
der Kampf und die Verbundenheit von Ih und 
Welt haben in Deutſchland kaum einen Lichter 
gefunden von Schaffners Tiefe und uriprüng: 
lichem Erlebnisumfang. Der Knabe Johannes bat 
einſt mit Gott gerungen, deſſen Antliz zu jhauen, 
das Berufenſein zu ertrotzen. Der Mann, der 
Dichter Jakob Schaffner, rang mit dem Leben, 
erkannte im Zeitlichen das Ewige und die De: 
rufung wurde ihm nicht verſagt. 


Mit mir ſelbſt 
Von Jakob Schaffner 


Um Ihrer Aufforderung nachzukommen, die auf 
etwas mich ſelbſt Angehendes von mir ſelbſt zielt, 
knüpfe ich am beſten an einige Bemerkungen 
über mich an, die mir in der letzten Zeit aufge— 
fallen find. Wegen gewiſſer alemanniſcher Sprach— 
eigenheiten wurde ich ſeinerzeit in Deutſchland von 
einem eifrigen Moderniſten begeiſtert als „Keller— 
aſſel“ begrüßt. Gleichzeitig ſtellte man mich in der 
Schweiz dem Publikum als ein verberlinertes und 
verjudetes Produkt der Dekadenz vor. Politiſch 


galt ich eine Zeitlang in gewiſſen Kteiſen als all 
deutſch, während man mich in andern alt Bolle: 
wiſtenführer in Ruf brachte. Ich kann eidesſtan; 
lich erklären, daß ich noch niemals auch nur emen 
einzigen Bolſchewiſten geführt habe; ebenſoweng 
habe ich mich damit beſchäftigt, in Beturme 
anſtalten Hakenkreuze zu malen. Wie wenig id 
„verjudet“ bin, weiß niemand beſſer als die 
Juden ſelber. Indeſſen muß ich allerdings zugehen, 
daß mir eine Spielart des Menſchen genau F 
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lieb ift wie die andere: ein Bekenntnis, mit dem 
man es bekanntlich bei allen Parteien gleichmäßig 
verdirbt. Ich bin natürlich als ein Angehöriger 
des deutſchen Kulturkreiſes von Bewußtheit ein 
deutſcher Menſch und ſehe abſolut keinen Grund, 
warum ich mich franzöſiſch oder ſonſtwie gebärden 
ſoll; dazu ſind die Franzoſen da, und ſie beſorgen 
das ſo gut, daß meiner Meinung nach für uns 
auf dieſem Gebiet nichts zu tun übrig bleibt. 
Menſchlich, um auch das noch zu ſagen, ſind mir 
die andern ebenſo lieb und wichtig wie meine 
engſten Landsleute, die Schweizer ſelber; ich 
empfinde alſo keinen Neid gegen die Schriftſteller, 
die es für wünſchenswert halten, mehr ihre kos⸗ 
mopolitiſchen Neigungen als ihre deutſche Volks⸗ 
kraft zu betätigen, mit welcher ſie vielleicht auch 
wirklich weniger geſegnet ſind. Es iſt gut und 
ſchön, daß ſich auf dieſer Welt jeder nach ſeinem 
Trieb regen kann. Den Wert davon zeigt das 
wirklich geſtaltete Werk auf. Das iſt dann allerdings 
der Punkt, auf welchem der Ernſt beginnt, denn 
die Welt ſteht und fällt mit ihren Werken. 

Ich leſe jetzt bei Schriftſtellern, die mich offenbar 
friſch entdeckt haben, Sätze wie: „— Verzicht 
auf die üblichen (nicht erſchöpfenden) Urteile 
Heimatkunſt“ oder ‚Nachfolge Kellers oder Jean 
Pauls“ und: „Schaffner adelt die Hausbacken⸗ 
heit“. Ich weiß ja nun nicht ſo ſicher, ob die Deut⸗ 
ſchen auf ihre neu erworbenen Perverſitäten, 
pathologiſchen Phänomene und Verkommenheits⸗ 
erſcheinungen ſehr ſtolz ſind. Manchmal ſcheint es 
beinahe ſo, und es gibt ernſthafte Leute, die dieſe 
Dinge als kulturbildende Faktoren ernſt nehmen. 
Ich nehme ſie ernſt als Krankheitserſcheinungen. 
Als geborener Neuraſtheniker weiß ich zur Genüge, 
daß ich nicht aus meinen Krankheiten lebe, ſondern 
aus meiner Geſundheit, und das Werk nicht aus 
Pathologie entſteht, ſondern immer durch eine 
pofitive Kraft geſchaffen wird. Sehr richtig be= 
merkt der Schriftſteller mit dem Satz von der 
Heimatkunſt weiter, daß in vielen meiner Werke 
der Aufbruch der Jugend entſcheidend ſei. Dem 
Jugendproblem galt mein erſter größerer Roman, 
und ihm gilt auch der allerneueſte. Mein zweiter 
Roman war längſt vor dem Krieg bereits ein Wie⸗ 
deraufbau⸗Koman („Der Bote Gottes“ 1909), 
und was es mit der Heimatkunſt auf ſich hat, 
zeigt der Umſtand, daß von meinen Büchern drei 


in Berlin, andere in Deutſchland ſpielen, und als 
echtes „Schweizerbuch“ außer den frühen „Irr⸗ 
fahrten“ nur die „Glücksfiſcher“ gelten können, 
deren Heldin eine Dame aus der — deutſchen 
Schwerinduſtrie iſt. Dies „Heimatbuch“ wird in der 
Schweiz als eine Kritik empfunden, die „manchen 
zum Stock greifen machen“ werde. Ich ſitze alſo 
im Kreuzfeuer der Parteien und muß mich mit der 
Erfahrung aller unabhängigen Dichter beruhigen: 
„Wer nie ſein Brot mit Tränen aß, fällt ſelbſt 
hinein.“ Die Welt iſt heute ſchlecht auf ſich ſelbſt 
zu ſprechen und verlangt drohend Partei-Parolen. 
Der Dichter hat keine Parole als die der Menſch⸗ 
lichkeit. Noch nie hat ſich ein Dichter dabei beruhigt, 
der Wortführer eines beſtimmten Dogmas zu ſein. 
Die Schriftſteller, die heute die Roman⸗ oder 
Dramenform zum Ausdruck einer ausſchließlichen 
Sozialanſchauung benutzen, ſind keine Dichter. 
Der Stoff des Dichters iſt die Menſchheit an ſich, 
der ganze Menſch mit allen ſeinen Bezügen, und 
mit ſeinem Schickſal als der höchſten Macht, die 
er kennt, und über die hinaus es für ihn kein Wider⸗ 
bellen und keine Inſtanz gibt. Über dem Abgrund 
der Schickſalhaftigkeit des Daſeins ſind dem Dichter 
die geſchichtlichen „Bewegungen“, auf die alle 
Gegenwärtigen und beſonders alle Niemande ſo 
ſtolz ſind, Kräuſelungen an der Oberfläche. Die 
weſtliche „Dynamik“ iſt gewiß eine ſchöne Sache, 
und ſie iſt der Schlüſſel zum weſtlichen Schickſal. 
Aber Dynamik an ſich kann man nicht darſtellen; 
ihre Wirkungen erſcheinen in Zuſtänden, und in 
der Darſtellung von Zuſtänden hat ſich noch 
immer der Dichter gezeigt. Wie dann der dyna- 
miſche Trieb den Zuſtand angreift, zerſtört und 
neuformiert, darin zeigt ſich der Gehalt an wahrem 
Dämonismus beim Dichter. Der Dämonismus 
ſteckt meiſtens ganz woanders, als wo ihn die 
meiſten ſuchen. Wie viele gibt es heute, die etwas 
Bündiges über den Dämonismus Gottfried Kellers 
ſagen könnten? Manche ſcheinen ihn zu haben, 
doch es iſt nur wildes Gebaren. Kindlein, laſſet 
euch nicht verführen. Macht's euch aber Spaß, ſo 
ſeid euch wenigſtens darüber klar. Im übrigen: 
Geſtalten! Wer ſeinen pathologiſchen Komplex 
geſtalten kann, der iſt ein Künſtler. Wer ihn nur 
„herausſchreit“, iſt ein Herausſchreier. Ohne große 
Gerechtigkeit kommt nichts Großes zuſtande. Ohne 
irgendeine Ordnung entſteht kein Bau. Kunſt iſt 
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ein ſchöpferiſcher Akt der Anpaſſung, wobei es gar 
nicht ausgeſchloſſen iſt, daß die Anpaſſung an die 
Tatſache B die Tatſache A zerſtört. Das kann laut 
oder leiſe oder auf beide Arten geſchehen. 

Mein Leben kann eine Zufälligkeit ſein oder eine 
Anpaſſung an die Weltgeſundheit, die wir Ver: 
nunft nennen, und die mit den Naturgeſetzen zu⸗ 
ſammenfällt, über deren Sinn uns eine Kritik 
nicht mehr zuſteht. Meine Bücher ſind Etappen auf 
dieſem Weg. Sie ſtreben aus leidenſchaftlichen, 


oft maniſchen Zuſtänden — Jugendkämpfen unt 
Lebenskriſen — zum Einklang mit der Vernunft, 
und ſuchen darüber hinaus durch den Akt der mon: 
liſchen Freiwilligkeit innerhalb der Geſetzmäßigken 
den goldenen Faden der Freiheit, der jedem mi 
Bewußtſein begabten Geſchöpf zugeteilt if. Ei 
haben alſo eine erzieheriſche Grundidee, und er⸗ 
ſtreben den Aufbau von Perſönlichkeit mit tm: 
giſchen und humoriſtiſchen Mitteln und ohne über 
flüſſiges Getöſe. 


Krankheit als Gegenſtand dichteriſcher Darſtellung 
Von Erich Stern (Gießen) 


Georg Simmel bemerkt einmal treffend, es müſſe 
in hohem Maße auffallen, daß die Philoſophie — 
die doch das Ganze der Welt und des Lebens zu 
deuten unternimmt — bisher an zahlreichen fun⸗ 
damentalen Lebensproblemen vorübergegangen 
fei: fo habe fie etwa ſeit Platon ſich nie wieder mit 
der Liebe beſchäftigt und dieſes fo allgemein menſch⸗ 
liche Erlebnis in ſeiner metaphyſiſchen Bedeutung 
betrachtet; oder das Problem des Schickſals, die 
Beziehungen zwiſchen Menſch und Schickſal ſeien 
eigentlich niemals philoſophiſch eingehender be— 
handelt worden. Ebenſo auffällig nun iſt es, daß 
die Dichtung, welche ihrerſeits doch auch Anſpruch 
darauf erhebt, das Ganze der Welt und des Lebens 
zu umſpannen, ſich mit einer großen Reihe von 
Phänomenen, die für Leben und Erleben von 
größter Tragweite find, un verhältnismäßig felten 
beſchäftigt hat. Zu dieſen gehört die Krankheit. 
Nicht etwa, daß von Erkrankungen in der Dichtung 
nicht die Rede wäre, oder daß kranke Menſchen von 
der Darſtellung ausgeſchloſſen wären; das iſt in 
keiner Weiſe der Fall: aber daß die Krankheit ſelbſt 
als Problem erlebt wird und als ſolches in den 
Mittelpunkt der Dichtung tritt, finden wir überaus 
ſelten. 

Zunächſt gilt es, zwei Mißverſtändniſſe auszu— 
ſchließen. Nicht um pſychiſche Erkrankungen oder, 
allgemeiner ausgedrückt, um irgendwelche pſychi— 
ſchen Abnormitäten, handelt es ſich hier. Daß der 
Held des Dramas oder des Romans oft ſeeliſche 
Züge trägt, die hart an der Grenze der Norm 
ſtehen oder ſchon jenſeits dieſer Grenze liegen, iſt 


verſtändlich. Den Dichter reizt immer mehr ote 
minder das Abnorme, mag es ſich um das leer 
normale, wie beim „Helden“ im eigentlichen m, 
oder um das Unternormale, wie etwa bei den 
Verbrecher großen Stils handeln. Das Gewöhn⸗ 
liche, Alltägliche fordert wenig zu künstlerischer 
Geſtaltung heraus, obwohl — wie Doſtojenſt 
einmal bemerkt — kein großes Werk an dieſen 
„Dutzendmenſchen“ vorübergehen kann. Cobalt 
aber der Künſtler Charaktere, die von dem Lurd: 
ſchnittlichen abweichen, darſtellt, werden auch dit 
Unausgeglichenheiten des Weſens hervortreten. 
Im übrigen reizt auch die Darſtellung des Pinte: 
pathiſchen: man betrachte nur einmal Ibſens 
Helden, und man wird ſehen, in wie boben 
Maße viele von ihnen pſychopathiſche ist 
tragen. 

Um eine Erörterung des Krankhaften in biejem 
Sinne handelt es ſich alſo nicht; unſere Frage I 
nicht, wie der pfychiſch kranke Menſch auf di 
normalen Reize des Lebens reagiert, fondern ni 
mehr, wie der pſychiſch normale Menſch auf ter 
Reiz, welchen die Krankheit darſtellt, antwortet 
Und hier gilt es noch ein anderes Mißverſtändnü 
auszuſcheiden: die Tatſache, daß es ein „Böses, 
daß es Schmerz und Leid überhaupt in der Bel 
gibt, hat immer zum Nachdenken und zu einen 
Verſuch der Rechtfertigung des „Übels“ geführt 
Wir ſehen andere leiden, wir fühlen mit ihn, 
und dieſes Mitleiden und Mitfühlen geht nicht vor 
über, ohne Spuren in uns zu hinterlaſſen;v vielleicht 
vermag uns dieſes Mitfühlen und Mitleiden aut 
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zurütteln, beſonders dann, wenn es Menſchen gilt, 
die uns nahe ſtehen. Bernhard Kellermanns 
„Tor“ iſt einer von den Menſchen, denen das Leid 
anderer ſo überaus nahe geht. 

Indeſſen auch um dieſe Erlebniſſe handelt es ſich 
hier nicht. Für uns ſteht eine andere Frage zur 
Erörterung: wie wirkt die eigene Krankheit auf 
das Erleben und Leben des Menſchen, welchen 
Sinn hat ſie für ſein Leben? Dieſe Frage wäre 
bedeutungslos, wenn die Erkrankung lediglich 
einen irgendwo im Körper ablaufenden Prozeß 
darſtellte, der dem Menſchen weder bewußt wird, 
noch irgendwelche Veränderungen des Bewußt— 
ſeins hervorrufen kann. Aber die Erkrankung läuft 
eben nicht nur ab, fie beeinflußt das pſychiſche 
Geſchehen vielmehr in weiteſtem Umfange, ſie 
wird erlebt, der Kranke muß irgendwie zu ihr 
Stellung nehmen, ſie wird zu einem „Reiz“ für 
das pſychiſche Leben, zu einem Faktor von ſtarker 
Wirkung. Das gilt ſchon von der akut einſetzenden 
und akut verlaufenden Erkrankung, bei welcher 
der Menſch mit einer kurzen Dauer rechnet, von 
der er erwartet, daß die Wiederherſtellung voll: 
kommen ſein und daß er den früheren Beruf, 
ſeine gewohnte Arbeit wieder aufnehmen, ſein 
Leben wie bisher weiterführen werde. Von weit 
größerem Einfluß werden naturgemäß ſchwere 
chroniſche Erkrankungen ſein: ſie erſtrecken ſich 
über Monate und Jahre, ſie ſtellen eine dauernde 
Gefährdung der Geſundheit und des Lebens dar; 
ſie entfremden den Menſchen für lange Zeit der 
Arbeit und dem Beruf, und vielleicht kann der 
Kranke überhaupt nicht wieder in den früheren 
Lebens⸗ und Arbeitskreis zurückkehren; oft iſt er 
gezwungen, ſich in einem neuen Beruf zu ver— 
ſuchen, der ſeiner verminderten Leiſtungsfähigkeit 
angemeſſen iſt; oder er muß auf liebgewordene 
Gewohnheiten verzichten, auf Vergnügungen, an 
denen er ſehr hing. So bedeutet Krankheit für viele 
Menſchen einen Wendepunkt im Leben; ſie ſtellt 
ein „Schickſal“ im wahrſten Sinne dar: die Krank⸗ 
heit bewirkt Einkehr und Umkehr. An unſerem 
Leben formen viele Mächte, und wenn auch die 
Grundrichtung im weſentlichen feſtſteht, ſo ſind 
doch immer und immer wieder Abbiegungen 
durch äußere Einwirkungen möglich. 


Das pſychiſche Leben, ja ſtreng genommen jede 
einzelne Lebensäußerung ſtellt das Ergebnis des 
Zuſammenwirkens zweier Reihen dar: auf das 
mit beſtimmten Anlagen ausgerüſtete Individuum 
wirkt die geſamte Umwelt, und wie der Menſch 
auf die Reize, die ſtändig auf ihn einwirken, 
reagiert, hängt nicht allein von dieſen Reizen, 
ſondern auch von ihm ſelber ab. Immer antwortet 
der ganze, ungeteilte Menſch auf die Umwelt⸗ 
einflüſſe, und zwar tritt ſein Weſen um ſo deut⸗ 
licher und eindringlicher hervor, je mehr die Reize 
an das Zentrum ſeiner Perſönlichkeit greifen. 
Das Verhalten des Individuums dem „Schickſal“ 
gegenüber bildet den Prüfſtein, an dem uns ſein 
Weſen offenbar wird. Von hier aus geſehen muß 
nun die Krankheit, muß die Art und Weiſe, wie 
der Menſch ſich zu ihr ſtellt, wie er ſich gegen ſie 
auflehnt oder mit ihr abfindet, den Dichter, der 
Menſchenſchickſale geſtaltet, beſonders anziehen: 
das Verhalten des Menſchen der Krankheit gegen: 
über wird nur ein — und zwar ein beſonders 
typiſches Beiſpiel dafür ſein, wie ſich der Held dem 
Schickſal — oder in weiteſtem Sinne dem Leben 
überhaupt — gegenüber verhält. 

Nicht um eine ſyſtematiſche Darſtellung dieſer 
Beziehungen kann es ſich hier handeln; nur an ein 
paar Beiſpielen ſoll gezeigt werden, wie dieſes 
Verhältnis ſich geſtalten kann. Ich weiſe zuerſt 
auf den Typus hin, wie ihn Hans Caſtorp in 
Thomas Manns großem davoſer Roman „Der 
Zauberberg“ verkörpert. Mann ſchildert das Leben 
der Lungenkranken, und gerade an ihnen läßt 
ſich — es liegt dies in der Natur dieſer Erkrankung 
— der Einfluß der Krankheit auf den Menſchen 
beſonders deutlich ſtudieren: ſie zwingt den Men⸗ 
ſchen zu monate, oft jahrelanger Ruhe, fie entfernt 
ihn aus dem gewohnten Berufs- und Lebens⸗ 
kreis, fie zwingt ihn, ſich den veränderten De: 
dingungen anzupaſſen; ich gehe darauf hier nicht 
näher ein, ſondern verweiſe auf das an anderer 
Stelle! Ausgeführte. Hans Caſtorp iſt der Menſch, 
der ſich an die Krankheit verliert, der den Zus 
ſammenhang mit dem normalen, geſunden Leben, 
mit der Welt der Arbeit und der Tätigkeit voll: 
kommen einbüßt, dem Krankheit und Kurmachen 
zum Lebensinhalt und Lebensberuf werden. Er 


1 Vgl. hierzu mein Buch: Die Pſyche des Lungenkranken. Der Einfluß der Lungentuberkuloſe und des Sanatoriums⸗ 


lebens auf die Seele des Kranken. Halle a. d. S. 1925, Carl Marhold. 
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aebort zu den Menſchen, die ſich, wie er ſelbſt fagt, 
auch daheim am wohlſten fühlen, wenn fie nichts 
zu tun haben, die den Beruf nicht aus innerer 
Neigung wählen, ſondern nur um einen ſtandesge— 
mäßen Beruf zu haben, die nicht ſehr aktiv ſind, 
die den Einflüſſen des Lebens kein ſtarkes Ich 
entgegen zuſetzen haben und die daber dieſen Ein- 
flüſſen unterliegen. Vielleicht kommt ſolchen 
Menſchen — wenn ſie über genügend Mittel ver— 
fügen und das Geſpenſt wirtſchaftlicher Sorgen 
nicht mabnend und treibend hinter ihnen fteht — 
eine Krankheit, die das Leben nicht unmittelbar 
gefährdet, gar nicht ſo unwillkommen, ſie bedeutet 
eine Rechtfertigung der Untätigkeit — vor den 
anderen und vor allem vor ſich ſelbſt. Es müſſen 
ſchon ftarfe äußere Reize kommen, der „Trom— 
petenſtoß des Krieges“, um dieſe Menſchen auf— 
zurütteln und den Geſundungs- und Titigfeits- 
willen an zufachen. 

Ganz anders reagiert der Vetter Hans Caſtorps, 
Joachim Ziemſſen, auf die Krankheit. Er iſt 
ſchwer krank, aber alles in ibm drängt zurück ins 
„Flachland“, in die geſunde Welt der Arbeit. 
Er will Offizier werden, und an dieſem aus innerer 
Neigung gewählten Beruf hängt er mit allen 
Faſern ſeines Seins. Die Krankheit reißt ihn aus 
dieſem Beruf heraus, fie ſtellt ibn überhaupt in 
Frage. Die Untätigkeit, zu der Joachim durch die 
Krankheit verurteilt iſt, vermag ihn nicht zu be— 
friedigen, gewiſſenbaft wie er alles tut, macht 
er feine Kur, tie er als „Dienſt“ auffaßt, er lehnt 
ſich dagegen auf, immer noch krank zu ſein, er 
will geſund ſein, will zurück in ſeine Welt, die 
Welt des Handelns und Tuns. Hier verrät ſich 
der aktive, tätige, verantwortungsbewußte Menſch, 
der die Pflicht fühlt, etwas zu leiſten, unter allen 
Umſtänden den Verſuch wenigſtens zu machen, 
die Aufgaben, die er ſich ſelbſt geſtellt hat, zu ers 
füllen, ſelbſt auf die Gefahr hin, daran zugrunde 
zu gehn. 

Ein ähnlicher Typus iſt Antoinette in Romain 
Rollands „Jean Cbriſtoph“; auch fie leidet an der 
„Schwindſucht“. In Wohlhabenbeit und Luxus, 
als Kind einer geachteten Familie aufgewachſen, 
bleibt ſie, nach dem Zuſammenbruch des väter— 
lichen Geſchäfts, nach dem Selbſimord des Vaters 
und dem Tode der Mutter allein mit dem Bruder 
zurück. Eine ungeheure Energie erwacht in dem 


Mädchen; ſie hat nur das eine Ziel, für den Bruder 
zu ſorgen, ihm das Studium zu ermöglichen; 
darin ſiebt ſie ihre Lebensaufgabe, ihren Beruf, 
und um dieſes Zieles willen nimmt ſie die mannig⸗ 
fachſten Widerwärtigkeiten auf ſich. Sie erkrankt, 
aber ſie will nicht krank ſein, ſie gönnt ſich keine 
Ruhe, fie rafft ſich immer wieder auf, reißt fid 
zuſammen, um den Bruder nicht zu verlaſſen, 
um vor allen Dingen ihm die Zukunft zu ebenen. 
Damit ſind zwei extreme Typen aufgezeigt, der 
weichlich⸗paſſive, der fic) willenlos an die Krank⸗ 
heit verliert, ohne Geſundungswillen, und der 
energiſch⸗aktive, der mit aller Gewalt Herr über 
die Krankheit werden will, um in das Leben der 
Arbeit und der Tat zurückzukehren, oder um 
Pflichten, die er übernommen hat, auch zu er⸗ 
füllen. Zwiſchen dieſen beiden Polen liegen die 
zahlloſen anderen Reaktionsformen, die ſchwan— 
kenden, die mehr oder weniger zielbewußten, die 
unklaren uſw. Begnügen wir uns mit der kurzen 
Kennzeichnung der beiden Hauptformen und ſuchen 
wir noch nach einer anderen Richtung hin die 
Reaktionstypen kurz zu umſchreiben. 

Antoinette zeigt in ihrem Verhalten der Krankbeit 
gegenüber noch etwas anderes: ein Schickſals⸗ 
ſchlag nach dem anderen hat ſie heimgeſucht, und 
ſie glaubte eben, das Schwerſte überwunden zu 
haben, ſie ſah bereits den Anbruch einer freudigeren 
Zukunft, als die Krankheit über fie hereinbricht. 
Sie fühlt genau, wie es um ſie ſteht, ſie iſt ſich über 
ihre Erkrankung vollkommen im klaren, aber das 
hindert fie nicht, die Faſſung und den Mut zu be 
wahren, und ſo wenigſtens pſychiſch Herr über 
das Leiden zu bleiben. Sie gehört zu einem Typus 
von Kranken, den man als „ſieghaft“ bezeichnen 
kann, die über dem Schickſal ſtehen und ſich durch 
das an ſich „ſinnloſe“ Geſchehen nicht beugen 
laſſen. 

Auch der junge Hippolyt in Doſtojewſkis großem 
Roman „Der Idiot“ leidet an der Tuberkuloſe, 
die Symptome ſind ſchwer, der Zuſtand iſt be⸗ 
drohlich, jede Anſtrengung ruft Huſtenanfälle und 
Blutungen hervor; auch er weiß um ſein Schickſal, 
das ſich bald erfüllen ſoll. Letzten Endes fürchtet 
er dieſes Schickſal, es laſtet ſchwer auf ihm, und er 
iſt oft der Verzweiflung nahe. Der Gedanke tes 
Todes hat für ihn etwas Quälendes, beſonders, 
da die Vorſtellung eines ewigen Lebens ſich ihm 
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immer wieder aufdrängt, ohne daß er zu einer 
Löſung dieſes Problems kommen könnte. Er klagt, 
daß er ſich nichts mehr vornehmen, keinen Ent⸗ 
ſchluß mehr faſſen könne, weil er doch nicht wiſſe, 
ob er ihn durchzuführen in der Lage ſein werde. 
Die quälenden Gedanken ſucht er vor ſich ſelbſt 
und den anderen zu verbergen, indem er mit 
einem Zynismus, mit einer Arroganz, die ſeiner 
inneren Situation in keiner Weiſe entſprechen, 
auftritt. Es iſt das eine Art des Verhaltens, das 
wir — beſonders vielleicht bei jüngeren Menſchen 
in gleicher Lage — durchaus nicht ſelten beob— 
achten können: man rettet ſich vor der Gewalt 
der Tatſachen durch einen Zynismus, durch Hohn, 
Spott, Unverſchämtheit, man ſucht ſich ſelbſt ſtarr 
und kalt zu machen, um nicht ganz erdrückt zu 
werden, eine Form der Reaktion, die wir auch in 
Manns „Zauberberg“ bei einer Reihe von Kranken, 
vor allem aber auch beim Arzt finden. Das ſtete 
Mitleiden müßte ihn vollkommen zugrunde rich: 
ten; er ſchützt ſich durch maßloſen Zynismus, 
hinter dem ſich indeſſen eine gewiſſe Weichheit — 
die bisweilen durchſchimmert — und menſchliches 
Verſtehen verbergen: ich weiſe nur auf die Szene 
hin, in der Hans Caſtorp ihn nach dem Befinden 
des Vetters fragt. 

Eine eigenartige tragiſche Situation ergibt ſich 
häufig da, wo eine Erkrankung als gefährlich, ja 
als unheilbar bekannt iſt, wo aber doch ſich vor⸗ 
übergehende, oft Jahre hindurch anhaltende Beſ— 
ſerungen erzielen laſſen. Duplay hat in ſeinem 
Roman „Nos Médecins“ einen jungen Chirurgen 
geſchildert, der es ſich zur Aufgabe geſetzt hat, 
irgendein Mittel gegen den Krebs zu finden. 
Er verliebt ſich in die Verwandte eines Freundes, 
Maitena, und nach einiger Zeit findet er ganz 
zufällig, daß ſich bei ihr ein Bruſtkrebs zu ent— 
wickeln beginnt. Die Operation gelingt, das furcht⸗ 
bare Schickſal kettet die beiden noch näher an⸗ 
einander, aber ihre Lebensfreude wird ſtändig 
geſtört durch den Gedanken, daß die verhängnis⸗ 
volle Krankheit doch nur hinausgeſchoben, nicht 
aber wirklich abgewehrt und beſeitigt ſei. Maitena 
leidet ſehr, und in der erſten Zeit nach der Opera: 
tion wird ſie die quälenden Gedanken überhaupt 
nicht los. Sie beobachtet ſich ängſtlich, immer in 
Erwartung, eines Tages das Fortſchreiten der 
Krankheit zu finden. Es ſcheint indeſſen gut zu 
XXvIl, 12 


gehen, und ſie fängt gerade an, ruhiger zu werden, 
als nun wirklich ſich neue Krankheitsherde zeigen; 
Maitena weiß ſofort um ihr Schickſal, ſie beginnt 
zu leiden, ſich zu quälen, und ihre Leiden laſſen 
auch Daruel vollkommen zuſammenbrechen. Dem: 
gegenüber ſteht der alte Lehrer Daruels, der Meiſter 
der Chirurgie, der, ſchwer leidend, an den Lehn: 
ſtuhl gebannt, das Ende herannahen fühlt, und doch 
vollkommen Herr ſeiner ſelbſt bleibt; an ſeinem 
Mut und ſeiner Kraft findet Daruel immer wieder 
eine Stütze. 

Von ganz beſonderer Tragik erſcheint ein Schickſal 
uns da, wo ein Kind von ſchwerer, unheilbarer 
Krankheit befallen wird, und wo ſich an ihm gleich⸗ 
ſam das Schickſal der Eltern vollzieht. Dies iſt der 
Fall bei der angeborenen Syphilis, bei der ſich im 
wahrſten Sinne des Wortes die Sünden der Väter 
bis ins dritte und vierte Geſchlecht rächen. Clara 
Viebig hat in ihrem letzten Roman „Die Paſſion“ 
den Leidensweg eines Kindes gezeichnet: der Vater, 
Syphilitiker, überträgt die Erkrankung auf das Kind, 
während die Mutter ſelbſt ſcheinbar geſund bleibt. 
Freilich häufen ſich im Fall der kleinen Heldin der 
Schriftſtellerin die Leiden: uneheliche Geburt, lieb⸗ 
loſe Verwandte, früher Tod der Mutter, ein ver⸗ 
ſtändnisloſer Stiefvater — aber die letzte Wurzel des 
Leidens bleibt doch die graufam-hoffnungslofe 
Krankheit, unter der das Mädchen allmählich zu⸗ 
ſammenbricht; und dabei weiß es ſein Schickſal noch 
mit einer merkwürdigen Geduld und Gelaſſenheit 
zu tragen — bis ſich die Verhältniſſe doch als ſtärker 
erweiſen. Gerade hier ſieht man aber den verhäng⸗ 
nisvollen Einfluß einer verſtändnisloſen Umgebung 
— und das mag ja auch gerade Sinn und Ziel des 
Viebigſchen Buches ſein: aufzurütteln zu Mitleid 
und Verſtehen einer ohne ihr Zutun und ohne ihre 
Schuld ſchwer betroffenen Jugend! 

Dem ſieghaften und dem ſcheinbar fieghaften 
Typ gegenüber ſteht der Menſch, der ſich von der 
Krankheit vollkommen unterdrücken läßt, der 
weder den Mut, noch auch äußerlich die Haltung 
zu wahren imſtande iſt, der ſich an das Leben 
klammert, das entflieht, der voller Verzweiflung 
jammert und klagt: auch dieſen Typus finden wir 
im „Zauberberg“; es ſind das jene Kranken, die 
der Hofrat anfährt, ſie ſollten ſich „nicht ſo an— 
ſtellen“. Oft ſind es aber auch die Angehörigen, 
die ſich nicht zu faſſen wiſſen, die jammern und 
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webklagen und die dadurch die Kranken ſelbſt 
noch mehr quälen: die Mutter „tous les deux“ 
im „Zauberberg“ gehört in dieſe Gruppe. 

Ein ganz anderer Typus iſt der leichtfertige Kranke, 
den man auch wiederum gerade unter Lungen— 
kranken nicht allzu ſelten findet. Dieſen Typus, 
ter ebenfalls in Thomas Manns Roman in zahl: 
reichen Exemplaren vertreten ijt — die mit dem 
Pneumothorar pfeifende junge Dame, der ſym— 
boliſch mit der Waffe ſpielende Jüngling uſw. —, 
hat beſonders Klabund in feiner „Krankheit“ eine 
dringlich geſchildert. Die Menſchen wiſſen, daß ſie 
krank ſind, aber fie ziehen nicht die Konſequenz 
daraus, daß ſie ſich pflegen und ſchonen, daß ſie 
vorſichtig und zurückhaltend fein müſſen — im 
Gegenteil, ſie ſagen ſich, daß ihr Leben doch zer— 
ſtört ſei, daß ſie zu keiner rechten Leiſtung mehr 
imftante feien, daß fie nicht wiſſen, wie lange fie 
überhaupt noch zu leben haben; da wollen ſie die 
kurze Friſt, die ihnen bleibt, wenigſtens genießen, 
luſtig und froh ſein, alles an Freuden und Ver— 
gnügungen mitnehmen, was ſich ihnen bietet; fo 
eilen ſie denn von „Begierde zu Genuß“, unbe— 
kümmert darum, daß ſie eines Tages beim Tanz 
zuſammenbrechen können. Es ijt jener, beſonders 
für den Außenſtebenden, ſo unangenehme Typus, 
dem man gerade an den internationalen Kurorten 
ſo bäufig begegnet, die ſich hemmungslos über 
alle Schranken hinwegſetzen, die mit dem Leben 
ſpielen. 

Dieſer Drang nach Abwechſlung und Vergnügen — 
der beſonders deutlich an den Lungenkurorten in die 
Erſcheinung tritt — dieſer Lebenshunger, der mit 
den wahren Kräften des Kranken in ſeltſamem 
Widerſpruch fteht, hat feine Wurzeln freilich auch in 
der Abgeſchloſſenbeit und Lebensfremdheit der Kur— 
orte und der beſonderen Art der Behandlung, welche 
dieſe Kranken erfahren. Auch darauf hat Klabund in 
der „Krankheit“ eindringlich bingewieſen: dieſes 
Liegen „obne größtmögliche individuelle Einſchrän— 
kung“, das den Kranken, wenn er aktiv iſt, aufreizt, 
lähmt, ſo daß „ſeine Energie wie alter Knochen zer— 
bröſelt“ und er „ethiſch verlottert“. 

Für viele Menſchen bedeutet die Krankheit einen 
Wendepunkt im Leben; ſie läßt ſie über vieles, 
was ſie früber trieben, anders denken, ſie ändert 
ihr Verhalten den Menſchen und den Dingen 
gegenüber. Dieſen Fall repräſentiert die Heldin 


in dem Roman der engliſchen Schriftſtellerin 
Harraden „Ships that pass in the night“; da ſie 
von ihrer Kur heimkehrt, iſt fie um vieles menſch—⸗ 
licher geworden; ja eigentlich ſchon während der 
Kur; hier fühlt fie ſich zu den vernachläſſigten 
Kranken bingezogen, pflegt ſie und bereitet ſo 
durch ibre liebevolle Art den Schwerkranken, die 
an das Bett gefeſſelt ſind, manche Freude. Als ſie 
nach Haus kommt, treten ihre perſönlichen Inter— 
eſſen, denen ſie früher in weiteſtem Umfange 
nachgegangen iſt, in den Hintergrund; ſie ſorgt ſich 
um den alten Onkel, der die Veränderung, die in 
ihr vorgegangen iſt, ſpürt; die Pferde erregen 
plötzlich ihr Intereſſe und ihr Mitleid, überall 
leuchtet die Sorge für andere, Mitleid und Mit: 
gefühl, die ihr ebedem faſt fremd waren, hindurch. 
Und auch ihr Partner „the disagreable man“ 
wird durch die Krankheit — und zum Teil auch 
durch ihren Einfluß — um vieles freundlicher 
und menſchlicher. Hier zeigt ſich, wie ſehr das 
liebevolle Anteilnehmen eines anderen Menſchen 
das eigene Schickſal leichter tragen läßt. Auch in 
Knut Hamſuns „Letztes Kapitel“ finden wir den 
Typus des humaner werdenden Menſchen, nur 
daß hier der „Selbſtmörder“ und der „Ausſätzige“ 
dieſe Humanität durch eine rauhe Außenſeite zu 
verbergen ſuchen. Sie ſchämen ſich gleichſam ibrer 
Anteilnahme, ihres Mitgefühls. Und auch der 
„Graf“ wird mitleidsvoller. Dem ſtehen freilich 
auf der anderen Seite die mitleidsloſen Typen 
gegenüber, und die mehr oder minder hyſteriſchen, 
ſich in die Krankheit hineinſteigernden. 

Wir ſchließen die Reihe unſerer Beiſpiele; es ſind 
keineswegs alle Reaktionstypen, die ich hier kur; 
andeutete, aber fie genügen doch, um ein Bild 
zu geben von der Mannigfaltigkeit der Ver: 
haltensweiſe der Menſchen überhaupt, mit de: 
ſie auf die ſie befallende Erkrankung antworten. 
Es galt nur zu zeigen, daß die Erkrankung über⸗ 
haupt einen ſtarken pſychiſchen Eindruck macht, 
daß der Menſch, je nach ſeiner Perſönlichkeit, 
ganz verſchieden auf ſie reagiert, daß ſie ibm zum 
Schickſal zu werden vermag. Gerade deshalb abe: 
vermag die Krankheit auch zum Gegenſtand dichte⸗— 
riſcher Geſtaltung zu werden, wie wir dies an ew 
paar charakteriſtiſchen Beiſpielen geſchildert haben 
denn gerade das Problem, wie der Menſch auf die 
Mannigfaltigkeit der äußeren Einwirkungen art: 
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wortet, fteht in ihrem Mittelpunkt. Im Grunde 
genommen ſteht der Menſch jedem Schickſalsſchlag 
in ähnlicher Weiſe gegenüber, ihm gegenüber zeigt 
ſich erſt der Menſch in ſeiner wahren Geſtalt; 
jeder antwortet in ſeiner Weiſe; Schickſal iſt nicht 
eigentlich das äußere Geſchehen, ſondern erſt daz 
durch, daß dieſes Geſchehen den Menſchen beein— 
druckt, entſteht das, was wir Schickſal nennen: 
ob die Krankheit, ob irgendein anderes Ereignis 
für den Menſchen zum „Schickſal“ wird, hängt 
davon ab, wie tief es ihn affiziert, auf welche 
Bedingungen es bei ihm trifft. 

Die dichteriſche Geſtaltung des Krankheitserlebens 
ſtößt gerade deshalb auf ſo ſtarken Widerhall, 
weil es ſich hier um ein allgemein-menſchliches 
Schickſal handelt, das keinem erſpart bleibt. Nicht 
zuletzt darauf beruht auch das brennende Inter⸗ 


eſſe, das z. B. Thomas Manns „Zauberberg“ 
findet. Er zeigt typiſche Lebensſchickſale, aber 
er malt fie gewiſſermaßen vollendet, abgeſchloſſen, 
gelöſt. Wie immer ſo tun wir auch hier tiefe Blicke 
in die Seele der Kranken; Dilthey bemerkt einmal, 
daß wir alle mit den Augen der großen Dichter 
ſehen, daß ſie unſeren Blick geſchärft haben für 
das Sehen und Verſtehen der wirklichen Menſchen. 
So wird auch der Arzt, ſo wird der, der etwa 
Davos beſucht, immer und immer wieder den 
Hans Caſtorp, den Joachim Ziemſſen, den Hip— 
polyt, den „disagreable men“ uſw. begegnen. 
Wir verdanken dem Dichter hier Einſichten, wie 
die wiſſenſchaftliche Pſychologie ſie uns bisher 
nicht in reichem Maße beſchert hat, ja wie dieſe 
ſie vielleicht auch nicht in gleichem Maße zu bieten 
imſtande iſt. 


Die Meininger 
Von Paul Legband (Berlin) 


Max Grube, Geſchichte der Meininger. Mit 131 
Handzeichnungen des Herzogs und 21 Künſtlerbildniſſen 
auf 55 Tafeln. Lexikon⸗Oktav, 131 Text⸗Seiten. In 
Leinen gebunden M. 10, —. Stuttgart, Deutſche Ver: 
lags⸗Anſtalt. 

Freifrau von Heldburg (Ellen Franz). Fünfzig 
Jahre Glück und Leid. Ein Leben in Briefen. Her⸗ 
ausgegeben von Johannes Werner. Leipzig, Koehler 
& Amelang. 


Wenn Leopold Jeſſners Wort zu Recht beſteht, 
daß der Regieſeſſel des Herzogs von Meiningen 
heute nur noch in Berlin ſtehen könnte, ſo liegen 
dieſem Satz vielleicht weniger künſtleriſche als 
vielmehr kunſtpolitiſche, wirtſchaftliche Erwä⸗— 
gungen zugrunde. Denn die Konzern- und Truſt⸗ 
Bildungen, denen der Einzelne meiſt unterliegt, 
machen es unwahrſcheinlich, daß eine ſo um— 
faſſende, ſo unbekümmerte, in tiefer Stille ge⸗ 
borene Bühnenreform in Berlin ausreifen könnte. 
Internationale Modeſtrömungen ſpülen Tairoffs 
Ideen, werfen Amerikas Organiſation, Jazzband 
und Nigger⸗ſongs bunt durcheinander. Dieſes 
Chaos iſt einer organiſchen Theaterentwicklung, 
die ſich immer an eine ſtarke Führerperſönlichkeit 
knüpft, in Berlin wenig hold. Und trotz wirt⸗ 
ſchaftlicher Depreſſion kann es immer wieder 
geſchehen, daß uns aus Bethlehem Gutes kommt. 
Der Regieſeſſel eines neuen Reformators wird 


zunächſt irgendwo in der „Provinz“ ſtehen, ehe 
ſein Inhaber auch die Klubſeſſel der berliner 
Banken und anderer Geldgeber kennenlernt. Un⸗ 
berührt von den Gefahren des Starſyſtems und 
des Serienſpiels arbeitet die deutſche ,,Pro- 
vinz“ — dafür zeugen markante Beiſpiele vor 
allem im Weſten! — künſtleriſch beſſer als die 
meiſten berliner Bühnen. Die Erkenntnis, daß es 
weniger auf die Premieren, weniger auf pro— 
minente Einzelkräfte als auf die Einheit des Spiel⸗ 
plans und die geſchloſſene Wirkung des Ganzen 
ankommt, die tiefe Verantwortung, die alltäglich 
im „Enſemble“ ruht, iſt in dem feſter gefügten 
Perſonal der Provinzbühnen von Profil beſtes 
Erbteil der Meininger. Was unter dem Theater: 
herzog in jahrelanger ſtiller Arbeit reifte, die geiſtige 
und ſeeliſche Hingabe an ein gemeinſames Werk, 
dieſe im tiefſten Sinne demokratiſche Bühnen: 
form iſt an deutſchen Provinztheatern oft reiner 
und lebendiger erhalten als in Berlin, das den 
Bluff der Premierenbeſetzung nie ausrotten wird. 
Es iſt unweſentlich, was an den Meiningern 
ſterblich war, was an äußerlichem Ausſtattungs— 
kram (Meiningerei) überwucherte, was zeitlich 
als Stilform eng gebunden war. Weſentlich und 
poſitiver Gewinn bleibt, daß der erſte Held am 
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nächſten Abend Statift war, daß jeder ſich im 
Ganzen fand und in einer höheren Idee aufging. 
Dieſe unberliniſche Großtat bleibt ewiger Ruhm 
der Meininger. 

Es iſt ein ſchönes Verdienſt Max Grubes, die 
Geſchichte dieſer Meininger geſchrieben zu haben. 
Gewiß war es für ihn, den als Schauſpieler, 
Freund des Herzogs und Intendanten dreifach 
Engverknüpften, nicht immer leicht, objektiv zu 
bleiben. Ein Werk, mit dem Liebe und Lebens— 
arbeit fo verflochten iſt, verführt leicht zum Pan⸗ 
egyriker. Aber Grube verſucht tapfer, dieſer Ge: 
fahr zu begegnen. Daß die ſchnell, oft ſprunghaft 
wandelnden Stilformen, die chaotiſch bewegte 
Zeit der jüngſten Generation dem alten Meininger 
nicht inneres Erlebnis ſind, was verſchlägt es? 
Grube überſchätzt darum ſeine Meininger nicht, 
aber er weiß ihre ungewöhnliche Bedeutung auch 
trotz aller Auswüchſe vor jeder billigen Gering— 
wertung zu ſchützen, indem er, beſter Sachkenner, 
von den unermüdlichen Vorarbeiten und dem 
ewig neu ſich hingebenden Willen aller Beteiligten 
erzählt. Er charakteriſiert die merkwürdige Drei— 
Einheit, die ſich zu dem großen Werk in dem Werraz 
ſtädtchen zuſammenfand: ein regierender Fürſt, 
eine ehemalige Schauſpielerin, ein jüdiſcher Mann 
(Chronegk), — ſchildert die Organiſation des 
Theaters, die intenſive Probenarbeit, die dem 
Wort und der Szene galt (dem Wort mehr, als 
ſpäte Erinnerung glauben will), zergliedert einzelne 
Inſzenierungen, folgt dann den Meiningern auf 
ihrem Siegeszug durch Europa und zeigt, wie dieſe 
zweieinhalbtauſend Gaſtſpiele ſtärkſte Befruchtung 
aller deutſchen Bühnen wurden. Einen beſonderen 
Wert verleiht dem ſympathiſchen Buch noch 
der illuſtrative Teil: 131 Handzeichnungen des 
Herzogs werden zum erſten Male veröffentlicht, 
Skizzen zu Bühnenbildern und Koſtümen. 

Eine glückliche Ergänzung zu Grubes Darſtellung 
bringt Johannes Werner durch die Publikation 


von mehr als zweihundert Briefen der Freifrau 
v. Heldburg, der Gemahlin und treueſten Helfern 
des Herzogs von Meiningen. Hinter dem etwas 
kitſchigen Titel des Buchs ſteht eine geſunde, kluge, 
tapfere, prachtvolle Frau, die als 28 jährige Schau: 
ſpielerin nach Meiningen kam, vier Jahrzehnte 
als Gattin des Herzogs alle menſchlichen und 
künſtleriſchen Sorgen trug und an allen Erfolgen 
weſentlichen Anteil hatte. Literariſch wertvoll ſind 
die Briefe nur zum Teil, von beſonderem Rey 
aber iſt es, wie dieſe Frau ſich perſönlich einſtell 
auf jeden Freund, mag fie ihm näher over ferne 
ſtehen, und wie ſie jeden durch ihre Natürlichkeit 
und Friſche faſziniert. Ein kluges Lebensgefühl 
ſpricht aus dieſen Briefen, zu deren Empfängern 
Häckel, Heyſe, Voß, Dahn, Fitger, Reger, Cofima 
Wagner, Wüllner, Gertrud Eyſoldt, Mar Grube, 
ſowie Verwandte und meininger Freunde gehören. 
Die ſchönſten Briefe hat die Witwe an die Gene⸗ 
ralin Stötzer und an die Frau des leipziger Ver: 
lagsbuchhändlers E. v. Haſe geſchrieben. Hier 
fließt Erinnerung und Gegenwart, hier ſucht eine 
frohe und gütige Natur, die viel Schweres durch⸗ 
macht, ſich in Neuem zurechtzufinden, ob ſie gleich 
Altes tief erfüllt und beglückt. Sie erlebt die Re 
volution, die den wirklich Armen wegen der Hätte 
unſerer Herzen wohl niemals helfen kann, ſie glaubt, 
daß Deutſchlands Zuſammenbruch, der Zwang 
ſich emporzuringen dem Deutſchen wohl zuträg: 
licher ſei als Siegerbewußtſein, das leicht zu 
ſtolzem Übermut verführt, fie findet in der Lektüre 
als neuen Freund Romain Rolland. Über allen 
Briefen liegt der Wunſch zu begreifen, zu verſteben, 
zu helfen. Dieſe warmen, herzlichen Briefe konnte 
nur eine Frau ſchreiben, die ſich ſelbſt als „ieh 
glücklich im Beſitz des beſten Mannes der Welt” 
bezeichnet hatte, und von der ihr eigenes Wort 
nicht galt: „Die meiſten Menſchen ſtehen am Grabe 
ihrer Liebe, ehe ſie am Grabe des Geliebten 
ſtehen.“ 


Chor um und von Schmidtbonn 
Von Hans Knudfen (Berlin-Steglitz) 


Der 50. Geburtstag Schmidtbonns iſt vorüber, 
an guten (und weniger guten) Würdigungen 
ſeines Weſens hat es nicht gefehlt; zahlenmäßig 


machten ſie viel aus: ob ſie aber den deutſchen 
Bücher⸗Leſern wirklich gezeigt haben, wer unter 
ihnen lebt, ob ſie der maßgebenden Kritik geſagt 
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haben, für wen fie einmal mit Entſchiedenheit 
eintreten ſollte — das wage ich trotz allem ein 
bißchen zu bezweifeln. Man ſehe einmal in die meiſt⸗ 
gebrauchten Literaturgeſchichten hinein, und man 
wird feſtſtellen, wie ſehr weit ihr kleiner Abſchnitt 
über Schmidtbonn vom Ton der Gedächtnisauf⸗ 
ſätze entfernt iſt. Eine ſehr ſchöne Ehrung, die ihm 
und dem Publikum von der Deutſchen Verlags- 
Anſtalt zum 50. Geburtstag übergeben worden iſt, 
ift eine Glückwunſch⸗Sammlung „Chor um Schmidt⸗ 
bonn“. Da ſind Namen von Rang wie Berthold 
Litzmann, Stefan Zweig, Louiſe Dumont, Fried⸗ 
rich Kayßler u. a. beiſammen, und ihre Träger 
ſuchen weniger das Weſen ſeiner Kunſt auszudeuten, 
als vielmehr vom Wert ſeiner Menſchlichkeit, vom 
beglückenden, lebenſteigernden Beſitz ihrer Freund⸗ 
ſchaft und Bekanntſchaft mit Schmidtbonn und 
ſeinem Werk etwas zu ſagen. Da ſteht nun ein 
ſehr bezeichnender Satz in den Blättern, die Georg 
Biermann, dem Dichter auch landsmänniſch ver⸗ 
bunden, beiſteuerte: „Solch ein Dichter hätte nur 
in einem anderen Lande zur Welt kommen ſollen, 
in Frankreich oder Italien etwa. Wie würden die 
ihn auf die Schulter genommen haben, daß es 
nicht erſt eines 50. Geburtstags bedurft hätte, 
um die engere Heimat an einen ihrer beſten Söhne 
zu erinnern.“ Und es iſt nicht das einzige Mal, daß 
dieſer Ton in dem Chorus durchklingt. Aber er 
bleibt doch ſchließlich Unterton in der klaren Me⸗ 
lodie dieſer Stimmen, die mit begeiſtertem Herzen 
Zeugnis ablegen können von dem Reichtum, der 
für ſie von Schmidtbonn und ſeinem Werk aus⸗ 
ging. Ich finde es ſo ſchön, wie ſie keineswegs ver⸗ 
ſchweigen, daß „ſeine Kanten und Ecken“, ſeine 
„übergroße Senſibilität“, ſein „leicht verletzter 
Stolz“ Nachſicht erfordern. Was iſt das aber 
gegen ſolche Bekenntniſſe: „Er ſelbſt ein Kind, 
ein reiner, gläubiger Menſch“, oder: „Er iſt deutſch, 
wie man ſich die deutſchen Dichter von einſt— 
mals ins Herz zu rufen liebt: männlich⸗ klar, 
energiſch⸗kraftvoll, ſtarker Seele, und doch zu— 
gleich einen Kinderblick von innen her aufſchla⸗ 
gend, rein erſtaunend, unabläſſig begeiſtert und 
tief gläubig an irgendeine verlorene edlere Form 
der Welt und des Menſchen“ — ich greife 
nur einfach zwei Stellen verſchiedener Menſchen 
heraus. 
1 Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin 1926. 255 S. 


Und Berlin hat keine Aufführung dieſes Dichters 
zum 50. Geburtstag zuſtande gebracht. Es hat mit 
der „Barbarei des deutſchen Theaters“, von der 
Schmidtbonn neulich ſprach, doch wohl etwas 
auf ſich! 

Der Dichter ließ ſich zum 50. Geburtstag nicht bloß 
beglückwünſchen, er ſchenkte ſelber, ſchenkte einen 
neuen Proſa⸗Band: „Die Geſchichten von den 
unberührten Frauen“! — eine Gabe von aller⸗ 
höchſtem Reiz, getragen von jener Sehnſucht einer 
(nicht mißverſtandenen) Romantik, die einen Grund⸗ 
zug des Dichters ausmacht. Es geht hier nämlich 
nicht um Erfüllungen, fondern immer um ero- 
tiſche Poſitionen, die abbrechen, bevor eine brutale 
Tatſache die Schwingungen zwiſchen Mann und 
Weib geſtört hätte. Fünfundzwanzig Mal von 
Erlebniſſen zu ſprechen, deren Fäden angeſponnen 
werden, ohne daß letzte Wünſche befriedigt werden 
— dazu gehört, damit der genießende Leſer immer 
erneut gefeſſelt werde, ein Maß dichteriſcher Kraft 
und künſtleriſchen Takts, das an Schmidtbonn 
den Kenner nicht wundernimmt. Dieſes Ent: 
ſagen⸗Können, dieſe Flucht vor der Erfüllung, 
dieſe Sehnſucht iſt nicht immer diktiert von welt: 
anſchaulichen Forderungen, ſondern iſt auch ein— 
fache Folge ſtärkerer Schickſalsgewalten; aber 
immer nimmt uns gefangen das Erzittern einer 
ſehr ſehnſüchtigen Seele vor der rauhen Härte, 
mit der die Tore zugeſchlagen werden, oder die 
Kraft der ſtarken Mannes⸗Perſönlichkeit, die Genuß⸗ 
Möglichkeiten ausſchlägt, wo Erfüllung Ver: 
kleinerung wäre, und ſich herausreißt aus trieb: 
gehetzter Verwirrung, oder das offene Einge— 
ſtändnis dann, wenn Entſagung Schwäche oder 
Gelegenheits⸗Verpaſſen iſt. Immer iſt um das Er⸗ 
lebnis eine andere Luft, immer klingt der „Traum“ 
anders gewendet aus, immer iſt das (wenn auch 
gleiche) Grunderlebnis neu pointiert. Das Buch 
iſt in ſeiner Keuſchheit und Gehaltenheit, ſeiner 
lockenden Gefühlserfülltheit und weichen, gez 
ſchmiegten Sprachhöhe ein echtes und beſonders 
reifes, geſteigertes Schmidtbonn⸗Werk; und es 
iſt dies auch darum, weil er ſein Ich nicht verbirgt. 
Wir kommen in ſeine Kriegserlebniſſe hinein, be— 
gleiten ihn durch die Feſttage in Salzburg bei 
Reinhardts Werk, erleben den von Schmidtbonn 
auch ſonſt ausgeſprochenen Abſcheu vor den Vor: 
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tragsreifen und wollen den Satz nicht vergeffen: 
„Auf ſolche Art geweckte Begeiſterung hält nicht 
lange vor, nur genau bis zum Vortragsabend 
des nächſten Dichters, acht oder vierzehn Tage 
ſpäter. Das iſt Deutſchland, das Land der ver— 
fluchten Bildung. Nirgendwo weiß es, durch Bil— 
dung im Inſtinkt verkümmert, das rechte Maß 
zu finden. Kein Volk läßt feine Künſtler fo in Ein: 


ſamkeit bluten, und kein Volk hat fo viele Lernt, 
Verbände, Geſellſchaften zur Pflege der Kur, 
Den Dichter kennenlernen, iſt Ausrede. Sie emer 
ihn kennen, wie fie die Löwen im Käfig fener: 
lernen.“ Und fo hören wir vom Dichte ſeti, 
was Beobachter und Freunde zu Anfang far 
mußten. Wer das reife Frauenbuch des dren 
kennengelernt hat, muß ihm gewonnen ſein. 


Aus der Märchenwelt des Oſtens 
Von Will Scheller (Kaſſel) 


Jene heimliche Sehnſucht des Abendländers, die, von 
alters her dem Sonnenaufgang zugewendet, ihn immer 
wieder trieb, ſei es auf dem Wege der Forſchung und 
des Handels, ſei es auf dem der Einbildungskraft, 
in einem Raum, in einer Richtung vorzuſtoßen, wo 
er neuen Glanz, neuen Reichtum, neue Schönheit 
erwartete — jene Sehnſucht ergießt ſich auch in einer 
Gegenwart, die das alte Europa als ein Chaos er— 
ſcheinen läßt, wiederum gegen Oſten: ein Vorgang, 
herkömmlich ſowohl wie natürlich genug, als daß eine 
merkliche Steigerung des Intereſſes an den Litera— 
turen des Oſtens irgendwelchem Befremden begegnen 
könnte. Denn die Berührung mit Andersgeartetem 
gehört ja zu den weſentlichen Heilmitteln menſchlicher 
Krankheitszuſtände, und ſo liegt es nahe genug, wenn 
die europäiſche Kultur, erſchüttert, ja, faſt verzweifelt, 
wie ſie iſt, von der Beſchäftigung, in dem Umgang 
mit den vielleicht weniger verbrauchten Lebenskräften 
des Orients zum wenigſten etliche Auffriſchung er— 
hofft. 

Auf dem Wege dahin iſt es nun zunächſt die Türkei, 
die, durch ihre neue ſtaatliche Konſolidierung dem 
wankenden europäiſchen Staaten- und Staatsgefüge 
beachtenswert, die geiſtige Wanderung anlockt. Die 
vorderaſiatiſchen Geſchichten aus „Tauſendundeiner 
Nacht“ brauchen nur genannt zu werden, um den Zus 
ſammenhang deutlich zu machen. Die im Rahmen der 
„Märchen der Weltliteratur“ (Eugen Diederichs Verlag, 
Jena) von Fr. Gieſe herausgegebenen „Türkiſchen 
Märchen“ bringen eine volkskundlich wertvolle und 
literarifch intereſſante Ergänzung dazu, indem fie nicht 
bloß von den durch deutſche Einzelausgaben bereits 
bekannt gewordenen Kunſtmärchen des „Papageien— 
Buchs“ und der „Vierzig weiſen Meiſter“ gute Bei— 
ſpiele darbieten, ſondern auch Proben des eigentlichen 
Volksmärchens, das die charafteriftifche Empfindungs— 
weiſe des Türken deutlicher hervortreten läßt, als es 


in den literariſch anſpruchsvolleren Geſtaltungen x 
ſchieht. Ein Teil dieſer Volksmärchen, „Bilur Kerr? 
betitelt, ift übrigens auch in einer beſonderen Nusa, 
von Theodor Menzel überſetzt und eingeleitet un 
mit einer Nachſchrift von Georg Jacob serfehn in 
Verlag der Orient-Buchhandlung Heinz fait, 
Hannover) erſchienen. Ohne damit an den miler: 
ſchaftlichen Wert dieſer Ausgabe zu rühren, mt 
geſagt werden, daß jedenfalls die Uberſezung a 
Fr. Gieſe deutſchem Ohr angenehmer eingeht als de 
von Th. Menzel. Im übrigen darf feſtgeſtellt werte. 
daß auch die in ihrer Form primitiven Volfzmäden 
der Türken überraſchende Analogien zum eurorsijcrs, 
inſonderheit zum deutſchen Märchen aufweſen et 
erinnert die Geſchichte vom dankbaren Fuchs bi k 
Einzelheiten hinein an das Märchen vom fete 
Kater“, und es findet fics hier nebſt den „niger 
des Ibykus“, der bei den Türken freilich ein deres 
iſt und Danedil heißt, das geraubte Hemd der ee 
jungfrau wie die Ausfahrt der drei Cofne, um © 
Wundermittel für den kranken Vater zu fuer, 
und vieles andere mehr, das entweder auf fits * 
turelle Beziehungen zwiſchen Orient und eher 
oder auf gemeinſame geiftige Wurzeln in det W 
zurückzuführen iſt. Aber auch der Fortgang der ™ 
lichen Wanderung läßt ſolche Ahnlichketen un er 
ſcheinung treten, ſo daß der Leſer der „Nörten = 
Zurfeftan und Tibet“, die Guſtav Jungbaler x 
Eugen Diederichs in Jena) herausgegeben bal, [i 
nicht wundern darf, wenn er etwa der Su m 
„Tiſchlein, ded? dich, Eſelein ſtreck dich, finned 
dem Sack“ begegnet. Das iſt in dieſem al nl 
intereffanter, als gerade die ſartiſchen Märden RT 
Volksmärchen und noch nicht in die höhere 
eingegangen und dort umgeformt und = 
worden find. Daß einem fo ftreng iſlamitiſcen 1 5 
kreis wie Turkeſtan der nahe Weſten, die = 
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Geiſtigkeit, manche Spur aufprägt, ift natürlich auch 
den Volksmärchen anzumerken, die dann auch in ſtoff— 
licher Beziehung vielfach an die türkiſchen Märchen 
erinnern. 

Die Märchen aus Tibet, die in der vorliegenden 
Ausgabe denen aus Turkeſtan angegliedert ſind, haben 
keine ſelbſtändige Bedeutung, da ſie aus der indiſchen 
Märchenliteratur übernommen wurden, und bilden 
lediglich einen gewiſſen Übergang zu den von Heinrich 
Lüders (ebenfalls in den „Märchen der Weltliteratur“ 
bei Eugen Diederichs, Jena) herausgegebenen „Bud— 
dhiſtiſchen Märchen“. Dieſe Dichtungen laſſen nun 
eine ganz andere Welt erſtehen. Iſt es in der Türkei 
und Turkeſtan letzten Endes doch immer der phyſiſche 
Lebensgenuß, auf den es bei all den mehr oder minder 
phantaſtiſchen Begebenheiten, ſei es mit, ſei es ohne 
Teufel, Dämonen und ſonſtige Ungeheuer ankommt, 
ſo iſt es hier die Überlegenheit über alles Phyſiſche, 
über Luſt und Leid, was die Tendenz der Erzählung 
ausmacht. Dieſe iſt nämlich ausſchließlich fixiert in den 
heiligen Schriften des Buddhismus, und ſo kann es 
nicht wundernehmen, daß die religiöfe Lehre dem Marz 
chen ſeine geiſtige und formale Prägung gegeben hat. 
Andererſeits iſt nicht zu leugnen, daß von einem 
eigentlichen Erſchaffen dieſer Märchen durch den Bud— 
dhismus keine Rede ſein kann. Sie ſind vielmehr 
älteſtes Volksgut, von den buddhiſtiſchen Lehrern in 
eine ihren Zwecken dienliche Form gebracht, wobei 
ſowohl von der urſprünglichen Versform manches 
erhalten blieb, wie auch gelegentliche Widerſprüche 
nicht ganz vermieden wurden. Hieraus erklärt ſich auch, 
daß manche Stoffe ſich im weſtlichen Orient und 
ſogar in der Literatur der europäiſchen Antike wieder: 
finden: beiſpielsweiſe wird die Fabel vom Eſel im 
Löwenfell auch von Lukian erzählt, iſt die von der 
geſchwätzigen Schildkröte auch in den „Türkiſchen 
Märchen“ enthalten. So zeigt ſich immer wieder, 
daß die familiäre Gliederung der Menſchheit inniger 
it, als die Raſſenfanatiker ſich wünſchen mögen. Sie 
iſt es auch dort, wo fie, wie etwa in den „Malaiiſchen 
Märchen“ aus Madagaskar und Inſulinde, die Paul 
Hambruch (bei Eugen Diederichs in Jena) heraus— 
gegeben hat, nicht fo offen am Tage liegt. Die malaiz 
iſche Dichtung iſt ein eigenartiges Mittelſtück zwiſchen 
weſt⸗ und mittelaſiatiſcher ſowie nordafrikaniſcher 
Kultur. Sie hat viel fremden, zumal indiſchen Stoff 
aufgenommen, aber zugleich viel organiſcher ver: 
arbeitet, als es etwa mit dem indiſchen Volksmärchen 
durch den Buddhismus geſchehen iſt. Sie hat die frem— 
den Stoffe ſo reſtlos verarbeitet, daß ſie durchaus wie 
eigene Schöpfung wirken, wozu freilich die empfind— 
fame Art, welche der malaiiſchen Dichtung ihr eigen— 


tümliches und ſtets vorherrſchendes Gepräge gibt, 
viel beigetragen hat. Auf der anderen Seite kommt 
der kulturelle Unterſchied, der ſich infolge der inſularen 
Zerriſſenheit unter den malaiiſchen Stämmen be— 
merkbar macht, auch in den Märchen zur Geltung, 
die neben abendländiſch anmutenden Gemütswerten 
barbariſche Grauſamkeit aufklingen laſſen und ſich 
übrigens von den Märchen des aſiatiſchen Feſtlandes 
auch durch einen beachtlichen Mangel an Phantaſtik 
abheben. . 

Ob die eben angedeutete Zartheit des Empfindens 
eine Sondereigenſchaft von Inſelvölkern iſt, mag aus 
mehr als einem Grunde bezweifelt werden. Deſſen— 
ungeachtet iſt gewiß, daß ſie auch als charakteriſtiſches 
Merkmal der japaniſchen Dichtkunſt betrachtet werden 
muß. Gibt es auch noch keine literariſch zulängliche 
deutſche Ausgabe von der Art der vorerwähnten Samm: 
lungen, ſo ermöglicht eine kleine, von Hugo Kunike 
veranſtaltete Auswahl, die in der Faſſung von Franz 
Werner Schmidt unter dem Titel „Am Ufer des 
Silberſtroms“ (Franz Schneider, Verlag, Berlin) 
erſchienen iſt, immerhin eine gewiſſe Vorſtellung 
von der japaniſchen Märchenwelt. Das Lehrhafte, 
das der Märchendichtung ſonſt ſo leicht anhaftet und 
namentlich in den iflamitifhen und buddhiſtiſchen 
Märchen oft zu beobachten iſt, tritt hier hinter der 
Freude am Bildhaften, am Phantaſtiſchen, und einer 
entſprechenden Liebe zur dichteriſchen Form ent— 
ſchieden zurück, einer Form, die, nach den vorliegenden 
Proben, der bekannten Vorſtellung von dem Japan 
der Kirſchblüte, der zartfarbenen Malerei und der 
vollendeten Liebenswürdigkeit des Umgangs durch— 
aus entſpricht. Ein abſchließendes Urteil kann ſich aber 
erſt auf der Kenntnisnahme einer umfangreicheren 
Zuſammenſtellung aufbauen. 

Eine unvermeidliche Begleiterſcheinung weſtlichen 
Intereſſes an öſtlichem Schrifttum iſt die ſtoffliche oder 
formale Anlehnung des weſtlichen Schrifttums an 
öſtliches Vorbild, ohne daß dadurch im allgemeinen 
etwas Beachtliches erreicht würde; daß jedenfalls 
nicht jeder Märchenerzähler, der ein orientaliſches 
Kleid bevorzugt, ein Wilhelm Hauff iſt, beweiſt Günther 
Harum in ſeiner Geſchichtenſammlung „Die Schlaf— 
haube der Chadidſche“ (Donau-Verlag, Leipzig und 
Wien). Die auf dem Waſchzettel betonte türkiſche 
Blutsverwandtſchaft des Verfaſſers hat nicht hindern 
können, daß dieſe zum Teil hübſch erſonnenen und 
immer munter erzählten Skizzen und Feuilletons 
recht unorientaliſch wirken und im beſten Fall den 
Dunſtkreis eines höchſt abendländiſchen „Poeten— 
ſtübchens“ als geiſtigen Entſtehungsraum verraten. 
Das orientalifhe Koſtüm bleibt unweſentlich. Etwas 


< 7112 


% 


anders verhält ſich's immerhin mit Eugen Hoeflichs 
„Feuer im Oſten“ (E. P. Tal & Co., Verlag, Leipzig). 
Dies Buch iſt das Dokument einer Sebhnſucht nach 
dem Oſten, die mit dem eingangs erwähnten Trieb des 
Abendländers nichts gemein hat, vielmehr, in ihrer 
politiſchen Auswertung als Zionismus bekannt, als 
ein muſtiſches Heimweh zu bezeichnen iſt. Dieſes 
manchmal zu fanatiſchen Steigerungen ſich aufbäu— 
mende Heimweh bat den Verfaſſer zu einem un— 
mittelbaren Erlebnis des „gelobten“ Landes getrieben, 
das in ſeiner dichteriſchen Spiegelung oft genug mär— 
chenbaft anmutet, um ſo mehr, als ja die morgen— 
ländiſche Szenerie, die bier in lebendigen, farbigen 


Impreſſionen zur Geltung kommt, zu den traditionellen 
Attributen des Märchens gehört. Selbſtverſtändlich 
will dieſes äußerlich ſchmale, innerlich ſtarke Buch 
nicht als Märchenbuch gewertet werden, ſondern aus⸗ 
drücklich als eine Proklamation panaſiatiſcher, europa⸗ 
feindlicher Geiſtigkeit. Wenn es aber an dem iſt, daß 
das Märchen und feine Welt der unbegrenzten Mög⸗ 
lichkeiten als eine geiſtige Projektion unerfüllter Wünſche 
des Menſchenberzens angeſehen werden muß, dann 
iſt dies Buch, Produkt leidenſchaftlicher Sehnſucht nach 
einer Welt der Brüderlichkeit, die noch nicht iſt, nicht 
mit Unrecht in dieſe mit ihm beſchloſſene Betrachtung 
über die Märchenwelt des Oſtens aufgenommen worden. 


Wandlungen der Liebes⸗ und Ehephiloſophie 
Von Paul Feldkeller (Berlin) 


. 


„ Philoſophie des Eros. Von Ernſt Barthel. München 
1926, Ernſt Reinhardt. 197 S. M. 4, —. 

2. Jum Sinn und Weſen der Geſchlechter. Von Erich 
W. J. Meyer. Bonn 1925, Friedr. Cohen. 154 S. 
Genuß der Welt. Eine Philoſophie der Freude. Von 
Rudolf v. Delius. Dresden, Carl Reißner. 143 S. 

Geb. M. 4,50. 

4. Die Kultur der Ehe. Von Rudolf v. Delius. Dresden 
1923, Carl Reißner. 104 S. M. 2, —, geb. M. 3,50. 

Weib und Liebe. Studie über das Liebesleben des Weibes. 
Von Medizinalrat Bernhard A. Bauer, Sperialarst 
für Gynäkologie in Wien. Wien und Leipyig 1925, Wilh. 
Braumüller. 636 S. M. 15,50, geb. M. 18, —. 

6. Das Ehebuch. Eine neue Sinngebung im Sufammen: 
klang der Stimmen führender Zeitgenoſſen, angeregt 
und herausgegeben von Graf Hermann Kenferling. 
Celle 1925, Niels Kampmann Verlag. 428 S. 

Liebe. Eine Kritik der verliebten Liebe. Von Alexander 
v. Gleichen-Rußwurm. Stuttgart 1923, Julius Hoff: 
mann. 392 S. 
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a) 


Die Liquidation des Mittelalters, die ſich nun vier 
Jahrhunderte binziebt, begann mit der Religion und 
wird mit der Erotik enden (da zwiſchen liegen die Emanz 
zipation von Recht, Staat, Geſellſchaft — ſeit 1789 —, 
Sittlichkeit, Kunſt, Philoſophie). Das iſt nicht zufällig: 
den Gewiſſensdruck auf die Religion geſteht ſich der 
Menſch am leichteſten, den auf das Geſchlechtsleben 
am ſchwerſten ein. So kommt es, daß noch heute der 
Akt geſchlechtlicher Vereinigung wie ein Pfahl im 
Fleiſche, wie ein Fremdkörper in unſerem Geiſtes— 
leben wirkt, deſſen geiſtige Bewältigung noch alles 
zu wünſchen übrig läßt. Gerade die moderne Roman— 
und Theaterliteratur iſt Kronzeuge für die heute 
noch lebendige Macht des Mittelalters auf geſchlecht— 
lichem Gebiet, indem die reine zyniſche Negation des 


alten Ideals durch die pariſer, wiener, münchener, 
berliner Ehebruchsbelletriſtik die Abhängigkeit von 
der alten, mittelalterlihen Problemſtellung verrät. 
So kommt es, daß wir heute als Gegenpol und Pen: 
dant zur mittelalterlichen Tendenzliteratur der Religion 
eine ausgeſprochen geſchlechtliche Tendenzliteratur, 
eine tendenziöſe Libidoliteratur haben, deren anti: 
moraliſtiſche Befangenheit die künſtleriſche Geſtaltung 
des Geſchlechtsaktes ausſchließt. Die moderne Bühne 
dient bald mehr, bald weniger dem Kult des Sexus. 
Der mittelalterliche Romanheld war ein homo religio- 
sus, der moderne iſt ein homo sexualis: eines fo af: 
ſtrakt, einſeitig und unwirklich geſehen wie das andere! 
Auch Plautus bringt den Geſchlechtsakt auf die Bühne. 
Aber was bei ihm ein gelegentliches Mittel zur Erkei: 
terung ſeiner Zuſchauer iſt, wird bei Arthur Schnitzler 
zur Zentralſonne, um die alles Sinnen und Trachten 
ſeiner Menſchen kreiſt. Sah die Spielmannsdichtung 
des 11. Jahrhunderts vor lauter Religion und Jenſeits 
die Welt nicht mehr, ſo ſubſummieren zahlloſe moderne 
Dichter das tauſendfältige Leben unter dem arm— 
ſeligen Begriff des Sexuellen. Daß die Menſchen unſerer 
marktgängigen Bühnenkunſt Religion, Gewiſſen, Aber: 
glauben — wie immer man es nenne — beſitzen, er⸗ 
fährt man nicht, ſondern nur daß ſie Geſchlechtsorgane 
haben. Und zweitens ift von einer geiſtigen Bewältt⸗ 
gung ſelbſt dieſer Einſeitigkeit auch nicht die leiſeſte 
Spur erkennbar. Handele es ſich um Hermann Batr 
oder Richard Strauß: das oberflächliche, nachſichtise 
Lächeln, die Spekulation auf den Leichtſinn der Zu⸗ 
ſchauer angeſichts eines tieftragiſchen, ja todernſten 
Vorgangs wie des Geſchlechtsakts bleibt für die moderne 
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Ehebruchskunſt der Bühne kennzeichnend. Für die bil: 
dende Kunſt iſt er bis heute ein Nolimetang ere ge⸗ 
blieben. 

Vielmehr geſchieht die Eroberung des Geſchlechtsakts 
für den Geiſt durch die Philoſophie und erſt ſeit heute. 
So weit reicht das Mittelalter in unſere Zeit! Die 
drei Dogmen vom Zweckcharakter der Beiwohnung, 
vom Unwert der Wolluſt, von der Gedanken- und Trieb: 
reinheit des Weibes, wie es ſein ſoll, gelten unbean⸗ 
ſtandet durch alle chriſtlichen Jahrhunderte. Die 
Forderung der Neupythagoreer, daß die Liebes⸗ 
vereinigung letzten Endes nicht der Luſt, ſondern nur 
der Fortpflanzung des Geſchlechtes dienen dürfe, ver: 
treten auch die proteſtantiſchen Ethiker und Geiſtlichen 
bis heute, und Schopenhauer betont, daß ſie es ſogar 
müſſe. Wie es für den heiligen Auguſtinus ſelbſtver⸗ 
ſtändlich war, daß ſich die Leidenſchaft der Wolluſt 
für die Menſchen des Paradieſes nicht geziemt habe 
und dieſe ohne fie Nachkommenſchaft zu zeugen ver: 
mochten (De civ. Dei 14, 26), wie der heilige Thomas 
v. Aquino das eheliche Beiſammenſchlafen, um Kinder 
zu zeugen, für ſchuldlos, dagegen zu dem Zweck, um 
die Luſt zu ſättigen, für eine läßliche Sünde hält, ja 
wie er jeden allzu heftigen Liebhaber ſeiner eigenen 
Gattin (gleich als wäre ſie eine Dirne) einen Buhler 
und Hurer nennt (Summa theologiae, de sacramentis 
IV, 31 § 6), wie noch für Fichte die Geſchlechtsvereini⸗ 
gung „an ſich“ „das Gepräge tieriſcher Roheit“ trägt 
und nur als Mittel für den Zweck der Fortpflanzung 
erlaubt iſt (Syſt. d. Sitt. § 27), wie er vom Weibe 
verlangt, daß es keinen Geſchlechtstrieb kennen, ſon⸗ 
dern die Beiwohnung nur geſtatten dürfe, um den 
Mann zu befriedigen, ſo ſind bis zum heutigen Tage 
im Grundgedanken gleiche Anſchauungen maßgebend 
geblieben. Den erſten uns bekannten Durchbruch 
finden wir in der Romantik, namentlich in Schleier⸗ 
machers Vertrauten Briefen über Fr. Schlegels „Lu— 
cinde“. Er blieb in der Philoſophie ohne nachhaltige 
Wirkung. Und der unphilofophifhe Naturalismus 
des 19. Jahrhunderts, jene Aufklärung, von der unſere 
Belletriſtik von Heinrich Mann bis zu H. Courths— 
Mahler zehrt, ſetzte den alten Anſchauungen die pure 
Negation entgegen, welche die Befangenheit beweiſt: 
den ſeiner Notwendigkeit entkleideten Geſchlechts— 
genuß ohne die metaphyſiſche Tiefe und den Ernſt, 
der allein ihn rechtfertigen kann. 

Heute hat die Philoſophie als erſte die Scheuklappen 
abgelegt und ſpürt dem tieferen Sinn und dem Recht 
der rieſigſten Götterluſt nach, die Menſchen vergönnt 
iſt. Anders als Klages und einige philofophifche 
Pſychoanalytiker faßt die Phänomenologie die Frage 
nach Sinn, Unſinn, Wert der Begattung ſelber an. 


Max Scheler hat den Gedanken des Fortpflanzungs⸗ 
zwecks für die geſchlechtliche Vereinigung ausdrücklich 
verworfen. Und ein anderer ſehr ſelbſtändiger kölner 
Denker, der Privatdozent Ernſt Barthel (1) begründet 
feine gleichſinnige Überzeugung in einem beſonderen 
anmutig geſchriebenen Buch, das ſchon um ſeiner 
eigenartigen Grundüberzeugungen willen leſenswert iſt. 
Dieſem lyriſchen Philoſophieren ſtellt ſich nämlich Be⸗ 
freiung und Steigerung des Eros in der Menſchheit als 
höchſter aller Lebenszwecke dar. Das Geſchlechtliche 
erhält hier der bloßen Fortpflanzung gegenüber Eigen⸗ 
wert, Autonomie. In Gegenſatz zu allen älteren 
Generationen, im Gegenſatz zu Fichte, Kant, v. Hart⸗ 
mann, Schopenhauer, Strindberg gibt Barthel dem 
Geſchlechtsakt einen poſitiven Sinn in der Überquellen⸗ 
den Freude des Lebens ſelber. In der philoſophiſchen 
Würdigung des Kuſſes, der Sprache des Schweigens, 
der Menſchen der genialen Liebe iſt Barthel nur noch 
mit den feinſinnigen Aſthetikern der Hegelſchule zu 
vergleichen. Wenn von irgend jemandem, iſt von dieſem 


reichen und gedankenſtarken Geiſt die Weſensanalyſe 


der menſchlichen Begattung zum Unterſchiede vom 
tieriſchen Paarungsmechanismus und eine philofo- 
phiſche Deutung des Liebesgenuſſes zu erwarten, der 
bis heute immer noch als jenes bloße „Bedürfnis“ 
daſteht, deſſen man ſich ſchämen ſoll und den das Weib 
nicht einmal kennen darf. Reine und tiefe Gedanken an 
Stelle des vermuderten Gewiſſens können und werden 
— das iſt unſere Überzeugung — den Geſchlechtsakt 
aus dem Dunkel der Finſterlinge heben und ihm jenen 
Platz an der Sonne geben, der ihm gebührt. In dieſem 
Unternehmen iſt uns Barthel Führer. Bei ſeiner 
Methode („Nicht beweiſen, ſondern Freunde ſammeln 
und Feinde bekämpfen, iſt der Sinn aller Philo- 
ſophie“) iſt an Einwänden kein Mangel, deren wichtig⸗ 
ſter den angeblichen Sympathiecharakter, den ſozialen, 
dialogiſchen Charakter der geſchlechtlichen Liebe be— 
trifft. Beruht dieſe mit Barthel wirklich auf tatſäch— 
licher Strahlungsenergie von Menſch zu Menſch, oder 
iſt ſie nicht vielmehr ein Einſamkeitsphänomen, eine 
monologiſche Selbſtbefriedigung zu zweien, die ein— 
ander nie „verſtehen“, deren Geſchlechtsorgane aber 
vortrefflich zueinander paſſen und ſich „verſtändigen“ 
(was etwas ganz anderes iſt)? Wie wäre ſonſt der 
Erfolg der Heiratsſchwindler bei den zarteſten und 
ſenſibelſten Frauen zu erklären? Das iſt noch etwas 
anderes als jene Urfremdheit zwiſchen M und W, 
jene Weltpolarität, die auch Barthel anerkennt und 
die eben in der (behaupteten) Abſolutheit und Uran⸗ 
fänglichkeit des Geſchlechtergegenſatzes beſteht. Nicht 
vergeſſen ſeien die wundervolle Sprache und die 
vollendete Darſtellungskunſt des Verfaſſers, die das 


< 713 > 


in unſerem Schrifttum einzig daſtehende Werkchen als 
edle Feſtgabe zu Geſchenkzwecken prädeſtinieren. 

Ein gleichgeſinnter, der Schule Max Schelers noch 
näher ſtehender Denker iſt Erich W. J. Meyer (2), 
der uns die Grundzüge einer Metaphyſik der Ge— 
ſchlechter beſchert und die Ergebniſſe der modernen 
Biologie und Pſychologie hierfür nutzbar macht. Aus 
dieſen gewinnt er die im Gegenſatz zu Ariſtoteles 
ſtehende Überzeugung, daß die ſtrenge Zweiheit alles 
Lebendigen als Männliches und Weibliches ſowohl die 
untermenſchliche wie die übermenſchliche Sphäre (die 
himmliſchen Geiſter) durchzieht. Dem würde die Er- 
ſcheinung der geſchlechtlichen Zwiſchenformen nicht 
widerſprechen, da die abſolute männliche und weib— 
liche Tendenz Elemente ſind, aus denen beiden ſich 
jeder Menſch, ob Mann oder Weib, erſt zufammen: 
ſetzt (womit Weiningers geniale Konzeption von 
M und W als Elementen jedes Menſchen beſtätigt 
wäre). Meyer hält beide Formen für metaphyſiſch 
ebenbürtig, dagegen die weibliche für die erſte und 
urſprüngliche im entwicklungsbiologiſchen Sinn, in 
die ſich alles Männliche wieder zurückbilden kann. 
Und dieſe Grundverſchiedenheit betrifft erſt recht die 
Seele, die niemals neutral, ſondern männlich oder 
weiblich iſt und deren grundverſchiedene Eigenſchaften 
der Verfaſſer reizvoll auseinanderſetzt. Noch radikaler 
als für die Erfahrung gibt ſich der Unterſchied für die 
Weſensſchau als ewige Trennung geiſtiger Weſenheiten. 
Hier iſt der Mann das höhere, gottnähere Weſen. Er 
iſt kosmiſch verwurzelt, das Weib erdhaft gebunden, 
naturnah, woraus ſich die Erlöſerrolle des Weibes und 
die „ratloſe Fluchtbewegung des Mannes in den 
Schoß des Naturhaft-Weiblichen angeſichts der letzten 
nothaften Dinge des Lebens“ erklärt. Mann und 
Weib haben verſchiedene Weltanſchauung, einen vers 
ſchiedenen Gott. Von Schelers vier weiblichen Typen 
der „Mutter an ſich“, der „Nonne“, der „Hetäre“ 
und der „Schaffnerin“ (Martha) werden die drei erſten 
beibehalten. Eine Typologie des Männlichen (etwa das 
Vaterhafte, das Fauſtiſche, das Taſſohafte, das Fau— 
niſche, das Muckerhafte) wird als unmöglich abgelehnt. 
Und letzten Endes bleibt der Geſchlechtsunterſchied 
für das Erkennen ein ewiges Rätſel. Der Geſchlechtsakt 
wird mit Schleiermacher, Scheler, Marcuſe, Müller— 
Lyer als zweckfreies, vornehmſtes und höchſtes Symbol 
des Sympathieausdrucks angeſehen. Beim Manne 
klingt er jah und ſteil, beim Weibe fanft und lyriſch 
ab. Der Verfaſſer erhofft mit Recht eine Rehabili— 
tierung der Geſchlechtlichkeit mit all ihrer Sinnlichkeit 
durch die neue Jugend. Sein ernſtes ſympathiſches 
Buch wird durch die im Zug der Zeitmode liegenden 
abenteuerlichen Erosſpekulationen nicht entwertet. 


Was dieſe Denker an ſpekulativer Unbefiimmerthert 
vielleicht zu viel haben, beſitzt Rudolf v. Delius zu 
wenig. Mit ihm betreten wir eine andere Welt. Er 
gehört nicht zu dem Typus Menſchen, die ſich geſchlecht⸗ 
lichem Genuß nur dann hingeben können, wenn ſie 
ihn auch gedanklich ins reine gebracht haben, fontern 
zu jenen, die umgekehrt den Genuß mit der Muſik 
betrachtender Gedanken begleiten, um ihn zu verftärten. 
Delius iſt kein Philoſoph. Er verwandelt den Spinoza 
wie den Nietzſche ins Banale. Er hat kein Organ für 
philoſophiſchen Tiefſinn und das Wufwiiblende des 
Gottesgedankens und feine Wahrheit. Das beharrlih: 
Vorſchmecken des „Innenerlebniſſes“ () wird vielen 
gegen den Geſchmack gehen. Trotzdem ſei ſein Büchlein 
„Genuß der Welt“ (3) um der nützlichen Hindeutungen 
auf Leopold v. Ranke und den fo wenig geſchäßten 
Brockes und der Gedichte willen auch für ſolche, die 
nicht Senſualiſten find, ſondern nach dem Sinngebalt 
ihres Tuns und Genießens fragen, genannt. Auch die 
Löſungsverſuche ſeines Büchleins „Kultur der Ebe“ (4) 
ſind keineswegs allgemeingültig. Man kann nicht die 
Heilige, die mütterliche Pflegerin auf die unterſte 
Stufe der Drei⸗Typen⸗Reihe des Weibes verweiſen. 
Und ſo primitiv und eintönig wie das geſchlechtliche 
Empfinden des Mannes dargeſtellt wird („Er braucht 
in gewiſſen Abſtänden eine Samenentleerung ... 
Das Genußmittel ſchläft dicht nebenan und iſt jederzeit 
zur Hand“), iſt es auch nur beim Durchſchnitt denn 
doch nicht. Woher ſonſt der elementare Drang nach 
Abwechſlung? Woher der typiſche Triumph des 
fremden Leibes über den womöglich ſchöneren der 
Gattin? Und dann die Eheprobleme ſelber. Sie ſind 
hier alle aus der Erotik, aus dem Genußwillen, aus der 
Abſichtlichkeit des Erlebnishaſchens geboren. Das aber 
erſchöpft die Ehe bei weitem nicht. Vom Myſterium 
der Ehegemeinſchaft, von ihrem ſittlichen Gehalt, 
metaphyſiſchen Sinn, religiöſen Grundcharakter, ihrer 
Wahrheit oder Verlogenheit und allem, was ein junges 
Herz, die neue Jugend, keine im Genießen routinierten 
Lebegreiſe, begeiſtert, findet ſich in dieſem altklugen 
Buche nichts, gar nichts. 

Wer eine Schule für werdende Frauenkenner ſucht, 
fei nachdrücklich auf A. Bauers dicken Band „Weib 
und Liebe“ (5) hingewieſen, wiewohl dieſes überaus 
lehrreiche Buch in erſter Linie für Frauen geſchrieben 
und auch geeignet iſt, weil der Verfaſſer nicht ſo in 
die Details geht wie Forel und nicht ten gelegent: 
lichen Zynismus Freuds beſitzt, den er allerdings 
zu wenig berückſichtigt. Bauer hält die Zweigeſchlecht⸗ 
lichkeit für keinen Urzuſtand, ſondern für eine Anlage, 
die ſich erſt im Mutterleibe bildet, aber auch für keine 
bloße Vergiftung unſeres Körpers durch „Andrin“ 
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und „Gynäcin“, wie man nach Steinachs Erperi- 
menten annehmen könnte. Die Abſtoßung und Ans 
ziehung der Geſchlechter iſt für Bauer keine Wirkung 
chemiſcher Subſtanzen, ſondern das Werk einer über⸗ 
irdiſchen Macht, nennen wir ſie Fatum oder Karma, 
ermöglicht durch Fortleben nach dem Tode und Rein⸗ 
karnation. Der Liebesakt ſelber wird — gegen Schopen⸗ 
hauer und alle Luſtprämientheoretiker — mit guten 
Gründen als ein dem Schmerz naheſtehendes Emp— 
finden bezeichnet. Und im Gegenſatz zur kölner Schule 
erfährt die ihm innewohnende Grauſamkeit, die ſeine 
angebliche Funktion der ſymboliſchen Sympathie⸗ 
bezeigung doch ſehr in Frage ſtellt, ihre gerechte Be⸗ 
rückſichtigung. Ein normaler Reſt des Kannibalismus 
der Kreuzſpinnen, Heupferdchen, Gottesanbeterinnen, 
bei denen die Männchen teils während, teils nach dem 
Geſchlechtsakt zugleich zum Hochzeitsbraten für die 
gefräßigen Weibchen herhalten müſſen, findet ſich be⸗ 
kanntlich auch beim Menſchen. Unerſetzlich für Dichter 
und Menſchendarſteller iſt die Analyſe der Liebes⸗ 
entwicklung, angefangen von der Schwärmerei des 
jungen Mädchens, und der „erſten Liebe“, die nur 
geringe bewußte Bedeutung im Leben des Weibes 
beſitzt, die aber das Intereſſe am männlichen Geſchlecht 
und die Sexualität weckt: die beiden Komponenten 
der bis ans Lebensende bleibenden und das Weib 
(wie den Mann) polygam empfinden laſſenden „Liebes⸗ 
bereitſchaft“, an deren Anerkennung uns nur ein 
letzter Reſt Mittelalter hindert. Das Weib empfindet 
die geſchlechtliche Begier genau ſo ſtark wie der Mann, 
nur daß es ſie verhüllt und verſchleiert. Dem Weibe 
wird ein künſtlich hervorgerufenes Schamgefühl und 
eine übertriebene Einſchätzung ſeiner angeblich be⸗ 
gierdeloſen Reinheit anerzogen. Es weiß den Ge⸗ 
ſchlechtsegoismus ſeiner „Hingabe“ geſchickt als Opfer 
zu drapieren, um im eigenen und fremden Wert und 
damit in der Anbetungswürdigkeit zu ſteigen. Mag 
Bauer in der Betonung der Ichliebe, der ſich ſelber als 
Ideal einſchätzenden Eitelkeit als Dauermotivs des 
Weibes übertreiben: ſeine (übrigens ſehr ſchonende) 
Zertrümmerung der mittelalterlichen Liebesideologie 
iſt auf alle Fälle ein Verdienſt. Das Weib iſt auch nicht 
„paſſiv“. Sein geſchlechtliches Verlangen, einmal ge: 
weckt, ſteigt in der Ehe, wenn das des Mannes ſinkt, 
und nimmt auch nach den Wechſeljahren eher zu als 
ab, ſo daß es zur Ausübung des Geſchlechtsakts 
auch nachher fähig bleibt, während das Eintreten 
der Impotenz den Mann geſchlechtlich gänzlich ent⸗ 
wertet. Verlangt da nicht die fable con venue vom 
erlaubten Altersunterſchied ſehr weſentliche Berichti⸗ 
gungen im Intereſſe des Weibes und ſeiner Glücksver⸗ 
wirklichung? 


Das Zerreißen aller dieſer und anderer Illuſionen 


über die Liebe hat nun bekanntlich zu jener Gefähr⸗ 
dung der Ehe geführt, die, auf der öſtlichen Erdhälfte 
niemals verwirklicht, weil der Anerkennung der Frau 
als Perſönlichkeit entbehrend, eine Schöpfung der 
weſtlichen Erdhälfte iſt, die in der Ehegeſtaltung die 
Führung hatte. Heute dagegen, da die Entwicklung 
rückwärts geht und die Ehe ſich in voller Auflöſung 
befindet, wo „das Ganze kehrt!“ kommandiert wird, 
da marſchieren die bisher Letzten und Unreifſten voran. 
Die Führung hat darum Moskau, das in der Zer: 
ſetzung der Ehe das Menſchenmögliche leiſtet und 
von dem zahlreiche Volksgenoſſen eines Goethe und 
Nietzſche die Neuordnung der Dinge erwarten. Weil, 
wie man nun endlich einſieht, die Ehe das erotiſche 
Bedürfnis nicht befriedigt, Gemeinſchaft und indi⸗ 
vidueller Genußwille in gegenſätzlicher Spannung 
ſtehen, wählt der unkomplizierte Radikale — der 
Ruſſe, die Jugend — die Zertrümmerung der Ehe⸗ 
gemeinſchaft, die ſich mit dem Gedanken der „Kündi⸗ 
gung“ nicht verträgt. 

Dieſe „Löſung“ aber iſt keine. Denn wir brauchen 
Liebe und brauchen Ehe. Die bolſchewiſtiſche Vor⸗ 
ausſetzung, daß ſich das Leben auf eine allgemein⸗ 
gültige mathematiſche Formel bringen laſſe, iſt philo⸗ 
ſophiſch falſch. Zur Liebesphiloſophie tritt die Ehe⸗ 
philoſophie. Und zeigt uns Barthel, daß die Ehe ero: 
tiſch nicht genügt, ſo iſt Graf Keyſerlings (6) Ver⸗ 
dienſt der Hinweis, daß ſie es auch gar nicht braucht. 
Die kommuniſtiſche Schlußfolgerung iſt alles andere 
als zwingend. Denn die Ehe iſt unerſetzlich. Aus dieſem 
Grunde war es von Keyſerling richtig, keinen Sowjet⸗ 
ruſſen in ſein „Ehebuch“ aufzunehmen, bedauerlich 
dagegen, daß kein Vertreter der Jugend den zum Teil 
ſchon impotenten Herren die Wage hält. Keyſerling 
hat ſich vorzugsweiſe mit Pſychiatern und Literaten, 
darunter dem von ihm arg überſchätzten Paul Ernſt, 
umgeben. Nur zwei tiefgläubige Menſchen ſind darun⸗ 
ter, und ſie ſtecken weit im Mittelalter. Ein moderner 
Menſch von der Entſchiedenheit eines Ernſt Zahn fehlt. 
Aber der Geiſt Ernſt Zahns iſt da, wenn auch nur in 
Keyſerling ſelber, der dem unjugendlichen Buch zwei 
Aufſätze beigegeben hat, die zum Stärkſten, Tiefſten 
und Treffendſten gehören, was heute zum Eheproblem 
geſagt werden kann. Keyſerling betont die Schickſals⸗ 
verknotung unlöslich, weil durch den Adel ihres bloßen 
Seins verbundene Menſchen wiſſen, was ſie ſich und 
ihrer Stellung in der Ordnung der Dinge ſchuldig 
ſind. Adel und Niveau ſind Schickſal und verpflichten. 
Das Höchſte für zwei Eheleute zu wiſſen iſt: jeder 
ſteht in der Welt wie zueinander an ſeinem Platz. 
Das iſt die von Keyſerling mit glücklicher Neuprägung 
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fogenannte „Standesehe“ mit ihrem heroiſchen und 
tragiſchen Einſchlag und ihrer Berufenheit, die ver⸗ 
altete Ideologie der „Treue“ und „Kameradſchaft“ 
abzulöſen. Nicht Beethoven und Goetheleftiire, auch 
nicht die Muſik philoſophiſcher Gedanken und gemein: 
ſame Wanderfahrten, ſo wertvoll ſie ſind (aber auch 
nicht Staubwiſchen, Kinderwiegen, Geldverdienen), 
ſondern Kampf, Not, gemeinſame Verſchuldung, 
Verantwortung, Intereſſenſolidarität hämmern eine 
Ehe, die nicht mehr aus den Fugen geht. Niemals kann 
eine Liebſchaft die Ehe erſetzen. Und daß dieſe in faſt 
allem das Gegenteil des Liebestraums wird, iſt nicht 
ihr Mangel, ſondern ihr Vorzug. Es war der unſelige 
Irrtum des 19. Jahrhunderts, beides zu vermengen. 
Durch die wohlbekannte Erſcheinung der „Heterogonie 
der Zwecke“ wird die Geſchlechtsgemeinſchaft zur Ge: 
legenheitsurſache, zum Kitt und ſinnlichen Träger 
für etwas ganz anderes, von ihm radikal Verſchiedenes, 
für das aber dem primitiven, zumal dem öſtlichen Men: 
ſchen noch das Verſtändnis verſchloſſen iſt. Das Recht 
der Liebe bleibt davon unberührt. In jedem Fall 
jedoch ſind freie Verhältniſſe, Frühverbindungen, 
„Hausrat-Gemeinſchaften“ auf Kündigung, Ver— 
gnügungs- und Verſorgungsheiraten überhaupt noch 
keine Ehen. Wer das aber meditiert, ſetzt ſeinem 
Europäertum eine Elle zu. 

Der Schluß gehöre den Grazien, der von allem Ernſt 
der Ehe unbeſchwerten „Liebe“, wie Alexander v. 
Gleichen-Rußwurm ſeine „Kritik der verliebten 
Liebe“ nennt (7), die aber mehr ein anmutig-beſchau— 
liches Andachts- und Leſebuch über die unvergänglichen 
Liebenden und Geliebten der Weltliteratur und Kunſt 
und damit ein unübertroffenes Geſchenkbuch für Lie— 
bende darſtellt. Iſt doch die hohe Liebe von gleichem 
Rang wie die Ehe, ariſtokratiſch wie ſie und allem 
Proletariſchen abhold. Und wenn fie auch das Pathos 


der Verantwortung, der Ebenbürtigfeit und der 
Diſtanz nicht kennt, fo iſt fie doch nicht minder tragisch 
und durch Leid geadelt wie die Ehe. Was ſie aber vor 
ihr voraus hat, iſt die Poeſie. Gleichen⸗Rußwurm, 
der mit dieſem Buch feiner Aſthetik der ſchönen Lebens 
künſte eine neue Perle eingefügt hat, gibt ſtatt Theorien 
lebendige Liebesweisheit, ſtatt Aufklärung pefitise 
Liebesphiloſophie. Wer erſchöpft dieſes Füllborn an: 
mutigſter Liebesgeſchichten, ritterlichſter Geſtalten, zar⸗ 
teſter Dichterſeligkeiten, literariſcher Koſtbarkeiten, die 
der nunmehr jechzigjährige geſchmackvolle Sammler unt 
Freund alles Schönen wie ein Fürſt vor dem Leſer 
ausſchüttet? Liebeskunſt, Liebesſitten, Liebesprobleme 
vergangener Zeiten werden lebendig und zum ke: 
glückenden Inhalt ſtiller Stunden. Mit Richard Wag⸗ 
ners und Mathilde Weſendoncks tragiſchem Liebes⸗ 
bund ſchließt das weihevolle Buch ernſt und wuchtig ab. 
Wenn die hohe, adlige Liebe, die allein das Leben lohnt, 
im Zeitalter der Nützlichkeit und des Wirtſchaftsgeiſtes 
aus der Wirklichkeit ſchwände: in dieſem Liebesbuch 
würde fie weiterleben und ſich in beſſere Zeiten kin 
überretten. 

Hohe Liebe und Ehe find eben nichts für proletariſch 
empfindende Menſchen, auch wenn dieſe Kapitaliſten 
ſind. Zu beiden gehört ein Mindeſtmaß an Schwung, 
eine gewiſſe Höhe der geiſtigen Lebenshaltung. Das 
ſcheidet uns von Rußland und Aſien, wie unſer Wiſſen 
und unſere geſchlechtliche Unbefangenheit uns vom 
Mittelalter ſcheiden werden, ſobald der künſtleriſch 
unbewältigte, rohe Geſchlechtsakt von der Bühne 
und aus den Kuliſſen verſchwunden fein wird und fo- 
bald der Roman- und Theaterſchriftſteller wieder 
jenen nuancierten Geſchmack an Stelle dick auftragender 
Primitivität und jene keuſche Vornehmheit in ge⸗ 
ſchlechtlichen Dingen bewähren wird, welche die großen 
Künſtler aller Zeiten und Völker beſeſſen haben. 


Was für ſich ſelber ſpricht 


Aus „Yuki San“. Von Ellen Foreſt. Stuttgart-Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 


1 kleidete ſie ſich um und traf ihren Vater und 
ihre Mutter ſchon eifrig beſchäftigt mit den Vorbereitungen 
zur Reiſe. Sie erſchrak. Die Reiſe war ihr bis jetzt wie eine 
vorübergehende Europafahrt erſchienen ... Die Vorbe— 
reitungen machten ſie jetzt zu einer Wirklichkeit, die ſich voll: 
ziehen und die ein Sich-Losreißen von Japan bedeuten 
würde. Sie fühlte ihre Tränen in ſich wie einen ruhigen 
Quell und verließ den Raum. In ihrem Zimmer rückte ſie 
einen Stuhl ans Fenſter und blickte hinaus. Die Sonne 
hatte ſich mühſelig durch den Nebel Bahn gebrochen und 
den letzten Schnee zum Schmelzen gebracht. In der Ferne, 
über der Bucht zeichneten ſich in der feinen Lufthülle die 


weichen Umriſſe des Fuji San (Fuji Yama) unter ihrem 
Schneemantel ab. Ein Gebet entſtieg Gabrieles Seele, ein 
Gebet voll Bewunderung und Hingabe. 

„O hairi naſai“ (herein), rief ſie. Es wurde an die Tür 
geklopft. 

Yuki San trat ein, den Arm voll Blumen. Gabriele ſagte 
nichts, deutete nur auf den Fuji. Und plötzlich lagen die 
beiden einander in den Armen, Dulis Blumen über ihnen 
gleich einer Aureole. 

„Ich kam, dir zu danken für alles, was du für mich getan 
haft,“ ſagte Yuli, die ſich langſam losmachte. „Du biſt fo 
gut zu mir geweſen wie eine große Schweſter.“ 
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„Ich wünſchte, es wäre wahr, Yuli San. Doch wir können 
in der Welt ſo wenig füreinander tun, die Menſchen ver⸗ 
ſtehen ſich gar zu ſchlecht.“ 
„Nicht, wenn ſie keine Worte gebrauchen. Wenn wir ſchwei⸗ 
en, verſtehen wir uns am beſten.“ 
Gabriele ſuchte in ihrer Erinnerung die ſchönen Augenblicke 
ihrer Freundſchaft, die wenigen Tage, an denen fie Pukis 
Seele gewahrt hatte. Und ſie entdeckte, daß dies in der Tat 
immer und immer wieder ein Begriff des Gefühls, nicht des 
Verſtandes geweſen und daß Worte nicht daran teilgehabt 
hatten. So war es ſtets mit allem geweſen, was ſie in Saban 
entzückt hatte. Innerhalb der weiten Tempelumzäunung, 
die jedes Geräuſch der Außenwelt abſchloß, war es niemals 
der Tempel ſelbſt, der ſie am meiſten bewegte, wohl aber die 
gebrochene Stimme irgendeines Prieſters, die aus einem 
kleinen Nebengebäude drang, wo ſeine Litaneien zu der 
ewigen Flamme eines kleinen Altars emporſtiegen, um ſich 
dann in dem ſchweren Duft von qualmendem Weihrauch 
u verlieren. 
iemals war es der Palaſt eines Fürſten geweſen, der auf 
ſie durch ſeine Größe und Großartigkeit Eindruck gemacht 
hatte, wohl aber eine ſtille Pforte, hinter der das Myſterium 
eines alten, moosbewachſenen, von einer Steinmauer um⸗ 
aint Gartens ſichtbar wurde. 
iemals die Oper in Tokio, auf die die Japaner ſo ſtolz 
ſind — wohl aber das unbeholfene Zupfen an den Saiten 
eines alten Samiſen. Dieſe naiven Klänge, die aus einem 
kleinen Häuschen drangen, wo ein goldener Schein Licht 
vermuten ließ und vor dem eine alte Tanne, ein paar 
Bambusſträucher und ein Pflaumenbaum Wache hielten, 
ehörten zu ihren teuerſten Erinnerungen. 
ki San hatte recht! Das tiefſte Verſtehen iſt das Ver⸗ 
ſtehen ohne Worte. 
Aus der unteren Stadt dröhnten die ſchweren bronzenen 
Stimmen der großen Tempelglocken zu ihnen empor, auf 
die die Gläubigen ſchlugen, um dem Gott oder den Göttern 
ihr Kommen zu künden. Und vor Gabrieles geiſtigem Auge 
zog eine lange Reihe ernſter Prieſter vorüber, eingehüllt 
in ihre ſchweren, grauſeidenen Gewänder. Wiederum ge⸗ 
wahrte fie den entzückenden Anblick der lbermäntel in ihrer 
ungekannten Uppigkeit und durch eine Offnung im Tempel 
die Landſchaft, die in der ſtilvollen Silhouette das Fuji 
San ihren Höhepunkt fand. 
„An was denkſt du?“ fragte Yuki San, indem fie einfach 
eine Frage wiederholte, die Gabriele ſelbſt unzählige Male 
an ſie gerichtet hatte. 
„Ich denke an Japan.“ 
„Eh,“ fagte Puki San. „Darüber kannſt du lange nach⸗ 
denken.“ 
„Und dennoch nichts A 
Se! ſprach Yuki ein Wort, deſſen Tiefe fie felbft nicht 
egriff. 
fehr “ man denn etwas anderes wiſſen als das, was man 
ieht?“ 
Gabriele antwortete nicht. Ihre ganze Seele war erfüllt 
von Liebe und gutem Willen. Allein ſie wußte nicht, was 
ſie damit beginnen ſollte. 
„Komm, ſagte fie. „Wir wollen die Blumen ordnen. Dann 
beſtelle ich Tee, und du legſt deinen Haori ab.“ 
In ihrem Kimono mit der hellfarbigen Obi erinnerte Yuki 
an ein ſehr koſtbares und zerbrechliches Püppchen. 
Sie erſchien Gaby zerbrechlicher und durchſcheinender als 
je zuvor. Sogar die kleine Wunde auf ihrer Stirn entſtellte 
ſie nicht. Sie trug ſie wie eine Blume, wie eine kokette, 
ſchmale Grenze zwiſchen den tiefen ſanften Augen und dem 
dunklen Haar. \ 
Kiku Gan, die den Tee brachte, blieb mit der angenehmen 
Zutulichkeit, die den japaniſchen Dienerinnen eigen iſt, 
einen Augenblick ſtehen, um ſich das Ordnen der Blumen 
anzuſehen, und äußerte ihre Meinung über einen Zweig, 


der zu lang, über den „Kubari“! fowie über die Farben de 
Blumen. f 
Die jungen Mädchen plauderten mit ihr wie mit einer 
Freundin. Doch, während ſie im Begriff war, das Zimmer 
wieder zu verlaſſen, nahm ſie ſelbſt die ihr gebührende 
Haltung wieder ein, indem ſie ſagte: 

„Wenn das Fräulein mich braucht, ruft ſie wohl, nicht wahr?“ 
Als die Blumen in den Vaſen ſtanden, ſagte Gabriele: 
„Bitte, gieße du doch den Tee ein auf europäiſche Art. Ich 
ſehe mir ſo gern deine Hände an.“ 

Gabriele hatte Puki gelehrt, wie man dies tut, und unbe: 
wußt hatte Puki eine Zeremonie daraus gemacht. Sie 
kam auf Gaby zu, verneigte ſich ſehr tief und ſag te ſich 
verneigend: „Zucker und Milch?“ Als ſie die Antwort 
erhalten hatte, verneigte ſie ſich nochmals: „Stark oder 
ſchwach?“ 

Sie reichte ihr die kleine Taſſe wie ein Weihrauchbecken, 
indem ſie ihre ganze Aufmerkſamkeit auf die kleine Taſſe 
heftete, gleich als bilde dieſe während eines kurzen Augen⸗ 
blicks den Mittelpunkt ihres ganzen Lebens. 

Gabriele dachte bei ſich: Wie ſchön iſt das. Warum machen 
wir das nicht auch ſo? Warum iſt bei uns alles ſo vergröbert, 
ſo abgeſtumpft? 

Sie nahm die Taſſe entgegen, die Puki ſcheinbar widerwillig 
losließ, wie etwas, das ihr bereits teuer geworden und von 
dem ſie ſich nur ungern und nur der Freundin zuliebe 
trennte. So geſtaltete ſich dieſe einfache Handlung zu einem 
Geſchehen voll Köſtlichkeit, und Gabriele genoß dies innig 
und dachte ſchmerzvoll: Wie kurz nur noch! 

So wie die beiden da zuſammen waren in der ſtillen Trau⸗ 
lichkeit des Raums, in dem das offene Kaminfeuer ſummte 
und die Vergangenheit in ihrem heimlich⸗tiefen Schlaf 
ein paar ſtille Träume träumte, wollte es Gabriele ſchei⸗ 
nen, als müſſe dies immer ſo bleiben, als könnten ſie und 
Muki ſich niemals trennen. Wiederum erriet Puki ihre Ge: 


en. 
„Gehſt du nun wirklich fort?“ 

„In achtzehn Tagen.“ 

„Und kommſt du nie wieder nach Japan zurück?“ 

„Das weiß ich nicht.“ 

Puli brachte eine ganz kleine Schachtel aus ihrem Kimono 
zum Vorſchein und reichte ſie Gaby. 

Dieſe dankte und ſtellte ſie auf den Tiſch. Sie wußte, wie 
unhöflich die Japaner es finden, wenn man in ihrer Gegen⸗ 
wart ein Geſchenk betrachtet. 

„Offne ſie, Gaby, öffne ſie. Es iſt nur eine Kleinigkeit. 
Aber du ſollſt es immer aufheben. Wer das beſitzt, kehrt 
nach Japan zurück.“ 

Gabriele öffnete die kleine ſchwarze Schachtel. Da lag auf 
rofenfarbener Watte gebettet ein zierliches weißes Hünd⸗ 
chen, ein Ungeheuerchen mit rotumränderten grünen Augen 
und einer platten Naſe. 

„Alſo, du ſollſt es bewerkſtelligen, daß ich nach Japan zurüd: 
kehre?“ ſagte Gabriele lachend. „Du kleines weißes Hünd⸗ 
chen, wo ſteckt denn deine Macht?“ 

Allein Yuli war ſehr ernſt. 

„Du darfſt darüber nicht lachen, du mußt daran glauben, 
dann wirſt du ſehen, daß du zurückkommſt.“ 

„Wo wirft du dann fein, Yuli San?“ 

Die Flammen in dem Kamin flackerten noch einmal hell 
auf, dann fiel das verbrannte Holz mit einem dumpfen 
Laut in ſich zuſammen, und das Licht entfloh dem Zimmer. 
Alles war jetzt anders. Es ſchien, als habe die Traulichkeit 
dem einbrechenden Dunkel Platz gemacht. 

„Wo wirft du dann fein, Puki?“ wiederholte Gabriele. 
„Eh, ſhirimaſen, ſhirimaſen“ (ich weiß nicht). 

Gabriele trat ans Feuer und warf ein paar Scheite darauf 
und Tannenzapfen dazwiſchen. Das verurſachte ein ſelt⸗ 
ſames Kniſtern. Yuli fagte: „Die Oni“ (Die Teufel lachen). 
Jetzt züngelten die Flammen wieder luſtig. 


1 Ein kleines Holz in Y⸗Form, das an die Vaſen geſtellt wird, damit man die Blumen fo ordnen kann wie man will. 
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Yuli San hatte fid) vor dem Feuer niedergekauert, Gabriele 
hockte an ihrer Seite. Zwiſchen ihnen ſaß die Katze und 
ſchnurrte. 

„Und Ichiro!“ 

„Eh, Ichiro?“ Über Pukis Augen breitete ſich ein dunkler 
Schatten. 

„Ichiro? Ich weiß nicht, ob ich es ſagen darf. Aber du wirſt 
nicht darüber ſprechen, nicht wahr, niemals. Ichiro muß 
fort. Er hat mancherlei in den Zeitungen geſchrieben, und 
das hat viel Aufſehen erregt. Und jetzt hat Vater alle Fa⸗ 
milienmitglieder zu einem Godan (Familienrat) geladen... 
Was dabei herauskommen wird?“ 

„Was geſchieht denn bei einem ſolchen Sodan?“ 

„Sie trinken Tee und rauchen ihre Pfeife. Vater erklärt 
dann, was vorliegt, und alle anderen ſprechen der Reihe 
nach ihre Anſicht aus. Ichiro behauptet, das ſei Zeitverluſt 
und paffe nicht mehr in unſere Geſellſchaft. Natürlich ver: 
lieren ſie viel Zeit. Jeder wartet, bis er an die Reihe kommt, 
und alles wird an den Haaren herbeigezogen. Ein jeder 
erzählt die Geſchichte feiner ganzen Familie zum foundfo: 
vielten Male. Als Ichiro nach Europa gegangen war, haben 
ſie zwei Wochen lang Sodan gehalten.“ 

„Armer Ichiro,“ ſagte Gabriele. 

„Er ſelbſt hat am wenigſten darunter zu leiden, denn er iſt 
nicht dabei. Aber für Vater iſt es ſehr ſchlimm. Nach dem 
langen Sodan vor Ichiros Abreiſe fand Mutter ihn auf der 
Veranda kauernd, in Betrachtungen verloren, und obwohl 
die Nacht hereinbrach, blieb er noch immer da ſitzen. Die 
Mutter meinte, es fei vielleicht ein ſtilles So dan mit den 
Seelen der Abgeſchiedenen, denn die Fröſche im Weiher 
quakten gewaltig.“ 


Gabriele lachte nicht. Warum ſollte fie das auch tun? Für 
ſie hatte dieſer zum Glauben gewordene Aberglauben einen 
oon befonderen Reiz. Sie fragte nur: „Aber wo will er dean 
in “4 
nl Paris, fürchten wir. Es wird einen langen Sodan 
geben.‘ 
Sie ſprachen noch über alles mögliche, über das Verlaſſen 
der Schule — über die Reiſe nach Europa — über alles, 
was fie gemeinſam erlebt hatten. Nur das eine: — Nil 
wurde nicht erwähnt. 
Als es vollkommen dunkel war, erhob ſich Puki San, um 
zu gehen. So wie fie den feſten Horizont der Kondenton 
brauchte, um vor Sklaverei bewahrt zu werden, ſo brauchte 
ihr Gefühl die Dunkelheit, um fie vor dem Schlimmſten zu 
behüten, das ihr widerfahren konnte, vor dem Gefühl, 
daß ſie exzentriſch ſei oder maniriert und anders als andere 
japaniſche Mädchen. Dies war für fie ein ſchwieriger Augen: 
blick, und ihre Gedanken kämpften einen heftigen Kampf 
mit der jahrhundertealten Konvention. Allein die Tradition 
trug den Sieg davon, und der Ernſt ihrer Seele wandelte 
ſich in leeres Geplapper. Sie erinnerte Gabriele an das 
Porzellanhündchen. 
Das Letzte, was Gabriele von ihr ſah, war ein blödes Lächen, 
das Letzte, was ſie von ihr hörte, ein törichtes Kichem. Doch 
als fie ihr vom Fenſter aus im Dunkeln nachſchaute, jah jie 
Yuli San, gebrochen „eine Lilie im Sturm“, die ſich mit 
dem langen Armel die Tränen abwiſchte. Jene erkannte die 
Silhouette in der Fenſteröffnung, und jetzt lächelte ſie 
wiederum das Lächeln, das Gabriele ſo tief erſchauem 
machte. Dann nahm das Dunkel ſie auf, gleich einer Wolle, 
die den Mond verſchlingt. 


Poetenſpiegel aus dem 17. Jahrhundert 


Herausgekramt von Max Jungnickel (Berlin) 


Die Poeten ſind gleich den Blumengärten: Wenn ſie von 
den großen Herren befeuchtet werden, ſo geben ſie einen 
lieblichen Geruch. 

Arentino wurde gefragt: Warum die Poeten nicht hod): 
gehalten und, wie von alters, in acht genommen würden? 
„Weil viel Fürſten,“ antwortet er, „in ihrem Gewiſſen über: 
zeugt ſind, daß ſie keines Lobes mehr ſo würdig ſind als 
ihre Vorfahren.“ 

Die Poeten ſind ſchöne Tapezierer einer trefflichen Wand, 
indem ſie nämlich die Wahrheit bedecken. 

Wie die fetten Hühner nicht legen und die Falken, 
wenn ſie nicht hungrig ſind, zur Beize nicht zu bringen, 
alſo ſind die beſten Poeten, welche noch zu wenig, 
noch zu viel haben. Die guten Künſte find in der Ar⸗ 
mut entſtanden und leben auch darinnen als in ihrem 
Element. 


Als ein ſchlechter Poet dem Sylla ein ſchlechtes Gedicht 
überreichte, gab er ihm eine Verehrung mit dem Beding: 
er ſolle hinfort nichts mehr ſchreiben. 

Welche mit ſchändlichen Dingen ein großes Lob zu erlangen 
vermeinen, werden ſich ſehr betrogen finden, wie die un: 
verſchämten Buhllieder⸗Dichter, fo vielmehr einen Pat: 
kranz als einen Lorbeerkranz verdienen. 

Ein Narr verachtete Dante, als er nach Verona gewichen, 
und rückte ihm feine Armut vor. Dante aber ſagte: „Du 
kurzweiliger Tiſchrat haft einen Fürſten deinesgleichen an 
getroffen, welcher dich reich gemacht. Wenn ich einen Fürften 
meinesgleichen antreffe, wird er mich auch reich machen.“ 
Alle Künſte ernähren ihre Liebhaber; aber die Poetere 
allein läßt die Poeten betteln gehen, weil ſie wenig finden, 
die ihnen ihre Grillen abfangen wollen. Sie müſſen mit 
leerer Hand abziehen und die Muſen ohne Brautſchatz freien. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Edo der Zeitungen 


Bernard Shaw 
Zum 70. Geburtstag 

„Sein Lachen ſtieß Tore auf, brach Gitterkäfige ent= 
zwei. Der Witz des unruhig ſchürfenden Geiſtes drang 
ſiegreicher und weiter vor, als es das Pathos des 
ſchwerfälligen Ernſtes je vermocht hätte. Alte morſch⸗ 
gewordene Tafeln zerbrachen; neue richteten ſich auf. 
Griesgrämig gehütete Rückſtändigkeiten wurden unter 
Gelächter und Schellengeklingel fortgefegt.“ H. Roſen⸗ 
thal (Tägl. Rundſch. 341). 

„Sein Auge hinter der Brille iſt ein Mikroſkop, Un⸗ 
ſichtbares wird geſichtet. Shaw blickt mißtrauiſch auf 
das Gegenwärtige, er durchdringt die Geſchichte in 
ihren älteſten Dokumenten, lieſt hinter der offiziellen 
Schrift die Geheimſchrift der Wahrheit und läßt ſich 
von ihren neueſten nicht verblüffen. Wir Deutſchen 
dürfen ihm nicht vergeſſen, wie er ſich im Kriege ver⸗ 
halten hat. Wahrhaft groß, weil wahrhaft unbeeinfluß⸗ 
bar. Maeterlind, gewiß der zartere „Poet“, hat uns 
den „Schandfleck der Menfchheit‘ genannt, auch der 
erhabene Philoſoph Bergſon hat mit den Haßvokabeln 
nicht geſpart: Bernard Shaw hat aus reinerer Höhe 
auf dieſe unreine Zeit hinuntergeblickt. Was er gemeint 
hat, als er ſagte, Deutſchland müſſe von Potsdam 
befreit werden, verſtehen wir wohl. Er glaubte zwar, 
Frankreich vor uns retten zu ſollen, aber dann wollte 
er uns vor dem zariſtiſchen Rußland gerettet wiſſen. 
Das war nicht Haß, das war Liebe.“ Fritz Engel 
(Berl. Tagebl. 342). 

„Bei oberflächlicher Betrachtung wirken Shaws 
Komödien wie die vielzuvielen anderen: Philanthropen 
wollen mit Geld und Güte die Welt beſſern, Kinder 
lehnen ſich gegen die Eltern auf, geiſtſprühende Männer 
und überlegene Frauen üben ſchärfſte Kritik an be⸗ 
ſtehenden Verhältniſſen, und letzten Endes löſen ſich 
Konflikte und Probleme harmoniſch auf. Shaw ſchöpft 
aus lebendiger Gegenwart und aktueller Umwelt, 
und ſelbſt die hiſtoriſchen Motive dienen ihm dazu, 
auf dem ungewöhnlichen Wege einer formal faſt ganz 
objektiven launigen Analyſe das vielgeſtaltige Leben 
zu faſſen mit dem Ziel: Überwindung alles Pathe: 
tiſchen aller heroiſierenden Ideale oder, wie er ſagt, 
jeglichen hyſteriſchen Ausbruchs“. An dieſem Prinzip 
hält er feſt, ob er nun „Frau Warrens Gewerbe? 
ſchildert oder das zwiefache Spiegelbild des Don— 
Juan⸗Motivs in ‚Menfch und Übermenſch'“ ob er den 
durch die Bosheit der Mediziner ſterbenden Maler 


im ‚Arzt am Scheidewege' zeichnet, oder die Komödie 
des glatzköpfigen römiſchen Imperators und der 
liſtigen ägyptiſchen Herrſcherin in ‚Cäfar und Kleo— 
patra‘, oder ob er feine ganz eigenwillige Sonderart 
in die Worte und Taten der ‚Heiligen Johanna legt.“ 
Hans Sturm (Tag 177). 

„Wahrſcheinlich verdanken alle ſeine Figuren ihre 
ſämtlichen Züge Shaws Vergnügen, unſere Ge— 
wohnheitsaſſoziationen in Unordnung zu bringen. 
Er weiß, wir haben eine entſetzliche Angewohnheit, 
die Eigenſchaften eines beſtimmten Typus unter einen 
Hut zu bringen. Ein Wucherer lebt in unſerer Phan⸗ 
taſie als feig, ſchleicheriſch und brutal. Wir denken 
nicht daran, es einem Wucherer zu erlauben, etwa 
mutig zu ſein. Oder elegiſch oder weichherzig. Shaw 
erlaubt es ihm. 

Was den Helden betrifft, fo haben Shaws minderbe— 
mittelte Nachfahren Shaws erfriſchende Anſicht, daß 
Helden keine Muſterſchüler ſeien und Heldentum ein 
ſehr undurchſichtiges, aber höchſt lebendiges Sammel— 
ſurium höchſt widerſpruchsvoller Eigenſchaften, ſehr 
unglücklich dahin ergänzt, daß es kein Heldentum und 
keine Helden gäbe. Aber auch das macht wohl nach 
Shaws Anſicht wenig. Es ſcheint, er hält es für zuträg⸗ 
licher, unter gewöhnlichen Leuten zu leben als unter 
Helden.“ Bertolt Brecht (Berl. Börſ.⸗Cour. 341). 
„Neben den Fanatiker, den leidenſchaftlichen Haſſer, 
der mit höchſter Bewußtheit feine Perſönlichkeits— 
ſchattenriſſe geſchnitten hat, tritt plötzlich der ganz 
von ſeinen Schöpfungen Erfüllte, der vom Glauben 
Überwundene, der willenloſe Diener feiner Ideale, 
der Hingegebene, der (wagen wir das Wort): Naive, 
tritt: Shaw, der Dichter. Das iſt der, der unter einer 
Schar von Schatten, die er (fortwährend zu ſich 
allein ſprechend) ihre ergötzlichen Redekünſte zeigen 
ließ, plötzlich ſelbſtherrliche, vollebendige Menſchen 
ſtellt, die nichts wiſſen wollen und ſollen, die nur den 
einen Zweck haben: ſie ſelbſt zu ſein und uns durch 
dies Sein die von der Unbewußtheit gewirkte Darſtel⸗ 
lung des Shawſchen Lebensideals (denn ein Idealiſt 
iſt dieſer Bernard Shaw!) aufs innigſte zu entzücken. 
Meiſt ſind es Frauen: Jennifer, Candida, Barbara, 
Cecily, Johanna: von der Lebenskleinlichkeit, von 
Niedrigkeit und Schlechtigkeit unberührte Weſen, die 
durch alle Wirrniſſe hingehen, ohne daß ein Spritzer— 
chen vom Lebenskot ihr Gewand trifft.“ Hans Franck 
(N. Bad. Landesztg., Kunſt 372). 
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„Ohne Zweifel ift Shaw durch Geiſt, Zweck und Er: 
folg heute der bedeutendſte Menſch unſerer Zivili⸗ 
ſation. Ich ſage: Ziviliſation, denn es fehlt ihm etwas, 
was frühe Freunde von ihm inſtinktiv erkannten und 
was ihn wohl unſeren Intellekten Überzeugung, Be: 
wunderung, ja, Ehrfurcht und Gefolge abzwingt, — 
aber er läßt unſere Herzen kalt, und er hat noch nie ein 
warmes Wort, eine innige Geſte, eine menſchliche 
Schwäche gezeigt. Cheſterton bezeichnet ihn mit Recht 
als heidniſchen Myſtiker, er könnte aber ein Meſſias 
ſein, einer der uns erlöſen würde von allem Problem 
und aller Unreinheit, — hätte er die gleiche Kraft des 
Herzens wie die des Geiſtes. Und das darf nicht ver— 
geſſen werden, einem Porträt hinzuzufügen, ſoll es 
ehrlich ſein und getreu.“ Heinz Liepmann (Stuttg. 
N. Tagbl. 342). 

Vgl. auch: Oskar Walzel (Münch. N. Nachr. 205 u. a. 
O.); Hanns Martin Elſter (Ketzeriſche Gedanken, 
Kreuz⸗Ztg., Lit. 340 u. a. O.); Paul Berglar⸗Schröer 
(ebenda); Monty Jacobs (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 172); 
Peter Hamecher (Deutſche Allg. Ztg. 341); St. John 
Ervine (Köln. Ztg. 547); Wolfgang Schumann (Arb. 
Ztg., Wien 208); A. Thurſton Hopkins (N. Zür. Ztg. 
1199 vgl. 1272); Kate Roſenberg (N. Zür. Ztg. 1203); 
Theodor Stiefenhofer (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 169); 
Chriſtian Rodegg (Württemb. Ztg. 169); Marianne 
Bruns (Hannov. Kur., Lit. Beil. 342/43); Paul Wittko 
(Hamb. Korreſp., Ztg. f. Lit. 171); Fritz Droop (Mannh. 
Tagbl. 200). 


* 


Reinhard Johannes Sorge 
Zur 10. Wiederkehr des Todestages 


„Wunderſam werden oft ſchöpferiſche Naturen, denen 
früh zu ſcheiden beſtimmt iſt, von einem Drang der 
Ahnung zu raſtloſem Schaffen getrieben, aber auch 
befähigt, ſo daß ihnen Blüten und Früchte an einem 
Zweige ſich drängen, wie in den Orangengärten ge— 
ſegneterer Himmelsſtriche. Zwei unter den deutſchen 
Dramatikern haben die Mitte der Zwanziger nicht 
erreicht und dennoch ihre geiſtige Geſtalt dargelebt, 
ihre Stelle in der Reihe von Heinrich v. Kleiſt bis 
Gerhart Hauptmann bezeichnet, ihr Werk in den An— 
fängen ſchon zu einem ſtarken, ja vollkommenen Aus— 
druck ihrer Art und Kunſt vertiefen können. Der eine, 
Georg Büchner (+ 1837), iſt endlich in unſerer Zeit 
zu ſeinem Rechte gekommen, im Schrifttum wie 
auf der Bühne. Für den anderen, den der Weltkrieg 
am 20. Juli 1916 in fremde Erde gebettet hat, Rein— 
hard Sorge, ſollte die heutige zehnte Wiederkehr 
ſeines Todestages zum Auferſtehungstage werden 
im Gedenken und der Liebe ſeines Volkes!“ Roman 
Woerner (Münch. N. Nachr. 199). 


„Für Sorge gab es keine ‚Literatur‘, keine Schrift 
ftelleret‘, die als ‚Beruf‘ einige Stunden des Tages 
in Anſpruch nahm. Wir kennen ſeit Hölderlin keinen 
Dichter mehr, dem Leben und Lebensausdruck ſo innig 
eins und als Einheit der Idee untertan, nein einge⸗ 
boren waren. Das Leben Sorges war ein einzige: 
ohne jedes Hemmnis lebende Opfer für das Werl, 
das Werk nur der Lobgeſang und das Gebet des Lebens; 
Leben und Werk aber fühlten ſich Gott zu eigen, 
wußten ſich beſtimmt, Gott neu zu verkünden, opferten 
auch noch die Seligkeit der verkündenden Kunſt hin⸗ 
wiederum Gott auf. 

Wer den Menſchen Sorge mit hellem Auge kennen 
lernt, ſteht beſchämt beiſeite, wenn er ſieht: wie ſo 
ganz und unbedingt gut dieſer Menſch unſerer Tage 
werden wollte und ward. Wer die Dichtung Sorges 
als Geſamtausdruck dieſes Willens zur Wirklichkeit 
heiligmäßigen Lebens kennen lernt, ſteht hingeriſſen 
vor der Kraft herrlicher Jünglings-Begeiſterung, fteht 
tief ſchweigend vor dem Myſterium der Gnade, das 
hier dichteriſch wahrhaftigen Ausdruck fand ...“ Martin 
Rocken bach (Köln. Volksztg. 528 u. Germ., Werk 17. 
„Der Himmel ſucht mich immerzu. Dies Wort, das 
Maria im erſten Stück von ,Metanoeite’ ſpricht, cr: 
ſcheint als das Leitmotiv von Sorges Daſein, ſoweit 
es uns in ſeiner Abgebrochenheit überſehbar bleibt. 
Eines aber iſt nicht zu verkennen: daß der Sorge der 
katholiſchen Periode dichteriſch nicht an den Verfaſſer 
des ‚Bettler‘ heranreicht. Er iſt eingeſpannt in einen 
Vorſtellungskreis, den er vielleicht innerlich doch noch 
nicht genügend durchdrungen hatte, um aus ihm ein 
Bleibendes zu ſagen, und ſo können die Dichtungen 
jener Zeit wohl nur als Entwicklungsſtationen bewertet 
werden. Mit dem Erſtling aber hatte er ein Werk ge⸗ 
ſchaffen, das ganz große Hoffnung war, und das als 
Ausdruck einer ganzen Jugend den Namen des Did: 
ters vor dem Vergeſſenwerden ſchützt. P. H. 
(Deutſche Allg. Ztg. 332). 

„Metanoeite iſt der Aufruf, unter dem Sorge 
drei Myſterien zuſammengefaßt hat. Metanoeite! 
Denket um! Tut Buße! In dieſem ewigen Wort des 
Matthäus⸗Evangeliums hat Reinhard Sorge ſein 
eigenes Leben erfahren. Dieſen Ruf hat er weiter 
gegeben an ſeine Zeit. So ſah dieſer Religioſe tas 
Zeit⸗Gemäße. Dies war ſeine Sendung. Die Zeit, 
wird zu erweiſen haben, ob fie ſtark und begnadet tt 
den Weg zu Gott zu finden und von hier aus die Welt, 
und noch die Kunſt, das Drama in metaphyſiſchen 
Aſpekten, religiöfe Dichtung in ihrer Erhabenheit neu 
zu begreifen. Dann hätte ſich Reinhard Sorges Cen 
dung erfüllt. Schon heute aber iſt er ergreifend leben⸗ 
dig als einer, der nicht fragwürdig in Widerſpruch 
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zwiſchen Leben und Werk, Schaffen und Sein, der 
geborgen in Gott eins und einig war.“ Mar Freyhan 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 165). 

Vgl. auch H. F. (Stuttg. N. Tagbl. 333); Heinrich 
Bachmann (Germ., Ufer 27, 29). 


* 


Charlotte von Schiller 
Zum 100. Todestag 

„Der Kampf gegen Schillers Poeſie, Pathos, Idealität 
war immer zugleich ein Kampf gegen ſeine Auffaſſung 
vom Weibe und ein Kampf zugleich gegen das von 
ſeiner Gattin verkörperte Frauenideal. Schon zu 
ſeinen Lebzeiten fing das an. Der Kreis der Romantiker 
ſpottete weidlich über den ehemals ſo revolutionären, 
jetzt ſo klaſſiſchen Dichter und ſeine ehrbare Ehe. Frau 
Karoline Schlegel, die geiſtreichſte Frau jener Zeit, 
wollte faſt vom Stuhle purzeln, als ſie Schillers 
Glocke“ kennen lernte. ‚Ehret die Frauen, fie ſtricken 
die Strümpfe ... Zu deutlichen Anteil hatte Char: 
lottens Bild an Schillers Frauenideal. Und war dieſe 
ihres Gatten treue Schickſalsgenoſſin im Leben, ſo 
hat ſie auch im Urteil der Nachwelt alle Wandlungen 
der kulturellen, äſthetiſchen und menſchlichen Schätzung 
Schillers mitgemacht, miterduldet. Und was für 
Wandlungen! An allem, was man von Unnatur, Un: 
echtheit, verſtiegener Pathetik, Moralhaltigkeit in 
Schillers Lyrik und dem Lyrismus ſeiner Dramen 
zu entdecken meinte, mußte Charlotte mitſchuldig ſein, 
die feine weltanſchaulichen, künſtleriſchen, menſch— 
lichen Ideale ſelber teilte, ſeine Ideale vom Weibe, 
von Liebe und Ehe, von Heimatliebe und vaterlän⸗ 
diſchem Freiheitsgefühl ſogar verkörperte. 

Eine andere Wertung von Schillers Künſtlertum muß 
daher auch ſeine Gattin mitbetreffen. Sie ſind nicht 
trennbar. Schiller als hohler Pathetiker und ſeine Frau 
als ſentimentale, fteife ‚Dezenz‘, wie Karoline Schlegel 
ſie zu verſpotten liebte, — oder Schiller als der Dichter 
des deutſchen Idealismus, als bedeutendſter Gedanken⸗ 
lyriker neben Goethe und Novalis und dann Charlotte 
als die Prieſterin dieſer Liebesflamme, die nur dem 
Ideal, niemals der gemeinen Wirklichkeit brannte: 
für eines von beiden wird man ſich entſcheiden müſſen. 
Zahlloſe Deutſche haben ſich aus Tapferkeit zugunſten 
des Realismus entſchieden und die tatſächliche Macht 
des Gemeinen in der Welt anerkannt. Nun, aus 
Tapferkeit und Mut iſt auch Schillers heroiſcher, 
himmelſtürmender Idealismus geboren, der mit dem 
falſchen, ſchönfärbenden Idealismus ja nicht ver— 
wechſelt werden darf. Schiller, von dem die Worte 
ſtammen: ,Wiffet, ein erhab'ner Sinn legt das Große 
in das Leben, und er ſucht es nicht darin‘, auf den die 


XXVIII, 12 


Worte der Manto paſſen: Den lieb' ich, der Unmög— 
liches begehrt‘, war durch und durch heroiſcher Menſch. 
Wer ſein Ringen um das Ungemeine, Atheriſche, in 
jedem Sinne Tranſzendente Rhetorik nennt, hat ihn 
nie verſtanden. Und dies, ſein Erlebnis, rankt ſich um 
die höchſten Geiſtesgüter und beſonders um das Weib. 
Deſſen lebendiges Symbol iſt Charlotte.“ Paul Feld⸗ 
keller (N. Zür. Ztg. 1110). 

Vgl. auch: Tony Kellen (Schwäb. Merkur, Sonn⸗ 
tagsbeil. 304); Mario Krammer (Deutſche Allg. Ztg. 
313); Margarete Weinberg (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 
157); Hanns Martin Elſter (Bund, Bern 284); Willy 
Oeſer (Köln. Volksztg. 496); Hermann Moſapp 
(Württemb. Ztg. 153); Chriſtian Rodegg (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg., Kunſt 153); Rudolf Krauß (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 157); Paul Landau (Magdeb. Ztg. 341); 
Sidonie Roſenberg (Braunſchw. N. Nachr., Sonntag, 
4. Juli); Peters (Tag 163); Otto Güntter (Württemb. 
Ztg. 157); Moſapp (Stuttg. N. Tagbl., Schwäb. 
Heimat 312); Schneider (Köln. Ztg. 502); Otto Günt⸗ 
ter (Gedächtnisausſtellung im Schiller-Nationalmufeum 
Stuttg. N. Tagbl. 313); Karlsr. Ztg., Wiſſenſchaft 
(157); Münch. N. Nachr., Frauenztg. (183); Vorwärts 
(318). 


* ** * 


Zur deutſchen Literatur 


Ober J. J. Bodmer und die moderne deutſche Dichter⸗ 
ſprache liegt ein Aufſatz von Konrad Burdach (N. Zür. 
Ztg. 1078, 1097) vor. — Ein Leſſing-Denkmal über⸗ 
ſchreibt Bernhard Diebold wertvolle Gedanken über 
Leſſing (Frankf. Zig. 470 — 1 M.). — Friedrich 
Matthiſons Kinder- und Jugendjahre in den Magde: 
burgiſchen Landen ſchildert Wilhelm Garke (Magdeb. 
Ztg., Montagsbl. 29, 30). 

Goethe in Karlsruhe nimmt Willi Beils (Karlsr. Ztg., 
Wiſſenſchaft 151) zum Thema. — Über „Kritiſche 
Gäſte bei Goethe“ plaudert C. K. (Deutſche Allg. Ztg. 
310). — Eine „Entſcheidungsfrage für den deutſchen 
Geiſt“: Goethe oder Doſtojewſki? wirft R. H. Grütz⸗ 
macher auf (Köln. Ztg., Lit. Beil. 494, 500). 

Zu Schellings „Clara“ äußert ſich Felix Braun 
(Deutſche Allg. Ztg. 337). — Überſicht über neue 
Hölderlin-Funde wird (Stuttg. N. Tagbl. 311) 
geboten. — Über Hölderlin ſchreibt Eugen Kurt Fiſcher 
(Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 295, 307). — „Wie 
Joſeph Görres den Doktortitel erhielt“, erzählt Karl 
Alexander v. Müller (Köln. Volksztg., Schritt d. Zeit 
520), über Görres und die Freimaurerei ſchreibt Joſ. 
Kuckhoff (ebenda Lit. Bl. 52). — Eine Studie über 
Caroline von Günderode bietet Karl Zimmermann 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 543, 551, 557). — Über Wilhelm 
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Hauff äußert fih Arthur Friedrich Binz (Karlsr. 
Tagbl., Lit. Beil. 200 u. a. O.). — Des 50. Todestages 
von Karl Simrock it vielfach gedacht worden: Oskar 
Walzel (Württemb. Ztg. 166 u. a. O.); Hanns Martin 
Elſter (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 163); Eugen Peterſon 
(Stuttg. N. Tagbl. 330); Wilhelm Schulte (Germ. 
328); Paul Wittko (Jungdeutſche, Unt.⸗Beil. 166); 
P. V. (Deutſche Allg. Ztg. 329); Röhr (Taal. Rundſch. 
318); Magdeb. Zig. (357); Tag (171). 

Einen Aufſatz über Guſtav Theodor Fechner bietet 
Paul Feldkeller (Frankf. Ztg. 515 — 1 M.). — Über 
die Hebbel-Reliquien des kieler Muſeums berichtet 
Cb. Kühl (Tag 174), über die zerſtreuten Hebbel: 
Nachläſſe ſchreibt A. Dettling (Augsb. Poſtztg., Lit. 
Beil. 26). — Die Beziehungen zwiſchen Hebbel und 
Peter Cornelius bringt Paul Zſchorlich zur Darſtellung 
(Tagl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 162, 163). 

Ein unveröffentlichter Brief von Freiligrath über 
Gottfried Keller wird von Hans Zeeck (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 169) mitgeteilt. — Ober „Gottfried Kellers 
Selbſtkorrektur“ ſchreibt Bernhard Diebold (Frankf. 
Ztg. 524 — 1 M.). — Über Nietzſche und die Charak⸗ 
terkunde läßt ſich Carl Albrecht Bernoulli im Anſchluß 
an die Schrift von Ludwig Klages (Münch. N. Nachr. 
198) vernebmen. — Über Nietzſche und Karl Heinrich 
Freiberrn v. Stein handelt Thiry (Köln. Zig., Lit. Bl. 
537). — Den Briefwechſel zwiſchen Eduard Mörike 
und Fr. Th. Viſcher nimmt Walther Eggert Windegg 
zum Thema (Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 28, 
29). — Den Germaniſten Rudolf Hildebrand be— 
bantelt Hermann Michel (N. Zür. Ztg. 1033). — Über 
Scheffel und Feuerbach ſchreibt Alfred Maderno 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 524), Scheffels Bergfahrten 
ſchildert H. Geibel (Münch. N. Nachr., Alp. Beil. 
1%), — Unter der Überſchrift „Ein öſterreichiſches 
Schickſal“ ſpricht Erwin H. Rainalter über Ferdinand 
v. Saar (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 339). 

An Mar Eyth erinnert Karl Fuß (Magdeb. Ztg., 
Lit. Beil. 325). — Zum Gedächtnis von Max Dauthen— 
dey ſchreibt L. Zoepf (Stuttg. N. Tagbl. 326). — 
Als den Dichter der Nordſee feiert Paul Wittko (Weſer— 
Ztg., Lit. Beil. 279) Gorch Fock. — Einen Nachruf 
auf Franz Eichert, in dem der Verſtorbene in die 
Nahe von Richard v. Kralik gerückt wird, veröffent: 
licht Friedrich Schreyvogl (Köln. Volks ztg. 519 u. Germ., 
Werk 17. 


x 


Zum Schaffen der Lebenden 


Uber Juliane Karwath liegt eine Reihe von Auf— 
ſätzen vor: von Walter Bähr (Thür. Allg. Ztg., Lit. 
Beil. Lu. a. O.), von Hertha Peipers (Kölner Stadt— 


anz., Frau 14), von Paul Kutzer (Neiſſer Ztg., Eichen⸗ 
dorff Bl. 5). Bei Bähr heißt es: „Zwölf Bücher liegen 
vor mir, das bisherige erzähleriſche Werk einer Dichterin, 
die mehr genannt als wirklich gekannt iſt; einer Sucherin 
und Wahrbeitsſagerin, die aus der Reife von nabezu 
fünf Lebensjahrzebnten zarte und köſtliche Ge beimniſſe 
der Frauenſeele mit ſchonender Hand, aber mit unab⸗ 
weisbarer Notwendigkeit ausbreitet. Durch die bunte 
Mannigfaltigkeit dieſer Bekenntniſſe zum Leben 
rauſcht ein verbindender Strom, ſüß und ſchwer, jetzt 
brauſend nabe, jetzt gedämpft fern berüberklingend, 
der Strom des Blutes, dem die Schickſale aus myſtiſcher 
Tiefe in den Tag entſteigen. — Dieſen im letzten un⸗ 
erforſchten Quellen des Blutes, feiner rätſelhaften 
Herkunft und dunkelverborgenen Miſchung, verdankt 
Juliane Karwath das Beſte ihres hohen Erzähler: 
tums, das ſich nicht allzubäufig und gleichſam innerlich 
zögernd dem leichteren Wellenſpiel der heiteren, 
farbenüberglänzten Oberfläche hingibt. Aus der ver: 
lorenen Weſtmark, aus Straßburg im Elſaß gebürtig, 
in den meiſten deutſchen Landſchaften aus eigener 
Anſchauung gleicherweiſe heimiſch, kehrt ihr Denken 
und Schaffen immer wieder zum vielumkämpften 
Schleſien zurück, in dem fie die nachhaltigſten Jugent: 
eintrüde empfangen hat.“ — In perſönlichen Er: 
innerungen an Clara Viebig von Urſula v. Sfulenı 
(Hamb. Nachr., 29. Juni) lieſt man: „Merkwürdig in 
es, wie ungeſchwächt gültig die Problemſtellung Clara 
Viebigs im Wandel der Zeit geblieben iſt. Man ſollte 
dies Buch („Das ſchlafende Heer“) heute erneut wr 
Diskuſſion ſtellen, das in ſeiner Prophetie aufmerken 
läßt, beſonders, wenn man bedenkt, daß es ſchon im 
Jahre 1904, in der der Viebig eigenen Realiſtik ya 
ſchrieben wurde. Lange noch hört man das gemitter: 
ſchwangere Leitmotiv, das hindurchzieht und unter 
ſtreicht, ‚ſchwarz droht der Kirchturm von Pocieche 
Dorf“!“ — Auf die ſchweizeriſche Erzählerin Gertrud 
Niederer macht Emil Ermatinger (Münch. N. Nachr. 
191) aufmerkſam: „Die zwei innerlichen, menſchlie 
und geiſtig reifen Bücher, „Palmiro“ und ‚Suſanng 
Rotach“, die Gertrud Niederer bis jetzt veröffentlic: 
bat, find eine ſtarke Hoffnung des deutſchen Schrift 
tums in der Schweiz. Sie find aber mehr als das. 
Man ſtößt nicht oft auf Frauenbücher, in denen, 
bei aller blutvollzfinnlihen Einzelſchilderung, eine ſo 
klare und überlegene Geiſtigkeit zu uns ſpricht, und 
zwar, das ſcheint mir ihr beſonderer Wert zu ſein, 
eine Geiſtigkeit, die es verſchmäht, Nachabmund 
männlichen Denkens zu ſein, ſondern die in jeden 
Satz ihre weibliche Art bekennt.“ — Einen Auf: 
über Robert Hohlbaum (Deutſche Allg. Zig. 31 
beſchließt Rudolf Krauß mit den Zeilen: „Hohlbaum 
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müßte jedoch nicht als Oſterreicher geboren und nicht 
zum Wiener geworden ſein, wenn ihm nicht etwas 
von jener Leichtigkeit und Weichheit anhaftete, die 
bei weniger gewiſſenhaften Naturen zur Leichtfertig⸗ 
keit und Weichlichkeit ausartet. So findet die pathe⸗ 
tiſche Strenge in Hohlbaums Weſen ihren liebens⸗ 
würdigen Gegenpol und das Tragiſche in feiner Dich⸗ 
tung durch komiſche Zutat erwünſchten Ausgleich.“ — 
Als einen Meiſter des Humors charakteriſiert Franz 
Muncker Hans Probſt in ſeinen Dichtungen (Münch. 
N. Nachr. 202), um dann auszuſagen: „Sein Tiefſtes, 
geiftig und ſittlich Beſtes hat er aber in feinen hoc): 
deutſchen Gedichten ausgeſprochen. Schon 1896 ſam⸗ 
melte er ſie zu einem ſchmächtigen Bändchen mit der 
Aufſchrift, Lieder find wir! (Leipzig bei A. G. Liebes⸗ 
kind); vor einigen Jahren gab er ſie wieder als ein 
Geſchenk ‚Für ſtille Stunden‘ heraus (Nürnberg bei 
Carl Koch), durchaus verbeſſert, neu geordnet, eigen⸗ 
artiger umgearbeitet und, obgleich er mehrere Gedichte 
geſtrichen hatte, doch im ganzen ſtark vermehrt.“ — 

Lebendig ſchildert Arthur Kahane in einem Auffag 
„Begegnungen“ (Berl. Tagebl. 341) den jungen Hugo 
v. Hofmannsthal, den er als Sechzehnjährigen, 
ungemein Verheißungsvollen kennen lernte. — Nach⸗ 
drücklich verweiſt Martin Rockenbach (Köln. Volksztg., 
Schritt d. Zeit 501) auf Joſeph Georg Oberkofler, 
den Dichter ſüdtiroler Bauerntums: „Wir erwarten 
mit Sehnſucht den ſchon feit Jahresfriſt druckreifen 
Gedichtband „Triumph der Heimat’; in ihm werden 
wir ein reines und menſchlich wie künſtleriſch außer⸗ 
ordentliches Denkmal junger Bauerndichtung beſitzen; 
in ihm hat Oberkofler feinen eigenſten Stil und Aus⸗ 
druck gefunden.“ — Von Frank Thieß und ſeinem 
neuen Roman ſagt Hugo Marti (Bund, Bern, Kl. 
Bund 29): „Mit der Plaſtik, die wir bei Frank Thieß 
gewohnt ſind, zeichnet er die Schickſale dieſer Schar 
junger Pennäler auf der Schwelle zum bewußten 
Leben. Sein Roman ſoll den zweiten Teil eines vier⸗ 
bändigen Zyklus bilden, dem er den Geſamttitel 
Jugend‘ gibt und von dem Der Leibhaftige das dritte 
Stück iſt. Die deutſche Jugend der Gegenwart hat 
ihren Biographen gefunden, ihren ſcharfen Betrachter 
und ſchonungsloſen Deuter. Nicht in wehmütiger 
Erinnerung, nicht in forſcher Burſchenherrlichkeitsbe⸗ 
geiſterung beſingt er fie; aber feine Wahrheit iſt ge: 
tragen von den ſtarken Armen der Liebe und der 
Hoffnung auf die Zukunft.“ — Eine kleine reizvolle 
Selbſtbetrachtung veröffentlicht Frank Thieß (Münch. 
N. Nachr. 196). 

Zum 80. Geburtstag von Eliſabeth Förſter-Nietzſche 
(10. Juli) meldeten ſich zahlreiche Gratulanten: Arthur 
Liebert (Berl. Tagebl. 320); Leopold Ziegler (Boff. 


Ztg., Unt.⸗Bl. 158); Friede H. Kraze (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 158); K. B. Herzberg (Berl. Börſ.⸗Cour. 
312); Max Oehler (Magdeb. Ztg. 344 u. a. O.); Hans⸗ 
Siegfried Weber (Kreuz⸗Ztg., Lit. 328); R. H. Grütz⸗ 
macher (Köln. Ztg., Lit. Beil. 506); Magdeb. Ztg. 
(340). Bei Liebert heißt es: „Ein bündiges Zeugnis 
für ihr über den Durchſchnitt weit hinausgehendes 
Verſtändnis der philoſophiſchen Leiſtung Nietzſches 
liegt in dem Umſtand begründet, daß Eliſabeth Förſter⸗ 
Nietzſche die innere Zugehörigkeit ihres Bruders zu 
der großen Entwicklungsreihe der deutſchen Philo⸗ 
ſophie, im beſonderen zu der von Kant ausgehenden 
idealiſtiſchen Philoſophie immer betont und verſchie⸗ 
dentlich nachzuweiſen verſucht hat. Nietzſche ſelber hielt 
ſich zwar für einen ganz unabhängigen Denker, und 
über die Hauptvertreter des philoſophiſchen Idealis⸗ 
mus hat er ſich bekanntlich nur im Ton entſchiedenſter 
Ablehnung geäußert. Aber auch dieſer Rieſengeiſt ſteht 
im ſichernden Zuſammenhang der geiſteswiſſenſchaft⸗ 
lichen und geiſtesgeſchichtlichen Tradition, dem ſich nie⸗ 
mand entſchlagen kann. Und es wäre nur zu begrüßen, 
wenn die Anregungen und Andeutungen von Frau 
Förſter⸗Nietzſche nach der ſoeben bezeichneten Richtung 
aufgenommen und näher begründet würden. Dann 
würde ſich zeigen, daß ſie nicht nur wegen ihres Herzens 
und ihrer verwandtſchaftlichen Liebe, ſondern auch 
wegen ihres Verſtandes und ihrer wiſſenſchaftlichen 
Geſinnung Anſpruch darauf hat, mit ihrem Bruder 
mehr als bloß durch den Namen verbunden zu ſein.“ 
— Den Gruß zum 50. Geburtstag (13. Juli) von Max 
Bruns ſchreibt Will Scheller (Köln. Ztg., Lit. Beil. 
512 u. a. O.): „Im Kosmos der geiſtigen Gegenwart 
erſcheinen Weſen und Werk des Dichters Max Bruns 
durchaus als eine geſchloſſene Welt für ſich. Nicht mehr 
jener Epoche angehörend, in welcher Naturalismus 
und Symbolismus, Materialismus und Idealismus 
ihren Widerſtreit auf literariſchem Boden austrugen, 
und noch nicht jener ſpätern, in der, ohne bislang zu 
einer Klärung gekommen zu ſein, diesſeitige und jen⸗ 
ſeitige Lebensdeutung aufs neue und ſchärfer denn je 
miteinander um die kulturelle Entſcheidung ringen, 
ſteht Max Bruns allein — ein Starker allerdings, der 
mächtig wurde, da er ſeine Zeit nach eigenem Maß 
geſtalten, gliedern und bewegen konnte, geſchützt von 
ſchickſalhafter Einſamkeit wider alle Anfechtungen des 
Zeitgeſchehens.“ — Zum 60. Geburtstag von Beer: 
Hofmann ſchreiben Monty Jacobs (Voſſ. Ztg., Unt.: 
Bl. 159) und Arnold Zweig (Berl. Tagebl. 322), bei 
dem es heißt: „Hier iſt ein Sechzigjähriger, von dem 
man, ob zu Unrecht oder nicht, noch eine ganze Lebens⸗ 
arbeit erwartet. Hier iſt ein Menſch, von deſſen Fülle 
wie von einem als edel erwieſenen ſchwertragenden 
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Baum alle diejenigen noch Gaben erwarten, die fic 
den Dichter unbeirrbar als den Träger des Geiſtes, 
den Offenbarer des Weſens und den Geſtalter und 
Eideshelfer des Edlen in der Welt vorſtellen.“ 

Als chriſtlichen Dichter feiert Martin Rockenbach 
(Germ., Werk 16) Alexander Lernet-Holenia, den 
heute 27 jährigen Oſterreicher, der zu großen Hoff: 
nungen berechtige. — Über den Marienpreis des 
Dichters Rainer Maria Rilke ſchreibt P. Bauden— 
bacher (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 28) über den 
„franzöſiſchen Dichter“ Rilke Eduard Korrodi (N. Zür. 
Ztg. 1081). — Über Jakob Haringer ſagt Heinz 
Liepmann (Hannov. Kur., Gute Buch 324/25): „Über 
die Perſönlichkeit Haringers iſt eigentlich alles geſagt, 
wenn man in ſeinen Werken zu leſen verſteht. Es wird 
ihm nie gut gehen. Das Leid iſt ſeine Tradition. Auch 
jetzt noch lebt er in einer kleinen, einſamen Kammer 
in Reichenhall und wartet auf einen Menſchen. Das 
iſt ſein Lebensinhalt: Dies Warten. Sentimental, 
nicht wahr? Aber was verſteht jeder vom andern! 
Er lebt nur, weil er wartet. Wehe ſeiner Dichtung, 
würde die Sehnſucht geſtillt. Aber — ſie wird nicht 
geſtillt werden — die Haringers werden ewig allein 
ſein.“ — Auf den tauben Arbeiterdichter Walter 
Scheffler macht Ernſt Gwalt (Arb.-Ztg., Wien 197 
nachdrücklich und unter Mitteilung eines Gedichts 
aufmerkſam. 

Eine gründliche Analyſe von Oskar Baums erzählen— 
den Werken, die er hoch bewertet, bietet Otto Pick 
(Prag. Pr. 201). — Von Arthur Schnitzlers „Traum— 
novelle“ ſagt Leo Greiner (Berl. Börſ.-Cour. 319): 
„Das Charakteriſtiſche dieſes zaubervollen Werkes 
Schnitzlers aber iſt, daß es nicht von der Reflektion, 
ſondern von frei wachſender Phantaſie und — im 
Sachlichen — dem enormen Wiſſen des Dichters, in 
die motoriſchen und raumverändernden Methoden 
des Traums eingeleitet wird.“ — In einem Be— 
kenntnis zu Walter v. Molos „Bobenmatz“ ſagt 
Werner Schickert (Berl. Tagebl. 326): „Dieſe Roman— 
geſtalt Bobenmatz iſt in einem fo innerſten und unter: 
gründigen Seelenſinn wahrhaftig, daß alle Hand— 
lung um ihn ‚feelifche Unterhaltung“ wird. Daß dieſer 
Dauerdialog (als Monolog ein Dialog mit der ganzen 
Menſchheit oder dem Unendlichen) nie abnimmt an 
geheimer Kraft des Spendens und erregender Span— 
nung, macht für uns Reichtum und Glücksteil dieſes 


Werkes aus. Es ijt eine ſeelenenergetiſche Beglückung.“ 


— Heinrich Spiero rühmt Georg v. Omptedas 
Roman „Ernſt III.“ (Königsb. Hart. Ztg., Sonntags— 
beil. 331): „Wir ſind an ſolchen Gaben nicht eben 
reich, an Erholbüchern wie dieſes, vor denen man 
lacht, obne ſich deſſen hinterher ſchämen zu müſſen, 


vor denen man zunächſt an Spielerei glaubt unt torr 
doch von der alles durchſcheinenden Menſchlichken 
umfangen wird.“ 

Zu Voßlers Dante-Werk bekennt ſich Theodor Diez 
mann (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 27) in freudiger 
Dankbarkeit. — An Bettelheims „Balzac“ rübm: 
Heinz Michaelis (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 172) die 
De mut der biographiſchen Hingabe. 


* 


Zur auswärtigen Literatur 


Eine Studie über Paul Valéry bietet Rudolf Kevjer 
(Berl. Tagebl. 317). — Dem Andenken Jean Artbu: 
Rim bauds iſt ein Aufſatz von Heinz Stroh (Frankf. 
Ztg. 486 — 1 M.) gewidmet. — Den Dichter der 
Reinheit charakteriſiert Anton Schnack in Francis 
Jammes (Berl. Börſ.⸗Cour. 343). — Über Geneoiert 
Bianquis orientiert Karl Zimmermann (Köln. Ztg. 
483). — Die Vorläufer des deutſchen Expreſſionismus 
in Frankreich läßt Anton Bumiller Revue paſſieren 
(Staatsanz. f. Württemb., Beſ. Beil. 6). — Der 
Wandel in der pariſer Boheme ſchildert Wallber 
Tritſch (Deutſche Allg. Ztg. 310). 

D'Annunzios neueſter Heldentaten tut Paul Diner: 
Denes Erwähnung (Vorw. 303). 

Calderon und das Weſen des katholiſchen Dramas 
erörtert Karl Voßler (Münch. N. Nachr. 193). 
Shakeſpeare-Rätſel beſchäftigen Leon Kellner (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 168), über Shakeſpeares Sonette als 
poetiſchen Briefwechſel (eine neue Theorie von Wilhelm 
Marſchall, Heidelberg bei Herbert Großbergei) ſchreibt 
Karl Kreisler (Tagesbote, Brünn 316). — „Die Wahr: 
heit über Oscar Wilde, eine Entlaftung von Lord 
Douglas“ iſt ein Aufſatz von Jack Benveniſti (N. Bad. 
Landesztg., Unt.⸗Bl. 340) überſchrieben. — Die 
Briefe von Olive Schreiner würdigt Margarete 
Jodl (Frankf. Ztg. 502 — 1 M.). — Über unbefonnte 
Briefe von Lafcadio Hearn ſchreibt M. K.⸗St. (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 308). — Über Jack Lon don liegen zwei 
Aufſätze vor: von H. H. B. (Germ. 336) und von 
Valeriu Marcu (Berl. Börſ.⸗Cour. 299). — Ü der 
amerikaniſche Literatur und Raſſenfrage bandel 
M. Murland (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 329. — 
Die amerikaniſche Preſſe charakteriſiert Guſtav Müller 
(Bund, Bern 295). — Martha Oſtenſos Roman 
„Der Ruf der Wildgänſe“ wird von Käte Schulte 
(Braunſchw. N. Nachr. 174) eingehend gewürdigt. 
Über „Johannes V. Jenſen in München“ plaudert 
Peter Scher (Stuttg. N. Tagbl. 331 u. N. Bad. Lander; 
ztg. 326). — Den katholiſchen Roman „Von Snccken⸗ 
ſtröms“ der Schwedin Marika Stiernſtedt rühm 
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D. D. (Germ., Werk 18) als ein Buch, in dem ſich die 
religiöfe Welt voll auftue. 

über Michael Bakunin ſchreiben anläßlich des 
50. Todestages am 6. Juli: Walther Harich (Stuttg. 
N. Tagbl. 309) und Karl Leuthner (Arb.⸗Ztg., Wien 
179). — Über Tolſtojs Todesfurcht äußert ſich J. G. 
(N. Zür. Ztg. 1064). — Unter der Überſchrift „Ein 
todgeſchwiegenes Buch“ tritt Joſef Hofmiller enthu⸗ 
ſiaſtiſch für Sir Galahads „Idiotenführer durch die 
ruſſiſche Literatur“ ein (Münch. N. Nachr. 183). — 
Ruſſiſche Gegenwartsliteratur behandelt M. Charol 
(Tag, Unt.⸗Beil. 172). — „Ilja Ehrenburg und 
Rußlands nachrevolutionäre Literatur“ iſt ein Aufſatz 
von Valeriu Marcu (Berl. Börſ.⸗Cour. 349) über: 
ſchrieben. 

„Tagore, dem Weiſen“ gelten Ausführungen von 
Adolf Saager (N. Zür. Ztg. 1084). 


* * * 


„Der Roman von Auslands deutſchen.“ Von Erwin Ader: 
knecht (Tägl. Rundſchau 150). 

„Der evangeliſche Geiſtliche in der heutigen Literatur.“ 
Von Baumann-Königsberg (Tägl. Rundſchau, Dienſt 
19). 

„Literaturgeſchichte und Philoſophie.“ Von Herbert Cyſarz 
(Köln. Volksztg., Schritt der Zeit 482). 

„Profeſſor Unrat.“ Von Geza v. Czif fra (Berl. Tagebl. 311). 

„Dichter⸗Glaube am Rhein.“ Von Fritz Droop (Tägl. 
Rundſchau 329). 

„Der Weg des deutſchen Buches.“ Von Albert Ehrenſtein 
(Berl. Tageblatt 350). 

„Das Dürer⸗Fauſtiſche.“ Von Kurt Engelbrecht (Berl. 
Börf.:3tg., Kunſt 172). 

„Proletariſche Dichtung.“ Von Paul Ernſt (Deutſche 
Allg. Zeitung 306). 

„Über Geiſtererſcheinungen auf der Bühne.“ Von Herbert 
Eulenberg (Köln. Ztg., Lit. 557). 

„Der Schriftſteller und ſein Beruf.“ Von Otto Flake 
Magdeburger Ztg. 342). 

„Romantiſche Naturphiloſophie.“ Von Georg Foerſter 
(Deutſche Allg. Ztg. 309). 

„Wie iſt eine Wiedergeburt der deutſchen Literatur möglich?“ 
Von Paul Friedrich (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 173). 
„Ausſterbende Romanfiguren.“ Von H. W. Geißler 

(Tag 159). 

„Der Teufel in der neuen Literatur.“ Von Waldemar 

Gurian (Germania 338). 


„Dichtkunſt und Speiſekunſt.“ Von Margarete Heilmann 
(Köln. Volksztg. 491). 

„Das erſte Zeitungsmuſeum der Welt.“ Von Will Her⸗ 
manns (Köln. Ztg. 524). 

„Die deutſche Literatur und das Ausland.“ Von Walde⸗ 
mar Jollos (Berl. Börſ.⸗Courier 335). 

„Die Fuggerzeitungen.“ Von Johannes Kleinp aul 
(Augsb. Poſtzeitung, Lit. Beil. 110). 

„Theaterwiſſenſchaft als Univerſitätsfach.“ Von Hans 
Knudſen (Tag 175). 

„Engliſches Theater deutſcher Schauſpieler.“ Von J. 
Landau (Berl. Tagebl. 332). 

„Gegen Zenſur, für Sittlichkeit.“ Von Heinrich Mann 
(Berl. Tagebl. 338). 

„Eine rätſelvolle Sprache.“ Von Alexander Moſzkowfki 
(Berl. Tagebl. 337). 

„Die rheiniſche Dichtertagung in Koblenz.“ (Köln. Ztg. 516.) 

„Das deutſche Buch im Ausland.“ Von Rudolf Roeßler 
(Stuttg. N. Tagbl. 335). 

„Bilder in mittelhochdeutſchen Handſchriften — Die 
Maneſſiſche Liederhandſchrift.“ Von Guſtav Roethe 
(Magdeburger Ztg. 333). 

„Zwei Bücher des Aufbaus, Der neue Roman von W. 
v. Molo.“ Von Edwin Rollett (Köln. Ztg., Stadtanz., 
333). 


„Literariſcher Regionalismus.“ Von P. Scherer (Köln. 


Volksztg. 474). 

„Ein literariſches Rätſel.“ Von Seiler (Tägl. Rundſch., 
297). 

„Die Wege des Myſtikers.“ Von Franz Servaes (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Kunſt 152). 

„Rheiniſche Dichter in Koblenz.“ Von W. Spael (Köln. 
Volksztg. 512). 

„Der Rhythmus im romaniſchen Vers.“ Von Th. Spörri 
(Neue Zürch. Ztg. 1108). 

„Zum Weſen der Kritik.“ Von Heinz Stroh (Berl. Börf.: 
Ztg., Kunſt 171). 

„Andreas Hofer in Sage und Volksdichtung.“ Von Hans 
Sturm (Tag 174). 

„Erziehung gegen Schundliteratur.“ Von Karl Ullrich 
(Vorwärts 300). 

„Zenſur““ Von Kurt Voß (Hannov. Kur. 350/51). 

„Ein tauſendjähriges Kirchenlied.“ Von Clemens Wagner 
(Germ. 317). 

„Auf den Spuren des Tannhäuſer in Oſterreich.“ Von 
Joſefine Widmar (Germ. 321). 

„Von Sinn und Rang des Überſetzers.“ Von Karl Wolfe: 
kehl (Frankf. Ztg. 493 — 1 M.). 

„Beſchwerde gegen einen Verleger.“ Von Stefan Zweig 
(Berl. Tagebl. 302). 


Echo der Zeitſchriften 


Preußiſche Jahrbücher. Oc v, 1. (Berlin.) Albrecht 
Schaeffer beſchäftigt ſich mit der Frage der Bibel— 
überſetzungen, charakteriſiert das Werk Luthers und 
kommt zu dem Reſultat, eine moderne Überſetzung 
der hebräiſchen Bibel zu fordern: 

„Gerade weil Luthers Werk eine religiöſe, nationale 
und revolutionäre Tat war, darum mußte dies Werk 


— als Überſetzung — ſo beſonders, ſo einzigartig, 
eigenwillig und willkürlich werden, daß es in jedem 
Augenblick danach, ja im ſelben Augenblick hätte wieder: 
holt werden können und wiederholt werden müſſen, 
wenn im Feuer jener Stunde an einer Überſetzung, 
die eben dies war, Wiedergabe des Urtextes, irgend— 
wem hätte liegen können. Seine Notwendigkeit emp— 
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fing Luthers Werk aus der nationalsreligiöfen Wurzel; 
und aus derſelben empfing es feine Einzigartigkeit 
und Größe, die tyranniſche Gewalt, mit der er es 
in die leidenſchaftlich entgegengehaltenen Herzen ſeiner 
Gläubigen ſchrieb. Eine Notwendigkeit als Überſetzung 
war nicht gegeben; was entſtand, war ein Bibelbuch 
aus einer anderen Bibel, ein neues Werk aus einem 
alten, das Werk einer gewaltigen Volksſtunde aus 
einem Volkes⸗Jahrtauſend, das Werk einer Em⸗ 
pörung, einer Perſönlichkeit, eines neuen Gottes, 
Chriſti, aus einem Werk der Gerechtigkeit und Treue, 
der Unperſönlichkeit, der Durchgottung und der Hoff— 
nung — auf Meſſias. 

Denn — mit einem Wort: was auf Luthers Bibel 
zutrifft im vollen, aber beſchränkenden Maße: daß 
fie ein religiöfes Werk iſt, das trifft auf die hebräiſche 
nicht zu. Sie iſt es, und ſie iſt weit mehr. Sie iſt ein 
religibſes Werk und ein mythiſches und hiſtoriſches 
und prophetiſches und geſetzgeberiſches und poetiſches 
und nationelles. Sie hat ebenſoviel Gehalte und Werte 
und Bedeutungen, wie ſie Teile hat. Und dies ferner, 
was ich weiter oben ſchon angedeutet habe: daß 
Luthers Altes Teſtament ſeine Geltung nicht aus ſich 
ſelber empfängt, ſondern aus dem Neuen. Und ferner: 
Waren wir, der nordiſche Menſch, der Bibel bedürftig 
um ihres Ethos willen? Mußten wir Sitte lernen 
aus ihren zehn Geboten, oder waren dieſe zehn für 
uns etwas anderes auf dem Stein ihrer Tafeln als 
ein Gleichnis und eine Zuſammenfaſſung der für alle 
Menſchennatur überall geprägten und aufgezeich— 
neten? Zu ſchweigen von dem ſcharfen ſittlichen 
Gegenſatz, den der evangeliſche Menſch zwiſchen dem 
Neuen und Alten Teſtament empfindet — gleichviel, 
ob dieſes Empfinden auf wahrer Einſicht beruht. 
Während das Neue Teſtament jenfeitigen Weſens 
ift, iſt das Alte diesſeitig; während nach jenem das Er: 
löſungswerk bereits vollzogen iſt, ſteht es für dies 
in Erwartung; während jenes als Turm ſteht auf 
dieſem, unterliegt dieſes jenem als Fundament? 
Darum gehört die hebräiſche Bibel der Menſchheit 
an und nicht Luther und dem Luther-Menſchen 
ſeines Bekenntniſſes oder ſeiner Sprache. Für den 
Teil aber der Menſchheit, der deutſch geboren iſt, 
bedarf es einer Überſetzung, die, welche Urſachen und 
Ziele ſie auch haben mag, nicht den beſchränkenden, 
willkürlichen, einen Luthers hat, den religiöſen.“ 


Die Tat. XVIII, 4. (Jena.) Seinen Aufſatz über 
„Arbeiterbildung“ läßt Valtin Hartig in die Be— 
trachtung ausgehen: 

„Die ſeeliſche Verkümmerung der Maſſen, ſoweit ſie 
durch ihr Arbeitsſchickſal bedingt iſt — Maſchinen- und 


Teilarbeit im Lohnverhältnis —, kann natütlie ng 
durch das Arbeiterbildungsweſen weſentlich kiex 
werden. Das hat durch wirtſchaftliche und peiris. 
Geſellſchaftsänderung zu geſcheben — Verkützunz te 
Arbeitszeit, Erhöhung des Lohnes, Sozialer, 
Wirtſchaftsdemokratie. Aber Arbeiterbildung bet der 
zutragen, den politiſchen und wirtſchaftlichen Kari 
darum erfolgreicher zu machen durch Vermittlung te 
Wiſſens dazu und durch Erkenntnis der Lage, tr 
Weckung der Sehnſucht, ihr abzubelfen unt tue 
Aufzeigung der Wege. Hier wird am deutlichſten en 
kannt, daß Arbeiterbildung aus der tiefiten ſeelſche 
Not des Induſtrieproletariats heraus aftisinie, 
kämpferiſch eingeſtellt fein muß. Arbeiterbildung n 
dem weiten Sinn, wie wir ſie aufgeſtellt haben, re: 
langt alſo politiſche und wirtſchaftliche Geſellſchaft 
änderung. Und damit wird deutlich, wie febr die gun 
Arbeiterbewegung, die fo materialiſtiſch den Geiger 
erſcheint, eine große Kulturbewegung iſt. Der Gebildet, 
der Kulturmenſch iſt unmöglich bei der ſeeliſchen Be: 
kümmerung durch die Majchinenlohnarbeit des far: 
taliſtiſchen Syſtems. Dies zu ändern, und den Adele 
wieder zu einem Vollmenſchen zu machen, iſt Yufast: 
der geſamten Arbeiterbewegung. Und nicht bloß ibn, 
Sie iſt die Aufgabe des geſamten Volkes, wf do 
Problem der Zeit. Zwar macht ſich an feine Lojur: 
die Arbeiterbewegung zunächſt daran. Aber zur grunt: 
lichen Löſung muß das ganze Volk mitwirken, Stat 
und Gemeinde müſſen Mittel dazu bereitftellen, Mit, 
die man der Maſſe ſchuldet für die große Vemac⸗ 
läſſigung, die man an ihr geübt. Und im weiten 
ergibt ſich eine Anderung, Weitung unferes gelamter 
Bildungsweſens, insbeſondere aber der Volksſchul. 
Denn die mühſame Erwachſenenbildung, die Arbeiter 
bildung bedeutet, iſt doch zum großen Teil deshalb nom, 
weil der Unterricht der Jugendlichen zu eng benen 
war. Demokratiſierung unferer geſamten Kultur, unser 
ganzen Bildungsweſens muß die Forderung der At 
fein. Nicht in dem Sinn, daß man dem Mrbeiter zun 
oben etwas gibt. Sondern mit der Einftellung: de 
weitaus größte Mehrzahl unſeres Volkes ſind Arbeit, 
fie find die Träger unſerer Geſellſchaft. Der Abate 
hat das Recht, zu fordern, er braucht fih nicht mi 
einer Gnade zufrieden zu geben. Arbeiterhiltun 
treiben heißt, unſer Volk endlich zu einem Kulm! 
machen.“ 


Die Neue Rundſchau. XXXVII, 7. Gain 
Leipzig.) Bernard Shaw entwirft „Shaws Celt 
bildnis“. Darin heißt es: 

„Shaw iſt der größte lebende Pedant, die Geſolt w 
Didens’ Roman, die ſogar Napfkuchen aus Prinz + 
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könnte ihm in dieſer Hinſicht nicht das Waſſer reichen. 
Einbildungsreiche Reporter haben behauptet, Shaw 
trüge ein Flanellhemd. Er hat nie ein Flanellhemd 
in ſeinem Leben getragen. Er trägt überhaupt kein 
Hemd, weil er es für falſch hält, ſich den Leib doppelt 
und dreifach zu umwickeln. Er iſt daher von Kopf bis 
Fuß in ein Unterzeug gekleidet, das den Hemden⸗ 
fabrikanten unbekannt iſt. Das Flanellmärchen ent⸗ 
ſtand zu einer Zeit, in der es einem Berufsmenſchen 
‚in der londoner Offentlichkeit unmöglich war, ohne 
einen ſteifen Kragen zu erſcheinen, und Shaw dagegen 
behauptete, kein ſenſibles Auge ſei imſtande, den 
Farbenkontraſt der auf Glanz geplätteten Kragen 
gegen das europäiſche Fleiſch zu ertragen, und nur 
ein ſehr ſchwarzer und blanker Neger ſich einen ſolchen 
Kragen leiſten könne. Er ließ ſich daher graue Kragen 
machen, die er ausſchließlich trug. Jetzt, da die Mode 
ſich geändert hat, trägt er Kragen in verſchiedenen 
Farben. Die Farbe iſt jedoch ſo ausgewählt, um im 
Einklang mit der Theorie zu ſein, daß der beſte Farben⸗ 
effekt ſich aus zwei Nuancen derſelben Farbe ergibt. 
Sein Anzug ſtammt vom eleganteften Weſtendſchneider. 
Er iſt jedoch aus Prinzip ungefüttert. Er ſchreibt die 
Briefadreſſen hoch oben, in der linken Ecke des Um— 
ſchlags. Sie werden es vielleicht für eine Beſonder— 
heitsſucht halten. Dies iſt nicht der Fall. Er wird 
Ihnen eine Stunde lang einen Vortrag über die Schön⸗ 
heit des Syſtems des Seitenrandes halten, wie ihn die 
mittelalterlichen Skribenten ausſparten, und wie er 
nachher wieder von William Morris angewendet 
wurde, und er wird auf die praktiſche Seite hinweiſen, 
daß dadurch Raum für den Daumen des Briefträgers 
entſteht und es ihm bequemer gemacht wird, die 
Adreſſe zu leſen. Er verteidigt ſeine Ablehnung der 
Apoſtrophe und Anführungszeichen in ſeinen Büchern 
mit der Behauptung, daß ſie den Anblick einer Seite 
ſtören, und er erklärt, die Bibel hätte nie ihre höchſte 
Stellung in der Literatur erreicht, wenn ſie durch 
ſolche ungefüge Zeichen entſtellt worden wäre. Er 
intereſſiert ſich für die Phonetik und die Kurzſchrift⸗ 
ſyſteme, und ſeiner pedantiſchen Ausſprache verdankt 
er ſeine Popularität als Redner in den größten Sälen, 
in denen jedes Wort mit verzweifelter Genauigkeit 
zu hören iſt. Er iſt der Fürſprecher einer Kombination 
des metriſchen Syſtems mit dem Duodezimalſyſtem 
durch Einführung von zwei neuen Zahlen in unſere 
Numerierung. Zum Beiſpiel: acht, neun, zä, ehn, 
zehn uſw. An Maſchinen hat er ebenſolchen Spaß 
wie ein Kind am Spielzeug, und eines Tages hätte 
er faſt eine Regiſtrierkaſſe gekauft, ohne zu wiſſen, 
was er damit anfangen ſollte. Als er ſich ſchon den 
Sechzig näherte, verfiel er dem Zauber eines Motor— 


rades und fuhr es von der Fabrik 77 Meilen fort, 
nach deren Abſolvierung er, beinah ſchon an der 
Schwelle ſeines eigenen Hauſes, zu ſchnell eine Ecke 
nahm und plötzlich auf dem Boden lag. Er wurde be⸗ 
ſchuldigt, zu den Geiſteskranken zu gehören, die jeden 
Morgen zu jeder Jahreszeit im Regen und Sonnen⸗ 
ſchein in der Serpentine (dem Schmuckwaſſer im Hyde⸗ 
park in London) baden. Aber dies iſt eine böswillige 
Erfindung. Wenn er ſich in London befindet, ſchwimmt 
er zwar jeden Morgen vor dem Frühftüd in der 
Badehalle des Royal Automobile Club, im Winter wie 
auch im Sommer, und zwar aus dem Grunde, wie er 
behauptet, weil er als Ire ſich ungern wäſcht und 
trotzdem nicht des Anreizes eines Sprunges ins 
kalte Waſſer entbehren kann. Er iſt, wie allgemein 
bekannt, Vegetarier. Aber er ſpottet über die hygie⸗ 
niſchen Prätentionen dieſer Diät. Er legt großen Wert 
auf Geſundheit wie alle Leute, die ein Steckenpferd 
haben. Aber er erklärt auch, daß alle Menſchen, die 
zu etwas taugen, ihren Geſundheitsvorrat bis zum 
äußerſten aufbrauchen und daher immer an der Kippe 
des Zuſammenbruchs leben. Jeder wirklich beſchäf⸗ 
tigte Menſch müßte mit 40 Jahren, behauptet er, 
ſich für 18 Monate ins Bett legen, um die verlorenen 
Kräfte wieder zurückzugewinnen. Ich könnte noch 
Seiten mit ſeinen Anſichten füllen, aber ich unterlaſſe 
es. Der Zuſchauer amüſiert ſich teils darüber, teils 
ärgert er ſich.“ 


Edda. XIII, 2. (Oslo.) Martin Keſſel bietet „Studien 
zur Novellentechnik Thomas Manns“, in denen er 
zunächſt die Frage des Ausgangspunktes feinſinnig 
erörtert: 

„Thomas Manns Novelliſtik hat zwei Ausgangspunkte: 
erſtens den lyriſch⸗pſychologiſchen Monolog, zweitens 
die pſychologiſche Charakter⸗Studie, die ſich entpuppt 
als eine Projizierung der lyriſch⸗monologiſchen Hal: 
tung auf die Realität. 

In Hinſicht auf den lyriſch-pſychologiſchen Monolog 
iſt nicht nur an des Dichters Ausſpruch zu erinnern, 
wonach Turgenjew die ‚Iyrifhe Exaktheit feiner be: 
zaubernden Form‘ für die Novellen ‚geliehen‘ habe, 
es iſt zu erinnern an des Dichters Bild von den Budden⸗ 
brooks als einer Geige, auf der er freihin konzertiere, 
an feine Bezeichnung des „Tonio Kröger‘ als ‚Proſa— 
Ballade‘, feinen immer wiederholten Hinweis auf die 
‚Mufifalität‘ feines Weſens. 

Es ergeben fic) bei Thomas Mann aus dem lyriſch— 
pſychologiſchen Monolog zunächſt das Bekenntnis, 
die Vorliebe zur Autobiographie, dann die Erkenntnis 
im Sinne Stephan Georges, der Nietzſche einen 
Erkenntnislyriker“ nannte, und ſchließlich die Kritik, 
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da Selbſterkenntnis faft immer auch Selbſtkritik be: 
deutet. 

Der zweite Weg ſetzt bei der Charakterſtudie ein. 
Bezeichnenderweiſe werden Geſtalten bevorzugt, deren 
Weſen und Erlebnisumfang einer Objektivierung des 
dichteriſch monologiſchen Innenlebens gleichkommt. 
Sie ſind gezeichnet, nicht pſychiſch allein, ſondern in 
erſter Linie phyſiſch. Ihr Ausgeſchloſſenſein iſt das 
gleiche wie beim ‚Bajazzo‘, ihre Verwandtſchaft mit 
dem Künſtler zeigt ſich nicht nur innerlich, ſondern iſt 
körperlich ſymboliſiert. Der kleine Herr Friedemann 
mit dem Buckel, Tobias Mindernickel, deſſen Außeres 
‚auffallend, ſonderbar und lächerlich“ iſt, ‚Quischen‘, 
deſſen Darſteller, der Rechtsanwalt Jacoby, ‚beleibt‘ 
iſt, mit Beinen, die in ihrer ‚ſäulenhaften Formloſig— 
keit an diejenigen eines Elefanten“ erinnern, Gottlob 
Piepſam im ,Weg zum Friedhof‘ mit der ,fnollenz 
artigen Nafe‘ und den ‚ungefunden Gewächſen und 
Auswüchſen'. In ,Gladius dei‘ heißt es von dem 
Mönche: ‚MWelher Gewiſſensgram, welche Skrupel 
und welche Mißhbandlungen feiner ſelbſt hatten dieſe 
Wangen fo auszuhöhlen vermocht?“ 

Wer körperlich nicht gezeichnet erſcheint, der iſt es 
dennoch, durch die Situation: der Avantageur und 
Baronin Anna in „Ein Glück“, Das Wunderkind“ 
auf dem Podium, der Schriftſteller Spinell und Tonio 
Kröger, der Dichter in der Ich-Form im ‚Eifenbahn= 
unglüd‘, objektiviert diesmal, ohne Lyrismus und 
Monolog.“ 


Das Inſelſchiff. vnn, 3. (Leipzig.) In feiner Studie 
über Theodor Däubler ſucht Franz Spunda zu 
ergründen, warum das Werk Däublers ſo wenig Gunſt 
bei breiteren Leſerkreiſen gefunden habe, und meint: 
„Schon bin ich bei der Kernfrage, weshalb dieſer 
Dichter, wohl den Beſten der Nation ſeit Jahren 
vertraut, keinen Anhang im großen Volk der Leſer 
finden konnte. Weil er zu ſchwer iſt? Nein, die Schuld 
liegt nicht an ibm, ſondern in der Furcht vor ſeinem 
ſynthetiſchen Denken. Die letzten Jahrzehnte waren 
nichts als ein Training der analyſierenden Ratio. 
Das Weltbild der Technik ließ die analytiſchen Denk— 
funktionen auch in der Kunſt immer deutlicheren Aus: 
druck finden, das Hochkommen Halbintellektueller 
fand im ‚Erflären‘ ausreichenden Kunſtgenuß, und da 
man keine Werte ſchaffen konnte, kam man überein, 
das bloße Analyſieren als Sinn der Kunſt zu prokla— 
mieren. Gewiß hat eine tiefere Seelenkunde auch die 
Möglichkeit einer tieferen Kunſt im Gefolge, aber das 
iſt nur der halbe Weg, es gilt auch, ſynthetiſch den 
Rückweg zum ſchöpferiſchen Genius zu finden, nicht 
nur die Erſcheinungen zu erweitern, ſondern auch 


ihren Sinn, die kleine Welt mit der großen zu ser 
binden. Kurz, das ſchöpferiſche Ingenium fehlte. Der 
neue Menſch mit den entdeckten pſychiſchen Kom: 
plexen ſteckte noch immer in dem ſtarren Syſtem te 
materialiſtiſchen Weltbilds, und Gott war ein poetiſcher 
Verlegenheitsausdruck geworden. 

Nun kommt der dichtende Schöpfer, der das Wachſer 
der Weltkräfte belauſcht, der die poetiſche Gottfiktien 
in notwendige Geiſtdynamik erhöht, der intuitiv dit 
Welt erfühlt und den Atem des Kosmos in ſich fluten 
ſpürt und ſeine Geſtaltung in dichteriſcher Inbrum 
formt. Das iſt die Nordlicht⸗Idee! Auf die Weltanaldſe 
folgt der geniale Wurf der Weltſyntheſe, keine Poeje 
des lyriſch Beiläufigen, ſondern das Epos der foe 
miſchen Geiſt⸗-Verwirklichung, mit naturwiſſenſchaft⸗— 
lichem Unterbau und letzten Folgerungen einer mete: 
phyſiſchen Ethik. Däublers „Nordlicht“ iſt der Canc 
vom verklärten Menſchen auf der verklärten Erde, 
beide in notwendiger Wechſelbeziehung.“ 


* * * 


„Oswald v. Wolkenſtein.“ Von Fritz Karg (Zeirſchrin 
für Deutſchkunde 1926, 7. Leipzig). 

„Abraham a Santa Clara.“ Von Franz Koch (Radio Il, 
41. Wien). 

„Johann Peter Uy.” Von Thomas Stettner: Ansbach 
(Der Fränkiſche Bund, 1926, 1/2, Heroldsberg bei Nim: 
berg). 

„Charlotte oder Chriſtine — die Frau im Leben des Künft⸗ 
lers.“ [Goethe.] Von Karl Fuß (Oſtdeutſche Monats⸗ 
hefte VII, 4. Oliva). 

„Schillers Lottchen.“ Von Luma (Der Deutſchen⸗Spiegel 
III, 28. Berlin). 

„Schillers Lotte.“ Zu Charlotte von Schillers 100. Todestas. 
Von Carola Freiin v. Crailsheim-Rügland (Rear: 
Univerſum XLII, 42. Leipzig). 

„Leander an Hero.“ Eine ungedrudte Übertragung aut 
dem Ovid von Friedrich Hölderlin (Das Inſelſchiff Vil, 
3. Leipzig). 

„Was bedeutet Fichte für die Gegenwart?“ Von Fran; 
Wiedemann (Die Bergſtadt XIV, 10. Breslau). 

„Jean Paul und die Gegenwart.“ Von W. Harich Der 
Deutſche Gedanke II, 29. Berlin). . 

„Johann Friedrich Oberlin.“ Zum hundertjährigen Tode 
tag. Von Philipp Oberlé (Der eiſerne Mann III, >. 
Straßburg). 

„Platens Wohnung in Würzburg.“ Von Joſef Friend 
Abert. (Blätter der Platen⸗Geſellſchaft, 1928, 4. 
Berlin.) 

„Der Dichter der ‚Freier‘ [Eichendorff] auf dem Bex 
zum romantiſchen Realismus.“ Von Otto Demut 
(Der Wächter VIII, 11/12, Wien). 

„Hannibal und Pruſias. [Grabbe — v. Uechtritz!“ Ver 
Karl Schultze-Jahde (Baden-Badener Bühnenkut 
VI, 66/67). 

„Theodor Storm.“ Von Robert F. Arnold (Radi l, 
40. Wien). 

„Friedrich Nietzſche im Verkehr.“ Von Eliſabeth Förſter⸗ 
Nietzſche (Der Türmer XXVIII, 10. Stuttgart). 
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„Das Dionyſiſche bei Nietzſche.“ Von Walter v. Hauff 
(ebenda). 

„Die Entſtehung und erſte Wirkung von Nietzſches ‚Sen: 
ſeits von Gut und Böfe‘.” Von Richard Oehler (ebenda). 

„Friedrich Nietzſche und die Errettung des untergehenden 
Theaters.“ Von Hermann Reich (ebenda). 

„Nietzſches deutſche Ausgabe.“ Von Kurt Hotzel (ebenda). 

„Langbehn und Nietzſche.“ Von Konrad Dürre (ebenda). 

„Das Lebenswerk der Schweſter Nietzſches.“ Von Max 
Oehler (ebenda). 

„Nietzſches Schweſter. Zu ihrem achtzigſten Geburtstag.“ 
Von Richard Oehler (Das Inſelſchiff VII, 3. Leipzig). 
„Adolf Wilbrandt und Ernſt Wichert.“ Von Paul Wichert 

(Der Wächter VIII, 11/12. Wien). 

„Chriſtian Flemes.“ Ein Wort des Gedenkens. Von Bern: 
hard Oeſt (Der Schimmelreiter V, 4. Hamburg). 

„Hermann Löns' Weltanſchauung.“ Von Max A. Tönjes 
(Markwart II, 3. Hannover). 

„Der Dichter der Nordſee. Zur 10. Wiederkehr von Gorch 
Focks Todestag am 31. Mai.“ Von Claus Wulf (Hell: 
weg VI, 17. Eſſen). 

„Nach Moritz Heimanns Tode.“ Von Paul Cipper (Die 
Weltbühne XXII, 29. Berlin). 

„Der niederdeutſche Mythus bei Ferdinand Krüger.“ Von 
F. Richter (Der Schimmelreiter V, 4. Hamburg). 
„Gerhart Hauptmanns Weg zum Mythos.“ Von Erwin 
Stranik (Reclams Univerſum XLII, 39. Leipzig). 
„Der Fall Hauptmann [Akademie der Dichtkunſt].“ Von 
Heinrich Spiero (Deutſches Volkstum 1926, 7. Ham⸗ 

burg). 

„Thomas Mann und die deutſche Muſik.“ Von Guſtav 
Leuteritz (Der Fiſchzug 1, 3. Berlin). 

„Das Schaffen Hans Francks.“ Von Kurt Voß Mark: 
wart II, 3. Hannover). 

„Ricarda Huch.“ Von Eduard Caſtle (Radio II, 42. Wien). 

„Hermann Burte.“ Von W. Engelbert Oeftering (Die 
ſchöne Literatur XXVII, 7. Leipzig). 

„Benno Rüttenauer.“ Von Emil Baader (Der Fränkiſche 
Bund, 1926, 1/2, Heroldsberg bei Nürnberg). 

„Alfred Bieſe.“ Von Ernſt Lemke (Oſtdeutſche Monats: 
hefte VII, 4. Oliva). 

„Johanna Wolff.“ Von Hellmuth Neumann (ebenda). 

„Wilhelm Schaer.“ Von Albrecht Janſſen (Der Schim⸗ 
melreiter V, 4. Hamburg). 

„Joſef Schanderl.“ Von Gertrud Kutſcher-Schaper 
(Der Fränkiſche Bund, 1926, 1/2, Heroldsberg bei Nürn⸗ 
berg). 

„Fritz Eckerle, der rheiniſch⸗fränkiſche Dichter.“ Von Fehn⸗ 
Bamberg (ebenda). 

„Hans Böhm.“ Von Richard v. Schaukal (Oſtdeutſche Mo: 
natshefte VII, 4. Oliva). 

„Ludwig Wolff.“ Klaſſiker der Leihbibliothek. Von Hans 
Sahl (Das Tagebuch VII, 26. Berlin). 

„Von der rollenden Erde zum ewigen Licht.“ [Zur Boben⸗ 
matz⸗Trilogie Walter v. Molos.] Von Hans Kirchmayr 
(Eckart 11. / 10. Berlin). 

„Waldemar Bonsels und feine ‚Biene Maja“.“ Von Heinz 
Kindermann (Radio II, 41. Wien). 

„Hans Friedrich Blunck. Ein Dichter der Heimat.“ Von 
Kurt Bock (Die Freude III, 7. Egestorf). 

„Hans Friedrich Blunck, ein Dichter deutſcher Seefahrer.“ 
Von Curt Kohlmann (Die Leſe 1925/26, 11. Köln). 

„Hans Friedrich Blunck.“ Von F. Wippermann (Die 
Bücherwelt XXIII, 7. Köln). 


„Paul Schulze⸗Berghof.“ Von Julius Havemann (Deut: 
ſches Volkstum 1926, 7. Hamburg). 

„Zwei Erzähler von der Waſſerkante: Albert Peterſen und 
Wilhelm Poeck.“ Von Wilhelm Stapel (Deutſches 
Volkstum 1926, 7. Hamburg). 

„Kleines Selbſtporträt.“ Von Hans v. Hülſen (Reclams 
Univerſum XLII, 41. Leipzig). 

„Der Geift der Landſchaft [Hans Roſelieb, ‚Sefchichten aus 
Spanien‘ und ‚Rot⸗Gelb⸗Rot“].“ Von Wilhelm Schulte 
(Orplid III, 1. M.⸗Gladbach). 

„Der Dichter Hermann Gebhardt.“ Von Georg Thiel (Der 
Wanderer im Rieſengebirge XLVI, 7. Breslau). 

„Max Jungnickel.“ Von Johannes Sch önherr (Deutſche 
Monatshefte II, 7. Berlin). 

„Zwei Dichterinnen unter Herders Nachkommen: Alexandra 
v. Herder und Gerda v. Below.“ Von Kurt Horn (Oſt⸗ 
deutſche Monatshefte VII, 4. Oliva). 

„Ein neuer ſchweizer Dichter [Theobald Maſarey].“ Von 
Wilhelm Koſch (Der Wächter VIII, 11/12. Wien). 
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„Robert Burns.“ Von Hans Raithel (Weſtermanns 
Monatshefte LXX, 839. Braunſchweig). 

„Geburtstagsgruß“ [an Bernard Shaw]. Von Alfred Kerr 
(Die Neue Rundſchau XXXVII, 7. Berlin). 

„Bernard Shaw. Zu ſeinem 70. Geburtstage am 26. Juli 
1926.“ Von Friedrich Märker (Reclams Univerſum 
XLII, 43. Leipzig). 

„Der deutſche Aufſtieg Bernard Shaws.“ Von Siegfried 
Trebitſch (Die Weltbühne XXII, 29. Berlin). 

„Die neue Geſellſchaft im neuen engliſchen Roman.“ Von 
Karl Arns (Velhagen & Klaſings Monatshefte XL, 11. 
Berlin). 

„Verteidigung der Poſſe.“ Von G. K. Cheſterto n (Sant: 
brücker Blätter IV, 21.) 

„Sainte⸗Beuve oder der Kritiker.“ Von Paul Wiegler 
(Das Tagebuch VII, 26. Berlin). 

„Marcel Prouſt.“ Von Luma (Der Deutſchen⸗Spiegel III, 
26. Berlin). 

„Gedanken über das franzöſiſche Theater.“ Von Jean: 
Jacques Bernard (Baden-Badener Bühnenblatt VI, 


63). 

„Selma Lagerlöf.“ Von Eſther v. Kirch bach (Eckart II., 
10. Berlin). 

„Caſanova in Köln.“ Von Friedrich v. Oppeln:Broni: 
kowski (Niederſachſen X XXI, Juli. Bremen). 

„Calderon, der letzte mittelalterliche Dichter, und fein Drama 
„Das große Welttheater‘.” Von Karl Mölig (Die Bücher: 
welt XXIII, 7. Köln). 

„Miquel de Unamuno.“ Von H. Hinrichs (Der Gral XX, 
10. Eſſen). 

„Strindbergs Entwicklung.“ Von Karl Juſtus Obenauer 
(Preußiſche Jahrbücher CCV, 1. Berlin). 

„Zur Bilanz der jüngſten literariſchen Vergangenheit. II. 
[Strindberg]. Von Hans Brandenburg (Die ſchöne 
Literatur XXVII, 7. Leipzig). 

„Ellen Key.“ Von Marie Silling (Weſtermanns Monats⸗ 
hefte LXX, 839. Braunfchweig). 

„Ivan Oljelund.“ Von Ernſt Alker (Der Gral XX, 10. 
Eſſen). 

„H. C. Anderſens Märchen in europäiſcher Beleuchtung.“ 
Von Valdemar Vedel (Deutſche Rundſchau L II, 10. 
Berlin). 
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„Briefe an feine Frau.“ Von Doſtojewſkij (Das Tage: 
buch VII, 27. Berlin). 

„Michael Bakunin.“ Von Arthur Seehof (Die Aktion XVI, 
6. Berlin). 

„Die Neugeburt der Ruſſiſchen Myſtik.“ Von Renée Fülöp: 
Miller (Der Wächter VIII, 11/12. Wien). 


* * * 


„Die Gründung Neuweimars.“ Von Eduard v. Bamberg 
(Deutſche Rundſchau Lil, 10. Berlin). 

„Widerſprüche in Dichtungen.“ Von Robert F. Arnold 
(Feſtſchrift der Nationalbibliothek in Wien 1926). 

„Das Drama im entfeſſelten Theater.“ Von Julius Bab 
(Die Szene XVI, Juli / Auguſt, Berlin). 

„Leſer und Leſeſtoff.“ Von Johannes Boldt (Hellweg VI, 
27. Eſſen). 

„Buchkritik.“ Von Karl Fuß (ebenda 26). 

„Zeitungsſchreibende Dichter.“ Von Stefan Großmann 
(Das Tagebuch VII, 7. Berlin). 

„Künſtler und Rundfunk.“ Von Felix Günther (Der 
Kritiker VIII, Juli. Berlin). 

„Das geiſtige Leben der ſiebenbürgiſchen Ungarn ſeit 1919.“ 
Von Ludwig György (Klingſor III, 7. Kronſtadt). 


Hyſterie und Heiligkeit.“ Von Sophie Herde (Seele vill, 
7. Regensburg). 

„Das deutſche Buch in Holland.“ Von Georg Hermane 
(Der Schriftſteller XIII, 6. Berlin). 

„Dichtung und Theaterkunſt in der Theaterkritil.“ Von 
Hans Knudſen (Hellweg Vi, 28. Eſſen). 

„Vom Buch.“ Von E. L. (Der Deutſchen⸗Spiegel III, 2. 
Berlin). 

„Stufen der Kritik.“ Betrachtungen über das Leſen und 
die Lefer. Von Werner Mahrholz (Niederſachſen XXXI, 
Juli. Bremen). 

„Vom Werden und Weſen des Märchens.“ Von Anton 
Mailly (Der Fährmann III, 7. Wien). 

„Pariſer Rechenſchaft. III.“ Von Thomas Mann (Die 
Neue Rundſchau XX XVII, 7. Berlin). 

„Brynhild und die Madonna.“ Von Beda Prilipp (Der 
Deutſche Gedanke II, 29. Berlin). 

„Politiſch gefärbte Literatur.“ Von Max Rychner (Neue 
Schweizer Rundſchau XIX, 7. Zürich). 

„Der Wert der Kunſt.“ Von W. Schumann (Der Kuni: 
wart XXXIX, 10. München). 

„Eine wirkliche Akademie für Dichtkunſt.“ Von Sch. (ebenda). 

„Inhalt und Form.“ Von Friedrich Walliſch (Der Fähr. 
mann III, 7. Wien). 


Echo der Bühnen 


Weimar 


„Longinus“. Deutſche Legende. Von H. v. Wol⸗ 
zogen. (Uraufführung am 25. Juli im Deutſchen 
Nationaltheater). 


Der um den Richard Wagner-Kultus hochverdiente 
Dichter, der Herausgeber der „Bayreuther Blätter“, 
hat ſein von tiefer Symbolik erfülltes Werk „Longinus“ 
eine „deutſche Legende“ genannt, dabei alſo wohl 
mehr an ein Leſedrama, als an ein für das Theater 
berechnetes Stück gedacht. Trotzdem erſchien vor 
zwei Jahren die Dichtung als „erſter Band der jung— 
deutſchen Bühne“ im jungdeutſchen Verlag in Kaſſel 
und wurde nun aus Anlaß der „Deutſchen Feſtſpiele“ 
in Weimar zum erſtenmal aufgeführt. Der Dichter 
verſetzt den Zuſchauer ins Jahr 80 n. Chr. und führt 
ihn in die „Waldburg der Germaninge“, wo, in die 
Heimat zurückgekehrt, der alte Recke Gero, der einſt 
als römiſcher Hauptmann Longinus die ihm von 
feinem Ahnherrn Walſe vererbte Lanze in die Seite 
des Heilands am Kreuze gebohrt hatte, ein Unter— 
kommen gefunden und in tiefem Schlafe liegt, den 
an der Spitze des Schaftes von heiligem Blute er: 


glühenden Speer im Arm. In dieſer Burghalle des 
jungen, aus altem Heldenblute ſtammenden, im 
Schauer der Winternacht am Feuer vereinten alüd: 
lichen Paares Gerwin und Tusnelde wird er Zeuge 
eines in Berſerkerwut bis zu gegenſeitiger Ber: 
nichtung entbrennenden Streites der in die Halle 
eindringenden Brüder Tusneldens, die ſich aber nach 
dem Opfertode des zu vermitteln ſuchenden Gere 
der Verſöhnung und Liebe verheißenden Heilsbot⸗ 
ſchaft beugen, als deren Künderin am Ende die ge 
meinſame Ahne der Sippe, Sigrun, erſcheint. Die 
durch eine nicht eben erbauliche, den Gegenſatz zwiſchen 
Judentum und Chriſtenglauben zeichnende Cpijote 
verlängerte Handlung, wirkt wie ein durch gewitter⸗ 
ſchwangere Atmoſphäre gleitender Traum und it 
nicht ohne ſpannende Momente. Die vielfach antih: 
ſierende, ſich oft in gedankenreicher Bilderpracht be⸗ 
wegende Sprache iſt dem feierlichen Ernſt des tid: 
teriſchen Vorwurfs angemeſſen, deſſen künſtleriſche 
Geſtaltung jedoch allzu bewußt oder nicht naiv genug 
iſt, um den unbefangenen Zuſchauer vor nicht eben 
notwendiger Verſtimmung zu bewahren. 
ö Otto Francke 
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Echo des Auslands 


Italieniſcher Brief 


Ich ſagte in meinem letzten Brief, daß in der heutigen 


italieniſchen Literatur die erzählende Proſa und das 
Drama ausgiebiger als die Lyrik gepflegt werden: 
vorwiegend der erzählenden Proſa gelten diesmal 
meine flüchtigen Anmerkungen. 

Unter den letzthin erſchienenen Romanen verdient 
beſondere Beachtung „II cuore che m' hai dato“ 
(Mailand⸗Rom, Mondadori) von J. M. Martini. 
Der Verfaſſer, ſchon bekannt durch den Roman „Vergi- 
nitä (1921), Novellen und Dramen, bringt darin 
zwei ineinander verflochtene Romane: eine Familie 
iſt zugrunde gegangen, wegen der krankhaften Eifer⸗ 
ſucht des Vaters, der die junge treue Frau leiden⸗ 
ſchaftlich liebt und doch ſich und ſie quält und martert, 
von ſeinen immer neu aufkeimenden Zweifeln beherrſcht; 
der Sohn, der deſſen Herz und krankhafte Eiferſucht 
erbt, und ſich an ſeine trübe Jugendzeit, an die Leiden 
der Eltern erinnert, führt den Kampf in ſich ſelbſt 
weiter und kann ſich am Ende der Hoffnung hin⸗ 
geben, er werde ſiegen und geſunden, ſein eigener 
unſchuldiger Sohn werde nicht die Qualen durch: 
machen, die er ſelber gefühlt hat und fühlt. Der Vor⸗ 
zug des Romans beſteht vor allem in der tiefen Auf⸗ 
faffung des Problems, in der pſychologiſchen Durch⸗ 
dringung, die unglaublich fein und ſicher iſt, und die 
mich an die „Confession d'un enfant du siècle“ von 
De Muſſet erinnert. Es iſt alles innerliche Handlung 
in Martinis Roman; aber was innerlich iſt, bekommt 
durch ſeine Kunſt ein konkreteres Weſen als die äußer⸗ 
liche Wirklichkeit ſelbſt; dazu ſtimmt auch die lyriſche 
Proſa, die aber hie und da etwas durch die langen 
Sätze beſchwert wird. 

Ganz verſchieden von Martinis Kunſt iſt die Panzinis 
in ſeinem letzten Roman „La pulcella senza pul- 
cellaggio“ (Mailand⸗Rom, Mondadori): alles innig 
bei jenem, alles bunt bei dieſem. Es iſt, wie wenn 
man aus dem halbdunklen Schiff einer Kirche in die 
freie ſonnige Welt hinausträte. Martinis Buch kann 
nur von aufmerkſamen tieffühlenden Leſern gründlich 
verſtanden und genoſſen werden; dagegen kann jeder⸗ 
mann Panzinis Roman, wie überhaupt Panzinis 
Werke, verſchlingen. Panzini weiß in der Tat zu er: 
zählen: mit feinem Humor beobachtet und begleitet 
er ſeinen Helden, einen Bauernſohn, der ſich mit 
ſeiner Klugheit und Vorurteilsloſigkeit nach und nach 
emporarbeitet, nach Bononien auf die Univerſität 
geſandt wird, ſich die Doktorwürde erwirbt, und ſich 
ſchließlich im öffentlichen Leben einen vielverſprechen⸗ 


den Weg bahnt. Was aber den eigentlichen Kern des 


Romans ausmacht, iſt die Liebe des Helden zu einem 


Mädchen aus dem Volk, einem ſeltſamen, gefühlvollen 
Mädchen, Berenice, die das Leben wie einen Roman 
lebt, unbekümmert um die Zukunft, voll Leidenſchaft 
und Bewunderung für alles, was ihr ſchön und groß 
ſcheint. Berenice bringt ihm ihre Jungfräulichkeit 
nicht; ſie bringt ihm Gefühl und Poeſie. Ihre Liebe 
kann aber nur eine Epiſode für den Helden bedeuten, 
obwohl er wirklich zu lieben glaubt. Nach einem 
Rauſch, einem Traum, wird er ſeinen Weg weiter⸗ 
gehen können, durch dieſe Liebe ſelbſt abgehobelt 
und bereichert, während Berenice die Kraft haben wird, 
ihr Leben romantiſch wegzuwerfen. Das Leben iſt 
nur für die Vorurteilsloſen und Klugen, wenn ſie auch 
keine Größe haben und an nichts glauben — oder 
gerade deshalb. So ſcheint der Dichter zu ſchließen: 
doch ohne Bitterkeit; und er vermag in der Tat ſeinen 
Helden nicht zu verdammen, obwohl ihm Berenice 
lieber iſt. Sehr gut und wahr ſchildert er die verſchie⸗ 
denen Charaktere; das Dorf Jaggiola, aus dem der 
Held kommt, eine Art Seldwyla, iſt köſtlich gemalt; 
aber man verſteht nicht, wie ſich das romantiſche 
Mädchen gerade dem noch etwas rohen und gar nicht 
poetiſchen Studenten hingeben kann; und auch die 
letzten Kapitel, die die Geſchichte des Helden raſch 
weiterführen, ſind nicht ganz überzeugend: man hat 
den Eindruck, ſie ſeien, nach der Liebesepiſode, nach⸗ 
träglich hinzugefügt; vor allem iſt der Ton ein anderer, 
auch, weil der Humor und die Satire darin etwas grell 
und übertrieben ſind. 

In eine ganz andere Welt führt uns Luigi Tonelli 
in feinem Roman „La cattedrale sommersa“ (Mailand, 
Treves). Aus dem heutigen Leben, aus welchem er 
den Stoff ſeines erſten Romans „Tormento“ (1924) 
genommen, führt er uns in eine weit entfernte Epoche, 
ins Zeitalter Friedrichs II., in die reinere Atmoſphäre 
nicht ſo ſehr der Geſchichte als vielmehr eines menſch⸗ 
lichen Mythus. Durch ein Erdbeben wird eine Landzunge 
im Joniſchen Meer, auf der die Gläubigen einen 
prachtvollen Dom gebaut haben, vom Feſtland ge- 
trennt. Auf der kleinen Inſel, die das brauſende Meer 
bedroht, und aus der alles geflohen iſt, finden ſich 
Daniel, ein junger Organiſt, voll religiöſer Inbrunſt, 
der den Dom nicht verlaſſen will, ſondern ihn hüten, 
und Cecilia, die verwaiſte Tochter eines durch das 
Erdbeben umgekommenen Grafen. In der Einſamkeit 
wächſt ihre anfangs brüderliche Liebe zur Leiden— 
ſchaft, die endlich unwiderſtehlich auflodert. Aber in 
der Vereinigung finden ſie die erträumte Ruhe nicht: 
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brennender, im Bewußtſein der Schuld, wächſt in 
ihm wieder die Sehnſucht nach dem Höheren, weit ent: 
fernt von allem Irdiſchen, während ſie, in der ein 
neues Weſen keimt, ſich getrieben fühlt, ſich und ihr 
Kind zu retten, unter die Menſchen, in das Leben 
zurückzukehren. So bleibt er allein, und während die 
Inſel in das Meer verſinkt, während das Waſſer den 
Dom bedeckt, erhebt ſich frei und erhaben ſein Geiſt. 
Ein, im ganzen, edles Werk, in dem alles fein ſtili⸗ 
ſiert und doch natürlich und menſchlich ſcheint, in dem 
die einfache und doch bild- und klangreiche Sprache ſehr 
gut zum ſinnbildlichen Stoff paßt. 
In das heutige Leben kehren wir mit dem neuen 
Roman Grazia Deleddas „La fuga in Egitto“ 
(Mailand, Treves) zurück. Es handelt ſich um die 
innere Tragödie eines alten Lehrers, der eine Jugend— 
ſünde durch ein ganzes reines Leben und endlich durch 
das eigene Opfer ſühnt, womit er verhindert, daß der 
Stiefſohn dieſelbe Sünde, wie er, begeht, den Frieden 
in deſſen Familie zurückführt, das von jenem verführte 
Mädchen, trotz ſeiner faſt tieriſchen Niedrigkeit, zu ſich 
nimmt, und das Leben ihres unehelichen Kindes 
rettet. Tiefe Menſchlichkeit ſpricht aus dem Helden; 
alle Perſonen, beſonders das Mädchen, die zwei 
Bauern und die kleine Ola, ſind meiſterlich gezeichnet: 
der Hintergrund, ſowie jede Einzelheit, haben ein 
eigenes Leben, und man verzeiht der Verfaſſerin, die 
ſich hier wieder im vollen Beſitz ihrer Kunſtmittel zeigt, 
gern, das längere Verweilen bei Nebendingen, was 
Atmoſphäre ſchafft, die Handlung aber oft zu ſehr 
retardiert. 

* 
Unter den Novellenbänden, möchte ich vor allem den 
neunten Band von Pirandellos „Novelle per un 
anno“: „Donna Mimma“ (Florenz, Bemporad) er: 
wähnen. Auch dieſe ſind faſt nur ſizilianiſche Novellen, 
einige mit tragiſchem Ausgang, andere mit feinſtem 
Humor gezeichnet; unter den erſteren, ganz hervor— 
ragend „Un cavallo nella luna“; unter den letzteren 
verdienen beſondere Beachtung „L' abito nuovo“, 
„Resti mortali“. In den meiſten haben wir den alten 
Pirandello vor uns, einen höchſt realiſtiſchen Schrift— 
ſteller („Visitare gli infermi“), der kräftig auffaßt, 
knapp und plaſtiſch entwirft, von nichts mehr als vom 
Grübeln entfernt iſt. 
Was ich von Panzinis Roman geſagt habe, kann im 
allgemeinen auch von feinen Novellen „Le damigelle“ 
(Mailand, Treves) geſagt werden. Es ſind Novellen, 
die man ſehr gern lieſt, die geiſtreich, humorvoll und 
friſch anmuten. Einige ſind zwar etwas leer, andere, 
beſonders die längſten („Le tre monacelle“, ,, Noretta‘‘) 
ſehr fein; in allen iſt, wie im Roman, ein leichtes 


melancholiſches Lächeln über das bürgerliche beſchrankee 
Leben, eine leichte, nicht peinigende, weil nicht aus 
dem Tiefſten quellende Sehnſucht nach Schönheit und 
Poeſie. — Als ein ausgezeichneter Erzähler erweiſt fic 
F. Paolieri in feinen „Novelle agrodolci“ (Mailand, 
Treves). Aus dem Leben der kleinen Leute nimmt er, 
wie es übrigens jetzt Mode geworden iſt, ſeine Stoffe; 
und auch er behandelt ſie mit Humor; doch iſt er 
kerniger als Panzini, der in höherem Grade Kiinfiler ijt, 
ſeine Sprache hat etwas Saftiges, Geſundes, etwas von 
Erdgeſchmack. Man denkt zuweilen an R. Fucini (aud 
Paolieri iſt ein Toskaner) und bedauert nur, daß er 
neben ganz urſprünglichen Novellen, wie „La lontra“, 
„La posizione di Centopelle“, „Un uomo deciso“, 
auch mittelmäßige aufgenommen hat. 
Ein Toskaner ift auch E. Allo doli, und auch er weiß 
zu erzählen und zu unterhalten. Er behauptet in der 
Einleitung zu feinem „Collezionista di carta straceis“ 
(Florenz, Battiſtelli), es komme nicht auf die Er 
findung, auf die Originalität des Stoffes an; allein 
die Behandlung ſei alles. Im Grunde kann man das 
nicht beſtreiten: aber wenn man es zu fehr betont, 
mag man Gefahr laufen, auch Unbedeutendes oder 
nicht tief Erlebtes und Empfundenes zu erzählen. Und 
dieſe Gefahr ſcheint der Verfaſſer in dieſen Novellen 
nicht immer vermieden zu haben. 
Eine geſchloſſene Atmoſphäre weht dagegen durch alle 
Novellen, die M. Puccini unter dem Titel „La ven 
colpevole“ (Aquila, Casa Editrice Vecchioni) ver: 
öffentlicht. Die „eigentlich Schuldige“ iſt für Puccini 
die Natur, die dem Menſchen viel zu oft Stiefmuttet 
iſt. Unglückliche, vereinſamte, ſchweigſame, trotzige 
Naturen find faſt immer feine Helden, und in ihnen 
iſt gewöhnlich eine gewiſſe Derbheit, Widerſpenſtig⸗ 
keit, Härte, ein Hohn, eine Entfchloffenheit, womit 
ſie dem Schickſal Trotz bieten und ſich behaupten 
wollen. Ein bitterer Humor iſt die Atmoſphäre dieſer 
Novellen, die, ſelbſt derb und urwüchſig (keine Liebes 
novelle darunter, Gott ſei Dank!), unter dem vielen 
Süßlichen, was aufgetiſcht wird, willkommen zu heißen 
ſind. 
* 
Was das Theater anbetrifft, ſo iſt die Zahl der neuen 
Stücke nicht klein. Beſonders erwähnenswert if 
wieder Roſſo di San Secondo, der eine unermüt: 
liche Tätigkeit aufweiſt. Drei Stücke hat er in wenigen 
Monaten gebracht: „La scala‘, „L’illusione dei 
giorni e delle notti“ und „II delirio dell’ oste Bassi” 
(Mailand, Treves). Das Motiv letzteren Dramas if 
mit dem von „Una cosa di carne“, das ich voriges 
Mal beſprach, verwandt. Es handelt ſich wieder um 
das Verhältnis zwiſchen Sinnlichkeit und Geiſt. Det 
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„Oſte“ verliert feine von ihm angebetete junge Frau, 
und kann ſich nicht mehr in der Wirklichkeit zurecht⸗ 
finden. Annita, ein Mädchen aus einem benachbarten 
Teehauſe, iſt ſeit lange leidenſchaftlich in ihn verliebt 
und drängt ſich jetzt zwiſchen ihn und ſeine treue und 
quälende Erinnerung an die Tote. Es iſt wie die Ver⸗ 
ſuchung der Sinnlichkeit, die Empörung des Fleiſches 
wider den Geiſt. Er haßt Annita, und ſpürt doch die 
Gefahr ſeiner Schwäche, ſeiner Sinnlichkeit. Und ſo 
erdenkt er eine grauſame Rache: er wird den Geiſt 
an dem Fleiſch, in ſich ſelbſt, in Annita und allen 
Mädchen des Teehauſes, rächen. Er lädt ſie zu einem 
Gaſtmahl ein, und vergiftet ſie und ſich; Annita, 
die alles erraten, rettet die Gefährtinnen; ſie allein 
wird mit ihm ſterben; ſie allein ſtirbt mit ihm, — 
doch ohne, ſogar im Tode, Mitleid und Liebe bei ihm 
zu erregen, der ſich im Sterben, während er gräßlich 
über das Tier in ſich ſelbſt triumphiert, frei von den 
Sinnen, endlich ſeiner Frau näher fühlt. Vieles könnte 
man dem Stück vorwerfen: die komplizierte Pſycho⸗ 
logie, noch ſonderbarer bei einem Wirte, den theatra⸗ 
liſchen Schluß, die Vermiſchung von Realismus und 
Rhetorik, die wenig überzeugende Verteidigung des 
Geiſtes durch eine Kunſt, die ihre Heldinnen viel zu 
gern in den Teehäuſern ſucht; aber eine gewiſſe Leb⸗ 
haftigkeit der Farben, etwas Maleriſches kann man 
nicht verkennen, ſowie eine gewiſſe Leichtigkeit des 
Geſprächs, Bewegung und dramatiſche Gewandtheit. 


* 


Wenn ich einen guten Band Gedichte ſo vielen Proſa⸗ 
werken gegenüberſtellen will, ſo muß ich mich auf die 
neue Auflage von Ada Negris „II libro di Mara“ 
(Mailand⸗Rom, Mondadori) berufen. Es ſind Liebes⸗ 
gedichte, die ſich zu einem Epos verbinden, zum Epos 
nicht einer Liebe, ſondern der Liebe: tief empfundene 
Lieder, in denen die Leidenſchaft bebt und brennt, 
in der völligen Hingebung, Vereinigung von Seele 
und Leib, wo der Schmerz des Verluſtes das Herz 
zerreißt, wo die ödeſte Vereinſamung durch die treue 
Erinnerung und die inbrünſtige Sehnſucht ausgefüllt 
wird. Kein Prunk, keine Rhetorik: alles innig, alles 
Ausdruck einer tief fühlenden Seele und einer feinen 
Senſibilität. A 
In feinem Buch „I mistici“ (Florenz, Bemporad) 
will A. Levaſti nicht ein Bild der ganzen Myſtik 
bieten, auch nicht eine ſtreng wiſſenſchaftliche Arbeit, 
die nur die Gelehrten intereſſieren könnte. Er will ſich 
vielmehr, ohne auf Genauigkeit zu verzichten, einem 
größeren Publikum nähern und ihm, neben einem 
Kultur⸗ auch ein Erbauungsbuch bieten. So beſchränkt 


er ſich auf die bedeutendſten katholiſchen Myſtiker, 
und aus dieſen wählt er nur die Seiten aus, wo die 
Sehnſucht nach der Vereinigung mit Gott, oder die 
Inbrunſt dieſer Vereinigung Ausdruck findet. 

Die Sammlung „Profili“, die der Verleger A. J. 
Formiggini, Rom, herausgibt, hat ſich kürzlich um 
ein ſchönes Bändchen bereichert: „Garibaldi“ von 
G. E. Curatulo. Der Verfaſſer, einer der beſten 
Kenner Garibaldis, welcher die Liebe zu ſeinem Stoff 
mit der Gründlichkeit des Hiſtorikers verbindet, weiß 
uns den Helden nahezubringen, indem er ihn, frei von 
allem rhetoriſchen Dunſt, in ſeiner menſchlichen Größe 
zeichnet. Nicht ſeine einzelnen Taten, ſondern viel⸗ 
mehr ſeine Perſönlichkeit, ſein Denken und Fühlen 
werden von ihm hervorgehoben; dazu dienen auch 
die intereſſanten neuen Epiſoden, die der Verfaſſer 
in ſeine Charakteriſtik einfügt. Bei demſelben Verlags⸗ 
haus ſind folgende neue „Medaglie“ erſchienen: 
„Alfredo Loisy“ von E. Buonaiuti; „Vittorio 
Emanuele III.“ von G. Andriulli; „Achille Ratti“ 
(der jetzige Papſt als Bibliothekar) von G. Fuma⸗ 
galli; „Carlo Deleroix“ von F. Virgili; „Gandhy“ 
von E. Caprile; „A. France“ von Palmarocchi; 
„Unamuno“ von M. Puccini; „Trilussa“ von S. 
D' Amico; „Marinetti“ von C. Pavolini. Sehr 
treffend ſind darunter die Charakteriſtiken des jetzigen 
Königs, Gandhys und Delcroix'; und beſonders in⸗ 
tereſſant für die Leſer der „Literatur“, die vier letzten, 
worunter das Bändchen über den römiſchen Dialekt⸗ 
dichter Triluſſa auch einige ſeiner ſchönſten Lieder 
enthält. 

In bezug auf Marinetti und den Futurismus, ſowie 
auf die ganze moderne italieniſche Literatur und Kunſt 
verweiſe ich auf das ausgezeichnete Buch Francesco 
Floras: „Dal romanticismo al futurismo“, das eben 
eine neue vermehrte Auflage beim Verlagshaus 
Mondadori (Mailand:Rom) erlebt hat. In der 
modernen Kunſt ſieht Flora den Verfall der Roman⸗ 
tik; im Futurismus den äußerſten Punkt dieſes Ver⸗ 
falls, aber zugleich auch ſchon die Sehnſucht nach einer 
neuen Kunſt und die Keime dieſer Kunſt. Der erſte 
Teil enthält eine kritiſche Auseinanderſetzung mit der 
ganzen modernen Kunſt und eine äſthetiſche Würdigung 
des Futurisinus, feiner Prinzipien, Ziele und Be— 
tätigungen; der zweite Teil betrachtet einige der bez 
deutendſten heutigen italieniſchen Schriftſteller (Mari: 
netti, Govoni, Panzini, Papini . . ); der dritte Teil 
berückſichtigt die Kritik, vor allem Croce, auf deſſen 
Aſthetik ſich der Verfaſſer ſtützt. Das Buch iſt voll 
jugendlichen Schwunges, hier und da polemiſch, im 
ganzen tiefgehend und gewiß unentbehrlich zum Ver— 
ſtändnis unſerer heutigen Literatur. 
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Auch die heutige deutſche Literatur wird bei uns mit 
beſonderem Intereſſe verfolgt. L. Vincenti widmet 
dem expreſſioniſtiſchen Theater eine kurze Studie, in 
feinem Büchlein „Il teatro tedesco del novecento“ 
(Turin, Gobetti). Knapp und treffend charakteriſiert 
er die künſtleriſchen Perſönlichkeiten und das Werk 
der Kaiſer, Unruh, Goering, Bronnen ... und ſieht 
darin mehr die Abſicht als die ſchöpferiſche Kraft der 
Phantaſie. L. Mazzucchetti ſchreibt ſogar ein dickes 
Buch über die ganze deutſche Dichtung von heute: 
„Il nuovo secolo della poesia tedesca“ (Bononien, 
Zanichelli) — ein ſehr intereſſantes Buch, da die Ver⸗ 
faſſerin, die ſeit Jahren die deutſchen literariſchen 
Chroniken in Treves’ „Libri del giorno“ ſchreibt, ihre 
große Beleſenheit, ihre Kenntniſſe mit Unabhängig: 
keit des Urteils zu vereinen weiß. Der erſte und größere 
Teil ihrer Arbeit gehört dem Expreſſionismus, deſſen 
„Neue Form“, „Neue Moral“ und „Neue Welt— 
anſchauung“ erörtert werden; der zweite Teil gehört 
der „Alteren Schule“, d. h. den älteren vom Expreſſionis⸗ 
mus ganz oder teilweiſe unabhängigen Schriftſtellern. 
Mit Sympathie ſieht die Verfaſſerin was ihr im Ex⸗ 
preſſionismus Sehnſucht und Wille nach einer tieferen, 
kernigeren, freieren Kunſt ſcheint, verhehlt ſich aber, 
im Grunde, ſeine Schwächen nicht, und wird im Ganzen 
auch den älteren Schriftſtellern gerecht. 

Nicht eigentlich zur Einführung in das Verſtändnis 
der heutigen deutſchen Dichtung dient die Überſetzung 
von K. Edſchmids Buch „La letteratura tedesca 
d'oggi“ (Florenz, „La Voce“), wo man eher das 
Urteil eines geiſtreichen, an den neueſten literariſchen 
Bewegungen Beteiligten über dieſelben ſuchen wird. 
Eine Anthologie von neueren deutſchen Dichtern, 
ins italieniſche überſetzt, die ich aber noch nicht ſehen 
konnte, bietet Elio Giantur co: „Antologia della 
lirica tedesca contemporanea“ (Turin, Gobetti). 
Andere beachtenswerte neue germaniſtiſche Studien 
find ein fehr feiner langer Aufſatz von G. Gabetti 
über „Th. Storm als romantiſchen Dichter des bürger— 
lichen Lebens“ („Il Convegno“ Nr. 9—12, 1925, 
Mailand) und das Buch G. V. Amorettis: „Hölder— 
lin“ (XII. Band von A. Farinellis Sammlung ,,Lette- 
rature moderne“, Turin, Bocca). Amoretti verfolgt 
mit innigem Mitgefühl und gründlicher Sachkenntnis 
das Werden und die Perſönlichkeit des unglücklichen 
Dichters, die Entſtehung und das Weſen ſeiner Werke, 
und verweilt beſonders bei „Hyperion“ und „Empe— 
dokles“, denen die zwei letzten Kapitel gelten. 

Das Denken, die Lyrik und die Dramen F. Schillers 
erörtert A. Belli in feinem analytiſchen Buch „N 
pensiero, la lirica, i drammi di F. Schiller“ (Venedig, 
Libreria Emiliana editrice). 


Das „Istituto Cristoforo Colombo“ (Rom) bat X. 
Farinellis ſpaniſche Aufſätze geſammelt und heraus 
gegeben unter dem Titel: „Ensayos y discursos de 
critica literaria hispano-europea“ (2 Bante): eine liebe: 
und verſtändnisvolle Einleitung von Menendez Pidal 
zeigt wie der turiner Meiſter auch in Spanien gejhägt 
wird und bietet eine treffende Charakteriſtik ſeiner 
Perſönlichkeit. 

Dante und die engliſche Literatur, ein Stoff der ſchon 
durch Toynbee und Farinelli gründlich bekantelt 
worden iſt, wird von M. Renzullo aufs neue zum 
Gegenſtand einer weiten und nutzbringenden Unter⸗ 
ſuchung gemacht in feinem Buch „Dante nella lette- 
ratura inglese (Florenz, Soc. Ed. „La Via“). 


8 


Eine originelle Veröffentlichung, welche die Liebhaber 
unſerer heutigen Literatur gern aufnehmen werden, 
iſt der ,,Almanacco letterario“ des Verlagshauſes 
Mondadori (1926, zweiter Jahrgang). Es iſt ein 
prächtiger und unglaublich billiger Band von 360 Ser 
ten, auf beſtem Papier gedruckt, mit ſchönen Holz⸗ 
ſchnitten und Karikaturen geziert, welcher Novellen, 
Gedichte, Aufſätze unſerer beſten lebenden Schrift— 
ſteller und Kritiker, neben Witzen, die ſich immer auf 
bekannte literariſche Perſönlichkeiten oder Schauſpieler 
und Schauſpielerinnen beziehen, enthält. Alle, die 
Intereſſe an unſerer Literatur und Kultur haben, 
werden auch eine neue literariſche Zeitung nicht ver: 
nachläſſigen, die ſeit Dezember in Mailand erſcheint; 
ich ſpreche von „La fiera letteraria“, von U. Fracchia 
herausgegeben. Sie erſcheint wöchentlich. Jede 
Nummer enthält originelle kritiſche Aufſätze über af 
thetiſche Fragen, über moderne Literatur und Kunſt, 
neben Beſprechungen der Neuerſcheinungen und Ur⸗ 
aufführungen, und dabei eine Novelle oder eine Er: 
zählung, zuweilen Gedichte, literariſche Nachrichten 
und Merkwürdigkeiten uſw. Auch die fremden modernen 
Literaturen werden berückſichtigt. 

Einen ganz anderen Charakter hat die monatliche 
„Rassegna di Cultura“, die der Circolo filologico 
von Mailand herausgibt: auch ſie iſt aber in ibrer 
Art zu loben und zu empfehlen. Es iſt eine biblio⸗ 
graphiſche Zeitſchrift, die alle bedeutenden italieniſchen 
und fremden Neuerſcheinungen auf allen Kultur 
gebieten, in kurzen, aber im allgemeinen guten und 
ſorgfältigen Anzeigen beſpricht. So findet man 3 B. 
in einer einzelnen Nummer (Mai 1926) Beſprechungen 
von Büchern folgender deutſcher Schriftſteller: Pb. 
Witkop, G. Meyrink, J. Hoffner, L. Dußler, M. F. 
Friedländer, D. v. Hadeln, L. Paſtor, W. Paſtor, 
E. Warſcher, A. Dette, K. Jeppeſen, R. Wagner, 
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J. Winckler, J. Wolf, Th. Birt, A. Hatzfeld, E. Wald: 
ſchmidt ... Auch wichtige Zeitſchriftenaufſätze werden 
darin angezeigt. Zuweilen enthält die „Rassegna“ 
auch gute bibliographiſche Aufſätze. 

In der „Nuova Antologia“, die ſeit April, unter einer 
neuen Leitung, in reicherer Form und Ausſtattung 
erſcheint, ſind ſeit vorigem September, folgende be⸗ 
achtenswerte literariſche Aufſätze veröffentlicht worden: 
„Arturo Graf“ von A. Farinelli; „L'originalità 
di Bernhard Shaw“ von L. Torretta (1. Sept.); 
„Nel centenario della nascita di Maurizio Jökai“ 
von A. Berzeviczy (1. Okt.); „La donna della 
finestra. Questioncella manzoniana“ von D' Ovidio; 
„La tragedia greca e la tragedia inglese“ von M. Tis 
baldi Chieſa; „Ricordi carducoiani di un discepolo“ 
von Fl. Pellegrini (16. Nov.); „Di Giovanni Mar- 
chetti e dell' opera sua von L. Grilli; „Francesco 
D'Ovidio“ von M. Scherillo; „L’amicizia personale 
della Staöl per Vincenzo Monti“ von M. Forefi 
(1. Dez.); „Alla ricerca di Turoldo“ von Fr. Torraca; 
„Un poeta polesano: Marino Marin“ von A. Lanza; 
„Emilia Peruzzi e Ada Negri“ von P. Raina; 
„Renato Fucini: il poeta‘ von M. Taddei (1. Jan. 
1926); „Renato Fucini: il prosatore von M. Taddei 
(16. Jan.); „La poesia dell' azione“ von G. A. Ce: 
ſareo (1. Febr.); „II Manzoni e S. Francesco“ von 
F. Criſpolti; „La Bucolica di Virgilio e i maggiori 
imitatori napoletani“ von E. Santoro (16. Febr.); 
„S. Francesco e l’arte“ von A. Chiappelli; „Note 
sugli epistolari amorosi di Foscolo e Mirabeau“ von 
Sardus Madeſani (1. März); „Francesco D' Ovidio 
nella vita e nella scuola“ von M. Scherillo, P. 
Raina, G. Vitelli; „Un poeta veggente: Stefan 
George“ von G. Gabrielli (16. März); „Stendhal 
e Trieste“ von C. Curto; „L' arte neo-classica al 
principio del secolo XIX“ von V. Pitini; ,,Genesi 
e fini del teatro Maffeiano“ von P. B. Romanelli 
(1. April); „Roma negli scrittori stranieri“ von L. 
Ra va (16. April); „Una tragedia inedita di Gia- 
como Leopardi“ von F. Gentili; „Simbolismo 
francese e simbolismo italiano: Paul Verlaine e G io- 
vanni Pascoli“ von Fr. Picco (1. Mai); „La sen- 
sitiva di Percy Bisshe Shelley“, überſetzt von Adolfo 
De Boſis, mit Kommentar von G. D' Annunzio; 
„L'Italia nella collaborazione universale della cul- 
tura“ von F. Enriques (16. Mai). Die ganze Nummer 
vom 16. April iſt dem „Natalis Urbis“ gewidmet und 
enthält bedeutende hiſtoriſche, archäologiſche Aufſätze 
über Rom, von T. Tittoni, G. R. Giglioli, E. Pais, 
R. Paribeni, C. Ricci, G.Mazzoni u. a. m. Ein Roman 
von M. Meſſina, „Le pause della vita“ iſt in den 
Heften vom 16. März, 1. April, 1. Mai erſchienen. 


„Il Convegno“, 7. Jahrgang, Nr. 4 (25. April) ents 
hält eine Überſetzung von Goethes Aufſatz: „Über 
altdeutſche Baukunſt“, einen Aufſatz von G. Titta 
Roſa über „Péguy e i Tharaud“, belletriſtiſche Bei⸗ 
träge, nebſt Beſprechungen von italie niſchen und frem⸗ 
den Büchern. 


Palermo G., A. Alfero 


Weſtſchweizeriſcher Brief 


Der Tod Iſabella Kaiſers, die 58 jährig in ihrem 
ſchönen Dichterheim Beckenried am Vierwaldſtätter 
See verſchied, kann in unſerer literariſchen Chronik 
nicht übergangen werden. Der Fall einer Schriftſtellerin, 
die in zwei Sprachen nicht nur Romane ſchreibt, 
ſondern lyriſch dichtet, iſt etwas durchaus Einziges, 
zumal, wenn es ſich um zwei Hauptſprachen der 
Kultur handelt, die in vielem ſchroffe Gegenſätze 
bilden. 

Die junge Zugerin lernte in Genf auf der Schulbank 
franzöſiſch, und wenn ihr eine der beiden Mutterſprachen, 
überhaupt näher lag, ſo war es das Franzöſiſche. 
Aber andrerſeits hatte ſie in deutſchen Landen ein 
größeres, dankbares Publikum, zumal ſie, mit der 
kulturkämpferiſchen Familientradition brechend, ihr 
katholiſches Denken und Empfinden, etwa ſeit der 
„Friedenſucherin“ (1908) ſchärfer hervortreten ließ 
und ſich damit einen ganz beſtimmten Leſerkreis 
ſicherte. 

Iſabella Kaiſers Schaffen verteilt ſich auf achtund— 
zwanzig Jahre. Es begann mit der phantaſtiſchen 
Romantik ihrer „Fatme“, die aus einem ſchmerzlichen 
Familienereignis erwuchs und die ſie ſpäter ſelbſt 
desavouierte. Es folgten die Gedichte „Des Ailes“ und 
die erſten Romane „Sorcière“ 1896, „Notre Pére‘‘ 1900, 
„Hero“ 1901, „Vive le Roi“ 1907. Mit „Hero“ ſetzte die 
deutſche Form ihrer Werke ein. Es folgte „Vater unſer“ 
1906 und die „Friedenſucherin“ (gleich: Mareienne de 
Flüe) 1908. Bei letzterer war die deutſche Form 
primär, ebenſo beim „wandernden See“ (1910, „La 
Vierge du Lac 1913“). „Sorcière“ erſchien, als „Bilda, 
die Hexe“ umgearbeitet, erſt 1921. Von den deutſchen 
Novellenbänden nennen wir nur „Seine Majeſtät“ 
(1905) und „Von ewiger Liebe“ (1914), ſowie ihr 
letztes Werk „Die Nächte der Königin“ (1924). Fran⸗ 
zöſiſch wurde ihr die Lyrik leichter: ihre zwei Samm⸗ 
lungen „Le Vent des Cimes‘‘ (1916) nach „Le Jardin 
clos‘‘ (1912) bezeugen es. 

Die eigentümliche Pſyche eines zwiſchen zwei Kul: 
turen ſtehenden Menſchen, noch dazu während des 
Weltkrieges, möchten wir hier nicht ſchildern: es handelt 
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fih um ſehr komplizierte, oft recht ſchmerzliche Dinge. 
Aber J. Kaiſer blieb ihrer Doppelnatur treu, wenn⸗ 
ſchon ſie bald mehr hierhin, bald dorthin zeitweiſe 
neigte. 

Ihre Eigenart kann mit einem Wort als Nachromantik 
bezeichnet werden, wie ſie nur in der geiſtigen Provinz 
noch erblühen konnte, um ſich naturgemäß an einen 
begrenzten Leſerkreis zu wenden. Immerhin haben 
die deutſchen und franzöſiſchen Werke unſerer Dichterin 
manche Auflage erlebt und ein treuer Leſerkreis war 
ihr an der Seine wie am Rhein ſicher. 

Schreiber dieſer Zeilen war jahrelang in herzlicher 
Freundſchaft mit ihr verbunden und glaubt, die durch 
langes Leiden und ſchwere Schickſale gereifte Kunſt 
J. Kaiſers nicht zu niedrig einzuſchätzen. Neben viel 
Unvollkommenem gelang ihr ganz Treffliches, zumal in 
der hiſtoriſchen Viſion (man vergleiche ihr letztes Buch), 
und zumal ihre kürzeren Sachen ſollten in größeren 
Anthologien der deutſchen und franzöſiſchen Literatur 
nicht fehlen. Wir bewahren auch der ſympathiſchen, 
gütigen, ſelbſtloſen und vornehmen Perſönlichkeit 
der katholiſchen Dichterin ein treues, dankbares An⸗ 
denken. Es darf noch erwähnt werden, daß Carl 
Spitteler, am gleichen See wohnend, jahrzehnte⸗ 
lang mit ihr in edler Freundſchaft und Geiſtesgemein— 
ſchaft verbunden war. 

Da wir von der älteren Generation reden, ſei ein 
eben in Holland erſchienenes Buch über unſeren uns 
vergeßlichen Edouard Rod erwähnt. „L' Oeuvre de 
E. Rod“ nennt ſich die feine Arbeit Dora Leonie van 
Raaltes (Leyden, Sijthoff), die ſehr gründlich und gut 
wiſſenſchaftlich das Biographiſche, die Romane, die 
kritiſchen Arbeiten des waadtländiſchen Schriftſtellers 
behandelt und zu klaren, objektiven Ergebniſſen ge⸗ 
langt. Das Wertvolle dieſer an Umfang beſcheidenen 
Arbeit (180 S.) iſt vor allem die Tatſache, daß ſie weder 
aus der ſchweizeriſchen Heimat des Dichters kommt, 
wo man ihn gern zu überſchätzen geneigt iſt, noch auch 
aus Frankreich, wo man ihn oft mit ganz falſchen 
Maßſtäben mißt, ſondern aus einem ebenfalls neu— 
tralen, mehrheitlich proteſtantiſchen Lande, das der 
Schweiz in vieler Beziehung kongenial iſt. Die treff— 
liche Arbeit ſei neben den bekannten von J. Weil 
(Berlin 1912), Firmin Roz, Erneſt Tiſſot, J. Le— 
maitre uſw. angelegentlich empfohlen. — 

Rod hat in ſeiner erſten Entwicklungszeit nicht wenig 
von ſeinem Landsmann Alexander Vinet, dem 
Theologen, Literarhiſtoriker und Ethiker gelernt, der 
auch im deutſchen Sprachgebiet durch zahlreiche Über: 
ſetzungen beliebt wurde. Die Vinet-Geſellſchaft in 
Lauſanne ſetzt unter großen materiellen Schwierig— 
keiten die Herausgabe der Geſamtausgabe ſeiner Werke 


fort. Nach Band 8, der die kritiſchen Studien übe 
Michelet, George Sand, Edgar Quintet, Sainte Beure 
uſw. brachte, erſchien kürzlich Band 9 unter dem Titel 
„Famille, Education, Instruction“ mit zahlreichen un: 
edierten und ſonſt unauffindbaren Aufſätzen Vinett 
über dieſe Themata und einer vorzüglichen Mone 
graphie über Vinets Lehrtätigkeit in Baſel aus der 
Feder von Paul Roches, dem gegenwärtigen fran: 
zöſiſchen Lektor an der baſler Hochſchule. 

Neu aufgelegt von älteren Werken wurde kürzlich 
der zarte Novellenzyklus von Philippe Monnier: 
„Jeunes Ménages“ (Panot), dem der frühere Band 
„Vieilles Femmes“, ebenfalls folgen ſollte. Die Aus 
züge aus beiden Büchern, die der Roman romand 
bringt, ſind ungenügend und befriedigen nur noch be⸗ 
ſcheidene Bedürfniſſe nach dem beliebten, frühgefhie 
denen Autor mit ſeinem kleinen Oeuvre. 

Virgile Roffel, der Bundesrichter in Lauſanne, hat in 
feinem letzten Roman „Sorbeval“ (Spes) die eigen: 
tümlichen Zuſtände ſeiner engeren Heimat, des welſchen 
berner Jura, mit zarter Hand und offenem Blick 
zum Gegenſtand einer Romanhandlung gemacht. Es 
handelt ſich vor allem um die ſtarke Invaſion der 
Bauern des deutſchen Landesteils und die daraus 
ſich ergebenden ſprachlichen und politiſchen Pro 
bleme. 

Ein ſchmerzlicher Verluſt unſeres kleinen Literatur⸗ 
gebiets war der Tod des Pädagogen und Journaliſten 
S. Roorda van Eyſinga, von dem wir nur zwei 
kleine fröhliche Büchlein beſitzen: „Le Pédagogue n’aime 
pas les Enfants und „Avant la grande Reforme 
de Tan 2000. In feinſatiriſcher Übertreibung gebt der 
geiſtreiche Verfaſſer mit der Pädagogik alten Chis 
ins Gericht und ſchneidet manchen ehrwürdigen 
Zopf boshaft ab. 

Zu dem kleinen, heiteren Genre gehören auch die 
militäriſchen Kriegserinnerungen und tollen, aber 
ſcharf gezeichneten Skizzen des Kunſtkritikers Paul 
Budry: „Pinget dans la fosse aux Lions et autres 
histoires pour dérider ces Vaudois.“ Saft gleichzeitig 
erſchien vom gleichen Verfaſſer die feine Studie mit 
Kunſtbeilagen über Francois Louis Bocion, einen 
unſerer älteſten Landſchaftsmaler. Budry iſt ſeit 
langem als ſtrenger und eigenwilliger, aber klug ur⸗ 
teilender und ſubtil empfindender Kunſtkritiker in 
unſerer großen Preſſe bekannt. 

Endlich möchten wir noch eine {pat kommende, mert: 
volle Biographie kurz anzeigen. Es iſt die des auch in 
Deutſchland vielgenannten und in mancherlei Repro⸗ 
duktionen weit bekannten Malers Eugene Burnand 
durch ſeinen Sohn, den Arzt René: „E. B., Thomme, 
l’artiste et son oeuvre“. Wir hätten es zwar lieder 


< 736 > 


gefehen, wenn mehrere Söhne des Verewigten ge: 
meinſam ſich an dieſem Werk der Pietät beteiligt 
hätten. Die Lebensgeſchichte hätte an Einheitlichkeit 
verloren, aber an Mannigfaltigkeit der Geſichtspunkte 
gewonnen. Immerhin nehmen wir dankbar das Ge: 
botene an und freuen uns dieſes wertvollen Denkmals 


der Kindesliebe. Man kennt Burnands Schwächen. 
Seine Stärke lag in religiöſer Malerei proteſtantiſcher 
Obſervanz. Hier hat er Tüchtiges und Feines in volks⸗ 
tümlicher Art geleiſtet. Seine Auffaſſung wird noch 
lange herrſchend ſein. 


Bullet ob Dverdon Ed. Platzhoff-Lejeune 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Paul iſt gut. Erlebniſſe. Von Hans Siemſen. Stutt⸗ 
gart⸗Berlin 1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 185 S. Geb. 
M. 3,50. 

Einſt, mitten in die Scheußlichkeiten des Krieges hinein, 

die von Menſchen verübt und gebilligt wurden, tönte uns 

das aufreizende und zugleich tröſtliche Wort aus Leonhard 

Frank's Buch entgegen: „Der Menſch iſt gut.“ Heute kommt 

uns von dem jungen Dichter Hans Siemſen, der im 

grünen Thüringen erlebt und erzählt, der weniger opti⸗ 

miſtiſche, aber ebenſo gläubige Ausruf: „Denke ihn gut 
und er iſt es.“ Siemſen iſt geborener Weſtfale. Man ſpürt 
feine religiöfe Einſtellung zu Menſchen und Dingen in allem, 
was er ſchreibt. Ein Altruismus bekundet ſich da, der nicht 
nur zugreift, ſondern Mit⸗Leid, Mit⸗Luſt iſt. Alſo Güte. Und 
ſo endet denn auch das Büchelchen mit der Entdeckung 
einer jener von Kinderhand an Bauzäune, Wände oder 
Steine hingekrakelten Bemerkungen über Spiellameraden. 
„Fritz lügt“, heißt es da wohl, oder „Marie iſt faul“. Dieſe 
nun lautet: „Paul iſt gut“. Und der große Hans, der ſie 
ſieht, wünſcht ſich das gleiche Epitheton einſt als Nekrolog. 
Wer ſeine Erzählungen lieſt, wird es ihm ſchon heute geben. 
Denn das gleiche heiße Du⸗Gefühl, das bereits in Siemſens 
Erſtling „Die Geſchichte meines Bruders“ wie eine Sonne 
leuchtete, iſt in dieſem neuen Buch gleichſam in viele 
einzelne Strahlen zerlegt. Bald farbige, bald nur wärmende. 
„Erlebniſſe“ nennt ſie der Autor. Sie ſind es alle. Und das 
gerade bringt ſie uns ſo nah. Jeder von uns könnte ſie 
gleichfalls haben. Die Anläſſe dazu ſind gering: Ein Kurs⸗ 
buch; Beſuch einer Kleinſtadt; ein Schaufenſter; ein italie⸗ 
niſcher Sprachführer; eine Kinoüberſchrift; ein Teckel, der 
nach Mäuſen ſchnuppert; ein Fünfmarkſchein; das An⸗ 
hören eines klavierübenden Hausgenoſſen; das Wort 
„Imbiß“. — Aber das grad macht ja den Dichter, daß er 
aus dem, was jeder ſieht, denkt, fühlt das gewahrt, was 
keiner bisher gedacht, gefühlt und gewahrt hatte. 
Hans Siemſen iſt geborener Weſtfale. Man ſpürt den 
ſchweren Heimatboden unter dem manchmal faſt franzö⸗ 
ſierenden Raffinement ſeiner ſchlichten und primitiven 
Sprache; der Prägnanz ſeiner kindlichen Satzbildung, 
die immer geradewegs geht und nicht nach links und rechts 
zu blicken ſcheint, und doch voll Hinweiſen auf alles Seitliche 
iſt. Und noch mehr auf all das, was über uns iſt. 
Wenn er in „Otto macht ſich fein“ den Schloſſerlehrling 
beobachtet, wie er ſich nach der Arbeit einen neuen Menſchen 
anzieht, Schlipſe ſorgfältig wählt, das Haar mit Waſſer 
glatt bürſtet und ſcheitelt und nicht ahnt, daß er in ſeinem 
blauen Arbeitskittel und dem blonden Schopf ſo tauſend⸗ 
mal nobler ausſieht, ſo ſpürt man des Autors behutſames 
Lächeln: „Sind wir nicht alle ſo? Glauben uns putzen zu 


XXVIII, 12 


müſſen mit allerlei Drum⸗und⸗Dran. Und ſind doch ſo viel, 
viel vornehmer, wenn wir uns ſchlicht zu dem bekennen, was 
wir nun doch einmal ſind. Warum dieſer irrſälige Trieb 
einander zu imponieren?“ Oder in „Fuhrleute“ — ſechs 
ſchmale kurze Seiten —: „Wo Pferde wohnen, da iſt es 
ſchön“, fängt er an. Spricht dann von dem Fuhrmannshof, 
dem Stall, dem Tränkeimer, dem Anſchirren. Man hört 
das Klappern, Raſſeln und Rufen. — Und dann iſt Krieg. 
Menſch und Pferd müſſen ins Feld. Einer der Fuhrleute 
erfährt in Reims, daß heute die Wagen aus der Heimat⸗ 
ſtadt mit Munition da und da vorbeikommen werden. Er 
läuft meilenweit im Trabe, ſie zu ſehen. „Ich knackte ſo 
zuſammen, als ich alle die bekannten Wagen und Pferde 


ſah, Hermann Schmidt feine Schimmel mußten es fein, 


Reuter ſein Brauner, der immer ſo ſtolz ging — uſw. 
Alle hundemager! Ach es war mir eine Freude, alle die 
bekannten Wagen und Pferde, das werde ich nie vergeſſen!“ 
Ja — „Paul iſt gut“. Wir wollen, wir dürfen daran glauben, 
weil es uns ein Dichter ſagt wie Hans Siemſen. 

Berlin Anſelma Heine 


Das Haus zum Landsknecht. Eine Novelle 
aus dem alten Frankfurt. Von Karlfriedrich Baberadt. 
Frankfurt a. M. 1926, Englert & Schloſſer. 87 S. 

Alt⸗Frankfurt und Neu⸗Frankfurt gehen in dieſer Geſchichte 

um, der Geiſt des alten mit treu bewahrter Tradition, das 

neue, das ungebärdig ſie bricht, brechen will und doch den 

Geiſtern des Hauſes verfallen iſt. Denn darum geht es: 

Baberadt hebt und deutet die geiſtige und ſeeliſche Hinter⸗ 

laſſenſchaft, die in vielen Generationen ſich anſammelt, 

die in jeder Ader wirkt und treibt und die auch den, der aus⸗ 
brechen will, gleichſam durchgaſt. Am Helden der Erzäh⸗ 
lung wird das gezeigt. Er rüttelt an der Umklammerung 
durch die Geiſter des Hauſes, er hat die Träume des Künſt⸗ 
lers, er flieht aus dem Gewölbe des Kaufmanns, er ver⸗ 
ſtrickt ſich in ein für Menſchen des Lands knechtshauſes höchſt 
übles Liebesabenteuer und landet endlich, von unſichtbaren 

Fäden gezogen, in der Heimat, im Hafen, im Banne der 

Geiſter des Hauſes. Der Verfaſſer findet für die Umgreifung 

der Kräfte, die über der Schwelle weben, manch feines Wort 

— es wäre ein Thema für Storm geweſen —, doch vermag 

der Gang der Fabel nicht zu überzeugen, und nach einem 

ausgezeichneten Start läuft die Erzählung ſpäter in weniger 
beſtechender Form und die zu Beginn ſorgfältig filtrierte 

Sprache wird ſchaumig und klingelnd. Und der Ausgang? 

Mich dünkt, der Kampf ſei nicht völlig ausgetragen und die 

Beſcheidung ein Kompromiß. Die höchſten Anſprüche 

werden nicht erfüllt, aber das große Publikum wird das 

lebhaft und mit Ernſt geſchriebene, von den Geiſtern des 

Hauſes durchwehte Buch gern leſen. 


Frankfurt a. M. Rudolf Geck 
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Höhere Kindſchaft. Erzählungen. Von Eduard von 
der Hellen. Stuttgart, Berlin, Leipzig ohne Jahr, Union 
Deutſche Verlagsgeſellſchaft. 220 S. Geb. M. 5, —. 

Dieſe ſechs Erzählungen bieten nachdenkliche Probleme, 

zu denen ein feinempfindender, lebenskundiger Mann Ge⸗ 

ſtalten und Handlung erſonnen hat. Falſche väterliche Er⸗ 
ziehung, die einen Schuljungen zur Zenſurfälſchung ver⸗ 
leitet; Mitleid, das „oft mehr noch als Liebe verblendet“; 

Begabung, die im ſchamvollen Kampf mit der Not zuſammen⸗ 

bricht; Rettung einer Selbſtmörderin, deren Leid nur ver: 

längert wird; betrogene leibliche Vaterſchaft, die ſich zur 
höheren geiſtigen durchdringt, und heiße Sehnſucht nach 
dem Kind, die ihre Erfüllung mit Irrſinn und Tod bezahlt — 
das ſind die beſinnlichen Vorwürfe der ſchlichten Geſchichten. 

Sie ſind keine Zeugniſſe ſtarker leben⸗ und menſchenformen⸗ 

der Kraft, aber Vornehmheit des Stils und der Denkungs⸗ 

art geben ihnen Wert und Reiz. 
Weimar Heinrich Lilienfein 


Regilindenbrunn. Eine überaus romantiſche Ge: 
ſchichte. Von Wilhelm Matthießen. Leipzig 1925, 
Eugen Kuner. 133 S. Geb. M. 4,—. 

Regilindenbrunn iſt das Tuskulum des Weltdetektivs 

Kabeuschen, das mitten in einem großen Walde liegt. 


„Hier iſt die Welt zu Ende, 
hebt an die Ewigkeit.“ 
In einem Herbſt auf dieſem Märchenſchloß finden alle Gäſte 
ihr Glück. „Und,“ fo ſagt der Dichter dieſer wirklich roman: 
tiſchen Geſchichte zum Beſchluß, „Glück und Leid liegen oft 
ſo nahe beiſammen. Und ſieht man genau zu, dann ſind ſie 
ein und dasſelbe. Man muß alles nur von der rechten Seite 
nehmen.“ 
Wie man's macht, iſt in dieſem Büchlein fröhlich nachzu⸗ 
leſen. 
Charlottenburg Hans Sturm 
Haus Ith a ka. Roman. Von Rudolf Presber. Stutt⸗ 
gart⸗Berlin 1926, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 491 S. Geb. 
M 


7, — 
Ein Buch aus der Einſamkeit eines reif gewordenen Dichters, 
der aus ſeinem ſtillen „Haus Ithaka“ die Welt und die 
Menſchen betrachtet. Oben hoch an der See liegt das Häus⸗ 
chen, weit weg vom Getöſe der großen Welt, und der Dich⸗ 
ter, der es mit ſeiner geliebten Familie bewohnt, ver⸗ 
nimmt den Pulsſchlag des großen Getues nur noch ent⸗ 
fernt aus den Schickſalen mehr oder minder berühmter 
Badegäſte, die ihre Unruhe und die Haſt ihres Alltagslebens 
hierher verpflanzen. Im Mittelpunkt der Geſchichte ſteht 
das ſtille Erlebnis eines berühmten Malers, der durch die 
Schönheit ſeiner Frauenporträts Weltruf erlangt hat. 
über dem Ruhm aber iſt ſeine eigene Geradheit brüchig 
geworden. Erſt in der geſchloſſenen Harmonie der Bewohner 
von Haus Ithaka findet er den ſtillen Glanz eines reichen 
Künſtlerlebens wieder. Ohne Aufregung, beinahe ohne 
Spannung wird dieſes ſchlichte Erlebnis geſtaltet. Rudolf 
Presber benutzt die Gelegenheit, alles das ſich vom Herzen 
zu ſchreiben, was die Zeitprobleme in einem denkenden 
Menſchen unſerer Gegenwart aufrollen. Über alte und neue 
Staatsform, über alte und neue Kunſt, über Ehe und Ge⸗ 
ſellſchaft, über Amerikanismus und Jugenderziehung, über 
Religion und Konfeſſion finden ſich in dieſem Buch Aus— 
ſprüche eines Menſchen, dem die Modeſchriftſtellerei nicht 
den Blick umdunkelt hat und der noch kühn und frei aus⸗ 


ſprechen darf, was er empfindet. Es fei nicht verhehlt, tg 
der bei Rudolf Presber ſprich wörtliche Humor hier und de 
etwas gewaltſam ausgeſprochen wird. Der Kern des Buch 
liegt diesmal weniger in dem äußeren Geſchehnis der Hant: 
lung als in dem allgemeinen Bekenntnis des Dichte, 
Man könnte dieſen Roman ebenfogut eine Selbſtbiographie 
nennen, wenn man es verſteht, zwiſchen den Zeilen p 
leſen. Umſo erfreulicher bleibt, daß bei aller Kritik an den 
Durcheinander unſerer Gegenwart dennoch etwas Sonnigel 
und Heiteres von dem Buch ausſtrahlt, die Erkenntmt, 
daß immer noch der, der geraden Sinnes durch die Den 
geht, ſie auch zu erobern vermag! 
Dresden Heinrich Zerkaulen 


Ein fertiger Menſch. Von Giovanni Papini, 
überſetzt von Max Schwarz. München 1925, Allgemeine 
Verlagsanſtalt. 295 S. Geb. M. 8, —. 

Papini gehört zu den originellſten Perſönlichkeiten ber 

heutigen italieniſchen Literatur. Dichteriſch veranlagt, 

nach Wahrheit und Größe dürſtend, von einer unerſättlichen 

Sehnſucht nach dem Unendlichen getrieben, hat er alle Bege 

verſucht und iſt auf allen Wegen, auch in feinen Irrungen, 

ein Gottſucher geweſen. Das beweiſen, wie ſein ganzes 

Tun, ſo auch ſeine Werke, die, obwohl er ſich viel zu oft 

von feiner Vorliebe zum Parodoxen und zur Schönrederei 

irreleiten läßt, immer geiſtreich und lebens voll, immer der 

Aus druck des ruheloſen Suchens eines modernen Menſchen 

find. Das beweiſt vor allem fein Buch „Ein fertiger Menſch“, 

das nun die Allgemeine Verlagsanſtalt München in emer 

im ganzen vortrefflichen Übertragung von M. Schwarz 

bietet. „Ein fertiger Menſch“ iſt eine Beichte, in der uns 

der Dichter die Träume, die Hoffnungen, das Streben und 

Ringen, die Erfahrungen und die Enttäuſchungen ſeiner 

Jugend erzählt. Nichts wird von ihm verſchwiegen oder 

verſchleiert: ganz rückſichtslos beobachtet und entblößt er 

fein Inneres, und feine Erzählung wird faft zu einem Roman, 
zum Roman aller jungen Menſchen, die zu viel vom Leben 
erwarten und wenig erreichen, die ſich am Ende mit der 
beſchränkten Wirklichkeit abfinden müſſen. Ein ſehr inter 
eſſantes Dokument zur Kenntnis des Dichters und der 
gegenwärtigen jungen Generation; und ein Buch, das den 

Leſer feſſelt und hinreißt. 
Palermo G. A. Alfe ro 

Zwiſchen zwei Welten. Ein Erlebnis roman. 
Von Guglielmo Ferrero. Autorifierte Überſetzung aus 
dem Italieniſchen von Rudolf Berger. (Drei Teile in pra 
Bänden.) Berlin, Wien, Leipzig o. J., Interterritorialet 
Verlag „Renaiſſance“. 366, 224 S. 

Der Roman ſpielt auf dem Dampfer, der Ferrero mit ſeiner 

Frau und ſeinem Sohne von Südamerika nach Italien 

zurückbringt, nachdem fie auf Reifen dort und in Nort 

amerika die neue Welt kennen gelernt haben. Zwiſchen 
ihnen und anderen Fahrgäſten entrollen ſich, entzündet an 
der Frage, ob Neuyork eine ſchöne oder eine häßliche Stadt 
fei, die Probleme des Schönen, Guten und Wahren, unt 
ihrer Diskuſſion ſind die beiden umfangreichen Bände 
gewidmet. Nicht jedoch in abſtrakter Form, ſondern in ſtän⸗ 
diger Beziehung auf die modernen Lebensverhältniſſe in 

Amerika und Europa, die außerdem durch die Scidjale 

und Charaktere zahlreicher Mitreiſender fortwährend au: 

dem Allgemeinen in das Beſondere geſpiegelt werden. Es 
ergibt ſich zunächſt die völlige Unmöglichkeit, allgemein 
gültige und verbindliche Grundſätze auf allen drei Gebieten 
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aufzuftellen, und als Urſache diefer gänzlichen Haltloſigkeit 
in allen Grundfragen des Daſeins die Schrankenloſigkeit 
des modernen Geiſtes und Willens. 
Während die antike, und damit die geſamte europäiſche 
Kultur, durch Schrankenſetzung feſte Wertmaßſtäbe ſchuf, 
wurde mit der Tat des Kolumbus, und, in eminenter Steige⸗ 
tung, mit der franzöſiſchen Revolution, die Schranke über: 
ſchritten, an die Stelle der Qualität trat die Quantität. 
Die Eroberung der Erde, des Meeres, der Luft durch den 
Menſchen wurde durch den Wegfall der Ziele, durch die 
Unterjochung des Menſchen durch die Maſchine, durch den 
Tod der Schönheit, durch das Zerbrechen der Sittlichkeit, 
durch die Unmöglichkeit ſicherer Erkenntnis erkauft. Und 
hinter dem wahnſinnigen Hetzen nach geſteigerter Quantität 
der Güter, der Mittel, des Genuſſes ſteigt drohend das 
Geſpenſt der Unfruchtbarkeit auf. 
Die Diskuſſion dieſer Probleme iſt überall von leidenſchaft⸗ 
lichem Ringen, von lebendiger Fülle der Anſchauungen, 
von ungemeinem Wiſſen und Erfahren getragen. Aber ſie 
geht nicht in die letzte Tiefe, in der ſchließlich die Löſung 
zu finden wäre, ſie iſt immerhin auf faſt ausſchließlich 
romaniſche Kenntniſſe baſiert — was über Shakeſpeare 
geſagt wird, iſt völlig unzulänglich, Goethe wird nicht ge⸗ 
nannt, die Ruſſen und Skandinavier bleiben außen —, 
ſie bleibt im Kreiſe der Vorkriegserlebniſſe, der ſie wohl auch 
der Entſtehungszeit nach (das Erſcheinungsjahr des Ori⸗ 
ginals iſt mir unbekannt) angehört. Auch würde das Werk 
durch Kürzung um etwa ein Drittel gewonnen haben. 
Aber man freut ſich des weiten menſchlichen Horizontes, 
der unſeren Gelehrten ſo häufig fehlt. 

Die Überſetzung iſt nicht ſchlecht, könnte aber an zahl⸗ 
reichen Stellen beſſer durchgearbeitet und durchgefeilt ſein. 

München Ludwig Gorm 


Berufung. Roman. Von Julien Benda. Berechtigte 
Überſetzung aus dem Franzöſiſchen. München, Hyperion: 
verlag. 248 S. M. 2, — (3,50). 

Julien Bendas Roman „L' ordination“ bringt in feinem 

erſten Teil, welcher 1911 in den „Cahiers de la Quinzaine“ 

erſchienen iſt, die pſychologiſch eindringliche Zergliederung 
eines bewegten Gefühls⸗ und Sinnenzuſtandes, den ſchmerz⸗ 
lichen Zerfall eines Liebesbundes, durch alle Zuckungen hin. 

Der zweite Teil, thematiſch in ſchroffer Antitheſe dazu, 

und zehn Jahre ſpäter: der frühere Liebhaber, ein ernſter 

Gelehrter geworden, hat eine andere geheiratet, geht ganz 

in ſeinen philoſophiſchen Studien auf, bis er am Kranken⸗ 

bette ſeines Kindes den Egoismus dieſes den Seinigen ab⸗ 
gewandten, ausſchließlich geiſtigen Lebens gewahr wird 
und ihm entſagt. Der deutſche Leſer wird ſich ſchwerlich in 
dieſe Stimmung einfühlen können, er wird den Konflikt 
überhaupt nicht anerkennen wollen. Aber für die fran⸗ 
zöſiſche Pſyche iſt der Zwieſpalt, der hier angerührt wird, 
von hereditärer Bedeutung — ein angſtvoller Zug, der 
durch die Jahrhunderte wiederkehrt. Erſt das Ich, nur ſich 
ſelbſt begehrend, es lebt ſich aus; und danach die Abſage an 
das Ich bis zu aſzetiſcher Preisgabe der Perſönlichkeit. 

Der Sinnenrauſch, als Vorausſetzung für die ſpätere 

myſtiſche Erhebung — dieſer innere Zwiſt tief in Natur 

und Anlage begründet. Racine fällt ihm zum Opfer, Pascal 
ift ihm erlegen, le moi est haissable. Von einem Exzeſſiven 
zum anderen, ſo wütet der Konflikt weiter. Schickſalhafte 

Begabung, die dem einzelnen aus dem Nährboden der Raſſe 

zuwächſt. 


Thüngen Georg Ranſohoff 


Das Licht in der Laterne. Von Felix Tim⸗ 
mermans. Mit Zeichnungen des Dichters. Deutſch von 
Anna Valeton⸗Hoos und Anton Kippenberg. Leipzig 
1926, Inſel⸗Verlag. 247 S. 

Der vielfach preisgekrönte flamiſche Dichter Felix Timmer: 

mans, deſſen „Jeſuskind in Flandern“ und „Pallieter“ 

vielen Leſern großen Genuß bereiteten, bietet in dieſem 
neuen Buch eine Reihe von Erzählungen und Skizzen, 
die zum Reifſten und Harmoniſchſten ſeiner großen Kunſt 
gehören. Primär iſt dieſen ſchönen Geſchichten der tiefe, 
echt katholiſche Unterton, die Weite der flandriſchen Land⸗ 
ſchaft und die ſturrile, ſpitzweghafte Enge und abergläubiſch 
gefärbte Wunderlichkeit flandriſcher Kleinwelt. Die beiden 
entſcheidenden Pole: Tod und Leben ſind Timmermans 

Leitmotiv, das in allen Erzählungen packend erklingt. 

Ironie, Bauernſchläue, Kleinleutedünkel, Kirchenſtille, 

Weihrauch und Altäre, Prozeſſionen, verzauberte Fried⸗ 

höfe, ein plötzlich abgeriſſenes Menſchenleben, und der ganze 

Chor der Natur, mit Flüſſen, Feldern und Jahreszeiten, 

das ſind Moſaikſteine aus ſeinem großen Panorama. Tim⸗ 

mermans dichtet das Märchen des flandriſchen Alltags mit 
fo prachtvollen Farben und Tönen, mit fo ergriffener Glau: 
bigkeit und Wunderlichkeit, daß man ſich in die gute, alte 

Zeit zurüdverfegt fühlt und leichter aufatmet beim ſtillen 

Betrachten ſeiner engen und doch ſo allumfaſſenden Welt. 

Mit einigen Sätzen gelingt es ihm, die ganze Atmoſphüre 

ſeiner Heimat, die uns nicht fremd iſt, wiederzugeben und 

uns in ihren leiſen, ſanften und wohltuenden Zauber zu 
ziehen. Die Verdeutſchung durch Anna Valeton⸗Hoos iſt 
muſtergültig. Einen Fehler aber hat ſie gemacht: ſie ſpricht 
immer wieder vom „Paſtor“ und meint damit den katho⸗ 
liſchen Pfarrer. Anton Kippenbergs Übertragung des 

„Triptychons“ iſt dem Original gleichwertig und von 

paſtellzarter, dichteriſcher Schönheit. | 
Berlin Fred A. Angermayer 


Dramatiſches 


Johann Chriſtian Günther. Kleines drama⸗ 
tiſches Gedicht in ſieben Bildern. Von W. H. J. Maaß. 
Frankfurt a. M. 1925, Georg Schloſſer. 65 S. M. 2,40. 

Vor dieſem Erſtling iſt ein verläßliches Urteil über den Um⸗ 

fang und die Tiefe der Begabung ſeines Autors noch nicht 

möglich. Denn es iſt nicht zu erkennen, ob die Halbheiten und 

Unzulänglichkeiten, die auf Schritt und Tritt anzutreffen 

ſind, in der Dichternatur ſelber oder in ihrem augenblicklichen 

Entwicklungszuſtand den eigentlichen Grund haben. Unan⸗ 

zweifelbar iſt nur: daß das Gepräge des Werkchens Halbheit 

it. Aus dem Geſchick Johann Chriſtian Günthers läßt ſich 
eine erſchütternde Tragödie gewinnen, wenn die gegenein⸗ 
anderſtehenden Lebensmächte in Geſtalten verkörpert wer⸗ 
den, deren jede ihr Recht in ſich ſelber trägt, und der Kampf 
dieſer ewigen Mächte vor unſeren Augen entfeſſelt und durch⸗ 
geführt wird. Der Autor begnügt ſich mit einem dramatiſchen 

Gedicht, gibt in loſem Ablauf biographiſche Bilder, ſchreibt 

ſtatt eines unparteiiſchen Dramas ein parteiiſches, den Dich⸗ 

ter glorifizierendes Monodrama. So bedeutſam die große 

Lebens enttäuſchung Günthers, der Treubruch feiner Leo: 

nore, für den Dichter auch war — alleinentſcheidend iſt er 

keineswegs. Günther erlebte das gleiche — Untreue des 

Lebens — immer wieder, weil ſeine ungeſtüme Natur ſtän⸗ 

dig die Hoffnungen überſpannte und er den Ausgleich zwi⸗ 

ſchen Fordern und Geben, die ſich gegenſeitig innerlich be⸗ 

dingen, nicht herzuſtellen vermochte. Wenn alſo W. H. J. 
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Maaß als einziges dramatiſch⸗tragiſches Agens den Treubruch 
der Geliebten einſetzt, ſo iſt das im Beginn eine Simplifizie⸗ 
rung, der gegenüber die ungeformte Darſtellung der Tat: 
ſachen reicher und erſchütternder wirkt, im weiteren Verlauf 
und inſonderheit am Schluß eine Sentimentaliſierung, die 
gerade der Geſtalt Günthers ſchlecht anſteht. Im gleichen 
Maß unentſchieden iſt die Sprache. Sie bedient ſich des durch⸗ 
weg gereimten Blankverſes und drängt doch, mitgeriſſen von 
der Geſtalt des unſeligen Dichters, zu Ballungen und Ent⸗ 
ladungen, zu Farbigkeiten und Kraßheiten, die vielleicht im 
gereimten Blankvers überhaupt nicht möglich oder doch un⸗ 
angebracht ſind, keinesfalls aber bei einer verfließenden, ver⸗ 
breiternden, künſtlich aufgefüllten Behandlung, wie der 
Autor dieſes dramatiſchen Gedichts ſie ihm zuteil werden 
läßt, erreicht werden können. Und doch und doch: in der 
Haltung des Ganzen, in dem Verſuch der Schickſalsgeſtaltung, 
ja ſelbſt im Wort dringt immer wieder Eigenes, Beſonderes, 
Unmittelbares herauf, fo daß als Letztes die Hoffnung bleibt: 
Hier iſt, wenn auch vielleicht kein neuer Dramatiker, ſo doch 
ein neuer Dichter im Werden. 
Frankenhorſt i. M. Hans Franck 
Der Traum des Gerontius. Von John Henry 
Newman. Deutſch von Emilie Schleußner. (Religiöſe 
Geiſter. Texte und Studien zur Vertiefung und Verinner⸗ 
lichung religiöfer Kultur, 18. Bändchen.) Mainz 1925, 
Matthias⸗Grünewald⸗Verlag. 56 S. 
Newman, deſſen wiſſenſchaftliches Lebenswerk 34 Bände 
umfaßt, war nicht nur, wie der bekannte Newmanforſcher 
und »vermittler M. Laros (Hrg. der „Religisſen Geiſter“ 
feſtgeſtellt hat, „der geiſtig bedeutendſte Konvertit des 
19. Jahrhunderts“, ſondern auch einer der markanteſten 
Proſaiſten im damaligen England. Das zwiſchen Werk und 
Werk entſtandene Spiel „Der Traum des Gerontius“ zeigt 
den engliſchen Kardinal auf den Pfa den des Dichters, dem 
die ethiſche Tendenz wichtiger iſt als die künſtleriſche Form. 
Die Übertragung hätte an manchen Stellen beſchwingter 
ſein dürfen. 
Charlottenburg 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Der Rembrandtdeutſche Julius Lang— 
behn. Von Benedikt Momme Niſſen. Mit fünf Tafeln. 
Freiburg i. B. 1926, Herder & Co., G. m. b. H. 358 S. 

Um den Rembrandtdeutſchen war während ſeines Lebens 

Geheimnis und Abſonderlichkeit gebreitet, man wußte nicht, 

wie er hieß, wo er lebte, wie er lebte, ob er lebte. Und doch 

war es einer, von dem ein Bismarck entzückt war und von 
dem er ſagte: „Es iſt ein kindlich beſcheidener Menſch, 
den man erſt anſtoßen muß, um ihn zum Reden zu bringen, 
was um ſo merkwürdiger iſt, da er mit Keulen ſchreibt.“ 

Und nun iſt auch nach ſeinem am 30. April 1907 erfolgten 

Tode ÜÜberraſchung, Geheimnis und Abſonderlichkeit. Denn 

wer hätte wohl erwartet, daß eine Biographie dieſes ſcharfen, 

friedloſen Kämpfers den Einleitungsvermerk trägt: „Dank 
allen, die zu dem Zuſtandekommen dieſes Buches beige: 

tragen haben. Dank der Kirchenbehörde zu Freiburg i. B. 

und meinem Ordensoberen, daß ſie die Druckgenehmigung 

dafür erteilt haben. Dank dem lieben Gott, zu deſſen Ehre 
dieſes Buch geſchrieben hat Benedikt Momme Niſſen aus 
dem Predigerorden.“ Die menſchlich rührende Stimmung, 
die von dieſem Bekenntnis des von früher her beſtbekannten 
Malers und Schriftſtellers ausſtrömt, kann das Gefühl nicht 


Hans Sturm 


unterdrücken, daß, wenn dieſes Leben Langbehns Ranken 
getrieben hätte, die der geiſtlichen Obrigkeit nicht zu Ge 
fallen wären, davon ſtille geſchwiegen worden ſei. 
Man muß an die Brentanobiographie des würdigen Pater 
Diel und an ſo manche andere mit Erlaubnis der kirchlichen 
Oberen erſchienene Lebensgeſchichte literariſch bedeutender 
Konvertiten oder Bekehrter denken, wenn man dies Wer 
Niſſens, das Denkmal einer goldechten Freundſchaft, liest; 
an vielen Stellen iſt es legendenhaft: da, wo wir nicht ge: 
ſpannt find, zu hören, iſt es redſelig und mitteilſam, da, 
wo wir ahnen, daß der Lebensnerv zuckt, verhüllt es, und da, 
wo wir gefpannt find, zu hören, ſchweigt es und redet ober: 
hin Gleichgültiges. Wenn von dieſem tapferen Deutſchen, 
der ſich mit einem einzigen Buch eine gewaltige Gemeinde 
verſchaffte, die er aber nicht weiter führte, wirklich nicht mehr 
zu berichten geweſen wäre, als das, was Pater Niſſen er 
zählt, fo wäre er wirklich eine in ihrer Aloyſiushaftigkeit 
peinliche Erſcheinung, die man nicht für eine geſunde Voll⸗ 
perſönlichkeit halten könnte. Dieſe Menſchlich keiten find aber 
in dem Buch Momme Niſſens nicht zu finden, oder ſie werden 
nicht erwähnt. Aber davon abgefehen iſt die Biographie 
ſehr aufſchlußreich und bringt im katholiſchen Sinne ein 
rundes Bild dieſes krauſen, doch wohl mindeſtens ſchizoiden 
Daſeins, das von bedeutenden Vorſpielen, Abſichten und 
Anfängen erfüllt iſt, um alle Reformhoffnungen und alle 
überhoch geſpannten Selbſteinſchätzungen einfältig gleich 
einem geſchlagenen Kinde, ſcheu und hilflos, wie einen zer⸗ 
fetzten Strauß in den Schoß der heiligen Mutter zu legen. 
Von beſonderem Intereſſe iſt eine meiſterhafte Einleitung, 
die der Biſchof von Rottenburg, Paul Wilhelm v. Keppler, 
dem Werke vorausſchickt. Meiſterhaft, wie fie den fonder: 
baren Kern der Sache, daß nämlich der Rembrandtdeutſche, 
deſſen ganzes Buch ein Schrei nach reinem Deutſchtum 
war, im Ultramontanismus, im Internationalen landete, 
nicht hervorhebt, ſondern nicht ſieht. Bemerkenswert weiter: 
hin durch bezeichnende Urteile, wie das über Nietzſche; 
bedeutſam auch deswegen, weil man, ohne daß es geradezu 
geſagt wird, merkt, daß ebenfalls der Biſchof v. Keppler 
mit dem Rembrandtdeutſchen, trotz der Konvertierung, 
auf die Dauer nicht zuſammen arbeiten konnte, weil bei 
allem Geiſt und aller überragenden Begabung, das ſeltſame, 
polar Abſtoßende, was geſetzmäßig Langbehn zeitweiſe 
beherrſchte, ein gemeinſames Wirken, wie fo oft vorher, 
unmöglich machte. 
Wenn ich ehrlich ſein ſoll, ſo möchte ich mir keinen anderen 
Biographen Langbehns wünſchen, als ſeinen langjährigen 
erprobten Freund Momme Niſſen, aber ich hätte gewünſcht, 
daß er das Buch vor ſeiner eigenen Konvertierung geſchrieden 
hätte. 
Waidmannsluſt 


Briefwechſel zwiſchen Karl Roſenkranz 
und Varnhagen von Enſe. Herausgegeben 
von Arthur Warda. Königsberg i. Pr. 1926, Gräfe 
& Unzer. 237 S. M. 6, — (7,50). 

Mit der erſtmaligen Darbietung dieſes Briefwechſels, der 

ſich über einen Zeitraum von 25 Jahren (von 1833 bis 18559) 

erſtreckt, hat ſich der Herausgeber ein neues Verdienſt er⸗ 

worben. Die 80 Briefe vermitteln dem kundigen Leſer ein 
einprägſames Zeitbild, nicht nur als Reflex von Exeigniſſen 
und Stimmungen der bewegten Zeit, ſondern — da beide 

Männer, wenn auch nur an der Peripherie, mitwirken — 

auch als Anſichten bewegender Kräfte. Varnhagen zwar hat 

reſigniert, aber er bleibt der unermüdliche, immer unter 


C. F. van Pleuten 
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richtete, ſcharfe Beobachter von Menſchen, Ereigniſſen und 
ſich vorbereitenden Entwicklungen, und manches klug 
wägende und den Lauf der Dinge vorwegnehmende Wort 
zeigt, daß er, der ſich früh beklagt, die Zeit nicht mehr zu 
verſtehen, ſie von ſeinem Beobachtungspoſten umfaſſend 
überſchaut und ihr ſogar Richter fein kann; Roſenkranz 
aber, immer fortgeriſſen und engagiert, iſt ſo recht ein Ver⸗ 
treter des „Zeitalters der Bewegung“ (wie einmal einer der 
Jungdeutſchen es nennt), und gegenüber dem ſtets ſich 
refervierenden Varnhagen, der ſich des „Mangels an Leiden: 
ſchaft“ als ſeines Grundübels bezichtigen kann, wirkt er faſt 
wie eine Naturkraft, und mit Recht kann er einmal über die 
„unverwüſtliche Naivität“ feiner Natur klagen. Beide Männer 
ſparen alſo nicht mit Selbſtbekenntniſſen, und dieſe perſön⸗ 
lichen Bekundungen, die einen vollen Einblick in ihr Weſen 
geſtatten, ſind wohl der wertvollſte Beſtandteil des Brief⸗ 
wechſels. Erſchütternd wirkt der Brief, in dem Roſenkranz 
die „Gebreſten“ ſeiner Natur beichtet: „Ich ſehe mein Elend 
darin, daß ich fo wenig ein Philoſoph bin, wie... die ganze 
jüngere Generation ... Schelling, Hegel, Fichte .. waren 
Originale, was wir nicht ſind. Nun bin ich zugleich eine 
poetifhe Natur... aber ich bin am Ende noch weniger 
Poet als Philoſoph“; und doch mache er als Lehrer der 
Jugend wohl eben durch dieſe „doppelte Halbheit“ ſein 
Glück. Und als Antwort Varnhagens gewiß nicht minder 
wahres Bekenntnis: „Ich habe mich durch inneren Zynis⸗ 
mus und äußere Tätigkeit aus den Zweifeln und Bedenken 
emporgewunden; Zynismus nenne ich den Trotz gegen die 
Natur, doch nichts anderes ſein zu können, als ſie eben hat 
geftatten wollen ..“ Man wird zugeben, daß dieſe Gene: 
ration, zu ausbreitender Tätigkeit berufen, aber in dem Wiſſen 
um ihre Schwäche ſchon durch ihre lebendige Berührung 
mit der vorhergegangenen Generation beſtärkt, es nicht 
leicht hatte, Sein und Wirken in Einklang zu bringen; 
der Briefwechſel ſpiegelt dieſen fortgeſetzten, in der Haupt⸗ 
ſache freilich latenten Konflikt wider. Aber die eigentliche 
Sphäre iſt dem Briefwechſel durch Roſenkranz' Ausruf „Es 
lebe die Literatur!“ beſtimmt. Der größte Teil der Briefe 
ſtellt Begleitſchreiben zu den Zeugniſſen einer erſtaunlichen 
ſchriftſtelleriſchen Fruchtbarkeit dar. Varnhagen iſt der 
anerkannte „literariſche Beichtvater“ feines Ko rreſponden⸗ 
ten, darüber hinaus beſcheinigt ihm Roſenkranz, daß er den 
Jüngeren überhaupt als der berufene Verwalter und Ver: 
mittler des klaſſiſchen Zeitalters erſcheine; Varnhagen be: 
deutet dem in Königsberg Iſolierten die Welt und die 
literariſche Welt im beſonderen, ja er gilt ihm als Anreger 
und kritiſcher Mentor auch in ſeiner eigentlich fachlichen 
Arbeit. Und in der Tat nimmt Varnhagen dieſe Stelle gern 
ein, ſendet etwa Ergänzungen zu der von Roſenkranz be⸗ 
ſorgten Kant⸗Ausgabe, Berichtigungen zur Biographie 
Hegels und erweiſt ſich auch gegenüber eigentlich fachwiſſen⸗ 
ſchaftlichen Werken wie der Pſychologie und der „Aſthetik 
des Häßlichen“ als kritiſchen Leſer, als einen Kopf von un⸗ 
gewöhnlich univerſalem Intereſſe. Das beiderſeitige Ein⸗ 
gehen auf die geiſtigen und ſchriftſtelleriſchen Intereſſen 
des anderen gibt dem Briefwechſel die freundſchaftliche Note, 
eine ſich durch lange Jahre gleichbleibende temperierte 
Atmoſphäre; es gedeiht gewiß nichts Großes in ihr, aber es 
iſt doch ein erfriſchendes Klima zumal um die Art und das 
Werk von Roſenkranz; von ihm hauptſächlich und ſeinem 
Streben geht die geiſtige Spannung aus — obwohl auch 
Varnhagen hier jedenfalls würdiger und bedeutender er⸗ 
ſcheint, als das traditionelle Bild ihn zeichnet —, und dieſe 
geiſtige Spannung und der ausgeſprochen männliche Ton 


des Briefwechſels ſind Grund genug, die Veröffentlichung 
dankbar zu begrüßen. 
Frankfurt a. M. 


Geſchichte der deutſchen Dichtung. Von 
Hans Röhl. Fünfte Auflage. Leipzig 1926. B. H. Teub⸗ 
ner. VIII, 333 S. 

Dieſes ausgezeichnete Kompendium iſt nicht lange vor 

dem Kriege zum erſten Male erſchienen. Ich habe es da⸗ 

mals hier (L. E. XVII, 55) angezeigt. Was ich bei dieſer 

Gelegenheit zu ſeinem Lobe ſagte, trifft alles auch auf 

dieſe neueſte Auflage zu. Die Wünſche, die ich für ſpätere 

Auflagen anmerkte, ſind inzwiſchen längſt erfüllt: Das 

letzte Kapitel, „Die Gegenwart“, iſt zu einer umfaſſenden 

Skizze der Literatur der letzten drei Jahrzehnte erweitert 

worden, wobei insbeſondere auch die literariſche Bedeutung 

Nietzſches und ſeines Einfluſſes gebührend gewürdigt wurde. 

Überdies iſt dieſer neueſten Auflage noch eine recht prak⸗ 

tiſche Zeittafel angehängt worden. Über die Auswahl der 

repräſentativen Dichter des letzten Zeitraums — nach 
dem Vorwort ſoll ſie „beſchränkt ſein auf Dichter, deren 
bleibende Bedeutung ſchon jetzt zweifellos ſcheint“ — wollen 
wir nicht rechten. Wie ſeit der erſten Auflage aus dieſer 

Auswahl z. B. Eulenberg, Falke, Avenarius, Zahn ver⸗ 

ſchwunden ſind, ſo werden gewiß im Lauf der nächſten 

Auflagen noch manche von den Dichtern verſchwinden, 

die wir neuerdings darin erwähnt finden. Zur Ergänzung 

empfehlen wir Hans Grimm, Friedrich Huch, E. G. Kolben⸗ 
heyer, Alfons Paquet, Wilhelm Schäfer und Emil Strauß. 

Auch ſollte Hermann Heſſe, bei dem nur „Camenzind“ und 

„Diesſeits“ erwähnt werden, eingehender (und auch als 

Lyriker) betrachtet werden. 

Wir wünſchen dem Buch weiterhin die wohlverdiente Ver⸗ 

breitung, namentlich auch an höheren Schulen. | 
Stettin Erwin Ackerknecht 


Martin Sommerfeld 


Martin Buber. Sein Gang in die Wirklichkeit. Von 
Wilhelm Mich el. Frankfurt a. M. 1926, Rütten & Loening. 
48 S. M. 1, — (2, —). 

Wilhelm Michel hat in dieſer kleinen liebevollen Studie 

Martin Bubers Entwicklung als einen Weg zur Wirklichkeit 

dargeſtellt. Er ſieht, wie Buber, je tiefer er ſich in die Ge⸗ 

ſchichte der jüdiſchen Myſtik verſenkt, um ſo mehr jede 
literariſche Einſtellung zu ihr verliert und ſie als das auffaßt, 
was ſie ihrem Weſen nach ſein will: Erfüllung des Alltags 
mit göttlicher Intention. Im Chaſſidismus war dieſe Ten: 
denz, den Alltag als Erlebnisort Gottes anzuſehen, die 
beherrſchende. Michel glaubt, ſie ſei gerade das erforderliche 
für den heutigen Augenblick Deutſchlands und Europas. 

So ſei Buber gerade da, wo er am entſchiedenſten für 

fremdes Volk und Weſen ſteht, der deutſche Sprech er und 

der deutſche Führer. 
Jeruſalem Hugo Bergmann 

Benedetto Croce. Von G. Caſtellano. Überſetzt 
von Julius Schloſſer. Zürich, Wien, Leipzig 1925, 
Amalthea⸗Verlag. 152 S. 

Zweck vorliegender Überſetzung iſt, das Verſtändnis von 

Croces Werk einem breiteren Leſerkreis in Deutſchland zu 

erleichtern. Die Wahl des Überſetzers, Julius Schloſſer, 

dem man auch die Übertragung mehrerer philoſophiſchen 
und kritiſchen Werke Croces verdankt, iſt vortrefflich ge⸗ 
weſen: Caſtellanos Büchlein bietet in der Tat die beſte 

Einführung in Croces Philofophie: klar, einfach, geordnet 
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und verſtändnisvoll. Als Anhang gibt der Verfaſſer eine 
kurze Nachricht über Croces Leben, eine vollftändige Biblio: 
graphie ſeiner Werke und ein knappes, aber trotzdem ſehr 
gutes Verzeichnis der bedeutendſten kritiſchen Schriften 
über ihn. 
Palermo 


Bildung“ und vor allem ihre Aufgabe für das amerifaniide 
Leben wird ſich kaum auf 37 Seiten erſchöpfen laſſen 
Abgerundet dagegen find in ihrer markanten Schilderung 
und dabei doch eingehenden Darſtellungsform Kapitel 
wie die über das Auto und die Landwirtſchaft. Im ganzen 
möchte ich ſagen, wer ſich auf Grund früher gejammelter 
Kenntniſſe über das gegenwärtige Nordamerika ein Urteil 
bilden oder auf Grund des Selbſtgeſchauten ſein eigene 
Urteil prüfen will, der wird das vorliegende Werk mit 
Gewinn und Genuß leſen. Wer nach Feilers Buch greift, 
der fei aber beſonders auf das einleitende Kapitel „Der 
europäiſche Irrtum“ aufmerkſam gemacht. 
Neuyork 


G. A. Alfero 
Verſchiedenes 


Amerika⸗Europa. Von Arthur Feiler. Frank: 
furt a. M. 1926, Frankfurter Societäts⸗Druckerei G. m. b. H. 
338 S. M. 8, — (10, —). 

Es iſt gut und weiſe, daß die Bücher über Amerika ſich mehren. 

Denn nur durch immer erneutes Fragen und Antworten 

wird Deutſchland allmählich zu einem vollen Verſtändnis 

des Landes kommen, das jetzt im Vordergrunde ſeines Inter⸗ 
eſſes ſteht. Feilers Buch gehört ganz entſchieden zu den 

Schriften, die den immer noch etwas verſchwommenen 

Begriff „Amerika“ weiter klären helfen. Er ſchildert ſachlich 

und klar, was er geſehen, gehört und an gedruckten In⸗ 

formationen geſammelt hat. Dabei ſieht und hört er nicht 
als Aſthet, der Dinge und Erſcheinungen nur nach ihrer 
rein geiſtigen Bedeutung für den Innenmenſchen bewertet. 

Sein Blick iſt eingeſtellt auf Wirklichkeit und praktiſches 

Leben. Nur von dieſer Einſtellung aus kann man tatſächlich 

an das ganze Problem Amerika in ſeiner Totalität heran⸗ 

kommen, kann man auch die nicht wirtſchaftlichen Erſchei⸗ 
nungen allein richtig einſchätzen. In jeder noch ſo ein⸗ 
gebenden Erörterung der amerikaniſchen Proſperität, der 
amerikaniſchen Wirtſchaftsformen und der amerikaniſchen 

Welt — nach dieſen drei Geſichtspunkten teilt Feiler ſeine 

Beobachtungen — werden Lücken bleiben müſſen, wird 

manches, was im amerikaniſchen Leben ganz ſpezifiſch 

pſychologiſche Auswirkung hat, nur mit einem Schlagwort 
wie „headlines“, „Bürozellen“ bezeichnet werden können. 

Was allein die beiden genannten Einrichtungen für die 

allmähliche Geſtaltung der amerikaniſchen Lebensform 

bedeuten, konnte der Verfaſſer kaum weiter erklären, wollte 
er dem außerordentlich ſchwierigen Suchen nach der ame⸗ 
rikaniſchen Pſyche nicht ein beſonderes eingehendes Kapitel 
widmen. Je nach den eigenen Anſchauungen und politiſchen 

Hoffnungen wird auch der Beobachter gezwungen ſein, 

Gebilde wie die Arbeitsverhältniſſe und das Gewerkſchafts⸗ 

weſen zu bewerten. Hier urteilt denn Feiler verhältnis: 

mäßig zu günſtig und fieht nicht die Übel, die das Ringen 
der Kräfte im Gefolge hat, z. B. die Tyrannei des kleinen 

Gewerbetreibenden und die Hilfloſigkeit deſſen, der wie der 

Beſitzer eines Einfamilienhauſes vom Klempner, Maurer 

oder Zimmermann abhängt. Auch „die Zugänglichkeit der 


A. Buſſe 


Strindberg und van Gogh. Berfucd eine 
pathographiſchen Analyſe unter vergleichender Herar: 
ziehung von Swedenborg und Hölderlin. Von Karl 
Jaspers. Berlin 1926, Julius Springer. 151 S. 
M. 6,— (7,80). 

Karl Jaspers in feiner Eigenſchaft als Philoſoph und Pin: 

chiater war für die pathographiſche Betrachtung doppelt 

geeignet, und ſeine Analyſe der Künſtler Strindberg und 
van Gogh, die jetzt ſchon in zweiter ergänzter Auflage vor: 
liegt, beweiſt, daß er die Aufgabe der pathographiſchen 

Forſchung richtig und weit auffaßt: nicht die Feſtſtellung 

irgendeiner ärztlichen Diagnoſe iſt das Entſcheidende, 

ſondern die Erörterung der Frage, wie eine kliniſch feit: 
gelegte Geiſteskrankheit den Stil des Schaffenden verändert 
hat. Und Jaspers geht in der Frageſtellung ſogar weiter. 

Nachdem er bei Strindberg und van Gogh ebenſo wie bei 

Swedenborg und Hölderlin, eine ſchizophreniſche Geiſtes⸗ 

verfaſſung feſtgeſtellt hat, legt er ſich die Frage vor, welche 

Beziehung zwiſchen Schizophrenie und Kultur der Zen 

beſteht; er weiſt darauf hin, daß im Mittelalter die Per 

ſönlichkeiten hyſteriſch erkrankt ſeien, jetzt aber ſchizophten. 

Und wenn dieſe Behauptung auch nicht ohne weiteres an: 

zuerkennen ift, fo liegt in ſolchen Vergleichen doch die Hoff: 

nung neuer Horizonte. 

Als kleine Anmerkung fei darauf hingewieſen, daß Jaspers 

leider die kleine Studie des Unterzeichneten über die Geifte:: 

ſtörung Hölderlins nicht erwähnt, obwohl er fie aus Hell: 
pachs und Birnbaums Büchern hätte kennen können. Darin 
wurde drei Jahre vor der Langeſchen Pathographie über 

Hölderlin die auffallende Stilwandlung Hölderlinſcher 

Kunſt unter Wirkung der Schizophrenie dargeſtellt, ohne 

daß Lange nachher auf dieſe Auffaſſung eingegangen 

wäre. Erſchienen iſt der Aufſatz in der „Nation“ im Fabre 

1906. 


Waidmannsluſt C. F. van Vleuten 


Nachrichten 
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To des nachrichten. Franz Eichert iſt am 6. Juli im Alter 
von 69 Jahren geſtorben. Er war am 11. Februar 1857 
in Schneeberg in Böhmen geboren und hat ſich haupt— 
ſächlich als religiöfer Lyriker hervorgetan, hat auch der 
Schriftleitung des „Gral“ nahegeſtanden. Unter feinen Ge: 
dichtſammlungen haben die „Kreuzlieder“, „Kreuzesminne“, 
„Kreuz und Schwert“ gute Verbreitung gefunden. 

Iſrael Zangwill iſt nach einer Meldung vom 2. Auguſt 
im Alter von zweiundſechzig Jahren einem nervöſen Zu— 


ſammenbruch erlegen. Er war als Sohn einer armen ji: 
diſchen Handelsfamilie in London geboren worden und hat 
ſich durch feine realiſtiſchen und von ſtarker innerer Kraft 
getragenen Getto⸗Schilderungen eine bleibende Stellung 
in der Literatur erworben, was ihn nicht verhindert hat, 
ſpäter mit ſeinen Luſtſpielen unliterariſcher Unterhaltung 
zu dienen. Seine bedeutendſte Getto⸗Schilderung iſt das 
Buch „The Children of the Ghetto“, das 1892 erſchienen 
war. Zangwill hat ſich auch politiſch hervorgetan und zumal 
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für die Anſiedlung der Juden im Gebiet der Uganda in 
Oſtafrika mit leidenſchaftlicher Hingabe gewirkt, wodurch er 
ſich zu zioniſtiſchen Kreiſen, denen er ſonſt vielfach nahe⸗ 
ſtand, in Widerſpruch ſetzte. 

Paul Souriau iſt nach einer Meldung vom 3. Juli in 
Naney, wo er als Dekan der philoſophiſchen Fakultät der 
Univerſität wirkte, im Alter von 74 Jahren geſtorben. Er 
war einer der Hauptvertreter der Aſthetik in Frankreich. 
In feinem Hauptwerk „La beauté rationelle“ (1904) ver: 
ſuchte er den Grundſatz durchzuführen, daß es eine vom 
ſubjektiven Gefühl unterſchiedene Schönheit gebe. Unter 
ſeinen weiteren Arbeiten bleiben die „Suggestion dans 
bart“, „Esthetique du mouvement“, ,,Esthétique de la 
lumière“ und „Conditions du bonheur“ bemerkenswert. 
Guſtave Coquiot iſt nach einer Meldung vom 8. Juli in 
Paris im Alter von 35 Jahren geſtorben. Er hat ſich als 
Kunſthiſtoriker durch feine Bücher über Paul Cézanne und 
Toulouſe⸗Lautrec, ſowie durch fein Werk „Cubistes, Futu- 
ristes, Passèis tes einen Namen gemacht. Auch als Theater⸗ 
ſchriftſteller war er hervorgetreten. 

Karel V. Rais, einer der populärſten tſchechiſchen Schrift: 
ſteller, iſt am 8. Juli in Kön. Weinbergen geſtorben. 
Geboren am 4. Januar 1859 im Badeorte Belohrad unter: 
halb des Rieſengebirges, widmete er ſich der Lehrtätigkeit, 
die er zuletzt als Bürgerſchuldirektor in Kön. Weinbergen 
ausübte; die letzten Jahre verlebte er im Ruheſtand. Sein 
literariſches Wirken eröffnete er als Jugendſchriftſteller, 
wandte ſich aber ſpäter der realiſtiſchen Dorfgeſchichte zu, 
die ihm große Erfolge eintrug. Der breiteſten Volkstüm⸗ 
lichkeit erfreuen ſich ſeine drei weitangelegten idylliſchen 
Lebensbilder: ,,Pantata Bezousek“, „Zapadli vlastenci‘ 
und „Zapad“; fein Romanwerk „Kaliba's Verbrechen“ iſt 
ins Deutſche überſetzt worden. 

Juan Alcover y Maspons, ein bedeutender kataloniſcher 
Dichter, verſchied in Palma auf Mallorka. Geboren ebenda 
1854, ſtudierte er in Barcelona die Rechte, und kämpfte 
ſpäter als Politiker von beſonderer Rednergabe an der 
Seite Antonio Mauras. Zwiſchen 1887 und 1901 ver⸗ 
öffentlichte er in ſpaniſcher Sprache drei Bände Lyrik, 
„Nuevas poesias“, „Poe mas y armonias“ und „Meteoros“. 
Im kataloniſch en Idiom erſchienen als namhafteſte Werke 
„La creu“, „Mallorca“, „Dol“, „La serra“, „Ramön 
LIull“, „Beethoven“ und „Cangö de la balanguera“. Sein 
Schaffen wird gekennzeichnet durch einen gewiſſen hoch⸗ 
geſtimmten Idealismus, vollendeten künſtleriſchen Aus⸗ 
druck und originelle Formgebung. 

Serrano Clavero, bekannt als Lyriker und gewandter 
Journaliſt, verſtarb in Valeneia. 


* * * 


Karl Voßler ift der Orden „Pour le Merite“ für Wiffen: 
(haft und Künſte verliehen worden. 

Der Magiſtrat der Stadt Frankfurt a. M. hat einen Antrag 
eingebracht, demzufolge alljährlich an Goethes Geburtstag 
in Frankfurt a. M. ein Goethe⸗Preis für deutſche und aus⸗ 
ländiſche Dichter zur Verteilung gebracht werden ſoll. 
Die Preisverkündigung ſoll jeweils am 28. Auguſt im 
Goethehaus in Anweſenheit des auszuzeichnenden Dichters 
vorgenommen werden. . 

Der Verlag S. Fiſcher, Berlin, hat Preiſe von 5000, 
4000, 3000 Mark ausgeſetzt für Selbſtdarſtellungen nicht 
erdachter, ſondern erlebter Erfahrungen, welche Schickſale 
und Charaktere gebildet haben. Der Preis ſteht mit dem 
Plan der Verlagsbuchhandlung, eine Reihe von Kurz: 


büchern (80 bis 100 Druckſeiten) unter der gemeinſamen 
Idee „Das Erlebnis“ herauszubringen, in Zuſammenhang. 
Das Preisgericht wird ausſchließlich dem Schutzverband 
deutſcher Schriftſteller, Berlin W. 57, Bülowſtraße 22, 
überlaſſen, der auch allein Einſendungen entgegennimmt. 
Der Reichspräſident hat aus Anlaß des 80. Geburtstages 
Frau Eliſabeth Förſter⸗Nietzſche einen lebenslänglichen 
Ehrenſold ausgeſetzt. 

Die franzöſiſche Akademie hat ihren großen Ehrenpreis 
in Höhe von 15 000 Franken Georges Courteline, als 
dem ſtärkſten lebenden Humoriſten Frankreichs, verliehen. 
Der große Literaturpreis von 10 000 Franken wurde Guil⸗ 
bert de Voiſine zuerkannt. Triſtan Bernard und ſein 
Sohn Jean Jacques Bernard erhielten Preiſe von 4000 
und 2500 Franken. Es wurden des weiteren zuerkannt 
Victor Giraud für ſein Geſamtwerk 10 000 Franken, 
Emil Ponſe 1000, Comte E. de Ganay, C. Kramer, 
M. Levaillant, A. Valentin je 500 Franken, René 
Lote für eine „Geſchichte der franzöſiſchen Nation“ 200, 
Michaut 1000 Franken. Lyrik⸗Preiſe in Höhe von 500 
Franken wurden R. Genty, Suzanne Mercey, Mare 
Leelere und M. P. Bone für Gedichte zugebilligt. 
Die amerikaniſche Zeitſchrift „Forum“ veranſtaltet in Ge⸗ 
meinſchaft mit der Frederick A. Stokes Company in Neu⸗ 
york ein Preisausſchreiben für die beſte amerikaniſche 
Biographie unter Ausſetzung eines Preiſes von 5000 Dollar. 
Das Thema kann in Form einer geſchichtlichen Darſtellung 
oder in Form einer Novelle behandelt werden, muß aber 
amerikaniſche Verhältniſſe und amerikaniſche Perſoönlich⸗ 
keiten betreffen. Die Beteiligung an dem Preisausſchreiben 
(Einſendung der Manufkipte bis 1. März 1927 an das 
„Forum“) ſteht Schriftſtellern aller Nationen frei. 

Für den Herbſt werden zwei neue franzöſiſche Literatur⸗ 
preiſe angekündigt, ein „Prix du Commerce de Luxe“ und 
ein „Prix du Journalisme“. Der erſte Preis in Höhe 
von 20 000 Franken ſoll nur einem Romanſchrift⸗ 
ſteller, der zweite, der die Möglichkeit bietet, eine Welt: 
reiſe zu unternehmen, nur einem Journaliſten zuerkannt 
werden. A 

Max Menerfeld ift während feines letzten londoner Auf: 
enthalte zum Ehrenmitglied des Reform⸗Clubs ernannt 
worden, eine Ehrung, die nach dem Kriege noch keinem 
Deutſchen zuteil geworden iſt. 

Bei dem Leitartikel⸗Preisausſchreiben des wiener 
Journaliſtenvereins „Concordia“ wurde der Preis von 
1000 Schilling Artur Kürſchner und Artur Lauden: 
auer für die Behandlung des Themas „Über die Möglich: 
keit politiſchen Zuſammenarbeitens gemäßigt ſo zialdemo⸗ 
kratiſcher Parteien“ zur Hälfte geteilt zuerkannt. Eine 
ehrenvolle Erwähnung erhielt Manfred Georg. 
Hermann Weller, Volksſchullehrer in Ellwangen, erhielt 
den Preis der königlichen Akademie der Wiſſenſchaften in 
Amſterdam für das beſte lateiniſche Gedicht. Ihm wurde 
zu gleicher Zeit der Preis für das beſte lateiniſche Gedicht 
der Stadt Gerace in Kalabrien zuerkannt. 

Der literariſche 1000⸗Guldenpreis des Jahres 1926 der 
Genoſſenſchaft holländiſcher Schriftftellee wurde Dirk 
Coſter für feinen Band „Geſammelte Aufſätze“ zuge: 
billigt. 

Der John-⸗Brinckman-Preis der Stadt Roſtock für 
Verdienſte um plattdeutſche Dichtung und Forſchung 
wurde Wilhelm Wiſſer in Oldenburg für ſeine Samm⸗ 
lungen von Volksmärchen zugebilligt, in denen er ſich 
gleichzeitig als Forſcher und Dichter erwieſen habe. 
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Franz Herezeg iſt von der budapeſter philoſophiſchen 
Fakultät anläßlich ſeines 40 jährigen Schriftſtellerjubiläums 
zum Ehrendoktor ernannt worden. 

Dem ſchweizer Arzt Johann Jakob Meyer, der vor hundert 
Jahren während des griechiſchen Freiheits kampfes die 
„Hellenika Chronika“ herausgab und bei der Belagerung 
von Miſſolunghi fiel, iſt durch den Verein Athener Preſſe 
auf dem Zentralplatz von Miſſolunghi ein Marmordenkmal 
errichtet worden. 

Der große Nationalpreis der belgiſchen Literatur in Höhe von 
10 000 Franken iſt dem Schriftſteller Albert Giraud für ſein 
Werk „Le Concert dans ie Musée“ verliehen worden. 
Clara Viebigs Jugendroman „Dilettanten des Lebens“ 
iſt ſoeben in franzöſiſcher Sprache bei Payot in Paris 
erſchienen, während ihr neueſtes Werk „Die Paſſion“ in 
ruſſiſcher Sprache der Verlag „Myſl“ (der Gedanke) in 
Leningrad herausbringen wird, und zwar in der Überſetzung 
von G. Gordon, der ebenda auch Clara Viebigs „Töchter 
der Hekuba“ erſcheinen ließ. 

Der pariſer Verlag Simon Kra bereitet eine franzöſiſche 
Geſamtausgabe der Werke von Thomas Mann vor. 

Die london⸗neuyorker Agentur Curtis Brown Ltd. kündigt 
eine Geſamtausgabe aller Werke von Arthur Schnitzler, 
die in den nächſten drei Jahren vollſtändig vorliegen ſoll, an. 
Frau Carl Hauptmann erklärt, daß die „Briefe Carl 
Hauptmanns an den Schauſpieler Ebers“ (Bonavoluntas⸗ 
Verlag Kurt Frömberg) ohne Berechtigung veröffentlicht 
worden ſeien. 

Hauptmanns „Phantom“ ſowie Stifters hiſtoriſcher 
Roman aus Böhmens Vorzeit „Wittiko“ ſind ins Tſchechiſche 
überſetzt werden. 

Zu der Enquete des „Heraldo de Madrid“ nach den beſten 
Romanciers wäre einiges nachzutragen. 

Die befragten Intellektuellen entſchieden ſich mit faſt 
gleicher Stimmenzahl für drei Autoren: Pio Ba roja 
(209 Stimmen), Vicente Blasco Iban e; (203) und Ramon 
del Valle: Inelaàn (196). Baroja iſt zweifellos der frucht⸗ 
barſte Erzähler, doch wird ihm ſowohl in betreff Kom⸗ 
poſition wie Stil Schluderhaftigkeit zum Vorwurf gemacht. 
Blasco Ibanez gilt beim modernen Leſepublikum an ſich, 
wie auch durch ſeine Kunſtform (kraſſer Realismus), ſo 
ziemlich als abgetan. Valle⸗Inelän, gleichfalls ein Autor 
älterer Schule, erſcheint als deſſen Widerpart (heroiſcher 
Romantizismus). Er iſt eine Art ſpaniſcher d' Annunzio. 
Seine vielfach in Dialog: und Monologform gehaltenen 
Werke ſind indes für fremde Leſer ungenießbar. — Dann 
folgen nach Stimmenzahl Ramon Perez de Ayala (173) 
und Armandio Palacio Balbés (152), mit Recht viel 
geſchätzte Erzähler. Miguel de Unamuno erhielt an ſechſter 
Stelle nur 136 Stimmen; doch iſt er ja vor allem Philo⸗ 
ſoph, dann erſt Epiker. Gabriel Mir (116) und Wenzeslao 
Fernandes: Flores find jüngere Talente; letzterer war 
bis vor urzem noch wenig beachtet. 

Die Academia Ejpanola ſtiftete zum Gedächtnis ihres ver: 
ftorbenen Präſidenten einen „Maura⸗Preis“ in der Höhe 
von 10 000 Peſetas. Erſtes Preisthema: Die Redekunſt 
im Spanien des 19. Jahrhunderts. 

Pavel oſef Safatit, dem Begründer der ſlawiſchen 
Literatur eſchichte, iſt am prager Klementinum, wo er als 
Univerſitätsbibliothekar tätig geweſen war, anläßlich des inter⸗ 
nationale Büchereitages eine Gedenktafel enthüllt worden. 
Luderit Stur, dem Ahnherrn des flowatifden Mundart: 
ſchrifttums, iſt in feinem Geburtsort Uhrovee eine Gedenk⸗ 
tafel enthüllt worden. 


Frantisẽk Pala ek, der große tſchechiſche Geſchichteſchreidet, 
den ſeine Landsleute „Vater der Nation“ zu nennen 
pflegen, ift anläßlich feines 50. Todesjahres am 28. Wei 
mehrfach gefeiert worden. In feinem Geburtsdorf fer 
flavice im mähriſchen Kuhländchen iſt feſtlich der Grund 
zu einer Palaekh⸗Bürgerſchule gelegt worden. 

Joſef Kajetan Tyl (1808 — 1856), der Vater der tſchechiſchen 
Dramatik und der Verfaſſer der tſchechiſchen National: 
hymne ,,Kde domov muj“, iſt anläßlich feines 70. Todes⸗ 
tages allgemein gefeiert worden. Alle tſchechiſchen Bühnen 
fpielten feine Volksſtücke und dramatiſchen Märchen, in 
feiner Todesſtadt Pilfen, wo auch eine Tyl⸗Ausſtellung 
ſtattgefunden hat, wurde ihm ein Denkmal enthüllt, und in 
Prag wurden, meiſt durch Angehörige tichechifcher Lied 
haberbühnen, große Feſtlichkeiten begangen, die ebenfalls 
eine Eröffnung der Tyl⸗Ausſtellung zum Mittelpunkt hatten. 
Zwei bedeutende Monographien, vom Literarhiftoriter 
Hyſek und dem Theaterforſcher Blahn ik find anläßlich dieſes 
Jubiläums gezeitigt worden. 


* * & 


In den Vereinigten Staaten hat ſich unter dem Vorſiß 
des Germaniften Prof. Carl F. Schreiber von der Yale: 
Univerſität ein Ausſchuß gebildet, der Vorbereitungen zu 
einer Goethe-Jahrhundertfeier (1932) trifft. Der En 
fluß Goethes auf Amerika ſoll ernſthafter Bearbeitung 
unterzogen werden. 

Die Akten des berüchtigten Prozeſſes, der gegen Baute: 
laire wegen ſeiner „Fleurs du Mal“ angeftrengt wurde, 
ſind bei einer Verſteigerung im „Hotel Drouot“ in Paris 
mit 23 000 Franken bezahlt worden. 

Nach Mitteilungen des Buchhändler⸗Börſenblattes hat die 
deutſche Buchproduktion einen Rückgang erfahren. Es ſtehen 
gegen 3115 Neuerſcheinungen im Januar, 2703 im Februar, 
2286 im März, 1937 im April. Unter dem Rückgang hatten 
beſonders die ſchöne Literatur, die neueren Sprachen und 
Literaturen zu leiden. Es erſchienen auf dieſem Gebiet 
im Januar 603, im Februar 346, im März 425, im April 
236 Veröffentlichungen. 

Nach Mitteilung der Preſſeabteilung des Miniſteriums dei 
Innern in Warſchau find in Polen im Jahre 1925 5959 
nichtperiodiſche Veröffentlichungen erſchienen, unter denen 
ſich 57 deutſche befinden. Am ſtärkſten iſt dabei die ſchöne 
Literatur mit 672 Veröffentlichungen vertreten. In den 
Monaten Januar bis März 1926 erſchienen 1723 nicht: 
periodiſche Publikationen, darunter 17 deutſche. Wieder 
war die ſchöne Literatur mit 228 Veröffentlichungen am 
ſtärkſten bedacht. 

In Sibirien fand ein Schriftſtellerkongreß ſtatt, der son 
40 Teilnehmern beſucht war und auf dem ein Schrift 
ſtellerverband begründet wurde. 


* * * 


Die Handſchrift von Bürgers „Lenore“, die im Herdſt 
1924 in einem wiener Antiquariat aufgetaucht war, il 
nunmehr für den Preis von 5000 Mark für die göttinger 
Univerſitätsbibliothek wieder erworben worden. 

Das Originalmanuffript des erſten dichteriſchen Verfuchs 
von Charles Dickens, ein Schaufpiel mit dem Titel „Dir 
Kriegsliſten der Roſanna“ (1828), iſt von einem engliſchen 
Sammler aus Amerila zurückgekauft worden. Das Stück 
des Sechzehn jährigen behandelt die Liebes abenteuer einiger 
kosmopolitiſcher Geſtalten in einem Wirtshaus in Venedig, 
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ift nicht ganz humorlos, läßt aber von Dickens eigentlicher 
Begabung vorerſt noch wenig erkennen. 

über Swinburnes Nachlaß, den Thomas J. Wiſe in 
London ſeinerzeit für 3000 Pfund unter der Verpflichtung, 
die Manuffripte ber Öffentlichkeit zu übergeben, erſtand, 
iſt nunmehr ein reich illuſtrierter Katalog für private Zwecke 
erſchienen. Verwertet iſt der Nachlaß in der 25 Bände 
umfaſſenden Geſamtausgabe von Swinburnes Werken im 
Verlag von William Heinemann. 

In einer Rede, die Rudyard Kipling anläßlich der ihm 
von der Royal Society of Literature verliehenen Medaille 
hielt, heißt es: 
„Die meiſten Künſtler geben zu, daß es nicht richtig iſt, 
jedem alles zu ſagen. Die Literatur kennt keine ſolchen 
Grenzen. Es gibt keine menſchliche Emotion — keine Stim⸗ 
mung, die zu ſchildern verboten wäre — es gibt kein 
Geſetz der Reſerve oder des Mitleids, das reſpektiert werden 
müßte — in der Literatur. Warum ſollte es auch? Schließlich 
ſagt der Dichter ja nicht die Wahrheit. Es iſt ja nur Dich⸗ 
tung.. . . Was er auch ſchreibt, die Welt wird genau fo viel 
Wahrheit oder Vergnügen aus ſeinen Worten entnehmen, 
wieviel ſie im Augenblick braucht. Manchmal weniger, manch⸗ 
mal mehr, und manchmal wird der Reſt auf eine Art und 
Weiſe verbucht, wie ſich der Dichter nie hätte träumen 
laſſen. Es gibt dafür ein wohlbekanntes Beiſpiel. Ein Mann 
von überwältigendem Intellekt und großer Geiſteskraft 
wird ſein Leben lang zwiſchen der Angſt vor dem Wahnſinn 
und der Empörung über ein brutales Zeitalter zerriſſen. 


Er erſchöpft Herz, Seele und Geiſt in dieſem Kampf. Er 
verzehrt ſich ſelbſt und ſtirbt in der letzten Verzweiflung. 
Von ſeiner ganzen Todesnot bleibt nur ein kleines Buch 
zurück, ſein furchtbares Teſtament gegen ſeine Mitmenſchen, 
das heute als freundliche Erzählung für die Jüngſten unter 
dem Titel Gullivers Reiſen gilt. Man ſtelle ſich das vor! 
Es iſt, als ob man die Glut eines Vulkans zu einem Ol⸗ 
lämpchen in einer Kinderſtube herabgetönt hätte.“ 


* 8 * 


In Mainz findet vom 11. bis 14. September d. J. 
die Reichstagung des Bühnenvolksbundes ſtatt, 
die neben der ordentlichen Generalverſammlung ſeiner 
Mitglieder eine umfaſſende Ausſprache über die geiſtigen 
Ziele der großen Organiſation bringen wird. Die deutſche 
Jugendbewegung wird zahlreiche Proben ihrer künſt⸗ 
leriſchen Betätigung im Jugendſpiel, Puppenſpiel, Volks⸗ 
tanz und Muſik geben; ein neuer Kulturfilm „Deut ſche 
Heimatſpiele“ wird die erfolgreiche Tätigkeit des 
Bühnenvolksbundes auf dieſem Gebiete zeigen, und eine 
große Theaterausſtellung des Bundes bleibt bis 
zum 20. September in Mainz zu beſichtigen. Als Urauf⸗ 
führungen werden Leo Weismantels „Abendmahl 
von Ponte Capriasca“ und Alois Johannes Lippls 
„Totentanz“ mit der großen Muſik von Friedrich 
Friſchenſchlager geſpielt. 

Uraufführung. Wien: Rolandbühne „Café Elektrik, der 
Lebensweg einer Gefallenen“ von Felix Fiſche r (9. Juli). 


Aus der Werkſtatt deutſcher Verleger 


J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachf. Stuttgart: 


Auf allen Gebieten ihrer verlegeriſchen Tätigkeit beſtrebt 
ſich die J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachf. (Inhaber 
Robert Kröner) im Sinne ihrer Tradition regſames Leben 
zu wecken und zu erhalten. Zahlreiche neue Werke der Künſte, 
des Wiſſens und des Lebens befinden ſich im Druck oder 
in Vorbereitung. 

Von denen der ſchönen Muſe ſeien hier, neben der zweiten 
Reihe von Stratz' Romanen und Novellen und Rudolf 
Herzogs „Fähnlein der Verſprengten“, nur die wichtig⸗ 
ſten genannt, vor allem Su dermanns zwiſchen Lebens⸗ 
gier und Lebenskritik hin und her geriſſener „Toller Profeſ⸗ 
ſor“, dieſes neue Meiſterwerk ſeiner blutvollen Erzähler⸗ 
kunſt, Viktor v. Kohleneggs überlegen humoriſtiſcher 
„Gaſt auf Juchhee“ und Klara Hofers innig vertiefter 
poetiſch⸗biographiſcher Roman über das Leben der be⸗ 
rühmten Mathematikerin Sonja Komalerfta. 

Dem innerſten Leben dienend und ernſter Kulturkritik 
gewidmet iſt Eugen Dieſels Werk „Der Weg durch das 
Wirrſal“, in dem der Sohn des großen Motorenkonſtruk⸗ 
teurs aus dem hohen Ideale einer reinen, lebendigen 
Menſchlichkeit mit originellem und leidenſchaftlichem Geiſte 
gegen Amerikanismus und falſch verſtandene Technik eine 
ſcharfe Waffe führt und Schmerzen und Hoffnungen der 
Beſten unſerer Zeit zur Ausſprache bringt. 

Auf ſtreng wiſſenſchaftlichem Felde wächſt Kurt Breyſigs 
gedankenreiche Geſchichtslehre „Vom geſchichtlichen Werden“ 
nunmehr in den dritten Band, und eine unter ſeiner Leitung 
ſtehende Reihe geſchichtsphiloſophiſcher und ſoziologiſcher 
Arbeiten wird ſich als wertvolles Gegenſtück neben die 


ſchon ſeit Jahren im Verlag erſcheinende nationalökonomiſche 
der „Münchner volkswirtſchaftlichen Studien“ ſtellen. 
Auch die muſikaliſche Abteilung erfüllt neues Leben. Eine 
Anzahl namhafter Muſikgelehrter und ausübender Künſt⸗ 
ler wurde gewonnen, um unter der Leitung von Hans 
Joachim Moſer, dem Verfaſſer der dreibändigen „Ge⸗ 
ſchichte der deutſchen Muſik“, die „Edition Cotta“ dem heu⸗ 
tigen Stande der Muſikpädagogik anzupaſſen und durch 
Aufnahme von Meiſtern, die bisher in ihr noch nicht ver⸗ 
treten waren, ihre Grenzen zu erweitern. 

Daß auch die alten Schätze des Verlages die gebührende 
Pflege finden, davon zeugen neben zahlreichen Neudrucken 
vor allem die Taſchenausgabe von Bismarcks „Gedanken 
und Erinnerungen“, die alle drei Bände mit einem Geſamt⸗ 
regiſter bringen wird, und der in Arbeit befindliche zweite 
Band der „Briefe an Cotta“, der die Veröffentlichungen 
aus den Originalkorreſpondenzen des Cottaſchen Archivs 
bis 1832, bis zum Tode Goethes und Johann Friedrich 
Cottas, fortſetzen wird. 

Über alles im einzelnen gibt der im Herbſt zum zweiten 
Mal erſcheinende Greif⸗Almanach Auskunft, der Proben 
aus den Werken der verſchiedenſten Autoren enthalten und 
reich mit Bildern geſchmückt ſein wird. 


Philipp Reclam jun., Leipzig: 


Der Verlag Philipp Reelam jun., Leipzig bringt zum 
Herbſt ein Werk heraus, das wohl am beſten geeignet iſt, 
die Bedeutung der jetzt 6550 Nummern enthaltenden 
Univerſal⸗Bibliothek aller Welt vor Augen zu führen. 
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Es handelt fid um den Schlagmwortlatalog der Univerfal: 
Bibliothek. In mehrjähriger Arbeit iſt diefes 33 Bogen 
ſtarke Werk von den Mitarbeitern des Verlages Reelam 
zuſammengetragen worden; der Schlagwortkatalog wird 


Dichter und Schriftſteller, ihre Eigenbedeutung innerhalb 
der Zeitſchriftenliteratur Deutſchlands, mit Erfolg erweisen 
können. Infolgedeſſen wird der dritte Jahrgang „der 
Horen“ von den bisherigen vier Heften im Jahr ſich zu 


nicht allein in der Hand des Buchhändlers ein wichtiges 
Nachſchlagewerk zur Benutzung der Univerſal⸗Bibliothek 
ſein, ſondern er wird auch von den Bibliothekaren und 
Bibliotheksbeiſitzern gern benutzt werden. — Die Univerſal⸗ 
Bibliothek wird bis Ende des Jahres 1926 durch weitere 
50 Nummern ergänzt, zugleich finden aber noch bedeutend 
zahlreichere Neudrucke und Neuausgaben ſtatt. Zur Ver⸗ 
wendung gelangt bei allen neugeſetzten Werken eine moderne, 
große Schrift. 

In Reclams⸗Roman⸗Reihe, die bekanntlich Werke moderner 
deutſcher Schriftſteller in vorbildlicher, ſchöner Ausſtattung 
bringt, erſcheint im Herbſt eine weitere Anzahl hochwertiger 
Romane. 

Die Helios⸗Klaſſiker und die Helios⸗Bücherei des Verlages 
Reclam erfahren weitere Abrundung. 

Das hinterlaſſene Werk des Oſtaſien⸗Reiſenden Iden⸗ 
Zeller, der zehn Jahre in Sibirien verſchollen war, erſcheint 
rechtzeitig zu Weihnachten. 


Horen- Verlag, Berlin-Grunewald: 


Der Horen-Verlag (Berlin⸗Grunewald, Humboldt: 
ſtraße 6b) hat ſeine Aufgabe bisher in dem Aufbau der 
Vierteljahrshefte für die Dichtung und bildende Kunſt der 
Gegenwart „Die Horen“ geſehen. Dieſe Zeitſchrift, die den 
bewußten Anſchluß an Schillers einſtiges Horen: Programm 
der „Beförderung wahrer Humanität“ durch die Schönheit 
als Vermittlerin der Wahrheit und durch die Wahrheit 
als Fundament und Würde der Schönheit unter Ablehnung 
aller Politik im engeren Sinne, allen unreinen Partei⸗ 
geiſtern nahm, hat in den zwei Jahren ihres bisherigen Be⸗ 
ſtehens, dank der Mitarbeit der hervorragendſten deutſchen 


ſechs Heften erweitern. Mit dem bisherigen Herausgeber 
Hanns Martin Elſter hat ſich Wilhelm v. Scholz vereinigt, 
um „den Horen“ als Mitherausgeber feine Kraft zur Der 
fügung zu ſtellen. Der Horen⸗Verlag ſelbſt geht nun auch 
dazu über, durch eine im Herbſt beginnende Buchabteilung 
die Notwendigkeit ſeines Wirkens zu beweiſen. Er hat nicht 
nur das Geſamtwerk von Wilhelm v. Scholz übernommen 
und bringt desſelben Dichters erſten großen Roman „Per 
petua“ heraus, ſondern es ift ihm auch geglückt, das Geſamt 
werk Hermann Steh rs ſich anzugliedern, das nun in neuer 
Ausgabe endlich die verdiente, würdige Form finden wird. 
Von Hermann Stehr ſelbſt wird ein neues Werk „Der 
Geigenmacher“ in Buchform dargeboten werden. Der 
Horen⸗Verlag wünſcht durch dieſes Herausbringen der 
Geſamtwerke von Wilhelm v. Scholz und Hermann Stehr 
zu beweiſen, daß ſeine Abſicht iſt, die große deutſche Dich⸗ 
tung, insbeſondere Epik zu vertreten, und zwar nicht vom 
Unterhaltungsſtandpunkt, ſondern vom weſenhaft⸗künſtle⸗ 
riſchen Geſichtspunkt aus. Er wird ſeine ganze Kraft auch 
der jungen Dichtung und Generation zuwenden. Er beweift 
dies nicht nur durch ſeine „Horen“, die von jeher ſchon der 
jungen Kunſt dienten, ſondern nun auch durch die Heraus⸗ 
gabe des erſten Romans von Alfred Bruſt „Die verlorene 
Erde“, des Romans eines bisher als Epiker noch unbe 
kannten Schriftſtellers Anton Mayer „Peregrinus Windes: 
prang“. Weitere Pläne bekanntzugeben, iſt zur Zeit noch 
nicht möglich, da der Horen⸗Verlag nicht in Worten, ſondern 
in Taten ſich zu zeigen wünſcht. Die Ausſtattung der Bücher 
des Horen⸗Verlages wird entſprechend feinen „Horen“, 
die als die beſt ausgeſtattete Zeitſchrift Deutſchlands aner 
kannt ſind, ebenfalls alle berechtigten Wünſche für eine 
geſchmackſichere, edle Buchform erfüllen. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Batzer, Maria. Müslin und ſeine Tante Loline. Eine Mäuſe⸗ 
geſchichte. Mit Bildern von Bruno Grimmer. Frei: 
1 i. B. 1926, Herder & Co. G. m. b. H. 81 S. Geb. 

t. 1,80. 

Bethge, Friedrich. Pierre und Jeanette. Novellen. Schlawe 
Pomm.) 1926, Nationale Drud: und Verlagsgemein⸗ 
chaft G. m. b. H. 52 

Emmerich, Ferdinand. Unter den Indianern in Mato 
Groſſo. . Freiburg i. B. 1926, Herder & Co. 
G. m. b. H., Verlagsbuchhandlung. 206 ©. 

— Hüter der Wildnis. Reiſeerzählungen mit 13 Bildern 
von Johannes Thiel. Freiburg i. B. 1926, Herder & Co. 
G. m. b. H. 218 S. Kart. M. 3, —. 

Ernſt, Paul. Der ſchmale Weg zum Glück. Roman. Mit 
einem Vorwort von Fredrik Book. u 1926, Deutſche 
Buchgemeinſchaft G. m. b. H. 323 S 

Fankhauſer, Alfred. Iwan Petrowitſch. Erzählung aus 
den Tagen ruſſiſcher Not (Unſre deutſchen Erzähler 11/3). 
Berlin 1926, Vaterländiſche Verlags- und Kunſt-Anſtalt. 
132 S. Geb. M. 2,50. 


Federn, Karl. Hundert Novellen, I. Bd. Berlin⸗Leipzig 
1926, Gebrüder Paetel. 398 S. Geh. M. 5, , geb. in 
Ganzleinen M. 7, — 

Grimm, Hans. Volk ohne Raum. nn Bd. München 
1926, Albert Langen. 683, 673 S. M — (35, — . 
Havemann, Julius. Pilger durch die Nacht. Roman. 
5 1926, Fr. Wilh. Grunow. 728 S. M. 8,50 

„). 

Moszkowski, Alexander. Von Genies und Kamelen. 
Leipzig 1926, Eulenſpiegel⸗Verlag G. m. b. H. 311 S. 
Müller⸗ Partenkirchen, Fritz. Warum? Senior se 
zum Nachdenken. Leipzig 1926, L. Staackmann. 160 S. 

Geb. M. 2,80. 

Purzelbaum, Peter. Vom Komiß Kaczmarek und den 

ae: Berlin 1926, Brunnen⸗Verlag Karl Winckler. 


Roer, Victoria. Blauhöschen und Rotröckchen. Eine luffige 
Luftballongeſchichte. Freiburg i. B., Herder & Co. G. 
m. b. H. 62 S 

Schott, Anton. az und Peft. Eine Erzählung aus 
alter Zeit. Innsbruck⸗München 1926, 5 
Tyrolia A.⸗G. 186 S. Ganzleinen M. 4, — 
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Thieß, Frank. Das Tor zur Welt. Roman. Stuttgart 
1926, J. Engelhorns Nachf. 352 S. 

Volksſagen und Erzählungen aus der Stadt und 

g. dem Landkreis Stolp. Geſammelt ey a 
von Otto Knoop. Stolp, Oskar Eulitz. 

Voßberg, Editha. Der Namenloſe. 5 (Engelhorns 
Roman⸗Bibliothek 997/98.) Stuttgart 1926, J. Engel: 
horns Nachf. 286 S. M. 2, — (3,50). 

Zahn, Ernſt. Schritte ins Dunkel. Vier Novellen. (Unſre 
deutſchen Erzähler II, 2.) Berlin 1926, Vaterländiſche 
Verlags- und Kunſtanſtalt. 116 S. 


** * * 


Galsworthy, John. The Forsyte Saga. In drei Bänden 
auchn. Ed. vol. 4733/35). Leipzig 1926, Bernhard 
auchnitz. 368, 375, 328 

Geraldy, Paul. Du und Ich. Übertragungen von Franz 
v. Rexroth. Wiesbaden 1926, Dioskuren Verlag. 44 S. 

Besch. M. 2, —, geb. M. 2,40. 

Ring, Barbara. Der Kreis. Roman. Ber. „ 
aus dem Schwediſchen von Emilie Stein. Zürich 1 
Amalthea⸗Verlag. 366 S. 


Lyriſches und Epiſches 


Albert, Georg. Eros. Akkorde und Diſſonanzen. Wien 
1926, Amalthea⸗Verlag. 109 S. 

Hollmann, Erneſt. Gefühl iſt alles. Gedichte. Wien 1926, 
Amalthea⸗Verlag. 108 S. 

Luſchnat, David. Kriſtall der ee Gedichte. Berlin, 
Druck des Verfaſſers. M. 0 

Tee Heinz. 5 Leipzig, Kenien⸗Verlag. 


Quandt, Udo. Wege mit Ingeborg. Leipzig, Kenien⸗ 
Verlag. 45 S. 

Zuckmayer, Carl. Der Baum. Gedichte. Berlin 1926, 
Propyläen⸗Verlag. 60 S. 


Dramatiſches 


Barlach, Ernſt. Der blaue Boll. Drama. Berlin 1926, 
Paul Caſſirer. 124 S. Geh. M. 3,50, geb. M. 4,50. 
Das Künzelsauer Fronleichnamsſpiel Ben Jahre 
1479. Herausgegeben von Albert Schumann. Öhringen 
1926, Verlag der Hohenloheſchen Buchhandlung F. Rau. 

230 S. Geb. M. 6,—. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


neh ulius. Bernard Shaw. Berlin 1926, S. Fiſcher. 

a Kampf um Creuzers Symbolik. Eine Aus: 
wahl von Dokumenten. Eingeleitet und herausgegeben 
von Ernſt Howald. Tübingen 1926, Verlag von J. 6 
Mohr (Paul Siebeck). 154 S. 

Görres⸗Feſtſchrift. Aufſätze und Abhandlungen zum 
150. Geburtstag von Joſ. Görres. Im Auftrage der 
Görres⸗Geſellſchaft 5 von Karl Hoeber. 
Köln 1926, J. P. Bachem. 269 S. 

Heeß, Wilhelm. Raabe. Seine Seit und ſeine Berufung. 
Berlin⸗Grunewald 1926, Verlagsanſtalt Hermann Klemm 
A.⸗G. 228 S. Broſch. M. 4,50, geb. M. 6, —. 

Hempel, Heinrich. Nibelungenſtudien I. Nibelungenlied, 
Thidriksſaga und Balladen. (Germaniſche Bibliothek, 
11. Abt. Unterſuchungen und Texte.) 1 oo 
Carl Winters Univerfititébudhanblung. 274 © Geh. 
M. 14,50, geb. M. 16, 

Hochgeſang, Michael. Wandlungen des Dichtſtils. Dar⸗ 
geſtellt unter Zugrundelegung deutſcher Macbeth:llber: 
186 gen. München 1926, Max Hueber Verlag. 182 S. 


1 0 


Hölderlin, Friedrich. Werke Bd. 1 Gedichte, 503 S., 
Bd. IV Briefe, 547 S., Bd. V Nachlefe, Briefe an den 
Dichter. 554 S. Kritiſch⸗ hiſtoriſche Ausgabe von Franz 
Zinkernagel. Leipzig 1926, Inſel⸗Verlag. 

Klemperer, Victor. Geſchichte der franzöſiſchen Literatur. 
Bd. V., 2. Teil. Der Poſitivismus. Seipsig 1926, B. G. 
Teubner. 247 S. M. 10, — (12, — 

Klingenſtein, Guſtav. Einführung in die deutſche Did: 
tung. München⸗Berlin 1926, R. Oldenbourg. 244 S. 
Ganzlein. M. 3,60. 

Lieb, Fritz. Franz Baaders Jugendgeſchichte. Die Früh⸗ 
entwicklung eines Romantikers. München 1926, Chr. 
Kaiſer Verlag. 257 S. 

Meyer⸗Rotermund, Kurt. Des Jahrhunderts verlorene 
Kinder. Zur Pſychologie des wilhelminiſchen Bürgers 
unter beſonderer Berückſichtigung der Romane Johannes 
Schlafs. Querfurt, Burgverlag. 36 S. M. 1,60 (2,60). 

Peterſen, Julius. Die Weſensbeſtimmung der deutſchen 
Romantik. Eine Einführung in die moderne Literatur⸗ 
a a a Leipzig 1926, Quelle & Meyer. 203 ©. 

6 


Polgar, Alfred. Stücke und Spiele. (Ja und Nein. Bd. II.) 
Berlin 1926, Ernſt Rowohlt. 339 S. 

— Noch allerlei Theater. (Bd. III.) Ebenda. 239 S. 

Schmitz, Victor. A. H. C. Anderſens Märchendichtung. 
Ein Beitrag zur Geſchichte der däniſchen Spätromantik 
(Mit Ausblicken auf das deutſche romantiſche Kunſt⸗ 
märchen). Nordiſche Studien. Greifswald 1925, Ratsbuch⸗ 
handlung L. Bamberg. 135 S. 

Stolle, Carl. Fritz Stavenhagens „Mudder Mews“. Bei: 
träge zur deutſchen Literaturwiſſenſchaft, 27. Marburg 
1926, N. G. Elwert'ſche Verlagsbuchhandlung G. Braun. 
87 S. M. 3,50. 

Weinreich, Otto. a ae des Catull. Tübingen 1926, 
Verlag von * B. Mohr 8 Siebeck). VIII u. 
109 S. Geh. M 5,40, geb. M. 7 


8 * * 


Clark, J. M. The Abbey of St. Gall as a centre of literature 
and art. Cambridge 1926, University Preß. 322 S. 
Stokoe, F. W. German Influence in the English Romantic 
Period 1788—1818,- With special reference to Scott, 
Coleridge, Shelley and Byron. Cambridge 1926, Cam- 
bridge University Press. 202 © 

Flaubert, Guſtav. Novembre, Fragments de style 
quelconque, Mit einem Eſſay über die Bedeutung des 
Werkes. München 1926, Max Hueber. 159 S. M. 4, —. 


Verſchiedenes 


Baudouin, Charles. Der Couèismus. Darmſtadt 1926, 
Otto Reichl. 67 S. 

Boehn, Max von. Wallenſtein. Mit 6 Fakſimilen und 
48 Abbildun en (Menſchen, Völker, Zeiten XII). Wien 
1926, Karl König. 184 S. M. 6, — 

Boos, Roman. Michael gegen Michel. Katharſis des Deutſch⸗ 
tums 1914 1925. Antwort aus der deutſchen Schweiz 
auf eine bi dls Frage. Bafel, Verlag für freies 
Geiſtesleben. 209 © 

Das Deutſchtum im Ausland. Banat. Das Deutſch⸗ 
tum im rumäniſchen Banat. Herausgegeben von Karl 
Bell. Mit einer Karte, 3 Farbdrucken und 40 Abbildungen. 
Dresden 1926, Deutſcher Buch: und Kunſtverlag. 175 S. 

Das Pantheon. Ein Hausbuch deutſcher Dichtung und 
Kunſt in der Gegenwart. Herausgegeben von Hanns 
Martin 5 Berlin 1925, Deutſche Buchgemeinſchaft 
G. m. b. H. 430 S. 

Das Sans: Souci Friedrichs des Großen. Mit 
einem Anhang: Das Sansſouei von heute. Von Guſtav 
Berthold Volz. Mit 21 Abbildungen und 76 ganzſeitigen 
Tafeln. Berlin 1926, K. F. Koehler Verlag. 120 S. 
In Ganzleinen M. 15, —. 
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Deetjen, Werner. Schloß Belvedere. Mit 20 Abbildungen. 
Leipzig 1926, J. J. Weber. 88 S. Geb. M. 3, — 
Deutſch, U. R. Briefe an einen antiſemitiſchen Freund. 
Leipzig 1926, Guſtav Engel. 144 S. Broſch. M. 2, —, 
geb. M. . 

Die Aſtrologie des Johannes Kepler. Eine Aus: 
wahl aus ſeinen Schriften. Eingeleitet und herausgegeben 
von Heinz Artur Strauß und Sigrid u ber 
München 1926, R. Oldenbourg. 232 S. Geh. M. 7,50, 
geb. M. 9,50. 

Die illuftrierten franzöſiſchen Bücher des 18. Jahr⸗ 
hunderts. Von Max Sander. Taſchenbibliographien 
für Bücherſammler 111. Stuttgart 1926, Julius Hoff⸗ 
mann Verlag. 

Emin, Efendi, Mehemed. Antisemitica. Heiteres und 
Ernſtes. Wahres und Erdichtetes. Leipzig 1926, Guſtav 
Engel. 126 S. Broſch. M. 2, —, geb. M. 3, —. 

Exner, Franz. Krieg und Kriminalität. Ein Vortrag. 
Kriminaliſtiſche Abhandlungen, Heft 1. Leipzig 1926, 
Ernſt Wiegandt, Verlagsbuchhandlung. 14 S. 

. Usnptens in Charakterbildern. Heraus: 
din en von Poertner (Sammlung Köſel 104). 

un 1925, Köfel & Fr. Puftet. 98 S. Geb. 


5 Rudolf. Ausgrabungen in Altdeutſchland. 
Ohne Spaten — Ohne Zauberſprüche. Nebſt Beiträgen 
N. 3,50 Wortforſchung. Berlin 1926, Wölbing⸗Verlag. 84 S. 


Jung, C. S. Das Unbewußte im normalen und kranken 
Seelenleben. Dritte, vermehrte und verbeſſerte Auflage 
der Pſychologie der unbewußten Prozeſſe. Zürich 1926, 
Raſcher & Cie. A.⸗G. 166 S. Geh. M. 4, 60. 

Kaergel, Hans Chriſtoph. a Breslau 1926, 

Oſtdeutſche Verlagsanſtalt G. m. b. H. 182 S. Kart. 
M. 3,80, Ganzleinen M. 5, —. 

Künftler Schleſiens. II. Buch, herausgegeben vom 
Künſtlerbund Schleſiens. Schweidnitz 1925, Verlag 
L. Heege. 99 S. Geb. M. 5,—. 

Leben und Tod. Das Bild in Schule und Haus. Heraus: 
gegeben von Georg Küffer. Bern 1926, Verlag Ernſt 
Bircher A.-G. 1 Mappe M. 3, 20. 

Licht, Hans. Sittengeſchichte Griechenlands. In zwei 
Bänden und einem Ergänzungsband. Die griechiſche 
Geſchichte. Mit 500 Tafeln und Textabbildungen. Dres: 
den 1925, Paul Paretz. 319 S. 

Mahnungen zur Innerlichkeit. Eine Urſchrift des 
Buchs von der Nachfolge Chriſti. Herausgegeben von 
ae Hagen. Lübeck 1926, Max Schmidt Römhild. 
160 


Mathar, Ludwig. Primavera. Frühlingsfahrten ins un⸗ 
bekannte Italien. Mit 5 Bildern nach Ludwig Ronig 
und 101 Abbildungen. Bonn 1926, Verlag der Bud): 
gemeinde. 239 S. 

Meyers Lexikon. 7. Auflage. In vollſtändig neuer Be⸗ 
arbeitung. Mit etwa 5000 Textabbildungen und über 1000 
Tafeln, Karten und Textbeilagen. 4. Band Engobe — 
Germanität. Leipzig 1926, Bibliographiſches Inſtitut. 
1787 S. In Halbleder geb. M. 30, —. 

Mücke, R. Epiktet. Was von ihm 1 iſt. Nach den 
Aufzeichnungen Arrians. Neubearbeitung der Über: 
ſetzung von J. G. Schultheß. Heidelberg 1926, Carl 
Winters Univerſitätsbuchhandlung. 380 S. Geb. M. 9,—. 

v. Müller, Karl Alexander. Görres in Straßburg. 1819 
bis 1820. Eine Epiſode aus dem Beginn der Dem: 
agogenverfolgungen. Stuttgart-Berlin 1926, Deutfche 
Verlags⸗Anſtalt. XVI u. 272 S. In Leinen M. 6,50. 


Pribilla, S. J. Max. Um die Wiedervereinigung in 
Glauben. Freiburg i. B. 1926, Herder & Co. G. m. b. ö. 
79 S. M. 2,20. 

Ro ſenſtock, Eugen. Religio Depopulata. Zu Nee 
Ach tung. Berlin 1926, Lambert Schneider. 44 

Schikowfti, John. Geſchichte des Tanzes. Berlin 19%, 
Büchergilde Gutenberg. 163 S. 

Schilling, Otto. Die chriſtlichen Soziallehren (Der Kathe 
liſche Gedanke, Bd. XVI). München, Oratoriums ⸗Verkz 
198 S. M. 4,50. 

Schirmer, N Fragmente um Sokrates. Köln 19%, 
Arthur Rödde Verlag. M. 2, — 

Siebeck, Werner. Der Heidelberger Verlag von Jarek 
Chriſtian Benjamin Mohr. Ein Rückblick. Tübingen 1%, 
Verlag von J. C. B. Mohr (Paul Siebeck). 114 S. Geb. 
M. 4, —, geb. M. 6,50. 

Springer, Max. Die Franzoſenherrſchaft in der Piel; 
1792 1814. Departement Donnersberg (Politiſcke 
Bücherei). Stuttgart⸗Berlin 1926, Deutſche Verlags; 
Anſtalt. 512 S. Geb. M. 12,50. 

Stern, Erich. Zufall und Schickſal (Sammlung „Diſſer 
und Wirken“, Bd. 34). Karlsruhe 1926, Verlag G. Braun, 
48 S. M. 1,20. 

Vogel, Bruno. Es lebe der Krieg! Leipzig⸗Plagwitz 192. 
Verlag Die Wölfe. 95 S. 

Voß, Lena. Der Menſch und feine Götter. Ein Buch uber 
die aſtrologiſchen Einflüſſe auf Geſtalt und Werdegang 

des Menſchen. Mit 82 Illuſtrationen. Berlin⸗Lichter⸗ 
Sr ne Verlag für Kultur und Menſchenkunde G. m. 
94 


ei: Kalender für das Jahr 1927, Au: 
logiſcher Haus: und Bauernkalender. Herausgegeben 
von Ludwig Hoffmann und Elsbeth Ebertin. Kempten 
1926, Geſellſchaft für Bildungs: und Lebensreform m. 
b. 9. 124 S. M. 1,50. 

Zucker, Paul. Die Theaterdekoration des Barock. Eine 
Kunſtgeſchichte des Bühnenbildes. Berlin 1925, Rudel 
Kaemmerer. 56 S. u. 36 S. Abb. 


* * ** 


Dawes, Rufus C. Wie der Dawesplan zuſtande fm 
Mit einem Vorwort von Frank O. Lowden. Überiert 
von Rudolf Nutt. Stuttgart⸗Berlin 1926, Deutſche ver 
lags:Anftalt. 201 S. Geb. M. 7,50. 

Daumier und der Krieg. (Daumier und Wir, Bd. 5. 
64 Tiefdruckrepro duktionen nach Driginallithographien. 
mit einer Einleitung und Bildtexten herausgegeben 
= Hans Rothe. Leipzig, Paul Lift. 8 S. u. 64 Tafeln. 

Das tſchechiſche Buch. Redigiert von Arthur Koval. 
Prag 1926, „Orbis“⸗Verlag. 62 S. 


* * * 


Reclams Univerſalbibliothek, Nr. 6642/43. Das 
Volksbuch von den Lalenbürgern (Schildbürgerbuch, 
nach der älteſten Ausgabe von 1597 erneuert, mit du: 
leitung und Anmerkungen verſehen von Karl Panniet. 

181 — 6645. Francis Bacon, Neu -⸗Atlants. 
utopiſche Erzählung. Übertragen und herausgegeten 
von Günther Bugge. 77 S. — 6647. Dora v. Sto ckett 
Meynert, Euphorion. Novelle. Mit einem Nachwen 
von Erwin H. Rainalter. 70 S. — 6649/50. Rob. Low! 
Stevenſon, Dr. Jekyll und Mr. Hyde. Aus dem Una: 
liſchen von Curt Theſing. 131 S. — Leipzig 1926, Philire 
Reclam jr. 
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Diefes Buch iſt ein wichtiger Bauſtein 
zum Wiederauf bau Deutſchlands, weil 
in der richtigen Erziehung der deut 
ſchen Jugend die ſicherſte Gewaͤhr 
fir unſere Jukunft liegt, und deshalb 


für alle Eltern u. Erzieher wichtig: 


„Das Glternbuch“ 


Pon 
Otto Zimmermann 


„Ich möchte es jedem Vater, jeder Mutter in die Hand 
drücken,” ſchrieb Rektor Max Simon, das bekannte 
Mitglied des preußiſchen Landtags, dem Verfaſſer. 
Von allen zur Kritit berufenen Stellen als das beſte und 
gerade zu rechter Stunde erſchienene Buch bezeichnet. 


Zu Geſchenkzwecken hervorragend geeignet 
Gediegene Ausſtattung, mit einem mehrfarbigen 
Bilde auf dem Einband von L von Jun buſch 


In Ganzleinen M 4.80 
Friedrich Andreas Perthes / Stuttgart⸗Sotha 


Anzeigenpreise in Goldmark: 4/, Seite Mix. 160.—, ½ Seite Mix. 84.—, '/, Seite Mx. 45.— 


Die Familie als din blem 


Deuiſtben Adel mn 1900 


Von Georg von Ompteda 
3 Bande. Gebunden M 23.— 


I. Teil: Sylvester von Geyer. IL Teil: Eysen. III. T. il: Cäcilie von Serryn 


Die Hesweshs 
Eine rechtarheinische Geschichte 
von Liebet Dill 
7.—9. Tausend. Gebundea M 6.50 


Setiben Gebet 


Nome von Georg Hermann 
119.— 121. Taus. In Leinen gebunden M 8. — 


Gines Mites Gobss 


Roman von Clara Viebig 
38.—40. Tausend. Gebunden M 6.— 


Des 
VBabtzlouiſche Tun 
Geschichte der Sprachverwirrung einer Familie 
von Josef Ponten 


16.u.17. Tausend. In Leinen gebunden M 8.— 


Dev wandernde Traum 


Roman von Juliane Karwath 
Gebunden M 6. — 


Die Bantises 


Roman von Hermann Stegemann 
6. und 7. Tausend. Gebunden M 5.— 


Cubas Howiisabess Haus 
Roman von Ernst Zahn 
103.— 105. Tausend 
Geb. M 6.—. Leinen M 6.50, Hldr. M 11.— 
Senviette Sacobys 
Roman von Georg Hermann 
93.u.94. Tausend. In Leinen gebunden M 7.50 


Gamtlie Bunte 


Roman von Clara Ratzka 
11.u.12. Tausend. In Leinen gebunden M7.— 


Die 
Geſcbiuhte der Anna Water 
Ein Roman aus der Wende des 17. Jahrhunderts 

von Maria Waser 


93. und 24. Tausend. In Leinen M 8.25 


Gonav’s Töchter 


Roman von Georg Speck 
4.und 5. Tausend. Gebunden M 5.50 


Die Rebächle 


Romen von Hermine Villinger 
23.— 25. Tausend. In Leinen gebunden M 5. — 


Dedbot 
Bilder aus den Kreisen der Familie Arlet 
Roman von Franz Nabl 
2 Bände. 3.—5.Taus. Gebunden M 8.25 


DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT / STUTTGART 
BERLIN LEIPZIG 


Die Werke von 


JAKOB SCHAFFNER 
Nie Smmdsfilder - „Nun Bunderbare 


1-8. Auflage. 3 In Leinen 31 Le F 


90 Dechant von Gottesbiicen - Kinder des Schidſals 


2.24. Aufl. in neuer Faſſung. In Lein Auflage. In Leinen Nm. 4.50 


Die Beishelt der Liebe - Konrad 5 


16.—18. Auflage. In Leinen Rm. 6.— .—10. Auflage. Inter Halbleinen Nm. 5.— 


Johannes - > die eroberten des Jonathan Brenner 


Leinen 9.7 
In Halbleder Nm. 10.— 


Die Enterne - Die goldene Stabe - Brifder 


3. en 8 Let- 3. Leinen Rm. 5.— Zwei Erzählungen. In Leinen Nm. 4.50 


antaftif tiriſche Novelle. Dritter Druck der Suniperus- 
die letzte Spnod node. enen de . 200 numerierte 8 8 auf anders. üisen. St 1 
aroqu b. fe Rm. 90 pea —200 in 8 0 — 
ſibem Einband je Sem. 21. —. obe deres de Auf bolafre em Papier in Halbleder geb. Nm. 6.— 


Romane: 


N: ovellen : 


Union Deutsche Verlagsgeselischaftin Stuttgart 


MAX GRUBE 
GESCHICHTE DER MEININGER 


Mit 131 Handzeichnungen des Herzogs und 21 Künstlerbildnissen auf 55 Tafeln 
In Leinen gebunden M 10.~ - 


* 


Ein schöneres Ehrendenkmal hätte dem genialen Schöpfer der Meininger Bühne nicht 
gesetzt werden können. Kein andrer war wie Grube berufen, dieses Kapitel deutscher 
Kulturgeschichte zu schreiben. (Dr. Gustav Manz, Tägliche Rundschau, Berlin.) 


Das Buch ist mit Liebe und Lebendigkeit, mit Bewunderung für das große Talent und 

die künstlerische Energie des Herzogs geschrieben. Die Fülle des orientierenden Inhalts 

wird an der rechten Stelle durch Anekdoten, durch meisterhaft erzählte Einzelheiten belebt. 
(Vossische Zeitung.) 


— —— — . . — 
| DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT STUTTGART 
BERLIN UND LEIPZIG 


Soeben erschienen 


JOSEF PONTEN 


DIE LUGANESISCHE 
LANDSCHAFT 


Mit 12 Bildern von Hermann Hesse und Julia Ponten. In Ganzleinen M S. 


LexikonsFormat. Die Bilder sind in Vierfarbendruck 
wiedergegeben und auf Kartons aufgelegt 


Die Sonne ist das allgemeine Erlebnis in diesem Stück Südland, dem luganesischen ; 
die Landschaft, Dorf, Weins und Waldhügel das besondere; die Seele aber strömt 
aus dem See: er ist das Absolute. Pontens Landschaftsbeschreibung hat den klassi» 
schen Zug der Größe. Wissen und Liebe sind Erfahrung geworden, Lehre wirkt 
durchs Beispiel. Ponten ist Geograph, ein dichtender, deutender, gestaltender Erd- 
künder, ein Künstler — man darf wohl sagen: ein Klassiker. Seiner Gedankenbil- 
dung zu folgen, gewährt hohen Genuß: zunächst geistige und darum befreiende 
Lust. Ein guter Kopf bedenkt, was zuvor ein rein fühlendes Herz empfunden und 
Künstlersinn mit allen Adern des Blutes und der Phantasie gespeist hat. Pontens 
Erlebnis der Landschaft ist darum mehr als nur ein Bekenntnis, mehr als ein 
künstlerisches Bild, mehr als Schau und Traum — es ist ein meisterlicher Essay, 
der nach jeder Seite hin durchgreifend gestaltet ist. Das Wesen der vom See be 
seelten Landschaft ist wohl nie zuvor so allfällig und tiefsinnig gedeutet worden. 


DEUTSCHE VERLAGS: ANSTALT STUTTGART 
BERLIN UND LEIPZIG 


DER MODERNE FÜHRER 


durch die Literatur aller Zeiten und Völker: Aufsehenerregend in seiner umwälzenden 
Methode, unentbehrlich für Lehrende und Lernende, ist das in Lieferungen neu erscheinende 
„Mandbuch der Literaturwissenschaft“, herausgegeben in Verbindung mit 
ausgezeichneten Universitätsprofessoren von Professor Dr. Walzel-Bonn. Mit etwa 


3000 Bildern et 7.— Rmk. 
aiein Z. 1. in eriarbendruc 2 — 
1 ern Gegen monatl. Zahlung von nur m 


Urteile der Presse: Das unentbehrliche Handbuch für jeden Oebildeten“ 2 7 Alls: <a — Das ee 

tigste Werk der Zeit“ (Liter. Jahresbericht des Dürerbundes). — „Ein gewaltiger Dienst am Vo 5 

(Deutsche Allgemeine Zeitung). — „Ein großer Plan, frisch, lebendig und verheißu oll? (Kö ang. 
Zeitung). — Eine monumentale Geschichte der Dichtung“ (Vossische Zeitu 


Man verlange Ansichissend No. 22a 


Artibus et literis, Gesellschaft für Kunst- und Literaturwissenschaft m. b. I., Potsdam. 


DAS GUTE BUCH 


Aeneite bumoviftifwe 


RUDOLF PRESBER 


Haus Ithaka 


11.— 15. Tauſend. In Ganzleinen gebunden 7 Mark 


Ksglicher Humor nimmt ung gefangen, der zugleich für das bunte Leben der großen Welt und feiner Täuſchungen fyar- 
bolii wird. Das , Haus Ithala“ läßt uns nicht aus feinem Bann und zeigt die reiche Begabung Presbers, das Viel⸗ 
leben bedeutender Naturen in einen engen Rahmen, der uns menſchlich feftelt, hineinzubannen. 

Vossische Zeitung, Berlin. 


GEORG FRHR. VON OMPTEDA 


Ernst IIT. 


6.—8. Tauſend. In Gangleinen gebunden 8 Mark 
An dem Buche beſticht das Menſchliche und menſchlich Wahre. Dies Buch iſt weit mehr als ein landläufiger Nomen; 
es iR eine Abrechnung feines Schzyfers in dichteriſcher Form mit dem, was er erlebt hat. Ein großer epiſcher Wurf, 
der gänzlich untendenziss die ver ſchiedenen Ebenen der Handlung in weit ausladender und lebendigſter Darſtellung in 
ein ſchoͤnes künſtleriſches Gleichgewicht bringt, das alles Dunkle klärt und verklärt. Hannoverscher Kurier. 


PAUL FECHTER 
Die Rietterstange 


Roman. 5. und 6. Tauſend. In Ganzleinen gebunden 6,50 Mark 
Dieſer Nen ⸗ Berliner Noman if ein Werk, das vom erſten Augenblick an feſſelt und unterhält, ſowohl durch feinen 
Inhalt wie durch die durchaus eigene Handſchrift des Verfaſſers. Wie Jechter die Schickſale der Figuren zufammen- 


Inüpft und wie er fie erzählt, iR ganz koͤſtlich in Ton und Linienführung. Dieſer Menſchen · und Lebens betr achter hat den Ab- 
Rand eines diskret ir oniſchen und zugleich gütigen Lichelns. Peter Hamecher in Die Nelt am Montag, Berlin 


Deutiche Deviags-Anuttalt Stutis ati 
deri und Leivsis 


BETEILIGT SIND DIE FIRMEN 


DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT, STUTTGART BERLIN LEIPZIG / F. A. BROCKHAUS, LEIPZIG / 
FERDINAND HIRT, BRESLAU / ROTAPFEL-VERLAG ZORICH UND LEIPZIG / EUGEN 


DIEDERICHS VERLAG IN JENA 


SEPTEHBER 1926 


Fee 


Zwei neue 8 -Reisewerke! 


William Beebe 


Galäpagos, das Ende der Welt 


Mit 6 bunten und 89 einfarbigen Abbildungen u. 3 Karten 
inen M.16.— 


Die Schilderung mit überwältigender Krafider 
Sprache — einer Forschungsreise an das „Ende 
der Welt”, auf die Galäpagos-Inseln, wo sich die 
Erde noch im Urzustand zu befinden scheint. 


George Hugh Banning 


Im Zauber mexikanischer 
Gewässer 


Mit 69 Abbildungen und 1 Karte. Leinen M. 9.50 


Der mit gesundem Humor durchzogene Bericht 

einer Expedition in die unbekannten mexikani- 

schen Gewässer, dessen Lektüre einen wirklichen 
Genuß bereitet. 


Ausführliche Prosfekte F 782 auf Verlangen kostenlos 


F. A. BROCKHAUS / LEIPZIG 


ZUM 700. TODESJAHR DES HEILIGEN 
FRANZISKUS VON ASSISI 


HEILIGE 


UND HELDEN 


DES MITTELALTERS 
VON WOLFRAM VON DEN STEINEN 


Il 
FRANZISKUS UND DOMINIKUS 
LEBEN UND SCHRIFTEN 


U 
BERNHARD VON CLAIRVAUX 
LEBEN UND BRIEFE 


I 
DANTE: DIE MONARCHIE 


m... Sb Kunfiwerk konnte nur einem gelingen, der es 
vermochte, den lebendigen Kern der Erscheinung, sei 
es Persönlichkeit, sei es Bewegung, zu erkennen und ihr 
Wesen zu erfassen. Der holde, liebliche, gütige und im 
Grunde doc konigliche Franz von Assisi wird hier 
ebenso als Zusammenballung seines Zeitalters, wie 
als zeitloser Evangelist gedeutet . .. .“ Berliner Westen. 


Jeder Band in Halbleinen gebunden 5.— RM. 
FERDINAND HIRT, BRESLAU 


DAS GUTE BUCH 


ROTAPFELVERLAG 


ZURICH UND LEIPZIG 


Neuerfcbeinungen Sommer 1926 
ROMAIN ROLLAND 
Aert 


Uberſetzt von Erwin Rieger 
Geh. M. 3.—, geb. M. 4.50 


Rolland geftaltet in diefer »Tragödie des Glau- 
bens« ein Jünglingsfhicfal, deſſen Träger an 
Schillers hinreißende Jünglingsgeltalten erinnert, 
und deſſen große einfache Wahrheit ift, daß das 
Leben nur dann lebenswert ift, wenn es feinem 
eigenen Geletz getreu ſich entwickeln kann. 


* 


Leo Tolstois Briefwechsel 
mit der Gräfin A. A. Tolstoi 


Mit den Erinnerungen der Gräfin. 
Neue vermehrte Ausgabe. Mit drei Bildniffen. 
Herausgegeben von 
LUDWIG BERNDL 
Geh. ca. M. 8.—, geb, ca. M. to. — 


Tolftoi nannte diefen faft fanfzig Jahre dauern- 
den Briefwechfel mit der geiftreihen Gräfin, der 
kaiſerlichen Hofdame und Erzieherin, 


feine belte Autobiographie 
* 
INAYAT KHAN 
Der Seele Woher u. Wohin 


Geb. ca. M. 3.— 


Ein neues Buch des indiſchen Myftikers Inayat 
Khan, der führenden Perſönlichkeit des perfi- 
ſchen Sufi-Ordens und Verfaſſers der beiden 
Bändchen »Die Schale von Säki« und Muſik 

des Schweigens 


September 1926 


DAS GUTE BUCH 
Deutſche Dolkbeit 


Perauggegeben von Paul Zaunert. & Jeder Band reich bebildert und in farbigem Einband M.2.— 


Soeben find nen er ſchlenen: 
17. Germaniſche Spruchweisheit. Aberſetzt u. geſammelt von Yang Naumann. 
it 5 Tafeln. 
is. Bie Aàiſerchronik. Mecausgeg. von Walther Bulſt. Mit 6 alten Molzſchnitten. 
19. Der Aaiſer Friedrich Barbarofla in der Geſchichte. Nerausgegeben 
von Erna Barnich. Mit 5 Tafeln. 
20. Alte deutſche Tierkabeln. Ausgewäblt und Abertragen von Wolfgang und 
Hildegard Htammier. Mit 5 Tafeln. 
21./22. Beutſche Bauernweistünter. (Boppelband). Herausgegeben von Eberbard 
Freibern von Bünfberg. Mit 10 Tafeln. 
23. Alte Beilkräuter, Merausg. von Heinrich M arzell. Mit 46 Abb. n. alten Molzſchn. 
24. Friedrich und feine Soldaten. Dargeſtelt von Alfred Weiſe. Mit s Tafeln. 
25./20. Bie Halliſchen Jahreslaufſpiele. 2 Bande. Aug altem Gute der Gegenwart 
bingeſtellt von Fans Habne. Mit je 1 Tafel. 
27. Andreas Hofer oder der Bauernkrieg in Tirol. Alten und neuen Be: 
richten nacherzahlt von Will⸗Erich Peuchert. Mit 7 Tafeln u. ı Karte. 


28. Bas Leben der heiligen Eliſabeth. Nach den alten Quellen erzählt von 
Lulu von Strauß und Tornep. Mit 21 Nachbildungen v. Holzſchnitten. 


Ans fü brit de Proſp ekt k o ſte nl 2 


—̃ K — — —— 


Eugen Diederichs Devlas in Sena 


Irene Forbes-Mosse 


Gabriele Alweyden oder Geben und Nehmen 


Roman. 0.-10. Tausend. In Ganzleinen gebunden M 5.— 


Nur ererbte Bildung des Gemüts konnte die zart einprägsamen Gestalten formen, die in 

den Rahmen dieses Romanes gefügt sind. In dieses Buch scheint deutscher Seelenadel ganz 

ebenso eingefangen wie die Kultur Italiens, der Geist, der uns aus England oder Frank- 
reich überliefert wurde. (M. Trebitsch-Stein in Neue Freie Presse, Wien.) 


Gedichte Laubstreu Der kleine Tod 
Ausgewählte alte und neue 3. Tausend 3. Auflage 
In Leinen M 4.- Gebunden M 4.50 In Ganzleinen geb. M 4.50 


Irene Forbes-Mosses Bücher sind voll Tradition. Jeder, der sie liest, wird beglückt. Hier 
ist der stille Adel einer bezaubernden Persönlichkeit, geweiht durch hohe geistige Ahnen- 
schaft. (Magda Fuhrmann im Karlsruher Tagblatt.) 


PE E ET 
Deutsche Verlags-Anstalt Stuttgart Berlin Leipzig 


September 19236 


EIN HOHES LIED DER LIEBE 


Siegfried von der Trench 


Flamme über die Welt 


Die Sagen 


Parzival. Tristan. Merlin 


Eine Dichtung 
erscheint demnächst 
Preis in Ganzleinen gebunden ca. fünf Mark 


In Versen voll eigenartiger Kraft und Schöne offenbart sich hier dem Dichter die 

„Flamme über die Welt“, Eros, der ewige, in seinen drei Gestaltungen als der 
himmlische, der menschliche und der elementarische Eros. 

Ein prächtiges Geschenk für alle Freunde menschlich ringender Geisteskultur. 


* 


Früher erschien 


Leuchter um die Sonne 


Eine Lebensdichtung in Einer und Zwölf Gestalten 
Preis gebunden drei Mark 


INHALT 


Rant. Buddha. Thomas von Aquino. Goethe. Shakespeare. Hebbel. Ignatius von Loyola 
Augustinus. Johannes. Jesus Christus. Paulus. Luther 


»Trenck reißt die von ihm erfaBte Idee einer jeden Persönlichkeit aus deren Lebensbei- 
werk heraus und reinigt sie so, daB alles Nebenher erlischt, alle Bedingtheit sich verliert 
und die Idee zu körperlosem Triumph gelangt. So blicken wir in ein platonisches Reich 
von GroBe und Erhabenheit. Das Werk ist imstande, die Seelen bis in den letzten Winkel 
zu erschüttern. Eckart 


»Hier ist der genial gelungene Versuch unternommen, den tiefsten Gehalt der geistigen 
Menschheitstheorien in einer großen Dichtung neu zu gestalten, um den Kern alles Denkens 
und Seins herum: Christus. Ein Buch von größten Tiefen, das die Zeit überdauern wird.“ 

Der Aufbau. 


LEOPOLD KLOTZ HA VERLAG, GOTHA 


Thomas Mann 


DER ZAUBERBERG 


Roman in 2 Banden. 60. Auflage 
Geheftet 16 RM, Halbleinen 20 RM, Ganzleinen 21 RM, Halbleder 25 RM 


im Spiegel der europäischen Kritik 


Berliner Börsencourier 
Die deutsche Nation ist um ein episches Meisterwerk reicher. Thomas 
Mann legt uns in seinem Buche eine Arbeit vor, das Ergebnis langjäh- 
riger Mühe offenbar, das man, ohne der Majestät Goethes nahezutreten, 
mit dem Wilhelm Meister in einem Atem nennen 

Berliner Tageblatt 
Ich kenne in der zeitgenössischen Literatur keinen Roman, der so welt- 
umfassend, so sehr „wir alle” wäre, wie dieses Buch. 

Neue badische Landeszeitung 

. Dieser universale Roman wird zu den unvergänglichen Meisterwerken 

der deutschen Literatur gehören. 

Pester Lloyd, Budapest 
Wie er seinen Zweifel sagt und seine Leiden, auch diesmal, gerade dies- 
mal — das festigt aufs neue seine einsame Gipfelstellung im Bereich der 
epischen Kunst dieser Zeit. 

Züricher Post 
Der physiologisch medizinische Aufbau dieser ganzen Entwicklung dürfte 
in der Weltliteratur kaum seinesgleichen an technischer Vollkommen- 
heit haben. 

Times, Litterary Supplement, London 
In this novel „Zauberberg” Mann has given his political observation a 
more enduring form than in any of his recent political writings. It is a 
„document” of considerable importance to students of Central Euro- 
pean life and thought. 

Mattino, Napols 
lo chiedo che mi diano il romanzetto breve, ironico, gaio, avventuroso, 


senza notomie d’animo o di corpo, scritto da un romanziere fregnac- 
ciaro, sfaticone sbaioccato. 


De Telegraaf, Amsterdam 


Der Zauberberg kan mit geen enkel werk uit de moderne litteratuur 
vergeleken werden. 


Ausfthrliche Prospekte ther die Werke Thomas Manns kostenlos 
Ne —;—.—.—.—... 


S. FISCHER + VERLAG + BERLIN 


Der IL und III. Band des 


Deutschen 
Musikjahrhuches 


herausgegeb.von Rolf un bilden als starker 


Doppelband 


eine bedeutende Ergänzung und Erweiterung des 
zunächst nur grundlegenden I.Bandes, dessen Un- 
entbehriichkeit als ein in der Musikliteratur der 
letzten Jahrzehnte einzigartig dastehendes Sam- 
mel- u. Nadischlagewerk für den heutigen öffent- 
lichen und privaten Musikbetrieb nach allge- 
meiner Anerkennung nicht mehr zu bestreiten ist. 


Letzte Urielle über den Doppelband: 


Fine Kunstwarte der Musik, furchflos aufragend. 
frei,keiner bestimmten Kunstpolitik untertan und 
doch regiert von der einzigsten, größten Macht 
der Kunst, dem Idealismus; nicht nur Kampf be- 
deutet es, sondern auch „Friede”, wenn wir dazu 
reif sein werden. Germania 


Nicht nur ein deutsches Musikjahrbuch, sondern 
ästhetisch-kritischer Niederschlag der musikalisch 
bewegten Kunst überhaupt. 

Blätter der Philharmonie, Berlin 


DasWerk tet sehr vielseitig und in jeder Beziehung 
außerordentlich interessant. Symphonia, Holland 


Jeder, der in seiner Mustkiliteratur noch eine Lücke 
findet, sollte.diese Lücke mit dem Cunzschen Mu- 
sikjahrbuch schließen. Sächsische Volkszeitung 


Dieses schmucke Buch sei allen, deren Blick und 
Ohr über Berlin hinausreichen möchte, ange- 
legentlichst empfohlen. Vorwärts 


Es hat sich seinen Platz erobert! Chemn.Tageblatt 


Was der erste Band versprach, halt der neu- 

erschienene vollauf, ja überbietet ihn noch. 
Neue Preuß. (Kreuz-) Zeitung 

Gibt einen wahrhaft lückenlosen Überblick über 


das deutsche Musikleben der Gegenwart mit all 
seinen Leiden und Freuden. Das Orchester, Berlin 


Übt nicht nur berechtigte Kritik, sondern ist auch 
Führer auf der Straße, die zur Wahrheit und Sitt- 
lichkeit in der deutschen Musik zurückführt. 

Die Kultur, Wien 
Die anregende Lektüre ersetzt das Lesen von 
_ Musikzeitungen. Dresdner Volkszeitung 


So ist dies ganze Buch: aufrüttelnd, zwingend, an- 
feuernd! Deutsche Tageszeitung 


— 2200000 
Der geschmackvoll in Halbleinen 
gebundene Doppelband ist zum Preise 


von M 6.— durch sämtl. Buchhandlungen 
und Musikaliengeschäfte oder direkt vom 


Verlag Theodor Reismann-Grene GmbH. Essen 


zu bezichen. 


Zwei 
Neuerscheinungen 


VVVVYVVVVYVVVVVVVVVVVVVVVV 


Schilderungen über das 


japanische u. chinesische 
Familienleben 


aus eigener Erfahrung und intimem 
Zusammensein, voll feinster Anmut 
und wärmstem Empfinden 


sind: 


YUKI SAN 


Erzählung aus dem 
japanischen Mädchenleben 


von Ellen Forest 


Mit sg Abbildungen 
In Ganzleinen geb. M 8.— 


MENSCHEN 
IN CHINA 


Die politische und soziale Umwäl- 

zung in China von dem täglichen 

Leben zweier chinesischer Patrizier- 
familien aus gesehen 


von Dorothea Hosie 


Mit 25 Abbildungen 
In Ganxleinen geb. M 12.— 


AAAAAAAAAAAAANAAANAAAAAAAA 


Deutsche Verlags-Anstalt 
Stuttgart Berlin 


Geſchichten von den 
unberührten 
Franen 


In Ganzleinen M 5.50 
3. Tauſend 


ODies zarte Buch umglbt uns in feiner milden, 
reifen und klaren Sprache ganz mit der At- 
mofphdre eines liebevollen, eines für jeden 
einzeln forgfältig ausgeſuchten Geſchenkes. 


Berliner Tageblatt. 


Marchenzart find die Geſchichten, ohne Gen- 
fation, mit einer leichten Aberpointierung für 
Gottſucher im Alltag unſerer Erde eine Offen⸗ 
barung, Eros und Ethos in ihrer Einheit zu 


erleben. gurt Behrendt l. d. Deutfih. Tageszig., Berlin. 


* 


Chor 
um Schmidtbonn 


Herausgegeben von Herbert Saekel 
Kartonſert M 1.— 


Unter Mitarbeit von: 


Leonhard Adelt, Georg Biermann, Feliz 
Braun, Fritz Droop, Loulfe Dumont, Karl 
Enders, Herbert Eulenberg, Karl von Fel- 
ner, Os lar Maurus Fontana, Friebrich Kayß⸗ 
ler, Elfe Casker⸗ Schüler, Berthold Lik- 
mann, Alfred Mayer, Erich Moffe, Wilhelm 
Schaͤfer, Charlot Straßer, Stefan Zweig. 


Es iſt die Zurückſtrahlung der Wärme, die 
von der bichteriſchen Perſoͤnlichkeit dieſes 
Mannes ausgeht, wenn der Chor zu einer 
Hymne herzlicher Hingabe und tiefinniger Be⸗ 
geifterung aufſchwillt. Das liebenswerte Biche 
lein, einem liebenswerten Menſchen gewid- 
met, birfte über den Tag hinaus Wert be⸗ 
halten. Ded Theater, Bern. 


Deniſche Berlags⸗Anſtalt Stuttgart 


Bedeutend herabgesetzter Preis: 


r mood eee ants ones: 


Moliére 
Komodien 


Eine Auswahl in 4 Bänden. 
Mit einer biographischen Ein- 
leitung von Sainte-Beuve. 
Illustriert von Tony Johannot. 


Die vier Bände enthalten: 


Die Zwangsheirat | Der Misan- 
throp | Scapins Streiche | Don 
Juan oder Der steinerne Gast | 
Der Arztwider Willen | Tartiff | 
Der Geizige | George Dandin | 
Der eingebildete Kranke. 


In vornehmen Halbleinen - Bänden. 
Reiche, alte Antiquaschrift. 


Die Illustrationen wurden nach den 

Holzschnitten des Tony Johannot 

aus der Originalausgabe des Jahres 
1854 hergestellt, 


* 


PREIS 20 MARK 
fir alle 4 Bande 


ALLGEMEINE VERLAGS- 
ANSTALT 7 MONCHEN 


Hiſtoriſche Stadtbilder 


Der neueſte Band der Reihe erſcheint ſoeben: 


Die Stadt Wien 
von Günther Brobfzt 


Mit 4 Karten, 1 Stadtanſicht und 2 Grundriſſen. Gebunden M 4.— 


* 


Das hiſtoriſche Antlitz Wiens wird in dieſem Buche vor dem Leſer ausgebreitet und gedeutet. 
Wien, die ehrwürdige Kaiſerſtadt des römiſchen Reiches deutſcher Nation, in langen Zeiten die 
vornehmſte Stadt deutſcher Zunge, erſteht hier aus ihren Anfängen als untergeordnete römiſche 
Grengfefte und bedeutungsloſe Provinzſtadt. Als Hauptſtadt eines ſich ſtets erweiternden Hinter⸗ 
landes blühte ſie auf und wurde mit Habsburg groß, bis mit dem Ende der Dynaſtie die Welt, 
deren Mittelpunkt fie war, fi auflöſte und die Stadt zum bedrohten Grenzplatz wurde, dennoch 
heute wie je berufen, Oſten und Weſten zu verbinden. Wer in das Weſen diefer Stadt und ihre 
eigenwüchſige Kultur eindringen will, der greife zu dieſem Buche. 


Dentithe verlags-Auſtalt « Stuttgart Beulim Teipsis 


Ein Buch voll echter 
Ritterromantif 


Unterm Sparrenſchild 


Ein Thüringer Roman von 
Ludovica Heſekiel 


Gin Buch voll echter Ritterromantif aus dem ausgehenden Mittelalter, als Reformation 
und Bauernfriege die religiöfen und fozialen Gegenſätze im deutſchen Volke zu offenbaren 
begannen. Das Herz Oeutſchlands, Thüringens Berge, Wälder, Burgen und Städte 
ſind der Schauplatz. Bilder voll ſpannender und zuweilen abenteuerlicher Handlung 
rollen ſich ab, und anmutige, ſtimmungsvolle Naturſchilderungen aus dem Thüringer Land 
rahmen ſie ein. Die wertvolle Ausſtattung, die der Roman in dieſer Neuausgabe ge⸗ 
funden hat, wird dazu beitragen, ihm noch mehr Freunde wie bisher bei allen denen zu 
verſchaffen, die ſich die Freude an deutſcher Sitte und Art bewahrt haben. 


Auf holzfreiem Papier . In Halbleinen gebunden RM. 4.— 


Hanſeatiſche Verlagsanſtalt 7 Hamburg 36 


Die Paſſion 


Roman von Clara Viebig 
In Leinen gebunden M 7.50 


11. bis 15. Tausend 
4 


Clara Viebig entwirft mit der bei ihr gewohnten 
meisterhaften Anschaulichkeit der Schilderung 
ein packendes Bild von jener Krankheit, die 
noch heute eine der furchtbarsten Geißeln der 
Menschheit darstelit. Es ist erstaunlich, wie 
scharf das alles gesehen, wie lebenswarm die 
Menschen und ihr Milieu wiedergegeben sind. 
Zweifellos hat Clara Viebig mit diesem Werk 
ernstere u. wertvollere Kulturarbeit geleistet, als 
je durch „Aufklärungsschriften und -filme* in 
sensationeller Aufmachung geboten worden ist. 
E. Hoffstaedt in Medizinische Klinik, Berlin. 


Nur eine Frau, die das Leben in seinen Höhen 


und Tiefen kennt, vermochte diesen Roman zu 
schreiben, der in starkem seelischem Erfassen 
tief hineinleuchtet in die Nacht- und Schatten- 
seiten des Lebens. Nureine Dichterin vermochte 
das literarische Kunstwerk zu errichten, das 
dieses Buch darstellt. Ein Roman unserer Zeit, 
den Väter und Mütter, den alle lesen sollten. 
Der Westen, Berlin. 


Deuiſche Berlags-Unftalt Stuttgart 
Berlin und Leipsig 


RICHARD VOSS 


GEBOREN s. SEPTEMBER 1851 


Von seinem Roman 


DIE LIEBE 
DARIA LANTES 


in Leinen gebunden M 7.— 
10. u. 11. Tausend 


schreibt die Zeit, Wien: 


»Der Roman ist ein Marchentraum von 
Liebe und Schénheit,eine berauschen- 
de Kiinstlerphantasie. ,Die Liebe 
Daria Lantes‘ ist ein Buch, 
dessen man sich freut,es 
gehört gewiB ru des 
Dichters besten 
Werken 


Deutsche Verlags-Anstalt Stuttgart 


Das Ehe⸗Buch 


80. — 25. Tausend 
438 Seiten. Preis in Ganzleinen M 15.—, in Halbleinen M 12.50, in Halbleder M 20.— 


Ein Monumentalwerk über die Ehe, angeregt und herausgegeben 
von Graf Hermann Keyserling. Vierundzwanzig bedeutende zeitge- 
nössische Autoren des In- und Auslandes behandeln das Ehepro- 
blem, jeder unter einem ihm besonders liegenden Gesichtspunkt. 


MITARBEITER: 


Graf Keyserling / Thomas Mann / Ricarda Huch / Jakob Wassermann / Have- 
lock Ellis Rabindranath Tagore / Fürstin Lichnowsky / A. W. Nieuwen- 
huis / Leo Frobenius / Ernst Kretschmer / Baronin Leonie Ungern-Sternberg 
Richard Wilhelm / Beatrice Hinkle / Hans von Hattingberg / Mathilde von 
Kemnitz / Graf Thun-Hohenstein / Marta Karlweis / Alphons Maeder / Leo 
Baeck / Joseph Bernhart / Paul Ernst / Alfred Adler / C. G. Jung / Paul Dahlke 


NIELS KAMPMANN «+ VERLAG + CELLE 


Emil Luckas philosophische Werke 


URGUT DER MENSCHHEIT 


Gebunden M 10.—, in Gansleinen M 12.— 


Feine geschichtsphilosophische Tiefblicke, nicht minder wertvolle Beiträge zur Psycho- 
logie des platonischen Eros, zur modernen Ästhetik der Landschaft zieren das Werk. 
Mit der Lebensphilosophie teilt es den kritischen Schwung, ohne doch den Zusammen- 
hang mit den großen Klassikern zu verlieren. Der Bund, Bern. 


Die drei Stufen der Erotik Grenzen der Seele 


16. und 17. Tausend Gebunden M 7.50 | 11.und 18. Tausend 


Otto Weininger Dostojewski 


Gebunden M 2.75 


DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT STUTTGART 
BERLIN UND LEIPZIG 


Hans Siemsen 


PAUL IST GUT 


Erlebnisse 
Entwurf des Einbandes von Professor E. R. Weiss. Gebunden M 3.50 


. Hier liegt ein Buch vor, aus dem man lernen kann, was Schriftstellerei und Stil ist. 
Bernard von Brentano i. d. Frankfurter Zeitung. 


Zart gefürbte Kunstwerke. Man merkt, hier spricht ein norddeutscher Bruder von 
Peter Altenberg. Stefan Großmann im Tagebuch. 


Das ist ein gutes Buch, und ein guter Mensch hat es geschrieben. Was Siemsen von 

Kindern, von Tieren, von primitiven Menschen erzählt, das wirkt so neu und un- 

vergeßlich und ins Herz dringend, weil es noch nie in dieser Art erzählt wurde. 

Seine Empfindungen und Meinungen sind infolge ihrer anmutigen Urwüchsigkeit 

so allgemeingültig, daß sie Grundlagen einer neuen Gesellschaft sein könnten. 
Kurt Pinthus im Achtuhr-Abendblatt, Berlin. 


na nu ua] 
DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT STUTTGART BERLIN 


IN 
ERNST ROBERT CURTIUS 


FRANZOSISCHER GEIST IM NEUEN EUROPA 


In Ganzleinen gebunden Mark 8.— 


Marcel Proust, Paul Valery, Valery Larbaud, Zivilisation 
und Germanismus, Europäischer Geist und französische 
Literatur, »Der Bergsonismus«, dürften genügen, von dem 
reichen und im besten Sinne aktuellen Inhalt dieses Ban- 
des eine Vorstellung zu geben. Ich füge hinzu, daß es vor- 
züglich geschrieben ist, klar und sachlich, mit scharfem 
Blick für geistesgeschichtliche Zusammenhänge und dem 
feinen Verständnis für westliche Kultur, das Curtius schnell 
den Ruf ihres autoritativen Beurteilers verschafft hat. 
Dr. H.W. Eppelsheimer, Blatter d. Bücherstube a. Museum, Wiesbaden. 
In Reichtum, Haltung, Sprache darf dieser Band neben das 
Beste gestellt werden, was die Kunst des »großen« Essays in 
Frankreich u. Deutschland hervorgebracht hat. Hamb. Corr. 


W 


DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT STUTTGART BERLIN LEIPZIG 


Hochaktuelle Neuerscheinung! 
Das Problem 


der Industrie-Menschenseele 
behandelt das neue Werk 


Im Schatten der Schlote 


Versuche zur Seelenkunde der Industrie-Jugend 


Von Heinrich Kautz 


296 Seiten. 8°, Broschiert Mark 5.—. Gebunden Mark 6.— 


Ein seelenaufwühlendes Buch, eine industriepadagogische Erweckung! Wo von Rauch und Ruß florfaltige 
Gardinen dasSonnentor desHimmels verriegeln, wo vom stöhnenden Druck der Kraftmaschine das Mano- 
meter und der Boden bebt, wo der Knappen Schar der Erde Eingeweide nach schwarzem Urgestein durch- 
wühlt — da ist das Land der Heimatlosen, der Freudlosen, der Friedlosen, da schlägt, von der Menschheit 
genen Jammer ber ge ir das Bruderherz von Heinrich Kautz! Er ist ein Fühlender, ein Sehender, ein 

uchender und ein Helfer sein. Der ganze fiebrig brodelnde Hexenkessel der Industrieseele: die 
vom Maschinismus entwurzelten und desorganisierten, von der Werkteilung der Technik entweihten, wie 
ein Atom im All verwehten Menschen, die blutarm-blassen Gewächse ihrer Kinder, die dreisten Gesichter 
ihrer Halbwüch»igen, die verwegenen oder apathischen Masken der Alten — all diese Typen eines vonder 
Industriebrandung herangespülten Menschenchaos, miisamt ihrer religiösen, moralischen, sozialen, poli- 
tischen u. chen Not u. Problematik stehen auf in diesem Buche voll erschreckender Wirklichkeit 
u. ballen sich zusammen zu einem drohenden Vulkan: dem Riesenproblem der Industrie-Menschenseele. 


VERLAGSANSTALT BENZIGER & CO. A. G. 


Einsiedeln / Waldshut / Köln am Rhein / Straßburg im Elsaß. 


IRAUMROMAN 


N 
e 
Vorzüglich ausgestattet: Broschiert M. 1.80, Leinen M. 3.80 


Diefe mit ficherer Feder gezeichneten Darftellungen grotesker Traumphantafıen find 
künſtleriſh und menſchlich Uberraſchungen: Die flüchtige Figurenwelt des Traumes 
bannt Hans Brandenburg mit unübertroffener Erlebnisnähe. Tänzer, Tänzerinnen, 
Berlin, Rom, Lebensfreude, Qualen der Liebe, des Leids, Alpdruck der Verfehlung ent- 
eilen mit kinematographifcher Bildfchärfe und Schnelligkeit unferem Auge. Einzigartige 
Wortkriftallifation der Phantafieftröme des Traumes. 


Die erste Besprechung: 


Fin verblüffendes Werk im Rahmen von 
Brandenburgs Gefamtfchaffen! Mit einer 
geradezu unheimlichen, faft fomnambulen 
Sicherheit fteigt der Dichter in die Welt 
jenfeits des Tagesbewußtfeins, erfaßt, wie 
inmitten diefer Dinge fie felbft zugleich 
niederfchreibend, ihr feltfam proportionier- 
tes Tempo - bald Überftürzung in der 
ablaufenden Phantafiekette, bald 
launiſches, gleichfam umſtänd- 
lich hinter den Erfcheinungen 
irgendwo Wahres wittern- 
des Verweilen. Erſtaunlich 
iſt das Zweifeln des 
Traumes an feinem 
Wirklichkeits- 
beitand er- 


(Fritz Rostosky in, Die fchOne Literatur“) 


faßt, und in phantaſtiſchen Überftürzungen 
ſckhwindelt Begehren, es möchte doch fo fein 
und bleiben, und Entfetzen, daß wirklich 
und wahrhaftig das Gefchaute feine erdrik- 
kende Kette von Folgen und Aberfolgen des 
Gefchehenen um den Träumenden ziehe ... 
Unter folch tollem Gewirr taucht auf einmal 
wie ein richtungweifender Stern der 
Gedanke auf, daß fih wie in einer 
modernen Walpurgisnadit hier 
alle nur denkbaren Stilarten 
und Weifen das Wort zu fet- 
zen, ein groteskes, aber 
in fic: wahres und 
dem Stoff gemäßes 
Stelldichein ge- 
geben haben. 
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